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ԿԱԶՄՈՂՆԵՐԻ ԿՈՂՄԻՑ 


1981 (3՜. Երևանի պե աաԼյան Հա մ ալս արանը լույս լւն^այեց Պ. Հ, Հով– 
Հաննիպանի և Ա. 9՝, Արւրա^ամյանի կազմած «Հայ Յ՜որլու֊լրգի պատ¬ 
մության ք ր Լ ս տ ո մա ւո իա յի » առածին Հատորը (Հնագույն Յ՜ա - 
ւՏանաԼլների^ մինչև IX դարի կեսերը, 944 էջ)յ Ծրագրի Համաձայն 
քրԼսւոոմաւոի ան պետք է լիներ ք ա ռա Հ ա ւո ո ր Հրատարակություն* 
Յուրաքանչյուր Հատոր նկիրկած^ էր լինելու որոշակի պատմաշրջանի՝ 
Հնագույն (քաման ակն երից մինչև մեր օրերը։ 

Լույս տեսած Հատորում Յ՜ա մ անա կա գրական Հերթականությամբ 
ամփոփված էին Հայ և օտար ւգատմիչների երկերում, կիմագիր ար¬ 
իանա գրությունն երում տեղ գտած Հին և վաղ միջնադարյան Հայաս¬ 
տանի ւգա տմությանր վերարերոգ Հիմնական սկգրնագրյուրա յՒ ն 
վկ այ ո ւթյ ո ւնն եր ը; 

քրեստոմատիայի առաջին Հատորն ունեցավ գրական լայն արձա¬ 
գանք։ Հայաստանում և Սփյուռքում լույս տեսած գրախոսական¬ 
ներում Հույս էր Հայտնիում, որ աչէսատանքը կանգ չի առնի և քրես¬ 
տոմատիայի նախատեսված 2-4-րգ Հատորները Յ՜ամանակին կդրվեն 
ընթերցողի սեղանին։ քրեստոմատիայի ծայրաՀեղ անՀրւսՅ՜եշտու– 
թյունր դգալի էր Հատկաււլես դպրոցական և րուՀական ուսում¬ 
նական Համակարգերում, ինչու չէ, նաև գիտաՀետագոտական աշ¬ 
խատանքների բնագավառում։ Սակայն, Հանգամանքների բեբումոկ, 
Հետագա Հատո րներն այդպես էլ լույս շտեսան։ Երևանի պետական 
Համալսարանի Հայ Յ՜ողովրդի պատմության ամբիոնի փորձերը 
քրեստոմատիայի մնացյալ Հատորները պատրաստելու և դրանք 
Հրատարակելու ուղղությամբ որևէ գրական արդյունքի շՀանդեցին։ 

Գիտական ու ընթերցող լայն Հանրության, ուսանողության և 
աշակերտության Համար այնքան կարևոր այս Հրատարակությունը 
կյանքի կոչելուն նախանձախնդիր եղավ Լիսաբոնի Գալուստ 
Եյուլպենկյան Հիմն արվության Հայկական բա Յ՜ան մ ունք ի տնօրեն, 
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ու 


դոկտոր Զա կեն էյկավյանը։ Նրա սիրալիր ա ռա ^ ա ր կո ւ թյ ա մ ր 
օժանդակությամբ ծրագրվեց իրականացնելու «Հայ ժողովրդի 
ււ|ատմությաՆ քրեստոմատիայի» նոր Հրատարակությունը։ 

Ն ա |ս ա ա և ս ւ| ա<Տ է այս նոր քրեստոմատիան տրատարա կել վեց Հա¬ 
տորով։ Առածին Հատորն րնդդրկելու է Հնա դույն ժամանակներից 

մինչև ՝8, Հ. 298 թվականը, 2-րդը՝ 298 թվականից մինչև 885 թվա¬ 
կանը, 3-րդը՝ 885 թվականից մինչև XVII դարի կեսը, 4-րդը՝ XVII 
դարի կեսից մինչև XIX դարի կեսը, 5-րդը՝ XIX դարի կեսից մինչև 
1920 թվականը, 6-րդը՝ 1920 թվականից մինչև մեր օրերը։ 

Են^ւդես նչվեց, քրեստոմատիայի առածին Հատորը ժամանակա– 
դրական առումով ընդդրկում է Հնադույն ժամանակներից մինչ 298 
թկականը։ Այս Հատորում նյութերն ընտրված և դասավորված են 
այնպես, որ ընթերցողը որոչակի պատկերացում կազմի Հայ ժո¬ 
ղովրդի կադմաւ|որման ընթացքի, Հայկական լեռնսպխարՀի Հնա– 
դույն ցեղերի ու ժողովուրդն երի, Հայկական ւդետականության ձևա¬ 
վորման ու դարդացման, մեր ժոդու| րդի ներքին կյանքի, զբաղմունքի, 
կենցաղի, Հավատւպիքների, մչակույթի և այլ Հարցերի մաս ին: 

Հայկական լեռնաչխարՀի Հնադույն Հասարակությունների վերա¬ 
բերյալ ամբող^ նյութը քաղված է չումերա-աքադական, Հնադույն 
էսուռիական, խեթական, խեթա-լուվիական, ասորեստանյան և Վանի 
թագավորության արձանագրությունն երից։ Ղ*րանց դդալի մասը տեղ 
չի գտել նախորդ քրեստոմատիայում և Հայերենով լույս է տեսնում 
առածին անդամ։ Առավել լայնորեն են ներկայացված նաև Հունա– 
Հռոմեական սկդբն աղբյուրն երի նյութերը։ քրեստոմատիայում օգ¬ 
տագործվել են ինչպես անտիկ Հեղինակների երկերի արդեն գոյու¬ 
թյուն ունեցող թարդմանությունները՝ Հատկապես «Օտար աղբյուր¬ 
ները Հայաստանի և Հայերի մասին» մատենաչարով լույս տեսած 
Հրատարակությունները, այնպես էլ նոր՝ Հատուկ քրեստոմատիայի 
Համար կատարված թարդմանությունները։ Հայկական սկզբնաղբ¬ 
յուրներից ներկայացվող նյութերը տրվում են ւսչխարՀաբար թարգ¬ 
ման ությամբ։ 

քրեստոմատիայում ընդդրկկած սկդբն աղբյուրային բնագրերին 
կցւ|ած են սեղմ ներածականներ, որտեղ տրվում են Հեղինակների 
մասին ընդՀանուր, քրեստոմատիկ բնո լ #Ի տեղեկություններ, որո^ 
դեպքերում էլ՝ երկերի սեղմ բնութագիրը։ Նավում է նաև տվյալ 
բնադրի թարդմանչի անունը և այն Հրատարակությունը, որից կա¬ 
տարված է թարդմանությունը։ Նյութերում Հանդիպող վիճելի, ան– 
Հասկանալի և բացատրությունների կարոտ տեղերը ծանոթադրվում 
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են ^ւնագր|ւ 0 անմիջապես Հետո։ Ծանոթագրությունները ւո րՎ ո ւմ են 
դ|ւտու|3յան մեջ առաւ|Լ| ճանաչում ստապած ւո և ս ա կետն ևր ին Համա– 
ււ| ա տ ա ս | ս ան : Հատորի կերջում դետեղկա& է անձնանունների, տե¬ 
ղանունն երկ և դից անունն երկ ցանկ* 

Հաւոորկ առաջին, երրորդ, չորրորդ, Հինգերորդ և կեցերորդ բա¬ 
ժ՜ինները կազմել, ծանոթագրել և Հրատարակության է ւդաւորասւոել 
Պ, Հ, ՀովՀաննիսյանը, երկրորդ բաժ՜ինը՝ Ա* Ե* Մոկսէայանը։ Երկրորդ 
բաժնում օդւոադործկել են նաև Վ. \». Խաչատրյանի (խեթական ա ր - 
ձան լոդրություններ ) և Հ. Հ. կարադյոդյանի (ուրարտական արձա¬ 
նագրություններ)՝ նակյորդ քրեստոմատիայի Համար պատրաստած 
տեքստերը։ 

Վերջին տասնամյակներում բուռն կեճեր ծաւ| սղկեցին Վանկ 
(Ոիաինիլի, Ուրաբտու, Արարատ) թագա կորության էթնիկ բնո Լ #Ի 
Հարցի չուր^, որոնց ընթացքում բանաւ|կճող կողմերը չՀ ի մնա կոր կա ծ 
Հակադրության մեջ դրեցին «Ուր արա ու», «Արարատ» և «Հայաս¬ 
տան» տերմինները։ Այս Հատորում Վանկ Հայկական թադակորու– 
թյան Համար Հակասարաւդես կօդտա դործկի «Ուրարտու» երկրա¬ 
նունը, քանի որ երկիրն այդւդես էր կոչկում ասուրա-բաբելոնյան 
աղբյուրներում։ «Ուրարտու» և «ուրարտական» տերմիններն ունեն 
ժ՜ամանակագրական և ո^ թե էթնիկ իմաստ։ Եսկ «ուրարտերեն» 
տերմինը կդոր^ածկի Վանի թա դա կորության սեւդադիր բնագրերի 
լեզուն նչելու Համար։ 

քրեստոմատիան նսլատակ չունի և, բնականաբար, չի էլ կարոդ 
րնդգրկել այն ամենը, ինչ սլար ունակում է սե սլա դրա կան ականդույ– 
թր, անտիկ և կաղ միջնադարյան սլա տ մա դիտական ու աչ խ ար Հա դ– 
րական միտքը Հայերի ու Հայաստանի մասին։ Եադմողները Հիանալի 
են սլատկերացնում, որ բազմալեզու և տարաբնույթ նման մի Հրա¬ 
տարակություն, ոբի նյութերը թա ր դմ ան ւ| ա ծ են այլազան թարգմա¬ 
նիչների կողմից, չի կարող ակնկալեք կատարյալ միօրինակություն, 
զերծ չլինել առանձին բացթողումներից։ Հետևաբար կադմողներր սի¬ 
րտ Հոժ՜ար կընդունեն ընթերցողների դիտողություններն ու ցանկու¬ 
թյունները, որոնք Հաչւ|ի կառն կեն քրեստոմատիայի Հաջորդ Հատոր¬ 
ները Հրատարակության պատրաստե|իս։ 
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Արծաթյա գավաթ ՝^արաշամբիգ 
(՝&. ա, XXI դար) 


















ԲԱԺԻՆ ԱՌԱՋԻՆ 

ՀԱՅ ԺՈՂՈՎՐԴԻ ԾԱԳՈՒՄԸ 

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԱՎԱՆԴՈԻԹՅՈԻՆԸ 
ՀԱՅ ԺՈՂՈՎՐԴԻ ԾԱԳՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Հայ ժողովրդի ծագման ու նրա կազմավորման ընթացքի մասին 
գոյություն ունեն հայրենի և օտար առասպելական մի քանի ավան¬ 
դություններ։ Հայկական ավանդությունը մեզ է հասել հիմնականում 
ՄուԼսես Խորենացու «Հայոց պատմության» էջերում։ 

Մովսես Խորենացին միջնադարյան հայ պատմագրության 
ամենակարկառուն դեմքն է, որը ըստ արժանվույն վաստակել է 
«Հայոց պատմահայր» պատվատիտղոսը։ Նա ծնվել է մոտավորա¬ 
պես 410 թ., Տարոնի Խորոնք գյուղում։ Պատմահայրը սովորել է Վա– 
ղարչապատի մեսրոպատառ հայկական առաջին դպրոցում՝, ուր աշա¬ 
կերտել է Մեսրոպ Մաշտոցին և Սահուկ Պարթևին; Վերջիններս 430 թ., 

դպրոցի մի խումբ խոստումնալից սաների հետ, Խորենացուն ուղար¬ 
կում են Ալեքսանդրիա՝ կրթությունը շարունակելու և թարգմանա¬ 
կան, քերականական, ճարտասանական, քերթողական արվեստ¬ 
ներին տիրապետելու համար։ Խորը և բազմակողմանի գիտելիքներով 
զինված, Խորենացին 440 թ. հետո վերադառնում է Հայաստան և 
իրեն նվիրում ստեղծագործական-թարգմանական գործունեության; 
Խորենացու անունով մեզ են հասել «Թուղթ առ Սահակ Արծրունի», 
«Պատմութիւն Հռիփսիմեանց, «Յա ղազս Վար դա վառի», «Յաղագս 
պիտոյից» և այլ երկեր։ Սակայն նրան՝ որպես մատենագրի, մտածո¬ 
ղի ու գործչի, նախ և առաջ բնութագրում է հռչակավոր «Պատմու– 
թիւն Հայոց» երկասիրությունը, որը նա ավարտել է 482 թ, առաջ, 
այսինքն՝ մինչև նրա Պատմության պատվիրատուի՝ Սահակ Յագրա– 
տունու մահը; 
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Անգնահատելիորեն վիթ՜խարի է Խորենացու Պատմության նշա¬ 
նակությունը հայ ժողովրդի հին և վաղ միջնադարյան պատմության 
ուսումնասիրության գործում; Գիտնական-հետազոտոգի ճշմարտա¬ 
պատում այս երկը, որ գրված է բազմալեզու և բազմաբնույթ 
սկզբնաղբյուրների քննադատական վերլուծության հիման վրա, 
Հայոց ամբողջական պատմություն ստեղծելու ուղղությամբ կա¬ 
տարված առաջին աշխատանքն է ; 

Մովսես Խորենացու «Հայոց պատմությունից» ստորև տրված 
հատվածները բերել ենք Ստ. Մալխասյանցի թարգմանությունից, որը 
բնագրի հետ համեմատել ու խմբագրել են Վ. Դ. Առաք ե ցանը և 
Ա. Ա. Աբրահամյանը (տե՛ս Մովսես Խորենացի, Պատմություն Հայոց, 
Երևան, 1968); 


1 . 


ՄՈՎՍԵՍ ԽՈՐԵՆԱՑԻ 
ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ , ԳԻՐՔ Ա 

Ե 


Թորգոմը սերում է Հայկին ; 

Հայկր սերում է Արամանյակին; 

Արամանյակր սերում է Արամայիսին; 

Արամայիսր սերում է Ամասիային ; 

Ամասիան սերում է Գեղամին; 

Գեղամր սերում է Հարմային; 

Հարման սերում է Արամին; 

Արամր սերում է Ար ա Գեղեցիկին* 

Ը 

ԹԵ Ո°Վ ԵՎ Ո°ՐՏԵՂԻՑ ԳՏԱՎ ԱՅՍ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ 

Պատմում են, Արշակ Մ ե ծր 1 ^ Պարսից և Պարթևների թագավորը, 
որ ինքն էլ ցեղով պարթև էր, ապստամբվեց մակեդոնացիների դեմ, 
թա գա վ որ եց ամբողջ Արևելքի և Ասորեստանի վրա, սպանեց Նին– 
վեում Անտիոքոս թա գա վո ր ին^ և ամբողջ տիեզերքը հնազանդեցրեց 
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իրեն; Սա իր եղբորը 1 Վաղար– 
շակին^ թ՜ագավոր եղն ում է Հա¬ 
յաստանի վրա, այսպես նպա¬ 
տակահարմար համարելով, որ¬ 
պեսզի իր թագավորությունն 
անխախտ մնա ; Նրան մայրա- 
րաղար է տալիս Մ ծբինր 4 և 
նրա համար սահմաններ է 
որոշում 1 Ասորիրի արևմտյան 
կողմից մի մասը, Պաղեստինր, 

Ասիան, ամբողջ Միջերկրայրը^ 
և Թետալիան^, Պոնտոս ծովից 
մինչև այնտեղ, ուր Սովկասր 
վերջանում է արևմտյան ծովի 
մոտ ^, նաև Սար պատ ականը, և 
էլի 1 որրան րո միտրն ու րաջու– 
թյունը կհասնեն, որովհետև, 
ասում են 1 րաջերի սահմանը 
նրանց զենքն է, որրան կտրում 
է, այնրան էլ գրավում է* 

Սա իր իշխանությունը լիո¬ 
վին կարգի բերելով և իր թա¬ 
գա վ որո ւթյո ւ ն ր հաստատելով * 
կամեցավ իմանալ, թե ո՞վքեր 
արդյոր և ի՞նչպիսի մարդիկ 
տիրելիս են եղել Հայաստանի 
վրա իրենից առաջ, արդյոր ին– 
րր անցյալ րաջերի՞ տեղն է 
գրավում, թե ապիկարների ; Նա 
գտավ մի ու շիմ ասորի 1 Մար 
Արաս Սատինա անունովի, 
րաղդեական և հունական 
գրության մեջ վարժ, և նրան 
ուղարկեց իր եղբոր * Արշակ 
Մեծի մոտ արժանավայել ըն¬ 
ծաներով, (խնդրելով) բանալ 
նրա առաջ արրունական դի– 



Մովսևս Խորենացի 
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Թ 


Արշ ակ Մեծն ընդունելով գրությունը Մ ար Արաս Աատինայիդ, մեծ 
ուրախությամբ Հրամայում է բանալ նրա առաջ արքունական դի– 
վանր, որ Նինվեում էր^, միաժամանակ ուրախանալով, որ այսպիսի 
մտադրություն ու ՚եի իք 1 եղբայրը, որին վստահել էր իր թագա¬ 
վորության կեսըՀ Նա (Մար Աբասր) աչքի անդ կա դնելով բոլոր 
մատյանները՝ գտնում է մի մատյան Հունարեն գրված, որ ուներ, 
ասում է, այսպիսի վերնագիր, 

ՄԱՏՅԱՆԻ ՍԿԻԶԲԸ 

Այս մատյանն Ալեքսանդրին հրամանով քաղդեերեն էՆզվիդ 
թարգմանված է հունարենի և պարունակում է բուն հների և նախնի¬ 
ների պատմությունները; 

... Մ ար Արաս եատինան այս մատյանիդ հանելով միայն մեր ազգի 
հավաստի պատմությունը հույն և ասորի գրերով՝ բերում է Մծբին 
Վաղարշակ թագավորին; եվ բարեկազմ ու քաջ աղեղնավոր, հռետոր 
ու հանճարեղ, արի Վաղարշակ ր սա ստանալով, համարում է առա¬ 
ջինն իր գանձերի մեջ, դնում է արքունական պահեստը մեծ զգու¬ 
շությամբ և հրամայում է մի մասը քարի վրա ա ր ձան ա գր ել; Արանիդ 
մենք հավ աստի տեղեկանալով զրույդների կարգին՝ կկրկնենք այժմ, 
քո^ հետաքրքրասիրության Համար, հասդնելով մեր բնիկ նախարա¬ 
րությունները մինչև քաղդեադիների Աարդանապալր^ և դեռ ավելի 
մոտ; 

Դր ա մեջ պատմության սկիզբը այսպես է փ 

«Աստվածներիդ առաջիններն ահեղ էին և երևելի ու աշխարհի 
մեծամեծ բարիքների պատճառ, աշխարհի և բազմամարդության 
սկիզբ; Արանդիդ առաջ եկավ հսկաների սերունդը, խոշոր, հաղ¬ 
թանդամ, վիթխարի մարդիկ, որոնք ամբարտավանությամբ հղա¬ 
նալով ծնան աշտարակաշինության^ անօրեն գաղափարը, որը և 
ձեռնարկեդին իրագործելու; Աստվածների դասումիդ ինչ-որ ահագին 
և աստվածային հողմ փչելով կործանում է աշտարակը և մարդկանդ 
յուրաքանչյուրին տալիս է (մյուսներին) անհասկանալի լեզուներ, 
որով նրանդ մեջ աղմուկ և շփ ո թո ւթյ ո ւն է ընկնում; Արանդիդ մեկն էր 
և Հապետոսթյան Հայկր^ հաստ աղեղով ու հզոր նետաձիգ, անվանի 
և քաջ նախարարը»; 
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Սայց մենք կդադարեցնենք զրուցաբանութ՜յան ա յ ս 
որովհետև մեր նպատակն է ոչ թե պատմությունն ամբողջությամբ 
գրեր այլ աշխատել ցույց տալ մեր առաջին և բուն Հին նախնիներինդ 
Արդ՝ նույն մատյանից սկսելով կասեմ փ ՀՀ Հապետոսթե, Մերոդ, 
Սիր աթ, Թակլադ, որ են Հ աբեթը, ^հոմերը, Թիրասը, Թորգոմըդ 
Արանից Հետո նույն մատենագիրը շարունակելով ասում է կարգով՝ 
Հայկ, Արամանյակ և այլն, որոնց մասին արդեն Հիշել ենք»; 


Ժ 

ՀԱՑԿԻ ԱՊՍՏԱՄԲՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Այս Հայկր, ասում է, վայելչակազմ էր, թիկնավետ, գեղագանգուր 
մազերով, վառվռուն աչքերով, Հաստ բազուկներովդ Սա և 

երևելի Հանդիսացավ Հսկաների մեջ, դիմադրող այն բոլորին, որոնք 
ձեռք էին բարձրացնում բոլոր Հսկաների ու դյուցազունների վր ա 
տիրապետելուդ Սա խրոխտանալով ձեռք բարձրացրեց Սելի^ բռնա¬ 
տիրության դեմ՝ երբ մարդկային ցեղը սփռվում, տարածվու մ էր 
ամբողջ երկրի լայնության վրա՝ բազմամբոխ Հսկաների, անչափ 
կատաղիների և ու ժեղների մեջ։ Որովհետև այս ժամանակ ամեն մի 
մարդ, կատաղած, սուրն ընկերի կողն էր կոխում, ձգտում էր 
մյուսներին տիրելու, երբ Սելին պատահմամբ հաջողվեց բռնանալ և 
ամբողջ երկիրը գրավելդ Հայկր չկամենալով սրան Հնազանդվել, 
Սաբելոնում իր Արամանյակ որդուն ունենալուց հետո, չվեց գնաց 
Ար արադի^ երկիրը, որ գտնվում է Հյուսիսային կո ղմեր ու մ՝ իր 
որդիներով, դուստրերով և որդիների որդիներով, զորավոր մարդ¬ 
կանցով՝ թվով մոտ երեք հարյուր Հոգի, և ուրիշ ընդոծիններով^, 
նրան Հարած եկվորներով և բոլոր տուն ու տեղովդ Ղ՝նում բնակվում 
է մի լեռան ստորոտում, դաշտավայր տեղում, որտեղ ապրում էին 
սակավաթիվ մարդիկ առաջուց ցրվածներիցդ Հայկր նրանց իրեն 
Հնա զանդեցնելով՝ այնտեղ կալվածական բնակելի տուն է շինում և 
տալիս է ժառանգություն Սաղմոսին՝ Արամանյակի որդունդ Սա 
ճշտում է ասված անգիր Հին զրույցներըդ 

ՀՀ Ւսկ ինքը, ասում է (Մար Աբասր), մնացած մարդկանցով և տուն 
ու տեղով շարժվում է դեպի Հյուսիս–արևմուտք է գալիս բնակվում է 
մի բարձրավանդակ դաշտում և այս լեռնա դաշտի անունը կոչում է 
Հարք, այսինքն՝ թե այստեղ բնակվողները Հայրեր են Թորգոմի տան 
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սերու էյդխ Շին ում է և մի գյուղ ք որն իր անունով կոչում է Հայկաշեն»; 
Այստեղ էլ պատմության մեջ Հիշվում է, թե այս դաշտի Հարավային 
կո ղմում\ մի երկայնանիստ լեուան մոտ, ապրելիս են եղել առաջուց 
սակավաթիվ մարդիկ, որոնք կամովին Հնազանդվել են դյուցազնին; 
Այս էլ ճշտում են ասված անգիր զրույցներր; 


ԺԱ 

ՊԱՏԵՐԱԶՄԻ ԵՎ ԲԵԼԻ ՄԱՀՎԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Եր խոսքր շարունակելով (Մար Աբասր ) ասում է, թե երբ Տիտան¬ 
յան Ոելբ իր թագավորությունն ամենքի վրա Հաստատեց, ապա իր 
որդիներից մեկին Հավատարիմ մարդկանց Հետ ուղարկեց Հյուսիսա¬ 
յին կողմր Հայկի մոտ, որ նա գա հնա զան դո ւթյ ան և խաղաղությամբ 
ապրի; «Մոլ ցուրտ սառնամանիքների մեջ բնակվեցիր, ասում է, սա¬ 
կայն տաքացրու և մեղմացրու քո Հպարտ բնավորության ցուրտ 
ս ա ռն ո ւթյ ո ւն բ և ինձ հնա զանգվելով խաղաղ ապրիր, որտեղ որ կՀա– 
ճես իմ երկրում բնակվելու»; Հայկբ ոելի պատգամավորներին ետ է 
դարձնում խստությամբ պատասխանելով; Ուղարկվածը ւ վերադառ¬ 
նում է Ոաբելոն; 

Ապա Տիտանյան Ոելր զորք է Հա վաքում նրա դեմ և Հետևակ զոր¬ 
քի մեծ բազմությամբ գալիս Հասնում է Հյուսիս 1 Արաբադ երկիրը, 
էադմոսի տան մոտ; Աադմոսր փախուստ է տալիս Հայկի մոտ, իրև– 
ն Ւց առաջ արագավազ սուրՀանդակներ ուղարկելով; «հ՝իտցած 
եղիր> ասում է, ով մեծդ դյուցազունների մեջ , որ Ոելր դիմում գալիս 
է քո վրա անմաՀ քաջերով և երկնադեզ Հասակով կռվող Հսկաներով; 
եվ ես իմանալովդ որ նա մոտեցել է իմ տանք, փախա և աՀա տագ¬ 
նապ ա Հ ա ր գալիս եմ քեզ մոտ; Ուրեմն շտապիր մտածեք ինչ որ անե¬ 
լու ես»; 

Իսկ Բևլը հ անդուգն ու Հսկա ամբոխի զորությամբ ինչպես մի մեծ 
Հորձանք զառիվայրից ներքև Հեղեղվելոփ շտապում է Հասնել Հայկի 
բնակության սաՀմաններր՝ վստաՀ լինելով զորավոր մարդկանց 
քաջության և ուժի վրա; Այս ժամանակ ուշիմ ու խոՀեմ\ գեղագան¬ 
գուր ու զվարթաչյա Հսկան շտապով Հավաքու մ է իր որդիներին ու 
թոռներին՝ թվով շատ նվազ, քաջ ու աղեղնավոր մարդկանց և ուրիշ 
մարդկանց, որ իրեն էին ենթարկվում, գնում Հասնում է ծովակի 
ափ 18, Ո ( 1 Է 1 ար ւՒ ^ Ւթենց մեջ մանր ձկներ են պարունակում; 
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Եվ իր զորքերը կանչելով * ասում է նրանց. «Երբ մենք դուրս կգանք 
Բևլի ամբ ոխի դեմ, պետք է աշխատենք այե տեղին պատահել, որտեղ 
անցած կանգնած կլինի ւ^ելը քաջերի բազմության մեջ, որպեսզի կամ 
մեռնենք և մեր աղխր ւ^Ելի ծառայության տակ րնկնի, կամ մեր 
մատների հաջողությունը նրա վրա տանք, նրա ամբոխբ ցրվի 

և մենք հաղթություն տանենք »* 

Եվ ամբողջ ասպարեզների^ դեպի առաջ անցնելով 1 հասնում են 
շատ բարձր լեռների միջև մի դաշտաձև տեղ ; Եվ ջրերի հոսանքի աջ 
կո զմում բարձրավանդակի վրա ամուր դիրք գրավելով, գլուխները 
վեր բարձրացնելով տեսնում են ք^ելի բազմաթիվ ամբոխի անկարգ 
հրոսակը, որ հանդուգն հարձակումով ցիրուցան սուրում է երկրի 
երեսի վրա, իսկ ք^Ելր մեծ ամբոխով հանդարտ կանգնա ծ էր ջրի ձախ 
կ ո զմում մի բլրակի վրա՝ իբրև դիտանոցում; Հայկը ճանաչեց սպա¬ 
ռազինված ջոկատի խ ո ւմբր, որտեղ ւ^Ելը մի քանի րնտիր և 
սպառազինված մարդկանցով ամբոխի առաջն էր անցել, և երկար 
տարածություն կար նրա ու ամբոխի միջև; Նա կրում էր նշաններ 
կրող վերջերով երկաթե գլխանոց, թիկունքի և կրծքի վրա պղնձե 
տախտակներ, սրունքների և թևերի վըա պահպանակներ, մեջքը 
կապել էր գոտի, սրի ձախ կողմից կախված էր երկսայրի սուրբ, իր աջ 
ձեռքում բռնել էր հսկայական նիզակը, իսկ ձախում վահան, նրա աջ 
և ձախ կողմում գտնվում էին րնտիր զորականներ; Հայկր տեսնելով 
լավ սպառազինված Տիտանյանին և նրա աջ ու ձախ կողմի րնտիր 
մարդկանց՝ կանգնեցնում է Արա մանյակին երկու եղբայրներով աջ 
կողմը; եադմոսին իր ուրիշ երկու որդիներով ձախ կողմը, որովհետև 
սրանք աղեղ և սուր գործածելու մեջ հաջողակ մարդիկ էին, իսկ ինքը 
կանգնում է առջևից, իսկ մյ ուս բազմությունր կանգնեցնում է իր 
հետևում, դասավորում է մոտավորապես եռանկյունի ձևով և 
հանդարտ առաջ է շարժվում; 

Եվ երկու կողմի հսկաները միմյանց հասնելով՝ երկրի վրա 
ահագին դղրդյուն բարձրացրին գրոհելով և իրար վրա ահ ՈԼ սար¬ 
սափ գցեցին իրենց հարձակումների ձևերո վ։ Այն տեղ երկու կողմից 
ոչ սակավ հաղթանդամ մարդիկ ս րի բերանի հանդիպելով 
թավալվում ընկնում էին գետին, իսկ ճակատամարտը երկու կողմից 
էլ անլուծելի էր մնում; Այս անսպասելի սարսափելի դիպվածը 
տեսնելով Տիտանյան արքան զարհուրեց և ետ-ետ քաշվելով սկսեց 
բարձրանալ այն բլուրը, որտեղից իջել էր, որովհետև մտածում էր 
ամբոխի մեջ ամրանալ, մինչև ամբողջ զորքր հասնի, որպեսզի նորից 
ճակատ կազմի; Աղեղնավոր Հայկր այս բանը հասկանալով՝ իրեն 
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առաջ է նետում, մոտ է Հասնում արքային, մինչև վերջը քաշում է 
լայնալիճ ա ղեղր, երեքթևյան նետը դիպցնում է նրա կրծքի 
տախտակին, և սլաքը շեշտակի անցնելով նրա թիկունքի միջով, գե¬ 
տին է խրվում և գոռոզացած Տիտանյանը այս կերպով կործանվում, 
ընկնում է գետին ու շունչը փչում: Ւսկ ամբոխն այս մեծ քաջա¬ 
գործությունը տեսնելով փախչում է ամեն մեկը իր երեսը դարձած 
կողմը * Այսքանր բավական թող լինի այս մասին ; 

Սայց ճակատամարտի տեգր (Հայկր) Հաղթական պատերազմի 
պատվին շինում է դա ս տ ա կեր տ և անունը դնում է Հայք* Այս 
պատճառով գավառն էլ մինչև այժմ կոչվում է Հայոց ձոր^®* իսկ այն 
բլուրը, որտեղ Սելն ընկավ քաջ զո ր ա կանն եր ի Հետ, Հայկր կո 1 ե 9 
Ղ՝երեզմանք, որ այժմ ասվում է Պ՝երեւլմանակ; Սայց Թելի դիակը, 
ասում է (Մար Աբասր), դեղերով զմռսելով՝ Հայկր Հրամայում է 
տանել Հարք և թաղել մի բարձրավանդակ տեղում ի տես իր կանանց 
և որդիների; Ւսկ մեր երկիրը մեր նախնի Հայկի անունով կոչվում է 

Հայք։ 


ԺԲ 

ՀԱՅԿԻ8 ՍԵՐՎԱԾ ՑԵՂԵՐԻ ԵՎ ՍԵՐՈՒՆԴՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ, 

ԵՎ ԹԵ ՆՐԱՆՑԻՑ ՅՈՒՐԱՔԱՆՉՅՈՒՐՆ ԻՂւՉ ԳՈՐԾԵՑ 

< Մ ար Ար ասի) մատյանում սրանից Հետո ուրիշ շատ բաներ են 
պատմվում, բայց մենք կշարունակենք այե, որ պիտանի է մեր 
Հավաքման Համար* 

Սրանից Հետո, ասում է նա, Հայկր դառնում է իր բնակության 
տեղը, իր Ւադմոս թոռին պարգևում է շատ ինչք պատերազմի 
ավարից և անվանի մարդիկ իր ընդոծիններից։ Նրան Հրամայում է իր 
առաջին տանը բնակություն Հաստատել, իսկ ինքը գնում դադար է 
առնում Հարք կոչված դաշտում: Սա տարիներ ապրելով. Ար ա ման¬ 
յակին սերեց Սաբելոնում, ինչպես վերն ասացինք. դրանից Հետո 
դարձյալ ոչ քիչ տարիներ ապրելով * մեռավ, ամբողջ տոՀմր Հանձ¬ 
նել ով իր Արամանյակ որդուն ; 

Իսկ սա իր եղբայրներից երկուսին 1 Խոոին և Մանավազին իրենց 
ամբողջ աղխով, ինչպես Մանավազի որդի Սազին, թողնում է Հարք 
կոչված տեղում։ ԱՒ ա նցից Մ անավազր ժա ռան դո ւմ է Հարքր, իսկ 
նրա որդին 1 Սադր ժառանգում է աղի ծովի Հյուսիս արևմտյան ափը և 
գավառն ու ծովը կոչում է Իր անու նով 21 ։ Ա սում են, որ սրանցից են 
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առաջ երգվել Մանավաղյան և Ողն ո ւնյ ան ց նահապետությունները, նաև 
Որդունի կոչվածը, որոնք վերջերս սուրբ Տրդատից^^ հետո, մեկը 
մյուսին ոչնչացրեց պա տ եր ա զմո վ; Ւսկ Խոռր բազմանում է 
հյուսիսային կող մեր ում, շեներ է հիմնում, և ասու մ են, որ նրանից 
սկսած մինչև այժմ շարունա կվում է Խոռխոռունիների ցեղի մեծ 
նախարարությունը. ք ա ջ և անվանի մարդիկ, որոնք այժմ էլ մեր 
ժամանակ երևելի են; 

Ւսկ Արամանյակը ամբողջ բազմությունն առնելով չվում է դեպի 
հյուսիս-արևելք և գնում իջնում է բարձրագագաթ լեռներով շրջա¬ 
պատված մի իյոր դաշտավայր, որի միջով մի կարկաչահոս գետ է 
անցնում արևմտյան կողմից, և դաշտի արևելյան մասը կարծես 
մեջքի վրա պառկած երկարությամբ ձգված է արեգակի կողմը, իսկ 
լեռների ստորոտներում բխում են բազմաթիվ ականակիտ աղբյուր¬ 
ներ, որոնք միանալով, գետեր կազմելով, հեզաբար հոսում են նրանց 
սահմանների մոտ, լեռների ստորոտներով և դաշտի եզրերով, կարծես 
թե որպես պատանիներ պտտվում են երիտասարդուհիների շուրջը; 
Ւսկ հարավային արեգակնասլաց լեռը, սպիտակափառ գագաթով, 
ուղիղ բուսել է երկրից 1 պինդ գոտեվորված մարդու երեքօրյա ճա¬ 
նապարհի շրջապատով, ինչպես ասաց մերոնցից մեկը, և հետզհետե 
սրվում է դեպի վեր, իսկապես մի ծերունի լեռ երիտասարդացած 
լեռների մեջ; Արա մանյակն այս խոր դաշտում բնակվելով 1 շենցնում է 
մի մասը դաշտի հյուսիսային կողմում և լեռան ստորոտը նույն 
կո ղմում. լեռն իր անվան նմանողությամբ կոչում է Ար ագած, իսկ 
կալվածը ՚ Ոտն Արադածո; 

Ոայց սքանչելի մի բան է ասում պատմագիրը, թե շատ տեղերում 
ցիրուցան բնակվում էին սակավաթիվ մարդիկ մեր երկրում նախքան 
մեր բնիկ նախնի Հայկի գալուստը; 

Ար ա մանյ ա կր տարիներ ապրելուց հետո սերեց Արամայիսին, որից 
հետո էլ բավական տարիներ ապրելով մեռավ; Նրա ո րդին՝ Ար ա– 
մայիսն իր բն ակության համար տուն է շինում գետի ափին մի բլուլւի 
վրա և իր անունով այն կոչում է Արմավիր, իսկ գետի անունը իր 
թոռան՝ էրաստի անունով դնում է էրասխ; Ւսկ իր որդուն՝ 
բազմազավակ և շատակեր Շարային ամբողջ աղխով ուղարկում է մի 
մերձ ակա արգավանդ ու բերրի դաշտ, հյուսիսային լեռան Արագածի 
թիկունքում, որտեղից շատ ջրեր են հոսում, նրա անունով, ասում են, 
գավառը կոչվեց Շիրակ; Ուստի, թվում է, թե ճշտվում է գյուղա¬ 
ցիների մեջ տարածված առասպելը. «Թե քո որկորը Շարայի որկորն 
է, բայց մեր ամբարները Շիրակի ամբարները չեն»; Այս Արամայիսր 
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տարիներ ապրելով սերեր իր որդի Ամասիային, որիդ Հետո էլի 
տարիներ ապրելով մեռավ* 

Ամասիան Արմավիրում բնակվելով 1 տարիներ անցնելուդ Հետո 
սերում է Գեղամին և Գեղամից Հետո արի Փաոոիւին ու Ցոլակին; 
Արանդ սերելուց Հետո գետն անցնում՝, մոտենում է Հարավային 
լեոան; Այստեղ լեււան ստորոտում՝ խորշերում խոշոր ծախսերով 
շինում է երկու տուն, մեկր արևեԱան կողմում՝ լեռան ստորոտից 
բխող աղբյուրների ակունքների մոտ, ի ս կ մյուսը՝ նույն տնից դեպի 
արևմուտք նրանից Հեռու՝ Հետևակ մարդու կեսօրվա ճանապարՀով 
երկար օրում; Արանք նա տվեց ժառանգություն իր երկու որդիներին՝ 
արի Փառոխին և կայտառ Ցոլակին, որոնք այնտեղ բնակվելով իրենց 
անունով կոչեցին այդ տեղերը, Փառոխից՝ Փառախոտ և Ցոլակից՝ 
Ցոլակերտ; Ւսկ էեռր Ամասիան իր անունով կոչեց Մ ասիս^ և Հետո 
նորից Արմավիր դառնալով կարճ տարիներ ապրեց ու մեռավ; 

Ւսկ Գեղամր տարիներ անցնելուց Հետո Արմավիրում սերեց 
Հարմային. նա Հարմային թողեց Ար մա վիր ո ւմ բնակվելու իր 
որդիների Հետ, իսկ ինքը գնաց Հյուսիս-արևելքում եղած մյուս լեռան 
Հետևի կողմը՝ մի ծովակի ափ* Նա շենցն ում է ծովակի ափր, թողնում 
է այնտեղ բնակիչներ և իր անունով լեռը կոչում է Գեղ, իսկ շեները՝ 
Գեղարքունի, որով կոչվում է նաև ծովը; Այստեղ նա սերեց իր Սիսակ 
որդուն, որ մի սեգ ու թիկնավետ, վայելչակազմ, ճարտասան և 
գեղեցիկ աղեղնավոր էր; Նրան տվեց իր ստացվածքի մեծ մասը և 
բազմաթիվ ծառաներ, և նրան ժառանգական սաՀման կտրեց ծովից 
դեպի արևելք մինչև այն դաշտը, ուր Արասխր սեպացած լեռներր 
ճեղքելով, երկար ու նեղ ձորերով անցնելով, աՀագին շառաչյունով 
թափվում է դաշտը; Աիսակն այստեղ բնակվելով իր բնակության 
ս ա Հ մանն եր ր լցնում է շինություններով և երկիրը իր անունով կոչում 
է Սյունիք, բայց պարսիկներն ավելի ճիշտ կոչում են Սիսական; 

Վերջերը Հայոց առաջին թագավոր Վաղարշակր՝ Պարթև ցեղից, 
գտնելով սրա սերունդներից անվանի մարդիկ՝ այս երկրին տերեր է 
նշանակում, որ Սիսական ցեղն է; Վաղարշակր այս անում է պատ¬ 
մությունից իմանալով, իսկ թե ի՞նչպես ա յ ս եղավ, իր տեղում 
կպատմենք; 

Ւսկ ինքը Գեղամը նորից դառնում է Հիշյալ դաշտը, և նույն լեռան 
ստորոտում, մի ամուր ձորակում շինում է մի դաստակերտ և անունը 
դնում է Գեղամի, որ Հետո նրա թոռան՝ Գառնիկի անունով կոչվեց 
Գառնի; Վերջերը, Վաղարշակի թոռան՝ Արտաշեսի ժամանակ, սրա 
սերունդներից մի պատանի է եղել Վարաժ անունով, եղջերուների, 
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այծյամների և վարազների որսերում Հաջողակ, ուժեղ և ճիշտ 
նետաձիգ; Սրան (Արտաշեսր) նշանակում է արքունական որսերի 
վրա և շեներ է պարգևում Հրազդան կոչված գետի ափին։ Սրանից, 
ասում են, առաջ է եկել Վարաժնունյաց տունր։ Այս *եեղամր, ինչպես 
ասացինք, տարիներ ապրելով սերեց Հարմային, որից Հետո էւՒ 
ապրելով, մեռավ և իր որդուն * Հարմային Հրամայեց Արմավիրում 
բնակվել։ 

Այս Հայկր ՚ Թորգոմի որդին, Թիրասի որդին, խամերի որդին, 
Հաբեքժի որդին,– Հայաստանցիների նախնին է, և այս են նրա ցեղերն 
ու սերունդներր և նրանց բնակության երկիրը։ ԱյնուՀետև, ասում է 
(Մար Աբասր), նրանք սկսեցին բազմանալ և երկիրը լցնել։ 

Հարման տարիներ ապրելով սերեց Արամին։ 

Արամի մասին պատմում են, թե շատ քաջագործություններ է 
կատարել Հաղթական պատերա զմներ ում և րնդարձակել է Հայաս¬ 
տանի սաՀմաններր բոլոր կողմերից, որի անունով էլ բոլոր ազգերը 
կոչում են մեր երկիրը, ինչպես Հույները 1 Արմեն, իսկ պարսիկներն ու 
ասորիները ՚ Արմենիկ^^։ 

1. Արշակ Մեծ - «Արշակը» պարթևական անուն է, որբ կրել է պարթև 

Արշակունիների Հիմնադիր թագավորր ՚ ապարն կամ պարն ցեղի առաջնորդր։ 
՝&. ա. 250 թ. Արշակր ապստամբում է Սելևկյանների դեմ և 247 թ. իրեն 
Հռչակում է թագավոր։ ԱյնուՀետև պարթևական ամեն մի թագավորի անվան 
մոտ այս անունր գործ է ածվել իբրև պարտադիր դինաստիական անուն-տիտգոս 
(տե՛ս Ստրաբոն, Աշիյ ար Հա գրություն, XV, 1, 36)։ Նորագույն ուսումնասի - 

րություններում Արշակունիների Հիմնադիր թագավոր է Համարվում Տրդ ատ I ր 
(247-211), որին նույնացնում են Արշակ I Մեծի Հետ։ 

2. Անտիոքոս - խոսքր Աելևկյան պետության թագավոր Անտիոքոս II Թե ոսի 
(261-246) մասին է։ Պարթևների դեմ մղված պատերազմների ժամանակ սա 
պարտություն կրեց 1 կորցնելով Ոակտրիա, Սողդիանա և Մարգիանա 
երկրամասերը։ 

3. եիս առասպելական անձնավորություն է։ Ուսումնասիրողները ցույց են 
տվել, որ Խորենացու «Վաղարշակ» թագավորր Հավաքական անձնավորություն 
է, բաղկացած Արտաշես 1-ի, Տրդատ 1-ի, Վաղարշ 11-ի և Հայ այլ թագավորների 
առանձին գծերից։ Րր Հիմնական գծերով այս «Վազարշավը» նույնացվում է Մեծ 
Հայքի թագավոր Տրդատ I –ի (66-88) Հետ։ Պարզ է, որ Հայոց «Վաղարշակ» 1 
Տրդ ատ I թագավորը չէր կարոդ լինել եգբայրր Պարթևաց Արշակ Մեծի, 
իրականում նա եղբայրն է Պարթևաց արքայից արքա Վագարշ I –ի (52-80), որր 
և Տրդատին պսակել է Հայոց թագավոր։ Ղ՛րանով իսկ Հայաստանում Հաստատվել 
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Է Արշակունիների մի առանձին տոՀմաճյուղը ՚ Հանձինս Արշակունիների 
Հայկական Հարստության (66—428); 

4. Պետք է ուղղել Մծուրն կամ Մծուրք; Նախ ՚ Միջագետքում գտնվող Մծբին 
քաղաքը երբեք չի եղել Հայ Արշակունիների պետության մայրաքաղաք; երկրորդ, 
ըստ երևույթին, Խորենացու օգտագործած աղբյուրում քաղաքը կոչվել է Մծուրն, 
սակայն Պատ մա Հորը անծանոթ է մնացել այս անվանումը, քանի որ Մծուրնը IV 
դարի կեսերին արդեն ՀիմնաՀատակ կործանված էր երկրաշարժից; Ուստի 
Վաղարշակի աթոռանիստ քաղաքի անվանումը Խորենացին խմբագրել է 
Հայտնի Մծբին քաղաքի անունով; 

Ըստ Փավստոսի, Մծուրնը Հիմնել է Հայոց Սանատրուկ թաղավորը (88-110); 
Այն գտնվում է Տիգր ան Մեծի կառուցած «Արքունի պողոտայի» վրա, որը Արտա– 
շատր կապում էր Տիգրանակերտի Հետ; Մ ծուրնը տ եղա դր վո ւմ է Ար ածանի գետի 
Հովտում՝, Ոյուրակն գետի թափվելու վայրում ՚ Մշո դաշտի արևմտյան կողմում; 

5. Վաղ միջնադարյան Հայ մատենագրության մեջ «Միջերկրայք» են կոչվել 
Փոքր Ասիայում գտնվող բոլոր երկրներր 1 միասին վերցրած; 

6. Ըստ երևույթին, խոսքը Թեսսալիայի մասին է (երկրամաս Հունաստանի 
Հյուսիսում ), քանի որ Հայկական աղբյուրների Թետալիան դա Ըակտրիան է 1 
՝Ոուշանաց երկիրը; Հասկանալի է, որ Արշակ Մեծը չէր կարող Վաղարշակին տալ 
մի երկրամաս, որն իր թագավորության կենտրոնական մասն էր կազմում; 

7. Արևմտյան ծով - Նասպից ծովն է; Պետք է նկատել, որ, իրոք, պարթև 
Արշակունիների Համար Նասպից ծովը գտնվում էր Արևմուտքում; 

8. Մար Արաս եատինա (Մ արաբա Մծուրնացի) - ասորի փիլիսոփա և պատ¬ 
մագիր; Ս՛ա ր ա ր ան գրել է մի «Հայոց պատմություն » (ըստ երևույթին ՚ 
Հունարեն), որը մեգ չի Հասել; Նրա բովանդակության մասին պատկերացում ենք 
կագմում այն Հեղինակների երկերից, որոնք անմիջականորեն օգտվել են 
Մարաբայի մատյանից . դրանք են 1 Մովսես Խորենացին, Անանունը և Պրոկոպիոս 
Կես արացին; 

Մովսես Խորենացու պնգմամլ ւ՛ Մարաբայի մատյանը գրվել է ՝Ո. ա. II դարի 
երկրորդ կեսում, սակայն, ինչպես ցույց են տվել ուսումնասիրողները, այն 
իրականում գրվել է ոչ վաղ, քան ՝Ո, Հ. III դարում; 

9. Խորենացին շփոթում է. այս իրադարձությունների ժամանակ Նինվե 
քաղաքն այլևս գոյություն չուներ։ Այն ՝8. ա. 612 թվականին ՀիմնաՀատակ 
կործանել ու Հոգին էին Հավասարեցրել Նորբաբելոնական պետ ո ւթյան 
թագավոր Ն ա բո պա լա ս ա ր ր և Մ ար աս տա նի թա գա վո ր եիաքսարր; 

10. «Ալեքսանդրի Հրամանով»– խոսքը Ալեքսանդր Մակեդոնացու մասին է; 

11. Խոսքն ուղղված է Մովսես Խորենացու մեկենաս ԱաՀակ Ըագրատունուն, 
որի Հանձնարարությամբ ՊատմաՀայրը ձեռնամուխ էր եղել իր «Պատմություն 
Հայոցի» շարադրմանը; 
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Սա Հակ ասպետ Ըագրատունին իր ժամանակի ( V դարի երկրորդ կես) հայ 
րադարական կյանքի աչքի րնկնոդ գործիչներիդ մեկն էր։ Վահան Մամիկոնյանի 
հետ նա 481-482 թթ. գլխավորել է հայ ժողովրդի ազատագրական պայքարն 
րնդդեմ պարսկական բռնակալության։ Ապստամբների կողմիդ հռչակվել է Հայոդ 
մարզպան։ Սպանվել է 482 թ, 1 ճար մա նայի ճակատամարտում։ 

12, Սարդանապալ - Ասորեստանի թագավոր Աշշո լրբանա պա լն է ( 668-633)*, 

13, Ըստ Աստվածաշնչի, համաշխարհային ջրհեղեղիդ հետո մարդիկ փորձել 
են Ըաբելոն քաղաքում աշտարակ կառուցել, որի բարձրությունը հասնելու էր 
երկինք։ Զայրանալով մարդկանց ամբարտավանության ու հանդգնության վրա 1 
Աստված «խառնում է նրանց լեզուները»։ Մ արդիկ դադարում են իրար 
հասկանալ և դրվում են աշխարհով մեկ (տե*ս Ծննդոց, գլ, ԺԱ, 1-10)։ 

14, Մարաբան և նրա հետևորդ հայ պատմագիրները Հայկին համարում են 
Հաբեթի թոռան 1 Թորգոմի որդին։ Այստեղից էլ Հ ա 1կՒ Հապետոսթյան ան¬ 
վանումը։ Հայկի և Զելի առասպելում հեռավոր արձագանքներ են պահպանվել 
հայ ժողովրդի կազմավորման ընթացքի մասին։ Այստեղ Հայկր հանդես է գալիս 
որպես հայերի էպոնիմ (անվանադիր), նրա անվան հետ է կապված հայ ժո¬ 
ղովրդի անունը։ 

15, Ըաբելոնական գերագույն աստված, Ըաբելոն քաղաքի հովանավորողը։ 
Նույնացվել է Սատուրն մոլորակին։ Աստվածաշնչում Ըելր հիշատակված է 
՝ք՝ամյան "քռուշի որդի Նեբրովթ անունով, որպես Ըաբելոնի առաջին թագավոր։ 

16, Տե ք ս 283-րդ էջ, ծան, 5։ 

17, Տան ոչ արյունակից անդամներ * 

18, Խոսքը Վանա լճի մասին է։ 

19, Հին Արևելքի երկրներ ում տարածված երկարության միավոր։ Պարսից 
ասպարեզը հավասար էր 230 մետրի։ 

20, Ուսումնասիրողներն այս գավառը տեղադրում են Վան քաղաքից հարավ ՚ 
Հայոց ձոր (Խոշաբ) գետի հովտում (տե յ ս Ս» երեմյան, Հայաստանը ըստ 
«Աշխարհացոյց»–ի. Երևան, 1963, էջ 51)։ 

21, Խոսքը Վանա (Ըզնունյաց) լճի և Մեծ Հայքի Տուրուբերան աշխարհի 
11-րդ գավառ Ըզնունիքի մասին է։ 

22, Սուրբ Տրդատ - Հայոց Տրդատ III Մեծ թագավորն է (298-330), որի օրոք 
քրիստոնեությունը Հայաստանում հռչակվեց համապետական կրոն։ 

23, Մասիս - Հայկական լեռնաշխարհի ամենաբարձր (5156 մ) լեռնագագաթն 
է; Աստվածաշնչի վաղ քրիստոնեական մեկնիչները Մասիսր համարում էին այն 
լեռը, որի վրա կանդ է առել Նոյի տապանը։ 

24, Ուսումնասիրողները ցույց են տվել, որ Արամի դյուցազնական առասպելի 
ծագումը վերաբերում է Ու րարտական թագավորության ժամանակներ/ւն։ Այն մի 
կողմից իր մեջ պարունակում է Ուրարտուի, նրա Արամե թագավորի հա - 
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կաասորևսւոանյան պայքարի Հեռավոր արձագանքն երբ, է ս կ մյուս 
Արամր Հանդես է գալիս որպես Հայ ժողովրդի էպոնիմ (անվանադիր )* 


կողմից՝ 


2 . 

ՍԵԲԵՈՍ 

Հայ ժողովրդի ծագման մասին ավանդություն կա պահպանված 
նաև VII դարի ականավոր պատմիչ Սեբեոսի «Պատմություն» 
երկասիրությունում; Սեբեոսի ավան դա ծ գրույցները տեղ են գտել 
նրա երկասիրության Ա դպրությունում էՊատմության նոր հրատա¬ 
րակություններում (1979, 2004)՝ վերանվանվել է գլուխ Ա1; Ուսում¬ 
նասիրողներից շատերն այն կարծիքն են հայտնել, թե Սեբեոսի Ա և 
(՝ դպրությունները պատկանում են մի այլ՝ Անանուն հեղինակի, և 
հանգամանքների բերումով են հայտնվել Սեբեոսի երկում; Այնու¬ 
հանդերձ, ինչ էլ որ լինի այգ դպրությունների հեղինակային 
պատկանելիության հարցը, դրանք միշտ էլ հրատարակվել են որպես 
Սեբեոսի երկասիրության անբաժանելի մաս; 

Սեբեոսի երկի լավագույն՝ քննա համեմատական բնագրի հրատա¬ 
րակությունն իրականացրել է Գ. Վ. Աբգարյանը (Երևան, 1979); 
«Պատմությունից» ստորև տրված հատվածը բերել ենք Գ. Խա¬ 
չատրյանի և Վ. Եղիազարյանի աշխարհաբար թարգմանությունից 
(տե՛ս Սեբևոս, Պատմություն, Երևան, 2004); 


ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 

Գլուխ Ա 

Բայց ես նախ և առաջ սկսեմ պատմել սարսափազդու արքայի և 
արի մարդու մասին վեպը, նախ նախնիների պատմությունները, 
որտեղից եղավ ողջ երկրի լրիվ բնակեցման սկիզբը և ապա նրանց 
կցել հսկայազունների զրուցախառն վեպերն ու ունայն առաս¬ 
պելները անմիտ զորությունների, որոնց, մեծ աշտարակ կառուցելու 
պատճառով <հ ո ղ մր առհավետ ցրեց մեծ անապատով մեկ, ուր 
անդադար Հտարբեր՜* բարբառների անլուր կա ց ո ւթյ ան մեջ Տի աանր 
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սուր վերցրեց րնկերո ջ դեմ և ա ուս ջին ր թա գա վո ր եց երկրի վրա* 

Տիտանյան ք^ելր^ մարդկային ամենայն ազգերից իրեն բարձր էր 
կարծում . չէր ճանաչում իր է ությունր, այլ մարդկային բոլոր ազգերին 
իրեն ծառայության էր կանչում; Ապա այն ժամանակ Աբեթածին 
Հայկր^ չկա մեց ա վ Հնազանդվել ք^ել աբրայի ծառայությանր. 
Հրաժարվեց նրան աստվա ծ կոչել։ Այն տեղ ք^ելր մարտի գնաց Հայկի 
վրա, իսկ արի Հայկր աղեղով Հալածեց նրան; 

Արդ՝ սա այն Հայկն է, որ ք^ա բելոնո ւմ^ ծնեց իր որդի 
Արամենակին; եվ ծնեց Արամենակր բազում ուստրեր և դուստրեր, 
որոնցից անդրանիկբ Արամայիսն էւ եվ ծնեց Արամայիսր բազում 
ուստրեր ու դուստրեր, որոնցից անդրանիկբ Ամասիան է; եվ ծնեց 
Ամասիան բազում ուստրեր ու դուստրեր, որոնցից անդրանիկբ 
Ղ՝եղամն է; եվ ծնեց Գեղամր բազում ուստրեր ու դուստրեր, որոնցից 
անդրանիկբ Հարման է* եվ ծնեց Հարման բազում ուստրեր ու 
դուստրեր, որոնցից անդրանիկբ Արամն է* եվ ծնեց Արամր բազում 
ուստրեր ու դուստրեր, որոնցից անդրանիկբ Արա Գեղեցիկն է* 

Արդ՝ այս են տոՀմապետ այրերի՝ ք^աբելոնում ծնված անդրա¬ 
նիկների և Արարադի երկրից դեպի Հյուսիս ի կո ղմերբ գնացածների 
անուններր; Գրանդի չվեց գնաց ք^աբելոնից Հայկր կնոջով, որդիներով 
և ամենայն աղխով^ Հանդերձ; եվ գնաց բնակվեց Արաբադ երկրում՝ 
այն տանր, որ լեռան ստորոտում էր, որ առաջ շինել էր Զրվանր Հոր 
և եղբայրների Հետ; 

եվ ապա Հայկր իբրև ժառանգություն՝ այն տվեց իր էադմոս 
թոռին՝ Արամենակի որդուն; եվ ինքը չվեց անցավ այնտեղից էլ դեպի 
Հյուսիս և գնաց բնակվեց մի բարձրավանդ դաշտավայրում, և այն 
դաշտի անունբ Հայրերի անունով կոչվեց Հարք; 

Իսկ երկիրր, ինչպես նրան արժանի էր, անվանակոչվեց Հայր, ուր 
բնակվում են Հայազգիներով; 

եվ արդ՝ այս Հայկր զորությամբ Հզոր, էությամբ բարի, աղեղով 
կորովի և քաջամարտիկ էր; 

Այն ժամանակ ք^աբելոնում թա գա վո ր եց Հսկա որսորդ Տիտանյան 
Բելը, չաստվածացյալ բռնակալր, որբ սաստիկ զորություն ուներ և 
Հույժ գեղեցիկ տեսր; եվ բոլոր ազգերի իշխանն էր, որոնք սփռվեցին 
ամենայն երկրի երեսին; Նա աչառու կախարդությամբ Հնարքներ 
դո ր ծա դր եց և թագավորական Հրամաններ Հարձակեց^ ամենայն 
ազգերին, իր ամբարտավան գոռոզությամբ կանգնեցրեց իր արձանբ 
և երկրպագել ու զոՀեր մատուցել տվեց՝ իբրև աստծո; 

Իսկույն ևեթ բոլոր ազգերր կա տ ա ր եց ին նրա Հրամաններր, բայց 
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Հայկ անունով մեկը՝ ազգերի նա հա պետ, չհնազանդվեր նրա ծա¬ 
ռայությանը, նրա արձանր չկանգնեզրեզ իր տանր և չմեծարեր նրան 
աստվածավայել չուրով ; 

Նր ա անունր Հայկ էր* Նրա նկատմամբ ք^ել աբրան մեծ ոխով 
լզվեր; Եվ ք^աբելոնում զորաժողով արեր ու դիմեր գնար Հայկի վրա՝ 
նրան սպ անել ու։ 

Եկավ հասավ Արաբադ երկիր՝ այն տունը, որը նրանր նախնինե– 
րինն էր, և որը շինել էր լեռան ստորոտում։ եադմոսր փ ա խ ս տ ա կան 
գնար Հարր՝ իր հոր մոտ՝ նրան լուր տալու, և ասում է. ՀՀոել աբրան 
դիմել գալիս է րեզ վրա և եկավ հասավ մինչև ՀմերՀ> տան կողմերը, 
և ես իմ կնոջով ու որդիներով ահավասիկ փախստական գալիս եմ»։ 

Հայկր վերրրեր Ար ամենակին, նրա որդի եադմոսին, նրանր 
որդիներին, իր յոթ դուստրերի որդիներին ու սակավաթիվ հսկա 
այրերի։ 

Եվ Հ այկր ելավ ոել աբրայի դեմ, բայր չկարողացավ ս պ ա ոա ղ են 
հսկա այրերի բազմությանը դիմակայել։ 

Այնտեղ Հայկր ելավ ք^ելի դեմ, և ք^ելր կամեցավ նրան իր ձեորր 
գրել։ Խույս տվեց Հայկր նրանից և գնար փախստական, ի ս կ նրա 
հետևիր փութով գնար նաև ոելը իր զինակրի հետ։ 

Հայկր կանգ առավ և ասաց նրան. «Ւնչո^ւ ես կրնկակոխ գալիս 
իմ հետևիր, դարձի / ր շուտով րո տեղը, որ չմեռնես այսօր իմ ձեորոփ 
րանի որ իմ նետը չի վրիպում »; րելը պատասխան տվեց և ասաց. 
ՀՀ Նրա համար, որ չընկնես իմ կտրիճների ձեռքը և մեռնես, հանձնվիփ 
իմ ձեռքը և խաղաղությամբ ապրիփ իմ տանր՝ ղեկավարելով իմ տան 
որսորդ զինվորներին»: 

Պատասխան տվեց նրան Հայկր և ասաց. «Ն ուն ես դու և շների 
ոհմակից, և՛ դու, և՛ քո ժողովուրդը։ Եվ դք ա համար այսօր իսկ պիտի 
դատարկեմ իմ կապարճը քեզ վրա»։ Տիտանյան արքան սպա¬ 
ռազինվեր և հույսը դրեց իր կուռ սպառազինության վրա։ 

Եվ Աբեթյան Հայկր մոտեցավ. իր ձեռքին բռնել էր աղեղը, ինչպես 
մայր ափ այտի հզոր գերան։ Հայկր կանգ առնելով՝ պատրաստվեր 
նրա դեմ աղեղով։ Եվ գետնիր վեր տնկեր նետը լայնալիճ աղեղի մեջ 
և քաշելով աղեղը՝ նետով զորությամբ խորեր երկաթի լանջապանա¬ 
կը և պղնձի վա հանի միջով մխրճեց մսեղեն արձանի մեջ. ձգված նե– 
տր խրվեր գետնի մեջ. իսկույն գետին կործաներ աստվածակարծյալ 
հսկային, իսկ նրա զ ո րրր փախուստի դիմեր։ Եվ նրանք հետապնդե– 
լով խլեցին նրանցից ձիերի, ջորիների և ուղտերի երամակները։ 

Հայկր դարձավ իր տեղը և գնար գրավեր Արաբադ երկիրը ու 
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բնակություն Հաստատեց այնտեղ իր ազգով մինչև այժմՀ եվ երբ ին– 
րր մեռնում էր, այն՝ իբրև ժառանգություն, տվեց իր Եադմոս թոռա¬ 
նը 1 Արամենակի որդուն, Հարմայի եղբորը ; Իսկ Արամենակին Հրամա¬ 
յեց գնալ դեպի Հյուսիս, ուր ինրն իսկ դադար առավ նախկինում; 

Եվ եղավ * Հայկի մաՀից Հետո Արամենակը վերցրեց իր որդիներին, 
իր դուստրերին ու նրանց ամուսիններին, յոթ քույրերին ու նրանց 
ամուսիններին, ուստրերին ու նրանց դուստրերին և ամբողջ իր տոՀ- 
մին ու գնաց բնակվեց դարձյալ առաջին գավառում, որն իրենց Հայ¬ 
րերի անունով կոչեցին Հարը; Ապա Արամենակը այնտեղից էլ շարժ¬ 
վեց դեպի Հյուսիս և գնալով իջավ մի խոր դաշտավայրային երկիր, 
որբ գտնվում էր բարձրաբերձ լեռների միջև, և նրա միջով կտրում 
անցնում է Հորդառատ գետ, որն անցնելով 1 Արամենակը բնակու¬ 
թյուն Հաստատեց այնտեղ և այդ լեռնային ու քարքարոտ վայրը շի¬ 
նեց իր ժառանգական երկիրը* 

Արամենակից Հետո նրա որդի Արամայիսր գետեզրի վր ա իք 1 
Համար շինեց բնակության տուն և նրա անունը, ըստ Իր անվան, 
անվանեց Արա մւսյիր 5 ; Եվ նր ա որդիները սկսեցին բազմանալ ու լցնել 
երկիրը։ Եվ Հիմնեցին գավառներ։ 

Մեռավ և Արամայիսր, և երկրին տիրեց նրա որդի Ամասիան։ Եվ 
ապա նրանից Հետո 1 *եեղամը։ Մեռավ Ս՝եղամը, և տիրեց նրա որդի 
Հարման, ապա ։ Հարմայի որդի 1 Արամր։ Ապա 1 նրա որդի Արա 
Գեղեցիկը, որի անունով էլ այն դաշտը կոչվեց Այրարադ։ 

Եվ ասորիների Նինոս արքայի կին Շամիրամր, քանի որ լսեց նրա 
գեղեցկության մասին, կամեցավ նրա Հետ բարեկամություն Հաստա¬ 
տել որպեսզի ՀԱր ան> կատարի իր պոռնկական ցանկությունը. Հա¬ 
մաձայն Համբա վե՝ սաստիկ ցանկանում էր նրան և նրա գեղեցկու¬ 
թյունը, քանի որ այն ժամանակ ամենևին չկար նրա նման ճոխ ա– 
պատկեր որևէ տղամարդ։ Նվերներով նրա մոտ բանախոսներ ու¬ 
ղարկեց և կանչեց նրան իր մոտ 1 Նինվե^։ Սակայն Արան ոչ նրա 
նվերՀներ^ն ընդունեց և ոչ էլ Հանձն առավ գնալ Նինվե * Շամիրամի 
մոտ։ Ապա Շամիրամն առավ իր զորքերը և գնաց Հայաստան * նրա 
վրա: Եկավ Հասավ Արայի դաշտը և պատերազմեց Արայի դեմ, ջար¬ 
դեց զորքին և պատերազմի ժամանակ սպանեց Արային։ 

Եվ Հ րամայեց Շամիրամր նրա դին տանել իր ապարանքի վեր– 
նատունը և ասաց. ՀՀ Եվ կասեմ աստվածներին* լիզեն նրա վերքերը, և 
կկենդանանա»։ 

Իսկ երբ նրա դին վերնատանր նեխեց, գաղտնի Հրամայեց փոսի 
մեջ գցԵլ և ծածկել։ Եվ զարդարեց իր Հոմանիներից մեկին 1 մի 
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Համապատասխան տղամարդու, և լուր տարածեր, թ՜ե աստվածները 
էքւզել և կենդանացրել են Արային; ՊաՀում էր գաղտնի և նրա 
ծանոթներից ոչ մեկին ցույց չէր տալիս նրան, և այսպես Շամիրամ 
թագուհին տարածեց արալեզների Համբավր; 

Այնժամ տիրեց Շամիրամր Հայաստան երկրին, և այնուհետև 
Աս որ ես տանի թագավորներր տիրեցին մինչև Ա են երեր իմի մեռնել ր, 
ապա ապստամբեցին Ասորեստանի թագավորների ծառայության 
դեմ; 

1 . Անանունը Թելին անվանում է Տիտանյան ՚ օգտվելով Մ արաբաս Մծուր– 
նացու մատյանից* Խորենացին, իր հերթին օգտվելով Մ ար Արաս Նատինայի 
մատյանից, գտնում է, որ Տիտանյան Թելը Նեբրովթն է; 

2. Աբեթածին Հայկ - Հայկր, ըստ Խորենացու, Նոյի որդի Հաբեթի սերնդից է, 
իսկ ք^ելը 1 Նոյի որդի ՝ք՝ամի սերնդից ; 

3. Թաբելոն - րաղար Մի^ագետրում 1 Եփրատ գետի ափին ; ՝Թ. ա. 1894-539 թթ. 
եղել է նաև նույնանուն հնագույն պետություն Տիգրի ս և էքփրատ գետերի 
ավազանում: Թաբելոն բառացի նշանակում է «Աստծու դարպաս »; 

4 . Աղխ - «գերդաստան», «կայր», «ստացվածը»։ 

5. Արամայիր-ր Խորենացու հ իշա տ ա կա ծ Արմավիրն է։ 

6. Նինվև - Ասորեստանի հնագույն ըաղաըներից էր, գտնվում էր Տիգրիս 
գետի ձախ ափին; ՝Թ. ա. VIII դարի վերջերին և VII դար ում Ասորեստանի 
մայրաըաղաըն էր։ Տարածված էր Տիգրիսի ափին 4 կմ երկարությամբ ; 
Հռչակավոր էր իր խոշոր գրադարանով, որտեղ կար ավելի ըան 30 հազար 
սեպագիր կավե սալիկ։ ՝Թ. ա . 612 թվականին ըաղաըր կործանել են բաբելա– 
մարական գորըերր։ 


ՎՐԱՑԱԿԱՆ ԱՎԱՆԴՈԻԹՏՈԻՆԸ 
ՀԱՑ ԺՈՂՈՎՐԴԻ ՄԱԳՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Հայ ժողովրդի ծագման մասին մեզ է հասել նաև վրացական մի 
ավանդություն, որր բերված է վրաց պատմագիր Լեոնտի Մրովելիի 
(Ռուիսեցի) «Վրաց թագավորների և նախահայրերի ու տոհմերի 
պատմությունը» երկասիրության մեջ 1 Վրացագիտությունը վաղուց 
ապացուցել է, որ այս ավանդությունը ստեղծվել է շատ ուշ 
ժամանակաշրջանում, ըստ երևույթին 1Ճ—Ճ դարերում, իսկ արդեն XI 
դարի մատենագիր Մրովելին այն մուծել է իր Պատմության մեջՀ 

Մբովելու երկը ներկայացնում է Վրաստանի պատմությունը 
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առասպելական –դյուցազն ական շրջանից մինչև ՝ք՝. հ, V դարը։ Հենց 
սրանով էլ սկսվում է <Հ՝հարթլիս ցխովրեբա » ժողովածուն, որը, 
ինչպես հայտնի է, տարբեր ժամանակներում գրված պատմու¬ 
թյունների հավաքածու է։ հր Պատմությունում Մրովելին փորձում է 
բացա հայ տել էովկասում բնակվող ժողովուրդն երի և, առաջին հեր¬ 
թին, վրաց ժողովրդի ծագումը։ Այս Հարցի լուսաբանման համար նա 
օգտագործում է առասպելախառն ավանդություններ և գալիս այն 
համոզման, որ կովկասյան ժողովուրդները առաջացել են մեկ 
ընդհանուր նախահորից։ «Ութ եղբայրների պատմությունը » 
ակնհայտորեն իր վրա կրում է «Հայկ և ք՝և/» հայկական ավան¬ 
դության կնիքը, կարծիք կա նաև, որ առաջինը ստեղծվել է վերջինիս 
անմիջական ազդեցության ներքո՝ նրա նմանությամբ ու հետևու¬ 
թյամբ։ Հետևաբար, վրացական ավանդությունը հայ ժողովրդի 
ծագման հարցի ուսումնասիրման տեսակետից առանձին գիտական 
արժեք չունի։ Սակայն այն մի գեղեցիկ ասք է հայ և վրաց 
ժողովուրդների բարեկամության, նրանց փոխադարձ օգնության, 
եղբայրության ու օտարերկրյա նվաճողների դեմ համատեղ պայքարի 
մասին։ 

«՚հարթլիս ցխովրեբա»–ից ստորև բերված հատվածը տալիս ենք 
Վ. Մ. Մարտիրոսյանի թարգմանությամբ ( “վձճւօւՀբոհ ^յք 1ւօ<ք&>յծձ” 
կազմող՝ Ս. Ղաուխչիշվիլի, հատ. Լ Թբիլիսի, 1955); 


ԼԵՈՆՏԻ ՄՐՈՎԵԼԻ 

ՎՐԱՑ ԹԱԳԱՎՈՐՆԵՐԻ ԵՎ ՆԱԽԱՀԱՅՐԵՐԻ ՈՒ ՏՈՀՄԵՐԻ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆԸ 

ՄԱՍՆ ԱՌԱՋԻՆ 

^լուէս առածին 

էՈւ(3 ևղբայրնևրի ււլաւոմու|3՜յունըյ, 1,^ 3-7 


Նախապես Հիշաաակենք այսպես, քանզի Հայոց և վրաց, ուսն ա ց ^ 


և մովականաց Հ 


ՀերացՅ 


և լեզգաց^, եգերացի 


կովկւ 


յ 9 ո 9 


սրանց բոլորի Հայրբ մեկն էր, Թարգամոս^ անվամբ։ Այս Թորգամոսբ 
Թարշի որդին էր, Նոյի որդի Հաբեթի թոռն էր$։ 

Եվ այս Թարգամոսր քաջ մարդ էր։ Եվ լեզուների բաժանումից Հե– 
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տո , Երբ ք^աբելոնում աշտարակ կառուցեցին, բաժանվեցին այնտեղ 
լեզուներբ ու սփռվեցին այնտեղից ողջ աշխարհով մեկ; եվ այս Թար– 
գամոսն իր տոհմով (գերդաստանով) եկավ ու բնակություն հաստա– 
աևց մարդկանց համար անմատչելի երկու լեռների՝ Արարատի և Մա¬ 
սիս ի միջև9 ; Եվ ն րա տոհմը (գերդաստանը) մեծ էր ու անհամար, 
քան ղի ապրում էին բազմակին որդիներով ու դուստրերով և նրա որ¬ 
դիների ու թոռների որդիներով ու դուստրերով, քանզի նա (Թարգա– 
մոսը) ապրեց վեցհարյուր տարի ; 

Իսկ երկիրն այն, որ վիճակ (բաժին) ընկավ նրան, այսպիսի սահ¬ 
ման ուներ. արևելքից՝ Մուր գանի ծովր^, արևմուտքից՝ ծովն Պոն– 
տոսի, և հարավից՝ ծովն Օրեթի 11 > Ի ս Կ հ յ ուսիսից՝ լեռն եովկասի^^* 

Սակայն նրա որդիներից ութ մարդ հայտնի դարձան, որպես հզոր 
ու անվանի հսկաներ, որոնց անուններն են. առաջինը կոչվում էր 
Հաոս^Յ, երկրորդը՝ ՝Իարթլոս երրորդը՝ Սարդոս, չորրորդը՝ Մովական, 
հինգերորդը՝ Լեկան, վեցերորդը՝ Հերոս, յոթերորդը՝ եավկաս, ութե¬ 
րորդը էգրոս ; Այս ութ (եղբայրները) հսկաներ էին* Սակայն Հաոսր 
ամենքից առավել հսկա էր, քանզի նրա նմանը երբեք չի եղել ոչ 
ջրհեղեղից առաջ և ոչ էլ հետո՝ մարմնով, ուժով ու քաջությամբ ; 
Սայց Արարատի և Մ ասիս ի երկիրն այլևս չէր կարողանում տեղավո¬ 
րել (նրանց, ուստի) Թարգամոսը բաժանեց իր Երկիրը և տոհմը այս 
ութ հսկաների միջև, իր տոհմի կեսը և երկրի լավագույն կեսը տվեց 
Հաոսին, իսկ ա յ ս յ ո թ1 7 ^ յ տև 1Եց բաժինը ըստ արժանիքների, տա¬ 

րավ այդ յոթին հյուսիսային կողմը և բաժանեց երկիրն ըստ նրանց 
արժանիքների ; ՝Իարթլոսին տվեց և նշեց սահմանը, արևելքից՝ Հերե– 
թր և Սերդուջ գետը^, արևմուտքից՝ ծովն Պոնտոսի, հարավից՝ լեռը, 
որբ գտնվում է Սերդուջ գետի ակունքում և լեռը, որր ձգվում է դեպի 
արևմտյան կողմը, որից սկիզբ առնող գետը հոսում է դեպի հյուսիս 
և լցվում Մտկվարի գետր^^, որր հոսում է Եղարջքի և Տաոի ^ միջև 
գտնվող լեռից մինչև ծովը, և հյուսիսից՝ սահմանն է Ղադոնփոքր 
լեռը, որը ճյուղավորվում է Եովկասից և հասնում է Ղադոյի եզրը, 
որին այժմ Լիսի են կոչու մ* Եվ այս սահմանների միջև (եղած) ամենը 
տվեց "Իարթլոսին ; 

Իսկ Սարդոսին տվեց Մտկվարիից հարավ, Սերդուջ գետից մինչև 
Մ ակվ արիի և Ռ ախ ս ի 18 ՝Գ“հ" առնման վայրը* Այս Սարդոսր կա¬ 
ռուցեց Սարդավ քաղաքը^ և բնակվեց այնտեղ*. 

Իսկ Մ ովականին տվեց Մ տկվարիից հյուսիս, Փոքր Ալազանի^® 
գետաբերանից մինչև ծովը; Եվ սա կառուցեց Մովակնեթ քաղաքը և 
հաստատվեց այնտեղ ; 
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Իսկ Հերոսին տվեց Մտկվարիից Հյուսիս գտնվող երկիրը, Փորը 
Ալազանի գետ արեր անիր մինչև Տղետբա (վայրը), որին այժմ 
Ղ՚ուլգուլ են կոչում; եվ այս Հերոսը սկզբնապես կառուցեր քագար 
երկու Աք ազանների միախառնման վայրում, և Իր անվամբ կոչեց 
Հերեթ; եվ ա յդ պատճառով են Հերեթին Հերեթ կոչում; եվ այժմ այդ 
վայրը կոչում են Խորանթ; 

Իսկ էգրոսին տվեց ծովի եզրը գտնվող երկիրը, և նշեց ս ա Հ մանր. 
արևելըից * փոքր լեռը, որին այժմ Լիխի են կոչում, արևմուտքից՝ 
ծովը, (Հյուսիսից )՝ Փորը Խազարեթի գետր^^, որտեղ եզերվում է 
եովկասի ծայրը; Իսկ այս էգրոսր կառուցեց քաղաք և իր անվամբ 
կոչեց էգրիսի^; Այժմ այդ վայրը կոչում են Սեդիա^^; 

Իսկ Կովկասից Հյուսիս Թարգամոսի վիճակը (բաժինը) չէր, ա յէե 
ոչ էլ մարդ կար Իովկասից Հյուսիս, և անմարդաբնակ էր այդ երկիրը 1 
էովկասից մինչև մեծ գետը, որբ թ՜ափվում է Ղ՝արուբանդի ծովը^; 

Ա յդ իսկ պատճառով բազում Հսկաներից դուրս Հանեց երկու 
Հսկայի * Լեկանին և եավկասին* եվ տվեց Լեկանին Ղ՝արուբանդի 
ծովից մինչև Լոմեկ գետը, Հյուսիսից մինչև Մեծ Խ ա զա ր եթի գետը; եվ 
տվեց Կավկասին Լոմեկ գետից մինչև էովկասի եզրը՝ արևմուտքում; 

Իսկ Հ աոսը բնակություն Հաստատեց իր Հոր * Թարգամոսի բնա¬ 
կավայրում, և տիրեց երկրին* Հյուսիսից, ինչպես նշել եմ, Հարավից 1 
Օրեթի լեռից սկսած, արևելքից * մինչև ծովը Գուրգանի, և արև¬ 
մուտքից մինչև ծովը Պոնտոսի; եվ այս յոթ Հսկաների կառավարիչն 
ու տերը Հաոսն էր; եվ այս բոլորը Հպատակ էին Հաոս ին; Եվ այս ութ 
Հսկաներն էլ ծառայում էին Նեբրո թ 25 Հսկային, ոլւը առաջին 
թագավորն էր ող ջ աշխարՀի; 

Արանից Հետո մի քանի տարի անց, կանչեց Հաոսր այդ յոթ Հսկա¬ 
ներին, ժողովեց և ասաց նրանց. «Սարձրյալն աստված շնորՀել է մեզ 
զորություն և բազմություն մեր տոՀմին. արդ, օգնությամբ արարչի 
չլինենք (այլևս) ոչ ոքի ծառա, և ոչ ոքի չծառայենք բացի արարիչ 
աստծուց»; Հավատացին այդ յոթ Հսկաները և Հաստատեցին այդ 
խորՀուրդր, և ապստամբեցին Նեբրոթի դեմ և այլևս Հարկ չտվեցին; 
եվ դիմեցին մի քանի այլ տոՀմերի, և երկմտեցին նաև այլ տոՀմերը; 

Այնժամ զայրացավ Նեբրոթր, ժողովեց իր Հսկաներին և բոլոր 
նրանց, ում Հպատակվում էին նրա զորքերը, և ելավ Թարգա– 
մոսյանների դեմ; Իսկ Հաոսր կանչեց յոթ Հսկաներին և Թարգա– 
մոսյանների բոլոր տոՀմականներին; եվ օգնություն ցույց տվեցին 
նաև արևմտյան այլ և այլ տոՀմեր. ժողովեց այս բոլորին Հաոսր և 
կանգնեց Մ ասիսի ստորոտում; եվ երբ մոտեցավ Նեբրոթր 
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Ադա ր բա դա գան երկրին^^, կանգ առավ այնտեղ, ուղարկեց վաթ՜սուն 
Հսկաների և նրանց Հետ Հզոր զորք՝ Թարգամոսյաններին կարգի կո¬ 
չելու Համար; 

Ւսկ երբ Նեբրոթի զորքը մոտեցավ, այնժամ Հաոսի եղբայրները՝ 
այն յոթ Հսկաներր դիմավորեցին (նրանց) Հզոր զորքով; Ւսկ Հաոսր 
Հզորագույն զորրով կանգնեց ետևում 1 թիկունքում; Տեղի ունեցավ 
նրանց միթե կատաղի ճակատամարտ, ո ք 1 ք 1 նմանվեց օդի սաստ¬ 
կությանը; ՝Ւանզի նրանց ոտքերի փոշին՝ թանձր ամպի, նրանց 
զրաՀի փայլատակումը 1 երկնքի կայծակի, նրանց գոչյունները 1 
որոտման ձայնի, նրանց նետերի բազմությունը և քարերի ար¬ 
ձակումը, խիտ կարկուտի, և նրանց հև զ #7 ւմ՚ն արյան՝ կարկուտների 
Հեղեղների էր նման; ճակատամարտը նրանց միջև սաստկացավ, և 
երկուստեք անթիվ կո տ ո ր վեց ին ; 

ԻսկՀ աոսր կանգնած էր Հ սկաների թիկունքում, քաջալերում էր և 
մխիթարում աՀարկու ձայնով, որ նման էր կայծակի ճայթյունին; 
Այնժամ Հ աղթեցին Թարգամոսյաններր և կոտորեցին Նեբրոթի այն 
Հսկաներին ու նրանց զորքին; Ապա Թարգամոսյան այս յոթ Հսկա¬ 
ները՝ ՝Ւարթլոսր, ք^արդոսր, Մովականր, Հերոսը, էեկանր, եավկա– 
սանր, էգրոսր, սրանք ողջ մնացին, առանց վիրավորվելու, և Հաղ¬ 
թանակած փառաբանում էին աստծուն; 

Ւսկ երբ լսեց Նեբրոթը, բարկացավ և շարժվեց նրանց դեմ իր ո ղ 2 
ուժով; ք՜^այց Հաոսր չուներ Նեբրոթի զորքերի չափ զորք, ամրացավ 
նա Մասիսի քերծերում; Նեբրոթը մոտեցավ ցածի կողմից, և զինված 
էր նա ոտից մինչև գլուխ երկաթով ու պղնձով; Եվ բարձրացա վ մի 
սարի վրա, որպեսզի խոսի Հաոսի Հետ և պաՀանջում էր վերստին 
Հպատակվել իրեն՝ գալ իր մոտ կամովին; ք^այց Հաոսր դիմեց իր 
Հսկաներին. «Ամրացրեք իմ թիկունքի կողմը, որ Նեբրոթին ընդառաջ 
գնամ»; Եվ գնաց ու դեմ Հանդիման մոտեցավ Նեբրոթին, և արձա¬ 
կեց նետը ու զարկեց Նեբրոթի կրծքին, նետը պղնձյա տախտակն 
անցնելով, դուրս եկավ թիկունքից; Այնժամ վայր ընկավ Նեբրոթը, և 
նրա բանակը փախուստի դիմեց; Եվ ձերբազատվեցին Թարգամոսյան 
տոՀմերր; Այնժամ Հաոսր իրեն արքա Հռչակեց իր եղբայրների և այլ 
մերձ ակա սաՀմանակից տոՀմերի (ցեղերի) վրա; Ւսկ այս յոթ եղ¬ 
բայրները գնացին՝ յուրաքանչյուրն իր Երկիրը և Հպատակ էին Հաո– 
սին; 

1. Ռանևր - աղվանների անվանման ձևերից մեկր, որր ծագել է երկրի (Աղ - 
վանքի) Առան անունից ; 
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2. Մոկականներ - աղվանական ցեղերից մեկի անունը, որը, ըստ երևույթ՜ին, 
Համապատասխանում է անտիկ հեղինակների ծիկի կամ մյուկի ցեղին, որին 
նրանը տեղադրում էին պատմական Կովկասյան Ալբանիայի տարածքում; 

3. Հեր արիներ ֊ կովկասյան ցեղ, որր բնակվում էր պատմական Աղվանրի 
ծայր արևմտյան սահմանագծում ՚ Ալաղանի և Ւորի գետերի ավազանում; 

4. Լեզգիներ - Լեոնտի Մրովելին այս անվան տակ ճանաչում է Ղ՚աղստանի 
տարածքում բնակվող բոլոր ցեղերին; 

5. եգերներ - քարթվելական ցեղեր, որոնք բնակվում էին վրացական հեղի– 
նակների էգրիսի, այսինքն * բյուզանդական աղբյուրների Լազիկա երկրում; 

6. Կովկասեցիներ - Լեոնտի Մրովելին այս հավաքական էթնոնիմի տակ 
հասկացել է Հյուսիսային Կովկասում բնակվող բոլոր ցեղերին; 

7. ք^նադրում՝ Թարգամոս, պետք է հասկանալ Թորգոմ; 

8. Հին Կտակարանի ազգացանկում Թորգոմը դիտվում է Ղ՝ոմերի որդին, իսկ 
Մովսես Խորենացու մոտ պահպանված ազգացանկում նա համարվում է Ղ՝ոմերի 
թոռը և Թիրասի որդին; 

9. Պետք է լինի Արարադի (Կորդվաց լեռներ ) և Մասիսի միջև; 

10. Այսինքն ՚ Վրկանից ( Կասպից ) ծովը; 

11. Ծովն Օրեթի - պետք է ուղղել ՚ «Լեռն Օրեթի», որը Ն. Ադոնցի կարծիքով 
տեղադրվում է Մեդիայի տարածքում (Ա. յճձՕՈԱ, ճթԱՇՈԱՈ Տ ՅՈՕՃ^ք էՕօՈԱ֊ 

ՒւսօոԶէՇՈՑ., 1908, էջ 31-32); 

12. Օնագրում ՚ Կովկասիա; Մրովելին նկատի ունի Ղ՝լխավոր Կովկասյան լեռ¬ 
նաշղթայի կենտրոնական մասր, այսինքն ՚ էլբրուսր; 

13. Խոսքը Հայոց անվանադիր նախնի Հայկի մասին է; 

14. Այսինքն 1 Ղ՝եբեդ գետր; 

15. Խոսքը Կուր գետի մասին է; 

16. Այսինքն ՚ Տայքր; 

17. Ղադո - Սուրամյան լեռնաշղթայի անվանումներից մեկը; 

18. Այսինքն ՚ Երասխ (Արաքս) գետը; 

19. Խոսքը Աղվանքի մայրաքաղաք Պարտավի մասին է; Այստեղ Օարդոսր 
հանդես է գալիս որպես աղվանական ցեղերից մեկի անվանադիր; 

20. Փոքր Ալազան կոչվել է Ւորի գետր; 

21. Փոքր Խաղարեթի գետ - այստեղ Մրովելին նկատի ունի Կուբան գետր; 

22. Խոսքը Եգերք-Կողքիսի մասին է; 

23. Թևդիա - քաղաք միջնադարյան Աբխաղիայում, որի ավերակներն այժմ 
գտնվում են Օչամչիրայի շրջանում; 

25. Հայկական ավանդության Օելն է; Աստվածաշնչում հիշատակված է 
՝Ւամյան ՝Ւուշի որդի Նեբրովթ անունով (տե՛ս 21 –րդ էջ, ծան. յփ 15); 

26. Այսինքն ՚ Ատրպատական; 
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ՀՈՒՆԱԿԱՆ ԱՌԱՍՊԵԼԸ ՀԱՅ ԺՈՂՈՎՐԴԻ ԾԱԳՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 


Հայ ժողովրդի ծագման մասին գոյություն ունի նաև Հունական մի 
առասպել, որն իր «Աշխարհագրության» մեջ բերել է Ստրաբոնը։ 

Հույն նշանավոր պատմագիր ու աշխարհագիր Ստրաբոնը ծնվել է 
՚/Լ ա. մոտ 63 թ. Պոնտոսի Ամասիա քաղաքում, բարձրաշխարհիկ ըն¬ 
տանիքում; Սովորել է Նյուսայի և Հռոմի ճարտասանական դպրոց¬ 
ներում և ստացել փիլիսոփայական կրթություն; Երիտասարդության 
տարիներին շատ է ճանապարհորդել, եղել է նաև Հայաստանում: 
Ստրաբոնը գրել է «Պատմական հիշատակարաններ» վերտառու¬ 
թյամբ մի աշխատություն՝ բաղկացած 43 գրքից, սակայն այն մեզ չի 
հասել; Մոտավորապես ՝թ, ա, 7 թ. նա սկսում է աշխատել հռչակա¬ 
վոր «Աշխարհագրության» վթ ա ե ավարտում այն մահից քիչ առաջ՝ 
՝ք՝. հ. 20 թվականին։ «Աշխարհագրությունը» բաղկացած է 17 գրքից; 
Ստրաբոնը այստեղ, փաստորեն, չարադրում է Եվրոպայի, Ասիայի և 
Աֆրիկայի երկրների ֆիզիկական ու պատմական աշխարհագրու¬ 
թյունը, ինչպես նաև հաղորդում է բազմահարուստ տեղեկություններ 
այդ երկրների քաղաքական պատմության ու հասարակական հարա¬ 
բերությունների վերաբերյալ; 

Ստրաբոնի «Աչխարհագրությունը» անգնահատելի ու ճշմարտա¬ 
պատում աղբյուր է նաև Հայաստանի պատմության, աշխարհագրու¬ 
թյան, մշակույթի ուսումնասիրության համար, որոշ դեպքերում նրա 
հաղորդած տեղեկությունները եզակի են; Այս հանգամանքն էլ ավե¬ 
լի է բարձրացնում «Աշխարհագրության» արժեքը, քանզի առանց 
դրա հնարավոր չէ բավարար չափով կողմնորոչվել Հայաստանի 
՝Բ. ա . 11-1 գգ, պատմության չատ հարցեր ուսումնասիրելիս; 

Ստրաբոնն անդրադարձել է նաև հայ ժողովրդի ծննդաբանության 
հարցին և համերաշխվել իր ժամանակներում տարածում ստացած 
այն վարկածին, թե իբր արմեններն ունեն թես ս ա լա կան ծագում և, որ 
նրանց անվանադիր նախնին հանդիսացել է Արմենոս Թեսսալացին; 
Ինչպես հաղորդում է աչխարհագիրը, նա այս պատումը վերցրել է 
Ալեքսանդր Մակեդոնացու զորավարներ Եյուրսիլոս Փարսալացու և 
Մեղիոս Լարիսացու ինչ ֊որ աշխատությունից։ Առասպելի համաձայն, 
արգոնավորդ Արմենոս Թեսսալացին իր ուղեկիցների հետ եողքիսից 
(եոլխիդայից) անցնելով Հայաստան, հաստատվել է այստեղ և երկ– 
րին տվել իր անունը՝ Արմենիա, իսկ ժողովրդին՝ արմեններ։ Սակայն 
հայտնի է, որ արգոնավորդների առասպելը ձևավորվել է մինչհոմե– 
րոսյան դարաշրջանում, մոտավորապես Թ, ա . XI֊X դարերում, այ– 
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սինքն՝ այն ժամանակ, երբ դեռևս Արմենիա պետական միավորումը 
գոյություն չուներ , հետևաբար, Արմենոսի անունից չէ, որ պետք է 
բխեցնել Հ<Արմենի ա» հասկացությունը, որն ավելի ուչ շրդանի (մոտ 
՝Ո. ա, VII– VI դդ.) բովանդակություն է արտահայտում; Ուսումնասի¬ 
րողները գտնում են, որ առասպելի բանարարները վերոնշված երկու 
հույն զորականներ են; Սրանք մի առիթով այցելելով Հայաստան՝ 
ուշադրություն են դարձնում Հայաստանի և իրենց հայրենի Թևսսա– 
լիայի որոշ տեղանունների համահնչյունության և այլ զուգադիպող 
երևույթների վրա ու հանգում այն եզրակացության, որ հայերն ունեն 
թևսսալական ծագում; Նրանք վարձում են նաև բացատրել հայերի 
ՀՀ արմեն» անվանումը և բռնազբոսիկորևն այն կապում են արգոնա¬ 
վորդ Արմևնոս Թեսսալացու հայտնի անվան հետ; Այս բոլորից բխում 
է, որ հայ ժողովրդի ծագման մասին սույն հունական առասպելը 
զուրկ է պատմական հենքից, որ այն հորինվել է հենց Ալեքսանդրի 
արշավանքերի ժամանակ , երբ հույները նման առասպելներ հորինել 
էին նաև պարսիկների՝, մարերի և արևեյյան այլ ժողովուրդների Բալ– 
կանյան թերակղզուց գաղթած լինելու վերաբերյալ և, որ նման 
առասպելի ստեղծումն ունեցել է իր քաղաքական դրդապատճառնե¬ 
րը։ 

Ստրաբոնից ստորև տրված հատվածները բերում ենք Ս. Մ. 
Արկյաշարյանի թարգմանությամբ, որը կատարված է «Տէրտւհօուտ 
ՕշօքրտւբհւՕՅ., րշշօբո. ճ.. հէշատօշ, Vօ1. 1-111, Լշբտւ&շ, 1915-1925» հրա¬ 
տարակությունից; 


ՍՏՐԱԲՈՆ 

ԱՇԽԱՐՀԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ, XI, 4 

9, Զրուցում են, թե Յասոնր^ Արմևնոս Թեսսալացու^ հետ դեպի 
եոլխերր նավարկելիս առաջացել է մինչև էասպից ծով և անցել է 
եբերիան և Ալբանիան և Արմենիայի ու Մեդիայի շատ մասերը, /ւե^– 
պես վկայում են 3 ասոնականրր^ և բազում այյ հուշարձաններ ; 
(Պատմում են նաև), թ՜ե Արմենոսր եղել է Արմենիոն րաղարից, Ո ԸԸ 
գտնվու մ էր Սոյբեիս լճի մոտ, Փերեի և Լարիսայի^ միջև և, թե նրա 
հետ ե ղողներր բնակեցրել են Ակիլիսենեն և Այուսպիրիտիսր^, մինչև 
ե ալար են ե և Ադիաբենե®։ Սա էլ իր անունը թողել է Արմե նիային; 
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XI, 14 


12, Այս ա ՂԳՒ ^արմենների) մասին կա այսպիսի մի Հնախոսու¬ 
թյուն; Արմենոսր թեսսալական Արմենիոն քաղաքից, Ո ԸԸ գտնվում է 
Փերեի և Լարիսայի միջև, Թոյբեիսի^ մոտ, ինչպես ասվեց, Յասոնի 
Հետ ա րշա վեց Արմենիա; Սյուրսիլոս Փարսալացին և Մեդիո ս 
Լարիսացինորոնք արշավել են Ալեքսանդրի Հետ, (և) նրանց Հետ 
եղողներբ ասում են, թե երկիրը նրա անունից կոչվել է Արմենիա; 
(Ասում են) նաև, թե Արմենոսի Հետ եղողներից ոմանք բնակեցրել են 
Ակիլիսենեն, ո րր նախապես Աուիենեի^ (իշխանության) տակ էր, 
մյուսներր * Սյուսպիրիտիսր^ մինչև եալաքենե և Ադիաբենե, 
Հայաստանի սաՀմաններից դուրս; Ասում են նաև, թե Հայկական 
զգեստբ թեսսալական է, ինչպես այն երկար ներքնազգեստները^ է որ 
ողբերգությունների մեջ թեսսալական են կոչում և գոտևորում կրծքի 
վրա, ինչպես և այն ռազմա զգեստն երբ, որով ողբերգակներր 
պատկերում են թեսսալացիներին; ,,, Յասոնի արշավանքի մասին 
վկայում են նաև Յասոնականքր, որոնցից մի քանիսր կառուցել են 
իշխանները * շատ նման Յասոնի այն տաճարին, որ կառուցել է 
Պարմենիոնր^ Աբդերայու յ13 ։ 

1, Յասոն - թեսսալացի արքա էսոնի որդին; Ըստ դիցաբանության, «Արգո» 
նավով ճանապարհորդեց Սողքիս (Սոլխիդա), ոսկեգեղմր բերելու; 

2, Արմենոս Թեսսալացի - ա ռա ս պելա կան անձնավորություն, Յասոնի դինա - 
կիցը, արդոնավորդների արշավանքի մասնակից; Ըստ առասպելի, Յասոնի մահից 
հետո հավաքեց նրա ցրված զորքերը և անցնելով Հայաստան, բնակություն 
հաստատեց սկեղիք ու Սպեր գավառներում, որից էլ, իբրև թե ծագել է երկրի 
Արմենիա անվանումը; 

3, Այսինքն 1 Յասոնի պաշտամունքին նվիրված տաճարներ և սրբավայրեր; 

4, Փերե և Լ արիսա - քաղաքներ Կենտրոնական Հունաստանի Թեսսալիա 
մարզում; 

5, Այսինքն ՚ սկեղիք և Սպեր գավառները; 

6, Այսինքն 1 Տիգրիսի միջին հոսանքի շուրջն ընկած տարածքը և Աս որ ես տանի 
հին մայրաքաղաք Սալխուի շրջակայքը; 

7, Նույնանուն քաղաք և լիճ Թեսսալիայում; 

8, Ն. Ադոնցի կարծիքով, Սյուրսիլոս Փարսալացին և Մեդիոս Լարիսացին, 
որոնք Հայաստան էին ուղարկվել Անտիղոնոսի կողմից Հայոց Արոանդես 
թագավորից օգնություն ստանալու խնդրանքով, արմենների և Արմենիայի մասին 
թողել են մի գրվածք, որի փշրանքներն հասել են մեզ Ստրաբոնի միջոցով; 

9, Այսինքն 1 Ծովւք; 
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10. Սյուսպիրիտիս - այստեղ, ըստ երևույթին, խոսքը գնում է ոչ թե Սպեր 
գավաււի, այլ Շուբրիայի (շումերերեն ՚ Սու-բիր, ակկադերեն 1 Սուբարտու), 
այսինքն ՚ պատմական Աղձնէք գավառի մասին ; 

11. ք^նագրում՝ քիտոն; 

12. Պարմենիոնը Ալերսանդր Մակեդոնաւլու ամենաաչքի ընկնող զորավար¬ 
ներից մեկն էր։ 

13. ՝ք՝աղ ար Թրակիայում։ 


ՀԵՐՈԴՈՏՈՍԻ ՎԿԱՅՈԻԹՅՈԻՆԸ ԱՐՄԵՆՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Հերոդոտոսը հին հունական պատ¬ 
մագրության ամենաականավոր դեմքն 
է և իրավամբ վաստակել է «Պատմա¬ 
հայր» պատվատիտղոսը ; Ծնվել է մոտ 
՝8. ա. 484 թվականին, Փոքր Ասիայի հա– 
րավ-արևմուտքում գտնվող Հալիկառ– 
նաս քաղաքում։ Վաղ հասակից պայ¬ 
քարել է բռնապետական կարգերի դեմ, 
որի պատճառով հալածվել է և ստիպ¬ 
ված լքելով հայրենի քաղաքը՝ բնակու¬ 
թյուն հաստատել Սամոս կղզում։ Մի 
քանի տարի նա ապրել է նաև Աթեն– 
քում, որտեղ մերձեցել է Պերիկլեսին ու 
Սոֆոկլեսին։ Ենթադրվում է, որ Հերո¬ 
դոտոսը մահացել է Աթենքում, մո¬ 
տավորապես 431-425 թվականների 

միջև։ Եր գաղափարախոսությամբ ու 
քաղաքական հայացքներով Հերոդո¬ 
տոսը չափավոր ստրկատիրական դեմոկրատիայի կողմնակիցն 
Պատմահայրը շատ է ճանապարհորդել։ Շուրջ տասը տարվա ըն¬ 
թացքում (455-445 թթ.) նա եղել է բազմաթիվ երկրներում՝ Փոքր 
Ասիայի պետություններում, Պարսկաստանում, Բաբելոնում, Պաղես– 
տինում, Փյունիկիայում, Եգիպտոսում, Լիբիայում, Հունաստանում, 
էգեյան ծովի կղզիներում, Սիցիլիայում, Բոսֆորում և այլուր։ Տեսածի 
և լսածի հիման վրա նա գրել է իր հռչակավոր «Պատմություն» աշ¬ 
խատությունը, որը հետագայում Ալեքսանդրիայի գիտնականները 
բաժանել են ինը գրքերի։ Հերոդոտոսի երկասիրությունը պարունա¬ 



կն 



կում է Հսկայական քանակությամբ պատմական, ազգագրական, աչ¬ 
քս ար Հա գրական նյութեր * Հին աշխարհք ւ երկրների պատմության վե¬ 
րաբերյալ; Աշխատ ութ ան առանցքը չնայած Հունա –պարսկական 
պատերազմների նկարագրութունն է, սակայն այստեղ մեծ տեղ է 
Հատկացված նաև Աս որ ես տանի, Բաբելոնի, Պարսկաստանի, Եգիպ¬ 
տոսի, Սկյութի այ ի և այլ պետությունների, ցեղերի ու ժողո վո ւր դներ ի 
պատմութանր; 

Հերոդոտոսի երկում մեծ Հետաքրքրութուն ներկայացնող վկա– 
յութուններ կան նաև Հին Հայաստանի պատմական աշխարհագրու¬ 
թյան, տնտեսության ու Հասարակական-քաղաքական հարաբերու¬ 
թյունների մասին; Այստեղից ենք տեղեկանում, որ ՝Ո. ա, V դարում 
Հայաստանը բաժանված էր Աքեմենյան XIII և XVIII սատրապու¬ 
թյունների միջև, ինչպես նաև Հայաստանից գանձվող Հարկերին, 
տնտեսությանը և առևտրին վերաբերող բազմաթիվ հարցերի մասին; 

Հերոդոտոսից բերված հատվածները տրվում է Ա. Մ ♦ երկյաշարյա¬ 
նի թարգմանությամբ, որը կատարված է «0©րօճօէստ, Աւտէօրւշւրսա 
ա>ո IX, 1-3. Օշսոնոջօ, ^1ձ.տտ.–ԼօոՃօո, 1946-1960 ( Լօ©Ե ԼւԵր^րյ)» 

հրատարակութունից; 


ՀԵՐՈԴՈՏՈՍ 
ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 
Գիրք VII 

73, Փռյուգիացիներին սպառազինումը բավականին նման էր 
պա փլա դոն իա կան ին^, միայն մի փոքր տարբերությամբ ; Փռյուգիա - 
ցիները, ինչպես մակեդոնացիներն են ասում, երբ իրենց հարևա¬ 
նությամբ ապրում էին Եվրոպայում 1 անվանվում էին բռիգներ; Ւսկ 
Ասիա վերաբնակվելուց Հետոնրանք երկրի Հետ միասին փոխեցին 
և իրենց անունը * կոչվելով փռյուգիացիների* 

Արմենները, լինելով փռյուգիական գաղութաբնակների, զինված 
էին փռյուգիացիների նման ; Այս երկուսի առաջնորդն էր Արտոքմեսը, 
որն ամուսնացած էր Ղ՝արեՀի® դստեր Հետ; 

1, Հնդեվրոպական ժողովուրդ, որր Փոքր Ասիա էր անցել Թրակիայից* 
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2. Պափլագոնագիներր բնակվում էին Փոքր Ասիայի մերձսևծովյան ափերին 1 
ներկայիս Սինոպիգ Հարավ-արևմուտք։ 

3. Փռյուգիական գեղերի տեղաշարժր Ըալկաններիգ դեպի Փոքր Ասիա 
կատարվել է մի քանի ալիքներով ՚ ՞^, ա. Ճ1Ո–ՃՈ դարերում ; 

4. Փոքր Ասիայում փոյուգիագիներր բնակվում էին Լիդիայի և եապադովկիայի 


միջև։ 

5. Հիմք րնդունելով Հերոդոտոսի սույն Հաղորդումր ՚ պատմագրության մեջ 
ժամանակին դարգագվել է Հայ ժողովրդի ծագման փռյուգիական վարկածր։ Ըստ 
այդ տեսակետի. Հայերի Հնդեվրոպական նախնիներբ, որոնք բնակվում էին 
Աանդարիա գետի ափին և Արդեոս լեռան շրջակայքում * ներկայիս Անկարայիգ 
արևմուտք^ փռյուգիացիների ճնշման ներքո շարժվել են դեպի Արևելք 1 
Անտիտավրոսի լեռներր և Հալիս գետի վերին Հոսանքի շրջանր (տե Հ ս հ<Հայ 
ժողովրդի պատմություն». Հատ. I, Երևան, 1971, Ղ՝Ա Հրատարակչություն, 

էջ 243)։ 

6. Խոսքր Աքեմենյան տերության թագավոր Ղ՝արեՀ I Վշտասպյանի <522-486) 
մասին է։ 
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ք^րոնզե |3՜Էւ|ժէււլ՝ Խսւլւլիի պա^տաւՏուն^^ ւոհսարանու| 
(Վան) 


38 







ԲԱԺԻՆ ԵՐԿՐՈՐԴ 

ՀՆԱԳՈԻՅՆ ՀԱՍԱՐԱԿՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐԸ ՀԱՅԿԱԿԱՆ 
ևԵՌՆԱՆԽԱՐՀՈԻՄ 


ԱՍՏՎԱԾԱՇՈՒՆՉԸ ԵԴԵՄԻ ԵՎ ՀԱՄԱՇԽԱՐՀԱՅԻՆ 
ՋՐՀԵՂԵՂԻ ՄԱՍԻՆ 

Աստվածաշունչը տարբեր ժամանակներում գրված տարալեզու և 
տարաբնույթ՜ երկերի ժողովածու է (՝@. ա. XIII - ՜/% հ. II դդ.): Այն 
բաժանվում է երկու հիմնական մասերի՝ Հին Կտակարան (39 գիրք) 
և Նոր Կտակարան (27 գիրք)՝ Աստվածաշունչը, չնայած Հիմնակա¬ 
նում պարունակում է հրեական և քրիստոնեական կրոնների դավա¬ 
նանքը, առասպելներն ու դոգմաները, սակայն նրանում մեծ տեղ են 
գրավում նաև պատմական, կևնցաղային-ա զգա գրական, սոցիալ¬ 
անա եսական, իրավական, փիլիսոփայական, կրոնաբարոյական և 
սիրային –լիր ի կա կան բնույթի նյութեր; Իր կրոնական բովանդակու¬ 
թյամբ հանդերձ, Աստվածաշունչը նաև կարևոր աղբյուր է Մերձա¬ 
վոր Արևելքի երկրների (այդ թվում և Հայաստանի) վաղ անցյալի ու¬ 
սումնասիրության համար; 

Աստվածաշունչը թարգմանվել է աշխարհի գրեթե բոլոր լեզունե¬ 
րով; Հայերեն թարգմանվել է V դարում՝ Մեսրոպ Մաշտոցի, Սահակ 
Պարթևի և նրանց աշակերտների կողմից; Հայերեն թարգմանու¬ 
թյունն այնքան կատարյալ ու հմտալից է եղել, որ այն համարվել է 
«Թարգմանությունների թագուհի»; Աստվածաշունչը հայերեն 
տպագրվել է մի քանի անգամ; 

Ստորև ներկայացվում են Աստվածաշնչի տեղեկությունները նա¬ 
խապատմական ժամանակների մասին, որոնցում Հայկական լեռնաշ¬ 
խարհը ներկայանում է որպես արարչագործության վայր՝ Եդեմ– 
դրախտավայր, որտեղ գտնվել են իմացությունը և անմահությունը 
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խորհրդանշող ծառերը, Արևելքի (իմա* արևի ելման) երկիր, համաշ¬ 
խարհային ջրհեղեղիր հետո մարդկության փրկության ու վերածննդի 
երկիր, որտեղ կնքվեր Աստծո և մարդկության հավիտենական 
ուխտր։ 

Բերված հատվածները տրվում են ըստ Աստվածաշնչի արևելահա¬ 
յերեն նոր թարգմանության (Ս. էջմիածին, 1999)է 
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ԾՆՆԴՈՑ, գլուխ Բ 

7. Տեր Աստված մարդուն ստեղծեր երկրի հողիր, նրա դեմքին կեն¬ 
դանության շունչ փչեր, և մարդն եղավ կենդանի էակ^։ 

8. Աստված դրախտ տնկեր Եդեմում՝ արևեԱան կողմումև այն¬ 
տեղ դրեր իր ստեղծած մարդուն ; 9. Տեր Աստված երկրիր բուսրրեր 
նաև ամեն տեսակի գեղերկատեսիլ ու համեղ մրգեր տվող ծառեր, 
իսկ կենար ծառը՝ բարու և չարի գիտության ծառըւ^, տնկեր դրախ¬ 
տի մեջտեղու մ։ 10. Գետ էր բխ ում Եդեմից, որպեսզի ոռոգ ևր դրախ– 
ար, և այնտեղիր բաժանվում էր չորս ճյուղերի։ 11. Մեկի անունը Փի¬ 
սոն էր..., 13. Երկրորդ գետի անունը Դեհոն է..., 14. Երրորդ գետը 
Տիգրի սն է..,. Չորրորդ գետը Եփրատն է^։ 

1. Մարդու 1 2 կավից ստեղծվելու և «կյանքի շունչ» ստանալու սյուժեն առկա է 
դեռևս շումերա-աքադական աղբյուրներում, ընդ որում, արարիչ աստվածր 
Հայա-էնկին է, իսկ արարչությունը տեգի է ունենում Հարալի երկրում, որր 
տեղորոշվում է Հայկական լեռնաշխարհում (տե՛ս Ա. Մովսիսյան, Սրբաղան 
լեռնաշխարհր. Հայաստանը Առաջավոր Ասիայի հնագույն հոգևոր ընկա¬ 
լումներում, Երևան, 2006, էջ 22-32 ։ հղված աղբյուրներով հանդերձ): 

2. Եդեմի հիշատակվելն «արևելյան կողմում» արժանի է հատուկ ուշադրու - 
թյան: Ծննդոց գրրի մեկ այլ մասում պատմվում է, որ Նոյի տապանը փրկվեր 
Արարատի լեռներում (իմա* Հայաստանում), հետո դեռևս մեկ լեզվով խոսող 
մարդիկ «արևելքիդ» գնադին Աենաարի երկիր և որոշեդին կառուցել երկնահաս 
«բաբելոնյան աշտարակը» ( Ծննդոդ, ԺԱ, 1-9): Երկու դեպքում էլ Հայաստանը 
ներկայացվում է իբրև արևելքի երկիր, մինչդեռ, այն Հին Կտակարանը գրի առած 
հրեաների երկրից հյուսիս էր գտնվում։ Նույն գրքի մեկ այլ դրվագում երրորդ 
անգամ կրկնվում է միևնույն պատկերացումը. «Հակոբը վեր կացավ գնաց 
արևեԱան երկիրը... Հակոբր հարցրեց նրանց. «Եղբայրնեփ, որտեղի՞ց եք»։ 
Նրանք պատասխանեցին. «Խառանից ենք...» (Ծննդոց, ԻԹ, 1-5) : Հակոբը 
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Պաղեստինի հարավային Սերսաբե քաղաքիդ ճանապարհվում է Հայկական 
լեռնաշխարհի հարավ-արևմտյան սահմանի հարևանությամբ գտնվող Խառան 
քաղաքը, ո ք 7 ը ք չնայած հյուսիսում գտնվելուն, կոչվում է «արևելքի որդիների 
երկիր »: եզերված փաստերը զույգ են տալիս, որ գոնե Ծննդոզ գրքում Հայկական 
լեռնաշխարհը որոշ սահմանամերձ շրջանների հետ համարվել է «արևելքի 
երկիր »; Նման պատկերացումն աո կա է բազմաթիվ այլ աղբյուրներում ևս * 
Միջագետքյան «Ղ՝իլգամեշ» էպոսում դրախտի ու անմահության երկրի սահմանը 
Մաշու լեոներն են, ուր տեգի էին ունենում ա ր ևա ծա գն ու մայրամուտը։ 
ՄիջագԼրտքիզ ու Պաղեստինիզ հյուսիս տարածվող Հայկական լեռնաշխարհը 
համարվել է «արևելք» ոչ թե բառի աշխարհագրական կողմ զույգ տվող, այլ 
«արևի ելքի երկիր» իմաստով։ Հետագայում նախնական իմաստը մոռազվել է, և 
բառն ընկալվել է աշխարհագրական նշանակությամբ։ 

Հայկական լեռնաշխարհի * արևի հանգրվանը լինելու մասին պատկերազումը 
պահպանվել է նաև խեթական աղբյուրներում, որոնզ համաձայն, արեգակը ծա¬ 
գում էր «Արևելյան ծովիզ»՝ Վանա լճիդ։ Ղ՝ա լիովին համահունչ է հայկական 
ավանդազրույզներին, որոնզ համաձայն ՚ արևի ոսկյա ննջարանը գտնվում էր 
Վանա լճի հատակին, որտեղիզ ամեն առավոտ ելնում և ուր ամեն գիշեր 
վերադառնում էր զերեկվա լուսատուն։ Հայաստանի 1 արևելքի երկիր 
աշխարհագրական իմաստով) լինելու մասին չափազանզ հետաքրքիր 
տեղեկություն է պահպանել «Սասնա ծռեր» (կամ «Սասունզի Ղ՝ավիթ» ) էպոսը, 
որում Ծովինարը որդիներին խորհուրդ է տալիս Սագդադիզ փախչել Հայաստան 1 
հետևյալ խոսքերով . 

Փաէսե ք ք, գնացել Հայոց թսւ գա ւ|ո ր ի քաղաք; 

Գիշեր պայծ՜առ աստղն րռնեք նշան. 

Ցերեկն էլ Հարցուցե ; ք 
Ար Լեյից թագավորի էրվիր։ 

(«Սասունզի ^ավիթ», 1939, էջ 27)։ 

Հայաստանը մեր էպոսում կոչվում է «Արևելքի թագավորի երկիր», մի 
բնորոշում, ոլւր կարող էր ծագել ու պահպանված լինել միայն և միայն հնագույն 
ժամանակներիդ։ 

Այն հանգամանքը, որ ինչպես Ծննդոզ գրքի կարևորագույն դրվագներում 
(էյ դեմ, ջրհեղեղ և այլն), այնպես էլ հնագույն բազմաթիվ աղբյուրներում 
Հայաստանը հանդես է գալիս իբրև «արևելք», առիթ է տվել ենթադրելու, որ Նոր 
Կտակարանում ևս հիշատակվող «մոգերն արևելքիդ», որոնք առաջինը եկան ոգ - 
ջունելու Հե սուս Քրի ստոսի ծնունդը, կարող էին լինել Հայաստանի քրմերը,,. 

3. Կենազ և բարու ու չարի իմազության ծառերը խորհրդանշում էին ան - 
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մահությունն ու իմաստությունը։ Անմահության ու իմաստության խորհուրդները 
Հայկական լեռնաշխարհի հետ են կապվում նաև հնագույն այլ աղբյուրներում 
(մանրամասն ա/ր՜ս Ա. Մովսիսյան. Սրբազան լեռնաշխարհը, էջ 43-49)։ 

4. Եդեմի Հորս գետերիդ երկուսը հստակ են ՚ Եփրատն ու Տիգրիսր, որոնք 
սկիզբ են առնում Հայկական լեռնաշխարհիդ։ Մյուս երկուսի (Ղ՝եհոն և Փիսոն) 
վերաբերյալ րնթադել են բազմաթիվ բանավեճեր, որոնք մինչ օրս չեն մարել։ 
՝Ցանի որ Եդեմիդ սկիզբ առնող երկու հանրահայտ գետերը ծնունդ են առնում 
Հայկական լեռնաշխարհում, ուստի այնտեղ էլ գտնվել է Աստվածաշնչի Եդեմ– 
դրախտը։ Դա համահունչ է նաև հնագույն միջագետքյան պատկերացումներին, 
որոնդ համաձայն ևս արարչագործության կենտրոնը Հայկական լեռնաշխարհն է 
(մանրամասն տե՚ս Ա. Մ ովսիսյան. Սրբազան լեռնաշխարհը, էջ 7-16)։ 
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ԾՆՆԴՈՑ, գլուխ է 

17. երկրի վս ա քառասուն օր ու քառասուն գիշեր ջրհեղեղ եղավ... 
23. Աստված բնաջնջեր երկրի երեսին գտնվող ամեն մի էակ 1 մարդուդ 
մինչև անասուն, սողուններիդ մինչև երկնքի թռչուններբ։ Նրանք 
վերացան երկրի երեսիդ*. եենդանի մնաց միայն Նոյր, նաև նրանք, որ 
նրա Հետ տապանում էին։ 24. Զուբր հարյուրհիսուն օր ողողեց 
երկիրը–. 


ԾՆՆԴՈՑ, գլուխ Ը 

1. Աստված Հիշեց Նոյին, նրա Հետ տապանում գտնվող բոլոր 
գազաններին, բոլոր անասուններին ու բոլոր թռչուններին... 3. Ջուլւը 
գնալով իջնում, քաշվում էր երկրի վրայից, և հարյուր Հիսուն օր անց 
այն նվազ ևց։ 4. 3 ոթներորդ ամսի քսանյոթին տապանր նստեց 

Արարատ^ լեռն երի վրա։ 

1. Աշխ ա ր հ ա կո ր ծան ջրհեղեղի մասին պահպանված ավան դա զրույցն երում ա - 
ռանձնանում են ա ո ա ջ ա վ ո ր ա ս ի ա կ ան ծագում ունեցող պատմությունները, որոնք 
սյուժետային մանրամասներով առավել մոտ են իրար, և իբրև տա պանի 
փրկության վայր դրանդում մատնանշվում է Հայկական լեռնաշխարհը 
(Ա. Մովսիսյան, Սրբազան լեռնաշխարհը, էջ 5-6, 39-43, 66-71 և հղված 

աղբյուրները)։ Տե ք ս նաև հաջորդ ենթաբաժնում։ 
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ՇՈՒՄԵՐԱ-Ա-ԲԱԴԱԿԱՆ ՍԿԶԲՆԱՂԲՅՈՒՐՆԵՐԸ 
ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԼԵՌՆԱՇԽԱՐՀԻ ՑԵՂԵՐԻ ՈԻ ՊԵՏԱԿԱՆ 
ՄԻԱՎՈՐՈՒՄՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 


Հայաստանի հնագույն պատմության վերաբերյալ սկզբնաղբյուր¬ 
ներ են Հայտնաբերվել ինչպես բուն լեռնաշխարհի տարածքում, այն¬ 
պես էլ հին Առաջավոր Ասիայի գրեթե բոլոր գիր ունեցող երկրնե– 
րում, ինչը խոսում է հնագույն ժամանակներում մեր երկրի՝ տարա¬ 
ծաշրջանում ունեցած կարևոր դերակատարման մասին։ 

Հայաստանի պատմության մասին ամենավաղ տեղեկությունները 
հաղորդում են Մ իջա դետքի հարավաբնակ շումերները, որոնց թողած 
սեպագիր արձանագրությունները վերաբերում են ՝Ը. ա, III հազա¬ 
րամյակի սկզբից մինչև II հազարամյակի սկիզբն ընկած ժամանակա¬ 
հատվածի պատմական իրադարձություններին։ 

Շումերների մշակույթը (այդ թվում նրանց ստեղծած սեպագիրը), 
ժամանակի ընթացքում կողք-կողքի ապրելով, յուրացրեցին սեմա¬ 
կան ծագում ունեցող աքադացիները, որոնք Միջագետքի նախ կենտ¬ 
րոնում, ապա հարավում հասան գերիշխանության՝ արձանագրելով 
իրենց ռազմարշավների պատմությունը։ Աք ադա կան սկզբնաղբյուր¬ 
ները Հայկական լեռնաշխարհի մասին տեղեկություններ են հաղոր¬ 
դում սկսած ՝Ո. ա. XXIV դարից։ Ընդ որում, ՝Ը. ա. III հազարամյակի 
երկրորդ կեսի և II հազարամյակի սկզբի մի շարք բնագրեր զուգահե¬ 
ռաբար գրված են և՛ շումերերեն, և՛ աքադերեն; 

Հայկական լեռնաշխարհի ՝Ը, ա . III հազարամյակի պատմությունը 
շումևրա-աքադական աղբյուրներում ուրվագծվում է Միջագետքի 
պատմությանը զուգահեռ; Միջագետքում ՝Ը. ա. III հազարամյակի 
առաջին կեսին, մինչև ՝/՝. ա, XXIV դարը, ժամանակ առ ժամանակ 
գերիշխանության են հասնում շումերական քաղաք–պետություննե¬ 
րը, որոնցից Հայկական լեռնաշխարհի հետ են կապվում Ուրուկ 
քաղաքի առաջին և երրորդ դինաստիաները, որոնց վերաբերող 
բնագրերում հիշատակվում են Արատտա և Սուբուր (Սուբարտու) 
երկրանունները։ ՝Ը. ա . XXIV֊XXIII դարերում Միջագետքը միավոր¬ 
վում է Աք աղի դինաստիայի իշխանության ներքո, որը հայտնի է 
«Շումերի և Աք ազի թագավորություն» անվամբ։ ՚/Լ ա. XXIII-XXII 
դարերում Միջագետքի վրա տարածվեց Հայկական լեռնաշխարհի 17 
երկրների դաշինքի իշխանությունը, որը ևորղվաց աշխարհի հնա– 
գույն անվամբ հայտնի է որպես «և ուտ իա կան» աշխարհակալու¬ 
թյուն; ՝Ը. ա, XXII դարավերջից մինչև ՝Ը. ա. XXI դարի վերջը Մի ^ա– 
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դետքում իշխեց Ուրի երրորդ հարստությունը: 

Շումերա-աքադական բնագրերի թարգմանությունը կատարել է 
Ա, Մովսիսյանը։ 


ՀԱՄԱՇԽԱՐՀԱՅԻՆ ՋՐՀԵՂԵՂԻ ՄԱՍԻՆ 
ՇՈՒՄԵՐԱԿԱՆ ԲՆԱԳՐԵՐԸ 

1 . 


Համաշխարհային ջրհեղեղի մասին բազմաթիվ հիշատակումներ 
են պահպանվել տարբեր մայրցամաքներում ապրող ժողովուրդների 
ավանդազրույցներում (դրանց մեծագույն մասը տե՛ս /էա< 

ՓբշՅշբ, Փօձւաօբ 3 Յ&աօա Յօտ&րշ, Հ4., 1985, շ. 63-159)։ Մեծ ջրհե¬ 
ղեղի մասին գրի առնված հնագույն պատմությունը շումերականն է, 
որը գիտական աշխարհին հայտնի դարձավ 1914 թվականին։ Մինչ 
այդ՝ 1872 թվականին, Զ. Սմիթը հրատարակել էր ջրհեղեղի մասին 
բաբելոնյան (աքադական) պատումը՝ «Գիլգամեշ» էպոսի 11-րդ 
պնակիտը, որն իր մանրամասներով գրեթե նույնանում է Աստվա– 
ծաշնչի պատմության հետ։ Աստվածաշնչում փրկության վայրը 
Արարատի լեռներն են (Ծննդոց, Ը, 1-4)։ Միջագետքյան և նրանից 
ծագող ավանդություններում Հայաստանն է հանդես գալիս որպես 
փրկիչ տարածք, դա ակնհայտ է նաև Բերոսոսի, Ալեքսանդր Բազմա¬ 
վեպի, Աբյուղենոսի, Հիերոնիմոս Եգիպտացու, Մնասեասի, Նիկողա– 
յոս Դամասկոսցու, Հովսեպոս Փլավիոսի, Եվսեբեոս Կեսարացու և 
այլոց հաղորդումներից (այս ամենի մասին տե՛ս Ա. Մովսիսյան. 

Սրբազան լեռնաչխարհը, էջ 5-6, 39-43, 66-71)։ Ուշագրավ է, որ ղու– 
րանյան ջրհեղեղի պատմությունը ևս (նույնպես՝ առաջավորասիա– 
կան ծագում ունեցող) Հայաստանի հարավը՝ Ջուդի լեռն է համարում 
փրկության վայրը, «ԵւԼ ^ուրը նվաղեց, վատացվեց Աստծո գա տաս- 
տանը, և այն (տապանը - Ա.Մ.) կանգ առավ Զուգի լեռան վրա» 

(Ղուրան, 11, 47)։ 

Ստորև ներկայացվում է 1914 թ. հայտնաբերված շումերական 
բնագիրը Ոհշ ՕշԽբշ (էր, Տ. IV. ճրՁաշր) ա : ճոշւշոէ ԻՏշտւր 8տւտէշրո 
1շճէտ ՌշԽէշմ էօ էհշ 01Ճ 7շտէ»աշոէ (շճ. ծյ I. 8. Բոէշհտւրճ), Ի1շոր Ղշրտշյ, 
1969, բ. 42-441։ 

(Սկզբում վն ասւ| ա ծ է 37 աուլ) 
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Մարդկային դեղն իր կործանման (պահին) ես ... 
ես կվերադարձնեմ, Նինտու 1 ... իմ ստեղծածներիւն։ 
ես կվերադարձնեմ ժողովրդին իմ բնակավայրերը, 
թաղարներում նրանր տաճարներ կկանգ նեղնեն՝ հ անուն 
աստվածային օրենրների։ 

ես նրանց ստվերր բարեբեր կդարձնեմ ; 

Նրանր սրբավայրերում կդնեն աղյուսները մեր տաճարների, 
Նրանր սրբավայրերում կկանգնեդնեն տեղեր, որոնդիդ 
կառավարում ենր մենր։ 

Նա ուղղեդ սրբազան ^թերը՝ կրակ հանգդնող, 

Նա Հաստատեդ ծեսեր և աստվածային վսեմ օրենրներ, 

երկրի վր ա նա..., նա զետեղեդ այնտեղ... 

երբ Անը2, է՚ևլիլրՅ, էնկին (Հայ ան ու Նինխուրսագր^ 

Ստեղծեդին սևագլուխ ժողովրդին 
Փարթամ բուսականությունը ծածկեդ երկիրը, 

Նենդանիներր՝ հարթավայրի չորրոտանի (բնակիչները), 
հմտորեն ստեղծվեցին։ 

(Վն ասւ|ա ծ է 37 տող) 


երբ ... թագավորական իշխանությունն իջավ երկնրիդ, 
երբ բարձրադված պսակաթագն ու արրայական գահն իջան 
երկնքից, 

Նա ստեղծեց ծեսեր ու վեհ աստվածային օրենրներ.... 

Նա ստեղծեց հինգ րաղար ... սրբավայրերում. 

Նա տվեց նրանց անուններ և դարձրեց դրանր գլխավոր 
սրբատեղիներ։ 

Առաջինն այդ բազարներից՝ էրեդուն, նա տվեց Նուդիմմուդին՝ 
առաջնորդին^, 

ք^ադ-Թիբիրուն, նա տվեց ..., 
երրորդը * Լարակը, նա տվեց էնդուր-բիլ-խուրսագին, 
Չորրորդը՝ Աիպարր, նա տվեց հերոսին, ում անունն է Ութու^, 
Հինգերորդը՝ Շուրուպակր, նա տվեց Սուդուին։ 
երբ նա անուններ շնորհեց րաղարներին և դրանր դարձրեց 
գլխավոր սրբավայրեր, 

Նա բերեր... 

եարգադրեց մարրել փորր գետերը՝ նման... 
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(Վն ասւ| ա ծ է 37 տող) 


ՋրՀեղեղ... 

Այդպես էր որոշված... 

Այնժամ Նինտուն Հեկեկաց, ինչպես ..., 

Աստվածային Ւնաննան^ արտասվեց իր ժողովրդի Համար, 
էնկին խորՀրդակցեց ինքն իր Հետ, 

Ա՛՛յր, հ՚ 1յ ւիւր, էնկին ու Նինխուրսագր ..., 

Աստվածներր երկինքների ու երկրի արտաբերեցին անունն Անի 

ու է 1յ ւ1՚ւՒ ։ 

Այդժամ Զիուսուդրա արքան, պաշիշուն ..., 
եաուուցեց աՀռելի ..., 

Հեզ, Հնազանդ, բարեՀաճությամբ նա ..., 

Ամեն օր, անդադար նա ..., 

Հիշելով բոլոր երազները՝ նա ..., 

Երկինք ու երկիր կանչելով՝ նա ..., 

... աստվածներր, պատբ ..., 

Զիուսուդրան, կողքին կանգնելով, լսեց։ 

«եանգնիր պատի մոտ, ինձնից ձախ ..., 

Պատի մոտ ես քեզ խոսք կասեմ, ականջ դիր խոսքիս ; 

Լ Ա իր իմ ցուցումներր. 

Ըստ մեր ... ջրՀեղեղր կծածկի գլխավոր սրբավայրերր, 

Որ ոչնչանա սերմբ մարդկային ցեղի ..., 

Այդպիսին է վճիռն ու որոշումն աստվածների ժողովի »; 

Անի և էնլիլի խոսքով... 

Նր ա թ-ագավորությունբ, նրա կառավարմանր (վերջ կգա)։ 

( Վն ա ս ւ| ա ծ է մոտ 40 տող) 

Ըոլոր փոթ՜որիկներն արտասովոր ուժով փոթորկվեցին միաժամ։ 
Եվ ա յդ է ւս կ պաՀին ջրՀեղեղր ծածկեց գլխավոր սրբավայրերը։ 
Յոթ օր ու յոթ գիշեր 
ՋրՀեղեղր ծածկեց Երկիրը, 

Եվ աՀուելի նավը քամիները քշում էին փոթորկված ջրերի 
վրայով։ 

Հետո ելավ Ութուն 1 նա, որ լույս է տալիս երկինքներին ու 
երկրին; 

Այնժամ Զիուսուդրան բացեց իր Հսկա նավի պատուՀանր, 
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Եվ Ութուն՝ Հերոսը, էր ճառագայթ՜ներով մտավ Հսկա նավ։ 

Զիուսուդրան * արըան, 

Փռվեց Ութուի առաջ: 

Արըան նրա Համար ցուլ սպանեց, ոչխար մորթեց։ 

( Վն ա ս ւ| ա ծ է մոտ 39 տորլ) 

Անր և էնլիլր Հռչակեցին, ՀՀՇունչը երկինըների, շունչը երկը է», և 
ըստ նրանց ... այն տարածվում էր. 

Եվ բույսերը, դուրս գալով հողից, բարձրացան (ա ճեցին ); 

Զիուսուդրան՝ արըան, 

Փռվեց Անի և էնլիլի առաջ։ 

Անն ու էնլիլր գուրգուրեցին Զիուսուդրային, 

Տվեցին նրան կյանը՝ նման աստծո, 

Հավերժական շունչ, որպես աստծո, բերեցին նրան վերից։ 

Հե աո Զիուսուդրային՝ արըային, 

Փրկչին բոլոր բույսերի անունների ու մարդկային ցեղի սերմի, 

Դիլմ ուն երկրում 1 անցման երկրում, ուր մայր է մտնում արեր, 
նրանը բնակեցրին։ 

(Վն աս ված է ևս մ ոտ 39 տալ) 

1. Նինտու - շումերական մայր աստվածուհու անուններից մեկր։ 

2. Ան - շումերների երկնըի աստվածր, մտել է դիցարանի գերագույն ըառյակի 
մեջ, մեծարվել է «աստվածների հայր» տիտգոսով։ Նրա կինր երկնըի դիցուհին 
էր և, րստ ավանդության, մինչև իրենց առաջնեկ էնլիլի ծնունդր միասին ապրել 
են տիեզերական լեռան մեջ։ Վերջինս, ծնվելով՝ բաժանեց ծնոգներին, հորր 
բարձրացնելով երկինը, մորը իջեցնելով երկիր։ Անի խորհրդանիշբ եղջյուրավոր 
պսակաթագն էր։ 

3. էնլիլ - գլխավոր գերագույն աստվածր շումերական դիցարանում։ Երկնըի 
աստված Անի ավագ որդին է, որն աստվածների ցուցակներում ն շվել է Անի,) 
հետո, ի ս կ ժամանակի րնթացըում ձեռը բերել առաջնություն * նաև հոր 
նկատմամբ, ստանալով նրա ՀՀբոլոր աստվածների հայր » պատվանունր։ 
Համարվել է եթերի, ըամու և փոթորիկի աստվածր։ 

4. էնկին կ ամ Հայան համաշխարհային օվկիանոսի, ստորերկրյա ջրերի և 
իմաստության աստվածն է, շումերական դիցարանի չորս գերագույն աստված– 
ներից մեկր, որը համարվել է մարդկանց և ըաղաըակրթության բազում ար– 
ժեըների արարիչ։ Նրա պաշտամունըր սերտորեն կա պվել է Հայկական 
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լեռնաշխարհի, նրանից ելնող եփրատ ի և Տիգրի ս ի հետ։ 

5. Նինխուրսագ - շումերների մայր աստվածուհին, նրանց դիցարանի գե¬ 
րագույն բ աո յա կի միակ իգական աստվածությունը։ Մ ասնակցել է արար¬ 
չությանըւ, համարվել պտղաբերություն շնորհող ղիցուհի, մեծարվել «բոլոր 
աստվածների մայր» տիտղոսով ; 

6. Սևագլուխ ժողովուրդ - շումերների ինքնանվանումը, երբեմն հանդես է 
գալիս նաև որպես մարդկային ցեղի պոետիկ անվանում ; 

7. Նուդիմմուդը Հայա– էնկի աստծո պատվանուններից է, որը շումերերեն 
նշանակում է «արարչագործ »; 

8. Ութուն շումերական դիցարանում արևի աստվածն է։ 

9. Ւնանա - սիրո, գեղեցկության, պտղաբերության և պատերազմի դիցուհին. 
Լուսաբեր (Վեներա) մոլորակի աստվածուհին։ 

2 . 


Ջրհեղեղի մասին շումերական բնագրում\ թ՜երևս վնասվելու 
պատճառով, բացակայում է փրկարար տարածքի անունը։ ք^արե– 
բախտաբար, ա յդ բացթողումը հնարավոր է լրացնել շումերական 
մեկ այլ ։ «էն մերքարր և Արատտայի տիրակալը» բնագրի հա= 
ղորդմամբ, որում Արատտա* երկը ի ժողովրդին տրվում է հետևյալ 
բնորոշումը . 

Ժողովուրդն Արատտայի 1 2 գերադասված մյուս ժողովուրդն երից, 
ժո դո վո ւր դր, որին Ղ՝ումուզին^ զատեց մյուս ժողովուրդն երից, 
ժողովուրդը, որ կատարում է խոսքը լուսե Ւնաննայի ... 

նրանք, որ կանգնեցին ջրհեղեղի մեջ, 

այն ժամանակ, երբ ջրհեղեղը սրբեց ամեն բան ... 

1. Ար ա տ տ ան Հայկական լեռնաշխարհի մինչ օրս հայտնի առաջին 
պետությունն է (՝@. ա. XXVIII-XXVII դդ.), որը թե՛ անվամբ, թե 1 տեղագրորեն 
և թե 1 ջրհեղեղի հետ կապված ավանդությամբ զուգադրելի ու նույնական է 
Աստվածաշնչի Արարատի հետ։ Արատտա-Արարատը փրկիչ երկիր է հան¬ 
դիսանում ինչպես շո ւմեր ա կան, այնպես էլ աստվածաշնչյան աշխարհ - 
ընկալումներում ու րատտայի մասին մանրամասն տե ք ս Ա , Մովսիսյան, Հայաս¬ 
տանը քրիստոսից առաջ երրորդ հազարամյակում (ըստ գրավոր աղբյուրների), 

երևան, 2005, էջ 16-30, 50-601։ 

2, Ղ՝ումուզին համարվել է Հայա-էնկի գերագույն աստծո որդին, որի անունը 
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շումէրրերեն նշանակում է «Հարազատ (իսկական) որդի»։ Հունական աղբյուր¬ 
ներում Համապատասխանացվել է Օրիոնի Հետ, որն Աստվածաշնչի ոսկեդարյան 
թ՜ա ր գման ո ւթյ ան մեջ նույնացված է Հայկի Հետ ; եղել է Ար ատ տայի Հովանավոր 
աստվածր, Համապատասխանում է Հայոց Հին դիցաբանի Հայկին։ 

ԼՈՒԳԱԼԶԻԳԵՍԻ ԱՐ՝ԲԱՅԻ ԱՐՁԱՆԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆԸ 

( Հատված ) 

Ուրուկի երրորդ դինաստիայի արքա Լուգալզիդեսին ՝Ո. ա. XXIV դ. 
կարողացել էր իր իշխանության տակ միավորել շումերական 
քաղաք-պետությունները։ Իր գործերի փառաբանության ընթացքում 
նա նշում է, որ հասել է մինչև Վերին ծով՝ Վանա լիճ։ Ներկայացվում 
է այդ մասին հատվածը (Տ. Տօ11ե6ր§6ր, մ.֊II. 10սբբ6ր, 1ոՏ0Ոբէ1ՕՈՏ Բ.0>^1տտ 
Տսատոտւաշտ 6է /\1<1<;ւէ1ււ՝ոոշտ, Բձոտ, 1971, էջ 93-95; II. VI. 
ՕճւցՋՇ՚րտտաււա ա րօշյլՀԱբշրտշաաճ շ՚րբօճ ^.բՑտտշրօ /Էտ^բտ^էՅ. 
ա^օբ, VI., 1959, էջ 199; Տ. ԻԼ ւէրտսոշր, 1հօ Տսրոշրւտատ, Օհւօ&քօ, 1963, 
էջ 323-324); 

(I, 36 - 1Լ 2) ... Երբ էնլիլ աստվածը՝ արքան բոլոր երկրների, 
երկրի (իմա՝ Շ ումերի) թ՜ագավորությունը տվեց Լուգալզիգեսիին, 
^Ր^1ՐՒ ժողովրդի) աչքերն արևելքից մինչև արևմուտք ուղղեց 

նրան, տապալեց ժողովրդին), 

(II, 3 — 1Լ 12) այնժամ Ներքին ծովից Տիգրիսով (ու) Եփրատով 
մինչև Վերին ծով բացեց նրան ճանապարհի՜։ Արևելքից մինչև 
արևմուտք էնլիլր նրան մրցակից չտվեց ... 

յ Լ Ա . Ն. "Րրամերն առաջարկում է Հատվածր թարգմանել այսպես . «Ներքին 
ծովից Տիգրիսով (ու) եփրատով մինչև Վերին ծով (բոլոր ժողովուրդներր) դեպի 
նա ուղղեցին իրենց ոտքերբ» (Տ. Ւ1. &րՁ.Ո1Շր, 1Խ ՏաՈՇրաՈՏ, 011ՇՁ.§0, 1963 , էջ 

323-324)։ 
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ՍԱՐԳՈՆ Ա֊ԲԱԴԱՑՈԻ ՏԵՐՈՒԹՅԱՆ ԱՇԽԱՐՀԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆԸ 



Սարգոն Աքագացու տերության 
աշխարհագրության վերաբերյալ 
մեզ է հասել նոր ասուրական ժա¬ 
մանակաշրջանի ուշագրավ մի բնա¬ 
գիր, որում արտահայտություն են 
գտել նաև ՝ք՝. ա. II հազարամյակի 
իրողությունները։ Հայագիտությանն 
այն հայտնի է դարձել Ն . Ադոնցի 
միջոցով, որն օգտագործել է դեռևս 
շհրատարակված բնագրի տեղեկու¬ 
թյունները է, Ֆորերի մի հոդվածից։ 
Վերջինս, ելնելով այն հանգաման¬ 
քից, որ բնագրում հիշատակվում 
են ՝Ր. ա, II հազարամյակում հայտ¬ 
նի դարձած մի քանի երկրանուններ, 
եզրակացրել է, որ բնագիրը վերա¬ 
բերում է ոչ թե Սարգոն Աքագացու, 
այլ Սարգոն Աշուրացու (՝Ր. ա. XIX 
դ.) տերությանը (Ն, Ադոնց, Հայաստանի պատմություն, Երևան, 
1972, էջ 25-26)։ Այդ կարծիքը տարածում է գտել հայագիտության 
մեջ։ Սակայն ուսումնասիրությունները ցույց տվեցին, որ բնագիրն 
իրոք վերաբերում է Սարգոն Աքագացու տերությանը և այն լրացվել 
է ՝Ր. ա , II հազարամյակում։ Րնագիրը 1 2 3 4 5 հանգամանալի վերլուծու¬ 
թյամբ՝ տե՛ս XV. ք. Ճ1հո§հէ, ճ ՏՋԵ^1օաՋՈ 06օջաբհւշՁ1 7րօՁէւտ6 օո Տա՜ջօո 
օքճեեաԲտ Տտբւրտ, “յօսրրա1 օք էհտ ճատոշօո 0ոտոէ31 Տէսժւշտ”, Vօ1. 45, 1925, 
էջ 193-245; առավել ճշգրտված՝ Տ. ^ՏւԺոտր, ԲյՏ 11շւշհ ՏՅր§0ՈՏ VՕՈ 
ճեԽսԷճքՕ, 1952-1953, 8Ճ. 16, էջ 1-24 (հատկապես, էջ 4-5, 12-13)։ 


Սարգոն Աքադացի 


1) I... –ից) Րազայի կամուրջը , որ գտնվում է Մելլուխա երկրի ճա¬ 
նապարհի սահմանին , 

2) Մինչև մայրիների լեռներ ի երկիր ր (տարածվում է) Խանա եր– 
կիրր* ինն աբրաներ (ով): 

3) Մայրիների լեռների երկրից մինչև Անզանզան (տարածվում է) 
Սուբարտու նրկիրր։ 

4) Լ .7; Հարկր, տանելով Հարկը Սարգոնին, 

5) Լ . 1։ Նա տիր ու մ էր ամբողջությամբ ; 
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6) է... ~իդ1 Եփրատի ափին մինչև Ծուփրու՛^ Մարի երկիրն է։ 

7 ) է... ~իր մինչև 7 Յաբուշե Ռապիգու երկիրն է։ 

8) է... ~ից1 մինչև Մաշքան-շարրի Աշշուր երկիրն է։ 

9) Տիգրիս և եփրատ գետերի էմիջև րնկած շրջանր / ճանապար– 


հըհ 

10) է... –խայիդ1 մինչև Է ուրդի Առափխա երկիրն է։ 

11) Վերին և Ներքին Զար գետերի 7մի^և րնկած շրջանր / ճանա– 
պարհր 1։ 


12) Ուրունայիդ մինչև Ծի(7)նու Լուլլուբի երկիրն է։ 

13) էբլայիդ մինչև ք^իթ-Նանիպ Արմանի երկիրն է։ 

14) ^ՒՂՂ ա 1^Ւէ1 մինչև Աբուլ֊Ադադ Արադ երկիրն է։ 

15) Աբուլ-Ադադիդ մինչև ալաբա Դուտիում երկիրն է։ 

16) Խալաբայիդ մինչև Զումիրու( 7)նի Նիգգու երկիրն է։ 

17) Շուրբու Ի8 մ Ւ ն չ և Իբր աթ Դեր երկիրն է։ 

18) Իբրաթիդ մինչև Եշ(7)փաթում Լագաշ երկիրն է։ 

19) եուէլլ1աբիիդ մինչև Ծովը եութ( 7)ո ւմթ՜ա ժողովուրդն է։ 

20) Րճ-իդ մինչև Մանգիծու եՋ1Խ1 երկիրն է։ 

21) ՝8իսիրիգ մինչև Աիպպար եադի (Արադ) երկիրն է։ 

22) Գուտիական Տիրդանիդ մինչև Ուս/զար-իլուլու էդամարուս/զ 
երկիրն է։ 

23) Ուս/զար-իլուլուիդ մինչև Ոիթ՜-Ս /Շին Մ ա ք 1 ի երկիրն է։ 

24) Ոիթ՜-Ա/Շինիդ մինչև Մաշրան-շաբրի Մալգի(ում) երկիրն է։ 

25) Շարրու-քենուիդ մինչև Դա որ ջուրը էմութ՜բալ( ում) երկիրն է։ 

26) Ոիթ՜–1Սուբբայիդ մինչև ՌախաբուքւՒ Ռքախաբ1ու7թ՜1 երկիրն է։ 

27) Ոիթ՜–(յշ\8–(յճԼ–իր մինչև էրիյաբա Լ էփ Լձ երկիրն է։ 

28) Թ/Դուրգուիդ մինչև 1Թ.1/Մութ՜իաբալ երկիրն է։ 

29) Աբուլ-շուրշիմիդ մինչև Ամուրրու երկրի սահմանային էզու 
մարզի վեր ջին ( 7) օա֊ը Շումեր երկիրն է։ 

30) 120 Նշրս եփր ատի ջրավազանիդ մինչև Մելլուխայի սահմանը ք 
Ամուրրու երկիրը, որի սահմանը Մ արին 

31) Աարգոնը՝ աշխարհի (տիեզերքի) արքան, երբ նա երկիրը, որ 
տարածվում էր մինչև երկինք, ճնշեդ, 

32) ,,, (և) իր գլխավոր ճանապարհը չափեդ^; 


33) 40 Եշա է ճանապարհը դեպի^ Պարասիի ; 

34) 60 Եշա է ճանապարհը դեպի Թուկրիշ; 

35) 90 Եշա է ճանապարհը դեպի էլամ: 

51 



36) 180 Եշա է ճանապարհը դեպի Արադ ; 

37) 120 Եշա է ճանապարհը դեպի Աուբարտու։ 

38) 120 Եշա է ճանապարհը դեպի ՀԽ1ճ1է.>8Ս, Լիբանանիդ մինչև 

Թուրուկկի^։ 

39) 90 Եշա է ճանապարհը դեպի Լուլլուբի։ 

40) 90 Եշա է ճանապարհը դեպի Անզան(դան)։ 

41) Անակու (և) եապտարա երկրները, որ գտնվում են Վերին ծո¬ 
վի կողմում, 

42) Թիլմունր (և) Մագանր, որ գտնվում են Ներրին ծովի կող մում, 

43) և երկրներն Արևածագիդ մինչև Արևմուտը, 

44) Սարգոնր * աշխարհի (տիեզերրի) աբրան, երեր անգամ նվա¬ 
ճեր իր ձեորր^։ 

45) Անզան(զան) երկրիդ մինչև Լ..1րի, ՃԽէճ&ի...յ, ճձ4ՃՌ.ՏՃ. 7՝ճճ, 

46) Լ^Յլարիդ մինչև Լ..Լ Լուլ( լ)ուբի, ... 

47) ք՝ագ ա (7), և Ուդունի (7) երկիը, որ Մելուխխայի 

սահմանում է^։ 

1. Ընթերցվել է նաև «Զուբ/պրու»։ 
շ. բարւադի՝ «լեռնային գետ»։ 

3. Տողբ թարգմանել ենր՝ հետևելով Վ. Ն. Օլբրայթին ( I*. ճ1Եէկքեէ, ճ 

8&Եյ1օոաո Օշօ§աբհւշ&1 քրշոէւտշ օո Տորբօո օք ՃԷԽԺ՚տ եաբւրշ, ս ժօսրոՁ1 օք էհշ 
ճաշոՇՁՈ ՕոշոԽ1 Տէսժւշտ”, VօԼ 45՚, 1925, էջ 244)։ Է. Վայդնեբբ «Ամաբբա երկիրը, 

որի սահմանբ Մարին է» արտահայտության փոխարեն նշում է միայն՝ ՀՄարի> 

( 8. ^շւժոշր ՚, Օձտ Ջշւշհ Տորբօոտ Vօո ճհԽԺ, ձքՕ, 1952-1953, 8Ժ. 16՝, էջ 19)։ 

4. 30-31-րդ աոգերի թարգմանությունը խիստ կասկածելի է, տարբեր 
գիտնականներ այն մեկնում են յուրովի։ Մենր հետևել ենր է. Վայ գներին։ 

5. «ճանապարհը դեպի » արտահայտության փոխարեն առաջարկվել է 
«հ եռա վո ր ո ւթյ ո ւն ը մինչև» թարգմանությունը ( ք, ձ.1Նէկ*հէ, ճ 8ձԵ^1օՈ1ՁՈ 
ՕշօբաբհւշՅ.1 քրշոէւտշ օո Տորբօո օք ճհևոժ՚տ եաբւրշ, ս 1օսրո3.1 օք էհշ Ճողշոշձո 
ՕոշոէՁ.1 Տէսժւշտ * VօԼ 45, 1925, էջ 244)։ 

6. Վ. Ն. Օլբրայթն առաջարկում է տողը թարգմանել հետևյալ կերպ. «120 
ԵշՐԱ է ճանապարհը դեպի Խալծու, Լաբնանուիդ մինչև Թուրուկկի» (8. 

ճ1Եոբհէ, ճ 8ձ հթօոաո Օշօբաբհւշո1 քրշոհտշ օո Տորբօո օք ճևԽԺ՚տ եաբւրշ, *քօսրՈՅ.1 
օք էհշ Ճողշոշձո ՕոշոէՁ.1 Տէսժւշտ”, VօԼ 45, 1925, էջ 244)։ 

7. Վ. Ն. Օլբրայթն առաջարկում է թարգմանել՝ «նվաճեր իր երրորդ (տարում 

7 )» ։ 

8. 45-47-րդ տողերը է. Վայդներր չի թարգմանում, այն բերում ենր ըստ Վ. Ն. 
Օլբրայթխ 
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ՍԱՐԳՈՆ Ա֊ՐԱԳԱՑՈԻ ԱՐՇԱՎԱՆ֊ԲԸ ԵՓՐԱՏԻ ԱՎԱԶԱՆՈՎ ՄԻՆԶԵՎ 
ՄԱՅՐԻՆԵՐԻ ԱՆՏԱՌ ԵՎ ԱՐԾԱԹԻ ԼԵՌՆԵՐ 


ծփրատի ավազանով դեպի հյուսիս և հյուսիս-արևմուտք կա¬ 
տարած արշավանքի մասին Սարգոն Աքադացին թողել է արձա¬ 
նագրություն՝ շումերերևն և աքադերեն տարբերակներով, որը մեզ է 
հասել Նիպպուրից գտնված հինբաբելոնյան ժամանակաշրջանի 
երկու պատճեններով 10. ճ. Տտւրէօո, I հօ Բ.օ^յ. 1 1ոտօրւբէւօոտ օք Տսաօր 
տւոձ ՃՅէևօժ, Ի1©՛^ էէ&^օո, 1929, էջ 108-111; 0. էԱրտօհ, Օւշ 1ոտօհհքէտո Օօր 
ճօա§6 \^օօ ճ§ձճօ, Ճ70, 1963, 6(1. 20, էջ 3, 37-39; Տ. 1ՏԷ &ր&աօր, 1հշ 
Տսաօո&ոտ, €հւշտւ”օ, էջ 324; ճոօւտոէ Ի1օ;ւր ք&տէօրո 7օճէտ 1Հօև։էօ<1 էօ էհտ 01(1 
7օտէաոօոէ (օժ. Եյր 1. 6. ԲոէօՒարճ), յօրտօ^, 1969, էջ 268; 6. Տօ11հ6ր§6ր, 
յ.–0.Ւսւբբօր, 1ոտօոբէաոտ Բօ\՚։ւ1օտ Տսաօոօոոօտ օէճէէա116ոո6տ, Բէւրւտ, 1971, էջ 
99; 0, II. քրյւ^ոշ, 7 հօ 11օ>յւ1 1ոտօրւբէաոտ օք 1՝7օտօրօէյւրաշւ, Տ&ր1յ Բօրաճտ, 
\ / օ1. 2, ՏՋրջօաօ յ.ոՃ Օսէաո Րօրաճտ (2334-2113 60), 7օրօոէօ–8սքք&1օ– 
Լօոճօո, 1993, էջ 27-291։ Րնագրում հիշատակվող երկրներ իր Մարին 
գտնվել է ծփրատի միջին հոսանքի շրջանում, Յարմուտին՝ Միջերկ¬ 
րական ծովի արևե/յան ափին, էբլան՝ Հալեպից 55 կմ հարավ– 
արևմուտք, Մայրիների լեոները համապատասխանում են Լիբանանի, 
իսկ Արծաթի լեոները՝ Տավրոսյան լեռներին; Սա, փաստորեն, Սար– 
գոնի՝ մինչև Հայկական լեռնաշխարհի հարավային փեշերը հասնելու 
մասին գրավոր վկայությունն է։ 

1-8) Սարգոնր՝ արքան աշխարհին, հաղթեր 34 ճակատամարտ: 
Նա ավերեր նրանր (քաղաքների) պարիսպները մինչև ծովի ափր։ 

9-13) Ն ա Մելուխէսայի, Մագանի և Թիլմունի նավերը կապեր 
Աըադ1 1 նավամատույցում ; 

14-19) Աարգոնր՝ աբրան, ծնրադրեց Ղ՝ա պան աստծուն Թու թ֊ 
թ՜ուլում: 

20-28) Նա (նագանը) տվեց նրան Վերին երկիրը* Մարին, 
Յարմուտին և էբլան՝ մինչև Մայրիների և Արծաթի լեռներր։ 

29-37) 5400 տղամարդ ամեն օր ուտում էր Սարգոնի ներկա¬ 
յությամբ^, աբրայի, որին էնլիլ աստվածը մրցակից չի տվել ; 

38-40) Ով $Նջի այս արձանագրությունը, թո Հ ղ Ան աստվածը 
կործանի նրա անունը, թո ք ղ էնլիլ աստվածը վերջ տա նրա 
ժառանգությանը, թո՛ղ Ւնաննա դիցուհին կտրի նրա ... սերունդը։ 

(Մակա գրութ՜յուն 1) 

1-2) Արձանագրություն իր հիմրի վրա։ 
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(Մակագրություն 2) 
1-2) Արձանագրություն 


ւէր ։ 


կոթողի վրա, 


որի 


հիմքն 


ա ր ձան ա գր վա ծ 


1. Ուսումնասիրողներից շատերր նախընտրում են «աշխարհի արքա» 
տիտդոսր թարգմանել բառացի 1 «՝Ոիշի արքա »: 

2. Սա պատմությանը հայտնի առաջին մշտական մասնագիտացված բանակն 
է, որը վարձատրվում էր արքունիքից, ինչի շնորհիվ էլ Սարգոնը հասավ աննա¬ 
խադեպ հաջողությունների։ 


ՆԱՐԱՄ֊ՍՈԻԵՆԻ ԱՐՁԱՆԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆԸ ՍՈԻԲԱՐՏՈԻ 
ԵՐԿՐԻ ՄԱՍԻՆ 



Նարամ-Սուենի կոթ՜ողը Սուզայից 


Նարամ-Սուենի վնասված 
մի արձանագրության մեջ (որը 
մեզ է հասել հինբաբելոնյան 
շրջանի կրկնօրինակով) ամ¬ 
փոփվում են նրա նվաճումնե¬ 
րի արդյունքները 10. ն, 
քր3.յ^Ո6, I հօ 6 օ\ջ 1 1ոտօրւբէաոտ 
օք հ1օտօթօէ3.րաց, էտւր1>՛ Բօրաճտ, 
՝^օ1. 2, Տտրքօաշ ջոՃ ՕսէւՋՈ 
Բօրաճտ (2334-2113 60, էջ 
162-1631։ Կարծիք է հայտնվել , 

որ այս արձանագրությունը 
պատկանում է ոչ թե Նարամ– 
Սուենին , այլ Ալրի երրորդ 
հարստության արքա Շուլ– 
գիին (I. 1ՀսրԼ|, 016 Ճ6Ո1§Տ1Ո - 
տօհոքէտո ճօր Բոէէօո Բ;/րատէւօ VՕՈ 
Սր, Ոօ1տւո1ճ, 1986, էջ 130-131), 
ինչը համոզիչ չէ։ 

Այս արձանագրության կա¬ 
րևորագույն հաղորդումներից 
մեկը Սուբարտու երկրի տեղո¬ 
րոշումն է Վերին ծովի ր, այ¬ 
սինքն 1 Վանա լճի ափերին; 
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ւ՚֊ււ՛) ..., Մախազ7ում1ր, Փ ուքշ 1ը, ..., էէբլ1ան, Մ արին, Թութթուլը, 
..., Ուրրիշր, Մ ուրիշը, ..., ..., Աբարնումր, և երկիրը, որտեղ մայրիներ 
են հ ատում, իր նահանգների երկայնրով։ Սուբարտու երկիրը՝ (Վե)րին 
ծո(վի) ափերին, և Մագանր՝ էիր) նահանգների երկայնքով .,, մյուս 
կողմը ծոէվի ...7 


ՆԱՐԱՄ-ՍՈԻԵՆԻ ԱՐՁԱՆԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆԸ՝ «ՍՈՒԲԱՐՏՈԻԻ 
ԿԱՌԱՎԱՐԻՉՆԵՐԻ» ՀԻՇԱՏԱԿՈՒԹՅԱՄԲ 

Եթ՜ե նախորդ արձանագրությունից իմանում էինք Սուրար տոլի՝ 
Վանա լճի ափերին գտնված լինելու մասին, այս արձանագրությունը 
հնարավորություն է տալիս ավելի ամբողջական պատկերացնելու 
այդ երկը ի ընդգրկումը՝ Բարախսիից (Ուրմիա լճի հարավակողմում) 
մինչև Մայրիների լեռներ՝ Ամանոս ; Այստեղից ևս ակնհայտ է 
դառնում Սուբուր (Սուբարտու) - Ար ման (ի/ում) համապատաս¬ 
խանությունը (հիշենք վերը բերված Սարգոն Աքադացու աշխար¬ 
հագրության մեջ Արմանք ի/ում) ևրկրի սահմանները (ՀՀէբլայից մինչև 
Բիթ Նանիպ Արմանի երկիրն է») որոնք նույնանում են Սուբարտուի 
հետ)։ 

Արձանագրությունը մեզ է հասել հին բաբելոնյան շրջանի երկու 
կրկնօրինակներով էՏ. արտօհ, Բւտ 1ոտօեոքէտո Ժտր ճօա§6 VՕՈ Ճ§ա1տ, ճքՕ, 
1963, 6Ճ. 20, էջ 20, 72-73; Տ. Տօ11Ետր§6ր, յ.–6. ճււբբտր, եւտշոբէաոտ &0^ջ1տտ 
Տսատոտոոշտ շէ ճե1։Ձ(1ւշոո6տ, Բձոտ, 1971, էջ 106-107; Բ. Տ.. քր3.յոօ, յհշ 
Տ.օ^յ. 1 1ոտօոբէւօոտ օք 1՝4շտօբօէյւրրոտւ, Էշւր1յ Բշրաճտ, \ / օ1. 2, Տտւրչ^օաօ տոժ 
Օսէեա Րշրաճտ (2334-2113 60, էջ 129-1311; 

1-161 Ն արամ-Սուենր * Արագի աբրան, հրամանատարը ... էլամ 
երկիրն ամբողջությամբ * մինչև ք^արաիւսի (Պարաիյշում), և 
էԱյուբարտու նրկիրր մինչև Մ այրիների լեռներ ; 

17-32) Այժմ, [ե]րբ նա գնար էդե1պի Թալխադում — ոչ մի թագավոր 
(նախկինում) չէր ձեռնարկել նման արշավանր - Նարա մ-Աուենր 1 
Արագի աբրան, գնար այնտեղ և նշտար դիցուհին նրան մրցակից 
չտվեց։ 

33-40) Սուբարտուի կառավարիչները և Վերին (երկրների) 
տիրակալները իրենց հարկերը բերեցին էնրա1 առաջ։ 

41-46) (Վնասված են և անընթեռնելի) 

47-52) Նարամ-Աուենր* Արագի աբրան, նվիրեց (այս կոթողը) 
Նինգուբլագա աստծուն։ 
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53-70) Ով որ ^ե^/յ այս արձանագրութ՜յունը, Նինգուբլագա 
աստվածը՝ տերն այս կոթողի, և Շամաշ աստվածը թոխ 
պատառոտեն նրա հիմքերը։ Թո ք ղ նրանք կործանեն նրա սերունդը ; 
Թո ք ղ նր անք 1չ1ն վիրեն ն րան էիր1 արու (ժառանգին) կամ Ւր 
սե[րունդը]: Թոխ նա քյ^այյ^ւ իր (անձնական) էա սևտծո առաջ: 

ՆԱՐԱ1ր֊ՍՈՒԵՆԻ ԱՐՁԱՆԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆԸ 
ԱՐՄԱՆՈԻՄԻ ԵՎ ԷՐևԱՅԻ ՆՎԱՃՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 

(Հատված) 

Նարամ-Սուենի բնագրերից մի քանիսում վկայվում է այդ արքա¬ 
յի՝ Հայկական լեռնաշխարհ հասնելն և այնտեղ Արմանում երկրին 
բախվելը։ «Արման(ում)ը» Արմենիա երկրանվան մինչ օրս ամենա¬ 
վաղ հիշատակությունն է։ 

Արձանագրությունը հայտնի է հինբաբելոնյան շրջանի մեկ կրկնօ¬ 
րինակով՝ գտնված Ուրից։ Առաջին անգամ հրատարակվել է 1928 
թվականին \ Սր է^օՋ\ 7 Ջէւօոտ. X6xէտ, I, 1 Հօ>ջ 1 1ոտօրւբէաոտ ( հ\՚ Շ. 1. Օ&ճճ 
Ձ.ոճ Լ. ԼշշրՋա), Լօոճօո, 1928, էջ 74-79, 2751, ապա ունեցել է 

բազմաթիվ մասնակի և ամբողջական հրատարակություններ ; 
Թարգմանության համար հիմք ենք ընդունել ա մեն ա ամբողջական և 
լավագույն հրատարակությունը (0. Բ.. քր3.յՈՇ, 1հշ IXօVշւ 1 1ոտօոբէաոտ 
օք 1\4շտօբօէՋրուշլ, Էյւր1) 7 Րշրւօճտ, \ ր օ1. 2, ՏՅ.ր§օուշ ջոՃ Օսէւտւո Բշոօճտ 
(2334-2113 60), էջ 132-1351։ 

Լ 1-10) ՝Ոանի որ երբևէ՝ մարդկության արարումիդ ի վեր, ոչ 

մի թագավոր չէր կործանել Արմանումն ու էր լան, 

է 11-20) Ներգալն^ ք/յյւ) զենքով ճանապարհ բադեր Նարամ- 
Սուենի՝ հզորի համար, և տվեդ նրան Արմանումն ու էբլան։ 

Լ 21-29) եվ նա տվեդ նրան Ամանոսր՝ Մայրիների լեռը, ու 
Վերին ծովը։ 

Է 30 - 1Է 1) Շնորհիվ Ղ՝ագանի2 զենքերի, որը մեծադնում է նրա 
թա գա վո ր ո ւթյո ւն ր, 

II, 2-7) Նարամ-Սուենր՝ հզորը, նվաճեր Արմանումն ու էբլան ; 

II, 8-19) եվ եփրատի ափիդ մինչև Ուլիշում նա ջախջախեր 

մարդկանդ, ում Ղ՝ապանր տվել էր նրան ի սկզբանե, 

II, 20-23) քանի որ նրանք կատարել էին ծառայություն Ւլա– 
բայիՅ՝ իրենդ աստծո համար։ 
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II, 24-28) Հետագայում նա (ամբողջությամբ) տիրեց Ամանս - 
սին 1 Մայրիների լեռանր։ 

II, 29 - III, 6) երբ Մագանբ որոշեց ճակատագիրը Նարամ– 
Սուենի 1 Հզորի, նրա ձեռքը Հանձներ Ռիդ/շ-Թեշուբին 

Ադ ագին)՝ Արմանումի արքային, 

III, 7-10) և (երբ) նա (Նարամ-Աուենը) անձամբ Հաղթեց նրան իր 
(պալատի) մուարի կենտրոնում, 

III, 11-16) նա (Նար ամ-Աուենր) իր արձանը քանդակեց դիորիտից 
և նվիրեց (այն ) Սին (Լուսնի) աստծուն ; 

III, 17-31) Այսպես է ասում Նարամ-Սուենը 1 Հզորը, արքան 
(աշխարՀի) Հորս կողմերի, «Ռագան աստվածը տ վեց ինձ Արմանումն 
ու էր լան, և ես Հաղթեցի Ռիդ/շ-Թեշուբին (Ռիդ/շ-Ադադին ) * 
Արմանումի արքային։ 

III, 32–IV, 3) Այդ Ժամանակ ես իմ արձանը քանդակեցի և նվիրեցի 
(այն) Սին (Լուսնի) աստծուն ; 

IV, 4-6) Թո՚ղ ոչ ոք չջնջի իմ արձանագրությունը, 

IV, 7-10) թո՚ղ իմ արձանը կանգնի Սին (Լուսնի) աստծո առաջ: 

(Արձանագրության շարունակության մեջ նշվում է նվաճված 
տարածքում ամրոց կառուցելու և Նարամ-Սու են ի պատկերով ու 
արձանագրությամբ կոթող կանգնեցնելու մասին)։ 

1. Ներգալը միջագեւոքյան դիցաբանության անդրաշխարհի աստվածն էր։ 

2. Արևմտասեմական աստված (աքադական, ուգարիթյան ադբյուրներում * 
Ղ՝ագան, փյունիկյանում ՚ Ղ՝ադոն), որբ դատելով անվան ստուգաբանությունից ՚ 
սկդբնասլես եղել է երկրագործության կամ ձկնորսության հովանավոր, 
աքադական դիցաբանության մեջ դուգադրվել է Ադադի և էնլիլի հետ ՚ համարվե - 
էով ռազմի, գերագույն աստված < 8 . X, յնֆտաօ֊Թա, յ.\ա՝օս, Խեւֆս ոտբօձօտ 

աւբճ, ր. 1, Խ1., 1991, էջ 346 >: 

3. Որոշ ուսումնասիրողներ «Իլաբա» դի ւյանվան փոխարեն կարդում են 
«Արա», գտնելով, որ առաջին մասնիկր սեմական «աստված» բառն է, որն այս 
դեպքում ծառայում է իբրև որոշարկիչ (դետերմինատիվ )հ 


ՆԱՐԱՄ-ՍՈՒԵՆԸ՝ «ՆՎԱՃՈՂՆ ԱՐՄԱՆՈՒՄԻ ԵՎ ԷԲԼԱՅԻ» 

Արմանումի և էբլայի նվաճումը Նարամ-Սուենի Եւիրատի հո¬ 
սանքով դեպի հյուսիս կատարած արշավանքների մեծագույն 
արդյունքն էր, այդ իսկ պատճառով այն նշվում է մի քանի արձա– 
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նագրություններում; Ար մանումը, փաստորեն, հյուսիսի գերտերու¬ 
թյունն էր, ի ս կ էբլան ։ հյուսիս –արևմուտքի; 

Արմանումի և էբլայի նվաճման մասին Նարամ-Սուենի հակիրճ այս 
հաղորդումր պահպանվել է երեք տարբեր առարկաների վրա 
արձանագրված (Վ. Մատթէոսեան. Սեպագիր աղբիւրներու Արման 
երկիրը, «Հ ա նդէս Ամսօրեայ», 1994, Ւք2 1-12, էջ 255)։ 

Նարամ-Սու ենր 1 Հ զորը, (աշխարհի) շորս կողմերի արքան, 
նվաճողը Արմանումի և էբլայի։ 

ՆԱՐԱՄ-ՍՈԻԵՆԸ՝ «ՆՎԱՃՈՂՆ ԱՐՄԱՆՈՒՄԻ. ԷԲԼԱՅԻ ԵՎ ԷԼԱՄԻ» 

Նիգզումի (Դիալա գետի վերին հովտում) կառավարիչ Գարշումի 
երկու բնագրերում Նարամ-Սուենը ներկայանում է իբրև «նվաճողը 
Արմանումի, էբլայի և էլամի» էՏ. Տօ11հ6ր§6ր, ճսբբտր, 1ոտշոբէւօոտ 
Բօ^ձ 16Տ Տսաշոտոոշտ շէ ճէէաւաոոշտ, Բջոտ, 1971, էջ 111; Բ. Բ.. Բրտւյոշ, 1հշ 
Բօ\՚տւ1 1ոտօրւբէաոտ օք ^շտօբօէ&րաց., էտւր1\՛ Բօրաճտ, \ / օ1. 2, Տ3.րջօաօ շւոՅ 
Օսէւ&Ո Բշրաճտ (2334-2113 80, էջ 166-1671; Գարշումը Նարամ- 
Սուենի վասալներից էր։ Այս արձանագրության մեջ, փաստորեն, 
շեշտվում է Արմանումի նվաճումը որպես հյուսիսի գերտերության, 
էբլայինը՝ հյուսիս –արևմուտք ի, էլա մինը՝ արևելքի ; 

1-2) Ւլաբա աստծուն, 

3-13) Ն արամ– Սուենը՝ հ գ ո րր, (աշխարհի) Հորս կողմերի արքան, 
նվաճողը Արմանումի, էբլայի և էլամի, 

14) նվիրեց (այս դայիսոնր ); 

5-19) ՝Բարշումր՝ սուրհանդակը, Նիգգումի կառավարիշր, նրա 
ծառան (է)։ 

ՆԱՐԱՄ-ՍՈՒԵՆԻ ԱՐՁԱՆԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆԸ 
ԳԻԱՐԲԵԲԻՐԻ ՇՐՋԱՆՈՒՄ 

Արմանում երկրի դեմ ձեռնարկած պատերազմի մասին վկայող 
Նարամ-Սուենի պատկերով և արձանագրությամբ կոթողը գտնվել է 
Գիարրերիրի մոտակա Փիր Հ ուսեին հնավայրից և տեղափոխվել 
Ստամբուլի Հին Արևելքի թանգարան էՕ. ճ. 82 էրէ 0 Ո 9 Xհ^ 
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նւտօոբէաոտ օք Տսաօր աւժ ճէէաճ, Ւևտ՚օո, 1929, էջ 140-141 (բնագրի 

առաջին հրապարակումների հղումներով1; 11). 14. 1 ՜ 1 ՝Ա\ 11 Լ՝. Ուօ 1էօ\;ւ1 
նւտօոբէաոտ օք ^օտօբօէՋաա, Ոչս՜1 V Բօոօճտ, \ 7 օ 1. 2, Տսրջօաօ աւժ Օսէաո Բօհօժտ 
(2334-2113 80), էջ 128-1291. 

I. 1-2) Նարամ֊Սուենը, Հզորը ... 

(Վն ա ս ւ| ա ծք ) 

II, 1-6) էնկի (Հաչա, էա) աստվածը 1նրան չտ1վեց մրցակից 
(աշխարհի ) Հոր ս կող մեր ում: 

(Վն ա ս ւ| ա ծք ) 

II, 1՛ - III, 4) Ն ա բնա էաջնջեց ...I և բարձրացրեց գերեզմանա– 

կույտ։ 

ԱԼ 5-12) Ով այս արձանագրությունը ջնջնի, թո ք ղ Ւնաննա դի¬ 
ցուհին 1և ... ու ... աստվածները1 

(Վն ա ս ւ| ա ծք ) 

III ; V - IV, 4) պատաուոտի 1նրա հիմքերը 1 և ոչնչանի նրա սե¬ 
րունդը: 

IV, 5-8) 1Թո ք ղ նրանք չպարգ1ևեն 1նրան1 ար1ու1 (ժառանգ) կամ 
սերունդ։ 

IV, 9-11) 1Թո՚ղ նա Հք ա յլի իէ 1 (անձնական) աստծո աոաթ 1։ 

(Վն ա ս ւ| ա ծք) 

ՆԱՐԱ1ր֊ՍՈԻԵՆԻ ԱՐՇԱՎԱՆ֊ԲԸ 
ԴԵՊԻ ՍԻՄՈԻՐՐՈԻՄ ԵՎ ԱՐԱՄԵ ԵՐԿՐՆԵՐ 

Նարամ-Սռւենը Տիդրիսի հովտով արշավանքներ է ձեռնարկել 
դեպի Մեծ և Փոքր Զար գետերի միջնա տարածք ում գտնվող 
Սիմուրրում երկիրը։ Այդ մասին վկայող արձանագրություններից 
մեկը պատմում է միայն դեպի Սիմուրրում երկիր արշավանքի մասին 
1«Տարին, երբ Նարամ-Սուենն արշավեց Սիմուրրումի վրա» ( I). 14. 
քրտնոտ, 7հտ 11օ\Դւ1 նւտօոբէաոտ օէ՝ \1օտօբօէէււուՅ. 1նւր1\ ֊ Րտոօճտ, \ / է>1. 2, Տա՚ջօաօ 
Ջոճ Օսէաո Րօրւօէ1տ (2334-2113 00), էջ 871։ Մեկ ուրիշը՝ Սիմուրրումի դեմ 
տարած հաղթանակի և Սիմուրրումի ու Արամե երկրի տիրակալներին 
գերեվարելու մասին, բերում ենք ստորև 10. 0. 7րԱ\Ոէ, 1հտ 11օ\դ։1 
նւտօոբէաոտ օք էւ4օտօբօէՋտա, Ըչւր1 \՛ Բօոօժտ, \ 7 61. 2, Տ&րջօաօ աւժ Օսէաո Բտոօժտ 
(2334-2113 00), էջ 87 1; 

Տարին. երբ Նարամ-Սուենր Կիրաշենիվեում հ ա ղթեց Ս ի– 
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մուրրումին և գերեց Բաբային՝ Սիմուրրումի կաոավաբչին ^ (և) 

Ղ՝ուբուլին 1 Արամեի^ կաոավաբչին։ 

1 , Սիմուրրումի կառավարիչ քնարան Հիշատակվում է նաև մի խիստ վնասված 
արձանագրության մեջ 1Թ. Բ. Բրտւյրոշ, 1հշ Ջօ/&1 ԽտշոբէԽոտ օք ծճշտօբօէՅաա , Խրխ 

ԲշրԽժտ; \^օ1. 2, Տ&րբօաշ տւոճ Օսէաո Րշոօժտ (2334-2113 30), էջ 144-145)1։ 

2. Չափազանց Հեաարրրիր է Վանա և Ուրմիո լճերի մ ի ջն ատ արա ծք ի 
հարավում Արամ երկրի հիշատակությունր, ո բը Համադրելի է Ուրի երրորդ 
հարստության արբա Շուլդիի (՝Ո. ա. XXI դ.) մի բնագրում Հիշվող Արամ երկրի 

հետ ( ՈոԽեէտԽ մ. մ., ՏսԵ<ւրէս <աժ Տսհօրաոտ ա 01ԺՅօհյ1օոաո Տօսրշշտ, մՏՇ, 1955, րօԼ IX, 

1, էջ 2), Բ. ա . 111-11 Հազարամյակների սահմանագծով թվագրվող, Աշուրիգ 
գտնված խաթա-խեթական երկլեզու մի արձանագրության Ուրա ո՛ւ,ի ՚ Տա. Յշ. 

Օաօաօտ, ՏսձՇճտւաշ բճՅԱհըլ ճրօտօոօրաշշտա օատտ տ ձբտտԱշցբատաշւՀօս ա 
ոբօ6ճՏէ<ա ոշբտօսաԱձեԱօճ շրբյյՀյյբս րշւ<շրտ աաա Տց(ճ)ցա^, 1983, ՊԲՀ, Իք° 4, 

էջ 30-31), Հինբաբելոնյան աղբյուրներում Հիշատակվող Արամուի, որը Սուբար– 
տուի մասն էր կազմում (մ. մ. ՈոԽեէտԽ, ՏսեօՈԱ ՕոԺ ՏսԵօոռՈՏ Խ 01Ժ ՅաԽԽոԽո 
Տ օսրշտտ, էջ ւ–շ>, վ անի թագավորության ( Ուրարտու) արքունական Արամալի 
(Արմարիլի) երկրի հարավակողմին կամ Ման այի թագավորության Արմաիդ 
(Արմեդ, Ուրմեյատե) քաղաքի շրջանին (Արամալի / Արմարիլի երկրի և Արմաիդ 
(Արմեդ, Ուրմեյատե) քաղաքի տեգորոշումր աէ 7 ս քք. 8. ձբյոօատա, յօոօոաոոա 
^բՁբ7^, էջ 30-31, 37-39); Պատահական չէ, որ ՝Բ. ա. III Հազարամյակի Արամ( ե) 

երկիրը մի շարը ուսումնասիրողներ նույնաւլնում են Արման( ի/ում )ի Հետ (/. ./. 

(ււ՚11>, ԽտշրտէԽոտ քրօրո ՃԱտհօր ռոմ ՐաոԱյր, Շհւշօ§օ, 1935, էջ 6; մ. Լտսզ, 1նեօր, Ոհօր, 
ձէռԽրօտ, “Ատերտա ՍոԽո Շօ1Խ§տ Ճոոսս1”, 1950-1951, 23, 1, էջ 368-376; ,4,. Մւր փտւոա, 

ՐտօրբտՓ ԱԱ6Շ1աօ տօՅՅբշաա ձբտտսա։ սբթւշբօտ սթԱ Ոտւր&շո Րյձ&տւ, "Ոտւճտշ– 
ՈաՕՕէԱ շՇօթՈԱՀ.", 8ե1Ո. 13(76), ճ6ԱԱԱ1բՅ^, 1965, էջ 64-66); Մեծագույն Հավա¬ 
նականությամբ Արամ երկրանունը պետը է կապել հայկական ավանդության 
Արամին, որի անունով էլ, ըստ Պատմահայր 1Սորենաւյու իրր Ա, գլուխ <1՝ք~ , 
օտարները կոշերին մեր երկիրն ու ժողովրդին։ 

ԱՆՈԻԲԱՆԻՆԻԻ ԱՐՁԱՆԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆԸ 

Նարամ-Սուենի դեմ դաշնակցած տասնյոթ ևրկրների մասին 
պատմող «Բութայի արքայի լեգենդը » վիպասքի համաձայն այդ 
դաշինքը ղեկավարել է ԼուԱուբիի արքա Անուբանինին՝ իր յոթ որդի¬ 
ների հետ * Անուբանինիից մեզ է հասել աքադերեն արձանագրու¬ 
թյամբ ժայռափոր կոթող՝ պատերազմի Ենանա-Ւշտար դիցուհու և 
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Անուբանինիի կոթողը 


իր պատկերով: Արձանագրությունը չափազանց վնասված է 

(ք. ՞Րհսրէսս-Լհտ^տ, Օւշ տստտոտօհօո սոճ ՁեեՁճւտօհշո է<օոատտտօհոէէօո. 
Լշւբշւջ, 1907, էջ 172-173; 0. ճ. 8&րէօո, 1հշ 11օ\ջ1 1ոտօրւբէւօոտ օք Տսաշր 
տւոձ ճևե&ճ, Ի1օա Տջ^օո, 1929, էջ 150-151; Տ. Տօ11հ6ր§6ր, մ.–8. ճււբբքր, 
եւտօոբէւօոտ 110^ձ16Տ Տստտհտոոտտ 6է ճեէՁ(1ւ6ՈՈ6Տ, Բձոտ, 1971, էջ 168); 

1-8) Անուբանինին՝ Հզոր արրան, արրան Լուլլուբումի, թաթիր 
լեռան վրա րանդակեց իր պատկերն ու պատկերն Ւնաննա դիցուՀու։ 
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9-36) Ով ջնջի այ ս երկու պատկերներն ու արձանագրությունր, 
թ՜ո / ղ Անուն և Ան թումբ, էն լիլն ու Նինլիլր, Ադադն ու Ինանան, 

Սուենն ու Շամաշր, . . (աստվածըւ), տի րա(կալր) մեծ 

աստվ 1ածննր 1ր և (աստվածնւերն ) անդրէաշխարՀի (7)1 նզովեն 
կործանման անեծրով, թո՛ղ ոչնչացնեն (նրա) սերունդր։ Վերին ծովր 
և Ներրին (ծովր) 




1. Խիստ վնասված վերջնամասում կարելի է կարդալ առանձին բառեր * «նրա 
հայրր և», ՀՀ գետր», ՀՀ և գետր», ՀՀ ոչ» և այլն, ինչիդ հնարավոր չէ դուրս բերել 
կապակցված իմաստ։ 


ԿՈՒՏՈՒ ԵՐԿԻՐԸ ԷԼԱՄԻ ԱՐ՝ԲԱ 
ԿՈՒՏԻԿ-ԻՆՇՈՒՇԻՆԱԿԻ ԱՐՁԱՆԱԳՐՈՒԹՅԱՆ ՄԵՋ 

Նարամ-Սուենը էլամի արքա Ս ո ււո ի կ-Ւնչուշին ակի (աքադական 
աղբյուրներում՝ Պուզուր-Ինշուշինակ) հետ կնքեց հաշտության ու 
փոխօգնության պայմանագիր՝ ստեղծելով հակակուտիական 
դաշինք։ Էլամի արքայի մեզ հասած մի արձանագրության մեջ կու– 
տիական երկիրը՝ ՀհԴ/Ն ուտու» ձևով, հիշվում է նրա թշնամի 
երկրների ցանկում, որոնց դեմ պատերազմևլ է ինքը ( 0. ճ, Տ&րէօՈ, 

I հշ Բ.օյց.1 1ոտօոբէաոտ օք Տաոօր Յ.ոճ ճէեՋճ, 1\1 շ\\՛ Ւ1տւ՝^օո, 1929, էջ 158– 
159)։ 

Լ 1-18) Շ ուշինակ աստծուն * իր տիրոջր, Պուզուր– Ինչ ուշինակր 1 
րուրմ-արրան Աուզայի, կառավարիչն էլամ երկրի, որդին Շիմբի– 
Իչք ուգի, երբ Կիմաշն ու Խուրտիմ երկիրբ պատերազմեցին, նա գնաց 
և Հնազանդեցրեց ա յ ս թշնամիներին. ( |3՜ւ| արԼյւ|ում են ^ուր^ 
տասնյակ երկրներ, որոնցից Տուտու երկիրր Հիշւլում է II սյունակի 
12 –րւլ տ ուլում)։ 

ՆԱՄԱԿ ԱՐԱԴՄՈԻԻՑ ՇՈԻԼԳԻ ԱՐ֊ԲԱՅԻՆ 

Շուլդին Ուրի երրորդ հարստության արքաներից է (՝Ի. ա. XXI 
դար)։ Նրանից մեզ հասած արձանագրությունների մեջ առանձ¬ 
նահատուկ խումբ են կազմում հետախուզական փաստաթղթերը։ 
Դրանդում Սուբուր երկիրը ներկայանում է հզոր ու բարգավաճ։ 
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Երկրէւ տիրակալն ուներ «արշավանքի տուն» (ներկայիս եզրա¬ 
բանությամբ՝ «գլխավոր շտաբ»), նստում էր ոսկե գահի վրա՝ 
ոտքերը դնելով ոսկե ա թո ռակին; Օտարերկրյա դեսպանի ըն¬ 
դունելության ժամանակ արքայի աջում և ձախում կանգնում էին 
նրա կառավարիչները, որոնցից յուրաքանչյուրը պատասխանատու 
էր նշանակված Հինգ հազար ծառայողների։ Հետաքրքիր է, որ 
այստեղ խոսվում է արքունիքի կողմից կերակրվող զինվորների, 
այսինքն՝ մշտական մասնագիտացված բանակի մասին; Պատասխան 
նամակում Շուլգի արքան հանձնարարում է Սուբուրի «մեծ մարդ¬ 
կանցից», այսինքն՝ Ավագների ժողովի անդամներից «իմանալ նրանց 

խոսքը» ( Տ. Իք. ^րտւրոշր, 1հշ Տսաօրաոտ, Շհւշտւչյօ, էջ 332-333), ինչը 

ցույց է տալիս, որ պետական կառավարման մեջ դեռևս ՝/՝. ա. 
XXVIII– XXVII դարերից հայտնի արքային կից բարձրագույն 
խորհրդակցական մարմինը («Ավագների ժողովք») շարունակում էր 
գոյություն ունենալ նաև հազարամյակի վերջում; 

Ներկայացվող նամակ-զեկուցագիրը Հայկական լեռնաշխարհի 
հետախուզման մասին առաջին վկայագիրն է ( Տ. Իք. քքր&ատր. 1հ6 

Տսաշոծոտ, էջ 331-332)։ 

1-2) Իմ արքային ասացեք, այսպես է ասում քո ծաոա Արադմուն. 

3-8) Ղ՝ու Հանձնարարել էիր ինձ, քանի որ ես ուղղություն էե 
վերցրել դեպի Աուբիր երկիր, ապաՀովել գավառային Հարկերը, 
ճշգրիտ տեղեկացնել տարածքների վիճակի մասին և երաշխավորել 
դրանց Հնազանդությունը 1 խորՀրդակցելով Ապիլլաշայի^՝ ՀՀԺողովի 
իմաստունի » Հետ, որ նա կարողանա Աուբիրի ժողովրդին վերա¬ 
դարձնել իրենց ընդունված խոսելու ձևին (7)^։ 

9-11) Երբ ես մոտեցա պալատի դարպասին, ոչ ոք չՀարցրեց 
ողջությունն իմ տիրոջ հ Նրանք, որ նստա ծ էի ն , չկանգնեցին կամ 
չխ ո նար Հ վեցին: 

12-18) երբ ես մոտեցա (ես տևսա, որ) նա ուներ ... ՀՀարշավանքի 
տու ն» 3 , ուր կանգնեցվա ծ էին ոսկով, արծաթով, կարնեոլով ու 
լաջվարդով զարդարված քերոցներ (7) և նիզակներ, որը բռնում էր 
մեկ Հեկտար տարածք: Ապիլլաշան ինքն իրեն զարդարել էր ոսկով, 
արծաթով, կարնեոլով ու լա ջվա ր դո վ, և նա բազմել էր բարձր դրված 
գաՀին՝ զարդարված ճոխ Հագուստներով։ Նա դրել էր ոտքը ոսկյա 
աթոռակի (ոտքի պատվանդանի) վ ք 1 ա (և) չշարժեց ոտքը իմ 
ներկայությունից։ 

19-21) Աջ և ձախ կողմերում նա ուներ ... զինվորները (7) տեղա– 
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կայվել էին ք ամեն կողմում Հինգ Հազար ; Նա նրանց կերակուր էր 
Հատկացրել 6 գիրացրած Ա ՈԼ Է և 60 (տարբերակ ՝ 20) գիրացրած /սոյ 
(տարբերակ՝ ոչխար ): Նա ստանձնել էր սրբագործման ծեսեր կա¬ 
տարելու իմ տիրակալի իրավունքր։ 

22-25) Ղ՝արպասի մոտ խիստ Հարցարննելուց Հետո ոչ որ անգամ 
չՀրավիրեց ինձ ներս մտնել ; երբ ես վերջապես մտա, ինչ-որ մեկր 
բերեց ինձ կարմիր ոսկուց ճարմանդներով զարդարված աթոռ, և 
ասաց ինձ՝ «Նստի*ր»: ես պատասխանեցի փ «ես այստեղ եմ՝ կատա¬ 
րելու իմ աբրայի Հանձնարարություններբ։ Ուստի ես չեմ նստի»։ 

26-28) Նրանր բերեցին (7) ինձ 2 (տարբերակ՝ 1) գիրացրած ցուլ 
և 20 (տարբերակ՝ 6) գիրացրած խոյ իմ սեղանի մոտ ; Այնժամ րանի 

որ առանց .. իմ տիրակալի ղինվորներբ շրջեցին իմ սեղանբ , ես 

սարսափեցի և իմ մար մին ր սարսռաց: 

29-34) էզեն-Նինազու ամսին ք 15-րդ (տարբերակ՝ 5-րդ) օրվանից 
Հետո իմ տիրակալն ինձ տվեց Հանձնարարություններ։ Ու-բիգու 
ամսվա առաջին օլւբ^ ես ուղարկեցի րեզ^ մի սուրՀանդակ։ Հիմա 
ամսվա կեսն է 6 ։ Թ ո՛ղ իմ տիրակալն իմանա։ 

1. Ս. Ն. ՝8րամերր «Ապիլլաշա»–ն չի ընկալում որպես Հատուկ անուն, թարգ¬ 
մանելով ՚ «գարշելի (7) սերմ»։ 

2. Ս. Ն . ՝8րամերր վերջին արտահայտությունը թարգմանում է * «դարձնել 
հնազանդ »; 

3. Առաջարկվել է թարգմանել նաև «ճանապարհամերձ իջևան » ք ինչը քիչ 
հավանական է։ 

4. Տարբերակ 1 «1 օր է անցել Ու-բիգու ամսից»։ 

5. Տարբերակ 1 «ես ուղարկեցի իմ տիրակալին»: 

6. Տարբերակներ ՚ «հիմա օրվա կեսն է», «օրը չի ...»: 


ՇՈՒ-ՍՈԻԵՆ ԱՐՔԱՅԻ ԱՐԶԱՆԱԳՐՈԻԹՅՈԻՆՆեՐԸ 
ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԼԵՌՆԱՇԽԱՐՀԻ ՄԱՍԻՆ 

(Հատվածներ ) 

Ուրի երրորդ հարստության արքա Շու-Սուենի բնագրերում 
բազմիցս հիշատակվում է Սու երկիրն՝ իր ժողովրդով՚, որը նույն 
Սուբուր-Սուբարտուն է: Սերում ենք նրա արձանագրություններից 
երեք հատվածՀ 
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I. ահ հւ, ՕԽ ճօոպտնւտշհոքէտո մւ>ր Օոէէտո ՕջոօտէԽ րօո Սր, ԱշհԽհԼ 

1986, էջ 106-109։ 


II՛, 1– 40) . ու ն Ւ նա... ոսկի (և) արծաթ՜ ,,, ունի Նա... պղինձ և 

անագ, բրոնզ և սպա սր (դրանից ), ու ն Ի նա բեոնվա 6 էշերին բարձած, 
էնլիլի աունր, ^Ւ^ԼՒւԻ տունը և մեծ ա ս ա վա ծն եր ի աունբ/անելւր 
տևական իրենն է դարձրել: Շու-Սուենր 1 Անիդ և Սիից անուն 
ստացած թագավորր, էն լի լի կողմից մեծ ուժով շնորհված մինչև իր 
օրերի Հեր^ր Սուլման, Սու ժողովրդի, ... դեն նետ վա*°ծ, 

բնակչությունից, կուսակալր/կուսակալներբ և անվանի անձինր ... ... 

111 ք , 1-35) ... հավերժ ... ոչ ... կողմում ... Շու-Սուենր՝ թագավորր, 
սևագլուխների Հովիվը ... և Մարդամանին կոչ է արել ..., ոսկին (և) 
արծաթբ պեղել և հանել տալ* Այդ ժամանակ Շու-Սուենր 1 հզոր 
թագավորր, աշխարհի 4 կողմերի թագավորր, ոսկին, որ նա Սու 
ժողովրդի երկրներն էր բերել, իր պատվանդանր պատրաստել տվեց 
(և) էնլիլին, իր տիրո^ր, (նա) նրա բարօրության համար նվիրաբերեց ; 

Ով կջեջի 

IV, 1-16) այս արձանագրությունբ ( և) իր (ան ունլւ) <իմ անվան 
փոխարեն) դր ա վ Ը ա ^ՂՐՒ (կամ) իմ գործբ (այլ ձևով) կփչացնի, 
նրան էելիլը* երկրների տերր, (և) Նինլիլը՝ աստվածների տիրուհին, 
թո ք ղ նզովեն ; Նինուրտան, էելիլի մեծ հերոսր, հրամանատարն է այդ 
գործում* 

IV 1 , 17-18) Արձանագրություն (կոթողի) հիմքի վրա* 


2 . 

I. ճճրհւ, ՈԽ ճօոպտատշհոք Խո ւԽր Ոոէէշո ՈյոստէԽ րօո Սր, Աշհւոհւ, 

1986 , էջ 131-132։ 

*** Իր տիրոջը, Շու-Աո ւենր 1 հզոր թագավորը. Ուրի թագավորր, 
աշխարհի 1 ո ը ս կողմերի թագավորր, երբ նա Զա բա ղ ի և Սու 
ժողովրդի երկրներր ոչնչացրեց, մի մեծ նոխազի, որին նա որպես 
տուրը Անշանից էր բերել, արտանկարը ստեղծեց (և) իր 
բարօրության համար նվիրաբերեց։ 
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3 . 


I. ճճրհւ, 1)Խ ՏօոպտԽտշհոքէտո էԽր Օոէէտո ՕյատէԽ րօո Սր, Ատեեւհւ, 
1986, էջ 134-136։ 

... չի փոխվում; Տեր Ն ունամիրը անկատար չէւ թ՜ողնում էւր տիկնոջ 
ոչ մի ցանկություն. "ևէնլիլբ * իշխանուհին, բոլոր եր կրներում 
մեծագույնը, Շու-Սուենի սիրեցյալ տիրուհին, նրան տվել է կյանրի 
օրեր, մի երկար կյանը, (աբբայական ) գլխարկն ու թագ երկար օրերի 
համար, ամուր հիմրով թագավորական գահ, զենը 1 սարսափելի 
փայլով, որր (թշնամիներին) գետին է տապալում (զենրը) 

թևին, որի սարսափելի փայլր երկինը է հասնում, այն . սպանում 

է, թշնամու երկիրը, գրավում ... 

... Նինլիլ ... Շու-Սուեն ... Նինլիլ ... ցանկացավ, Նինլիլր, էնլիլի 
սիրեցյալ տիկինը, թագավորին, որին էնլիլը իր սրտում տեղ է տվել, 
նրան * հզոր թագավորին, Ուրի թագավորին, աշխարհի 4 կողմերի 
թագավորին, իր սիրելի ծաոային (հովվություն երկրի վրա) և 
աշխարհի չորս կողմերում տվեց, այն ժամանակ Սու ժողովրդի (և) 
Զաբզալի և Անշան երկրներից . 

... սինլիլին՝ իր տիրուհուն նա իր բարօրության համար 
նվիրաբերեց; 

ՀՆԱԳՈՒՅՆ ԽՈՒՌԻԵՐԵՆ ԱՐՁԱՆԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆԸ 

Մինչ օրս հայտնի հնագույն խուռիերեն արձանագրությունը * 
գրված աը ադա կան սեպագրով (կանգնեցված ա. ՃՃ111–ՃՃ1 դա¬ 
րերի միջև) կապվում է Ուրըիշ ըաղաըի հետ (Հայոց Միջա գետը ում), 
որր գտնվել է Մասիուս/Մաս իոն լեռների հարավային լանջերին, 
Մարդին ըաղաըից հարավ (Թեր Մոզան հնավայր)* Այն վերաբերում 
է անդրաշխարհի Ներգալ աստծո պաշտամունըին նվիրված տաճարի 
կառուցմանը և, ինչպես համանման այլ արձանագրությունները, ա– 
վարտվում է կառույցը ոչնչացնողներին ուղղված անեծըի բանա¬ 
ձևով -*♦ 

Վերջին տարիների րնթացըում հայտնաբերվեցին արձանագրութ¬ 
յան ևս երեը կրկնօրինակներ։ Թարգմանությունն ըստ (1. 
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տօ8, #3ւռա ծբ©Ջա©ււ Ո©բ©&տ©ճ Ճյ աւ, Նհ.. է 1967, էջ 443-445; I. յ\1. 

ՕաԽաօքք, Բսրոտօհ սոժ Սարէատօհ, 1Ասոօհշո, 1971, էջ 110; Օ. ^Ահշւտ, 
Օաոժշս§6 ճշր Օշտօհւօհէշ սոժ ճօմէսր ծշր Բսրոէշր, Բա՚ատէծժէ, 1982, էջ 15-16; 
Օ. ^Ահտւա, Բա եւտօհոքէ ժշտ 1ւտծէծ1 VՕՈ Սրեշտ, “ԲւԵԱօէհշօՁ ^շտօբօէաաշծ”, 

26, 1998, էջ 119-120 (թարգմ. Ա. Մովսիսյանի)։ 

«Թիշարին^ արքան է Ուրքիշի։ Տաճարը Ն երգալի (նա) կառուցեր, 
տաճարն այդ Լուբադագան թո՛ղ պահպանի։ Նա, ով այն իր որ 
ոչնչացնի, նրան Լուբադագան թո ք ղ ոչնչացնի, Անը թո ք ղ չէ ս է 
աղոթքը նրա, ով այն իրոք ոչնչացնի, նրան թո ք ղ 

Շիմիգե և Թեշուբ աստվածներր անթիվ-անհամար անգամ նզովեն »; 

1. Արձանագրությունը կարևոր վկայագիր է ՝8. ա. III Հազարամյակի վերջին 
դարերում մեր երկրի Հարավ-արևմտյան շրջանների հոգևոր-պաշտամունքային 
իրավիճակի մասին։ Ըստ որոշ ուսումնասիրողների, ՀՀայս արձանագրության 
լեգուն նույնքան մոտ է ուրարտերենին, որքան խուռիերենին, և, րստ էության, 
կարող է դիտարկվել ոչ միայն որպես Հին խուռիերեն, այլ նաև ՚ Հին ուրարտերեն» 

(Ա. Իմ. /էհաօաօա, %3եւաւ ձբշտոշճ ԱշբշՀոշճ Ճյաա, էջ 444)։ 

Նույն Հնավայրից գտնվել են նաև կնիքներ 1 մեկ այլ արքայի մակագրությամբ. 
«Թուփքիշ՝ արքա Ուրքիշի» (V. քՀտ. Ռ( 1 ՈՕ\>, հսրՈԱՈ ե1ՀՕՃԻ1 “1Ա1ՀՕ” ԱոԺ էհշ ՕՈ§տ օք 
Ասրրաո –ոժ– (ՈՀ1ՏԱ1 + Ժշոէ(ւ1 Տէօբ), էջ 92, և Հղված գրականությունը 7; 

2. Անունը նախապես ընթերցվում էր Թիշարի, վերջերս վերանայվեց և աոա– 
վել ընդունելի Համարվեց «Թիշաթալ» տարբերակը (Օ. ԱՂԱւշհո, Օւ6 ԽտշԽւքէ մշտ 

Ոաէս1 ՝^օո Սրհշտ, էջ 120-121)։ 


ՀԻՆ ԱՍՈՒՐԵՐԵՆ ԲՆԱԳՐԵՐԸ 
Ք. Ա. XIX-XVIII ԴԱՐԵՐԻ ՀԱՏԿԱԿԱՆ ԼԵՌՆԱՇԽԱՐՀԻ 
ՑԵՂԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

՝/Լ ա. ՃՈւ֊ՃԱա դարերում Առաջավոր Ասիայի Հյուսիսո վ՝Աչ ու– 
րից մինչև ՝@անեշ (Փոքր Ասիայի կենտրոնական արևելքում) ձգվում 
էր մետաղի առևտրի գլխավոր մայրուղին։ Աշ ոլ ցից և Պանելից 
գտնված բազմահազար առևտրական բնագրերը (գրված հինասուրե– 
րեն) վկայում են, որ նշված մայրուղու հետ կապ են ունեցել Հայկա¬ 
կան լեռնաշխարհի մետաղի արդյունահանման ու առևտրի ավելի 
քան 40 իշխանություններ ու բնակավայրեր։ 
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7՝. ա, XIX դարավերջին և XVIII դարասկզբին Շ ա մշի-Ադա դ 1-ի 
օրոք Հզորանում է Աշուրը՝ իր ա գերությանը ենթ՜արկելով շրջակա մի 
շարք տարածքներ (Ջագրոսի՚յ մինչև Սիրիայի կենտրոնական շրջան¬ 
ներ՝ ներառյալ Մարին Եփրատի միջին Հոսանքի շրջանում)։ Մեզ են 
Հասել նրա և Հին Աշուրի արքաների մի շարք արձանագրություններ՝ 
գրված Հինասուրերենով, որոնք տեղեկություններ են Հայտնում Հայ¬ 
կական լեռնաշխարՀի մասին; 

Հինասուրերենով են գրված նաև Միջագետքի Հյուսիսից և Հայկա¬ 
կան լեռնաշխարՀի Հարավից գտնված մի շարք արձանագրություն¬ 
ներ, որոնցից մեկը Դիարբևքիրից գտնված ստորև Հիշատակվող նվի¬ 
րատվական գրությամբ թուրը։ 

Ենթաբաժնի արձանագրությունների թարգմանությունը՝ 
Ա, Մովսիսյանի; 


ՔԱՆԵՇԻ ԲՆԱԳՐԵՐԻՑ ՄԵԿԸ, ՈՐՈՒՄ ՀԻՇԱՏԱԿՎՈՒՄ է 
ԽԱԽՈԻՄ ԵՐԿԻՐԸ 

Դեռևս XX դարի սկզբին գանձախռւզության Հետևանքով, ապա 
1925 թ. Բ. Հրոզնիի կողմից սկսված Համակարգված պեղումների 
շնորՀիվ, ՝Բանեշ քաղաքից (՝Բյուլ թեփե Հնավայր) Հայտնաբերվեցին 
Հազարավոր կավե սալիկներ՝ գրված Հին ասուրերեն, որոնք վկայում 
են Փոքր Ասիայի, Հայկական լեռնաշխարՀի և Միջագետքի միջև ՝Բ,ա. 
XIX-XVIII դդ. գոյություն ունեցած առևտրական Հարաբերություն¬ 
ների մասին: Դրանցում Հիշատակվում են նշված տարածքների շուրջ 
120 բնակավայրեր, որոնք կապված են եղել առևտրա միավոր ման 
կենտրոն ՚Բանեշի և Բանեշ-Աշուր առևտրական մայրուղու Հետ, 
նշվում բազմաթիվ տեղեկություններ, որոնց ուսումնասիրությունը 
Հնարավորություն է տալիս պատկերացնելու տվյալ ժամանակա¬ 
շրջանի ոչ միայն առևտրա ֊տնտեսական, այլ նաև քաղաքական, 
էթնիկական և այլ իրավիճակները։ Բանեշի Հնավայրի և բնագրերի 
ուսումնասիրության մասին. Համապատասխան գրականության 

Հղումներով, տե՛ս Բ. Օտւրշա, Լշտ ճտտյոշոտ քո Շց.բբ&ճօօ6, Րտւոտ, 1963, 
էջ 9-29, 391-406; ՒԼ 6 . Ջաատշաա, 10առօւաօէււն16 ՚րտտշւ՚ււ »յ 
100*816116 8 շճօբւաՏԶՃ ՇՇՇԲ, 1^., 1968, էջ 11-24 և այլն; 

Խախ(ում) երկիրը, որպես ոսկու արդյունա Հանման կարևոր 

շրջան, Հիշվում է Նարամ-Սուևնի (՝Բ. ա. XXIII դ.), Դուդեայի (՝Բ, ա. 
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XXII դ,), Բանեշի 7՝. ա, XIX–XVIII դդ, բնագրերում, Խախա անվամբ՝ 
խեթական աղբյուրներում՝, Խախի տարբերակով՝ Վանի թագավորու¬ 
թյան արձանագրություններում, Խախ ձևով՝ Մովսես Խորենացու և 
Փավստոս Բյ ուզան դի մոտ։ Այն գտնվել է Մեծ Հայր ի Բարձր Հայր 
նահանգի և շրջակա տարածքներում (նշված բոլոր տեղեկություննե¬ 
րի մասին՝ գրականության հղումներով՝ տե՛ս Մովսիսյան Ա., Հայաս¬ 
տանը Բրիստոսից առաջ երրորդ հազարամյակում, էջ 69-70, 83)։ 

Ստորև բերվում է Խախումի հիշատակությամբ բնագրերից մեկը, 

տե՛ս II. 5. Ջաէօտշճձճ, 10աոօւաշւա>16 րտտշռյ »յ ճա^է– 76 Ո 6 տ 
շճօբաոտաչ ՇՇՇԲ, էջ 120 - 122 ։ 


Ա երես 


Աշէուր . )ին^ ասա , 

( ասում են> ռ)ի(7> . 7 և քթանին. 

՝թաղաք1ւց (հարկ եղավ) հինգ ուղևորություն ք (քանի որ) 
տոնին [հասնելու համար 7 վարձավճարով 
ես վարձել էի (մարդկանց ) մինչև Խաիյում\ (իսկ) 
Խախումից 

նրանք վախենում էին [գն]ալ։ 

(Այ Ա յտեղ ա մենք, ինչ պետք է ուղա օհ՚Ա՝՛ 

(բե)րել են այստեղ Բանիի համար 

Լ . 1 

Լ . I 

Լ . I 

ւ .յ 

Բ երես 

Լ . 7 

Լ . 7 

7 այս/ն1տեղ Աէ. . 1ի հետ 

ւ. . 7 ն րանք տեսնվեցին , այնտեղ 

նրանք հավաքվեցին և գնացին; 
բայց նրանց 

իմ հանձնակատարների հետ ուղարկեք, 
խնդրում եմ։ Իմ հ անձնակատարր 
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ստուգել է։ Ուղարկեք այստեղ ; 

Նա սպասել է պատկերա¬ 
նա, ով արծաթին տասր սիկղ, որոնք ամէենր1 

է. . . .... , 1 գնով (7) 

Կողքին 

տուր, և մենք է. .................. 1 

իսկապես բերեցինք Հ 

1. Վնասվածը դից անվանակերտ (թեոֆոր) անձնանուն է, ո րի առաջին 
հատվածը Աշուր դիդանունն է։ Վնասված է նաև երկրորդ տողի երկու 
անձնանուններիդ առաջինը։ 

ՏՈՒԳՐԻՇ ԵՐԿԻՐՆ ՈՒ ՎԵՐԻՆ ԵՐԿՐՆԵՐԸ 
ՇԱՄՇԻ-ԱԳԱԳ 1-Ի ԲՆԱԳՐԵՐՈՒՄ 

Եր նվաճումների մասին պատմող արձանագրության մեջ Շամշի– 
Ադադ 1-ը տեղեկացնում է նաև Հայկական լեռնաշխարհի, մասնավո¬ 
րապես, Տուգրիշ երկրի մասին։ Տուգրիշ (Թուկրիշ) երկիրը հիշատակ¬ 
վում է Սար դոն Աքադացու տերության աշխարհագրությունը ներկա¬ 
յացնող բնագրում (տե՛ս վերը)։ Տուգրիշը ԼուԱուբի երկրի (Ուրմիո 
լճից հարավ) հարևանությամբ է հիշվում Խեթական տերության մայ¬ 
րաքաղաքից գտնված խուռիերեն մի բնագրում (Էլամ-ԼուԱուբի– 
Տուգրիշ հերթականությամբ)։ Համմուրապի արքայի՝ Ուրից գտնված 
արձանագրության մեջ այն վկայված է էլամից, Դուտիումից և Սու– 
բարտուից հետո (տե՛ս ստորև)։ Այս տեղեկությունների ամփոփումից 
ակնհայտ է, որ Տուգրիշը գտնվել է Հայկական լեռնաշխարհի առն¬ 
վազն հարավում՝ ԼուԱուբումի, Գուտիումի և Սուբիրի հարևանու¬ 
թյամբ։ Դա Վանա և Ուրմիո լճերի միջնատարածքն է, ուստի չի բա¬ 
ցառվում, որ տեղանունն ուղղակի կապ ունենա Վասպուրականի 
Տայգրեան գավառի հետ (Տուգրիշի տեղորոշման վերաբերյալ տե՛ս 
Ա, Ոոբոխյան, Հայաստանյան Տուգրիշ պետությունը Հին Արևելքում, 
«Գարուն», 1993, ՒքՏ 5-6, էջ 80-83; Ա, Մովսիսյան, Սրբազան լեռ¬ 
նաշխարհը, Հայաստանը Առաջավոր Ասիայի հնագույն հոգևոր ըն¬ 
կալումներում, էջ 23—25)։ 

Թարգմանությունը կատարվել է Տ. Տհտ1ա§, 8.1\16ւտտո6ր, Տ. ^տւժոտր 
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ք 1 ., Բա 1ոտշհրւքէ6Ո ճշր ճ1էծՏՏ^ՈՏ0հ6Ո &ծա§6, Լշտ21§, 1926 հրատա¬ 
րակությունից (էջ 22-27)։ 


(Տէււորլոսաչար|ւ ներկայացա. մից և ւո ա ճ ա ր ա շ ԷւՆ ո ւ |է) յ աՆ մաս |ւե 
պատմելուց Հետո ) 

«...Այնժա մ ես իս կա պես ստացա Տուգրիչ երկրի և Վերին 
երկրների^ Հարկերն իմ Աշշուր րաղարում ; ես իմ մեծ անունն ու իմ 
րարե արձանագրությունն իսկապես կանգնեցրի Լաբան^ երկրում 1 
Մեծ ծովի ափին»։ 

1. Ս ա ր գոն Արադացու արձանագրություններում «Վերին եր կիր »–ը 
բացատրվում է որպես «Մարին, Յարմուտին և էբլան 1 մինչև Մայրիների և 
Արծաթի լեռներր», Նարամ-Սուենի մոտ Հիշատակվում է Սուբարտուի 
Հարևանությամբ (տե ք ս Ա, Մովսիսյան, Հայաստանր քրիստոսից առաջ երրորդ 
Հազարամյակում էջ 129-131, 153)։ Հավանաբար, այստեղ ևս նկատի է առնված 
եփրատի վերին Հոսանրի շրջանը։ Խեթական բնագրերում նույն անվամբ երկիր է 
Հիշատակվում Արևմտյան եփր ատի վերին Հովտում, այ/յ պատճառով էլ 
առաջարկվել է այն նույնացնել Մեծ Հայրի Բարձր Հայր նաՀանգի Հետ։ 

2. եարծիր է Հայտնվել, որ սա Լիբանանի Հնագույն անվանումներից է, ինչի 
օգտին կարող է խոսել «Մեծ ծովի» (իմա* Միջերկրական ծովի) ափին գտնվելը։ 

ՀԻՆ ԱՍՈՒՐԵՐԵՆ ԳՐՈՒԹՅԱՄԲ ՍՈՒՐ ԴԻԱՐԲԵԲԻՐԻ ՇՐՋԱՆԻՑ 

Դիարբեքիրի շրջանից գտնվել և ներկայումս Եվրոպայի մաս¬ 
նավոր Հավաքածուներից մեկում պաՀվում է 1,09 մետր երկա¬ 
րությամբ բրոնզե սուր, որի կենտրոնում առկա է ՝/՝, ա, XIX֊XVIII 
դդ. թվագրվող Հին ասուրերեն սեպագիր արձանագրություն ; Սե¬ 
պագիր արձանագրությամբ այս բրոնզե սուրը, որն իր ժա¬ 
մանակաշրջանի Հազվագյուտ գտածո է Հայկական լեռնաշխարՀից, 
կարող է լույս սփռել մեր երկրի (Հատկապես Հարավ-արևմտյան 
շրջանների) ՝@. ա. XIX-XVIII դարերի պատմության որոշ անՀայտ 
Հարցերի վր ա^; Արձանագրությունը բերվում է ըստ II. ն. (>Աէէ՝ 1 ՝հօէ՝|Հ. 
ճ \ 7 օէւ\^ Տս՚օրմ \\ 11 1ւ 01Ճ Ճտտ^ոջո նւտօոբէաո, Տէսճւտտ տ հօոօււր օք 8. 
ԼՁոժտե6ր§6ր տ հւտ 75էհ Եև՜էհժծ^, Ճտտ^ոօ1օ§10ջ1 Տէսճւտտ Ի1 ջ 16, (Ոււօծշօ, 1965, 
էջ 197-198 (նկարները՝ աղ. XIII-XV); 
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Զենքեր Հայաստանի Հնավայրերից 
(՝&. ա. II հազարամյակ) 


«Խուբշալումթ տիրակալին, նրա տեր Լուլուանումր* որդին Ազի~ 
զումի, իր կյանքի և իր որդու կյանքի Համար 12 մինա (քաշով)$ թ՜ուր 
նվիրեց (բերեց )»; 

1 . Մասնավ որապես, ուշագրավ տվյալներ կարելի է ստանալ հատուկ անուն¬ 

ների վերլուծությունից։ Խուբշալ(ում) կամ Խութեշալ( ում ) երկրանունը, ինչպես 
նշում է հրատարակիչը (Ա. Օ. Օսէտրեօշհ, ճ Տ^օրժ աէհ 01Ժ ճտտյրրաո 1ոտշոբճօո, 

էջ 197), իր կ ազմությամբ ակնհայտորեն հիշեցնում է Ապիշալ(ում) երկրանունր, 
իսկ վերջինս գտնվում է Հայկական լեռնաշխարհի արևմտյան շրջաններում (Ա– 
պիշալի մասին տեղեկությունն երբ 1 2 3 գրականության հղումներով, տե ք ս լ յ. Օշ1ե, 
ՏէսժԽտ ա էհշ եօբօբաբհյ օք IV շտէշրո ճտա, “ճաշրւշԱՈ 1օսրո^1 օք Տշրուճշ Լաո§ազ§շտ 
& ոժ ԼւԽաէսրշտ”, IX, ՕԽշձ.§օ, 1938, էջ 70-72)։ 

2. Հնարավոր է երկրանվան «Խութեշալում» ընթերցումը։ Ըստ հրատարակչք ւ՛ 
Խութեշալումի տիրակալը (կամ Ըելր) պետք է նույնացվի Աշո լրբանա պա լի 
գրադարանից հայտնի Ներգալ-էՍուբշալի հետ, որբ համարվել է անդրաշխարհի 
աստվածություն (Ա. Օ. Օսէշրեօշհ, ճ 1հ)էԽ€ Տ\^օրժ աէհ 01Ժ ճտտ^րաո ԽտշոբէԽո, էջ 197– 
198)։ 

3. 12 մինան հավասար է 6 կիլոգրամի . դարերի ընթացթում քայքայման են¬ 
թարկվելով 1 այն ներկայումս կշռում է մոտ 5 կիլոգրամ (Ա. 0. ՕսէՇրհօշհ, ճ \նճ\>6 

Տաօրժ աէհ 01Ժ ճտտ^րաո ԽտշոբէԽո, էջ 197)։ 
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ԽԵԹԱԿԱՆ ՍԵՊԱԳԻՐ ԱՐ51ԱՆԱԳՐՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐԸ 
ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԼԵՌՆԱՇԽԱՐՀԻ ՄԱՍԻՆ 


Հայկական լեռնաշխարհի վերաբերյալ փոքրասիական վաղագույն 
բնագրերը, որ գտնվել են էանեշ քաղաքից, թվագրվում են ՝/՝. ա. XX– 
XVIII դարերով (հայտնի են նաև «Կապադովկիական սալիկներ» 
անվամբ) և գրված են հին ասուրերեն (տե՛ս համապատասխան բաժ¬ 
նում)։ 

Խեթական սեպագիր արձանագրությունները, որոնց մեջ կան նաև 
վաղ միջագետքյան բնագրերի թարգմանություններ (մասնավորա¬ 
պես, Նարամ-Սուենի մասին խեթական լեգենդը), կարևորագույն հա¬ 
ղորդումներ են պարունակում Հայաստանի հնագույն շրջանի պատ¬ 
մության վերաբերյալ։ 

Հայկական լեռնաշխարհի քաղաքական և էթնիկական պատմու¬ 
թյան մեջ զգալի դեր է խաղացել խեթական սեպագիր արձանա¬ 
գրություններում հիշատակվող Հայասա պետական կազմավորումը։ 
Պատմագիտության մեջ տիրապետում է այն տեսակետը, որ Հայասա 
անվան հիմքում ընկած է հայ ժողովրդի ինքնանվանումը։ Սկզբնաղբ¬ 
յուրների հաղորդած տվյալների մանրակրկիտ վերլուծությունը հե– 
տազոտողներին բերել է այն եզրակացության, որ Հայասա երկիրը 
տեղադրվել է Մեծ Հայքի Բարձր Հայք նահանգի, Փոքր Հայքի, հնա¬ 
րավոր է, նաև հարակից այլ տարածքում։ 


ԽԵԹԱԿԱՆ ԼԵԳԵՆԴԸ ՆԱՐԱՄ-ՍՈԻԵՆԻ ՄԱՍԻՆ 

(Հատված) 

Նարամ-Սուենի մասին խեթական լեգենդը հայտնի է մի քանի 
բնագրերով և տարբեր ուսումնասիրողների կողմից հրատա¬ 
րակվելով՝ ստացել է նաև «Բութայի արքայի լեգենդը», «Նարամ- 
Սուենի՝ Սարգոնի որդու լեգենդը», «Շու-իլիի լեգենդը» անվա¬ 
նումները։ Մի քանի բնագրերից վերականգնված 175 տողանոց 
գրավոր այս հուշարձանի քննական հրատարակությունը տե՛ս 0, 1Հ. 

Օսրրայ, 1հօ ՏսԱ&ոէշբշ 1շւե1օէտ։ IV. 1հօ Օսէհտշտա Լշջօոմ օք Ի^րծու– 

Տա, էջ 93-113, որից էլ կատարվել է թարգմանությունը (թարգմ. 
Ա. Մովսիսյանի)։ 

37) Յոթ արքաներ՝ եղբայրներ, փառահեղ և ազնվական , 
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38) Նրանց Ղ Ո Ո^Ը^ Հաշվվում էր 360 Հազար ; 

39) Նրանց Հայրր Անուբանինին էր՝ արքան, նրանց մայրր 1 
թագուՀին, Մելիլի էր նրա անունը։ 

40) Նրանց ավագ եղբայրր ՚ նրանց առաջնորդը, նրա անունն էր 
Մե ման դախ։ 

41) Նրանց երկրորդ եղբայրր, նրա անունն էր Միդուդու։ 

42) Նրանց երրորդ եղբայրը, նրա անունն էր Նուկուպիշ (7)։ 

43) Նրանց շորորդ եղբայրր, նրա անունն էր ք^ալդախդախ ; 

44) Նրանց Հինգերորդ եղբայրր, նրա անունն էր Թարթադադա 

(7)։ 

45) Նրանց վեցերորդ եղբայրր, նրա անունն էր Աբուդանադիխ ; 

46) Նրանց յոթ՜երորդ եղբայրր, նրա անունն էր Խարշակիդու (7) ։ 

47) Նրանք նվաճեցին փայլող լեռներր, 

48) Պաշտոնյան արգելակեց նրանց, բայց նրանք ջարդեցին 
նրանց ազդրերը։ 

49) Ւրենց ներխուժման սկզբ(ում) նրանք մոտեցան 
ք^ուրուշխան դարին։ 

50) ք^ո ւր ո ւշխ ան դա ր ի ամբողջ շրջանը թա լան վեց, 

51) Փուխ( ու)լու քաղաքը թալանվեց, 

52) Փուրանշ ու քաղաքը թալանվեց, 

53) . 

54) .. Ուման-մանդան, էնրանց1 ճամբարը է ն կիլ1ի 

բնակավայրն (էր) (կամ 1 «Շուբա թ–է ն ւՒւ ն էր»Հ 

55) և նրանք բոլորը Հավաքվեցին Աուբարտուի կենտրոնում, 

56) Նրանք ա մայա ցրեցին «Ծովերը»^ և ներխուժեցին հ՝ուտիում։ 

57) Նրանք ամայացրեցին Ղ՝ուտիումը և ներխուժեցին էլամ 

ե րկիր ։ 

58) Նրանք ամայացրեցին էլամ երկիրը և ներ[խուժեցին] 
«ներս» 3 ։ 

59) Նրանք կոտորեցին (մարդկանց) ճանապարՀների 

խաչմերուկների, նրանք նետեցին նրանց է. . ..7 

60) Դիլմունը, Մագանր, Մելուխխան և բոլոր երկրները ծովի 
մեջտեղում, նրանք ոչնէչացրեցին (7) 7 ; 

61) Տասնյոթ արքաներ 1 90 Հազար զորքով, 

62) դուրս եկան նրանց օգնության: 

63) Ե ս կանչեցի պաշտոնյային և Հանձնարարեցի նրան փ 

64) ՀՀ էՎերցրու7 նիզակը։ ... ք.. 7 

65) կպցրու (դրանց) ԽԺս(7)–ին, էծակիր (դրանց )1 նիզակով։ 
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66) էԵթե արյուն Հոսի,1 նրանք մարդիկ են մեր նման։ 

67) էեթե արյուն չՀ ոսի,1 նրանր Հ ա Ը ոգիներ են, ուրվականներ, 

68) էուրվակ1աններ և չարագործներ, էնլիլի արարածներ »; 

69) Պաշտոնյան Հետ բեր և ց ն րան ( Հաղորդումր ). 

70) «ես կպցրեցի դրանք ԽԺա( 7)–ին, 

71) Ե ս ծակերի դրանդ նիզակով, և արյուն եկավ»։ 

72) Ե ս կանչերի գուշակներին և Հանձնարարերի նրանր։ 

73) Ես «դիպա » էյոթ և կրկին1 ուլի։ 

74) էես ուղևորվերի1 սուրբ տաճարըւ եղեգնի։ 

75) Ե ս Հարրրերի մեծ աս տվածներին՝ 

76) Իշ տարին, ք՜արային (7), Զուբարային, Անունիթումին, 

77) Նաբուին(7) (և) քյամաշ Հերոսին։ 

78) Մեծ աստվածների «կողպերր» չտվեց (թ՜ույլտվություն) իմ 
գնալու և իմ ... Համար։ 

79) Այսպես ես ասարի ի սրտում, սրանր էին իմ բարւերր. 

80) «Ո՞ր առյուծն է Հետևում գուշակին, 

81) Ո՞ր գայլն է խորՀրդակրում երազաՀան-քրմուՀու Հետ։ 

82) Ե ս կգնամ ավազակի պես՝ իմ սեփական Հակումով, 

83) Ես կվերցնեմ ինձ Համար երկաթյա (7) Խճմս զենքերը»։ 

84) երբ եկակ առաջին տարին, 

85) Ե ս ուղարկեցի 120 Հազար զորր, բայց ոչ որ կենդանի 
չվերադարձավ, 

86) Երբ երկրորդ տարին եկա վ, ես ուղարկեցի 90 Հազար զորր, 
բայց ոչ որ կենդանի չվերադարձավ, 

87) Երբ երրորդ տարին եկա վ, ես ուղարկեցի 60700 զորր, բայց 
ոչ որ կենդանի չվերադարձավ, 

88) Ես այլայլվեցի, շփոթվեցի, մթագնեցի, վշտաբեկ, 
ուժասպառվեցի։ 

89) Այսպես ես ասացի ի սրտում, սրանր էին իմ բառերր . 

90) «Ի՞նչ ունեցա ես՝ իմ թագավորությանր ցույց տալու։ 

91) Ես արրա եմ, որ չի բերում ծաղկում իր երկրին։ 

92) Ես արրա եմ, որ չի բերում բարգավաճում իր ժողովրդին ... 

1. Ինագրում 1 «ջոկատները», որը բոլոր տեղերում փոխել ենր «զորր»–ով։ 

2. Այսինքն 1 Վանա և Ուրմիո լճերի շրջանը։ 

3. Թերևս ՚ Միջագետքի ներքին շրջաններ։ 
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ԽԵԹԱԿԱՆ ԱՐՁԱՆԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ ՀԱՅԱՍԱ 
ԵՐԿՐԻ ՄԱՍԻՆ 


Հայասա երկրի մասին եզակի տեղեկություններ են պահպանվել 
խեթական թագավորության արխիվներում (գտնված ք^ողազքյոյ 
քաղաքատեղիում)։ Այդ տեղեկությունները վերաբերում են ՝թ. ա. 
XV֊XIII դարերին, և որոշ պատկերացում են տալիս Հայասայի 
քաղաքական պատմության, հասարակական հարաբերությունների և 
տնտեսության մասին։ Խեթական արձանագրությունների տեսքստե– 
րր ինքնագրերի ձևով հրատարակվել են <Հ^օւ1տօհրւքէսրէսոճ6Ո շատ 
8օ§հՋշ1«ա>, 8օր1ա, 1921-1975, 1-ՃԼ (= ՒԼՍ8), «ճօԱտօհոքէէօճէշ շւստ 
8օ§հՋշ1էօ1», Լաթշւջ, 1923-1975, I-XIX (= ն8օ) բազմահատոր ժողո¬ 
վածուներում։ 

Հայասա երկրի մասին ստորև բերված հատվածների թարգմա¬ 
նությունները խեթական բնագրերից կատարել է Վ, Ն. Խաչատրյանը ; 


Լ 

Խեթական թագավոր Թութխալիաս III –ի (մոտ 1370-1345) դեպի 
Հայասա ձեռնարկած արշավանքի մասին գրում է նրա թոռը՝ 

Մուրսիլիս 11-ը (1321-1295), տե՛ս 11. (յ. նսէտրհօօե, ճօէտտ ճտ 
Տսբբւ1ս1արրա րշժծօէաո ժշ 14սրտւ1ւ II1ՇՏ, 10 (1956), ճ, Շ։ 

ՀՏօ, XIV, 23, 4-9 տող , « Թութխալիասը՝ իմ պապը, Հայասա 

երկրի Հետիոտն զինվորներին և կառամարտիկներին Հաղթեր ; 
Թութխալիասը խերր Խաթթի երկրի^ Հետիոտն զինվորներին և 
կառամարտիկներին թողեր եանտուծիլիի^ մոտ ; Նա դրանր վե - 
ր ա դար ձր եր Խաթթի երկիր»; 

1. Խոսքը խեթական պետության մասին է ; 

2, եանտուծիլին Թութխալիաս 111-ի ժամանակ Խաթթի երկրի զորքի գլխավոր 
Հրամանատարն էր* 


2 . 

Սուպպիլուլիումաս I –ի (1345-1322) դեպի Հայասա ձեոնարկած 

արշավանքների մասին պահպանվել են տեղեկություններ նրա 
որդու՝ Մուրսիլիս 11-ի և նրա թոռան՝ Խաթթուսիլիս 111-ի (1267– 
1235) տեքստերում։ 
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Ա. 1ՀՍՏ, XXXIV, 23, 4-24 , «Ւսկ թշնամին Խաթթի երկրից շատ 

Հարուստ քաղաքներ խլեր, դրանցում 1 կանայք, Հայրեր, եղբայրներ 1 
իրենց Հայրական և մայրական դռան ներսում ; Ովքեր դրսում էին՝ 
նրանց ստրուկներին, խոշոր և մանր եղջերավոր անասուններին 
վերցրեց, դրանց տարավ* Յուրաքանչյուրին բռնեց ; Ւսուվացիներն^ 
էլ այդ թվում էին; Նրանց տեղում թողեց, իսկ նրանց բոլոր խեթ 
ստրուկներին խլեց: Նրանց երկիրը... թողեց, իսկ սրանց վերցրեց ; Ւսկ 
իմ Հայրր վրեժխնդրության Համար Ծուխխապա երկիրի գնաց* Նա^ 
իր երկրից դուրս էր գտնվում ; Ւսկ Ծուխխասլա քաղաքը նա Հրի 
մատնեց; Ոայց ստրկությունր Հայասա երկիր էր գնացել »; 


1. Ւսուվա հրկիրը հին հայկական Շահունյաց Ծոփք գավառն է ՚ Արածանիի 
ձախ ափին (այժմ Ղ՝երսիմ); 

2. Ծուխխասլա գավառը տեղադրվում է, հավանաբար, այժմյան Ւինգյոլի 
լեռների շրջանում ; 

3. Պետը է, ընկալել 1 թշնամու բանակն իր թագավորով։ 


Ո. 1ՀՍՏ, XIX, 11, IV, 38-44. «Ւմ պապի Հետ աստվածներր առաջ 
ընթացան ; է աս կա^ երկը ի բանակը պատերազմ սկսեց ; Ւնչպես 
Հայտնի է, Կասկա երկրի բանա կը ամբողջովին ոչնչացավ ; Ւսկ երբ իմ 
պապը այնտեղից վերադարձավ, նա Հայասա երկիր գնաց ; Ւմ Հայրն 
էլ նրա Հետ էր; երբ իմ պապը Հայասա Հասավ, Կարաննին՝ Հայասա 
երկրի թագավորը Հետիոտն զինվորներով և կառամարտիկներով 
դեպի Կում մա խա^ նրան ճակատամարտ տալու եկավ»* 


1. եասկա երկիրը գտնվել է Արևելապոնտական լեռներ ում 1 Կրզրլ-Ըրմաք 
գետի ստորին հոսանքի և Տրապիգոնի լեռնանցքի միջև ; 

2, Կումմախա երկիրը նույնանում է ուրարտական արձանագրությունների 
Աումախայի, ասուրական Կումմուխի և անտիկ ժա ման ա կն եր ի Կոմմագենեի հետ, 
որբ գտնվել է Մալաթիայից հարավ։ 


3 . 

Սուպպիլուլիումաս 1-ի դաշնագիրը՝ կնքած Հայասայի թագավոր 
Խուկաննասի հետ (հատվածներ), 

«Այսպես Հէ )> Սուպպիլուլիումասը, Արևայինը, Խաթթի երկրի 
թագավորը։ Տես, քեզ՝ ԽուկաննասիդՀ երկրորդ կարգի հերոսին, ես 
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առաջ մղեցխ Ես քԵզ բարություն արեցի։ Ես քԵզ Խ ա թթո ւս ա ս ո ւմ^ և 
հ այ ա ս ացին Լրի ներկայությամբ պատիվ մատուցեցի՝ իմ ես 

բարյացակամորեն քեզ կնութան տվեցի ; ՝ք՝ո մասին Խ ա թթի 

Երկիրը, Հայասա երկիրը և բոլոր դրսի ու ներսի երկրներր լսեցին ; 
Ղ*ու, Խուկաննաս, միայն Արևայինի բարի իշխանությունը ճանաչիր* 
Եվ իմ որդուն, ում Արևային նշանակեմ, ասա, որ սրան թոդ ք 0 / 0 / 1 / 7 
ճանաչեն ; Եթե նրան հ անդիսավոր կերպով ներկայացնելիս լինեմ, 
Խուկաննաս, դու էլ նրան ճանաչիր; Ւսկ նրա եղբայրներին (ովքեր իմ 
որդիներն են), և իմ եղբայրներին ճանաչիր որպես լավ եղբայրների ու 
ընկերների »; 

«՝ք*ո երկրի համար ուրիշ տեր չեմ նշանակել* Ւսկ թշնամուն քո 
երկրից դուրս եմ քշելՀ Արևայինս էլ քեզ քո հոր տեղն եմ նշանակել »; 


ՀհՄ արիասը, ո քԸ կ ա ք> այս գործի ա ռիթո վ մահացավ* նա 
հիերոդուլի մոտ չգնաց, նայում էր նրա վրա* Արևայինիս հայրն էլ 
երբեմն պատուհանից հետևում էր* Նրան (Մար իա սին) հանցանքը 
համակեց; (Հայրս) ասաց՝ ինչու դու նրա վք ա նայեցիր։ Նա 
(Մարիասր ) այդ բանի պատճառով մահացավ »; 

1. Հայասա երկրի մեզ հայտնի առաջնորդներն են 1 Մարիասր, Նարաննիսր, 
Խուկ աննասր և Անիասր; Մարիասր իշխել է Սուպպիլուլիումասի հոր և նախորդի 1 
Թութխալիաս 111-ի ժամանակ, որր և սպանել է տվել Հայասայի նշված աո ափ¬ 
նորդին; Մ տրիասին Հայասայում հաջորդել է եարաննիսր, որր մի շարք հաջող 
պատերազմներ է վարել Խաթթի երկրի դեմ; Նա եղել է Թութխալիաս 111-ի և 
Սուպպիլուլիումաս 1-ի ժամանակակիցը; Նարաննիսից հետո Հայասայի 
առաջնորդն է եղել Մարիասի որդի Խուկաննասր, որի հետ Սուպպիլուլիումասր 
կնրել է դաշնադիր* Խուկաննասից հետո Հայասա երկրում իշխել է Անիասր, որր 
Մուրսիլիս Ո-ի է֊Բ. ա . Ճ1\^ դարի երկրորդ կես) ժամանակակիցն է* 

2. Խեթական պետության մայր ար ա դ ար ն է, ժամանակակից Ւոդադքյոյր, որր 
գտնվում է Անկարայից շուրջ 100 կմ արևելր; 

4. 

Տվյալ հատվածները վերաբերում են Մուրսիլիս 11-ի տարեգրու¬ 
թյանը քյ\. Օօէշօ, Բա ճոո&1շո մօտ 1^սրտւ1ւտ (^\^ՃշՕ 38), Լշւբշւ§, 
19331. 
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Ւրոնզե արձանիկներ 
Հայաստանի հնավայրերից 

(՝Բ. ա. XV–։ԱՈ դգ.) 


Ա. Հ8օ, IV ; 4, 1Լ 16-24, 9-րդ տարի. 
«Թշնամին 1 Հայասա երկրի հետիոտն 
զինվորները և կառամարտիկները, 
«ք^արձր երկրիկողմից Ւստիտինա 
րաղարը^ ա վերել էր, ի ս կ ե անն ո լվա ր ա 
րաղարը^ շր^ապատել։ Նուվանծային՝ 
մառանապետին, բանակի հրամանա¬ 
տարներով, հետիոտն զինվորներով և 
կառամարտիկներով հանդերձ այնտեղ 
չի թողել * Նուվանծային լուր ուղարկե¬ 
ցի. — Ահա, թ՜շնամին՝ Հայասա երկրի 
բոլոր հետիոտն զինվորները և կառա¬ 
մարտիկները, ներս մտավ, Ւստիտինա 
բազարը ավերեց, իսկ Ն անն ո լվա ր ա 
րաղարը շրջապատեց։ Հետիոտն զին– 
վ որներով և կառամարտիկներով օգ¬ 
նության գնա»; 
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1. «Սարձր երկիրը» գտնվել է Երզնկայի դաշտում, իսկ «Սարձր երկրները » 
ընդգրկել են նրանից արևմուտը մինչև Եփրատի ոլորանը և վերջինիդ Հյուսիս 
ընկած տարածըր։ 

2. Ւստիտինա ըաղաըը կամ երկիրը տեղադրվում է Եփրատի Հովտում՝, 
ժամանակակից Երզնկայից Հարավ ; 

3. եաննուվարա ըադաըր գտնվում էր Ւստիտինայից ոչ Հեռու* դեպի 
արևմուտը ; 

Բ. Բ8օ, IV. II, 67-75. «Ի սկ երբ Ասւոատա ըաղաըից Եարգամիշ^ 
մեկնեցի, արըայազն Նանածիտին, որին լուր տանելու նպատակով 
ուղարկել էի մառանապետ Նուվանծայի մոտ, ճանապարՀին^ շտապ 
ինձ Հասավ և այսպես ասաց ,— փան ի որ թ՜շնամի Հայասան 
շրջապատել էր Եաննուվարա ըադաըր, մառանապետ Նուվանծան 
դեպի նա գնաց, նրան Հանդիպեց եաննուվ արայի մոտ և նրան 10 
Հազար զինվորներով ու 7 Հարյուր կառամարտիկներով ճակա¬ 
տամարտ տվեց; Ն ո լվան ծ՜ան նրան Հաղթեց։ Սպանվածներր շատ են, 
գերիներն էլ շատ են »; 

1. Աարգամիշ (Կարըեմիշ) ըաղաըը Միտաննի պետության գլխավոր 
կենտրոններից մեկն էր, սրր դթ ա վել Էը դեռևս Սուպպիլուլիումաս 1-ր։ Այն 
տեղադրվում է Եփրատ գետի ափին, ժամանակակից Օիրեջիկից ոչ Հեռու* 

2. Այդ Ժամանակ Մ ուրսիլիս 11-ը զբաղված էր Հյ ուսիսային Սիրիայի 
նվաճումով• 

9՝. III, 17-26, «երբ եարգամիշ երկիրր ամրացրի, եարգամիշ երկ– 
րից բարձրացա և մտա Թնդացա մա երկիրրես Հասա 
Թեգարամա ըաղաը, մառանապետ Նուվանծան և բոլոր Հրամա¬ 
նատարները Թեգարամա ըաղաըում ինձ դիմավորեցին, ինձ Հետ 
Հանդիպեցին։ Ես, թերևս, անմիջապես գնայի Հ այ ասա։ Աշունը 
վեր ջանո ւ մ էր; Իմ հր ամանատարներն ինձ ասա ցիե.– Աշունր 
վերջանում է, մեր տեփ, Հայասա չգնաս։ — Հայասա չգնացի»։ 

1. Թեդարաման գտնվել է Մ ալաթիայից անմիջապես Հյուսիս* Եփրատի աջ 
ափին։ Թեգարամա երկիրր նույնացվում է Աստվածաշնչի Թոգարմայի Հետ (տե ք ս 
Ծննդոց, գլ. Ժ, 4, Եզեկիել, գլ. ԼԸ, 6)։ 

Ղ՝. III, 57-72, IV, 4-41, 10-րդ տարի, «Ւսկ երբ գարուն բացվեց, 

երկրորդ ճանապարՀով գնացի Ազդի երկիր^։ Ւնգալավա ըաղաըում 
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Հետիոտն զինվորների և կառամարտիկների զորատես կատարեցի; 
Իսկ քանի որ ես՝ Արևայինս ազզիցիների Հետ նախկինում կռվել էի 
( Նուվան ծա ն 1 մառանապետը, եաննուվարա րազ ար ի մոտ նրանց դեմ 
պատ եր ա ղ մևլ էր), նր անը բոլորովին չՀամարձակվեցին կրկին 
ցերեկով ինձ ճակատամարտ տար Նրանք նախատեսան գիշերով ինձ 
վրա Հարձակվեր ասելով՝ գիշերը նրան մեծ վնաս կՀասցնենք; Իսկ 
երբ Արևայինս լուր լսեցի, թ՜ե ազզիցիներր նախատեսում են գիշերը 
բանակի կենտրոնի վրա Հարձակվեր Արևայինս բանակները միացրի* 
Ցերեկը բանակը թեթև է շարժվում՝, ի ս կ գէշեթԸ ա ձ^ յ նույնպես 
դարանակալ է լինում; երբ ազզիցիներր այդպիսի պաՀպանությունր 
տեսան, այլևս ինձ վրա Հարձակվել չՀամարձակվեցին; 


երթով գնացի դեպի Արիպսա քաղաքի ճակատամարտ տալու; 
ք^այց տվյալ Արիպսան ^ր ո վ է շրջափակված^; ՝Ւիչ Հեռու եղած 
քաղաքի բնակչությունը իր ձեռքում էր պա Հում ժայռերը; Այն շատ 
բարձր է; ՝Ւանի որ ողջ երկիրը վերև է բարձրացեք նրա Հետիոտն 
բանակը միավորված էր. Արևայինս ճակատամարտ տվեցի; Հզոր 
Պլատան՝ իմ տերըԱրին նա քաղաքին Ւստանու աստվածուՀին՝ իմ 
տիրուՀին, Խաթթի երկրի Ւստանու աստվա ծուՀին, Խաթթի երկրի 
Ւնարա ն 6 , բանա ԿԻ Դատա աստվածը, մարգագետնի Աաուսգա 
աստվածուՀին և բոլոր աստվածներր առաջ խոյացան; 


Արիպսա քաղաքը առանց ճակատամարտի վերցրի; Այն դասեցի 
Խաթթուսաս քաղաքի ս Ղ ջ ռազմական ավարի թվին; Ամրոցների 
Հետիոտն զինվորները և կառամարտիկները, ստրուկներից բացի, 
շատ խոշոր և մանր եղջերավոր անասուններ ձեռք բերեցին; 
Արևայինս ճիշտ այն օրը Հենց Արիպսա քաղաքում քնեցի; 

Իսկ առավոտյան ճակատամարտ տալու նպատակով արշավեցի 
դեպի Ղ^ուկկամա քաղաքը^; 

Ւսկ երբ ՚հուկկամա քաղաքի մարդիկ ինձ տեսան իրենց դիմացը, 
նրանք ինձ ընդառաջ եկան, նրանք իմ ոտքերի մոտ ծնկի եկան ւ ինձ 
ասա դին– Մեր տ ե՚ր, մեզ՝ Արիպսա քաղաքի բնակիչների Համար, 
Խաթթուսաս քաղաքի ռազմական ավար մի Հա չվի։ Մեզ, մեր տեփ, 
Հավաքվածներիս վերցրու և մեզ ուղարկիր Խաթթուսուս քաղաք, 
մեզ դարձրու Հետիոտն զինվորներ և կառամարտիկներ; 

ԱյնուՀետև Արևայինս թույլ չտվեցի թալանել Ղ՝ուկկամա քաղա¬ 
քը; Այն ռազմագերիներով Հանդերձ վերցրի; Ղ՝ուկկամա քաղաքում 3 
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Հազար ստրուկ կար, որոնց պալատ բերեցի; Նրանց Հետիոտն զին– 
վորներ և կառամարտիկներ դարձրի; 

Իսկ երբ Ազզի երկրի մարդիկ տեսան, թ՜ե ինչպես եմ սկսել գրա¬ 
վել ճակատամարտով բազարներն ու ամրոցները, Ազզի երկրի մար– 
դէև ովքեր իրենց ձեռքում պաՀում էին բնակավայրեր, ամրոցներ, 
բարձր լեռների ժայռեր, դժվարամատչելի տեղեր, նրանք վախեցան; 
Ինձ րն դառաջ եկան երկրի ծերունիները; Նրանք իմ ոտքերի մոտ ծնկի 
եկան և ինձ ասա ցին– Մեր տե / ր, մեզ մի ոչնչացնի, մեզ ծառայության 
Համար վերցրու; Մեր տիրոջ Համար կսկսենք Հետիոտն զինվոր և կա¬ 
ռամարտիկներ տալ; Խաթթի երկրի մարդիկ, ով այստեղ է, նրան 
կՀանձնենք; Նրանց Արևայինս Հետո չոչնչացրի; 

Աշունը վերջանում էր; Ազզի երկիրը չամրացրի; Ազզի երկրի 
մարդկանց երդվեցրի և Հետո Խաթթուսաս քաղաք եկա; Խաթթու– 
սասում ձմեռեցի և տարվա տոնակատարությունները արեցի»; 

1. Ազդին Հայասայի գլխավոր նահանգն էր։ Այն տեղադրվում է ճորոխի 
ավազանում; Այս տեղանունր պահպանվել է Ազորդ ձևով, որպես Հայոց Տայքի մի 
գավառի անվանում; 

2. Ինգալավան ու Արիպսան Ազգի երկրի գլխավոր քաղաքներից էին. 
գտնվում էին վերջինիս կենտրոնական շրջանում; 

3. Շումերերեն ծով բառր ունեցել է նաև «լիճ», «ջրամբար» նշանակությունր; 

4. Ղ՝ատա - խեթական դիցաբանի աստվածներից մեկն էր; Այն պատկերվում 
էր իբրև ձուկ, ցուլ ու պատանի և նվիրված էր ջրի պաշտամունքին; Նրա 
ձկնակերպ արձանր դրված էր Խարշալաշի քաղաքի աղբյուրի ակունքի մոտ; 

5. Խեթակ ան պետության պաշտամունքային կենտրոններից մեկն է, 
տեղադրվում է Խաթթուսաս-Իողազքյոյից հարավ; 

6. Ենարա - խեթական դիցաբանի հողմի գերագույն աստծու դուստրր; 

7. Ղ՝ուկկաման տեղադրվում է Ազգի երկրի հյուսիսարևելյան շրջանում; 

ե. IV, 42-55, 11-րդ տարի. «Իսկ երբ գարուն բացվեց, ցանկացա 
ԱղղՒ ամրացնելու գնալ; /՜^այց երբ Ազզի երկրի մարդիկ 

լսեցին, որ Արևայինը գալիս է, Ազզի երկրի մարդիկ Մուտտիսի՝ 
Խալիմանա քաղաքի մարդու գլխավորությամբ ընդառաջ եկան; Ինձ 
այսպես խնդրեցին .— Մեր տե՛ր, քանի որ մեզ մոտ արդեն ավերա¬ 
ծություն արել ես, մեր տե ք ր, նորից մի գա, մեզ, մեր տե ր ր, ծա¬ 
ռայության վերցրու, մեր տիրոջը Հետիոտն զինվորներ, կառա¬ 
մարտիկներ կսկսենք տալ; Խաթթի երկրի մարդիկ, ով մեզ մոտ է, 
նրան կՀանձնենք; 
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Նր անք Խաթթի ևրկրի Հազար ստրուկ ինձ վերադարձրին 
"թանի որ Մուտտիսի՝ Խալիմանա քաղաքի մարդու գլխավո¬ 
րությամբ ինձ այս ձևով րնդ աոաթ եկան և Խաթթի երկրի մարդկանց 
ինձ Հանձնեցին, Արևայինս կրկին ԱաղՒ ^ՐԼւՒՐ ՀԳ^ ա Ցե* Նրանց 
ծառայության վերցրեցի, նրանց ծա ոա դարձրի ; Ղ՝րանից Հետո 
Արևայինս այդ տարում ոչ մի տեղ չգնացի; Մ տա Անկուվա ք ա ղ ար ^ և 
Անկուվայում ձմեռեցի »; 


1. Այստեղ նշված է Խաթթի երկրից հայասացիների վերցրած ռազմագերիների 
մասին, որոնց նրանք ստրկացրել էին: Ղ՝րանր խեթեր էին, որոնց Մուրսիլիս 11-ը 
ետ էր պահանջում ; 

2. Խեթական թագավորների ձմեռանոց քաղաքն էր։ Գտնվում էր 
Խաթթուսասից արևելք, այն տեղադրվում է ժամանակակից Բաքիրբողաղ և 
Խաջիկ բնակավայրերի շրջանում։ 

ՀԱՅԱՆԱՅԻ ԱՍՏՎԱԾՆԵՐԻՆ ՀԻՇԱՏԱԿՈՂ ԽԵԹԱԿԱՆ ԲՆԱԳԻՐ 

Հայկական լեռնաշխարհի ւ|աւյւ պետական կազմավորումների 
շարքում Հայասան իր ուրույն տեղն ունի առաջին հերթին հիմքում 
ՀՀհայ » էթնոնիմն ունենալու տեսանկյունից։ Ոչ պակաս կարևոր է 
Հայասայի՝ Ոարձր Հայքի տարածքի ընդգրկումը, որր հայոց 
նախաքրիստոնեական դիցարանի աստվածությունների պաշտա¬ 
մունքի գլխավոր և նախնական կենտրոններից էր։ 

Հայասայի դիցարանի վերաբերյալ համաժամանակյա սկզբնաղբ¬ 
յուրները պահպանվել են ՝Ո. ա. XV֊XIII դդ. խեթական սեպագիր 
տեքստերում։ Դրանց շարքում առանձնանում է ա. XIV դարով 
թվագրվող խեթական 1ՀՍՏ, XXVI, 39 սեպագիր արձանագրությունը 
(բնագրի հրատարակությունները տե՛ս Տ, քօրրօր, ՏձյշւՏՅ-ճշշւ, 
"ՇւսշւտԽտ" IX, 1931, Տ. 6ք. (գիտական տառադարձմամբ և 
մեկնաբանությամբ); V. Բ;ատ, Բա Ջ1է6Տէ6Ո 1տ1Ջշհրւօհէշո շսր Օրշտօհահէշ 
ճշտ տւրաշատշհշո Բօօհ1&ոճտ. 1985, Տ. 24 (գիտ, տառադ,); Ա, Վ. 
"Սոսյան, Հայասայի ասւու|աձները 1X118, XXVI, 39), Մերձավոր և 
Մի^Էն Արևելքի երԼլրներ և ժորլովուրւլներ, Հ, XXIV, երևան, 2005, 
444-457 (գիտական տառադարձմամբ և մեկնաբանությամբ); Այն 
Խեթական տերության և Հայասայի միջև կնքված պայմանագրի 
բեկոր է, որտեղ պահպանվել է երկու հատված 1 1) պայմանագրի 
վկա-աստվածների ցանկը (ՀԿ = Հակառակ կողմ) և 2) պայմանագրի 
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խիստ տուժած կետերից մեկը (Ղ՝ե = Դիմային կողմ)։ Պայմանագրի 
կնքմանը Վկա աստվածների ցուցակն ընդգրկում է աստվածների 
երկու խումբ՝ 1) Խաթթիի աս տվածներ (6-25 տողեր), 2) Հայասայի 
աս տվածներ (26-34)։ Առաջին խումբը ներառնում է աստվածների 
հետևյալ կատեգորիաները՝ 1) Ամպրոպի աս տվածներ (6-10 + մեկ 
Արևի աստվածուհի), 2) Պահապան աստվածներ (11-15), 3) 

անվանապես հիշատակվող այլ աստվածներ՝ առանց կից տևղանվան 
և ըստ տեղանունների (16-22), 4) աստվածներ, որոնք հիշատակվում 
են ոչ անվանապես, այլ ըստ սեռի և բնության երևույթների (23-25)։ 
Հայասայի աստվածն երբ, բացառությամբ ^Ս,ՕՍԱ–ի, տրված են 
միայն ըստ բնակավայրերի։ Վերոհիշյալ ստորաբաժանումները 
միմյանցից առանձնացված են տողանջատիչ գծերով, որոնք արվել են 
տեքստը կազմող գրչի կ այմից։ 

ք^նագրի ամբողջական հրատարակությունը բերվում է Ա, ՝6ոսյանի 
թարգմանությամբ; 

ՀՍ8, XXVI, 39 

ԴԿ I 

. Ն Ր ա մոտ եթե գնաս, է. . 

Աա մ եթե ես/ինձ է, . 

(եթե) թաըւյնեէս 7; Եվ նույնէիսկ . 

Դու չԼ . 

Հ . 

ՀԿ IV 


ք.. 

ք .................. ես . 1-եցի։ .. 

Լ . ես պայմանագիր1 կա զմեցէի; .7 

ք,,.,,,,, .. Եվ աՀ 1ա այէս բանի համաըւ1 


ււօօօ աստվածների խո րհրդի1կ անչեցէինբ1։ 


էԵրկնային Արևի աստվածը, Ա1րիննայի էԱրևի աստվածը, Խաթթիի 
Ամպրոպի աստվածըւԼ 

ԼՀալեպի Ամպրոպի աստվածը, Ց1իսըպաըէանդայի Ամպրոպի 


աստվածը, . 7Լ 

[. . —ի Ամպրոպի աստվածըւԼ Պիտտ[իյարիգայի] Ամպրոպի 


աստվածը, [Սամուխայի Ամպրոպի աստվածը 
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ք,. —ի Ամպրոպի աստվածրԼ Ա ա պէինուվայի Ամպրոպի 

աստվածր, Լ..... . –ի Ամպրոպի աստվածր1, 

է. . —ի Ամպրոպի աստվածըւ1, Լիխգինայի էԱմպրոպի 

աստվ ածր, ...............–ի Ամպրոպի աստվածը ւ1է 


էՀովանավոր ա ս տ վ ա ծր, Խ ա թթիի հովանավոր ա ս տ վ ա ծր 1, 

Կարախէնայի հովան1ավոր աստվածր է. . –ի հովանավոր 

ա ս տ վ ա ծր 7, 

Լ . I էա աստվածր, էՂ՝ամկյինէայ աստվածր, 

էԻ ս խարան 1 թագուհին, երդմյան (ա ստվ ա ծուհինԼ ՅէաՅրրին, 

13 ապպանա աստվածր71, Աս կա սև պան ՝ էթագ1ուհին7 . 

Լ . I Տեըէիպ1ինուս աստվածր, 

էՊիրվա ա ս տ վ ա ծր 7, Լուսնի աստվածր71 1 պայմանագրէի տերրԼ 


Ւշտարր, 

Լ . 


.Լ Նինգաը 


յվածուհին, ըէուըա խխիհյևրի 


աս լուծածները, 

էխ աբիր1ուների էաստվածներր1, Լեըէվանի 7 աստվածուհին, 

անդրաշխարհի Արևի աստվածուհին, 

էԱնկուվայի1 եատախխա աստվ ածր, Լևատ1ապայի ՀՀ թագուհին», 
էՍամու1խայի Աբարա աստվածր, էԽուրմ1այի Խ ան տ ի տ ա է ս ս ո ւ1 
աստվածր ք 

1Տախուր1պայի Ամմամմա ա ս ա վա ծր, էՂ՝ուննայի աըըարա1ս 
աստվածր, 

ա ուպՅիսնայի Խավ ա ս ս անն էա1 աստվածր, Ա/Տամնիվա 

էրա գաք ի աստվ ածր 1 


էարա 1կան սեռի Հաստվածները^ իգական սեռի աստվածներր, ողջ 
ոս ա թթի1 երկրի. 

Հա մբ1ո ղջ երկինրր, անդրաշխարհը, ըեռներ ր, էգետ 1եր ր, 

աղբյուրն երբ, 

ողջ ^1հճՏյ^ճԼ.ՒէՍՋ.ԽքԼՏ–ը, մեծ ծէո 1վր։ 


Հայասայի Ս.0Ս11 Հա ստվ ա ծր 7, Պատտեու( - րաղարի Ւշտար 

աստվածուհին, 

(գրված չէ) 

Լախիրխիըա րաղարի Հ...–ս/1տաննուս 1ա ս տ վ ա ծր 1, է.... րաղարի1 
Ցապգա ( - ) Լ .7 աստվածր, 
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–ա1ն7–ցե7– 



Արնիյա քաղաքի (Ամպրոպի աստվածր1, Սա մԱ. 
նքա 7 քաղաքի Տարամաս աստվածը, 

Պախխուտեյա քաղաքի (Ամպրոպի աստվածր 7 , Տերիտտիտունի(սյ 
աստվածը 

Տամատտա քաղաքի, Ո՝ազու(7յքաղաքի Ունագաստաս աստվածը, 

Արխի տա քաղաքի է&ԽՏՁ.ՈՈՀ1Տ Ամպրոպի աստվածը, Ոալտայք 
աստվածը 

Դուգգամանա քաղաքի, Պարրայա քաղաքի Ունագաստաս 
աստվածը, 

Ղ՝ասմիյախա քաղաքի (...րյա7խուխուս աստվածը, 

ՍիյIքի7–ճ1֊ւքի7 աստվածը .......... քաղաքի1; 

ԽԵԹԱ-ԼՈԻՎԻԱԿԱՆ ՀԻԵՐՈԳԼԻՖ ԱՐՋԱՆԱԳՐՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐԸ 
ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԼԵՌՆԱՇԽԱՐՀԻ ՄԱՍԻՆ 

Հայկական լեռնաշխարհի արևմուտքում * Եփրատի հովտում, ՞/Լա. 
11-1 հազարամյակներում կիրառվել է խեթա-լուվիական մեհենա– 
գրությունը (հիերոգլիֆիկան)։ Այդ գրով առաջին արձանագրություն¬ 
ները նոր ժամանակներում հայտնի են դարձել XIX դարի երկրորդ 
կեսին ։ սկիզբ դնելով գրային համակարգի ուսումնասիրությանը ; 
Սկզբնական շրջանում հայտնվել էր կարծիք, որ խեթա-լուվիական 
հիերոգլիֆների լեզուն կարող է լինել հնագույն հայերենը (գերմանա¬ 
ցի ականավոր գիտնական Հ. Ենսենը անգամ դրանք փորձեց րնթեր– 


Խեթա-լուվիական արձանագրություն Մալաթիայից 
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ցել Հայերեն)։ Սակայն տարիներ անց պարզ դարձավ՚, որ դրանք 
գրված են ոչ թ՜ե Հայերենով, այլ Հայերենին մոտ ազգակից Հնդեվրո¬ 
պական լեզուներից մեկով՝ լուվիերենով։ 

Խեթա-լուվիական Հիերոգլիֆ արձանագրությունները Հայագի¬ 
տության Համար ունեն եռակի կարևորություն; Նախ՝ լինելով Հայե¬ 
րենին մոտ ազգակից չեղվի Հուշարձաններ՝ կարևոր սկզբնաղբյուր¬ 
ներ են վա ղնջա Հայերենի ուսումնասիրության Համար, ապա՝ արժե¬ 
քավոր վկայագրեր են Հայաստանի (Հատկապես արևմտյան շրջան¬ 
ների) ՝Հ. ա. 11-1 Հազարամյակների պատմության վերականգնման 
տեսանկյունից, և ի վերջո՝ կիրառվելով նաև Հայկական լեռնաշխար– 
Հում՝ նպաստել են նախամաշտոցյան Հայաստանում գրային մտածո¬ 
ղության զարգացմանը։ 

Ներկայացվող բնագրերը բերում ենք ըստ ժամանակագրական 
Հերթականության, չվերծանված նշանների փոխարեն նշվում են 
դրանց Համարներն՝ ըստ է. Լարոշի նշանացանկի); Ենթաբաժնի 
բնագրերի թարգմանությունը կատարել է Ա. Ե. Մովսիսյանը)։ 


1 . 

Արձանագրությունը գտնվել է Փոքր Հայքի տարածքից 
(ՆարաՀյույուք Հնավայր)։ Թարգմանությունը տրվում է ըստ Բ. Աշ– 

ո§§ւ, աշւո\ 1 Ձ.\շ ճւ օէօօ ^օրօ^Աքւշօ, II, 7օտէւ 2-3, 11օաՁ., 1975, Ի12 101; 
1* Բ փ 03,\^1էւոտ, (Նրբստ օք աշրօ^ւյբհւօ Լս^ւ&ո 1ոտօոբէաոտ, VօԼ 1, 
1ոտօրւբէւօոտ օք էհօ 1րօո ճ.§օ, 6օր1ւո–Ւյօ^ Vօ^1<;, 2000, էջ 288-295, աղ. 
183-134)։ 


( Ղ՝իմացի կողմը) 

«9՝ավաթ՜»^ երկրի Ամպրոպ-աս ածուն (այս) կոթ՜ողը նվիրեց 
Արմանանիսր՝ ՀՀ կարասների մարդկանց» տերը, այն ժամանակ, 
երբ Արի-Թեշուբր՝ Մեծ արքան՜*, եկավ « 9 ՝ավաթ» երկիր։ 

Նա գտավ քաղաքը դատարկ, 
և նա նստեց տեղում, 

(կամ 1 և նա նստավայր Հաստատեց) 


... նա վերցրեց։ 
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... նա հիմնեց ( 7), 

նա(7) բարելավեց ՀՀ^հավաթ» երկրի տներն (ու) րաղարներր։ 
ես սիրելիք 7) էի ՀՀ^հավաթ» երկրի Ամսլրոսլ-ասածուն և ինրս ինձ 
աստծուն ես ...( 7)եցի։ 

իմ կողմից «Ղ՝ավաթ» երկրի Ամպրոպ-աստվածր պաշտվու մ էր 
ամենուր ... (7) հետ, 

և իմ երկրներ ում ես(7) հանձնեցի րաղարներր «Ո՝ավաթ՜» երկրի 
Ամսլրոսլ-աս ածուն, 

(և) ես(7) հիմնեցի ... ♦ 

... աստվածր ...(7) իմ տնից 
ես (7) տոնեցի ... ; 

( Աջ կողմր) 

Օ 

<Հ*՜հավաթ» երկրում երեր րաղարներ՝ Լու/իկարաման^, Հանթ– 
...ւիիյան (և) Ցու(վա )մական տրվեց ինձ տիրոջ կողմից։ 
ես պատրաստեցի (234) մի տուն (263)–քյ\Ւ1ճ–ի 
... ես ...( 7)եցի, 
ես վերցրեցի ... .* 

Պետր է չլինի որևէ վեճ իմ դեմ, 

(Ձ՛ախ կողմր) 

դարպասների դեմ (7) թո՛ղ չլինի (293) (469)։ 

Ով էլ որ լինի ... իմ տանր կամ րաղարում 

կամ տեղավորվի (293) (469), 

թ՜ո / ղ նրան մեղադրի Ամպրոպ ֊աստվածր «Ղ՝ավաքժ» երկրի ; 

1 , երկրանունը գրվում է «հ՝ավաթ, թ՜աս» գաղափարագրով և Հայտնի չէ, թե 
որ տեղանունն է ծա ծկա գրվա ծ այդ գա գա փ ար ագրով։ 

2 ՚. Արքայի անունը գիտական գրականության մեջ ընթերցվել է մի քանի տար - 
բերակով ՚ Արի-Թարխունտաս, Յարրիթարխունտաս, Ւր-Թեշուբ (Թարխունտաս 
և Թեշուբ դիցանուններր գրվում էին միևնույն ՚ ամպրոպի աստծո գաղա¬ 
փարագրով)։ Արձանագրությունից (որը թվագրվում է ՝^, ա. XII դարի վերջերով) 
ակնհայտ է, որ նա ոչ թե տեղական կա ռա վա ր իչ էր, այլ մեծ երկրի տիրակալ, որի 
մեջ էր ընդգրկված նաև Մելիդը։ Այդ ի սկ պատճառով մեզ հավանական է թվում 
նրա նույնացումը ՝ք^.ա. XII դարի կեսերին հիշատակվող Սուբարտուի արքա Արի– 
Թեշուբի հետ ( ճ. 1Հ. ծ4ՈԽւՎ քա§աօոէտ օք ատէօոշ&1 1շճէտ քրօա Իե^շհ։ Խ1ւժժԽ 
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ճտտյրԽո լամ Լ&էտր Հացտ, "1ա§", 1970. VօԼ XXXIII, Բ. 2, 1970, էջ 172); 

3 . եարծիք կ ա > ո թ Լու/իկարաման նույն խեթական աղբյուրների 

Թա Հեգար աման է ք յ\. 3. քԼօշյա, ճյտսԱՕ^ԱՇ բտբշրտՅ Հ4ա\օա Ճյոո, Տբշտցտ, 1994, 
շ. 22-23)։ 


2 . 


Արձանագրությունը գտնվել է Փոքր Հալքի տարածքից (Աարա– 
հյույուք հնավայր։ Թարգմանությունը տրվում է ըստ I 1 2 . ^16Ո§§1, 

1^ջոա2լ1շ ճւ օէշօ բօրօբԱքւօօ, II, 1շտէւ 2-3, Տ.օատւ, 1975, Ի1° 105; 
1. Բ. Ծշւ^էւոտ, Շօրբստ օք Բւօրօ^հբհւշ Լս\\ւտա 1ոտօոբէաոտ, Vօ1. 1, 
1ոտօոբէւօոտ օք է հօ 1րօո ճքօ, 8օր1ւո–էտ1օ\\՛ Vօրհ, 2000, էջ 295-299, աղ, 
135-138)։ 

Մեծն Ամպրոպ-աստվածր, Հեւիաթոլ մեծ դիցուհին , Սառումա 
աստվածը մեծ. 

Ռունթիյաս (7)՝ թոռր եու նցի-Թեչ ու բի՝ Մեծ Արքայի՝ եարկամիշի 
Հերոսի, որդին «Թռունցք »–միլիի^, Մ ալիքին քաղաքի երկրի 
տիրակալր։ 

Թաիթա (7) քաղաքից Ցինափի (7) լեռներր, ՆաՀարասա (և) 
Նա մա,,, էյս անջատեցի (առանձնացրեց ի ), 

և ,,, 

և ,,, քաղաքր ես Հիմնեցի, 

Ինձ աստվածներբ մեծացրեցին (դարձրեցին մեծ), 

և այս վայրերր ,,, ես Հիմնեցի, 

Ով վնասի այս ա ր ձան ա գր ո ւթյ ո ւն ը, 

նրան թո ք ղ Մեծն Ամպրոպ-աստվածր, մեծն Հեփաթ՜ուն և մեծն 
Սառու ման դատեն: 

1, Մելիդի թագավորության նշանավոր տիրակալներից է, որի անունր գրվում 
է «Թռունցք» գաղափարագրով և «–միլի» Հնչյունային վերջավորությամբ, 
անվան լիարժեք վերականգնումն առայժմ չի հաջողվել ; 

2, Մելիդ-Մալաթիա քաղաքի անվանաձևերից մեկն է։ 
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Մալաթիա Լ Թարգմանությունը տրվում է րստ ք, հ1 01 ՜ ե; Ա 1 . 

1^յ.ոայ.1օ ճւ շէօօ §6րօ§Աքւօօ, II, Ղօտէւ 2-3, Մօաց., 1975, Իք2 105; I. Բ, 
Բյ^1Ճոտ, Օօրբստ օք 11արօ”Լ>բհւօ Լա\\ղջո 1ոտօոբէաոտ, Vօ1. 1, 1ոտօրւբ– 
էաոտ օք է հօ 1րօո ճ.§օ, 8շր1ա–1\1շ\\՛ V օրհ, 2000, էջ 318-319, աղ. 155։ 

Սր անք նետաձգություններն (են) Հալւիասուլուփիսի՝ Թարասի (7) 
թոռան, Հերոսի, Սա յ ագի քաղաքի տիրակալի, Վասու( 7)–ռուն– 
տիյասիք 7) որդու 1 արքայի(7); 

Հ 


Մալաթիա III ♦ Թարգմանությունը տրվում է րստ ք փ ^611^1, Ացլ ֊ 

ուա1շ ճւ օէօօ «շրօշհքւօօ, II, Ղօտէւ 2-3, Մօաց., 1975, Իէ2 107; I. Բ. 
էատ, €օրբստ օք Ւէւօրօէյհ՚բհւօ Լս\\1շւո 1ոտօրւբէաոտ, Vօ1. 1, 1ոտօոբէւօոտ օք 
էհօ 1րօո ճ§օ, 8օրԱո–1\1շ\\՛ Ղօրե, 2000, էջ 321-322, աղ. 156։ 

Ս ր անյ) նետաձգություններն (են) Մարի ւո իսի՝ Ս ո ւ ւ| ւս ր ա 5՛ ի ս ի 

որդու, .( 7 ); 

ԱՍՈՐԵՍՏԱՆՅԱՆ ՍԵՊԱԳԻՐ ԱՂԲՅՈՒՐՆԵՐԸ ՀԱՅԿԱԿԱՆ 
ԼԵՌՆԱՇԽԱՐՀԻ ՑԵՂԵՐԻ, ԺՈՂՈՎՈՒՐԴՆԵՐԻ 
ԵՎ ՊԵՏԱԿԱՆ ԿԱԶՄԱՎՈՐՈՒՄՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Հայկական լեռնաշխարհի հնագույն բնակչության, այստեղ ծնունդ 
առած վաղ-պետական կազմավորումների և հինարևելյան խոշոր 
քաղաքակրթությունների հետ վերջիններիս ունեցած փոխհարաբե¬ 
րությունների մասին, շնորհիվ ասորեստանյան սեպագիր արձա¬ 
նագրությունների, մեզ են հասել բացառիկ արժեքավոր և մե¬ 
ծածավալ տեղեկություններ։ Դրանք վերաբերում են լեռնաշխարհի 
քաղաքական պատմությանը, հոգևոր և նյութական մշակույթին, 
սոցիալ-տնտեսական և հասարակական հարաբերություններին՝ 
սկսած է՝, ա. XIV ղ. վերջերից ընդհուպ մինչև VII ղ. երկրորդ կեսը։ 

Ստորև բերված տեքստերի ընտրությունը պայմանավորված է ոչ 
միայն հիշյալ պատմական ժամանակաշրջանն ամբողջությամբ 
ներկայացնելու, այլև ասորեստանյան դպրության մեջ հանդիպող 
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տարբեր ոճի և կիրառության տեքստերից օրինակներ ունենալու 
ցանկությամբ: Ըստ այդմ՝, ընթերցողին ներկայացվում են օրինակներ 
արքայական հանդիսավոր արձանագրություններից, արքունի 
տարեգրություններից, առանձին կոթող-վիմագրերից, ասորեստան– 
յան արքունիքին ուղղված ձեռագիր զեկուցագրերից, «հանրա¬ 
գումարային», «հետախուզական», «գուշակային» բնույթի տեքս¬ 
տերից և այլն։ 

Ժամանակագրական առումով ներկայացված օրինակները պատ¬ 
կանում են միջին և նոր ասորեստանյան դարաշրջաններին (համա¬ 
պատասխանաբար չորս և տասնվեց տեքստ)։ Ասորեստանյան ար¬ 
քաների ժամանակագրությունը տրվում է ըստ <1. 800ՏՕ, (>. \\Ահէ՝1ա, 

ճտտսր-ճՁՈ Լ, Ւ>1տսրէՋ–ծբւ1–տեււր սոճ ժւշ տւէէշԽտտ^ոտօհշ Օհրօոօ1օ§ւտ, և ^\\ ւ օ ո օ ։՜ 
2տւէտօհոքէ քսր Ճւ6 ճսոտէ ժշտ է^օր§6ո1աւճ6տ”, \ / ւօուա. 1979, 8(1. 71, էջ 19-38 

ուսումնասիրության։ Նոր ասորեստանյան տեքստերը, միաժա¬ 
մանակ, վերաբերում են մասնավորապես Ուրարտոլ պետության 
պատմության այս կամ այն ժամանակաշրջանին, այս կամ այն 
արքայի գահակալությանը։ Ըստ այդմ, Ուրարտուի՝ ՝Ը. ա. IX դ. 
պատմությանն են վերաբերում երեք տեքստ (թիվ 5-7)։ Արգիշտի I, 
Սարդուրի II արքաների ժամանակաշրջանը ներկայացնում են երեք 
տեքստեր (համապատասխանաբար՝ թիվ 8 և 9-10)։ Ռուսա 1-ի 
դարաշրջանին են վերաբերում միանգամից յոթը տեքստ (թիվ 11-17)։ 
Արգիշտի II արքայի գահակալության շրջանին են վերաբերում երկու, 
իսկ Ռուսա 11-ին՝ մեկ տեքստ (թիվ 18-19 և 20)։ 

Տեքստերի թարգմանությունները տրված են ասորեստանյան 
սկզբնաղբյուրների վերջին գիտական հրատարակությունների և 
կազմողի անձնական դիտարկումների հիման վրա։ Մեջբերված 
տեքստերին տրված են սահմանափակ թվով ծանոթագրություններ և 
մասնակի վերլուծություններ։ Ասորեստանյան սեպագիր սկզբնաղբ¬ 
յուրների՝ Հայկական լեռնաշխարհին վերաբերող տեքստերի հա¬ 
մահավաք ժողովածուն, համապատասխան տեքստաբանական 
աշխատանքով և պատմագիտական ետնախորքով, հրատարա¬ 
կության է պատրաստվում Ե. Հ. Ռրեկյանի կողմից, որն էլ կատարել 
է սույն բաժնում ներկայացվող բնագրերի թարգմանությունը։ 
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ՈՒՐՈԻԱՏՐԻ ԵՐԿՐՆԵՐՆ ԸՍՏ ՍԱԼՄԱՆԱՍԱՐ 1-Ի 


Հանդիսավոր արձանագրություն * Հայտնաբերվել է Ալյուրից 
(ներկայիս Իալաթ-Շերկատ հնավայրը Իր աքում), պահվում է 
Ստամբուլի Հին Արևելքի հուշարձանների թանգարանում։ Տեքստը 
կազմվել է ասորեստանյան Սալ մանասար (Շուլմանու-աշարեդ) I 
արքայի գահակալության շրջանում (՝Ի. ա, 1263-1234 թթ.)։ 

Արձանագրության գոյության մասին առաջին անգամ նշվում է 
Աշշուրի պեղումները ներկայացնող Վալտեր Անդրեի նամակներում։ 
Թարգմանությունը տրվում է ըստ ճ. X. ք>րս\Տ011, /\ՏՏVI՜) է1Ո 8ս1օրտ օք էհշ 

յհւրճ աւճ Տշօօոմ ա11տոոա 80 (էօ 1115 80), 7հտ 8 օ^ձ 1 1ոտօոբէաոտ օք 
յ^տտօբօէծտա։ Ճտտ^ոջո քշրաժտ, հ^օ 1. I, 7օրօոէօ–8սք0ւ1օ–Լօւս1օո. 1987, ճ.0.77.1 
հրատարակության։ Մեջբերվում է հատվածաբար։ 


(1–22ա ) Շ ուլմանու-աշարեդր, ում կարգել է էելիթ (աստվածը), 
սուրբ տեղապահը Աշշուրի (աստծու ), (նա) ում կարգել են 
աստվածն երբ, տիրակալը, Ւշթար^ (աստվածուհու) սիրելին, նա, որն 


անա 


ղարւ 


յննկւ 


պա^ու 
Կա պետը 


մ ծեսերն ու զոհաբերությունները, ,, 

ո րր գործում է Աշշուր աստծու 


է 

ուն մի 

վածների՝ իր տերերի աջակցությամբ, և չունի 
հակառակորդ, նվաճողը թշնամական երկրների՝ վերևում, 
ներբևում^, տեր, ո ( 1 ի ոտբերին Աշշուր աստվածն 


աստսաւ 


և մեծ 
( իրեն) 
և (թե) 

ր ւ մեծ 


աստվածներր խոնարհեցրին բոլոր աբրաներին և տիրակալներին ; 


(22բ–28ա) երբ Աշշուր 


(աստվածը ) * 

,5 


(իմ> տերը, ան կեղծո ր են 


ընտրեց ինձ որպես իրեն հետևորդի, տվեց ինձ գայիսոն, զենր և 
գավազան 1 սևագլուխ ժողովրդին^ ճշմարտորեն ( կառավարելու ), և 
պարգևեց ինձ ճշմարիտ թագը տիրակալության, այդ ժամանակ, իմ 
տեղապահության^ սկզբում, Ուրուատրի երկիրն ապստամբեց իմ 
դեմ: 

(28բ–46) (Աղոթքով) դիմեցի ես Աշշուր աստծուն և մեծ 

աստվածներին, իմ տերերին: Ժողովեցի իմ զորրերր և բարձրացա 
դեպի վեր նրանց հզոր լեոներր* Խիմմե, Ուատկուն, Մ աշգուն 
Աալուա, Խալիլա, Լուխա, Նիլիպախրի^ և Զինգուն (երկրները )՝ ութ 
երկրներ և նրանց աշխարհազորը ես նվաճեցի, նրանց բազարներից 
հիսունմեկը ես կոր ծանեցի, այրեցի, նրանց մարդկանց և ունեցվա ծբր 
(ավար) տարա ; Աշշուրի * իմ տիրոջ ոտբերին ողջ Ուրուատրի երկիրը 
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երեք օրում խոնարհեցրի։ Նրանց երիտասարդների (շարքում) 
րնտրասերում արեցի և րնտրեցի նրանց (սերուցքր )՝ ինձ մոտ 
ծառայելու ; Լեռնեցի ծանր հարկըւ նրանց վ ր ա ես րնդմիշտ հաս¬ 
տատեցի։ 

(46-53) Արինա քաղաքր, սրբազան քաղաքր* հիմնադրված 
(մայր) ժայռի վրա, Ո 1 1 Ը նախկինում ապստամբել էր (և) մերժել 
Աշշուր (աստծուն), Աշշուրի և մեծ աստվածների աջակցությամբ ես 
նվաճեցի, ավերեցի այդ քաղաքր և աղ շաղ տվեցի վրան, հավաքեցի 
այդ հողից և կուտակեցի (այն) Աշշու րի՝ իմ քաղաքի մեծ դարպասի 
առջև 1 սերունդների համար։ 

(54-55) Այդ նույն ժամանա կ Աշշուրի՝ իմ տիրոջ ոտքերին ես 
խոնարհեցրի ողջ Մուծրոլ11 երկիրր։ 


(56–78ա) երբ մեծ աստվածների հրամանով (և) եԼշշուրի 1 իմ 
տիրոջ, վեհ ուժով արշավեցի (ես դեպի) Խ ան ի պա ը բ ա տ ^ երկիրր, 
բացեցի ամենադժվար ճանապարհներն ու անցումներր։ Շաթ– 
թուարան^* իյ անիգալբա տ երկրի արքան, խ եթեր ի և ախլա– 
մեացիների14 զորքերի աջակցությամբ, գրավեց իմ (ճանապարհին 
բնկած) անցումներն ու ջրի աղբյուրներբ: Երբ իմ բանակը 7 ծարավ էր 
և հոգնա ծ 1 *, նրա նց բանակր հարձակում գործեց կատաղի ուժով։ 
ք^այց ես հակահարված տվեցի և նրանց պարտության մատնեցի։ 
Նրանց րնդարձակ բանակից անհամար թվով (մարդկանց) ես 
կոտորեցի։ Ւնչ վերաբերում է նրան^^ ես հետապնդեցի նրան (իմ) 
նետերով մինչև մայրամուտ։ ես կոտորեցի նրանց բազմությունր, 
(բայց) նրանցից 14.400 հոգու, (որոնք) կենդանի էին (մնացել), ես 
կուրացրի (և գերի) տարա։ ես գրավեցի նրա ինն ամրացված պաշ¬ 
տամունքի կենտրոններր, ինչպես նաև նրա մայրաքաղաքը, և ես 
նրա 180 ք աղաքներբ ավերակ բլուրների վերածեցի։ 

( 78բ–87) Խեթերի և ախլամեացիների* իր դաշնակիցների բանակ– 
ներր ինչպես ոչխարների (հոտ) ես մորթեցի։ Այդ ժամանակ նվաճեցի 
ես նրանց քաղաքներր՝ Թաիդուից մինչև Իրրիդոլ1&, ողջ Նաշիարի 
լեռ( ներ )ր մինչև էլուխաթ10, Աոլդու^Օ ամրոցր, Խարրանու ^ ամրոցից 
մինչև Ն արքեմիշ^^, ո րր եփրատի ափին է։ ես տիրեցի նրանց 
երկրներին, իսկ նրանց մնացյալ քաղաքներր հրի մատնեցի։ 
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(88-91) Այնուհետ կուտիներր, որոնց թիվը, ինչպես աստղերինր 
երկերում, ոչ որ չգիտեր, (և որոնր) վարժ են սպանելու (գործում), 
ըմբոստացած շրջվեցին իմ դեմ (և) թ՜շնամանր սերմանեցին; 

(92-106) (Աղոթրով) դիմեցի ես Աշշուր աստծուն և մեծ աստված– 
ներին 1 2 3 իմ տերերին, և նրանր տվեցին ինձ շիտակ պատասխան 1 հաս¬ 
տատակամ «այոէյ ս թ՜ողեցի իմ բանակի ճամբարը 1 վերցնելով 
մեկ երրորդն իմ լավագույն մարտակաորերի, և նետեցի (դրանր) 
նրանց դեմ ճակատամարտի ; Նրանց անհամար զինվորների կյանրը 
ինչպես ջ^ւր ես թափեցի՝ (սկսած) Ուրուատրի երկրի սահմանից 
մինչև եութմուխոլ24 երկիր 1 հեռավոր մի շրջան, անցնելով երկար ճա¬ 
նապարհ։ ես լցրեցի րնդարձակ դաշտը նրանց զինվորների մարմին¬ 
ներով: ես իմ Աշշուր քաղաքը բերեցի նրանց գերիներին, նրանց (կեն¬ 
դանիների) հոտերը, բռնված վայրի գազանների և ունեցվածք։ 

(109-111) (ես) հավատարիմ հովիվ (եմ), (նա), ում անունը Անու^ 
և էնլիլ (ա ստվածները) (կյանքի) կոչեցին հավերժ, ես անմար 
սերունդ եմ, (ես) նա (եմ), որը գիտե ա ստվածներին, որդին (եմ) 
Ադ ադ-նիրարիի^, կարգված էնլիլ աստծու կողմից, Աշշուր (աստծու) 
տեղապահը, (որը) որդին (է) Արիկ-դին—իլ իի^^, (որը) նույնպես 
կարգված (էր) էնլիլ ( աստծու) կողմից և տեղապահն (էր) Աշշուր 
(աստծո): 

(112-168։ Հետևում է Աչշուր քաղաքում արքայի կատարած 

ւո աճ ա ր ա շ էւն ո ւ թյ ան նկարագրությունը։ Տեքստը եզր ա փա կկում է 
անեծքէւ րանաձևոփ։ Թփազրկում է Ս՝ու^ա|փմ–Ա^ուր|ւ էւղոնէւմատէւ^ 
տարոփ^): 

1. Շումերական դիցաբանության մեջ աստվածների երկրորդ սերնդի գլխա¬ 
վորն է, սերնդի հայրը և դիցաբանի գերագույն աստվածը։ 

2. ժայււ( ածին) և ծառակերպ աստված, նույնանուն րաղաքի աստվածը։ Հե¬ 
տագայում ՚ միջինասորեստանյան դարաշրջանից սկսած, դարձավ ասորես– 
տանյան տերության գերագույն աստված, աստվածների հայր և դիցաբանի 
առաջնորդ, արքա-աստված։ Ուրարտուի Խալդի աստծո ասորեստանյան 
«կրկնակը»։ 

3. Մ այր աստվածուհի։ Սոսկ անվանական կապ ուներ սեմական էշ - 
թար/Ւշթար աստվածուհու հետ * շարունակելով կրել տեղի հնագույն մայր 
աստվածուհուն ՚ Նինվեի Շա(վ)ուշային բնորոշ պաշտամունքային գծերը։ Աստ¬ 
վածուհու մասին ամփոփ տե՛ս ՍՂԽԽ, Ս. ՏշԱԱ, 1ոԱՈոԺ1տէԱր, 1ԼշօԱշ%ւհօՈ խր 



Սալմանասար 111-ի արձանագրությունը 


ճտտջոօ1օ%16 (Օրտ§. 0.0. Օժարժ), Յշրեո - Ի/շո 7օրհ, 5(1/2), 1976, էջ 74-89. 

4. Այս պատկերավոր արտահայտությամբ միջագետրյան սեպագիր դպրու¬ 
թյունը նկատի է ունեցել Եփրատ և Տիգրիս գետերի հոսանրի ուղղությունը ՚ 
«վերևից» ( հյուսիս-արևմուտր ) «ներրև» (հարավ-արևելր ): 

5. ք^առացի՝ «որպեսզի երկը պաղեմ իրեն»։ 

6. Մարդկային ցեղի, մարդկության պոետիկ բնորոշումը։ 

7 . Միջինասորեստանյան դարաշրջանում ասորեստանյան պետությունը 
կառավարվում էր աստվածապետական սկզբունքով՝ ք ըստ այդմ ք պետության 
առաջնորդները համարվում էին աստվածների տեղապահները երկրում, նրանց 
իշխանությունը * դիտվում տեղապահություն։ 

8. Հնարավոր է ընթերցել նաև ք^արգուն։ 

9. Հնարավոր է ընթերցել նաև Ծ / Զալլիպախրի: 

10. ՝ք՝ աղ ար Հայկական լեռնաշխարհի հարավում՝, Արև երան (Հայկական) 
Տավրո սներում։ 

11. Երկիր Ասորեստանից հյուսիս ք համադրվում է Մուծածիր երկրի հետ 

(Ա. ծ/1. /էետոՀՕսօտ, յ\շշԱբօ–8ճՅՈճօոշւօւ6 ԱշրօԱաոա ոօ ոշրօբոո ^բճբրյր, 
"Շշշրաա ձբշտոշճ ոշրօբաւ”, ծ/1., 1951, 19° 2-4, 19° 1, սբաւ. 17)։ Չշփոթել 

Եգիպտոսի հետ (Մուծրու); 
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12. Խանիգալբատ (Մի տաննի) - Հին Արևելքի խոշոր պետություններից։ 
Առավելագույն Հզորության է Հասել ՝8. ա. Ճ\^–Ճ1\^ դդ.։ 

13. Խոսքր վերաբերում է Խանիգալբատի արքա Շաթթուարա 11-ին (՝&. ա. 
1240-ական թթ.)։ Թվագրությունն ըստ Օ. ԱՂՕւշԽ, 0րսոժշս§6 Ժշր (յՇՏՇհւօհէՇ սոճ 
ՒՀսեսր ժշր ԱսրրԱշր, նսրատէռճէ, 1982, Է2 141: 

14. Ախլամու , «ախլ ա մ հագին եր » - Հյուսիսային Աս որ իք ներթափանցած սե– 
մախոս արամեական ցեղերին ասորեստանցիների տված անվանումը : Նր անց 
մասին մանրամասն տե՛ս 8. Լտատհւ, 77*6 ճրաոշաւտ։ ժհշւր ճոշԽոէ ատէօրյր, Շսեսրշ, 
Ջտհ^Խո, Լցա\ 1 ՏՈ - Րաոտ - Տէ€րեո§, 2000։ 

15. ք՝աո ացի ՝ «իմ բանակի ծարավ և Հոգնած լինելու պատճառով»։ 

16. Նկատի է առնվում Խանիգալբատի արքա Շաթթուարա 11-ն։ 

17. ք՝աո ացի ՝ «քաղաքը, որտեղից նա կառավարում Է»։ 

18. Թա ՛ի դու և Երրիդու - Խանիգալբատ (Մի տաննի) պետության քագա - 
քական կենտրոններից։ Տեքստը նկատի ունի Եփրատի մեծ ոլորանից Խաբուր 
ձգվող տարածքը։ 

19. Ամրոց Աաշիյարի լեռնեցի շրջանում, ներկայիս Ղ՝իարբեքիրից, Հավա¬ 
նաբար, Հարավ-արևելք։ 

20. երկիր և քաղաք Եփրատ և Տիգրիս գետերի միջև, պատմական Հայաս¬ 
տանի Ծոփք և Աղձնիք աշխարՀների Հարևանությամբ, մոտավորապես Հա¬ 
մապատասխանել է ներկայիս եարաջա լեռնեցի շրջանին։ 

21. Խառան - Հյուսիսային Ասորիքի Հնագույն քաղաք-պետություններից, ք՝ա– 
լիխ գետի վերին Հոսանքի շրջանում։ 

22. Նարգամիս, Նարքեմիշ - Հյուսիսային Ասորիքի Հնագույն քաղաք-պետու - 
թյուններից։ Տվյալ ժամանակաշրջանում գտնվել է Խեթական կայսրության 
կազմում որպես քույր-թագավորություն; Ներկայիս Զերաբլուս Հնավայրը։ 

23. Աա վկայում է, որ արշավանքն իրականացվել է աստվածների Հավա¬ 
նությունը ստանալուց Հետո, այսինքն * իրականացվել են Համապատասխան ղու - 
շակություններ 

24. Նուդմուխի (եադմուխի) - երկիր Տիգրիսի վերին Հոսանքի շրջանում։ Հա¬ 
մադրվում է Աադմեա տան Հետ։ Ամփոփ տե՛ս քք. 8. ձբյոօաա, 7օոօաւսա<։ճ 

^^թճբւյ՜, Շ. 98-99։ 

25. Շումերական դիցաբանության առաջին սերնդի գլխավոր աստվածու - 
թյունր, մարմնավորել է երկինքը։ 

26. Սա ասորեստանյան արքա Ադադ-Նիրարի 1-ն է, իշխել է ՝8. ա. 1295– 
1264 թթ։ 

27. Ասորեստանյան արքա։ եառավարել է ՝8. ա. 1307-1296 թթ.։ 

28. էպոնիմ (աք ա դեր են՝ Խաոս) - անվանադիր գործառույթներով օժտված 
անձ, երբ տարին անվանակոչվում էր ն րա անունով։ 
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29. Արձանագրության կրկնօրինակներից մեկը պարունակում է ա յէ 
թվագրում * Աշշուր-նադին-շումաթիի էպոնիմատի տարի։ 

2 . 

ՆԱԻՐԻ ԵՐԿՐԻ ԱՌԱՋԻՆ ՀԻՇԱՏԱԿՈՒԹՅՈՒՆԸ ԱՍՈՐԵՍՏԱՆՅԱՆ 
ԱՐՁԱՆԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐՈՒՄ 

Հանդիսավոր արձանագրություն։ Հայտնաբերվել է Աշշուրից 
(ներկայիս Կալաթ-Շերկատ հնավայրը Իրարում), պահպանվել է 
հատվածաբար, տեքստը վերականգնվում է տարբեր կրկնօրի¬ 
նակների համադրությամբ; Կրկնօրինակների մեծ մասի գտնվելու 
վայրն այժմ անհայտ է։ Մնացյալ օրինակները պահվում են տարբեր 
թանգարաններում (Րեռլինի 1Լրւաքավորասիական, Ստամբուլի և 
այլն)։ Տեքստը կազմվել է ասորեստանյան Թուկուլթի-Նինուրտա I 
արքայի գահակալության շրջանում (1233-1197)։ 

Արձանագրության գոյության մասին առաջին անգամ նշվում է 
Աշշուրի պեղումները ներկայացնող Վալտեր Անդրեի նամակներում։ 
Թարգմանությունը տրվում է ըստ ճ. X. (>ր;1\Տ0Ո, /\տտ\ ; րաո 1ՀԼ 1 1Օէ՜Տ օք էհշ 
7հւրճ աւժ Տշօօոմ ա11տոոա 00 (էօ 1115 80), 7հտ 0 օ^ձ 1 1ոտօհբէւօոտ օք 
է^տտօբօէա՜ոա։ ճտտ^րաո Բօոօճտ, Vօ1. 1, 7օր(տէօ–8ււքէն1օ–Լօւս1օո. 1987, ճ.0.78.1 
հրատարակության։ Մեջբերվում է հատվածաբար։ 

1 ( ()/. ո 14 — ա 7) Իմ իշխանության (սկզբում 7 արշավեցի ես դեպի 
Ուկ(ումենոլ1յ երկիր: Ողջ Կուտու երկիրը (ւվերածեցի 7 ավերակ 
բլուրների, (կարծես թե) ջրհեղեղն էր (դա արել), (և) ավազահողմի 
օղակով շրջապատեցի ես նրանց բանակը ; Այդ ժամանակ նրանը 
խորդուբորդ և լեոնոտ տ եղանը ո ւմ Համախմբվեցին իմ բանակի դեմ ; 
Նր անը մոլեգնորեն դիրըեր գրավեցին՝ (պատրաստվելով) զինված 
ընդհարման ; Հենվելով Աշշուրի և մեծ ա ստվածների՝ իմ տերերի վրա, 
ես Հարվածեցի և նրանց պարտության մատնեցի ; Լեռնելյի ան– 
ձավներն ու կիրճերը նրանց մարմիններով լցրեցի։ Նրանց դար¬ 
պասների աո֊ջև, ինչպես Հացահատիկի կույտ, դի դեցի (ես) նրանց 
մարմինները։ Նրանց ըաղաըներն ավերեցի, ամայացրի (և) վերածեցի 
ավերակ բլուրների։ 1***1 (Այսպես ) ես դարձա տերը ողջ եուտու երկրի։ 
Ուրախությամբ և գերազանցությամբ կանգնեցի ես նրանց վրա։ 
Աբ ուլեի՝ Ուկումենու երկրի արըայի (մարդկանց) բազմությունը ես 
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գերեցի (և) կապկպված բերեցի իմ քաղաքը՝ Աշշուր։ Ես ստիպեցի 
նրանց երդվել երկնքի և անդրաշխարհի մեծ աստվածներով, 
հաստատեցի նրանց ։/^ա [ծանր] լուծր իմ տիրակալութ՜յան (և 
այնուհետ ) արձակեցի նրանց՝ վերադառնալու իրենց երկրներր: լյ 
ապստամբ էքաղաքնելւր1 ես խոնարհեցրի իմ ոտքերին և պարհակներ 
հաստատեցի նրանց վրա։ Ամեն տարի, հանդիսությամբ, իմ Աշշուր 
քաղաքում նրանց մեծարժեք հարկբ ես ստացա ; 


(Նօ1. ա 8 — 11) Հեռավոր եուտու Երկիրը, որի ճանապարհները 
խիստ դժվարին են (և) որի տարածքը 1 անհարմար էԼ իմ բանակի 
տեղաշարժի համար, նրանք 2 լյ սարսափեցին իմ զենքի 
դաժանությունից և խոնարհվեցին իմ ոտքերին ; Ես հարկ վերցրի և 
(նաև) նրանց վրա հարկ հաստատեցի։ 


(ՇօԼ ա 12-20) Այդ Ժամանակ արշավեցի դեպի ես Շարնիդա 
երկիր (և) դեպի էՄե 1խրու^: Ե ուտ ու երկրի բանակի աջակցությամբ, 
որը Աշշուրն ու մեծ աստվածները հանձնել էին ինձ, Մեխրու երկրռւմ 
հզոր ծառեր ես հատեցի և Աշշուր՝ իմ քաղաքը (դրանք ) բերեցի։ Եմ 
տերունական պալատը, որը ես սիրում եմ, Մեխրու երկրի այդ 
գերաններով ես նորոգեցի։ 


(ՇօԼ ա 21 — 29) Այդ նույն տարում Եադմուխու երկրի Հինգ 
ամրացված քաղաքները՝ անհնազանդ կենտրոնները, որոնք 
խաբուսիկ խաղաղության ընթացքում դուրս էին վանել իմ 
ժողովրդին և թալանել իմ Երկիրը, ես նվաճեցի առատության 
ժամանակ։ Ւնչպես երկրաշարժ՝ նրանց տաճարները ես ճեղքեցի։ 
Ղ՝երիներ (և) գույք ես տարա (և դրանք) իմ քաղաքը 1 Աշշուր բերեցի։ 


(ՇօԼ ա 30 — IV 23) Ողջ Շուբարու երկիրը՝ Եաշիարի լեռներից 
մինչև Ալզու^ (ձգվող) ամբողջ (տարածքը), Ո 1 1 Ը նախկինում, 
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Շուլմանու-աշարեդի* տիեզերքի արքայի, իմ Հոր գաՀակալության 
ընթացքում՝, ապստամբել էր և մերժել Հարկ (վճարել), միավորվեր 
մեկ Հրամանի ներքո: (Աղոթքով) դիմեցի ես Աշշուր աստծուն և մեծ 
աստվածներին՝ իմ տերերին, (և) բարձրացա դեպի Նաշիարի 
լեո(ներ )ր։ Ող^ Շուբարու երկիրը, Ալզու երկիրբ (և) նրանց դաշ¬ 
նակից արքաներին ես սանձեցի ; ես նվաճեցի Պուրուլիմզու^ երկրի 
պաշտամունքի մեծ կենտրոնր ; Նրանցի կենդանի այրեցի (և) նրանց 
բանակի մնաց որ դներ բ ես գերեցի։ Էխլի-Թեշուբի՝ Ալզու երկրի 
արքայի Հորս Հզոր մայրաքաղաքներբ (և) Ամադանոթ երկրի վեց 
ապստամբ քաղաքներր ես նվաճեցի։ ես դուրս տարա դրանցից 
գերիներ (և) ունեցվածք (և) իմ Աշշուր քաղաքը բերեցի։ ^“/ ւյ // , ~ 
Թեշուբր՝ Ալզու երկրի արքան, սարսափեց իմ մեծության աո^և և, 
վերցնելով իր պալատականներին ու որդիներին, էքեց նա Ւր 
րնդարձակ երկիրը, գաղտնորեն գնաց ամենաՀեռավոր սաՀմանր 
Նաիրի^ երկրի՝ անՀայտ մի երկիր։ Նրա բանակի մնացորդները, 
որոնք փախել էին ճակատամարտից, սարսափելո վ իմ զենքի ու 
փախան դեպի ժայռոտ լեռները՝ իրենց կյանքը փրկելու (Համար): 
Նրանց 180 ամրացված քաղաքները ես ավերեցի, ամայացրի, այրեցի 
(և) վերածեցի ավերակ բլուրների։ Ալզու, Ամադանու, Նիխանու, 
Ալայա, Թեփուրզու (և) Պուրուլիմզու երկրների տարածքը ես իմ 
երկրին Հավելեցի։ ես նրանցից պատանդներ վերցրեցի, (նրանց) իմ 
ոտքերին խոնարՀեցրի (և) պարՀակներ Հաստատեցի նրանց վրա։ 


(ՇօԼ IV 24 - 36) Այդ Ժամանակ Տուլսինայից մինչև . լեռը, 

Շաշիլա և Մաշխաթ-շարրի քաղաքների միջև (ընկած տարածքը)՝ 
Փոքր Զար (գետի) այն ափին, Զուկուշքու (և) էալլար լեռ(ներ )ից ՝ 
րնդարձակ եուտու երկրի շրջաններից մինչև րնդարձակ Լուլլումի^ 
երկիր, ք^աբխու^ երկրից մինչև Նադմուխու երկիր (և) Շուբարուի 
բոլոր երկրներր, ամբողջ եաշիյարի^ լեռ(ներ )ր մինչև Նաիրիի 
սաՀմանր (և) սա Հմանր Մ1ակ ա նՊ երկրի, մինչև եփրատ այս 
երկրներր մեծ աստվածները Հանձնեցին ինձ։ Եմ (բոլոր) թշնա¬ 
միներին քես բերեցի1 մեկ Հ րամանի ներքո։ 


(ՕօԼ IV 37 — VI 22։ Տրպում է արքայէւ կատարած շէւնարարական 
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աշխ ա ա անդ>ն Լ ր էւ աւ1ւ|ւ ո Փ նկարագիրը։ Տեքստը Լ պ ր ա ւի ա Լ| ■-( ո լ ե* է 
անեծքի րնդարձակ բանաձևով)։ 

1 . Վումմե - երկիր Հայկական լեռնաշխարհի հարավում, ԱրևեԱան (Հայ¬ 
կական) Տավրոսում, Արևելյան Տիդրիսից (այժմ * Սոհտան-սու ) հարավ։ Ամպրոպի 
աստծո ( Ւշկուր-Թեշուբ (Թեյշեբա )-Ադադ ) պաշտամունքի հնագույն, համընդ¬ 
հանուր ճանաչում ունեցող կենտրոններից։ Ամփոփ պատմության համար տե՚ս 

IV. &օ11պ, 1Հսրորո6, &շ(ւ11&)շւհօո քսր ճտտ^ոօԽ§Խ (Արտ%. Օ. 0. Ըժարժ), ՅշրԱո - Ի16 \ս 7օրհ, 1980– 
1983 բ. 336-337։ 

2. Նկատի է առնվում կութիներին։ 

3. Շարնիդա և Մեխրի - երկրներ Տիգրիսի վերին հոսանքի շրջանում: Մեխրին 
համադրվում է հին հայկական աղբյուրների Մեհրի-նա րի հետ։ Տե ք ս Ւ1. 3. 

ճբյոօատա, 70Ո0Ո0*ա1(Ձ ՚^բճբ՚ւյր, Շ. 143-144 (նշփ գրականությամբ)։ 

4 Ալզ ու - խեթական աղբյուրներում հանդես է գալիս Ալշե, ուրարտական 
տեքստեր ու մ ՝ Ալզի(Նի) անվանումներով, նույնանում կ պատմական Հայաստանի 
Աղձնիք նահանգին։ 

5՛ Պուրուլփմզու (Պուրուլու մ զի) - երկիր Տիգրի սի վերին հոսանքի շրջանում, 
Աղձնիքի հարևանությամբ։ 

6. Նկատի ունի բնակիչներին։ 

7. Երկիր Տիգրիսի վերի հոսանքի շրջանում, համադրվում է Մետի նա լեռան 
հետ ՚ եարաջա լեռների և Մարդինի միջև, երբեմն նույնացվում է Մադեն քաղաքին 
ներկայիս Թուրքիայում (էրգանի Մադեն); 

8. Նաիրի երկրանվան առաջին հիշատակությունն է ասորեստանյան աղբ¬ 
յուրներում; 

9. ԼուԱումի (Լուլլուբու( մ), Լուլլու) - երկիր և ժողովուրդ Զադրոսյան լեռ¬ 
նաշղթայի հյուսիսում; Հետագա շրջանում երկրանունը կիրառվել է ընդհան¬ 
րական նշանակությամբ, նույնպես և լուլուբեյներ անվանումը (լեռնաբնակ, 
բարբարոս, օտար ); 

10. Յաբխու/ի, Բաբանախու/ի 1 (խուռի-ուրարտ. «լեռ( նային)» բառից )- 

լեռնային երկիր Հայկական լեռնաշխարհի հարավում, ԱրևեԱան (Հայկական) 
Տավրոսում * Վանա լճից հարավ; 

11. Վաշիյարի լևռները (շում. աղբյուրներում ՚ Մաշու, անտիկ և հայկական 
աղբյուրներում ՚ Մասիուս, Մաս իոն ) նույնանում են ներկայիս Մարդինի (Տուր 
Արդին) լեռներին; 

12. Մականը մոտավորապես հ ա մա պա տ ա ս խ ան ո ւմ է ներկայիս Սահրեյնի 
տարածքին; 

13. Սնագրում 1 «Փուրաթի»։ Սովորաբար գետանունը գրվել է «Փուրաթթու»։ 
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3 . 


ԹԻԳԼԱԹՊԱԼԱՍԱՐ 1-Ի ԱՐՇԱՎԱՆ՛ԻՆԵՐԸ 
ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԼԵՌՆԱՇԽԱՐՀ. ՆԱԻՐՅԱՆ 60 ԱՐ՛ԻԱՆԵՐԸ 

Տարեգրություն։ Հայտնաբերվել է Ալյուրից (ներկայիս Կալաթ– 
Շերկատ հնավայրը Իրարում), Տեքստը կազմվել է ասորեստանյան 
Թիգլաթպալասար (Թուկուլթի-ապալ-էչարրա) I արքայի գահակա¬ 
լության շրջանում ( 1114-1076 ): 

Արձանագրության մասին առաջին անգամ հիշատակում է Օստին 
Հենրի Լեյարդը 64. II. Լ;ւ ֊ \;ւրւ1. Օւտօօ\օոօտ ա էհտ 8արւտ օք 1\1ոօ\ , €հ ջոՃ 
13էւԵ V 1 0 Ո. Լօոժօո, 1853, էջ 581)։ Մեզ են հասել մի քանի կրկնօրի¬ 
նակներ, հրատարակվել են բազմիցս; Մեջբերվող կրկնօրինակը 
պահվում է Սեռլինի Առաջավորասիական թանգարանում; Թարգ¬ 
մանությունը տրվում է ըստ ճ. X. ՕոՈՏՕՈ. ճտՏ^ՈՁՈ 13ս1օ1՝Տ օք էհտ 12է1ր1 V 

քւրտէ ա11տոոատ 80 (1114-859 80), 7հտ 8 օ>՚ձ 1 1ոտօոբէաոտ օք է^էտտօբօէաոա։ 
Ճտտ^ՈՁՈ Բշոօժտ, \^օ1. II, 7Ն 1 ՛ 0 Ո1 0 - 8II 1՜ էն 1օ–Լօոճօո, 1991, ճ.0.87.1 հրատա¬ 
րակության։ Մեջբերվում է հատվածաբար։ 

(ՕօԼ 1 , 1-8) Աշշուր աստվածը՝ մեծն տերը, որը ճշմարտորեն 

կառավարում է բոլոր աստվածներին, գայիսոն և թագ պարգևողր, 
իշխանության պահապանը, էնլիլ աստվածը՝ տերը, արքան բոլոր 
Անուննակու^ աստվածների, աստվածների հայրր, երկրների տերը. 
Սին 2 աստվածը * իմաստունը, լուսնային սկավ աոակի տերը, աստ¬ 
վածային գեղա դեմ լուսնեղջյուրը, Շամաշ^ աստվածը * դատավորը 
երկնըի (և) անդրաշխարհի, . 

(ՕօԼ 1, 9-27 տողերում ^|ւշւ|ոււՏ են շումերա-աքադաԼլան 

գէւցարան |1 այլ ասւու|ածնևր և արւ|ում Նրանց բնութագրերը)։ 


(ՇօԼ ւ, 28-38) Թ ուկուլթի-ապալ-էշարրան՝ Հզոր արրան, 
տիեզերրի անզուգական արրան, (աշխարհի) Հորս կողմերի արրան, 
բոլոր իշխանների արրան, տիրակալների տիրակալը, (գլխավոր) 
նախրապանը, աբրաների արրան, մարրագործման Հոգատար 
րուրմր, որին հրամանով Շամաշ աստծուն տրվեր գայիս ոնր 
սրբազան, և որն ուներ բարարձակ իշխանություն ժողովուրդն երի* 
էնլիլ աստծո հպատակների նկատմամբ, հավատարիմ Հովիվը* ո ըէ 1 
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անունը թ՜ևածեց իշխանների մոտ, ւիարւաբանված արւաջնորդբ, ո րի 
զենքերը իերր՝ Աշշուր աստվածը սրեց և որի անունը նա կանչեց 
հավերժորեն 1 հսկելու (աշխարհի) չորս կողմերը ... 

(Հետևում են արքային փառաբանող խոսվեր)։ 


(ՇօԼ է 46-61) Աշշուր աստվածը (և) մեծ աս տվածները, որոնք 
բարձրացրին իմ իշխանությունը, որոնք պարգևեցին զորություն և 
ուժ 1 որպես ինձ ճակատագիր, հրամայեցին ինձ րնդարձակել իրենց 
երկրի սահմանները: Նրանք դրեցին իմ ձեռքերին իրենց հզոր 
զենքերը * (ինչպես ) հեղեղ ճակատամարտում: Ես հսկողության հասա 
(այն բոլոր) երկրների, լեռների, քաղաքներ ի և արքաների 
նկատմամբ, որոնք թշնամի էին Աշշուրին, և ես հն ա զան դեց ր ի նրանց 
երկրեերր։ Ես պայքարեցի նրանց 60 թագակիր ա ռա ջն ո ր դն եր ի դեմ և 
հաղթեցի նրանց ճակատամարտում ; Ես չունեմ հավասար < Շ ) ոչ 
ճակատամարտում, և ոչ պատերազմում: Ես տարածքներ հավելեցի 
Աշշուրին և մարդիկ 1 նրա բնակչությանը։ Ես ընդլայնեցի իմ երկրի 
սահմանները և կառավարեցի նրանց բոլոր երկրներր։ 


(ՇօԼ ւ, 62-88) Իմ գահակալության տարում, 20,000 մուշքեր^, 
իրենց հինգ արքաներով, որոնք 50 տարի շարունակ իրենց ձեռքում 
էին պահում Ապի և Պուրուլումզի երկրներր (իսկ դրանք կրում էին 
Աշշուրի՝ տիրոջս հարկն ու տուրքը), (մուշքերր), որոնց ոչ մի արքա 
երբևէ ետ չէր մղել ճակատամարտում, վստահ իրենց ուժին, նրանք 
ցած թափվեցին (ինչպես անձրև) և գրավեցին եադմուխի Երկիրը։ 
Աշշուրի՝ իմ տիրոջ օգնությամբ ես (մարտի) պատրաստեցի իմ մար¬ 
տակառք Լ րն ու բանա չսպասելով իմ թիկնազորին * ես անցա ևա– 
շիյարի լեռան դժվարին տարածքը։ Ես ևադմուխի երկրում կռվեցի 
նրանց 20.000 ռազմիկների և հինգ արքաների հետ։ Ես նրանց պար¬ 
տության մատնեցի։ Ինչպես ամպրոպային աստվածություն՝ նրանց 
ռազմիկների մարմինները մարտի դաշտում կիտեցի (և) նրանց արյու¬ 
նը լեռների հովիտներում և դաշտերում հոսեցրի։ ետրեցի նրանց 
գլուխները (և) դիզեցի իրենց քաղաքների շուրջն ինչպես հացահա¬ 
տիկի կույտ։ (քաղաքներից) դուրս բերեցի նրանց անհաշիվ ռազմա¬ 
վարը, հարստությունը (և) ունեցվածքը։ Նրանց մնացած 6.000 ռազ– 
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մի կն երին, որոնք փախել էին իմ զենքերից (և այնուհետ) հնազանդ¬ 
վել ինձ, ես րնդունեցի (և) իմ երկրի մարդիկ համարեցի։ 


(ՇօԼ Լ 89 - ո 35) Այդ Ժամանակ արշավեցի դեպի անհնազանդ 
Նադմուխի երկիրը, որը մերժել էր (վճարել) Աշշուրի 1 իմ տիրոջ հարկն 
ու (կատարել) պարհակներր։ ես նվաճեցի էադմուխի րնդարձակ 
երկիրր։ Ղ՝ուրս բերեցի նրանց անհաշիվ ռազմավարը, 
հարստությունր (և) ունեցվածքը։ Նրանց քաղաքներր հր դեհեցի, 
ավերեցի (և) հիմնահատակ կործանեցի։ եադմուխի երկրի մնացյալ 
(բնակիչները ), որոնք փախել էին իմ զենքերից (և) անցել Շերեշե 
քաղաքը, ո րր Տիգրիսի^ ա խ ափին է, ա յդ քաղաքն իրենց ամրոցը 
դարձրին։ Վերցնելով իմ մարաակառքերն ու զինվորներին, ուղղաձիգ 
լեռների շղթան և դժվարին անցումները պղնձե բրիչներո վ ես հ ար¬ 
խերի (և) պատրաստեցի հարմար ճանապարհ 1 իմ մարտակառքերի և 
զորքերի անցման համար։ ես անցա Տիգրիս (գետը և) նվաճեցի 
նրանց ամրացված քաղաքը 1 Շերեշեն։ ճակատամարտում նրանց 
ռազմիկների (մարմինները) ինչպես հացահատիկի դեզ ես սփռեցի։ 
Նրանց արյունը լեռների հովիտներում և դաշտերում ես հոսեցրի։ Այդ 
ժամանակ ես գետնեցի ինչպես ոչխար Նադ մուխ ու երկրի բանակի 
հետ (նաև) Թարխի (երկրի) բանակը, ո թԸ եկել Էը օգնելու և 
աջակցելու եադմուխի երկրին։ Նրանց ռազմիկների մարմիններից ես 
բլուրներ բարձրացրի լեռների եզրին։ Թողեցի, որ Նամե գետը տանի 
նրանց ռազմիկների մարմինները դեպի Տիգրիս։ Նրանց թագավոր 
Կիլի-Թեշ ու բին՝ Նալի-Թեշուբի որդուն, որին անվանում են (նաև) 
էրրուբի, ճակատամարտում ես բռնեցի։ Պ՝երեցի նրա կանանց, նրա 
հարազատ որդիներին, նրա տոհմը, (ինչպես նաև) 180 պղնձե անոթ, 
հինգ բրոնզե տաշտ, իրենց աստվածների, ոսկու և արծաթի, իրենց 
ընտիր ունեցվածքի հետ (ես տարա)։ Նրանց ռազմավարը դուրս 
բերեցի։ ես հրդեհեցի, ավերեցի (և) հիմնահատակ կործանեցի այդ 
քաղաքն ու նրա պալատը։ 


(Օօ1. Ա 35 — 57) Ւնչ վերաբերում է Ուրրատինաշ քաղաքին ՝ նրանց 
ամրոցին, որը գտնվում է Պանարու երկրռւմ^, սարսափը, երկյուղն 
(ու) Աշշուրի՝ իմ տիրոջ փայլը տապալեց նրանց։ Ւրենց կյանքը 
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փրկելու Համար նրանր վերցրին իրենց աստվածներին (և) ունեց¬ 
վածքը (և) ինչպես թ՜ռչուն թռան դեպի բարձր լեռների ծերպերը։ 
Վերցնելով իմ մարտակառքն ու բանակր ես անցա Տիգրի ս գեար։ 
Շադի-Թեշուբր՝ Խաթթուխիի որդին, Ուրրաաինաշ քաղաքի արքան, 
Հնա զանդվեց ինձ իր իսկ երկրում: Որպես պատանդ ես վերցրի նրա 
Հարազատ որդիներին և նրա րնտանիքբ։ Որպես հարկ նա ինձ բերեց 
60 պղնձե կաթսա, բրոնզե չաներ և բրոնզ ե մեծ տաշտեր ՝ 120 

մարդկանց, խոշոր ու մանր եղջերավոր անասունների Հետ (միասին)։ 
Ես րնդունեցի (նրա) Հարկը, գթացի նրան (և) պաՀպանեցի նրա 
կյանքը։ Եմ տիրապետությունը ընդմիշտ նրա վրա Հաստատեցի։ Ես 
ամբողջությամբ նվաճեցի րնդարձակ Էադմուխի Երկիրը և 
Հնազանդեցրի այն։ 


(ՇօԼ Ա 58 — 62) Այդ նույն ժամանակ եադմուխի երկրի ավարից ու 
Հարկից Աշշուր աստծուն ես րնծայեցի մեկ բրոնզե չան և մեկ բրոնզե 
կաթսա։ Ադադ^ աստծուն, որբ սիրում է ինձ, ես տվեցի 60 պղնձե 
անոթներ նրանցի աստվածների Հետ (միասին)։ 


( (^օ1. 11 63 — 88։ Տրւ|ոււ1 է երկիր էւ ր ա գո ր ծՎա ծ ա ր շ ա ւ|անրի 

Նկա րագրու|կո ւնր ) 


* 


* 


* 


(ՇօԼ ս 89 - ա 6) Ե ս նվաճեցի ապստամբ և անՀնազանդ Սուբարի 
Երկիրը։ Ես իմ տիրապետության ծանր լուծը Հաստատեցի Ալզի և 
Պուրուլումզի երկրների վրա, որոնք Հեռացել էին Հարկ ու տուրք 
տալուց, այնպես, որ նրանք ամեն տարի ուղարկեն իրենց Հարկն ու 
տուրքը ինձ մոտ՝ իմ Աշշուր քաղաքը։ 

Հենց որ իմ քաջությամբ, որի միջոցով Աշշուր աստվածը՝ իմ տերը, 
իմ ձեռքն էր դրԵլ (այն) Հզոր զենքը, Ո ԸԸ Հնազանդեցնում է 
ան Հնազանդն երին, նա Հրամայեց ինձ րն դա ր ձա կել իր երկրի 
սաՀմաններր, 4000 կասկեր և ուրումեացիներ ^՝ Խաթթի երկրի 
անՀնազանդ որոնք ուժով տիրել էին Շուբարտու երկրի 

քաղաքներին, որոնք Աշշուր աստծու՝ իմ տիրոջ, Հպատակներն էին, 
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(նրանք) լսեցին Շուբարտու իմ գալստյան մասին: Եմ քաջության 
փայլը դետնեց նրանց և, վախենալով ճակատամարտից, նրանք 
Հնա զանգվեցին ինձ ; Ես գերեցի նրանց * իրենց ունեցվածքի, 120 
մարտակառքերի և լծկան ձիերի Հետ միասին, և նրանց իմ երկրի 
մարդիկ Համարեցի։ 


(ՕօԼ ա 7 — IV 42։ ՏրւԼում է տարրևր երկրներ, այդ ^ւ|ոււՏ նաև 

կադմու|ււ|ւ իրագործւ|ած ևրկրորգ ար^աւ|անքի նկարագրությունը ): 


(ՇօԼ IV 43 - V 21) Այդ Ժամանակ Աշշուր աստծո 1 իմ տիրոջ, փա¬ 
ռաբան վ ա ծ զորությամբ, Շամ այ աստծո 1 ռազմիկի, Հաստատակամ 
Հավանությամբմեծ աստվածների աջակցությամբ, որոնց Հետ 
ինչպես Հարկ է կառավարարում էի ես (աշխարՀի ) չորս կո ղմեր ում, 
և չունեմ Հակառակորդ ճակատամարտում, ոչ էլ Հավասարր ՚ պատե¬ 
րազմում, Աշշուր աստծո * իմ տիրոջ Հրամանով, արշավեցի ես Նաիրի 
երկրների դեմ, որոնց Հեռավոր արքաներր, արևմուտքի Վերին ծովի^ 
ափերին, չէին տեսել Հպատակություն ; Ես առաջ շարժվեցի խորդու¬ 
բորդ ճանապարՀներով և վտանգավոր անցումներով, որոնց էության 
(մասին )13 ո չ մի արքա նախկինում չգիտեր, (դրանք) փակված արա– 
Հետներ (էին և) անՀայտ ^ Հեռավոր շրջաններ։ Էյ ամա, Ամադանու, 
էլխիշ, Շեր աբելի, Թարխունա, Թերքախ ու լի, ֊Բիծր ա, Թարխանաբե, 
էլուլա, քՍաշթարայե, Շախիշարա, Ուբերա, Միլիադրունի, Շուլիանզի, 
Նուբանաշե (և) Շեշե լեռներր՝ 16 Հզոր լեռներ, (որոնց) անՀարթ 
տարածքբ ես Հարթեցի պղնձե բրիչներով (և) քշեցի իմ մարտակառ– 
քբ Հարթ տարածքով^^։ Ես Հատեցի ուրումու-ծառերր, որոնք աճում 
են լեռներ ում, (դրանցով) լավ կամուրջներ կառուցեցի իմ մարտա¬ 
կառքերի ու բանակի անցման Համար (և) անցա Եփրատ գետը։ 
Թումմե (երկրի) արքան, Թունուբե (երկրի) արքան, Թուալի (երկրի) 
արքան, Ղ՝արդարի^ (երկրի) արքան, Ուզուլա (երկրի) արքան, Ուն - 
զամունի (երկրի) արքան, Անդի արի (երկրի) արքան, Պիլադարնի^ 
(երկրի) արքան, Ադուրգինի (երկրի) արքան, ՝Եուլիբարզինի (երկրի) 
արքան, Շինիբիրնի (երկրի) արքան, Խիմուա (երկրի) արքան, Պայ֊ 
թերի (երկրի) արքան, Ուիրամ (երկրի) արքան, Շուրուրիա (երկրի) 
արքան, Աբաենի (երկրի) արքան, Ադաենի (երկրի) արքան, ՝Եիրինի 
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(երկրի) արքան, Ալբայա (երկրի) արքան, Ուգինա (երկրի) արքան, 
Նազաբիա (երկրի) արքան, Աբարսիունի (երկրի) արքան, Ղ՝այենի1$ 
(երկրի) արքան, միասին 1 Նաիրի երկրների 23 արքաներ իրենք երկրնե– 
րում իրենք մարտակառքերն ու բանակը միավորեցին (և) շարժվեցին 
ընդառաջ՝ պատերազմ մղելու, պայքարելու և մարտնչելու: 

Ւմ դաժան զենքերի կատաղի ուժով ես մոտեցա նրանց (և) ինչ¬ 
պես Ադադ աստծո փոթ՜որիկ՝ կործանեցի նրանց րնդարձակ բան ա - 
կր։ Նրանց ռազմիկների մարմիններն իրենց երկրռւմ, լեռների հովիտ¬ 
ներում և քաղաքների շրջակայքում ես դիզեցի ինչպես հացահատիկի 
կույտ։ Նրանց 120 մարտակառքերը՝ իրենց հանդերձանքով, ես մար¬ 
տում գրավեցի (և) Նաիրի երկրի 60 արքաների՝ ներառյալ նրանց, 
ովքեր եկան օգնելու նրանց 19, ես տեգերով հետապնդեցի մինչև Վե¬ 
րին ծովը 20 ։ Ես նվաճեցի նրանց մեծ քաղաքներր (և) դուրս բերեցի 
նրանց ռազմավարը, հարստությունը (և) ունեցվածքը։ Ես Հրդեհևցխ 
ավերեցի (և) հիմնահատակ կործանեցի նրանց քաղաքներր, վերածե¬ 
ցի դրանք ավերակ բլուրների։ Զիերի երամակները, ջորիներն ու 
ավանակները՝ կենդանի ապրանքը նրանց արոտավայրերի, ես ետ 
բերեցի անհաշիվ քանակությամբ։ Նաիրի երկրի բոլոր արքանելւին ես 
կենդանի (գերի) բռնեցի։ Ես գթացի այդ արքաներին և խնայեցի 
նրանց կյանքը։ Շամաշի՝ իմ տիրոջ ներկայությամբ ազատ արձակե¬ 
ցի ես նրանց կապանքներն ու շղթաները, ստիպեցի նրանց երդվել իմ 
մեծ ա ստվածներ ով (և րնդո ւնել ) երդում՝ հավերժ հպատակություն։ 
Նրանց հարազատ, արքայազուն որդիներին պատանդ վերցրեցի։ 
1,200 ձի և 2,000 (խոշոր եղջերավոր) անասուն նրանց վր ա հարկ 
հաստատեցի։ (Այնուհետ) թույլ տվեցի, որ նրանք վերադառնան 
իրենց երկրներր։ 


(ՇօԼ V 22– V 32) Սենիին՝ Ղ՝այենի երկրի արքային, որր հպատակ 
չէր Եղել Աշշուր աստծուն՝ իմ տիրոջը, կապանքների և շղթաների մեջ 
իմ Աշշուր քաղաքը բերեցի։ Ես գթացի նրան և թույլ տվեցի իմ Աշշուր 
քաղաքից կենդանի հեռանալ՝ որպեսզի փառաբանի հաղթանակը 
մեծ աստվածների։ (Այսպիսով), րնդարձակ Նաիրի երկրներին ամ– 
բողջությամբ ես տիրեցի։ Նրանց բոլոր արքաներին ես իրապես խո¬ 
նարհեցրի։ 
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(ՇօԼ V 33 — VIII 90։ Տրվում է տարբեր երկրներ իրագործված 

արշավանքների, արքայի կատարած շինարարական աշխատանքների 
և այլ գործերի նկարագրությունը։ Տեքստը եզրափակվում է անեծքի 
բանաձևով։ Թվագրվում է «գլխավոր մատռվակ»^^ Ինա-իլլիա– 
ալակի էպոնիմատի տարով)։ 

1. Երկրային, րնդգեւոնյւս և մասամբ երկնային աստվածությունների խումբ, 
Անու(մ) աստծո զավակներր, որոնց թիվր, տարբեր ժամանակաշրջանների 
դիցերգերում, տատանվել է 7-ից 600-ի սահմաններում ; 

2. Սինր Լուսնի աստվածն էր, երկրորդ սերնդի աստվածություն ; Շումերական 
դիցաբանության Նաննա աստծու աքադական կրկնակր։ 

3. Շամաշր (շումերական դի դարանում* Ութու) Արևի աստվածն էր. Սին 
(Նաննա) աստծո որդին ; 

4. Մուշքերր (մասնագիտական գրականության մեջ՝ «արևեԱան մուշկեր») 

հավանաբար հանդիսացել են Հայկական լեռնաշխարհի բնակիչներ (տեն Ա, Վ, 
Սոսյան, ՄերձավորարևեԱան ճգնաժամը և Հայկական լեռնաշխարհը, երևան, 
1999, էջ 165– 166), որոնք, աստիճանաբար տեղաշարժվելով հարավ, հաստատվել 
են ԱրևեԱան (Հայկական) Տավրոսի շրջաններում՝ Պուրուլումզի և 

Աադմուխի երկրների մերձավորությամբ։ Ասորեսաանյան հետագա աղբյուրներր 
Բիթլիսի լեռնելւի շրջանում մշտապես հիշում են Մուս(շ)կու/ի անվամբ երկիր 
(1\4. ԼԽտաոԼ ՏէսժԽտ օո էհ6 Ճոոա1տ օք ճտհսրատՄբօ.1 II. 2։ ժօբօ^րռբհւշօւ ճախւտ, (Յսռճշրա 
Ժւ Օտօ^րօքւՇՁ Տէօոշռ, 4, 1Հ 0171 ( 2 , 1992, էջ 30-31)։ Չշփոթել նորասորեսաանյան 

աղբյուրների Մուշքի երկրի հետ (Փրւյուգիա)։ 

5. Հնում Տիդրիսի անունր հնչել է «(Ւ էՕհիգլաթ»։ 

6. Հնարավոր է՝ «Պանարու լեռան վրա»։ 

7. Ադադ (շում. Ւշկուր) - փոթորկի և ամպրոպի աստվածը շումերա– 

աքադական դիցարանում։ 

8. Նկատի է առնվում եադմուխիի աստվածներին ; 

9 ՛ Ը ն թ ե րցվ ե ւ է նաև Ս՝իլդիշ։ Հնարավոր տեղորոշման համար տե՛ս ա. ա. 

ձհաօաօա, ճշշԱբօ-ՅՁտօձօոշաւշ Աշրօ*աաօւ ոօ ոշրօբոո ծ^բտւբրյ, "Ցշօաա 
ձբշշոշո աշրօբոա", 1Վ. ր 1951, Իէ° 2-4, Ի4° 10, ոբոս. 22. 

10. Ուրումու ք «ուրումեացիներ » - էթնիկական տարածք և ներգաղթած հան¬ 
րույթ Տիդրիսի վերին հոսանքի շրջանում, Ալզի, Պուրուլումդի երկրների 
հարևանությամբ : Տե՛ս 11. 8. ճբյոօաա, քօոօտաաա ՝1 ր բ&բւյ, շ. 212։ 
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11. Շամաշ աստծուն ուղղված գուշակային բնույթ՜ի տեբստերի Համար ա/յ 7 ս 
ստորև ՚ սույն բաժնի թիվ 20-րդ տերստր։ 

12. Արևմուտրի Վերին ծով։ Ամենայն Հավանականությամբ նկատի է առնվում 
Վանա էիճր։ Սակայն տե ք ս և հմմտ. Ա. Իմ. , 4 հաօաօտ, ճշշււբօ–տճտա–Օսշւ(.Ա6 
ԱշրօԱտատ ռօ ււշրօբսււ ՚^ ր բ&բրյր, “ք&շրաա ^բշտոտս սշրօբաւ", Իմ., 1951, Ւմտ 2-4, 
Ի1տ 10, ոբոս. 45. 

13. Թառածի՝ «որոնպ ներսը»։ 

14. քյասադի՝ «չբացված»։ 

15. Րնագրում այս միարր արված է Հակառակ դասավորությամբ։ 

16. Այլ րնթերցմամբ՝ եինդարի։ 

17. Այլ րնթերցմամբ՝ Պիլակինի։ 

18. 1ՀՍԲ..ՕԱ-1Շ-Շ-Ո1. Թերևս նույնն է, ինչ ուրարաական աղբյուրների Դիաուխին։ 

Ավանդաբար տեղադրվում է Հայկական լեռնաշխարՀի Հյուսիսում 1 Համադրվելով 
Տայրի Հետ <11. 8. ձթյՈՕՅՏա, 7՝0Ո01աաաՀՃ Շ. 70-71; Հ, Կարաղյողյան 

Սեպագիր տեղանուններ (Այրարատում և Հարակից նաՀանգներում ), Ե., 1998, էջ 
21-24)։ Սակայն, տեղադրության առումով առկա են այլ Հնարավորություններ ևս։ 

19. Նկատի ունի վերոՀիշյալ 23 աբրաներին։ 

20. Թերև նույնն է, ինչ վերր Հիշված ՀՀարևմուտրի Վերին ծովր», այն է, Հա¬ 
վանաբար, Վանա լիճր։ Տարբեր Հեղինակներ այստեղ սովորաբար տեսնում են Սև 
ծովր։ 

21. Ասորեստանյան բարձրաստիճան պաշտոնյա, նաև ղինվորական առաջ¬ 
նորդ։ 


4 . 

ԹԻԳԼԱԹՊԱԼԱՍԱՐ 1-Ի ԹՈՂԱԾ ՄԱՆԱԶԿԵՐՏԻ 
ԱՐ ՋԱՆԱԴՐՈՒԹՅՈՒՆԸ 

Վիմագիր արձանագրություն։ Գտնվում է Ցոնջալուում, Մանազ– 
կերտի մոտ (Արևմտյան Հայաստան)։ Տեքստը կազմվել է ասո¬ 
րեստանյան Թիգլաթպալասար (Թուկուլթի-ապալ-էչարրա) I 
արքայի գահակալության շրջանում (1114-1076)։ 

Առաջին անգամ հրատարակվել է Վալդեմար Թելքի և Սար 
Ֆրիդրիխ Լեման-Հաուպտի կողմից։ Թարգմանությունը բերվում է 
ըստ ճ. X. Օոստօո, ճտտյօ՜աո 11ս16րտ օք է հօ Ըօւր1 V Որտէ \1ւ11օոոարո 80 (1114– 
859 80), 7հտ 8 օ^ձ 1 1ոտօոբէաոտ օք ^էտտօբօէՁտա։ ճտտ^րաո ԲշոօԺտ, \ , օ1. II, 
7օաոէՕ–8սքքՋ1օ–ԼօՈ(1օո, 1991, ձ.,0.87.16 հրատարակության։ Տրվում է 
ամբողջությամբ։ 
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( 1-7) Թուկ ուլթի-ապալ-էշարրա (ն) արքա (է) հզոր, արքա 
տիեզերքի, արքա Աշշուր (երկրի ), արքա (աշխարհի) չորսբ կողմերի, 
նվաճողր Նաիրի (երկրի)՝ Թումմի (երկրից) մինչև Գայենի (երկիր), 
նվաճողր Խաբխի^ (երկրի )՝ մինչև Մեծ ծովը^։ 

1. Խաբխի - լեռնային երկիր Հայկական լեռնաշխարհի հարավում, եորդվաց 
լեռների շրջանում, ասորեստանյան միջնաշխարհից հյուսիս ; Սկզբնապես ունեցել 
է տարածական մեծ ընդգրկում;.՛ 

2. Հավանաբար, նկատի է առնվում Վանա լիճը։ եարծիք կա նաև, որ այդ 
անվան տակ նկատի է առնվել Սև ծովը, ինչը քիչ հավանական է։ 

5 . 

ԱՇՇՈՒՐՆԱԾԻՐԱՊԱԼԻ ՏԵՐՈՒԹՅԱՆ «ԱՇԽԱՐՀԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆԸ» 

Հանդիսավոր արձանագրություն։ Հայտնաբերվել է եալխուից 
(Կալաթ, ներկայիս Թեը-Նիմրուդ հնավայրը Իրարում), պահվում է 
Մոսուլի թանգարանում։ Տեքստը կազմվել է ասորեստանյան Աչչուր– 
նաձիր-ապալ II արքայի գահակալության շրջանում (884-859)։ 

Առաջին անգամ հրատարակվել է Դոնալդ Վայսմանի կողմից։ 
Թարգմանությունը տրվում է ըստ ճ. X. ք>Ո1\ Տ011, /\տտ\ ; 1՝աո 0ս1տրտ օք էհտ 
0&ր1;/ քւրտէ ա11տոոաա 0Շ (1114-859 0Շ), 7հտ 00^1 1ոտօոբէաոտ օք 
14տտօբօէծտա։ Ճտտ^ոջո քշոօճտ, Vօ1. II, 7օրօոէօ–0սքքՁ1օ–Լօո(Խո, 1991, 
ճ.0.101,30 հրատարակության։ Մեջբերվում է հատվածաբար։ 

(1-4) (Սեփականությունը) Աշշուր-նածիր-ապալ (արքայի ) 
պալատի՝ Աշշուրի տեղապահի, րնտրված էնլիլի և Նինուրտայի կող– 
մից, Անուի և Գազանի սիրեցյալր, կործանիչ զենքր մեծն աստ– 
վածների, հզոր արքան, տիեզերքի արքան, որդին Թուկուլթի– 
Նինուրտայի^՝ մեծն արքայի, հզոր արքայի, տիեզերքի արքայի, 
Աշշուր (երկրի) արքայի, (որր) որդին (է) Ադադ-նիրարիի^՝ մեծ 
արքայի, հզոր արքայի, տիեզերքի արքայի (և) Աշշուր (երկրի) 
արքայի, քաջասիրտ մարդու, որր գործում է Աշշուրի՝ իր տիրոջ 
աջակցությամբ, որբ հավասարբ չունի (աշխարհի) չորս կողմերի 
իշխանների շարքում . 
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(10բ–20ա ) արքան, ո րը Հպատակեցրեք Տիգրիսի այե ափից 
մինչև Լաբնանա լեռներ^ և Մեծ ծով^ ձգվող տարածքը, րնդարձակ 
Լակե^ երկիրը, և Սուիւու երկիրը (ներառյալ) Ռապիկու^ քաղաքը, նա 
նվաճեց Սուբնատ$ գետի ակունքից մինչև Ուրարտու^ երկիր (ընկած 
տարածքը), ես իմ երկրի սահմանների մեջ ներառեցի եիրրուրի^ 
երկրի լեռնանցք (ներ )ից մինչև Զ՝իլզանու երկիր ձգվող տարածքը ^ , 
Ստորին Զարի այն ափից մինչև Թիլ Սարի քաղաքը, որը գտնվում է 
Զա բան երկրից վերևԹիլ-շ ա-Աբթ՜անի քաղաքից մինչև Թիլ-շա– 
Զաբդանի, Խիրիմու, Խարուտու քաղաքները, (որոնք) եարդունիաշ^ 
երկրի ամրոցներն են, Սաբիտու քաղաքի լեռնանցքից մինչև Խաշի– 
մուր^4 լեռն ընկած մարդկանց որպես իմ երկրի մարդիկ Հաշվեցի։ 

1. Ասորեսւոանյւսն արքա Թուկուլիհի-Նինուրտա II (890-884); 

2. Ասորեստանյան արքա Ադադ-նիրարի II (912-891); 

3. 5– 1 Օա տողերում շարունակվում է արքայի փառաբանությունր; 

4. Ներկայիս էիբանանր; 

5. «Մեծ ծով» ասելով այստեղ նկատի է տոնվում Միջերկրական ծովր; 

6. երկիր (ցեղատարածք) Եփրատ և Խաբա ր գետերի միախառնման շրջա¬ 
նում; 

7. երկիր եփրատի միջին Հոսանքի շրջանում, Ռապիկու 1 Լակե (Լակու) կամ 
Սուխու երկրի քաղաքներից, սահմանամերձ էր Սաբելոնիային; Տե ք ս II. ե1. /էհՏ ՈՀՕ– 
աօտ, ճշշաբօ-շճՅՈճօաշւԼոշ &շրօ՝աաա ոօ աշրօբոո 5 ^բճբր^, "ՑշշրաոՀ ձբշտոշո 
ոշրօբոո", Նճ., 1951, Ւ4° 2-4, Ի4° 24, ոբոս. 3։ ծ1. Լւրտրսա, ՏէսժԽտ օո էհ6 ճորաե օք 
ճտհսրոԱՏՄբսէ II. 2։ 7օբօ§աբհւշօ1 ճւախտւտ, ()ւաժ6րու ճւ Օտօ^րզքւօԱ Տէօոշօ, 4, Ռօոա, 1992, 

քարտեզ 12. 

8. Սուբնատ գետր նույնացվում է Սուֆան-դերեյի Հետ, Տիգրիսի վտակներից; 
Ա. ԼԽշրշւա, ՏէսժԽտ օո էհօ ճոոօԽ օք ճտհսրոՅ.տւրբՅ.1 II, 2; եօբօբաբհ 1 օա 1 ճոոխտւտ, 
Է)ւաժօրա ժւ ՕօօբաՈօՁ. ՏէօրւօՅ., 4, Ջօողձ, 1992, էջ 34; Տև ՚ս նաև քք. 8. ճբյաօատա, 
յօոօսօսււա 5 ր բտւթ1յ, շ. 170-171։ 

9. Միևնույն բովանդակությամբ կրկնօրինակ տեքստերում « Ուրարտու » 
անվան փոխարեն երբեմն նշվում է «Նիրբու» անունը (արադ. «լեււնանւյր(ներ ): 

Տե՛ս քք. Ոք. յ^եաօաօա, ձ.շշոբօ–383ա.օսօօւշ ոշրօոաոօւ ոօ ոշրօբւտ ՝1/բտւբ1յ, 
"86օաաօ ձբտտոշԱ ոշրօբոո", Խ1., 1951, Ոտ 2-4, Ոտ 24, ոբաւ. 4; ճ. ճ. Օայրտօո, 

ճտտբրաո Խմտրտ օք էԽ 8օրխ Որտէ աԱտոոհւա 8Շ (1114-859 8Շ), 7հտ 8օբօ1 Խտշոբճօոտ օք 
էմտտօբօէօաա։ ճտտբրաո Բօոօճտ, \օ1. II, 7օրօոէօ–8սքքօԽ–Լօոմօո, 1991, էջ 268։ Հմմա. 
սակայն, 1\ք. ԼՈօրտւա, ՏԽմԽտ օո էհտ ճոոտւհ օք ձտհսրրատս՝յա1 II, 2; քօրօբրււրհւօօ1 
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Ճոա 1^Տ1Տ, ()ստւճշրա ժւ Օշօ^րտւՈշՅ. Տէօրւշօ, 4, 1Հօաո, 1992, էջ 119-ից։ Ըստ որոշ 

Հետ ազոտ ո գներ ի ք «Ուրարտու» երկրանվան առկայությունը տեքստերում կարող 
էր լինել ուշ նորամուծության արդյունք։ Տև ՚ս ճ. ճ. Օա^ՏՕՈ., ճտՏ^էՂԱՈ 8ս1շրՏ օք էհշ 

8օր1)) Որտէ ա1Խոոհսո 8Շ (1114-859 8Շ), 8Խ 8օ^ս1 Խտշոբէւօոտ օք հեշտօբօէաոա: ճտտջրաո 
Բշոօժտ, \>օ1. II, Բօրօոէօ-ՏսքքօԽ-Լօոժօո, 1991, ճ.0.101.1 ա 122 աո ղի ն արված 

մեկնությունը։ 

10. Այլ րնթերցմամբ՝ «Խաբրուրի»։ 

11. *հիլզանու - երկիր Ուրմիա լճի մերձավորությամբ, նրա Հարավ-արև մ այ ա ն 
կամ Հարավային ափերին։ 

12. Զաբան– անունը թերևս կապվում է Մեծ և Փոքր Զար գետերի անվան Հետ, 
որոնց մերձավորությամբ էլ և գտնվել է։ 

13. եարդունիաշ - կասիտական (քասեցիական) ժամանակաշրջանի ք՝աբե– 
լոնիայի անվանումներից մեկը։ 

14. Ըաբիտու և Խաշիմուր (Խաշմար) լեռնանցքները գտնվում են Զագրոսյան 
լեռներ ում՝ Զամուա երկրռւմ։ Նշված արտաՀայտությամբ տրվում են Զամուա 
երկրի աշխարՀագրական սաՀմանները։ 


6 . 

ՍԱԼՄԱՆԱՍԱՐ 111-Ի ԱՐՇԱՎԱՆ֊ԲՐ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԼԵՌՆԱՇԽԱՐՀ. 

«ԱՐԱՄՈՒ ՈՒՐԱՐՏԱՑԻ» 

Տարեգրություն։ Հայտնաբերվել է Կարխից (Բուրխ, Կուրխ, քա¬ 
ղաք Տիզիս է վերին հոսանքի շրջանում, ասորեստանյան Թուշխան 
նահանգում, ներկայիս Ղ՝իարբեքիրից հարավ-արևելք), պահվում է 
Լոնդոնի Բրիտանական թանգարանում։ Տեքստը կազմվել է 
ասորեստանյան Սալմանասար (Շուլմանու-աշարեդ) III արքայի 
գահակալության շրջանում (858-824)։ 

Առաջինը անգամ ամբողջությամբ հրատարակվել է Զեյմս Ռրեյգի 
կողմից (3. ճ. Օր»ւ§, 1հշ է^օոօհէհ նւտշոբէաո օք ՏՅևոաւշտշր II, 8շԵւաշՅ 3 , 
1886-1887, էջ 204-230)։ Թարգմանությունը տրվում է ըստ \. X. 
Օրտ^տօո, ճտտ^րաո 8ս1շրտ օք էհշ 1ձՁր1^ Որտէ 1\4ւ11շոոարո 80 (858-745 80), 7հշ 
եւտշոբէաոտ օէ՝ \1շտօբօԱաաւ։ ճտտ^րաո Բշհօճտ, Vօ1. III, 7օրօոէօ–8ււքք;ւ1օ– 
Լօոշ1օո, 1996, ճ.0.102.2 հրատարակության։ Մեջբերվում է հատ¬ 
վածաբար։ 

( ( ()/. ս ՅՕբ, Ա 40բ — 11 44) Աշշուր-բել-կա՚ինի էպոնիմատի 
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տարում^ . շարժվելով եար-Շուլմանու-աշարեդ^ բաղաբից, 

ես անցա 1Խ ա հ ումու էեռը (և) և /ր^ա դեպի ք^իթ-Զամանի^։ 
Շարժվելո վ Բիթ-Զ ամանի երկրից ես անցա Նադմանու լեռներր (և) 
Մեըխիշ ուն։ Պղնձե բրիչներով ես Հարթ՜եցրի խորդուբորդ արա– 
Հետներր դժվարամատչ լեռներում, որոնր ուղղահայաց բարձրանում 
են դեպի երկինբր, ինչպես դաշույնի շեղբ ; ես տարա (իմ) մարտա– 
կաուրերն (ու) զորրերբ այդ արահետներով (և) ցած իջա Ւշուա 5 ե րհ՜ 
րի էնզկտե® (երկիրը): Ող^ էնզէտե (երկիրը ) ես նվաճեցի, ա վերեցի. 
Հի մնա հատակ կործանեցի (և) հրդեհեցի նրանց բաղաբներր, նրանց 
անհամար ռազ մա վ ար ր ք հարստությունն (ու) ունեցվածբր տարա: ես 
պատրաստեցի իմ (անձի) վիթխարի, աբբայական կոթողր (և) գրեցի 
նրա վրա փառաբան ությունր Աշշուր աստծո * մեծ տիրո ջ,(և>իմ Հաղ– 
թական նվաճումները։ ես կանգնեցրի այն Սալուրիա բաղաբում։ 


(ՕօԼ Ա 45 — Ա 47ա) Շարժվելով էնզի տե երկրից ես անցա ԷԼրծ ա - 
նիա^ գետր (և) մոտեցա Սու խմե$ երկրին։ Նվ աճեցի Ուաշթալ ամ¬ 
րացված բաղաբր, ավերեցի, հիմնահատակ կործանեցի (և) հրդեհե¬ 
ցի ողջ Սուխմե երկիրր։ ես գերեցի նրանց բաղ ար ի տիրոջը՝ Սուային ; 
Շարժվելով Սուխմե երկրից ես ցած իջա (դեպի) Ղ՝այենի երկիրր։ ես 
նվաճեցի ողջ Ս^այենի երկիրր ավերեցի, հիմնակա հատակ կործա¬ 
նեցի (և) հրդեհեցի նրանց բաղաբներր։ ես ձեռք բերեցի (նրանցից) 
գերիներ, դույր (և) հարուստ ունեցվածբ։ 


(ՇօԼ Ո 47բ — Ա 56ա ) Շարժվելով Դայենու երկրից, ես մոտեցա Ար– 
ծաշբուին^՝ Սրամու^ ուրարտացու աբբայական բաղաբին։ Արամու 
ուրարտացին իմ հզոր զենբերի փայլից և բուռն գրոհից սարսափեց, 
լբեց իր բաղաբր (և) բարձրացավ Ադդուրու լեռը^։ ես նրա ետևից 
լեռը բարձրացա (և) հզոր ճակատամարտ տվեցի լեռներ ում։ ես սրով 
խոցեցի նրա 3 Փ 400 ռազմիկների, ավեր^ սփռեցի նրանց վրա, ինչպես 
Ադադ աստվածը (կաներ), (և) նրանց արյամբ լեռը, ինչպես կարմիր 
բուրդը, ներկեցի կարմիրով։ ես խլեցի նրա ճամբարը (և) լեռներից 
ցած բերեցի նրա մարտակառբերր, հեծյալներին, ձիերին, ջորիներին, 
բեռնակիր անասունները, գերիներ (և) հարուստ ավար։ Արամուն, իր 
կյանբը փրկելու համար, բարձրացավ բարձրաբերձ լեռը։ Ւմ զորեղ 
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առնականությամբ ես տրորեցի նրա Երկիրը ինչպես վայրի ցուլ (և) 
ավեր սփռեցի նրա բազարներում ; Ես ավերեցի, Հի մնա Հատակ կոր– 
ծանեցի (և) ՀրդեՀեցի Արծաշրու բազարը* իր շրջակայրի բազարնե¬ 
րի Հետ: Ես (Հատված) գլուխներից նրա դարպասի առջև աշտարակ¬ 
ներ կանգնեցրի, ազնվազարմերի (գլուխները) ես խառնեցի կույտե– 
րի մեջ, մյ ուսներին(ր) ցից Հանեցի (Հատված գլուխների) կույտերի 
շուրջ: Շարժվելով Արծաշրու բազարից, [ես բարձրացա էրիտիա1 լե– 
ռր։ Ես պատրաստեցի իմ (անձի) վիթխարի, աբբայական կոթողր (և) 
[գրեցի] նրա վրա փառաբանությունը Աշշուր աստծու ՝ մեծ տիրոջ, (և) 
իմՀ աղթական նվաճումները, որոնց ես Հասա Ուրարտու երկրռւմ։ Ես 
կանգնեցրի (այն) էէրի1տիա (լեռան ) վրա։ 


(ՇօԼս 56բ - ս 60ա) Շ արժվելո վ էրի տիայից* ես մոտեցա Ար ամա- 
լու քրաղարին1 ք ավերեցի, Հի մնա Հատակ կործածեցի (և) ՀրդեՀեցի 
նրա (շրջակայրի) բազարները։ Շարժվելով Արամալու բազարից, ես 
[մոտեցա] Զանզիունա բազարին։ Է...1ութեն՝ (Զա1նզիունա բազարի 
աբրան, վախենալո վ ինձ Հետ ճակատամարտելուց. Հնազանդվեց 
ինձ։ Ե ս նրանից ստացա ձիերի լծվածրներ, խոշոր (և) մանր եղջերա¬ 
վոր անասուններ։ Ես գթացի քնրան (և ազատ արձակեցի): Եմ վերա– 
դարձին1 ես ցած իջա դեպի Նաիրի երկրի ծով^, լվացի ծովի (ջրե¬ 
րում) Հզոր զենրերն Աշշուր աստծու (և) զոՀեր մատուցեցի։ Ես պատ¬ 
րաստեցի քիմ (անձի) վիթխարի, աբբայական կոթողր1 (և) գրեցի նրա 
վրա փառաբանությունը Աշշուր աստծու* մեծ տիրոջ, (ինչպես նաև) 
իմ Հերոսական գործերն ու Հաղթական ձեռնարկումները [(և) կանգ¬ 
նեցրի այն ծովի ափին1։ 


(ՇօԼ Ա 6 Օր — Ա 6 Յա) Շ արժվելով էծովից1 ես մոտեցա *եիլզանու 
երկրին։ Ասաուն* Գ՚իլզանու երկրի աբրան, իր եղբայրների (և) որդի¬ 
ների Հետ միասին դուրս եկավ ինձ ընդառաջ Սև) փարվեց իմ ոտրե– 
րինհ Ե ս ստացա նրանից (բա զմաթիվ) էմար տ ա կա ռր ե ր 1, ձիերի 
լծվածրներ, խոշոր (և) մանր եղջերավոր անասուններ, գինի (և) յոթը 
երկսապատ ուղտեր^։ Ես պատրաստեցի իմ (անձի) վիթխարի, 
աբբայական կոթողր (և) գրեցի նրա վրա Աշշուր աստծու* մեծ տիրոջ, 
(իմ> տիրոջ փառաբանությունը, և Հաղթական նվաճումները, որին ես 
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Հասա Նաիրի երկրռւմ: Ես կանգնեցրի (այն) իր քաղաքի ներսում * Իր 
տաճարում ; 


(ՇօԼ Ա 63բ — ռ 66ա) Շարժվելով Ղ՝իլզանու երկրից ես մոտեցա 
եակիի՝ Խուբուշքիա երկրի աբրայի Շիլայա ամրացված րաղարին։ Ես 
սլաչարեցի քաղաքր, նվաճեցի (այն, և) սպանեցի նրանցից շատերին: 
Ես նրանցից վերցրի 3.000 գերիներ, անհաշիվ (րանակությամբ) խո¬ 
շոր, մանր եղջերավոր անասուններ, ձիեր, ջորիներ (ու) ավանակներ 
(և բերեցի) դրանց իմ Աշշուր քաղաքր; Ես մտա էնզիտե երկրի 
լեռնանցրներբ (և) դուրս եկա եիրրուրի երկրի լեռն անդրներ ի միջով 1 
Արբա՚իլի16 դիմաց; 


ՇօԼ Ո 66բ - Ա 102 ՛է Տրվում է նույն տարում արքայի իրագործած 
այլ արշավանքների, ապա և հաջորդող մի քանի տարիների ամփոփ 
նկարագրությունը)։ 


1. Աշշուր-բել-կա ինի էպոնիմատը թ՜վագրվում է ՝8. ա. 856 թ.։ 

2. Արձանագրության դիմային կողմում (Շօն I) և հակառակ կողմի (ՇօԼ ս) 
սկզբնամասում (ս ՅՕբ —Ա 40ա) տրվում է Սալմանասար 111-ի գահակալության 
առաջին տարիներն ամփոփող * րնդհոււղ մինչև Հայկական լեռնաշխարհ 
իրագործված արշավանրին նախորդող անցրերի նկարագրությունբ; 

3. Տե՛ս սույն բաժնի թիվ 8 տեքստին տրված ներածությունր։ 

4. Բիթ-Զամանի - երկիր Տիգրիսի վերին հոսանքում, ներկայիս Դիարբեքիրի 

շրջանում Ա. 3. ձբյՈՕՏՏա, յօՈՕաաւաՅ. Շ. 58-59)։ Մանրամասն տե՛ս 

ե. Լտտտհկ Ուշ ճաաշԱոտ։ Ուշւր ճոշւշոէ Աւտէօրյ, Շսեսրշ, Բշհ§Խո, Լշտւշո - Բօոտ - Տէշրեոջ;, 

2000, էջ 135-ից։ 

5. Նույնն է, ինչ հին ասորեստանյան աղբյուրների Զ/Ծուբ/պանան, խե¬ 
թական աղբյուրներում հիշվում է Ւսուվա, ուրարտական աղբյուրներում * Ծու - 
փանի անվամբ։ Նույնական է անտիկ աղբյուրների Աուիենեին՝ հին հայկական 
Ծոփքր։ 

6. Նույնն է, ինչ հայկական աղբյուրների Անձիտ գավառր։ 

7 . Նույնն է ինչ Ար ածանին 1 Եփրատի վտակր, այժմ 1 Մուրադ-սու։ 

8. Երկիր Արածանիի ստորին հոսանքի շրջանում։ Որոշ հետազոտողներ այս - 
տեղից են բխեցնում վրացիների կողմից հայ ժողովրդին տրված «սոմեխի» 
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անվանումը : Տե ՚ս Ր ճ. Իճշա^աատաա, Աշարա–՚Յ^բճբրյ, էջ 407 (նշվ. գրակա¬ 
նութ՜յամբ), 418-419 .* Հմմա. 9*. 3» Ջահուկյան, Հայոց լեզվի պատմություն. նա¬ 
խագրային ժամանակաշրջան, Երևան, 1987, էջ 288: 

9. /՜բնագրում 1 «րաղարը»։ 

10. Արշածրու(ն) րաղարը մասնագիտական գրականության մեջ նույնացվել է 
Արճեշին (Հ* Աարագյոպյան, 1998, էջ 27 և այլուր), Արծկեին (Ա. 3. ձթ^ՈՕՅՏա, 7Օ - 
ււօաաաքՁ 5 ^բշբրյր, շ. 34-35), աււա ջա րկվել են այլ տեղորոշումներ ևս ; 

11. /՜բնագրում 1 «Արրամու»։ 

12. Թերևս նույնն է, ինչ ուրարտական աղբյուրների էիդուրուն՝ Սիփանր լեււը։ 
Սակայն, չի բացառվում այլ համադրումների հնարավորութւունը ևս։ 

13. ք^առացի՝ «ջրհեղեղ»։ 

14. ենթադրվում է, որ այստեղ «Նաիրի երկրի ծովը» Ուրմիա լիճն է; 

15. ք՝աոացի ՝ «ուղտեր, որոնր ունեն երկու սապատ »; 

16. ՝8աղարական խոշոր կենտրոն հյուսիսային Միջագետրում, րննարկվող 
ժամանակաշրջանում գտնվել է Ասորեստանի կազմում, էրբիլ րաղարը ներկայիս 
Ւրարում։ 


7, 

ՍԱԼՄԱՆԱՍԱՐ III ԵՎ ՍԱՐԴՈԻՐԻ I 

Տարեգրություն։ Հայտնաբերվել է Կալխուից (եալախ, ներկայիս 
Թելլ-Նիմրուդ հնավայրը Իրարում), պահվում է Իաղդադի Իրարի 
Ազգային հնագիտական թանգարանում։ Տեքստը կազմվել է ասո– 
րեստանյան Սալմանասար (Շուլմանու-աշարեդ) III արքայի 
գահակալության շրջանում (858-824)։ 

Առաջին անգամ հրատարակվել է Յորգեն Լեսոյի կողմից 

( յ. Լ36ՏՏ06, ճ. ՏէՋէստ օք Տ&1տՁՈ6Տ6ր III, ծօա Ի1ւտրսճ, “Խպ”, Vօ1. XXI, 1959, 
էջ 147-157, աղ. ՃԼ–ՃԼ11); Թարգմանությունը տրվում է ըստ ,\. X. 
ՕրՅ^տօո, ճտտ^րաո 6ս16րտ օք էհշ 1ձՁր1^ Որտէ 1\4ւ116ոոարո 60 (858-745 60), 7հտ 
10ո՚;ւ1 1ոտօոբէաոտ օէ՝ ՕէօտօբօԱաաւ։ ճտտ^րաո Բշոօժտ, \ , օ1. III, 7օրօոէօ–11ււէ1ն1օ– 
Լօա1օո, 1996, ճ.0.102.16 հրատարակության։ Մեջբերվում է հատ¬ 
վածաբար։ 

(2287 ) Իմ կառավարման քսանյոթերորդ տարում ես ժո գովեցի իմ 
մարտակառրերն (ու) զորքերը։ 

(2307) Ես հրաման տվեցի (և) ուղարկեցի Ղ՝այյան–1Լշշուրին^ ճ 
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զորավարին, իմ րնդարձակ բանակի հրամանատարին, ա ուա հորդելու 
իմ բանակր դեպի Ուրարտու ; Նա ցած իջավ դեպի ք՝ ի թ֊Զ ա մ ան ի (և) 
մտավ Ամմաշ բազարի լեռնանցբը։ Նա գետնանցեց Արծանիան։ երբ 
ուրարտացի Աեդուրին^ է Ա եց ^ ա ՅՂ մասին), իր հզոր բանակի 
զորությանր հենվելով նա հարձակվեց 1 պատերազմ մղելու և 
ճակատամարտելու (համար ): 

(2357 - 2447) Նա$ կռվեց նրա հետ, պարտության մատնեց նրան 
(և) րնդարձակ դաշտբ լցրեց նրա բանակի զինվորների մարմիններով ; 
Նա գերեցի նրա անհամար հեծյալներին (և) նրա պատերազմական 
գույբր ; Եր կյանբբ փրկելու (համար) նա բարձրացավ դժվարամատչ 
լեռրՀ Ունզումունի բաղաբլւ՝*..., բնակատեղին, իր շրջակայբի 

բազարներով նա^ հիմբից բանդեց, ավերեց (և ) հրդեհեց ; Նա թափեց 
նրանց վր ա սարսափն իմ իշխանության փայլի ; Եր արշավանբի 
( հետա գա) բնթացբում նա նվաճեց Ալսիաննայի էՈւր 1աշ^ աբբա¬ 
յական (բաղաբլւ); 

1. Աս որ Լս տան զան ռազմական և բաղաբական խոշոր գործիչ, երկրորդ դեմբր 
երկրում ; Ասորեստանյան արբունիբում և անձամբ արքայի՝ Աալմանասար 111-ի 
նկատմամբ ունեցած իր հ սկայական ազդեցությամբ հարուցել է ինչպես 
արքունիքի, այնպես էլ արքայական րնտանիքի դժգոհությունը, ինչք հետա - 
զայում վերածվեց քազաքացիական պատերազմի։ 

2. Մասնագիտական գրականության մեջ Սարդուրին դիտվում է որպես 
ուրարտական պետության գահացանկում այս անունր կրող առաջին արքա 
(Աարդուրի I), րստ այդմ, նրան վերագրելով նաև որոշակի կառավարման 
թվականներ (835-825); Սակայն, չի բացառվում այլ մոտեցումների հնարա– 
վորությունր ևս; 

3. Տեքստը նկատի ունի զորավար Ղ՝այյան Աշշուրին; 

4. Եառացի՝ «նրանից վերցրեց »; 

5. Ունզումունին (Ունզամունի) հայտնի էր դեռևս Թիգլաթպալասար 1-ի 
ժամանակներից * նաիրյան միության 23 երկրների շարքում ; Տե ք ս թիվ 3 տեքստը 

(ՇօԼ IV 74): 

6. Այստեղ և այսուհետ տեքստը նկատի ունի զորավար Ղ՝այյան Աշշուրին։ 

7. Թերևս նույնն է, ինչ Ուրա քաղաքը Հայկական լեռնաշխարհի հարավում՝ 
Արևերան (Հայկական) Տավրոսում։ Այս վերջինիս տեղորոշմանը վերաբերող 
կարծիքները տե՚ս քք. 8. ձքյոօՅՏՏ, 1՚օոօԱԱսաԼՏւ ՝$ ր բ&բր^, շ. 209-210։ 
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8 . 


ՇԱՄՇԻ֊ԻԼՈՒ ԵՎ ԱՐԳԻՇՏԻ I 

Հանդիսավոր արձանագրություն –կոթող։ Հայտնաբերվել է Թիլ– 
Բարսիպ քաղաքից (հետագայում՝ եւսր-Շու լմանու-ւսշւսրեղ, ներ¬ 
կայիս Թեը Ախմար հնավայրը Սիրիայում)։ Տեքստը կազմվել է 
ասորեստանյան Սալմանասար (Շուլմանու-աշ ար եղ) IV արքայի ( ո ) 
գահակալության շրջանում (782-773)։ Տեքստը բացառիկ է. միակն է, 

որ կազմվել է ասորեստանյան բարձրաստիճան պաշտոնյայի կողմից 
առանց արքայի անունը հիշատակելու; Տեքստի կազմող զորավար 
Շամշի-իլուն այս շրջանում Աս որ ես տանի փաստացի կառավարիշն 
էր, երկրի մի շարք նահանգներում նա իշխում էր որպես անկախ 
տիրակալ։ Մանրամասն տե՛ս յ\. X.. (յրՋ^ՕՈ, Տէսճւշտ ա Ւ1շօ–յ\տտյր13.Ո 
«ւտէօո՛ II։ 1հշ ճւ«հէ Օշոէսրյ 80, ա է. 8օԵեատ, Տ. Տտւոճշւհ1 (Տճտ.), 
0օրօ11ս I օրօոէօոշոտւտ. Տէսճւշտ ա 11օոօսր օք Տ.. 1\ճ. Տաւէհ, I օրօոէօ, 1994, 
էջ 73-ից։ 

Առաջին անգամ հրատարակվել է Լեոնարդ ՝Տինգի կողմից (Լ. XV. 

ճա§, Ճորա1տ օք ճրօհՋ6օ1օ§^ աւճ ճոէհրօբօւօջ^, 2, ԼոշրբօօԼ 1909, էջ 185– 
186, աղ. XXXVII)։ Թարգմանությունը տրվում է ըստ X X. (ւէ՜;ւ\ՏՕՈ, 
Ճտտ^ոձո 8ս1տրտ օք էհշ Ոա՜1 V I 7 1 րտէ \էւ11շոոաւս 80 (858-745 80), 1հշ 1 Հօ\դՃ 
1ոտօոբէաոտ օք է^տտօբօէաոա։ Ճտտ^ոձո ԲտոօՃտ, Vօ1. III, 7օրօոէօ–8սքքՋ1օ– 
Լօոճօո, 1996, ձ.,0,104.2010 հրատարակության։ Մեջբերվում է հատ¬ 
վածաբար։ 

( 1–8ա. Թւ| ար կլպում են ասւու|ածնևրն ու նրանւյ Հիմնական գոր– 
ծառույ|ճներր ): 

(8բ–11ա) Շամշի-իլուն 1 զորավարը, մեծ սենեկապետր, տաճար¬ 
ների կ ա ռա վ ա ր իչր, Հրամանատարն րնդարձակ բան ա կի, նա - 
Հանգաււլետր Խաթթի երկրի (և) Ղ՝ուտ ի 1 երկրի և ողջ Նամրի^ երկրի, 
Արևմուտրի լեռների նվաճողը, որը ա վեր ա ծո ւթյ ուն սփռեր Ո ԸԸ 

ամայացրեց Մուսկու և Ուրարտու երկրները, ո րը թ՜ալաներ նրանւր 
ժողովրդին, որը ամայարրեր Ութու, Ռուրու, Խաղալու (և) Լաբդուդու 
երկրները^, որը Հաղթեր նրանր։ 

(11բ–13ա) Այդ նույն ժամանակ ուրարտացի Արգիշտին, ո 1 7 ի 
ուժերը լայնածավալ են, ինչպես թանձր ամպ, Ո ԸԸ կապեր չէր 
Հաստատելն նախորդ աբրաներից որևէ մեկի Հետ, նա ընդվզեր և 
ժողովեց մեկտեղ Պտուտի երկրի բոլոր մարդկանց ; Նա կազմակերպեց 
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Ւր (ուժերը) ճակատամարտի (համար), (և այնուհետ) առաջացան 
նրա զորքերը դեպի լեռներր՝ պատերազմելու։ 

(1Ցբ–18) Հոր 1 2 3 4 5 6 7 8 9 Աշշուր (աստծո), մեծ տիրոջ, և էշշարրա (տաճարի) 
մեծահոգի մոր հրամանով, առաջնայինը աստվածների մեջ 1 Նինլիթ 
աստվածուհին , Շամշի-իլուն, զորավարը, մեծ սենեկապետր, տա¬ 
ճարների կառավարիչը, հրամանատարն րնդարձակ բանակի, շարժեց 
զինվորների հզոր ուժերը դեպի այդ լեռները։ (Թմբուկների) հզոր 
զարկով (և) (կռվի) պատրաստ զենքերով, որոնք թ՜նդում են 
ահասարսուռ, նա^ նետվեց առաջ 1 ինչպես սարսափելի հողմ: Նա 
թողեց, (որ) դեպի նա^ թռչեն փոթորկոտ նժույգները * լծված Ւր 
մարտակառքին, ինչպես Անզու-թռչունը^, և պարտության մատնեց 
նրան։ Նա լքեց իր զորքերն (ու) հողմացրիվ (եղած) մարդկանց (և) 
սարսափեց ճակատամարտից (և) նա փախավ * ինչպես գոզը։ Նա^ 
վերցրեց նրանից նրա ճամբարը, նրա արքունի գանձարանը (և) նրա 


Լ . 1։ 

(19-24։ 


հնագիրը եզր ա փակ վո ւմ է տեղեկատվությամբ՝ ե ա ր - 


էյուլմանու-աշարեդ քաղաքում է/ամշէւ–էղու|ւ կոդմ|ււյ կանգնեցված, 
անւ|անաւղևս երկու առյուծ՜–կոթողներ|ւ մասկն, որոնց ւ|րա 

վւորաղրվև| է արճան ա գրությունը ): 

1. Մուտի/եուտին եորդվաց աշխարհի անվանումն է, ո րր Հայաստանի 
ընդհանրական անվանումներից մեկն է դաոնում ՝8.ա, III հազարամյակից ; Այս 
դեպքում վերաբերում է Հայկական լեռնաշխարհի հարավին։ Մի քանի տույ հետո 
այս երկրանունն օդտագործվում է որպես Արգիշտի 1-ի պետության անվանում ; 

2. Նամրի/ւու։ Գ՛տնվել է զագրոսյան լեոներում, Գիյալա դետի միջին և վերին 
հոսանքների շրջանում, տ են Ա. 8. ճբջոօատա, 1՝օռօւաաաԶ ՚^բճբրյր, շ. 150. 

3. Թվարկված «երկրներր» արամեական ցեղաաարածքներ էին Մի^ա– 
դետքում, ք^աբելոնիային մերձ շրջաններում։ 

4. ք^առացի 1 «իր ձեռքը չէր մեկնել»։ 

5. էնլիլ աստծո կինը։ Նորասորեստանյան դարաշրջանում ընկալվում էր 
արդեն որպես Աշշուր աստծո կին, երբ վերջինս սկսեց նույնացվել էնլիլ աստծուն։ 

6. Տեքստը նկատի ունի զորավար Շամշի-իլուին։ 

7. Տեքստը նկատի ունի Ուրարտուի արքա Արդիշտի 1-ին (780-760-ական 

թթ. >: 

8. Անզու(դ )/Զ ու /Իմ-Դ ուգուդ։ Առասպելական թռչուն, հաճախ նույնանում էր 
փոթորկի հետ (Ւմ-Գուգուդ՝ շում. փոթորիկ): 

9. երկին նկատի է առնվում Շամշի-իլուն։ 
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9. 


ԹԻԳԼԱԹՊԱԼԱՍԱՐ Ո1-Ի ՈՒՐԱՐՏԱԿԱՆ ԱՐՇԱՎԱՆ-ՐՆԵՐԸ 

Հանրագումարային արձանագրություն։ Հայտնաբերվել է Կալ– 
խուից (եալախ, ներկայիս Թեը-Նիմրուդ հնավայրը Իրարում), պահ¬ 
պանվել է հատվածաբար, բեկորները պահվում են Լոնդոնի Բրի¬ 
տանական թանգարանում։ Տեքստը կազմվել է ասորեստանյան Թիգ– 
լաթպա լասար (Թուկուլթի-ապիլ-էշարրա) III արքայի գահակա¬ 
լության շրջանում (744-727)։ 

Թարգմանությունը տրվում է ըստ 0. 7\ս1աՕր, 1հօ 1ոՏ0Ոթէ1ՕՈՏ օք 
յւջւՋէհ-Բււտտշր III ճտ§ օք Ճտտ^ոջ, ՇոէւօՋ1 Տժւէւօո, ^ւէհ 1ոէրօճսօէաոտ, 
7րաւտ1&էաոտ աոՃ ՕօրորոտրւԱւր^, .1օրստ31օւո. 1994, Տսոասւր^ 1ոտօոբէաոտ 1 

հրատարակության։ Մեջբերվում է հատվածաբար։ 

(1–20ա; Տրվում է դեպի Բաբելոնիա, արևմտյան Իրան և 
արամեական ցեղերի դեմ իրագործված արշավանքների ամփոփ 
նկարագրությունը)։ 

(20բ - 24ա ) Սարդուրին՝ ուրարտացին , ընդվզեց իմ դեմ և Մատի– 
իլուի^ հետ (միասին իմ դեմ) դավեր նա նյութեց։ ՝Բիշթան և Խալպի^ 
երկրներում՝ Կում(մ)ուիյ^ (երկրի^ ) շրջաններում՝, պարտության 
մատնեցի ես նրան և գրավեցի նրա ողջ ճամբարը։ Նա սարսափեց իմ 
ահեղ զենքերից և աննկատ փախավ՝ փրկելու (համար) իր կյանքը։ 
ես փակեցի նրան Տուրուշպայում^՝ իր քաղաքում ք և նրան իր քաղաքի 
դարպասների առջև մեծ կորուստներ պատճառեցի։ ես բարձրացրի 
իմ արքայական պատկերը Տուրուշպայի դիմաց։ 

(24բ - 29) 70 «կրկնաժամ ճանապար հ» 6 Ուրարւոու ընդարձակ 
երկըում ես Հ պարաորեն անցա ծայրեծայրի (և) չհանդիպեցի դի - 
մադրության^։ Ուլլուբա^ երկիրն ամբողջությա մբ, Բիթիրր ու ն 1 », 
Պարիսուն, Թաշուխան, Մ անտունը ք Սարդաուրիաննան, Ղ՚իուլլա– 
ան ա ֊Ն ա է ր 11, Աիկիբս ան, Աշշո ւր դայր, ա բ ո ւթ՜թ՜ան , Լո ւս իան, 
եասսիան^՝ Ուրարտուի ամրոցները, որոնը Նալ^ լեռան Հետևում 
են, ես կցեցի Աշշուրին։ Ուլլուբա (երկրում) ես բացար կառուցեցի (և) 
անվանեցի այն Աշշուր-իրիշա։ Ւմ ներքինուն ես Հ աստատեցի այնտեղ 
որպես նաՀանգապետ։ 

(30 - 36) էն ու, Սասսու, Լուպսա, էուկիա, Շիմիրրա, Ուշուրնու, 
Ուզուրրա, Աուիբի, Ուբուլա^^ րաղարները՝ մինչև ք^իրդաշու լեռը, ես 
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հավելեցի ՀՀգլխավոր մատռվակի » նահանգինև ուտ ա, Ուրրա՝ ք 
ԵԼ բանա, Թասու, Ուալլիա քաղածները՝ մինչև Եփրատ գետը (և) 
մինչև Աումմուիյի սահման ք Կիլի սսա, էզևդա ք Ղ՝իու(յ )ապլի, Աբբիսսա, 
Խարբիսիննա, Թաս ա (բազարները ), էնզի երկիրը, Անգանու և 
ք^ևնզու բաղաբներլ 7* Ուրարտուի ամրոցները (ընդհուպ) մինչև 
ևալլաէ...յ գետը ևս նվաճեցի և կցեցի Աշշուրին։ Ես հավելևցի դրանը 
ՀՀգլխավոր զորահրամանատարի» տան նա հանգին^ և Նաիրի^ 
նահանգին ; 

1. Մատի-իլուն Արպադի ( ք^իթ-Ագուսի ) թ՜ագավորն էր, այս ժամա¬ 
նակաշրջանում՝ Սարդուրիի դաշնակիցր։ 

2. վ^իշթան և Խալ պի - եումմուխ երկրի բազարներից։ Համադրվում են 
՝Բյուշթան և Խալֆեթի բնակավայրերի հետ ; Տե ք ս Ւ1. Ց. ձթ^ՈՕՅյա, 7՝0Ո011ԱԻ1աՀՁ. 

րբ&րւյ, շ. 112-113, 222։ 

3. եումմուխ - երկիր Եփրաա գետի մեծ ոլորանի և ներկայիս Մալաթիայի 
լեոների միջև, անտիկ աղբյուրների Աոմմագենեն։ 

4. Թեագրում երկրանունր կրում է «րաղար» որոշիչր։ 

5. Այսպես է հանդես գալիս ուրարտական տերության մայրարագար Տուշպան 
ասորեստանյան աղբյուրներում, հայկական Վան-Տոսպր ; 

6. Արադ, Նշա, մոտավորապես 10կմ։ 

7. ք^առացի ՀՀվերևից նևրրև »; 

օ 

՚ ք^առացի ՝ ՀՀչունեցա հակառակորդ »; 

Երկիր Հայկական լեռնաշխարհի հարավում ՚ Արևելյան (Հայկական) Տա վ - 
րոս ի և Տիգրի ս գետի վերին հոսանրի միջև։ Ամփոփ տե՛ս Ո. 3. յլբ^ոօատտ, 

Լօոօտատաօւ 5 ր բտբր^, շ. 205-206. 

10. Այլ ընթերցմամբ՝ Կաշաիրրու։ Տե՛ս Ա. Խք. ի,ֆաՕՏՕա , ձ.Շ01բՕ–ՏՏՅաԱաՇ101Տ 

ԱշրօզոաՀԱ ոօ ոշրօբաւ ^բոբւյր, “Յտշոոոհ շտշտտտճ Աշրօբւա", 1VI., 1951, 14° 2-4, 

Ի1Տ 42 (20), 

11. Այսպես է Հրաաարակշի մոտ։ Սակայն տե՛ս և Հմմտ. /*. Ս՝. Ղ՝յակոնով, նույն 
տեղում; 

12. Անագրում՝ «Նասսիա (ք\(։Տ–Տ՚1 –ս )». Հրատարակիչն առաջարկում է 
«Թապսիա» րնթեր ցումը՝ բերելով որոշ փաստարկներ, տե՛ս Ա. 1ս(1 աօլ, /՚ե( 

ԽտշոբԱօոտ օք 7ւյրԽէհ–ԲւԽտ6ր III 1(տ§ օք ճտտբրա, ՇոէԽօ1 Տմւէէօո, աէհ ԽէրօժսշԱօոտ, 
քրատԽԱօոտ Աոձ Շօրաոճոէօդ։, յտրստօԽրո, 1994, Տսրոոարբ ԽտշոբԱօոտ 1, էջ 126 (27-րդ 

տողին տրված ծանոթությունը)։ 

13. Նալ լեււր գտնվում է Նորդվաց լեոների շրջանում, Տիգրիսի Հոսանքից Ո է 
հեռու։ 

14. Ընթերցումր պայմանավորող փաստարկներր տե ՚ս Ս. ԼսԺէՈՕէ՝, 77 16 
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ԽտշոբԱօոտ օք 7ւ§Խէհ–ԲւԽտտր III 10ո§ օք ճտտբրա, ՇոէէՇօ1 ՏժւԱօո, աէհ ԽէրօժսշէԽոտ, 
ԲաոտԽԱօոտ աոՃ Շօոաշոէայ, յտրստօԽ/ո, 1994, Տարտար)> ԽտշոբէԽոտ 1, էջ 126 ( 31-րդ 

տողին տրված ծանոթությունը)։ 

15. Նահանգ Ասորեստանի հյուսիս-արևմուտքում 1 եաշիյարի լեռների 
շր ջանում։ Տե ք ս Տ. ՐսրրօԽ, 7Խ Շօրրօտբօոժօոշօ օք Տռր§օո II, Բա՜ է Լ Լշէէօրտ քրօրո ճտտբրա 
ձոԺ էհ 6 քԲօտէ, ՏէԱէօ ճրշհ^տտ օք ճտտ^րա, I, Աշհւրմճ, 1987 (կից քարտեզը >: 

16. Ղ՝լխավոր զորավարի նահանգը գտնվել է Եփրատի մեծ ոլորանի շրջանում, 

եումմուխ երկրի հարևանությամբ (ա. Խէ. յՏֆաաօաօա, ՈՉ 42, . 14)։ Տե՛ս նաև 

Տ. ՐււրբօԽ, ԲԽ Շօրրօտբօոմտոօտ օք Տա՚§օո II, Բօ.րէ I, Լօէէտրտ քրօրո ճտտբրա աւժ էհճ (7տտէ, Տէօէտ 
ճրշհետտ օք ՚ճտտբոօ, 1, ԱճեԽԽ, 1987 (կից քարտեզը ); 

17. Ասորեստանյան Նաիրի նահանգը գտնվում էր Տիգրիսի վերին հոսանքի 
շրջանում, նահանգային կենտրոնն էր Ամիդոլ (այժմ՝ Ղիարբեքիր) քաղաքը։ 

Ամփոփ տե՛ս ձ1. ՏօԽոԷ Ի1աո, Իհէ՚ա, Խ։ 0. Բժշօրժ (Արտ§.), ԲտօԱ&ւԽո խր ճտտ)/ոօ1օ§Խ 
(Արտ Տ . 0.0. Բժւօրմ), Բօրեո - Ոտս՛ 7օրԷ, IX, 1./2., 1998, էջ 87-91։ 

10 . 

ՏՈՒՇ ՊԱՆ ՆՎԱՃԵԼՈՒ ԿՈԶ 

Զեկուցագիր։ Հայտնաբերվել է կալխուից (եալախ, ներկայիս 
ԹեԱ-Նիւէրուդ հնավայրը Իրարում), պահվում է Բաղդադի Իրաքի 
Ազգային հնագիտական թանգարանում։ Տեքստը պատկանում է 
ասորեստանյան արքունի գրագրությունների շարքին։ Թիգլաթ– 
պալասար III արքայի 0°) գահակալության շրջան (744-727)։ 

Առաջին անգամ հրատարակել է Հարբի Սագսը (Ծ. XV. ք. Տյ§§Տ, I հշ 
Լտէէշրտ, 1952. Րսրէ IV - 1հօ Սարէաո քրօոճտր, “1ազ”, \օ1. 20, 1958, 
ՒքՏ XIV); Թարգմանությունը տրվում է ըստ 0. XV. ք. Տձ§§Տ, 1Խ 1՝4ւարսճ 
Լշէէօրտ, 1952, “Օսոօւքօաւ 7օճէտ քրօտ 151տւրսճ”, Vօ1. V, Լօոժօո, 2001, ԻՄ) 2673 

հրատարակության։ Մեջբերվում է մասնակի՝ դիմային կողմը։ 

( Ղ՝Ա 1) Արքային՝ տիրոջս, քո ծառա IXXXI։ Ամենա-ամենա բարին 
արքայի՝ տիրոջս հետ թող լինի։ 

(ԴԿ 4) Ն ախ կին ում, երբ արքան՝ իմ տերր, գնացել էր (դեպի) 
Ուրարտու (երկիր), Աշշուրն ու Հյամաշր Հանձնեցին Տուրուշպա 
քաղաքբ արքայի՝ տիրոջս ձեռքրԹող արքան՝ իմ տերը, ճանապարհ 
բռնի դեպի Ուրարտու, ք^՜ ո Ղ նրանք^ գրավեն Տուրուշպան ; Թող 
արքան՝ իմ տերր, ընդմիշտ հավերժացնի իր անունըՈ՝ուցե արքան՝ 
իմ տերր, կրկին ամայացնի (...1։ 
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<ԴԿ 12) Ւնչ վերաբերում է աբբայական կնրված՜ նամակին, ո րր 
աբրան 1 իմ տերը, ուղարկել էր ինձ, ես ետ զնարի (և) Հարցրեցի 
Պարնի-ա լդեին 4 ։ Նա ասաց. «Աբրան * իմ տերը լյ» (տերստը պա¬ 
կասավոր է)։ 

1. Ոառացի՝ «... դրեցին աբրայի 1 տիրոջս ձեռքերի մեջ»։ 

2. Նամակագիրր հավանաբար նկատի ունի ասորեստանյան արքայի ղորքերր։ 

3. Ոառացի՝ «թ՜ույլ տա, որ իր անունր հիշվի ընդմիշտ»։ 

4. Ոչ -ասորեստանյան անուն է։Դր ա կազմության –Ձ.1Ժւ ձևից ելնելով, կարելի 

է կարծել, որ անունը թեոֆոր է. նրանում հնարավոր է տեսնել Ուրարտուի 
դիցաբանի գերագույն աստված Խալդի ի անունը։ Թոփուզավայի ուրարտա– 
ասորեստանյան երկլեզու արձանագրության ա ս ո ր ես տ անյ ան տեքստում 
ուրարտական Ւ1 յ. 1Ժ1 դիցանունը հիշվում է նաև Ճ1ժւ տարբերակով։ Անվան 
կազմության տե ք ս Ա. IV. Ր. Տ(է8&տ, Ոտ Ոտում Լտէէտրտ, 1952. Րռրէ IV ֊ Ոտ 

Սրօրէաո քրօոէւտր, էջ 197։ 


11 . 

ՈՒՐԱՐՏՈՒՆ՝ ԷԹԻՈԻՆՅԱՆ ԳՐՈՀՆԵՐԻ ԹԻՐԱԽ 

Զեկուցագիր։ Հայտնաբերվել է եալխուից (եալախ ր ներկայիս 
ԹեԱ-Նիմրուդ հնավայրը Իրարում), պահվում է Րաղդադի Ի բարի 
Ազգային հնագիտական թանգարանում։ Այն պատկանում է 
ասորեստանյան արքունիք ուղարկված «հետախուզական» բնույթի 
տեքստերի շարքին։ Թիգլաթպալասար (Թուկուլթի–ապալ—է—շարրա) 

III (744-727) կամ Սալմանասար (Հ/ուլմանու-աշարեդ) V (727—722) 

արքաների ( ո ) գահակալության շրջան։ 

Առաջին անգամ հրատարակել է Հարբի Աագսը ք8. XV. ք. Տյ§§5, Ուշ 

^եորսճ Լշէէտրտ, 1952. Բտրէ IV - 1 հօ Սարէւաւ Րրօոէւօ։՜, “1ազ”, \օ1. 20, 1958, Ւֆ 
ՃԼ VIII); Թարգմանությունը տրվում է ըստ II. XV. ք. Տձ§§Տ, I հօ 1\սորսէ1 
Լօէէօրտ, 1952, “Շսոօւքօրա 7օճէտ քրօտ 1՝4տւրսճ”, Vօ1. V, Լօոժօո, 2001, ԻԱ) 2453 

հրատարակության։ 

<ԴԿ 1) Արքային 1 տիրոջս, քո ծարւա էճճճ1։ Ամենաբարին արքայի 1 
տիրոջս հետ (մող լինի։ 

(Ղ՝Ա 4) ես մոտեցա Ւրրունին, Հիմնահատակ քանդեցի ; ես մտա 
ք^իրդունու, Հիմնահատակ քանդեցի։ ես Հեռանում եմ, ես դուրս եմ 
գալիս (արշավանքի)։ 
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Միգուցե արքան, իմ տերը, կաս ի. «ինչ տեղեկութ՜յուններ (կան) 
Ուրարտուի մասին»։ Երկու անգամ էթիունաքիներբ րնդվզել են նրա^ 
դեմ: Նրանք (ռազմական ) կորուստներ են պատճառում նրան ; Նրանք 
թալան ել են նրան: Երրորդ անգամ (նրանք միավորվում են) նր ա դեմ։ 
Ուրսան^ դուրս է եկել Տուրուշպայիք և մեկ անգամ ևս արշավում է 
էթիունադիների դեմ ; Երբ ես ինքս մտա Սուրուդուրիանի քաղաքդ, 
այն քաղաքների Համար, որոնք ես մղեղի (ապստամբելու) Զարի այն 
կո ղմում, մի գերյալ եկավ Ուրսայի մասին (տեղեկություններով)։ Նա 
ասաք. ՀՀերբ Աշշուրի զորքերր երրոդ անգամ գնան քո ետևիդ, (ես 
ինքս քեզ գույք կտամ) ճանապարհդ»։ 

1. Տեքստը նկատի ունի Ուրարտուի արքային։ 

2. Այսպես է հնչել, եզակի բացառություններով, ուրարտական այս արքա– 
յանունը ասորեստանյան աղբյուրներում։ Սա Ուրարտուի արքա Ռուսա 1-ն է 
( 730-710-ական թթ.)։ 

12 . 

ԱՐԴԻՆԻ-ՄՈԻԾԱԾԻՐ ԵՐԿՐԻ ֊ԲՐՄԱՊԵՏ-ԱՐ֊ԲԱ 
ՈՒՐԶԱՆԱՆ ԵՎ ԱՍՈՐԵՍՏԱՆՑԻՆԵՐԸ 

Նամակ։ Հայտնաբերվել է Նինվեիք (Բույունջիք–բլուր), պահվում 
է Լոնդոնի Բրիտանական թանգարանում։ Տեքստր պատկանում է 
ասորեստանյան արքունիքի հետ այլ երկրների տիրակալների ունե¬ 
ցած գրագրությունների շարքին։ Սալմանասար (Շուլմանու-աշարեդ) 

V (727-722) կամ Սարգոն (Շարրու-ուկին ) II (721-705) արքաների 

(*°) գահակալության շրջան։ 

Թարգմանությունը տրվում է ըստ (յ. 8. ԼՅոքրՁՈՕհւ, Տ. 1*Ձրբօ1Ձ, Xհ^ 

Շօրրօտբօոժօոշօ օք Տա՜^օո II, Բա՞է II, Լօէէօրտ քրօա էհօ ւՏԽրէհօա տւոճ Իքօրէհօծտէօա 
Բւ^աօօտ, Տէծէօ ճրօհ^ՇՏ օք ճտտ^ՈՋ, V, ԲԽ1տաեւ, 1990, 147 հրա¬ 

տարակության։ 

(Ղ՝Ն 1) Ուրզանայի^ նամակդ^ արքունի սենեկապետին։ 
Առողջություն քեզ։ 

(Ղ՝ե 4) Այն մասին, ինչ դու գրեքիր ինձ. «Արդյուք Ուրարտուի 
արքան ճանապարհին է ժո ղո վված զորքերով, որտե^ղ է նա 
իջևանելու», Վաիսի^ երկրի մարզպետդ և մարզպետդ, որդ (հարևան 
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Մուսասիրի տաճարը (վերակազմություն) 

է) ուկկայցիներին^, եկել են և ծի ս ա կա տ ա ր ո ւթյ ո ւն են անում 
տաճարումՆրանք ասու մ են. 

( Ղ՝ե 13) «Արքան գափս է, նա իջևանել է Վաիսիում՝, և մնացյալ 
մարզպետները գափս են Մուծածիր^՝ ծիսակատարություն անելու »; 

( Հե 3-12) Այն մասին, ինչ դու գրեցիր ինձ. «(թող) ոչ որ ծես 
չիրագործի աււանց արքայի թույլտվության », երբ Աշշուրի արքան 
եկավ այստեղ, կարողացա ° ես նրան ետ պահել ; Նա արեց այն, ինչ 
արեց։ Ուրեմն ինչպե*°ս ես ետ պահեմ այս մեկին^ »: 


1. Ուրզանան Մուծածիր երկրի քրմապետ-արքան էր։ 

2. ք^առացի «(արձանագիր ) աղյուսակ»–ր ; 

3. Վաիսի (Վազաե, Ուազաուն կամ Ուեսի) - ուրարտական նահանգ, գտնվել 
է Ուրմիա լճի հարավ –ա ր և մտյան շրջաններում, ունեցել ռազմավարական մեծ 
նշանակություն։ 

4. Ուկկու, «ուկկայցիներ» - լեռնային երկիր Հայկական լեռնաշխարհի 
հարավում, եորդվաց լեռների շրջանում, եումմե երկրի հարևանությամբ։ 

5. Ն ա մա կապ իր ր նկատի ունի Մուծածիրի գլխավոր ՚ Խալդի աստծո տաճարր, 
որր տարածաշրջանում ուներ պաշտամունքային մեծ նշանակություն։ 

6. Մուծածիրր (ուրարտական աղբյուրներում 1 2 3 4 5 6 Արդինի) խոշոր պաշտա– 
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մունքային կենտրոն էր. ուներ համընդհանուր ճանաչում։ Ղ՝տնվել է ներկայիս 
Ւրարի հյուսիս-արևելքում՝, Ռովանդուդ բնակավայրի մոտ, համադրվել է 
Մուջեսիրին ; Ամփոփ տե՛ս Ս. ՑօշհէՈճր ՚, հ1. ՏօեոոԼ ձմէէՏՕՏՄ, Խ։ 0.0. 17(ե(1ո1 (Արտ§.), 
ՌշօԱճ&հօո քսր ճտտջրԽԽշԽ (Ւ1րտ§. 0.0. Օժարմ), էՅշրհո - 7օրհ, րօԼ VIII, 1993-1997, էջ 
444-ից։ 

7. «Այս մեկին» ասելով նկատի է առնվում Ուրարտուի արքան, ամենայն 
Հավանականությամբ ՚ Ռուսա 1-ը ; 


13. 

ՍԱՐԳՈՆԻ ՆԱՄԱԿԸ ՌՈՒՍԱՑԻՆ 


Արքայական նամակ։ Հայտնաբերվել է Նինվեից (Բույունջիք– 
բլուր), պահվում է Լոնդոնի Բրիտանական թանգարանում; Տեքստը 
պատկանում է ասորեստանյան արքայի կողմից անձամբ ուղարկված 
(կամ գրագրի կողմից այդպես ձևակերպված) «միջպետական » 
նամակագրության շարքին; Սարգոն (Շարրու-ուկին) II արքայի 
գահակալության շրջան (721-705)։ 

Թարգմանությունը տրվում է ըստ Տ. ՐռրրօԽ, Ոտ Շօրրտտրօոմտոօտ օք 
Տաոհօո II, Րռրէ I, Լւ՚էէւ՚րտ քրօւո ճտտյրրԽ ռոմ էհտ Մտտէ, Տէռէտ ճրշ/սրտտ օք ճտտջրա, 
Ա լՎտահւ, I, ԱտէտԽհւ, 1987, Ւ1Ջ 8 հրատարակության; 


Սկիզբը կորսւիած 
խիստ վն ա ս ւ| ա 6՜, 


է, սլա Հ սլան ւ֊լ ած՜ 

սլա Հպանցել են 


եք ստի 
ան ձին 


(ԴԿ 1-11։ 

ս կզբն ա մ ա ս ր ՝ 

Հաւու|ածնԼր ): 

(ԴԿ 12) Այն մասին, ինչ դու էգրեցիր ինձ, ՀՀ . »7 

(ԴԿ 13) պարէտություն .. 7 

(ԴԿ 14) Այն մասին, ինչ դու գրքեր իր ինձ, ՀՀ . »7 

(ԴԿ 15) արքայական թ՜կնապահին ք. . 7 

(ԴԿ 16-18։ Տեր սան անընթեռնելի է); 

(ԴԿ 19) Լ . 1 ինչ 17Լ° ք. . 7 

( ԴԿ 20) դու ձեռքերդ էմեկնեցիր1 մանայական տ ա ր ա ծքն եր ի ւք ր ա 


Լ . 7 

( Դ*1| 21-24։ Տեքստն անընթեռնելի է, պաՀպանվել են առանձին 
բառեր ) 

(ԴԿ 25) 1Այն մասին, ինչ դ4ու ասացիր, ՀՀես Լ . »1 

( ԴԿ 26) ք. . 7 մանացիների ք. . 7 
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(ՀԿ 1) Կ մի ծառա, որը չի I. . 7 մասին ; 

(ՀԿ 2-4 ւոորերր ^Ն^ւ^ել են գրչէւ կող 1 ^է 1 0 ^ 

(Հն 5) էԻնչ վերաբեր ում է1 րո այս մարզպետին, ո րի մասին դու 

գրեցիր, ՀՀ է. . է նա (իմ) մարզպետն է», երբ նա լսեց, որ է. . 7 

ազատված է, նա անհայտացավ, ասելով 1 ՀՀ Թող ես գնամ [ու գրկեմ 
Աշշուրի աբրայի ոտրերբ», այդպես էլ նա արեց, և ժամանակին 7 
Աշշուրում ես այս մարդուն դաէրձրի1 գլխավոր զորահրամանատար 

է. . 7 ; Մի^թե հարեմում էներրինիներ1 չեն մահանում ամեն օր։ Այն 

մեկր, ո րր Լ .7 ապստամբեց րո դեմ (և) ձախողվեց Լ .7. Ղ՝ու 

գահբնկեց արեցիր հնուրթ՜ա-ք^ել-ուծուրի որդուն իր գահից և 
դարձէրիր...... 7 ; Ւ հակառակ, ես պատրաստվում եմ գահընկեց անել 

այս մեկին է. .7; 

(ՀԿ 13) Այն մասին, ինչ դու գրեցիր ինձ, ՀՀ... լ ւ նա կպատմի 

րեզ: Ես հարցրեցի նրան, և նա պատմեց ինձ։ Հ<Ւմ հանցանրր Լ...... իմ1 

պաշտոնակիցներից մեկը գրեց ինձ. ՀՀՄի Լ . 1»։ Ես վախեցա և 

(ոչինչ) չասացի, բայց փախա է......1»։ 

(ՀԿ 17) լ Այն մա սին, ինչ դու գ1րեցիր, ՀՀՆկատի ունենալով այն , ինչ 

ես ասացի նրան ւ . I վերադարձրու րո Լ.. : .7 մի ասին»։ Սա այն 

է, ինչ նա ասաց ինձ։ Է^աՅ այսպես է, [երբ] ես փախա ք..7 

պայմանագրում ք.. 7 ։ 

(ՀԿ 21-22։ Թ ւ 11 ր ւ| ւ) ւ ւ ւ՚1ւ ււ ւ |<1| 11 յ՚1 յ Համար ւ 11 հլ> ւ յ տ լ ւ էսէաւո պակասա¬ 
վոր է)։ 


14. 

ՌՈԻՍԱՆ ՋԱԽՋԱԽՈՒՄ է ԱՍՈՐԵՍՏԱՆՑԻՆԵՐԻՆ 

Զեկուցագիր։ Հայտնաբերվել է Աալխուից (Աալախ, ներկայիս 
ԹԼ/ւ֊Նիմրու ղ Հնավայրը Իրարում), պահվում է Րաղդադի Իր արի 
Ազգային Հնագիտական թ՜անգարանում։ Տերստը պատկանում է 
ասորեստանյան արքունի գրագրությունների շարքին։ Սարգոն (Շար֊ 
րու-ուկին) II արքայի (“) գահակալության շրջան (721-705)։ 

Թարգմանությունը տրվում է ըստ 0. XV. ք. Տյ§§Տ, 1հք ^աաւճ Լօէէօրտ, 
1952, “Օսոշւքօրտ 7նճէտ քրօտ 1Տ(ւտաժ”, Vօ1. V, Լօոճօո, 2001, 1ՀՕ 2463 

հրատարակության։ 
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(Ղ՝Ա 1-2) Արքային՝ տիրոջս, քո ծաոա էճ...1։ 

ք 9*4 3-13) Գլխավոր մա տռվակր, երբ նա Հարձակման անբավ 
(իր) զինված ուժերով, Ուր սան եկավ (և) Հաղթեց նրան ; Նրանցից 1 ո է 
մեկր չփրկվեց։ Նա^ (շարունակում է) առաջանալ և (այժմ) ճամբար 
է դնում «գլխավոր մա աո վակի» ամրոցների դիմացի; Նա պատ¬ 
րաստվում է ճակատամարտ տալ։ 

(ՀԿ 1-2) Թող արքան իմանա (և) գործի (րստ այդմ): 

1. Նամակագիրը նկատի ունի ասորեստանյան զինվորներին։ 

2. Նկատի է տոնվում Ռուսային՝ Ուրարտուի արքային ; 

3. «Գլխավոր մատռվակ»–ին ենթակա նահանգի մասին տե՛ս վերը. տեքստ 

թիվ 9 և ծան. Աօ 15։ 


15. 

ՈՒՐԱՐ ՏՐՈՀԻՆ՝ ԽԱԲԽԻԻ ԹԱԳՈՒՀԻ՞ 

Զեկուցագիր։ Հայտնաբերվել է Նինվեից (Բույունջիք-բլուր), 
պահվում է Լոնդոնի Բրիտանական թանգարանում։ Տեքստը 
պատկանում է ասորեստանյան արքունի գրագրությունների շարքին։ 
Սարգոն (Շարրու-ուկին) II արքայի գահակալության շրջան (721– 

705)։ 

Թարգմանությունը տրվում է ըստ ն. 8. ԼտոքրՅՈօհւ, Տ. քտրբօե, 1հօ 

ՇօրրտտբօաԽոօտ օք Տ&ր§օո II, 1’չւրէ II, Լօէէօրտ քրօտ էհտ Ի1օրէհւ՝րո ջոՃ Ի1օրէհշՋՏէ6րո 
Բրէ^տօտտ, Տէծէ6 ճրօհ^ՇՏ օք ճտտ^րա, V, 11տ1տա1ճ, 1990, ՒՀՏ 108 հրա¬ 
տարակության։ 

(ԳԱ 1) Արքային՝ տիրոջս, քո ծաոա IXXXI; քաջառողջություն 
արքային՝ տիրոջս։ 

<ԴԿ 2) Իմ սուր Հանդակր, որը մշտապես գտնվում է զ անձապա Հի 
մոտ, ողջունեց ինձ, ասելոփ 

( Ղ՝ե 4) Ղ՝ու Հրամայեցիր ինձ գանձապաՀին ասել (Հետևյալը), 
«Սպասիր իմ սուրՀանդակին, տե՛ս, ես պատրաստվում եմ գրել 
գանձապաՀին»։ ես եիբշունայում^ էի ւ.ւ օր, և գանձապա Հր 
ստիպված էր ս պա ս ել քո սուրՀանդակին, բայց դու խոսք 
չուղարկեցիր, ոչ էլ քո սուրՀանդակր եկավ Լ.ն 
(ԴԿ 11) Այժմ, երբ է. .7 երկրի մարդիկ 
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( ԴԿ 12 - ՀԿ 17 տեքստը ււ|աՀււ|անւ| և| է Հատւ| ածաըաը ) 

(ՀԿ 18) եվ (այն) անցքերը, որ (այս) երկրի մարդիկ խոսում են 
նրա Հետ այս օրերին. «Ինչու* 0 դու սա արեցիր * սպանել(ով) քո եղբոր 
քրոջն ու քո եղբոր որդուն ; Ախ, դու ա ր եց իր, մենք 

բավականաչափ գիտենք, (գիտենք) որ դու սպանեցիր (նրան)՝ 
Խաբխի (երկրի) տիկնոջը, և այնուՀետ դու «յուղ լցրեցիր» վրան 1 
ասելով. «Ուր ար տա ցՒ ն2 սպանեց նրան»։ (Իսկ) ուրարտուՀին չի 
կարող նստել գահին»։ 

(ՀԿ 26) Նրանք անհիմն խոսքեր նրան ասացին. «Արքան է. .7»; 

(ՀԿ 28-29, տեքստը |ս|ւստ ււյակասաւ|ոը է) 


(ԱԿ 1-2) Այժմ ես (իմ սուրհանդակին) ուղարկեցի Պալատ։ երբ 
է........ թող1 արքան, իմ տերը, (գրի) 1իլւ ծա ռային / ինչ է նա 

Հրամայում ; 

1. Բնակավայր Աս որն ոտանիդ Հյուսիս ՚ Նորդվաւյ լեոների Հարավկողմում, 
Համադրվում է Գեֆշևի Հետ; 

2. Նկատի ունի Ուրարտուի արքային։ 


16. 

ՄԵԼԱՐՏՈԻԱՆ՝ ՈՒՐԱՐՏՈՒԻ ԱՐՔԱ" 

Զեկուցագիր։ Հայտնաբերվել է Նինվեից (Բույունջիք –բլուր), 
պահվում է Լոնդոնի Բրիտանական թ՜անգարանում։ Տեքստը 
պատկանում է ա ս որ ես տան յան արքունիք՝ գլխավորապես արքա¬ 
յորդի Սին-ախխե-Էրիբային ուղղված «հետախուզական» բնույթի 
տեքստերի շարքին։ Սարգոն (Շարրու-ուկին) II արքայի գա¬ 
հակալության շրջան (721-705)։ 

Թարգմանությունը տրվում է ըստ (յ. 8. ԼտոքրՅՈՕհւ, Տ. քՅրբօե, 1հշ 

ՕօրրշտբօաԽոօտ օք Տա՚ջօո II, Բտրէ II, Լօէէօրտ քրօու էհտ ԻԽրէհօրո աոՃ ւտ՚օրէհօՋտէօրո 
8ւ՝0\^1ՈԸ€Տ, ՏէՁէ6 ճւ՜օհ^ՇՏ օք Ճ^ՏՏ^ՈՁ, էԼ 61 Տ1 ոէւ, V, 1990, Ւ& 90 հրա¬ 
տարակության։ 
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(Սկիզբը կոր սկա ծ է) 

(ԴԿ ճ+2) էու1րարտացի(ներր ) է,,,1 
(ԴԿ 3) Լ... , որոնք1 վախեէցա ն1 
( ԴԿ 4) Ա գա ղ տ էնա բար ...7 

(ԴԿ 5-15) Նրա էմ արզ1պետներից Էինր1 ջախէջախված ենՂ 
ՀՀ գլխավոր մատ ո Iվ ակի »1 դեմ կանգնած մարզքպետր 7 , մեր դեմ 
կանգնած մարզպետը, Շա-Աշշուր-դուբբուի դեմ կանգնած մարզ¬ 
պետը, Մուծածիրի դեմ կանգնած մարզպետը, ՎազաԷ (երկրի) 
մարզպետը, Շիբտուէր1ու (երկրի) մարզպետը, երկու մարզպետներ, 
(որոնք կանգնած են ) Կար-Սիպպարի դիմաց, Շատտերա (երկրի) 
մարզպետը, ամբողջը՝ նրա ինը մարզպետներ ջախջախված են* ։ 


(ՀԿ 1) Նրանց արքան, այնուամենայնիվ, աննկատ փախավ եզակի 
ձի (Հեծած) և բարձրացավ լեռները։ ճամբարի (թիկունքային) 
զորամասերը չտեսան իրենց արքային և էչ1էին գիտակցում, որ նա 
փրէկել է իրեն1։ 

(ՀԿ 7-10) էՈւստի, նրանք բարձր1ացրին Մելար[տուային] և արքա 
էՀո.չա1կեցին (ետդարձի) ճանապարՀէին 7; Մելա[րտուան (տիրեցի ^) 
էթա գա վո ր 1ո ւթյ ան ը ք,,,7; 

(15 արուն ակու|3"յունր ւ|նասւ|ած է)։ 

1. Ընթերցումն ըստ Ասկոլդ Իվանչիկի (ձ, Ա. ՕՅՁՓաւէ, 1ՀաաՇբւա1Հե1 Ա 

՝2 ր բ&բր^ ոաՀճւդաշ տօշհսօրօ ոօճօհճ Շճբրօոճ II, “Յշշոա* ձբշտոշճ Աշրօբոո", Ի1° 

3, 1090, էջ 6), հրատարակչի մոտ 1 «սպանված»։ 

2. Խոսքը վերաըերում է ՝Ր. ա. 715 թ. Ուրարտու ներխուժած կիմերական 
ցեղերի դեմ ձեռնարկված արշավանքին, որն ավարտվեց ո ւր ա ր տ ա կան բանակի 
ծանր պարտությամբ։ Մանրամասն տե ք ս, օրինակ, ճ. I. 1\>ԱՈէշհւհ, Լշտ Շ1աէՈՇր1ՇՈՏ (211 

Րրօշհշ-Օոշոէ, ՕրԵւտ ՏՖԱշստ 6է Օոշոէօետ, 8Ժ. 125, Բոհօսր§–Տատտշ ֊ Օօէէւոջշո, 1993, էջ 

19-55։ 


17, 

ՀԱՏՎԱԾ ՍԱՐԳՈՆ Ա-Ի ՏԱՐԵԳՐՈՒԹՅՈՒՆԻՑ 

Հանդիսավոր արձանագրություն: Հայտնաբերվել է Խորսաբադից 
(Դուր-Շարրու-ուկին), տեքստը վերականգնվում է տարբեր 
կրկնօրինակների Համադրությամբ։ Սարգոն (Շարրու-ուկին) II 
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արքայի գահակալության շրջան (721-705); 

Առաջին անգամ հրատարակել է Հուգո Վինկլերր; Թարգմա¬ 
նությունը տրվում է րստ ճ. քսօհտ, Մւշ 1ոտշհոքէ6Ո Տաքօոտ II. ծԱՏ 

ճ1ւօրՏՋԵ^Ժ, Շս\ճ11ւ6ր \շճԱք*, Օծէէա§©Ո, 1994, էջ 189-248; 343-355 հրա¬ 
տարակության։ 

(1-Յա) Պալատը Շարրու-ուկինի՝ մեծ արքայի, հզոր արքայի, 
տիեզերքի արքայի, Աշշուր (երկրի) արքայի, Ոաբիլու (քաղաքի) 
կուսակալի, Շումերի և Աքադի արքայի, մեծ աստվածների սիրելիի ,,, 


(36բ–44ա) երբ մանացի Ւրանզուին^ 1 հնազանդի ստրուկին, ո րր 
կրում էր իմ լուծը, տարավ ճակատագիրը, և ես բազմեցրի նրա 
գահին նրա որդուն 1 Աղային^, Ուր սա ուրարտացին համոզեց Ուիշդիշի 
(իշխանին), Զիկերտուի (իշխանին ), Միսիի (և) Անդիայի^ 
(իշխան(ներ )ին )՝ մանայական մեծ կուսակալներինապստամբելու 
և թշնամանալու; Ուաուշ^ լեռան վրա, որն անմատչելի էր, նրանք 
նետեցին իրենց տիրոջ 1 Աղայի մարմինը։ Մանացի Ո ւլլո ւս ո ւն ո ւն^, 
որին բազմեցրին իր հոր գահին, ապավինեց Ուրսա ուրարտացուն և 
հանձնց նրան ի հատուցում իր 22 ամրոցները։ Սրտիս զայրույթով 
ժողովեցի ես Աշշուր աստծո մեծաքանակ զորքը, ինչպես առյուծ, 
մոլեգնեցի ես և նպատակ դրեցի 1 նվաճելու այդ երկրներր։ Մանացի 
Ուլլուսունուն, տեսնելով իմ զորքերի բարձրացրած թանձր փոշին, 
դուրս եկավ իր քաղաքից և սարսափած թաքնվեց անմատչելի 
լեռներու մ։ Իզիր տուն * իր արքայական քաղաքը, Ւզիբիան և Արմեդր՝ 
իր հզոր ամրոցները ես նվաճեցի և և հրդեհեցի կրակի աստված 
Ղ՚իրրայի հետ։ Ուաուշ լեռան վրա, որն անմատչելի էր, Ուրսա 
ուրարտացու զորքերը ես կոտորեցի, և բռնեցի իմ ձեռքով նրա 
արքայական տոհմի 250 անդամներիՒր 8 մարզերի պարիսպներով 
շրջապատված 55 ամուր քաղաքները, իր 11 անմատչելի ամրոցների 
հետ միասին ես նվաճեցի և հրդեհեցի կրակի աստված Ղ՝իրրայի հետ։ 
22 ամրոցները, որոնք (պատկանում էին ) մանացի Ուլլուսունուին, ես 
խլեցի նրանից և կցեցի Աշշուրի սահմաններին։ 

(44բ–45ա) Տելուսինա անդիացու Տուայադի երկրամասի 8 
ամրոցները ես նվաճեցի, 4200 բնակիչների իրենց գույքով և անա¬ 
սուններով ես գերեցի։ 

(45բ–47) Միաաաաի զիկերաացին սարսափեց իմ զենքից և 
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փախավ ինքն իր երկրի մարդկանց Հետ դեպի լեռներ ր, (այնպես, որ) 
Հնար ավոր Հէր գտնել նրա տեգր։ Պարդան* նրա արքայական 
քաղաքը, ես ՀրդեՀեցի կրակի աստված Ղ՝իրրայի Հետ, նվաճեցի նրա 
շրջակայքի 23 ամրացված քաղաքներր և (գրանցում եղած) գույքր 
տարա։ 

(48-49) Ն ուանդախուլն ու Զուրզուկկան՝ մանացիների երկրի 
քաղաքներր, որոնք ապավինել էին Միտատտիին, ես նվաճեցի և 
դրանց գույքր տարա ; Ոա գդա տ տ ի ուիշդիշցուն մորթ՜ազերծ արեցի, 
Ղ՝այաուկկուին իր րնտանիքով ես տեղաՀանեցի և բնակեցրին 
Ամաթթու^ (երկրում)։ 

(50-53) երբ մանացի Ո ւլլո ւս ո ւն ո ւն անմատչելի լեռներ ում լսեց իմ 
սխրագործությունների մասին, թռավ-եկափ ինչպես թռչ ուն, և 
փարվեց իմ ոտքերին։ Նրա անՀամար մեղքերբ ես ներեցի, մոռացա 
նրա Հանցանքները, նրան գթացի և (մեկ անգամ ևս) բազմեցրի նրան 
իր Հոր գա Հին։ 22 ամրոցներ, իր 2 ամրացված քաղաքների Հետ 
միասին, որոնք ես խլել էի Ուրսայի և Միտատտիի ձեռքերից, ես նրան 
վերադարձրի և վերականգնեցի (կորուստը ), որ պատճառվել էր իր 
երկրին։ ես պատրաստեցի իմ արքայական անձի պատկերք, գրեցի 
նրա վրա Աշշուրի 1 իմ տիրոջ Հաղթանակն երբ, կանգնեցրի այն բոլոր 
ժամանակների Համար իր արքայական քաղաք Իզիրտուում։ 

(54) Ն աիրի^ւ երկրի (արքա) Յանզուից իր ամուր քաղաք 
Խուբուշկիայում ես ստացա Հարկը ձիերով , խոշոր և մանր եղջերավոր 
անասուններով։ 

(55-56) (Ինչ վերաբերում է) Աչչ/ս֊ր՜էէ^ կարալլացուն և Ի թթի 
ալլաբրիացու ն 12 , որոնք նետել էին Աշշուրի լուծը և լքել (նրան), ես 
Աշշուր֊լէ՚յին մորթազերծ արեցի, իսկ Իարալլուի ողջ բնակչությանը, 
ինչպես նաև Իթթիին իր րնտանիքով, ես տեղաՀանեցի և բնակեցրի 
Ամաթթու (երկր ում ): 


(72բ–76ա) (Ինչ վերաբեր ում է) Ուրզանա մուծածիրցուն, որը 
ապավինեց Ուր սա ուրարտացուն և մոռացավ իր (վասալային) 
պարտավորությունները, իմ մեծաթիվ զորքերով, ինչպես մորեխների 
պարս, ես նվաճեցի Մուծածիր (քաղաքը), իսկ նա, իր կյանքի 
փրկության Համար, միայնակ փախավ և փրկեց իր գլուխը։ 
Հաղթականորեն Մուծածիր (քաղաքը) ես մտա, նրա կնոջը, նրա 
որդիներին (և) դստրերին նրա, ամեն տեսակ ունեցվածք, 
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Հարստութ՜յունդ իր պալատի գանձերր, 20,170 մարդու իրենց 

ունեցվածքով, նրա աստվածներին՝ Խալդին (աստծուն) և Ոտդ– 
մաշտու ^ (աստվածուհուն ), իրենց մեծաքանակ Հարստությամբ ես 
գերեցի; 

(76բ–78ա) Ուրսան * Ուրարտու (երկրի) արքան, է Ա նց Մուծածիրի 
ավերման և իր Խալդի աստծուն գեր եվա ր ելո ւ մասին, իր սեփական 
ձեռքերովդ (իր) գոտու երկաթե դաշույնով վերջ տվեց իր կյանքին։ 
Ոդջ Ուրարտու (երկրին) ես վիշտ բերեցի, մարդկանցդ որոնք 
բնակեցնում էին (այդ երկիրը ) ք ես դատապարտեցի լաց ու ողբի։ 


(112բ– 117ա ) եումմուխցի Մ ուտալլունդ Հ ա Ը խ 5 թր, Ո ԸԸ 
ակնածում աստվածների խոսքից (և) չարախոսում էր, ա պա վին եց 
Արգիշտիին1՝*՝ Ուրարտու (երկրի) արքային (դաշնակցին\դ որը չփրկեց 
նրան), և դադարեցրեց ուղարկել իր երկրի ամենամյա Հարկն ու 
տուրքրդ ետ պահեց իր ընծաները։ Սրտիս զայրույթով իմ անձնական 
մարտակառքով և թիկնազորով^^, արշավեցի ես նրա դեմ։ Տեսնելով 
իմ զորքերի բարձրացրած փուշու ամպը, նա լքեց իր քաղաքը և այլևս 
չհայտնվեց։ Այդ քաղաքր ք իր (երկրի) մնացյալ 62 ամրացված 
քաղաքների հետ ես նվաճեցի։ Նրա կնոջը, նրա որդիներին (և) 
դուստրերին նրա, (ն րա) ունեցվածքրդ հարստությունըդ իր պալատի 
բոլոր արժեքները, իր երկրի մարդկանց հետ ես գերեցի, ոչ մեկին 
չթողեցի։ ԱըէՒթԸ վերստին բնակեցրի։ Ոիթ-Յա կին 17 (երկրի) 

մարդկանց, որոնց իմ ձեռքը նվաճել էր, ես այնտեղ բնակեցրի, իմ մի 
ներքինս ւ^ նահանգապետ նրանց վթ ա 6ս հաստատ եցի։ Եմ 
իշխանության լուծը նրանց վրա տարածեցի։ 150 մարտակառք, 1,500 
հեծյալ, 20,000 նետաձիգ և 1,000 վահանակիր և տեգավոր զին¬ 

վորների ես հավաքագրեցի նրանցից և դրեցի նրա հրամա¬ 
նատարության ներքո^։ 

1. Մա նայի արքան, կառավարել է բավական երկարատև * ՝8. ա, 744-716 թթ. 
սահմաններում: 

2. ք^աււացի՝ ՀՀոտքի տակ րնկած»։ 

3. Այլ բնթերցմամլ ւ՛ Ածա։ Մանայի թագավոր, սպանվել է ուրարտական 
արքունիքի անմիջական աջակցությամբ բարձրացված հակամանայական իտո - 
վության ժամանակ (՝8, ա, 716 թ,)։ 

4. Տեքստում աոկա է վրիպակ, գրված է Միսիանդիա։ 
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5. Ուիշդիշ, Զիկերտու, Մի/եսի և Անդիա՝ Մանայքւ թ՜ագավորության գերիշ¬ 
խանությունն րնդունած՜ երկրներ, տվյալ ժամանակաշրջանում գաշնակգել էին 
ուրարտական տերության հետ, վարել հակամանայական և հա կաա սոր նո¬ 
տան յ ան րաղարականություն։ 

6. Ուա ուշը, րստ ենթադրությունների, Սոհենդ լեռն է ՚ Ուրմիա լճիդ արևելք 

(3710մ)։ 

7. Ման այի արքան, Ւրանզու որդին և Ադայի եղբայրր ; 

8. Ոառացի 1 «իր հոր տան 250 սերմր»։ 

9. Ոառացի 1 «թույլ տվեդի, որ (նա) ապրի»։ 

10. Նկատի ունի հյուսիսային Ասորիրր, Համաթ րաղարր ներկայիս Աիրիայում ; 

11. «Նաիրի» երկիր ասելով այս ժամանակաշրջանում նկատի է առնվել բա¬ 
ցառապես Խուբուշկիա երկիրր։ Վերջինս գտնվել է Ուրմիա խից հարավ - 
արևմուտը, Մուծածիրի, Մանայի թագավորության, ուրարտական և ասորես– 
տանյան տերությունների հարևանությամբ։ 

12. Նարալլու և Ալաբրիա՝ հյուսիս-զագրոսյան փոքր երկրներ, Մանայի 
թագավորության դաշնակիգներր։ 

13. Խալդի և Ոագբարթռւ - Մ ուծածիրի աստվածների գլխավոր զույգբ։ 

14. Հնարավոր է րնթերգել նաև Ոագմաշթու։ 

15. Սա Ուրարտուի արքա Արգիշտ ի 11-ն է, իշխել է Ք. ա. 7 10– 68Օ-ական (Հ°) 

թթ.։ 

16. Ոառացի՝ «հեծյալներով, որոնք իմ կոգքին ինձ չեն լքում բարեկամական և 
թշնամական երկրներ ում»։ 

17. Ոիթ-Յակին երկիրր (ցեգատարածքր ) գտնվել է հարավային Միջագետ– 
քում, Եվւրատ և Տիգրի ս գետերի * ծով թափվելու վայրում։ Ոիթ-Յակինի նվաճումն 
իրականացվել էր նույն տարում։ 

18. Ասորեստանյան արքունիքում, սկսած Թիգլ աթպալասար 111-ի ժամա - 
նակներից, պետական բարձր պաշտոնները, այդ թվում նաև ռագմական, վստահ¬ 
վում էին գեր ագանցապես ներքինիների։ 

19. Խոսքը վերաբերում է ՝Ո. ա. 708 թ. անցքերին։ Սուն հանրագումարային 
տեքստը կազմվել է Սարգոն 11-ի կառավարման 15-րդ տարում կամ անմիջապես 
հետո * ՝Ո. ա. 706 թ. սահմաններում։ 
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18 . 


ԱՐԳԻՇՏԻԻ ԽՈՍՔԸ ԿՈԻՄՄԵՑԻՆԵՐԻՆ 

Զեկուցագիր։ Հայտնաբերվել է Նինվեից (Բույունջիք-բլուր), 
պահվում է Լոնդոնի Բրիտանական թանգարանում: Տեքստը պատ¬ 
կանում է ասորեստանյան արքունի գրագրությունների շարքին։ 
Սարգոն (Շարրու-ուկին) II արքայի (*°) գահակալության շրջան։ 

Առաջին անգամ գրչագիր տարբերակով հրատարակել է Սիմո 
Պարպոլան։ Թարգմանությունը տրվում է ըստ Օ. 8. ԼՁՈքրՋՈՕհւ, 
Տ. Բ&րթօ1ծ, 7հշ Շօրրշտբօոժշոօշ օք Տա՞ջօո II, Բաէ II, Լշէէշրտ քրօա էհշ >1օրէհշա 
ձոԺ ւՏքօրէհշծտէշա Բրէ^աօշտ, Տէծէշ ճրօհհ^տ օքճտտ^րա, 1161տա1ճ, V, 1990, Ի& 95 

հրատարակության։ 

(Ս կրլբն ա մ ա ս ր կո ր ս ւ| ա ծ է ) 

(Դե 2) Ա գնաց 1ն1րանց հետ 

(Դե 3) է... «Այն Ժա1մանակվանից, ինչ ես գահին եմ, չգտնվեց 
իրապես (որևէ մեկը), որին դուք ուղարկեիք ողջունելու ինձ, (բոլորը) 
գալիս են ինձ մոտ Աչշուրի և ձեր ա ս տ վա ծն եր ի 1ան1ունից ; 

(Դե 6) Այնուհետ նա ասաց. «Ես է Ա ել եմ, որ դուք ահաբեկված եք, 
ինչու ° եք դուք ահաբեկված, անգամ Ռուսան չէր խոսում ձեր երկիրը 
էկործանելու մասին, ոչ էլ ես եմ1 խոսել այդ մասին»։ 


(Հե 1) Նրանք այսպ1ես1 պատասխանեցին. «Այն պահից, ինչ մենք 
«Խ ու րի1 հ պատակներն ենք, հեծելազորի ավագը (դարձել է) 1մեզ 
առ1աջնորդ։ (Միայն) եո ւմմեի տներն են թողնվել մեզ, էմենք 
իշխանություն ունենք 7 (միայն) դրանց վրա, մենք չենք կարող 
մեկնել»^։ Սրանք էին այն խոսքերը, որ ասվեցին սուրհանդակի կող– 
մից։ 

(Հե 3) Հաջորդ օրր Արիյեն խէոսՅեց 1Ա1րիծայի^ և այս ներքինու 
հետ, որր եումմեում էր։ 

(Հե 6) Նրանք հանձնեցին ձիերի կեսը հանձնակատարին, այլևս 
ձիեր (չեն թողնվել) ինձ զննելու (համար)։ Լ.....Յ զորքերը է...ք1եզ 


Լ .7; 

(Հ-Կ 11-14։ Տ ուլեր ը ւ|Նաս ված են, ւոեքսւոէւ լար ունակությունը լէւ 

ււլաՀպանկել)։ 
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1. ք^աոագի ՝ «մենք Հենք կարող մեր ոտքր ուրիշ տեղ դնել»։ 

2. Արիյե և Արիծա՝ եումմե երկրի առաջնորդները։ Ասորեստանյան 
գրագրութ՜յուններում հիշվում են բազմիցս ; 

19. 

ԼԱՐՎԱԾ ՀԱՐԱԲԵՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ ՈՒՐԱՐՏՈՒԻ ԵՎ ՇՈՒՊՐԻԱՅԻ ՄԻՋԵՎ 

Զեկուցագիր։ Հայտնաբերվել է Նինվեից (Թույունջիք-բլուր), 
պահվում է Լոնդոնի Բրիտանական թանգարանում։ Տեքստը 
պատկանում է ասորեստանյան արքունիք՝ գլխավորապես արքա¬ 
յորդի Սին-ախխե-Էրիբային ուղղված «հետախուզական» բնույթի 
տեքստերի չարքին։ Սարգոն (Շարրու-ուկին) II արքայի գահա¬ 
կալության շրջան։ 

Առաջին անգամ հրատարակել է Ռոբերթ Հարպերը, ապա՝ Լըրոյ 
Ուոթերմանը։ Թարգմանությունը տրվում է ըստ ն. 15. 1.1111 1 ւ՚ 11 II 0 հ I. 

Տ. Ր;ւրբօևւ, I հօ Շօրրշտբօոմշոօտ օք Տա՚քօո II, Բտրէ II, Լտէէօրտ քրօտ է հօ էՀօրէհշրո 
աւժ ԻԽրէհօՋՏէօրո Րրօօւոօտտ, Տէչւէօ ճրշհԽշտ օէ՝ /ձտտօ՚ՈՋ. Ծօ1տւրւէւ, V, 1990, Իֆ31 
հրատարակության։ Մեջբերվում է մասնակի։ 

( Ղ՝Ա 1) Արքային 1 տիրոջս, քո ծառա Շա-Աշշուր-դուբբու; 
Բաջառոգջություն արքային՝ տիրոջս ; Ամրոցներն ու երկիրն արքայի 
լավ են։ 

(Ղե 6) Ւնչ վերաբերում է Պենզայի քրմի (մասին) լուրերին, որի 
մասին արքան, իմ տերը, գրել էր ինձ՝ (ասելով), «Ուրարտու (երկրի) 
արքան ուղարկեց և վճիռ կայացրեց իր համար 1Թա1սիի 

պաշտոնյայի մասին։ Նրանք պետք է հարցնեն Լ..,...յ»։ 


( ԴԿ 13 - Հկ 1. Տեք ալոը պա^ււ|անւ|ել է Հատւ|ած՜ա|ւար ): 


(ՀԿ 2) Լ . 7 Տիդու (քաղաքը/ի ) է. . 7 

(ՀԿ 3) Շուբէրիայի սաՀմանա4գլխին 

( ՀԿ 4) է. . 7 ... Հավաքեցին ^ ^ է. . 7 

(ՀԿ 5) Մարէզի ......ր . ^|ւե7 իրենց Հանդերձանքը։ 
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(ՀԿ 6> լ .յ կանգնած են Պումուում՜^։ 

(ՀԿ 7) Արք ան, իմ տերը, գիտե որ է. . 1ռան * ԷԽ ու–Թ1եշուբի^ 

գլխավոր հետախույզը, ետ տվեց Ռուսայի Լ . Լ և նա նչ անակեց 

նրան (որպես ) է....7, այժմ Խու-Թեշուբի ներկայությամբ Լ . ԿԿ ա։ 

(ՀԿ 13) Ուրարտացին նրան 1 Պումու (քաղաք), սուրհանդակ 

ուղարկեց, ասելով, «եթե դու մնաս ք,. . (ապա) ե1տ տուր Լ . և) 

այն զարդերը, էո1ր իմ հայրը և ես տվեցինք քեզ»։ 

(ՀԿ 18) Սուրհանդակը, որ եկել էր, ասաց. «Մի ողջունեք 1Սու– 
Թեշուբին, և մի ընդունեք դաշնագիր (առաջարկված նրա կողմից), 
(այլապես) ես կպատժեմ ձեզ»։ 

(ՀԿ 22-29) էՍու-Թեշուբր սուրհանդակ ուղարկեց ուրարտացու 
մոտ իր հանձնակատարի հետ միասին։ Նա գնաց, (բայց) 
ճանապարհի կեսին նա ձերբակալեց նրան 1 ասելով. «(Ղ՝ու ձեր¬ 
բակալված կմնաս) մինչև ես գնամ և խոսեմ (քո) կառավարության 
հետ, եթե նրանք ազատեն ընդ, դու կգնէաս1 և այլևս չես վե¬ 
րադառնա։ 

(է1արունակու|3^|ուն|1 ւ|նասւլած՜ է և ԼյաււյաԼյէյւ|ած |3~արգ– 
մանու|^յան ոչ ենթակա )յ 

1. Պումու կամ Ուպպումու - Շուբրիայի քաղաքական կենտրոններից, նույնն է, 
ինչ հետագա աղբյուրների Ֆումը, տ ե ՚ս ք/. 8 . ձբյոօաա, 7օոօԱա>աա >^ 3 / 577 , 
էջ 208-209 (նշվ. գրականությամբ ): 

2. Ամենայն Հավանականությամբ 1 Շուբրիայի աբրան ; 


20 . 

ԿԳՐԱՎԻ ԱՐԴՅՈ՞Գ ՌՈԻՍԱՆ ՇՈԻՊՐԻԱՆ 

Գուչա կային տեքստ։ Հայտնաբերվել է Նինվեից (Թույունջիք– 
բլուր), պահվում է Լոնդոնի Բրիտանական թանգարանում։ Տեքստը 
պատկանում է Արևի աստված Շամային ուղղված ռազմաքա¬ 
ղաքական բովանդակությամբ հարցումների չարքին։ Ասսարհադդոն 
(Աչչուր-ախխե-իղղին, 680-669) կամ Աչչո լրբանա պա լ (Աչչուր– 
բանի-ապալ, 669 - 627^ Հ) արքաների Ր°) գահակալության շրջան։ 

Առաջին անգամ հրատարակել է Ցորգեն Անուդսոնը։ Թարգ¬ 
մանությունը տրվում է ըստ I. ՏէՁրր, Չստոօտ էօ էհտ Տսոջօժ. Լ)ւ\՚ւրաէաո աւճ 
1*օ1ւէւօտ տ Տ&ր§օա(3 ճ^տտ^րա, ա։ Տ. 1*Ձրբօ13 (1ձճ. 1ո Օհւտք), “ՏէՅէտ ճրօհհ^շտ օք 
^ՏՏ^ՈՅ”, \^օ 1. IV, է1շ1տա1օ, 1990, ՒՀՏ 18 հրատարակության; 
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(ԴԿ 1) (Ով) Շամաշ, մեծն Տեր, տուր ինձ հաստատակամ (և) 
համոզված պատասէսանր այն բանի, ինչը որ հարցնում եմ ըեզ։ 

(ԴԿ 2) Այս օրվւսնից, ա յ ս Նիսան1 ամսի ք,,,) օրվանից մինչև այս 
(նույն ) տարվա Թամմուզ ^ ամսի աոաջին օրը, լյ օրերի և գիշերների 
րնթացըում 1 նախանշված ժամկետը (այս) գուշակությու նն 
իրականացնելու համար, այս նախանշված ժամկետում ( արդյո*°ը ) 
Ուրսան, Ուրարտուի աբրան, ում նրանը կոչում են Յայա, լյ ում 
նրանը կոչում են արըա Պաէ......1 երկրի, փորձու*°մ է, ծրագրու^մ է նա 

էարդյոը ...1 կամ հետևելով խորհրդին իր խորհրդատուների, իր 
բանակի հետ կամ կիմմերների հետ կամ իր դաշնակիցներից մեկ 
ուրիշի հետ, այնտեղից, որտեղ գտնվում են, կընկնեին ճանապարհ՝ 
պատերազմ մղելու, կործանելու, թալանելու և ավարի մատնելու, (և) 
կգա*°ն Շուբրիա, արդյո^ը (կուղղվեն) դեպի Պումու ըաղաըը կամ 
դեպի Կուլլիմերի^ ըաղաըլկամ Շուբրիայի ամրացված (այլ) 
ըաղաըները* 0 ։ 

(ԴԿ 10) Կոչնչացննեն նրանը այն, ինչ հնարավոր է ոչնչացնել, 
կքժալանե^ն այն, ինչ հնարավոր է թալանել և ավարի կմատնեքն այն, 
ինչ հնարավոր է ավարա ոե լ ; Կյուրացննեն նրանը շուբրիական 
ամրոցները՝ սակավ թե բազում, և կդարձնեին (դրանը ) իրենցր։ 

(ԴԿ 12) ՝Բո մեծ աստվածությունը գիտե*° դա։ Դա վճռվա^ծ է, 
հաստատվա^ծ դրական (կանխանշանով), հրամանով ըո մեծ 
աստվածության, (ով) Շամաշ, մե / ծն Տեր։ Նա, ով կարող է տեսնել, 
կտեսնիայն։ Ն ա, ով կարող է լսել, կլսի՞ այն։ 


(ԴԿ 14 ֊ ՀԿ 4։ Տրվ ում է գուշակությանն առնչվող կապաււյարայէւն 
րանաձԼւնրէւ շարադրանքը)։ 

(ՀԿ 5) Հ արցնում եմ ըեզ, (ով) Շամաշ, մեծն Տեր, արդյո*°ը այս 
օրվանից, (այս) Նիսան ամսի է ...7 օրվանից մինչև այս (նույն) տարվա 
Թամմուզ ամսի առաջին օրր, Ուրսան, Ուրարտուի արըան, իր 
բանակի հետ, կընկնի ° ճանապարհ այնտեղից, որտեղ գտնվում է, և 
կգա ° Շուբրիա։ 

(ՀԿ 8) (Արդյո՞ը) նրանը կոչնչացնեն այն, ինչ հնարավոր է 
ոչնչացնել, կթալանեն այն, իԿչ հնարավոր է թալանել, ավարի 
կմատնեն այն, ինչ հնարավոր է ավարա ոե լ Շուբրիայի ըաղաը– 
ներում, (և արդյո^ը) նրանը կյուրացնեն Շուբրիայի ըաղաըները, 
սակավ թե բազում, և կդարձնեին (դրանը) իրենցր։ 
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( ՀՆ 10) Ներկա եղիր այս զոՀաբերությանը , դիք 1 (նրա վրա) 
Հաստատակամ (և) Համոզված պատասէսանր, դրական (նա - 
էսա )նշաններ, դրական, նպաստավոր քգուշակություններւ՝ քո մեծ 
աստվածության կանէսագուշակ Հրամանով, և թ որ է ես տեսնեմ 
(դրանք ); 


( Ջ.Կ 1-3, Հետևում է գուշակու^ունը կատարած՜ անձանց 
(Ահարկում ր։ Պահպանվել են թվոկ ո լ|3՜ը անձնանուններ ): 

1. Օաբելոնյան օրացույցի առաջին ամիսը, համապատասխանում է մարտ– 
ապրիլ ամիսներին ; 

2. Օաբելոնյան օրացույցի չորրորդ ամիսը, համապատասխանում է հունիս– 
հուլիս աիսներին։ 

3. եու / 1 ի մերի - Շուբրիայի քաղաքական կենտրոններից, նույնն է, ինչ 
բյուզանղական աղբյուրների 1Սլոմարոնր, հայկական աղբյուրներում * ՝ք^ղիմար, 
տե՛ս Ա. 8. ճթյրոօաա, 7օՈՕաա1ա& 5 ր բտւբրյ, էջ 117-118 (նշվ. գրականությամբ)։ 


ԱՍՈԻՐԱԿԱՆ ԱՐՇԱՎԱՆՔՆ ԷՐԸ ԴԵՊԻ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԼԵՌՆԱՇԽԱՐՀ 
ԸՍՏ ԴԻՈԴՈՐՈՍ ՍԻԿԻԼԻԱՑՈԻ 

Դիոդորոս Սիկիլի արին Հունական դասական պատմագրության 
աչքի ընկնող դեմքերից մեկն է; Նա ծնվել է մոտավորապես ա, 
90 թ. Սիցիլիա կղզ ու Ագիրիա քաղաքում; Երկար տարիներ ճանա¬ 
պարհորդել է Եվրոպայում՚, Ասիայում և Աֆրիկայում; Այանքի վերջին 
տարիներին հաստատվել է Հռոմում, ուր և մահացել է մոտավո¬ 
րապես ՝@. ա. 23 թ.։ Դիոդորոսր հռչակվել է «Պատմական գրադա¬ 
րան» խորապերր կրող երկասիրությամբ, որի վրա նա աշխատել է 
66-36 թվականներին: Այս աշխատությունր բաղկացած է եղել 40 
գրքերից, որոնցից մեզ են հասել միայն 1-5-րդ և 11-25-րդ գրքերը, 
իսկ մյուսներից պահպանվել են միայն հատուկտորներ, պատա¬ 
ռիկներէ Դիոդորոսի երկն ընդգրկում է Արևելքի երկրների, Եգիպ¬ 
տոսի, Հունաստանի և Հռոմի պատմությունը՝ նախապատմական 
ժամանակներից սկսած մինչև 60-59 թվականը ; Փաստորեն, սա 
համաշխարհային պատմությունը շարադրելու ուղղությամբ կատար¬ 
ված անդրանիկ փորձն է։ 
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ՀՀ Պատմական գրադարանի» առանձնահատուկ նշանակությունը 
կայանում է նրանում, որ այն գրված է մեծ թվով աղբյուրների հիման 
վրա, այդ թվում՝ մի շարք մեզ չհասած աղբյուրների, որոնց 
համառոտ կամ բառացի բովանդակությունը վերաշարադրելով՝ 
Դիոդորոսը դրանք փրկել է անխուսափելի ոչնչացումից։ Գիոդորոսի 
երկում արժեքավոր տեղեկություններ են պահպանվել նաև հայ 
ժողովրդի պատմության տարբեր հարցերի և հատկապես ՝@. ա. III– 
II դդ, անցքերի վերաբերյալ։ Սակայն, «Պատմական գրադարանի» 
առաջին Հինգ գրքերը, որոնք ընդգրկում են համաչխարհային 
պատմության առասպելական չր ջանը, պարունակում են հիմնա¬ 
կանում լեգենդար տեղեկություններ՝ ժամանակագրական մեծ 
խառնաշփոթություններով լի։ Այստեղ, Ասիայի երկրների պատմու¬ 
թյունը շարադրելիս, Ո՝իոդորոսի համար աղբյուր է ծառայել V դ, 
վերջերի և IV դ . կեսերի հույն նշանավոր պատմագիր Կտեսիասի 
ՀՀ Պերսիկա» («Պարսկականը») երկը։ Դիոդորոսի միջնորդությամբ 
մեզ հասած Կտեսիասի սույն երկում խոսվում է նաև ՝թ. ա. IX դարի 
վերջերին Հայաստանում տեղի ունեցած որոշ իրադարձությունների 
մասին, սակայն ուսումնասիրողները ցույց են տվել այդ տեղե¬ 
կությունների առասպելական բնույթը և գտել, որ դրանք 
աղավաղված ձևով են ներկայացնում պատմական իրականությունը; 

Դիոդորոսից ստորև բերված հատվածները տրվում են Ս. Մ. 
Սրկյաշարյանի թարգմանությամբ՝ «Օաճօրւ 8ւե1աէհշ02Լ 8ւտէ0Ո0Ջ, \օ1 
1–\^, Լւրտւշւշ, 1866-1868» հրատարակությունից։ 


ԴԻՈԴՈՐՈՍ ՍԻԿԻԼԻԱՑԻ 
ՊԱՏՄԱԿԱՆ ԳՐԱԴԱՐԱՆ 

գ Ւրք ։։> գլ– 1 

8-10. Այն ուՀետև Նինոսր^ մեծ զորքով ներխուժելով Արմենիա^, 
մի շարք քաղաքներ ավերելուր Հետո կոտորեր տեղի բնակիչներին , 
ուստի և նրանց թ՜ագավոր ք^արզանեսր^, տեսնելով, որ ինքն ի 
վիճակի չէ ն րա դեմ կռվելու, առատ նվերներով դիմավորեր նրան և 
աս ար, որ ինքր կկատարի նրա բոլոր Հրամանները; Իսկ Նինոսր նրան 
վերաբերվեր մեծաՀոգաբար և Համաձայնվեր, որ նա տիրի Ար– 
մենիային և, մնալով որպես իր բարեկամը, զորք ուղարկի և միջողներ 1 
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իր բանակի Համար; Եկ նա, առավել ևս Հզորանալով, արշավեր 
Մեդիայի վրա; Եվ ա յ ս /ւրկրի թ՜ագավոր Փառնոսր^ նշանակալից 
զորքով դուրս եկավ նրա դեմ, բայց սլարտվելով, իր զինվորների մեծ 
մասին կորցրեց, ի ս կ Ւ^քր իր յ ո թ որդիների և կնոջ Հետ գերի 
վերցվելով, խաչ բարձրացվեց։ 

Գիրք II, գլ. XI 

4, Շամէրամը^ (բնագրու մ % Սեմիրամիս) Հայկական լեռներից^ մի 
բար կտրեց, երկարությունբ 130 ոտնաչափ, ի ս կ Լ ա յ^ յ <ՍԸ ^ 
Հ ա ս տ ո ւթյ ո ւն ր 1 25։ Ն ա զորքերի և եզների բազմաթիվ լծերով այդ 
քարբ իջեցրեց դեպի գետր և այնտեղ բարձրացրեց լաստի վրա ու 
դրանով Հոսանքն ի վար բերելով մինչև Ոաբելոնիա, այն կանգնեցրեց 
ամենաերևելի ճանապարՀի կողքին, որպես զարմանալի տեսարան 
այնտեղից անցնողներին; Ոմանք այն, իր ձևի պատճառով, անվանում 
են կոթող և Համարում այսպես կոչված յոթ Հրաշալիքներից մեկր; 

1. Ըստ ետեսիասի խառնափնթոր ժամանակագրության, սա թագավորել է 
՝&. ա. XIII դարի առաջին կեսին և Հանդիսացել է ասորեստանյան Հզորության 
Հիմնադիրր; Սակայն, ինչպես ցույց են տվել ուսումնասիրողները, ետեսիասի 
պատմության այս Հատվածում ոչինչ չկա, որ կարելի լինի վերագրել Ասո– 
րեստանի որևէ թագավորի։ Նարրևում բերված նվաճումների ցուցակր ուր¬ 
վագծում է Արեմենյանների, և ոչ Ասորեստանի, պետության րնդարձակումր, 
Ասորեստանյան թագավորների ցանկում բացակայում է Նինոսի անունն անգամ, 
իսկ բանի որ ավանդական պատմագրությունր (ետեսիաս, Մովսես Խորենացի) 
Նինոսին ճանաչում է Ասորեստանի թագավոր և ամուսինը Հռշակավոր 
Շամիրամի (Շամմուրամաթ, Սեմիրամիս ), ր սա այդմ էլ, այժմ ընդունված է նրան 
նույնացնել Շամիրամի ամուսին, Ասորեստանի թագավոր Շամշի-Ադադ V֊/՛ 
(823-811) Հետ, որն, իրոբ, 823-820 թվականներին արշավանրներ է կազմա¬ 
կերպել դեպի Ուրարտու-Նաիրի և Մ ար աս տան։ 

2. Արմենի ա ասելով 1 Ղ՝ի ոդորոսր այս դեպրում նկատի ունի Հայկական 
լեռնաշխարՀն իբրև աշխարՀագրական Հասկացություն, նկարագրված դեպըերի 
ժամանակ դեոևս չկար Արմենիա պետական կազմավորումը։ Ղ՝իոդորոսը 
պատմական Հետագա շրջանի անվանումով բնորոշում է իր Համար առավել 
անՀայտ Հին շրջանը։ 

3. Առասպելական ան ձն ա վո ր ո ւթյ ո ւն : Շամշի-Ադադ V–ի ժամանակաշրջանում 
Ուրարտուի թագավորն էր Ւշպուինին (մոտ 825-810)։ 

4. Ղ՝արձյալ առասպելական անձնավորություն է. պետը է նկատել, որ մա– 
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րական արքայացանկր սկսվում է Գեյովկեսով (727-675), իսկ ա ♦ ^ Դ ա 1 1 Ւ 

վերջերին այսւոեղ դեռևս պետական կազմավորումներ գոյություն չունեին* 

5. Շամիրամ (Շամմուրամաթ, Սեմիրամիս) - Ասորեստանի կիսաառասպելա– 
կան-կիսապատմական թագուհի; Ըստ ասուրական առասպելի 1 Շամիրամը եղել է 
Գերկետո աստվածուհու դուստրր և հանդիսացել է պտղաբերության և սիրո 
աստվածուհին; Ամուսնացել է Ասորեստանի Նինոս թագավորի հետ, որից ունեցել 
է Նինուաս անոնով որդուն; Շամիրամը կառուցել է Ըաբելոն քաղաքը, գրավել է 
Եգիպտոսը, Եթովպիան և Լիբիան, իսկ այնուհետև արշավել է դեպի Ըակտրիա ու 
Հնդկ աստան; Հայտնի էր իր գեղեցկությամբ, վավաշոտությամբ և պատե¬ 
րազմասեր բնավորությամբ; Նրա պաշտամունքը մտել է նաև Հայաստանի և 
կա պա կց վել Արա Գ՛եղեցիկի կերպարի հետ; 

Ւնչպես վկայում են պատմական վավերագրերը, ՝&. ա. IX դարի վերջերին 
Ասորեստանում իշիւել է Շամմուրամաթ անունով թագուհի (810-806)՝ Շամշի– 
Ադադ V– կինը և Ադադ-Ներարի 111-ի (810-783) մայրն ու խնամակալուհին; Սրա 
օրոք Ասորեստանի և Ուրարտուի միջև մի շարր ընդհարումներ են եղել, որոնց 
արձագանրներն իրենց տեղն են գտել Արա Գեղեցիկի և Շամիրամ ի 
ավանդազրույցների մեջ։ Այսպիսով, Շամմուրամաթ թագուհին Շամիրամ 
աստվածուհու երկրային նախատիպն էր։ 

6. Այստեղ Գիոդորոսր նկատի ունի Հայկական Տավրոսի լեււներր; 


ՀԱՅ-ԱՍՈԻՐԱԿԱՆ ԵՎ ՀԱՅ-ՄԱՐԱԿԱՆ ՀԱՐԱԲԵՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐՆ 
ԸՍՏ ՄՈՎՍ ԵՍ ԽՈՐԵՆԱ8ՈՒ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ, ԳԻՐՔ Ա 


ԺԳ 


ԱՐԵՎԵԼՑԻՆԵՐԻ ՀԵՏ ՄՂՎԱԾ ՊԱՏԵՐԱԶՄԻ ՈԻ ՀԱՂԹՈՒԹՅԱՆ 
ԵՎ ՆՅՈԻ֊ԻԱՐ ՄԱԴԵՍԻ ՄԱՀՎԱՆ ՄԱՍԻՆ 

եվ որովհետև մեզ Հ աճելի ւ թվաց Հրամանով մեր Հանձն 

առած նեղությունն ավելի մեծ բավականություն Համարել, լյան 
ուրիշներից (առաջարկված) ուրախություններն ու կերուխումր, ուս¬ 
տի Համաձայնվեցինք կարճառոտ մեջ բերել զրույցներ Հայկյան 
Արամի վարած պատերազմների մասին ; Նա աշխատասեր և 
Հայրենասեր մարդ լինելով, ինչպես ցույց է տալիս նույն պատ¬ 
մագիր ր^ , է ա վ Էը Համարում Հայրենիքի Համար մեռնել, քան տեսնել, 
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թե ինչպես օտարացեղ ազգերը ոտնակոխ են անում իր հայրենիքի 
սահմանները և օտարները տիրում են իր արյունակից հարազատների 
վրա; 

Այս Ար ամր ՆինոսիՅ ասորեստա նցիներին և Նինվեին տիրելուց 
ր1՚է տարիներ առաջ, շրջակա ազգերից նեղվելով 1 հավաքում է 
հարազատ, և աղեղնավոր մարդկանց մի բազմություն 1 մոտ 

հինգ բյուր մարդ, վարժ նիզակավոր շատ ուժեղ երիտասարդներ, 
հաջողակ ձեռքերով, սրտոտ ու հմու տ պատերազ մոզ; Ն ա հան¬ 
դիպում է հայոց սահմանների մոտ գտնվող մեդացիների քաջերին, 
որոնց ա ռա ջն ո ր դո ւմ էր մի ոմն Նյուքար Մ ադ ես 4 , հպարտ և 
պատերազմասեր մի մարդ, ինչպես ցույց է տալիս նույն պատ¬ 
ն՛ ա գի ր ր; Պճրանք մի անգամ քուշանների նման ասպատակելով 
սմբակներով ոտնակոխ արին Հայաստանի սահմանները, (և Մա- 
դեսը) երկու տարի իրեն ենթարկեց (Հայաստանը ): Ար ամր հան¬ 
կարծակիորեն նրա վ ր ա հարձակվելով արեր ծագելուց առաջ 1 
կոտորեց նրա բազմաթիվ ամբոխը և իրեն 1 Նյուքարին էլ, որ Մադես 
էր կոչվում, ձերբակալ անելով բերեց Արմավիր և այնտեղ պարսպի 
աշտարակի ծայրին հրամայեց պատին վարսել, երկաթե ցից մխելով 
ճակատի մեջ 1 ի ցույց դնելով անցորդներին և բոլոր այնտեղ եկ¬ 
վորներին, իսկ ն րա երկիրը մինչև Զարասպ^ կոչված լեռը իրեն 
հպատակեցնելով 1 հարկատու դարձր եց մինչև Նին ոսի թագավորելն 
Ասորեստա նի և Նինվեի վր ա ; 

Ւսկ Նինոսր Նինվեում թագավորելով * մտքում պահած ուներ իր 
նախնիի 1 Թելի վրեժի հիշատակը, զրույցներից լսած լինելով 1 երկար 
տարիներ մտածում էր վրեժխնդիր լինել, դիտելով ու սպասելով 
նպաստավոր ժա մանա կի, որպեսզի քաջ Հայկի սերունդներից 
սերմանված ամեն մի արու ժառանգ ոչնչացնի ; Թայց կասկածելով. թե 
այսպիսի ձեռնարկումը կարող է նրա թագավորության կորստյան 
պատճառ դառնալ, իր չ ա ր խորհուրդը թաքցնում է. (Արամին) 
հրամայում է առանց կասկածի իր իշխանությունը վարել, իրավունք 
է տալիս մարգարտե վարսակալ կրել և իր երկրորդը կոչվեք Թայց 
բավական է այսքան ասվածը, որովհետև մեր առաջիկա գործը թույլ 
չի տալիս երկար կանգ առնել մեր պա տ մ ո ւթյ ան սկզբում ՚; 
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ԺԴ 


ԱՍՈՐԵՍՏԱՆՑԻՆԵՐԻ ՀԵՏ ՄՂՎԱԾ ԿՌՎԻ ՍԻ ՀԱՂԹՈԻԹՅԱՆ 
ԵՎ ՊԱՅԱՊԻՍ ՜ՐԱԱՂՅԱՅԻ, ՆԱԵՎ ԿԵՍԱՐԻԱՅԻ ԵՎ ԱՌԱՋԻՆ 
ՍԻ ՄՅՈԻՍ ՀԱՅ՜ՐԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Նույն այս Արամր արևելցիների Հետ ճակատամարտը վերջաց¬ 
նելուց Հետո նույնպիսի զորությամբ շարժվում է Ասորեստանի 
կողմերը, այնտեղ ևս գտնում է իր երկը ի մի ուրիշ ոչնչացնող 1 
Օարշա անունով, Հսկաների ցեղից, չ ո Ը ս ք ւ յ ոլ ք 1 ս պա ռա զեն 
Հետևակներս վ և հինգ Հազար Հեծյալներով, նա խիստ Հարկերով 
սաստիկ ն եղելով անապատ էր դարձրել իր ամբողջ շրջակայքը; 
Արամր պատերազմելով րնդՀարվում է նրա Հետ և Հ ալածում է նրան 
Սորդուքի միջով ու շպրտում է Ասորեստանի դաշտը 1 շատերին 
կոտորելով, իսկ Օարշամր նրա զինակիցներին Հանդիպելով սպան¬ 
վում է; Այս թարշամին ասորիները երկար ժամանակ աստվածացրած 
պաշտում էին իր բազմաթիվ քաջագործությունների պատճառով; 
Ւսկ Ասորեստանի դաշտ եր ի մեծ մասը Արամր գր ա վեց և 
Հպատակության մեջ պաՀեց երկար ժամանակ; 

Իսկ ինչ քաջագործություններ որ սա կատարեց արևմտյան կող¬ 
մում Տիտանյաններին դեմ, մենք դեռ պետք է պատմենք; Սա դեպի 
արևմուտք շարժվում է առաջինի (Հայքի) վրա Հ ո ք 1Ա ք ւ յ ոլ 1 1 Հետևակ և 
երկու Հազար Հեծյալ զորքերով, Հասնում է Սապադովկիայի կողմերը, 
մի տեղ, որ այժմ Սեսարիա$ է կոչվում; ՈրովՀետև նա արևեԱան և 
Հարավային (ազգերը) նվաճել և Հանձնել էր այս երկու ցեղերին 1 
արևելքը Աիսակյաններին և Ասորեստանի կողմերը Սաղմոսի տան 
Հաջորդներին, այլևս ոչ մի տեղից կասկած չուներ, ուստի երկար 
ժամանակ մնաց արևմուտքում; Այստեղ նրան պատերազմով 
Հանդիպում է Տիտանյան Պայապիս ՝ք՝աադյան^, որ բռնացել էր երկու 
մեծամեծ ծովերի 1 Պոնտոսի և Օվկիանոսի^ միջև ընկած տարա¬ 
ծությունը; (Արամր) նրան ընդՀարվելով վանում և փախցնում է 
ասիական ծովի մի կղզի» այնտեղ երկրի վր ա Հսկելու Համար նա 
թողնում է Մշակ^ անունով մեկին իր ցեղից և մի բյուր զորք, ինքը 
վերադառնում է Հայաստան; 

Օայց այդ Նրկրի բնակիչներին Հրաման է տալիս սովորել և խոսել 
Հայերեն, այս պատճառով Հույները մինչև այսօր այդ երկպամասր 
կոչում են Պռոտին Արմենիան, որ թարգմանվում է Առաջին Հայք^^; 
Ւսկ այն դաստակերտը, որ Ար ամի կուսակալ Մշակը շինեց իր 
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անունով և փոքր պարիսպներով պատեր, այգ երկրի Հին մարդիկ 
կոչում էին Մաժաք, կարծես չկարողանալով ճիշտ արտասանել. Հետո 
նա ուրիշներիդ ավելի րնդարձակ շինվելո վ կոչվեր է ես ա ր իա* 
Միևնույն կարգով այդ տեղերիդ մինչև իր բուն սաՀմաններր շատ 
անբնակ տեղեր բնակիչներով լցրեց, որոնք կոչվերին Երկրորդ և 
Երրորդ Հայք, նաև Չորրորդ (Հայք )^* (Հյս է բուն և ճշմարիտ պատ¬ 
ճառը մեր 1 արևմտյան կողմր Առաջին և Երկրորդ, այլ և Երրորդ և 
Չորրորդ Հայք անվանելու ; Ւսկ ինչ որ ոմանր կողմիդ այլ ձևով է 
կոչվում Հունական /յոգ մեր ում, մենք չենք ընդունում, ուրիշներն 
ինչպես կամենան* 

Սա այսպես Հզոր և անվանի եղավ, ուստի սրա անունով են մինչև 
այսօր մեր շրջակա ազգերը մեր երկիրը անվանում, ինչպես ամենքին 
Հայտնի է* Սա ուրիշ շատ քաջագործություններ էլ է կատարել, բայդ 
ինչքան որ ասադինք, բավական ենք Համարում; 


ԺԵ 

ԱՐԱՅԻ ԵՎ ՆՐԱ ՄԱՀՎԱՆ ՄԱՍԻՆ ՆԱՄԻՐԱՄԻ ԿՈՂՄԻՑ՝ ՊԱՏԵՐԱԶՄՈՎ 

Արան Նինոսի վախճանվելուդ քիչ տարիներ առաջ խնամակալ 
դարձավ իր Հայրենիքին 1 Նինոսիդ նույնպիսի շնորՀի արժանանալով, 
ինչպես իր Հայր Արամր* ք^այդ այն վավաշոտ և անառակ Շամիրամր^ 
շատ տարիներիդ ի վեր նրա գեղեդկության մասին լսած լինելով, 
ցանկանում էր նրան տեսնել, բայդ Հայտնի կերպո վ չէր Հ ա մա ր - 
ձակվում որևէ բան աներ Ւսկ Նինոսի վախճանվելուդ կամ Ւրետե 
փախչելուդ Հետո, ինչպես Համոզված եմ, Շ ամիրամր իր ախտը 
Համարձակ պատվելով * Արա Ղ՝եղեդիկի մոտ պատգամավորներ է 
ուղարկում ընծաներով ու նվերներով և շատ աղաչանքներով ու 
պարգևների խոստումով խնդրում է գալ Նինվե իր մոտ կամ իրեն կին 
առնել ու թա գա վո ր ել այն ամենի վրա, որոնդ տիրում էր Նինոսր, և 
կամ նրա դանկությունր կատարել ու մեծամեծ նվերներով խա¬ 
ղաղությամբ իր տեղը դառնար Երբ պատգամավորները շատ անգամ 
երթևեկություն կատարեցին, և Արան չՀամաձայնեդ, Շամիրամը 
սաստիկ չարանալով, պատգամավորությունը դադարելուդ Հետո, 
վերցնում է իր զորքի բազմությունը և շտապում է գնալ Հասնել 
Հայաստան * Արայի վրա* Սայդ որքան դեմքիդ կարելի էր գուշակել , 
շտապում էր ոչ այնքան նրան սպ անել ու կամ Հալածելու, որքան 
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նվաճելու կամ իր ձեռքը գցելու, որպեսզի իր կամքը կատարի; 
Որովհետև կատաղի կրքի պատճառով տռփանքով սիրահարված էր 
նրա մասին եղած զրույցներին, ինչպես տեսնելիս լիներ; Շտապելով 
գալիս հասնում է Արայի դաշտը, որ նրա անունով կոչվել է Այրարատ; 
ճակատամարտը պատրաստելիս նա իր զորապետներին պատվել է 
տալիս, եթ՜ե դեպքը բերի, պետք է ջանալ կենդանի պահել Արային; 
Իռվի ժամանակ Արայի զ ո Ըքը ջ^րդվ ում է, Ար ան էլ ընկնում է 
պատերազմի մեջ Շամիրամի կտրիճներից; Հաղթությունից հետո 
տիկինը դիակապուտներ է ուղարկում ճակատամարտի տեղը՝ ընկած 
դիակների մեջ փնտրելու իր ցանկալիին և տարփածուին; Արային 
մեռած գտնում են քաջամարտ իկների մեջ* Հրամայ ում է նրան հանել 
դնել ապարանքի վերնատանր^**; 

Իսկ երբ հայոց 1 Ո Ի–^Ը պատրաստվում էր նորից պատերազ մ ել 
Շամիրամ տիկնոջ հետ, Արայի մահվան վրեժն առնելու համար,- 
( Շամիրամն ) ասում է. «Ե Ա իմ աստվա ծներին հր ամայեցի նրա վեր– 
քերր էիզել, և նա կկենդանանա »; Միևնույն ժամանակ նա հույս ուներ 
իր կախարդական դյութանքով Արային կենդանացնել 1 տռփական 
ցանկությունից ցնորվածՀ Ոայց երբ նրա դիակն սկսեց նեխվել, 
հրամայեց գցել մի մեծ վիհի մեջ ու ծածկեր Իր սիրականներից մեկին 
ծածուկ զարդարելով* նրա մասին այսպիսի է ՈԼ Ը է տարա ծո ւ մ, 
«Աստվածներն Արային լիզելով ու կենդանացնելո վ մեր փ ափագն ու 
ցանկությունը կատարեցին, ուստի այսուհետև նրանք ավելի ևս 
արժանի են մեզանից պաշտվելու և փառավորվելու իբրև ուրախաց¬ 
նողներ և կամակատարներՆաև մի ինչ-որ արձան է կանգ նեցն ում 
աստվածների անունով և մեծամեծ զոհերով պատվում է նրան * ցույց 
տալով, իբք թե աստվածների այս զորությունը կենդանացրեց 
Արային; եվ նրա մասին այսպես լուրեր տարածելով մեր Հայոց 
երկը ում և բոլորին համոզելով 1 խռովությունը խաղաղեցնում է; 

Արայի մասին կարճառոտ այսքանն էլ բավական է հիշատակել; 
Սա տարիներ ապրելով սերեց Իարդոսին; 


ԺԶ 

ԹԵ ԻՆՉՊԵՍ ԱՐԱՑԻ ՄԱՀԻՑ ՀԵՏՈ ՇԱՄԻՐԱՄԸ ՇԻՆՈՒՄ է ՔԱՂԱՔԸ, 

ԳԵՏԻ ԱՄԲԱՐՏԱԿԸ ԵՎ ԻՐ ՏՈՒՆԸ 

Այսպիսի հաջող գործերից հետո, Շամիրամր կարճ ժամանակով 
մնում է այն դաշտում, որ Արայի անունով կոչվում է Այրարատ; Նա 
բարձրանում է երկրի հարավակողմն ընկած լեռնային վայրերը. 
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որովհետև ամառային եղանակ էր, կամենում էր հովիտներում և 
ծաղկավետ դաշտերում զբոսնել; եվ տեսնելով երկրի գեղեցկու¬ 
թյունը, օդի մարրությունը, բխող մաքուր աղբյուրներր, կարկաչահոս 
ու բարեգնաց գետերը 1 նա ասում է. «Մենք պետք է այսպիսի բա¬ 
րեխառն կլիմայում, մաքուր ջրերով երկրռւմ մեզ համար քաղաք և 
բնակության արքունիք շինենք, որպեսզի տարվա շրջանի մի չորրորդ 
մասը, այսինքն 1 ամառային եղանակը, ամեն տեսակ վայելչությամբ 
անցկացնենք Հայաստանում, իսկ մյուս երեք մասը, օդի զ ո վ ժա¬ 
մանակը, կյանք վայելենք Նինվեում»; 

Շատ տեղերով անցնելով՝ գալիս հասնում է ար 1 ի ծովակի^ 
եզերքը արևեԱան կողմից; Տեսնում է ծովի ափին մի երկայնաձև 
բլուր, որ երկայնակի ձգվում էր դեպի արևմուտք 1 հյուսիսային 
կո ղմում մի փոքր թեքությամբ, իսկ հարավային կողմից ուղղահայաց 
դեպի երկինք բարձրացած մի կանգուն ու անթեք քարաժայռ, կար; 
Սրանից դեպի հարավ հեուուն տարածվում էր մի դաշտանման 
երկայնաձև հովիտ, որ լեսան արևեԱան կողմից իջնում էր ծովի ափը, 
րնդարձակ և գեղեցիկ ձորի ձևոփ նրա միջով հոսում էին լեռներից 
իջնող, ծործորներից ու հովիտներից քամվող քաղցրահամ ջրեր, 
որոնք լեռների ստորոտների մոտ միավորվելով 1 ծավալվում, գե¬ 
ղեցիկ գետեր էին կազմում; Հովտաձև ձորակի մեջ ոչ սակավ շեներ 
կային 1 ջրերի աջ ու ձախ կողմերում զետեղված; Այս հաճելի բլուրից 
դեպի արևելք կար մի շատ փոքր լեու^; 

Այս տեղի վրա աչք դնելով՝ այրասիրտ և վավաշոտ Շամիրամր 
Հրամայ ում է անմիջապես Ասորեստանից և իր իշխանության մյուս 
տեղերից փափագած տեղը բերել չորս բյուր և երկու հազար սևա¬ 
գործ բանվորներ, վեց հազար իր ընտրած փայտագործ, քարագործ, 
պղնձագործ և երկաթագործ արհեստավորներից, որոնք ըստ ամե¬ 
նայնի կատարյալ լինեն իրենց գործի մեջ; Եվ գործը հրամանի համա¬ 
պատասխան կատարվում է. անմիջապես բերվեցին բազմաթիվ սևա¬ 
գործ բանվորներ և բազմարվեստ հմու տ վարպետներ; Եվ հրամայում 
է՝ նախ գետի ամբարտակը շինել ապառաժ խոշոր քարերո վ, կրի և 
ա վսյզի շաղախով, շատ լայն և բարձր, որ մինչև այժմ, ինչպես ասում 
են, հ աստատ մնում է; Գետի այս ամբարտակի ճեղքվածքներում 
այդտեղի մա ր դիկ, ինչպես լսու մ &մ, փ ախչում ամրանու մ են 
ասպատակությունների և գա ղթեր ի ժամանակ, որպես թե 
ամրանալիս լինեին ապառաժ լեռների գա գա թն եր ին; Եվ եթե մեկը 
կամենա փորձել, չի կարողանա ամբարտակի շինվածքից պոկել 
թեկուզ պարսատիկի մի փոքր քար, որչափ էլ աշխատի; Եվ Երբ մարդ 
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նայի քարերի շուրջն եղած ^/ւ ծեփին, նրան այնպես կթվա, թե ճարպ 
է թափված այնտեղ ; Այսպես երկար ասպարեզներով ամբարտակն 
անցկացնելով 1 Հասցնում է քաղաքի Համար որոշված տեղր; 

Այստեղ Հրամայում է բազմությունր շատ խմբերի բաժաներ և 
ամեն մի խմբի վրա ղեկավար նշանակել վարպետներից ընտի բներին է 
Եվ այսպես խիստ լարված աշխատանքի մեջ պաՀելով ՚ Քեւ 
տարիներից Հետո գլուխ է բերում Հրաշալի շինվածքը՝ շատ ամուր 
պարիսպներով ու պղնձակերտ դռներոփ ՝Ւաղաքի^ մեջ շինում է 
նաև բազմաթիվ բնտիր կրկնաՀարկ և եոաՀարկ ապարանք ներ, 
զարդարված տեսակ-տեսկ գույնզգույն քարերով, և ամեն մեկում 
պատուՀաններ րստ Հարմարության* ՝ք՝աղաքր մասերի է բաժանում 
դեղեց կա գո ւյն և րնդարձակ փողոցներոփ Շին ում է նաև չքնաղ և 
զարմանալու արժանի բաղնիքներ 1 Համապատասխան քաղաքի 
դիրքին և պետքերին ; Պ՝ետի մի մասր քաղաքի մեջ բաշխելով 1 անց է 
կացնում ամեն տեսակ կարիքների և բուրաստանների ու ծաղ¬ 
կոցների ոռոգման Համար, իսկ մյուս մասր (անց է կացնում) ծովակի 
աջ և ձախ ափերով՝ քաղաքի և բոլոր շրջակայքի ոռոգման Համար ; 
՝ք՝աղ աքի ամբողջ արևելյան, Հյուսիսային և Հարավային կողմերր 
զարդարում է դաստակերտներով, վարսագեղ սաղարթախիտ ծա¬ 
ռերով՝ զանազանակերպ պտուղներով, և այնտեղ տնկում է բազ¬ 
մաթիվ առատաբեր և գինեբեր այգիներՀ Պարսպած քաղաքն ամեն 
կերպ Հոյակապ ու Հռչակավոր է դարձնում և մեջբ բնակեցնում է 
մարդկանց անթիվ բազմություն ; 

Իսկ քա ղաքի (վերին) ծայրր և այնտեղի շինվածքները մարդկանց 
շատերին անՀասանալի են մնում, և պատմելու հնա ր ա վո ր ո ւթյ ո ւն 
չկա։ Այստեղ գագաթի պարիսպ քաշելով՝ ներսբ շինում է 

դժվար մտնելու և դժվար դուրս գալու ինչ-որ ծածուկ և ա Հռելի 
արքայանիստ շինվածքներ* Ղ՝րանց շինության որպիսությունր մենք 
ոչ ոքից ճշտությամբ չենք լսել, ուստի Հարմար չենք դատում մեր 
պա տ մո ւթյ ան մեջ հյ ուսել, այսքան կասենք, թե, ինչպես լսել ենք, 
սրանք թագավորական բոլոր գործերի մեջ առաջին և վեՀագույն են 
Համարվում ; 

Ւսկ քարաժայռի արեգակր դարձած կողմր, որտեղ այժմ մարդ ոչ 
մի գիծ չի կարող երկաթով գծել, այսպիսի կարծր քարի մեջ 
զանազան սենյակներ, ննջարաններ, գանձարաններ և երկար վիՀեր, 
հայտնի չէ ինչ բանի Համար, Հրաշակերտեց ; Ւսկ քարաժայռի 
ամբողջ երեսբ Հարթելով, ինչպես գթչ ո վ Հարթում են մեղրամոմր, 
վրան շատ գրեր գրել տվեց, որոնց տեսքր միայն բոլորին զար– 
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մածնում է^°։ եվ ոչ միայն այստեղ, ոյյլև Հայոց աշխարհում շատ 
տեղերում արձաններ կանգնեցրեց և նույն գրերով իր մասին ինչ-որ 
հիշատակ հրամայեց գրեր և շատ տեղերում նույն գրով, սահմաններ 

Էր հ աստատում; 

ԱՀա ասացինք /ւե^ գործեր որ Շամիրամր կատարել է Հայաս¬ 
տանում; 


Ի 

ԱՐԱՅԱՆ ԱՐԱՅԻ ՍԱՍԻՆ, ԵՎ ՈՐ ՍՐԱ ՈՐԴԻՆ ԷՐ 
ՍՈՍԱՆՎԵՐ ԱՆՈՒՆ ԱՎԱՆԸ 

Իսկ Շ ամիրամր դեռ իր կենդանության ժամանակ Արայի որդուն, 
որ ծնված էր ն րա սիրելի կնոջից, Նվարդից և տասներկու տարեկան 
երեխա էր մնացել Արայի մահվան ժամանակ, դեպի Արա 9 "եղեցիկր 
տածած սիրո պատճառով նրա անունով կոչում է Արա և նչ անակում 
է մեր երկրի գլխավոր՝ սրտանց նրան վստահելով . և ասում են, թե 
նա պատերաղ մում Շ ամիրամի հետ մեռավ* 

Րայց (Մար Աբասր) պատմությունր շարունակում է այսպես . 
Արայան Արան պատերազմի մեջ մեռնում է Շամիրամի հետ՝ 
թողնելով արու զավակ ՚ շատ գործունյա հանճարախոս Անուշավան 
Սոսանվերին, որովհետև նա պաշտամունքի համաձայն նվիրված էր 
Ար մեն ակի՝ Արմավիրում գտնվող սոսի ծառերին, որոնց տերևների 
սոսափյունից՝ նայելով քամու ուժին և ուղղությանր՝ մեր Հայոց 
աշխարհում սովորեցին գուշակություններ անել և այն էլ երկար 
ժամանակ 20 ։ 

Այո Անուշավանր բավական ժամանակ արհամարհանք կրելով 
Զամեսեսից 2 Է տառապում է արքունի դռանր. հետո բարեկամներից 
օգնություն գտնելով ձեռք է բերում մեր երկրի մի մասր՝ կառավա– 
րելու համար իբրև հարկատու, վ ե Ր ջ ը նաև ամբողջ երկիրը։ 

Րայց չափազանց շատ կլիներ, եթե մենք այս գլխում վերը հիշված 
մարդկանց բոլոր գործերն ու պատմությունները նկարագրեինք, 
ինչպես վայել է; 

1. Պատմահայրը դիմում է իր մեկենաս, Հայոց իշխան Սահակ ասպետ Րադրա– 
տունուն ; 

2. Այսինքն 1 2 3 Մար Աբասր ; 

3. Նինոս ֊ տ ե՛ս 140-րդ էջ, ծան. ^9 4 ; 
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4, Առասպելական անձնավորություն: 

5, Ջարասպ լեռ - Զագրոսյան լեռների գագաթներից մեկն է, պատմական 
Հայաստանի ամևնաՀարավային կետը; 

6, թարշամ (թարշամին) - բառացիորեն ՚ «երկնրի որդի», Ասորեստանի առաս¬ 
պելական նախնին, աստվածություն, որը համապատասխանում էր հայկական 
Միհրին և հունական Հեփեստոսին ; 

7, Առասպելական հսկաներ: Հունական առասպելում Զևսը ևս մարտնչում է 
Տիտանյանների դեմ ; 

8, եեսարիա եապադովկիոյ (Մաժար) - Աապադովկիայի մայրաքաղաքն էր։ 

9, Առասպելական անձնավորություն: Ուսումնասիրողները ենթադրում են, որ 
Պայապիս թաագյան հունական առասպելի Տյուփոն հրեշն է, որին սպանեց Զևսը։ 

10, Նկատի ունի Միջերկրական ծով։ 

11, Մշակ - այս անվան մեջ պահպանվել է փռյուգ-միսիացիների Մուշկ 
ցեղանունը։ 

12, «Պռոտին Արմենի ան» - Առաջին Հայքն է։ 

13, Երրորդ և Չորրորդ Հայրերը, որպես վարչական միավորներ, կադմավորվել 
են 536 թ, 1 Հուստինիանոս կայսեր ռեֆորմով։ Հետևաբար այս երկրամասերի 
առկայությունը Խորենացու մոտ պետք է համարել ընդմիջարկություն ՚ հետագա 
դարերում ավելացված։ 

14, Շամիրամի մասին տե՚ս 141-րդ էջ, ծան, 1^9 5։ 

15, Ւնչպես հայտնի է, Արան հայկական դիցարանում մեռնող և հարություն 
առնող աստվածությունն էր և առասպելը դա չեշտելու միտումով է, որ փորձում 
է Արային հարություն տալ արալեզ կոչված ոգիների միջոցով։ Ըստ ավան¬ 
դության, արալեզները լիզում են կռվի դաշտում ընկած հերոսներին և հարություն 
տալիս նրանց։ 

16, Այսինքն ՚ Վանա լճի։ 

17, Խոսքը Վարադա լեռան մասին է։ 

18, Ըստ առասպելի, Վան քաղաքի հիմնադրումը կապվում է Շամիրամի 
անվան հետ։ 

19, Խորենացին նկատի ունի ուրարտական սեպագիր արձանագրությունները, 
որոնք հայկական ավանդությունը վերագրում էր Շամիրամին։ 

20, Անուշավան Սոսանվեր - բնության պաշտամունքի, հատկապես բուսակա - 
նության հետ աղերսվող աստվածության ներկայացուցիչ։ 

21, Զամեսևս - ըստ Խորենացու, նույն Նինուասն է 1 Շամիրամի որդին, որը 
սպանելով իր մորը 1 դառնում է Ասորեստանի թագավոր։ 
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ՎԱՆԻ ԹԱԳԱՎՈՐՈՒԹՅԱՆ ՍԵՊԱԳԻՐ ԱՂԲՅՈՒՐՆԵՐԸ ՀԱՅԿԱԿԱՆ 
ԼԵՌՆԱՇԽԱՐՀԻ ԵՎ ՀԱՐ ԵՎԱՆ ՊԵՏՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 


ա, XIII դ, սկսած Աս որ ես տան է կազմակերպած պարբերական 
կողոպտիչ արշավանքները արագացնում են Հայկական լեռնաշխար– 
հի իշխանությունների միավորումը և միասնական պետության 
ստեղծումը, որը ՝@. ա, IX դ. կեսերից սկսած աստիճանաբար հզորա¬ 
նալով, ոշ միայն հակահարված է տալիս Ասորեստանի ռազմական 
էքսպանսիային, այլև հենվելով կենտրոնացված պետության վրա, 
հակահարձակման է անցնում և Առաջավոր Ասիայում որոշ ժամանակ 
դառնում հզորագույն ռազմաքաղաքական ուժէ Այդ պետությունը 
ասուրա-բաբելական սկզբնաղբյուրներում կոչվում է Ուրարտու, 
Վանի թագավորության սեպագիր արձանագրություններում՝ ք^իայ– 
նիլի և Նաիրի (տեղական ասուրագիր բնագրերում), իսկ Աստվա– 
ծաշնչում՝ Արարատ/դի թագավորությունՀ 

Վանի թագավորության սեպագիր տարեգրություններն ու արձա¬ 
նագրությունները, ասորեստանյան, խեթական, պարսկական և այլ 
աղբյուրների հետ միասին լույս են սփռում Հայաստանի հնագույն շր¬ 
ջանի պատմության և հարակից հարցերի վրա ; 

Վանի թագավորության սեպագիր աղբյուրների ներկայացվող 
թարգմանությունները կատարված են բնագրերից, որի ընթացքում 
նկատի են առնված նախկին թարգմանությունները, հայագիտական 
բնույթի աշխատություններ է 

Աշխատանքի ընթացքում օգտագործված մասնագիտական գրա¬ 
կանության կարևորագույն մասը տրվում է ստորև, որի հապավված 
ձևերը նշված են ինչպես ցանկի տողասկզբներում, այնպես էլ 
թարգմանված արձանագրությունների նախաբաններում՝ որպես 
սկզբնաղբյուրների հղումներՀ 

1. XII. (՚-ք, 8, Տշհսհ, ատաօւրօտ տա Խ նւշ ժտ շէ տօտ շո Ն ւրօոտ (“յօսրրա1 
ճտաէպսշո", IX, Րււրւտ, 1840). 

2. 1013 ֊ XI. 8 . Աա<օյ\հշաւէւ ր ճճսոօօ6բռՅՈեւտ ւացոսշս ՅռատՀԶՅեԶ ("Ւ4ռրոշ - 
բսաւտւ ոօ ռբճտօճօրւա ՀՀստաՅՕ ՛ , V, ՒՀօօտշւ, 1896). 

3. Ճ38 ֊ Ա. II. հհւբբ, Ա. յ\. ՕբՑտյա, Ճբճշօճօաոտօաո Յճշոտցսզսււ 1916 ր. տ 
8<ա, Ոտաբօրբռց, 1922. 

4. Շ1Շհ - Շ. 8. ԼշհտԱոո-ԱԱսբէ, Օօրբստ 1ոտշրտէւօոսրո Շհօ1ժւշռրստ, 1-11, 8շր1հւ 
սոժ Լշտշպ, 1928-1935. 

5. - 8 ճ. ւժշՀաաաշոա. ւ/բօբտշաշ ասոօօՇբօՅՈեւտ ռռցոսշս, Ի1 օշճտօ, 
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1960 (առաջին հրատարակությունը.– "ՏՏՕՈՈԱՃ ցբՏՏՈՏԱ ԱՇաՕթԱս", 1953, 2, 

3, 4; 1954, V։ 1. լրացումները. - 1971, 3, 4). 

6. ԱՇհ1 - ք. IV. քւօուց, քքոոժհււօհ ժօր օհո1ժւտօհտո ԽտշհրւքԽո, Օրոճ, 1955-1957. 

7. 1/Ո/\ - Ա. ա /թւտաօււօՅ, 5 ր բռբտօ<ս6 րւսշհոռ ս ցօճքստաոեւ, էՎօշճտռ-ճշոսո - 
րբռց, 1963. 

8. 117տ(Տ - II. 8. /\բ\Դ տոտա, Աօտեւշ յբռբռւշճստ ռռցոսշս ճռբւ\աբ–5յլյբշւ, Տբտ– 
տռո, 1966. 

9. 10/1(11 - Ա. 8. ւճբյր 101133 , 1(օբո^շ յբօւբաշամւ ււաոօօմբօՅՈեա ոռցաւշշս, 
Շբտտռո, 2001. 

Սույն բաժնում բերված Վանի թագավորության սեպագիր 
արձանագրությունների՝ բնագրից կատարած թարգմանությունները 
կատարել է հանգուցյալ արևելագետ Հ. Հ. եարագյոզյանը 
(պատրաստված նախորդ քրեստոմատիայի համար)։ Սատարվել են 
որոշ խմբագրումներ՝ հաշվի առնելով գիտության այսօրվա 
տվյալները, հատկապես, տառադարձումների խնդրում։ 

1 . 

ՏՈԻՇՊԱ ՄԱՅՐԱ֊ԲԱՂԱ֊ԻԻ ՀԻՄՆԱԴՐՈՒՄԸ 

ՎԱՆ. Սարդուրի 1-ի՝ ասուրերեն լեզվով գրված տասը արձա¬ 
նագրություններից մեկը, որոնք բոլորն էլ գտնվել են Վանի 
քարաժայռի ստորոտում կառուցված պարսպի մեջ; 

շւշհ, I; ^ւա, ւ ; ոա, յտր տ ւ Ջ; ի* ւ–6. 

Սարդուրիի^ արձանագրությունը, որդու Լութիպրիի^՛ մեծ արքայի, 
հզոր արքայի, տիեզերքի արքայի, Նաիրիի արքայի, արքայի, որին 
հավասարը քկա, զարմանահրաշ հովվի, (որ) շի վախենում կռվից, 
արքայի, որ ենթարկում է անհնազանդներին։ Սարդուրին՝ որդին 
Լութիպրիի, արքան (է) արքաների, որր բոլոր արքաներից հարկ 
վերցրեց։ Սարդուրին՝ որդին Լութիպրիի, ասում է, այսպես, - Ես 
քարերն այս Ալնիունու^ (քաղաքի) միթից բերեցի, ես պարիսպն այս 
կառուցեցի։ 

1. Սարդուրի I (840-825) - Ուրարտուի արքա։ ՝Ի. ա. մոտավորապես 840 
թ. կառուցեց Տուշպա (Հետագայում՝ Տոսպ, Վան) մայրաքաղաքը՝ Վանա լճի 
արևեցան ափին։ 
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Տուշպա (Վան) մայրաքաղաքի հիմնադրման արձանագրությունը 


2. Լութիպրի - Սարդուրի 1-ի հայրը։ Կարծիք է հայտնվել, որ Լութիպրին 
միևնույն Արամե (860-840) արքան է, որը քիչ հավանական է։ 

3. Ալնիունու - քաղաք, հավանաբար, Տուշպայի մոտակայքում։ 

2 . 

ԽԱԼԴՅԱՆ ԴԱՐՊԱՍՆԵՐԻ ԵՎ ՏԱՃԱՐԻ ԿԱՌՈՒՑՈՒՄԸ 

ՎԱՆ. Արձանագրված է Վանի քարաժայռի վրա, միջնաբերդի 
արևելյան դարպասների մոտ ; Արձանագրության տեքստը կրկնվում 
է երեք անգամէ 

շւշե, II; րւա, յ\° 18; ոա, յտր° ւշ ; ւաա, Իր շօ. 

Խալդյան զորությամբ եյպուինին^ ասում է 1 Սարդուրորդին .— ես, 
Մին ուա^ Իշպ ուինորդին (և) Ինուշպուա^ Մինուայորդին Խալդական 
տաճարը կառուցեցինք, Խալդյան դարպասները Լ..1 հոյակապ աոթևր 
Տուշպա^ (քաղաքի) կառուցեցինք, զոհաբերեցինք եզներ (և) 
ոչխարներ ; Խալդիի կողմից, Խալդյան դա ր պա սն եր ի կողմից թ՜ող էինի 
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ողջութ՜յուն (և) մեծություն Իշպ ուինի Սարդուրորդուն, Մին, 
Իշպ ուինորդուն (և) Ւնուշպուա Մինուայորդունն; 


ուա 


1. Ւշպուինի (825-810) - Սարդուրի 1-ի որդին և հաջորդը, Ուրարտուի 
նշանավոր արքաներիդ, որի ժամանակ երկիրը տնտեսապես սկսեդ հզորանար 
Մեզ հասած հնադույն ուրարտական սեպագիր արձանագրութ՜յունները 
վերաբերում են Ւշպուինիի ժամանակին; 

2. Մինուա ( 810-786) - Ւշպուինիի որդին և հաջորդը; Մինուան Ուրարտուի 
առավել հզոր արքաներիդ մեկն էր, որի ժամանակ երկիրը տնտեսապես և 
ռազմական տեսակետիդ այնքան հզորացավ, որ Ուրարտուն արդեն կարոդ էր 
ձեռնարկել Հայկական լեռնաշխարհը մեկ միասնական պետ ո ւթյան մեջ 
միավորելու գործին; 

3. Ւնուշպուա - Մինուայի որդին, որը համարվել է գահաժառանգ; Սակայն, 
մեզ անհայտ պատճառներով (թերևս նրա մահվան հետևանքով) մենք Ու րար– 
տուի գահին նրա փոխարեն տեսնում ենք Մինուայի մեկ այլ, հավանաբար, 
երկրորդ որդուն 1 Արդիշտի I –ին (786-764); 

4. Տուշպա - տե՚ս 1, ծան. 1; 


3 . 


ԶՈՀԱԲԵՐՈՒԹՅԱՆ ՍԱՀՄԱՆՈՒՄԸ ԽԱԼԴԻ Ի ԵՎ ԱՐՈՒԲԱՆԻԻ ՀԱՄԱՐ 

ԱՇՈՏԱԿԵՈՏ. Արձանագրությունը փորագրված է Վանից հարավ– 
արևելք, Կոտոր գետի ակունքների մոտ, ժայռի մեջ պատրաստված 
որմնախորշի վերին մասում; Կրկնվում է երկու անգամ; 

տա, VI; յտքշ 25 ։ տա, յտր° 8 ։ ւաա, Ււ 36. 

Խալդի տիրոջն իր Իշպուինի Սարդուրորդին (և) Մինուա Իշպ ուի– 
նորդին Խալդյան տաճարը կառուցեցին; Խալդյան զորությամբ 
Իշպ ուինի Սարդուրորդին, (որ) արքա (է) հզոր, արքա մեծ, արքա 
Բիաինիլի* (երկըի), իշխանը Տուշպա քաղաքի, հաստատեց կարգ .— 
Յուրաքանչյուր (7) ամսում (7) (մեկ) ուլ Խալդիին թող ողջակիզեն, 
(մեկ) եզ Խա լդիին թող զոհաբերեն, (մեկ) կով 1 Արուբանիին^, (մեկ) 
ոչխար * Խալդյան դարպասներին, (մեկ) ոչխար՝ Խալդյան զենքերին; 

1 . Բիաինիլի - Վ անի թագավորության անվանումը տեղական սեպագիր 
արձանագրություններում; Սկզբնապես եղել է Վանա լճի հարավարևեցան ափին 
տարածված շրջանը; 
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2, Արուբանի (նույն 1 Վարուբանի, գուցե Յարա բանի) - ուրարտական դի– 
դարանի գերագույն աստվածուհին, Խալդի աստծու կինը։ Ասորեստանյան 
աղբյուրներում հանդիպում է Բագմաշտու (Բագբարտու) անվամբ։ Պաշտամունքի 
գլխավոր կենտրոնն էր Արդինի (Մուծածիր) քագարր։ 


4. 

ՈՒՐԱՐՏԱԿԱՆ ԴԻՑԱՐԱՆԻ ԱՍՏՎԱԾՆԵՐԻՆ 
ՍԱՀՄԱՆՎԱԾ ԶՈՀԱԲԵՐՈՒԹՅԱՆ ԿԱՐԳԱՎՈՐՈՒՄԸ 

ՎԱՆ. Արձանագրությունը փորագրված է ժայռի արհեստական 
որմնախորշի մեջ\ Վանի հարավարևմտյան կողմում; Տեքստը 
կրկնված է երկու անգամ; 

Շ1Շհ, VII-X; ^0, 27; 0Օմ, ^9 10; Ա 38. 

Խալդի տիրոջն իր Ւշպուինի Սարդուրորդին (և) Մինուա Ւ շ - 
պուինորդին ա յ ս դարպասները սարքերին ; (Ւշպուինին) սահմաներ 
կարգ .— Արևի ամսին^ տոնախմբություն( 7) կատարԼյլ(7) Խալդիին, 
Թեյշեբային, Շիվինիին (և) աստվածներին բոլոր ; Վեր ուլ Խալդիին 
թող ողջակիզեն; Տասնյոթ եզ (և) երեսունչորս ոչխար Խալդիին թող 
զոհաբերվի, Թեյշեբային՝ վեր եզ (և) տասներկու ոչխար, Շիվինիին * 
չորս եզ (և) ութ ո չխար, Խ ուտուինիին՝ երկու եզ (և) չորս ոչխար, 
Տուր անեին՝ (մեկ) եզ (և) երկու ոչխար, Ուային՝ երկու եզ (և) չորս 
ոչխար, Նալաինիին՝ երկու եզ (և) չորս ոչխար, Շեբեթուին՝ երկու եզ 
(և) չորս ոչխար, Արսիմելային՝ երկու եզ (և) Հորս ոչխար, 

Անապշային՝ (մեկ) եզ (և) երկու ոչխար, Դեդուաինիին՝ (մեկ) եզ (և) 
երկու ոչխար, Մելարդիին՝ (մեկ) եզ (և) երկու ոչխար, Խալդյան 
զենքերին՝ (մեկ) եզ (և) երկու ոչխար, Աթբինիին՝ (մեկ) եզ (և) երկու 
ոչխար, Կուերային՝ (մեկ) եզ (և) երկու ոչխար, Ելիպրեին՝ (մեկ) եզ 
(և) երկու ոչխար, Թարրաինիին՝ (մեկ) եզ (և) երկու ոշխար, 

Ադա բութային՝ (մեկ) եզ (և) երկու ոչխար, Ւրմուշինիին՝ (մեկ) եզ (և) 
երկու ոչխար, աստծունորը հոգինելւ(7) (է) տեղափոխում( 7 ) 1 
(մեկ) եզ (և) երկու ոչխար, Ալապթուշինիին՝ (մեկ) եզ (և) երկու 
ոչխար, Ունինային՝ (մեկ) եզ (և) երկու ոչխար, Այրաինիին՝ (մեկ) եզ 
(և) երկու ոչխար, Զուզումարուին՝ (մեկ) եզ (և) երկու ոչխար, 

Խարային՝ (մեկ) եզ (և) երկու ոչխար, Արածային՝ (մեկ) եզ (և) երկու 
ոչխար, Զիուկունեին՝ (մեկ) եզ (և) երկու ոչխար, Ուրային՝ (մեկ) եզ 
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Մ հերի դուռ (Ագռավանար) 


(և) երկու ոչխար, Արծիբիդինիին՝ (մեկ) եզ (և) երկու ոչխար, 
Արնեին՝ (մեկ) եզ (և) երկու ոչխար, Խալդյան «ինիրիաշէւ»–ին՝ (մեկ) 
եզ (և) երկու ոչխար. Խալդյան մեծությանբ՝ (մեկ) եզ (և) երկու 
ոչխար, Խալդյան կատարելությանր( 7) 1 (մեկ) եզ (և) երկու ոչխար, 
Խալդյան զոլւբին՝ երկու եզ (և) չորս ոչխար, Թեյշեբայան զորբան 1 
երկու եզ (և) չ ո Ը ս ո Հխ ա Ը> Արտուարասենւերին՝ երկու եզ (և) 
երեսունչորս ոչխար, Արդինի (բազարի) աստծուն 1 (մեկ) եզ (և) 
երկու ոչխար, եումենու (բաղաբի) աստծուն * (մեկ) եզ (և) երկու 
ոչխար, Տուշսլա (բաղաբի) աստծուն * (մեկ) եզ (և) երկու ոչխար, 
աստվածներին 1 Խալդյան բաղաբի * (մեկ) եզ (և) երկու ոչխար, 
աստվածներին Արծունիունի (բաղաբի)՝ (մեկ) եզ (և) երկու ոչխար, 
Խալդյան ելբին (7)՝ ( մեկ) եզ (և) երկու ոչխար, Շուբային՝ (մեկ) եզ 
(և) երկու ոչխար. Խալդյան դարպասներին՝ (մեկ) եզ (և) երկու 
ոչխար, Թեյշեբայան դարպասներին էրիդիա (բաղաբի )՝ (մեկ) եզ (և) 
երկու ոչխար, Շիւքինյան դարպաս ներին Վիչինի (բ ազաբի)՝ (մեկ) եզ 
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(և) երկու ոչխար, էլիայային՝ (մեկ) եզ (և) երկու ոչխար, Խալդյան 
կերպարանրին( 7) ՝ (մեկ) եզ (և) երկու ոչխար. Խալդյան զորությանր 
(մեկ) եզ (և) երկու ոչխար, աստվածն երին Խալդյան տաճարի 1 (մեկ) 
եզ (և) երկու ոչխար, Թալասլուրային ՚ (մեկ) եզ (և) երկու ոչխար, 
եիլիբանիին 1 (մեկ) եզ (և) երկու ոչխար, լեռնցիների( 7) աստծուն * 
(մեկ) եզ (և) երկու ոչխար, դաշտեցիների աստծուն՝ (մեկ) եզ (և) 
երկու ոչխար, ծովայինների աստծուն՝ (մեկ) եզ (և) երկու ոչխար, 
աստվածներին զոհաբերության՝ երկու եզ (և) տասնչորս ոչխար, 
աստվածներին է...յրեներին՝ երկու եզ (և) տասնչորս ոչխար, աստ¬ 
վածներին բոլոր՝ չորս եզ (և) տասնյոթ ոչխար, Խալդյան տավարին՝ 
չորս ոչխար, Ուայան դարպասներին Նիշե (րաղարի)՝ երկու ոչխար, 
լեռներին՝ տաս ոչխարի* 

Արուբանիին՝ (մեկ) կով (և) (մեկ) ոչխար, Ոաբային՝^ (մեկ) կով 
(և) (մեկ) ոչխար, Տուշպուեային՝^ (մեկ) կով (և) (մեկ) ոչխար, Աո լին՝ 
(մեկ) կով, Այային՝ (մեկ) կով, Սարդիին՝ (մեկ) կով, Ծինույարդեին՝ 
երկու ոչխար, Ւպխարիին՝ երկու ոչխար, Ոարծիային՝ (մեկ) ոչխար, 
Սիլիային՝ (մեկ) ոչխար, Արյային՝ (մեկ) ոչխար, Ադիային՝ (մեկ) 
ոչխար, Վիային՝ (մեկ) ոչխար, Այայաններին՝ չորս ոչխար, Արդիին՝ 
երկու ոչխար, Ւնուայաններին՝ տասնյոթ ոչխարի* 

Խ ալդիի կո ղմիդ, աստվածների բոլորի կողմից 1^ Ո Ղ էՒ^Ւ 
ողջություն ՝ Ի ւպ ուինի Աարդուրորդուն (և) Մինուա Ւշպուինորդուն; 
Իշպ ուինի Աարդուրորդին ասում է.– Մին ուա Իշպ ուինորդին Խալդիի 
սպասավորներով( 7) շրջապատված( 7), նաև՝ աստվածներով բոլոր, 
երեր եզ (և) երեսուն ոչխար ոչ մեկին է...1 չթողեց ( 7), (...)հ 

Իշպ ուինի Աարդուրո բդին (և) Մին ուա Ւշպուինորդին խաղողուտ 
նոր Հիմնեց(ին), Խալդիին նույնիսկ անտառ նոր Հիմնեց (ին); Ոչ (մի) 
բան այնտեղ կառուցվա ծ (չէր); Իշպ ուինի Աարդուրո բդին (և) Մին ուա 
Իշպ ուինորդին ապարանր (7) նոր Հիմնեց(ին), Հաստատեց(ին) 
կարգ.– երբ ծառերբ (...), Խալդիին երեր ոչխար թող զոհաբերեն, 
երեր ոչխար՝ աստվածներին բոլոր, երբ խաղողր (...), Խալդիին երեր 
ոչխար թող զոհաբ երեն, ևր եր ոչխար՝ աստվածներին բոլոր. երբ 
խաղողր րամեն(7)՝ Խալդիին երեր ոչխար թող զոհաբեր են, երեր 
ոչխար՝ աստվածներին բոլոր, գինի թող զեղեն (7) ։ (Հ ակառակ 
դեպրում) թող իր աչրին(7) (ու) դեմրին(7) կախարդանր լինի ; 

1. ՀՀԱրևի ամիս » - Վանի թագավորության օրացույցի ամիսներից մեկր, որին, 
գուցե, համապատասխանում է հետագայի հայկական Արեգի ամիսր ; Մյուս 
ամիսներից հայտնի է ևս մեկր, ո րը կոչվում է ՝ք՝ամա; Այլ ամսանուններ մեգ 
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հայտնի չեն (տե ք ս նաև 14, ծան. 19)։ 

2. «Աստծուն , ո րը հոգիներ (7) (է) տեղափոխ ում( 7)»– Գ. Ա. Ղ ափանցյանի 
համոզիչ բացատրության համաձայն ՚ այս աստծու անունը տաբուի պատճառով 
չի հիշատակվում, բանի որ այն հանդիսանում է ուրարտական դիցաբանի 
անդրշիրիմյան աստվածը։ 

3. Այստեդ վերջանում է ուրարտական դիցաբանի արական աստվածների 
թվարկումը, որոնք ընդամենը երեսունհինգն են։ 

4. ք՝աբա - ուրարտական դիցաբանի երկրորդ աստվածուհին, Թեյշեբա աստ¬ 
ծո կինը (նախկինում ընթերցվում էր «Խուբա» - կազմ.)։ 

5. Տուշպուեա - ուրարտական դիցաբանի երրորդ աստվածուհին, Շիվինի 
աստծու կինը։ 

6. Ուրարտական դիցաբանի առաջին իգական եռյակին հաջորդում են ևս 
տասնմեկ աստվածուհիներ։ Դ՛ժվար է ասել, թե դրանցից յուրաքանչյուրը ո՞ր 
աստծու կինն է, քանի որ արական աստվածների եռյակին հաջորդում են ևս 
երեսուներկու աստվածություն, իսկ աստվածուհիների եռյակին 1 միայն տասնմեկ 
իգական աստվածություն։ Այայան կոչվող սրբությունները, հավանաբար, չորսն 
են և կապ ունեն Այ ա աստվածուհու հետ, իսկ Ւնուայան սրբությունները, 
հավանաբար, տասնյոթն են, սակայն ո՞ր աստծու կամ աստվածուհու հետ են 
կապվում, դժվար է ասել։ 

5. 

ՄԻՆՈԻԱՅԻ ՋՐԱՆՑ֊ԲԻ ՇԻՆԱՐԱՐՈՒԹՅՈՒՆԸ 

ԱԱՏԵՊԱՆՑ. Մինուայի ջրանցքի վրա գտնվող բազմաթիվ արձա¬ 
նագրություններից մեկը , որ փորագրված է ժայռին; Ջրանցքը, որ 
ունի մոտ 70 կմ երկարությունւ, գործում է նաև այժմ; Ջրանցքն ունի 
բարդ Հիդրոտեխնիկական կառուցվածք, Այն անցկացված է լեռնեցի 
լանջերին փորված և տեղ—տեղ քարե պատնեշներով ամրացված 
հունով, ինչպես նաև ձորերի վրա կառուցված հատուկ կա¬ 
մուրջներով; 

1^1^, XIX; Շ1Շե, XXXIV; XXII, Ատ 43; ՈՇհԼ Ատ 29տւ; XXXII, Ատ 

60. 

Խալդյան զորությամբ Մին ուա Ւշպուինորդին այս ջրանցքը անց¬ 
կացրեցՀ «Մինուայի ջրանցք » (է) անունը; Խալդյան մեծությամբ Մի– 
նուան արքա (է) հզոր, արքա մեծ, արքա ք^իայնիլի (երկրի), իշխանը 
Տուշւզա քաղաքի ; Մինուան ասում է. (...): (Հաջորդում է անեծքի բա¬ 
նաձևը )* 
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6 . 


ՈՒՐԱՐՏԱԿԱՆ ԴԻՑԱՐԱՆԻ ԳԼԽԱՎՈՐ ԱՍՏԾՈՒՆ ԵՎ 
ԱՍՏՎԱԾՈՒՀՈՒՆ ԿԱՏԱՐՎՈՂ ԶՈՀԱԲԵՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

ԳՅՈՒԶԱԿ. Փորագրված է Վանա լճից արևելք կանգնեցրած 
քարակոթողի վրա; 

շւշհ, XIX; րա, 65 ; տա, 4ւ ; ւաա, ս 82 . 

Խալդի տիրոջն իր այս արձանագրությունր Մինուա Ւշպուինորդին 
գրեց; երբ Խալդյան դարպասները կառուցեց (և) ամրոց կառուցեց 
Հոյակապ, Հաստատեց «Խալդիի քաղաք» անունը; Հիմնեց այս 
իւաղողուտր, Հիմնեց անտառ; «Մինուայի իյաղողուտ » (է) անունը; 
Խալդյան մեծությամբ Մին ուա Ւշպուինորդին արքա (է) Հզոր, արքա 
մեծ , արքա ոիաինիլի ( երկրի ), իշխանը Տուշպա քաղաքի; Մինուան 
ասում է. - երբ խաղողուար (...), (մեկ) եզ (և) երեք ոչխար Խալդիին 
թող զոՀաբերեն, (...) թող ձոնեն թե՛ Խալդյան դարպասներում՝, թե ; 
այս արձանագրության առջև; երբ գինին նոր (...), (մի) սափոր (7) 
Խալդիին թող ձոնեն 1 Խալդյան դարպասներում, (մի> սափոր (7)՝ 
Արուբանիին, (մի) սաւիոր( 7) Խալդիին * այս արձանագրության առջև ; 


7. 

ԲՈՒԺԱՐԱՆԻ ԿԱՌՈՒՑՄԱՆ ԵՎ ԱՅՆՏԵՂ ԿԱՏԱՐՎՈՂ 
ԶՈՀԱԲԵՐՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

ԱՈՂԲԱՆՑ. Արձանագրությունը գտնված է Վանից արևելք; Այն 
փորագրված է շինարարական քարի չորս նիստերին; Բերվում է 
աննշան կրճատումներով։ 

ԱՆ\, ՃՃՃ11–ՃՃՃ\^ ; ՕւՇհ, XX; XXII, X» 89; ՏՕմ, X» 56; XXX», 
X» 115. 

Խալդյան զորությամբ Մին ուա Ւշպուինորդին այս բուժարանը( 7) 1 
սարքեց; «Մինուայի բուժարան(7)» (է) անունը; Խալդին իմ զորեղ 
(է), աստվածն երի մեջ զորեղ (է); Թող լինի այնտեղ Մին ո լային 
իրավունք.– երբ Խալդյան դարպասներու մ(7) անասուն(7) զոՀա– 
բերվի, երբ (...) ս, ամբողջ (...); Մինուային Խալդին բուժեց (7) 1 ; 
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Աս տվ ածն երբ (... ) այնտեղից արքաներին պետք է բուժենք 7)* Հե աո (7) 
ամբողջությամբ Մինուայան բուժարանբ(7) թ որ է սրբենք 7)։ Ով 
ոչնչացնի, ով ջնջիք 7), ով տեղից շարժիք 7), ով ջարդի, թող ոչնչացնի / 
Խալդին նրան արևի տակից* 

1. Հ՝ի1ձ ա Լ ՀՀբուժարանք 7)» և «բուժել(7)» բառերի թարգմանությունր պատ¬ 
կանում է Ի. Մ. Դյ ակոնովին։ 


8 . 

2ԻՈԻ ՑԱՏԿԻ ՀԱՄԱՇԽԱՐՀԱՅԻՆ ՌԵԿՈՐԴ 

ՍՂՊ՝Ա* Արձանագրությունը Հայտնաբերվել է գյուղական եկե¬ 
ղեցու պատի շարվածքում՝, Վանի քարաւՒայռերի և Վարագա լեռներ ի 
միջև գտնվող Հարթավայրում՝, ո րր Ո Հ միայն ուրարտական, ա յէե 
Հայկական շրջանում Հանդիսացել է որպես ձիարշավարան; Բերվում 
է արձանագրության մի մասը; 

սւ\, XXII; տա, ւ\տւ,* ^տ, յ\ն տա, յ\« 75 ; ւաա, յ\° 136. 

Խալդյան զորությամբ Մինուա Ւշպուինորդին ասում է. - Հենց այս 
տեղից նժույգր * Արծիբի^ անուն( ով), Մինուայի տակ ցատկեց 
քսաներկու կանգուն^ (...)է 

1. Արծիբի - Մինուայի նիժույգի անունը, որբ, Հավանաբար, կապ ունի 
Հայերենի «արծիվ» և վրացերենի «արծիվի» բառի Հետ։ Սակայն, նկատի 
ունենալով այն Հանգամանքը, որ վրացերենում արծիվը կոչվում է «օրրի» և 
«արծիվի» բառը փոխառություն է Հայերենից, կարելի է ենթադրել, որ Հայերենի 
«արծիվ» բառը ուղղակիորեն ծագում է Վանի թա գա վո ր ո ւթյ ան սեպագրի լեզվից 
կամ էլ Հայերենից անցել է վերջինիս։ 

2. ՀՀ նանդուն » - երկարության չափ, որը Հավասար է 51,8 սմ։ Այո Հաշվով 
Մինուայի նժույգը ցատկել է 11 մ 39 սմ։ Պետք է նկատի ունենալ, որ նման 
սպորտային ձևում նժույգի ցատկի Համամիութենական ռեկորդը 1 2 սաՀմանված 
1 947 թ. ճ 8 մ 20 սմ է, իսկ ՀամաշխարՀային ռեկորդը 1 սաՀմանված մինչև 1914 թ .* 
11 մ 28 սմ. այն պատկանում է Հունգարացի Զանդլերին։ Արծիբե նժույգի ցատկը 
մնացել է չգերազանցված ընդՀուպ մինչև 1975 թ. (այսինքն ՚ 2800 տարի), երբ 
գերմանացի ե. (^երգմանը իր Սվինգեր նժույգով ցատկեց 22 մ 16 սմ (տե ք ս նաև 

Ճ9 17, ծան. 4)։ 
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9. 


ՈՒԼՈՒԱՆԻ ԵՐԿՐԻ ՆՎԱՃՈՒՄԸ 


ԱԹՈՎՅԱՆ. Ժայռափոր արձանագրություն, որ հայտնաբերվել է 
գյուղի հյուսիսարևեԱան կողմում; Ար ձանա գրությունը թյուրիմա– 
ցարար պայթեցվել է; Փրկված մասն այժմ գտնվում է Հայաստանի 
պատմության պետական թանգարանում; 

ւաՅ, XXV; ա, ւ^1; V™, յ\ն ա ; տա, յ* 85 ; ւաա, ^ 177 . 


Խալդին արշավեց , սեփական զենբին(7) ենթարկեց էթիունի^ 
(երկիրը); Խալդին իմ զորեղ (է), Խալդյան զենբն(7) իմ զորեղ (է); 
Խալդյան զորությամբ արշավեց Արգիշտի Մինուայորդին (և) գրավեց 
Ուլ ուանի^ եթկՒԱԸ՝ Մարանի^ (բազարի) երկիրը։ Խալդյան 
մեծությամբ Արգիշտի Մինուայորդին աբրա (է) Հզոր, աբրա մեծ, 
արրա ք^իայնիլի (երկրի ), իշխանը Տուշպա բազարի; 


1 . ԷիՒիունի - երկիր Հայկական լեռնաշխարհի հյուսիսում ; 

2. Ուլուանի - երկիր ներկայիս Աբովյան բազարի շրջակայքում։ 

3. Դարանի - Ուլուանե երկրի կենտրոնը։ Հավանաբար գտնվել է ներկայիս 
Աբովյան քաղաքի տարածքում։ 


10 . 

ԷԸԵԲՈԻՆԻ ԲԵՐԴ֊-ԲԱՂԱ֊ԲԻ ՀԻՄՆԱԴՐՈՒՄԸ 

ԱՈԵՆ ԹԵՈՄ. Արձանագրված է շինարարական բարի վրա, ուրար¬ 
տական ամրոցի գլխավոր մուտբի մոտ; Համարվում է Երևանի 
«ծննդյան վկայական»–ը ՝ «տրված» ա. 782 թ.; 

տա, Լճճ; VI^Տ, >|ջ 138; տա, յ\ն 91 10^01, >6 197-198. 

Խալդյան մեծությամբ Արգիշտի Մինուայորդին ա յ ս ամրոցը 
հոյակապ կառուցեց; Հաստատեցի էրեբունի^ անունը 1 ք^իաինիլի 
(երկրի) զորությունը լուլուական^ (= բարբարոսական ) ցեղերի մեջ 
ամրապնդելու (համար); Արգիշտին ասում է. — Հ Ո ՂՈ Հ Ո Ա Էը* կա¬ 
տարեցի մեծագործություններ հզոր այնտեղ; (Հաջորդում է աբբա¬ 
յական տիտղոսաշարը ); 
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1 , էրեբունի - քաղար Արարատյան դաշտի հյուսիսարևևԱան մասում*, Հիշյալ 
տեղանունր պահպանված է ներկայիս Երևան քաղաքի անվան մեջ (տե ք ս նաև 

11, ծան , 24)է 

2. Լուլուական - այսինքն 1 բարբարոսական, թ՜շնամական*, Ծագում է Զագրոսի 
շրջանում ՚ Ուրարտուի և Ասորեստանի միջև բնակվող վայրենաբարո Լուլու բեղի 
անունիդ* 


11 . 

ԱՐԳԻՇՏԻ 1-Ի ԽՈՐԽ ՈՌ ՑԱՆ ՏԱՐԵԳՐՈԻԹՅՈԻՆԸ 

ՎԱՆ. Փորագրված է Վանի քարաժայռի արևմտայն մասում ; 
Հայտնաբերել է արևելագետ Ֆ. է. Շուլցը 1828 թ.։ Մինչև այժմ 
հայտնի ամենամեծ ուրարտական արձանագրությունն է ՛է Բաղկա¬ 
ցած է ութ սյունակից, որոնցից յոթերորդը համարյա լրիվ ջնջված է ; 
Բերում ենք աննշան կրճատումներով ; 

1^Լ\ք, II֊VIII; ^2 127; ՈՇեԼ V" 80; 1աա, V" 173. 

(...) Արգիյտին ասում է. — Աղոթում էի Խալդի տիրոջը, Թեյշեբա– 
յին, Շիվինիին՝ իշխ անական մեծությամբ, որի վերևում (լսում էին ինձ 
աստվածներր); //յ/յ նույն տարում երրորդ անգամ զինվորներ 
գնդերի, արշավեցի Ղ՝իաուիյի^ (ցեղի) վրա; Արքային Ղ՚իաուխի 
(ցեղի) հպատակեցրիք 7), գրավեցի Շերիազի^ ( երկիրր ), քաղաքներբ 
այրեցի, ամրոցներր ավերեցի։ նարում էի մինչև Ոութի^ (քաղաքր); 
Ոուն(7) Ոիանթ (և) էՍուչանթ (երկրները) անջատեցիք 7) ամբողջրք 7) 
Թարիունի (երկրից); Արշավեցի Զաբաիւա (երկրի) վրա, գրավեցի 
Զա բախ ա (երկրի) գավ աուր (7); նարում էի մինչև Ուզինաբիթարնա 
(քաղաքր), մինչև Սիրիմութարա լեռր; Ամբողջբ (7) Մ ա կա լթո ւն ի 
(քաղաքըւ) Եյանթ (երկրից ) անջատեցիք 7); ելա էրիախի երկրի վրա, 
արշավեցի Աբունի^ (երկրի) վրա* Գր ավեցի Ուրեյունի քաղաքն 
արքայական Վիտերուխի (երկրի ); Տասնինն հազար երկու հարյուր 
հիսունհինգ պատանի (քշեցի), տասր հազար հարյուր քաուասուն 
զինվոր երիտասարդ, քսաներեք հազար երկու հարյուր ութսուն 
ստրկուհի(7), բնդամենր հինգ բյուր երկու հազար վեց հարյուր 
յոթանասունհինգ մարդ (մեկ) տարում; Ոմանց սպանեցի, ոմանց 
կենդանի տարա* Հազար հարյուր չորս ձի քշեցի, երեսունհինգ հազար 
տասնվեց անասուն, տասր բյուր հազար ութ հարյուր քսանինր 
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ոչխար; Արգիշտին ասում է. - Խալդիի փոխարեն) 7) սույն մեծագոր¬ 
ծությունները մեկ տարում կատարեցի; 

Խալդին արշավեր, սեփական դենբին( 7) ենթարկեր Աբելիանիխի^ 
(րեղի) երկիրը, Անիշթերգա (երկիրը), եուարզանի (րեղի) (երկիրը), 
Ուլթուզաինի (րեղի) երկիրը, զգետներ նրանր Արգիշտիի առ ջև; Խալ¬ 
դին իմ զորեղ (է), Խալդյան զենբն (7) իմ զորեղ (է); Խալդյան մեծու¬ 
թյամբ արշավեր Ար գիշտ ի Մինուայորդին; Խալդին առաջնորդում) 7) 
էր (նրան ); Ար գիշտին ասում է. - ^հրավերի է թի ունի (երկիրը); 
ետրում էի մինչև Ա (երկիրը), մինչև Ուդուրե էթիուխի^ (երկիրը); 
Մ արդ, կին քչերի; Արգիշտին ասում է. - Աղոթում էի Խալդի տիրոջը, 
Թեյշեբային, Շիվինիին 1 իշխանական մեծությամբ, որի վերևում (լսում 
էին ինձ աստվածներր); Հենր նույն տարում արշավերի Ումելունի (7) 
(երկրի) վրա, գր ավերի Ուրյա (երկիրը), Տերտուբի(7) (երկիրը), 
դրա վեր ի Մուրուզու^ (րեղի) (երկիրը); «Մ ա ր Լ »–ա կ ան ժայռը (7), 
(որ) ամբարված էր, կռվում դրա վերի, մարդ, կիե բշերի; հրավերի 
Ուբարուգիլդու բաղաբն աբբայական 1 ՓՓՓ 1; նարում էի մինչև ՝ք՝ուրու– 
պերա (երկիրը), մինչև Թար(ե)րա (երկիրը) Լ.ն Արշավերի, վերա¬ 
դարձա զորությամբ ՝^ուաունի^ (երկրի) վբ ա ( ՓՓՓ ); թաղարները այ¬ 
րերի, ամրորներր ավերերի; նարում էի մինչև 1 էՓՓ է մինչև Լ Փէ 1; Ընդա¬ 
մենը ըսան Հազար երկու Հարյուր յոթանասունինը մարդ (մեկ) տա¬ 
րում; Ոմանր սպաների, ոմանր կենդանի տարա; Հազար երկու Հար¬ 
յուր ութսուն Լ փփ 1 ձի ըշերի, [ փփփ ] անասուն, տասներկու բյուր վեր Հա¬ 
զար Լ,յ ոչխար; Արգիշտին ասում է փ - Խալդիի փոխարեն) 7) սույն մե¬ 
ծագործությունները մեկ տարում կատարերի; Արգիշտին արըա (է) 
Հզոր, արըա մեծ, արըա Ըիաինիլի (երկրի), իշխանը Տուշպա բաղ ա - 


բխ 

Խալդին արշավեր, սեփական զենբին(7) ենթարկեր Խաթի^ (եր¬ 
կիրը), ենթարկեր Խիլարուա դային 13 , զգետներ Արգիշտիի առջև; 
Խալդին իմ զորեղ (է), Խալդյան զենբն(7) իմ զորեղ (է); Խալդյան մև֊ 
ծությամբ Արգիշտի Մինուայորդին ասում է Փ – Աղոթում էի Խալդի 
տիրոջը, Թեյշեբային, Շիվինիին (և) աս տվածներին Ըիաինիլի (երկ - 
րի)՝ իշխանական մեծությամբ, որի վերևում լսում էին ինձ աս տված¬ 
ները; Արգիշտի Մինուայորդին ասում է փ - Առաջնորդում) 7) էր Խալ¬ 
դին; Հենր այդ նույն օրը (= ժամանակ) արշավերի Խաթինիլի (երկրի) 
վր ա , գրավեցի Նիրիբայի դաշտը 14 Լ.1 Խուրմա (7) 15 ( բաղաբր), (որ) 
ամբարված էր, կռվում գրավերի, լյ ադա բաղաբն աբբայական 
գրավերի; Խալդյան մեծությամբ արշավերի Խաթինիլի (երկրի) վրա; 

Ամբողջ(7) Տ ուատ եխիի երկիրն^^ անջատերի(7) բուն(7) Մելիտիա - 
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յից^^; կտրում էի մինչև Պիթեյրա^ (քաղաքի) տակ, մինչև Մեծ(7) 
Մ և լի այ ան գետը 19, Մարմո ւա 2 ^ (Ա) կալայա 2 ^ (երկրներր); Մարդ, կին 
(այնտեղից) Հանեցի, ամրոցները ավերեցի, քաղաքները այրեցի; Եր¬ 
կու Հազար Հինգ Հարյուր երեսունինը պատանի (քշեցի ), ութ Հազար 
վեց Հարյուր իննսունութ երիտասարդ( 7), տասնութ Հազար քա ոա - 
սունյոթ կին, ընդամենը քսանինն Հազար երկու Հարյուր ութսուն¬ 
չորս մարդ (մեկ) տարում; Ոմանց սպանեցի, ոմանց կենդանի տարա; 
ւ.ւ ձի, տասնյոթ Հազար ինն Հարյուր վաթսուներկու անասուն քշե¬ 
ցի, երկու բյուր Լ..1 ոչխար; Արգիշտի Մինուայորդին ասում է.– Խալ - 
դիի փ ոխարեն(7) սույն մեծագործությունները մեկ տարում կատա– 
րհցի; 

Խալդին արշավեց, սեփական զենքին(7) ենթարկեց էթիունի (եր¬ 
կիրը), ենթարկեց կեխունի 22 (քաղաքի) երկիրը, զգետնեց Արգիշտիի 
առջև; Խ ալդին իմ զորեղ (է). Խալդյան զենքն(7) իմ զորեղ (է); Խալդ¬ 
յան մեծությամբ արշավեց Արգիշտի Մինուայորդին; Խալդին առաջ¬ 
նորդս ւմ( 7) էր (նրան); Ար գիշտին ասում է֊ Գր ա վեցի կեխունե ( քա¬ 
ղաքի) ( ձորա )փոր (7) ( երկիրը ) ծովային գավառում; կտրում էի մինչև 
Ալիշտու 23 (քաղաքը); Մարդ, կին (այնտեղից ) քշեցի; Խալդյան Հրա¬ 
մանով Արգիշտի Մինուայորդին ասում է.֊էրերունի 2 ^ (քաղաքը) կա¬ 
ռուցեցի 1 Ոիաինիլի (երկրի) զորությունը լուլուակ ան 2 5 (= բարբարո¬ 
սական ) ցեղերի մեջ ամրապնդելու (Համար); Հողը չոր(7) էր, ոչ (մի) 
բան կառուցված (չէր) այնտեղ; Հզոր մեծագործություններ կատա¬ 
րեցի այնտեղ; Վեց Հազար վեց Հարյուր մարդ ռազմական բնակեցրի 
այնտեղ Խաթիյան Ծուպայից 23 * Խալդյան մեծությամբ Արգիշտի Մի– 
նուայորդին ասում է. - Աղոթում էի Խալդի տիրոջը, Թեյշեբային, Շի– 
վինիին (և> աս տվածներին ոիաինիլի (երկրի)՝ իշխանական մեծու¬ 
թյամբ, որի վերևում լսում էին ինձ աստվածները; Հենց այդ նույն 
տարում արշավեցի Ուբուրդա 22 (երկրի) վրա; ՒշԼ1լուբուրա արքային 
(և) Ուբուրդա-ալխի երկիրն իր գրավեցի; էրդ ուա 23 քաղաքն գրավե– 
ցի, Վէ 1 շ Ոև շե (երկիրը) Հպատակեցրիք 7); Մարդ, կին Հանեցի այնտե– 
ղից; Արշավեցի Խ ա խ իա (երկրի) վրա; Ամրոցները ավերեցի, քաղաք¬ 
ները այրեցի; Ոիէ...1 (...) քաղաքը; կտրիճ(7) մարդկանց այրեցի; Ութ 
Հազար վեց Հարյուր քառասունութ պատանի (քշեցի), երկու Հազար 
վեց Հարյուր ՀիսունՀինգ երիտասարդ, ութ Հազար չորս Հարյուր ինն¬ 
սունյոթ ստրկուՀի, ընդամենը՝ տասնինն Հազար յոթ Հարյուր ինն¬ 
սուն մարդ (մեկ) տարում; Ոմանց սպանեցի, ոմանց կենդանի տարա; 
Երկու Հարյուր երեսուներկու ձի քշեցի, լյ Հազար ութ Հարյուր երեք 
անասուն, տասնմեկ Հազար վեց Հարյուր քսանվեց ոչխար; Արգիշտին 
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ասում է.– Խալդիի փոխարեն (7) սույն մեծագործությունները մեկ 
տարում կատարեցի։ 

Խալդին արշավեր, սեփական զենրին (7) ենթարկեր ասորեստան– 
յան պորբր^^, ենթարկեր Արսիթա^Օ (րեղի) երկիրը, զգետներ նրանր 
Արգիշտիի առջև* Արգիշտի Մինուայորդին ասում է.– Ասորեստանյան 
զորբի Հետ^1 երկիրս լրվեր(7); Զինվորներ գնդերի* Աղոթում էի 
Խալդի տիրոջը, Թեյշեբային, Շիվինիին (և) աս տվածներին ոիաինիլի 
երկրի 1 իշխանական մեծությամբ, ո րի վերևում ( ԱՈԼ մ էին ինձ 
աստվածներր։ Արգիշտին ասում է.– Խալդին իմ զորեղ (է), Խալդյան 
զենբն( 7) իմ զորեղ (էհ Խալդյան մեծությամբ Հողաշերտը խոր¬ 
տակեցիք 7) Դադեի առջև Ոուլաշե լեռան։ լյ (...) տասնմեկ (7) 
Հազար չորս Հ ա Ըյ ոլ 1 1 երեսունինը պատանի այնտեդիր բշեցի(7)։ 
Ասորեստանցիներին վռնդեցի, սպաների, Հաների երկրիրս* Հենց այդ 
նույն տարում արշավեցի Մենաբշու (բաղաբի) վրա, Ղ՝ուկկամա 
(բաղաբի) վրա* լյ բաղաբն աբբայական (և) երկիրն իր գրավեցի ; 
Լյ Շաարա-Ռաա (բաղաբր) Պուշթու^^ (երկրի) Արշավեցի ք՝ա– 

բիլու(ինի)^^ (բա դարի) երկրի վրա, Ոարուաթա$4 (երկրի ) վրա, 

Պարշուա^5 (երկրի ) վրա։ Պարշուայի երկիրը կերա (=յոլրացրի ), բա¬ 
զարները այրեցի* է...1։ Հինգ(7) Հազար(7) 7. ## 7 բառասուն մարդ (մեկ) 
տարում։ Ոմանց սպանեցի, ոմանց կենդանի տարա։ Լ.–/ ձի բշեցի, 
ի նն(7) Հարյուր ութսունյոթ անասուն, Լ..1 Հինգ [.. ,7 ոչխար։ Արգիշտին 
ասում է.– Խալդիի փոխարեն (7) սույն մեծագործությունները մեկ 
տարում կատարեցի։ 

Խալդին արշավեց, սեփական զենբին(7) ենթարկեց Ասորեստան¬ 
յան ենթարկեց Պուշթու (երկիրը), Թարիունի^^ (երկիրը), 

զգետնեց նրանց Արգիշտիի առջև։ Խալդյան մեծությամբ Արգիշտին 
ասում է.– Ամրոցներ կառուցեցի, Շուրիլի$7 (երկիրն) իմ խ աղաղեց - 
րի( 7), Ասորեստանյան զորբի Հետ երկիրս լցվեց( 7)։ Աղոթում էի Խալ– 
դՒ տիրոջը, Թեյշեբային, Շիվինիին (և) աստվածներին Ոիաինիլի 
(երկրի)՝ իշխանական մեծությամբ, որի վերևում լսում էին ինձ աստ¬ 
վածներր։ Արգիշտի Մինուայորդին ասում է.– Խալդին իմ զորեղ (է), 
Խալդյան զենբն (7) իմ զորեղ (է)։ Խալդյան մեծությամբ զորապետ (7) 
ուղարկեցի, Ասորեստանցիներին վռնդեցի, սպանեցի, Հանեցի երկ– 
րիցս։ Ղ՝ադա^^ զորապետին (7) գովեցիք 7): Հենց այդ նույն տարում 
արշավեցի ք,,,7 (երկրի) վրա, Լ.1 (երկրի) վրա, Արխա (երկրի) վրա։ 
լյ բաղաբն աբբայական (և ) վաթսուն բաղաբ 1 ժողովրդով Հանդերձ 
գերեցի։ Արշավեցի Պուշթու (երկրի) վրա, գրավեցի Աբուրզանի (բա¬ 
ցար ր ), (բաղաբր), եադուկանիու (բաղաբր), Լ..1 (երկիրը) դրա - 
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վեցի; Արգիշտին ասում է.– Լ..1,՝; կտրում էի մինչև Մաէ...1 լեռը։ Տաս¬ 
նութ՜ Հազար ութ Հարյուր քսանյոթ մարդ (մեկ) տարում (քշեցի); 
Ոմանց սպանեցի, ոմանց կենդանի տարա; Վեց Հարյուր վեց ձի (քշե¬ 
ցի), ^ ա քյ ոև ք ութսունչորս ուղտ, Վեց Հազար երկու Հարյուր Հիսուն¬ 
յոթ անասուն, երեսուներեք Հազար երկու Հարյուր երեք ոչխար; Ար– 
գիշտի Մինուայորդին ասում է.– Խալդիի փոխարեն(7) սույն մեծա¬ 
զոր ծություններր մեկ տարում կատարեցի; 

Խալդին արշավեց, սեփական զենքին(7) ենթարկեց Ւյանե երկիրր, 
ենթարկեց Մանա^^ (երկիրր), Պուշթու (երկիրր), զգետնեց նրանց 
Արգիշտիի աոթև; Խալդյան մեծությամբ Արգիշտին ասա մ է.– Հինգե¬ 
րորդ անգամ զոլւք գնդերի ; Աղոթում էի Խալդի տիրոթր, Թեյշեբային^ 
Շիվինիին (և) աստվածներին Ոիաինիլի (երկրի )՝ իշխանական մեծու¬ 
թյամբ, որի վերևում լսում էին ինձ աստվ ածներր; Արգիշտ ի Մին ուա– 
յորդին ասում է.– Խալդին իմ զորեղ (է), Խալդյան զենքն (7) իմ զորեղ 
(է); Խալդյան մեծությամբ արշավեցի Ւյանե երկրի վրա; Երկիրր 
գրավեցի, ամրոցներբ ավերեցի, քաղաքներր այրեցի; էր ատելիք® 
(քաղաքր) (և) Պ ուս էրատելե41 (քաղաքը) գրավեցի; Մարդ, կին 
այնտեղից քշեցի; Հենց այդ նույն տարում արշավեցի Մանա (երկրի) 
վրա; Ղ՝րավեցի( 7) Պուշթու (երկիրր), Թուրաէ...^^ (գետր) (և) «գա– 
րե»–ական ժայռը, (որ) ամրացված էր, կռվում գրավեցի; Մարդ, կին 
այնտեղից Հանեցի; լյ Կտրում էի մինչև Վիխիքա^Յ (քաղաքըւ) Պուշ– 
թու (երկրի ); Տասնութ Հազար երկու Հարյուր քառասուներեք մարդ 
(մեկ) տարում (քշեցի); Ոմանց սպանեցի, ոմանց կենդանի տարա; 
Յոթ Հարյուր իննսուն Լ..1 ձի (քշեցի), մեկ Հարյուր ուղտ, քսաներկու 
Հազար Հինգ Հարյուր անասուն, երեսունվեց Հազար ութ Հարյուր 
երեսուն ոչխար; Արգիշտին ասում է.– Խալդիի փոխարեն(7) սույն մե¬ 
ծագործությունները մեկ տարում կատարեցի; 

Խալդին արշավեց, սեփական զենքին(7) ենթարկեց Մանա երկիրը, 
ենթարկեց Ւրքիունի (երկիրը), զգետնեց նրանց Արգիշտիի առջև; 
Խալդյան մեծությամբ Արգիշտին ասում է.– Աղոթում էի Խալդի տի– 
րոջր, Թեյշեբային, Շիվինիին (և) աստվածներին ոիաինիլի (երկրի )՝ 
իշխանական մեծությամբ ՚ որի վերևում լսում էին ինձ աստվածներր; 
Արգիշտի Մինուայորդին ասում է.– Խալդին իմ զորեղ (է), Խալդյան 
զենքն( 7) իմ զորեղ (է); Խալդյան մեծությամբ արշավեցի Մանա 
(երկրի) վրա, գրավեցի Ւրքիունե (երկիրր), կտրում էի մինչև Ա սո¬ 
րես տան յան Հարթավայրր^ձ; Վեց Հազար չորս Հարյուր յոթանասուն¬ 
մեկ մարդ (մեկ) տարում (քշեցի); Ոմանց սպանեցի, ոմանց կենդանի 
տարա; երկու Հարյուր ութսունվեց ձի (քշեցի), երկու Հազար երկու 
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Հարյուր Հիսունմեկ անասուն, ութ՜ Հազար երկու Հարյուր Հինգ ոչ¬ 
խար; Արգիշտին ասում է.– Խալդիի փոխարեն(7) սույն մեծագործու– 
թյուններր մեկ տարում կատարեցի; 

Խալդին արշավեց, սեփական զենրին(7) ենթարկեց Մանա երկիրը, 
ենթարկեց Պուշթու (երկիրը ), զգետնեց նրանց Արգիշտիի աոթև Մի– 
նուայորդու; Խալդյան մեծությամբ Արգիշտին ասում է.– Աղոթում էի 
Խալդի տիրոջը, Թեյշեբային, Շիվինիին (և) աս տվածներին ոիաինիլի 
(երկրի )՝ իշխանական մեծությամբ, որի վերևում լսում էին ինձ աստ– 
վածներր; Արգիշտի Մինուայորդին ասում է.– Խալդին իմ զորեղ (է), 
Խալդյան զենքն (7) իմ զորեղ (է); Խալդյան մեծությամբ արշավեցի 
Պուշթու (երկրի) վրա, դրա վեցի Աոկայայի դաշտը Շաթիրա-Ռազա 

(երկրից); Ամբողջ(7) Ույիշթե (երկիրը) անջատեցիք 7) բուն(7) Ուվշե 
(երկրից); ետքում էի մինչև Ալատեյե լեռը; երկիրը այրեցի, քաղաք¬ 
ները ավերեցի; Մ արդ, կին այնտեղից քշեցի; Յոթ Հազար Հարյուր յո¬ 
թանասուներեք մարդ (մեկ) տարում (քշեցի); Ոմանց սպանեցի, 
ոմանց կենդանի տարա; երկու( 7) Հարյուր իննսուն(7) ձի քշեցի, Հար¬ 
յուր մեկ ուէտ, չորս Հազար ինն Հարյուր ինն անասուն, տասնինն Հա¬ 
զար Հինգ Հարյուր Հիսուն ոչխար; Արգիշտին ասում է.– Խալդիի փո– 
խարեն(7) սույն մեծագործությունները մեկ տարում կատարեցի; 

Խալդին արշավեց, սեփական զենքին(7) ենթարկեց Մտնա (երկ¬ 
րի) զգետնեց Արգիշտիի առջև Մինուայորդու; Խալդյան մև֊ 

ծությամբ Արգիշտի Մինուայորդին ասում է.– երբ Արգիշտիխինիլի^^ 
(քաղաքը) կառուցեցի (և) գետից (մի) ջրանցք Ազայան ^ երկրին 
անցկացրի, լսեցի, (որ) Մտնա (երկիրը) Աիրա (քաղաքը) գրավել է; 
Աղոթում էի Խալդի տիրոջը, Թեյշեբային, Շիվինիին (և) աստվածնե - 
րին Ոիաինիլի (երկրի ) 1 իշխանական մեծությամբ, որի վերևում լսում 
էին ինձ աստվածներր; Արգիշտին ասում է,– (...) Լ.1 զորքի մեջ՝ գնդի 
առջև, արշավեցի (և) Աիրա (քաղաքը) վերապաշարեցի Մտնա (երկ– 
րի); Խալդյան մեծությամբ Արգիշտին ասում է.– Վերևից) 7) վռնդե– 
ցի(7), ամրոցը գրավեցի, բնակեցրի, երկիրը կերա (=յուրացրի), քա– 
ղաքները այրեցի; երեք Հազար երկու Հարյուր յոթանասուն մարդ 
(մեկ) տարում (քշեցի); Ոմանց սպանեցի, ոմանց կենդանի տարա; 
Հարյուր յոթանասուն ձի քշեցի, վաթսուներկու ուղտ, երկու Հազար 
չորս Հարյուր տասնմեկ անասուն, վեց Հազար Հարյուր քառասուն ւ.յ 
ոչխար; Արգիշտին ասում է.– Խալդիի փոխարեն) 7) սույն մեծագոր¬ 
ծությունները մեկ տարում կատարեցի; 

Խալդին արշավեց, սեփական զենքին) 7) ենթարկեց Տուարածյան 
դաշտր^7 մինչև Ոուրքու ^ (լեռը), ենթարկեց Մտնա (երկրի) զորքը, 
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զգետնեց նրանց Արգիշտիի աոթև; Արգիշտին ասում է.– Խալդին ինձ 
պարգևեց թ՜ե ՚ րաջություն( 7), թե ք զո ր ո ւթյ ո ւն ; երբ Ղ՝ ա ին ա լա թին ի^9 
( գետնից ) ջրանցբ անցկացրի, սարրեցի սլատնեշր (7) ՇուրիլթՕ ( երկ– 
րի); Ար գիշտ ի Մինուայորդին ասում է.– Աղոթում էի Խալդի տիր ոթր, 
Թեյշեբային, Շիվինիին (և) աս տվածներին Ոիաինիլի (երկրի )՝ իշխա¬ 
նական մեծությամբ, որի վերևում լսում էին ինձ աստվածներր; Զորբ 
գնդեցի, արշավեցի Մանա (երկրի) վրա; երկիրր կերա (=յուրացրի), 
բազարները այրեցի; նարում էի մինչև Վիխիրա (բաղաբր) Պուշթու 
(երկրի); Մարդ , ստրկուհի այնտեղից բշեցի; Տասներեբ հազար ինն 
հարյուր յոթանասունինբ մարդ (մեկ) տարում (բշեցի ); Ոմանց սպա¬ 
նեցի, ոմանց կենդանի տարա; երեր հարյուր ութ ձի բշեցի, ութ հա¬ 
զար Է...1 հարյուր րսանմեկ անասուն, երեր բյուր երկու հազար հինգ 
հարյուր երեսունութ ոչխար; Արգիշտին ասում է.- Խալդիի ւիոխա– 
րեն(7) սույն մեծագործությունն երբ մեկ տարում կատարեցի; 

Խալդին արշավեց, սեփական զենրին(7) ենթարկեց Մտնա երկիրր, 
ենթարկեց էթիունի (երկիրր ), զգետնեց նրանց Արգիշտիի աս^ե; 
Խալդին իմ զորեղ (է); Խալդյան մեծությամբ Արգիշտի Մինուայոր– 
դին ասում է.– Արշ ավեցի Մտնա (երկրի) վրա, երկիրր կերա (պա¬ 
րացրի ), բազարները այրեցի; Շիմերեխադերե^^ բազարն աբբայա¬ 
կան, (որ) ամրացված էր, կովում գրավեցի; Մարդ, կին այնտեղից 
քշեցի; Արգիշտին ասում է,– Լսեցի, (որ) էթիունի (երկիրր) Արդինի 
(րաղարի) ՀՀաշտիուզին հափշտակել է; Հենց այդ նույն տարում 
երրորդ անգամ զորբ գնդեցի; Աղոթում էի Խալդի տիրոջը, Թեյշեբա– 
յք՚ն, Շիվինիին (և) ա ստվածներին Ոիաինիլի (երկրի )՝ իշխանական 
մեծությամբ, որի վերևում լսում էին ինձ աստվածներր; Արշավեցի 
էթիունի (երկրի) վրա; Գ՛րավեցի էրիախի (ցեղի) երկիրր, եաթարզա– 
յան (ցեղի) երկիրր, կտրում էի մինչև ՒշկիգուլոխՅ (երկիրր); Մարդ, 
կին հանեցի դեպի Ոիաինիլի (երկիրը ); Արգիշտին ասում է.- Խալդյան 
մեծությամբ արշավեցի Վիտերուխի (երկրի) վրա; երկիրը կերա 
(=յուրացրի), բազարները այրեցի; Մարդ, կին այնտեղից հանեցի; 
Ամիդոխձ բաղաբն աբբայական Վիտերուխիական (երկրի), (որ) ամ¬ 
րացված էր, կռվում գրավեցի; Արձանագրություն դրեցի Լ..1; Վերա¬ 
դարձին Լ..1 ; Ոմանց սպանեցի, ոմանց կենդանի տարա; Հազար եր¬ 
կու հարյուր ձի, բսանինն հազար հինգ հարյուր չորս անասուն, 

վեց բյուր Լ...1 ոչխարի քչեցի; Արգիշտին ասում է.– Խալդիի փոխա– 
րեն(7) սույն մեծագործությունները մեկ տարում կատարեցի; 

Խալդին արշավեց, սեփական զենբին (7) ենթարկեց Թարիու^ եր– 
կիրր, ենթարկեց (...) (երկիրր), զգետնեց նրանց Արգիշտիի աո.ջև; 
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Խալդին իմ զորեղ (էհ Խալդյան մեծությամբ Արգիշտին ասում է.– 
Արշ ավերի Թարիու (երկրի) վրա։ Տասնմեկ ամրոց, (որ) ամրացված 
(էր), կռվում գրավեցի։ Խալդին Լ..1 այնտեղ է...1։ Արգիշտի Մին ուա- 
յորդին ասում է.– Խալդին ինձ պարգևեց թե՛ րաջություն (7), թե՛ զո¬ 
րություն։ ե առույգներ շատ (և) ամրոցներ այրեցի, ավերեցի։ Արձա¬ 
նագրություն դրեցի այնտեղ։ Մ արդ, կին այնտեղից քշեցի։ Արգիշտին 
ասում է.– Հենց այդ նույն տարում երրորդ անգամ զորբ գնդեցի։ Աղո¬ 
թում էի Խալդի տիրոջը, Թեյշեբային, Շիվինիին (և) աս տվածներին 
ոիաինիլի (երկրի)՝ իշխանական մեծությամբ, որի վերևում լսում էին 
ինձ աստվածներր։ Արշավեցի էթիունի (երկրի) վրա։ Ղ՝րա վեցի էրի ա– 
խի (ցեղի) երկիրը։ եաթարզայան (ցեղի) երկիրը, կտրում էի մինչև 
Իշկիգա֊լու^Յ (երկիրը ): Մարդ, կին Հանեցի դեպի Ոիաինիլի (երկիրը ): 
Արգիշտին ասում է.– Խալդյան մեծությամբ արշավեցի Վիտերուխի 
(երկրի) վրա։ երկիրը կերա (=յուրացրի), բազարները այրեցի։ Մարդ, 
կին այնտեղից Հանեցի։ Ամիգու ^ րաղարն աբբայական Վիտերու– 
խիական (երկրի), (որ) ամրացված էր, կովում գրավեցի։ Արձանագ¬ 
րություն դրեցի Վերադարձին Լ..1։ Ոմանց սպանեցի, ոմանց կեն¬ 

դանի տարա։ Հազար երկու Հարյուր ւ.յ ձխ բսանինն Հազար Հինգ 
Հարյուր չորս անասուն, վեց բյուր Լ..1 ոչխար բշեցի։ Արգիշտին ասում 
է.– Խալդիի փոխարեն(7) սույն մեծագործությունները մեկ տարում 
կատարեցի։ 

Խալդին արշավեց, սեփական զենբին (7) ենթարկեց Թարիու **** եր– 
կիրը, ենթարկեց (...) (երկիրը), զգետնեց նրանց Արգիշտիի առջև։ 
Խալդին իմ զորեղ (է)։ Խալդյան մեծությամբ Արգիշտին ասում է.– 
Արշ ավեցի Թարիունի (երկրի) վրա։ Տասնմեկ ամրոց, (որ) ամրացված 
(էր), կռվում գրավեցի։ Խալդին Լ..1 այնտեղ Է...1։ Արգիշտի Մին ուա- 
յորդին ասում է.– Խալդին ինձ պարգևեց թե ք բաջություն( 7), թե 1 զո¬ 
րություն։ ե առույգներ շատ (և) ամրոցներ այրեցի, ավերեցի ; Արձա¬ 
նագրություն դրեցի այնտեղ։ Մ արդ, կին այնտեղից քշեցի։ Արգիշտին 
ասում է.– Հենց այդ նույն տարում երրորդ անգամ զորբ գնդեցի ; Աղո¬ 
թում էի Խալդի տիրոջը, Թեյշեբային, Շիվինիին (և) աս տվածներին 
Ոիաինիլի (երկրի)՝ իշխանական մեծությամբ, որի վերևում լսում էին 
ինձ աստվածներր (և) տվեցին ինձ ճանապարՀ։ Արշա վեցի Ուրմե 1 ^ 
(երկրի) վրա։ Գր ավեցի Ուրմե երկիրը, երկիրը կերա (=յուրացրի): 
ետրում էի մինչև Լ..1 (լեռը)։ Ոաղաբներր այրեցի, մարդ, կին տարա 
դեպի Ոիաինելե (երկիրը): Ընդամենը բսան(7)չորս Հազար ութ Հար¬ 
յուր տասներեբ մարդ (մեկ) տարում (բշեցի): Ոմանց սպանեցի, 
ոմանց կենդանի տարա։ ՈսանՀինգ ձի (բշեցի), ս Հազար յոթ Հար - 
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յուր քառասունչորս անասուն, քառասունութ՜ Հազար ութ Հարյուր 
քսանՀինգ ոչխար; Արգիշտի Մինուայորդին ասում է.– Խալդիի փո– 
խարեն(7) սույն մեծագործությունները մեկ տարում կատարերխ 

Խալդյան մեծությամբ Արգիշտին ասում է.– երբ ա րք այ ար ա 6 ^, 
տարեկան ինձ Խալդին ավեր աշնանր(7).~ Վեց Հազար Հինգ Հարյուր 
վա թս ո ւն վեգ անասուն, Հիսունմեկ Հազար ութ Հարյուր յոթանասու¬ 
նութ ոչխար58 ; Արգիշտին ասում է.– Աույնր տարերտարի եկավ( 7); 

Խալդյան մեծությամբ Արգիշտին ասում է.– երբ Բեխուրա 66 (քա - 
ղաքր) վեր ապաշար երի, Բեխուրա (քաղաքի) մարզի Բա մ 60 (լեռը) 
փլվեր 61 . ծուխն(7) (ու) մուրր(7) այժմ վրայիրք 7) մինչև արևն (է) ել¬ 
նում; երբ Բամ (լեռր) փլվեր, ես Բեխուրա (քաղաքը) գրավերի 6 ^; 

Խալդյան մեծությամբ Արգիշտի Մինուայորդին ասում է.– Լ.ն 

Լ..յ Խալդին արշավեր, սեփական զենքին(7) ենթարկեր Է...1 66 ; 

Արգիշտի Մինուայորդին ասում է.– Ով այս արձանագրությունը 
ոչնչացնի, ով փչացնի, ով ՀՀաինիի» սրանք անի (կամ) ասի 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 ՀՀգնաէ 
ոչնչացրո՛ւ», ով այլ ոք ասի՝ «ե՛ս կատարեցի», ով (մի) բան Հենր 
սույն տեղիր Հանի «աուիեի», ք^՜ ո Ղ ո Հնչւսրնե / (ն) Խալդին, Թեյշեբան, 
Շիվինին (և) աստվածներր նրան, սերունդն իր, սերնդի սերունդն Իր 
արևի տա կից, թեև արտր( 7), (որ) մշակում( 7) (է), թե՛ ընտանիքը (7), 
թե՚ մարդկանր(7) կորստիէ 7) ուղարկեն (= մատնեն ) 61 ; 

1. Ղ՝իաուխի (այլ ընթերցմամ* Տեյավեխի) - երկիր ճորոխի ավազանում ; 
Համապատասխանում է Մեծ Հայքի Տայք նահանգին ; 

2. Շերիազի - երկիր եարինից հյուսիս-արևելք րնկած տարածքում։ 

3. Բութի - քաղաք Զալդր լճից Հարավ-արևմուտք; 

4. Բիանի - երկիր, մեր կարծիքով, գտնվել է հետագայի Վանանդի տեղում ; 

5. Խուշանի - երկիր, որը տեղորոշվում է Չալդր լճից հարավ-արևմուտք; 

6. Թարիունի (երկիր), Զաբախա (երկիր, թերևս ՚ Զավախք), Ուզենալւի– 
թարնա (քաղաք), Սիրիմութարա (լեռ), Մակալթու (քաղաք), Իյանի (երկիր) - 
գտնվել են Չալդր լճի մոտակայքում; 

7 . Աբունի - երկիր, Ն. Վ. Հարությունյանի կարծիքով Այրարատի Հավնունիք 
գավառր; 

8. Աբելիանիխի - ցեղ, որի անունով կոչվում էր նաև նրա բնակեցրած երկիրր; 
Ըստ և. Հ. Բասմաջյանի 1 Այրարատի Աբեղյանք գավառր ; 

9. Ուդուրև էթիուխի - վկայված է նաև Ուդուրե էթիունի ձևով; Բավական 
րնդարձակ երկիր է, որն ընդգրկել է Սևանա լճի ավազանր; 

10. Ումևլունի, Ուր յա, Տևրտուբի, Մուրուզու - երկրներ Ուրմիա լճից հարավ (^); 

11. Ուբարուգիլդռւ (քաղաք), Բուրուպևրա, Թարևրա, Բուաունի (երկրներ) - 
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հավանաբար գտնվել են Ուրմիա լճի արևելյան կողմերում* 

12. Խաթի ֊ երկիր Եփրատ գետի ոլորանիգ արևմուտք ; 

13. Խիլարուդա ֊ Մելետիայի արքան ; 

14. Նիրիբայի դաշտ - ենթ՜ադրվում է, որ գտնվել է ՝3աշիյարա լեռն երում։ 

15. Խուրմա - քաղաք, որի անվան սկիզբր տեքստում ջարդված է։ Վերա¬ 
կանգնվում է մեր կողմիդ։ 

16. ժամանակին կարծվում էր, որ «Տուատեխին » դեղանուն է (դեղանվան և 
անձնանվան դուդիչներր նույնն են սեպագրում): Ավելի հավանական է այն 
տեսակետը, որ Տուատեխին անդրեփրատյան Թաբալ երկրի արքա Տուատիսն է 
(տե՛ս Ա. Սոսյան, Տուն Թորգոմայ, երևան, 1998, էջ 13 - կազմող)։ 

17. Մևլիտիա - քաղաք եփրատիդ արևմուտք, որի անունով կոչվում էր նրա 
շրջակա երկիրը։ Հանդիսանում էր խեթական վերջին պետական կաղմավորում– 
ներիդ մեկը 1 Խեթական կայսրությունիդ անմիջապես հետո։ 

18. Պիթեյրա - քաղաք եփրատի արևեԱան ափին, Արածանիի գետաբերանիդ 
հարավ։ Կոնկրետ տեղադրությունը հայտնի չէ։ 

19. Մեծ Մելիայան գետ - եփրատ գետը, որը խեթերենում կոչվել է Մալա։ 
Այս դեպքում Արևմտյան Եփրատն է, որը հայտնի է նաև Պուրանա անվամբ։ 

20. Մարմուա –երկիր եփրատի արևեԱան ափերին ՚ Արածանիի գետաբերանիդ 
հարավ։ 

21. եալայա - երկիր նույն շրջանում ; Վերականգնումը մերն է։ Մեր կարծիքով, 
անտիկ աղբյուրների Վեգեդիկ դաշտը։ 

22. Աևխունի - քաղաք Սևանա լճի ափին։ 

23. Ալիշտու - քաղաք, միջնադարյան Աղստև ավանը, որի անունը պահ¬ 
պանված է Աղստև գետի անվան մեջ։ 

24. էրևբունի –քաղաք, որ հիմնել է Արղիչտի 1-ը ՝@. ա. 782 թ. 1 ներկայիս Արին 
բերդի շրջանում։ 

25. Լուլուական - այսինքն 1 բարբարոսական (տե ք ս նաև ^ 10, ծան. 2)։ 

26. Խաթի յան Ծուպա ( այլ րնթերդմամբ 1 Խաթի, Ծուպա) - հետագայի 
Չորրորդ Հայքի Ծոփք գավառը։ 

27. Ըւբուրդա - երկիր հետագայի Վուգարքի Տաշիր գավառում։ 

28. էրդուա - քաղաք նույն վայրում։ 

29. «Ասորեստանյան զորք» - նման արտահայտությունը վկայում է այն 
մասին, որ Արգիշտի 1-ր ոչ թե հարձակվել է Ասորեստանի վրա, այլ Ասորեստանն 
է նախահարձակ եղել և մտել Ուրարտու։ Տեքստը, իըոք, այդ է վկայում։ 

30. Արսիթա (գուդե 1 Յարսիթա, այլ հնարավոր ընթերդումը* Վարսիթա) - 
դեղ, որի անունով կոչվում էր նաև նրա բնակեդրած երկիրը։ Ւ. Մ. Ղ՝յակոնովի 
կարծիքով այն գտնվել է Ուրմիա լճիդ հարավ 1 Ասորեստանի և Մա նայի միջև; 
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31. Բնագրում* «ասորեստանյան զորքի մեջ » - խոսքը կա*մ Արսիթա ցեղի 
մասին է, կամ մեկ այլ թշնամու* իրանալեզու ցեղերի( 7), որոնք մասնակցել են 
Ասորեստանի ՝Բ. ա. 781 թ. դեպի Ուրար տու կատարած արշավանքին ; 

32. Պուշթու - երկիր Ուրմիա խից հարավ։ 

33. Բաբիլու(ինի) - Բաբելոն քաղաքը, որի անունով կոչվում էր ն րա շրջակա 
երկիրը։ Ենթ՜ադրվել է, որ այն կարող է համապատասխանելՂիյալա գետի 
հովտում բաբելականացված բնակչություն ունեցող Նամրու երկրին, իեչր քիչ 
հավանական է։ 

34. Բարուաթա - երկիր Ուրմիա խից հարավ։ Ի. Մ. Դյակոնովի կարծիքով 
հանդիսացել է ասորեստանյան աղբյուրների Բիթ-Բարրու երկիրը։ 

35. Պարշուա - երկիր Ուրմիա խից հարավ: 

36. Թարիունի - տե ք ս ծան. 6։ 

37. Շուրիլի - այս անվան բնույթը գիտության մեջ վիճելի է։ Մեր կարծիքով 
երկիր է, որը թեկուզ և չի մտնում Արգիշտի 1-ի տիտղոսաշարի մեջ, բայց առաջին 
անգամ որպես կոնկրետ երկիր հիշատակվում է հենց նրա կողմից։ 

38. Ղադա - Թերևս Արգիշտի 1-ի տուրտանը (սպարապետը); 

39. Մանա - երկիր Ուրմիա խի հարավային և հարավ-արևելյան ափերին։ 
Հիշատակվում է նաև ա ս ո ր ես տ անյան աղբյուրներում որպես Մ աննա և 
Աստվածաշնչում (հրեական բնագրում) որպես Մինն ի։ 

40. էրատելե - քաղաք Ւյանե եր կրում։ 

41. Մյուս Երատելե - քաղաք միևնույն վայրերում ; 

42. ԹուրաԼ..յ - գետ Պուշթու երկրում։ Ենթադրվում է, որ այն ներկայիս Ղ՝ի– 
յալա գետն է, ո ցԸ ասորեստանյան աղբյուրներում կոչվել է Թուրնաթ։ 

43. Վիխիքա - քաղաք Պուշթու երկրում։ 

44. Ասորեստանյան հարթավայր - Ասորեստանի հյուսիսարևեԱան այն 
հատվածը, որը գտնվում էր Ղ՝իյալա գետի մոտակայքում( 7)։ Արգիշտի /–ր, 
այսպիսով, փաստորեն, արևելքից ներխուժել էր Ասորեստանի թիկունքը։ 
Ո ւր ա ր տ ա կան «ալգանե» բառի «հարթավայր» թարգմանությունը առա¬ 
ջարկվում է մեր կողմից, որը հաստատվում է Մհերի դռան արձանագրության 
տվյալներով։ Նախկին «լեռ(7)» թարգմանությունը ո1՚; հավանական է։ 

45. Արգիշտիխինիլի - քաղաք Ար ա ր ա տյ ան դաշտում, հետագայի Արմավիրը։ 
Հիմնադրել է Արգիշտի 1-ր ՝Բ. ա. 776 թ.։ 

46. Ազա (գուցե* Յազա, մյուս հնարավոր ընթերցումը Ն. Վ. Հարությունյանի 
կարծիքով* Վազա ) - ցեղ, որի անունով կոչվում էր նաև նրա բնակեցրած երկիրը։ 
Համապատասխանել է եթե ոչ ամբողջ Արարատյան դաշտին, ապա գոնե նրա 
հյուսիսարևմտյան հատվածին։ 

47. Տուարածյան դաշտ - հետևելով նախորդ ուսումնասիր ոգներին, 
9*. Ա. Ղ ա փ ան ցյ ան ր այն տեղորոշում է Արաքսի վերին հոսանքների շրջանում* 
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Տուրուբերանքւ Տուարածատափ գավառի տեղում: 

48. Թուրքու - (այլ րնթերցմամբ 1 9 ՝ուրկու) - Արմանց (Թյուրակն) լեռների 
հարավարևելյան մասերում գտնվող Թարքե լեռը* րստ Ղ՝. Ա. Ղափանցյանի։ 

49. Ղ՝աինալաթինի - Ն. Վ. Հարությունյանի կարմիրով այսպես է կոչվել 
Արածանի գետն իր վերին հոսանքների շրջանում (Ման ագկերտի մոտակայքում); 

50. Շուրիփ - երկիր Վանա ւ ճ հ Կ ուսիս (տե*ս ծան. 37)։ 

51. Շիմերեխադերե - քաղաք Ուր մի ա լճից հարավ և հարավ-արևելք գտնվող 
Ման ա երկրում, թերևս նրա կենտրոնր տվյալ ժամանակաշրջանում։ 

52. Հ. Հ. եարագյոզյանն այստեղ հարգական նշանով թարգմանում է 
«հասույթ»։ Առավել հավանական է Գ. Ա. Մևլիքիշվիլ ու մեկնաբանությունը, որն 
«աշտիուղի» բառր կապում է հայերեն «աստուած» բառի հետ, գտնելով, որ 
էթիունգիներր Արդինի քաղաքից ռազմավար են տարել աստծո արձանը, որը 
վերադարձրել է Արգիշտի արքան։ Այստեղ հետևել ենք Գ. Ա. Մելիքիշվիլիի 
մեկնաբանությանը (կազմող)։ 

53. Ւշկիգուլու - երկիր, հավանաբար, Այրարատ նահանգի Շիր ակ գավառից 
հյուսիս ընկած վայրերում։ 

54. Ամիգու - քաղաք 1 Վիտերուխի երկրի կենտրոնը։ 

55. Թարիունի - երկիր Չալդր լճից հարավ– արևմուտք (տե Հ ս նաև ծան. 6, 36)։ 

56. Ուրմե - երկիր, որը մասնագետների կարծիքով գտնվել է Մեծ Հայքի 
Աղձնիք նա հանգի արևմտյան մասում ; Մեր կարծիքով, Հիշյալ երկիրը տեղորոշ¬ 
վում է Տուրուբերանի Տւսրոն գավառում կամ նրա շրջակայքում։ 

57. Խոսքը վերաբերում է Արգիշտի 1-ի գահակալության առաջին տարվան 1 
՝Թ. ա. 786 թվականին։ 

58. Արգիշտի 1-ի յուրաքանչյուր տարի ստացած տուրքի քանակը 6566 
անասուն և 51.878 ոչխար էր։ 

59. Թևխուրա - բնակավայր Սևանա լճի ավագանում։ Աոնկրետ տեղադրու - 
թյունը հայտնի չէ։ 

60. Բամ (այլ ընթերցմամր 1 Թամնի) - լեռ Սևանա լճի ավագանում։ 

61. Խոսքը, հավանաբար, երկրաշարժի և նրա հետևանքների մասին է։ 

62. Ամբողջ հատվածը ցույց է տալիս, որ Արգիշտի 1-ր բնության այս ար¬ 
հավիրքը օգտագործել է որպես ժամանակը նշող փաստ 1 եր հ ողմից Թեխուրա 
քաղաքի նվաճումը թվագրելու համար։ Ղ՝ժբախտաբար, տվյալ հատվածը տրված 
է առանձին և չի մտնում Արգիշտի 1-ի տարեգրության այս կամ այն տարվա 
նկարագրության մեջ, բայց, այնուամենայնիվ, կարելի է ենթադրել, որ Հիչյ ա է 
երկրաշարժը տեղի է ունեցել այն տարիներին, երբ Արգիշտի 1-ր արշավել է 
Սևանա լճի ուղղությամբ, այն է ՚ ՝Թ. ա. 782 թ. հետո և ՝Թ. ա. 773 թ. առաջ, քանի 
որ այս թվականով էլ վերջանում է Արգիշտի 1-ի տարեգրությունը։ 
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63. Տարեգրության այս հատվածը խիստ տուժել է• Այն փորագրված է 
առանձին, ժայռափոր սենյակի մուտքի մոտէ Ենթադրվում է անգամ, որ այն 
տարեգրությանր չի վերաբերում ; Սակայն, կարելի է կարծել նաև, որ այս 
հատվածր տարեգրության սկիզբն է, որը և պակասում է ; 

64. Պարբերության վերջին բառերիդ մի քանիսի թարգմանությունները աոա– 
ջարկվում են մեր կողմիդ ; 


12 . 

ՍԵՎԱՆԱ ԼՃԻ ԱՎԱԶԱՆԻ ԵՐԿՐՆԵՐԻ ՆՎԱՃՈՒՄԸ 
ՄԻՆԶԵՎ ԱՐՑԱԽԻ ՍԱՀՄԱՆՆԵՐԸ 

ԾՈՎԱԿ. Փորագրված է մի մեծ քարի վրա Սևանա լճի Հարավային 
ափի մոտակայքումՀ 

ւաՅ, XXIX; շւշհ, ւա ; րա, ւ6ւ ; ոա, յ\° ւօ5 ; աոա, Իւ 250. 

Խալդին արշավեց, սեփական զևնքին(7) ենթարկեց Արկուկի (ցե¬ 
ղի) երկիրր։ Սարդուրին ասում է.– Արշավեցի, գրավեցի Արկուկի 
(ցեղի) երկիրր, կտրեցի մինչև Ուրտեիյի^ ( երկիրր)։ (Հաջորդում է 
արքայական տիտղոսաշարր )* 

1. Ուրտեխի - երկիր Սևանա լճիդ արևելք, որը Գ. Ա. Ղափանդյանի կարծի¬ 
քով, համապատասխանում է Մեծ Հայքի Ար դախ նահանգին ՚ թե ք անվամբ, թե՛ 
տարածքով* 


13» 

ԽԱՂՈՂԻ ԱՅԳԻՆ ՊԱՀՊԱՆԵԼՈՒ ԿԱՐԳԱԴՐՈՒԹՅՈՒՆ 
ԵՎ ՏՈՒԳԱՆՔ ԶԱՆՑԱՌՈՒՆԵՐԻ ՆԿԱՏՄԱՄԲ 

ԱՐՃ1/Շ. - ժայռափոր արձանագրություն Վանա լճի հյուսիսային 
ափերի մոտակայքում։ 

ճւ ։ ^ւա, յ\° ւ67 ։ տա, յ\° ււօ. 

Խալդյան մեծությամբ Սարդուրի Արգիշտորդին այս իյաղողուտր 
հիմներ ; Սարդուրին ասում է.– (Այն) արքան, ով հետո հենդ այդ 
տեղիդ (= ժամանակիդ ) տիրակալ լինի, թ ո ղ (... ( բազմաթիվ որթերիդ 
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(չ)վերցնի Հաստատված Սարդուրյան անունը Սարդուրյան 
խաղողուտխ Ով գողանա (կամ) ձէւ վարխ թող տա (մեկ) կանգուն 
մորթի (և) սանձը 1* Սարդուրին ասում է.– Ով գողանա, թ ո Ղ 
ոչնչագնեՂն ) Խ ալդին, Թեյշեբան, Շիվինին (և) աս տվածները (նրան) 
արևի տակիգ* 


1 , Տվյալ նախադասության թարգմանությունը Հիմնականում տրված է մեր 
կողմիդ, Մեր կարմիրով , այն ուրարտական արրունական-տաճարային օրենսգրքի 
Հատվածներիդ մեկն է , օրենսգիրք, որիդ միայն Հատուկանտ Հատվածներ են մեզ 
Հասեք 


14* 

ՍԱՐԴՈՒՐԻ 11-Ի ՏԱՐԵԳՐՈՒԹՅՈՒՆԸ 

ՎԱՆ. Փորագրված է Վանի քարաժայռի հյուսիսային կողմում 
պատրաստված Գանձադուռ (Խազինի կափուսի) կոչված ժայռա¬ 
խորշի մեջ կանգնեցված կոթողի չորս նիստերին (որի վերևի մասը, 
դժբախտաբար, բացակայում է) և նրա պատվանդանի առջևի նիս¬ 
տին, ինչպես նաև ժայռախորշի արևեըան պատի վերին մասում; Պա¬ 
տին փորագրված հատվածը հայտնաբերվել և ընդօրինակել է 
արևելագետ Ֆ. է. Շուլցը դեռևս 1828 թ., իսկ կոթողը և պատվանդա¬ 
նը՝ Հ. Ա. Օրբևլին՝ 1916 թ, Ն. 3. Մառի ղեկավարած արչավախմբի 

աշխատանքների ժամանակ; 

ՃՅՏ, Ճ1–Ճ1\; ՇւՇհ, յ\° 155; ՈՇհԼ 

յՏքշ 103; 1աա, ^2 241. 


Խալդին արշավեց, սեփական զենքին(7) ենթարկեց Մանա երկիրը, 
զգետնեց Սարդուրի Արգիշտորդու առջև ; Խալդին (իմ) դորեղ (է). 
Խալդյան զենքն(7) իմ դորեղ (է); Արշավեց Սարդուրի Արգիշտորդին; 
Սարդուրին ասում է,– Արշավեցի Ոաբիլուէնի երկրի վրա; 9՝րավեցի 
Սաբիլու(նի ) երկիրը; Սարում էի մինչև Սարուաթա^ (երկիրը ); Խալդ - 
յան մեծությամբ Սարդուրին ասում է,– Ս՝րավեցի երեք ամրոց ք (որ) 
ամրացված էին, կռվում գրավեցի; քսաներեք քաղաք մեկ օրում 
նվաճեցի; Ամրոցները ավերեցի, քաղաքները այրեցի, երկիրը կերա 
(= յուրացրի ), մարդ, կին այնտեղից քշեցի; Ութ հագար հարյուր երե¬ 
սունհինգ պատանի հանեցի, քսանհինգ հազար ստրուկ, վեց հազար 
մարդ ռազմական; Երկու հազար հինգ հարյուր ձի քշեցի, տասներկու 
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Հազար երեք Հարյուր անասուն, երեսուներկու Հազար Հարյուր ոչխարէ 
Սույնր արքային եկավ (= Հասավ), (իսկ) թ՜ե ինչ զինվորներր քշեցին՝ 
առանձին քշեցին, երբ երկրից Հեռացա* Հենց այդ նույն տարում կրկին 
արշավեցի ի թի ունի (երկրի) վրա, Լիկիու^ (երկրի) վրա; էդիա^ քա - 
ղաքն արքայական Արիանական (ցեղի), (որ) ամրացված էր, կռվում 
գրավեցի է էրվիա քաղաքն արքայական էրքուայական (ցեղի), (որ) 
ամրացված էր, կռվում գրավեցի. էրդուա քաղաքն արքայական Վեր– 
դա (յա կան) (ցեղի), (որ) ամրացված էր, կռվում գրավեցի, արքային 



Գանձադուռ 
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Բուինի-ալխի (քաղաքի) (երկրի) ծաոա դարձրի, հարկի տակ գրերի, 
հարկր Սարդուրիին տալու (համար), Այո Հ ո ք ս ամրորներր երկրում 
գրավերի, մարդ, կիմ այեաէ/^/յ^ քչերի ; երեք հազար հինգ հարյուր 
պատանի, տասնհինգ հազար ստրուկ,չորս հազար մարդ ռազմական 
քչերի; Ութ՜ հազար հինգ հարյուր քսանհինգ անասուն քչերի, տաս¬ 
նութ հազար ոչխար քչերի։ Այդ նույն տարում երրորդ անգամ ար չա¬ 
վերի Ուրմե^ (երկրի) վրա։ Տասնմեկ ամրոր գրավերի, ավեր երի, մարդ, 
կին այնտեղիր քչերի։ Հազար հարյուր պատանի հաների, վեր հազար 
հինգ հարյուր կին, երկու հազար մարդ ռազմական ; Երկու հազար 
հինգ հարյուր երեսունութ անասուն (քչերի), ութ հազար ոչխար։ 
Սարդուրի Արգիչտորդին ասում է.– (Ահա) ինչ տղամարդություն երեք 
երկրներում մեկ տարում կատարեցի ; Ընդամենր տասներկու հազար 
յոթ հարյուր երեսունհինգ պատանի հաների, քառասունվեց հազար 
վեր հարյուր կին խչերի, տասներկու հազար մարդ ռազմական քչերի։ 
Երկու հազար հինգ հարյուր ձի քչերի, քսաներեք հազար երեք հար¬ 
յուր երեսունհինգ անասուն (քչերի), հիսունութ հազար հարյուր ոչ¬ 
խար քչերի։ Խալդիի փոխարեն (7) սույն մեծագործություններբ մեկ 
տարում Սարդուրի Արգիչտորդին կատարեր։ 

Խալդին արչավեր, սեփական զենքին(7) ենթարկեր Մանա ՞ երկի– 
րր, ենթարկեր էրիախի$ Երկիրր, զգետներ նրանց Սարդուրիի առջև 
Արգիչտորդու։ Խալդին զորեղ (է), Խալդյան զենքր (7) զորեղ (է)։ Ար¬ 
չավեր Սարդուրի Արգիչտորդին։ Սարդուրին ասում է.– Ղ՝եպի այնտեղ 
արչավերի՝ Մանա (երկրի) վրա։ Երկիրր գրավերի, քաղաքներր այրե¬ 
ցի, ավերեցի, երկիրր կերա (= յուրացրի), մարդ, կին քչերի դեպի 
Բիաինիլի (երկիրր)։ Ղ՝արբա ամրորր, (որ) ամրացված էր, կռվում 
գրավերի, բերդակալ(7) այնտեղ նչանակերի( 7), Երկիրր գրկրիս վրա 
ավելացրի։ Հենց այդ նույն տարում երրորդ անգամ ուղարկեցի զին¬ 
վորներ դեպի էրիախի (երկիրր): Երկիրր գրավեցին, քաղաքներր այ¬ 
րերին, ա վերեցին, Երկիրր կերան (= յուրացրին), մարդ, կին դեպի 
Բի աինիլի (երկիրր) քչերին։ Խալդյան մեծությամբ Սարդուրին ասում 
է(Ապ ա ) Ւ ն չ տղամարդություն այնտաղ կատարեցի։ Երեք հազար 
երկու հարյուր քսանհինգ պատանի այնտեղիր հանեցի, չորս հազար 
ինն հարյուր քսանութ կին։ Ընդամենր ութ հազար հարյուր հիսունե - 
րեք մարդ։ Ոմանց սպաների, ոմանց կենդանի տարա։ Չորս հարյուր 
տասներկու ձի (քչերի), վեր հազար վեր հարյուր վաթսունհինգ անա - 
սուն, քսանհինգ հազար յոթ հարյուր երեսունհինգ ոչխար։ Սարդուրի 
Արգիչտորդին ասում է.– Խալդիի փոխարեն(7) սույն մեծագործու– 
թյուններր մեկ տարում կատարեցի։ Սարդուրի Արգիչտորդին ասում 
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Է.– Հենց այս տեղից (= ժամանակից) Հ<նախիդի»–ն Հաստատված (էհ 

Լ..1 արշավեցի Աուլխա^ (երկրի) վրա* Խալդյան մեծությամբ Խախ ա 
աբրային Խուշա-ալիյի^ (երկրի) ժողովրդով Հանդերձ գերեվարեցի, 
րշեցի, բնակեցրի երկրումս; Սարդուրին ասում է.– Հենց այդ տարում 
զինվորներր արշավեցին Աբելիանիխի^ (երկրի) վրա; Խալդյան մե¬ 
ծությամբ մեկ օրում երկիրն իր նվաճեցի; Ամրոցներր ավերեցի, րա– 
ղարներբ այրեցի, երկիրբ կերա (յուրացրի=), մարդ, կին այնտեղից 
րշեցի; Սարդուրին ասում է.– Խալդիի փոխարեն (7) ( աՀա ) ինչ տղա¬ 
մարդություն այնտեղ կատարԼցի.– Մեկ(7) Հազար ութ Հարյուր ինն¬ 
սուն պատանի Հանեցի, երեր Հազար Հորս Հարյուր իննսուն երիտա¬ 
սարդ, վեց(7) Հազար Հորս Հարյուր ութ ստրուկ քչնցի; Ընդամենր* 
ինն Հազար ինն Հարյուր Հոր ս մարդ; Ոմանց սպանեցի, ոմանց կեն¬ 
դանի տարա; ՎաթսունՀինգ ձի րշեցի, ս Հազար իննսուն անասուն, 
տասր Հազար ութ Հարյուր իննսունյոթ ոչխար; Սարդուրին ասում է.– 
Խալդիի փոխարեն(7) սույն մեծագործությունն երբ մեկ տարում կա¬ 
տարեցի; 

Խալդին արշավեց, սեփական զենրին(7) ենթարկեց աբրային (և) 
էրի ախի (ցեղի) երկիրբ, ենթարկեց Աբելիանիխի (ցեղի) 
զգետնեց նրանց Սարդուրիի առջև Ար գիշտ որ դու; Խալդին զորեղ (է), 
Խալդյան զենրր (7) զորեղ (է); Խալդյան մեծությամբ Սարդուրի Ար– 
գիշտորդին; Սարդուրին ասում է ֊ Արշ ավեցի էրիախի (երկրի) վրա; 
Գր ավեցի էրիախի երկիրր, մեկ օրում նվաճեցի; Մառաններր, որ 
Հայրն (ու) պապն էին սարրել «աուիե», (որ) նույնիսկ պատնեշ(7) 
(էր) պատրաստվա 6(7) (և) ոչ (մի) ՀՀաիշեի» աբրաներ (չ)էին դրա - 

վել, Խալդյան Հրամանով տիրական 1 ես մեկ(7) Հարյուր Հիսուն մա - 
ռան գրավեցի, կողոպտեցի; Մ արդ, կին, տավար «դիդգո ւշի» այնտե¬ 
ղից Հանեցի; "Ոաղարներբ այրեցի, նրկիրբ կերա (= յուրացրի), մարդ, 
կին րշեցի դեպի Ոիաինիլի (երկիրր ); Սարդուրին ասում է.– Վերադար¬ 
ձին արշավեցի Աբելիանիխի (երկրի ) վրա; "Ոաղարներր այրեցի, երկի¬ 
րբ կերա (= յուրացրի); Եկավ (առջևս) Մուրին ի Աբելիանորդին, բռնեց 
(= գրկեց) Սարդուրյան ոտրերբ, երկրպագում էր փորի(7) վը ա րն– 
կած; Ոնակեցրի տեղր, գցեցի Հարկի տակ; Սարդուրի Արգիշտորդին 
ասում է.– Խալդիի փոխարեն (7) սույն տղամարդությունր այնտեղ 
կատարեցի.– Յոթ Հազար Հարյուր Հիսուն մարդ մեկ տարում (րշեցի); 
Ոմանց սպանեցի, ոմանց կեն դան ի տարա; Հինգ Հարյուր ձի րշեցի, ութ 
Հազար Հինգ Հարյուր վաթսուն անասուն, րսանՀինգ Հազար Հարյուր 
յոթանասուն ոչխար; Սույնր աբրային եկավ (= Հասավ), (իսկ) թե ինչ 
զինվորներր Հափշտակեցին 1 առանձին րշեցին, երբ երկրի Հացր գնաց; 
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Աարդուրին ասում է.– Խալդիի փոխարեն (7) սույն մեծագործություն¬ 
ները մեկ տարում կատարեցի; 

Խալդին արշավեր, սեփական զենրին(7) ենթարկեր Ռաշունե ար - 
ըային (և) Ռուիշիանական երկիրը, ենթարկեր Ղ՝իուծինի Ւյանորդի 
արըային (և) ի թի ունի երկիրը, զգետներ նրանր Սարդուրիի աո թև Ար ֊ 
գիշտորդու; Աարդուրին ասում է.– Հենր այս տեղիր (= ժամանակից) 
«ազեբե» բուն (7) «խարարե» Հաստատված (է); 

Աարդուրին ասում է.– Արշավեցի Նուլխա (երկրի) վրա; երկիրը 
գրավեցի, Ւլդամուշա րա ւլ արն արրայական Միշա աբրայի՝ Նուլխա– 
խարան (երկրի), (որ) ամրացված էր, կռվում գրավեցի; Մարդկանց 
այրեցի; Ոերդակալր ոմն(7)՝ եուլխա (երկրի), (որ) այնտեղ էր, սպա¬ 
նեցի; Անիր երկաթյա սաբրերի, արձանագրություն Ւլդամուշա (րա– 
ղարում) գրեցի, ամրոցները, րաղարներր այրեցի, ավերեցի, երկիրը 
կերա (= յուրացրի), մարդ, կին րշեցի; Սարդուրիի ասում է.– Հենց այդ 
տարում երրորդ անգամ արշավեցի Վիտերուխի (երկրի) վրա; երեր 
դավ առա պետ ապստամբած( 7) էին, երեր տեղերում արշավանր կա¬ 
տարեցի; Խալդյան մեծությամբ երկիրը վերապաշարեցի, մեկ օրում 
նվաճեցի; երկիրը կերա (= յուրացրի), մարդ, կին րշեցի; Ուրայա ամ¬ 
րոցը կառուցեցի, բերդակալ այնտեղ նստեցրիք 7), Վիտերուխիքյան) 
ժողովրդին(7) այնտեղ բնակեցրի; Աարդուրին ասում է. - (ԱՀա) ինչ 
տղամարդություն (այնտեղ) կատարեցի; Ութ Հազար Հարյուր պա¬ 
տանի Հանեցի, ինն Հազար Հարյուր տասը կին րշեցի; Ընդամենը՝ 
տասնյոթ Հազար երկու Հարյուր մարդ; Ոմանց սպանեցի, ոմանց կեն¬ 
դանի տարա; Հազար Հինգ Հարյուր ձի րշեցի, տասնյոթ Հազար երեր 
Հարյուր անասուն, երեսունմեկ Հազար վեց Հարյուր ոչխար; Աարդու - 
րի ն ասում է.– Խալդիի փոխարեն (7) սույն մեծագործությունները մեկ 
տարում կատարեցի; 

Խալդին արշավեց, սեփական զենրին (7) ենթարկեց չորս արրանե - 
րի Ուդուրե-էթիունյան^ երկր ում. աբրային Արկուկիույան (ցեղի) 
(երկրի), աբրային ՝Ւամանիուի^ (ցեղի) (երկրի), աբրային էուերու– 
նիուի (ցեղի) (երկրի); Հենց այս տեղից (= ժամանակից) (...) Հաս¬ 
տատված (է); 

Ա այնտեղ արշաված (չէր)* Աարդուրի Արգիշտորդին ասում է.– 
Աղոթում էի Խալդի տիրոթր, Թեյշեբային, Շիվինիին (և) աստվածներին 
Ըիաինիլի (երկրի )՝ իշխանական մեծությամբ, որի վերևում, երկրնե– 
րում Հեռավոր (7), լսում էին ինձ աստվածները (և) տվեցին ինձ ճա– 
նապարՀ; Մեպի այնտեղ արշավեցի՝ Պուլուադի^ (երկրի) վրա; Ելավ 
առթևս կռվով; Նորից վռնդեցի, փախցրի (= Հալածեցի) մինչև Լիբլիու– 
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նի (քաղաքը); Լիբլիունե քաղաքն արքայական, (որ) ամրացված էր, 
կռվում գրավեցի, արձանագրություն այնտեղ դրեցին; քաղաքները 
ա յր՚ 1յ րւէ՚> երկիրը կերա (= յուրացրի), մարդ, կին այնտեղից քշեցի; Ամ– 
րոցներ այնտեղ կառուցեցի՝ Ոիաինիլի (երկրի) զորությունը լուլույան 
(= բարբարոսական ) ցեղերի մեջ ամրապնդելու (համար ); երկիրը երկ– 
րիս վր ա ավելացրի; Սարդուրին ասում է.֊Հենց այդ տարում երրորդ 
անգամ արշավեցի էրիախի (երկրի) վրա; երկիրը գրավեցի, քաղաք– 
ները այրեցի, ա վերեց ի, երկիր ր կերա <= յուրացրի); Մարդ, կին քշեցի 
դեպի ոիաինիլի (երկիրը ); Ամրոցներ այնտեղ կառուցեցի, երկիրը երկ– 
ր իս վր ա ավելացրի; Խալդյան մեծությամբ Սարդուրին ասում է.– 
(Ահ ա) ինչ տղամարդություն այնտեղ կատարեցի; Վեց հազար չորս 
հարյուր երեսունվեց պատանի այնտեղից հանեցի, տասնհինգ հազար 
հինգ հարյուր հիսուներեք կին քշեցի; Ընդամենը՝ քսանմեկ հազար ինն 
հարյուր ութսունինը մարդ (մեկ) տարում (քշեցի); Ոմանց սպանեցի, 
ոմանց կենդանի տարա; Հազար վեց հարյուր տասներեք ձի (քշեցի), 
հարյուր տասնհինգ ուղտ (քշեցի), տասնվեց հազար հինգ հարյուր 
քսանինն անասուն քշեցի, երեսունյոթ հազար վեց հարյուր ութսուն¬ 
հինգ ոշխար քշեցի; Սարդուրին ասում է.– Խալդիի փոխարեն(7) սույն 
մեծագործությունները մեկ տարում կատարեցի; 

Խալդին արշավեց, սեփական զենքի ն(7) ենթարկեց էումախա– 
խալի^ երկիրը, զգետնեց Սարդուրիի առջև Արգիշտորդու; Խալդին 
զորեղ (է), Խալդյան զենքը (7) զորեղ (է); Արշավեց Սարդուրի Արգիշ - 
տորգին; Սարդուրին ասում է.– Ոուշթաշպիլի արքան էումախա-ալ– 
իյի1^ (երկրի ) ինքնիշիւան(7) էր; Ոչ (մի) ՀՀաինիի» արքա այնտեղ ար¬ 
շաված (չէր)։ Սարդուրի Արգիշտորդին ասում է.– Աղոթում էի Խալդի 
տիրոջը, Թեյշեբային, Շիվինիին (և) աստվածներին Ոիաինիլի (երկրի )՝ 
իշխանական մեծությամբ, ո րի վերևում, երկրներ ում հեռավոր (7), 
լսում էին ինձ աստվածներր (և) տվեցին ինձ ճանապարհ; Դեպի այն - 
տեղ արշավեցի՝ ե ո ւմա խ ա խ ա լյան երկրի վրա; Ոիշթանի^ քաղաքն 
արքայական, (որ) ամրացված էր, կռվում գրավեցի, Խալպա քաղաքն 
արքայական, (որ) ծովի դեմն էր, գրավեցի, Պարալա քաղաքն արքա - 
յական վերաշրջապատեցի; Ելավ առջևս, երկրպագո ւմ(7) (էր), վև– 

րահաստատեցի (տեղը); Տվեց ինձ հարկ Փ քառասուն Հհմանա» ոսկի 
զտված, ութ հարյուր «մանա» արծաթ, երեք հազար հագուստ, երկու 
հազար վահան պղնձյա, հազար հինգ հարյուր երեսունհինգ թաս 
պղնձյա, երբ հենց այս տեղից (= ժամանակից ) ՀՀազիբի էդանի խարա - 
րի» հաստատված (է); 

Խալդյան զորությամբ Սարդուրի Արգիշտորդին ասում է.– ՛է ամա ^ 
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ամսի քսանին զինվորներ գնդերի; Աղոթ՜ում էի Խալդի տիրոջը, Թեյշե– 
բային, Շիվինիին (և) աստվածներին ոիաինիլի (երկրի )՝ տիրական մե¬ 
ծությամբ, որի վերևում լուլույան (= բարբարոսական ) (երկրներում) 
լսում էին ինձ աստվածները; Սարդուրին ասում է. - Գնացի էթիունի 
(երկրի) վրա; երբ դարձա (= եղա) էթիունի (երկրի) կոդ մում (7), ամ– 
բողջ(7) էրիաիյի (երկիրը) անջատեցիք 7) բուն(7) եուրիանի 2 ® (երկ - 
րից); Արշավեցի Իյանի (երկրի) վրա; 

Խալդին արշավեց ք սեփական զենքին(7) ենթարկեց եասլուրե ար¬ 
քային (և) Ւյանեի երկիրը; Խալդին զորեղ (է), Խալդյան զենքը (7) դո– 
րեղ (է); Արշ ավեց Սարդուրին; Սարդուրին ասում է.– Երեսունհինգ 
ամրոց, երկու հարյուր քաղաք մեկ օրում նվաճեցի; Ամրոցները ավե¬ 
րեցի, քաղաքները այրեցի, երկիրը կերա ( = յուրացրի); Մ արդ, կին այն¬ 
տեղից հանեցի դեպի ոիաինիլի (երկիրը); Սարդուրին ասում է ֊ Հենց 
այդ ճանապարհին (= արշավանքում) արշավեցի Ոուզունիայա ն 21 երկ¬ 
րի վրա, Ալկանիա (քաղաքի) վրա, Ծուդալա (քաղաքի) վրա; Ամրոց¬ 
ները ավերեցի, քաղաքները այրեցի, երկիրը կերա (= յուրացրի ); Վե¬ 
րադարձին արշավեցի էրիաիյի (երկրի) վրա; քաղաքները այրեցի, 
մարդ, կին այնտեղից հանեցի; Այնտեղից դարձնում էի (= դառնում էի) 
(և) արշավեցի Ւշթելուա (երկրի) վրա, եադիայան (երկրի) վրա, 
աբունե 22 երկրի վրա, Աբելիանիիյի (ցեղի) (երկրի) վրա; Սարդուրին 
ասում է,– ես զինվորներին (չ )հանձնեցի( 7) ոչ (մեկին); Նախկին(7) 
դավաոապետը ապստամբած էր; Արշավեցի գնդի առջև Վելեքուխի 2 ^ 
(երկրի) վրա; Գ՛րավեցի Վելեքուիյի երկիրը; քսաներկու ամրոց, (որ) 
ամրացված էր, կռվում գրավեցի; Ամրոցները ավերեցի, քաղաքները 
այրեցի, երկիրը կերա (= յուրացրի); Մարդ, կին քշեցի դեպի ոիաինի– 
լի (երկիրը); Սարդուրին ասում է.– Եկավ առջևս Նիդե արքան Վելե– 
քուիյի (երկրի ); երկրպագում(7) էր; Ծ առա դարձրի, հարկի տակ գցե– 
ՑՒ> Հ արկը Սարդուրիին տալու (համար); Սարդուրին ասում է. - Հենց 
այդ տարում երրորդ անգամ արշավեցի Արկուկի (ցեղի) երկրի վրա; 
ենթարկեցի Արկուկի (ցեղի) երկիրը, Ադաիւու (ցեղի) երկիրը, էուերու 
(ցեղի) երկիրը, էշումուա (ցեղի) երկիրը, ՝Ոամանիու 2 ^ (ցեղի) երկիրը, 
ե ույ այ բա 2 ^ (երկիրը), Ուիաւնի 2 ^ երկիրը, Տերիանի 2 ^ երկիրը; ՝ք՝սան 
ամրոց, (որ) ամրացված էր, կռվում գրավեցի; Հարյուր քսան քաղաք 
մեկ օրում (= արշավանքում) նվաճեցի; Ամրոցները ավերեցի, քաղաք¬ 
ները այրեցի, երկիրը կերա (= յուրացրի); Մարդ, կին այնտեղից հա - 
նեցի; Սարդուրին ասում է.– ՝Ոանի մարդ իմ զենքի (7) առջևից ճողոպ¬ 
րում էր և բռնեց (= գրավեց ) Ուշքիա (և) Ոամ 2 ^ (լեռներր ), վեր ապաշ - 
արեցի, սպանեցի; Ովքեր ճողոպրում էին, Թեյշեբան (= կայծակը) այ - 
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րեց։ Սարդուրին ասում է.– Առանձին մարդ, կին զինվորներին ավերի։ 
Սարդուրին ասում է.– (Ահա) ինչ տղամարդություն այնտեղ կատարե¬ 
ցի։ Տասը հազար պատանի Հաների, չ ո ր ս Հազար վեր հարյուր երի¬ 
տասարդ րշեցի, քսաներեք հազար երկու հարյուր կին, ընդամենը՝ 
երեսունյոթ հազար ութ հարյուր մարդ։ Ոմանր սպաների, ոմանր կեն¬ 
դանի տարա։ երեր հազար հինգ հարյուր ձի (քշեցի ), րառասուն հա¬ 
զար երեր հարյուր հիսուներեր անասուն, րսանմեկ բյուր չորս հազար 
յոթ հարյուր ոչխար։ Սարդուրին ասում է.– Խալդիի փոխարեն(7) սույն 
մեծագործությունները մեկ տարում կատարեցի։ 

Խալդյան մեծությամբ Սարդուրի Արգիշտորդին ասում է.– երբ 
Խալդին ինձ աբբայություն տվեց, ելա հայրական տեղն իմ աբբայա¬ 
կան (և) ինչ տրված (= հաղորդված) (է), այս Հ<իսիուշե»–ն Շուրիների 
համար (= օգտին) ոչնչացրի (= կրճատեցի ). իննսուներկու մարտա¬ 
կառք, երեր հազար վեց հարյուր նժույգ, երեսունհինգ բյուր երկու հա¬ 
զար տասնմեկ զինվոր՝ թե / Հեծյալ, թե՛ հետիոտն ; Սույն տրվածր 
(= հաղորդվածր) զինվորների համար (= օգտին) ոչնչացրի (= կրճա¬ 
տեցի)։ (Ւսկ) ինչ «իսիուշե » էր, գցեցի։ Հարյուր րսանմեկ մարդ, տա¬ 
սր հազար չորս հարյուր ութ ձի, հարյուր երեսուներկու ջորի, տաս¬ 
ներկու հազար երեր հարյուր րսանմեկ կով, ինն հազար երեսունվեց 
եզ։ Ընդամենը՝ րսանմեկ հազար երեր հարյուր հիսունյոթ անասուն, 
երեսունհինգ հազար չորս հարյուր վաթսունյոթ ոչխար, երկու հազար 
հարյուր տասնչորս զենր մարտական, հազար երեր հարյուր երեսու¬ 
ներկու աղեղ, րառասունյոթ հազար ինն հարյուր յոթանասուն նետ^^, 
հարյուր երկու բյուր երկու հազար հարյուր երեբսուներեր ՀՀրապք ւ» 
գարի, հարյուր տասնմեկ ՀՀակարկի» դինի, ութսունվեց ՀՀակարկի» 
յոթ «տերուխի» րսան ՀՀրալի » յուղ, յոթ հազար յոթանասունինը 
Հհմանա» պղինձ՝ երեր հարյուր երեսունվեց ամսում^Օ Ուրուրդիների^^ 
համար (օգտին) ոչնչացրի (= կրճատեցի): 

Սարդուրի Արգիշտորդին արրա (է) հզոր, արրա մեծ, արրա Շուրի– 
լի (երկրի), արրա Ըիաինիլի (երկրի), արրա աբրաների, իշխանը Տուշ– 
պայական բազարի։ 

1, ք^աբիլու(նի) - ք^աբելոն րւսղարի երկիրը (տե ք ս նաև ^ 11, ծան, 33)։ 

2, Սարուաթա - երկիր Ուրմիա լճից Հարավ (տե ք ս նաև ^ 11, ծան, 34)։ 

3, էթիունի - լայնատարած երկիր Հայկական լեռնաշխարհի Հյուսիսում։ 

4, Լիկիու - երկիր, որը րստ Ն, Վ. Հարությունյանի, գտնվել է Սևանա լճի 
ափերի մոտակայրում* Հրազդանի վերին Հոսանքների շրջանում։ 

5, էդիա - քաղաք, թերևս, Սևանա լճի մոտակայքում։ 
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6. Ուրմե - երկիր, թերևս, Տուրուբևրանի Տարսն գավառը (տե ք ս նաև 11, 
ծան. 56)։ 

7. Մանա– երկիր Ուրմիա լճի Հարավային և Հարավարևելյան կողմերում ; 

8. էրիախի - երկիր, Այրար ատ ի Շիր ակ գավառր ; 

9. Աուլխա - երկիր, թերևս, ՜ճորոխք ւ ստորին ավազանում. Հունական 
աղբյուրների Աոլխիգա երկիրը։ 

10. Խուշա-ալխի - երկիր, թերևս, Զալդր լճի Հյուսիս արևմտյան կողմերում: 

11. Աբելիանիխի - երկիր, Համապատասխանում է Այրարատի Աբեղյանր ղա¬ 
վաս ին։ 

12. Ուդուրե էթիունի - Սևանա լճի ավազանի երկրների Հավ ար ական անունը ; 

13. Սամանիու - ցեղ, ապրել է Սևանա լճի Հարավային ափերին: 

14. Պուլուադի - երկիր Երանի Հյուսիսարևմտյան շրջաններում, Արարսի ստո– 
րին ավազանի Հարավային կողմում; 

15. Սարդուրի 11-ի ՚ Լիբլիունե բ ա ղ ար ի մոտակայքում թողած արձանագրու¬ 
թյունը Հայտնաբերվել է։ 

16. եումախա-խալի - երկիր Եփրատի արևմտյան ափին, Մալաթիայից Հարավ ; 
Անտիկ աղբյուրներում այն Հայտնի է եոմմագենե անվամբ: 

17. Աումախա-ալխի - միևնույն եումախա-խալի երկիրը։ 

18. Սիշթանի - քաղաք եումախա երկրում, որը գտնվել է Եփրատից արև¬ 
մուտք։ Հիշատակվում է նաև ասորեստանյան աղբյուրներում որպես ՝ք՝իշթա(ն): 
Ղ՝ան ձա դռան տարեգրության մեջ այս տեղանունր սխալմամբ գրված է Ուիթանե; 
ճշտումը մերն է։ 

19. ՀՀ՝ք՝ամա ամիս » - ուրարտական ամսանուններից մեկը, որի ՚ նման թարգ¬ 
մանությունը մերն է։ Դ՛ժվար է ասել, թե այն ո"°ր ամսին է Համապատասխանում 
(տե ք ս նաև 4, ծան. 1): 

20. եքուրիանի - երկիր Զալդր լճի կամ Շիր ակի մոտակայքում։ 

21. Սու զուն իա - երկիր, որը ենթադրաբար տեղորոշվում է Շիրակից Հյուսիս– 
արևմուտք ընկած շրջաններում։ 

22. Աբունի - երկիր, Այրարատի Հավնունիք գավառր (տե՛ս նաև 11, 

ծան. 7): 

23. Վելևքուխի - երկիր Սևանա լճի Հարավարևմտյան ափերին։ Դ. Ա. Ղա– 
փանցյանի կարծիքով 1 Սյունիքի Դեղարքունիք գավառր։ 

24. Արկուկե, Ա դախ ու, Լուևրու, էշում ուա, Սամանիու - ցեղեր, որոնք ապրել 
են Սևանա լճի արևմտյան և Հարավային ափերին։ 

25. Աույալբա (Հնարավոր է նաև եուվալբա ընթերցումը ) - երկիր Սևանա լճի 
ավագանում։ 

26. Ուխունի - երկիր Սևանա լճի ա վա զան ո ւմ, գուցե Արցախում։ 

27. Տերիանի - Ս. Տ. Երեմյանի կարծիքով ՚ Արցախի Տռի գավառը։ 

28. Ուշքիա, Սամ - լեռներ Սևանա լճի մոտակայքում։ 
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29, ՀՀ Աղեղ» և ՀՀնետ» - տվյալ 1332 աղեղի և 47,970 նետի միաժամանակյա 
հիշատակությունը ցույց է տալիս, որ յուրաքանչյուր աղեղին հատկացվել է 36 
նետ։ 

30, ՀՀերեք հարյուր երեսունվեց ամիս» - Ֆ. Վ, ՝թյոնիգի ենթադրությամբ, սա 
Սարդուրի 11-ի գահակալության ժամանակաշրջանն է ամիսներով հաշված, որր 
հավասար է 28 տարվա։ 

31, Ուրուլ 1 դիներ - ցեղ, րնդ որում ՚ արտոնյալ, որի իսկությունը, սակայն, 
այնքան էլ պարզ չէ։ Ենթադրել, որ այս ցեղանունը կապված է Ուրարտու 
երկրանվան հետ, բավական դժվար է։ 


15. 

ՍԵՎԱՆԱ ԼՃԻ ԱՎԱԶԱՆԻ ԵՐԿՐՆԵՐԻ ՆՎԱՃՈՒՄԸ 


ԾՈՎԵՆԱՈ. Արձանագրու¬ 
թյունը փորագրված է Սևանա 
լճի ափին, բարձր ժայռի ծովա– 
հայաց կողմում, որ կախված է 
եղել ուղիղ լճի ալիքների վրա: 
Այդ պատճառով էլ նրան մոտե¬ 
նալը դժվար էր թե՛ վերևից և 
թե՛ ներքևից։ Այժմ, Սևանա լճի 
մակարդակն իջնելու հետևան¬ 
քով, ժայռի տակը ցամաք է և 
նրան մոտենալը դյուրին։ 

ւաՅ, XXXI; ՕՇե, XI։; XXII, 

յտր Զ 266; ոա, յ\° ււտ ։ XXXII, յտր Զ 

389. 

Խալդյան զորությամբ տի ■ 
րա կան Ռ ուսա Սարդարորդին 
ասում էԵս այս երկրները մեկ 
արշավանքում նվաճեցի, ծաոա 
դարձրի * Ադախու (երկիրր), 
Վելեքուիյի (երկիրր), Լուերու - 
իյի (երկիրր), Արկուկյան ^ (եր - 

կիրըՆ - չ ո ր ս ա Ր4 )ա յՒ ա յ ս կ ո ւ՜ 



Պաշտամունքային կաթսա 
Երզնկայից 
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ծովային գավ առում, Ռուրկումիլի^ (երկիրը), Շանատուայան 
(երկիրը), Թերիվիշայան (երկիրը), Ռիշուայան ( երկիրը ); է... յզուայան 
(երկիրը), Արիայան (երկիրը, Զամանե (երկիրը), Երկիմայան (երկի¬ 
րը), հւ ա յ ա ^ յ (երկիրը), էրելթուայան (երկիրը), Այդամանիու (երկի¬ 
րը), Ռուրիայան (երկիրը), Ալզերա (երկիրը), Պիրուայան (երկիրը), 
Շիլայան (երկիրը), Վիդուայան (երկիրը), Ատեզայան (երկիրը), 
էրիայան (երկիրը), Ազամերունի (երկիրը), - տասնինն արքայի այն 
կողմից ծովային գավառում * լեռն( աշղթ՜այի ) ստորոտում; Ընդամենը 
քսաներեք արքայի մեկ օրում (= արշավանքում) նվաճեցի; Մարդ, կին 
դեպի ոիաինիլի (երկիրը) Հ>չեցի; Հարկային տարում եկա, կառուցե¬ 
ցի այս ամրոցները Հենց այս երկրում(7) Թեյշեբաինի^ ամրոցը 

Հոյակապ կառուցեցի, դրեցի անունը «Թեյշեբայի քաղաք »* ոիաինի– 
լի (երկրի) զորությունը լուլույանների (= բարբարոսների) մեջ ամ– 
րապնդելու (Համար ); Ռա սան ասում է.– Ով այս արձանագրությունը 
ոչնչացնի 1..ձ; 

1. Ադախու, Վելեքուխի, Լուերուխի, Արկուկի - երկրներ Սևանա լճի Հարա¬ 
վարևմտյան ափերին; 

2. Ղ՝ուրկումիլին և սրան Հաջորդող տասնութ մյուս երկրներր գտնվել են 
Սևանա լճի ավազանում կամ նրա մոտակայքում ՚ լճից դեպի Հարավ կամ արևելք ; 
Կոնկրետ տեղադրությունն ելւր Հայտնի չեն ; 

3. Թեյշեբաինի - քաղ աք ֊ամրոց, որ Ռուսա 1-ր կառուցել էր Սևանա լճի 
Հարավային ափերին, Հավանաբար, Մարտունու շրջանի Ծովինար գյուղի տա¬ 
րածքում, որտեղ այժմ պաՀպանվում են նրա ավերակներր; Հիշյալ Թեյշեբաինի 
քաղաք-ամրոցր չպետք է շփոթել եարմիր բլուրի վրա կառուցված Թեյշեբաինիի 

Հետ ; 


16. 

ԱՐՀԵՍՏԱԿԱՆ ՍԻ ԿԱՌՈՒՑՈՒՄԸ ՎԱՆՒՑ ԱՐԵՎԵԼ֊Բ 

ՏՈՆԻ. Արձանագրված է քարակոթողի վրա, որի սկիզբը մեզ չի 
հասելէ Արհեստական լիճը գոյություն ունի մինչև այսօր։ 

6101, XXXVII; XXII, 1\տ 268; ՏՇՍ, X" 121; XXXII, X» 391. 

Հողաշերտը կիտեգի լեսան ստորոտում, դաշտը հեղեղեւյի, ուղ– 
ղեգի թրերը այնտեղ * առուների ու առվակների. դրեւյի անունը Ռու– 
սայի ծով^։ Անգկաղրի թրանւյք այնտեղիղ դեպի II՝ու ս 111 1IIինիIի՜ 
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(վյաղաքյր), Հենց ա ձՂ ^ ո Ղ ո փ Ո Ը էր* Ոիաինացիների փորում 

էին հողաշերտը, (ինչպես ) նաև * լուլույանները (= բարբարոսները ), 
(որ), իր որ, ՀՀշուլե » էր է Ռուսան ասում է.– երբ Ռուսաիյինիլի 
(րաղարը) կառուցեցի, երբ այս ծովը Հիմնեցի, սաՀմանեցի, - Որդին 
(= բնակիչը) Տուշպայան (րաղարի) կվարի (= կմշակի) (այսու )հեաև 
իր Հողը Ռուսաիյինիլի (րաղարի) աո թև, (եթ՜ե մշակի) նաև այսպիսի 
ծովային տեղը, (որ), իրոր չոր(7) (և) ՀՀշուլե » էր ; Որդիներից 
(= բնակիչներից) ով կվարի (= կմշակի) Հեռավոր (= օտար ) որդու 
(= բնակչի) Հողակտոլւր(7), ՀՀդիրե»–ն^ պղնձյա կտա( 7) սահմանված ; 

Ռուսան ասու մ է, - Հիմնեցի Հենց այդ հ ողում խաղողուտ, անտառ, 
արտ ցորենի ; Հզոր մեծագործություններ այնտեղ կատարեցի ; Այս 
ծովը Ռուսաիյինիլի (րաղարին) ՀՀխուրիշիյի» թ ո Ղ ԼՒ^Ւ* թ ո1 \ 
ոռոգ ման(7) հ ր ամանը կողմ (= զանց) (չ)առնեն (7) (...>։ Ջրերը 

Ալաինի^ (գետից) թող Հանեն դեպի Ռուսաիյինիլի (րաղարր); երբ 
թրերը Ալաինի (գետի) Տուշպա (րաղարի) հաստատված ՀՀուլ– 
խուլինի», երբ թրերը Ռուսաիյինիլի (րաղարի) ՀՀիպշադուլե», ՀՀապ– 
սիլաթինի» ինչրան ավելանա (7); 

1. Ռուսայի ծով - արհեստական մեծ թրամբար Վանից արևելք, որը գոյու¬ 
թյուն ունի մինչև այսօր; Ռուսա 1-ի կողմից նման թրամբարի կառուցման մասին 
գեղեցիկ նկարագրություն կա ասորեստանյան աղբյուրներում ՚ Սարգոն II –ի 
8-րդ արշավանքի մասին զեկուցագրի մեթ; 

2. Ռուսաիյինիլի - քաղաք, որի հիմնադիրն է Ռուսա 1-ր; Հանդիսացել է 
Տուշպա քաղաքի արվարձանը; Ռտնվում էր ներկայիս Վանի հյուսիսարևեցան 
մասում; 

3, Ղ՝ուցե այստեղ պիտի հասկանալ «դրամ(7)»; Ըստ Ի. Մ, Ռյակոնովի, 
ուրարտական արձանագրություններում հանդիպում է նաև ՀՀդրամի մարդ» 
(այսինքն ՚ «դրամատեր » ) արտահայտությունը; Ամբողթ հատվածը ցույց է տալիս 
Ո ւր ա ր տ ո ւի արքունական-տաճարային բնույթի մի օրենսգրքի հնարավոր 
գոյությունը, որի հատվածներից մեկն է, թերևս, հիշյալ կարգադրությունը; 

4, Ալաինի - գետ, ըստ երևույթին, Տուշպայի մոտակայքում; 
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17. 


ՄԱՐԶԱԿԱՆ ՆԵՏԱՁԳՈՒԹՅԱՆ ՎԿԱՅՈՒԹՅՈՒՆ 

ՎԱՆ» Արձանագրված է մի փոքր քարի վրա , որր գտնված է Վան 
քաղաքի Հայկավանք թաղամասում հ 

շւշհ, շւ ; րա, 277 ; սա, յ\° 123 ; ւաա, յ\° 408. 

Արգիշտի^ Ռ ուսայորդին նետր վերագրեր Հենց այս տեղից՝ 
Ռիլուրա^ (գյուղի) (7) անտառի աո.ջև(իր ), մինչև եշպիլի^ ք՝ատոլոր¬ 
դու այգին՝ ինն Հարյուր Հիսուն կանգու ն 4 ։ 

1. Արգիշտի II (713-685) - Ռուսա 1-ի որդին և Հաջորդը։ 

2. *հիլուրա - բնակավայր Տուշպա ր ա ղ ար ի մոտակայքում։ 

3. եշւդիլի - անձնանուն։ 

4. ՀՀ եանգուն » - երկարության չափ, որը հավասար է 51,8 սմ։ Այդ Հաշվով 
Արգիշտի 11-ր նետր արձակել է 492 մ (տե ք ս նաև ^ 8, ծան . 2)։ 

18. 


ՇԻՆԱՐԱՐԱԿԱՆ ֊ՊԱՇՏԱՄՈՒՆՔԱՅԻՆ ԱՐՁԱՆԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ 


ԿԱՈՄԻՈ ԲԷՈՒՈ. Արձանագրված է բազալտե Հղկած յոթ շինա¬ 
քարերի վրա, որոնք ագուցված են եղել շենքի պատի շարվածքում 1 
երկու շարքոփ Ռովանդակությունր բավականաչափ դէ1վարըմբռնելի 
Էհ քթերում ենք որոշ կրճատումներովէ 

աԴատ, I; V^ս, յ*> 448,* ւ<։^ւ<։« ք յ\ն 424. 


Խալդի տիրոջն իր այս տաճարը Ռուսա Արգիշտորդին կառուցեր, 
նաև՝ Խալդյան դարպասները Հոյակապ Ազա^ երկրի Թեյշեբաինի^ 
քաղաքի, նվիրեր( 7), զոՀաբերեր Խալդիին; Ռուսան ասում է.– Ժ՝այ– 
ռր(7) ամուր( 7) էր, Հողը՝ չոր(7), ոչ (մի) բան այնտեղ կառուցված 
( չէր>։ 

երբ ինձ Խալդին արքայություն տվեց, ելա (= բազմեցի) Հայրական 
տեղն իմ արքայական մենաշնորՀյալ( 7) (և) այս Խալդյան դարպաս¬ 
ները կառուցեցի ՀոյակապՀ Խալդիի կողմից, Խալդյան դարպասների 
կողմից թող էինի ողջություն, ուրախություն, մեծություն, նաև՝ իրա ՜ 
վունք (և) աոնական( 7) զորություն ; 
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Ռ ուսա Արգիշտորդին արքա (է) 
հզոր, արրա Շուրիլի (և) ք^իաինիլի 
( երկրների ); 

Ռ ո լա ան ասում է.– Խալդյան 
դարպասների կողմիդ (...) (մեկ) ուլ 
Խալդիին քմ՜ող ողջակիզեն, (մեկ) եզ 
Խալդիին (մ՜ոզ զոհաբեր են, (մևկ> ոչ¬ 
խար 1 2 3 4 Թեյշեբային, (մեկ) ոչխար՝ 

Շիվինիին, (մեկ) «շեխադե»՝ Անի– 
կուին^, (մեկ) կով՝ Յարուբանիին, 

(մեկ) ոչխար՝ Խալդյան զենքերին, 

(մեկ) ոչխար՝ Խալդյան դարպասնե¬ 
րին, (մեկ) ոչխար՝ Իյարշային^; Ռու– 
սան ասում է.– (...) երբ հիմնեն, 

(մեկ) ուլ Խալդիին (մ՜ոզ ողջակիզեն, I 
(մեկ) եզ Խալդիին քմ՜ող զոհաբերեն, 

(մեկ) կով՝ Յարուբանիին ; երբ կա¬ 
ռուցեն, վերջադ նե ն<7), (մեկ) ուլ 
Խալդիին (մ՜ոզ ողջակիզեն։ (մեկ) եզ 
Խալդիին իք՜ ո Ղ զոհաբերեն Լ.1 
(մեկ) կ ՈԼ 1՝ Յարուբանեին* երբ 
Խալդական տաճարում (... ) անց– Դիցաբանական քանդակ 

կացնեն, (մեկ), ուլ Խա լդիին թող Կարմիր բլուրից 

ողջակիզեն (...): 


1 . Ազա (գուցե 1 Յազա, մյուս հնարավոր ընթ՜երցումը ՚ Վաղա) - ցեղ, ո^ր/յ 
անունով կոչվում էր նաև նրա բնակեցրած երկիրր (ւոե՚ս նաև ^ 11, ծան. 46)է 

2. Թեյշեբաինի - ըաղաը-ամրոց, որ հիմնել է Ռուսա 11-ր ներկայիս Աարմիր 

Ո՚՚՚ւ՚Ւ ՚հ"" ։ 

3. Տե՛ս 1քօ 4, ծան. 2 ; 

4. Իյարշա (նույնը 1 Ւվարշա) - Խաթեյան Ծուպայից Արարատյան դաշտ 
տեղափոխված բնակչության գլխավոր աստվածը ; 
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19. 


ՄԱՐԴՈՒԿ ԱՍՏԾՈՒ ՀԻՇԱՏԱԿՈՒՄԸ 

եԱԲՄԵԲ ԲԼՈՒՈ. Արձանագրված է բազալտե շինարարական քա¬ 
րի վրա; Տեքստը լրիվ չի պահպանվեր Բերում ենք կրճատումներով; 

ՒՈԳԱՀՏ, III; V1ւո, յ\ն 450; 10001, յ\՝օ 427. 

(...) Ռուսա Արգիշտորդին ասում է.– Ով այս արձանագրությունը 
ոչնչացնի, ով փչացնի, ով ջարդի) 7), ով գնա, սրանք անի, ով ասի. 
«ե՛ս կատարեցի», է...1 (...), ով մեկին (...), թող ոչնչացնե(ն) Խալդին, 
Թեյշեբան, Շիվինին (և) Մարդուկը^ թե՛ անունը, թե՛ սերունդը արևի 
տակից (...) Լ..1; 

1 . Մարդուկ - ք^աբելոնի գերագույն աստվածը ; Այստեղ, Հավանաբար, Հանդես 
է գալիս Ոաբելոնիայի բնակչության 1 Արարատյան դաշտ տեղափոխվելու 
կապակցությամբ (աէ 7 օ նաև 1^9 11, ծան. 33; 14, ծան. 1); 


20 . 

ԶԵԿՈՒՅՑ ՃԱՆԱՊԱՐՀԻՆ ԿԱՏԱՐՎԱԾ ԴԵՊ֊ԲԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

եԱԲՄԻԲ ԲԼՈՒՈ. Արձանագրված է կավե սալիկի վրա; Բովան¬ 
դակությունը բավական դժվարըմբռնելի է; Տալիս ենք աննշան 
կրճատումներով; 

Vոյ\ I 7, 462 ; ւօօա, յ\ն 520 . 

Ւնուշ-շիլան^ հրաման հանեց (= արձակեց).- Ասա Ուրմա^ դա¬ 
վա ռա պետ ին Ալիաու^ սերմնացանի (7) (և) Աունաթա (սերմ– 

նացանի(7) (մասին) Ուրքիա (քաղաքի); Հաճելիք 7) լինի(7) կյանքդ 
աստծուն, իրոք; Երկու լրտեսի( 7)՝ Խ ալդիբուրային (և) Ուրա դիիՆ 4 
գցեցի արքայի առջև; Նվերների) 7) մեջ, որ ուղարկեցի) 7) արքային, 
(կա) մեկ ձի, մեկ պատգարակ (7) ճան ապար հային, մեկ գայլ (7), մեկ 
ջորի, երեսուն գերան( 7), քսան «սուրի / ս / յ // Ս / 7 // 1 ^ երկու «քապի» 
կիր (7); (Այս) բաները (= առարկաները) եկան մինչև Արտինի^ բլրի (7) 
վրա; Ելավ առջևը նրանց հինգ ծիպայան^ երիտասարդ( 7) * որ դիք 
(= բնակիչներ) էրդիու (քաղաքի); Ցրեց (7) բոլորին; Ուրադին են– 
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թարկվեց հարցաքննության (7); Երեք օր սպասեցիք 7)* Խալդիբուրան 
սահմանր(7) խախտեց(7)* Այժմ բանտ(7) (է) գցվածՀ Մեկ ձի գո¬ 
ղացավ այն երկրից ; ՝Ոշեցի Ծիպային (և) աբրայի առջև արեցի 
(= ներկայացրի) կապվա 6(7); Վ ախր կերավ (= բռնեց) (նրան) ար¬ 
քայի առջև* Ոչ (մի) բան (չ)էր կեղծում (...): Այժմ ասված(7) (...) 
կատարի / ր, գնակ երբ մարդն այս ձևով ՀՀուշե»–ն (և) ՀՀքապե»–ն 
հասցնի(7) քեզ (...) ովքեր ցրվեցինք 7), հաստատիր (= ստուգիր) 
բաներբ (= առարկաներր ) սայլերի(7) մեջ ք նաև 1 մարդուն այս ; Ուրիշ 
(ահա ) ինչ. երբ այս արձանավրությունբ (= նամակր ) հասցնի(7) քեզ, 
իրոք, արքայի առջև թող հանի (...) և թող վերադարձնի ժամանած 
մարդուն այս (և) ձիերր* 


1. Ենուշ—շիլա - Ուրարտուի պետական կարևոր պաշտոնյաներից մեկր, թերևս, 
նա հանգա պետ ; 

2. Ուրմա ֊ ուրարտական գավառապետներից մեկր, թերևս, զբաղեցրել է 
Թեյշեբաինի ամրոցի պարետի պաշտոնը ; 

3. Ալիաու - թերևս լրտես է, որը բնագրում կոչվում է «սերմնացան( 7)»* 

4. Աունաթա, Խալդիբուրա, Ուրագի - թերևս նույնպես լրտեսներ են ; 

5. Արտինի - լեռ, որը ամենայն հավանականությամբ, գտնվել է Արապատյան 
դաշտի և Շիրակի միջև։ Մեր կարծիքով, համապատասխանում է Արագածի 
հարավային փեշերին գտնվող Արտին լեռանր։ 

6. Ծիպա - անձնավորություն, հավանաբար, ինչ-որ վնասարար խմբի ղե¬ 
կավար, որը երևի, պարբերաբար հարձակում էր գործում ճանապարհորդների 
վրա; 



Սեպագիր և հիերոգլիֆ կավե սալիկներ եարմիր Ոլուրից և Վանից 
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Ք. Ա. I ՀԱԶԱՐԱՄՅԱԿԻ ԲԱԲԵԼՈՆՅԱՆ ՍԿԶԲՆԱՂԲՅՈՒՐՆԵՐԸ 
ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԼԵՌՆԱՇԽԱՐՀԻ ՄԱՍԻՆ 


ԱՇԽԱՐՀԻ ԲԱԲԵԼՈՆՅԱՆ ԲԱՐՏԵԶԸ 

Աշխարհի բաբելոնյան քարտեզն առաջին անգամ հրատարակել է 
Ֆ. է. Փայզերբ 1889 թվականին , որն այնուհետև ունեցել է մի քանի 
հրատարակություններ , սակայն բոլորն էլ՝ որոշակի թերու¬ 
թյուններով (մանրամասն տե՛ս V/. 1Խրօաւէ2, Ու6 8Ջ.Եյ1օաՅ.Ո ^Յ.բ օք 
էհտ օր1ճ, “1րՅք", VօԼ Լ, 1988, էջ 147)։ "Բարտեզի առավել ամ¬ 
բողջական և անթերի հրատարակությունը կատարել է Վ, Հորովիցը 
("XV. է1օրօ՝՝^ւէշ, 1հ6 8 յ.Ե^1օՈ1Ձ.ո \1տւբ օք էհշ \\Ղ>ր1ճ, էջ 148-165, 
լուսանկարները՝ աղ. X)։ քարտեզում Հայաստանը հիշատակվում է 
ուշբաբելոնյան «Ուրաշտու» (= Ուրարտու) անվանաձևով։ Հայագի¬ 
տության մեջ եղել են այս քարտեզի մի շարք թերի, նաև սխալներով 
հրապարակումներ։ Ամենատարածված սխալը քարտեզի գրություն¬ 
ներում (3-րդ կետում) ՀՀՈւրաշտուի » փոխարեն ՀՀԱր մենիա» երկը ան¬ 
վան նշումն է, ինչն անտեղյակության հետևանք է. բաբելոնյան 
աղբյուրներում Հայաստանը երբևէ հանդես չի գալիս ՀՀԱր մենիա» 
անվամբ։ Ստորև բերվում է քարտեզի բնագրի ամբողջական 
թարգմանությունը ՚ կատարված Վ. Հորովիցի վերոհիշյալ հրատա¬ 
րակությունից (թարգմ. Ա. Մովսիսյանի)։ 

(՝8արտեզ|ւ մակագրութ՜յունները) 


Լեռ 

՝թաղաք 

Ուրարտու (Ուրաշտու ) 

Աս որ ես տան 

Դեր 

7-րՁ.֊Լ.յ 

ճահճուտ 

Սուզա (Շուշան ) 

Ջրանցք 

Ոիթ Յակին 

՝թաղաք 

Խարբան 

Ոաբելոն 
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Աշխարհի բաբելոնյան քարտեզը 
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Օվկիանոս 

Օվկիանոս 

Օվկիանոս 

Օվկիանոս 

Շր^ան. 3 ասպարեզ է արանքում, որտեղ Արեր չի երևում 
Շր^ան. 6 ասպարեզ է արանքում 

էՇր^ան. է (...) 
քՇր^ան1. I (...) 

շ ր ջ ան. 8 ասպարեզ է արանքում 
23-25. ( արձանա դրություն ^կա ) 


( Երեսակողմ ) 


. 1 .... Լ . 

.7 .. կործանված քաղաքներր Լ....1 . Լ1 

... անծայ1ր էծովրԼ որ տեսել է Մարդուկր։ եամուրջր ներ[սում 

նրա 71 

... 1 . կործանված աս տվածները, որ նա էհաստատել է1 Ծովի 
ներ սում: 

.... 1 .. ներկա են; իժը. ծովի մեծ օձը նևրսում։ Անզ ու– թռչ ունր և 
կար^ճ–մարդր1 

... լեռէնային1 այծ, վիթ, զեբու (սապատավոր եզ), Հովազ, ցուլ– 
մարդ 

Լ. առ1յուծ, գայլ, կարմիր եղջերու, բորեքնի 1, 

[կապ]իկ. էգ-կապիկ, այծեղջյուր, ջայլամ, կատու, քամելիոն 
( գետնառյուծ), 

լյ կենդանիներ, որոնց Մ արդուկն արարեց անհանգիստ ծովի 
վերևում, 

է.. Օւ1թնապիշտիմր, Աարգոնր և Ն ո ւր –էՂ՝1ա գանը* արքան 
Օուրշա խանդայի, 

թոչնի պես* թևեէրո Ք որի ընդարձակությունը ոչ ոք չի 
կա ր ո դա ց ել րէմբոնել 7; 


(Հակառակ երես) 


7 7 Լ . 

7 7 Հրաշէքներ(7) 
7 մեծ է..... 
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7Առաթին(7) շրջանը(7) ք երբ մեկը մտքնում է, դու կճամփորդես ... 
ասպարեզ ... 

Ղ*եպի երկրորդ շրջանըյ, ուր կճամփորդես 7 ասէպարեզ ... 

7 .. .. 7 . մեկր ... ներէըև ... 

*Նեպի երրոր1դ չր^ ա եր ք ուր կճամփորդես 7 ասպէարեզ ... 

Թևավոր 7թռ1չունը չփ կարող բարեհաճող ավարէտել էւր թռիչըըՅ 
7Ղ՝եպի չորրորդ չրթանը^ ուր կճամփորդես 7 ասպ/արեւյ ... 

(...) , Հաստ են թԱ1՝Տւ1էԱա չափի/անոթի նման ք 10/և մաա(ներր ) ք... 
7Ղ՝եպի չորրորդ չրթանը^ ուր կճամփորդես 7 ասպ1 արեց ... 

Լ. ս դրա բարձրացումը /հևղև ղումր ; 780 արմնկաչափ է դրա ... 
ք,,.յ, դրա տոթեր/անձրևը* 120 արմնկաչափ է էդրա ... 

7 .. . 7 . դրա արյունը նա չի տ եսնում 7 ... 

7 .. . մենը պետը է մ1ագլցենը, ուր կճամփորդես 7 –/... 

7 . 1ե ս կճամփորդեմ 7 ասէպարեց ... 

7 . .7. Հեռացումը , որ գտնվում է .ս֊ ում 

Լ.,7 նրա ... նա կտրեց-անցավ 7 ... 

է^եպի վեցերորդ շրթ1անր, ուր կճամփորդես 7 էասպարեզ ... 

7 .. 7 գագաթի քվրա 7Լ ես . 7 ... 

քՉ^եպի յոթերո1րդ չրթանը, ուր կճամփորդես է7 ասպարեզ ... 
որտեղ խոշոր եղթյուրավոր անասունը՝ զինված եղջյուրներով 7 ... 
նրանը վազու մ են արագ և Հասնում 7 ... 

Ղ՝եպի Էու1թերորդ շրթանր) ք ուր կճամփորդես 7 ասպէարեզ ... 

7 .. .. 7 . տեէղր1 ք ուր ... լուսաբացներ դրա մուտըի(7) մոտ ; 

7 .. ... 7 . ամբողջի Չորս Բաժինների . 7 ... 

7 ..... 7 . , ում ներսր ոչ ոը չի կարող ճանքաչել 7 ; 

7 ..... 7 . պատճենված իր հին օրինակիր և ս տ ո ւԼգվա ծ1 

Լ,.,) Ւծծուրուի որդին ք էա–բել–իլԼի1ի ժառանգը։ 


ԲԱԲԵԼՈՆՅԱՆ ԺԱՄԱՆԱԿԱԳԲՈԻԹՅՈԻՆԸ 
ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԼԵՌՆԱՇԽԱՐՀԻ ՄԱՍԻՆ 

( Հա տ վածներ ) 

Մեզ են հասել հաջորդական դարաշրջաններ ներկայացնող բա¬ 
բելոնյան սեպագիր տեքստեր, որոնք պատմագրության մեջ հայտնի 
են որպես «ժամանակագրություններԴրանք կազմվել են Բաբե– 
լոնիայում, ինչպես բաբելոնյան զանազան հարստությունների, 
այնպես էլ երկրում ասորեստանյան (ապա նաև՝ աքեմենյան, 
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հետագայում՝ սելևկյան) տիրակալների թագավորության ընթաց¬ 
քում; ՀՀ Ժամանակագրությունների » մի մասը վեր արերում է 
ասորեստանյան տերության անկման և Բաբելոնիայում հաստատված 
քաղդեական հարստության կառավարման դարաշրջաններին; 
Պահպանված «ժամանակագրությունները » գտնվում են Լոնդոնի 
Բրիտանական թանգարանում; 

Առաջին հրատարակությունները կատարվել են դեռևս XIX դարի 
վերջերին ( 0 . XVաշե 16 ր, I. > 1 . ՏէրտւտտրրւՁճշր, Տէսմւտո սոճ 8 շւէրՁ§օ շսր 
հշւհ\ 1 օուտշհ–Ջտտ>րւտշհօո Օշտշհւօհէօ, “ճաէտօհոքէ քլ՜ւր յ\տտ^րւօ1օ§16 սոճ 
Vօրէ 1 շրՋտւ&էւտշհշ ճ.րօհճօե§16, 8 շրԱո - Լաբշկ;”, 1887, էջ 148-178); 

Հրատարակվել են բազմիցս՝ Կիրիլ Տ )՝եդդի, Դոն ալդ Վայսմանի՚, ՝Բըրք 
Գրեյսոնի, ժան-ժակ Դլասնըրի և այլոց կողմից; Թարգմանությունը 
տրվում է ըստ Լ-Լ Օէօտտոշր, \Խտօբօէ&ւա 3 .ո €հրօուօ 1 օտ, ճէեւոէՋ, 2004 
(էջ 218-ից, հատկապես էջ 223-227) հրատարակության և Ւգոր Դյա– 
կոնովի, Զուլիան Ռիդի կատարած դիտարկումների (թարգմ, էքրվանդ 
Գրեկյանի); 


(3. 21901, Հև 66-69) ՀՏասնյոթերորդ տարի^)>; Թամմուզ ամսին, 

Աշշուր-ուբալլիտր^՝ Աշշուր (երկրի) արքան, ՄիծիրՅ երկրի 
րնդարձակ բանակր էկանչեդ(*°) և(*°) 7 անդավ գետբ և արշավեր 
Խասան (քաղաքի) դեմ՝ նվաճելու (այն), է...... նրանք նվաճե1քին 

(այն)^; Նրանք պարտության մատնեքին կայազորր, ո րր Ա<ր ա դի 
արքան տեղակայել էր նրանում ; երբ նրանք պարտության մատ¬ 
նեքին (կայազորր), նրանք ճամբար դրեքին Խ ա ոան քաղաքի դեմ ; 
Մինչև հյլ ոլ է5 ամիսբ նրանք ճակատամարտ տվեքին քաղաքին, բայք 
ոչինչ չվերքրեքին, (այնուամենայնիվ), ետ (ևս) չքաշվեցին։ 

(ՀԿ 70-71) Աքադի արքան գնաք օգնելու հ զորքերին և ... ւ.ւ 
բարձրաքավ (դեպի) Ւզալա (երկիրբ) և լեռներ ում բազում քա¬ 
ղաքներ նա նվաճեք(^)1, նա Հրդեհեք դրանք Ա; 

(ՀԿ 72-75) Այդ օրերին բանակր ... (երկրի) արշէավեք 7 րնդհուպ 
մինչև Ուրաշտու^ (երկրի) շրջանբ։ (Այդ) երկրռւմ ... Լ փ .1, նրանք 
ավարառության ենթարկեքին նրանք Ա։ եայազորր, որբ արէքան 
կանգնեքրել էր դրանքում(*°), դուրս մղե1քին և բարձաքան ...; Աքադի 
արքան վերադարձավ իր երկիրր։ 

(ՀՆ 76-77) էՏասնութերորդ1 տարի։ Էյէլուլ ամսին1, Աքադի արքան 
ժողովեք իր բանակր և ......^; 
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* 


* 


(8. ա. 22047, 9*4 1—4) Նաբու-ապալ-ուծուր (արքայի) տասնութ՜ե¬ 
րորդ տարի։ հյէ ՈԼ է ամսին, Աքադի արքան ժողովեր իր բանակր և, 
չարժվելո վ Տիգրի ս գետի երկայնքով, նա բարձրացավ դեպի լեռներր 
ք^իթ-Խ անուն իա ( երկրի )^* Ուրաշտու ( երկրի ) շրջանում ; Նա հրդեհեց 
քաղաքներր (և) վերցրեց մեծածավալ ավար ; Տեբեթ^ ամսին Աքադի 
արքան վերադարձավ իր երկիրը։ 

(ԴԿ 5-11) Տ ասնիներորդ տարի։ Սիվան^՜^ ամսին, Աքադի արքան 
ժողովեց իր բանակր և Նաբու-կուդուրու-ուծուրը՝ իր ավագ որդին, 
գահաժառանգ արքայազնը, ժո դո վեց իր բանա կր և նրանք 
բարձրացան դեպի Զա[թուրի (՞)Պ (երկիրը): Աքադի արքան թողեց 
արքայազնին և իր բանակր (այդ) լեռներ ում, մինչ ինքը Թամմուզ(*° ) 
ամսին վերադարձավ 8աբելոն։ Նր ա մեկնելուց հետո Նաբու– 
կուդուրու-ուծուրը ճակատամարտ տվեց ք^իրանատու^ (քաղաքին), 
ո րր լեռներ ում է, 8իրանատու (քաղաքը) գրավեց, հրդեհեց (այն), 
մեծ ավար վերցրեց լեռներ ից, րնդ հուպ մինչև ՀԾովի^ շրջանը7^7 
(ձգվող(*°) ) բոլոր լեռներր նա նվաճեց։ 

(ԴԿ 12-14) էյլուլ ամսին արքայազնը վերադարձավ ք^աբելոն։ 
Տիշրի^ ամսին Աքադի արքան ժողովեց իր բանակր և գնաց դեպի 
Կիմուխու^, ո րր Եփրաա գետի ափին է։ Նա անցավ գետը, 
ճակատամարտ տվեց քաղաքին և Կիսլև^ ամսին նա նվաճեց 


քաղաքը։ 

(ՀԿ 15) Դույքր նրա տարավ (և) տեղավորեց նրանում իր կա¬ 
յազորը։ Շեբեթ19 ամսին նա վեր ա դա ր ձա վ իր երկիրը։ 

(ՀԿ 16-18) քսաներորդ տարի։ Միծիր (երկրի) բանակը եկավ 
Կիմուխու քաղաք ընդդեմ կայազորի, որր տեղակայել էր Աքադի 
արքան, չորս ամիս (շարունակ) նրանք ճակատամարտ տվեցին քա¬ 
ղաքին (և այնուհետ ) նվաճեցին քաղաքը, Աքադի արքայի կայազորը 
(նրանք ) կոտորեցին։ 

(ՀԿ 19-23) Տիշրի ամսին Աքադի արքան ժողովեց իր բանակը, 
շարժվեց եփրատ գետի երկայնքով և դրեց իր ճամբարը Կուրամատի 
(քաղաքում)^, որը Եփրատի ափին է։ Նա անցկացրեց իր զորքերը 
Եփրաա գետը, և նրանք գրավեցին Շունադիրի, էլամմու և Դա– 
խամմու (քաղաքները), որոնք Եփրատի այն ափին են։ Նրանք ավար 
դր անց ից տարան։ Շեբեթ ամսին Աքադի արքան իր երկիրը 
վեր ա դա ր ձա վ։ 

(ՀԿ 24-26) Միծիր (երկրի) բանակր, որ Կարգամիշում էր, անցավ 
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Էյփրաւո գետը և եկավ Աբադքւ բանակի դեմ՝, Ո ԸԸ կանգնած էր 
Նուրամատե (բազարում), և Աբադի բանակին ետ մղեցին, և այն ետ 
վեր ա դա ր ձա վ։ 


(3. ա. 21946 Ղ՝Ն 1-8) քսանմեկերորդ տարի1։ Աբադի արբան մնաց 
իր երկրում (մինչ) Նաբու-կուդուրրու-ուծուրը՝ իր ավագ որդին (և) 
գահաժառանգ արքայազնը, ժողովեց էԱբադի բանակը1, (իր ձեռբր) 
վերցրեց բանակի առաջնորդությունը և արշավեց դեպի Նարգամիշ ^ 
(քաղաքը ), Ո ԸԸ եփրատ (գետի) ափին է։ Նա անցավ գետը* 
էհանդիպելու համար Միծիր երկրի բանակին1 ք ո թը բանակել էր 
Նարգամիշու մ։ լյ Նրանբ ճակատամարտեցին միմյանց դեմ ; Միծիր 
(երկրի) բանակր ետ մղվեց նրա առջև ; Նա պարտության մատնեց 
նրանց (և) ջախջախեց ամբողջապես ; Համաթ (երկրի) շրջանում 
Աբադի բանակր հասավ Միծիր (երկրի) բանակի մնացորդներին, 
որոնց հաջողվել էր խույս տալ պարտությունից և որբ չէր հաղթվել ; 
Նրանբ22 պարտության մատնեցին նրանց (այնպես), որ ոչ մի մարդ 
չվեր ա դա ր ձա վ իր Յրկիրր։ Այդ ժամանակ Ն աբու-կուդուրրու-ուծուրր 
նվաճեց ողջ Համաթ (երկիրը ); 


1. Խոսքը վերաբերում է Սաբելոնիայում քաղդեական հարստության հիմնա¬ 
դիր Նաբոպալասարի (Նաբու-ապալ-ուծուր, 626-605) կառավարման 
տալւիներին, տվյալ դեպքում 1 2 3 4 5 6 ՝8. ա . 609 թվին։ 

2. Սա Ասորեստանի վերջին արքան էր (Աշշուր-ուբալլիտ ա. կառավարել է 

612-609)*°) թվերին։ 

3. Միծիր երկիրը Եգիպտոսն է։ 

4. Այլ մեկնաբանություն է տալիս այս հատվածին Ւգոր Ղ՝յակոնովը։ Նա վե֊ 
րականգնում է. «1..., բայց քաղաքներին)*°) նրանց)* 0 ) ձեռքը)* 0 ) չտի1րեց, քանի որ 
կայազորը, որը Աքադի արքան տեղակայել էր նրանում, ջարդ1եց(*°) նրա 1ն(“>» 

(II. Նձ. /Էխոհօոօտ, 1Վւս\ա ձՅաւ ա Բւբսշսստւ օհօճօ 600 ր. 40 ո.յ., էջ 38 և 

ծանոթություն 37)։ Միաժամանակ տե՛ս և հմմտ. 8. ՈւՇ ՒնԱ ոք , \ՏՏ\՚է՝(Ա ահ) 

ւ\1տժւօո֊8օԵ)>1օոււտ ՌտԽէԽոտ ա Լւ§հէ օք էհտ ՒհւեօբօԽտտօր ՇհրօաշԽ, Բօշւաո, 1988, էջ 

122-ից, ըստ որի, այստեղ խոսքը կարող է վերաբերել քաղաքից դուրս բանակած 
աքադական կայազորի ճամբարի նվաճմանը։ 

5. Սաբելոնյան օրացույցի վեցերորդ ամիսը, համապատասխանում է օգոս– 
տոս-սեպտեմբեր ամիսներին։ 

6. Ուրաշտու 1 Ուրարտու երկրի բաբելոնյան անվանաձևը։ Սուն տեքստում 
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երկրանունը կրում է «քաղաք» որոշիչր։ 

7. Ղ՝. Վայսմանը այստեղ տեսնում է Արաղի արքային և տեքստը 
վերականգնում ըստ այղմ (արքան [Աքադ (երկրի )1); 

8. Այստեղ գրիչը հասել է աղյուսակի վերջին ; ՝@անի որ հնարավոր չի եղել 
տեքստը շարունակել, այն ավարտել է հետևյալ տողերով. «Թող նա, ով սիրում է 
Նաբու և Մարդուկ (աստվածներին ), հոգ տանի (այս աղյուսակի մասին), թույլ 
չտա, որ այն ընկնի (ուրիշի) ձեռքը»։ 

9. Պետական կազմավորումներ, բառացի 1 «տներ », որոնք այդպես են կոչվում 

հիմնադրի, սակավ ՚ գեղի (տոհմի) անունով։ Ոիթ-Խանունիա «երկիրը» կամ 
«տունը» համադրվում է Խնուսի (Խնունիս) հետ (II. /\հՏԱՀՕՏՕՅ, ճՅյա 

II ճբւմՇաա 0X0*0 600 ր. ՀՕ Ո. 3., էջ 43-44)։ Ուշագրավ է, որ Ռուսա 11-ի 
կառավարման շրջանով թվագրվող ուրարտական մի քանի սեպագիր 
տեքստերում հիշատակվում է ոմն Խանունի, որը եղել է «պալատական »; 

10. Ոաբելոնյան օրագույգի տասներորդ ամիսը, համապատասխանում է 
դեկտեմբեր-փետրվար ամիսներին։ 

11. Ոաբելոնյան օրագույգի երրորդ ամիսը, համապատասխանում է մայիս - 
հունիս ամիսներին։ 

12. Ընթերցումն ըստ մ. Լ. &6(ւմ6, ԺէԺ էհ6 ձմշժտտ 1 ^աԺշ ճտտ^րա, Խ Ր. Խէ. ՐռԽտ 
(Տժ. ա Շհւշք), ()օոէտտէ)> օք 7Լւոբւրշ7 ճտտ^րա, ձմօժա, Բօրտա, Ւետէօր^ օք էհշ ճոշԽոէ ԻՀշււր Բօտէ 
/ձմօէ 10 § 1 ՜՝Ձթհտ - V, ԲաԺօ՚ՍԱ, 2003, էջ 154։ Համադրվում է Շուբրիայի հետ հիշատակվող 
Զադուրի քաղաքին։ 

13. «Ամրոգ» (Եւէէս) բառի հոգնակի ձևն է, ուստի և հնարավոր է ուղղակի 
կարդալ «ամրոցներին» 40. Լ IV1ՏՇՈ13.Ո, ՕհրօաշԽտ օք ՕԽեԽօո քհւոչ*տ (626-656 
8.Շ.) ա էԽ Տոէւտհ ծհւտշսա, էջ 65; Ա. Ւ4. /ԷետաօտՕՅ, 1Տ/1 ձ*ճո Ճյոո ա ճբսշաա 
0X0*0 600 ր. 40 ո – 3 –ր էջ 39 և ծանոթություն 47, 481։ 

14. Ամենայն հավանականությամբ ՚ Վանա լիմր (մ. 8. Ո.6(ւԺ(է, ԺւԺ էհշ հքշժշտ 
Խ\>աԺ 6 ճտտյրա, էջ 154)։ Տեքստը սակայն վնասված է։ ■Բ. Գրեյ սոնր, օրինակ, այստեղ 
վերականգնում է «Ուրաշտու» երկրանունը և թարգմանում ըստ այդմ։ Նույնպես 

և յ.–մ. ՕԽտտոտր, ծէշտօբօէաո աո ՇհրօոԽԽտ , էջ 224-225-ում։ Հմմտ. նաև ա. ա 
քձֆաօաօա, ԵԼօծ&տւ ճՅա ա ճբստաա օճօհօ 600 ր. հօ ա. յ., էջ 39 և ծանոթություն 

49։ 

15. Սույն Հատվածի վերակադմությունբ տրվում է ըստ մ. Բ. 1ՀօՕ (1շ, ^ V /5 V (1 1(1 
էԽ հ1լ։մօտ Խ ւ՚օւե։ ճտտ^րա, ա Ր. /VI Րօէօտ < ՐւԼ Խ ՇհԽք), ՉօոԱոսւհ– օք Տաթրօ7 
ձտտ\ րւՌ, Խ1օժա, Բօրտա, ԲԲտէօրք օք էԽ ճոժօոէ ԻԷօտւր Բոտէ / հքօոօըարհտ - V, Բււժօւ՚ււ, 
2003. էջ 154։ 

16. Բաբելոնյան օրաւյույդի յոթերորդ ամիսը, Համապատասխանում է 
սեպտեմբեր-Հոկտեմբեր ամիսներին։ 

17. Ենթադրվում է, որ խոսքը վերաբերում է Եումմուխ I Կոմմագէւնե) երկրի 
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համանուն մայրաքաղաքին։ Այստեղ տեսնել ք^արձր Հայբի կամախ ամրոցը (Անի– 
կամախ ) քիչ է հավանական ; 

18. ք^ա բելոնյան օրացույցի իներորդ ամիսը, համապատասխանում է 
նոյեմլւեր-դեկտեմբեր ամիսներին։ 

19. ք^աբելոնյան օրացույցի տասնմեկերորդ ամիսը, համապատասխանում է 
հունվար-փետրվար ամիսներին ; 

20. Ժ.-Ժ. Գլասնըրի մոտ * «եու բարաթի»։ Տե՛ս մ.–մ. ( ւԽտՏՈ6Ւ ՚, հ46ՏՕթՕէԱ 171 / ( 2 Ո 
ՇԽօաշԽտ, էջ 226-227։ 

21. Տեքստում ՚ «Օհալգամեշ»։ 

22. Տեքստը նկատի ունի ք^աբելոնյան («Արադ երկրի») բանակին։ 

ԱՍՏՎԱԾԱՇՈՒՆՉԸ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՄԱՍԻՆ 
(Ք. Ա. VII–VI ԴԱՐԵՐ) 

Ենչպես նշվել է վերը, Աստվածաշունչը կրոնական սրրազան գիրք 
լինելուց րացի կարևոր պատմական սկզբնաղբյուր է: Նախա¬ 
պատմական ֊առասպելական տեղեկություններից բացի Աստվա– 
ծաշնչում առկա են նաև արժեքավոր տեղեկություններ Հայաստանի 
՝Ր. ա . VII– VI դարերի պատմության առանձին հարցերի վերաբերյալ, 
որոնք ներկայացվում են ստորև։ 


1 . 

ԹԱԳԱՎՈՐԸԻԹՅԱՆՑ ՉՈՐՐՈՐԴ ԳԻՐՔ, գ,. ԺԹ, 36-37 

Ասորեստանի Սենեքերիմ արքա ն 1 2 3 4 չվեց ու գնաց բնակվեց 
Նինվեում; Երբ նա երկրպագում էր իր Նեսրաք աստծու տանըւՀ նրա 
որդիներ ՚ Ադրամելեքն^ ու Սարասարր^, նրան սրով հարվածեցին և 
Արարատի երկիրր^ փախան; Նրա փոխարեն թ՜ագավորեց իր որդին ՚ 
Աս որ դան ր 

1. Սենեքերիմ - Ասորեստանի Սինախերիբ (705-681) թագավորն է, Սարգոն 
11-ի որդին ; 

2. Խոսքը Նեսրաք աստծո տաճարի մասին է* 

3. Աղրամելեք անվան տակ ուսումնասիրողները տեսնում են Աինախերիբի 
Արադ-Նինլիլ (կամ Արադ-Նիլլիլ) որդուն։ 

4. Ւ դեմս Աարասարի, ուսումնասիրողները տեսնում են ասորական դորապետ 
Նաբու-շարուծուրին։ 
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5. Արարատ/ղր Հայաստանի րնդՀանրական անվանումներից մեկն է ; Խոսրն 
այստեղ Ուր ար տ ո ւ –Ար ար ա այ ա ն թ՜ագավորության մասին է* Աստվածաշնչի 
եբրայական բնագիրր, Հունական (Յոթանասնից ), ասորական (Պիշե տա) և 
արաբական թարգմանություններր Հայրասպան որդիների ապաստարան երկիրն 
անվանում են Արարատ կամ Արաբադ, րաղդեականր 1 2 3 եարդու ; Ւ դեպ 1 սույն 
Հատվածր տեղ է գտել նաև Աստվածաշնչի «Մարգարէութիւն եսայեայ» դրբում 
(տե ք ս էյ սայի, գլ. Լե, 38)։ Այստեղ եբրայական բնագիրր և լատինական 
թարգմանությունր (Վուլգատա) Հայրասպան որդիների ապաստարան երկիրն 
անվանում են Արարատ, Հունական և արաբական թարգմանություններր ՚ Արմե– 
նիա, իսկ ասորականը և քաղդեականը* եարդու ; Այսինքն 1 Արարատ, Արաբադ և 
եարդու երկրանունները գործածված են որպես Արմենի ա - Հայր երկր անվան 
Հոմանիշներ։ 

6. Աս որ դան - Ասորեստանի Ասարիւաղդոն թագավորն է (680-669)* Սինա– 
խերիբի կրտսեր որդին։ 


2 . 

ԵՐԵՄԻԱ, գ,. ԾԱ, 27 

բարձրացրեք երկր ի վրա^, փո ք ղ փչեր եք բոլոր ազգերի մեջ, 
զորագնդեփ կանչեցեք նրա (ք^աբելոնի) դեմ ; Ւմ կողմից Հր ամա Ղյ 
տվեք Այրարատյան թագավորութ՜յուններին^ և Ասքանա զյան 
գնդին^* 

1. Ոաբելոնի վր ա Հարձակվելու և այն կործանելու երեմիա մարգարեի մար - 
տաՀրավերի սույն Հատվածը թվագրվում է ՝Ո. ա. 594-592 թվականներին։ 

2. Այրարատյան թագավորությունը, որին Երեմիան Հորդորում է ընդդեմ Ոա - 
բելոնի, ամենայն Հավանականությամբ, երվանդունիների նորաստեղծ Հայկական 
պետ ո ւթյ ո ւնն էր։ Սան նաև տեսակետներ, որ խոսքն այստեղ դեպի անկում գնա¬ 
ցող ո ւր ա ր տ ա կան պետության մասին է, որ քիչ է Հավանական։ Աստվածաշնչի 
եբրայական բնագրում և նրա լատինական թա ր գմ ան ո ւթյ ո ւնն եր ո ւմ երկրանուն - 
ները թվարկված են Հետևյալ կերպ* ՀՀ... Ար արագի, Միննիի և Ասքանազի թագա– 
վորություններին». Հունականում* ՀՀ... Արարատի թագավորության ու Ասքանազ– 
յան գնդին», քաղդեականում* ՀՀ... եարդու թա գա վո ր ո ւթյ ո ւնն եր ին », իսկ Հովնա - 
թան Ոաբունու մեկնություններում* ՀՀ... եորդվաց, էՍուրմինե և Հագեր թագավո– 
ր ո ւթյ ո ւ նն երին »; 

3. Խոսքն այստեղ սկյութական Աշքենազ կամ Ւշքուզա ցեղային միության 
մասին է։ ՝8. ա. VIII դարում սկյութները Հյուսիսային եովկասից թափանցում են 
Սուր գետի Հարթավայրերը և Հ ա ս տ ա տ վո ւմ Շակաշեն գավառի շրջանում։ ՝8. ա. 
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VII դարում Ուրմիա լճի Հարավային ափերին սկյութներր ստեղծում են մի զորեղ 
րաղարական միավորում, ո րր նշանակալիդ դՆր է ի յսյ ղ ոլ մ Նինվեի գրավման 
(՝Ո. ա. 612 թ.) և Ասորեստանի կործանման գործում ; 

3 , 

ԵԶԵԿԻԵԼ գլ. Իէ, 14 

Թորգոմա^ ւոնից^ մարդիկ է, որ ձիերով ք Հեծյալներով ու 
ջորիներով էցրել են րո (Տյուրոս քաղաքի) շուկաներր ; 

1 , Թորգոմր բիբլիական Նոյ նաՀապեաի Հաբեթ որդու սերնդիր էր (աե՜ս 
Ծննդոց, դլ. ժ, 2-3 և Առաջին Մնացորդաց, դլ. Ա, 5-6)։ Հ ա յ ե օտար եկեղեցական 
մատենագիրներն ու պատմագիրներր Հայերին սերած էին Համարում Հիշյ ալ 
Թորգոմի աո Հմից։ Ղ՝րա Համար էլ ն րանր Հաճախ Հայաստանը անվանում են 
«Տունն Թորգոմայ», իսկ Հայերին 1 ներդիր կամ Ազգն Թորգոմայ», «Թոր¬ 
գոմածին», «Թորգոմեան»։ Հայկական ժողովրդական ավանդությունը ևս Հայերի 
նախաՀայր Հայկին Համարում է Թորգոմի որդին, իսկ «Թորգոմայ տունը» 1 
Հայաստանի Հոմանիշ; 

2. Ի տարբերություն Աստվածաշնչի Հունական թարգմանության «Տունն 
Թորգոմայ» երկրանունի ՚ եբրայական բնագրում այն անվանված է «Թոգորմա 
երկիր», որը Եգեկիել մարգարեի (592-570) վկայության Համաձայն տեղադրվում 
էր Գ՛ամեր ( Գամիրք-Կապադովկիա ) երկրի մոտ ՚ նրա Հյուսիսային շրջաններում։ 
Ուսումնասիրողները իրավացիորեն «Թոգարմա երկիրը» նույնացնում են 
խեթական արձանագրություններում Հիշա տ ա կվո ղ Թեգարմա և ասուրա– 
բաբելական աղբյուրների Թիլ-Գարիմմու բնակավայրի Հետ ու այն տեղադրում են 
Հետագայի Երկրորդ Հայրի տարածքում ՚ Մելիտինե և Արաբկիր քաղաքների 
շրջաններում։ 

Եգեկիել մարգարեի սույն վկայությունը կարևոր է նաև այն տեսակետից, որ 
ցույց է տալիս, թե այդ վաղնջական ժամանակներում Հայերը մասնակցել են 
Համաշիյ ար Հ ային առևտրին, մասնավորապես նրանք Փյունիկիայի Տյուրոս 
մայրաքաղաքի վաճառանոցներն էին արտաՀանում ձիեր և ջորիներ։ 
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4. 

ԵԶԵԿԻԵԼ, գլ. ԼԸ, 6 


Գոմերին^ ու բոլոր նրանց, որ նրա շուրջն են. Թոր դո մա տունբ՝ 
հյուսիսի կողմերիցու բոլոր նրանց, որ նրա շուրջն են* 

1. Գոմեր կամ Գամեր - Նոյի որդու ՚ Հաբեթի որդին էր և հայրր Թորգոմի 
քաէ 7 ս Ծննդոց, գլ. Ժ, 2-3)։ Ուսումնասիրողները «Գոմեր» կամ «Գամեր» անվան 
տակ ենթադրում են կիմմերներ ին, որոնք ասորեստանյան արձանագրու¬ 
թյուններում անվանվում են Գիմիրի; ՝Ո, ա. VIII դ, երկրորդ կեսին կիմմերներր 
մերձսևծովյան տափաստաններից ներխուժեցին Անդրկովկաս ու Փոքր Ասիա և 
բնակություն հաստատեցին հետագայի եապադովկիայի տարածքում։ Ւրենց 
տևական արշավանքներով կիմմերներր նպաստեցին Ուրարտուի և Ասորեստանի 
արադ թուլացմանր։ Հետաքրքիր է այն փաստը, որ հայկական հնագույն 
ւսղբյուրներր ևապադովկիան անվանել են Գամիրք։ 

2, եզեկիելի մարգարեության սույն հատվածը, որր հիշատակում է ՝ք^. ա. 593 
թվականի տակ, մեկ անգամ ևս հնարավորություն է տալիս պնդելու, որ Թորգոմի 
տունր գտնվում էր Գամիրք-Աապադովկիայից հյուսիս ՚ հետագայի Փոքր և Ոարձր 
Համրերում և արևելք 1 Եփրատի ափին։ 
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թրոնզե վահան Վանից 
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ԲԱԺԻՆ ԵՐՐՈՐԴ 


ԵՐՎԱՆԴՈԻՆԻՆԵՐԻ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՊԵՏՈԻԹՅՈԻՆԸ 


Ք. Ա. VII–VI ԴԱՐԵՐԻ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՊԱՏՄՈԻԹՅԱՆ 
ԴՐՎԱԳՆԵՐՆ ԸՍՏ ՄՈՎՍԵՍ ԽՈՐԵՆԱ8ՈԻ 

ԻԱ 


ԱՅՆ ՄԱՍԻՆ, ՈՐ ՍԿԱՅՈՐԴՈԻՑ ԾՆՎԱԾ ՊԱՐՈԻՑՐՆ ԱՌԱՋԻՆ 
ԱՆԳԱՄ ԹԱԳԱՎՈՐՈՒՄ է ՀԱՅԱՍՏԱՆՈԻՄ, ՕԳՆՈԻՄ է Ս ԱՐԱՅԻ 
ՎԱՐԲԱԿԵՍԻՆ ՍԱՐԴԱՆԱՊԱԼԻՑ ԹԱԳԱՎՈՐՈՒԹՅՈՒՆԸ ՎԵՐՑՆԵԼՈԻ 


Ոաց թ՜ողնելով դեպքերից ոչ շատ կարևորները, ասենք ինչ որ 
անհր աժեշտ է; Այս վերջիններից մի մասը եղել է ասորեստանցիների 
թագավորության ժամանակ, մի մասն էլ Շ ամիրամից կամ Նինոսից 
հետո, իսկ մեր Պարույրն 4 եղավ Սարդանապալի^ ժամանակ; Սա 
օգնություն ցույց չի տվել մարացի Վարբակեսինթագավորությու¬ 
նը Սարդանապալից վերցնելու; 

Ահա այժմ ես կուրախանամ 1 ոչ փոքր խնդություն զգալով, որ 
հասնում եմ այն տեղերը, ուր մեր բնիկ նախնիի սերունդները թագա¬ 
վորության աստիճանի են հասնում; Ուստի վայել է մեզ այստեղ մեծ 
գործ կատարել և շատ խոսքեր գրել, որոնց ակունքները մենք ինք– 
ներ ս արժանացանք կարդալու իմաստուն, իմաստունների մեջ 
իմաստնագույն և բազմարդյուն հեղինակի չորս հ ա գն եր գո ւթյ ո ւնն ե– 

րի 4 մեջ; 

Որովհետև Վարբա կեսը՝ ծննդավայրով մեդացի, այս շատ ամուր 
երկրի ծայրի աննշան կողմերից, կյանքում չափազանց խորամանկ, 
կռիվների մեջ խիզախ, գիտենալո վ Թոն ոս եոնկողեռոսի տմարդի 
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բն ա վո ր ո ւթյ ո ւն բ և Հեշտասեր ու թուլամորթ ձ՜ուլությունր ՝ Իր սիրա– 
լիր վարմունքով ու առատաձեռնությամբ ավելացնում է իրեն բարե¬ 
կամներ այն քաջ ու պիտանի մարդկանցից, որոնց ձեռքով այն ժա¬ 
մանակ ամուր ու Հաստատուն կերպով Հայտնապես կառավարվում 
էր Ասորեստանի աշխարՀակալ պետությունր. իր կող մն է գրավում 
նաև մեր քաջ նախարար Պարույրին 1 խոստանալով նրան թագավո¬ 
րության շուք և ձև* խումարում է նաև քաջ մարդկանց մեծ բազմու¬ 
թյուններ , որոնք չափազանց շատ Հմուտ էին նիզակ, աղեղ և սուր 
գործածելու մեջ։ Այ ս կերպով Սարդանապալից թագավորությունր 
գրավելով 1 տիրում է Ասոր ես տանին և Նինվեին ; Բայց Ասորեստանի 
վրա վերակացուներ թողնելով 1 թագավորությունր փոխադրում է 
Մ ար աս տան* 

Բայց եթե այս բանր ուրիշների մոտ տարբեր է պատմվում, մի 
զարմանար; ՈրովՀետև ինչպես որ մեր (պատմության) առաջին 
գլուխներո ւմ մև ցադրեցինք մեր Հին նախնիների անիմաստասեր 
բարքն ու ճաշակր, նույնր պա տա Հում է և այստեղ։ ՈրովՀետ և ինչ 
գործեր որ կատարվել են Նաբուգոդոնոսոր^ Հոր կողմից, գքի 
առնված նրանց Հիշատակագիրների ձեռքոփ ի ս կ մերոնք, որովՀետև 
այսպիսի բան չմտածեցին, (նրանց գործերր) նշանակվեցին վերջում։ 
Բայց եթե Հարցնես, թե ո^րտեղից մենք այսպես գիտենք մեր 
նախնիների անուններր, այ^/ւ շատերի գործերր, կ պ ա տ ա սխ անև մ, 
քաղդեացիների, ասորեստանցիների և պարսից Հին դիվաններից, 
որովՀետև մեր նախնիներբ եղել են նրանց գործակալներբ և նրանց 
կողմից մեր երկրի վ ք 1 ա նշանա կված վերակացուներ ու մեծ 
կուսակալներ լինելով 1 սրանց անուններն ու գործերր մուծվել են 
արքունի գրքերի մեջ։ 


ԻԲ 

ՄԵՐ ԹԱԳԱՎՈՐՆԵՐԻ ԿԱՐԳԸ ԵՎ ՆՐԱՆՑ ԹՎԱՐԿՈՒՄԸ ՀՈՐԻՑ ՈՐԳԻ 

Այժմ ես կանցնեմ թվարկելու մեր մարդկանց, մանավանդ թագա¬ 
վորներին, մինչև Պարթևների տերության (Հաստատվելր): Որով¬ 
Հետև մեր թագավորների մեջ ինձ այս մարդիկ են սիրելի, իբրև 
բնիկներ, արյունակիցներ և իսկական Հարազատներ։ Ես շատ 
կփափագեի, որ ակն ժամանակ Փրկիչն եկած և ինձ գտած լիներ, որ 
նրանց ժամանակ ես աշխարՀ եկած լինեի, նրանց տերությամբ 
զվարճանայի և այժմյան վտանգներից խուսափած լինեի։ Բայց շատ 
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վարլ մեզ անից այս դրությունդւ փախավ, գուցե նաև վիճակը ; ք^այց ես 
այժմ օտարների թագավորության ժամանակ ապրելով 1 նրանց հետ 
միասին պետը է նշանակեմ մեր թագավորների կարգը ք որովհետև 
մեր աշխարհի բնիկ պսակավորներն ա յն մարդիկ են , որոնց 
անունները ներքևը կարձանագրենք ; 

Եվ որ իսկապես այդ ժամանակները մեր ազդր թագավորություն 
ուներ, վկայում է նաև Երեմիա մարգարեն իր մարգարեության մեջ՝ 
ք^աբելոնի դեմ պատերազմի հրավիրելոփ «Հրաման տուր, ասում է 
նա, Այրարատյան թագավորությանը և Ասքանազյան գնդին»**; Ա ա 
ապացույց է, որ այդ ժամանակ մենք ունեցել ենք թագավորություն ; 

ք^այց մենք (մեր թագավորների) ցուցակը կկազմենք, մոտը դնելով 
նաև Մ արաց թա գա վ ո րն եր ին * 


Մ արաց 
առածին 


Եսկ մեր առաջինը, 

Մարարի Վարրակեսէւց (Յ՜ագադրվա ծ 


Վարբակես 
Մ որչակիս 
Սոսարմոս 


Պարույր, Սկայորդու որդէւՆ 
Հրաչյա* 

Փ ա րւն ա ւ| ա ւլ 


* Սա Հր աչյա է կոչվում աոաւ|և|աււ|ևս պայծառ երես և ր ո ց աւ|սյո աչքևր ունԼնա|ու 

Համար։ Ասում են, թ՜և սրա մ՜ամանակն է ապրել բաբելացիների արքա Նարու– 
գոդոնոսորը, որը Հրեաներին գևրեց* է»վ ասում են, որ սա Նաբուգոդոնոսորից խ՚ԼպրԼպ 
ցևրւ|ա<Տ Լ բր այև ց ին և ր ի ց | խ ա ւ| ո րնև ր ից մեկին՝ էտամրաթ անունու| Ա բերեց մեր երկրռւմ 
բնակեցրեց մեծ ււ|աւու|ու|։ Պատմագիրն ասում է, թև սրանէւց սերւ|եց ք^ադրաւոու– 
նինևրի ցեղր, Լ այս ստույգ էյ ք^այց թ՜և ինչպիսի խանքեր գործ գրին մեր 
թագավորները՝ նրանց ստիպելու, որ կուռքերը պաչւոևն և֊ թև նրանցից քանիսը և 
ովքեր աստվածապաշտությամբ վերկացրին իրենց կյանքը, Հետո Հաջորդաբար 
կպատմենքյ ՈրովՀետև֊ մի քանի անվստւսՀելի մարդիկ^ ասում են, ըստ իւրենց 
ենթադրության, բայց ոչ ճշմարտությամբ, իբր թ՜և Ռագրատունիների թագադէւր ցեղր 
ծագում է Հայկիցյ Ուստէւ ես ասո լմ ևմ. այսւգէւսէւ Հիմար |սոս քնրի մի 1 Հավ սյ տար, 
որովՀևտև ոչ մի Հետք կամ աւգացույց չկա այգ խոսքերում, որ ցույց տա նրանց 
ճչմարտո ւթյունըյ ՈրովՀև տԼւ Հայկի և նմանների մասին էլ կակազում են կայրիվերո և 
անկարգ կևրւգովյ Ռայց իմացիր, որ Սմբատ անունը Ռագրատունինևրը Հաճախ դնում 
են իրենց երեխաների վրա, իսկաւգևս Շամրաթն է նրանց Հին՝ եբրայական լեգվովյ 
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Աոտ Իկ աս Պաճո ■յճ 

Մեոկկէա Ե ոռն ակ 

Փ ոա ւ| ո ր տ էւ ս Փաւ|ոս 

կւ|ավՅսարԼս Մյուս Հայկակ 

ԱօՒդաՀակ^ Երկանդ Սակաւ|ակյաէյ 

Տիդր ան^ 

Որովհետև ես հավ տնական եմ գտնում, որ սրանց անունով 
կոչված են վերջին Երվանդն ու Տիգրանն րսս ւ հույսի, ժամանակըւ 
շատ հեռու չլինելով 1 մեկր հիշած կլինի այս անուններըւյ 


1. Պարույրը պատմական անձնավորություն է, ուսումնասիրողները գտնում 
են, որ նա Արմե-Շուբրիայի կառավարիչն էր մ. թ. ա. VII դ. վերջերին է 612 թ. 
Պարույրը մասնակցել է Նինվեի գրավմանը և Մարաստանի արրա եիարսարի 
կողմից ճանաչվել Արմե-Շուբրիայի թագավոր; 

2. Աարդանապալը Ասորեստանի թագավոր Աշշո լրբանա պա լն է (668-633); 

3. Վարբակես - Ատեսիասի և անտիկ մյուս պատմիչների, նաև Խորենացու մոտ 
անվանումն է Մարաց թագավոր եիաքսարի (625-584); 

4. Բանասիրության մեջ գոյություն ունի կարծիր, որ Ղ՝ավիթ Անհաղթն է չորս 
հագներգությունների հեղինակը; 

5. Նաբուգոդոնոսորը եղել է Ասորեստանի թագավոր մ . թ. ա . 605-562 թվա¬ 
կաններին; 

6. Հմմտ. Աստվածաշունչ , երեմիա, գլ. ԾԱ, 27; 

7. Մ արաց թա գա վո րն եր ի Խորենացու բերած սույն արրայացանկը լի է կիսա - 
ա ռա ս պելա կան ան ձն ա վո ր ո ւթյ ո ւնն եր ո վ; 

8. Հայոց առաջին թագավորների այս ամբողջ ցուցակում, ինչպես կարծում են 
ուսումնասիրողները, պատմականորեն հավաստի են համարվում միայն Երվանդ 
Սակ ավակյացն ու վերջինիս որդի Տիգրան Երվանդյանր; 

9. Ղ՝ժվար է ասել, թե ովքե՞ր են այս «մի քանի անվստահելի մարդիկ», որոնց 
մասին ակնարկում է Պատմահայրը; 
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ՀԱՅ-ՄԱՐԱԿԱՆ ՓՈԽՀԱՐԱԲԵՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ 
Ք. Ա. VI ԴԱՐՈՒՄ ԸՍՏ ՔՍԵՆՈՓՈՆԻ 


՝8սենոփոն Աթ՜ենացին Հունական պատմագիտական մտքի 
ակնառու դեմքերից է ; Նա ծնվել է մոտավորապես ՝/՝. ա. 430 թ, 
Աթենքում, արիստոկրատական ընտանիքում։ Սովորել է Սոկրատեսի 
դպրոցում, որտեղ և ձևավորվել են նրա հասարակական ու պատ¬ 
մագիտական հայացքները։ Եր գործնական կյանքում ու պատմա¬ 
հայեցողությամբ ՝8սենոփոնր հանդես էր գալիս օլիգարխիական 
կարգերի պաշտպանների և ա թեն ա կան դեմոկրատիայի կատաղի 
հակառակորդների դիրքերում։ Երկար տարիներ պատմագիրը ապրել 
և ստևղծագործել է Աթենքից հեռու՝ Սպարտայում, որտեղ և գրել է 
իր հիմնական երկասիրությունները։ Մահացել է 354 թ, է որն թոս ում; 
՝8սենոփոնի գրչին են պատկանում «Անաբասիս», «Հունական 
պատմություն», «Սոկրատեսյան ստեղծագործություններ» («Սոկ¬ 

րատեսի արդարացումը», «Հուշեր Սոկրատեսի մասին», «Խրախ¬ 
ճան»), «Տնային տնտեսության մասին», «Ագեսիլաոս», «Եկա¬ 
մուտների մասին», «Հիերոն», «Լակեդեմոնական պետական կա¬ 
ռուցվածքը» և այլ երկասիրություններ։ 

՜Տսենոփոնի աշխատությունների մեջ իր ուրույն տեղն ունի 
«Եյուրոպեդիա» («Եյուրոսի դաստիարակությունը») երկը, որ նա 
գրել է 365-358 թթ. ընթացքում։ Սա բարոյախոսական-քաղաքական 
վեպ է՝ նվիրված Աքեմենյանների աշխարհակալության հիմնադիր, 
պարսից թագավոր Եյուրոս Մեծին (550-529)։ ՝8սենոփոնի 

Աքեմենյան էյուրոսը ոչ միայն հիանալի, գերազանց միապետ է, այլև 
անհատի գերագույն կատարելության մարմնացում։ 

Չնայած այս երկի ջատագովական միտումին և բարոյախոսական 
ուղղվածությանը, ինչպես նկատել են ուսումնասիրողները, այստեղ 
պատմական որոշակի նյութեր կան Հին Արևելքի երկրների մասին; 
Հատկապես արժեքավոր տեղեկություններ են պահպանվել ՝8. ա. 
VI դ. Հայաստանի պատմության վերաբերյալ, մանավանդ հայ-մա– 
ր ական, հ այ-պա ր ս կա կան փոխհարաբերությունների, երկրի ներքին 
կյանքի և հասարակական հարաբերությունների մասին; 

՝8սենոփոնի «Եյուրոպեդիայից» ստորև բերված հատվածները 
քաղել ենք այդ երկասիրության հայերեն թարգմանությունից, որը 
կատարել է Ս . Մ. էրկյաշարյանը (՝8սենոփոն, Եյուրոպեդիա, 

Երևան, 2000); 
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֊ԲՍԵՆՈՓՈՆ 


ԿՅՈԻՐՈՊԵԴԻԱ 
Գիրք երկրորդ 

Գլուխ առաջին 

6. «Ուրեմն դու^, - ասա էլ եյուրոսը^,– ասում ես, թ՜ե թշնամիների 
հեծյալները մոտ Հեր բյուր են, պելտասաներըւ և աղեղնավորները՝ 
ավելի րան քսան բյուր*, Ապա ասա, խնդրեմ, ինչքա՞ն է քո զորքի 

թիվը»։ 

«Մեդացի հեծյալները,– պատասխանեց եյուաքսարեսր,– ավելի 
քան մեկ բյուր են, պելտաստներր և աղեղնավորներբ մեր իսկ երկրից 
կլինեն մոտ վեց բյուր, իսկ մեր սահմանակից արմեններից. ասաց, 
կգան չսրս հազար հեծյալ և երկու բյուր հետևակ»* 

«՝Ոո պատմելով,– ասաց եյուրոսր,– մեր հեծյալների թիվը թշնամու 
հեծյալների մեկ քառորդից էլ պակաս է, իսկ հետևակը՝ թշնամու 
հետևակի կեսի չափ»* 

Գիրք երկրորդ 

Գլուխ չորրորդ 

12. Հիշ ում եմ քիչ առաջ քեզանից լսեցի, թե արմենների թագավո¬ 
րը3 քեզ այժմ արհամարհում է՝ լսած ընելով, որ թշնամիները գալիս 
են քեզ վրա, և նա ոչ զորք է ուղարկում, ոչ տուրք է վճարում, որբ 
պարտավորվել էր տալ»։ 

«Ւրոք, նա այդպես է վարվում, ո վ եյուրոս,– ասաց եյուաքսարե– 
սր,- ուստի ես ևս տատանվում եմ և չգիտեմ, ո՞րն է լափ արշավել 
նրա դեմ և փորձել հարկադրելու նրան, թե՞ առայժմ թողնել նրան, 
որպեսզի մյուս թշնամիների վրա չավելացնենք նաև այս մեկին »* 

13. եյուրոսր դարձյալ հարցրեց. «Ւսկ նրա բնակավայրերն արդ¬ 
յոք ամո՞ւր վայրերում են, թե՞ գուցե նաև մատչելի վայրերում»* 

եյուաքսարեսր պատասխանեց. «Ոնակավայրերր շատ ամուր 
վայրեում չեն. ես դա չեմ մոռացել, սակայն կան լեռներ, որտեղ նա 
կարող է իսկույն ապաստանել և թաքցնել իր հետ տարած հարստու¬ 
թյունը և իրեն ապահով զգալ, եթե որևէ մեկը մոտերքում նստած 
չպաշարի նրան, ինչպես արել էր իմ հայրը»^Հ 
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14. Այնժամ Իյուրոսն այսպես 
ասաց. «Եթե կամենաս ինձ ու¬ 
ղարկել այնքան հեծելազորով, 
որքան բավական կլինի, կարծում 
եմ, որ դիր օգնությամբ կստիպեմ 
նրան զորք ուղարկել և տուրք 
վճարել քեզ; Հույս ունեմ նաև, որ 
նա ավելի բարեկամ կդառնա 
մեզ, քան այժմ է»է 

15, Եվ եյուաքսարեսն ասաց, 

«Ես նույնպես հույս ունեմ, որ 
նրանք ավելի շուտ <ք*Եզ մոտ 
կգան, քան ինձ ; ՝ոանզի լսել եմ, 
որ նրա որդիներիդ ոմանք քեզ 
որսակից են եղեր ուստի, հավա¬ 
նաբար, դարձյալ կգան քեզ մոտ ; 

Եթե նրանք հպատակվեն, ապա 
ամեն ինչ կլինի այնպես, ինչպես 
մենք կամենում ենք»* 

«Ի՞նչ ես կարծում,– ասաց 
Կյուրոսը;– Ավելի լավ չէ՞ այդ 
ամենբ մենք որոշենք թաքուն»* 

«Անշուշտ,– պատասխանեց 
եյուաքսարԼսր։֊ Այդպիսով, նրանցից որևէ մեկր հեշտությամբ կընկ¬ 
նի մեր ձեռքր և եթե որևէ մեկն ուզենա հարձակվել նրանց վրա, կա¬ 
րող կէի^ի նրանց բռնել հանպատրաստից»* 

16, «Ուրեմն 1 լսիր, թե ի*°նչ կասեմ քեզ,– ասաց եյուրոսր*,- Ես հա¬ 
ճախ իմ բոլոր ընկերների հետ որս եմ արել քո և արմենների սահման¬ 
ների մոտ և այստեղ եղած իմ հեծյալ ընկերներից ոմանց ևս վերցնե¬ 
լով, գնացել եմ այնտեղ»* 

«Այժմ ևս,– ասաց եյուաքսարեսր,– եթե նույնն անես, կասկած չես 
հարուցիչ Իսկ եթե Ղ Ո Ի4^Ը շ ատ ավելի թվա, քան այե, որով 
սովորաբար որս ի էիր գնում, այդ արդեն կասկածելի կլինի»* 

17. «Բայց կ սյրելի է,– ասաց Իյուրոսը,– որևէ պատրվակ Հնտրել, 
այս դեպքում ոչ անհավատալի, և եթե որևէ մեկն այնտեղ լուր 
տարածի, որ ես ցանկանում եմ, մեծ որս անել, ապա ես կարող եմ 
բացահայտ քեզանից հեծյալներ խնդրել »; 

«Շ ատ լ ա վ Ես ա ոա թ ա ր կ Լ յ, - ասաց Իյուաքսարեսրչ Իսկ ես 
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կմերժեմ քեզ Հեծյալներ տար բազի մի փոքր քանակիդ, իբր թե ինքս 
զանկանում եմ գնալ դեպի Ասորեստանի սահմանների մոտ գտնվող 
ամրություններըդ Ւրականում էլ ես ուզում եմ գնալ այնտեղ 1 դրանք 
հնարավոր չափով առավել ամրազնելու համարդ Ւսկ երբ դու քո 
ունեդած զորքի հետ առաջանաս և արդեն երկու օր որս արած լինես, 
իմ մոտ հավաքվածներիդ քեզ բավականաչափ հեծյալ և հետևակ 
զորք կուղարկեմ, որոնզ վերցնելով դու անհապաղ առաջ կշարժվես, 
իսկ ինքս ինձ մոտ մնա զա ծ մյուս զորքով կաշխատեմ ձեզանիզ հեռու 
չգտնվել, որպեսզի հարմար առիթին հանդես գամ»* 

18. էյվ այսպես, եյուաքսարեսր ամրությունների մոտ շտապով 
գումարեզ հեծյալներին ու հետևակներին, և պարենի սայլերր նախօ¬ 
րոք ուղարկեզ դեպի ամրություններր տանող ճանապարհովդ Ւսկ 
եյուրոսր զոհ մատուզեզ արշավանքի առթիվ և, մարդ ուղարկելով 
եյուաքսերեսի մոտ, խնդրեզ նրանիզ երիտասարդ հեծյալներիդ Ւսկ 
եյուաքսարեսր, թեև շատ շատերն էին ուզում գնալ, շատ զորք չտվեզ 
նրանդ 

երբ եյուաքսարեսն արդեն իր հետևակ և հեծյալ զորքով բռնել էր 
դեպի ամրություններր տանող ճանապարհը, արմեն թագավորի դեմ 
եյուրոսի արշավանքի առթիվ զոհանշանները նպաստավոր եղանդ 
Ուստի և նա զորքը դուրս բերեց 1 իբր թե որսի համար պատրաստվե– 

ւ ո վ։ 

19. Մինչ նա ճանապարհին էր, առաջին իսկ դաշտում նապաստակ 
հայտնվեր, բայզ բարենշան մի արծիվ մոտ թռավ և, տեսնելով փախ¬ 
չող նապաստակին, վրա հասավ, խփեզ նրան ու ճանկելով վեր բարձ– 
րազրեզ և, տանելով մոտակա բլուրը, որսի հետ վարվեց այնպես, ինչ¬ 
պես զանկանում էրդ Այնժամ եյուրոսն այս նշանը տեսնելով, ուրա– 
խազավ ու երկրպագեզ Զևս Արքային և ասազ ներկաներին. «Մեր 
որսը, ով այրեր, աստուծո կամքով լա 7 կլի ն ի»։ 

20. երբ նրանք մոտեզան սահմանին, եյուրոսը, ըստ իր սովորու¬ 
թյան, սկսեզ որսրդ Հետևակ և հևծյալ բազմությունը գնում էր ն րա 
առջևիզ, որպեսզի գազաններին խրտնեզնի և դուրս հանի, իսկ հեծ¬ 
յալներիդ ու հետևակներիդ լավագույնները կանգնեզին որոշ հեռավո¬ 
րության վրա և դուրս եկած գազաններին դիմավորում և հալածում 
էինդ Նրանք որսազին մեծ թվով կինճեր, եղնիկներ, քարայծեր և վայ¬ 
րի էշերդ Այս վայրերում այժմ ևս վայրի էշեր շատ են պատահումդ 

21 Որսն ա վա ր տ ելո ւզ հետո եյուրոսր, մոտենալով արմենների 
սահմանին, րնթրեզդ Հաջորդ օրը նա նորիդ որսի ելավ, մոտենալով 
լեռներին, ուր նա ձգտում էր գնալդ Ավարտելով որսը, նա դարձյալ 
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ընթ՜րեց* Երբ իմացավ, որ Եյուաքսարեսի ուղարկած Ղ ո բքբ մոտենում 
է, նրանց մոտ թաբուն մարդ ճամփեց և նրանց պատվիրեց ճաշել 
իրենից երկու փարսախ Հեռավորության վրա; Ղ՝ա նախազգու¬ 
շություն էր, որպեսզի թշնամին չկռաՀի; Ոայց նա Հրամայեց, որ 
ընթրելուց Հետո նրանց Հրամանատարը ներկայանա իրեն; Ընթրիքից 
Հետո եյուրոսը իր մոտ կանչեց նաև վաշտապետերին; Երբ սրանք 
եկան, այսպես խոսեց, 

22: ՀՀոարեկամներ, արմեն թագավորը աոա^ եյուաքսարեսին 
դաշնակից էր և Հպատակ, իսկ այժմ, նկատելով, որ թշնամին ար¬ 
շավում է մեզ վրա, արՀամարՀում է և ոչ զորք է ուղարկում մեզ, և 
ոչ էլ տուրը վճարու մ* Այժմ մենը Եկել ենք, եթե կար ողանանք, նրան 
ո ր ս ա լո ւ; Ուստ ի ինձ թվում է, մենը այս պես կանենք; Ղ՝ու, 
՝ք՝ րյ ո ւ ս ան տ ա ս, ինչպես Հարկն է Հանգստանալուց Հետո, վերցրու մեզ 
Հետ եկող պարսիկների կեսին, գնա լեռնային ճանապարՀով և 
գրավիր լեռներր, որտեղ, ինչպես պատմում են, նա ապաստանում է 
վտանգի դեպքում; Ուղեցույցներ ես քեզ կտամ; 23, Ասում են, որ այդ 
լեռներր անտառապատ են, ուստի և Հույս կա, որ չեք նկատվի; 
ԱյսուՀանդերձ, զորքի առ^ևից ուղարկիր արագընթաց այրերի, որոնք 
թվով ու զգեստով նման լինեն ավազակների; Արանք արմենների 
պատաՀելիս պետք է բռնեն նրանց և արգելք Հանդիսանան, որպեսզի 
չկարողանան լուր տանել, իսկ նրանց ում Հնարավոր ՀէիԵի բռնել, 
պետք է Հեռու քշեն, որպեսզի չկարողանան տեսնել քո ամբողջ 
զորքը, ա յլ կարծեն, որ պատաՀել են ավազակների; 24. ՛հու,– ասաց, ֊ 
այսպես գործիր, իսկ ես լուսաբացին, վերցնելով Հետևակի կեսը և 
ամբղջ Հեծելազորը, դաշտի միջով կգնամ ուղիղ դեպի թագավորի 
նստավայրը; Եվ եթե նա դիմագրի, պարզ է, որ Հարկ կլինի կռվել, իսկ 
եթե նա դաշտից նաՀանջի, պարզ է, որ Հարկ կլինի Հետամտել; Եթե 
փախչի դեպի լեռներր, այնտեղ արդեն քո գործը կլինի՝ քո ձեռքն 
ընկնողներից ոչ մեկին բաց չթողնել; 25. Մ տածիր, որ ինչպես որսի 
ժամանակ, մենք կլինենք որս անողները, իսկ դու ցանցերի մոտ 
Հսկողը; Ուստի Հիշիր ախ, որ պետք է շտապ փակել փախուստի 
ելքերը նախքան որսը կշարժվի, իսկ Ելքերի մոտ գտնվողները պետք 
է աննկատ մնան, եթե ուզում են, որ մոտեցող գազանները ետ 
չդառնան; 26, Այնուամենայնիվ, ով ՝ք՝րյո ւս անտ ա ս,– ասաց նա,– մի 
կրկնիր այն սխալը, ինչ մի ժամանակ արել ես որսով Հրապուրված, 
դու ամբողջ գիշերն անկացրել ես անքուն; Այժմ դու պետք է քո 
մարդկանց թույլ տաս չափավոր Հ ան գս տ ան ա լո ւ, որպեսզի դիմանան 
անքնությանը; 27, "Ոանի որ ուղեցույցներ չունենալու դեպքում դու, 
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այդուհանդերձ, չես մոլորվում լեռներում, ա յէ հետապնդում ես 
գազանին նրա տարած ճանապարհով, ապա այժմ ևս մի գնա անանց 
վայրերով, այլ պահանջիր քո ուղեցույցներից, որ քեզ տանեն եթե ոչ 
առավել լայն, գոնե առավել հարմար ճանապարհով ; Առավել հարմար 
ճանապարհը զորքի համար առավել կարճն է միաժամանակ ; 28. Ու 
թեև դու սովոր ես լեռներն ի վեր վազեր քո զորքերին մի տար 
վազքով, այյ չափավոր քայլքով առաջ ընկիր, որպեսզի Ղ ո Ւ՝^Ը 
կարողանա քեզ հետևեր 29. Լավ կլինի նաև ք որ առավել ուժեղներից 
և առավել պատրաստակամներից ոմանք քո հրամանով երբեմն կանգ 
առնեն և մյուսներին ոգևորեն, ի ս կ երբ զորասյունը անցնի նրանց 
առջևով, բոլորի համար խթան կհանդիսանա, եթե նրանց տեսնեն 
քայլողների կողքով վազելիս »; 

30. ՝ք՝րյուսանտասր, լսելով այդ ամենը և հպարտ զգալով Ւյուրոսի 
հանձնարարության համար, վերցրեց ուղեցույցներին ու մեկնեց* Ն ա 
անհրաժեշտ հրամանները տվեց նրանց, ովքեր գնալու էին իր հետ, 
և գնաց հանգստանալու։ երբ քնեցին այնքան, ինչքան բավական էր 
թվում, նա ուղևորվեց դեպի լեռներր։ 

31. Ւսկ Ւյուրոսր լուսաբացին բանբեր ուղարկեց արմեն թա¬ 
գավորի մոտ՝ պատվիրելով ասել նրան հետևյալը. «Ով արմեն ք 
եյուրոս հրամայում է քեզ այնպես անել, որ ինչքան կարելի է շուտ 
բերես և՛ տուրքը, և՛ զ ո քքը* եթե նա հարցնի, թե ես որտե՞ղ եմ, ճիշտն 
ասա, թե՝ սահմանի վրա։ Ւսկ եթե հարցնի, թե արդյո՞ք ինքս ևս 
գալիս եմ, դարձյալ ճիշտն ասա, թե՝ չգիտես։ եվ եթե ուզենա իմանալ, 
թե որքա ՞ ն ենք, ապա խորհուրդ տուր՝ ուղարկել մեկին և իմանալ»։ 

32. Այսպիսի հանձնարարությամբ ուղարկեց դեսպանին՝ են¬ 
թադրելով, որ այսպես առավել բարեկամական կլինի, քան եթե գնար 
առանց նախազգուշացնելու։ Ւսկ ինքը, կարգավորելով Ղ Ո Ւ^Ը 
լավագույն կերպով ճանապարհը անցնելու և, հարկ եղած դեպքում, 
նաև կռվելու համար, ճանապարհվեց։ Զինվորներին նախապես 
հրամայեց, որ ոչ ո քի հանդեպ անարդար չվարվեն, և եթե 
արմեններից որևէ մեկը պատահի, քաջալերեն նրան և հայտնեն, որ 
ցանկացողները ծախու ապրանքները բերեն ուր որ իրենք գտնվեն, 
եթե նրանք կամենում են ծախել կամ ուտելիք, կամ ըմպելիք։ 
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Գիրք երրորդ 

Ղ՝յուխ առաջին 


1. եյուրոսն այս գործերով էր զբաղվածՀ Եսկ արմենների թագա¬ 
վորը, երբ է Ա Նց բանբեր իգ եյուրոսի Հանձնարարությունները, 
տագնապեր՝ Հասկանալով, որ անարդար է վարվել և տուրքը չվճա¬ 
րելով և չուղարկելով . առավել վախեցավ, որ կնկատվի, թ՜ե 

ինրն սկսել էր ամրացնել արքայանիստը, որպեսզի կարողանար 
դիմադրություն դույր տալ* 2. Այ ս Ը Ո Է Ո ԸՒ պատճառով ան– 
Հանգստարած՝ նա միաժամանակ ոմանր ուղարկեր տարբեր կո ղմեր 
զորք Հավաքելու, իոկ կրտսեր որդուն՝ Սաբա բիսին^ և ավագ որդու 
ու իր կանանց, ինչպես նաև դուստրերին, ուղարկեր լեռներր ; Նրանց 
Հետ ուղարկեր նաև զարդերն ու առավել արժեքավոր իրերը՝ տալով 
նրանց ուղեկիցներ ; Միևնույն ժամանակ նա ուղարկեր մարդկանց, 
որպեսզի լրտեսեն, թե ի՞նչ է անում Այուրոսր, և սկսեր դասակարգել 
իր մոտ եկող արմեններին*, Շուտով եկան ուրիշները ևս և ասացին, որ 
արդեն մոտ է և ինքը՝ եյուրոսը ; 3. Այնժամ նա այլևս չՀամարձակվեր 
մարտի բռնվել և նաՀանջեր։ Արմենները՝ տեսնելով՝ որ նա այդպես է 
անում, սկսեցին փախչել իրենց տները, իրենց ունեցածը կամենալով 
Հեռու տաներ 

երբ եյուրոսր տեսավ, որ դաշտը լեցուն է փախչո դներ ով և 
Հեռացող ձիավորներով, սուրՀանդակներ ուղարկեց Հայտնելու, որ 
տեղում մնացողների դեմ ինքը ոչ մի թշնամանք չունի, բայց եթե որև 
մեկին բռնի փ ախչելիս, ապա նրա Հետ կվարվի որպես թշնամու ; 
Այսպիսով, նրանից շատերը մնացին, բայց ոմանք էլ Հեռացան 
թագավորի Հետ ; 

4. Արդ, երբ կանանց Հետ առաջ գնացողները դեմ առան լեռան 
վրա գտնվողներին, իսկույն աղաղակ բարձրացրին և նրանից շատերը 
փախչելիս բռնվեցին ; Ւ վերջո բռնվեցին նաև թագավորի որդին և 
կանայք ու դուստրերը, ինչպես նաև այն Հարստությունը, ինչ իրենց 
Հետ տանում էին ; 

Թագավորը, Նրբ իմացավ պատաՀածր, տատանվու մ էր ու 
չգիտեր՝ ո*°ւր գնալ և ապաստանեց ինչ-որ բլրի վրա։ 5. Ա յդ տեսնելով 
եյուրոսր բլուրը պաշարեր իր մոտ եղած զորքով, և մարդ ուղարկեց 
՝ք^րյուսանտասի մոտ, Հրամայելով՝ պաՀակախումբը թողնել լեռան 
վրա և գալ իր մոտ։ Այպիսով զ ո ըըը գումարվեց եյուրոսի մոտ։ 

եյուրոսը սուրՀանդակ ուղարկեց արմենի մոտ՝ Հարցնելո վ. «Ա սա 
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ինձ. ով արմեն, արդյոք ուզում ես այնտեղ մնալով քաղցի ու ծարավի 
Հե ՜°տ կռվել, թ՜ե իջնելով դաշտ մեզ Հետ կռվել»* 

Ամենը պատասխաներ, որ դրան ցից և ոչ մեկի Հետ նա չի ուզում 
կռվել։ 6. Կյուրոսը նորից մարդ ուղ արվելով՝, հարցրեց. «Այդ դեպքում 
ինչո^ւ ես այդտեղ նստել և ցած չես իջնում»: 

«Որ ով Հետև,– պատասխանեց նա,–դժվարանու մ եմ անելիքս 
վճռել»։ 

«Դժվարանալու ոչինչ չկա, - ասաց Ւյուրոսը, - քանզի կարող ես 
ցած իջնել դատվելու Համա»* 

«Ւսկ ո°է/ կլինի դատավորր», - Հարցրեց թագավորը* 

«Պարզ է, որ նա, ում աստված Հնարավորություն է տվել առանց 
դատ անելու ևս վարվել քեզ Հետ 1 ինչպես կամենում է»։ 

Այնժամ արմենը՝ Հասկանալով, որ դա անՀրաժեշտ է, ցած իջավ* 
Ւսկ եյուրոսր նրան և մյուս բոլորին տեղավորելով մեջտեղում, ինքր 
բանակեց, քանի որ նրա ամբողջ դոթյշը արդեն եկել էր* 

7. Այդ ընթացքում ճանապարՀորդությունից վեր ա դա ր ձա վ 
արմենի ավագ որդի Տիգրանը^, որը ժամանակին եղել էր Ւյուրոսի 
որսընկերը։ Լսելով կատարվածը, նա իսկույն գնաց Այուրոսի մոտ, 
ինչպես որ կար։ Տեսնելով իր Հորը, մորը, եղբայրներին և իր կնոջը՝ 
գերի վերցված, նա, բնական է արտասվեց։ 8, Ւսկ Ւյուրոսր, տեսնե¬ 
լով նրան, բարեկամական ոչինչ չարտաՀայտեց, այլ միայն ասաց . 
«ճիչ ա ժամանակին եկար, որպեսզի ներկա լինես և լսես հորդ դա¬ 
տը»; 

Եվ իսկույն իր մոտ կանչեց պարսից և մեդացիների Հրամանա¬ 
տարներին, Հրավիրեց նաև ներկա գտնվող պատվավոր արմեննե¬ 
րիննա չՀեռացրեց նաև կառքերի մեջ գտնվող կանանց, այլ թույլ 
տվեց, որ լսեն։ 

9. Ամեն ինչ լավ կարգավորելուց Հետո նա սկսեց այսպես խոսեր 
« Ով արմեն, նախ քեզ խորՀուրդ եմ տալիս դատի ժամանակ ճիշտն 
ասել, որպեսզի խուսափես դյուրավ ատելի դառնալուց ; Լավ իմացիր, 
որ կեղծիքի մեջ բացաՀայտվելր ամենամեծ արգելքն է ներողամտու¬ 
թյան Համար։ Ոացի այդ,– ասաց նա,– քո որդիները, այս կանայք և 
ներկա գտնվող արմենները գիտեն այն ամենը, ինչ դու կատարել ես։ 
Եթե ն րանք նկատեն, որ դու այլ բաներ ես ասում և ոչ թև այն, ինչ 
եղել է, ապա նրանք կմտածեն, թե ինքդ քեզ դատապարտում ես 
ամենածանր պատիժները կրելու, եթե ես ճշմարտությունն իմանամ »; 

«Ոայց Հարցրու,- ասաց թագավորը,– ով Ւյուրոս, ինչ կամենում 
ես, ի սկ ես կասեմ ճշմարիտը։ Դրանից Հետո ինչ ուզում է թող լինի»։ 
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10, Իյուրոսն ասաց, «Այդ դեպքում, ասա, երբևէ դու կռվե**լ ես իմ 
մոր Հոր՝ Աստյուագեսի& Ա մյուս մեդացիների դեմ»* 

«Այո»,- պատասխանեց; 

«Պարտվելով նրանից, Համաձայնվե**լ ես տուրք վճարել, նրա Հետ 
պատերազմի գնալ, ուր որ նա Հրամայի, և բերդեր չունենալ»; 

«Այդպես է»; 

«Հապա ինչո**ւ այժմ տուրք չես վճարում, զորք չես ուղարկում և 
սկսել ես ամրություններ կառուցել»; 

«Ես ազատության էի ձգտում, քանզի լա վէՒ Համարում, որ ինքս 
ազատ լինեմ, և որդիներիս ազատություն թողնեմ»; 

11, «Անշուշտ,– ասաց Իյուրոսր,– լավ բան է կո֊վելր, Երբ մարդ չի 
ուզում երբևէ ստրուկ դառնալ; Սակայն, եթե որևէ մեկր, երբ 
պարտվել է պատերազմում կամ մի որևէ այլ կերպ ստրկացվել է, 
բացաՀայտվի այն բանում, որ փորձել է փախչել տերերից, նրան 
առաջինր դու ինքդ լա**վ մարդ և գեղեցի**կ գործ կատարող 
կՀամարես, թե** կդիտես որպես անարդար գործ կատարողի և, 
բռնելու դեպքում՝ կպատժես»; 

«է պա տ ժեմ, - ասաց թագավորք,– չէ** որ դու թույլ չես տալիս 
ստել»; 

12, «Այժմ, - ասաց Իյուրոսր, - պարզ պատասխանիր, ամեն մի 
Հարցին առանձին; եթե որևէ իշխան պա տ ա Հի, որ քո Հանդեպ 
Հանցանք գործի, արդյոք թույլ կտաս, որ եա° //^/ս/ւ ; թե** փոխարենր 
մեկ ուրիշի կկարգես»; 

«Մեկ ուրիշին կկարգեմ»; 

«Իսկ եթե նա շատ դրամ ունենա, թույլ կտաս որ Հարստանա**, 
թե** նրան աղքատ կդարձնես»; 

«եթե դրամ ունենա, - ասաց,– կվերցնեմ»; 

«Իսկ եթե իմանաս, որ նա թշնամիների կողմն է անցել, ի՞նչ 
կանես »; 

«ե սպան եմ,– պատասխանեց; - Ո**րն է գերադասելի, մեռնել՝ բա– 
ցաՀայտելով, որ սուտ եմ խ ոսում, թե ° մեռնել՝ ճիշտ ասելով»; 

13, Այն Ժամ նրա որդին՝ այս ամենր լսելով, պոկեց խույրբ գլխից 
և սկսեց զգեստբ պատառոտել, ի ս կ կանայք ա զա զա կելո վ ճանկ֊ 
ռոտում էին երեսներբ՝ կարծելով, որ արդեն կորստյան էր մատնվել 
իրենց Հայրբ և կորչում էին իրենք ևս; Իսկ Իյուրոսր Հրամայեց լո֊ել և 
ասաց, «Թող այդպես լինի, սրանք են քո դատավճիռւներր, ով արմեն; 
ք^այց այս ամենից Հետո, ինչ խորՀուրդ կտաս մեզ անել»; 

Արմենր լռեց՝ դժվարանալով վճռել, թե արդյոք խորՀուրդ տա 


215 


Բյուրային* սպանե՞լ իրեն, թե՞ առաջարկի Հակառակն այն ամենի, 
ինչ ինրն առար, թ՜ե կկատարեր; 14, Իսկ նրա որդի Տիգրանր Հարցրեց 
եյուրոսին, «Ասա ինձ, ով Իյուրոս, քանի որ Հայրս, րսա երևույթին, 
դժվարանում է, արդյոր կարոտդ եմ ես նր ա մասին այնպիսի 
իյորՀուրդ տալ քեզ, որր կարծում եմ, քեզ Համար կլինի լավագույնր»; 

Իսկ Իյուրոսր, դեռ այն ժամանակից, երբ Տիգրանի Հետ որս ի էր 
գնում, իմացել էր, որ նա աշակերտում էր ինչ-որ իմաստասերին, որր 
Հիացնում էր Տիգրանին, շատ ուզեց լսել, թե ի^նչ է նա ասելու, ուստի 
Հրամայեց, որ Համարձակորեն ասի այն, ինչ մտածում է; 

15, «Արդ,– ասաց Տիգրանր,– եթե դու Հավանություն ես տալիս 
այն ամենին, ինչ Հայրս մտադիր էր անել կամ արդեն արել է, ես քեզ 
իյորՀուրդ կտամ նմանվել նրան, իսկ եթե դու գտնում ես, որ նա ամեն 
ինչում սխալվել է, ապա խորՀուրդ կտամ չնմանվել»; 

«Ուրեմն,– ասաց Իյուրոսր,– եթե ես արդար գործեմ, ապա 
բոլորովին չեմ նմանվի անարդար մարդու»; 

«Այդ ճշմարիտ է»։ 

«Ուրեմն, եթե Հետևենք քո դատողությանր, ապա պետք է 
պատժել քո Հորր, քանի որ արդար է Հանցանք գործած մարդուն 
պատժելբ »♦ 

«Ոայց ասա, ով եյուրոս, որևէ պատիժ սաՀմանելիս, դու ցանկա¬ 
նում ես, որ այն քեզ օգո՞ւտ բերի, թե* 0 , բնդՀակառակը, վնասի»; 

«Այդպիսի դեպքում ես ինձ պատժած կլինեի»; 

16, «Ոայց դու,– ասաց Տիգրանր,– մեծապես կտուժես, եթե քո 
Հպատակներին սպանես, մինչդեռ նրանց կենդանի մնալու դեպքում 
դու մեծ շաՀ կունենաս»; 

Իյուրոսն ասաց, «Ոայց ի*°նչ արժեք կարող են ունենալ այն մար¬ 
դիկ, որոնք բռնված են կատարած Հանցանքի Համար»; 

«Նրանք, իմ կարծիքով, արժեքավոր կլինեն, երբ դառնան ողջա¬ 
միտ; ՝Իանզի, ով Իյուրոս, ինձ թվում է, որ առանց ողջամտության 
մնացած բոլոր առաքինությունն երբ անարժեք են դառնում; Եվ ի*°նչ 
օգուտ ուժեղ ու քաջարի մարդուց, (կամ Հեծելազորից), ի*°նչ օգուտ 
Հարուստից և քաղաքի Հզորից, եթե նա ողջամիտ չէ; Ոայց ողջամիտ 
ամեն մի բարեկամ օգտակար է և ողջամիտ ամե մի ծառա* լա վ»։ 

17, «Ուրեմն ի՞նչ,– պատասխանեց Իյուրոսբ;– Ասում ես, որ քո 
Հայրր մեկ օրվա րնթացքում անմիտ մարդուց դարձավ ողջամի՞տ»; 

«Այո, այդպես եմ կարծում»; 

«Ուրեմն՝ դու ասու մ ես, որ ողջամտությունբ Հոգեվիճակ է, ինչ¬ 
պես տխրությունր, և ոչ թե սովորելու առարկա; Ոայց չեմ կարծում, 
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որ մարդ անմիտ լինելուդ կարող է իսկույն դաոնալ ողջամիտ, քանի 
որ նա մինչ այդ պետր է դառնա խելարի »; 

18. «Ւսկ ինչո՞ւ, ով եյուր ո ս * Մի ՞թ՜ե չես պատահել մարդու, որն 
անմտորեն Հարձակվել է իրենից առավել Հզորի վրա, բայդ պարտվե¬ 
լուդ Հետո Հրաժարվել է իր անմտությունից; Եվ Հետո, մի՞թե երբեք 
չես տեսել, որ մի պետություն պատերազ մել է մյ ուս ի դեմ և, պարտ¬ 
վելուդ Հետո, իսկույն Հոժարել է Հնազանդվել Հաղթողին »; 

19. «՝Բո Հոր ի*°նչ պարտության մասին ես խոսում,- ասաց Ւյուրո– 
սր,- որր նրան, ինչպես դու պնդում ես, դարձրել է ողջամիտ »; 

«Այն մեկի,֊պատասխանեց Տիգրանր, - որի Համար , Զևսր վկա, նա 
իր Հ ոգում խորապես զղջացել է; Ձգտելով ազատության, նա դարձավ 
առավել ստրուկ, քան երբևիցե; Այն , ինչ մտածել էր թաքուն պաՀել, 
դարձավ Հայտնի, և դիմադրություն ցույց տալր նրա Համար վերած¬ 
վեց պարտության; Նա ընդունում է, որ երբ դու կամեցար խորաման¬ 
կությամբ գերազանցել իրեն, այնպես գերազանցեցիր, ինչպես մարդ 
մոլորեցնի կույրերին, խուլերին կամ լիովին զգայազուրկներին; երբ 
դու մտածեցիր, որ պետք է գաղտնի գործել, նա արդեն զգում է, որ 
դու այնպես գաղտնի գործեցիր, որ այն ամրացված վայրերբ, որոնք 
նա Համարում էր ապաՀով ապաստան, դու դարձրիր նրա բանտար¬ 
կության վայր; Եվ արագությամբ դու այնքան գերազանցեցիր նրան ք 
որ կարողացար մեծ զորքով Հասնել ավելի շուտ, քան նա կկարողա¬ 
նար իր ուժերբ գումարել»; 

20. «Ուրեմն քեզ թվում է,– ասաց Ւյուրոսը,– որ նման պարտու¬ 
թյունը և իր նկատմամբ այլոց գերազանցությունն բնդունելր կարող 
են մարդուն ողջամի՞տ դարձնել »♦ 

«Ն ատ ավելի, քան պատերազմում պարտվելր,– ասաց Տիգրանր; - 
՝Ւանզի կռվում պարտվածր կարող է Հուսալ, որ մարզելով իր մարմի– 
նր, կարող է վերսկսել կռիվր; Եվ առավել ուժեղ Հակառակորդից 
պարտություն կրած պետությունն երբ մտածում են նոր դաշնակից¬ 
ներ գտնելու և պատերազմր վերսկսելու հնա րավորության մասին; 
Ւսկ մարդիկ, րնդՀակառակր, Հաճախ, առանց Հարկադրանքի, Հնա¬ 
զանդվում են նրան, ում գերազանցությունբ պատրաստ են րնդունե– 
լու»; 

21. «Ղ՝ու,– ասաց Նյուրոսր,– կարծում ես, որ ամբարտավաններբ 
չեն ուզում իրենցից առավել ողջամիտ որևէ մեկին ճանաչել, նույնբ և 
գոզելւը՝ ոչ գողերին, ստախոսներ բ* ճշմարտախոսներին, նաև 
անարդալւներր 1 արդարներին; Չգիտե՞ս որ այժմ էլ քո Հայրբ մեզ 
խաբեց և խախտեց մեզ Հետ ունեցած դաշինքը, թեև գիտեր, որ մենք 
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ոչնչով է^նք խախտել Աստյուագեսի Հետ կնքած դաշինքը»; 

22. «Թայդ ես չեմ ասում, որ սոսկ այլոց գերազանցությունն ըն¬ 
դունելը մարդկանց կդարձնի ողջամիտ 1 աոանց Հաշիվ տալու գերա¬ 
զանցողի առաջ\ ինչպես այժմ իմ Հայրն է տալու»; 

«Բւսյց քո Հայրը ք – ասաց Ւյուրոսր,- դեռևս ոչ մի պատիժ չի կրել, 
սակայն Հաստատապես վախենում է ամենածանր պատժից»; 

23. «Թայց դու մտածե*°լ ես,– ասաց Տիգրանր,– թե ի*°Ւչր կարող է 
առավել ընկճել մարդուն, քան սարսափը; *Նու չգիտես, որ նրանք, ով¬ 
քեր թրով խոցվել են, իսկ թուրը պատժի առավել ուժեղ գործիք է 
Համարվում, այդուՀանդերձ, կամենում են դարձյալ կռվել իրենց թշ- 
նամու դեմ. մինչդեռ ուժեղ վախ զգացողները չեն Համարձակվում 
թշնամու վր ա ա էԹ բարձրացնել, նույնիսկ այն դեպքում, երբ սա 
առիթ է տալիս»; 

«Ուրեմն դու,– ասաց Ւյուրոսը,– պնդում ես, որ պատժի սարսափն 
առավել մեծ է մարդկանց Համար, քան ինքը՝ պատիժը»; 

24. «Ղ՝ու ևս գիտես,– ասաց Տիգրանր,– որ ես ճիշտ եմ ասում; 
Թան զի գիտես, որ ովքեր վախենում են Հայրենիքից վտարվելուց և 
ովքեր պատերազմի դեպքում վախենում են պարտվելուց, իրենց վե– 
Հերոտ են պաՀում; Այդպես նաև նավարկելիս 1 նավարկությունից վա¬ 
խեցողները, ինչպես և ստրկության մեջ կամ բանտ ընկնելուց վախե¬ 
ցողները աՀից ոչ Հաց են կարողանում ուտել, ոչ իսկ քնել; Մինչդեռ 
արդեն վտարանդիները, պարտվածները և արդեն ստրկացվածները 
կարողանում են և ուտել, և քնել * նույնիսկ բարեբախտներից էլ լավ; 

25. Թե ինչքան ծանր բան է վախը, կարելի է ավելի պարզ տեսնել նաև 
Հետևյալից, շատերը վախենալով դերի ընկնելու դեպքում սպանվե¬ 
լուց, նախապես ինքնասպան են լինում, ոմանք 1 նետվելով անդունդը, 
մյուսները * կախվելով, ոմանք էլ 1 մորթելով իրենց; Վախն այսպես է 
Հարվածում Հոգուն ավելի ուժգին, քան ուրիշ չարիքներ; Ւսկ իմ Հոր 
վիճակը,– շարունակեց նա,–ինչպիսի*°ն կլինի, երբ նա վախենում է ոչ 
միայն իր, այլև իմ, իր կնոջ և իր բոլոր որդիների կյանքի Համար»; 

26. Ւսկ Ւյուրոսը պատասխանեց. «Ւնձ նույնպես Հավանական է 
թվում, որ նա այժմ այդպես է տրամադրված; Ւնձ թվում է, որ 
միևնույն մարդուն Հատուկ է Հաջողության դեպքում Հանդուգն լինել, 
իսկ ձախողման դեպքում խղճուկ, և նա, եթե դարձյալ ոտքի կանգի, 
նորից կմեծամտանա և տՀաճություններ կպատճառի»; 

27. «Թայց, իրոք, Զևսը վկա, ով Ւյուրոս,– ասաց Տիգրանր, ֊ մեր 
սխալները կարող են քեզ առիթ տալ մեզ չվստաՀելու Համար; Թայց 
դու Հնարավորություն ունես բերդեր կառուցել, գրավել ա մր ո ւթյ ո ւն - 
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ներ և վերցնել Հավատարմության ցանկացածդ գրավականըՀ Եվ 
մենք Հ^նք վշտանա այդ ամենից. քանզի կհիշենք, որ այդ ամենի Հա¬ 
մար մենք ենք մեղավոր ; Ւսկ եթե դու մեր երկրի իշխանությունը 
հանձնես այն պի սինն երին, որոնք ոչնչով մեղավոր չեն քո աոաթ և 
ցույց տաս, որ նրանց կասկածում ես, ապա նրանք, գուցե, թեև դու 
նրանց լավություն ես արել, քեզ բարեկամ չհամարեն* Ւսկ եթե դու, 
վախենալով նրանց ատելությունը հրահրելուց, նրանց վը ա լուծ 
չդնես, որպեսզի հանդուգն գործեր չձեռնարկեն, հավանական է 1 
նրանց խելքի բերելու համար ստիպված կլինես դիմելու ավելի խիստ 
միջոցների, քան մեր նկատմամբ »; 

28. «Ւրոք, աստված վկա, - ասաց Ւյուրոսր,– ես չէի ցանկանա 
այնպիսի ծաոաներ ունենալ, որոնք, ես գիտեմ, ինձ կծառայեին հար¬ 
կադրաբար; Ես կարծում եմ, որ ինձ համար ավելի Հևշ տ կլինի հան– 
դուրժել այն մարդկանց սխալները, որոնք նվիրվածությամբ և բարե¬ 
կամությամբ են կատարում իրենց պարտքը, քան այն մարդկանց 
ատելությունը, որոնք կատարում են հարկադրաբար »: 

Տիգրանր նրան պատասխանեց, «Ոայց ո**ւմ մոտ դու կարող ես 
գտնել այնպիսի բարեկամություն, ինչպիսին այժմ կգտնես մեզ մոտ»։ 

«Ե ս կարծում եմ,– ասաց Ւյուրոսր,– որ այն կարող եմ գտնել 
նրանց մոտ, ովքեր երբեք ինձ թշնամի չեն եղել, եթե կամենամ նրանց 
այնպիսի բարեգործություն կատարել, ինչպիսին դու այժմ խնդրում 
ես»* 

«Բւսյց, ով եյուրոս,– ասաց Տիգրանր,– ներկա պայմաններում արդ - 
յոք կա** որևէ մարդ, ում կարող ես այնպիսի մեծ բարեգործություն 
անել, ինչպես իմ հայրն է։ Եթե դու որևէ մեկին, որը քեզ երբևէ չա¬ 
րիք չի պատճառել, շնորհես նրա կյանքը, նա քո հանդեպ շնորհակա - 
լական ի**նչ զգացումներ կարող է ունենալ։ Եվ հետո, ո^վ քեզ ավելի 
կսիրի, նա**, ում չես զրկնլ որդիներից ու կնոջից, թե** նա, ով գիտակ¬ 
ցում է, որ դու իրավունք ունեիր զրկել նրան։ Եվ դու գիտե**ս ուրիշ 
մարդկանց, որոնք վշտանային առավել, քան մենք, եթե մեր հայրը չս¬ 
տանա արմենների թագավորությունը։ Ուստի պարզ է նաև, որ նա, ով 
թագավորությունից զրկվելով, մեծագույն վիշտ է ապրում, այն վերս¬ 
տին ստանալով քո հանդեպ կլցվի մեծագույն երախտագիտությամբ։ 

30. Եվ եթե դու մտածում ես այն մասին, թե քո գնալուց հետո ո**ւմ 
թողնես մեր իշխանությունը, որպեսզի հնարավորին չափ պակաս 
հուզումներ լինեն, ապա մտածիր, թե ո**լւ դեպքում առավել խաղաղ 
կլինի, նոր իշխանության տ ա**կ, թե** նախկինը պահպա նե I ո ւ 
դեպքում։ Եվ եթե դու մտածում ես երկրից հնարավորին չափ ավելի 
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մեծա թիվ զորք դուրս բերեր ապա ո*°վ, քո կարծիքով, կկարողանա 
այդ գործն ավելի լավ անել, քան նա, ով այդ բազմիցս կատարել է; 
Ւսկ եթ՜ե դու դրամի կարիք ունենաս, ապա ո**վ կարող է այն Հայթայ¬ 
թել քեզ Համար ավելի արագ, քան նա, ով գիտի երկիրր և ունի բո¬ 
լոր միջոցները; Առաքինի եյուրոս, զգուշացիր, չլինի թե մեզ Հետ դա¬ 
տաստան տեսնելով՝ դու ինքդ քեզ ավելի վնաս ես, քան կարող էր 
քեզ վնասել իմ Հայրբ»; 

Տիգրանն այսպես խոսեց; 31. Լ սելով այդ, եյուրոսը խիստ ուրա¬ 
խացավ, քանզի մտածում էր, որ ամեն ինչ եղավ այնպես, ինչպես 
խոստացել էր Նյուաքսարեսին 1 թե կանի; Նա Հիշեց, որ ասել էր, թե 
ենթադրում է արմենների թագավորին ավելի լավ բարեկամ դարձնել, 
քան առաջ; ԱյնուՀետև նա արմենին Հարցրեց. «Եթե այս Հարցու մ ես 
քեզ Հավատ բնծայեմ, ասա ինձ, ով արմեն, դու ինչքանն զորք կու¬ 
ղարկես ինձ Հետ և ինչքանն դրամ կՀատուցես պատերազմի Համար»; 

32. Այս խոսքերին արմենբ պատասխանեց. «Առավել պարզր և 
արդարացին կլինի այն, որ ասեմ և ցույց տամ իմ ունեցած ամբողջ 
զորական ուժը, իսկ դու ա յ ր ք տեսնելով 1 որոշես, թե որքան զորք 
պետք է վերցնես և որքան թողնես երկրի պաշտպանության Համար; 
Նույնպես և իմ Հարստության նկատմամբ արդարացի է, որ ես ցույց 
տամ քեզ իմ ամբ ողջ ունեցածը, իսկ դու ինքդ որոշես, թե դրանից 
որքան կուզենաս առնել և որքան 1 թողնել»; 

33. Արմենն ասաց. «Արմենների Հեծելազոլւր մոտ ութ Հազար է, 
Հետևակը ՚ մոտ չորս բյուր, իսկ իմ Հարստությունը այն գանձերի Հետ, 
որ թողել է Հայրս, արծաթով Հաշված, ավելի քան երեք Հազար տա– 
ղանդ»^։ 

34. Նյուրոսր չՀապաղեց ու ասաց. «՝@անի որ քո դեմ պատ եր աղ - 
մում են քո Հարևան խալդայներր^, ինձ ուղարկիր զորքիդ կեսը, իսկ 
դրամից՝ վճարելիք Հիսուն տաղանդի փոխարեն, քանի որ չես վճա - 
րել այն, եյուաքսարեսին կվճարես կրկնակին; Ւնձ ևս,– ասաց նա,- 
փոխարինաբար կտաս Հարյուր տաղանդ; Ւսկ ես խ ո ս տ ան ո ւմ եմ քեզ, 
եթե աստված Հաջողություն տա, պարտքով ինձ տ վածիդ փ ոխարեն 
առավել արժեքավոր կերպով Հատուցել և կամ վճարել փողը, եթե 
կարողանամ, իսկ եթե չկարողանամ և պարզվի, որ ի վիճակի չեմ 
վճարելու, կարծում եմ, որ իրավացի չի լինի ինձ Համարել անարդար»; 

35. «Հանուն աստվածնւերի, ով Նյուրոս,– ասաց արմենը,– այդպես 
մի խ ոսիր, ապա թե ոչ՝ ինձ կվՀատեցնես; Սակայն իմացիր, որ այն, 
ինչ այստեղ թողնես, ոչ պակաս չափով քոնն է, քան այն, ինչ տանես 
<քԵզ Հետ»; 
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«Ղ՝իցուք,- ասաց Իյուրոսը;– Իսկ կնոջդ ետ ստանալու Համար ինչ- 
քա՞ն դրամ կտաս ինձ»* 

ՀՀԻնչքան կարողանամ»,- պատասխանեց; 

ՀՀԻսկ ինչքանն՝ որդիներիդ ստանալու համար»; 

ՀՀՆրանց Համար ևս կտամ * ինչքան կարողանամ»; 

«Այդ դեպքում,- ասաց Իյուրոսր,- դա կկազմի քո ունեցածի 
կրկնակին; 36. Իսկ դու, Տիգրան, ասա ինձ, ինչքանն կվճարես կնոջդ 
ետ ստանալու Համար»; 

Տիգրանր, որր նոր էր ամուսնացել և շատ էր սիրում կնոջըւ, ասաց. 
«Ես, ով Իյուրոս, նույնիսկ իմ կյանքր կտամ, որպեսզի նա երբեք 
ստրուկ չդառնա»; 

37. ՀՀՈւրեմն դու, - ասաց Իյուրոսը,- տար կնոջդ, ես չեմ Համա¬ 
րում, որ նա գերի է բռնվեք քանզի դու երբեք չես լքել մեզ; Ղ՝ու ևս, 
ով արմեն, տար կնոջդ և զավակներիդ առանց փրկագնի, որպեսզի 
իմանաս, որ քեզ մոտ իրենք ազատ են վերադառնում; Իսկ այժմ,– 
ասաց,- ճաշեցեք մեզ մոտ և ճաշելուց Հետո գնացեք ուր կամենում 
եք»; Այդպիսով նրանք մնացին; 

38. մ տշելուց հետո, երբ բոլորըւ ցրվում էին, Իյուրոսը հարցրեց. 
ՀՀ Ասա ինձ, ով Տիգրան, ո՞ւր է այն այրը, որր մեզ հետ որսի էր գալիս 
և որով դու, ինձ թվու մ էր, շատ Հիացած էիր»; 

ՀՀՆրան իմ՛ հայրն սպանեց»,- պատասխանեց Տիգրանր; 

«Ի՞նչ հանցանքի մեջ էր նր ան բռնել»; 

ՀՀՀայրս ասաց,– պատասխանեց Տիգրանր,– որ նա ինձ այլասերում 
է. մինչդեռ նա, ով Իյուրոս, այնքան բարի և առաքինի էր, որ մահա¬ 
պատժի ենթ՜արկվելուց առաջ ինձ իր մոտ կանչեց և ասաց. «Մի զայ¬ 
րացիր քո Հոր վրա, Տիգրան, որ ինձ սպանում է. նա այդ անում է ոչ 
թե չարամտությամբ, այլ անգիտության պատճառով; Եթե մարդիկ 
անգիտությամբ որևէ սխալ են գործում, ապա, կարծում եմ, որ նրանք 
այդ անում են ակամա»; 

39. Այդ լսելով, Իյուրոսն ասաց. ՀՀԱփսո՜ս այդ այրին»; 

Իսկ արմենների թագավորն այսպես խոսեց. ՀՀՈվ Իյուրոս, մի՞թե 
այր մարդը, իր կնոջ մոտ սիրեկան տեսնելով, սպանում է նրան սոսկ 
այն պատճառով, որ նա իր կնոջը մղել է անխոհեմ արարքի; Իրակա¬ 
նում սպանության պատճառն այն Համոզմունքն է, որ սիրեկանը 
զրկում է ամուսնուն իր կնոջ սիրուց; Այս պատճառով էլ այր մարդիկ 
իրենց կանանց սիրեկանին դիտում են իբրև թշնամի; Այդպես էլ ես 
նախանձում էի այդ մարդուն, որր կարողացել էր, ինչպես ինձ թվում 
էր՛ ստիպել իմ որդուն 1 իրեն ավելի Հարգել, քան ինձ»; 
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40. Եվ Ւյուրոսն ասաց. ՀՀ^այց, Զևսը վկա, դու, ով արմեն, ինձ 
թ՜վում է, որ կատարել ես մարդուն Հատուկ մի սխալ, իսկ դու, Տիգ– 
րան, ներիր րո Հորը»։ 

Այսպես զրուցելուց և իրար Հանդեպ սիրալիր վերաբերմունր ցույց 
տալուց Հետո, մի բան, որ բնական էր նման Հաշտության դեպքում, 
նրանք նստեցին կառքերը և իրենց կանանց Հետ ուրախ Հեռացան* 

41. Հասնելով տուն, նրանք խոսում էին 1 մեկը Նյուրոսի իմաստու¬ 
թյան մասին, մյուսը՝ արիության, մյուսը՝ Հեզության, իսկ մեկ ուրիշն 
էլ նրա գեղեցկության և Հասակի մասին ; 

Այնժամ Տիգրանր Հարցրեց իր կնոջը. «Ւսկ քեզ, ով արմենուՀի, 
Նյուրոսր նույնպե՞ս գեղեցիկ թվաց»* 

ՀՀ^-այց,– պատասխանեց կինը,– Զևսը վկա, ես նրան չէի նայում »; 

ՀՀՀապա ո՞ւմ էիր նայում»,– Հարցրեց Տիգրանր* 

ՀՀՎկա է Զևսը, ես նայում էի նրան, ով ասաց, թե իր կյանքը կտա 
որ ես ստրուկ չլինեմ »; 

Այս դեպքերից Հետո, ինչպես սպասելի էր, նրանք իրար Հետ միա¬ 
սին Հանգստացան*. 

42. Հ աջորդ օրր արմենը Նյուրոսին և ամբողջ զորքին ընծաներ ու¬ 
ղարկ եց* Նա Հայտնեց իր մարդկանց, որոնք պետք է ռազմի ելնեին, 
երրորդ օրը գալ . ի ս կ դրամ, որի մասին ասել էր Նյուրոսը, նա կրկնա¬ 
կի վճարեց, բայց Նյուրոսր վերցրեց ինչքան որ ասել էր և մնացածը 
ետ ուղարկեց ; Նա Հարցրեց, թե ո^վ կլինի զորքն առաջնորդողը, որ¬ 
դի՞ն, թեև ինքը ; երկուսն էլ միաժամանակ պատասխանեցին. Հայրն 
ասաց՝ ՀՀ\րա, ում դու կՀրամայես», իսկ որդին ասաց՝ ՀՀես քեզ երբեք 
չեմ լքի, ով Նյուրոս, եթե անգամ ստիպված լինեմ որպես բեռնակիր 
Հետևել քեզ»։ 

43. Ւսկ եյուրոսր ծիծաղելով ասաց. ՀՀՄի՞թե կուզենաս, որ քո կի¬ 
նը լսի, թե դու բեռներ ես կրում»։ 

ՀՀք^այց նա,֊ասաց Տիգրանր,– այդ բանը լսելու կարիքը չունի, քան¬ 
զի ես նրան ինձ Հետ կտանեմ, որպեսզի կարողանա տեսնել, թե ինչ 
եմ անում»։ 

ՀՀԱրդեն ժամանակն է,֊ասաց եյուրոսը,– որ դուք պատրաստվեք 
ճանապարՀվելու»։ 

«Վ ստաՀ եղիր,– պատասխանեց Տիգրանր,– որ երբ մենք պատ¬ 
րաստ լինենք ՃանապարՀվելու, կգանք այն ամենով, ինչ կտա 
Հայրս»։ 

Այս ամենից Հետո զինվորները՝ ստանալով իրենց ընծաները, գնա¬ 
ցին քնելու։ 
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Գիրք երրորդ 

Գ՛լուխ երկրորդ 


1. Հալորդ օրը եյուրոսր՝ վերցնելով իր հետ Տիգրանին, մեդական 
հեծյալներից լա վա գո ւյնն եր ին և իր ընկերներից նրանց, որոնց նա 
անհր աժեշա համարեց, շրջագայության ելավ, և դիտելով 
մտածում էր, թե որտե*°ղ պիտի բերդեր շիներ եվ երբ հասան ինչ ֊որ 
բարձունրի, նա հարցրեց Տիգրանին, թե որտե^ղ են գտնվում այն 
լեռներր, որտեղից խալդայներբ ցած են արշավում և կողոպտում՝; եվ 
Տիգրանբ ցույց տվեց այդ լեռներր^; եյուրոսր դարձյալ հարցրեց. 
«Այժմ այդ լեռներր անմարդաբնակ են»; 

«Զևսը 1 վկա, իհարկե 1 ոչ, - պատասխանեց Տիգրանր;– Այնտեղ 
մշտապես պահակներ կան, որոնր ազդանշանով մյուսներին իմաց են 
տալիս իրենց տեսածի մասին»; 

«եվ ի*°նչ են անում այդ մասին իմացողներբ»,– հարցրեց եյուրոսբ; 

«Օգնության են գալիս դեպի դագաթներր, ով ինչպես կարող է»։ 

2. Այ ս ամենբ եյուրոսբ է Ա եց և դիտելով նկատեց, որ 

արմենների երկրի մի մեծ մասն անմշակ է ու ամայի 1 պատերազմի 
պատճառով; Ապա նրանր վերադարձան բանակատեղի և բնթրելուց 
հետո րնեցին; 

3. Հաջորդ օրբ եկավ ինրր 1 Տիգրանբ, պատրաստ ճանապարհվե¬ 
լու. նրա հետ էր նաև հավ ար վ ած զ ո Ըվ>ը՝ Հ ո Ը ս հազար ձիավոր, շու ր2 
մեկ բյուր աղեղնավորներ և այ դրան էլ պել տ աստն եր; 

Մինչև նրանր հավաքվում էին Կյ ուրոսբ զոհ էր մատուցում, և քա¬ 
նի որ զոհանշաններբ բարեհաջող էին, նա ժողովի հրավիրեց պար¬ 
սիկ և մեդացի հրամանատարներին;4. երբ նրանք հավաքվեցին, նա 
այսպես խոսեց. 

«Սիրելի այրեր, այս լեռներր, որ տեսնում ենք, խալդայներինն են; 
եթե մենք դրանք գրավենք և դրանց գագաթին լինի մեր ամրությու¬ 
նը, մեր հ անդեպ ստիպված կլինեն խելոք մնալ և՛ արմեններր, և՛ 
խալդայներր; Արդ, զոհերը մեզ համար բարենշան եղան; Այդ ամենը 
մարդկային ջանքերով կատարելու գործում ոչինչ այնպիսի դաշնակից 
չի կարող լինել, ինչպես արագությունր եթե մենք հասցնենք բարձ¬ 
րանալ լեռներր նախքան թշնամիների հավաքվելը, գագաթը կգրա¬ 
վենք կամ բոլորովին առանց կռվի, կամ մեք կպատահենք փոքրաթիվ 
և թույլ թշնամիների; 

5. Չկա առավել հեշտ և առավել անվտանգ գործ, քան շտապ 
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եկողներին դիմա գրելը; Ուրեմն, ի զեն; եվ...^^ 

Դ՛ուր, մեդացիներ է գնացեր մեր ձախ կողմով, իսկ դուր, արմեններ, 
կեսդ 1 աջ կողմով, կեսդ 1 մեր աոջևից* Դուր, ձիավորներ, մեզ խրա¬ 
խուսելով և աոաջ մղելով, եկեր ետևից, և թույլ մի ավեր, որ որևէ մե– 
կր թուլանա »; 

6. Այս ասելով ՚ եյուրոսր, դասակներից ուղիղ շարրեր կազմած ՚ 

ա ոա ջն ո ր ղ Լց իր եսկ խալդայներր, տեսնելով, որ նրանր 

արագընթաց վերև են շտապում, իսկույն ազդանշանեցին յուրային¬ 
ներին, սկսեցին իրար կանչել և ի մի Հավաքվեցին; 

Եսկ եյուրոսր այսպես Հրամայեց. «Պարսիկ այրեր, մեզ նշան են 
անում, որ շտապենր. ըանղի եթե վերև Հասնենր, թշնամիների ջան– 
րերր ապարդյուն կլինեն»; 

7. Յուրարանչյուր խալդայ ուներ Հյուսկեն վա Հան և մի զույգ նի¬ 
զակ. ասում էին, թե նրանր ամենառազմատենչ մարդիկ են այդ տա– 
րածրում ապրող ցեղերից; Նրանր վարձով ծաոայու մ՛ էին զորքի մեջ, 
եթե որևէ մեկը նրանց կարիքն ունենար, րանղի խիստ ռազմունակ 
էին, բայց և աղրատ. րանի որ նրանց երկիրը լեռնոտ է և սոսկ մի 
վտրր մասն է բարեբեր; 

8. երբ եյուրոսն իր զորքով առավել մոտեցավ գագաթներին, Տիգ– 
րանր, որր գնում էր եյուրոս ի Հետ, ասաց, «եվ եյուրոս, գիտելս արդ– 
յոր, շատ անՀրաժեշտ է, որ իսկույն մենր ինրներս կռ հՒ բռնվենր. 
րանղի արմենները, վստա Հ եմ, անկարող կլինեն դիմանալ թշնամու 
Հարձակմանը»; 

եյուրոսն ասաց, թե ինրր ա յդ ւ յ ր ի ւո ի ե իսկույն Հրամայեց պարսիկ¬ 
ներին պա տ ր ա ս տ վել, «րանղի Հարկավոր կլինի թշնամուն արագ հև֊ 
տապնդել՝ Հենց որ արմենները փախչելով, դեպի իրենց րաշեն թշնա¬ 
միներին, որպեսզի սրանր մոտենան մեզ»; 

9. Արմեններն այսպես առջևից էին գնում, իսկ այնտեղ գտնվող 
խալդայներր, երբ արմենները մոտեցան, իսկույն աղաղակելով, ըստ 
իրենց սովորության, վազեցին նրանց վրա. իսկ արմենները, ըստ սո¬ 
վորության, նրանց գրոՀին չդիմացան; 10. երբ Հետապնդող խալդայ– 
ները իրենց առաջ տեսան վերև բարձրացող սուսերավորներին, 
սրանց մոտեցածներն արագ սպանվեցին 1 ո մա նր փախան, իսկ 
ոմանր գերի ընկան; եվ գագաթները շուտով գրավվեցին; եյուրոսի 
զորքերը գագաթները գրավելուց Հետո, բարձրից տեսան խալդայնե– 
րի բնակարանները և նկատեցին, որ նրանը փախչում են մոտիկ բնա¬ 
կարաններից; 

11. երբ բոլոր զինվորները Հավաըվեցին, եյուրոսր կարգադրեց 
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նախաճաշել ; երբ արդեն նախաճաշեցին, նա, նկատելով,որ այն վ այ– 
րր, ուր գտնվում էին խալդայների պաՀակներր, ամուր է և ջրառատ, 
իսկույն սկսեց ամրություն կառուցել այնտեղ* Նա սլատվիրեց նաև 
Տիգրանին մարդ ուղարկել Հոր մոտ և Հայտնել, որ գա ու բերի իր Հետ 
Հյուսներ և քարագործներ, որքան որ կլինեն ; ք^անբերր մեկնեց արմե¬ 
նի մոտ. ի ս կ Ւյուրոսն սկսեց ներկաների օգնությամբ ամրությունբ 
կառուցեր 

12. Այդ բնթացքում Նյուրոսի մոտ բերեցին կապված գերիներին, 
որոնցից ոմանք վիրավոր էին ; երբ տեսավ նրանց, իսկույն Հրամայեց 
արձակել կապվածներին, իսկ վիրավորների Համար բժիշկներ կանչե¬ 
լով * Հրամայեց բուժել* ԱյնուՀետև նա ասաց խալդայներին, որ եկել է 
ոչ թե նրանց կործանելու ցանկությամբ, ոչ էլ պատերազմելու նպա¬ 
տակով, այլ արմենների և խալդայների միջև խագաղություն Հաստա– 
տելու ցանկությամբ ; 

ՀՀ Նախքան այս գագաթների գրավումր մեր կողմից, ես գիտեմ, որ 
դուք խաղաղություն չեք կամեցել, քանի որ, մի կողմից, ձեր գույքն 
ապաՀով է եղել, մյուս կողմից, կողոպտել եք արմեններինր* Ւսկ այժմ 
տեսեք, թե ի*°նչ վիճակում եք։ 13. Ես այժմ ձեզ կա լան վա ծներ ի դ, 
ազատ կարձակեմ, որպեսզի գնաք տուն, և հնար ավորություն կտամ 
խորՀրդակցելու մյուս խալդայների Հետ, թե արդյոք կամենում եք 
պատերազ մե՞լ մեր դեմ, թև՞ բարեկամ լինել։ եվ եթե դուք կգերդա¬ 
սեք պատերազմել, ապա երբեք, եթե խելացի եք, այլևս այստեղ մի 
եկեք առանց զենքի։ Ւսկ եթե որոշեք, որ ձեզ խաղաղություն է անՀ– 
րաժեշտ, եկեք առանց զենքի։ եթե դուք մեզ բարեկամ լինեք, ես կՀո– 
գամ, որ ձեր գործերբ լավ լինեն»։ 

14. Այս լսելուց Հետո խ ա լդայն եր բ մեծապես գովեցին Նյուրոսին և 
երկար ձեռք սեղմումներից Հետո մեկնեցին տուն։ 

Ւսկ արմենր, երբ իմացավ Նյուրոսի Հրավերի և ձեռնարկման մա¬ 
սին, իր Հետ վերցնելով Հյուսներին, և այն ամենր, ինչ անՀրաժեշտ էր 
Համարում, շտապ եկավ Նյուրոսի մոտ։ 15. երբ նա տեսավ Նյուրոսին, 
ասաց. ՀՀ Ով Նյուրոս, մենք մարդիկս ինչքան քիչ բան կարող ենք կան¬ 
խատես Լ ւ ապագայի նկատմամբ, բայց ձեռնարկու մ ենք շատ բան 
անել։ Արդ,, ես ևս փորձեցի ազատություն ձեռք բերել, բայց ստրուկ 
դարձա ավելի, քան երբևէ։ երբ մենք գերի բնկանք, կարծեցինք, որ 
Հաստատապես կորստի էինք մատնվել, բայց այժմ պարզվում է, որ 
մենք փրկված ենք առավել, քան երբևէ։ ՝Ւանզի նրանք, ովքեր ան¬ 
դադար մեզ չարիք էին պատճառում, այժմ տեսնում եմ, որ այնպիսի 
վիճակում են, ինչպես ես էի ցանկանում։ 16. Այս էլ իմացիր, ով Նյու– 
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րոս, որ խալդայներին գագաթներից Հեռացնելու Համար բազմապա¬ 
տիկ դրամ եմ ծախսեր քան դու այժմ ստացել ես ինձանից ; Եկ ա խ 
բարիքները, որ դու խոստացել էիր, թե կանես մեզ, որովՀետև դրամ 
էիր ստացել, քո կողմից արդեն կատարված է, ուստ ի և մենք Հ>Եզ 
պարտ ենք այլ երախտիքներ, որ մենք կամաչենք <թԵզ չՀատուցել, 
եթե անազնիվ չենք»։ Արմենն աՀա այսպես խոսեց; 

Իսկ խալդայներր եկան խնդրելու Իյուրոսին, որ իրենց Հետ Հաշ¬ 
տություն կնքի; Եվ Իյուրոսր Հարցրեց նրանց, «Մի՞թե ճիշտ էէ– ով 
խալդայներ, որ դուք այժմ խաղաղություն եք ցանկանոււմ այն պատ¬ 
ճառով, որ կարծում եք, թե ավելի ապաՀով կարող եք ապրել խաղա¬ 
ղության դեպքում, քան պատերազմի, քանի որ մեր ձեռքին են բար¬ 
ձունքն երբ»* 

Խալդայներր դրական պատասխանեցին։ 

18, Եվ Իյուրոսը Հարցրեց, «Ի՞նչ կասեք, եթե խաղաղության 
շնորՀիվ դուք այլ բարիքներ ևս ստանաք»։ 

ՀՀ Առավել ևս կուրախանանք»,– ասացին նրանք։ 

«Լավ,– ասաց Իյուրոսր,– ճիշտ չէ՞, որ դուք այժմ աղքատ եք, ձեր 
կարծիքով ՚ լավ Հողերի սակավության պատճառով »; 

Նրանք այդ ևս Հաստատեցին։ 

ՀՀ Ուրեմն ի՞նչ,– Հարցրեց եյուրոսր։֊ Չէի՞ք ցանկանա, որ դուք ևս 
վճարեք նույնքան, ինչքան և մյուս արմեններր, և թույլատվություն 
ստանայիք մշակելու Արմենիայի Հողերըւ, որքան որ կամենայիք »; 

ՀՀ Եթե վստաՀ լինեինք, որ նրանք մեզ չեն նեղացնի»,– պատաս¬ 
խանեցին խալդայներր։ 

19, «Իսկ դու, ով արմեն, - ասաց Իյուրոսր,– չէի*°ր ցանկանա, որ 
քո այժմյան անմշակ Հողերբ մշակվեին, եթե մշակողներբ Համաձայն¬ 
վեին վճարել քեզ մոտ բնդունված տուրքերբ»: 

Ար մենք պատասխանեց, թե * դա իր Համար մեծ արժեք կունենար, 
քանի որ խիստ կավելանար եկամուտը։ 

20, ՀՀ Իսկ դուք, խալդայներ, - Հարցրեց Իյուրոսր,– որ լավ լեռներ 
ունեք, չէի*°դ> թա֊յլ տա, որ արմենները դրանք օգտագործեն որպես 
արոտավայր, եթե արածացնողները Հոժարեին ձեզ վճարել արդար 
տուրք»։ 

«Մենք մեծ եկամուտ կստանայինք առանց աշխատելու»,- պա¬ 
տասխանեցին խալդայներր։ 

«Իսկ դու, ով արմեն,– Հարցրեց Իյուրոսր, - կուզենայի՞ր օգտվել 
նրանց արոտավայրերից, եթե փոքր օգուտ տալով խալդայներին, 
ինքդ առավել մեծ օգուտ ստանայիր »; 
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«Եվ շատ կցանկանայի,- պատասխանեց արմենը,- եթ՜ե Համոզ¬ 
վեի, որ արոտներից օգտվելը անվտանգ կլինի»։ 

«Ըայց չէ ° որ դուր կարող եր արոտներից անվտանգ օգտվեր եթե 
գագաթները ձեզ դաշնակից լինեն»,- ասաց եյուրոսը; 

«Այդպե ս է»,– պատասխանեց արմենը* 

21. «Ըայց, Զևսը վկա,– ասացին խալդայներր,– մենր չենր կարո¬ 
ղանա անվտանգ մշակել ոչ միայն նրանց, ա յլե մեր Հողերը, եթե գա¬ 
գաթները նրանը գրավեն»; 

«Իսկ եթե, - ասաց եյուրոսր,- գագաթները լինեն ձեր դաշնակի^– 
ցր»; 

«Այդ դեպըում՝,- ասացին նրանը,– մեզ Համար լավ կլինի»; 

«Ըայց, Զևսը վկա, - ասաց արմենը,– մեզ Համար լա վ չի լինի, եթե 
սրանը դարձյալ ստանան գագաթները, և այն էլ* ամրացված»; 

22. Եվ եյուրոսն ասաց. «Ուրեմն* ես կվարվեմ այսպես, ձեզանից 
և ոչ մեկին գագաթները ես չեմ տա, այլ դրանը մենը կպաՀենը մեր 
ձեռըին. իսկ եթե ձեզանից որևէ մեկն անարդարություն գործի, մենը 
անարդարություն կրածների կողմը կլինենը»; 

23. Այս որ լսեցին, երկու կողմերն էլ Հավանություն տվեցին և 
ասացին, որ խաղաղությունը կարող է Հաստատ լինել միայն այդ 
ձևով; Ընդ որում նրանը իրար Հավատարմության երաշխիըներ տվե¬ 
ցին և պայմանավորվեցին, որ երկու կողմերը իրար Հանդեպ կպաՀ– 
պանեն իրենց ազատությունը, իրավունը կունենան փոխադարձ 
ամուսնության, ինչպես նաև իրար Հողերի և արոտավայրերի օգտա¬ 
գործման, և կպաշտպանեն իրար րնդՀանուր ուժերով, եթե իրենցից 
որևէ մեկին անարդարություն արվի; 

24. Այդ Ժամանակ այսպիսի դաշինը կնըվեց Արմենիայի տիրակա¬ 
լի և խալդայների միթե, որն այժմ ևս մնում է անխախտ; Համաձայ¬ 
նության գալուց Հետո երկու կող մն էլ հ ոժարակամ իսկույն կառուցե– 
ցէ ն ամրությունը, որն րնդՀանուր էր լինելու, և այնտեղ բերեցին ու– 
տելեղեն; 

25. Երեկոյան եյուրոսր նրանց իր մոտ Հրավիրեց րնթրիըի* արդեն 
որպես բարեկամների; Խնջույըի րնթացըում խալդայներից մեկը 
ասաց, թե այս ամենը մնացած բոլորի Համար ցանկալի են, բայց 
խալդայների մեջ կան ոմանը, որոնը ապրում են կողոպուտներով և 
որոնը ոչ գիտեն և ոչ իսկ կարող են զբաղվել երկրագործությամբ, 
ըանզի սովոր են իրենց ապրուստը Հայթայթել պատերազմի միջոցով; 
Նրանը մշտապես կամ կողոպուտով են զբաղվել, կամ վարձով ծա- 
ռայել երբեմն Հնդկաց թագավորի մոտ, որի մասին ասում են, թե շատ 
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ոսկիներ ունի, երբեմն նաև Աստյուագեսի մոտ»։ 

26. Ե վ Նյուրոսն աս ար. «Ենչո՞ւ նրանք այժմ էլ ինձ մոտ վարձով 
չեն ծառայում։ Ես նրանց այնքան շատ վարձ կվճարեմ, ինչքան եր¬ 
բեք ոչ ոք չի վճարել»։ 

Նր անք Համաձյանեցին և ասացին, որ շատ ցանկացող ներ կլինեն։ 

27. Այդ ամեին մասին, ա Հա, այսպես պայմանավորվեցին։ Եսկ 
Նյուրոսր, երբ լսեց, թ՜ե խալդայներբ Հաճախ գնացել են Հնդկաց թա¬ 
գավորի մոտ, և Հիշելով, որ նրա մոտից դեսպաններ են եկել Մեդիա 1 
այստեղի իրավիճակին ծանոթանալու Համար, որից Հետո նրանք 
մեկնել էին թշնամու մոտ, նրանց դրության Հետ ևս ծանոթանալու 
Համար, ցանկացավ, որ Հնդիկր լսի իր մոտ կատարված դեպքերի մա¬ 
սին։ 28. Ուստի և նա իր խոսքն սկսեց այսպես. 

«Ով արմեն, և դուք, ով խա լդայն եր, ասացեք ինձ։ Եթե ես այժմ իմ 
մարդկանցից մեկին ուղարկեմ Հնդկաց թագավորի մոտ, կարո՞ղ եք 
արդյոք ձեզանից ոմանց ուղարկել նրան ուղեկցելու, ցույց տալու 
ճանապարՀբ և ամեն կերպ օգնելու, որ Հնդիկներից ստանանք այն 
ա մենք, ինչ ես ցանկանում եմ։ Ես կկամենայի շատ դրամ ունենալ, որ¬ 
պեսզի Հնարավորություն ունենայի առատ վարձատրել ում որ պետք 
է, և Հարգել ու պատվել իմ զինակիցներից ա ր ժան ին եր ին: Այդ պատ¬ 
ճառով, ա Հա, ես ուզում եմ առատ դրամ ունենալ, ինչքան որ ես կար¬ 
ծում եմ, թե ինձ պետք է գալու։ Ես սիրով կՀրաժարվեմ ձեզանից 
դրամ վերցնել, քանի որ ձեզ այժմ Համարում եմ ինձ բարեկամներ, 
իսկ Հնդկաց թագավորից ես սիրով կվերցնեի, եթե նա տար։ 

29. Արդ, ա յն բանբերբ, որի Համար ես խնդրում եմ ձեզ ուղեցույց¬ 
ներ և աջակիցներ, տալ, այնտեղ Հասնելով ։ կասի Հետևյալր. «Ով 
Հնդիկ, ինձ քեզ մոտ է ուղարկել Եյուրոսբ*, Նա ասում է, թե դրամի կա - 
րիք ունի, քանի որ իր երկրից, Պարսկաստանից, ուրիշ զորքեր է սպա¬ 
սում։ Եվ ես, իրոք,– ասաց Նյուրոսր,– սպասում եմ։ Արդ, եթե դու ու¬ 
ղարկես նրան ինչքան կարող ես, ապա, - ասում է Եյուրոսր,– եթե 
աստված նրա ձեռնարկմանր բարեՀաջող ելք շնորՀի, այդ դեպքում նա 
ջանք չի խնայի, որպեսզի նրան քո ցույց տված օգնությունբ դու Հա¬ 
մարես Հաջող րնդունված որոշում »; 30. Եմ ուղարկած բանբերր այս¬ 
պես պետք է Հայտնի։ Եսկ դուք, ձեր Հերթին, ձեր մարդկանց կՀանձ– 
նարարեք Հաղորդել Հնդկաց թագավորին այն, ինչ ինքներդ կՀամարեք 
օգտակար։ Եթե մենք ստանանք նրանից, ապա առավել առատ դրամ 
կունենանք օգտագործելու։ Եսկ եթե չստանանք, ապա մենք կիմա¬ 
նանք, որ նրան ոչնչով պարտական չենք, և մեր Հարաբերություննե¬ 
րում նրա Հետ կառաջնորդվենք միայն մեր շաՀերբ նկատի ունենալով։ 
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Այսպես խոսեց եյուրոսր՝ հուսալով, որ արմենների և խալդայների 
կողմից ուղարկվողները իրեն գովելով այնպիսի խոսքեր կասեն, որ 
մարդկանց մոտ կտարածեն իր համբա վը։ Այ ս ամենից հետո, երբ ժա– 
մր հասավ, խնջույրն ավարտեցին ու գնացին հանգստանալու ; 


Գիրք երրորդ 

< Ն/ուխ երրորդ 

1. Հաջորդ օրր եյուրոսր բանբերին ուղարկեց՝ հանձնարարելով 

այն, ինչ ասել էր ; Արմենր և խալդայներբ նրա հետ ուղարկեցին 
իրենց մարդկանց, որոնք կարծում էին, ամենարնդունակներն են և 
կարող են թե՛ կցել, և թե՛ Կյուր ոսի մասին ասել ա յն, ինչ 

պատշաճ էր ; Այնուհետև էյուրոսր զբաղվեց ամրությամբ՝ տրա¬ 
մադրելով բավականաչափ բերդապահ զինվորներ և ամեն տեսակ 
պարեն, և նրանց իբրև պետ թողնելով մի մեդացու, որին նա հա¬ 
մարում էր եյուաքսարեսին աււավել հավատարիմ, մեկնեց՝ իր հետ 
վերցնելով թե՛ այն զ ո րքր, հետ ինքը եկել էր, և թե՛ այն, որբ 

ստացել էր արմեններից, նաև խալդայներից՝ շուրջ չորս հազար 
ղինվոր, որոնր բոլոր մնացածներից առավել լավ էին համարվում ; 

2. երբ եյուրոսն իջավ բն ա կեց վա ծ շրջանն երբ, արմեններից ոչ որ 
չմնաց տան ներսում Փ ո՛չ այր և ո՛չ կին, այլ բոլորր՝ ուրախացած 
խաղաղության համար, դիմավորում էին ն րան, իրենց հետ բերելով 
այն, ինչ ամեն մեկն ուներ և համարում էր արժեքավոր; Եվ արմենր 
դրանից չէր դժգոհում՝ մտածելով, որ րնդհանուրի այդ հարգանրր, 
եյուրոսին ավելի մեծ ուրախություն կպատճաոի; Ւ վերջո, նրան 
դիմավորեց նաև արմեն թագավորի կինր՝ իր դուստրերի և կրտսեր 
որդու հետ, և այլ բնծաների հետ բերեց նաև ոսկին, որբ նախապես 
եյուրոսր չէր ուզեցել վերցներ 

3. եյուրոսն այդ տեսնելով, ասաց . ՀՀ^ուր այնպես մի արեր, որ ես 
այս ու այն տեղ շրջելիս բարեգործություն անեմ հանուն վար– 
ձատրության . բայց դու, ով թագուհի, վերցրու րո բերած ոսկին և 
գնա ու այլևս մի տուր դրանք արմենին, որ նա գետնի մեջ թաղի, այլ 
այդ դրամով որդուդ զարդարիր ամենագեղեցիկ ձևով և նրան 
ուղարկիր զորքի մեջ, ի սկ մնացածով րեզ, ամուսնուդ, դստրերիդ ու 
որդիներիդ համար գնիր այնպիսի բաներ, որոնցով զարդարվելո վ ձեր 
կյանքը կանցկացնեք առավել գեղեցիկ և ուրա խ։ Իսկ հ ողում,– ասաց 
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նա, - բավական կլինի, որ մեր մարմինները թ՜աղվեն, երբ մեզանից 
որևէ մեկբ վախճանվի »; 

4. Այս ասելուց Հետո եյուրոսբ մեկնեց նրանց մոտից; Ւսկ արմենր 
և բոլոր մյուսներբ նրան ճանապարհ դրին 1 բարձրաձայն նրան 
կոչելով բարերար և բարի մարդ, և այն անում էին, մինչև որ նա 
Հեռացավ երկրից; Արմենր նրա Հետ ուղարկեց ավելի շատ զորք, 
րանղք ւ երկրում խաղաղություն էր* 

5. Արդ, եյուրոսր մեկնեց այդպես * Հարստացած ոչ միայն իր 
ստացած դրամներով, այլև իր վա ր վելա կեր պո վ նա Հնարա¬ 
վորություն ստեղծեց ստանալու դրանից շատ ավելին, երբ կարիր 
ունենար; էյվ այնժամ նա բանակեց սաՀմանավ այրերում; Հաջորդ օրր 
նա Ղ Ո Ւ՝ՍԸ ^ դրամր ո ւղա ր կեց Ւյուաքսարեսին, որն, ինչպես 
խոստացել էր, մոտիկ էր գտնվում; Ւսկ խեքր Տիդրանի և պարսից 
երևելիների Հետ որս էր անում այն վայրերում, որտեղ պատահում 
էին վ այրի կենդանիներ, և զվարճանում էր– 

1. Խոսքն այստեղ ուղղված է մարական թագավոր Աստիագեսի եիաքսար 
անունով որդուն, որր, ր սա ՝@սենոփոնի, Աստիագեսի մահից հետո ժառանգել էր 
հոր գահր և դարձել Մեդիայի թագավոր; Սակայն, ինչպես ցույց են տվել 
ուսումնասիրողները, սույն Աիաքսարր ՝^սենոփոնի կողմից ստեղծված վիպական, 
մտացածին կերպար է; Ւրականում, այս իրադարձությունների ժամանակ, 
Մեդիայի թագավորն էր հիշյալ Աստիագեսր (584-553) 1 մարական պետության 
հիմնադիր Աիաքսարի (624-584) որդին; 

2. եյուրոսն այդ ժամանակ մարական թագավոր Աստիագեսի (րստ ՝Տսենո– 
փոնի՝ եիաբսարի) ղորապետներից էր; 

3. Չնայած ՝ք^սենոփոնր չի հիշատակում Հայոց թագավորի անունր, սակայն 
Մովսես Խորենացու մոտ պահպանված խիստ արժեքավոր վկայություններից 
կարելի է եզրակացնել, որ նա եղել է երվանդունիների հայկական պետության 
թա գա վո ր Օրվանդ Աակավակյացր; եիաքսարի և Աս տ իա գես ի ժամանակ 
Հայաստանր որոշ կախվածություն ուներ Մեդիայից; Ղ՝ա արտահայտվում էր 
նրանով , որ Հայաստանր Մեդիայի մղ ած պատերազմների ժամանակ նրան 
տրամադրում էր 20.000 հետևազոր և 4000 հեծելազոր և վճարում էր հարկ 1 50 
տաղանդի չափով; Օգտվելով մարական պետության թուլացումից 1 Հայոց Եր - 
վանդ Սակ ավյակաց թագավորր ապստամբում է Աստիագեսի դեմ և հրաժարվում 
հարկ վճարել ու զորք տրամադրել վերջինիս; 

4. «... ինչպես այդ արել է իմ հայրը» - րստ ՝թսենոփոնի, եիաքսարի հայրր 
Աստիագեսն էր; 
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5. Աաբարիս - ըստ Հ. Մ ահանմանի 1 Շավարշ, Հայսը Երվանդ Աակավակյաց 
թագավորի կրտսեր որդին; 

6. Երվանդ Սակավակյագի ավագ որդին է 1 Հետագայում Հայոց թագավոր 
Տիգրան Երվանդյանը; Ղ՝ասաիարակվել է Ասաիագեսի արքունիքում՝ էկբա– 
աանում, եյուրոսի Հետ մեկտեղ, եղել է վերջինիս մտերիմը; Խորենագու Հա– 
գորդմամբ (Հ<Պատմություն Հայոց», Ա, գլ. ՒՂ՝), Տիգրանը եյուրոսին աջակցում է 
Մարաց իշխանությունը տապալելու և վերականգնում է Հայաստանի անկա¬ 
խությունը; Մեռես շատ Հնում Հայ ժողովուրդը Տիգրան Երվանդյանի անվան 
շ ոլ րջը Հյուսել է ավանդություններ, որոնը կազմել են Հայկական էպոսի 
ամենաՀին շերտերից մեկը; 

7. «Պատվավոր արմեններ » - ՝@սենոփոնը նկատի ունի Հայոց մեծամեծներին, 
երևելիներին; Այս փաստը կարևոր վկայություն է ՝/Բ. ա, VI դարի հայ Հասա¬ 
րակության սոցիալական շերտավորման մասին; 

8. Մեդիայի թագավոր Աստիագեսն, իր որ, եյուրոսի պապն էր, Այուրոսի 
Հայրը ՚ Աամբիսր ամուսնացել էր Ասաիագեսի Մանդանա դստեր Հետ (տե ք ս 
Հերոդոտոս, Պատմություն, 1, 107); Հետևաբար, ՝@սենոփոնի վիպական Աիաք– 
սարր (տե*ս 230-րդ էջ, ծան, Ւ/2 1) «եյուրոպեդիայում» Հանդես է գալիս որպես 
Այուրոսի մորեղբայր; 

9. ք^նագրում ՚ «,,, ինչ–որ մի սոփեստի»; 

10. Տաղանդ - Հին Արևելքի երկրներում քաշի միավոր, որն այնուՀետև տա¬ 
րածվեց նաև Հույների ու Հռոմեացիների մոտ; /Բաբելոնական տաղանդի կշիռը 
մոտավորապես 30,3 կգ էր, պարսկականը 1 32,640 կգ, իսկ Հունականը ՝ 26,2 կգ; 
Հ. Ման անդյանի Հաշվումներով ՚ Երվանդ Սակ ավակյացի Հարստությունը Հա - 
վասար էր մոտավորապես 12 միլիոն ոսկի ռուբլու; 

11. Խալդայների ցեղախմբերը բնակվելիս են եղել Հայկական բարձրավան¬ 
դակի Հյուսիսային և Հյուսիսարևմտյան ծայրամասերում; Ւ. Մ. Մյակոնովի, կար - 
ծիքով խալդայներր քարթվելական ծագում ունեին ( «1^0X01)1 151 Ն/Ե^ք^ՏՏՏ.» , 

1956, էջ 351, ծան. 1); 

12. Խոսքը Պոնտական լեռների մասին է; 

13. /Բնագրում առկա է բացթողում; 
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ՏԻԳՐԱՆ ԵՐՎԱՆԴՅԱՆԻ ՊԱՅՔԱՐԸ ՄԱՐԱՍՏԱՆԻ ԴԵՄ 
ԸՍՏ ՄՈՎՍԵՍ ԽՈՐԵՆԱՑՈԻ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ. ԳԻՐ֊Բ Ա 

ԻԴ 


ՏԻԳՐԱՆԻ ՄԱՍԻՆ, ԹԵ ԻՆՉՊԵՍ ԷՐ ԱՄԵՆ ԲԱՆՈՎ 

Ոայց անցնենք այսուհետև գրելու Տիգրանի^ և նրա գործերի 
մասինՀ Որովհետև սա մեր թ՜ագավորներից ամենահզորր և ամե– 
նախոհեմն էր և նրանց բոլորից քաջ* Նա եյուրոսին^ աջակից եղավ 
Մ արացՅ իշխ ան ո ւթյ ո ւն ր տ ա պալելո ւ, հույներին էլ ոչ քիչ ժամանակ 
նվաճելով^ իրեն հնազանդեցրեց և մեր բնակության սահմաններն 
րնդարձակելով հասցրեց մինչև հին բնակության սահմանների 
ծայրերը փ բոլոր իր ժամանակակիցներին նախանձելի եղավ, իսկ 
հետո եկողներիս ցանկալի թե՛ ինքր և թե 1 իր ժամանակը* 

Եվ ո*°լ ղ իսկական մարդը, որ սիրում է արիության բարքը և 
խոհականությունը, չի ուրախանա սրա հիշատակությամբ և չի ձգտի 
նրա նման մարդ լինել* Նա տղամարդկանց գլուխ կանգնեց և ցույց 
տալով քաջություն 1 մեր ազգը բարձրացրեց, և մեզ, որ լծի տակ էինք, 
դարձրեց շատերին լուծ դնողներ և հարկապահանջներ, ոսկու, 
արծաթի, պա տ վա կան քարերի, զգեստների և զանազան գույների, 
գործվածքների 1 հարստություններ տղամարդկանց ու կանանց հա¬ 
մար 1 առհասարակ բազմացրեց, որոնցով խիստ տգեղները գեղեցիկ¬ 
ների նման սքանչելի էին երևում, իսկ գեղեցիկներն այն ժամանակի 
համեմատ ա ս տ վա ծան ո ւմ էին ; Հետևակ կռվողները ձիավոր դարձան, 
պարսերով կռվող ներն հաջող աղեղնավորներ, լախտերով կռվող նե– 
րր զինվեցին սրերով ու տեգավոր նիզակներով, մերկերը^ պատվեցին 
վահաններով ու երկաթե զգեստներով* Եվ Երբ նրանք մի տեղ հա¬ 
վաք վ Լ ին, միայն նրանց արտաքին տեսքն ու նրանց պահպանակնե– 
րԻ ու զենքերի փայլն ու շողքն բավական էին թշնամիներին հալածե¬ 
լու և վանելու ; Նա խ ա ղա ղո ւթյ ո ւն և շենություն գցեց, բոլորին լիաց– 
Ր ե 9 յուղով և մեղրոփ 

Այս և այսպիսի ուրիշ շատ բաներ բեր ե 9 մեր երկրին այս խարտ¬ 
յաշ և մազերի ծայրը գանգուր Երվանդյան Տիգրանր * գունեղ երեսով, 
քաղցր նայվածքով, ուժեղ սրունք ներ ով, գեղեցիկ ոտներով, վայելչա¬ 
կազմ և թիկնավետ, կերակուրների և ըմպելիքների մեջ պարկեշտ, ու ¬ 
րախ ություններ ի մեջ օրինավոր, ո րի մասին մեր հներր, որոնք 
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փանդիռներով^ երգում էին, ասում էին, թ՜ե մարմնի ցան¬ 
կությունների մեջ էլ չափավոր է եղեր մեծիմաստ և պերճախոս և լի 
բոլոր (հատկություններով), որ պիտանի են մարդուն ; Եվ այօ դրբում 
ի*°նչ կա ինձ ավելի սիրելի, բան սրա մասին եղած գովեստներն ու 
պատմությունր երկարել ; Նա ամեն բանի մեջ արդարադատ և 
հավասարասեր կշեռբ ունենալով * ամեն մեկի կյանբբ կշռում էր իր 
մտբի լծակոփ ^Էը նախանձում լավագույններին, չէր արհամարհում 
նվաստներին, ա յէ աշխատու մ էր ընդհ անրապես ամենբի ւ|^ւա 
տարածել իր խնամբի զգեստը ; 

Սա սկզբում դաշնակից լինելո վ Աժդ ահա որ Մ արացի էր, 

նրան կին է տալիս իր Տիգրանուհի որին թախանձանբով 

ուզու մ էր Աժդ ահակլ ւ; Որովհետև < ԱժդաՀ ակր) մտածում էր * 
այսպիսի ազգականության շնորհիվ կա ՛մ հաստատուն սեր պահ¬ 
պանել Տիգրանի հետ, կա ք մ այս կերպով հեշտությամբ դավաճանորեն 
սպանել ; 


ԻԵ 

ԱԺԴԱՀԱԿԻ ԵՐԿՅՈՒՂԻ ՈՒ ԿԱՍԿԱԾԱՆՔԻ ՄԱՍԻՆ ԿՅՈՒՐՈՍԻ ԵՎ ՏԻԳՐԱՆԻ 
ՍԻՐՈ ԵՎ ՄԻԱԲԱՆՈՒԹՅԱՆ ՊԱՏՃԱՌՈՎ 

Ոայց նրա այս մտածմունբների առիթն էր մտերմական դաշինբր, 
որ եյուրոսն առաջարկևց Տիգրանին և շատ անգամ, երբ Աժդահակն 
այս բանր հիշում էր, բունր փախչում էր նրանից, և անդադար նա 
խորհրդակիցներին այս պիս ի հարց էր տալիս. «Ւնչպիս ի*° 
հնարանբներով մենբ պիտի կարողանանբ բանդել սիրո կապր 
պարսիկների և բազմաբյուր զորբեր ունեցող հայի միջև»; 

ԻԹ 

ԱՅՆ ՄԱՍԻՆ, ԹԵ Ի՜ՆՉՊԵՍ ՆԵՆԳՈՒԹՅՈՒՆԸ ՀԱՅՏՆԻ ԴԱՐՁԱՎ 
ԵՎ ՊԱՏԵՐԱԶՄՆ ՍԿՍՎԵՑ. ԵՎ ԱԺԴԱՀԱԿԻ ՄԱՀՆ ԱՅԴ ԿՌՎՈՒՄ 

Սրանից հետո ասում է°, թե երբ Աժդահակբ Տիգրանուհուն տիկ¬ 
նության մեջ հաստատեց, իր թագավորության մեջ ոչինչ չէր գոր¬ 
ծում առանց նրա հավանության, այլ ամեն բան կա ր գա դր ո ւմ էր ն ր ա 
ասածի պես և հրամայում էր, որ բոլորբ նրա հրամանին հնազանդ¬ 
վեն ; Այս այսպես կարգադրելով՝ սկսում է այնուհետև մեղմով խաբե– 
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ությամբ նրան գրավեր «Ղ՝ու չգիտես, ասում է նա, որ րո եղբայր 
Տիգրանր նախանձել է, որ դու Արյաց^ տիկին ես դերձել, նրան 
գրգռում է նրա կինը՝ ԶարուՀին; Ւ*°նչ կլինի սրա Հետևա նրր, եթ՜ե ոչ՝ 
որ նախ ես կմեռնեմ և Հետո ԶարուՀին Արյաց վ ք ւա (տիկին) կդաոնա 
և աստվ ածուՀինԼրի տեգր կրոնի; Ուրեմն քեզ մնում է րնտրել այս 
երկուսիդ մեկր - կա*մ լինել եղբայրասեր և Հանձն աոնել խայտառակ 
կործանում Արյաց առաջ, կա՛ մ քո բարին Հասկանալով մի օգտակար 
բան մտածել և առաջիկա անցքերի մասին Հոգալ»* 

Այս խորամանկության մեջ թաքցրած էր, թե ՏիգրանուՀին կմեռ¬ 
նի, եթե մարապարսկացու ցանկության Համաձայն չվարվի; Ւսկ խո¬ 
րագետ գեղեցկուՀին այս դավաճանությունդ Հասկանալով՝ սիրալիր 
խոսքերով է պատասխանում ԱժդաՀակին և մտերիմների միջոցով 
շտապով եղբորբ Հայտնում է նենգությունդ; 

(ԱժդաՀակն) այնուՀետև գործի է ձեռնարկում, պատգամավոր¬ 
ների ձեռքով ( առաջարկԼւով Տիգրանին ), որ բարեկամական տեսակ¬ 
ցության Համար գա երկու թագավրությունների սաՀմանագլուխ մի 
տեղում, իբր թե մի կարևոր գործ ու խոսելիք կա, որ չի կարելի կա¬ 
տարել գրի և պատվիրակության միջոցով, բայց միայն անձամբ դեմ 
առ դեմ հ անդիպումով; Սակայն Տիգրանբ պատվիրակության դիտա¬ 
վորությունդ իմանալով՝ ԱժդաՀակի խորՀուրդներից ոչ մի բան ծա¬ 
ծուկ չի թողնում՝, այլ գրով Հայտնում է, ինչ որ նրա սրտի խորքում 
կար* երբ այսպիսով չա ր ո ւթյ ո ւն բ Հայտնի դարձավ, այլևս ոչ մի խոս¬ 
քով ք ո չ մի խորամանկությամբ չէր կարելի չա ր ո ւթյ ո ւն ր քողարկել, և 
այնուՀետև թշնամական դրությունդ Հայտնի գրգռվում էր։ 

եվ Հայոց թագավորը (զորք) է ժողովում եապադովկիայի սաՀ- 
մաններից, Վրաց և Աղվանից ընտիրները՝ որքան որ կային, և Մեծ ու 
Փոքր Հայքի բոլոր ընտիրները, և ամբողջ զորությամբ դիմում է Մե¬ 
դացիների կողմերը; Վտանգը Հարկադրում է ԱժդաՀակին Հայկազու¬ 
նին դեմ ելնել պատերազմելով ոչ փոքր բազմությամբ; Հակառակու¬ 
թյան գործը ձգձգվում է մինչև Հինգ ամիս, որովՀետև արագ ու 
առողջ գործը թուլանում է, քանի որ Տիգրանր մտածում էր իր սիրե– 
էի (ՏիգրանուՀու) մասին; Նա աշխատում էր այնպիսի մի Հնար 

գտնել, որ ՏիգրանուՀին փրկվելու ճար գտնի; երբ ա յ ս Հաջողվում է, 
մոտենում է և կռվի ժամը; 

Ոայց գովում եմ իմ քաջամարտիկ նիզակավորին, որ բոլոր ան¬ 
դամներով Համ աչ ա լի էր, մեկը մյ ուսին ամեն կերպ պատշաճեցրած, 
կատարյալ գեղեցիկ Հասկով, առույգ և ուժի կողմից իրեն Հավասարը 
չունեցող : Եվ ինչ ո*°ւ ես խ ոսքս երկարացնում. կռվի ժամանակ Աժդա– 
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Հակի երկաթ՜ե ամուր զրաՀր ինչպես $ուր ճեղքելո վ՝ Աժդահակին 
շամփրում է իր նիզակի րնդարձակ տեգին, և ձեռքր ետ քաշելիս՝ նրա 
թոքերի կեսն էլ զենքի հետ դուրս է բերում* ք^այդ կռիվն սքանչելի էր, 
որովհետև * ոչ մեկր մյուսին շուտով թիկունք չէր դարձնում, ուստի 
պատերազմր երկարում է բավական ժամեր, մինչև գործին վերջ է 
դնում Աժդահակի մահր ; Այս բարեբախտ դիպվածր նոր փառք է 
ավ ել ա դնում Տիգր ա նին 11 ։ 

1. Խոսքն այստեղ Երվանդունիների հայկական պետության թագավոր 
Տիգր ան Երվանդյանի մասին է ; Մովսես Խորենադու գրի առած սույն վեպր հայ 
ավանդական վիպական շարքի առաջնեկ գործերիդ է։ Տիգրան Երվանդյանի 
կյանքն ու գործունեությունր հնուդ նյութ էին դաոել անգիր բանահյուսության ; 
Նր ա մասին հյուսվել է ավանդությունների մի ամբողջ էպիկական շարք, ո րր 
պատմվել ու երգվել է հին Հայաստանում ; 

Սակայն, ինչպես դույդ են տվել ուսումնասիրողները, Տիգրան Երվանդյանի 
վիպական կերպարի մեջ ակնբախ երևան են գալիս Արտաշեսյան Տիգր ան II Մեծի 
գործերն ու գծերը, որի մասին ևս գոյություն է ունեդել մի առանձին վեպ։ Տիգրան 
11-ին նվիրված վեպի առանձին հատվածները 1 անունների նույնության 
պատճառով, հետագայում միահյուսվել ու խառնվել են Տիգրան Երվանդյանի մա¬ 
սին եղած ավանդությունների էպիկական շարքին։ 

2. Աքեմենյան պետության հիմնադիր եյուրոս Մեծն է (550-529): 

3. Խոսքը Մեդիա-Մարաստան պետության մասին է։ 

4. Այստեղիդ ևս ակնհայտ է, որ սույն վեպում Տիգր ան II Մեծը շփոթված է 
Աքեմենյան եյուրոսին ժամանակավիդ Երվանդյան Տիգրանի հետ։ Ւրականում 
Տիգրան Մեծն է գրավել հույների երկիրը 1 Սելևկյան Ասորիքր, եիլիկիան. նա է 
հիմնադրել Տիգրանակերտ քաղաքը։ Հետևաբար, այս վեպի մեջ Տիգրանին արված 
«Մեծն Տիգրան», «բազմաբիւրաւոր և հաղթող աշխարհակալ» կոչումները 
վերաբերում են ոչ թե Տիգրան Երվանդյանին, այլ Տիգրան II Մեծին։ 

5. Զինվորներ, որոնք գրահ կամ վահան չէին կրում։ 

6. Հին հայկական երաժշտական գործիք։ 

7. Աժդահակ - ա ռա ս պելա կան կերպար, պար սկա ֊հնդկական վիշապի առաս¬ 
պելի հերոս (Աժի Մա հակա՝ վիշապ Մահակ)։ Ըստ առասպելի, վիշապ Մահակը 
կռվում է հերոսների կամ աստվածների դեմ և սպանվում (տե*ս «Հայ ժողովրդի 
պատմություն», հատ. I, ՄԱ հրատարակչություն, էջ 482)։ Խորենադու տվյալ 
կոնտեքստում Աժդահակի կերպարը մարմնավորում է և ք վիշապի, և ք Մ արադ 
թագավոր Աժդահակ-Աստ իա գեսին։ 

8. Ւնչպես դույդ են տվել ուսումնասիրողները, Տիգրանի և Աժդահակի վեպի 
ա Ղ1 ւ յ ու 0Ը Ս՝ ա ք 1 ա ք 1 ա ն չէ, ուստի դժվար է ասել, թե տվյալ դեպքում նկատի ունի 
Պատմահայրը, գուդե «Հիւսումն Պիտոյիդ » չափածո երկի անհայտ հեղինակին, 

235 


որբ Խորենացու պնդմամբ, Հագներգություններ է գրել Տէգրան երվանդյան1ւ 
մասին ; 

9. Այսանրն ՚ Մարագ կամ Պարսիգ թագուհի ք Մեծ Տիկին; 

10. Նկատի ունի Տիգրան ԵրվանդյանխԱ; Խորեն ագին (ինչպես նաև նրան 
հեաևոգ հայ մատենագիրներն ու որոշ պատմաբաններ ) Հայկիգ սերված հայ նա– 
հապԼյաներին և սրանգ սերունդներին հորջորջում է Հայկագունի կամ Հայ– 
կազանգ; 

11. Տիգրան Երվանդյանի և Այուրոսի մտերմության, «վիշապազուն» մար 
Աժդահակի դեմ Տիգրանի մգած պայրարի վիպական այս շարքում հեռավոր 
արձագանքներ են պահպանվել Ք. ա. V/ դարի 50-ական թվականների հայ¬ 
ն՛ ա ր ա կ ան փոխհարաբերությունների մասին ; Այն ժամանակ, երբ Նյուրոսր 
ապստամբեց Աստիագես թագավորի դեմ և եռամյա պայքարից հետո (553-550) 
կործանեգ մարական պետությունը, Տիգր ան Եր վանգյանը, ո թԸ եյուրոսի 
մտերիմն էր ու որսակիցը (աէ՜ս 235-րդ էջ, ծան. Ւ4Տ 1) դաշնակցում է վերջինիս; 
Մ արական թագավորության անկո ւմից հետո, Տիգր անը վերականգնում է 
Հայաստանի անկախությունը; 

Այսպիսով, ՝@սենոփոնի հետ մեկտեղ, Տիգրանի և Աժդահակի առաս¬ 
պելախառն այս վեպը ևս, պատմական կարգի հիշողություններ է հասցրել մեզ 
Երվանդունիների հայկական հնագույն պետության մասին; 

ԱՔԵՄԵՆՑԱՆ ՊԱՐՍԿԱՍՏԱՆԻ ԴԵՄ ՀԱՑ ԺՈՂՈՎՐԴԻ ՊԱՏՔԱՐԻ 
ԱՐՏԱՑՈԼՈՒՄԸ ԲԱՀԻՍ ՏՈՒՆ ՅԱՆ 
ԱՐՁԱՆԱԳՐՈՒԹՅԱՆ ՄԵՋ 

Բեհիստունյան (կամ բիսեթունյան, բիստունյան) արձանագրու¬ 
թյունը հայ ժողովրդի հնագույն պատմության կարևորագույն սկզբ¬ 
նաղբյուրներից մեկն Էհ Այն փորագրված է թե հիս տուն բարձրադիր 
ժայռի վրա՝ ներկայիս ՝ք*երմանշահ քաղաքից ոչ Հեռու և Հանդիսա¬ 
նում է Հին պարսկական սեպագիր արձանագրություններից մեծա¬ 
գույնն ու կարևորագույնը։ Այս արձանագրությունը թողել է պարսից 
ԴարեՀ I Վշտապսյան թագավորը (522-486)՝ իր իշխանության Հենց 

սկզբին; 

Երեք լեզուներով (Հին պարսկերեն, էլամերեն և ակկադերեն) Դա– 
րեՀը փորագրել է տվել եյուրոս Մեծի մաՀից Հետո (՝@. ա. 529 թ.) 
Պարսկաստանում սկսված խառնաշփոթ վիճակի, գա Հա կա լա կան 
կռիվների և պարսից տիրակալության դեմ ոտքի ելած մի շարք ժողո– 
վուրդների ու ցեղերի (այդ թվում և Հայերի) ապստամբությունների 
ճնշման նկարագիրը; 
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Արձանագրության ամբող^ական բնագիրն առաջին անգամ վեր¬ 
ծանել ու հրատարակել է Հենրի Ռաուլինսոնր ♦ Ստորև բերված հատ¬ 
վածները տրվում են արձանագրության հայերեն ամբողջական 
թարգմանությունից, որ կատարել է հ՝. Մ ♦ Նալբանդյանր («Դարեհ 
Վ չտա սպի Բիսեթունյան արձանագրությունը », Երևան, 1964) է 

§ 6 


§ 26 

Ղ՝արեհ թագավորն ասում է. - 
րադարշիշ անունով հայ (ար մի¬ 
նա գի ) իմ ծառալին^ 1 ես ուղարկե - 
ՑՒ Արմին ա* Այսպես նրան պատ¬ 
վիր եցի. «Ղ՝նա ՚ և ջախջաիյի / ր այդ 
ապստամբ բանակը ք որբ իրեն իմր 
չի ճանաչում »; Ուստի Դ՛ադար շիշը 
գնաց* երբ նա հասավ Ար մինա, 
ապստամբները հավաքվեցին և 
դուրս ելան Ղ՝ադարշիշի դեմ 
(նրան) ճակատամարտ տալու 
համար* Արմինայի մեջ Զուզա ^ 
անունո վ մի ավան կա, ճակատա¬ 
մարտը տեղի ունեցավ այնտեղ ; 


Դարեհ I Աքեմենյան 



Ղ՝արեհ թագավորն ասում է. - Սրանք են այն երկրներր, որ իմ 
հպատակը եղան, Ահուր ամա զղային շնորհիվ ես նրանց թագավորն 
եմ. Փար 1 1 , Խուզիա ն 2 , Ոաբելոն, Ասուրեստան, Ար աբիա ք Մուդրայ^, 
(այն երկրները), որ ծովում են, 

Սպարդա^չ Ւոնիա 5 , Մևդի ա , Արմի– 
նա^ ք եապադովկիա, 

Պարթևս տան ք Զրանկա ^ Հարուի - 
վա& ք էՍորեզմ՝, Ոակտրիա, Սողդ, 

Դանդհարա, Սագաստան^ ք Սա - 
տագուշ10, Արախոզիա ( Հարվաթ), 

Մակա 1 բոլորը միասին 23 երկիր ; 
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ԱՀուրամազդան ինձ օգնեց ; Շնո րՀիվ ԱՀուրա– 

մազդայի իմ բանակը 
բավական մարդ 
սպանեց ապստամբ 
բանակից* Թուրա– 
վաՀարա ամսի 8– 
ն երբ այս¬ 

պես ճակատամար¬ 
տը տեղի ունեցավ* 


§ 27 


Ղ՝արեՀ թագավորն 

ասում է. - երկրորդ անգամ 
ապստամբները Հավաքվեցին 
և նորից դուրս ելան Ղ՝ադար– 
շիշի դեմ ճակատամարտելու ; 



Հայերի պատկերաքանդակներ Պերսեպոլսից 
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Տէւգրա անունով մի բերդ կա Արմինայում, ճակատամարտը տեղի 
ունեցավ այնտեղ; Ահուրամազդան ինձ օգնեց, Ահուրամազդայի 
շնորհիվ իմ բան ակր այն ապստամբ բանակից բավական մարդ սպա¬ 
նեց; Թուրավահարա ամսի 18-ն էրճակատամարտր տեղի ու¬ 
նեցավ* 


§ 28 


Ղ՝արեհ թ՜ագավորն ասում է, - Երրորդ անգամ ապստամբները 
հավաքվեցին և նորից դուրս ելան Դադարշիշի դեմ ճակատամարտի; 

ա մաանունով մի բերդ կա Արմինայում, ճակատամարտը տեղի 
ունեցավ այնտեղ; Ահուրամազդան ինձ օգնեց; Ահուրամազդայի 
շնորհիվ իմ բանակը այն ապստամբ բանակից բավական մարդ սպա¬ 
նեց; Թաիգարշիշ ամսի 9-ն էր^, երբ ճակատամարտը տեղի ունեցավ; 
Հետո Ղ՝ադարշիշր մնաց Արմինայում, մինչև ես հասա Մեդիա; 

§ 29 


Ղ՝արեհ թագավորն ասում է. - Այնուհետև Վ աումիսա անունով 
պարսիկ իմ ծա ոայ ին ես ուղարկեցի Ար մինա (և) այսպես նրան 

պատվիրեցի, ՀՀ*հնա / , ջախջախի ք ր այն ապստամբ բանակը, որն իրեն 
իմը չի ճանաչում»; Ուստի Վաումիսան գնաց; երբ նա հասա վ Արմի– 
նա, ապստամբները հավաքվեցին և դուրս ելան Վաումիսայի դեմ ճա¬ 
կատամարտի; Ասուրեստանում եզարա^ անունով մի վայր կա, ճա - 
կատամարտր տեղի ունեցով այնտեղ; Ահուրամազդայի շնորհիվ իմ 
բանակը այե ապստամբ բանակից բավականին մարդ սպանեց; 
Անամակա ամսի 15-ն էր1^ ք երբ ճակատամարտր տեղի ունեցավ; 

§ 30 

Ղ՝արեհ թագավորն ասում է, - Ապ ստամբներր երկրորդ անգամ 
հավաքվեցին (և) դուրս ելան Վաումիսայի դեմ ճակատամարտ ի։ Ար– 
մինայում Աուտիարա^ անունով մի գավառ, կա, այնտեղ նրանք ճա¬ 
կատամարտ տվեցին; Ահուրամազդան ինձ օգնեց, Ահուրամազդայի 
շնորհիվ իմ բանակը այն ապստամբ բանակից բավականին մարդ 
սպանեց; Թուրավահարա ամսի^1 վերջն էր, երբ ճակատամարտր տե¬ 
ղի ունեցավ; Հետո Վաումիսան մնաց Արմինայում, մինչև ես հասա 
Մեդիա; 
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1. ԱՀուրամազդա (Ահուրա Մազդւս) - իրանական դիցաբանի գերագույն 
աստվածր։ Համապատասխանում է հայկական դիցաբանի գերագույն աստված 

Արամագդին; 

2. Իմա՝ էլամ: 

3. Իմա* Եգիպտոս* 

4. Իմա* Լիդիա։ 

5. Հին Հունաստանի փ որ ր ա ս իա կան շրջանները։ 

6. Արմինա - Հայաստան, արձանագրության բաբելական (ակկադական) բր– 
նագրում ի տարբերություն հին պարսկական բնագրի «Արմինա»–ի* հանդիպում 
է Ուրաշտու, այսինրն* Ուրարտու ձեր, էլամական բնագրում* Հարմինույա ; 

7. Հունական աղբյուրներում* Ղ՝րանգիանա; 

8. Հունական աղբյուրներում* Արիեա; 

9. Հունական աղբյուրներում*Ակյութիա։ 

10. Հունական աղբյուրներում* Աատագիդիա։ 

11. Իմա* ստորադրյալ: 

12. Ուսումնասիրողների մեծագույն մասբ Զուզա ավանր տեղադրում է Հա¬ 
րավ այ ին Հայաստանում* Աղձնիր կամ եորճայր նահանգներում: 

13. Ըստ Ֆ. Յուստիի* 19 ապրիլի 521 թվականի, րստ Ֆ. Վ. "Իյոնիգի* 21 
մայիսի 521 թվականի ; 

14. Տիգրա բերդր տեղադրվում է Աղձնիր ում։ 

15. Ըստ Ֆ. Յուստիի* 29 ապրիլի 521 թվականի, րստ Ֆ. ՝Իյոնիգի* 31 մայիսի 
521 թվականի։ 

16. Ույամա (Ուհիամա ) բերդր տեղադրվում է եորճայր նահանգում։ 

17. Ըստ Ֆ. Յուստիի* 20 մայիսի 521 թվականի, րստ Ֆ. "Իյոնիգի* 21 հունիսի 
521 թվականի։ 

18. Իզարա (Իգալա) - րստ Յո. Մ ար կվարտի, այս երկրամասր համա¬ 
պատասխանում է Հյուսիսային Մի^ագետրում գտնվող Իծալա լեոների անվանր։ 
Ապստամբներբ նախահարձակ էին եղել* դուրս Եկել Արմինայի սահմաններից և 
մտել Ասորեստանի տարածրր ; 

19. Ըստ Ֆ. Յուստիի* 18 հունվարի 520 թվականի, րստ Ֆ. ՝Իյոնիգի*31 
դեկտեմբերի 522 թվականի։ Ֆ.՝Իյոնիգի ժամանակագրական մեկնաբանությամբ* 
Իզալայի ճակատամարտր ոչ թե չորրորդ ճակատամարտն էր ապստամբ հայերի 
և պարսիկների միջև, այլ առաջին։ 

20. Աուտիարա - ուսումնասիրողներր սույն գավառր համապատասխան են 
համարում «Աշխարհացոյց»–ի Այտվանք («Այտուանր», «Ատրուանր») գավառի 
անվան, ոլւր գտնվում էր պատմական Հայաստանի եորճայր նահանգում։ 

21. Ըստ Ֆ. Յուստիի* 1 հունիսի 520 թվականի, րստ Ֆ. ՝Իյոնիգի* 12 հունիսի 
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521 թ^կականէ։ 

ՀԵՐՈԴՈՏՈՍԻ ՎԿԱՅՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՄԱՍԻՆ 

ՀԵՐՈԴՈՏՈՍ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 

Գիրք I 

194. Այժմ ես կպատմեմ այն 
բանի մասին, //ե^ /։ե^( ա յդ ^ ա ՜ 
ղաըից ( ոաբելոնից - Ս. ե.) հե¬ 
տո թվում է ամենազարմանա– 
լին։ Ն ավերը, ոբոնցով(ասորես¬ 
տանցիները) նավում են գետն ի 
վար դեպի ք^աբելոն, կէ ո Ը և 

ամբողջովին կաշեպատՀ Արմե– 
նիայում, որր գտնվում է Ասո– 
րեստանիգ վերև, նրանր կտրում 
են ուռիները, (որոնցով) պատ¬ 
րաստում են նավի կողերը և 
դրանը պատում կաշվե ծածկով, 
նավի հատակի նման; Նրանը ոչ 
նավի ետնամասում են լայնաց¬ 
նում, ոչ էլ նրա առաջամասը 
նեղացնում, այլ տալիս են դրան 
վահանի նման կլոր ձև* Ամբողջ 
նավը լցնում են ծղոտով, բեռ¬ 
նում այն և թողնում հոսանըն ի 
վար ; Նրանը մեծ մասամբ փո¬ 
խադրում են գինի կարմիր կա¬ 
րասներով։ Ն ավերը վարում են 
երկու լայնաբերան թիակներով 
կանգնած երկու մարդ . նրանցից 
մեկը թիակը ըաշում է դեպի 
իրեն, մյուսը 1 հրում իրենից։ Այդ 
նավերը պատրաստվում են ս 



Արծաթյա պտյակ երզնկայից 
(՝@. ա, V դար) 





շատ խոշոր և առավել փոքր; Գրանցիր ամենախոշորներն ունեն 
հինգ հ ազար տաղանդ տարողությունՅուրաքանչյուր նավի մեջ կա 
մեկ կենդանի գրաստ, իսկ խոշորների մեջ * մի քանիսը; Նավելով ք՝ա– 
բելոն Հասնելուց և բեռը ծախելուց Հետո, նրանք վաճառքի են Հա¬ 
նում նաև նավի կմախքր և ամբողջ ծղոտը, իսկ կաշիները բարձում են 
գրաստների վրա ե վերադառնում արմենների մոտ; ՝@անզի գետն ի 
վեր ոչ մի կերպ Հնարավոր չէ նավել 1 գետի արագության պատճա¬ 
ռով; Այդ է պատճառը, որ նրանք նավերը պատրաստում են ոչ թե 
փայտից, այլ կաշվից; Երբ նրանք, գրաստները շչելով, ետ են դառ¬ 
նում արմենների մոտ, նույն ձևով պատրաստում են ուրիշ նավեր; 


Գիրք III 

93. ք^ակտրիացիներից մինչև Այգլի Երիրը^ քբնակվողները1 վճա¬ 
րում էին 300 տաղանդի հարկ. սա 12-րդ նաՀանգն էր; Պակտյուի– 
կեիցձ, Արմեններից^ և Հարևաններից մինչև Եվքսինոս ( Պոնտոս 
ստացվում էր 400 տաղանդ^. սա 13-րդ նաՀանգն էր; 

94. ՄատիեններիՍ ասպեյրների^ և Ալարոդների^ Լ 1ի ւա սաՀման¬ 
ված էր 200 տաղանդ Հարկ, սա 18-րդ նաՀանգն էր; Մոսքերի^, Տի– 
բարենների^, Մ ակրոնների^^, Մ ոսինոյկների^ և Մ արերի վր ա սաՀ- 
մանվեց 300 տաղանդ, սա 19 —րդ նաՀանգն էր; 


1. Այսինքն 1 151,5 տոննա; Բաբելոնական տաղանդը Հավասար է 30,3 կիլոգրամի; 

2. Ժամանակակից Հյուսիսային Աֆղանստանն է Վերին Ամուդարյայի Հովտով 
Հանդերձ 

3. Պարսկական արծաթ տաղանդը Հավասար կ 32 կգ 640 գրամի; 

4. Ուսումնասիրողները Պակտյուիկե երկիրը նույնացնում են ևորդուքի Հետ; 

5. Բնագրու մ՝ - մինչև այժմ թարգմանվել է կամ «արմեններ» և կամ 1 

«Արմենի ա»; Մուցե պետը կ թարգմանել «Արմենիաներ», քանի որ բառը բնագրում 
գրված է Հոգնակի թվով և ենթադրաբար կարող կ վերաբերել երկու Արմենիաներին՝ 
Հետագայի Մեծ և Փոքր, կամ լինել «Հայը » Հոգնակի ձևի Հունարեն թարգմանու - 
թյունը։ 

6. Այսինքն 1 Սև ծով; 

7՚. Մոտավորապես 1.209.600 ոսկի ռուբլի; 

8. Մատիեններր բնակվել են Մեծ Զարի վերին Հոսանքում 1 Վանա և Ուրմիա լճերի 
միջև; Մատիենեն նույնացվում կ ուրարտական ա ր ձան ա գր ո ւթյ ո ւնն ե ր ի Մ անա երկրի 
Հետ; 


9. Աասսլեյրները ապրում կին Հայկական 
ճորոխ գետի վերին Հոսանքից դեպի արևելք և 


լեռնաշ/սարՀի Հյուսիս-արևմուտքում 1 
Հարավ-արևելք; 
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10. Ալարոդներ - ցևղևր, որոնք բնակվում կքւն Արարատյան դաշտում, ինչպես նաև 
Վանա լճի և Արաքս գետի միջև ընկած տարածքում; ևարծիք կա, որ Համարվում են 
ուրարտացիների Հետնորդները; 

11. Մոսքեր - ցեղեր, որոնք բնակվում Լին Արև Լա ան Տիգրի սի Հովտում; Հավա¬ 
նաբար Հետնորդներն են մուշքերի (փռյուգա - Հայկական ցեղերի); 

12. Տիբարենները բնակվում կին Սև ծովի մերձափնյա շրջանում, նրանց նույնաց¬ 
նում ևն սեպագիր արձանագրություններում Հիշատակված տաբալների Հետ; 

13. Մակրոնները բնակվում կին ճորոխի ստորին ավազանում; 

14. Մոսինոյկներ - Հունարեն բառացի նշանակում է «փայտե կառույցներում ապ¬ 
րողներ»; Թերևս սա տեղական բառի ՚ Հույների կողմից արված ժողովրդական 
ստուգաբանությունն է; Ստրաբոնր նույն այդ ցեղերին անվանում է Հեպտակոմետներ, 
որը նշանակում կ 1 «յոթ գյուղերում ապրողներ»; Մոսինոյկներր բնակվում կին մ ակ - 
րոններից արևմուտք 1 մերձսևծովյան անտառախիտ լե ոնև ր ում; 


ՀԱՅԱՍՏԱՆԸ ԸՍՏ ՔՍԵՆՈՓՈՆԻ ՆԿԱՐԱԳՐՈՒԹՅԱՆ 

^սենոփոն Աթենացին հունական վարձկան զորաբանակի կազ¬ 
մում մասնակցել է փոքրասիական երկրամասերի պարսկական սատ¬ 
րապ , պարսից արքաեղբայր Կյուրոս Կրտսերի ձեռնարկած ռազմա¬ 
կան արշավանքին դեպի Պարսկաստան (՝@. ա. 401 թ.)։ Կյուրոսի 
նպատակն էր՝ տապալել իր եղրայր Արտաքսևրքսես II Մնեմոնին 
(404-358) և տիրանալ գահին: Արշավանքը անհաջողությամբ է 
ավարտվում, Կունաքսայի ճակատամարտում Կյուրոս Կրտսերը 
սպանվում Էհ 

Տասհազարանոց վարձկան հունական զորաբանակը, որի մեջ էր 
նաև ՝8սենոփոնը, ստիպված է լինում բռնել դեպի հայրենիք նահան¬ 
ջի ուղին։ Նահանջող հույները կտրում անցնում ևն նաև Հայկական 
լեռնաշխարհը՝ հարավից հյուսիս-արևմուտք, Վանա լճից հարավ ըն¬ 
կած կարդուխների երկրից 1 Հայաստանի վրայով դեպի Սև ծովի ափե¬ 
րը։ Այս նահանջի նկարագրությունը I՝ ս Լն ո փ ոնր տվել է իր ստեղծա¬ 
գործությունների գլուխգործոց «Անաբասիս» (հայ գրականության 
մեջ՝ «Նահանջ բիւրու» երկասիրության մեջ)։ 

Մեծ է «Անաբասիսի» արժեքը որպես պատմական ս կզբնա ղբյո ւ– 
րի։ Հայ ժողովրդի պատմության մի ամբողջ դարաշրջան իր լուսաբա¬ 
նումն է ստանում շնորհիվ այս երկի հեղինակի արժանահավատ վկա¬ 
յությունների, հեղինակ, որը գրել է իր տեսածի ու լսածի անմիջական 
տպավորության նեքո։ 
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Ստորև բերված Հատվածները տրվում են ըստ Ս. Մ. երկյաշարյա– 
նի թարգմանության (տե՛ս ՝ք՝ս Լնո փ ոն, Անաբասիս, հրեան, 1970), 
որը կատարված է «ճշոօբհօոէւտ ԸճբօՕւէօ 0՝\ ; ո, րտօշոտաէ Օսւ1օ1տստ 
Օտաօ11. աճօ տտօր. 8ւԵ1աէհօօ& 7օսհոօրարա, Լւբտա6, 1910» Հրատարա¬ 
կությունից։ 


֊ԲՍԵՆՈՓՈՆ 

ԱՆԱԲԱՍԻՍ 
Գիրք III, գլուխ V 

(17)... Զորավարները^ որոշեցին, որ պետը է իջնել լեռների միջով 
դեպի կարդուիյների երկիրը^. քանզի ասել էին, թ՜ե նրանց երկրով 
անցնելուց Հետո կՀասնեն Արմենիա, որին իշխում էր Օրոնտասր$ և 
որր մեծ էր ու Հարուստ ; 

Գիրք IV, գլուխ III 

(1) Այդ °ԸԸ Հելլենները դարձյալ մնացին գյուղերում՝, որոնք 
գտնվում էին եենտրիտես գետի^ Հարթավայրից վերև* Գետի լայնքը 
Համարյա երկու պլեթրոն է^. այն սաՀման է Արմենիայի և կարդուխ– 
ների երկրի միջև* Հելլեներն այստեղ ուրախացած շունչ քաշեցին 
դաշտ տեսնել ով* Գետը վեց կամ յոթ ասպարեզ Հեռու էր կարդուխ– 
ների լեռներից; (2) Այնժամ նրանք մեծ գոՀունակությամբ բանա կե֊ 
ցին, և՛ պարեն ունենալով, և՛ անցած շատ նե ղություններ վերՀիշե– 
լով; ՝ք^անզի այն յոթ օրր, որ նրանք անցան կարդուխների երկրի մի¬ 
ջով, միշտ ստիպված էին եղել կռվելու և ենթարկվել էին այնքան մեծ 
աղետների, որքան չէին պատճառել արքան^ ու Տիսսաւիեռնեսր^ մի¬ 
ասին վերցրածՀ Այժմ՝ ազատված այդ ամենից, նրանք Հաճույքով 
քնեցին; 

(3) Լուսաբացին գետի այն կողմը նրանք նկատեցին սպառազին¬ 
ված Հեծյալների, որոնք պատրաստ էին խոչընդոտելու գետանցը, 
իսկ Հեծյալներից վերև, բլուրների վրա շարվել էին Հետևակ զոր¬ 
քեր,որոնք պետք է արգելեին Հելլեններին Արմենիա դուրս գար (4) 
Սր անք Օրոնտասի և Արտուխասի$ արմեններն էին և մարդերն^ ու 
խալդայները^ վարձկան ; Ասում էին, թե խալդայներր ազատ են և 
խիզախ, նրանք զինվա ծ էին Հյ ուսկեն երկայն վաՀա ններ ով և նիզակ — 
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ներով։ (5) /Բլուրները, որոնց վ ք ,ա նրանք դասավորված էին, գետից 
երեր, թ՜ե Հորս պլեթրոն Հեռու էին գտնվում ; Տեսանելի միակ մի ճա¬ 
նապարհ կար, որր վեր էր տանում և կարծես ձեռակերտ լիներ ; Հել– 
լեններր փորձեցին այստեղ իսկ գետն անցնել* 

Գլուխ IV 

(1) Գետն անցնելուց Հետո Հելլեններր կեսօրվա շուրջ դասավոր– 
վևցի՚Ա ու ճանապարհ րնկան Արմենիայի միջոփ և ամբողջ ժամանակ 
դաշտավայրով ու Հողաբլուրներով գնալոփ անցան ոշ պակաս րան 
Հինգ փարսախ՝8անզի կարդուխների դեմ կռիվների պատճառով 
գետի մոտ գյուղեր չկային* (2) Այն գյուղր, ուր նրանր հասան, մեծ էր 
և ուներ ապարանւր սատրապի ^ Համար, իսկ տների մեծագույն մա¬ 
սի վրա կային աշտարակներ ; Այստեղ նաև պարենն առատ էր* (3) 
Այստեղից առաջ գնացին երկու կայան 1 տասր փարսախ, մինչև ան¬ 
ցան Տիգրիս գետի ակունքր։ Այնուհետև գնացին երեր կայան * տասն¬ 
հինգ փարսախ, մինչև Տելեբոաս գեաբ^։ Ախ 4/Ն թ ա յՅ ո է 

մեծ, իսկ գետի մոտակայքում կային շատ գյուղերՀ (4) Այս վ ա յլ 1 1 1 է ո Հ~ 
վում է Արևմտյան Արմենիա; Նրա Հյուպարրոսն էր Տիրիբազոսբ^, 
որբ խմելով աբրայի բարեկամր, երբ ինքր ներկա էր գտնվում, ուրիշ 
ոչ որ աբրային չէր նստեցնու մ– (5) Ս ա հեծյալների ուղեկցությամբ 
մոտեցավ ու թարգման ուղարկելով ասաց, թե ցանկանում է բանակ– 
ցել հ ր ա ման ա տ ա րն եր ի հետ ; Զորավարներբ որոշեցին լսել նրան. ուս¬ 
տի մոտենալով մինչև լսելի տարածություն, հարցրին, թե ի՞նչ է կա¬ 
մ՛ Լ նա մ; (6) Նա ասաց, թե ցանկանում է պայմանավորվել, որպեսզի 
ոչ ինրր վնաս ի հելլեններին, ոչ էլ նրանր այրեն տներր. իսկ պարեն 
կարող են վերցնել ինչրան անհրաժեշտ է ; Զորավարներբ համաձայն¬ 
վեցին այդ բոլորին և այդպիսի պայման կնքեցին ; 

(7) Այստեղից րնթացան երեք կայան դաշտավայրի միջով * տասն¬ 
հինգ փարսախ, և Տիրիբազոսր իր զորքով հետևում էր նրանց մոտ 
տասր ասպերազ հեռավորության վրա։ Եվ նրանք հասան ապարան¬ 
քի մոտ, որի չուրջր բազմաթիվ գյուղեր կային, լի զանազան պարե¬ 
նով։ (8) երբ արդեն բանակել էին, գիչերր առատ ձյուն եկավ. ուստի 
և լուսաբացին որոշեցին զո ր ա շ ա րք եր ր և զորավարներին տեղավորել 
գյուղերում, քանի որ ոչ մի թշնամի չէր երևում և կարծում էին, թե 
իրենք ապահով են ձյան առատության պատճառով։ (9) Այստեղ 
նրանք արդեն ունեին անհրաժեշտ բոլոր տեսակի պարենի և բարիք¬ 
ների առատություն, մորթե/ ու անասուններ, հաց, անուշահոտ հին 
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գինիներ, չամիչ, ամեն տեսակ րնդեղեն Հ Ոայց ոմանր, որ բանակիր 
դուրս գալով թափառել էին, պատմում էին, թե իբր տեսել 

էին փայլող բազմաթիվ կրակներ ; ( 10) Ուստի զորավարներբ վտան¬ 
գավոր Համարեցին տներում ցրված մնալր և որոշեցին զսրքր դարձ¬ 
յալ ի մի Հավաքել Հ Ուստի և բոլորր Հավաքվեցին, մանավանդ, որ 
թվում էր, թե եղանակր պարզվում Էհ (11) Մինչ նրանք այստեղ գի¬ 
շերում էին, այնքան առատ ձյուն տեղաց, որ ծածկեց և՛ զենքերր, և՛ 
պառկած մարդկանց, ձյունբ կաշկանդեց նաև անասունների ոտքերր 
ու շատ դժվար էր վեր կենալը, քանզի եկած ձյունը, քանի դեու չէր 
Հալվել, տաքացնում էր պառկածներինՀ (12) Ւսկ երբ ՝Ւսենոփոնը^ 
Համարձակվեց մերկ վեր կենալ ու փայտ ջարդել, իսկույն մեկ ուրիշը 
ևս վեր կենալով, վերցրեց կացինը նրա ձեռքից և սկսեց ինքը ջարդելՀ 
ԱյնուՀետև վեր կացան նաև ուրիշները և կրակ վառեցին ու յտ֊ղ 
քսեցին հ ( 13) ՝Ւանզի այստեղ յուղի շատ տեսակներ կային, որ գործա¬ 
ծում էին ձիթայուղի փոխարեն 1 խոզաճարպ և քնջութի և դառն նշի 
և բևեկնի յուղՀ եար նաև սրանցից պատրաստված մեռոն ; 

(14) ԱյնուՀետև որոշվեց դարձյալ տեղավորվել էգյուղերի1 տնե¬ 
րումՀ Այնժամ զինվորները մեծ աղմուկով և ուրախությամբ դիմեցին 

դեպի բնակարաններն ու պարենամթեր– 
քր* Ւսկ նրանք, ովքեր նախապես 
Հեռանալիս անմտաբար այրել 
■ին տները, պատժվեցին 
նրանով, որ վատ տեղա¬ 
վորվեցին հ ( 15) Այնու - 
Հետև գիշերով Դեմոկ– 
րատես Տեմնոսացուն մի 
ջոկատ Հանձնեցին և 
ուղարկեցին դեպի լեռ– 
ներր, որտեղ, ինչպես 
պատմել էին բանակից 
դուրս թափառած զի ն ՜ 
վո բներ ը, նկատ ել էին 
կրակներ, քանզի Ղ՝ե մոկ– 
րատեսր նախկինում ևս այդ - 
պիսի տվյալներ ստուգել էր, 
եղածը 1 որպես եղած, իսկ չեղածը ՚ 
Արևմտյան Հայաստանի որպես չեղած; (16) Սա գնաց, և 

կառավարիչ Տիրիբազոս վերադառնալով Հայտնեց, թե 
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Հայաստանի սատրապ - թագավոր 
Օրոնտաս - Երվանդ II 


կրակներ չի տեսել, սա իր Հետ 
բերեր իր բռնած մարդուն, որբ 
կրում էր պա ր ս կա կան 

աղեդ, կապարճ և երկսայր 
տապար, ինչպիսին ունեն 
ամազոնուՀիներր 
(17) երբ սրան Հարդ– 
րին, թե ո՞րտեղացի է, 
պատասխաներ, թ՜ե 

պարսիկ է ու գալիս է 
Տիրիբազոսի բանակիր, 
պաշար վերրնելու Հա¬ 
մար* Հելլեններր Հարցրին 
նաև, թե ինչքանն է զորրր 
և ի՞նչ նպատակով է Հավար– 
վա ծ։ (18) Ն ա ասար, որ Տիրի– 
բազոսն է, որն ունի և՛ իր զորքը, 
և՛ վարձկան խալյուբներ ^ ու 

տաոխներ էյվ նա պատրաստ¬ 
վում է,– շարունակեր պարսիկր,– 

Հելլենների վրա Հ ա ր ձա կվել լեռն 

անցնելու ժամանակ կիրճերում, որտեղ և գտնվում է միակ ճանա– 
պարՀր; 

(19) Այս է Ա ելով, զորավարներբ որոշեցին զորաժողով գումարել. 
այնուՀետև պաՀակախումբ թողնելով ու մնացողների վրա Սուիայնե– 
տոս Ստյումւիալարուն զորապետ նշանակելով, իսկույն մեկնեցին, ու¬ 
ղեցույց ունենալով գերված մարդուն; (20) երբ նրանր անցնում էին 
լեռներբ, պելտաստներբ^ առա^ գնալով ու նկատելով զորակայանր, 
չսպասեցին Հոպլիտների^^ Հասնելուն, այլ աղաղակելով վազեցին 
դեպի զորակայանր* (21) Իսկ բարբարոսներր աղմուկր լսելո 4> 1դԻ՜ 
մարան ու փախան; թայց բարբարոսներից ոմանր սպանվեցին, և 
ձեռր բերվեց մոտ րսան ձի, միաժամանակ գրավվեց Տիրիբազոսի 
վրանր և նրա մեջ արծաթե ոտրերով մաՀիճներ և բմպանակներ, ինչ¬ 
պես նաև մարդիկ, որոնր ասացին, թե Հացարարներ են ու մատռ¬ 
վակներ; (22) Այս իմանալուց Հետո Հոպլիտների զորավարներբ որո¬ 
շեցին որրան կարելի է շուտ վերադառնալ զորակայան ք որպեսզի 
այնտեղ մնացածների վրա որևէ Հարձակում չկատարվի; Եվ իսկույն 
շեփորր նաՀանջի ազդանշան տվեց ու վերադառնալով նույն օրը Հա– 
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սան բանակատեղի* 


Գլուխ V 


(1) Հաջորդ օրը որոշեցին ուղևորվել ինչքան Հնարավոր է արագ, 
նախքան թ՜շնամու նորից Հավաքվելը և կիրճերը գրավելը; Հելլեննե¬ 
րը պատրաստվելով ճանապարՀվեցին խոր ձյան միջով, ունենալով 
շատ ա ռա ջն ո ր դն եր ; եվ նույն օրն իսկ ն րանք անցնելո վ լեոնա գա գա - 
թր, որտեղ Տիրիբազոսր մտադրվել էր Հարձակում գործել, բանակե¬ 
ցին; (2) Այստեղից առաջ անցան երեք կայան ամայի տարածություն¬ 
ներով՝ տասնՀինգ փարսախ, մինչև եփրատ գետը, և այն անցան 
թրջվելով մինչև պորտը* Պատմում էին, թե ակունքները Հեռու չէին; 

(9) Մինչ առաջ էին ընթանում, Խեյրիսոփոսր^^ աղջամուղջին Հա¬ 
սավ մի գյուղ և ամրության աղբյուրի մոտ պատաՀեց գյուղի 

կանանց և աղջիկների, որոնք ջուր էին տանում; (10) Սրանք Հարց¬ 
րին Հելլեններին, թե ովքե^ր են; Ւսկ թարգմանը պարսկերեն ասաց, 
որ թագավորի կողմից գնում են սատրապի մոտ; եվ կանայք պա¬ 
տասխանեցին, թե նա այստեղ չէ, այլ գտնվում է գրեթե մեկ փար¬ 
սախ Հեռու; Այնժամ, քանի որ ուշ էր. Հելլենները ջուր տանողների 
Հետ մտան ամրությունից ներս՝ գեղջավագի մոտ; (11) Այսպիսով, 
Խեյրիսոփոսր և զինվորներից նրանք, ովքեր կարողացան, բանակե¬ 
ցին այստեղ, ի ս կ մյուսները, որոնք չէին կարողացել ճնապարՀը 
մինչև վերջ գալ, գիշերեցին անսնունդ և անկրակ, այնժամ ևս զինվոր¬ 
ներից ոմանք մաՀացան; 

(22) Մինչ այդ Խեյրիսոփոսր գյուղում եղողներից ոմանց ուղարկեց 
իմանալու, թե ի*°նչ վիճակում են ետևում եղողները; Վերջինները տես - 
նելով նրանց, ուրախացան և Հիվանդներին նրանց Հանձնեցին զորա¬ 
կայան տանելու Համար, իսկ իրենք առաջ գնալով, քսան ասպարեզ 
չանցած, Հասան այն գյուղը, որտեղ իջևանել էր Խեյրիսոփոսր; (23) 
երբ բոլորը Հ ա վաք վեց ին իրար մոտ, որոշեցին, որ ապա Հով կլինի զո - 
րամասերր գյուղերում տ եղա վո ր ել; եվ Խեյրիսոփոսր մնաց այնտեղ, 
իսկ մյուսները վիճակաՀանությամբ բաժանեցին իրենց տեսած գյա֊ ՜ 
ղերը և յուրաքանչյուրը այնտեղ մեկնեց իր զորամասի Հետ; (24 ) Այն¬ 
ժամ վաշտապետ ՊոԱուկրատես Աթենացին խնդրեց թույլ տալ իրեն 
առաջ գնալ, ու վերցնելով իր Հետ արագաշարժներին, վազեց դեպի 
այն գյուղը, որր վտակով ստացել էր Ժ^սենոփոնը, ու գերեվարեց այն¬ 
տեղ գտնված բոլոր գյ ո ւղա ց ին եր ին և գեղջավագին, նաև թագավորին 
որպես տուրք՝ սնուցվող տասնյոթ մտրուկների, ինչպես և գեղջավա¬ 
գի դ ստեր, որր իններորդ օրն էր, ինչ ա մ ո ւսն ա ց ա ծ էր։ Իսկ նրա ամու - 
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սինր գնացել էր նապաստակ որսալու և չգերվեց գյուղում; 

(25) Տներն այստեղ գետնափոր է էն, մուտքը ինչպես ջրհորի բե¬ 
րան, է ս կ ներքևի մասն րնդարձակ* Մինչդեռ անասունների համար 
մուտքը փորված էր էհողի մեջէ մարդիկ ցած էին իջնում աստիճան¬ 
ներ ո փ Տներ ում կային այծեր, ոչխարներ, եզներ, հավեր և սրանց ձա¬ 
գերը; Ոոլոր անասուններր ներսում կերակրվում էին խ ոտոփ (26) 
Այն տեղ կար նաև ցորեն և գարի և րնդեղեն և կրատերներին^ մեջ գա¬ 
րուց պատրաստած գինի, որի երեսին լողում էին գարու հատիկներ. 
կրատերների մեջ կային նաև եղեգներ՝ մեծ ու փոքր, առանց ծնկի; 
(27) Ծարավելու դեպքում մարդ պետք է այդ եղեգի ծայրր բերանին 
դներ ու ծծեր։ Եվ այն շատ թ՜ունդ էր, եթե ջուր չխառնեին. իսկ սովոր 
մարդու համար շատ ախորժելի ըմպելիք էր; 

(28) Այո դյ ու Ղե ավագին ՝Իսենոփոնր սեղանակից դարձրեց ու 
նրան խորհուրդ տվեց չվհատվեր ասելով, որ նա իր զավակներից չի 
զցկվի ե փոխարենր հեռանալիս իրենք նրա տունը կլցնեն մթերքնե¬ 
րով, եթե նա լավ ծառայություն մատուցի զորքին և դառնա ուղե¬ 
ցույց, մինչև իրենք կհասնեն մի այլ ժողովրդի երկիր; (29) Իսկ նա 
խոստացավ այդ բոլորն անել, ու բարյացակամ դառնալով, հայտնեց, 
թե որտեղ է հորած գինին; Այդ *էիչԵր բոլոր զինվորները տեղավոր¬ 
վելով տներում՝ քնեցին ամեն տեսակ պարենի առատության մեջ, 
անդուլ հսկողության տակ պահելով գեղջավագին ու նրա որդիներին* 

(80) Հ աջորդ օրը ՝Իսենոփոնր գեղջա վա գին իր հետ վերցնելով, 
գնաց Խեյրիսոփոսի մոտ; Ուր որ գյուղն էր հանդիպում, գնում էր 
գյուղերում եղողների մոտ և ամենուրեք նրանց գտնում էր կերուխու¬ 
մի մեջ, և ոչ մի տեղ նրան բաց չթողեցին, մինչև ճաշ չմատուցեցին; 
(31) Չկար մի տեղ, որ սեղանին միաժամանակ չդնեին գառան, ուլի, 
խոզի, հորթի և հավի միս, մեծ քանակությամբ ցորենի ու գարու հա¬ 
ցի հետ; (32) Ու եթե որևէ մեկը մտերմաբար ցանկանու մ էր խմել 
մյուսի կենացը, ապա նրան քարշ էր տալիս կրատերի մոտ և կռանա- 
լով այնտեղից պետք է խմեր եզան նման ծծելո վ; Եվ գեղջավ ագին 
թույլ տվեցին վերցնելու այն, ինչ ց ան կան ո ւմ էր; Ոայց նա ոչինչ չէր 
վերցնում, այլ երբ որևէ տեղ տեսնում էր իր տոհմակիցներից մեկն ու 
մեկին, նրան միշտ վերցնում էր իր հետ; (33) Երբ եկան Խեյրիսոփո– 
սի մոտ, սրանց ևս գտան խնջույքի մեջ, պսակված չոր խոտե պսակ¬ 
ներով. նրանց սպասավորություն էին անում արմենների երեխաները 
բարբարոսական զգեստներ հագած, իսկ երեխաներին նրանք նշան¬ 
ներով ցույց էին տալիս, ինչպես մունջերի, թե ինչ անել; 

(34) Խեյրիսոփոսն ու "Իսենոփոնր փոխադարձաբար իրար ողջու– 


249 


նելուց հետո սկսեցին միասին հարցուփորձել ղեկավագին պարսկե¬ 
րեն խ ոսող թ՜արգմանի միջոցով, թե այդ ի*°նչ երկիր է; Նա ասաց, թե 
Արմենիան է; Եվ դարձյալ հարցրին, թե ձիերր ո^ւմ համար են բուծ¬ 
վում; Նա ասաց. թե՝ արրափ համար իբրև տուրք^^; Ասաց նաև, որ 
հարևան երկիրը խարուբնԼրի երկիրն է և ցույց տվեց, թե որն է այն¬ 
տեղ տանող ճանապարհր; (35) Այնուհետև ՝ք^սենոփոնր վերադար¬ 
ձավ, գեղջա վա գին ևս վերադարձնելով նրա բնտանիրին, և դեու 
առաջներում իր ավար վերցրած պառավ ձին նվիրեց դեց^ա վազին, 
որպեսզի սնուցի ու զոհաբերի, քանզի լսել էր, որ այն նվիրաբերված 
էր Հելիոսին^^ և միաժամանակ վախենում էր, որ այն կսատկի, քան– 
զե ճանապարհից խիստ հյուծվել էր; Ւնքր վերցրեց մտրուկներից մե– 
Կ.ը> և մ յ ուս էզորավարներին ու 7 վաշտապետներին ևս տվեց մեկա¬ 
կան մտրուկ; (36) Այստեղի ձիերր փոքր էին պարսկականներից, բայց 
ավելի աշխույժ; Այստեղ իսկ գեղջա վա գր սովորեցրեց ձիերի ու 
գրաստների ոտքերին, ձյան միջով գնալիս, պարկեր փաթաթել. քան¬ 
ցի առանց պարկերի անասուններր մինչև փորբ խրվու մ էին ձյ ան մեջ; 

Գլուխ VI 

(1) երբ արդեն ութերորդ օրն էր, ՝@սենոփոնր գյուղապետին որ¬ 
պես ուղեցույց հանձնեց Խեյրիսոփոսին, իսկ նրա տնեցիներին բաց 
թողեց, բացի նոր չափահաս դարձող որդուց; Արան հանձնեց Պլեյս– 
թենես Ամփիպոլսեցու հսկողությանբ, որպեսզի եթե գեղջա վա գր լավ 
առաջնորդելու լինի, ապա սրան ևս վերցնելով, վեր ա դա ռն ա; Ու նրա 
տունր ինչքան կարող էին ավելի շատ մթերքներ տանելով, նրանք 
պատրաստվեցին ու ճանապարհ րնկան; (2) Զյան միջով նրանց 
առաջնորդում էր կապերից արձակված գեղջա վա գր; Եվ արդեն եր¬ 
րորդ կայանի ճանապարհին էին ք երբ Խեյրիսոփոսր զայրացավ նրա 
վրա այն՛ պատճառով, որ իրենց չի առաջնորդեյ դեպի գյուղերր; Ւսկ 
նա ասում էր, թե այս վայրում գյուղեր չկան; Խեյրիսոփոսր նրան ծե¬ 
ծեց, բայց չկապեց; (3) Այդ թ ա եից հետո գեղջա վագր գիչերր փա¬ 
խավ, լքելով իր որդուն; Այս դեպքր՝ ուղեցույցի նկատմամբ վատ վե֊ 
րաբերմունքբ և անհոգությունբ, միակ գժտությունբ եղավ ամբողջ 
ճանապարհի ընթացքում Խեյրիսոփոսի և ՝ք^սենոփոնի միջև; Իսկ 
Պլեյսթենեսր սիրեց (գեղջա վագի ) տղային և նրան իր տունը բերելով, 
վերաբերվում էր ամենայն մտերմությամբ; 

(4) Այնուհետև առաջ գնացին յոթ կայան՝ օրական հինգ փար¬ 
սախ, Փասիս գետի մոտ^^, որի լայնքը մոտ մեկ պլեթրոն էր; (5) Այս– 
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տեղից աոաթ գնացին երկու կայան 1 տասը ւիարսաիյ. և լառնանցըով 
դեպի դաշտ իջնելիս նրանց դեմ ելան խաԱուբներր, տաոխները և 
փասիանները^®; 


Գլուխ VII 

( 1) Այստեղից նրանը գնացին դեպի տաոխները հինգ կայան ։ երե¬ 
սուն և հինգ փարսախ, և նրանց պարենը սպառվեց, ըանզի տաոխ¬ 
ները ապրում էին ամրացված վայրերում, որտեղ և փոխադրել էին 
իրենց ամբողջ պարենամթերքը; (2) Երբ (հելլենները) հասան մի 
վայր, որը ըաղաը չէր և որտեղ տներ էլ չկային, բայց ուր հավաքվել 
էին այրեր և կանայը և շատ անասուններ, Խեյրիսոփոսր առանց 
սպասելու, իսկույն հարձակվեց նրանց վրա, և երբ առաջին ջոկատը 
հոգնեց, մյուսն անցավ հարձակման, հետո մեկ Ոև բիչը» բանդի անհ¬ 
նար էր ի մի հավաքվելով այն պաշարել, որովհետև շուրջանակի գա¬ 
հավեժ վայրում էր այն գտնվում; 

(3) երբ Ժ^սենոփոնր վերջապահների և պելտ աս տների ու հոպլիտ– 
ների հետ տեղ հասավ, ապա Խեյրիսոփոսր ասաց. «Գու լավ ժամա¬ 
նակին եկար, այս վայրը պետը է գրավել, ըանզի զորըր պարեն չի ու¬ 
նենա, եթ՜ե մենը այս վայրը չգրավենք»; (4) Այնժամ նրանը 
խորհրդակցեցին. և ^Իսենոփոնի այն հարցին, թե ի՞նչն է խանգարում 
խուժելու այնտեղ, Խեյրիսոփոսր պատասխանեց. «Միայն այս ճանա¬ 
պարհն է, որը դու տեսնում ես, տանում այնտեղ, ու եթե որևէ մեկը 
փորձի այստեղով անցնել, ապա անցումի վրա բարձրացող ժայռից 
ըարեր են գլորում ցած; Ահա վիճակը նրա, ով հարվածի հանդիպի»; 
Այս ասելով նա միաժամանակ ցույց տվեց սրունըները և կողերը 
փշրված զինվորների; (5) «Ւսկ եթե սպառեն եղած ըարերը,– ասաց 
՝ք^ ս են ո փ ոն ր, - ապա մեր անցումը արգելող որևէ բան մնո՞ւմ է դեռ; 
Զէ՞ որ մեր դիմաց փոքրաթիվ մարդիկ են, և նրանցից սոսկ երկուսը 
կամ երեըն են զինված; (6) Այն տարածությունը, որը մենը պետը է 
անցնենը ըարկոծման ենթարկվելով, ինչպես ինըդ էլ տեսնում ես, 
մեկ և կես պլեթրոն է. դրանից մոտ մեկ պլեթրոնը ծածկված է իրա¬ 
րից հեռու աճած բարձր սոճիներով, որոնց ետև կանգնած մարդիկ 
ի^նչ վնաս կարող են կրել շպրտված կամ գլորված ըարերից; Մնում է 
կես պլեթրոն, որը պետը է անցնել, երբ ըարերը դադարեն գլորվե¬ 
լուց»; (7) «ք^անն էլ այն է, - պատասխանեց Խեյրիսոփոսր, - որ երբ 
շարժվում ենը դեպի ծառերը, իսկույն մեծ ըանակությամբ ըարեր են 
թափվում»; «Այդ էլ մեզ պետը է, - ասաց Ժ^սենոփոնր, - այդպիսով 
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նրանք ավելի շուտ կսպառեն քարերը; Ուրեմն գնանք այնտեղ, որտե¬ 
ղից քՒՀ տարածություն է մնում մեզ վազել դեպի աոա^, եթե այդ հա¬ 
ջողվի, և որտեղից Հեշտ է նահանջել, եթե դրա կարիքն զգացվի »; 

(8) Այնժամ առաջ անցան 1սեյրիսուիոսր և "ռսենոփոնր, նաև վաշ¬ 
տապետ եալլիմաքոս Պ ա ոա ս ի ա ց ին, քանզի այդ օրր նրան էր 
Հանձնված վերջապահ վաշտապետների Հ ր ա ման ա տ ա ր ո ւթյ ո ւն ր. իսկ 
մյուս վաշտապետները մնում էին ապահով վայրու մ ; Այն ուհետև ծա¬ 
ռերի տակ վազեցին մոտ յ ո ւթան ա ս ո ւն մարդ, ոչ բոլորը միասին, այլ 
մեկ առ մեկ, յուրաքանչյուրը պաշտպանվելով ինչպես կարող էր։ (9) 
Ե սկ Ագասիաս Ստյ ումւիալացին և Ար իստոնիմոս Մեթիդրիացին, 
որոնք նույնպես վերջապահների վաշտապետներից էին, և ուրիշները 
ևս դիրքավորվեցին ծառերից հեռու. քանզի ծառերի տակ կարող էր 
ապահով կանգնել ոչ ավելի, քան մեկ վաշտ; (10) Այստեղ էլ նարի¬ 
ն՛ աքոսր մի խորամանկություն արեց, նա առա ջ էր վ ազում երկու կամ 
երեք քայլ այն ծառից, որի տակ ապաստանել էր, իսկ երբ քարեր էին 
թափում, նորից բարեհաջող ետ էր վերադառնու մ; Եվ նք ա ամեն մի 
արտելքին ցած էր թափվում ավելի քան տասը սայլ քար; (11) Ադա– 
սիասր տեսնելով, թե ինչ էր անում եալլիմաքոսր ամբողջ զորքի աչ¬ 
քերի առաջ և վախենալով, որ չլինի թե առաջինը նա ներխուժի ամ¬ 
րությունից ներս, առանց զգուշացնելու իր մոտ եղող Արիստոնիմո– 
սին, ոչ իսկ Եվրիլոքոս Լուսիացուն, որոնք իր ընկերներն էին, ոչ էլ 
որևէ մեկ ուրիշին, ինքը վազեց ու բոլորից առաջ անցավ; ( 12) ե ալ - 
I իմա քոսը տեսնելով նրան իր մոտով առաջ վազելիս, բռնեց նրա վա¬ 
հանը; Այնժամ նրանից առաջ անցավ Արիստոնիմոս Մեթիդրիացին 
և նրանից հետո եվրիլոքոս Լուսիացին. քանզի նրանք բոլորը մրցում 
էին իրար հետ և աշխատում քաջությամբ գերազանցել մեկը մյուսին, 
այսպիսով գրավեցին ամրությունը; ՝Ոանզի մի անգամ որ ներխուժե¬ 
ցին այնտեղ, այլևս ոչ մի քար վերևից չգլորվեց; ( 13) Այնժամ ահա¬ 
վոր մի տեսարան բացվեց; Աանայք իրենց երեխաներին ցած էին նե¬ 
տում և նրանց ետևից իրենք ևս ցած գլորվում, նույնպես էին վար¬ 
վում նաև տղամարդիկ; Այստեղ էլ վաշտապետ էն Լաս Ատյումփա– 
լացին տեսնելով մեկին, որբ է ա վ զգեստներ էր հագած և վազում էր 
հավանաբար իրեն ցած նետելու, բռնեց նրան, որ թույլ չտա; (14) 
Ոայց մարդն իր հետ քաշեց նրան և երկուսը միասին գահավիժելով 
ժայռերից, մահացան; Այստեղ գերի վերցվեց շատ քիչ մարդ, բայց 
մեծ թվով եզներ, էշեր և ոչխարներ (վերցվեցին); 

(15) Այստեղից նրանք խալյուբների երկրի միջով գնացին յոթ կա¬ 
յան * հիսուն փարսախ; Արանք, առավել քան բոլորը, ում երկրի ց ան– 
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ցել էին Հելլենները, ք ա $ էին ե ձեոնամարտ ի էին բռնւքու մ; Նրանք 
մինչև փորը Հասնող վուշե զրաՀներ ունեին. և զրաՀի եզրաթևիկնե– 
րի փ ոխարեն ՝ խիտ Հյուսված քուղեր; ( 16) Նրանք նաև ունեին սռնա¬ 
պաններ և սաղավարտներ և գոտուց կախած դաշույն, լակեդեմոնա– 
կան կեռ դանակի^ մեծության, որով սպանում էին ում որ Հաղթել 
կարողանային, և կտրելով գլուխները, վերցնու մ էին ու գնում, և 
նրանք երգում էին ու պարում, երբ թշնամու տեսադաշտում էին 
գտնվում; Ունեին նաև մեկ ծայրով նիզակ 1 Հինգ կանգուն երկարու¬ 
թյամբ; (17) Արանք մնում էին քաղաքավայրերում, և երբ Հելլենները 
անցնում էին այդ տեղերով, նրանք Հետևում էին անընդՀատ կռվե– 
լո վ; Ոնակվ ու մ էին ամրացված վայրերում, որտեղ Հավաքել էին նաև 
իրենց մթերքները, այնպես, որ Հելլենները այստեղից ոչինչ չկարողա¬ 
ցան վերցնեք այլ սնվում էին այն անասուններով, որ վերցրել էին 
տաոխներից; (18) Նրանց մոտից Հելլենններր Հասան Հարպասոս 
գետը, ո ցի լ ա 1 ն ՔԸ Հ ո Ա ս պլեթրոն էր; Այստեղից աոաթ ընթացան 
սկյութենների^^ էր կրի միջով չորս կայան՝ քսան փարսախ՝ Հարթա¬ 
վայր տեղերով դեպի գյուղերը, որոնցում մնացին երեք օր և պարե¬ 
նավորվեցին; 

1. Խոսքը նահանջող հունական բանակի զորավարների մասին է; 

2. ՝8սենոփոնի նկարագրած կարդուխների երկիրը համապատասխանում է 
հին հայ պատմիչների մոտ հիշատակված «Աորդուք»–ին կամ «Նորդուադ» աշ¬ 
խարհին։ 

3. Օրոնտաս - Հայաստանի սատրապ Օրոնտաս-Երվանդ 11-ն է (մոտ 404– 
360); Նա պարսիր թագավոր Արտաքսերքսես Մնեմոնի մերձավորներիդ էր. 
ամուսնագել էր վերջինիս դստել 7՛ Հոոդոգունեի հետ ; Մասնակցել է էյուրոս 
երտսերի խռովության ճնշմանը; 

4. եենտրիտես - միջնադարյան հայկական սկզբնաղբյուրների Ջերմ գետն է, 
այսինքն 1 Արևեցան Տիգրիսր (Ոոհաան-սու); 

5. Երկարության չափ, որը հավասար է մոտավորապես 30 մետրի; 

6. Խոսքը Արտաքսերքսես II Անեմոնի մասին է; 

7. Տի սսափեռնեսր Ղ՝արեհ I Վշաասպյանի մերձավոր գինակիդ Հյուդարնեսի 
(Վիդարնա ) որդին էր* Հայաստանի Երվանդունիներն, ըստ երևույթին, արյունակ - 
դական կապ են ունեդել Հյուդարնեսի հետ, որի մասին վկայում է Ստրաբոնր 

( «Աշխ ա ր հ ա գր ո ւթյ ո ւն », XI, 14,15 ); 

8. Արտուխաս - Երվա նդԱ֊ի զորավարներիդ մեկը; 

9. Երանական ծագում ունեդող ցեղախմբեր, որոնք բնակվում էին Վ ասպու¬ 
րակ ան ի հարավ-արևելքում; Հետագայում ձուլվելով հայերի հետ, կագմեդին 
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Մարդուցայը և Մարդաղի գավառները ; Այստեղից էլ Մարդպետական նախարա¬ 
րական տունն ու մարդպետության գործակալությունը ; 

10. Խալդայներ - Հայկական լեռնաշխարհի հյուսիսային և հյուսիսարևմտյան 
ծայրամասերում բնակվող ցեղախումբ, որից հետագայում առաջացավ պատմա¬ 
կան Հայաստանի Խտղտիր երկրամասը։Պատմաղիտության մեջ կատարված 
փորձերը 1 խալդայներին նույնացնելու ուրարտացիների հետ, այժմ վերջնականա¬ 
պես մերժվում են ; 

11. Երկարության չափ, որը հավասար է մոտավորապես 5,5 կիլոմետրի։ 

12. Խոսրր Հայաստանի սատրապ Երվանդ 11-ի մասին է։ 

13. Տելեբոաս - հայկական սկղբնաղբյուրների Մեղրագետն է 1 Արածանիի 
ձախակողմյան վտակը ( եարա-սու ); 

14. Տիրիբաղոսր Հայկական սատրապության արևմտյան երկրամասի հյու– 
պարրոս֊կառավարիչն էր, Օրոնտաս-Երվանդի ստորադասը։ 

15. Խոսրր «Անաբասիս»–ի հեղինակ ՝&սենոփոն Աթենացու մասին է։ 

16. Առասպելական կին ռազմիկներ, որոնց հայրենիրր հույները համարում 
էին Աովկասը։ 

17. Խալյուբնևր - Սև ծովի հ ար ավար և ել յան ափերին և Ըարձր Հայր ի ու Փորր 
Հայրի լեռներ ում բնակվող ցեղեր։ Հունական սկզբնաղբյուրների համապատաս¬ 
խան տեղեկությունների րննությունը ուսումնասիրողներին բերել է այն եզրա¬ 
կացության, որ խալդայների և խարաբների անվան տակ պետր է հասկանալ 
միևնույն ցեղախումբը (տե ք ս 254 –րղ էջ , ծան. Իքօ 10); 

18. Տաոխներ ֊խուռիական ծագում ունեցող լեռնային ցեղեր, որոնր բնակվում 
էին Հայկական լեռնաշխարհի հյուսիսում ՚ Հարպասոս (ճորոխ) գետի ակունընե– 
րի և միջին հոսանրի շրջանում ; Սրանց երկրամասը ասորեստանյան և ուրարտա¬ 
կան արձանագրություններում հիշատակվում է Գայ աենի և Ղ՝իաուխի անուննե - 
րով։ Տաոխների երկրի անունից ծագել է Մեծ Հայրի Տայր աշխարհի անունը։ 

19. Պևլտաստնևր - թեթև կլոր վահան (պելտե) կրող զինվորներ։ 

20. Հոպլիտնևր - զո ր ա տ ես ա կ, որտեղ ծառայողները կրում էին դաշույն, սուր 
և վահան ; 

21. Խեյրիսոփոսը նահանջող հունական զորաբանակում գտնվող լակեդեմո - 
նական ջոկատի հրամանատարն էր։ 

22. Հ ատուկ կավե անոթներ, որոնց մեջ հույները գինին խառնում էին ջրի հետ։ 
Տվյալ դեպրում կրատերների մեջ ոչ թե գինի էր, այլ գարեջուր։ 

23. Ըստ Ստրաբոնի («Աշխարհագրություն», XI, 14, 9), Հայաստանը որպես 
տուրը Պարսկաստանին տարեկան տալիս էր 20.000 մտրուկ։ 

24. Հևլիոս - հին հունական դիցարանում արևի աստված։ 

25. ՝@սենոփոնը Փասիս է անվանում Արաըս գետը, կամ ավելի կոնկրետ * 
Արաըսի վերին հոսանըր։ 
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26, Արաքս գետի վերին Հոսանրի չ ոլ ր^Ը բնակվող ցեղեր; Փասիանների անու¬ 
նից ծագել է պատմական Հայաստանի Սաս յան (Սա սևն) գավառի անունր; 

27, Ման գագաձև փորր դանակ; 

28, Խոսրր Տրապիզոնից հարավ գտնվող լեռնային վայրերում բնակվող սկյու¬ 
թական ցեղերի մասին է; Սրանք հետնորդներն էին ՝Ս, ա, VIII դարի վերջերին 
Հյուսիսային եովկասից Փոքր Ասիա ներխուժած սկյութական ցեղերի; 

ՍԱՏՐԱՊԱԿԱՆ ՀԱՅԱՍՏԱՆԸ (՝ք% Ա. V Դ. ՎԵՐՋ) 

ԸՍՏ ԴԻՈԴՈՐՈՍ ՍԻԿԻԼԻԱՑՈԻ 

Դիոդորոս Սիկիլիացու «Գրադարանում» պահպանվել է նաև՝ 
տասը հազար հույների նշանավոր արշավանքի ու նահանջի բավա¬ 
կան հանգամանալից նկարագրությունը։ Ենթադրվում է, որ Գիոդո– 
րոսր օգտվել է է՝յուրի ստրատեգսսներից մեկի՝ Սուիայնետոս Ստյում– 
փալացու մեզ չհասած այն գործից, որտեղ, անկախ Բսենովտնից, Սո¬ 
ւի այՆԼւոոսր պատմում է Բ՛յուրի ոդիսականը (տե՛ս 1)։օճօրւ 

ՏւԵեօէհօշՅ. ատէօոօՅ., գիրք XIV, գլուխ XXVII, 4-8, XXVIII, 1-5, 
XXIX, 1-6, XXX, 1 - 2 )։ 

ԴԻՈԴՈՐՈՍ ՍԻԿԻԼԻԱՑԻ 

ՊԱՏՄԱԿԱՆԴՐԱԴԱՐԱՆ 
Գիրք XIV, գլուխ XXVII 

4-8. Հելլենները յոթ օրվա բնթացքում անցան կարդուիյների լեռ– 
ները^, բազում չարիքների ենթարկվելով տեղաբնակների կողմից, 
որոնք ռազմասեր էին և վայրերին քաջածանոթՀ Սրանք (պարսից) 
արքային թշնամի էին ու ազատ և զբաղվու մ էին ռազմական արվես¬ 
տով, նրանք առանձնապես վարժ էին պարսատիկներով խոշորա– 
գույն քարեր արձակելու և Հույժ խոշոր նետեր օգտագործելու մեջ\ 
որոնցով էլ նրանք Հարմար դիրքերից Հելլեններին Հարվածներ 
Հասցնելով, շատերին սպանեցին և ոչ քչերին էլ լուրջ վնասներ պատ¬ 
ճառն ց ին; Նրանց նետերբ երկու կանգունից ավելի երկար էին ու ծա¬ 
կում էին թե՛ վա Հանն երբ, թե՛ լան ջա պանն ելւը, և ոչ մի զրաՀ չէր դի՜ 
մանում դրանց Հարվածին ; Կ արդուխներր այնպիսի խոշոր նետեր էին 
օգտագործում, որ Հելլեններբ նրանց արձակած նետերին կաշվե 
բռնակ ամրացնելով, դրանք իբրև տեգ էին օգտագործում; Արդ, մեծ 
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դժվարությամբ ճեղքել-անցնելով Հիշյալ երկիրը, նրանը Հասան 
եենտրիտես^ գետր և այն անցնելով մտան Արմենիա^; Այս երկրի 
սատրապն էր Տիրիբազոսր^, ո 1 1 ի Հետ դաշինք կնքեցին և երկրի միջով 
անցան իբրև բարեկամներ; 


Գլուխ XXVIII 

1-5. Արմենիայի լեռնելւի միջով ուղևորվելիս, նրանը առատ ձյան 
պա տա Հեցին և բոլորը կործանման վտանգի տակ գտնվեցին; ՝ք^անզի 
սկզբում ք երբ ըամի բարձրացավ, երկնըից սկսեց բարակ ձյուն տեղալ 
այնպես, որ ՃանապարՀ գնացողներին չէր խանգարում առաջ րնթա– 
նալիս. բայց Հետո, երբ ըամին աստիճանաբար ուժեղացավ, ձյունն 
այնպես էր տեղում և երկիրը ծածկում, որ ոչ ճանապարՀն էր երևում, 
ոչ էլ Հնարավոր էր տեղա նքի բն ույթր տեսնել; Այդ ի ս կ պատճառով 
ՀուսաՀատությունր և սարսափը Համակեց զին վո րն եր ին. ըանզի կոր¬ 
ծանումից վախենալով, չէին կամենում ետ վերադառնալ, իսկ ձյան 
առատության պատճառով չէին կարողանում առաջ գնալ; ՝ք՝անղ ի 
փոթորիկը ՀետզՀետե սաստկանում էր, ուժեղ բուք բարձրացավ և 
առատ ձյուն տեղաց, որբ թափով խփում էր նրանց դեմըին. ուստի 
ամբողջ զորքը ստիպված եղավ կանգ առնել; ՝@անզի նրանցից յուրա¬ 
քանչյուրը, անկարող լինելով դիմանալ ուղևորության ա յղ տան¬ 
ջանքներին, ստիպված էր լինում մնալ այնտեղ, ուր պատաՀեց; Չու¬ 
նենալով անՀրաժեշտ պիտույք, նրանք այդ օրը և ամբղջ քիչերը ան¬ 
քուն մնացին, և ոմանք կրակ վառելով, սկսեցին դրանից օգտվել, 
ոմանք էլ. որոնց մարմիններն ամբողջապես ցրտաՀարված էին, 
կորցրել էին օգնություն ստանալու որևէ Հույս, քանի որ նրանց Հա¬ 
մարյա բոլոր վերջավորությունները մաՀացման էին ենթարկվում; 
երբ գիշերն անցավ, պարզվեց , որ բեռնատար անասունների մեծ 
մասն արդեն սատկել է և շատ մարդիկ մաՀացել են, իսկ ոչ ք^երն էլ, 
թեև գիտակցությունր չէին կորցրել, բայց սառած լինելու պատճա¬ 
ռով, անկարող էին շարժվել, ոմանց էլ աչքերը կուրացել էին ցրտից 
և ձյան արտացոլանքից; եվ բոլորն էլ կատարելապես կոչնչանային, 
եթե կարճ ՃանապարՀ անցնելուց Հետո չպատաՀեին պարենաշատ 
գյուղերի; Այս գյուղերում բեռնատար անասունների մուտքը գետնա¬ 
փոր էր, իսկ մարդիկ իջնում էին աստիճաններով, բնակարաններում 
անասունները սնվում էին խոտով, իսկ մարդիկ վայելում էին կյանքի 
Համար անՀրաժեշտ բարիքների առատություն; 
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Գլուխ XXIX 


1-6. Այս գյուղերում ութ օր մնալուց Հետո, Հելլեններր ուղևորվե¬ 
ցին դեպի Փասիս գետբ^։ Այստեղ Հորս օր մնալուց Հետո, իրենց ճա– 
նապարՀր շարունակեցին իւաոյների^ և փասիաններին երկրի միջով։ 
երբ տեղաբնիկներբ Հարձակվեցին Հելլենների վրա, սրանր կովում 
Հաղթելով, նրանցից շատերին սպանեցին և, գրավելով տեղաբնիկնե¬ 
րի տներր, որոնր լեցուն էին բարիրներով, այնտեղ մնացին տասն– 
Հինգ օր։ Այստեղից դուրս գալով, յոթ օրվա րնթացրում անցան խալ– 
դայներ$ կոչված ցեղերի երկրով և Հասան Հարպագոս^ գետր, որի 
լայնությունր 4 պլեթրոն էր^^։ Այստեղից էլ սկյութներին երկրի մի¬ 
ջով առաջանալիս նրանց ճանապարՀն անցնում էր դաշտով, որտեղ 
նրանր երեր օր Հանգստացան ամեն տեսակ բարիրների առատու¬ 
թյան մեջ։ ԱյնուՀետև ճանապարՀ բնկնելով, չորրորդ օրր Հասան մի 
իտշոր րաղար, անունր ԳյումնասիաԱյստեղ այս վայրերի կաոա– 
վարիչը դաշն կնրեց նրանց Հետ և ուղեցույցներ տրամադրեց, որոնր 
պետր է Հելլեններին ծով առաջնորդեին։ ՏասնՀինգ օրում Հասնելով 
՝թենիոն13 լեռր, աոջևից բնթացողներր տեսան ծովր, մեծապես 
Հրճվեցին և այնպիսի աղաղակ բարձրացրին. որ շարասյան վերջում 
գտնվողներբ կարծելով, թե թշնամիներ են Հարձակվեր զենրի դիմե¬ 
ցին։ ք^այց երբ բոլորբ բարձրացան այն վայրր, որտեղից կարելի էր 
ծովր տեսնել, թևերբ պարզելով աստվածնւերին, շնորՀակալություն 
էին Հայտնում, Համոզված, որ արդեն փրկված են։ ... Ւրենց աոաջ֊ 
նոբդած ուղեցույցին նրանր պարգևեցին արծաթե բաժակ և պարս¬ 
կական Համազգեստ, սա, ցույց տալով նրանց դեպի մակրոններբ 
տանող ճանապարՀր, ետ վերադարձավ։ Արդ, Հելլեններր մտնելով 
մակրոնների երկիրբ, նրանց Հետ դաշն կնրեցին և իբրև երաշխիր 
նրանցից ստացան բարբարոսական մի նիզակ, իսկփ ոխարենր տվե¬ 
ցին Հելլենական (նիզակ), բարբարոսներբ ասացին, թե իրենց նախ¬ 
նիների ավանդության Համաձայն, այսպիսի փոխանակումր Հավա¬ 
տարմության ամենաՀաստատուն երաշխիրն է։ Հելլեններր, անցնե¬ 
լով սրանց սաՀմաններից, Հասան կոլխերի երկիրր։ 

Գլուխ XXX 

1-2. Այդ վայրերում նրանր գտան նաև մեծ րանակությամբ մեղ¬ 
վափեթակներ, որոնցից ստացվում էր թանկագին խորիսխ։ ք^այց 
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դրանց ճաշակողներր բռնվում էին ինչ-որ տարօրինակ ախտով, 
բանգի այդ մեղրից ուտողներբ կորցնում էին իրենց բանականությու¬ 
նը^ և ընկնելով գետին, նմանվում էին մեպ ալների; Ու բանի որ դրա 
ըաղցր Համի պատճառով շատերն էին դրանից կերեր ապա այնբան 
մեծ բազմություն էր գետին ընկեր ասես պատերազմում ջախջախվել 
էին; ... Սակայն Հաջորդ օրր, գրեթե նույն ժամին բոլորն ու չքի էին 
գալիս և, աստիճանաբար վերագտնելով իրենց դատողությունը, վեր 
կացան, նրանց մարմնական վիճակն այնպիսին էր, ասես թունավո– 
րումիչյ էին փրկվել; 

1. Այսինքն ՚ եորդվաց լեռները; 

2. Հայկական սկզբնաղբյուրների Ջերմ գետն է, Արևեցան Տիգրիսբ, այժմ 1 
Աո Հ տան ֊սու; 

3. ՝@սենոփոնր դրում է, որ Հելլեններր մտան Արևմտյան Արմենիա (Անարա– 
սիս, գիրք IV, գլ. IV, 4); 

4. Ըստ Ժ^սենոփոնի, Արմենիայի սատրապն էր 0րոնտաս–Երվանդր (Անաբա¬ 
սիս, գիրք III, գլ. V, 17), իսկ Տիրիբազոսը սոսկ Արևմտյան Արմենիայի Հյուպար– 
քոսն էր, այսինքն 1 Օրոնտասի ստորադրյալը; 

5. Փասիս անվան տակ պետք է Հասկանալ Արաքս գետի վերին Հոսանքը; 

6. Թնագրում ճճօւ - բառացիորեն ՚ խա-եր; Ուսումնասիրողները, ընդհանրա¬ 
պես, այս անունը Համարել են ՝@սենոփոնի մա Հիշատակված տաոխների (Հունա¬ 
րեն 1 ա0Հ01) ցե ղանվան աղավաղված ձեր; ք՝աց աո վ ա ծ չէ. սակայն, որ այս դեպ¬ 
քում մենք գործ ունենք Հայերի «Հայ-խայ» ինքանվան Հետ; 

7. Տե ք ս 254-րդ էջ, ծան. 1Տք° 26; 

8. Այս իւալդայներին չպեաք է շփոթել Հարավային Միջագեաքի նույնանուն 
ցեղի Հետ; Արանք բնակվում էին Աև ծովի Հարավարևելյան ափից ոչ Հեոու; 

9. ՝Ոսենոփոնի մոտ (Անաբասիս, գիրք IV, գլ. VII, 18)՝ Հար պա սոս; Ու¬ 
սումնասիրողները ենթադրում են, որ սա պետք է լինի ՜ճորոիւի միջին Հոսանքը; 

10. Այսինքն ՚ շուրջ 120 մետր, որն, անշուշտ, չափազանցություն է; 

11. Տե ք ս 255-րդ էջ, ծան. 119 28; 

12. ՝@սենոփոնի մոտ (Անաբասիս, գիրք IV, գլ. VII, 19) ճ Ղ՝յումնիաս; 

13. ՝թսենոփոնի մոտ (Անաբասիս, գիրք IV, գլ. VII, 21)՝ Թեքես; Այս լեռան 
տ եղա դր ո ւթյ ո ւն ը չի որոշված; 
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ԱԼԵՔՍԱՆԴՐ ՄԱԿԵԴՈՆԱՑՈՒ 
ԱՐՇԱՎԱՆՔՆԵՐԸ ԵՎ ՀԱՅԱՍՏԱՆԸ 




334 թ՜վականի գարնանը 
Ալեքսանդր Մակեդոնագին (336– 
323) սկսեց Աքեմենյան աշխար¬ 
հակալության դեմ արշավանքը, 
որի արդյունքում վերջինս կործան¬ 
վեց։ Արշավանքի ընթացքում տեղի 
ունեցան երեք խոշոր ճակատա¬ 
մարտեր՝ Գրանիկոս գետի ափին 
( Ք.ա. 334 թ.), Կիլիկիայի Ւսսոսի 
դաշտում (՝@.ա, 333 թ.) և վճռական 

ճակատամարտը՝ Աս որ ես տան ի 
հյուսիսում՝, Արբելայից ոչ հեռու 
գտնվող հ՝ավգամելա կոչվող բնա¬ 
կավայրի մոտ (331 թ.)։ հ՝րանիկոսի 
ճակատամարտում հայերի մաս¬ 
նակցության մասին որևէ տեղեկու¬ 
թյուն չունենք, իոկ Իսսոսում և 
Գավգամելայում նրանք զբաղեց¬ 
նում էին աքեմենյան բանակի աջ 
թևը։ 

Գավգամելայի ճակատամար¬ 
տում հերոսաբար մարտնչած և ար¬ 
մանա պատ վոր են հայրենիք վերա¬ 
դարձած հայկական զորքերը Ք. ա, 

331 թ, վերականգնեցին Հայաստա¬ 
նի անկախությունը՝ Օրոնտես-Եր– 
վանդ 111-ը Մեծ Հայքում, իսկ Միթ– 
րաուստեսր Փոքր Հայքում։ 

Ալեքսանդր Մակեղոնացու ար¬ 
շավանքների և Հայաստանի հետ 
նրա առնչությունների մասին ան¬ 
տիկ պատմագրության մեջ պահ¬ 
պանված հատվածները բերվում են 
Արրիանոսի և Ռուփոսի երկերի՝ 


Ալեքսանդր Մակեդոնացի 
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ռուսերենից արված հայերեն թա ր ման ությունն երից (տե ք ս ՀՀ Ալեք¬ 
սանդր Մակեդոնացի », հրեան, 1987)է 


Լ 

ՀԱՅԵՐԻ ՄԱՍՆԱԿՑՈՒԹՅՈՒՆԸ ԻՍՍՈՍԻ ԵՎ ԳԱՎԳԱՄԵԼԱՅԻ 
ՃԱԿԱՏԱՄԱՐՏԵՐԻՆ ԸՍՏ ՝ԲՎԻՆՏՈՒՍ ԿՈԻՐՏԻՈՍ ՌՈԻՓՈՍԻ 

ՄԵԾՆ ԱԼԵՔՍԱՆԴՐ ՄԱԿԵԴՈՆԱՑՈՒ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆԸ 
Գիրք III 

II, 4. Պարսիկները Հարյուր Հազար էին, նրանցից երեսուն Հազա¬ 
րը՝ Հեծյալներ, մարերը՝ տասը Հազար Հեծյալ և Հիսուն Հազար 
Հետևակային... 6. Հայերն ուղարկեցին 40.000 հետևակային՝ դրան 
Հավելելով 7000 հեծելազորի... 

XII, 12. Աջ թևում կանգնած էին Մեծ Հայըի Հայերը, կադուսիներն 

ու կասլադովկիացիներր, ասորիներն ու մարաստանցիներր. նրանը 
նույնպես ունեին մանգաղակիր մարտակառըեր։ 13. Ողջ զորըի ընդ¬ 
հանուր թիվը Հետևյալն էր՝ 45.000 Հեծյալ, 200.000 հետևակային: 

Այդպիսի դասավորությամբ նրանը անցան տասն ասպարեզ, կանգ 
առնելու Հրաման ստանալով՝ նրանք զինված սպասում էին թշնամու 
Հայտնվելուն։ 

Գիրք IV 

XVI, Լ Իսկ մակեդոնացիների ձախ թևում^, որն ինչպես արդեն 
ասվեց պահպանում էր Պարմենիոնր, մարտը թե մեկ թե մյուս կողմի 
Համար այլ պայմաններում էր ընթանում։ 2. Մազևյ ոսլ 7 սրընթաց 
նետվելով իր Հեծելազորով, նեղում էր մակեդոնացիների Հեծյալ զո¬ 
րամասերին։ Ունենալով թվային գերակշռություն, նա արդեն շրջան¬ 
ցեց թշնամուն, երբ Պարմենիոնր Հրամայեց իր հեծյալներին հայտնել 
Ալեըսանդրին, թե ինչ ծանր վիճակում են իրենը, և եթե արըան 
արագորեն չգա օգնության, ապա ինըր չի կարողանա կասեցնել ընդ¬ 
հանուր փախուստը* 3. Երբ Պարմենիոնից այդ լուրը եկավ, արըան 
արդեն հեռու էր գնացել՝ սպառնալով փախչող թշնամու թիկունըին։ 
Նա Հրամայեց կանգնեցնել սլացող ձիերին, կանգ առավ նաև ողջ ջո¬ 
կատը։ Ալեըսանդրր կատաղած էր, որ իր ձեռըից խլեցին Հաղթանա- 
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կր և որ Ղ՝ալւեհին այժմ ավելի 
Հեչ տ կլինի փախչելը, ըան նրան 
Հետապնդելր; 4. Նույն ժամանակ 
Մազեյ ոսին տեղեկացրին Ղ՝արեՀի 
պարտության մասին, չնայած ու¬ 
ժերի գերակշռությանը, վախե - 
նալով կռվող կողմերի ճակա¬ 
տագրից, նա թուլացրեց ճնշումը 
ճզմված Հակառակորդի վրա; 
Պարմենիոնր չհասկացավ, թե ին¬ 
չու ճակատամարտը անսպասելի 
թուլացավ, բայց եռանդուն կեր¬ 
պով օգտվեց դրանից Հաղթելու 
Համար; 5. Նա Հրամայեց իր մոտ 
կանչել թեսալական հեծյալներին 


Պտյակներ էրեբունիից (՝@. ա. V-IV դդ.) 


ու ասաց. «Տեսնո՞ւմ եը Հենց 
նոր ձեզ սաստիկ նեղող թշնա– 
մուն; Այժմ, հանկարծակի Հա - 
մակված վախով, նրանը երերա– 
ցին մարտում; Ւ Հարկե, մեզ 
Հաղթանակ է խոստանում մեր 
արըայի Հաջողությունը; Ամե¬ 
նուր փռվա ծ են պարսիկների 
դիակները; էլ ինչո՞ւ եը դանդա - 
ղում։ Մի՞թե գլ ու խ չեք Հանի 
փախչողներից »; 6. Նրա խոսըե– 
րը ճշմարիտ թվացին և հույսը 
բարձրացրեց զինվորների ընկճ¬ 
ված ոգին; Ասպանդակելո վ ձիե ֊ 
րին բոլորը նետվեցին թշնամու 
վրա, և վերջիններս ս կս եց ին 
նա հանջել ոչ թե դանդաղորեն, 
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այլ արագ երթ՜ովՀ 

1. Անհասկանալիորեն ռուսերեն թարգմանության մեջ դուրս է մնագել հայոց 
բանակին վերաբերող տեղեկությունը, մինչդեռ զուգահեռ տրված լատիներեն 
բնագրում այն առկա է ; Այս բացթողումն անցել է ռուսերենից հայերեն թարգմա¬ 
նությանը, և անհայտ մնացել գլխավորապես ռուսերենով ու հայերենով այս հե¬ 
ղինակին ծանոթ խորհրդային հայագետներին։ Հ. Մանանդյանի մոտ հայերի այս 
թվարանակը սխալմամբ վերագրված է Ղ՝ավգամելայի ճակատամարտին (տե ք ս 
Մ. Օհանյ ան, Ալեքսանդր Մակեդոնացու արևելյան արշավանքը և Հայաստանը, 

Երևան, 2003, էջ 35-36)։ 

2. Մ ակեդոնաւյկներէ ձախ Լմեի ր իմադ գործում էին Հայկական և կա սլա դո վ– 
կիական զորամասերը։ 


ՀԱՅԵՐԻ ՄԱՍՆԱԿՑՈՒԹՅՈՒՆԸ ԳԱՎԳԱՄԵԼԱՅԻ 
ՃԱԿԱՏԱՄԱՐՏԻՆ ԸՍՏ ՓԼԱՎԻՈՍ ԱԸՐԻԱՆՈՍԻ 

ԱԼԵՔՍԱՆԴՐԻ ԱՐՇԱՎԱՆՔԸ 
Գ-իրք III 

III, 5. ... Հայերին ղեկավարում էին Օրոնտեսր և Ս իթրաուստեսր, 
կա պա դո վկիա ցին երին 1 Արիակեսր* 6, եելեսիրիայի և Մի ջագետրի 
ասորիներին առաջնորդում էր Մազեյոսր* Ասա մ են, Դարեհի բանա¬ 
կում եղել է մինչև 40,000 հեծյալ, մինչև 1,000,000 հետևակային, 200 
մանգաղակիր մարտակառք և ոչ մեծ թվով փղեր 1 15 գլուխ, որոնց 
իրենց հետ բերել էին հնդիկն երբ Ւնդոս գետի այս ափից 

11, 7, Աջ թևի առջևում շարված էին հ այկական և կա պա դո վկիա - 
կան հեծելազորներբ և հիսուն մանգաղակիր մարտակառք* 


1, Արիանոսի բերած թվերը խիստ չափազանցված են։ Ավելի հավանական են 
Ռուփոսի բերած թվերը ՚ 200,000 հետևակ եւ 45.000 հեծելազոր, ընդ որում, նրա 
մոտ փղեր չեն հիշվում։ 
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ՀԱՅԱՍՏԱՆԸ ԱԼԵՔՍԱՆԴՐ ՄԱԿԵԴՈՆԱՑՈՒ ՀԱՋՈՐԴՆԵՐԻ ՕՐՈՔ 
ԸՍՏ ԴԻՈԴՈՐՈՍ ՍԻԿԻԼԻԱՑՈՒ 


ԴԻՈԴՈՐՈՍ ՍԻԿԻԼԻԱՑԻ 
ՊԱՏՄԱԿԱՆ ԳՐԱԴԱՐԱՆ 
Գիրք XVII, գլ. ԼՃՄ 

6. Ալեքսանդրը^ Միթր են ես Ւ 2 , որն իրեն հանձնել էր Սարդեսի^ 
միջնաբերդը, տվեց Արմենիա ն 4 ։ 

Գիրք XIX, գլ. XXIII 

1-3. ՝Րանի որ բոլորին րստ արժանվույն ծառայություն էր մա¬ 
տուցվում, բազմությանը հաճելի թվաց Պևկեստեսի՝* հոգատարու¬ 
թյունը և բացահայտ երևաց, որ նա մեծ հաջոդություն ունեցավ զոր– 
Քե հ ամակրանըր շահելու ուղղությամբ; Օայց Եվմենեսր^, այս տես¬ 
նել ով և մտածելով, որ Պևկեստեսր այդպես է վարվում բաղ մության 
հետ, ձգտելով ընդհանուր հրամանատարության, կեղծ նամակներ 
հորինեց, որոնցով զինվորներին համարձակություն ներշնչեց պատե¬ 
րազմների ելքի նկատմամբ և, նվաստացնելո վ Պևկեստեսի հեղինա¬ 
կությունն ու փայլը, բարձրացրեց իր անձնավորությունը և բազմու¬ 
թյան աչքին մեծացրեց իր բարեհաջող հույսերի ակնկալությունները; 
Գրվածքների իմաստն այն էր, որ Օլիմպիադան^ միանալով Ալեք¬ 
սանդրի որդու^ հետ, եասսանդրոսի^ սպանությունից հետո, դարձել 
էր Մ ակեդոնիայի թա գա վո ր ո ւթյ ան տերը և որ Պոլյուպերքոնր 10 Իր 
հետ ունենալով թագավորական զորքերի լավագույն մասը և փղե¬ 
րին, անցել էր Ասիա ՚ Անտիգոնոսի^ դեմ կռվելու և արդեն մոտենում 
Էր ե ա պա դո վկի այ ին ; Նամակը, որ գրված էր ասորերեն գրեր ով 12 , ու֊ 
զարկված էր Օրոնտեսի^ կողմից, որը տիրում էր Արմենիայի սատ¬ 
րապությանը և Պևկեստեսի բարեկամն էր* ՝Րանի որ նամակին հա¬ 
վատք ընծայվեց, այդ սատրապների միջև նախկինում գոյություն ու¬ 
նեցած մտերմության պատճառով, Ե վմենեսր կարգադրեց, որ այդ 
նամակը փոխանցելով ցույց տան հրամանատարներին և մյուս զիՆ– 
վորներից շատերին, դրանից հետո համայն զորաբանակի մտադրու¬ 
թյունը փոխվեց և բոլորն իրենց ա կն կա լո ւթյ ո ւնն եր ը կապեցին եվմե– 
նեսի հույսերի հետ; Հավատալով, որ նա թագավորների միջոցով 
կկարողանա բարձրացնել ում ցանկանա և պատժել բոլոր իրեն վնա– 
սողներին; 
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Գիրք XXXI, գլ. XIX 


4-5. Այդ տ ա ր ին եր ին Ալեք ս ան դր Մակեդոնացին պարտութ՜յան 
մատնեց պարսիկներին, որից Հետո վախճանվեց; Ապա Պերդիկկ ա– 
սր^, որն այդ ժամանակ ամբողջ տերության առաջնորդն էր, Եվմե– 
նեսին ուղարկեց որպես եապարյովկիայի զորապետ; Արիարաթեսր^ 
պարտվելով ճակատամարտում 1 ընկավ, որից Հետո թե՚ եապադով– 
կիան և թե՛ նրան սաՀմանակից երկրներն րնկան մակեդոնացիների 
տիրապետության տակ; Իսկ Արիարաթեսր*^^ նախորդ թագավորի 
որդին, ՀուսաՀատվելով այդ ժամանակ ստեղծված դրությունից, ^Հե¬ 
րի Հետ ապաստանում է Հայաստանում; Ոչ շատ ժամանակ անց, երբ 
արդեն էթվմենեսն ու Պերդիկկասր և նրանց ՀամախոՀներր մաՀացել 
էին 17 , իսկ Անտիգոնոսն ու Սելևկոսր^ զբաղված էին այլ գործերով, 
Արիարաթեսբ Հայերի թագավոր Արդոատեսից^ զորք ստանալով, 
սպանեց մակեդոնացիների զորապետ Ամյունտասին, մակեդոնացի¬ 
ներին անՀապաղ դուրս վտարեց երկրից և վերանվաճեց իր Հայրենի 
իշխանությունր; 

1. Խոսքը Ալեքսանդր Մակեդոնացու մասին է; 

2. Սա էիդիայի նախկին պարսկական կառավարիչն էր; 

3, Սարդեսր լիդիական սատրապության մայրաքաղաքն էր, որը ՝@. ա. 334 թ. 
Միթրենեսր դավաճանաբար Հանձներ Ալեքսանդրին; Ներկայիս Սարա գյուղն է 
Թուրքիայում; 

4 . Արմենի ան Միթրենեսին Հանձնելը կրում էր ձևական բնույթ, քանի որ այն 
երբեք էլ չնվաճվեց Ալեքսանդրի կողմից, ուստի և Միթրենեսն էլ երբեք չտիրեց 
Արմենիայում; 

5, Պևկեստեսը Ալեքսանդրի արքայական գնդի նախկին անդամներից էր, որին 
նա կարգել էր Պերսիս ( Պարսք ) երկրի սատրապ; Այդ պաշտոնում նա մնաց նաև 
Մակեդոնացու մաՀից Հետո; 

6, Սա Ալեք ս ան դր Մ ակեդոնացու անձնական քարտուղար (յվմենես Նար - 
դիացին էր, որը Իաբելոնի 323 թ, խորՀրդակցությունում ՚ Ալեքսանդրի կայս¬ 
րության առաջին բաժանման արարողության ժամանակ, ստացավ եապա- 
դովկիան և Պափլագոնիան; 

7. Օլիմպիադան Ալեքսանդր Մ ակեդոնացու մայրն էր; 

8, Խոսքը Ալեքսանդր Մակեդոնացու մաՀից անմիջապես Հետո ծնված նրա և 
բակտրիացի մեծատոՀմիկ Օքսիարտեսի դուստր Ռոքսանայի որդու մասին է, 
որին Մ ա կեդոն ա ց ո ւ զինակիցները տվեցին Ալեքսանդր անունը և Հռչակեցին 
թագավոր ՚ Ալեքսանդր IV անունով (323-311)։ 
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9. Սա Ալեքսանդր Մակեդոնացու զինակից, Մակեդոնիայի կառավարիչ Ան¬ 
տի պա ւորոսի որդին էր, որր Հոր մահից հետո (319 թ.) զավթեր Մակեդոնիան և 
316 թ. սպանել տվեց Օլիմպիադային, իսկ 311 թ. դլիւատել տվեց Ռորսանային ու 
Ալեքսանդր 1\^–ին; Այսպիսով, Ղ՝իոդորոսր շփոթում է, այստեղ խոսք պիտի լի¬ 
ներ ոչ թե եասսանդրոսի սպանության մասին, այլ Ալեքսանդր Մակեդոնաացու 
խորթ եղբայր ՚ Փիլիպպոս Աււիդեյոսի, որլ 7 Օլիմպիադայի կարգադրությամբ 
մահապատժի էր ենթարկվել 317 թվականին: 

10. ՊոԱուպերքոնր Փիլիպպոս 11-ի և Ալեքսանդր Մակեդոնացու հավատարիմ 
զորավարներից էր ; Նա պայքարում էր Ալեքսանդրի տերության միասնության 
պահպանման համար։ Անտիպատրոսի կտակի համաձայն, նրա մահից հետո 1 
դարձավ Մակեդոնիայի կա ռա վա ր իչր և Ալեքսանդր 1\^–ի խնամակալը։ 

11. Խոսքր Ալեքսանդրի զորավար Անտիգոնոս Միականու (384-301) մասին է, 
դիոդոխներից («Ժառանգորդներից») մեկր, որր 323 թ. Օաբելոնի խորհրդակ¬ 
ցությունում ստացավ Մեծ Փռյուդիան, Պամփյուլիան և Լիկիան; 

12. Ը ստ երևույթին, խոսքր արամեական գրերի մասին է* 

13. Օրոնտևս (Երվանդ) - Հայաստանի սատրապն էր, որր 331 թ. 0՝ավդա– 
մելայի ճակատամարտի ժամանակ գլխավորում էր հայկական այրուձին; 
Աքեմենյան տերության կործանումից հետո նա հանդես եկավ որպես Հա¬ 
յաստանի անկախ կա ռա վա ր իչ ու թագավոր ; Սա Օրվանդ 111-ն է (331-300) : 

14. Պերդիկկասր Ալեքսանդրի մերձավորագույն զինակիցներից մեկն էր, որը 
նրա մահից հետո դարձավ տերության խնամակալը• 

15. Խոսքը եապադովկիայի թագավոր Արիարաթես 1-ի մասին է* 

16. Սա Արիարաթես II –ն էր։ 

17. Պերդիկկասր մահացել է 321 թ., իոկ Եվմենեսը՝ 316։ 

18. Խոսքր Ալեքսանդրի մեր ձավորա դույն գինակից, Աելևկյան պետության 
հիմնադիր Սելևկոս I Նիկատորի (312-281) մասին է։ 

19. Հայոց թագավորի անվան այս Արդոատես ձեր վեճերի առիթ է տվել։ 
Հայտնի չէ նաև, թե սա որտեղ է թագավորել ՚ Մեծ Հայքում, թե՞ Փոքր Հայքում։ 
Որոշ ուսումնասիրողներ (Ւ. Ղ՝ր ոյզեն, Յո. Մար կվարտ, Հ. Մ անանց յան և 
ուրիշներ ) կարծում են, որ Արդոատեսր Օրոնտեսի աղճատված ձևն է և ըստ այդմ 
էլ գտնում են, թե սա եղել է Հայաստանի սատրապ Օրոնտես-Երվանդր, որր 331– 
330 թթ. իրեն հայտարարեց Հայաստանի թագավոր։ 
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ԱՂԶԱԿԱԼԵԻ ԵՐԿԼԵԶՎՅԱՆ ԱՐՁԱՆԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆԸ 
ԱՐՄԵՆԻԱՅԻ ՍԱՏՐԱՊԻ ՄԱՍԻՆ 


Արձանագրությունը հայտնաբերվել է 1900 թվականին, Փոքր 
Հայր ի Տևրիկ ամրոցից 41 կմ հարավ-արևմուտք գտնվող Աղջակալև 
(բառացի՝ «Անտառի ամրոց») ՀնավայրիցՀ Արձանագրությունը 
երկլեզու է՝ արամեերեն և հունարեն 1 Բնագրի հունարեն և արա– 
մեերեն հատվածները բառացիորեն չեն կրկնում միմյանց 1 

Արձանագրությունը ուսումնասիրել և անգլերեն է թարգմանել 
Ե. Լիպինսկին; Հայերեն թարգմանությունը՝ Ա. Ե. Մովսիսյանի։ 


ա, Արամեերեն հատված 

1 . Այս պարիսպների միջև հիմնվեց դամբարանը 

2. Օր ոմանայի'1 որդու Արիաու– 

3 . կայիՈրպես [մնայուն հիշատակ1 կառուցեց այն 

4. Արիէաուկանյ 1 որդին Օրոմանայի 1 

5. Սատէրապր Ար1 մենիայի^* 

ր. Հունարեն հատված 

Օրինավոր սատրապների մեջ անմահ հիշատակ կլինի Օրոմանե– 
սին ՝ էորդուն1 Արիակեսի, և Արի ա կեսին՝ էնրա 7 սիրելի որդուն, 
Արանդայի 4Անդոմոնի1 համար, որ /Նա7 կա ռո ւց եց գեղեցիկ 
բնակավայրի շքեղ պարիսպներն ամայի տեղում ; 

1. Օրոմանան (Օրոմանես) ա. IV դարի 30-ական թ՜վականներին եղել է 
Փոքր Հայրի Արեմենյան սատրապը* 

2. Արիաուկան ( Արիակես ) Օրոմանեսի Հայրն է, որը հ՝ավդամելայի Հա կա տա - 
մարտի ժամանակ գլխավորել է կա սլա դո վկի ագիներ ի զորքն՝ ընդդեմ Ալեքսանդր 
Մակեդոնացու ; 

3. Անկասկած է, որ խոսքը գնում է Փոքր Հայքի մասին• 
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ԲԱԺԻՆ ՁՈՐՐՈՐԴ 

ԱՐ ՏԱՇ ԷՍ ՅԱՆՆ ԵՐԻ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՊԵՏՈՒԹՅՈՒՆԸ 

ԳԻՈԴՈՐՈՍ ՍԻԿԻԼԻԱՑԻՆ ԱՐՏԱՍԵՍ 1-Ի ԹԱԳԱՎՈՐՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

ԴԻՈԴՈՐՈՍ ՍԻԿԻԼԻԱՑԻ 

ՊԱՏՄԱԿԱՆ ԳՐԱԴԱՐԱՆ 
Գիրք XXXI 

17տւ. Հայ ա ս ա ան ի թ՜ագավոր Ար ա արս իա ս ր ^ ապստամբելով Ան– 
տիորոսիր^, իր անունով րաղար Հիմների և ժողովեր Հզոր արանդ։ 
Ւսկ Անտիորոսր^, որն այդ տարիներին Հզոր էր, ինչպես ոչ որ մյուս 
թագավորներիդ, արշավեր նրա վրա ե, Հաղթելով, ստիպեր նրան 
Հնա զանգվել։ 

22. Այն բանիր Հետո, երբ Արիարաթեսր^ Միթրոբուզանեսին® վե¬ 
րականգներ Հայրենի տիրության վրա, Արտ ար սիասր 1 Հայաստանի 
թագավորդ, չՀրաժարվելով իշխանության նկատմամբ իր ուներած 
րնչարաղրությունիր, դեսպաններ ուղարկեր Արիարաթեսի մոտ, 
աոաթարկԼլով նրան Համաձայնել իր Հետ և, յուրարանչյուրն իր մոտ 
եղած երիտասարդին^ մաՀվան ենթարկելով, իրար միջև բաժանել 
Սոփենեն^։ Ւսկ Արիարաթեսր, որին խիստ օտար էր այդպիսի ան– 
ազնվությունբ, Հանդիմաներ դեսպաններին և (նամակ) գրեր Ար– 
տարսիասին, ա ոա ջ ա ր կ Լ յ ո վ նրան Հեռու մնալ նման գործերիդ։ 
Հետևաբար, Արիարաթեսն աՀա այս գործիր Հետո, իր անձի շուրջն 
եղած Համաբավր մեծ չափով բարձրարրեր։ Ւսկ Միթրոբուզանեսը, 
իրեն իշխանության վրա վերականգնողի Հանդեպ Հիարության ար¬ 
ժանի Հ ա վա տ ա ր մո ւթւ ան և ա զն վո ւթյ ան շ նորՀիվ՝ տիրադավ իր Հայ¬ 
րենի իշ խ ան ո ւթգ ան : 
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27ււ. երբ հայտնի դարձավ, թ՜ե հռոմեացիները թշնաբար են տրա¬ 
մադրված Մեմետրիոսի^ հանդեպ, ապա նրան արհամարհելին ո է 
միայն մյուս թագավորները, ա յլե նույնիսկ նրան ենթակա սատրապ¬ 
ներիդ ոմանք, որոնդիդ ամենահայտնին Տիմարքոսն էր^^չ Սա ծագու¬ 
մով միլեաադի էր և նախկինում թագավորած Անտիոքոսի^ ընկերը, 
որը բազմիդս Հուոմ էր ուղարկվել իբրև դեսպան; ... Սա շատ մեղադ– 
րանքներ հարուդելով Մեմետրիոսի դեմ, համոզեր սենատին նրա դեմ 
ընդունել այսպիսի որոշումդ «վ^անի որ Տիմարքոսր^..., ապա նա թող 
լինի ն բանդ թագավորը »; Տիմարքոսր, ոգևորված այս որոշումիդ, Մե– 
դիայում կազմակերպեր նշանակալիդ բանակ . միաժամանակ Ղ՝եմետ- 
րիոսի դեմ դաշինք հաստատեր Հայաստանի թագավոր Արտ աք ս իա - 
սի հետ* Այնուհետև, ահաբեկելով սահմանակիդ ժողովուրդն երին իր 
զորքերի հզորությամբ և նրանդիդ շատերին հնազանդեդնելով իրեն, 
արշավեր Զևգմայի^ լ էր ա վերջապես, դարձավ թագավորության 
մեջ հզոր* 

1. Խոսքը Մեծ Հայքի թագավոր Արտաշես I ք^արիի (189– 160) մասին է; 

2. Սա Սելևկյան թագավոր Անտիոքոս III Մեծն է (223-187); 

3. Այսինքն * Արտաշատ մայրաքաղաքը, որ կառուցվել է ՝@. ա. II դարի 70– 
ական թվականներին; 

4. Այստեղ Ղ՝իոդորոսը նկատի ունի Սելևկյան Անտիոքոս IV էպիփանես թա - 
գավորին (175-164); 

5. Սա եասլագովկիայի Արիարաթես V թագավորն է ( 163– 130); 

6. Միթրոբուզանես (ՄեՀրուժան) - Զարեհ թագավորի որդին էր, որը 163 թ. 
Արիարաթես V–ի կողմիդ հռչակվեր Ծոփքի թագավոր; 

7. Ակն ա ր կո ւթյ ո ւն ը Ծուիքի մահադ ած թագավոր Զարեհի երկու որդիների 
մասին է, որոնդիդ ավագը 1 Մեհր ուժանր ապաստանել էր եապադովկիայում՝ 
Արիարաթես V–ի մոտ, ի ս կ կրտսերը, որի անունը մեզ հայտնի չէ 1 Հայոդ 
Արտաշես I թագավորի մոտ; 

8. Ծուիադ աշխարհի հունական անվանման ձևն է; 

9. Սա Սելևկյան Դեմետրիոս I Սոտեր թագավորն է ( 162-150); 

10. Խոսքը Սաբելոնիայի և Մեդիայի սելևկյան սատրապ Տիմարքոսի մասին է, 
որբ Անտիոքոս V Եվպատորի մահից հետո, ապստամբություն բարձրացրեց Մե¬ 
ն՛ Լ տրիոս I –ի դեմ և իրեն անկախ թագավոր հռչակեց Մեդիայում ( 162– 160); 

11. Այստեղ ակնարկվում է Սելևկյան թագավոր Անտիոքոս IV էպիւիանեսր; 

12. Այստեղ Միոդորոսի ձեռագիրը թերի է; 

13. Զևգմա գետանցը գտնվում էր Վերին Եփրատի աջ ափին, Սամոսատ քա - 
ղաքի մոտ; 
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ԱՐՏԱԾԵՍ 1-Ի ՊԱՅՔԱՐԸԵՐՎԱՆԴ ՎԵՐՋԻՆԻ ԴԵՄ 
ԵՎ ԱՐՏԱՇԵՍՅԱՆ ՀԱՐՍՏՈՒԹՅԱՆ ՀԱՍՏԱՏՈՒՄԸ ՀԱՅԱՍՏԱՆՈՒՄ ԸՍՏ 
ՄՈՎՍԵՍ ԽՈՐԵՆԱՑՈՒ 


ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ, ԳԻՐՔ Բ 
ԽԳ 

ԹԵ Ի՛ՆՉՊԵՍ ՍՄԲԱՏԸ ՊԱՐՍԻՑ ՆԱԽԱՐԱՐՆԵՐԻՆ ՍԳՆԱԿԱՆ 
ԴԱՐՁՆԵԼՈՎ ԽՆԴՐՈԻՍ է ԱՐՏԱՇԵՍԻՆ ԹԱԳԱՎՈՐԵՑՆԵԼ 

Իսկ երբ մանուկ Արաաշեսբ^ մեծացավ և նրա դայակ Ամբատր^ 
քաջության և արիությաան շատ գործեր ցույց տվեց, արյաց նախա– 
րարներր նրան Համակրելով բարեխոսում են թագավորինոր նրան 
պարգև տա, ինչ որ նա խնդրի; Թագավորբ համաձայնվելով ասում է 
նախարարներին, «Իմացել, /ւ 7 ե^ է ցանկանում այդ քաջ մարդր»; 
Նրանք ասում են, «Անմա / հ բարերար տեր, Սմբատն ուրիշ բան չի 
ցանկանում, այլ միայն, որ քո արյունակից և Հարազատ Արտաշեսին՝ 
Սանատրուկի որդուն, որ զրկված է իր թագավորությունից, Հաստա¬ 
տես իր թագավորության մեջ»; Արքայից արքան Համաձայնվելով 1 
Սմբ ատի ձեռքն է տալիս մի մասր Ասորեստանի զորքերից և Ատրպտ¬ 
տականի զորքերր, որպեսզի Արտաշեսին տանեն և Հայրենական պա¬ 
հի վրա Հաստատեն; 


ԽԴ 

ԹԵ Ի՜ՆՉՊԵՍ ԵՐՎԱՆԴԸ ԼՍՈՒՄ է ԱՐ ՏԱՆ ԵՍԻ ԳԱԼԸ 
ԵՎ ԶՈՐՔ է ԳՈՒՄԱՐՈՒՄ ՊԱՏԵՐԱԶՄԻ ՊԱՏՐԱՍՏՎԵԼՈՒ 

Երվ ա նդին4 Ու աիք գավառում լուր է Հասնում, թե պարսից թա¬ 
գավորբ մեծ զորք գումարեց Սմբատի ձեռքի տակ, որպեսզի քեզ վրա 
գա և մանուկ Արտաշեսին իր թա գա վո ր ո ւթյ ո ւն ր բերի; երվանդն այս 
լսելով * այդ տեղում կող մնա պաՀներ է թողնում նախարարներից շա¬ 
տերին և ինքն շտապով գալիս է իր քաղաքր^, որպեսզի իր մոտ Հա¬ 
վաքի Հայոց, վրաց և եեսարիայի կողմերի զորքերր, նաև Մ իջա պև տ - 
<րինր, խնդրելով և վարձ վճարելով; *հարնանային օրեր էին, ուստի 
բոլոր զորքերր շուտով գումարվեցին նրա մոտ, բազմաթիվ հետևակ 
զորքերով եկավ նաև Ար դամբ՝ Մուրացյան ցեղի տանուտերր, որ Աժ– 
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դահակի^ սերնդից էր; Որովհետև երվանդր նրան վերադարձրել էր 
երկրորդական գա Հր ^Տիգրանր քոլել էր նրանից և ավել էր իր 
Հ>ր ո 2 ամուսին Միհրդատին, իս կ Միհրդ ատի մահից հետո ոչ որի չէր 
տրված, մինչև որ երվանդր վերադարձրեց Արգամին; եվ ոչ միայն 
նրան, այլև բոլոր նախարարներին պարգևներ և պատիվներ էր տա¬ 
քիս, և բոլոր զորրերին առատապես պարգևատրու մ էր։ 

ԽԵ 

ԹԵ Ի՛ՆՉՊԵՍ ԱՐ ՏԱՆ ԵՍ Ը ԻՐ ԵՐԿԻՐԸ ՄՏՆԵԼՈԻՆ ՊԵՍ ԳՈՐԾԸ ՀԱՋՈՂՎԵՑ 

Եսկ Սմբատր մանուկ Արտաշեսի հետ շտապում էր Հասնել Ուտի– 
Քե սահմաններբ; Այնտեղ նրան րնղառա^ եկան այն կողմի զորքերը, 
նաև այն նախարարները, որոնց երվանդր թ՜ողել էր այնտեղ; Այս լսե¬ 
լով՝ հայոց մյուս նախարարներն էլ լքվում, քայքայվում և մտածում 
են երվանդից բաժանվել, մանավանդ երբ տեսան, որ հռոմեացիների 
զորքերր նրան օգնության չեկան; Եսկ երվանդն ավելի առատացնում 
է պարգևները և նրանցից ամեն մեկին բաժանում է գանձեր, և որքան 
շատ էր տալիս, այնքան ավելի ատելի էր դառնում, որովհետև բոլորն 
էլ գիտեին, թե ա ռա տ ա ձեռն ո ւթյ ո ւն ից չէ որ տալիս է, այլ երկյուղից 
է վատնում; եվ այնքան սիրելի չէր դարձնում նրանց, որոնց շատ էր 
տալիս, որքան թշնամի էր դարձնում նրանց, որոնց այնքան առատ 
չէր տալիս; 

ԽԶ 

ԵՐՎԱՆԴԻ ՊԱՏԵՐԱԶՄՆ ԱՐՏԱՇԵՍԻ ԴԵՄ ԵՎ ՓԱԽՈՒՍՏԸ, 

ՆՐԱ ՔԱՂԱԾԻ ԳՐԱՎՈՒՄՆ ՈՒ ՄԱՀԸ 

Ոայց Սմբատր մանուկ Արտաշեսի հետ բարձրանում է Ղ՝եղամա 
ծովի ափը՝ Արագած կոչված լեռ ան թիկունքով . նրանք շտապում 
էին Հ ասնել երվանդի բանակին; Նրա զորքերի բազմությանը նշանա¬ 
կություն չէին տալիս, միայն Մուրացյան Արգամից էին ակնածում, 
որովհետև ք ա ^ մարդ էր և իր իշխանության տակ ուներ բազմաթիվ 
նիզակավորներ; եվ երվանդի բանակն ավելի քան երեք հարյուր աս¬ 
պարեզ դեպի հյուսիս հեռու էր իր քաղաքից և գտնվում էր Ախուր¬ 
յան գետի վրա; երվանդր երբ լսեց (Սմբատի մոտենալը), նրա դեմ 
հանեց իր զորքերի բազմությունը և ճակատ կազմեց իր բանակից ոչ 


270 


հեռու; Ւսկ Արտաշեսր Մուրացյան նահապետին պատգամ ուղարկեց 
հաստատուն երդումներով, որ նրան կթողնի, ինչ որ նա ստացել է 
Երվանդից, և էլի ուրիշ բաներ կավելացնի, միայն թե նա Երվանդին 
լքի, մի կողմ քաշվիՀ 

երբ Արտաշեսի դրոշակներր Երվանդի զորքի ճակատի աոա^ 
երևացին, Արգամր հետևակների բազմությունն առավ ու մի կողմ 
քաշվեց; Ւսկ Սմրատր հրամայեց պղնձե վտղերբ հնչեցնել և իր զոր– 
ՔՒ ճակատն շարժելով սլացափ ինչպես արծիվը կաքավների երամի 
վրա; Ւսկ հայոց նախարարները, որոնք (երվանդի ճակատի) աջ և 
ձախ թևերն էին կազ մում, խ առնվում միանում են նրա հետ; Վրաց 
զորքերը թեպետ իրենց Փարսամ թագավորի հետ հանդուգն հարձա¬ 
կում գործելով ընդհարվեցին, բայց շուտով ետ փախան; Այդտեղ 
պետք էր տեսնել Երվանդի գնդի և Միջագետքի զորքերի սարսափե¬ 
լի կոտորածը; Երկու ճակատները իրար խառնվելիս Արտաշեսի դեմ 
են գալիս Տավրոսցի քուջ մարդիկ, որոնք մահն աչքերն առած * Եր– 
վանդին խոստացել էին, թե Արտաշեսին կսպանեն; Սրանց հետիոտն 
պատահում է Գի սակր՝ Արտաշեսի դայակի որդին, և մեջ մտնելով 
նրանց սպանում է և հաղթություն է տանում, որի ժամանակ նրա 
երեսի կեսն էլ սրով կտրում են, և նա մեռնում է այսպես; Մնացած 
զորքերը փախուստի են դիմում; 

Ւսկ Երվանդր իր ձիով շատ ասպարեզներ անցնելով և իր բանա¬ 
կից մինչև քաղաքը շինված իջևանները նորանոր ձիեր փոխելով, 
փախչում էր իջևանից ֊իջևան; Սմբատն էլ նրան հետամուտ լինելով՝ 
սաստկապես հալածում է գիշերով մինչև քաղաքադուռը; Ւսկ մարաց 
զորքերը Երվանդի գնդի կող մն անցնելով՝ մթության մեջ բանակ են 
դնում դիակների վրա; Արտաշեսն էլ հասնելով Երվանդի վրանը, որը 
նա շրջափակում էր կտավով ու կաշվով, իջավ և այն քիչերը նրա 
վրանում մնաց; Ւսկ երբ լուսացավ, նա տիրաբար կարգադրելով 
հրամայեց սպանվածներին թաղել; Այն հովիտը, որտեղ (մարաց) 
զորքերը դիակների վրա բանակ դրին, կոչեց Մ արաց մարգ, իսկ ճա¬ 
կատամարտի տեղը՝ Երվանդավան, իբր թե այստեղ վանեց Երվան¬ 
դին, այսպես էլ կոչվում է մինչև այսօր; Ապա գնաց Երվանդի քաղա¬ 
քը, կեսօրից առաջ Երվանդի դաստակերտը հասնելով՝ զորքին հրա¬ 
մայեց, որ միասին բարձր ա դա դա կեն «Մ ար ամատ», որ թարգման¬ 
վում է՝ մարը եկավ, սրանով հիշեցնելով այն վիրավորանքը, որ նրա 
մասին ուղարկում էր Երվանդր պարսից թագավորին և Սմբատին, 
նրան մար կոչելովՀենց այս ձայնով էլ այն դաստակերտը Մարմետ 
կոչվեց, հավանորեն Արտաշեսի կամքով, որպեսզի Երվանդի անունը 
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նրա վրայից վերանա* Այս է պատճառըւ այդ դաստակերտի անվանա¬ 
կոչության; 

Զայց Սմբատը գիշերով երվանդի Հետևից րնկնելով փոքրաթիվ 
վաշտով՝ քաղաքի դուռը ւ պահպանում է, մինչև որ Արտաշեսր և բոըոր 
զորք երբ գաըիս են; եվ երբ քաջերն սկսեցին ամրոցի դեմ կռվեք ամ¬ 
րոցի մարդիկ անձնատուր եղան և քաղաքի դուռր բա ցին; Զինվորնե¬ 
րից մեկր մտնեըով՝ դաշույնով երվանդի գըիյին խփեց և ուղեզր տան 
Հատակի վրա դթեց. այսպես ջախջախվեըով վախճանվեց քսան տարի 
թագավորելուց Հետո; Զայց Արտաշեսր Հիշեըոփ թե Երվանդր Արշա– 
կունյաց ցեղի խառնուրդ էր, Հրամայում է թաղեը և մահարձան դնեը; 

Խէ 

ԱՐՏԱՆԵՍԻ ԹԱԳԱՎՈՐԵԼԸ ԵՎ ԻՐ ԵՐԱԽՏԱՎՈՐՆԵՐԻՆ ԲԱՐԻՔՆԵՐ ԱՆԵԼԸ 

երվանդի մահից Հետո Սմբատր մտնեըով խուզարկում է արքու¬ 
նական գանձերր; Սանատրուկ թագավորի թագըւ գտնեըով՝ դնում է 
Արտաշեսի գըուխր և թագավորեցնում է ամբողջ Հայաստանի վրա 
պարսից Ս^արեհ թագավորի քսանիններորդ տարումԱրտաշեսր 
թագավորությունն ստանաըով՝ պարգևներ է տ կա լիս մարաց և պար¬ 
սից զորքերին և ուղարկում իրենց երկիրը; Նույնպես տաըիս է քաջ և 
պատվավոր Արգամին նրան խոստացած երկրորդական գահը, նաև 
Հակինթներով զարդարված պսակ, երկու ականջներին գինդեր, մի 
ոտքին կարմիր ադանեըիք, իրավունք ունենաը գործածեըու ոսկե գդաը 
և պատառաքաղ և ոսկեղեն գավաթներով խմեըու; եվ այս պատիվ¬ 
ներից ոչ պակաս տաըիս է իր դայակ Սմբատին, բացի երկու գնդերից 
և կարմիր կոշիկից; եվ բացի նրա հայրենական թագակապ ասպե¬ 
տությունից և արևմտյան զորքի իշխանությունից՝ նրան է վստահում 
հայոց բոըոր զորքերը, մեր երկրի բոլոր գործակալները և ամբողջ ար¬ 
քունական տունը; Ւսկ Ներսեհին, իր դայակի Ղ՝իսակ որդու որդուն 
(նախարարական) ցեղ դարձնելով՝ կոչում է Ղ՝իմաքսյան՝ նրա հոր 
քաջագործությունների անունով, որովհետև, ինչպես ասացինք, նրա 
դեմքի կեսը սրով կտրեցին՝ Արտաշեսի համար; 

Պատմվում է, թե (Արտաշեսր) նույն օրում (նախարարական) ցե¬ 
ղի է վերածել տասնհինգ պատանի. Տուրի որդիներին՝ ցեղը կոչելով 
նրանց հոր անունով Տրունի, ոչ թե որևէ քաջագործության համար, 
այլ նրանց հոր լրտեսության համար, որ կատարում էր (երվանդ) 
թագավորի տնից Սմբատին (տեղեկություններ ուղարկելով), որով¬ 
հետև Երվանդին մտերիմ էր, որ և նրանից սպանվեց նույն պատճա– 
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ԽԸ 


րւուք* 


ԵՐՎԱԶԻՆ ՍՊԱՆԵԼԸ ԵՎ ՄՅՈՒՍ ԲԱԳԱՐԱՆԸ ՇԻՆԵԼԸ, 

ԵՎ ԱՐՏԱՇԵՍԻ ՀԱՐԿԱՏՈՒ ԴԱՌՆԱԼԸ ՀՌՈՄԵԱՑԻՆԵՐԻՆ 

Արանից Հետո (Արտաշեսր) Հրամայում է Սմբատին գնալ նագա¬ 
րան ամրոցր, որ Ախուրյան գետի վ ր ա էր, երվանդի րաղարի մոտ, և 
սպանել էյրվանգի եղբորը՝ Երվազին^^* Սմբատբ նրան բռնելով 1 Հրա¬ 
մայում է նրա չքնրիր մի երկանարար կապել և նետել գետի մի պտույ– 
տ ի մեջ ; Նր ա տեղ բագինների վրա նշանակու մ է մի ևր ազաՀան մոգի 
աշակերտի, որ մտերիմ էր Արտաշեսին, որին այդ պատճառով Մոգա– 
պաշտ էին ասում ; Հետո ավար է առնում Երվազի գանձերր և Հինգ 
Հարյուր Հոգի ծառաներ, նաև մեՀյանների գանձերից րնտիրներր և 
բերում է Ար տաշեսին ; Արտաշեսր Սմբատին է պարգևում էյրվանդի 
ծառաներին, ի ս կ գանձերր Հրամայում է տանել պարսից Ղ՝արեՀ թ՜ա¬ 
գավորին, իր գանձերից էլ վրան ավելացնելով, շնորՀակալության և 
պատվի Համար, իբրև իր Հոր և օգնականին ; 

ԽԹ 

ԱՐՏԱՇԱՏ ՔԱՂԱՔԻ ԿԱՌՈՒՑՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Արտաշես Վերջինի գործերից շատ բան Հայտնի են քեզ այն վիպա¬ 
սաններից, որոնք պատմում են Ղ՝ողթնում^, ինչպես քաղաքը ւ չինելը, 
խնամիությունն Ալանների Հետ, նրա սերունդների ծնունդր և Սաթե– 
նիկի իբրև թե սիրաՀարությունբ առասպելական վիշապազուններին, 
այսինքն՝ ԱժդաՀակի սերունդներին, որ գրաված ունեն Մա սիս ի ամ– 
բողջ ստորոտր փ կռիվր նրանց Հետ, նրանց իշխանության քայքայու– 
մը, նրանց սպանությունր և շինվածքների Հրկիզումր, և Արտաշեսի 
որդիների նախանձըւ և իրար դեմ գրգռվելբ կանանց միջոցով ; Այս բո– 
լ ո րր, ինչպես ասացինք, քեզ Հայտնի են վիպասանների երգերից, 
բայց մենք ևս կարճառոտ կՀիշա տ ա կենք և այլաբանությունր 

կճշմա ր տ ենք * 

Արտաշեսր գնում է այն տեգր, որտեղ Արաքսր և Մեծամորբ 
խառնվում են, և այնտեղ բլուրըւ Հավանելով, քաղաք է շինում ե իր 
անունով կոչում է Արտաշ ատ * Արաքսն էլ օգնում է նրան անտառի 
փայտով ; Ուստի առանց դժվարության և արագ շինելով * այնտեղ 


273 


մևհյ ան է կանգնեցնում և Բագարանից այնտեղ է փոխադրում Արտե– 
միսի^4 լսրձ անր և բոլոր Հայրենական կուռքերըւ* ք^այց Ապոլոնքար¬ 
ձան ր կանգնեցնում է քաղաքից դուրս ճանապարհին մոտ; Երվանդր 
քաղաքից դուրս է բերում հրեա գերիներին, որ այնտեղ տարվա ծ էին 
Արմավիրից, և բերում նստեցնում է Արտ այ ատ ու մ; Նաև Երվանդի 
քաղաքի ամբողջ վայելչությունն երբ, ինչ որ նա փոխադրել էր Արմա¬ 
վիրից, և ինչ որ հենց ինքն էր շինել, բերում է Արտաշատ, և ավելի 
շատ բան էլ իր կողմից շինելով՝ սարքավորում է իբրև արքայանիստ 
քաղաք։ 

1. Խորենացին Արտւսշեսքւն դիտում է որպես Արշակունյւսց (երվանդունիների) 
արքայատան օրինական ժառանգորդ ՚ Հայոց Սանատրուկ թագավորի կենդանի 
մնացած միակ որդին, որին Սմբատ Սյուրատյանը փրկելով տարել էր Պարս¬ 
կաստան։ 

2. Սմբատ - Սյուրատ Սագրատունու որդին էր, Արտաշեսի դայակր, փրկել է 
նրան երվանդ Վերջինի հետապնդումներից, իսկ հետագայում մեծապես օգնել 1 
վերագրավելու հայրենական դահը և Հայաստանի հետ վերամիավորելու նրանից 
անջատված երկրամասերը։ Արտաշեսը նրան նշանակել է հայկական զորքերի 
Հարավային զորավարության հրամանատար։ Պետք է նշել, որ Խորենացին որոշ 
գունազարդումներով է ներկայացրել Սմբատ Սադրատունուն: Չափազանցված է 
հ ա տ կա պես Սմբատի դերը Արտաշեսի ողջ գործունեության ընթացքում, այնպես 
որ վերջինս գրեթե անելիք չունի։ 

3. Այսինքն ՚ պարսից թագավորին, ո րր, Խորենացու ցուցման համաձայն, 

Ղ՝արեհ Վերջինն էր։ Ըստ Խորենացու ժամանակագրության, այս իրադար¬ 
ձությունները տեգի են ունեցել ՝Ս. հ, I դարի երկրորդ կեսում ՚ հռոմեական կայս - 
րեր Վեսպասիանոսի և Տիտոսի ժամանակներում, սակայն, ինչպես հայտնի է, 
Դարեհ III եոդոմանոսր (Ղ՝արեհ Վերջին) թագավորել է ՝Ս. ա. 336-330 

թվականներին, հետևաբար, Խորենացու Ղ՝արեհ Վերջինին չի կարելի նույնացնել 
Ղ՝արեհ եոդոմանոսի հետ։ Մքուս կողմից էլ, Արտաշես 1-ր, ո քԸ> ՚^* ա • III դ. 
վերջերի - ՝Ս. ա. II դ. առաջին կեսի ան ձն ա վո ր ո ւթյ ո ւն է, չէր կարոդ լինել ինչպես 
Ղ՝արեհ եոդոմանոսի, այնապես էլ Վեսպասիանոսի ու Տիտոսի ժամանակակիցը։ 
Այստեղ առկա է ժամանակագրական շփոթմունք, որր գալիս է Պատմահոր 
օգտագործած աղբյուրից։ 

4 . երվանդ Արշակունի - Հայոց թագավոր երվանդ IV Վերջինն է (220-201), 
Ստրաբոնի հիշատակած վերջին Օրոնտեսր (տե՛ս 314-րդ էջ, ծան. ՒքՉ 3)։ Ըստ 
Խորենացու, Արշակունի ՚ միայն մոր կողմից, բռնատիրող։ Ւրականում երվանդր 
օրինական թագավորական հարստության 1 երվանդունիների տան ներկայա - 
ցուցիչն էր, իսկ Արտաշեսր, ըստ երևույթին, միայն կողմնակի առնչություն ուներ 
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այս տոհմին; ՝@, ա. 201 թ., օգտվելով Երվանդ Վերջինի դեմ ծավալված՜ 
դժգոհություններից՝ Արտաշեսը տապալում է նրան և հետագայում հիմք դնում 
Արտաշեսյան արրայատան; Սակայն, իր գործողություններն արդարացնելու 
միտումով, Արտաշեսր շարունակում է իր տունր հորջորջել «Երվանդական »; 

5. Խոսքը Երվանդունիների թագավորության վերջին մայրաքաղաք Երվան¬ 
դաշատի մասին է; Հիմնադրվել է ՝@. ա, III դարում, Երասխ և Ախուրյան գետերի 
միախառնման տեղում, Երասխի ձախ ափին; 

6. Պատմահայրը նկատի ունի մարական թագավոր Աժդահակին (Աստիագես ); 

7. Արգամ կամ Ար դավան (րստ երևույթին ՚ Ար շամ) - Մուրադյան նախարա¬ 
րական տան նահապետր. Արտաշեսից ստացած նրա «երկրորդական դահ» 
պաշտոնի կամ գործակալության մասին, դժբախտաբար, մենք այլ վկայություն 
չունենք, ուստի դժվար է ասել, թե այն ինչ բովնդակություն է ունեցել; 

8. Երվանդը չարամտորեն Արտաշեսին «մար» (մեդացի) էր հորջորջում 
վարկաբեկելու միտումով; 

9. Ըստ Խորենացու ժամանակագրության, Ղ՝արեհ Վերջինի թագավորության 
29-րդ տարին համապատասխանում է ՝@. հ. 52 թվականին, ուրեմն այս թվա¬ 
կանին է, որ, ըստ Խորենացու, գահ է բարձրացել Արտաշես 1-ր; Սա ակնհայ¬ 
տորեն շփոթմունք է. Արտաշեսր թագավոր է հռչակվել ՝&. ա. 189 թվականին; 

10. Երվազ - Երվանդ Վերջինի եղբայրն է, Հայաստանի գերագույն քրմա¬ 
պետը; 

11. Այս իրադարձությունները նկարագրելիս Մովսես Խորենացին օգտվել է 
Ղ՝արանադյաց Անիի 1 Արամազդի տաճարի քուրմ Ոդյումպի (Օղյումպ, Օլիմպիոս ) 
«Մեհենական պատմություններից»; Սակայն, Պատմահայրը Ողյումպից քաղած 
դրվագները (Արտաշես 1-ի մասին) սխալմամբ տեղավորել է ժամանակագրական 
տեսակետից օտար միջավայրում ՚ ՝&. հ. I դարի կեսերին; 

12. Ղ՝ողթանր Վասպուրականի 33-րդ գավառն էր, ընդգրկում էր հետագայի 
Ապրակունիսի և Օրդուբադի շրջանները; Այս գավառը հնուց ի վեր հռչակված էր 
իր ժողովրդական գուսան ֊երգիչներ ով; 

13. Խորենացին վիպասանական երգերն ու առասպելները համարում է 
այլաբանություն և հաճախ աշխատում է տալ ոչ թե դրանց անաղարտ տեքստը, 
այլ միայն մեկնությունը; 

14. Արտեմիս - հավերժ դեռատի և չքնաղ աստվածուհի, Զևս ի և Լեթոյի 
դուստրը; Սկգբում լուսնի աստվածուհի, հետագայում ՚ որսորդության; Հայաս¬ 
տանում նույնացվել է Անահիտի հետ; 

15. Ապոլոն - Զևս ի և Լեթպի որդին, Արտեմիսի երկվորյակ եղբայրը; Հա - 
մարվել է լույսի, արվեստի և երաժշտության աստվածը; Հայաստանում 
նույնացվել է Տիր աստծու հետ; 
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Հույն պատմագիր Պոլիբիոսը գրել է ՚/*, ա. 220-146 թթ. միջև ըն¬ 
կած ժամանակաշրջանի Հռոմեական հանրապետության և հելլենիս¬ 
տական երկրների փոխհարաբերությունների պատմությունը; Նրա 
«Պատմություն» վերտառությամբ աշխատությունը, փաստորեն 
առաջին փորձերից մեկն էր ժամանակի համաշխարհային պատմու¬ 
թյունը համահավաք շարդրելու ուղղությամբ; 

Պոլիբիոսի սույն երկասիրությունը բաղկացած է եղել 40 գրքերից, 
սակայն, դժբախտաբար, այն ամբողջությամբ շի պահպանվել, մեզ է 
հասել միայն հինգ գիրք և առանձին պատառիկներ մյուս գրքերից; 
Այստեղ, հևըենիստական Արևելքի երկրների՝ այդ թվում և Հայաս¬ 
տանի մասին եղած հաղորդումներն ու տեղեկությունները կցկտուր 
են ու խիստ թերի; Այնուհանդերձ, Պոլիբիոսը մի շարք արժեքավոր ու 
եզակի տեղեկություններ է հաղորդում Մեծ Հայքի ու Մոփքի 4՝. ա, 
III դարի առաջին կեսի պատմության վերաբերյալ; 

Պոլիբիոսը ծնվել է ՝0. ա. 210 թվականին, Արկադիայի Ս եգալոպո¬ 
լիս քաղաքում, բարձրաշխարհիկ ընտանիքում; Երիտասարդության 
տարիներին գործուն մասնակցություն է ունեցել Աքայական դաշ¬ 
նակցային պետության քաղաքական կյանքին, 169 թ. ընտրվել է այդ 
դաշնակցության հիպպարքոսի պաշտոնում; Սակայն ՝ք&. ա, 167 թվա¬ 
կանին նա պատանդ է տարվում Հռոմ, ուր և մնում է շուրջ 16 տարի; 
Այստեղ էլ վերջնականապես ձևավորվում ևն Պոլիբիոսի հակադեմոկ¬ 
րատական, պահպանողական արիստոկրատական հայացքները; Եր 
երկասիրությունում, նա հանդես է գալիս Հռոմի նվաճողական քա¬ 
ղաքականությունը պաշտպանելու և այն հիմնավորելու դիրքերում; 
Պոլիբիոսը մահացել է մոտ ՝/*, ա. 127 թվականին; 

Պոլիբիոսի « Պատմությունից» ստորև բերվող հատվածները 
տրվում են Ս. Մ. Երկյաշարյանի թարգմանությամբ, որը կատարված 

է «քօւյրհատ, ատէօրա.6, V. 1-6, ՇտաւԵոճշշ, 1^1 ջտտ.–ԼօոՃօո, 1960, (Լօշճ 
Շ1 ջտՏ10ջ 1 Լւհրտւրյ)» հրատարակությունից; 
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ՊՈԼԻԲԻՈՍ 


ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 
Գիրք VIII, 25 

1 - 5 ,՝Բ ս և րք ս Լ ս ի ^ թ՜ագավորության ժամանակ Արմոսատա^ քա¬ 
ղաքում՝, որը գտնվում է այսպես կոչված Գեղեցիկ դաշտումեփրա– 
տ ի և Տիգրի ս ի միջև, Անաիոքոս թագավորը^ քաղաքը պաշարելով 
վերցնելու մտադրությամբ՝ բանակել էր նրա մոտ^* Տեսնել ով ( Անտիո– 
քոս) թագավորի պատրաստությունները, ՝Բսերքսեսր նաիյ փորձեց 
փախուստի միջոցով փրկվել, բայց քիչ ժամանակ անց նա զղջաց, 
վախենալով, որ մայրաքաղաքը թշնամու ձեռքն ընկնելու դեպքում 
ինքը կարող է կորցնել ամբողջ թագավորությունը* Ուստի դեսպան¬ 
ներ ուղարկելով Անտիոքոսի մոտ, հայտնեց, որ ցանկանում է բա¬ 
նակցություն սկսել նրա հետ* Անտիոքոսի հավատարիմ ընկերները 
խորհուրդ չէին տալիս թագավորին ձեռքից բաց թողնել պատանուն, 
այլ համոզում էին, որ քաղաքը գրավելով, իշխանությունը հանձնի 
Միհրդատին, որը նրա քեռորդին էր^; Բայց թագավորը չլսեց նրան¬ 
ցից ոչ մեկին, իր մոտ հրավիրեց պատանուն, հաշտվեց նրա հետ և 
նույնիսկ զիջեց նրան հարկի մեծագույն մասը, որը պարտավոր էր 
իրեն վճարել (՚Բսերքսեսի) հայրը* Այնուհետև, ստանալով ՝Բսերքսե– 
ոից 300 տաղանդ և հազար ձի ու հազար ջորի լծասարքով, նա վե֊ 
րադարձրեց նրան ամբողջ իշխանությունը և նրան ամուսնացրեց իր 
Անտիոքիս քրոջ հետԱյսպիսոփԱնտիոքոսր իր արքայական վե֊ 
հանձնությամբ, որ ցուցաբերել էր ներկա դեպքում՝ ձեռք բերեց երկ– 
րի բնակիչների բարեկամությունն ու երախտիքը ; 

Գիրք XXVI, 6 

1-12. Հ անկարծակի և դաժան հարձակման ենթարկված լինելով, 
Փառնակեսր^ պատրաստ էր ընդունելու ամեն Ժի առաջարկի, ուստի 
նա դեսպաններ ու զարկեց Եվմենեսի^ ու Արիարաթեսի^ մոտ ; Եվմե– 
նեսն ու Արիարաթեսբ լսելով նրանց, իրենք ևս իսկույն իրենց դես¬ 
պաններին ո ւղա ր կեց ին Փ առն ակ Լսի մոտ, և այս բանը երկուստեք 
բազմիցս կրկնվելով, հաշտություն կնքվեց հետևյալ պայմաններով^, 
թող մշտական խաղաղություն լինի մի կողմից՝ էյվմենեսի, Պրուսիա– 
սի^Յ էլ Արիարաթեսի, մյուս կողմից՝ Փառնակես ի և Միհրդ ատի^ 
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միջև* Փառնակեսը և ոչ մի ձևով չււլեւոք է արշավի Գալատիայի վրա 
և գալատնևրի Հևա նախկինում նրա կնքած բոլոր պայմանագրերբ 
պետք է Համարվեն անվավեր ; ... Որոշվեր նաև ք որ Փաոնակեսբ 
պետք է առանց փրկագնի վերադարձնի ռազմագերիներին և փախս¬ 
տականներին; ... Որ շվեդ նաև, որ Արմենիայի^ սատրապ ՄիՀրդատր 
պետք է վճարի 300 տաղանդ, որով Հետև սա դրժելո վ Եվմևն1յ սի 
Հետ կնքած դաշինքր, պատերազմեց Արիարաթ՜եսի դեմդա¬ 
շինքին մասնակիդ դարձվեցին Ասիայի իշխանններից Արտաշեսր 
Արմենիայի մեծագույն մասի տիրակալր, և Ակուսխոքոսը^^; 

1. ՝ք^սերքսեսը Ծոփքի թ՜ագավորն էր (մոտ 220-201 >, րոտ երևույթին, նա 
որդին էր Ծոփք-նոմմագենեի միացյալ պետության թագավոր Արշամի (Ար– 
սամես), ո րի իշխանության տարիներն են ՝^, ա, III դարի 40-3Օ-ական թվա¬ 
կանները ր; 

2. Արմոսատա - Ծոփքի մայրաքաղաք Արշամաշատն է. Հիմնադրել է Ար շամ 
թագավորը 1 Արածանիի ձախ ափին, այժմյան Խ ա ր ա րա -Ն ա ^ ա ր ան ավերակ 
գյուղի մոտ; 

3. Գեղեցիկ դաշտ (Հրաշալի Հովիտ) - Արածանիի Հովիտն է կամ Անթիաս 
դաշտավայրը, այժմ ՚ Խարբերդի դաշտր; 

4. Խոսքր Աելևկյան տերության թագավոր Անտիոքոս III Մեծի (223-187) 
մասին է; 

5. Անտիոքոս 111-ի ՚ Ծոփքի դեմ ձեռնարկած սույն Հարձակումը տեղի է 
ունեցել ՝@, ա. 212-205 թթ. % նրա Հայտնի Արևեցան արշավանքի նախօրյակին, 
ամենայն Հավանականությամբ ՚ Հենց 212 թ, սկզբներին; 

6. Այս ՄիՀրդատր Անտիոքոս III –ի քրոջ և մի Հայ մեծատոՀմիկի որդին էր; 
Մոտ 201 թ, Անտիոքոսր նրան նշանակում է Փոքր Հայքի սատրապ; 

7. Մոտ 201 թվականին, ունենալով եղբոր * Անտիոքոս 111-ի ցուցումը ՚ Ան– 
տիոքիսը սպանեց ՝ք^սերքսեսին, դրանով ի ս կ> Ծոփքր վերածվեց սելևկյան 
սատրապության, ի ս կ այնտեղ կառավարիչ (ստրատեգոս) կարգվեց Հայ 
մեծատոՀւՏիկ ԶարեՀր; 

8. Փառնակես - Պոնտոսի թագավոր Փառնակ 1-ն է (185-170), Պոնտական 
թագավորության Հզորության Հիմնադիրը; 

9. 183 թվականին Փառնակը ռազմական արշավանք էր ձեռնարկել Գա - 
լատիայի, Պերգամոնի և եապագովկիայի դեմ, սակայն պարտություն կրելով 1 
ստիպված էր Հաշտություն խնդրել; 

10. եվմևնես - խոսքր Պերգամոնի թագավոր Եվմենես II Աոտերի (197– 160) 
մասին է; 

11. Արիարաթես - խոսքը եապադովկիայի թագավոր 

(220-163) մասին է; 

278 


Ար իարաթես /V–/, 


12. Հաշտության պայմանագիրը կնքվել է 179 թվականին* 

13. Պրուսիաս - խոսքը ք^յութանիայի թագավոր Պրուսիաս 11-ի (մոտ 182-149) 
մասին է։ 

14. Միհրդատր Փորը Հայր ի սելևկյան կարւավարիչ-սատրապն էր, որը ՝&. ա. 
180 թվականից հանդես է գալիս որպես անկախ տիրակալ; Այս իրադար¬ 
ձությունների ժամանակ նա գործում էր Փառնակի դաշնակից դերում ; 

15. Խոսրն այստեղ վերաբերում է Փորր Հայքին; 

16. Պայմանագրին նախորդող և հետևող իրադարձությունների վերլուծու¬ 
թյունը ցույց է տալիս, որ, իր որ, Միհրդատն այդ ժամանակ արդեն անկախ մի ա– 
պետ էր; 

17. Խոսրը Մեծ Հայրի թագավոր Արտաշես 1-ի ( 189– 160) մասին է* 

18. Ակուսիլորոս - ենթադրվում է, որ սա պետր է լինի Ծաիրի Զարեհ թա¬ 
գավորի որդին ; 


ՍՐՏԱԲՈՆԸ ՀԱՅԱՍՏԱՆ ԲՆԱՇԽԱՐՀԻ 
ԵՎ ՎԱՐՁԱԿԱՆ ԲԱԺԱՆՈՒՄՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

ԱՇԽԱՐՀԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ, XI, 14 

1. Հայաստանի Հարավը պաշտպանում է Տավրոսր, որը այն բա¬ 
ժանում է (յփրաաի և Տիգրիսի միջև գտնված ամբողջ երկրից, ո ք 1 Ը կո¬ 
չում են Միջագետը. արևելքում այն սահմանակից է Մեծ Մեդիային 
և Ատրոպատենեին. Հյուսիսից եասպից ծովի վերևի Պարաքոաթ՜րա^ 
լեռներն են և Աղվաններր և Ւբերներր և այս ազգերին ներփակող 
եովկասր, որբ Հասնելով Հայաստանին ՚ միանում է Մոսքիկյա ն2 և 
եոլիսիսի (եողքիս, եոլխիդա) լեռներին, մինչև տիբարեններ կոչված¬ 
ների երկիրը. արևմուտքից այս (տիբարենների) ազգն է և Պարիադ– 
րեսր և ՍկյուդիսեսրՅ մինչև Փոքր Հայք և (յփրատահունր, որ Հայաս¬ 
տան ր բաժանում է եապադովկիայից և եոմմագենեից* 

2. Եփրատր սկիզբ առնելով Տավրոսի հյուսիսային կողքից, նախ 
հոսում է Հայաստանի միջով դեպի արևմուտք. Հետո շրջվում է դեպի 
Հարավ և կտրում Տավ րոսր Հայաստանի և եապադովկիայի և Աոմմա– 
գենեի միջև, (այնուհետև ) դուրս գալով այնտեղից և Հասնելո 7 Սիրի ԼԱ, 
շրջվում է դեպի ձմեռային արևելքի մինչև ք^աբելոն և ստեղծում է Մի– 
ջագետքր Տիգրիսի մոտ* Այս երկուսբ վերջանում են Պարսից ծոցում ; 
Ամբողջ շ ր ջ ա պա տ ր լեռնային է ու քարքարոտ, բացի Մեդիայի կողմր 
գտնվող փոքր մասից ; Ղ՝արձյալ հիշյալ Տավրոսից անդին, ո րը 
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սկսվում է Կոմմագենեն և Մելիտենեն եզերող Եփրատի Հակառակ 
ափին, Հարավում կա Մասիոս լեռը**, ո թԸ գտնվում է Մի^ագետրում 
եղած Միգդոնիայից վերև, որում և Մծբինն է* Հյուսիսային կ ո գ մում 
ընկած է Սոփենևն^, Մ ասիոս լեռան և Անտիտավրոս ի միջև։ Այ ս (ւԼ– 
ռր ) սկիզբ առնելով Եփրատից ու Տավրոսից, վերջանում է Հայաստա¬ 
նի արևելյան կողմերում, մեջտեղում րնդգրկելով Սոփենեն, իսկ մյուս 
կողմից ունենալով Ակիլիսենեն^, որբ գտնվում է Տավբոսի և էյփրաա 
գետի միջև, մինչև սրա դեպի Հարավ թեքվելը, Սոփենեի արքայանիս¬ 
տը Կ ա ր կա թի ո կեր տն է$ Փ Մ ասիոսից վերև, շատ արևելք, Ղ՝որդյուե– 
նեի^ երկարությամբ, գտնվում է Նիփատեսը^^, Հետո Արոսըորից 
Հոսում են և՛ էյփրատր, և՛ Արաքսր. մեկը դեպի արևմուտք, մյուսը դե¬ 
պի արևելք. այնուՀետև Նիբարոսր ^ ձգվում է մինչև Մեդիա; 

3. Արդեն ասվեց, թե էրփրատր ինչ ուղղությամբ է Հոսում; Ւսկ 
Արաքսր Հոսելով դեպի արևելք մինչև Ատրոպատենե, թեքվում է դե¬ 
պի արևմուտք և Հյուսիս ու Հոսում է նախ Ազարայի^, ապա Ար տա– 
շ ատի ՚ Հայաստանի քաղաքների մոտո վ։ Այն ուՀետև Արաքսի դաշտի 
միջով դուրս է գալիս Կասպից ծոփ 

4. ե՝ուն Հայաստանում կան շատ լեռներ և լեռնադաշտեր, որտեղ 
որթատունկը Հեշտությամբ չի աճում , (կան նաև) շատ Հովիտներ, մի 
մասը 1 միջակ, մյուսները ՚ խիստ բերրի, ինչպես Արաքսի դաշտը, որով 
Արաքս գետն է Հոսում մինչև Ալբանիայի եզրերը և թափվում է եաս¬ 
պից Տ՜ոփ այնուՀետև * Շակաշենը1^, որբ և սաՀամանակից է Ալբա– 
նիային և և ուր գետին. Հետո ^հոդարենեն^^* Այս ամբողջ երկիրը լի է 
բերքով և ընտանի ու մշտադալար ծառերով, ունի նաև ձիթենի; Փա– 
վենեն 16 ևս Հայաստանի գավառներից է, և, Կոմիսենեն^ և Օրքի ստև¬ 
ենն, որ տալիս է մեծաքանակ Հեծելազոր; Խոր զեն են ե Կա մբյուսե– 
նեն ամենաՀյուսիսայիններն են և առավել ձյունառատ, որոնք սաՀ- 
ման ա կցում են Կովկասյան լեռնեցին և հբերիային ու Կոլխիսին; 
Ասում են, թե այնտեղ լեռնանցքներում Հաճախ ամբողջ քարավան¬ 
ներ բուքի ժամանակ մնու մ են ձյ ան տակ; Նման վտանգների Համար 
նրանք գավազ աններ ունեն, որոնք Հանում են (ձյան) մակերեսից 
դուրս, շնչառության, ինչպես նաև անցորդներին նշան տալու Համար, 
որպեսզի օգնության Հասնեն, դուրս Հանեն և փրկեն իրենց* Ա սում 
են, թե ձյան մեջ դատարկ սառցագնդիկներ են գոյանում, որոնք պա¬ 
րունակում են պիտանի ջուր. սրանց պատյանը ջարդելս վ, խմում են 
(ջուրը); Ձյան մեջ աճում են կենդանիներ, որոնց Ապոլլոնիդեսր1^ կո¬ 
չում է որդեր, իսկ Թեոփանեսրշաղափուկներ; Այս կենդանիների 
ծնունդը պատկերացնում են այնպես, ինչպես մետաղների բոցից 
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թռչ ող կայծերից (ծնվող) մոծակների (ծնունդր); 

5. Պատմում են, թ՜ե Հայաստանր նախապես փոքր լինելով, աճել է 
Արտաքսիասի և Զարիադրիսի^^ միջոցով, որոնք նախկինում եղել են 
Անտիոքոս Մեծի^^ ստրատեգոսներր, իսկ Հետագայում, նրա պար¬ 
տությունից Հետո ք թագավորել է սա 1 Սուիենեի, Ակիսենեի և Օդոման– 
տիս ի և մի րանի այլ գավառների վրա, նա էլ * Արտաշատի շրջակայ¬ 
քում; Երկուսն էլ աճեցին շրջակա ազգերից Հողեր գրավելո վ. Մ արե¬ 
րից * եասպիանեն^Յ, Փավնիտիսր և Ոասորո պեղանԵրերներից 1 
Պարիադրես լեռան ստորոտները^, և Խորզենեն և Պհոգարենեն, որր 
գտնվում է նուրի մյուս կողմր^^, Խամուրներից և Մոսյունոյկներից ՚ 
եարենիտիսր^^ և Ղ՚երքսենեն^, որոնք Փոքր Հայքին սաՀմանակից են 
և կամ նրա մասն են կա զմում, Կատաո ններից՝^^ Ակիլիսենեն և Ան– 
տիտավրոսի շրջանլ 1 , Ասորիներից * Տամոնիտիսր^Օ, ուստի և բոլորր 
միալեզու են ; 

6. Հայաստանի քաղաքներն են Արտաքսատան (որր կոչում են և 
Արտաքսիասատա, որր Հաննիբալր^^ կառուցել է Արտաքսիաս թա¬ 
գավորի Համար) և Արքսատան^^, երկուսն էլ Արաքսի վրա, Արքսա¬ 
տան 1 Ատրոպատիայի սաՀմանների մոտ, իսկ Արտաքսատան* Արաք¬ 
սի դաշտի մոտ. այն լավ Համաբնակեցված է և երկրի արքայանիստն 
է. գտնվում է (գետ ա) թևի կազմած թեր ա կղզու վրա, նրա պարիսպր 
շուրջանակի պատում է գետր՝ բացի պարանոցից, իսկ պարանոցր 
շրջափակված է փոսով և պատնեշով; քաղաքից ոչ շատ Հեռու 
գտնվու մ էին Տիգր անի և Ար տ ա վա զդի գանձատներր, Ոա բյուր սա և 
Օլանե անառիկ ամրոցներր^^; Ուրիշները ևս կային Եփրատի վրա; 
Ար տ ա գեյր ան$4 ա պս տ ա մբեց բեր դա պետ Ադդոնի գլխավորու¬ 
թյամբ^^. է եսարիՅԾ զորավարներն երկար ժամանակ պաշարելով, 
գրավեցին այն և պարիսպներր քանդեցին; 

7. Երկրում շատ գետեր կան. նշանավորագույն են Փասիսր^ և 
էյուկոսրորոնք թափվում են Պոնտական ծովր. Երատոսթենեսր^^ 
Լյուկոսի փոխարեն ոչ ճիշտ կերպով դնում է Թերմոդոնր, իսկ եուրր 
և Արաքսր թափվում են եասպից (ծով), Եփրատր և Տիգրիսր * եար¬ 
մի ր ծով; 

8. Հայաստանում կան նաև մեծ լճեր, մեկր Մանտիանեն է, կա¬ 
պույտ թարգմանվողի®, որր, ինչպես ասում են, Մայոտիսիցի^ Հետո 
մեծագույնն է աղի լճերի մեջ և տ ա ր ա ծվո ւմ է մինչև Ատրոպատիա, 
ունի նաև աղաՀանքեր. մյուսր * Ար սենեն, որր կոչում են նաև Թոպի– 
տիս^Հ այն պարունակում է բորակ և զգեստներր լվանում է ու մաք¬ 
րում. այդ պատճառով էլ ջուրր խմելու չէ^^; Տիգրիսր, իջնելո վ Նիփ ա - 
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տես լեռից, անցնում է դրա միջով, անխառն պաՀելո վ իր հ ոսանքը, 
ուժգնության պատճառով, որից էլ գետի անունը. մարերեն Տիգրիս 
կոչում են նետաձգությունը; Սա բազմատեսակ ձկներ ունի, մինչդեռ 
լճայիններբ միայն մեկ տեսակ են 44 ։ Լճի խ որշի մոտ գետն ընկնում է 
վիՀի մեջ^5 և երկար տարածություն գետի տա կով տարվելուց Հետո, 
դուրս է գալիս ՝ք՝այ ինտիսի մոտ. այնտեղից էլ (Հոսելով) դեպի 
Օպիսև Սեմիրամիսի^^ կոչված պատնեշր, այն իջնում է դեպի 
*հորդվացիներր, աջում թղնելով ամբողջ Միջագետքր, մինչդեռ Եփ֊ 
րատր (Հոսում) է այս նույն երկիրը իր ձախ կողմում ունենալով; 
Իրար մոտենալով և ձևացնելով Միջագետքր, մեկր Սելևկիայով թափ¬ 
վում է Պարսից ծոցր, իսկ մյուսր 1 Ոաբելոնով, ինչպես ասվել է Երա– 
տոսթենեսի և Հիպպարքոսթ$ մասին խոսելիս; 

9. Ոսկու Հանվեր կան Սյուսպիրիտիսի^ մեջ, Իաբալայում^Օ, որ - 
տեղ Ալեքսանդրը ուղարկեց Մենոնին զինվորներով, սա խեղդամաՀ 
արվեց տեղաբնակների կողմից; Սան նաև այլ Հանքեր, Հատկապես 
սանդիկս կոչվածր, որր կոչում են նաև ՀՀՀայկական դույն » և նման է 
կա լքեի* երկիրր այնքան Հարուստ է ձիաբուծման արոտներով, ոչ 
պակաս Մեդիայից, որ Նեսայան ձիերը՝*1, այստեղ ևս լինում են, որ 
օգտագործում էին Պարսից արքաները, և Հայաստանի սատրապը 
Պարսիկին^^ ամեն տարի ուղարկում էր երկու բյուր մտրուկ Մի Հր ա– 
կանքթՅ Համար; Արտավազդը՝*^ բացի մյուս ձիավորներից, վեց Հա¬ 
զարանոց զրաՀապատ Հեծելազոր կարգի դնելով 1 ցուցադրեց Ան– 
տոնիոսին, երբ նրա Հետ արշավեց Մեդիա; Այսպիսի Հեծյալների նա¬ 
խանձախնդիր են ոչ միայն մարերը և Հայերը, այլև աղվանները, քան– 
զի ն րանք ևս օգտագործում են զրաՀապատված (ձիեր); 

10. երկրի Հարստության և զորության փոքր նշան չէ այն, որ Պո մ– 
պեոսր Տիգրանին, Ար տա վազ դի Հորը, վեց Հազար տաղանդ արծաթ 
տուգանք նշանակած լինելով, (սա) անՀապաղ Հռոմեական զորքերին 
բաշխեց՝ յուրաքանչյուր զինվորին 50 դրաքմե, (յուրաքանչյուր ) Հար¬ 
յուրապետին՝ Հազար (դրաքմե ), իսկ ( յուրաքանչյուր ) Հեծելապետին 
և Հազարապետին՝ մեկ տաղանդ՝*^; 

11. երկրի մեծությունը Թեոփանեսր Հաշվում է լայնքը՝ Հարյուր 
սքոյնոս^^, երկարությունը՝ կրկնակի, մեկ սքոյնոսր դնելով քաոա- 
սուն ասպարեզի (Հավասար); Սա չափազանցությամբ է ասված; 
ճշմարտության առավել մոտ է երկարությունր՝ նրա ասած լայնքը, 
իսկ լայնքը՝ դրա կեսը կամ փոքր-ինչ ավելի; Այսպիսին է Հայաստա¬ 
նի բնությունը և զորությունը; 

13. Իարծում են, թե Արաքսը (այսպես) կոչվել է Արմենոսի ուղե– 
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կիցների կողմից Պենեոս գետի^ Հետ (ունեցած) նմանության պատ¬ 
ճառովՀ ՝ք^անզի այն ևս կոչվել է Արաքս այն պատճառով, որ ճեղքե– 
լով Տեմպե^Յ (կիրճը) Օսսան կտրել է Օլիմպոսից^9* Ասում են, թե 
նախկինում Արաքսր ևս լեռներից իջնելով, ելք չունենալու պատճա¬ 
ռով լայնանում էր ու ծով անում ստորադիր դաշտերու մ, իսկ 3 ասոնր 
Տեմպեի նմանությամբ կառուցել է կիրճը, որով այժմ ջուրը ցած է Հո¬ 
սում է ասպ ից ծոփ Արանից էլ մերկացել է Արաքսի դաշտավայրը, որի 
միջով Հոսելոփ գետը Հասնում է ջրվեժին ; Արարս գետի մասին 
պատմված այս զրույցն ունի ինչ որ Հավանականություն. մինիչդեռ 
Հերոդոտոսինր 1 2 3 4 5 6 7 8 9 ոչ այնքան ; "Յանզի նա ասում է, թե այն Հոսելով Ա՝ա– 
տիենե երկրից՝ բաժանվում է քառասուն գետի, անջատելով Սկյութ¬ 
ներին և Օակտրիաններին. եալլիսթենեսր^Օ ևս Հետևել է նրան ; 

14. Պատմում են նաև, թե Այնիաններից^ւ ոմանք բնակվել են 
Ուիտիայում^^, մյուսները * Հայաստանից վերև, Արոսից և Նիբարոսից, 
որոնք Տավրոսի մասերից են, այն կողմ ; Սրանցից Արոսը մոտիկ է Օա– 
րիսին^Յ տաճարի կողքով էկբատանա տանող ճան ապար Հին է Ասում 
են նաև, որ Թրակիացիներից ոմանք, որոնց կոչում են Աարապարներ, 
այն է՝ գլխաՀատներ, բնակվել են Հայաստանից վերև, Պ՝ուրանցվոց 
և Մ արաց մոտ; Արանք եղել են գազանաբարո մարդիկ և անՀնազանդ 
լեռնցիներ, մորթ մաշկող և գլխաՀատ. քանզի այդ է նշանակում Ս ա– 
րապարևս ; Մեդեայի մասին խոսել ենք Մեդականքի մեջ^^, ուստի 
այս ամենից եզրակացնում են, թե մեդացիները և Հայերը ցեղակից են 
թեսսալացիներին և Յասոնի ու Մեդեայի (սերունդներին); 

1. Պարաքոաթրա (նաև Պարիադրես) -Հայկական աղբյուրների Խաղտյաց 
կամ Պարխարյան լեռնաշղթան է, որը ձգվում է Սև ծովի հարավային եզերքով 
դեպի արևելք; 

2. Լեռներ Պոնտոսի և Հայաստանի միջև, այժմ 1 եարչխալի և Աճարայի լեռներ; 

3. Սկյ ուղիս ես - Պ ոն տ ա կան լեռների բազուկներից մեկը, որ վերջինս կապում 
է Անտիտավրոսի հետ; 

4. Այսինքն ՚ հարավ; 

5. Մասիոս (Իզալա, Տուր-Աբղին) - Մեծ Հայքր Միջագետքից եզերող լեռնա - 
պար; 

6. Հունական աղբյուրներում Ծոփքր կոչվում էր Սուիենե; 

7. Ակիլիսևնե - Հայոց է/կեղյաց կամ Անահտական գավառն է; 

8. եարկաթիոկևրտ (Արկաթիակերտ) - Ծոփքի մայրաքաղաքը, տեղադրվում 
է Անգեղ տուն գավաոում ՚ միջնադարյան Անգղ բնակավայրի տեղում, այժմ 1 էգիր 

9. Գորղյուևնե - Կորդվաց աշխարհն է; 
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10. Նիփատես (Նպաւո) - սա Զագրոս (Աոհ ի Նիհորական) լեռնային սիստեմի 
հյուսիսային հատվածն է, որը Հայաստանի մասում անտիկ հեղինակները կոչում 

էին Նպատ՝ հատվածի գագաթներից մեկի ՚ Նպատի (2332 մ) անունից ; 

11. Արոս - Սրմանը կամ Սպւրակն հրաբխային զանգվածն է, այժմ ՚ Սինգյոլ։ 

12. Տավրոսի բազուկներից մեկն է, որը Ասորեստանի հյուսիսային սահման¬ 
ներից ձգվում է մինչև Մարաստան. այժմ ՚ Զյուդի-դագ ; 

13. Սազար Արտայ ատից դեպի արևմուտը, տեղադրությունը հայտնի չէ• 

14. Շակաշևն (Աակասենե) - Սուր գետի աջափնյա տարածըում գտնվող հայ¬ 
կական գավառ, ներկայիս Ղ՝յանջայի շրջանը ; 

15. Ղ՝ոգարենե - հայկական Ղ՝ուգարըն է 1 Մեծ Հայըի աշխարհներից մեկը ; 

16. Փավենե (Փավնիտիս) - գավառ, որը Արտաշես 11-ի դեպի Մ արաստան 
կատարած արշավանըից հետո միացվեց Հայաստանին ; Տեղադրությունը պարզ 
չէ, գուցե նույնանում է Փայտակարանի հետ ; 

17. ոմիսենե - հին Հայաստանի ծայր հյուսիսային գավառներից մեկը, եամբ- 
յուսենե (եամբեջան) երկրի հայկական մասը, որը Սուր գետով բաժանվում էր 
Ւբերիայից ու Աղվանքից։ 

18. Խորզևնև - հայկական գավառ Սուր գետի ակունքների շուրջն ընկած տա¬ 
րածքում, հետագայի Աղարջք գավառը ; 

19. Հույն մատենագիր ՚ Ստբարոնի աղբյուրներից մեկը ; 

20. Թևոփանևս Միտիլենացի - հույն աշխարհագիր, որը մասնակցել է Ս. ա. 
66 թ. դեպի Հայաստան Պոմպեոսի կազմակերպած արշավանքին: 

21. Խոսքը Արտաշեսյան հարստության հիմնադիր, Մեծ Հայքի թագավոր Ար¬ 
տաշես I —ի և Ծոփքի թագավոր Զարեհի մասին է* 

22. Անտիոքոս Մեծ - սա Սելևկյան տերության թագավոր Անտիոքոս III Մեծն 

է։ 

23. Սասպիանե - եուրի և Արաքսի գետախառնուրդի շրջանն է և նրանից 
արևելք ՚ մինչև եասպից ծովն ընկած տարածքը ; Խորենացին այն անվանում է 
եասբից երկիր (տե՚ս «Պատմություն Հայոց», գիրք Ս, գլ. 53); 

24. Սասորոպեդա - սա համընկնում է Վասպուրականի Պարսպատունիք 
գավառին ; 

25. Պարիադրես (Պարխար ) լեռների ստորոտը համապատասխանում է Հայոց 
9 ՝ոդերձական գավառին* 

26. Այս երեք գավառներն էլ (Ղ՝ուգարք, Խորգենե, Ղ՝ոդերձական) հենց սկզբից 
րնդգրկված են եղել Երվանդունիների պետության կազմի մեջ և միայն Ս. ա. III 
դարի վերջերին են անցել Վրաստանին; Հետևաբար, Ստրաբոնը շփոթում է, երբ 
գրում է, թե Արտաշեսը նվաճեց դրանք, այս գործողությունը պետք է դիտել 
որպես վերամիավորում• 

27. Սարևնիտիս - եարնո աշխարհն է 1 Սարձր Հայքի իններորդ գավառը, 
այժմյան էրզրումի սանջակը։ 
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28. Դևրքսևնև - սա Բարձր Հայքի վեցերորդ գավառ Ղ՝երջանն է, այժմյան 
Թերջանր՝ Եփրատ գետի հովտում ; 

29. եատաոններ ֊ գեդային միություն, որն ապրում էր Եփրատից արևելր * ան¬ 
տիկ հեգինակների եատաոնիայում։ 

30. Տամոնիտիս - հայագիտության մեջ այս երկրանունը սրբագրելու երկու 
փորձ է եղել ՚ Տարոնիտիս ( Տարոն ) և Տա մոր իա իս (Տմորիբ ) իմաստներով։ 

31. Հաննիբալ Բարկա (247-188) - հին աշխարհի ականավոր զորավար, Կար– 
թագենի պետական գործիչ, Հռոմի ոխերիմ հակառակորդը։ Պարտություն կրելով 
հռոմեացիներից, Բ. ա. 195 թ. ապաստանեց Անտիորոս III Մեծի մոտ, սակայն 
վերջինիս 1 հռոմեացիներից կրած պարտությունից հետո (Մագնեսիա, 190 թ.), 
անցավ Բյութանիա, ուր և Բ. ա. 183 թ. ինքնասպանությամբ վերջ տվեց իր 
կյանքին։ Ուսումնասիրողների թերահավատությունը Հաննիբալի Հայաստանում 
լինելու մասին վերջերս կարծես սկսում է փ ա ր ա տ վել։ 

32. Արքսատա - քաղաք Արաքսի ափին, Նախճավանի կողմերը ; Հետազո– 
տոգներր գտնում են, որ այն հայերեն պետք է հնչեր Արշատ։ 

33. Բաբյուրսա և Օլանե - ամրոցներ, ուր պահվում էին Հայաստանի պե¬ 
տական գանձերը, տեղադրությունները անորոշ են։ 

34. Արտագեյրա (Արտագերս) - անառիկ ամրոց պատմական Հայաստանի 
Արշարունյաց գավառում, այժմ ՚ Բերս գյուղը։ 

35. Ստրաբոնը նկատի ունի Արտագերս ամրոցի վերակացու Ադդոն (ըստ 
երևույթին ՚ Ատոմ) զորավարին, որբ Բ. հ. 2 թվականի սեպտեմբերի 9-ին դաշույ¬ 
նով ծանր վիրավորեց Արտագերսը պաշարած հռոմեական զորքերի հրամանա¬ 
տար, Օգոստոս կայսեր որդեգիր Վայոս էեսարին։ 

36. Խոսքը Օգոստոս կայսեր թոռան և որդեգիր Ղ՝այոս եեսարի մասին է։ 

37. Փասիս - գետ եողքիսում, այժմ ՚ Ռիոն։ 

38. Լյուկոս (Ղ՝այլ գետ) - Ւրիսի վտակներից մեկը, այժմ 1 Ղ՝ելգիտ–չայ։ 

39. Երատոսթենես Աիրենացի (276– 194) - հույն նշանավոր աշխարհագրա¬ 
գետ, բանաստեղծ և քերական, գիտական աշխարհագրության հիմնադիրը, Ալեք - 
սանդրիայի գրադարանի ղեկավարներից մեկը։ *1բ6լ է երեք գրքերից բաղկացած 
«Աշխարհագրություն», ոլւր մեզ չի հասել։ 

40. Խոսքը Հայկական լեռնաշխարհի և Ւրանական սարահարթի միջև տա - 
րածվող եապուտան (0ւրմիա) լճի մասին է, գտնվում է 1275 մ բարձրության վրա։ 

41. Մայոտիս ֊ Ագովի ծովն է։ 

42. Արսենե (Թոպիտիս) - Վանա (Բգնունյաց կամ Ռշտունյաց) լիճն է, 
գտնվում է 1720 մ բարձրության վրա։ 

43. Վանա լճի ջրնրր պարունակում են մեծ քանակությամբ կալիումի և նատ¬ 
րիումի կարբոնատ, քլորիդներ և սուլֆատներ, աղիությունը 19,1 տոկոս է։ 

44. Ստրաբոնը նկատի ունի տառեխ ձուկը։ 
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45. Ատրաբոնը շփոթում է, քանզի Վանա լճի ջրերը ելք չունեն, իս կ Տիգրիսն 
էլ հոսում է այլ հունով 1 լճից շատ հեռու ; 

46. ՝@ալինտիս և Օպիս - բնակավայրեր Հյուսիսային Միջագետքում։ 

47. Սևմիրամիս - հայկական Շամիրամն է։ 

48. Հիսլսլարքոս - հույն նշանավոր աստղաբաշխ, որի գործերը մեզ չեն հասել։ 

49. Սյուսպիրիտիս - Ոարձր Հայրի յոթերորդ գավառն է, հայկական Սպերը. 
ընդգրկում է ճորոխ գետի վերին հոսանքը, այժմ 1 Ւսպիր։ եա նաև տեսակետ, որ 
այն համապատասխանում է ասուրական արձանագրությունների Շուբրիա 
երկրին, որը տեղադրվում է Ագձնիքում։ 

50. ՝ք՝ագաք Ապեր գավառում։ 

51. Նեսայան ձիեր - արագավազ և դիմացկուն ձիերի մի տեսակ, որ տա¬ 
րածված էր Մ արաստանում և Պ ա ր ս կա ս տ ան ո ւմ։ 

52. Այսինքն ՚ Պարսից արքայից արքա։ 

53. Այստեղից պարզվում է, որ պարսից Միհր աստծո տոնախմբությունների 
համար Հայաստանը տրամադրում էր 20 հազար մտրուկ։ 

54. Խոսքը հայոց Արտավազդ II թագավորի (55-34) մասին է։ 

55. Տե*ս 358-րդ էջ, ծան. 6-9։ 

56. Սքոյնոս (բառացիորեն ՚ պարան) - երկարության միավոր, մեկ սքոյնոսը 
հավասար է 40 ասպարեզի, այսինքն 1 յոթ կիլոմետրի։ Ուրեմն, ըստ Թեոփանեսի, 
Հայաստանի լայնությունը հասնում էր 700 կիլոմետրի, իսկ երկարությունը ՚ 1400 
կիլոմետրի, որն, անշուշտ, չափազանցություն է։ 

57. Ղ՝ետ Հյուսիսային Հունաստանում (Թեսսալիա), այժմ ՚ Աալամբրիա, նա¬ 
խապես կոչվում էր Արաքս։ 

58. Տեմպե - կիրճ և հովիտ Թեսսալիայում ՚ Օլիմպոս և Օսսա լեռնագագաթ - 

ների միջև։ 

59. Օնագրի այս հատվածում կա հայերենով չարտահայտվող հունարեն բա¬ 
ռախաղ։ 

60. քայլիս թևն ես Օլինթացի (370-328) - հույն պատմագիր, Արիստոտելի 
ա զգա կանն ու աշակերտը, Ալեքսանդր Մ ակեդոնացու աշակերտակիցն ու ընկերը։ 
եալլիսթենեսր ուղեկցել է Ալեքսանդրին ՚ նրա արշավանքների ընթացքում և 
դրանց տպավորության ներքո գրել «Ղ՝ործք Ագեքսանդրի» երկը, որից միայն 
առանձին հատվածներ են պահպանվել։ 

61. Թեսսալական ծագում ունեցող ցեղեր։ 

62. Տեղադրությունը հայտնի չէ, սակայն որոշ գիտնականներ այն նույնաց¬ 
նում են Հայոց Ուտիք նահանգի հետ։ 

68. Պարսկական աստվածություն։ 

64. Այսինքն ՚ ՀՀ Աշխարհագրության » Մեդիային նվիրված բաժնում։ 


286 


ՊԼԻՆԻՈՍ ԱՎԱԳԸ ՀԱՅԱՍՏԱՆ ԲՆԱՇԽԱՐՀԻ ՄԱՍԻՆ 


Հռոմեական ականավոր պատմագիր, գիտնական ու քաղաքական 
գործիչ Գ՝այոս Պէինիոս Սեկունդոսր ծնվել է •Բ. հ. 23 թ՜վականին ՝ 
Հյուսիսային Իտալիայի ևոմ քաղաքում։ Նա ստացել է իր ժամանակ¬ 
ների համար բազմակողմանի ու փայլուն կրթություն, ճանապար¬ 
հորդել է բազմաթիվ երկրնևրով; Երկար տարիներ վարել է պատաս¬ 
խանատու պաշտոններ (կայսերական պրոկուրատոր՝ Նարբոնյան 
Գաըիայում՝, Ւսպանիայում և Հռոմեական Աֆրիկայում՝, հռոմեական 
հեծելազորի հրամանատար՝ Գեր մանիայում և այլն)։ Պլինիոսը մա¬ 
հացել է 79 թ. օգոստոսի 24-ին՝ Վեզուվի ժայթքման հետևանքով, 56 
տարեկան հասակում; 

Պլինի ոս Ավագն ունեցել է բեղմնավոր գրիչ, է Ա 1 ^է է յ ո թ մեծածա¬ 
վալ ստեղծագործություններ (ՀՀ Գ՛երմանական պատերազմներ » ։ 20 
գրքով, ՀՀ Պատմություն »* 31 գրքով, «քծնական պատմություն »* 37 
գրքով և այլն), որոնցից մեզ է հասել միայն «Բնական պատմությու¬ 
նը»; «Բնական պատմությունը» Պլինիոսը գրել է Վեսպասիանոս 
կայսեր որդու՝ Տիտոսի հանձնարարությամբ և ավարտվել է այն 77 
թվականին։ Պլինիոս Ավագի սույն երկը անտիկ բնագիտական մտքի 
մի յուրահատուկ հանրագիտարան է, որտեղ արժեքավոր ու բացա¬ 
ռիկ տեղեկություններ են պահպանված տիեզերագիտության, երկ¬ 
րագործության, աշխարհագրության, բուսական ու կենդանական 
աշխարհների, հանքաբանության, բժշկության, տեղ-տեղ նաև հին 
աշխարհի երկրների քաղաքական, մշակութային պատմության ու 
հասարակական հարաբերությունների վերաբերյալ; Մեզ համար 
հատկապես կարևոր են Պլինիոսի տեղեկությունները Հայաստանի 
բնակլիմայական պայմանների, բնաշխարհի, հանքային հարստու¬ 
թյունների, քաղաքների ու վարչական բաժանման մասին, որոնք շատ 
հաճախ եզակի են ու անփոխարինելի; 

Պլինիոս Ավագից ստորև բերված հատվածները տրվում են Ս . Մ. 
Արկյաշարյանի թարգմանությամբ, Ո ՍԱ կատարված է «քեաւ 

Տտշսոճւ Շ. ՒՀշւէսրշւ1ւտ հւտէօրաօ, Vօ1. 1-10, Շ&րոհոճջշ, ^1 ջտտ.–ԼօոՃօո, 
1950-1962 ( Լօշճ Շ1&տտւշտւ1)» հրատարակությունից; 
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ԳԱՅՈՍ ՊԼԻՆԻՈՍ <ԱվԱԳ) ՍԵԿՈԻՆԳՈՍ 


ԲՆԱԿԱՆ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 
Գիրք V 

XX Այստեղ է , որ ամենից ավելի հարմարն է Եփրատի մասին խո¬ 
սել* Այն բխում է Մեծ Հայրի եարենիտյան սլրեֆեկտուրայում 
գետր ամենամոտից տեսնողներից Ղ՝ոմիտիոս եորբուլոնբ^ նրա 
ակունրր տեղադրում է Արա լեռան վրա, իսկ Լիկինիոս Մուկիանոսր ՚ 
եասլոտեն լեռան^ ստորոտին, Զիմարայից^ 12.000 րայլ վերև; Այդ գե– 
տր նախ կոչվում է Պյ ուր սիր ատ Հես/՝; Այն հոսում է էապադովկիայից 
բաժանելով նախ Ղ՝երր ս ենեն^, ապա Անաիտիսր^, որոնր Հայաստա¬ 
նի շրջաններն են; Մասկուսան^ Զիմարայից 75.000 րայլ Հեռավորու¬ 
թյուն ունի; Այնտեղից մինչև Պաստոնա (յփրատր նավարկելի է 
50.000 րայլ տարածության վրա. մինչև եապադովկիայի Մելիտենե 
րաղարր (գետի երկարությունն է) 24.000 րայլ, մինչև Հայաստանի 
Ելեգեա^ րաղարր՝ 10.000 րայլ, այս տարածության վրա այն րնդու– 
նում է ԼյուկոսԱրսանիաս^ և Արսանոս գետերբ; էրլեգեայում գետն 
Իր ճանապարհի վրա Հանդիպում է Տավրոս լեռանր, որբ նրան չի դի¬ 
մադրում, չնայած 12.000 րայլ հաստություն ունեցող իր զանգվածին; 
Զ՝ետր Ամիրաս է կոչվում, երբ լեռն է ներխուժում, այն հաղթահա¬ 
րելուց հետո արդեն կոչվում է էյփրատ, նրա հունբ ժայռոտ է և հո– 
սանրր սրբնթաց, նույնիսկ այդ լեռն անցնելուց հետո^; 

Պ՝իրր VI 

IX. Մեծ Հայրր, որր ս կս վո ւմ է Պարիա դրևս լեռներ ից 
ինչպես ասացինր, էապադովկիայից բաժանված է Եփրատով, և 
էթփրատից հետո Միջագետրից բաժանված է Տիգրիսով, որբ նվազ 
հայտնի գետ չէ; (Մեծ Հայրր) ծնունդ է տալիս թե՛ մեկին, թե՛ մյու¬ 
սին և կազմում է ս կիզբը Մի տջագԼտրի, որբ տարածվում է երկու 
դետերի միջև, այդտեղ միջանկյալ տարածությունր բնակեցված է 
Արոեացի^Յ արաբների կողմից; Այսպիսով այն ձգում է իր սահմանբ 
մինչև Ադիաբենե, նրանից բաժանված լինելով լայնակի մի լեռ¬ 
նաշղթայով14, իսկ ձախ կողմում, լայնությամբ տարածվում է մինչև 
եյուրոս գետը՝^^ անցնելով Արարս գետից այն կողմ, իսկ իր երկա¬ 
րությամբ տարածվում է մինչև Փորր Հայրր, որից բաժանված է 
Եվրսինյան Պոնտոսի մեջ թափվող Ապսարոս գետով^ և Ապսարոսին 
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ծնունդ տվող Պարիադրես լեռներոփ 

X. Այուրոս (գետը) ծնվում է Հենիոքիական լեռներում, որոնք այ– 
լոց կողմիդ կոչվել են եորաքսյանԱրաքսր (ծնվում) է միևնույն 
լեռներ ում, ինչպես և էյփրատը 1 6.000 քայլ միջանկյալ հեռավորու¬ 
թյամբ և աճելով Մու1ր1սիս գետակովթափվում է րստ մի 
քանի աղբյուրների, Իյուրոսի մեջ՝, որբ նրան տանում է եասպից ծոփ 

Փոքր Հայքում հայտնի քաղաքներն են 1 Նեսարիան, Ազան, Նիկո– 
պոլիսը^^, Մեծ Հայքում * ԱրՀսա^մոսատր^® Եփրատին մոտ, Նարկա– 
թիոկերտր^ւ Տիգրիսի մոտ, Տիգրանակերտր մի բլրի վրա, Արտաշա– 
տր 1 դաշտավայրում, Արաքսի մոտ* Ալֆիդիոսի կարծիքով, ամբողջ 
Հայաստանի տարածությունբ 5.000.000 քայլ է, Իլավդիոս կայսրր 
նրա երկարությունր Մասկուսայից մինչև Նասպից ծովի ափր հաշ¬ 
վում է 1.300.000 քայլ, իսկ լայնությունր (այդ թվի) կնսը, Տիգրանա– 
կերտից մինչև Իրերիա^^դ Ստույգ է, որ այն բաժանված է ստրատե¬ 
գիաներ^^ կոչված պրեֆեկտուրաների, որոնցից մի քանիսբ թագա– 
վորություններ էին կազմում հնումդ Նրանք թվով 120 են և բարբա¬ 
րոսական անուններ ունեն ; Արևելքում Հայաստանը սահմանագծված 
է, սակայն ոչ անմիջապես Ներավնյան լեռներով^^ և Ադիաբենեոփ 
Միջանկյալ տարածությունբ բռնում են Սոփեններր^^։ Աոփեններից 
այն կողմ մի լեռնաշղթա է գտնվում, իսկ Լ^՚սՆաշղթայից ա խ կողմ 
Ադիաբենեն է*, Հայաստանին ամենամոտ բարձրունքների վրա ապ¬ 
րում են մենոբարդցիներր, մոկսիաններբ^®; Ադիաբենեին շրջապա¬ 
տում են Տիգրիսր և անմատչելի լեռներր; Նրա (Աղիաբենեի) ձախ 
կողմում մեդացիների երկիրն է, իսկ դիմացը 1 Նասպից ծովր, որբ, ինչ¬ 
պես իր տեղում կասենք, օվկիանոսից է առաջանում և ամբողջովին 
շրջապատված է կովկասյան լեռնաշղթայովդ 

Հիմա թվարկենք Հայաստանի սահմանամերձ շրջաններում ապ¬ 
րող ժողովուրդներին* 

XI. Ամբողջ դաշտավայրը, Նյուրոսից սկսած, բռնում է ալբանների 
ժողովուրդր, հետո՝ իբերներր, որոնք նրանից բաժանված են Ալազան 
գետով, որն իջնում է Նովկասից և գնում է թափվելու Նյուրոսի մեջ* 
Ամենակարևոր քաղաքներն են Ալբանիայում 1 եաբալակ (ա )ն^, Իբե - 
րիայում ՚ Հարմաստիսր (գետի մոտ), Նեորիսրդ (Այնտեղ են) Թա - 
սիայի և Թրիարեյի շրջաններր^^ մինչև Պարիադրես լեռներր; Նրան¬ 
ցից ա յն կողմ 1 Իողքիսի ամայի տարածությունները ; Այդ տարածու¬ 
թյունների այն մասում, որր նայում է Ներավնյան լեռներին, բնակ¬ 
վում են արմենոխալիբներըՅՕ. մոսխերի Նրկիրր^^ մինչև Իբերոս գե– 
տր, որը թափվում է Իյուրոսի մեջ. նրանցից ներքև սակասեններր^^, 
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այնուհետև մակրոննէյրը^Յ մինչև Ապսարոս գետը, սրանք են դաշ¬ 
տավայրերի և զառիվայրերի բնակիչները; Հակառակ կողմիդ, Աք բա¬ 
նի այ ի սահմաններիդ սկսած, լեռնելւի ամբողջ շարքի դիմադ գտնվում 
են սիլվերի վայրի ժողովուրդն երբ, նր անդիդ ներքև 1 լուբիենների ժո¬ 
ղովուրդը, այնուհետև դիդուրները և սոդիադիները^^; 

1. Կարենիտյան պրևֆևկտուրա - Կարնո գավառն է 1 բարձր Հայր ի 9-րդ գա– 
վաոր, այժմյան էրգրումի սանջակր: 

2. Խոսքր հռոմեական նշանավոր զորավար, Կապադովկիայի կուսակալ, լե¬ 
գատ և Արևելքում հռոմեական բանակների հրամանատար Ղ՝ոմիտիոս Կորբուլոնի 
մասին է* 

3. Կապոտեն - Կապույտ (Ծաղկավետ) լեռնաշղթ՜ան է, որի հարավային լեռ¬ 
նաբազուկներում են գտնվում բուն Եփրատի (կամ Արևելյան եփրատ, այժմ ՚ 
Կարա-սու) ակունքները։ 

4. Զիմարա - քաղաք Փոքր Հայքում: 

5. Դերքսենե - Գերջանն է, բարձր Հայքի 6-րդ գավառը։ 

6. Անաիտիս - Անահտական գավառն է (կամ Եկեգյադ), բարձր Հայքի 4-րդ 
գավառը, անտիկ հեղինակների Ակիլիսենեն, այժմյան երզնկայի շրջանը։ 

7. Դասկուսա - բնակավայր Փոքր Հայքում, այժմյան Արաբկիր-չայի գետաբե¬ 
րանիդ արևմուտք, Կոգրենիք գյուղիդ հյուսիս ; 

8. Հայաստանի Ելևգեա - եղեգիս/ 1 ջերմուկներն են, այժմ ՚ Ի լի ջան, Կաբինիդ 
արևմուտք* 

9. Լյուկոս - չպետք է շփոթել Իրիս գետի (այժմ 1 եշիլ-Ըրմակ ) Էյուկոս վտակի 
(Ղ՝այլ գետ, Թերմոդոն) հետ։ Այստեղ խոսքր այն Ղ՝այլ գետի մասին է, որր սկիզբ 
է առնում եդի–Ղ՝երելար լեռնանցքիդ և երզնկայի մոտ թափվում է եփրատր։ 

10. Արսանիաս - հայկական սկգբն աղբյուրն երի Արաժանի գետն է (Արևելյան 
եփրատ ), այժմ ՚ Մուրադ-չայ։ 

11. Իր ակունքներիդ մինչև Տավրոսյան լեռներր, այսինքն ՚ Հայկական 
լեռնաշխարհի տարածքում, եփրատի երկարությունր կազմում է ավելի քան 600 
կիլոմետր։ 

12. Պարիադրևս - խոսքր Պոնտական-Պարխարյան (Խաղտյադ) լեռների մա¬ 
սին է։ 

13. Պլինիոսն այստեղ նկատի ունի Արուաստան երկիրր, այսինքն 1 անտիկ հե¬ 
ղինակների Միգդոնիան, որի կենտրոնն էր Մծբինր։ 

14. Խոսքր անտիկ հեղինակների Նիփատես լեռնաշղթայի մասին է, որր 
գտնվում է Փոքր Խաբուր գետիդ դեպի արևելք։ 

15. Այսինքն 1 Կուր (՝ք՝ու ռ) գետր։ 

16. Ապսարոս - Ժորոխի ստորին հոսանքը, որտեգիդ սկսվում է Պարխարյան 
լեռնաշ գթան։ 
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17. Կորարսյան - Պլինիոսը նկատի ունի Կարմիր Փորակ (այժմ * Ալահյուակ– 
բար) ջրբաժան լեռնաշղթ՜ան Կարսի և Արտահանի միջև; 

18. Մուրսիս - հայկական Մուրց գետն է, այժմ ՚ Հասան Ղա լա ֊սու; 

19. Այս երեր բազարներն էլ գտնվել են հ՝այլ գետի հովտում; Ս. Երեմյանի 
կարմիրովդ Կեսարիան պիտի լինի Աատաղր (այժմ 1 Աադաղ), Ազան 1 այժմյան 
Ազիզ է է1 ՈԼ ՂԸ ք Ւ ս ^1 Նիկոպոլիսր՝ այժմյան Ոյուրգ կամ Պյուրկ գյուղի մոտ (տե ք ս 
«Հայ ժողովրդի պատմություն», հատ. 1, Կ՝Ա հրատ., էջ 838); 

20. ԱրՀսա>մոսատա - հայկական Ար շա մա շատն է, տեղադրվում է Անթիաս 
դաշտավայրում, Արաժանի գետի ափին * այժմյան Խարաբա-Նաջարան ավերակ 
գյուղի մոտ; 

21. Կ ա ր կա թի ո կեր տ - Ծոփրի մայր ար ա ղ ար Արկաթիակերտն է, տեղադրվում 
է Անգեղ տուն գավառում, այժմ ՚ է գիլ; 

22. Այսպիսով, րստ Պլինիոսի, Մեծ Հայրր արևմուտրից դեպի արևելր ձգվում 
է 1.300 մղոն (այսինրն 1 1.950 կմ), իսկ հարավից մինչև հյուսիս ՚ 650 մղոն (այ– 
սինրն 1 975 կմ)ք Ուսումնասիրողներն իրավացիորեն նշում են, որ այս թվերր 
չափազանցված են. իրականում Մեծ Հայրի երկարությունր հավասար էր 870 կմ, 
իսկ լայնությունը* 550 կիլոմետրի (տե ք ս «Հայ ժողովրդի պատմություն», հատ. I, 
հ՝Ա հրատ., էջ 838, ծան. 78); 

23. Ստրատեգիա - հին աշխարհի վարչատարածրային միավոր; 

24. Կերավնյան լեռներր (Շանթային լերինր) Կովկասյան լեռնաշղթայի այն 
մասն են, որր Հյ ոլս ի ս ի*յ եզերում է Աղվանրր; «Աշխարհացույց»–ում այն կոչվում 
է «Կապ-կոհ լերինր»; 

25. Այսինրն ՚ ծոփացիներր; 

26. Ցեղեր, որոնր ապրում էին Արևելյան Տիգրիսի հովտում և սրան հարող 
լեռներում; Մոկսիաների ցեղր ազգակից էր հայերին, նրանց անունից է ծագել 
Մեծ Հ այրի Մոկր (Մոկս) նահանգի անունը; 

27. Կա բա լա կա - հայկական աղբյուրների Կապաղակ ր ա ղ ար ն է, այժմ Կա¬ 
բա յա գյուղը Նիժ գյուղի մոտ; 

28. Հարմաստիս - խոսրը Արմազի-Մցխեթա ր ա ղ ար ի մասին է; 

29. Խոսրը Թռեղր (Թրիալեթի) գավառի մասին է; 

30. Արմենոխալիբներ - բառացիորեն ՚ հայախալիբներ, Հայաստանում բնակ - 
ող խալիբներ 1 ցեղեր, որոնր գտնվում էին մերձսևծովյան հարավարևելյան 

շրջանում, խալիբների այն մասը, որր ժամանակի ընթացրում ձուլվեց հայերի 
հետ; 

31. Մոսխերի երկիրը համապատասխանում է հայոց Ղ՝ոդերձական կուսակա - 
լությանր, որտեղ բնակվում էր վրացական մեսխ կամ մոսխ ցեղր; 

32. Սակասենե - հայկական Շակաշենն է, Ուտիրի 7-րդ գավառը ՚ Կուր գետի 
հովտի աջակողմյան մասում; 
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33. Մ ա կրոններ - ցեղեր, որոնք բնակվում էին Հ այկական լեռնաշխարհի հյու¬ 
սիս –ա ր եմ ո ւ տքում՝ Ժորոխի ավազանում ; 

34. Սրանք կովկասյան լեռնաբնա կ ցեղեր էին։ 


ՓՈՔՐ ՀԱՅՔԸ ԸՍՏ ՍՏՐԱԲՈՆԻ ՆԿԱՐԱԳՐՈՒԹՅԱՆ 

ԱՇԽԱՐՀԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ, XII, 3 

28. Փ առնակիայի ^ և Տրապեզունւոի գավառներից վերև մինչև 
Փոքր Հալք Տիբարեններն են և էՍալդայներրլ Փոքր Հայքր բավական 
բարեբեր երկիր էլ Այն ևս, ինչպես Աո փ են են, միշտ կա ռա վա ր ել են իշ - 
խաններր, որոնք մերթ եղել են մյուս հայոցի բարեկա մ, մերթ էլ իրենց 
գործերը վարել ինքնուրույնՆրանց Հպատակվել էին խալդայներն 
ու տիբարեններր. այնպես որ իրենց իշխանությունր տարածել էին 
մինչև Տրապեզունտ և Փառնակիա* Ւսկ ՄիՀրդատ Եվպատորը ուժե¬ 
ղանալով, դարձավ տերը էոլխիսի և այս բոլոր (երկրների), որոնց Սի– 
սիդի որդի Անտիպատրոսբ Հանձներ նրանՄիՀրդատր այնպես Հոգ 
տարավ այդ վայրերի մասին, որ այնտեղ կառուցեց 75 ամրոց, որտեղ 
պա Հ դրեց իր գանձերի մեծագույն մասը։ Սրանցից Հիշատակության 
ամենաարժանիներն են * Հյուդարան, Ոասգոլդարիզան և Սինորիան 
սա առաջացել է Մեծ Հայքի սաՀմանի վրա, որի Համար էլ Թեուիա– 
նեսբ այն կոչում է ՍինորիաՊարիադրեսի ամբողջ լեռնոտ երկիրը, 
լինելով ջրառատ, անտառաշատ և ամեն կողմից գաՀավեժ ձորերով 
ու վիՀերով բաժանված, այդպիսի շատ Հարմարություններ ուներ ; 
Ուստի և այստեղ կառուցեց իր գանձատների մեծագույն մասը և վեր¬ 
ջում էլ ՄիՀրդատր ՚ Պոմպեոսի արշավանքի ժամանակի, ապաստա¬ 
նեց այստեղ, Պոն տական թա գա վո ր ո ւթյ ան ծայրամասում, և Ա1 11՚ւ1՚– 
սենեում, Մաստեյրայի$ մոտ գրավելով ջրառատ մի լեռ, քանզի մոտ 
էր Եփրատր, որր բաժանում է Ակիլիսենեն Փոքր Հայքից, մինչև որ 
պաշարվելուց Հետո ստիպվեց լեռնեցի միջով փախչել եոլխիս և այն¬ 
տեղից էլ Ոոսփոր* Պոմպեոսր այս վայրի մոտ 1 2 3 Փոքր Հայքում կառու¬ 
ցեց Նիկոպոլիս քաղաքըորը այժմ ևս մնում է և լավ է բնակեցվածՀ 

1. Փառնակիա (եերասունտ) - քաղաք Պոնտոսում, այժմ ՚ Ղ՝իրեսուն նավա - 
հանգիստը Թուրքիայում• 

2. Նկատի ունի Մեծ Հայքբ* 

3. Փոքր Հայքբ ՝@. ա. 111-11 դդ. (մինչև Պոնտոսին միացվելը) առանձին հայ - 
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կական թագավորություն էր՝ էքփրատի և Անտքւտավրոսի միջև ընկած տարածքում; 

4 . Անտիպատրոս - հայ իշխանավոր, որր Ք. ա. 112 թ. Փոքր Հայրը հանձներ 
Միհրդատ եվպատորին ; 

5. Ամրոցներ Փորը Հայրում. սրանցից միայն Աինորիայի տեղադրությունն է 
որոշակի ; Այն գտնվել է Գ՛աղտ աոիճից Սատադ տանող ճանապարհի վրա՝ Աշկա– 
լայից մոտ 15 կմ դեպի հյուսիս-արևմուտր, Եփրատ գետի մոտ ; 

6. Սինորիա նշանակում է ՀՀ սահմանային »հ 

7. Պոմպեոսր Միհրդատի դեմ իր արշավանքն սկսեց Ք. ա. 66 թ. գարնանը ; 

8. Դաստեյրա - ամրոց Փոքր Հայրում, միջնադարյան հայկական Գաստարակ 
գյուղն է, այժմ՝ Ղ՝ոստալի գյուղը Զիմարայի մոտ ; 

9. Նիկոպոլիս - այս րաղարր հիմնադրել է Գնեոս Պոմպեոսր՝ ի նշանավորումն 
Միհրդատ եվպատորի դեմ տարած հաղթանակի, Գայլ (Լյուկոս) դետի ափին 
այժմյան ք^յուրգ կամ Պյուրկ գյուղի մոտ ; 


ՊԼՈԻՏԱՐՔՈՍԸ ԱՐՏԱՆԱՏ ՄԱՅՐԱՔԱՂԱՔԻ 
ՀԻՄՆԱԴՐՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Պլուտարքոսը Հռոմեական կայսրության շրջանի հունական պատ¬ 
մագրության ամենաաչքի ընկնող դեմքերից մեկն է։ Նա ծնվել է ՝Ո. հ. 
շուրջ 45 թվականին, Զեովտիայի ՝Ոերոնեա քաղաքում, բարձրաշ¬ 
խարհիկ ընտանիքում; Ստացել է իր ժամանակի համար փայլուն 
կրթություն, սովորել է Աթենքի ուսումն տգիտական կենտրոնում։ 
Որոշ ժամանակ բնակվել է Հռոմում և մոտիկ հարաբերություններ 
հաստատել Տրայանոս և Հադրիանոս կայսրերի հետ։ Մտել է պետա¬ 
կան ծառայության մեջ՝ վարելով արքոնտի և պրոկուրատորի պաշ¬ 
տոններ, եղել է Դելփյան տաճարի քուրմ, միաժամանակ զբաղվել է 
նաև ճարտասանությամբ, գրականությամբ ու փիլիսոփայությամբ; 
Պլուտարքոսը մահացել է ՝Ոերոնեայում մոտ 127 թվականին; 

Պլուտարքոսը ունեցել է բեղուն գրիչ, նրա շուրջ 210 անուն աշ¬ 
խատություններից մեզ են հասել 150-ր, որոնք բաժանվում են երկու 
խմբի՝ կեն սագրական-պատ մա գրական և բարոյախոսական ; Առաջին 
խումբը, որր կոչվում է «Զուգահեռ կենսագրություններ» («Զուգակ¬ 
շիռը»), իրենից ներկայացնում է մի հավաքածու՝ հունական և հռո¬ 
մեական քաղաքական ու ռազմական հանրահայտ 70 գործիչների 
զուգահեռ շարադրված (մի հույն և մի հռոմեացի) կենսագրություն¬ 
ների։ Սրանցից մեզ են հասել 23 զույգ զուգահեռ կենսագրություն– 


293 


ներ և չոլւս կենսագրություն առանձին, ընդամենը՝ 50 կենսագրու¬ 
թյուն։ Ւնչպես խոստովանում է Պլուտարքոսը՝ «Զուգահեռ կենսագ¬ 
րությունները» զուտ պատմական երկեր չեն, այլ դրանք իր հերոսնե¬ 
րի նկարագրի բնութագրումներն են, նրանց մարդկային արժանիքնե¬ 
րի ու թուլությունների գրական դիմանկարները։ Հակասելով պատ¬ 
մական իրողությանը, քննադատաբար չմոտենալով իրադարձու¬ 
թյուններին՝ Պլուտարքոսը գունազարդում է իր նկարագրած պատ¬ 
մական գործիչներին, և ընդհակառակը՝ խիստ բացասական գծերով 
բնութագրում Հռոմի քաղաքական հակառակորդներին։ Պլուտարքո– 
սի բացահայտ հռոմեական կողմնորոշումը և ծայր աստիճան միտում¬ 
նավորությունը իրենց զգացնել են տալիս հատկապես այն ժամանակ, 
երբ նա խոսում է միհրդատյան և հայ-հռոմեական պատերազմներին 
մասնակցած զորավարների (ԼուկուԱոս, Պոմպեոս, Արասսոս, Անտո– 
նիոս) մասին։ Նա արդարացնում է հռոմեական ընչաքաղց ու փառա¬ 
մոլ այդ զորավարների նվաճողական պատերազմներն Արևելքում, 
գեղազարդում Հռոմի եսակենտրոն, շահադիտական նկրտումները 
մյուս ժողովուրդների նկատմամբ։ 

Այնուհանդերձ, Պլուտարքոսի «Զու¬ 
գահեռ կենսագրությունները» անհրա¬ 
ժեշտ աղբյուր են Հայաստանի պատ¬ 
մության ուսումնասիրության համար։ 
Այստեղ մեծ թվով տեղեկություններ 
կան ՝/*, ա. I դարի Հայաստանի քաղա¬ 
քական ու մշակութային կյանքի վերա¬ 
բերյալ, որոնք, սակայն, պետք է օգտա¬ 
գործել խիստ խնամքով ու զգույշ։ 

Պլուտարքոսից ստորև բերված բո¬ 
լոր հատվածները տրվում են նրա 
«կենսագրություններ» երկասիրու¬ 
թյան հին հունարեն բնագրի հայերեն 
հատվածական թարգմանությունից, 
որը կատարել է Ս, Մ. ևրկյաշարյանը 
(Երևան, 2001)։ 
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ՊԼՈԻՏԱՐՔՈՍ 

ԶՈՒԳԱՀԵՌ ԿԵՆՍԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 
ԼՈԻԿՈԻԼԼՈՍ 



31. ... Պատմում են, թե կարթագե– 
նացի Հաննիբալր, հռոմայեցիներից 
Անտիոքոսի^ կրած վերջնական պար¬ 
տությունից հետո^, գնաց Հայ Արտա– 
շեսի մոտ և Հրահանգիչ ու խորհրդա¬ 
տու դարձավ նրան օգտավետ ձեռ¬ 
նարկներումէ ք^ացի այդ, նկատելով 
երկրում չօգտագործված և անտեսված 
հար մար ա գույն 
վպր 1 2 3 4 5 , նա այդ 

րաղարի հ ա տ ա կա գիծ; Հաննիբալր 
այնտեղ տարավ Արտաշեսին և, ցույց 
տալով տեղանքը, համոզեց նրան այդ 
վայրում քաղաք հիմնեթ* Թագավորը 
սիրով համաձայնվեց և խնդրեց, որ 
նա ստանձնի այդ գործի ղեկավարու¬ 
թյունը՝*» Այսպիսով, կառուցվեց մեծ և 
շատ գեղեցիկ քաղաք, ո ըը ^1 ո Հ ւ 1^ յ Ա 

թագավորի անունով և հռչակվեց Հայաստանի մայրաքաղաք ; 


և խիստ հաճելի մի 
տեղում ուրվագծեց 


Հաննիբալ 


1. Խոսքը Սելևկյան թագավոր Անտիոքոս III Մեծի մասին է; 

2. Այստեղ հեղինակը նկատի ունի ՝&. ա. 190 թ. Անտիոքոս Մեծի ՚ հռոմեա¬ 
ցիներից կրած պարտությունը Մագնեսիայի ճակատամարտում; 

3. Այդ վ ա յրր այժմյան Խոր-վիրապի շրջակայքն է ՚ Արաքսի ձախ ափին* 

4. Պլուտարքոսի հաղորդումը Արտաշատի հատակագծի մասին խիստ կարևոր 
է ; Արտաշատը արտաքինից այնպիսի տեսք է ունեցել, որ առիթ է տ վևլ Պլ Ո1 ֊ 
տարքոսին պնդելու, թե քաղաքի կառուցման հիմքում ընկած է եղել 
միասնական հատակագիծ; Ընդ որում, դա ապացուցվում է նաև Արտաշատում 
կատարվող հնագիտական պեղումների տվյալներով* 

5. Ղ՝իտության մեջ հաստատված այն կարծիքը, թե Հաննիբալի այցը Հայաս¬ 
տան անհավանական է, այժմ ենթակա է վերանայման; Հաննիբալր կարող էր 
կարճ ժամանակ ապրած լինել Հայաստանում անմիջապես Անտիոքոս 111-ի՝ 
Մագնեսիայի մոտ Հռոմեացիներից կրած պարտությունից (190 թ՜.) Հետո (տե՛ս 

Ա. ա. ԷՀօբաՏյաա, Րցաա6 ա\, Ւ4., 1976, էջ 319); 
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ՄՈՎՍԵՍ ԽՈՐԵՆԱՑԻՆ ԱՐ ՏԱՇ ԵՍ ՅԱՆ 
ՍԱՀՄԱՆԱՔԱՐԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 


ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ. ԳԻՐՔ Բ 
ԾԶ 

ք^ոլոր առաք կնությունն երի և ճշմարիտ գործերից Հետո Արտաշե– 
սր Հրամայում է գյուղերի և ագարակների սաՀմաններր որոշեր որով– 
Հետև նա մեր երկիրր բազմամարդացրեց շատ ժողովուրդներ բերե¬ 
լով, որոնց բնակեցրեց լեռներ ում, Հովիտներում ու դաշտերում* ՍաՀ– 
մանների Համար նա նշաններ Հաստատեց այսպես. Հրամայեց տաշել 
քառակուսի ձևով քարեր, մեկներր պնակի նման փոսացնել և թաղել 
հողի մեջ, ի սկ նրանց վրա կանգնեցնել քառակուսի կոթողներ՝ գետ– 
նից քիչ բարձրի; Սրա վր ա նա խանձելով՝ Սաս անորդի Արտ աշիր ր^ 
հրամայ ում է Պարսկաստանում էլ նույնանման անել և իր անունով 
Կ ո չ ե ե որպեսզի Արտաշեսի անունբ չհիշվի։ 

Է՝այց ասում են, թե Արտաշեսի ժամանակ մեր Հայաստանում անմ¬ 
շակ Հող չմնաց, ոչ լեռնային և ոչ դաշտային, այնքան շենացել էր եր– 
կիրը։ 

1, Արտաշևս 1-ի կանգնեցրած Հոդաբաժան սահմանաքարերի մասին Խորենա– 
ցու տված սույն նկարագրությունբ երկար ժամանակ համարվել է Պատմահոր 
երևակայության արդյունք և հռչակվել անվավեր։ Հետագայում, այդ քարերից մի 
քանիսի հայտնաբերումից հետո, Խորենացու հադորդումր ճանաչվել է վավերա¬ 
կան։ 

2, Խոսքր Սասանյան հարստության հիմնադիր Արտաշիր Պապականի (224– 
241) մասին է։ 

ԱՐՏԱԾԵՍ 1-Ի ԱՐԱՄԵԵՐԵՆ ԱՐՁԱՆԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ 

Արտաշևս 1-ի ու նրա ժամանակի, կատարած նորամուծություննե¬ 
րի մասին նշանակալից աղբյուրներ են նրա արամեերևն լեզվով թո¬ 
ղած արձանագրությունները։ Այդ արձանագրությունները հայտնա¬ 
բերվել են շնորհիվ պատահական գյուտերի և առ այսօր գբանցից 
հայտնի են տասնմեկը (հինգը՝ Սևանից)։ Արձանագրությունների 
վերծանությամբ զբաղվել են Ա, Յա. Բորիսովր, /*. Մ. Դյակոնովը, 
Կ. Բ. Ստարկովան, Ա, Դյուպոն-Սոմերը, Գ. Տիրացյանը, Ա. Գ. Փերի– 
խանյանը և ուրիշներ։ Բոլոր ուսումնասիրողներն էլ (չնչին բացառու– 


296 


թևուններով) պնդում են, որ այս արձանագրությունները Արտաշես 1-ի 
հողաբաժան այն սահմանաքարերն են, որոնց մասին որոշակիորեն 
հիշատակել էր դեռևս Մովսես Խորենացին (տե՛ս սույն հատորի 

296-րդ էջը ): 

Գյուղերի և ագարակների հողաբաժան այդ սահմանաքարերը, 
ինչպես նշում է Գ. Խ, Սարգսյանը, արդյունք էին Արտաշես 1-ի հողա¬ 
յին այն բարենորոգումների, որոնց նպատակն էր կարգավորել հողի 
մասնավոր սեփականության զարգացման ընթացքը , մեղմել հողա¬ 
տերերի և գյուղական համայնքների միջև ստեղծված հակասություն¬ 
ները: Արձանագրությունները արժեքավոր վկայություններ են պա¬ 
րունակում նաև Արտաշես 1-ի ծագման, տոհմի և պատվատիտղոսի 
մասին: 

Նկատի ունենալով, որ արձանագրությունները մեծ մասամբ միօ¬ 
րինակ են (առանձին բացառություններով), քրեստոմատիայում բե¬ 
րում ենք դրանցից միայն երկուսը։ 


Արձանագրությունը հայտնաբերվել է 1957 թ. մայիսին, Սևանա 
լճի հարավարևմտյան կողմում՝ Մարտունու շրջանի Ծակքար գյուղի 
դաշտում, բարձրությունը 77 սմ է, լայնությունը՝ 36 սմ, հաստությու¬ 
նը՝ 17 սմ։ Կոթողի վերևի մասը պսակված է երեք բնորոշ ատամե– 
լուստներով; 

Արձանագրության հայերեն տեքստը տալիս ենք Գ, Տիրացյանի 
թարգմանությամբ (տե՛ս ԳԱ «Տեղեկագիր», հասարակական գիտու¬ 
թյուններ, 1957, Ւճ 10, էջ 105-109)։ 

1 . Արտաշես արքան, 

2. Զա րեՀի որդին^, 

3. երկանդսմկան^, բաժանեց 

4. Հողը 

5. մասերի (բա ժինների)& 


1. Արտաշես 1-ի Հայրը * ԶարեՀր, Հայ մեծատոՀմիկ էր, ո բը> Հավանաբար, 
ամուսնացած էր Երվանդունիների թագավորական Հարստության արրայա - 
դստրերից մեկի Հետ; 

2, Ըստ երևույթին, ճշմարտություն է այն, որ Արտաշեսր սերում էր Եր– 
վանդունիներից, սակայն ոչ ուղիդ գծով (այսինքն ՚ Հոր), այլ 1 2 մոր կողմից; Ւնչևէ, 
Արտաշեսն իրեն Համարում էր տապալված Երվանդունի Հարստության շառավիղ, 
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որպեսզի դրանով ամրապնդեր իր 
իշխանության իրավական Հիմքերը 
և բարձրացներ Հեղինակությունը; 

3. Հավանաբար այստեղ ևս 
պետք է ընթերցել «գյուղերի միջև» 
(տե ք ս Հաջորդ արձանագրության 
5-րդ տոդր ),* 

2 . 

Արձանագրությունը հայտ¬ 
նաբերվել է 1971 թ. Եջևանի 
շրջանի Թեղուտ գյուղի մոտա¬ 
կայքում՝ իր կրկնօրինակի հետ 
միասին ; 

Արձանագրություն պարոլ– 
նակող կոթողը վերևում ունի 

42 սմ, իսկ ներքևում (պատ¬ 
վանդանին ամրացնելու հա¬ 
մար նախատեսված ելուստի 
մոտ)՝ 23 սմ լայնություն ; 
Բարձրությունը առանց ելուս¬ 
տի՝ 66 սմ, հաստությունը՝ 22 
սմI Ելուստի երկարությունն է 
32 սմ: Առկա են և կոթողը 

պսակող ատամելուստնևրը; 

Արձանագրությունը ընթեր¬ 
ցել է Ա. Փերիխանյանը (տե՛ս 
ճ. Րէ՝ոօէհ&ուՁ.ո, Լշտ ւոտօրւբ– 
էւօոտ տւրտաւշշոոշտ ճս րօւ ճրէտտհ 
տտ, «Բ֊^սօ ճշտ 13'էսճօտ 
ճրաշաշոոօտ» ( ոօս\՚օ11շ տօրւօ), 
է. VIII, Բտո֊ւտ, 1971, էջ 
169-1741; Արձանագրության 
ստորև բերված հայերեն տեքս¬ 
տը տալիս ենք համաձայն 
Ա. Փերիխանյանի ֆրանսերեն 
թարգմանության ; 



Թեղուտի արձանագրությունը 


298 


1. Արտաշես արքա Երվանդականի, 

2. ԶարեՀԷ որդու, ք^արու^, թ՜ագա կրի, 

3. 1Սշատրայի2 դաշնակցի, հաղթողի այն ամենր, ինչ քաջալերում 
է չարր, 10-րդ տարու մ՚ն Արտաշեսր 1 

4. Զարեհի որդին, բաժանեց 

5. Հ ո ղը Ղյ ոլ Ղ^՚օՒ մ Ի$ և։ 

1. Հելլենիստական երկրներում լայն կիրառում ունեին պատվատիտղոսները, 
որոնցով շեշտվում էր այս կամ այն տիրակալի գործունեության կամ խառնված– 
քՒ հատկանշանակ կողմը ; Արտաշես 1-ի «Օարի» պատվատիտղոսը Հավասարա– 
ղոր է Հունական «Եվսեբեսին» («Օարեպաշտ») կամ «էքվերգետեսին» («Բարե¬ 
գործ» )* 

2. Խշատրա (Շահր) - ղրադաշտականության մեջ համարվում էր անմահնե¬ 
րից մեկը 1 Ամեշա Սպենտան կամ Ամահրասպանդր։ 

3. Արձանագրությունը, հետևաբար, գրված է շուրջ ՝&. ա. 180 թվականին ; 


ՀԱՑ-Ս ԵԼԵՎԿ ՅԱՆ ՊԱՏԵՐԱԶՄԸ (Ք. Ա. 165 Թ.) 

ԸՍՏ ՊՈՐՓՅՈԻՐԻԻ ԵՎ ՀԻԵՐՈՆԻՄՈՍԻ 

՝@փ ա. II դ. 60 –ական թվականներին Մեծ Հայքի թագավորու¬ 
թյան և Սելևկյան տերության փոխհարաբերությունների, նրանց 
միջև 165 թ. սկսված ռազմական բախման և հարակից այլ հարցերի 
մասին որոշ տեղեկություններ են պահպանվել քրիստոնեական 

եկեղեցու ա մեն ա կարկառուն հայրերից մեկի՝ Հիերոնիմոսի (335-420) 
մ ոտ է 

Հիերոնիմոսը ժամանակի աչքի րնկնող մտավորականներից մեկն 
էր, նա թողել է պատմական, քերականական, թարգմանական, 
աստվածաբանական և այլ բնույթի բազմաթիվ գործեր, որոնց թվում 
Վուլգատան՝ Աստվածաշնչի լատիներեն թարգմանությունը, և 
Եվսեբեոս էեսարացու «՛քրոնիկոնի» համառոտագրված լատիներեն 
թարգմանությունը: Իր մեկնողական երկերից մեկում Հիերոնիմոսը 
վերլուծության է ենթարկում հայտնի հույն փիլիսոփա և պատմաբան 
Պորփյուրի (234-305) ստեղծագործություններից մեկը, որտեղ 
հեղինակը քննարկում է Դանիելի մարգերությունը, նպատակ ունե¬ 
նալով ցույց տալ, թե դա ոչ այլ ինչ է, եթե ոչ «անցյափ վրա հիմնված 
մարգարեություն»։ Պորփյուրի նպատակն է եղել ցույց տալ, որ 
Դանիելի մարգարեությունները ծայրեծայր հիմնված են պատմական, 
և այն էլ անձնապես Անտիոքոս IV էպիփանեսին վերաբերող դեպ– 
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քերի վրտ, ուստի և նա Հիերոնիմոսի միջոցով մեզ հասած խնդրո 
առարկա հատվածներում ջանում է այդ պատմական փաստերը, այդ 
թ՜վում Արտաշես 1-ի և Հայաստանին վերաբերող, միահյուսել Ղ՝ա– 
նիելի մարգարեության համապատասխան հատվածներին։ Հիե– 
րոնիմոսը մեկ առ մեկ մեջ է բերում Պորփյուրի կողմից առա¬ 
ջարկված՝ Դանիելի գրքի հատվածների մեկնությունները և իսկույն 
քննադատության ենթարկում դրանք՝ բերելով իր փաստարկները և 
կատարելով լրացումներ։ Ահա այս դեպքերում է, որ Հիերոնիմոսը 
անդրադառնում է հայ—սելևկյան պատերազմին, որի ելքի մասին նրա 
հաղորդածը շատ կողմերով տարբերվում է Գիոդորոս Սիկիլիացու և 
Ապպինիոսի համապատասխան վկայություններից։ 

Հիերոնիմոսից ստորև բերված հատվածների թարգմանությունը 
լատիներենից կատարել է Գ, Խ. Սարգսյանը 1 « 1 յ ; 1 1 1 ՚օ 1 օ|՚ւ։ 11 ՝ շսրտստ 

օօաթԽօէստ. I օրոստ XXV, Տ. աշրօոյրոս, էօաստ V, Բտւոտստ, 1845» 

հրատարակությունից, որը վերցրել ենք նրա «ՀԼր Լնիստա կան դա¬ 
րաշրջանի Հայաստանը և Մովսես Խորենացին» (Երևան, 1966) 
աշխատությունում զետեղված «Նոր մատենագրական նյութեր 
Արտաշես 1-ի մասին» հավելվածից (էջ 242-247)։ 


ՀԻԵՐՈՆԻՄՈՍ 
Գիրք V 

Անհիմն կերպով Պորփյուրը փոքրիկ եղջյուրի տակ, որը բուսնել է 
տաս եղջյուրներից հետո ենթ՜ադրում է Անտիոքոս էպիփա նեսին^, և 
տաս եղջյուրներից երեր պոկվածների մեջ (տեսնում) վեցերորդ 
Պտղոմեոսին՝ Փիլիպատոր մականվամբ^, յոթերորդ Պտղոմեոսին, 
Եվերգետես մականվամբ^ և Հայաստանի թագավոր Արտաքսիասին էէՓ 
Թեև գիտենք, որ Անտիորոսն իսկապես մարտնչել Արտարսիասի 
դեփ բայց և (հայտնի է), որ վերջինս պահպաներ իր նախկին 
իշխանությունը 


Գիրք VI 

Եվ ահա այս տեղում^ Պորփյուրը այսօրինակ անիմանալի բաներ է 
զառանցում Անտիորոսի մասին Փ մարառելոփ - ասում է,– եգիպտա¬ 
ցիների դեմ և կտրելով անցնելով էիբիան և Եթովպիան, կլսի, որ իրեն 
հյուսիսից և արևելքից մարտերի են հորդորում, և դառնալով այն– 
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տեղից կնվաճի ընդդիմացող արադցիներին^ և կավերի Փյունիկիայի 
ծովափի ամբողջ նահանգը; եվ անմիջապես կշարունակի ար¬ 
շավ անը ր Հայաստանի թ՜ագավոր Արտաքսիաս ի դեմ, որը շարժված 
կլինի արևեԱան կողմերից և, կոտորելով նրա մարդկանցից շատերին, 
կհաստատի իր վրանը Ապեդնոն^ կոչված վայրում, որը գտնվում է 
երկու լայնահուն գետերի * Տիգրիսի և եփրաաի միջև* 

1 . Հիերոնիմոսր նկատի ունի Աստվածաշնչի Ղ՝անիելի գրքի է, 8-րդ հատվածի 
Պորփյուրի մեկնությունր, որը նա մերժում է և քննադատում* 

2. Խոսքր Սելևկյան Անտիոքոս IV էպիփանԼս թագավորի (175-164 ) մասին է* 

3. Այստեղ Հիերոնիմոսր շփոթել է, Եգիպտոսի Պտղոմեոս VI թագավորի ( 180– 
145) մականունր ոչ թե Փիլոպատոր էր, այլ Փիլոմետոր։ 

4. Այս դեպքում ևս Հիերոնիմոսր շփոթել է. Պտղոմեոս VII (145-144) մա– 
կանունր Նեոս Փիլիպատոր էր և ոչ թե Եվերգետես; 

5. Հայ-սելևկյան սույն պատերադմր տեղի է ունեցել մոտավորապես ՝Ւ. ա. 165 
թվականին է 

6. Ղ՝իոդորոս Աիկիլիացին և Ապպիանոսր հայ-սելևկյան այս պատերազմի ելքր 
բնութագրում են որպես հայերի պարտություն ; Սակայն Հիերոնիմոս - Պորփյուրի 
սույն տեղեկությունր ենթադրել է տալիս, որ իրականում Արտաշես 1-ր ետ է մգալ 
սելևկյան զորքերի հարձակումը; 

7. Խոսքր Աստվածաշնչի «Մարգարէութիւն Ղ՝անիէլի» գրքի ԺԱ, 44-45 հատ¬ 
վածի Պորփյուրի մեկնության մասին է ; 

8. Արադ - քաղաք-պետություն Փյունիկիայում ; 

9 . Ապևդնոն - քաղաք Հյուսիսային Միջագետքում; Այն հանգամանքը, որ պա¬ 
տերազմից հետո Անտիոքոս IV-ր իր վրանր (ճամբարը) խփում է Հայաստանից 
դուրս 1 Միջագետքում, ապացուցում է, որ սելևկյան բանակների արշավանքն 
անցել էր ապարդյուն և Հայաստանը պահպաննել էր իր ինքնուրույնությունը; 

ՀԱՏԿԱԿԱՆ ԶՈՐԱՎԱՐՈԻԹՑՈԻՆՆԵՐՆ ԱՐՏԱՆԿՍ I ֊Ի ԺԱՄԱՆԱԿ 
ԸՍՏ ՄՈՎՍ ԵՍ ԽՈՐԵՆԱՑՈԻ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ, ԳԻՐ՝Բ Բ 

ԾԳ 

Զորքի իշխանությունն էլ չորս մասի է բաժանում^ (Արտաշեսլւ). 
արևեԱան կողմի Ղ Ո ՒԲԸ թողնում է Արտավա զդՒ ն2 - արևմտյանը 
տալիս է Տիր ա նինՅ, հարավայինը վստահում է Սմբատին, իսկ 
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Հյուսիսայինը 1 ԶարեՀին; ԶարեՀր գոռոզ մարդ էր, երեների որսի մեջ 
խիզախ, բայդ պատերազմների մեջ երկչոտ և դանդաղկոտ ; Այս բա¬ 
նը փորձով գիտենալով, վրադ թագավորը՝ մի ոմն ՝ոարձամ, ապս¬ 
տամբեցնում է այդ երկիրը և ԶարեՀին բռնելով բանտարկում է եով– 
կասու մ 4 ։ ք^այց Արտավազդն ու Տիրանբ Սմբ ատ ի Հետ ն ր ա դեմ պա¬ 
տերազմ Լյ ով 1 իրենց եղբորբ ետ են դարձնում, մեծ տղմից^ Հանելով* 


1. Հայկական զորքը լորս զորավորությունների բաժանելու վերաբերյալ Խորե– 
նացու սույն վկայությունն, րստ երևույթ էն, ւիոխարձագանքն է նույն չ ո Ը ս ուղ¬ 
ղություններով հայկական զորքերի կատարած այն արշավանքների մասին, որոնք 
վկայված են Ստրաբոնի մոտ; 

2. Ար տ ա վա զդը Արտաշես I –ի ավագ որդին էր, որր հոր մահից հետո հռչակվեց 
Հայոց թագավոր (160-115)։ 

3. Տիր անր Արտաշեսի որդիներից մեկն է, որն այլ աղբյուրներից հայտ նի 4 Տիգր ան 
ձևով։ Հ ա յ ո ց Տիգրան I (115-95) թագավորն կ (տե*ս 351-րդ էջ, ծան. Ի4Զ 1)։ 

4. Այս իրադարձության մանրամասն մի տարբերակ պահպանվել է նաև ՀՀ՝ք՝արթլիս 

Ց/սով րերայա մ» (տե ՚ս սույն հատորի 306-րդ 4* 

5. (Բնագրում՝ «ի մեծէ կարկամէ», որ նշանակում կ տիղմ, տղմոտ ; Ատ. Մալ– 
խասյանցի կարծիքով, Խորենացին այսպես կ կոչել Զարեհի կալանքի տեղր՝ խոնավ և 
տղմոտ լինելու պատճառով։ 


ԼԵՈՆՏԻ ՄՐՈՎԵԼԻՆ ԱՐՏԱՇԵՍ I-Ի 
ՀՅՈՒՍԻՍԱՅԻՆ ԱՐՇԱՎԱՆՔՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

ԼԵՈՆՏԻ ՄՐՈՎԵԼԻ 

ՎՐԱՑ ԹԱԳԱՎՈՐՆԵՐԻ ԵՎ ՆԱԽԱՀԱՅՐԵՐԻ ՈԻ ՏՈՀՄԵՐԻ 
ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆԸ 

(Արշ ակունիանները ), էջ 44-50 

ՏԱՍՆԵՐԿՈՒԵՐՈՐԴ ԹԱԳԱՎՈՐՆԵՐ 1 ՓԱՐՍՄԱՆ ԵՎ ԿԱՈՍ 
ԱՐՆԱԿՈԻՆԻԱՆՆԵՐԸ 2 , ԲԱՐՏՈՄԻ ԵՎ ՔԱՐԹԱՄԻ ՈՐԴԻՆԵՐԸ 

Եսկ ԱդերկիիցՅ մինչև սրանց թագավորելը սոմեխների (Հայերի) 
թ՜ագավորների Հպատակության ներրո էին (քարթվելները); էյվ 
առավելապես արմազեցի^ թագավորներն օգնում էին սո մեխն երին 
նրանց բոլոր թշն ա մին եր ի դեմ ; Այնժամ Աոմխիթում ( Հայաստանում ) 
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թ՜ագավոր դարձավ այն մեծ արքա Երվանդր^* Եվ նա մոռացավ 
քարթվելների բարեգործությունները, բռնացավ Փարսման Ար մա - 
զեցու վրա ե վերցրեց (գրավեց) ՝Իարթլիի սահմաններից Ծունդա 
քաղաքը^ և Արտանին^ մինչև Մտկվարի գետը; Եվ բնակեցրեց 
Ծունդայոևմ դևերին ազգակից, գազանաբարո մարդկանց, և Ծոլն¬ 
գան կոչեց ՝ք՝աթատուն անվամբ, որր թարգմանվու մ է Դևերի տու ն 8 ; 
Եվ ՝Իարթլիի թագավորները չկարողացան ետ վերցնել (նշվ ած) 
սահմանը, և մահացան մեծ տրտմության մեջ Փար սամր և էաոսր* 

Եվ ն րանցից հետո թագավոր նստեցին նրանց որդիները, Ար¬ 
ն՛ ա զում 1 Արզոկր և Շիդա ՝Իարթլիում* Արմազելլ ւ; 

ՏԱՍՆԵՐԵՔԵՐՈՐԴ ԹԱԳԱՎՈՐՆԵՐ ԱՐԶՈԿ ԵՎ ԱՐՄԱԶԵԼ 

ԱՐՆԱԿՈԻՆԻԱՆՆԵՐԸ՝ ՓԱՐՍԱՄԻ ԵՎ ԿԱՈՍԻ ՈՐԴԻՆԵՐԸ 

Իսկ այս Արմազել և Արզոկ թագավորները քաջ և հաղթող մար¬ 
դիկ էին; Եվ սրանք պայմանավորվեցին և որոշեցին ՝Իարթլիի սահ¬ 
մանները (ետ) գրավել* Այն ժամանակ Աումբատ Բիվր ատիանը^ 
սպանեց Երվանդին 1 սոմեխների թագավորին, և թագավոր հաստա¬ 
տեց Եր վանգի եղբորը, որին անվամբ կոչում էին Ար տ աշան 1^* Այն¬ 
ժամ "Իարթլիի այս Արզոկ և Արմազել թա գա վո րն եր ր դիմեցին օսերին 
(օվսերին )11 և լեկերին (լեզգիներին) և բերեցին օսերի թագավորնե¬ 
րին, երկու դյուցազն եղբայրներին 1 ք^ազուկ և Անբազուկ անվամբ, 
օսերի զորքով հանդերձ ; Եվ նրանք իրենց հետ բերեցին պաճա նիկնե֊ 
րին և ջիքերին^* Եկավ լեկերի թագավորը և բերեց դուրձակներին^ 
ու դիդոներին 14* Եվ այս թագավորները ՝Իարթլիի ժողովեցին իրենց 
զ ո ր<թԸ* և ժողովվեց այս ամենով անթիվ բազմությու ն; Եվ հաջողու¬ 
թյամբ ծածուկ հավաքվեցին ք մինչև որ սոմեխների զ ո ր<րր կժողովվեր; 
Եվ սրանք ներխուժեցին Աոմխիթ և անսպասելիորեն ա ս պա տ ա կեց ին 
Շիրակուանը15 Ա Վանանդր մինչև Աագրևանդ ու Աասիան^, և ետ 
դարձան և ավարառության ենթարկեցին դաշտր1^ մինչև Նախճա– 
վան, և վերցրին գերի ու ավար անթիվ, և ամենայն հարստությամբ 
առլեցուն դարձան անցան Փառիսոսի ճանապարհով* 

Այնժամ Աումբատ Աիվրատիանր կանչեց Աոմխիթի զորքին ք շտապ 
հավաքվեցին սոմեխները և սկսեցին հետապնդել; Իսկ այս բոլոր 
հյուսիսականները անցել էին Մտկվարին և հասել էին Եամբեջոան, և 
ճամբար էին դրել Ի որի (գետի) ա փին 18 ու բաժանում էին գերիներին 
ու ավարը ; Այդ ժամանակ Աումբատր ուղարկեց պատվիրակ և հայ¬ 
տարարեց, «Ինչ որ Աոմխիթից ավար, անասուն, ոսկի, արծաթ և 
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գործվածքեղեն եք վերգրեք (այդ) ամենր ձեզ եմ ընծայում, և որքան 
էլ սոմեխների արյուն եք Հեգեք Համար էլ վրեժխնդիր չենք լի– 

ն Ւ> սակայն այն մարդկանց, որ այժմ գերի են ձեզ մոտ, արձակեցեք, 
և խաղաղությամբ գնացեք, Հարստացած ու ամենայն (բարիքով) 
առլեցուն»: Իսկ ն րանք այսպիսի պատասխան տվեցին. ՀՀՍոմխեթ 
ենք մտել ոչ թե ուրիշ պատճառներով, այլ քեզ գտնելու Համար, բայց 
չգտանք քեզ։ Եվ ա Ըդ ես մեզ մոտ, րնդունիր քո բաժինք, ապա 

թե ոչ կգանք քեզ վրա, ուր էլ լինես մեր ձեռքից ողջ չես ազատվի »; 

Այնժամ Սումբատ ք՝իվրատիանր անցա վ Մ 111 կվ ա րին; Եվ օսերի 
թագավոր Բազուկը խնդրեց նրան իր Հետ մենամարտեք ուղարկեց 
պատվիրակ և առաջարկԼց իր Հետ անձամբ կռվեք Ւսկ Սումբատր 
զինվեց և Հեծավ իր նժույգր ու անցավ կռվողների միջով։ Եվ այնտե¬ 
ղից էլ դուրս եկավ Բազուկը; Ջ,այն տվին միմյանց և Հարձակվեցին 
(իրար վրա)։ Եվ Սումբատր նիզակով Հարվածեց նրա գոտուն ու 
դուրս եկավ (նիզակր) թիկունքից մեկ կանգուն, վերցրեց ձիու վրայից 
և գետին տապալեց ; Այնժամ Հարձակվեց Անբազուկր՝ իր եղբորն օգ - 
նելու միտումով, սակայն Սումբատր դուրս քաշեց այն նիզակը, ընդա¬ 
ռաջ գնաց նրան և նույնպես Հարվածեց ու դուրս Հանեց (թիկունքից), 
վերցրեց և գետին տապալեց, ասելով. ՀՀԱյս էլ սոմեխների կանանց ու 
տղամարդկանց, տղաների, մանուկների Համար, որոնց դուք կոտորե¬ 
ցիք»: Այնժամ նրանց՝ օսերի, լեկերի և քարթվելների, ու բոլոր նրանց 
Հյուսիսային ցեղերի զորքերը միաբերան բացականչեցին ու ասացին. 
ՀՀ՝@անզի սպանվեցին այս երկու եղբայրները, բոլոր դյուցազունների 
գլխավորները, ապա մեր մաՀը ամենևին էլ ամոթաբեր չի լինի»։ 

Եվ առավել կատաղեցին, բոլորը գումարվելով Արզոկի և Արմազե– 
լի՝ ՝@արթլիի թագավորների սպասալարության^ ներքո, բոլորը Հար¬ 
ձակվեցին Սումբատի և սոմեխների զորքի վրա։ Այնժամ տեղի ունե¬ 
ցավ մեծ ճակատամարտ նրանց միջև և երկարեց նրանց միջև մարար 
ժամը երեքից մինչև ինր։ Եվ երկուստեք անթիվ կոտորվեցին, և փո¬ 
շին բա ր ձր ա ց ա վ, ու օրր մթնեց Հանց գիշեր։ Եվ իրար խ ա ռն վեց ին մի¬ 
անգամայն և փոշու պատճառով իրար չէին ճանաչում։ 

Այնժամ պարտվեց Հյուսիսականների բանա հո սոմեխներից, բոլո¬ 
րը փախուստի դիմեցին և ցիրուցան եղան, Հարձակման անցավ 
Սումբատր, որը բազում ի բազմից վիրավորվել էր, և Հետապնդեց 
մինչև գիշեր։ Եվ կոտորեց բոլոր օսերին և լեկերին, որոնցից քչերը 
փրկվեցին, իսկ քարթվելները ավելի շատ փրկվեցին փախուստի ճա– 
նապարՀներր գիտենալու շնորՀիվ։ Եվ պատսպարվեցին Ժ^արթլիի 
երկու վիրավոր թագավորներն էլ Մցխեթայու մ 2 0; 
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Այնժամ Աումբատը Հաղթ՜անակած մուտք գործեց ՝ոարթլի, և 
ավերեց ՝@ալւթլին՝ այն ամենը, իեչ գտավ բերդերից և քաղաքներից 
դուրս, իսկ բերդ-քաղաքների դեմ չէր մարտնչում, քանդի շտապ (ար¬ 
շավանքի) ելնելու պատճառով պատրաստ չէր (դրան); Այլև շինեց 
բերդ Օձրխեվի երկրում, որր կոչվում է Աամցխե^է այն Ղ՝եմոթի կոչ¬ 
վող վայրում; Ղ ա դ ո լերւան 22 կպ ած; Եվ զետեղելով դրա մեջ զորք՝ 
ծունդացիներին օգնելու Համար, (ինքը) գնաց օձրխեվցիների դեմ 
մարտնչելու; 

Իսկ ՝թարթլիի այս թագավորները՝ Արզոկը և Արմազելր, նրանց 
սրտի դաժանությունից չերկնչեցին, այլ ամրապնդեցին իրենց բերդե¬ 
րը և քաղաքները, ՝ոարթլիի բոլոր դաշտավայրերը զիջեցին, բայց 
չդադարեցին սոմեխների դեմ ասպատակություններ ձեռնարկելուց; 

Եվ սկսեցին օսերն իրենց արյան վրեժն առնել սոմեիւներից, եկան 
՝Իարթլի և բարեկամացան քարթվելների Հետ, ի մի գումարվեցին 
օսերր և քարթվելները, և մշտապես կռվում էին սոմեխների դեմ; Եվ 
Օձրխեվ քաղաքում կար Արմազել թագավորի էրիսթավ 1 ազնավուր¬ 
ներից^3, և նա Հավատով Հավատարիմ էր մնացել Արմազելին, և 
նրան օգնում էին մեգրելները; Եսկ ծունդացիները և դեմոթեցիներր 
օգնում էին միմյանց, և անդադար մարտնչում էին; Եվ գլխավոր ճա¬ 
կատամարտը եղավ այն գետի վրա, որին Նոստ ե 24 են կոչում; 

Եվ ելարջեթում^ կ ա Ը Ար զոկ թագավորի էրիսթավ՝ ազնավուր¬ 
ներից; Եվ նա վնասում էր սոմեխների սաՀմաններր, Պարխալի երկ– 
ր ում, որր Տաոն է^®, և այնտեղից ոչ ոք չէր մուտք գործում էյ ար ջեթ, 
քանդի անանցանելի և ամուր էր անտառներով և լեռներ ով, իսկ 
էյ արջեթի բնակիչներն էլ ուժեղ և ռազմիկ մարդիկ էին; 

Եսկ իրենք՝ ՝@արթլիի թագավորները, ասպատակում էին Աոմխի– 
թր Աբոցի^^ ճանապարՀով, և այսպես քարթվելները մշտապես ավա¬ 
րառություն էին կատարում; Այնժամ շարժվեց իր ողջ զորությամբ 
սոմեխների արքան, և նրա սպարապետ Աումբատ ոիվրատիանր; Իսկ 
քարթվելները ամրացրին բերդերը և քաղաքները, և զորք բերեցին 
Օվսեթից ու լցրին բերդերը և քաղաքները; Եվ եկան սոմեխներր ու 
կանգ առն Մցխեթայում, և պատերազմեցին Հինգ ամիս; Եվ ամեն օր 
դյուցազների գոտեմարտ էր տեղի ունենում; Այնժամ նեղն ընկան 
քարթվելները և օսերր, ու Հաշտություն խնդրեցին, խոստանալով 
Հպատակվել և արյան ու սաՀմանների Համար վրեժխնդիր չլինել; 
Այնժամ ունկնդրեց սոմեխների արքան նրանց աղերսանքին; Եվ 
ուխտ ու պայման դրվեց, և ստրկացնելով քարթվելներին ու օսերին, 
սոմեխների արքան գնաց; 
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Եսկ այս ընթ՜ացքում անցան մէւ քանի տարիներ, և վերաշինվեց 
սոմեխներից "ոարթլին* Այնժամ սոմեխներր զբաղված էին, քանզի 
պատերազմ էին սկսել պարսիկների և Հույների դեմ^^* Եվ այդ ըն¬ 
թացքում քարթվելները և օսերր ժամանակը բարեպատեհ Համարե¬ 
ցին ու սկսեցին նեղել սոմեխներին, քանզի սոմեխների ամբողջ զոր¬ 
քը և երկու արքայորդիներն ու Սումբատր գտնվում էին պարսիկների 
դեմ (մղվող) պատերազմում*, Եվ Երբ քարթվելները և օսերր սկսեցին 
շատ վնասել սոմեխներին, այնժամ Արտաշան արքան զորք ժողովեց, 
որ մնացել էին տանը և տվեց իր որդի Զարենին^^ ու հղեց քարթվել¬ 
ների դեմ* 

Իսկ քարթվելները և օսերր ժողովվեցին ու դիմեցին դեպի Զավա– 
խեթի Երկիրը ; Եվ մարտնչեցին ու Հաղթեցին քարթվելները և օսերր, 
փախուստի մատնեցին Զարենին՝ սոմեխների արքայի որդուն, կոտո¬ 
րեցին նրա ողջ զ ո րքը Ե հետապնդեցին նրանց մինչև Սոմխիթի սահ¬ 
մանները, Հասան Զարենին՝ արքայի որդուն, բռնեցին նրան այն լճի 
ափին, ո րին Ցելի^Օ են կոչում և ետ տարան; 

Եսկ օսերր կամենում էին սպանել այդ Զարենին 1 իրենց թագավոր¬ 
ների արյան դիմաց, սակայն քարթվելները պահպանեցին նրա կյան¬ 
քը, որպեսզի իրենց սահմանները ետ վերցնեն, և կալանավորեցին 
Ղ՝ ա ր ի ա լ ան ի բերդո ւմՅԱ Չկարողացան նրան գտնել սոմեխներր, 
քանզի զբաղված էին պարսիկներով; 

Այնժամ երրորդ տարում եկավ Աումբատ ոիվրատիանր և արքայի 
երկու որդիները ՝ Արտավազր^^ և Տիգրանը^^, սոմեխների ողջ զորքով 
հանդերձ* Այդ ժամանակ ՝ոարթլիի թագավորները հրամայեցին 
իրենց երկրին պատսպարվել բերդում և քաղաքներում, իսկ մթեուլ– 
ները34 ամրացրին բերդերն ու քաղաքները ; Իսկ սոմեխներր եկան ու 
կանգ առան Թրիալեթում^^*, Հանդես եկան նրանց միջև պատվիրակ - 
ներ և հ աշտվեցին. տվեցին քարթվելները, վերադարձրին արքայի 
կալանավորված որդուն, խոստանալով այսպիսի օգնություն. «Եթե 
որևէ թշնամի հանդես գա ձեր դեմ և պատերազմի ձեզ հետ այն կող¬ 
մերում, մենք՝ երկու թագավորներս էլ անձամբ մեր զորքով կլինենք 
ձեր կողմից ու կօգնենք, իսկ եթե այդ կողմերում որևէ մեկի հետ պա¬ 
տեր ա զ մևք, հ ա զա ր –հ ա զա ր ա կան սպառազինված ռազմիկներով ձեզ 
կօգնենք »; Եվ այս էլ խոստացան քարթվելները, որ «այս մեր քաղա¬ 
քում դրամն Արտաշան արքայի պատկերով կհատենք 

Եսկ այս պատճառով սոմեխներր վերադարձրին ՝Եարթլիի սահ - 
մաններր՝ Ծ ունդա քաղաքը և Ղ՝եմոթի բերդը, Զավախքը և Արտա– 
նին^7* Եվ այսուհետև եղան բարեկամ սոմեխներր և քարթվելները ու 
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օսերը ; Եվ երեքն էլ միասնաբար էին կռվում թշնամիների դեմ ; 

Եվ մեծապես գոհունակությամբ լցվեցին Արզոկն ու Արմազելր՝ 
մխիթարողներբ, քանդի նրանց քաջությամբ ետ վերադարձվեցին 
՝Իարթլիի սահմանները; 

Եվ նրանցից հետո թագավորեցին նրանց որդիները. Արմազում* 
ԱմազասպըՅՅչ ի ս կ ՝@ ա րթլիի ներսում 1 Ղ՝երոկր^^* 

1 . «՝@արթլիս Ցիւովրեբայի» արքայացանկերր լի են մեծ խառնաշփոթություն¬ 
ներով ու անճշտություններով; ՝@. ա. IV֊I դդ. համար այնտեղ նշված թա¬ 
գավորների մեծագույն մասր կիս առասպելական կամ մտացածին անձնավո– 
րություններ են, ուստի անհնարին է ճշգրտել նրանց գոնե մոտավոր ժամանա¬ 
կագրություն րւ 

2. Վրացական թագավորության սկզբնավորության շրջանր (՝&. ա. III դար) 
կապվում է Փառնավագյան հարստության անվան հետ ; Սրանք հաճախ խնա¬ 
միական կապեր էին հաստատում հայկական թագավորական տների, մասնա¬ 
վորապես Արտաշեսյանների հետ, իսկ է ո Ո ,ո 1՚Ղ թ ա գ ա վ ո ր Փ ա ո ան ջ ո մ Փ աո – 
նավաւլյանի սպանությունից հետո, րստ վրացական ավանդական պատմության, 
՝ք՝արթլիի գահին է բազմում Հայոց Արշակ թագավորի (գուցե Արտաշե^ս ) Արշակ 
անվանյալ որդին, որից էլ սերում են վրաց Արշակունիաններր; Հատկանշական 
է, որ հետևելով հայկական ավանդական պատմությունր, Ո ԸԸ շգիտե 
Արտաշեսյաններին և նրանց փոխարեն մատնանշում է միայն Արշակունիներին՝ 
ՀՀ՝ք^արթլիս Ցխովրեբան» ևս Արտաշեսյան հարստությունն անվանում է 
«Արշակունիան»։ 

3. Ըստ ՝@արթլիս Ցխովրեբայի, այս Ադերկին պապն էր Փարսամ և եաոս Ար– 
շակունիանների; Այժմ վրացագիտության մեջ րնդունված է այն տեսակետր, որ 
Ադերկիից սկսած վրացական գահին բազմել են մոր կողմից հայկական Եր– 
վանդունի-Արտաշեսյան տոհմից սերված թագավորներ; 

4 . Արմազի (Արմազցիխե) - ամրոց և քաղաք Ըեգինեթի լեռան վրա* Մցխևթ 
քաղաքի դիմաց ; Այս ժամանակաշրջանում վրացական թագավորությունր բա - 
ժանված էր երկու առանձին մասերի ՚ մեկր Արմաղի թագավորությունն էր 1 
նույնանուն կենտրոնով, ուր նստում էին Փարսմանը, իսկ այնուհետև * Ըար - 
տուոմն ու վերջինիս որդի Արզոկր, իսկ մյուսր 1 Շիդա Ժ^արթլիի (Ներքին ՝ք՝արթլի) 
թագավորությունն էր 1 Մցխեթ կենտրոնով, ուր նստում էր եաոսր, իսկ այնու¬ 
հետև ՚ փարթամն ու նրա որդի Արմազելր ; 

5. Խոսքր Հայոց Երվանդունյաց հարստության թագավոր Երվանդ Վերջինի 
մասին է ; 

6. Ծ ունդա (ֆալաքի Ծունդա, ՝ք՝ աջա տուն) - ^հուգարաց բդեշխության ութե - 
րորդ գավառ Զավախքի (Զավախեթի, այժմ ՚ Ախալքալաքի շրջան) կենտրոնը ՚ 
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ներկայիս Նարալարև ի գյուղի տեղում; 

7. Ար տան ի (թալարի Արտունիսա, ՝ք՝ա ջա ց բացաք ) - հայկական Արտահանն 
է ՚ Ղ՝ուգարաց բդեշխության յոթերորդ գավառ Արտահանի կենար ոնր; 387 
թվականիդ 1 Ջավախրն ու Արտահանը, ամբողջ Ղ՝ուգարքի հետ, մտան Վրաս– 
տանի կաղմի մեջ; 

8. Մրովելին վրացերեն է ընկալել հայերեն «րաջ» բառը, որի թարգմանական 
նշանակությունը վրացերեն էլ մեկնաբանում է, բանի որ վրացերեն «րաջի» և 
«դև» բառերը հոմանիշներ են; 

9. Ըստ հին հայ վիպական շարրի Արտաշեսի վեպի, Սմբատ Ըյուրատյանր 
(Ըագրատունի) Ար տաշես 1-ի դայակն էր, ապա նրա դորահրամանատարն ու 
թագա դիրը։ 

10. Խոսրր Հայոց Արտաշես I թագավորի մասին է; Հետարրրիր է այն, որ 
«՝8արթլիս Ցխովրեբան» Արտաշեսին և Երվանդին ներկայացնում է որպես 
հա բաց ատ եղբայրներ, մինչդեռ, ինչպես հայտնի է, Արտաշեսի վեպում Երվանդր 
միայն կիսով չտփ (մոր գծով) էր Արշակունի, հետևաբար բացառվում է 
Արտաշեսի և Երվանդի եղբայրներ լինելու հանգամանքը; Մյուս կողմից էլ այս 
փաստը խոսում է Արտաշես 1-ի այն ձգտման մասին, որի նպատակն էր իրեն և 
Իր տոհմը ներկայացնելու օրինական և երվանդունիների տան շարունակողներ, 
միտում՝, որն իր արտահայտությունը պետք է ստանար Արտաշեսի արամեատառ 
արձանագրություններում; 

11. Այսինքն ՚ ալաններին; Սրանք բնակվում էին ևուբան գետի ակունքների 
շրջանից մինչև Թերեք գետի միջև ընկած տարածքում; 

12. Այսինքն ՚ պեչենեգներին և կովկասյան լեռնականներին; 

13. Դուրձակնևր (Դուրձուկնի) - ցեղ, որը բնակվում էր Հյուսիսային Կովկա - 
սում 1 Ասււա գետի վերին հոսանքում, այժմյան ինգուշների նախնիները; Սրանց 
երկիրը կոչվում էր Ղ՝ուրձուկեթի (Ղ՝ուրձուկք); 

14. Ղ՝իդռներ (Միդոնի) - ցեղ, որ բնակվում էր Ավարական ևոյսու գետի 
ակունքների շրջանում՝, երկիրը կոչվում էր Ղ՝իդոեթի ( Ղ՝իդոյք ), ա ՏԴ Յ՜ողովոլրդը 
այժմ էլ գոյություն ունի; 

15. Խոսքը Շիրակավանի մասին է; 

16. Այսինքն ՚ Ըասեն, Այր ար ատյան աշխարհի առաջին գավառը, այժմ 1 Փասեն; 

17. Խոսքը Արարատյան դաշտավայրի մասին է; 

18. Ւորի (ևամբեջ) - գետ Աամբեջան գավառում, այժմ 1 Ւորա; 

19. Այսինքն ՝ղ որա հրամանատարության; 

20. Մցխևթ - Վրաստանի հնագույն մայրաքաղաքը, այժմ նույնանուն փոքրիկ 
քաղաք; 

21. Սամցխե - գավառ, մեսխերի ցեղի բնակատեղին, այժմ Ախալցխայի 
շրջանը; 
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22. Ղադո - Աճարան-Մեսխական լեռներն են; Սրա շ ոլ ր^Ը տարածված էր Մեծ 
Հայքի Հյուսիսային կուսակալություններից մեկր * Վոդերձականր, որն ընդգրկում 
էր Սամցխե և Աճարա գավառները։ ՝8. ա. 37 թ. սահմանային փոփոխությունների 
հետևանքով* Ս՝ոդերձականր (Մեմոթի ամրոցով հանդերձ) անջատվեց Մեծ 
Հայքից և միացվեց վրացական թագավորությանը։ 

23. Այսինքն ՚ ազնվականներից։ 

24. Նոստե գետ - այժմ* Աճարա-Ծգալի գետը։ 

25. Կլարջեթ - հայկական եդարջքն է 1 Ղ՝ուգարքի իններորդ գավառը, որը 387 
թվականից մտավ Վրաստանի կազմի մեջ։ 

26. Տառ - հայկական Տայքն է, Մեծ Հայքի 14-րդ նահանգը, կոչվել է նաև 
Խորագույն Հայք։ 

27. Աբոցի - պատմական Հայաստանի Աշոցք գավառն է։ 

28. Այստեղ, ըստ երևույթին, հեղինակը նկատի ունի այն հանգամանքը, որ 
Արտաշեսն այդ ժամանակ արշավանքներ էր ձեռնարկել դեպի արևելք ՚ Պարս¬ 
կաստանի ու Մարաստանի և դեպի հարավ* Աելևկյանների դեմ։ 

29. Զարևհ - խոսքը Արտաշես I –ի Զարեհ անունով որդու մասին է։ 

30. Ցելի լիճ (Ծովակ Հիւսիսոյ) - այժմ Զալդր լիճն է (1959 մ)։ 

31. Ռարիալանի (Ղ՝ար ի Ալան) - Ալանաց դուռն է, այժմյան Դարիալի անցքը, 
որտեղով անցնում է Ռ աց մավ իրական ճանապարհը։ 

32. Արտավազ - Արտաշես I –ի ավագ որդին է, հետագայում 1 Հայաստանի 
թագավոր Արտավազդ I ( 160-115): 

33. Տիգրան - Արտաշեսի կրտսեր որդին է, նույնպես Հայաստանի թագավոր 1 
Տիգր ան I (115-95)։ 

34. Այսինքն* լեռնականները։ 

35. Թրիալևթի - հ այկական Թռեղքն է, Ղ՝ուգարքի հինգերորդ գավառը, այժմ* 
Ծալկայի շրջանը։ 387 թ. Թռեղքը մտել է Վրաստանի կազմի մեջ։ 

36. Ցայսօր Արտաշես I ֊ի անունով դրամներ չեն հայտնաբերվել, սակայն այս 
վկայությունը խոսում է արդեն այդպիսի դրամների գոյության օգտին։ 

37. Հեղինակը շփոթում է, քանդի Արտաշես I –ր Զավախքր, Թռեղքր և Ար¬ 
տահանը վերամիավորելով մայր հայրենիքի հետ, դրանք երբեք էլ չէր կարող 
դարձյալ զիջել վրացիներին։ Հիչյ ա է երկրամասերը Մեծ Հայքից անջատվեցին և 
Վրաստանի կազմի մեջ մտան միայն 387 թվականից հետո։ 

38. Այսինքն* Համազասպր։ 

39. Ղ՝երոկի փոխարեն այլուր նշվում է Միրդատը (Միհր դատ), ըստ 
երևույթին, Ղ՝երոկր և Միհրդատը նույն անձնավորությունն են։ 
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ՀԱՅՈՑ ԱՐՏԱՎԱԶԴ I ԹԱԳԱՎՈՐԻ ՀԻՇԱՏԱԿՈՒԹՅՈՒՆԸ 
ՊՈՄՊԵՈՍ ՏՐՈԳՈՍԻ ՄՈՏ 


Պոմպեոս Տրոգոսը ւ/աւշ կայսրութ՜յան դարաշրջանի Հռոմի ակա¬ 
նավոր պատմագիրներից Լ է Նրա մասին կենսագրական տեղեկու¬ 
թյուններ համարյա չկան; Ծնվել է ՝@, ա. I դարի կեսերին՝ Հարավա¬ 
յին Պրովանսում և մահացել մոտավորապես հ. I դարի 20-ական 
թվականներին; 

Տրոգոսի գրչին է պատկանում այսպես կոչված «Փիլիպպոսյան 
պատմություններ» խորագրով աշխատությունը, որը բաղկացած է 
եղել 44 գրքերից; Սակայն, դժբախտաբար, այդ գրքերից և ոչ մեկը չի 
պահպանվել, բացառությամբ աոանձին հատվածների, գրքերի նա¬ 
խաբանների ու նրանց համառոտ բովանդակության, որոնք քաղ¬ 
վածքներով (էպիտոմա) մեզ է հասցրել ՝0, հ, III դարի լատին մատե¬ 
նագիր Հու սւոինոսբ; Տրոգոսի երկասիրությունն ընդգրկել է համաշ¬ 
խարհային պատմությունը՝ ասուրական լեգենդար թագավորներից 
մինչև Օգոստոս կայսեր ժամանակաչրջանը (՝Տ. ա. 20 թ.)է 

Այստեղ լայն ֆոնի վրա, ներկայացված է եղել Ասորեստանի, Հու¬ 
նաստանի, Պարսկաստանի, Մակեդոնիայի, Սելևկյան Ասորիքի, Հա¬ 
յաստանի, Հրեաստանի, Պերգամոնի և Արևելքի մյուս ժողովուրդների 
պատմությունը; Տրոգոսը այն եզակի պատմագիրներից է, որ ոչ 
միայն չի ջատագովում Հռոմի պատմությունը, այլև նրան շատ քիչ 
տեղ է հատկացրել իր երկասիրության մեջ, միայն մեկ գիրքէ Տրոգո¬ 
սը բացասական վերաբերմունք ունի Հռոմի նկատմամբ, նա խիստ 
քննադատության է ենթարկում վերջինիս արտաքին քաղաքականու¬ 
թյունն ու նվաճողական պատերազմները։ Հեղինակն այն միտքն է 
զարգացնում, որ համաչխարհային բոլոր կայսրությունները, որոնք 
ստեղծվել են բռնության և նվաճումների չնորհիվ, անխուսափելիո¬ 
րեն պետք է կործանվեն։ Տրոգոսի երկասիրության չեչտված հա¬ 
կա հռոմեական ուղղվածությունը շատ բաներով է որոշել նրա ճա¬ 
կատագիրը; Անտիկ պատմիչները խուսափում էին այն օգտագործե¬ 
լուց և անգամ հիշատակելուց։ Արդեն V դարում «Փիլիպպոսյան 
պատմությունները» անդառնալիորեն կորած էին համարվում; 

Պոմպեոս Տրոգոսից ստորև բերվող հատվածները բերվում են ըստ 
«յստէւա յաւաւս էբւէօատւ հւտէօրարսա Բհւ1ւբբւօ3.րսա Բօաբօս 1րօջւ, 
6Ճ րշօշոտ. քր, 1Հսշհ1, Լւբտաօ. 1915» հրատարակության ; Առաջին և 

երկրորդ հատվածները տրվում են Հ. Հ . Մանանդյանի, իսկ երրորդը՝ 
Գ. Խ. Աարգսյանի թարգմանությամբ; 
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ՀՈԻՍՏԻՆՈՍ 


-ԲԱՂՎԱԾ-ԲՆԵՐ, ՃԱԼ 2 



3-6. Ար ւուսվւս նին^ հաջոր¬ 

դեց նրա որդի Միհրդաար^, 
որն իր գործերի համար 
կոչվեց Մեծ. ...Սա մեծ 
քաջությամբ վարեց 
հարևանների հետ 

բազմաթիվ պա տ ե– 
ր ա դ մնևր ու 

Պարթևական թա¬ 
գա վորությանր մի֊ 
ացրեց շատ ժողո¬ 
վուրդները Նույնպես և 
սկյութացիների հետ 
նա մի քանի անդամ հա¬ 
ջողությամբ պատերազ մեց 
և վրեժխնդիր եղավ նախորդ¬ 
ների վիրավորանքների համարը 
Վերջր կռվեց արմենների թագավոր 
Արտավազդի հետ^ը 

7-9. Չի կարելի լռությամբ անցնել այնպիսի մեծ թագավորության 
կողքից, ինչպիսին է Հայաստանր, քանի որ նրա սահմանները, 
Պարթևստանից հետո, իրենց ընդարձակությամբ գերազանցում են 
բոլոր մյուս թագավորությունների սահմանները, ընդ որում Հայաս¬ 
տանր եապադովկիայից մինչև Կասպից ծովը մեկ միլիոն հարյուր 
տասնմեկ հազար քայլ տարածություն ունի, իսկ է ա յ < եք ո վ նրա երկա¬ 
րությունն է յոթ հարյուր հազար քայթը 


Միհր դատ ո 


1 . Խոսքը Պարթևսւոանի թ՜ագավոր Արտավան I –ի (128– 123) մասին է* 

2. Նկատի ունի Պար թև ս տ ան ի թագավոր Միհրդատ II –ին (123-87)ը 

3. Սա Հայոց Արտավագդ I թագավորն է , Ար տաշես 1-ի որդին ու հաջորդը, 
ավագ եղբայրը Հայոց Տիգր ան I թագավորի ; 

Պատմագիտության մեջ կարծիք է հայտնվել (Ժ. 9 *. էլչիբեկյան), որ սույն 
հատվածում հիշատակված պարթևական արքա Միհրդատը իրականում 
Միհրդատ I ֊ն է (171-1381 և. որ այդտեղ հիշատակված պատերազմը Հայոց 
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Արտավաղդի հետ, տեղի է ունեցել Ք. ա, 140 թ, մոտերքը։ եարծիքը հիմնված է 
Հուստինոսի կողմից Տրոգոսի բնագրի աղճատման ցուցադրման վրա։ 

4. ՝8այլր Հռոմեական կայսրությունում ընդունված երկարության միավոր էր, 
որը հավասար է 1,48 մետրի, 1000 ր ա յլը հավասար էր 1 հռոմեական մղոնի, որը 
հավասար է մոտ 1478,7 մետրի։ Ուրեմն, ըստ Տրոգոսի, Մեծ Հայրի երկարու¬ 
թյունը արևմուտքից դեպի արևելք հավասար էր 1100 հռոմեական մղոնի, 
այսինքն ՚ 1650 կմ։ Լայնությունը, այսինքն 1 հարավից դեպի հյուսիս ձգվող 
տարածությունը, հավասար էր 700 մղոնի, այսինքն * 1050 կմ։ 


ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՔԱՂԱՔԱԿԱՆ ՎԻՃԱԿԸ 
Ք. Ա. 11-1 ԴԱՐԵՐՈԻՄ ԸՍՏ ՍՏՐԱԲՈՆԻ 

ԱՇԽԱՐՀԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ, XI, 14 

15, Հին զրույցն այս է. իսկ առավել նորը, սկսած պարսիկներից ի 
վեր մինչև մեր ժամանակր, պետք է գլխավոր գծերով պատմեր Ար¬ 
մեն ի այ ին տիրել են պարսիկներր և մակեդոնացիները, այնուհետև 
նրանք, ովքեր նվաճել էին Ասո րիքր և Մեդիան^* Վերջին իչխ ողն Էր 
յոթր պարսիկներից մեկի՝ Հյուդարնեսի^ շառավիղ Օրոնտեսր^* Այ՜ 
նուհետև (երկիրր) բաժանվեց երկու մասի՝ Հռոմեացիների դեմ պա– 
տերազմած Անտիոքոս Մեծի ստրատեգոսների՝ Արտաքսիասի և Զա– 
րիադրիսթ կողմիցՀ եվ իշխում էին սրանք թագավորի Հանձնարա¬ 
րությամբ, իսկ նրա պարտությունից հետո^ Հարելով հռոմեացինե - 
րին՝ իշխեցին իրենք ինքնուրույն և թագավոր ՀայտարարվեցինՀ Ար¬ 
տաքսիասի շառավիղն էր Տիգրանր, որն ուներ այսպես կոչված բուն 
Հայաստանը. այն հարակից էր Մեդիային, Աղվաններին և երերնե¬ 
րին, մինչև Նոլխիս ու եվքսինյան Կ ա պա դո վկիա. իսկ Զարիադրիսի 
(շառավիղն էր) Արտանես Աոփենացին, որն ուներ հարավային և, 
առավելապես, արևմտյան մասերը ; Տիգրանր հաղթեց նրան և ինքը 
դարձավ այդ բոլոր երկրների տ երը®։ (Տիգրանը ) փ ո ւի ո խ ա կան բախտ 
է ունեցել, քանզի նա սկզբում պատանդ է եղել պարթևների մոտ, այ¬ 
նուհետև (պարթևները) որպես վարձ ստանալով 70 Հովիտ Հայաս¬ 
տանից, նրան վերադարձնում են (գահը); Նա հզորանալով, թե՛ այդ 
վայրերը ետ վերցրեց և թե՛ նվաճեց նրանց նրկիրը՝ Նինվեի և Արբե– 
լայի չսէ֊թջը։ Նա հպատակեցրեց նաև Ատրոպատենեն և Ղ՝որդյուենեն 
և սրանց հետ նաև մնացյալ Միջագետքը. բացի այդ, անցնելով Եփ– 
րատր, նա ուժով նվաճեց Ասորիքր և Փյունիկեն ; Նա այդքան հզորա - 
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նալով ՚ Օքիբերիայի մոտ^, նրա և էթփրատի վրա գտնվող Զևգմայի մոտ 
կառուցեր բադ ար ք որն անվանեց Տիգրանակերտ, և հ ավերած 12 
Հելլենական քաղաքների մարդկանց այնտեղ Հավաքելով, (բնակեց¬ 
րեց); ՄիՀրդատին Հաղթ՜ած Լուկուլլոսր արշավելով Հասա վ և վե֊ 
րաբնակիչներին արձակեց յուրաքանչյուրին իր երկիրր, իսկ քւսղաքր, 
որ դեռ. կիսավարտ էր, Հարձակմամբ կործանեց և փոքր գյուղ թո¬ 
ղեց, իսկ իրեն (Տիգրանին - Ս. Ա.) դուրս քշեց Ասորիքից և Փյունի– 
կեից; Սրան Հաջորդած Արտավազդր քանի դեռ Հռոմեացիների բա¬ 
րեկամն էր, բա ր ե Հ ա ջո ղ վիճակ ուներ փ բայց երբ դավաճանեց Անտո– 
նիոսին * պարթևների դեմ սրա մղած պատերազմի ժամանակի, պատ¬ 
ժի ենթարկվեց; Անտոնիոսի կողմից տարվելով Ալեքսանդրիա, նա 
շղթայակապ ման ածվեց քաղաքի միջով, որոշ ժամանակ մնաց բան¬ 
տում, իսկ Հետո մաՀվան ենթարկվեց Ակտիոնի պատերազմի ժամա¬ 
նակի* Նրանից Հետո շատերր թագավորեցին Նեսարի՜^^ և Հռոմեացի¬ 
ների գերիշխանությամբ . այժմ ևս շարունակվում է նույն ձևով; 

XI, 13 

4. Արդ, Նադուսիների^ Հետևակը ւ իր բազմությամբ քիչ էր պակաս 
Արիաներին (Հետևակից), ն րանք գերազանց նիզականետներ են, 
իսկ քարքարոտ վայրերում Հեծյալ (կռվելու) փոխարեն, կռվում են 
Հետիոտն; Անտոնիոսի արշավանքբ ձախողեց ոչ թե երկրի բնությու– 
նր, այլ նրա ճանապարՀի ուղեցույց Հայոց թագավոր Արտավազդր, 
որին նա ստիպված էր խորՀրդատու և պատերազմի ծրագրին Հա¬ 
ղորդակից դարձնել, թեև նա իր դեմ դա վա դր ո ւմ էր; Թեև Անտոնիո– 
սբ նրան պատժեց, բայց շատ ուշ, երբ արդեն Հռոմեացիների կրած 
շատ չարիքների պատճառ էր դարձել թե՛ այս (Ար տ ա վա զդ) և թե՚ 
այն^Յ, որբ եփրատի վրա գտնվող Զևգմայից մինչև Ատրոպատենե 
րնկած ճանապարՀր դարձրեց ութ Հազար ասպարեզի, ուղիղ Ճանա¬ 
պարՀի ավելի քան կրկնակին, լեռների, անանց վայրերի և շրջապ¬ 
տույտների միջոցով; 

1. Ստրաբոնի սույն Հատվածի նորագույն մեկն ա բան ությունները ցույց են 
տալիս, որ մակեդոնացիների անվան տակ պետք է Հասկանալ ոչ թե Ալեքսանդր 
Մակեդոնացուն, այլ Աելևկյաններին, քանզի Հայաստանր երբեք էլ չենթարկվեց 
Ալեքսանդրի իշխանությանր ; 

2. Հյուդարնեսր (Վիդարնա ) այն յոթ երևելի պարսիկներից մեկն էր, որ ՝@. ա. 
522 թ. սեպտեմբերի 29-ին օգնեցին Ղ՝արեՀ Վշտասպյանին սպանելու ինքնակոչ 
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Ղ՝աա մա տային (Ըարդիյա), որից հետո Դարեհը հռչակվեց Պարսկաստանի 
թ՜ագավոր ( 522-486); Ըստ Ատրաբոնի, Ղ՝արեհի գինակից այս Հյուդարնեսից էլ 
սերվում էին երվանդունիները։ 

3. Օրոնտես (Օրվանդ IV Վերջին) - Երվանդունիների հարստության վերջի՛ն 
ներկայացուցիչը, Հայաստանի թագավոր*, 

4. Արտաշես և Զարեհր մինչ թագավոր հռչակվելը (՝ք^. ա. 189 թ.), Սելևկյան 
ստրատեգոսներ էին ՚ առաջինը Մեծ Հայրում, իսկ մյուսը 1 Մոփրում; Ս ար ա– 
տեգոսր օժտված էր ըաղարացիական, վարչական ու ռազմական իրավարու– 
թյուններով և հանդիսանում էր տվյալ երկրամասի կաոավարիչր ; 

5. Խոսբր Անտիոբոս III Մեծի ՝@. ա. 190 թ. Մագնեսիայի ճակատամարտում 
հռոմեացիներից կրած պարտության մասին է ; 

6. Տիգրան 11-ր Ծոփը ներխուժեց ՝@. ա, 94 թ. և առանց դժվարության գրավեց 
այն. Ծ ո փրի թագավոր Արտանես Զարեհյանը սպանվեց, իսկ երկիրն էլ միացվեց 

Մեծ Հայքիե։ 

7. Օլիբերիա - ըստ երևույթին, ամրոց Տիգրիսի վերին հոսանրի ձախակողմյան 
վտակներից մեկի 1 Նիկեփորիոնի (ներկայիս Ֆարկին-սու) ափին ; Հենց այստեղ էլ 
80-ական թվականների վերջերին Տիգրան 11-ր հիմնադրեց իր տերության նոր 
մայր ար ագարը* 

8. Խոսրր ՝&. ա. 36 թ. դեպի Պարթևստան ձեռնարկած Անտոնիոսի անհաջող 
արշավանրի մասին է* 

9. Ստրաբոնը նկատի ունի Անտոնիոսի և Օկտավիանոսի միջև ՝&. ա. 31 թ. 
տեղի ունեցած Ակտիումի ճակատամարտը, որտեղ Անտոնիոսը պարտություն 
կրեց; 

10. Նկատի ունի Հռոմի կայսր Օկտավիանոս Օգոստոս Նեսարին*, 

11. Աա դուսին եր (կատիշներ) - ցեղախումբ, որը բնակվում էր եասպից ծովի 
հարավային ափին*, 

12. Արիաներ - իրանական ցեղեր, որոնր բնակվում էին Պարսկաստանի 
կեն տ ր ոն ա կան շրջաններում, ներկայիս Խորասանում ; 

13. Ատրաբոնն այստեղ նկատի ունի Մեդիա-Ատրոպատենեի թագավոր Մ ար 
Ար տավազդին; 

14. Ասպարեզը հավասար էր մոտ 190 մետրի ; 
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ՊՈՄՊԵՈՍ ՏՐՈԳՈՍԸ Ք. Ա. 93 ԹՎԱԿԱՆԻ 
ՀԱՅ-ՊՈՆՏԱԿԱՆ ԴԱՇԻՆՔԻ ՄԱՍԻՆ 

ՀՈՒՍՏԻՆՈՍ 

֊քԱՂՎԱԾՔՆԵՐ, XXXVIII, 3 


1-5 . Այդ Ժամանակի Արմենիայի թ՜ագավորն էր Տիգրանր, որր պա¬ 
տանդ էր տրվել վաղուց պարթևներին և քիչ աոա^ Հետ էր ուղարկ– 
վել իր Հայրենի թագավորությունը^; Սրան շատ էր ուզում ՄիՀրդա– 
տրՅ դաշնակից անել րնդդեմ Հռոմեացիների, որոնց Հետ նա վաղուց 
Հետե մտադիր էր պատերազմ սկսել* եվ թեև Տիգրանր Հռոմեացինե¬ 
րի կողմից չէր կրել որևէ անարգանք * նա դրդում էր նրան Պ՝որդիո– 
սի է միջոցով, որ Հարձակվի Արիոբարզանթ վրա, որր խիստ թույլ էր; 
Իսկ որպեսզի չերևա, որ որոշ խորամանկություն կա դրա տակ 1 2 3 4 5 6 նա 
ամուսնացնում է նրա (Տիգրանի) Հետ իր աղջկան 1 Նլեոպատրային; 
Տիգրանի Հենց առաջին Հարձակման ժամանակի Արիոբարզանր 
վերցնում է իր գույքը^ և փախչում է Հռոմ; եվ այ սպիս ով, Տիգրանի 
օգնությամբ Նապադովկիայում սկիզբ է դրվում նորից ՄիՀրդատի իշ¬ 
խանությանը; Նույն այս ժամանակ մեռնում է Նիկոմեդեսը^, և նրա 
որդուն, որի անունր նույնպես Նիկոմեդես^ էր, դուրս է վտարում թա¬ 
գավորությունից ՄիՀրդատր; երբ սա Հռոմ է գալիս որպես աղաչա¬ 
վոր * ծերակույտը վճռում է, որ երկուսն էլ պետք է վերաՀաստատվեն 
իրենց թագավորություններում; Այս գործի Համար ուղարկվում են 
իբրև լեգատներ Մանիոս Ակվիլիոսր և Մանիլիոս Մալթինոսր; երբ 
այս բանը իմացվում է * ՄիՀրդատր դաշն է կնքում Տիգրանի Հետ, որ¬ 
պեսզի պատերազմ սկսի Հռոմեացիների դեմ; Նրանք պայմանավոր¬ 
վել էին իրար Հետ, որ քաղաքները և Հողերը պատկանելու են ՄիՀր– 
դատին, իսկ մարդիկ և ինչ որ Հնարավոր է տանել * Տիգրանին; 


1. Այսինքն 1 ՝@. ա. 93 թվականին; 

2. Տիգր ան 1Կ- պարթևական պատանդությունից աղատվեց և գաՀ բարձրւ 
ցավ ՝@. ա. 95 թվականին, երբ արդեն 45 տարեկան էր։ 

3. Խոսքր Պոնտոսի թագավոր ՄիՀրդատ VI եվպատորի մասին է; 

4. Ղ՝որդիոսր ՄիՀրդատ եվպատորի խորհրդականներից էր, վերջինիս մանկւ 
հասակ որդու 1 Արիարաթեսի խնամակալր; 

5. Սա եապադովկիայի թագավոր Արիոբարզան I Հռոմեասերն էր (95-62); 

6. Տիգրանի առաջին հարձակումր եապադովկիայի վրա տեգի է ունեցել ՝@. 

93 թվականին; 
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Արքայից - արքա Տէգրան II Մեծ 
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7. Ըստ երևույթին, այստեղ խոսքը թագավորական գանձերի մասին է։ 

8. Խոսքը վերաբերում է Րյութանիայի թագավոր Նիկոմեդես III Եվերգետեսին 

(127-94)։ 

9. Սա Րյութանիայի թագավոր Նիկոմեդես IV Փիլոպատորն էր (94-74)։ 


ՏԻԳՐԱՆ ՄԵԾԸ ՍԵԼԵՎԿՅԱՆ ԱՍՈՐԻՔԻ ԹԱԳԱՎՈՐ 
ԸՍՏ ՊՈՄՊԵՐՍ ՏՐՈԳՈՍԻ 

ՀՈԻՍՏԻՆՈՍ 
ՔԱՂՎԱԾՈՆԵՐ, ՃԼ, 1 

1-4. Եղբայրներին փոխադարձ ատելությունը, ապա և նրանց որ¬ 
դիներին^ ժառանգաբար անցած թշն ա մո ւթյ ո ւն ր, անրնդհատ պատե¬ 
րազմներ ծնեցին, որոնք ծայրահեղ թուլության հասցրին Ասորիքր^ 
ու նրա թագավորներինՀ Ւ վերջո ժողովուրդր դիմեց օտարի օգնու– 
թյանբ և սկսեց փնտրել օտարերկրացի թագավոր*, Ոմանք կարծում 
էին, որ պետք է հրավիրել Միհրդատ Պոնտացուն^, մյուսներր ՚ Եգիպ¬ 
տոս ի Պտղոմեոսին^* Ս ակայն իրերի բերմամբ Միհրդատր պատե¬ 
րազմների մեջ էր հոո մեացիների դեմի սկ Պտղոմեոսր Ասորիքի 
մշտական թշնամին էր եղել* Այսպիսոփ բոլորք համաձայնության 
եկան Հայաստանի թագավոր Տիգրանի Ո ՐԸ սեփական ռազ¬ 

մական ուժ ունենալուց բացի, պարթևների թագավորության դաշնա¬ 
կիցն էր ու Միհրդատթ խնամին ; Եվ այսպես, հրավիրված լինելով 
Ասորիքի գահին բազմելու 8 , նա 17 տարի շարունակի կա ռա վա ր ո ւմ էր 
ամենայն անդորրությամբ, չէր խանգարում պատերազմներով ուրիշ¬ 
ների հանգիստր և ոչ ոք նրան չէր անհանգստացնում, այնպես որ 
պատերազմելու ան հ ր ա ժեշտ ո ւթյ ո ւն չկար ; 

1. Սելևկյան տերության թագավոր Ղեմետրէաս II –ի մահից հետո (125 թ.), նրա 
որդիների՝ Անտիորոս VIII Գրյուպոսի (125-96) և Անտիորոս IX եիզիկացու (114-95) 
միջև սկսվեց պայքար գահի համար։ 

2. Անտիոքոս VIII֊ի որդիների՝ Դեմետրիոս 111-ի (96-88) և Սելևկոս VI-ի (96-95), 
ինչպես նաև Անտիոքոս IX եիգիկացու որդիների՝ Անտիոքոս X Եվսեբեսի (95-92), 
Անտիոքոս XI-ի (93), Փիլիպպոս I –ի (93-84) և Անտիոքոս XII Փիլադելւիոսի (87-84) 
միջև երկարամյա քաղաքացիական պատերազմ բորբոքվեց իշխանության համար, որը 
շարունակվեց ընդհուպ մինչև 84 թվականը։ 

3. Այսինքն՝ Սելևկյան տերությունը։ 

4. Խոսքը Պոնտոսի թագավոր Միհրդատ VI Եվպ ատորի մասին է։ 
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5. Պտղոմեոս - խոսքը վԼրարԼրա մ կ Եգէպտոսէ Պտղոմեոս IX Լաթյուրոս թագա¬ 
վորան (ընդմքւջումնևրու1 1 116-81): 

6. Այստեղ, ըստ երևույթին, խոսքը ՄիՀրդատյան աոաջին պատերազմի մասին է 

(88-84)։ 

7. Ամենայն Հավանականությամբ, Տըոգոսը նկատի ունի Պարթևստանի թագավոր 
Միհրդ ատ 11-ին, որը ամուսնացել կ Տիպ բան Ո-ի դստեր՝ Արիազատեի (Ավտոմա ) Հետ։ 

8. Այ ս վկայությունից չպետք կ եզրակացնել, որ Աելևկյանների տերության նվա¬ 
ճումը Տիպըանի կողմից խիստ դյուրին է եղել . մյուս աղբյուրները (Ապպիանոս, 
Պլուտարքոս, Ատրաբոն և այլք), րնդՀակառակր, նշում են, որ Տիղրանը Ասորիքր 
գրավել կր զենքի ուժով։ Հ. Մանանդյանի կարծիքով, Ասորիքում գոյություն ունեցող 
կուսակցություններից մեկը եթե Հրավիրել կր Տիգրանին, ապա մյուսները 
դիմադրություն կին ցույց տվել։ 

9. Տիգր ան Մեծը Աելևկյանների գաՀին բազմեց 83 թվականին, ուստի նրա 
իշխանությունը Ասորիքում, ըստ Տրոգոս-Հուստինոսի, տևել է մինչև 66 թվականը, 
այսինքն՝ Պոմպեոսի Հետ կնքած Հաշտության պայմանագիրը։ 


ՈՒՇԲԱԲԵԼՈՆՅԱՆ ՍԵՊԱԳՐԱԿԱՆ ԺԱՄԱՆԱԿԱԳՐՈՒԹՅԱՆ 
ՄԻ ՎԿԱՅՈՒԹՅՈՒՆ ՏԻԳՐԱՆ ՄԵԾԻ ՄԱՍԻՆ 

Բրիտանական թանգարանում պահվում է Բաբելոն քաղաքից ծա¬ 
գող աստղաբաչխական մի սեպագրական օրագրի բեկոր, որի մեջ, 
այդ ժանրի վավերագրերի կազմման ավանդների համաձայն, առկա 
են նաև հատվածաբար պահպանված հակիրճ ժամանակագրական 
տեղեկություններ։ Մեզ հետաքրքրող բնագրի մոտավոր բովանդա¬ 
կությունը հիշատակևլ են դեռևս Վ, Բելքը (1899 թ.) և Ն. Ադոնցը 
(1940 թ.), սակայն վավերագրի ինքնագրի (սեպագական պատճենի) 
հետազոտությունը կատարել է Գագիկ Սարգսյանը («Պատմա-բա– 
նասիրական հանդես», 1991, ՒՀ2 2); 

Ըստ բեկորում պահպանված աստղաբաչխական տփա/ների, մաս¬ 
նագետները վավերագիրը թվագրում են սելևկյան տոմարի 230 թ, 
առաջին երկու ամիսներով (՝8. ա, 82 թ. ապրիլի 21 - հունիսի 17)։ 
Այս բացարձակ թվագրումը ստիպում է վերանայել Տիգրան 11-ի 
դարաշրջանին վերաբերող՝ Ապպիանոսի մի հաղորդման վրա կա¬ 
ռուցված, գիտության մեջ արմատացած որոշ ժամանակագրական և 
փաստական պատկերացումներ։ Այսպես, ըստ վավերագրի ՝Բ, ա, 82 
թ, արշավանքի ելած Տիգրան Կրտսերը, Տիգրան 11-ի որդին, մանա¬ 
վանդ նրա երկու ավագ եղբայրները, հակառակ Ապպիանոսի հա¬ 
ղորդման, չէին կարող Միհր դատ էյվպատորի դուստր, Տիգրան 11-ի 
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հետ ՛է՝, ա. 94 թ, ամուսնացած էլեոպատրայի որդիները լինևլ; Նրանք 
ծնվել են դրանից առաջ, երեքն էլ, հավանաբար, Տիգրան 11-ի՝ Պար¬ 
թևս տան ում պատանդ եղած ժամանակ; Այս փաստը կարող է նաև 
այլ եզրակացությունների հիմք դառնալ։ 

Բնագրի պահպանված հատվածը կազմված է ոչ լրիվ 18 տողերից, 
որոնցից 1-6-ում և 12-18-ում աստղագիտական բնույթի հաղորդում¬ 
ներ են, իսկ համառոտ պատմական տեղեկանք են պարունակում 10– 
11-րդ տողերը, որոնց թարգմանությունն ու մեկնաբանությունները 
կատարել է Գագիկ Սարգսյանը (տե՛ս «Պատմա-բանասիրական 
հանդես », 1991, Ւ& 2; վերահրատարակությունը՝ 9*. Խ. Սարգսյան, 
Պատմագիտական ՀԼւոա զոտութսուններ, Երևան, 2006, էջ 191-201)։ 


10, քաղաքը Սելևկիա 1 Տիգրիսի վրա 

11, Տիգրանր 1 Արմինիի^ թագավորի որդին, դեպի (քաղաք) լյ 

արշավանք կատարեր,,. 


1, «Արմինի» (Արմինա) տարբերակով Հայաստանր հիշատակվում է Աքեմեն– 
յան տերության պարսկալեզու արձանագրություններում; Տերության բաբելերեն 
արձանագրություններում Արմինիի համարժեք է հանդես գալիս Ուրարտուն (Ու– 
րաշտու ); 


ՀՈՎՍԵՊՈՍ ՓԼԱՎԻՈՍԸ ՏԻԳՐԱՆ ՄԵԾԻ ԿՈՂՄԻՑ 
ՍԵԼԵՎԿՑԱՆ ԱՍՈՐԻՔԻ ՆՎԱՃՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Հովսեպոս Փլավիոսը (Հովսեպոս Եբրայեցի, Հովսեւի բեն Մատա– 
ֆիա) վաղ կայսրության ժամանակաշրջանի Հռոմեական պատմագ¬ 
րության ականավոր ներկայացուցիչներից մեկն է; Նա ծնվել է Ժ՝, Հ. 
37 թ. Եր ուս ա դեմում 1 Հրեա քաՀանայապետի ընտանիքում; Նշանա¬ 
կալից դեր է խաղացել Հռոմեական տիրապետության դեմ բռնկված 
Հրեաների ապստամբության, կամ այսպես կոչված Հրեական պատե¬ 
րազմի (66-73) սկզբնական իրադարձությունների ժամանակ; Գլխա¬ 
վորել է Գալիլեայի պաշտպանությունը; Ւո տա պա տա ամրոցի ան¬ 
կումից Հետո (67 թ.), նա գերվում է Հռոմեացիաների կողմից, սա¬ 
կայն, արժանանալով ապագա կայսր Վեսպասիանոսի բարեհաճու¬ 
թյանը 1 շուտով ազատվում է; Ի նշան երախտագիտության, Հովսե– 
պոսր իր անվանն ավելացնում է Վեսպասիանոսի մականունը 1 Փլա– 
վիոս; Հետագայում Հովսեպոսին շնորՀվում է Հռոմեական քաղաքա¬ 
ցու իրավունք, նրան թույլատրվում է բնակվել կայսերական արքու- 
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նիքում, ուր և անցել է նրա կյանքի մեծագույն մասը։ Հովսեպոսը մա¬ 
հացել է մոտավորապես II դարի առաջին տասնամյակում ; 

Վայելելով Վեսպասիանոս և Տիտոս կայսրերի հովանավորությու¬ 
նը և ստանալով նրանց աջակցությունը 1 Հովսեպոսը Հռոմում ձեռնա¬ 
մուխ է լինում իր պատմագիտական ու կենսագրական բնույթի երկե¬ 
րի շարադրմանը։ Դրանցից մեզ են հասել «Հրեական պատերազմի 
մասին», «Հրեական հնախոսություն», «Կյանքը» և «Ընդդեմ Ապիո– 
նի» ստեղծագործությունները։ 

Մեծ են և անգնահատելի Հովսեպոսի վերը նշված երկերից ա– 
ռաջին երկուսի աղբյուր տգիտական ֊պատմագիտական արժեքն ու 
նշանակությունը հին աշխարհի երկրների, այդ թվում և Հայաստանի 
պատմության ուսումնասիրության գործում։ Դրանց հեղինակը ոչ 
միայն նկարագրվող դեպքերի մեծ մասի ժամանակակիցն է ու մաս¬ 
նակիցը, այլև օգտվել է ոչ հռոմեական հավաստի աղբյուրներից, որը 
նրան դարձնում էին հին աշխարհի բացառիկ արժանահավատ և 
անաչառ հեղինակներից մեկը։ 

Հովսեպոս Փլավիոսի երկերից ստորև բերված հատվածները 
վերցրել ենք «Օտար աղբյուրները Հայաստանի և հայերի մասին» 
մատենաշարի 9-րդ հատորում (Երևան, 1976) զետեղված նրա 
«Հրեական պատերազմի մասին» և «Հրեական հնախոսություն» 
երկերի հատվածաբար թարգմանություններից, որոնք կատարել է 
Ս. Մ. Կրկյաշարյանը։ 


ՀՈՎՍԵՊՈՍ ՓԼԱՎԻՈՍ 
ՀՐԵԱԿԱՆ ՊԱՏԵՐԱԶՄԻ ՄԱՍԻՆ 
Դիրք առաջին 

115 Ւսկ Ալեքսանդրան^ (Արիստոբուլոսի գլխավորությամբ) 
զորք ուղարկեր Ղ՝ամասկոս այն պատճառով , որ Պտղո– 
մեոսր^ անդադար ճնշում Էր քաղաքը , սակայն զորքը վե– 

116 րադարձավ իր մոտ, առանք որևէ նշանակալիդ բան անե¬ 
լու ; Մյուս կողմիդ 1 Հայոդ թագավոր Տիգրա նին 3 , որը բա¬ 
նակել էր Պաղոմայիս^ քաղաքի առջև և պաշարել էր այն¬ 
տեղ (փակված) ելեոպատրային^^ դաշինքով ու նվերներով 

Հեռադրեդ։ Ւսկ Տիգրանր Լուկուլլոսի արշավանքների հե¬ 
տևանքով տանն սկսված անկարգությունների պատճառով 1 
վերագնում է պաշարումը և հասնում Հայաստան* 
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Ոսկե մեդալիոն Սի սի անիդ (՝Ր. ա. I դար) 

ՀՐԵԱԿԱՆ ՀՆԱԽՈՍՈՒԹՅՈՒՆ 

Գիրք տասներեքերորդ 

419 Այդ Ժամանակի էլ լուր է Հասնում, թ՜ե Հայոց թագա¬ 
վոր Տիգրանր երեսուն բյուր զորրով^ ներխուժել է Սիրիա 
և գալիս է Հրեասաանի դեմ ; Այո, բնականաբար, ահա– 
բեկեց թագուհուն$ և ժողովրդինՀ Ուստի նրանր բազում և 
արժանավայել ընծաներ ուղարկեցին նրան և դեսպաններ, 
երբ նա դեռևս պաշարում էր Պտղոմայիս բազարը* Որով– 

420 Հետև Սելենե թագուհին, որբ կոչվում էր նաև ելեոպատրա, 
ույդ ժամանակ տիրում էր Սիրիային և Հորդորել էր բնա– 
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կիչներին՝ դռները փակել Տիգրանի աոա^է Ուստի դեսպան¬ 
ները Հանդիպելով նրան, խնդրում էին բարենպաստ պայ¬ 
մաններ շնորՀել թ՜ագուհուն և ժողովրդին ; Ւսկ նա, գնա– 
421 Հատելով այն, որ նրանը ժամանել են այդքան հեռու տա¬ 

րածությունից, լավագույնս հուսադրեցՀ Ոայց հազիվ էր 
Պտղոմայիսր գրավվելն, երբ ( ՈԼ Ը հասավ Տիգրանին, թե 
Լուկուլլոսր, հեաապնդելով Միհրդաաին^^, չի կարողացել 
նրան բռնել, քանի որ (վերջինս ) փախել է իբերների եր¬ 
կիրը, և (Լուկուլլոսր ), ասպաաակելով Հայաստանը, պա– 
շարել է (մայրաքաղաքը)Տիգրանն այս մասին իմանա– 
լոփ վերադարձավ իր սեփական երկիրը ; 

1. Սա Հրևասւոանի Ալեքսանդրա-Սոլոմեա թագուհին էր (76-67); 

2. Պտղոմեոս - եոյլե-Սիրիայի (Խորագույն Ասորիք) ոչ մեծ պետության 
թագավորն էր (85-40)՝ Տիգրան 11-ի վասալր; 

3. Խոսքը Տիգրան II Մեծի մասին է; 

4. ՝8աղաք Միջերկրական ծովի ափին, Փյունիկիայի հարավում ՚ Պագեսաինի 
սահմանամերձ շրջանում; 

5. ելեոպատրա (Ելեոպատրա-Սելենե) - Սելևկյան թագուհի 1 Եգիպտոսի 

Պտղոմեոս VIII Եվերգետես Փիսկոն թագավորի (170-116) դուստրր; Ամուսնացել 
է Սելևկյան մի քանի թագավորների (Անտիոքոս VIII Ղ՝րյուպոս, Անտիոքոս IX 
եիզիկացի, Անտիոքոս X Եվսեբես) հետ, մայրր ՚ Սելևկյան թագավոր Անտիոքոս 
XIII Ասիացու (68-64); 

6. Տիգրան Մեծր Ասորիք-Սիրիան նվաճեց և նստեց Աելևկյանների գահին 
՝8. ա. 83 թվականին; Հայկական բանակներր հասան մինչև Եգիպտոսին սահ¬ 
մանամերձ Պտղոմայիս քագաքր և շրջապատեցին այն; Ըստ երևույթին, 
պաշարումր երկար տարիներ է տևել և ա յդ րնթացքում Հրեաստանի 
Ալեքսանգրա թագուհին դեսպաններ ուղարկելով Տիգրանի մոտ, փաստորեն 
րնդունել է նրա գերիշխանությունբ; 

7. Այսինքն ՚ 300 հազար զորք; Հայկական ռազմական ուժերի քանակության 
մասին մոտավորապես նույն թիվն է հաղորդում նաև Պլուտարքոսր (տե՛ս 
Լուկուլլոս, XXVII); Ակնհայտ է, որ այս թվերը չափազանցված են. ուսմնասի - 
րողներր գտնում են, որ Հայաստանն այդ ժամանակ կարող էր ունենալ 100-150 
հազար զորք; 

8. Խոսքը վերաբերում է Հրեաստանի Ալեքսանգրա թագուհուն; 

9. Հայկական բանակը Պտղոմայիս քաղաքը գրավել է ՝(8. ա. 70 թվականին; 

10. Այսինքն ՚ Միհր դատ VI Եվպատորին; 

11. Խոսքը Տիգրանակերտ մայրաքաղաքի մասին է; 
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ՊԼՈԻՏԱՐՔՈՍԸ Ք. Ա. 69-67 ԹՎԱԿԱՆՆԵՐԻ 
ՀԱՅ-ՀՌՈՄԵԱԿԱՆ ՊԱՏԵՐԱԶՄԻ ՄԱՍԻՆ 


ՊԼՈՒՏԱՐ-ԲՈՍ 

ԶՈՒԳԱՀԵՌ ԿԵՆՍԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 
ԼՈԻԿՈ1ՎԼՈՍ 

14. ... Լ ուկուլլոսր չէր կարծում, որ այս ամենր զին վո րն եր ին կմղի 
այնպիսի անմտության, որին նրանք հանգերին հետագայում, և նման 
խոսքերը մատնում էր անուշադրության և ականջի ետև գրում; Նա 
առաջին հերթին անհ րաժեշտ Էր համարում իր գործողություններն 
արդարարնել նրանր առաջ, ովքեր, րնդհակառակր, մեղադրում էին 
նրան դանդաղկոտության մեջ, որ նա, հապաղելով աննշան բնակա¬ 
վայրերի և քաղաքների մոտ, Միհրդատին^ հնարավորություն է րն– 
ձեռում ուժեր հավաքելու* «Ւնձ էլ այդ է պետք,– հակաճառեր նրանր 
նա,– ես դիտավորյալ եմ դանդաղում; Թող արքան նորիր հզորանա և 
կռ հի Հ ամար բավականաչափ զորք հավաքի, այնպես, որ մնա տե¬ 
ղում և մեր մոտենալուր չփախչի* Նամ դուք չե"°ք տեսնում, որ նրա 
թիկունքում անապատային անսահման տարածություններ են, իսկ 
կողքին Նովկասն է, լեռնային հսկայական մի երկրամաս խոր ձորե¬ 
րով, որտեղ կարող են ապաստան գտնել ու պաշտպանվել թշնամու 
հետ հանդիպելուդ խուսափող նույնիսկ հազար արքաներ; ոարի այդ, 
Նաբիրայիր^ մինչև Հայաստան րնդամենր մի քանի օրվա ճանապարհ 
է, իոկ Հայաստանում թագավորում է Տիգրանը, արքայիդ արքան, 
որն իր զորքով փակում է պարթևների ճանապարհը ւ դեպի Փոքր 
Ասիա, իոկ հունական քաղաքային համայնքները վերաբնակերնում է 
Մեդիայում, ա յդ արքան նվաճել է Ասորիքն ու Պաղես տինր, իսկ 
Սելևկյան տոհմի թագավորին մահվան մատնեթ ու գերության տա¬ 
րել նրա կանանր ու դուստրերին; եվ նման մարդը Միհրդատի բարե¬ 
կամն է, նրա փեսա ն* Եվ եթե Միհրդատր դիմի նր ա պաշտպանու¬ 
թյանը, ապա նա Միհրդատին չի թողնի փորձանքի մեջ և պատերազմ 
կսկսի մեր դեմ* Չլինի այնպես, որ շտապելով Միհրդատին դուրս քշել 
Իր տիրույթներիդ, հանդիպենք Տիգրանին ու փորձանքի գանք; ՝Րան– 
ղԻ նա արդեն վաղուց առիթ է փնտրում մեր դեմ պատերազմելու. իսկ 
նա առավել հարմար ի*°նչ առիթ կարող է գտնել, քան արքայական 
ազգակրին փորձանքի մեջ օգնելը; Ինչո*°ւ դրան ձգտենք , ինչո^ւ սո¬ 
վորեցնենք Միհրդատին, թե ում օգնությանը դիմի մեր դեմ պայքա– 
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րելիս; Ւնչո՞ւ նրան մղել Տիգրանի 
գիրկը, երբ ինբն այդ չի ուզում 
և այն Համարում է անպատ¬ 
վություն: Ավելի լավ չի՞ 
լինի, եթե ն րան ժամա¬ 
նակ տանը Հա վարելու 
Իր սեփական ուժերը և 
նորիդ ո գևո ր վելո ւ. այն¬ 
ժամ մեզ մնում է կռվել 
ոչ թե մարերի և Հայերի, 
այլ կոլխերի, տիբարեն– 
ների և կապազովկ ի ազի¬ 
ներ ի դեմ՝, որոնց մենր 
բազմիցս Հազթել ենբ»; 

19. Այժմ նա շարժվեց 
առաջ և Հասավ Տալավրա^* 

, րլ . . , Սակայն Միհրդաաը դեռ չորս 

Ս ի^րռաա VI Ծսպատոր ո , , . . « 

ւ ւ ւ ււ ւ 0 ր առա շ կարողացել էր փախ¬ 

չել Հայաստան, Տիգրանի մոտ^ 
ուստիև էուկուլլոսր ետ վերադարձավ* Նա Հպատակեցրեց խալդայ– 
ներին ու իբարեններին®, նվաճեց Փորր Հայրը^ և շատ բերդերի ու 
րաղարների ստիպեց Հա նձնվել* ԱյնուՀետև նա Ապպիոս 1՚ն 8 Տիգր ա– 
նի մոտ ուղարկեց, ՄիՀրդատին Հանձնելու պաՀանջով, Ի ս ^է Ւ^ՐՐ 
ուղևորվեց դեպի Ամիսոս^, Ո ԸԸ դեռևս գրավվա ծ չէր։ 

21. Այդ րնթացրում Ապպիոս ելավդիոսն ուղարկվեց Տիգրանի 
մոտ (այս Նլավդիոսր էուկուլլոսի այդ ժամանակվա կնոջ եղբայրն 
էր է Սկզբում նրան առաջնորդում էին թագավորի ուղեցույցները, 
որոնր նրան տանում էին շրջանցիկ ճանապարՀով, երկրի վերին կող¬ 
մերի միջով ք ստիպելով զուր տեղը շատ ժամանակ վատնել; Զայց երբ 
ազատարձակ մի ասորի ցույց տվեց նրան ուղիղ ճանապարՀր, ելավ– 
դիոսը Հրաժարվեց նախկին երկար և սոփեստության նման խճճված 
ճանապարՀից, բաժանվեց ուղեցույց բարբարոսներիցՀ Մի բանի օրից 
նա անցավ էրփրատր և ժամանեց Անտիոբ Ե պիդափնե^* Այստեղ 
նրան Հրամայվեց սպասել Տիգրանին, որը բացակա էր, զբաղված լի¬ 
նել ով փյունիկյան մի բանի բաղաբների նվաճմամբ^; Այդ ընթաց– 
բում ելավդիոսր կարողացավ իր կողմը գրավել մեծ թվով իշխանա¬ 
վորների, որոնբ ներբուստ չէին կարող տանել Հայոց արբայի ծանր 
իշխանությունը ; Նրանց թվում էր նաև 9՝որդիենեի թագավոր Զալ ւ– 
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բիենոսր; Նվաճված քաղաքնելւից շատերը գաղտնաբար սուրհան¬ 
դակներ էին ուղարկում Ապպիոսի մոտ, և նա խոստանում էր, որ Լու– 
կուլլոսր կօգնի իրենց. բայց խորհուրդ էր տալիս առժամանակ ձեռն¬ 
պահ մնալ վճռական գործողութ՜յուններից; Հելլենների համար հայ¬ 
կական տիրապետությունը անտանելի լուծ էր. հատկապես այն 
պատճառով, որ իր անսովոր հաջողությունների հետևանքով արքան 
դարձել էր հանդուգն ու մեծամիտ; Նր ան թվում էր, որ այն ամենը, 
ինչը հասարակ մարդկանց նախանձն ու հիացմունքն է շարժում, ոչ 
միայն գտնվում է իր իշխանության տակ, այլ մտածված կերպով 
ստեղծված է իր համար; Առաջին քայլերն անելիս Տիգրանի հնարա¬ 
վորություններն ու ծրագրերը խիստ չնչին էին, ի սկ այժմ նա նվաճել 
էր բա զում Ժողովուրդների, ինչպես ուրիշ ոչ ոք կարողացել կոտրել 
պարթևների հզորությունը և Միջագետքը լցրել հելլեններով, որոնց 
մեծ թվով բռնագաղթեցրել էր այնտեղ Նիլիկիայից ու եապադովկիա– 
յից 12 ։ Այ է ժողովուրդների թվում իրենց նախկին բնա կա վայ բերից նա 
քշել էր նաև արաբական ցեղերին, որոնց բնակեցրել էր իր մայ¬ 
րաքաղաքի մերձակայքում, որպեսզի նրանց օգտագործեր առևտրա¬ 
կան կարիքների համարի* Նրա մոտ շատ թագավորներ կային 
սպասավորի դրությամբ, իսկ նրանցից չորսին նա մշտապես պահում 
էր իր մոտ, որպես ուղեկից կամ թիկնապահ, երբ նա գնում էր ձիով, 
նրանք, կարճ խիտոններ հագած, վազում էին նրա կողքից, իսկ երբ 
նստած էր լինում և զբաղվում պաշտոնական գործերով, նրանք 
կանգնում էին նրա ձեռքները կրծքներին; Համարվում էր, որ 

այդ դիր. քք 1 լավագույնս էր արտահայտում իրենց ստրկական կախ¬ 
վածության լիակատար ընդունումը* Այն ընդունողը կարծես թե իր 
մարմնի հետ տիրոջ տրամադրությանն էր հանձնում նաև իր ազա¬ 
տությունը և պատրաստակամություն հայտնում ամեն ինչ տանել, 
հանդուրժել առանց առարկության; Սակայն Ապպիոսը, բոլորովին 
չշփոթվելով և չվախենալով շքեղ տեսարանից, սկզբից ևեթ ուղղակի 
հայտարարեց, որ եկել է կամ Միհր դատին ստանալու, որր հարկավոր 
Էր Լ ուկուլլոսի հաղթահանդեսի համար, կամ Տիգրանին պատերազմ 
հայտարարելու; Տիգրանր ջանում էր նրան լսել անվրդով ու հեգն ա– 
փց, ր ա յդ ներկաներից աննկատ չմնաց, թե նրան որքան զարմացրեց 
այդ երիտասարդի համարձակ խոսքը; Նա համարյա առաջին անգամ 
էր լսում ազատ մարդու խոսք, առաջին անգամ այս քսանհինգ տա¬ 
րիների ընթացքում, որ թագավորում էր, կամ, ավելի ճիշտ ասած, 
ծանակում էր ժողովուրդն երին; Նա Ապպիոսին պատասխանեց, թե 
ինքը չի հանձնի Միհրդատին, իսկ եթե հռոմայեցիները պատերազմ 
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սկսեն, ապա ինքր կպաշտպանվի* Զայրացած լինելով Լուկուլլոսի 
վրա, որ նա իր գրության մեջ իրեն անվանել էր ՀՀարքա», և ոչ թե 
ՀՀարքայից արքա », ինրր ևս իր պատասխանի մեջ նրան չէր անվանել 
իմպերատոր ; Այսուհանդերձ Ապպիոսին նա շքեղ նվերներ ուղարկեց, 
իսկ երբ վերջինս մերժեց րնդունել, դրանց ավելացրեց նոր նվերներ 
ևս* Ապպիոսր, որպեսզի չկարծեն, թե նվերներր մերժում է րնդունել 
Տիգրանի հանդեպ թշնամության պատճառով, վերցրեց միայն մեկ 
գավաթ, իսկ մյ ուս նվերներր ետ ուղարկեց և շտապեց վերադառնալ 
իր զորավարի մոտ ; 

22. Մինչ այս պահր Տիդրանր ոչ մի անգամ չկամեցավ տեսակցել 
և խոսել Միհրդատի, իր իսկ ազգականի հետ, որր 1 այդքան 

մեծ թագավորությունից; Նա Միհրդատին վերաբերվում էր արհա¬ 
մարհանքով ու մեծամտությամբ և նրան, կալանավորի նման, պահ¬ 
վում էր իրենից հեռու, ճահճոտ և վատառողջ վայրերում ; Սակայն 
այժմ կանչեց նրան իր մոտ, արքունիք, ցուցաբերելով հարգանքի և 
սիրո նշաններ։ Արքաներբ գաղտնի խորհրդակցեցին իրար հետ, 
ձգտելով վերացներ փոխադարձ անվստահության պատճառներբ և 
մերձ ավորների չար բախտից մեղքր բարդեցին նրանց վրա։ Վերջին– 
ներիս թվում էր Մետրոդորոս Սկեպսիացին, մեծ իմացությամբ և 
պերճախոսությամբ հայտնի մի մարդ^, որր Միհրդատի մոտ այնպի¬ 
սի հեղինակություն էր ձեռք բերել, որ նրան անվանում էին ՀՀթագա¬ 
վորի հայր»։ Պատմում են, թե երբ Միհրդատր սրան ուղարկել էր 
Տիգրանի մոտ հռոմայեցիների դեմ օգնություն խնդրելու, Տիգր անր 
նրան հարցրել էր. ՀՀՒսկ դու, ո՜վ Մետրոդորոս, այս դեպքում ինչպի¬ 
սի՜ 0 խորհուրդ կտաս »; Ւսկ նա, գուցե Տիգրանին բարիք ցանկանա¬ 
լով, գուցեև Միհրդատին՝ չարիք, պատասխանել է. ՀՀՒբրև դեսպան 
խորհուրդ եմ տալիս օ գնել, ի սկ իբրև խորհրդատու՝ մերժել»։ Այդ Ժա¬ 
մանակ Տիգրանն այս ամենր պատմում է Միհրդատին, բայց խնդրում 
դաժան չվարվել Մետրոդորոսի հետ; Ս ակայն Միհրդատր անհապաղ 
սպանում է Մետրոդորոսին, և Տիդրանր զղջում է իր անկեղծության 
համար։ Ասենք, այս անկեղծությունբ Մետրոդորոսի խորտակման 
միակ պատճառր չէր . ա խ միայն խթանեց Միհրդատի չար դիտակո¬ 
րությունները, քանի որ նա գաղտնաբար վաղուց ատում էր իր մեր¬ 
ձավորին։ Եվ սա լիովին բացահայտվեց, երբ բռնագրավվեցին Միհր¬ 
դատի գաղտնի գրությունները, որոնց մեջ կար նաև Մետրոդորոսին 
մահապատժելու հրամանը։ Տիդրանր կազմակերպեց Մետրոդորոսի 
շքեղ հուղարկավորումը, չխնայելով ոչ մի ծախս, որպեսզի մահից հե¬ 
տո պատվեր նրան, ում կենդանության օրոք մատնել էր։ 
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Տիդրանի արքունիքում Իր վ ախճանլւ գտավ նաև Հռետոր Ամփիկ– 
րատեսլւ^, եթե արժե նրան ևս Հիշատակել իր աթենական ծագման 
Համար* Պատմում են, թե նա իբրև աքսորական ժամանեց Տիգրիսի 
վրա գտնվող Աելևկիա^, և երբ նրան խնդրեցին այնտեղ պերճախո¬ 
սության դասեր տաք գո ռո զա բա ր ու արՀամարՀանքով պատասխա– 
նեց. «Ղ-ելւիինր տաշտում չի տեղավորվի»։ ԱյնուՀետև նա գնաց 
Տիգրանի կնոջ մոտ և ՄիՀրդատի դստեր՝ ելեոպատրայի արքունիքբ, 
բայց շուտով զրպարտվեց* նրան արգելեցին որևէ Հարաբերություն 
ունենալ Հույների Հետ, և նա իրեն սով ամա Հ արեց։ Նրան նույնպես 
պա տ իվներ ո վ Հուղարկավորեց ելեոպատրան* նրա գերեզմանբ 
գտնվ ում է Սաւիիի մոտ* այդպես է կոչվում այդ երկրում գտնվող Ի ն ւ՜ 
որ բնակավայրր։ 

23 փ փփփ Մինչ այդ, նրան Հայտնեցին, թե ՄիՀրդատր և Տիգրանր 
մտադիր են իրենց ուժերով մոտ ժամանակներս մտնել Լիկաոնիա ^ և 
եիլիկիա, որպեսզի իրենք առաջինը սկսեն պատերազմական գործո¬ 
ղությունները, ներխուժելով պրովինցիա Աս իա։ Այս Հանդամանքր 
ստիպեց Լուկուլլոսին տարակուսել Տիգր անի վերաբերմունքից։ եթե 
նա մտադիր էր Հարձակվելու Հռոմայեցիների վրա, ապա նա ինչո*°ւ 
չդաշնա կց եց ՄիՀր դատի Հետ այն ժամանակ, երբ պոնտացին 
գտնվում էր իր Հզորության բարձունքին, ինչո^ւ նա իր զորքերը չմի– 
ացրեց նրա բանակին, երբ վերջինս լիակատար ուժ էր* ինչո*°ւ թույլ 
տվեց, որ ՄիՀր դատն ընկնի և թուլանա, իսկ այժմ պատերազմ է 
սկսում Հաջողության նվազագույն Հույսով, իրեն կործանման մատ– 
նելով նրանց Հետ, ովքեր արդեն չեն կարող ուշքի գալ և ոտքի կանգ¬ 
նել։ 

24* Այս ամենից Հետո, երբ Մ աքարեսր, ՄիՀր դատի որդին, որ տի¬ 
րում էր ք^ոսպորյան թագավորությունում, Լուկուլլոսին պսակ ու¬ 
ղարկեց Հազար ոսկի արժողությամբ, խնդրելով իրեն ճանաչել Հռո¬ 
մեական ժողովրդի բարեկամ ու դաշնակից, Լուկուլլոսր նախկին պա¬ 
տերազմը ավարտված Համար ևց և Սոռնատիոսին թողնելս վ վեց հ ա– 
զարանոց զորամասով Պոնտական մարզը պաՀպանելու, ք՚նրր 12 Հ ա– 
զար Հետևակով և 3 Հազարից էլ պակաս Հեծյալներով մեկնեց Հա¬ 
ջորդ պատերազմը մղելու^։ եարող էր թվալ, թե ինչ-որ վայրենի, ող - 
ջախոՀությանր Հակառակ եռանդ նրան մղում է անՀամար Հեծելա¬ 
զոր ունեցող ռազմատենչ ցեղերի կենտրոնատեղին, անծայրածիր մի 
երկիր, որն ամեն կողմից շրջապատված է խորունկ գետերով և ձյու¬ 
նապատ լեռներով, որոնց վրա ձյունը չի Հալչում; Ւր զինվորները, որ 
առանց այն էլ աչքի չէին ընկնում Հնազանդությամբ, գնում էին 
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դժկամությամբ, իրենց դժգոհությունր բացահայտ արտահայտելով* 
Նույն այդ ժամանակ Հռոմում ժողովրդի պարագլուխն երբ Լուկուլլո– 
սի դեմ հանդես էին գալիս բուռն կշտամբանքներով ու մե դա դրանք- 
ներով, որ իբր նա մի պատերազմից անցնում է մյուսին,– թեև պետու– 
թյունր դրա կարիքբ բոլորովին չունի,– միայն թե ինքր մնա գլխա¬ 
վոր հրամանատար և առաջվա նման օգտվի վտանգներից, որոնց նա 
ենթարկում է հայրենիքը; Հետագայում այս չարախոսություններր 
հասան իրենց նպատակին; 

Լուկուլլոսն արդեն արագ կերպով անցավ ճանապարհը մինչև Եփ– 
րատ, բայց վշտացավ, տեսնելով, որ գետր վ արարել էր ու պղտոր¬ 
վել ձմեռային անձրևների պատճառով; Նա մտածեց, որ հարկադր¬ 
ված կլինի երկարատև ու ծանր աշխատանք թափել լաստանա վեր 
շինելու և նավակամուրջ պատրաստելու համար; Սակայն երեկոյան 
ջուրն սկսեց իջնել և գիշերվա րնթացքում այնքան պակասեց, որ 
առավոտյան կարելի էր տեսնել, որ գետր պարփակվել է իր հունի 
մեջ; Երբ տեղի բնակիչներբ նկատեցին, որ անցավայրում փոքրիկ 
կղզյակներ են հայտնվել և դրանց շուրջ ջուրր ծանծաղացել է. սկսե¬ 
ցին իբրև աստված մեծարել Լուկուլլոսին, քանի որ առաջներում 
նման բան հազվադեպ էր պատահում, իսկ այժմ, ինչպես նրանց 
թվում էր, ինքր գետր հոժարակամ, սանձահարված և մեղմացած 
հնա զանդվել էր նրան, հնա րավորություն տալով արագ և դյուրին 
անցնել; Այսպիսով, էուկուլլոսր, օգտվելով այս երջանիկ պատահա¬ 
րից ք զորքն անցկացրեց Եփրատով; Ղ՝ետն անցնելիս նրան բարեն¬ 
պաստ նախանշան երևաց; Այս վայրերում արածում էին երինջներ, 
նվիրված պարսկական Ար տեմիսին, որին Եփրատի մյուս ափին 
բնակվող բարբարոսներր առավել են պաշտում, քան մյուս աստված– 
ներին; Այս երինջներբ սահմանված են միայն զոհաբերման համար, 
դրանք ազատորեն շրջում են այդ վայրերում, իրենց ճակատին կրե¬ 
լով խարանադրոշմ ջահ, որբ դիցուհու նշանն է; Հեշտ չէ դրանցից 
որևէ մեկր բռնել հարկ եղած դեպքում; Եվ ահա, երբ էուկուլլոսի 
զորքն անցնում էր Եփրատր, այդ երինջներից մեկը մոտեցավ դիցու¬ 
հուն նվիրաբերված սրբազան մի ժայռի, կանգնեց դրա վրա և, խո¬ 
նարհելով գլուխք, ինչպես այդ անում են պարանով տարվող երինջ¬ 
ները, տրամադրեց իրեն Լուկուլլոսին զոհաբերման համար; Լուկուլ– 
լոսր Եփրատին ևս զոհաբերեց մի ցուլ, բարեհաջող գետանցի հա¬ 
մար; Այդ °ԸԸ Ղ Ո Ը՝ՔԸ Հանգստացավ, իսկ հաջորդ օրվանից սկսած 
Լուկուլլոսն առաջ շարժվեց Ծոփքի միջով, ոչնչով չնեղացնելով տե¬ 
ղաբնիկներին, որոնք հոժարակամ հնազանդվում էին ն րան և սիրով 
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ընդունում Հռոմեական զորքը^^; երբ զինվորները ցանկություն 
Հայտնեցին գրավել մի բերդ, որտեղ կարծում էին, թե մեծ գանձեր 
կան, Լուկուլլոսր, ցույց տալով նրանց Տավրոսը Հեռվում, ասաց. 
«Ավելի լավ է նվաճենք այե բերդը. իսկ սրանք առանց այդ էլ կմնան 
Հաղթողներին »; Նա, արագացնելով իր երթը, անցավ Տիգրիսր և 
ներխուժեց Հայաստան; 

25. Լ ուկուլլոսի մոտենալու մասին Տիգրանին Հաղորդող առաջին 
լրաբերը ոչ մի պարգև չստացավ, այլ գլխատվեց, ուստիև ոչ որ այլևս 
այդ մասին չէր խոսում, ու թեև արդեն պատերազմի կրակը բոլոր 
կողմերից մոտենում էր նրան, Տիգրանր շարունակում էր անտեղյակ 
մնար Նա լսում էր միայն նրանց, ովքեր պնդում էին, թե Լուկուլլո– 
սր մեծ զորավար կՀամարվի, եթե բավականաչափ Համարձակու¬ 
թյուն ունենա Եփեսոսու մ™ սպասել Տիգրանին և, տեսնելով նրա ան– 
Համար զորքերը, չփախչել Ասիայից; Այո, ամեն միտք չէ, որ կարողա¬ 
նում է չմթագնել մեծ Հաջոդություններից, ինչպես որ ամեն մարմին 
չէ, որ կարողանում է դիմանալ մեծաքանակ անխառն գինու ն; Տիգ– 
բանի մերձավորներից առա ջինը ՄեՀրուժանն էր^է որ Հ ամարձակ– 
վեց նրան ճշմարտությունը Հայտներ Նա ևս իր անկեղծության Հա¬ 
մար վատ պարգև ստացավ; երեք Հազար Հեծյալով և մեծաթիվ 
Հետևակով նա անմիջապես ուղարկվեց Լուկուլլոս ի դեմ, զորավարին 
կենդանի բռնելու, իսկմյ ուսներին կոտորելու Հրամանով; Այդ ժամա¬ 
նակ Լուկուլլոսի զորքի մի մասն արդեն տեղավորվում էր ճամբա¬ 
րում, իսկ մյուս մասը դեռևս ճանապարՀին էր; երբ առաջապա Հ Հե¬ 
տախույզները Հաղորդեցին թշնամու մոտենալու մասին, Լուկուլլոսր 
անՀանգստացավ, որ Հակառակորդը, Հարձակվելով իր դեռևս ցրված 
ու չկարգավորված զորքի վրա, կարող է խուճապ առա ջաւյնևլ։ Ո ւս– 
տի և ինքը շարունակեց կարգավորել ճամբարը, իսկ լեգատ Աեքստի– 
լիոսին նախապես ուղարկեց թշնամու դեմ 1600 Հեծյալո վ և քիչ ավե¬ 
լի ծանրազեն ու թեթևազեն Հետևակո վ, հրամայել ով նրան մոտենալ 
ու դիմադրել թշնամուն և սպասել լուրի 1 թե Լուկուլլոսի Հետ մնա¬ 
ցած զորքը արդեն տ եղա վո ր վել է ճամբարում; Աեքստիլիոսն ուզում 
էր այդպես էլ վարվել, բայց ՄեՀրուժանր Հանդուգն Հարձակմամբ 
ստիպեց նրան կռվի բռնվել, և մարտն սկսեց; ՄեՀրուժանն ընկավ 
զենքը ձեռքին, նրա զինվորները, բացի քչերից, փախչելուց սպանվե– 
ցին։ 

Այն ուՀետև Տիգրանր թողեց իր իսկ Հիմնած Տիգրանակերտ Հսկա 
քաղաքը, նաՀանջեց դեպի Տավրոս և սկսեց բոլոր կողմերից իր զոր¬ 
քերն այստեղ Հավաքել; Լուկուլլոսր, որպեսզի ժամանակ չտա նրան 
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պա տր աս տվելու, Մ ուրենափն ուղարկեց, հանձնարարելով նրան 
հարձակվել Տիգրանի մոտ գնացող ուժերի վրա և արգելել նրանց 
կենտրոնացումր. ուղարկեց նաև Սեր սա ի լի ոսին, որպեսզի սա փակի 
արրային օգնության շտապող արաբական խոշոր զորամասի ճանա¬ 
պարհը; Սերստիլիոսր հարձակվեց արաբների վրա այն պահին, երբ 
սրանր բանակ էին գնում, և մեծ մասին կոտորեց է ի ս կ Մուրենան, հե– 
տապնդելով Տիգրանին, երբ վերջինս անցնում էր նեղ ու երկար կիր¬ 
ճով, օգտվեց հարմար պահից և հարձակվեց աբրայի զորրի երկարա– 
ձ իգ շարրերի վրա; Տիգր անր, թողնելո վ իր ամբ ողջ գումակը, կարո¬ 
ղացավ փախչել; Հայերից շատերն սպանվեցին, իսկ մեծ մասր գերի 
րնկավ; 

26. Եվ ահա, երբ գործերն արդեն այսպես հաջող էին ընթանում, 
Լուկուլլոսը թողեց ճամբարը, շարժվեց Տիգրանակերտի վրա և, դիր– 
րավորվելով րաղարի պարիսպների մոտ, սկսեց այն պաշարել; Տիգ– 
րանակերաում ապրում էին մեծ թվով հույներ, որոնր բոնագաղթվել 
էին եիլիկիայից, և բարբարոսներ 1 ադիաբենացիներ, գորդիեններ, 
կապադովկիացիներ, որոնց նույն բախտն էր վիճարկվեր Տիգրանր 
ավերել էր նրանց բազարները, իսկ մարդկանց բռնի րշել և ստիպել 
բնակվել այստեղ; Տիգրանակերտում կային առատ գանձեր և աստ– 
վածներին նվիրված թանկարժեր րնծայաբերումներ, րանզի ամեն մի 
հասարակ մարդ և իշխանավոր, աբրայի հանդեպ ունեցած հ ա ր պան - 
րի պատճառով, իրար հետ մրցում էին րաղարի ընդարձակման և բա¬ 
րեկարգման համար; Այդ պատճառով էլ էուկուլլոսն ուժեցաղրեց 
պաշարումը, այն հույսով, որ Տիգրանր չի համբերի, այլ տարր կտա 
զայրույթին և, ի հեճուկս իր իսկ մտադրության, կգա վճռական ճա¬ 
կատ ա մա ր տ տալու; Լուկուլլոսի հաշվարկը ճիշտ դուրս եկավ; միշտ 
է, բազմիցս, և՛ սուրհանդակների միջոցով, և՛ նամակներո վ. Միհրդ ա– 
տր խորհուրդ էր տալիս խուսափել ճակատամարտից, բայց հեծելա¬ 
զորի օգնությամբ խափանել թշնամու մատակարարումը; Նույնպիսի 
համառությամբ արրային փորձում էր համոզել զգույշ լինել և խու¬ 
սափել, ինչպես ինրն էր ասում, անպարտելի հռոմեական զենրի հետ 
հանդիպելուց, նաև Միհրդատի կողմից ուղարկված Տարսիլեսր 
որր նույնպես մասնակցում էր արշավանրին; Սկզբում Տիգրանր հան¬ 
գիստ լսում էր նման խորհուրդները, բայց երբ նրա մոտ միավորվե– 
ցին իրենց համայն զորրով հայերն ու գորդիենները, և իրենց զորրե– 
րի գլուխն անցած հայտնվեցին մեդացի և ադիաբենացի արրայիկնե– 
րր, երբ Սաբելոնյան ծովից^ ժամանեցին արաբական մեծնաթիվ 
զորրերր, իսկ Նասպից ծովից աղվանից և նրանց սահմանակից իբեր– 
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ների ամբ ոխները, և երբ արդեն նրանց միացան նաև, նույնպես ո է 
փոքրաթիվ, Արաքսի ափերին ազատ ցեղերը, որոնց Տիգրանր Հա¬ 
մոզել էր սիրալիրությամբ և ընծաներով, այնժամ արդեն և՛ արքայա¬ 
կան իւնջույքներում, և՛ թագավորական խորհրդում լսվում էին միայն 
բարբարոսներին Հատուկ ինքնավստահ գովասանքներ և սպառնա¬ 
լիքներ; Տաքսիլեսին մահապատիժ էր Ապառնում այն բանի համար, 
որ նա հանդես էր գալիս ճակատամարտ տալու դեմ, Տիդրանն սկսեց 
անգամ Միհրդատին կասկածել, թե, նախանձից դրդված, նա փոր¬ 
ձում է իրեն ետ պահել մեծ սխրանքից ; Հենց այդ պատթաոո վ էլ Տիգ– 
րանր չսպասեց Միհրդատին, որպեսզի չկիսի փառքը նրա հետ, և 
դուրս եկավ ամբողջ զորքոփ Ընդ որում, պատմում են, թե նա գան¬ 
գատվում էր ընկերներին և ափսոսում, որ ինքը պետք է չափվի 
միայն Լուկուլլոսի և ոչ թե Հոոմի բոլոր զորավարների հետ միանգա– 
մ հ ; Ն ր ա անձնավստահությունը ամենևին էլ չի կարելի անբանա¬ 
կան և անմիտ համարեր չէ ° որ նա իր զորքերում տեսնում էր այս– 
քան ցեղեր և արքաներ, ծանրազեն հետևակի այսքան մարտաշար– 
քեր, հեծյալների այսքան բազմություն ; Հիրավի, նա ուներ երկու 
բյուր աղեղնավոր և պարսատիկավոր, հինգ բյուր և հինգ հազար 
հեծյալ, որոնցից մեկ բյուր և 7 հազարը զրահապատ էին, - այս թիվն 
է նշված սենատին հղած Լուկուլլոսի զեկույցներում,– 15 բյուր ծան¬ 
րազեն հետևակ, թվական տարբեր կազմ ունեցող զորամիավորում¬ 
ներում* ճանապարհաշինարարների, կամուրջ կապողների, գետերը 
մաքրողների, անտաուահատների և այլ աշխատանքներով զբաղվող¬ 
ների թիվը երեք և կես բյուր էր, սրանք դասավորված էին մարտիկ¬ 
ների ետևում և զորքին հաղորդում էին առավել պատկառազդու 
տեսք, միաժամանակ մեծացնելով նրա հզորությունը 

27, երբ Տիգրանր Տավրոսն անցնելով իր զորքով հայտնվեց և տե¬ 
սավ Տիգրանակերտի առաջ բանակած հռոմեական ւյորքր, պաշար¬ 
ված բարբարոսները նրա հայտնվելը դիմավորեցին ծափահարու¬ 
թյուններով ու խլացուցիչ ճիչերով և պարիսպների վրայից սկսեցին 
հռոմայեցիներին մատնացույց անել հայկական զորքը։ Լուկուլլոսի 
հրավիրած ռազմական խորհրդում ոմանք առաջարկում էին, պաշա¬ 
րումը վերացնելով, գնալ Տիգրանի դեմ, իսկ մյուսներն ասում էին, թև 
չի կարելի ետևում թողնել այսքան թշնամիների, ինչպես և չի կարե¬ 
լի դադարեցնել պաշարումը ; Լուկուլլոսր հայտարարեց, թե երկու 
կողմերն էլ, առանձին վերցրած, իրավացի չեն, բայց միասին վերց¬ 
րած, լ ա վ խորհուրդ են տալիս, և նա զորքը բաժանեց երկու մասի ; 
Մուրենային վեց հազար հետևակով նա թողեց պաշարումը շարու– 
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հակելու, իսկ իՆքր Հարցրեց Ւէ 1 ^ևտ 24 կոՀորտա, որը կազմում էր ոչ 
ավելի ըան մեկ բյուր ծանրազեն Հետևակ, ինչպես նաև ամբողջ Հե¬ 
ծելազորը և շուրջ Հազար պարսատիկավոր և աղեղնավոր, և նրանը 
Հետ շարժվեր քժշնամու դեմ^^; նա ճամբարեր գետի մոտ, րն¬ 

դարձակ դաշտում^, նրա զորքը Տիգրանին թվար խիստ աննշ անէ 
Աբրային րծնողներին սա առիթ՜ ավեր սրամտելու; Ոմանր Հմտորեն 
ծանակու մ էին, մյ ուսները զվարճանալու Համար վիճակ էին գրում 
ձեռր բերվելիր ավարի շուրջ, և չկար մի զորապետ կամ արքայիկ, որը 
չդիմեր Տիգրանին, ամբողջ գործը միայն իրեն Հանձնարարելու 
խնդրանրով, իսկ իևքր թող նստեր և մնար Հանդիսատես; Տիգրանն 
ինքը ևս ուզում էր նուրբ սրամտող թվար և նա ասար բոլորին Հայտ¬ 
նի իր Հետևյալ խոսքր փ ՀՀՈրպես դեսպանություն սրանր շատ են, իսկ 
որպես զորր 1 ե*յդ օրն այդպես էլ անցավ կատակներով ու 

զվարճանքով; 

Հաջորդ օրվա լուսարարին Լուկուլլոսն յուրայիններին դուրս բե¬ 
րեր լիազեն* Թշնամու զորրը կանգնած էր գետ իր արևելք Փ ի դեպ, 
գետն այնտեղ թեքվում է արևմուտք, և այդ ուղղությամբ է գտնվում 
գետնանրման առավել Հարմար վայրը; եվ երբ Լուկուլլոսր շտապեր 
իր զորքին այնտեղ տանել, Տիգրանբ կարծեր, թե նա նաՀանջում Էհ 
Արքան իր մոտ կանչեր Տաքսիլեսին և ծիծաղելով ասար , Հ<Տեսնո*°ւմ 
ես, ինչպես է փախչում քո ՀՀ ան պա ր տ ելի » Հռոմեական Հետևակը»; Ւ 
պատասխան Տաքսիլեսն ասար, ՀՀես կուզենայի, տեր արքա, որ Հա¬ 
նուն քո բարեբախտության կատարվեր անկարելին; Չէ*° որ այս մար¬ 
դիկ ճանապարՀին չեն Հագնում իրենր լավագույն զգեստը, չեն մաք¬ 
րում իրենր վաՀաններր և չեն մերկարնում սաղավարտները, ինչպես 
Հիմա, երբ նրանք իրենր զենքերը Հանել են կաշվե պատյաններիրՀ 
Այս փայլը րույր է տալիս, որ նրանք մտադիր են կռվելու և արդեն Հի¬ 
մա գնում են թշնամու դեմ»; Նա դեռևս չէր վերջացրել իր խոսքը, երբ 
Լուկուլլոսր ետ շրջեր իր զ ո րքը> Հայտնվեր առաջին արծիվը, և կո– 
Հորտանւերն սկսեցին գետնանրման Համար շարվել ըստ կենտ արիա¬ 
ներ ի; Տիգրանր դժվարությամբ ուշքի եկափ ասես գինարբուքից Հե¬ 
տո, և երկու-երեք անգամ բարականչեր Փ ՀՀԱյդ մե^զ վրա են գալիս»; 
Խառնաշփոթի մեջ նրա Հրոսակները սկսեցին դասավորվել մարտա¬ 
կարգով; Ւնքր արքան վերցրեց կենտրոնը, ձախ թեր վստա Հեց 
Ադիաբենեի թագավորին, իսկ թևը, ո ըի առաջին շարքերում 

գտնվու մ էր նաև զրաՀապատ Հեծելազորի մեծագույն մասը, Հանձ– 
նարարեր մեդացիների թագավորին; 

երբ Լուկուլլոսր դեռ նոր էր պատրաստվում գետն անցնել, զո– 
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րա գլուխն երից ոմանք նրան համոզում էին զգուշանաք քանզի այդ 
որն այն «սև » կոչված դժբախտ օրերից էր; Անցյալում այդ օրբ կո¬ 
տորվել էին կիմբրերի դեմ ճակատամարտո լմ28 

եեսլիոնի գլխավորած 

հռոմեական զորքերը; Զայց Լուկուլլոսր նրանց պատասխանեց 
հետևյալ հիշարժան խոսքով. «Իսկ ես հռոմայեցիների համար այդ 
օրն էլ կդարձնեմ երջանիկ »; Ղ՝ա հոկտեմբերյան նոների նախօրեին 
էր ( հոկտեմբերի 6-ին - Պ. Հ փ ); 

28. Այս ասելուց հետո, նա պատվիրեց զինվորներին աչալուրջ լի¬ 
նեք ի սկ ինքբ գետն անցավ և առաջինը շարժվեց քժշնամու դեմ; Նա 
հագել էր երկաթե թեփուկապատ պսպղուն զրահ ու ծոպավոր թիկ¬ 
նոց; Արագորեն անցնելով նետրնկեց տարածությունը, նա իսկույն 
մերկացրեց թուրը, քանի որ հեռվից նետերով հարվածող հակառա¬ 
կորդի դեմ կռվելիս պետք էր անհապաղ ձեռնամարտի բռնվեք Այն¬ 
տեղ նա նկատեց, որ զրահապատ հեծելազորր, որի վր ա թշնամին 
մեծ հ ույսեր էր դրեք դասավորված է հարթ և լայն գագաթ ունեցող 
մի բլրի ստորոտում, իսկ բէթի գագաթր տանող չորս ասպարեզ երկա¬ 
րությամբ ճանապարհը ոչ թեք էր, ոչ էլ դժվարամատչելի; Ուստիև 
նա հրամայեց իր մոտ եղած թրակացի և գալատացի հեծելազորային¬ 
ներին թշնամու հեծելազորին հարվածել կողքից և սրերով ետ մղել 
նրանց նիզակները, քանզի այդ զրահապատ հեծյալների ամբողջ ու¬ 
ժը հենց այդ նիզակներն էին, որից բացի նրանք ոչինչ չունեին իրենց 
պաշտպանելու և կամ թշնամուն հարվածելու համար, ասես նրանք 
փակված էին իրենց ծանր, չծալվող զրահների մեջ; Ինքը, էուկուլլո– 
սր, երկու կոհորտայի գլուխն անցած, նետվեց դեպի բլուրը; Զինվոր¬ 
ները մեծ ոգևորությամբ հետևեցին նրան, քանի որ տեսան, որ իրենց 
զորավարը զենքը ձեռքին, հետիոտն, առաջինը ինքն է գնում թշնա– 
մու վրա, իրենց հետ բաժանելով դժվարություններն ու վտանգները; 
ոլուրը բարձրանալով, Լուկուլլոսր կանգնեց բոլորի համար տեսանե¬ 
լի տեղում և գոռաց. «Մերն է հաղթանակը, մերն է, մարտիկներ»; 
Այս խոսքերով նա զինվորներին ա ռա ջն ո ր դե ց զրահապատ հեծե¬ 
լագնդի դեմ և հրամայեց այլևս տեգերը չգործադրեք այլ ընդհուպ 
մոտենալ թշնամուն և սրերով հարվածել թշնամու ազդրերին ու ան¬ 
պաշտպան մասերին; Ասենք, այս ամենի կարիքը չկար, քանի որ 
զրահապատ հեծյալները չդիմացան հռոմայեցիների հարձակմանը, 
այլ ա դա դա կելո վ, ամոթալի փախուստի դիմեցին և զրահներով ծան¬ 
րացած իրենց ձիերով մխրճվեցին իրենց իսկ հետևակի շարքերի մեջ, 
նախքան սրանք կռվի կբռնվեին; Այսպիսով, առանց արյուն հեզե¬ 
լու, հսկայական այդ բանակը պարտության մատնվեց; Տիգրանի 
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զինվորները փախան, ավելի ճիշտ, փորձերին փախչել, բայց իրենր 
շարքերի խտության ու խորության պատճառով, իրենր փակում էին 
իրենր ի ս կ ճանապարհը, որի պատճառով էլ մեծ կոտորած սկսվեր; 
Տիգրանր ճակատամարտի սկզբում փոքրաթիվ ուղեկիցների հետ դի– 
մեց փ ախուստի; Տեսնելով, որ իր որդին ևս դժբախտության մեջ է, 
նա վերրրեր խույրն իր գլխիր և արտասվելով այն հանձներ նրան ու 
հրամայեր, որ ինքն իրեն փրկի բոլոր հնարավոր միջորներով^^; ք^այր 
պատանին չհամարձակվեր խույրը դնել գլխին, այլ այն տվեր պա հև- 
լու Իր ամենահավատարիմ ծա ռային; Ղ՝իպվ ածս վ այս ծառան գերի 
ընկավ և, այսպիսով, Տիգրանի խույրր ևս ավելացավ մյուս ա վարին; 
Ասում են, որ թշնամու հետևակիր կոտորվեր հարյուր հազարից ավե¬ 
լի մարդ, իսկ հեծելազորից շատ քչերն էին փրկվել; Հռոմայերիներից 
վիրավորվել էր 100 մարդ և սպանվել հինգը 

Փիլիսոփա Ան տիոքոսր^ւ «Աստվածների մասին » գրքում, խոսելով 
այս ճակատամարտի մասին, պնդում է, որ արեր դեռևս սրա նմանը 
չի տեսեք իսկ մեկ այլ փիլիսոփա, Ստրաբոնր ՀՀՊատմական հիշա¬ 
տակարաններ» գրքում^շ պատմում է, թե իրենք հռոմայերիները 
ամոթ էին զգում և ծիծաղում իրենր վրա այն պատճառով, որ զենք 
էին բարձրացրել այսպիսի խառնամբոխի դեմ; Լիվիոսի^Յ պատմելով, 
հռոմայերիները երբեք չեն կռվել թվով իրենր այսքան գերազանցող 
թշնամու դեմ. իրոք, հազթողները հազիվ թե կազմեին պարտվող նե¬ 
րի քսաներորդ մասը; Ւնչ վերաբերում է ռազմական գործում առա¬ 
վել ճարտար և հմուտ հռոմայերի զորականներին, ապա նրանք Լու– 
կուլլոսին գովում էին առավելապես այն բանի համար, որ նա հաղ¬ 
թել էր երկու ամենափառաբանված և ամենահզոր արքաների երկու 
հակադիր միջոցներով 1 սրընթացությամբ և անշտապությամբ. եթե 
Միհրդատին, որն այն ժամանակ գտնվում էր իր հզորության գա¬ 
գաթնակետին, նա ի վերջո հյուծեր, պատերազմը ձգձգելով, ապա 
Տիգրանին ջախջախեր կայծակնային հարվածով; ք^ոլոր ժա ման ա կն ե– 
րում շատ չեն եղել նրա նման զորավարները, որոնք սպասողակա¬ 
նությամբ ճանապարհ հարթեին իրենր գործողությունների համար, 
այլ համարձակ ճնշումով ապահովել են անվտանգությունը; 

29. Ահա այս իսկ պատճառով Միհրդատր չէր շտապում, ենթադ¬ 
րելով, որ Լուկուլլոսր պատերազմը կվարի իրեն հատուկ զգուշու¬ 
թյամբ, ճակատամարտերից խուսափելով; Նա անշտապ գնում էր 
միանալու Տիգրանին, երբ հանկարծ նրան պատահեցին մի քանի հա¬ 
յեր, որոնք շփոթված և ահաբեկված նահանջում էին նույն ճանա¬ 
պարհով; Նա կռահեր, որ վատ բան է կատարվել; Այնուհետև նրան 
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պա տ ա Հ եց ին արդեն ավելի մեծ թվով անզեն և վիրավոր փախչողներ, 
որոնցից նա լսեց պարտության մասին, որից Հետո սկսեց փնտրել 
Տիգր անին; երբ նրան գտավ բոլորից լքված ու խեղճացած, Միհրդ ա– 
տր չուզեց նրան Հիշեցնել եղած վիրավորանքները. րնդՀակառակր, 
նա իջ ա վ ձիուց և նրա Հետ սկսեց ողբալ ընդՀանուր աղետի Համար, 
այնուՀետև նրան տրամադրեց ծա ռանե ր իր շքախմբից և քաջալերեց 
նրան ապագայի Հույսերով; Սրանից Հետո նրանք սկսեցին նորից 
զորք Հավաքել; 

Իսկ Տիգր անակերտում Հելլեններն ապստամբել էին բարբարոս¬ 
ների դեմ քաղաքր Լուկուլլոսին Հանձնելու նպատակով, ուստիև սա 
Հարձակվեց ու գրավեց այն^4; Վերցնելով Տիղրանակերտում գտնված 
գանձերը, նա քաղաքր թողեց զինվորների թալանին, որոնք, բա ցի■ 
այլ բարիքներից, անտեղ գտան նաև 8 Հազար տաղանդ դրամ; Այս 
ամենից բացի նա ռազմավարից նրանց տվեց յուրաքանչյուրին 800 
դրաքմե^5* Տեղեկանալով, որ քաղաքում գտնվում էին մեծ թվով դե¬ 
րասաններ, որոնց Տիգրանր ամեն կողմից Հրավիրել էր իր կառուցած 
թատրոնի Հանդիսավոր բացմանը, Լուկուլլոսը օգտագործեց նրանց ի 
պատիվ իր Հաղթանակի կազմակերպված խաղերում ու Հանդիսու¬ 
թյուններում; 

Լուկուլլոսը Հելլեններին ուղարկեց իրենց Հայրենիքը, տալով 
նրանց ճանապարՀածախս; Նա նույնպես վարվեց նաև Տիգրանակեր– 
տում բռնի բնակեցված բարբարոսների Հետ; Ապպիսով, մի քաղաքի 
ավերումը բազմաթիվ քաղաքների վերածնվելու հնա ր ա վոր ո ւթյ ո ւն 
տվեց, վերադարձնելով նրանց նախկին բնակիչներին; Այդ քաղաք¬ 
ներն այժմ մեծարում էին Լ ուկուլլոսին իբրև իրենց բարեգործի և վե¬ 
րա Հաստատողի; 

Լուկուլլոսի մյուս գործերը ևս Հաջող էին ընթանում, և նա արժա¬ 
նի էր դրան; Ժ^անզի նա առավելապես ձգտում էր այնպիսի գովեստ¬ 
ների, որոնք արդյունք են արդարադատության և մարդասիրության, 
քան թե ռա զմ ա կան սխրանքների; Վերջիններիս Համար նա մեծ չա¬ 
փով պարտական էր զորքին, բայց առավել մեծ չափով 1 բախտին, իսկ 
առաջինների մեջ դրսևորվու մ էին նրա հ ոգու հև պությունր և գերա¬ 
զանց դաստիարակությունը; Այս Հատկություններով էլ Լուկուլլոսը 
առանց զենքի նվաճում էր այլերկրյա ժողովուրդն երին; Այսպես, 
նրան էին ներկայացել արաբների թագավորները. Հանձնելով իրենց 
տիրույթները; Նրան էր Հարել նաև ծոփաց ցեղը; *եորդիենների մոտ 
նա այնպիսի նվիրվածություն առաջացրեց, որ նրանք ուզում էին 
թողնել իրենց քաղաքները և կանանց ու երեխաների Հետ Հետևել 
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նրան ; Ղ՝րա պատճառը հետևյալն էր ; Զարբիենոսր, գորդիենների 
թ՜ագավորը, ինչպես ասվեր, Ապպիոսի միջոցով Լուկուլլոսի հետ 
գաղտնի բանակցություններ էր վարել դաշնակցության շուրջ՝, բանի 
որ ճնշվում էր Տիգրանի բռնակալությունից ; Այդ բանն իմացա վ Տիգ– 
րանր, և ԶարբիԼնոսր մահապատժի ենթարկվեց, նրա հետ սպանվե¬ 
ցին նաև նրա կինն ու որդիները ; Սա կատարվեց դեռևս հ ռոմ այ և ցի¬ 
ներ ի Հայաստան ներխուժելուց առաջ։ Լուկուլլոսն այդ դեպրը չմո¬ 
ռացավ. ուստիև, մտնելով գորդիենների երկիրը, նա Զարբիենոսի 
թաղման շքեղ ծեսեր կազմակերպեց, խարույկը զարդարեց զգեստ¬ 
ներ ով, թագավորական ոսկիներով և Տիգրանից վերցրած թանկար¬ 
ժեք ավարով, իր ձեռքով վառեց խարույկը և հանգուցյալի րնկերնե– 
րԻ ու մերձ ավորների հետ զոհ մատուցեց, Զարբիենոսին անվանելով 
Հռոմի ժողովրդի բարեկամ և դաշնակից* Լուկուլլոսի հրամանով նրա 
պատվին կանգեցվեց նաև թանկարժեք հուշարձան, քանզի Զարբիե¬ 
նոսի պալատում նա գտել էր մեծ քանակությամբ ոսկի ու արծաթ և 
երեք միլիոն մեդիմնոս^^ ցորեն։ Այսպիսով, զինվորները հարստացան, 
իսկ Լուկուլլոսր համընդհանուր հիացմունքի արժանացավ, քանզի 
գեթ մեկ դրաքմե պետության գանձարանից չվերցնելով, պատերազ¬ 
մը վարում էր պատերազմի իսկ բեր ած միջոցներով* 

30. Այդ ընթացքում նրա մոտ եկավ նաև դեսպանություն պարթև 
թագավորիՅ^ կողմից, բարեկամության և դաշինքի առաջարկով։ Լու– 
կուլլոսը ուրախացավ այդ առթիվ և իր կողմից դեսպանություն ու¬ 
ղարկեց պարթևի մոտ, որը, սակայն, բացահայտեց թագավորի դա¬ 
վաճանությունը. նա գաղտնաբար Տիգրանից պահա ն ջել էր Միջ ա– 
գետքր, որպես վարձատրություն դաշնակցության համալ ւ^; Լու - 
կուլլոսը, իմանալով այդ մասին, որոշեց հանգիստ թողնել Տիգրանին 
և Միհրդաաին, համարելով այդ հակառակորդներին ջարդված, և 
գնաց պարթևների դեմ, նրանց հետ իր ուժերը չափելու։ ՝@անզի նրան 
շատ էր հրապուրում այն միտքը, որ ռազմաշունչ մեկ հարձակումով 
ըմբիշի նման պարտության կմատնի երեք արքաների և հաղթանակ¬ 
ներ ով ծայրեծայր կանցնի աշխարհի երեք հզորագույն տերություն¬ 
ները։ Այդ պատճառով նա Պոնտոսում գտնվող Սորնատիոսին և 
մյուս զորավարներին հրաման հղեց իր մոտ բերել այնտեղ տեղավոր¬ 
ված զորքերը։ Նա ծրագրում էր արշավել Զ՝որդիենեից։ Սակայն, եթե 
այդ դո ր ա վա րն եր ը ն ա խ կին ո ւմ ևս հանդիպել էին իրենց զին վո րն եր ի 
մռայլ անհնազանդությանը, ապա այս դեպքում արդեն նրանք հա¬ 
մոզվեցին իրենց ստորադրյալների լիակատար սանձարձակությա¬ 
նը: 0'չ մեղմությամբ, ո՛չ խստությամբ նրանք չէին կարողանում հա– 
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մոզել զինվորներին, որոնր աղաղակում էին, թ՜ե իրենր այստեղ ևս 
չեն մնա և կհեռանան Պոնտոսից, ՛այն թողնելով առանց որևէ պաշտ¬ 
պանի; Երբ ա յ ս է ու ԸԸ հասավ Լուկուլլոսին, վատ ա զդեց ո ւթյ ո ւն ունե¬ 
ցավ նաև նրա մոտ մնացած զորքերի վրա; Սովորելով ճոխության և 
շքեղության, զինվորներր դարձել էին անտարբեր ծառայության 
հանդեպ և հանգիստ էին ցանկանում; Լսելով իրենց պոնտական րն– 
կերների հանդուգն խոսքերի մասին, նրանց անվանում էին ի սկական 
տղամարդ և ասում, որ այդ արարքր արժանի է ընդօրինակման. քան– 
զի իրենց սխրանքներով իրենք վաղուց նվաճել են գործերից աղատ 
լինելու և հանգստի իրավունքը; 

31. լ ուկուլլոսր ստիպված էր լսել նման և ավելի վատ խոսքեր; Նա 
հրաժարվեց պարթևների դեմ արշավելուց և ամռան կեսին^^ դարձ¬ 
յալ քայլեց Տիգրանի դեմ; Տավրոսն անցնելուց հետո նա վհատվեց, 
տեսնելով, որ արտերը դեռևս կանաչ են (հ ունձն այստեղ այսքան 
ուշանում է օդի սառնության պատճառով); Այնուամենայնիվ, նա 
ցած իջավ, երկու թե երեք անգամ ետ մղեց հայերին, որոնք համար¬ 
ձակվել էին հարձակվել իր վրա և սկսեց անարգել ավերել բնակա¬ 
վայրերը; Նա գրավեց Տիգրանի համար պատրաստված ցորենի պա– 
շարներր, դրանով իսկ թշնամուն մատնեց այն զրկանքներին, որոն¬ 
ցից մինչ այդ վախենում էր ինքը; Լուկուլլոսը քանիցս փորձեց հայե¬ 
րին մարտի կոչել, նրանց ճամբարը խրամատներով փակելու միջո– 
ցով, կամ էլ նրանց աչքի առաջ Երկիրը ավերելով; Սակայն նրանք, 
այն բանից հետո, երբ Լուկուլլոսն իրենց պարտության էր մատնել, 
հանգիստ էին մնում; Այնժամ նա շարժվեց դեպի Արտաշատ, Տիգր ա– 
նի մայրաքաղաքը, որտեղ գտնվում էին թագավորի մանկահասակ 
երեխաները և նրա կանայք. Լուկուլլոսը ենթադրում էր, թե Տիգրանն 
այս քաղաքն արդեն առանց մարտի չէր զիջելու; 

... Լուկուլլոսը շարժվում էր դեպի այդ քաղաքը, և Տիգրանր չէր 
կարող այս հանդուրժել; Նա իր զորքերով արշավեց և չորրորդ օրը 
բանակեց հռոմայեցիները մոտ, որոնցից իրեն բաժանում էր Արսա– 
նիաս գետը; Արտաշատ գնալու ճանապարհին հռոմայեցիներն ան¬ 
հրաժեշտաբար պետք է անցնեին այդ գետր; Լուկուլլոսը զոհ մա¬ 
տուցեց աստվածներին, ասես հաղթանակն արդեն տարել էր, և 
սկսեց իր զորքն անցկացնել մյուս ափը, առջևում դասավորվելով 12 
կոհորտաները, իսկ մնացյալ զ ո րքր թ ո Ղ^9 Ետևում, որպեսզի թշնա¬ 
մին չհարվածի թիկունքից; Նրանց դեմ կանգնած էին թշնամու մե¬ 
ծաթիվ հեծելազորը և ընտիր զորք ևր, իսկ առաջին շարքերում գտն¬ 
վում էին հեծյալ աղեղնավոր մարերը^Օ և նիզակակիր իբերներր 
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որոնց, բոլոր օտարականներից ավելի, Տիգրանբ վստահում էր իբրև 
առանձնապես մարտունակների ; Ոայց սրանք ոչ մի սխրանք չկա¬ 
տարեցին, այլ, հռոմեական հ եծելա զո ր ի հետ մի փոքր րնդհատվելուց 
հետո, չդիմացան հետևակի հարձակմանը և ցրվեցին այս ու այն 
կողմ; Հռոմեական հեծյալները, նրանց հալածելով, նույնպես ցրվե¬ 
ցին տարբեր կողմեր; Այդ պահին երևաց Տիգրանի հեծելազորը։ 
Լուկուլլոսր, տեսնելով ձիավորների շքեղությունն ու բազմությունր, 
վախեցավ և հրամայեց իր հածյալներին՝ դադարեցնել հետապնդու– 
մր* Ինքն առաջինր հարվ ածեց ատրոպատենացիներին, որոնց լավա¬ 
գույն ուժերբ գտնվում էին հենց իր դիմաց. նրանց սկզբից ևեթ այն¬ 
պիսի սարսափ պատճառեց, որ նրանք փախուստի դիմեցին դեռևս 
ձեռնամարտի չբռնվածՀ Այդ ճակատամարտում Լուկուլլոսի դեմ մաս¬ 
նակցած երեք թագավորներից ^ առավել խայտառակ փախչողր 
Միհրդ ատ Պոնտացին էր, որբ չդիմացավ անգամ հռոմայեցիների 
ռազմական աղաղակներին ; Հետապնդումբ երկար տևեց և շարու¬ 
նակվեց ամբողջ գիշեր, քանի դեռ հռոմայեցիներբ չհոգնեցին ոչ մի¬ 
այն սպանելուց, ա յլե գերիներ վերցնելուց և ավար հավաքելուց ; 
էիվիոսբ պատմում է, որ եթե առաջին ճակատամարտում թշնամու 
կորուստն ավելի մեծ էր, ապա այս կռվում, սպանվել ու գերի էին րն– 
կևլ առավել անվանի մարդիկ 

32. Նման հաջողությունից ոգևորված ու քա ջա լերված, էուկուլլո– 
սլ 7 որոշեց շարունակել իր ուղին դեպի երկրի խորքր և վերջնականա¬ 
պես ճնշել թշնամու դիմադրությունը* Սակայն աշնանային գիշերա¬ 
հավասարի ժամանակ^Յ եղանակն անսպասելիորեն սաստիկ փչա¬ 
ցավ ; Ղ՝րեթե անընդհատ ձյուն էր տեղում, իսկ երբ երկինքը պարզ¬ 
վում էր, այնժամ եղյամ էր նստում և ս ա ռց ա կա լո ւմ էր։ Զիերը հազիվ 
էին կա ր ո ղան ո ւմ խմել սառցակալած ջուրը, նրանք դժվարությամբ 
էին անցնում սառած գետը, քանի որ սառույցը ճղում էր և կտրում 
նրանց ջխրր։ Այդ է/այ^է^/յ մեծագույն մասը ծա ծկվ ա ծ էր խիտ ան¬ 
տառներով, շատ էին կիրճերն ու ճահիճները, այնպես որ զինվորները 
ոչ մի կերպ չէին կարողանում չորանալ։ ճանապարհին զինվորները 
ծածկվում էին ձյունով, թրջվում և քանի որ գիշերում էին բաց տե¬ 
գերում, խիստ տանջվում էին^^։ Այդ պատճառով էլ ճակատամար - 
ւո ից հետո նրանք սոսկ մի քանի օր հետևեցին Լուկուլլոսին, այնու¬ 
հետև սկսեցին բողոքել։ Սկզբում իրենց տրիբունների միջոցով 
խնդրում էին նրան, բայց հետո նրանց հավաքները դարձան առա– 
վևլ աղմկալի, իսկ վերջում սկսեցին գիշերներն աղմկել վրաններում, 
իսկ դա արդեն ապստամբական տրամադրության դրսևորում էր։ Ու 
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թեև Լուկուլլոսր համառորեն խնդրում էր ու պնդում, որ նրանք մէւ 
փոքր ևս համբերեն, մինչև որ, վերցնելով Հայաստանի եարթագենր, 
չոչնչացնան ամենաթշնամի մարդու գործը (նա ակնարկում էր Հան– 
ն ի բա լին), բայց համոզել չկարողացավ, նա ստիպված ետ վերադար– 
ձավ^6* Ետդարձի ճանապարհին նա Տավրոսն անցավ այլ լեռնանցք¬ 
ներ ո վ և իջավ Միգդոնիա^^ կոչված բարեբեր և տար երկիրր։ Այստեղ 
գտնվում է խոշոր և մարդաշատ մի րաղար ք որ բարբարոսներր կո¬ 
չում են Նիսիբիս, ի ս կ հույներր՝ Միգդոնյան Անտիոք; Այս րաղարում 
կառավարում էին երկուսր, իր բարձր դիրքի Հ^սրՀիվ կառավարիչը 
Պ՝ուրասն էր 1 Տիգրանի եղբայրը^^, իսկ իր փորձի ու մեքենաներ 
պատրաստելու մեծ հմտության 1 նույն այն եալլիմաքոսր, որն Ամիսո– 
սում Լուկուլլոսին այնքան շատ անախորժություններ էր պատճառել; 
էուկուլլոսը բանակեց Նիսիբիսի պատերի տակ և գործի դրեց պաշա¬ 
րողական արվեստի բոլոր հնարներր; Շուտով քաղաքը վերցվեց գրո– 
հոփ Ղ՝ուրասր կամավոր հանձնվեց և արժանացավ գթալից վերա¬ 
բերմունքի, իսկ եալ ւ իմ աք ոսին, թեև սա խոստացավ հռոմայեցիներին 
ցույց տայ խոշոր գաղտնի գանձատները, Լուկուլլոսր չուզեց լսել և 
հրամայեց շղթայակապ անել, որպեսզի հետագայում նրան պատժի 
այն հրդեհի համար, որը ո Հնչ ա ցրեց Ամիսոսր և զրկեց Լուկուլլոսին 
բավարարելու իր պատվասիրությունը և ցույց տալու հույներին իր 
բարյացակամությունը* 

34, ,,, Այս մեղադրանքներն^9 իրենց ներգործությունն ունեցան 
Լուկուլլոսի զորքերի վրա, և նրանք չհետևեցին իրենց զորապետին 
Տիգր անի և Միհրդատի դեմ ; Վերջինս չհապաղեց Հայաստանից 
դարձյալ մտնել Պոնտոս և սկսեց վերանվաճել իր թագավորությու– 
նը 50 , իսկ հռոմայեցի զինվորները անգործ նստել էին Ղ՚որդիենեում, 
պատճառ բռնելով ձմեռը և սպասելով, որ ահա ուր որ է կհայտնվի 
Պոմ պեոսր կամ մեկ ուրիշ զորավար, փոխարինելու Լուկուլլոսին ; 

35, երբ, սակայն, լուր ստացվեց, որ Միհրդատբ ջարդել է Ֆաբիո– 
սին 51 և գն ում է Աոռնատիոսի ու Տրիարիոսի դեմ, զինվորներն ամոթ 
զգացին և հետևեցին Լուկուլլոսին; Տրիարիոսր, պատվասիրությունից 
մղված, չսպասելով արդեն մոտերքում գտնվող Լուկուլլոսին, ուզեց 
ձեռք բերել, ինչպես իրեն թվում էր, հեշտ հաղթանակ, բայց դրա փո¬ 
խարեն ծանր պա ր տ ո ւթյ ո ւն կրեց; Ւնչպես հաղորդո ւմ են, այդ ճակա¬ 
տամարտում ընկան ավելի քան 7 հազար հռոմայեցիներ, որոնց 
թվում 150 ցենտ ուր իոն և 24 զինվորական տրիբուն*, ճամբարն ըն¬ 
կա վ Միհրդ ատի ձեռքը52* Երբ մի քանի օր անց Լուկուլլոսր հասավ 
այնտեղ, նա ստիպված եղավ Տրիարիոսին թաքցնել մոլեգնած զին– 


339 


վորներից* Միհրդաար խուսափում էր էուկուլլոսին ճակատամարտ 
տալուց, սպասելով Տէ դրան էն, որբ մեծ ուժերով գալիս էր միանալու 
նրան, և էուկուլլոսր որոշեց շարժվել Տիգրանին րնղարւա^ ու նրա 
հետ մարտի բռնվել, նախքան իր երկու թ՜շնամիներր դարձյալ կմիա¬ 
նային Հ Սակայն ճանապարհին ֆիմբրիականներր^Յ խռովություն 
բարձրացրին և լքեցին իրենց դիրքերբ զորաշարքերում, պատճառա– 
բանելով, որ իրենք զորացրված են սենատի որոշումով, իսկ էուկուլ– 
լսսր ա յէ^ յ – ս իրավունք չունի հրամայելու իրենց, քանի որ պրովինցիա– 
ները ուրիշներին են հանձնվելն^Հ 

... Նարիքբ ստիպեց էուկուլլոսին բավարարվել անգամ այդ զիջու¬ 
մով, որպեսզի մենակ չմնա և երկիրբ չհանձնի ախոյանին Հ Նա բոլոր 
զինվորներին պահում էր մեկ վայրում, այլևս նրանց ոչինչ չէր ստի¬ 
պում և չէր տանում թշնամու դեմ, միայն թե նրանք իրենից չհեռա¬ 
նայինՀ Նա ստիպված եղավ հաշտվել այն մտքի հետ, որ Տիգրանբ 
ամայացնում էր Նապադովկիա որ Միհրդաար վերագտել էր իր 
հանդգնությունր, այն Միհրդաար, որի մասին սենատին զեկուցել էր, 
թե նրա հետ ամեն ինչ վերջացած Էհ Նրա այդ զեկույցից հետո Հռո– 
մ հ ուղարկվել էին 10 պաշտոնատար անձինք, Պոնտոսում գործերբ 
կարգավորելու համար, այն համարելով վերջնականապես նվաճված 
երկիր, բայց երբ նրանք տեղ հասան, համոզվեցին, որ էուկուլլոսր 
անգամ ինքն իր գէխի տերբ չէ. զինվորներն իրենց ցանկությամբ 
բռնադատում են նր անէ 

1. Խոսքը Պոնտոսի թագավոր Միհր դատ VI եվպատորի (111-63) մասին է, 
որր Միհրդատյան երկրորդ պատերազմի ժամանակ (73-71 թթ.) պարտություն 
էր կրել Լուկուլլոսից; 

2. նա բիր ա - անառիկ ամրոց Պոնտոսի հարավարևեցան մասում, այժմ 
Նիքսար ՚ եելկիտ գետի ափին ; Այստեղ 71 թ. Միհրղատր ծանր պարտություն 
կրեց հռոմեացիներից և մազապուրծ փախավ Հայաստան ; 

3. Պլուտարքոսը նկատի ունի այն, որ Տիդրանի կարգադրությամբ սելևկյան 
Սելենե թագուհին մահապատժի էր ենթարկվեր 

4. Տալավրայի տեղադրությունը դեռևս լուսաբանված & 

5. Միհր դատ եվպատորը Հայաստան փախավ 71 թ. աշնան սկզբներին; 

6. Ցեղեր, որոնք այդ ժամանակ մտնում էին Պոնտական թագավորության 
կազմի մեջ ; Տիբարեններն ու խալդայներր բնակվում էին Սև ծովից հարավ– 
արևելք ընկած տարածքում ; 

7. Դեռևս ՝Ց. ա. II դարի վերջերին Միհրդ ատ եվպատորը գրավել էր Փոքր 
Հայքր և այն մտցրել Պոնտոսի կազմի մեջ* 

8. Ապպիոս (Պուբլիոս Ապպիոս ելավդիոս) - հռոմեական պետական գործիչ. 


340 


58 թ. Ժողովրդական տրիբուն, Ցիդերոնի երդվյալ Հակառակորդը. Լուկուլլոսի 
կնոջ 1 ելավդիա Պուլխրայի, ավագ եղբայրը ; 

9. ՝ք՝աղ ար Սև ծովի հարավային ափին, Ւրիսի գետաբերանիդ արևմուտք ; 

10. Անտիոքր հիմնադրել էր Սելևկոս 1-ր ՝@. ա. 300 թ՜վականին և անվանել իր 
հոր անունով ; Արդեն ՝&. ա. II դարի վերջին այն ուներ 500 հազար բնակիչ և 
համարվում էր Հի ՛ 11 աշխարհի խոշորադույն քաղաքներիդ մեկը ; Ւր շքեղությամբ 
հայտնի էր հատկապես Անտիոքի արվարձանը ՚ Ղ՝ա փնե զբոսավայրը, ո ( , ի 
անունիդ քաղաքը հաճախ անվանում էին «Դ ափնեին կիդ Անտի ոք»։ ՝@. ա. 83 թ. 
Տիգր ան 11-ր նվաճելով Աելևկյան Ասորիքր 1 Անտիոքր դարձրեդ իր տերության 
երրորդ 1 հարավային մայրաքաղաքը։ 

11. Այղ ժամանա կ Տիգր անլւ շլյապա տել էր Աելևկյան վերջին հենակետերիդ 
մեկը հանդիսադող Պտղոմայիս քաղաքը, ուր պատսպարվել էր ելեոպատրա– 
Սելենե թագուհին։ 

12. Նվաճված երկրների բն ա կչո ւթյ ան բռնի վերաբնակեցումը, որ հ ս կայ ա կան 
ընդգրկումով կատարվում էր Տիգրանի ժամանակ, նպատակ ուներ բավարարելու 
Հայաստանի ս տ ր կա տ իր ա կան տնտեսության աճող պահանջները։ Մ ոտավոր 
հաշվումներով Տիգրանի օրոք Հայաստան է բերվել կես միլիոնիդ ոչ պակաս 

օտարերկրադի (տե՛ս Ո X. Շաբւաշյա, յաբճՈճՀւշբր, Ի4., 1960, էջ 60)։ 

13. Այս վկայությունից չպետք է մակաբերել, թե իբր արաբական թափա¬ 
ռական դեղերը զբաղվելու էին առևտրով։ Տիգրւսնը նրանց հանձնարարել էր 
տարանցիկ առևտրական ուղիների վերահսկողությունն ու պաշտպանությունը։ 

14. Մետրո դորոս Սկեպսիադի - հույն հռետոր ու փիլիսոփա ՚ «Հռոմեատյաց » 
մականվամբ։ երկար տարիներ ծառայել է Միհր դատ էյվպատորին* վարելով 
Պոն տոսի գերագույն դատավորի պաշտոնը, այնուհետև դավաճանել է վերջինիս 
և ապաստան գտել Տիգրանի արքունիքում։ եղել է Տիգրանի պալատական պատ¬ 
մագիրը և գրել «Տիգրանի պա տ մո ւթյ ո ւն ը » վերտառությամբ մի եր կա ս իր ո ւթյ ո ւն, 
որը մեզ չի հասել։ 

15. Ամփ ի կրատես Աթենացի - հույն նշանավոր հռետոր։ Աթենքիդ արտաքս¬ 
վելուդ հետո ապաստան գտավ Տիգրանակերտում, որտեղ զբաղվում էր գրական 
գործունեությամբ, գրել է «Տիգրանի վարքը » երկը, որը մեզ չի հասել։ 

16. Տիգրիպ ան Աելևկիան այդ ժամանակ պարթև Արշակունիների նստավայրն 


էր։ 

17. Լիկաոնիան գտնվում էր եիլիկիայիդ հյուսիս ֊արևմուտք։ 

18. Լուկուլլոսի Հայկական արշավանքն սկսվել է ՝@. ա. 69 թ. գարնանը։ 

19. Ծոփքի ավագանին, ըստ երևույթին, հույս ուներ իր այս քայլով, հռոմեա - 
դիների օգնությամբ, վերականգնելու ոչ հեռու անցյալում իր վայելած ան¬ 
կախությունը։ 

20. եփևսոս - հին հունական քաղաք Փոքր Ասիայի արևմուտքում ՚ էգեյան 
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ծովի ափին, եաիստրոսի գետաբերանի մոտ ; ՝Ս. ա. 133 թվականից գտնվում էր 
Հռոմի կագմում: 

21. Մեհրուժան (Միթրոբարզան, Միթրոբուզան) - սա, հավանաբար, Ծոփքի 
սատրապն էր, որբ նշանակվել էր Տիգրանի կողմից այ/յ երկրամասը նվաճելուց 
հետո ; Ենթադրվում է, որ Մեհրուժանր իր ծագմամբ պատկանում էր Ծ ոփրի 
Զարեհյանների թագավորական տանը; 

22. Տարսիլեսր Միհրդաաի ամենաաչրի րնկնոգ զորավարներից էր, մաս¬ 
նակցել է Միհրդաայան առաջին պատերազմին (88-84 թթ.); Սա, րստ երևույթին, 
Տիգրանի մոտ կատարում էր ռազմական խորհրդականի դեր: 

23. Խոսրը այստեղ Պարսից ծոցի մասին է* 

24. Պլուտարրոսն այստեղ, րստ երևույթին, նկատի ունի Ամուդարյա (Ար ար - 
սես) գետի ափերին բնակվող սակառաուկ ( ՀՀսև սկյութներ») կոչվող ցեղերին: 

25. Այսպիսով, րստ Պլուտարրոսի, հայկական բանակի թիվր Տիգրանակերտի 
ճակատամարտում կազմում էր 300 հազար զինվոր, որն ակնհայտ չա¬ 
փազանցություն է: Փոքրասիական չեզոք պատմիչներ Մեմնոնի և Փլեգոնի վկա¬ 
յությունների համաձայն 1 հայկական բանակն ուներ 70-80 հազար մարտիկ* 

26. Պլուտարքոսը խեղաթյուրված թվեր է բեր ում նաև Տիգրանակերտի ճա¬ 
կատամարտին մասնակցած հռոմեական զորքի քանակության մասին ՚ գրելով, որ 
Լուկուլլոսն ուներ ընդամենր 14 հազար զինվոր ; Սերված թվաքանակր 
վերաբերում է միմիայն հռոմեացիներից կազմված զորամասերին, մինչդեռ Լու– 
կուլլոսն իր տրամադրության տակ պետք է ունենար նաև դաշնակիցների զո¬ 
րամասերը, որոնց հետ միասին նրա բանակն ուներ չ ՈԼ րջ 35-40 հազար զինվոր, 
որը միայն կիսով չոյփ էր պակաս հայկական բանակից և ոչ քսան, ինչպես ջանում 
է ներկայացնել Պլուտարքոսը ; 

27. Ուսումնասիրողները գտնում են, որ այդ վայրը Սաթման-սու գետի ձախ 
ափի հարթավայրն է 1 Սաթման-սու և 3) արկին ֊սա գետերի միախառնման 
տեգում*, 

28. Եիմբրացիներ - գերմանական ցեղ, որբ ՝Ս. ա. 105 թ. հոկտեմբերի 6-ին 
գլխովին ջախջախեց Ղ՝նեոս Սերվիլիոս եեպիոնոսի հռոմեական բանակին։ 

29. Այո միջադեպի մասին եղած մատենագրական վկայությունները (Պլու– 
տարքոս, Մեմնոն, Փրոնտինոս, Ղ՝իոն Աասսիոս և այլք) խիստ հակասական են։ 
Ուսումնասիրողները գտնում են, որ սա թխված ու հերյուրված է հենց Էուկուլլոսի 
կողմից * իր փառքն էլ ավելի շեշտելու միտումով։ 

30. Այսպիսով, րստ Պլուտարքոսի, 100 հազարից ավելի սպանված հայերի դի¬ 
մաց հռոմեացիներն ունեցել են միայն հինգը։ Սանակների կորուստների մասին 
բերված այս տվյալները ևս խիստ խեղաթյուրված են։ Փլեգոնն, օրինակ, խոսում 
է ընդամենը հինգ հազար հայ զինվորի կորստյան մասին։ 

31. Անտիոքոս Ւ մաս տասեր Ասկալոնացի (125-68) - հայտնի հույն փիլիսոփա, 
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Աթենրի պլատոնյան դպրոցի ուսուցչապետը, Ցիցերոնի դաստիարակը; Նրա 
երկասիրությունները մեզ չեն հասել: 

32. Ստրաբոնի այս երկասիրությունը, որը դժբախտաբար մեզ չի հասել, 
նվիրված է եղել ՝8. ա, 146-27 թթ. իրադարձությունների նկարագրությանը։ 

33. Խոսրը հռոմեական հայտնի պատմագիր Տիտոս Լիվիոսի (՝@. ա, 58 - 
՝ք^, հ, 17 թթ,) մասին է, որը դրել է 142 գրրից բաղկացած «Հռոմեական պատ¬ 
մություն, սկսած ըաղարի հիմնադրումից» մեծածավալ երկասիրությունը։ Պլու– 
տարրոսն այս վկայությունը վերցրել է Լիվիոսի մեզ չհասած 98-րդ դրրից։ 

34. Պլուտարըոսի սույն վկայությունը կարևոր է այն տեսակետից, որ Լուկուլ– 
լոսր Տիդրանակերտը գրավել է ոչ այնրան ռազմական ուժի, որրան րաղարի 
այլալեզու բնակչության դավաճանության ու ապստամբության շնորհիվ։ 

35. Այսպիսով, Տիգրանակերտից Լուկուլլոսը տարել է ութ հազար տաղանդ 
արծաթ, որ հավասար է 17 միլիոն ոսկի ռուբլու, բացի այդ, հռոմեական ամեն մի 
զինվոր ստացել էր 800-ական դրարմե, այսինրն 1 280 ոսկի ռուբլի յուրարանչ– 
յ ոլ րը։ 

36. Այսինրն ՚ այժմյան կշռով մոտ 120 հազար տոննա։ 

37. Խոսրը Պարթևաց Հրահատ III ( 70-57) թագավորի մասին է։ 

38. Հայ-պարթևական այս բանակցությունները նախաձեռնել էր Տիգրանր, 
որը հորդորում էր Հրահատ 111-ին ՚ դաշնակցել իր հետ Հռոմի դեմ մզվող 
պատերազմում՝, խոստանալով նրան հանձնել «Յոթանասուն հովիտներն » ու 
Հյուսիսային Միջագետրում որոշ տարածրներ։ 

39. Այսինրն ՚ ՝8. ա. 68 թվականի ամռանը։ 

40. Պլուտարրոսր հիշատակված սույն մարդերը բնակվում էին եասպից ծովի 
հարավային ափերին։ 

41. Այսինրն ՚ Հայոց թագավոր Տիգրան 11-ր, Պոնտոսի թագավոր Միհրդւստ VI 
էյվպատորր և Ատրոպատյան Մարաստանի թագավոր Միհրդատր, որը Տիգրանի 
դո տեր ամուսինն էր։ 

42. Հ այկական և հռոմեական բանակների միջև այս ճակատամարտը տեղի է 
ունեցել 68 թ. սեպտեմբերի կեսերին ՚ Արածանի գետի ափին, ք^ագավանից 
հյուսիս, այժմյան Աարարիլիսայից 25-30 կմ դեպի արևելր։ Պլուտարրոսր հռո¬ 
մեացիների համար Արածանիի ճակատամարտի ելրր բնորոշում է որպես 
հաղթություն, սակայն դեպրերի հետագա ընթացրր ցույց է տալիս, որ այստեղ 
հռոմեացիների տարած որևէ հաղթանակի մասին խոսր անգամ լինել չի կարոդ, 
նրանը պարզապես պարտություն էին կրել, որի մասին ակնարկում է նաև Դի ոն 
եասսիոսը (տե ք ս 376-րդ էջ, ծան. 1ՀԸ 9)։ 

43. Այսինրն ՚ 68 թվականի սեպտեմբերի 22-ին։ 

44. Պլուտարըոսի սույն հաղորդմանը չպետր է հավատ ընծայել, որովհետև 
Հայաստանում ցրտերն սկսվում են ոչ թե սեպտեմբերի կեսերին, այլ շատ ավելի 
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ուշ; Հետևաբար, Հռոմեական բանակի նահանջի իրական պատճառը չէին կարող 
լինել ձյ ունը, սառնամանիքները, գետերի սառցապատումը և այլն; 

45, Խոսքը Արտաշատ մայրաքաղաքի մասին է; 

46, Այս հատվածում Պլուտարքոսի ներկայացրած աննկուն զորավարի և թ՜ու¬ 
լամորթ զորքի հակադրման տեսարանից, անշուշտ, շահում է Լուկուլլոսը, երբ 
հռոմեացիների Հայաստանից նահանջելու պատասխանատվությունը գցվում է 
միմիայն զորքի վրա; Հռոմեական զորքի բարոյալքումն ու վհատությունը 
հետևանք էին նախ և առաջ բանակի հսկայական կորուստների, սննդամթերքի ու 
ռազմամթերքի պակասության և նախօրոք կրած պարտության; 

47, Երկրամաս Հյուսիսային Միջագետքում՝ Մծբին կենտրոնով; 

48, Արքաեղբայր Մուրասր ոչ միայն Միգդոնիայի, այլ նաև Միջագետքում 
հայկական գերիշխանության ոլորտում գտնվող մյուս երկրների վերակացուն էր 
կամ փոխարքան; 

49, Պուբլիոս Ալողիոսր* վերը հիշատակված Ապպիոս ելավդիոսի եզբայրր, 
չնայած Լուկուլլոսի ա զգա կանն էր, բայց առաջիններից մեկն էր, որ սկսեց զի ն ֊ 
վորներին գրգռել գլխավոր հրամանատարի դեմ, բացահայտորեն նրան մեղադ¬ 
րելով ձգձգվող ու անօգուտ պատերազմի մեջ; Սա հետագայում, կաշառքի գնով, 
ազատ արձակեց Հռոմ տարված և այնտեղ բան տ ա ր կվա ծ Տիգր ան Կրասերին; 

50, Միհրդաա Եվպաաորը Պոնաոս մտավ 68 թ. ուշ աշնանը; 

51, Ֆաբիոս Հադրիանոս - հռոմեական զորավար, որին Լուկուլլոսը թողել էր 
որպես Պոնտոսում տեղաբաշխված հռոմեական բանակի հրամանատար; Սա 
գլխովին ջախջախվեց Միհրդատից և իր գորքերի մնացորդներով փախավ ու 
ամրացավ Կարիրա բերդաքաղաքում; 

52, Այս դեպքերը տեղի են ունեցել հաջորդ 1 67 թվականին, երբ Զելա ամրոցի 
մոտ հայ-պոնտական բանակները. Միհր դատի գլխավորությամբ, գլխովին ջախ - 
ջախեցին Ղ՝այոս Վալերիոս Տրիարիոսի զորամասերին; 

53, Ֆիմբրիականնևր - այսպես էին կոչվում այն կոհորաի զինվորները, որոնց 
լեգատն էր Ղ՝այոս Փլավիոս Ֆիմբրիան; Այս կոհորտն աչքի էր ընկնում իր ըմ– 
բոստ ու խռովարար բնավորությամբ և մի քանի առիթներով Ֆիմբրիան օգ¬ 
տագործել էր նրանց 1 գլխավոր հրամանատարության համար մզվող պայքարում; 

54, Ւրոք, 67 թ. ժողովրդական տրիբուն Մաբինիոսի օրենքով 1 Լուկուլլոսը 
պաշտոնանկ էր հայտարարվել, նրանից վերցվեցին ք^յութանիա և Պոն տոս պրո - 
վինցիաները և տրվեցին նույն թվականի կոնսուլ Մլաբրիոնին; Այդ օրենքով ար¬ 
ձակուրդ էր տրվում նաև ծառայության ժամկետը լրացրած Լուկուլլոսի 
զինվորներին; 

55, Տիգրանր եապադովկիա ներխուժեց 67 թ. կեսերին և այստեղից դուրս 
քշեց հռոմեական դրածո Արիոբարզան թագավորին; Այսպիսով, Լուկուլլոսի 
Հայկական արշավանքն ավարտվեց լիակատար պարտությամբ; 
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ՀԱՅ-ՀՈ֊ՈՄԵԱԿԱՆ ՊԱՏԵՐԱԶՄՆԵՐՆ ԸՍՏ ԱՊՊԻԱՆՈՍԻ 


Ապպիանոս Ալեքսանդր իա ցին անտիկ պատմագրության կարկա¬ 
ռուն դեմքերից մեկն է։ Նա ծնվել է ՝8. հ. մոտավորապես II դարի 
սկզբին, Եգիպտոսի Ալեքսանդր իա քաղաքում՝ հույն մեծատոհմիկի 
ընտանիքում։ (՜՝արձր իրավաբանական պաշտոններ է վարել ծննդա¬ 
վայրում և Հռոմում; Ապպիանոսը մահացել է II դարի 70-ական թվա¬ 
կաններին; 

Մոտավորապես 160-ական թվականներին նա հունարեն լեզվով 
գրել է 24 գրքից բաղկացած «Հռոմեական պատմություն » երկասի¬ 
րությունը; Ամբողջությամբ պահպանվել են 6-8-րդ և 11– 17-րդ գրքե¬ 
րը, իսկ 18-24—րդ գրքերը կորել են, մնացածներից մեզ են հասել 
միայան առանձին պատառիկներ; Այստեղ, առանց որոշակի ժամա¬ 
նակագրության, Ապպիանոսը շարադրել է Հռոմի պատմությունը՝ 
քաղաքի հիմնադրումից մինշև Տրայանոս կայսեր տարիները (՝8. հ, II 
դարի սկղրները); 

Նկարագրելով Հռոմի վարած նվաճողական պատերազմները՝ Ապ¬ 
պիանոսը անդրադառնում է նաև հերթական պատերազմի նպատա¬ 
կակետ հանդիսացող այս կամ այն երկրի ու ժողովրդի, այդ թվում և 
Հայաստանի, քաղաքական պատմությանը; «Հռոմեական պատմու¬ 
թյան » հիմնական գաղափարը Հռոմեական կայսրության փառաբա¬ 
նումն է; Պատմագիրը ջանք չի խնայում շեշտելու Հռոմի վեհությունն 
ու հզորությունը, արդարացնելու վերջինիս նվաճողական պատե¬ 
րազմները։ 

ՀԼաԼ նիստական Հայաստանի 11-1 դդ. պատմության ուսումնասի¬ 
րության համար առանձնակի հետաքրքրություն են ներկայացնում 
Ապպիանոսի աշխատության 11-րդ (Սիրիական) և 12-րդ (Միհրդա¬ 
տական) գրքերը; 

Ապպիանոսից ստորև բերված հատվածները տալիս ենք 
Ս, Մ, Կրկյաշարյանի թարգմանությամբ, որը կատարված է «ճ.թրաա 

Ճ16ճ3.ոճրտւ, ատէօրա Բ.օրրաո&, 6ւԵԼ 1շսհոշր., 1-11, Սբտաշ, 1879» 

հրատարակությունից; 
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ԱՊՊԻԱՆՈՍ 


Գիրք XI, ՍԻՐԻԱԿԱՆ 

48. Եվ Հայաստանի թագավոր Տիգրանր 1 Տիգրանի^ որդին, Հպա¬ 
տակեցնելով իրենց սեփական դինաստներին ունեցող մի շարք 
Հարևան ազգերի, այնուՀետև Հռչակվեց արքայից արքա և արշավեց 
Աելևկյանների վրա, որոնք չէին կամեցել Հպատակվել նրան; Ան– 
տիորոս էյվսեբեսր^ չկարոգացավ դիմադրել նրան, և Տիգրանր տիրեց 
Եփրատից այն կողմ գտնվող Սիրիային, մինչև Եգիպտոս բնակվող 
սիրիական ցեղերի ( երկիրր ); Միաժամանակ նվա ճեց Կիլիկիան, քան– 
զի այն ևս Հպանակվում էր Սելևկյաններին և այդ բոլորի վրա սարա¬ 
տեց ոս նշանակելով Մագադատ եսին 3, 14 տարի ( իշխեց )^* 

49. Մինչ Հռոմեացիների զորավար էուկուլլոսր Հետապնդում էր 
Տիգրանի մոտ ապաստանած ՄիՀրդատին, Մագադատեսր գնաց իր 
զորքով Տիգրանին օգնելու, Անաիոքոս Եվսեբեսի որդի Անաիոքոսբ^ 
թաբուն մտավ Սիրիա և իշխեց սիրիացիների վրա, նրանց կամքով; 

66. Անաիոքոս (էպիփանեսր թագավորեց ոչ լրիվ 12 տարի, այդ 
րնթացքում նա Հաղթեց Հայ Արտաշեսին^ և արշավեց Եգիպտոս& 
Պտղոմեոսին դեմ, որբ ո Ըթ Էը մնացել եղբոր Հետ միասին; 

69. Անաիոքոս 9՝րյուպոսի^ որդի Սելևկոս էն11 Հաջորդում է 
Անտիքոս (Եվ սեբեսր)՝ Եիզիկացու^ որդին...; Այս Եվ սեբեսր 
ամուսնացավ Սելենեին, որբ եղել էր նրա Հոր * Եիզիկացու, ինչպես և 
նրա Հոր եղբոր՝ Ղ՝րյուպոսի կինր; Այս պատճառով էլ աստված նրան 
պատժեց և նրան Տիգրանր քշեց իշխանությունից; 

Գիրք XII, ՄԻՀՐԴԱՏԱԿԱՆ 

15. «Հայ Տիգրանր ՄիՀրդաաի^ փեսան էր, ի սկ պարթև Արշակբ՝ 
բարեկամը»*^; 

67. ՄիՀրդաար իր փեսա Տիգրանին Համոզեց ներխուժել Աա– 
պադովկիա, իբր ինքնաբերաբար; Այո խորամանկումր չվրիպեց 
Հռոմեացիներից, բայց Հայր էապադովկիան պաշարելով^, մոտ 30 
բյուր մարդ տեղաՀանեց ու տեղափոխեց Հայաստան և նրանց, այլոց 
Հետ միասին, Համաբնակեցրեց մի վայրում, որտեղ նա առաջին 
անգամ Հագավ Հայաստանի թագր և (այդ) վայրբ իր անունով կոչեց 
Տիգրանակերտ և կամ՝ Տիգրանապոլիս^; 

83. (Լ ուկուլլոսր) բարեկամություն Հաստատեց ՄիՀրդաաի որդի 
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Մաբարեսի Հետ, ո րը թա գա վո ր ո ւմ էր ք^ոսֆորում և իրեն ուղարկել 
Էր ոսկե պսակ, ապա Տիգրանից պա Հա ն ջեց Միհրդ ատ ին ; Եվ վև– 
րադառնալով Ասիա... Հաղթ՜անակի ա ռթիվ զոՀաբերման տո¬ 
նախմբություններ կատարեր, իբրև թե պատերազմր ավարտվել էր 
Հաղթական; 

84. Զ ոՀեր մատուցելուց Հետո նա երկու րնտիր լեգեոններով և 500 
Հեծյալներով արշավեց Տիգրա նի վրա Անցնել ով էթփրաար, նա բար¬ 
բարոսներից, որոնց երկրով անցնում էր^, պաՀանջում էր միայն այն, 
ինչ անՀրաժեշա էր՛ բանի որ նրանր չէին կրւվում և ոչ էլ ուզում էին 
որևէ բանով տուժեր ա յ1 թողնում էին, որ Լուկոլլոսբ և Տիգրանր 
իրենր լուծեն իրենց վեճը; Տիղրանին ոչ որ չէը Հաղորդում Լուկուլլո– 
սի մոտենալու մասին; ՝Րանզի առաջին իսկ մարդը, որն ասել էր այդ 
մասին, կախաղան էր հ անվել նրա կողմից, որովՀետև նա կարծում 
էր, որ այդ մարդր խուճապ էր առաջացնում բազարներում; ք^այց երբ 
արդեն Տիգրանն իմացավ (այդ մաս ին), Մեհր ուժանին^ երկու Հա¬ 
զար Հեծյալներով ուղարկեց առաջ, որպեսզի փակի Լուկուլլոսի ճա– 
նապարՀր; Ւսկ Ման կայ ո ս ին^® Հանձնարարեց պաշապանել Տիգրա– 
նակերար. այն բաղաբր, որր, ինչպես նախապես ասել եմ, թագավորն 
իր պաավին կառուցել էր այդ վայրում, և (երկրի) լավագույններին 
կանչում էր այնտեղ, սպառնալով, որ այն ինչ չեն բերի իրենց Հետ, 
կբռնագրավվի; Նա բաղաբր շրջապատեց 50 կանգուն բարձրության 
պարիսպով^ւ, որի Հաստության մեջ կային ձիերի բազմաթիվ ախոռ¬ 
ներ; ՝ք՝ա ղաբի ա ր վա ր ձան ո ւմ նա կառուցեց պալատ, րնդարձակ զբո¬ 
սայգիներով, որսատեղերով և լճերով; Մերձակայբում նա բարձրաց¬ 
րեց նաև Հզոր մի բերդ; Այս ամենր Ս անկապ սին Հանձնելով ՚ ինբբ 
շրջում էր երկիրը զորբ Հավաբելու նպատակով; էուկուլլոսբ ՄեՀրու– 
ժանին, առաջին իսկ բախումից Հետո, Հաղթեց և փախուստի մատ– 
նեց; Ւսկ Աեբստիլիոսր, Մանկայոսին, Տիղրանակերտում փակելուց 
Հետո, կողոպտեց արբունի պալատը, որր պա ր ս պա պա տ չէր, բաղա– 
բի և բերդի շուրջ խանդակ փորեց, (պաշարողական) մեբենաներ 
պատրաստեց և պարսպի տակ ականներ փորեց; 

85. Մինչ Աեբստիլիոսր զբաղված էր այս գործերո վ, Տիգրանը Հա– 
վաբելով մոտ 25 բյուր Հետևակ և 5 բյուր Հեծյալ, նախ նրանցից մոտ 
6000-ին ուղարկեց Տիգրանակերտ, որոնբ Հռոմեացիների միջով 
մտնելով բերդ, այնտեղից խլեցին ու դուրս բերեցին թագավորի Հար¬ 
ճերին; Ւսկ զորբի մնացած մասով ինբը 1 Տիգրանր շարժվեց էուկուլ– 
լոսի վրա; Այնժամ ՄիՀրդատր առաջին անգամ գալով նրան տեսու¬ 
թյան, խորՀուրդ տվեց կռվի չբռնվել Հռոմեացիների Հետ, այլ միայն 
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հեծելազորով արշավել նրանց չու րքք՛ և ՛ ավերելով երկիրը, եթե հնա¬ 
րավոր է, նրանց սովի մ ատն ել, ինչպես և ինքը Լուկուլլոսի կողմից 
եյուզիկոսի^^ մոտ առանց կռվի ուժասպառ էր եղել և կորցրել իր 
զ ո րքըէ Եսկ Տիգրանր ծաղրելով Միհրդատի այդ ռազմավարությունը, 
առաջ է շարժվում, պատրաստ կռվելու ; Տեսնելով, որ հռոմեացիներր 
սակավաթիվ են, նա այսպես հեգնեց. «Եթե սրանք դեսպաններ են, 
շատ են, իսկ եթե թշնամի 1 հույժ սակավ »; Լուկուլլոսր, Տիդրանի թի¬ 
կունքում հարմար մի բլուր նկատելով, իր հեծյալներին հրամայեց 
թշնամուն անհանգստացնել ճակատից, նրան քաշել իրենց կողմր և 
կամովին ետ նահանջել, որպեսզի հետապնդող բարբարոսների շար– 
քերր քայքայվեն* Ւսկ ինքը հետևակի հետ անցնելով (թշնամու) թի¬ 
կունք ր, աննկատ բարձրացա վ բլուրը ; Եվ Երբ նա տեսավ, որ թշնա¬ 
մին (հեծելազորը) հալածելիս իբր թե հաղթած լինելով * շատ էր 
ցրվեք ի ս կ նրա ամբողջ գումակը գտնվում էր ներքևում, գոչեց. 
«Զինվորնե ; ր, մենք հաղթում ենք» և առաջինը ինքը վազելով հար¬ 
ձակվեց գումակի վրա; Գումակն իսկույն աղմկալից փախչելով, ըն¬ 
կավ հետևակի վրա. իսկ հետևակը՝ հեծելազորի*, Շուտով պարտու¬ 
թյունը եղավ լիակատար, որովհետև արդեն հռոմեացի հեծյալները 
ետ դարձան ու կոտորեցին նրանց, որոնք հետապնդելիս ցրվել էին 
հեռուներր, իսկ գումակը խուճապի մատնված՝ ընկնում էր յ յ ուսների 
վրա*. Եվ այդ ամբոխի մեջ իրար էին կոխոտում առանց ճշգրիտ իմա¬ 
նալու, թե որտեղի^ց էր սկսվել նրանց համար այդ արհավիրքը* Մեծ 
եղավ կոտորածը, քանի որ ոչ ոք կողոպուտով չէր զբաղվում, Լու– 
կուլլոսր սպառնալով արգելել էր այս, ուստի և ապարանջաններն ու 
մանյակներն իսկ թողնելով, նրանք շարունակում էին սպանել մոտ 
120 ասպարեզի վրա, մինչև գիչԵրը վրա հասնելը ; Միայն դրանից հե¬ 
տո նրանք վերադարձան և սկսեցին կողոպտել, քանի որ Լուկուլլոսր 
արդեն այդ թույլ էր տվեք 

86. Մանկայոսր Տիգրանակերտից տեսնելով այդ պ ա ր տ ո ւթյ ո ւն ը, 
կասկածելով հելլենների վրա, որոնք նրա մոտ վարձկաններ էին, բո¬ 
լորին զինաթափեց ; Արանք ձերբակալումից վախենալով՝ բրեր ով 
զինված գնացին և բանակեցին բացօթյա*, Երբ Մ անկայոսր նրանց 
դեմ հ անեց զինված բարբարոսների, նրանք իրենց զգեստները վա¬ 
հանների փոխարեն կապկպելով ձախ ձեռքներին՝ խիզախաբար վա¬ 
զեցին նրանց վրա; Եվ ում որ սպանում էին, իսկույն բաժանում էին 
նրա զենքերն իրար միջև* Երբ, այսպիսով, նրանք հնարավորին չափ 
իրենց բավ արարեցին (զենքով), գրավեցին միջաշտարակային մի քա¬ 
նի մասեր և դրսից հռոմեացիներին կանչելով, բարձրացողներին ներս 
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թողեցին; Այսպես գրավվեց Տիգրանակերտր և կողոպտվեց մեծ 
Հարստություն, ինչպիսին կլիներ նորակառույց և փառասիրությամբ 
բնակեցված րաղարում; 

87. Տիգրանր և ՄիՀրդատբ չթխելով Երկիրր՝ Հավարում էին նոր 
բանակ, սրի Հրամանատարությունր Հանձնվեց ՄիՀրդատին, րանի 
որ Տիգրանր մտածում էր, որ նրա կրած անՀաջողություններբ դաս 
եղած կլինեն; Նրանր նաև դեսպաններ ուղարկեցին Պարթև թագա– 
վորի^Յ մոտ, նրանից օգնություն խնդրելով; Նրանց Հակառակ 1 Լու– 
կուլլոսբ ևս դեսպաններ ուղարկեց, պաՀանջելով կամ դաշնակցել իր 
Հետ, կամ չեզոր մնալ; Ւսկ Պարթևր երկուս ի Հետ էլ գաղտնի դաշն 
կնրեց, բայց ոչ մեկին չօգնեց; Մինչդեռ ՄիՀրդատբ ամեն րաղարում 
զենր էր պատրաստում և զինվորագրում գրեթե բոլոր Հայերին; 
Նրանցից րնտրեց լավագույններին, շուրջ 7 բյուր Հետևակ և դրա կե– 
սի չափ Հեծյալների, մնացյալին ազատ արձակեց; (Ընտրվածներին) 
նա բաժանեց ջոկատների և վաշտերի, Հռոմեական զորրերի նման, և 
Հանձներ պոնտացի զինվորականներին, նրանց վարժեցնելու Համար; 
երբ Լուկուլլոսբ շարժվեց նրանց դեմ, ՄիՀրդատբ ամբողջ Հետևակով 
և Հեծելազորով մի մասով ամրացել էր բլրի վրա, իսկ Տիգրանր մնաց¬ 
յալ Հեծյալներով Հարձակվեց պարեն Հավարող Հռոմեացիների վրա, 
բայց պարտվեց; Ղ՛րանից Հետո Հռոմեացիներբ առավել աներկյուղ 
պարեն էին Հավարում և բանակեցին իրեն իսկ 1 ՄիՀրդատին մոտիկ; 
Ու դարձյալ մեծ փոշի բարձրացավ, ազդարարելով Տիգրանի մոտե¬ 
նա լր; Ծրագիրն այն էր, որ Լուկուլլոսբ մնար երկու թագավորների 
մ՛իջև; Բայց Լ ուկուլլոսբ այդ զգալո վ, իր լավ ագույն Հեծյալներին ու¬ 
ղարկեց բավական առաջ, Տիգրանի Հետ կռվի բռնվելու և խանգարե¬ 
լու նրան, որպեսզի ճան ապար Հի բնթացրից չկարողանա մարտա¬ 
կան կարգ Հաստատել; Ւսկ ինրբ ՄիՀրդատի շուրջ խրամատներ փո¬ 
րելով նրան մարտի էր դրդում, բայց չկարողացավ գրգռել մինչև որ 
ձմեռր վրա Հասավ և բոլորի գործբ խանգարեց; 

88. Արդ, Տիգրանր րաշվեց Հայաստանի ներրին մասերր, իսկ 
ՄիՀրդատբ գնաց Պոնտոսի իր թագավորության մնացած մասերր, իր 
Հետ ունենալով 4000 յուրայինների և նույնրան էլ Տիգրանից ստանա– 

ւ ո Փ 

104. Պոմ պեոսբ արշավեց Հայաստան, պատճառ բռնելո վ. թե Տիգ– 
րանբ օգնել է Միհրդ ատին; Եվ արդեն նա մոտեցել էր արրայանիստ 
Արտաշատին; Տիգրանր որոշել էր այլևս չպատերազ մել; Ն ա Միհրդ ա– 
տի դստրից ունեցել էր երեր որդի, որոնցից երկուսին սպանել էր ին– 
րր՝ Տիգրանր, մեկին պատերազմում, երբ (որդին) կռվել էր իր դեմ, 
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մյուսին՝ որսի ժամանակ, բանի որ սա, երբ Տիգրանն րնկել էր, 
Հոգատար չէր եղել, այլ, մինչդեռ. Հայրբ պառկած վիճակում էր, թագը 
դրևլ էր իր գլխին 24 ։ Ւսկ երրորդր՝ Տիգրանբ, որր որսի ժամանակ շատ 
Էր անհանգստացել իր հոր համար, թ՜ագ էր ստացել նրանից, 
այսուհանդերձ, րիչ ժամանակ անց սա ևս ապստամբելով՝ հեռացավ, 
պատերազմեց հոր դեմ և պարտվելով^^, ապաստանեց պարթևների 
թագավոր Փրաատի^ մոտ, որբ նոր էր ժառանգել իր հոր՝ Սինտրի– 
կոսի^, իշխանությունր; երբ Պոմպեոսն արդեն մոտեցել էր, որդին 
Փր աատի Հետ խորհրդակցելով ք ստացավ նրա համաձայնությունբ 
ևս, բանի որ Փրաատբ նույնպես ձգտում էր Պոմպեոսի բարեկամու– 
թյանր, ապաստանեց Պոմպեոսի մոտ իբրև խնդրարկու, մանավանդ 
որ ինրր Միհրդատի թոռն էր* Րայց Պոմպեոսի արդարամտությունր 
և հավատարմությունը մեծ համբավ ուներ բարբարոսների մոտ, ուս¬ 
տի և հայր Տիգրանր ևս, հուսալով այդ բանին ք առանց նախապես 
լրատար ուղարկելու, գնաց նրա մոտ; Սա ամբողջապես իրեն վստա– 
Հել ով Պոմպեոսի արդարամտությանբ՝ ուզում էր մեղադրել որդուն 
Պոմպեոսի առաջ* երբ Պոմպեոսր, ի պատիվ նրա, հրամայեց իր տրի¬ 
բուններին և հեծելապետերին գնալ նրան դիմավորելու, Տիգրանի 
հետ եղողներր ճանապարհին վախեցան և ետ փախան, բանի որ 
գնում էին առանց նախապես լրատարի միջոցով հայտնելու; ք^այց 
Տիգրանր եկավ և, Պոմպեոսին առավել հզոր համարելով, բարբարո¬ 
սական ձևով եր կր պա գեց ; եան նաև ասող ներ, որ Տիգրանին, որբ նա¬ 
խապես հրավիրված է եղել Պոմպեոսի կողմից, ա ռա ջն ո ր դել են լիկ– 
տորներր^^* Ւնչևէ, գալով Պոմ պեոսի մոտ, (Տիգրանր) բացատրվեց 
կատարված դեպբերի Համար և տվեց իրեն՝ Պոմպեոսին, 6000 տա– 
ղանդ29, զինվորներից յուրաբանչյուրին՝ 50 դրաբմե, (յուրաբանչ– 
յուր) վաշտապետին՝ հազար, իսկ (յուրաբանչյուր) տրիբունին՝ 10 
հազար (դրաբմե 

105 . Պոմպեոսր ներեց նրան կատարված դեպբերի համար, հաշ¬ 
տեցրեց որդու հետ և որոշեց, որ որդին իշխի Ծոփբի և եորդուբի վրա, 
որոնբ այժմ կազմում են Փոբրագույն Հայաստանը, իսկ հայրը՝ մյուս 
Հայաստանի վրա, և որ տղան պետբ է լինի ժառանգորդը; Ւսկ նրա 
նվաճած երկրները պետբ է վերադարձվեն; եվ Տիգրանր թողեց Ասո– 
րիբր, եփրատ գետից սկսած մինչև ծովը . բանդի Տիգրանր նվաճել էր 
այդ երկիրը և Ւիլիկիայի մի մասը, այդ երկրից դուրս բշելով եվսե– 
բես մականվանյալ Անտիոբոսին; Հայերից նրանբ, ովբեր լբել էին 
Տիգր անին Պոմպեոսի մոտ գնալիս, բանի որ կասկածում էին վերջի¬ 
նիս վրա, որդուն, որր դեռևս Պոմպեոսի մոտ էր, համոզում են հ ար– 
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ձակվել հոր վրա; Սայր քանի որ նա մինչև այդ փորձել էր պարթ՜ևնե¬ 
րին ոտքի Հանել Պոմպեոսի դեմ, ձերբակալվեր, շղթայակապ արվեր , 
տարվեր նրա ՀաղթաՀանդեսին ու (Հետագայում) սպանվեր^^* 

1. Խոսքը վերաբերում է Արտաշես 1-ի որդիներիր Տիգրանին (Տիրան), որն իր 
ավագ եղբոր* Արաավազդ 1-ի մաՀիր Հետո Հռչակվեր Հայաստանի թագավոր; 
Նա Հայրն էր Տիգրան II Մեծի։ 

2. Աա Սելևկյան տերության թագավոր Անտիոքոս X Եվսեբեսն է (95-92); 
Սակայն, այս իրադարձությունների ժամանակ Անտիոքոս Եվսեբեսն արդեն վա¬ 
րար սպանված էր և պայքարը Տիգրան 11-ի դեմ գլիւավորում էր նրա խորթ մայրն 
ու կինը* Սելենե-Նլեոպատրան; 

3. Մ ա գա դա տ ես (Սագա դատես ) - սա Ասորիքի Հայկական կուսակալ Սա - 
գարատն է, Տիգրան 11-ի մերձավորներիդ մեկը; Ուսումնասիրողները, իրավամբ, 
այս Սա գա ր ա տ ին Համարում են Սագրատունիների տոՀմի ներկայացուցիչ; 

4. Այսինքն* ըստ Ապպիանոս ի. Տիգր ան Մեծի իշխանությունը Ասորիքում տևել 
է ընդամենը 14 տարի* 83-69 թվականները, իսկ Տրոգոս-Հուստինոսի համաձայն* 
83-իր մինչև 66 թվականը, այսինքն* 17 տարի (տե ք ս 318-րդ էջ, ծան. Ւ7Ը 9); 

5. Խոսքը Անտիոքոս X Եվսեբեսի և Աելենե-Նլեո պատ բայի որդու* Անտիոքոս 
XIII Ասիարու (68-64) մասին է, որը Լուկուլլոսի հովանավորությամբ թագավոր 
էր հռչակվել Ասորիքում; 

6. Խոսքը Աելևկյան թագավոր Անտիոքոս IV էպիփանեսի (175-164) մասին է; 

7. Նկատի ունի Մեծ Հայքի թագավոր Արտաշես 1-ին; Ապպիանոսի սույն 
վկայության համաձայն, ինչպես տեսնում ենք, հայ-սելևկյան այս պատերազմը 
(մոտ ՝Ս. ա. 165 թ.) ավարտվել է հայերի պարտությամբ, սակայն իրականում 
Արտաշես 1-ը ետ է մղել սելևկյան զորքերի հարձակումը (տե՚ս նաև 301-րդ էջ, 
ծան. Իէ2 6)։ 

8. Անտիորոս 1\^–ը Եգիպտոս է արշավել երկու անգամ 1 169 և 168 թվա– 
կաններին; 

9. Նկատի ունի Եգիպտոսի թագավոր Պտղոմեոս VI Փիլոմետորին (180-145); 

10. Խոսքը Սելևկյան թագավոր Անտիոքոս VIII Ղ՝րյուպոսի (125-96) մասին է; 

11. Նկատի ունի Սելևկոս VI–/յն (96-95); 

12. Խոսքը Անտիոքոս IX եիզիկարու (114-95) մասին է; Սա կրտսեր եղբայրն 
էր Անտիոքոս \1Ա–ի ։ 

13. Ապպիանոսն այստեղ նկատի ունի Պոնտոսի թագավոր Միհր դատ VI 
Եվպատորին; 

14. Խոսքը Պար թև ս տ ան ի թագավոր Միհր դատ 11-ի (դինաստիական անունով 
Արշա կ IX* 123-87) մասին է, որն ամուսնացած էր Տիգր ան Ո-ի դուստր Ավտո մա - 
Արիազատեի հետ; 
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15. Հայկական զորքը արշավանքներ է ձեռնարկել դեպի է ա պա դո վկիա 93, 91, 
74 և այլ թ՜վականներին; Այստեղ խոսքը 74 թ. արշավանքի մասին է; 

16. Տիգրանակերտը տեղադրվում է Աղձնիք նահանգում ՚ Տիդրիսի ձախա¬ 
կողմյան վտակներիդ մեկի 1 Նիկեւիորիոնի (Ֆարկին-սու) հովտում; 

17. ՝Ո. ա, I դարի վերջերին լեգեոնում հաշվում էր 7 հազար զինվոր, հետևա¬ 
բար, ըստ Ապպիանոսի, դեպի Հայաստան արշավող Լուկուլլոսի բանակն ուներ 
ընդամենը 14,500 զինվոր, որն, անշուշտ, ճիշտ չէ (այդ մասին տե ք ս նաև 342-րդ 
էջ, ծան, Ւ72 26); 

18. Պլուտարքոսի մի վկայությունից հայտնի է, որ Լուկուլլոսը Հայաստան է 
ներխուժել Ծուիքի վրայով; 

19. Տե՚ս 342-րդ էջ, ծան, 21; 

20. Մանկայոս (Մամկայոս) - հայ մեծատոհմիկ, Տիգրանակերտի վերակա¬ 
ցուն; Ուսումնասիրողները սրան համարում են Մամիկոնյան տոհմի ներ– 
կայացուցիչ։ 

21. 50 կանգունը հավասար է մոտ 25 մետրի; 

22. Նավահանգստային քաղաք Մարմարա ծովի ափին, որտեղ 72 թ. 
Միհրդատը ծանր պարտություն էր կրել Լուկուլլոսից; 

23. Ապպիանոսը նկատի ունի Պար թև ս տա նի թագավոր Հրահատ 111-ին ( 70– 

57); 

24. Միհրդատ էյվպա տորի դուստր ելեոպատրայի և Տիդրան Մեծի ավագ 
որդին այլ աղբյուրներից հայտնի Զարեհն էր, երկրորդ որդու անունը չի պահ¬ 
պանվել; 

25. Տիդրան երտսերի ապստամբությունը բռնկվել էր 67 թվականին; 

26. Նկատի ունի Հրահատ 111-ին; Տիդրան Նրտսերն ամուսնացած էր սրա 
դստեր հետ; 

27. Խոսքը Հր ահատ 111-ի հոր 1 Պարթևստանի թաղավոր Աանատրուկի (76-70) 
մասին է; 

28. Տեն 358-րդ էջ, ծան. Ւ72 5; 

29. Տեն 358-րդ էջ, ծան. Ւ72 6; 

30. Հանրապետական Հռոմի դրաքմեն հավասար էր մոտ 35 ռուսական ոսկի 
կոպեկի; 

31. Տե՛ս 358-րդ էջ, ծան. Ւ72 11; 

ՄԵՄՆՈՆԸ ՀԱՅ-ՀՌՈՄԵԱԿԱՆ ՊԱՏԵՐԱԶՄԻ ՄԱՍԻՆ 

■/՝, ա. I դարի Հայաստանի քաղաքական պատմության, հայ ֊պոն¬ 
տական, հայ ֊հռոմեական հարաբերությունների, ԼուկուԱոսի դեպի 
Հայաստան կատարած արշավանքի և հարակից այլ հարցերի մասին 
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արժեքավոր տեղեկութ՜յուններ է հաղորդում Մեմնոն Հևրակլեացին; 

Մեմնոնի մասին մեր գիտելիքները սուղ են; Անգամ նրա ժամանա¬ 
կաշրջանը հայտնի չէ, միայն ենթադրվում է, որ ապրել ՝@, հ. II դա¬ 
րում; Հայտնի է, որ նա ծնվել ու ապրել է Պոնտական Հերակլեա քա¬ 
ղաքում և զբաղվել է մատենագրությամբ, գրել պատմական երկասի¬ 
րություններ; 

Մեմնոնից մեզ հասած միակ երկը նվիրված է նրա հայրենի քաղա¬ 
քի պատմությանը, որը հենց այդպես էլ խորագրված է՝ ՀՀ Պոնտական 
Հերակլեայի պատմություն»; Դժբախտաբար, Մեմնոնի սույն գրված¬ 
քը ամբողջությամբ չի պահպանվել, մեզ են հասել միայն նրա առան¬ 
ձին բեկորները; Մեմնոնի վկայությունները՝ պատմական այս կամ 
այն անցքի վերաբերյալ, հիմնականում վստահելի են ու արժանահա¬ 
վատ, քանի որ նա պատկանում է փոքր աս իրական չեզոք հույն հե¬ 
ղինակների խմբին և Հոոմի նկատմամբ չունի այն շեչտված աչառու 
մոտեցումը, ինչ նկատվում է հռոմեասեր հույն և լատին հեղինակնե¬ 
րի մոտ; 

Մեմնոնից ստորև բերված հատվածները տալիս ենք ըստ 
Հ. Հ. Մանանդյանի թարգմանության, որը կատարված է «ճճշաոօատ, 

ատէօոտւրսա Ւ1շրՋօ1շՋՇ Րօոէւ, շճւճ. €. 0րշ11ատ, Լւթտա. 0 , 1896» հրատա¬ 
րակությունից; 


ՄԵՄՆՈՆ 

ՊՈՆՏԱԿԱՆ ՀԵՐԱԿԼԵԱՅԻ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 
Դիրք XV 

ճսռ. ( 2 > Միհրդատր ուղարկեց դեսպաններ Սկյութացոց թ՜ագա¬ 
վորներ ի, Պ արթևաց թագավորի և իր փեսա Տիգրան Հայի մոտ^* Սա - 
կայն աոաջիններից նա ստացավ մերժում, իսկ Տիգրանր, որին շարու¬ 
նակ անհանգստացնում էր ու աղերսալից խնդրում Միհրդ ատի 
դուստրր ^ վերջիվերջո խոստացավ օգներ 

Ճ^Լ (2) Լուկուլլոսր ուղարկել էր Տիգրանի մոտ իբրև դեսպան՝ 
Ապպիոս ելավդիոսին և պահանջում էր իրեն հանձնել Միհրդատին^* 
Սակայն Տիգրանր չտվեց, ասելոփ որ բոլոր մարդիկ իրեն կպախարա– 
կեն, եթե նա Լուկուլլոսի ձեռքը ւ հանձնի իր կնոջ հորը* Թե ինչպիսի 
վատ մարդ է Միհրդատր, ա յդ ինքն էլ գիտի, սակայն խաղք ու խայ¬ 
տառակ կլինի իր ազգականության առջև* (3) Նա նաև նամակ է 
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գրում Լուկուլլոսին, որ բո վան դա կո ւմ էր իր մեջ նրա ասած այդ խոս¬ 
քերը, որբ զայրացրեց վերջինիս, քանզի նա (Տիգրանր ) իրեն չէր ան¬ 
վանել իմպերատոր ՚ Հանդիմանելով նրան այն բանի Համար, որ նա 
(Լուկուլլոսը ) նամակներու մ իրեն չէր անվանել աբրայից աբրա; 

Գիրք XVI 

Լ V. ՄիՀրդատր, մնալ ո վ մեկ տարի և ութ՜ ամիս Հայաստանի կող¬ 
մեր ում * դեռևս չէր ներկայացել և չէր տեսնվել Տիգրանի Հետ; եվ երբ 
Տիգրանր, անՀարմար զգալով, խնդրեց, որ ՄիՀրդատն իրեն տեսու¬ 
թյան գա, նա նրան բնդունեց չուրով և արժանի արեց թագավորա¬ 
կան պատիվներին* Ա՝ոտ երեր օր նա գաղտնի խորՀրդակցություն 
ունեցա վ Միհրդ ատ ի Հետ և ապա բարեկամաբար նրան պարգևեց 
փարթամ զգեստներ, տվեց տասբ Հազար Հեծելազոր և ուղարկեց 
Պոն տոս; 

7,77. (2) Երբ Հայաստանր շատ կողմերից այսպես պաշարված էր՝ 
Տիգրանր մարդ ուղարկեց և իր մոտ Հրավիրեց ՄիՀրդատին; Նա 
(Տիգրանր) նույնպես զորր ուղարկեց Տիգրանակերտ րաղարր, որի 
մեջ գտնվում էր նրա (Տիգրանի) կանանոցր; Սրանր գալով այնտեղ և 
նետաձգությամբ կտրելով Հռոմեական ճամբարից դուրս գալու ճա– 
նապարՀր՝ դուրս բերին գիշերով նախապես Տիգրանի կանանոցն ու 
թանկագին ամենաարժեքավոր իրերը; Եսկ լուսաբացին Հռոմեացի¬ 
ները և նրանց Հետ նաև թրակիացիներր արիաբար կռվեցին. Հայե¬ 
րից շատերին սպանեցին և կենդանի բռնվածներից շատերին էլ գերի 
վերցրին; Սակայն այն, ինչ որ նախապես ուղարկված էր ՝ փրկվեց ու 
Հանձնվեց Տիգրանին; 

ւա. Ա) ս ա (Տիգրանը), Հա վարելով 80 Հազար զորք^, իջավ ցած, 
որպեսզի ՀարստաՀարիչների ձեռրից փրկի Տիգրանակերտր և թշնա¬ 
միներին Հեռացնի; Նամենալով այդ շուտ վերջացնել և տեսնելով, որ 
Հռոմեացիների զորաբանակը սակավաթիվ է * նա ասաց, «եթե 
նրանը ուզում են որպես դեսպաններ ներկայանալ 1 մեծ բազմությամբ 
են եկել, ի սկ եթե որպես թշնամիներ են եկել * չափազանց րիչ են»; եվ 
այդ ասելուց Հետո՝ նա բանակ գրեց; (2) Եսկ Լուկուլլոսը վարպետու¬ 
թյամբ ու Հոգացողությամբ ճակատամարտի Համար մարտակարգ 
կազմեց և, քաջալերելով իր զորքը՝ իսկույն փախուստի մատնեց աջ 
թեր, Հետո սրա միջոցով ետ մղեց Հարևան զ ո րքր ե ապա Հերթով՝ 
ամբողջ զ ո Ը^ը* Հայերն աՀաբեկված ու անզուսպ կեր պո վ դիմեցին 
փախուստի և մարդկանց թվի Համեմատ էր նաև նրանց կոտորածը; 
Եսկ Տիգրանն իր արքայական խույրը և ապարոշը տվեց որդուն և ին– 
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քը փախավ իր ամրոցներից 
մեկր; 

ք^այց Լո ւկո ւլլո ս ր, 

վեր ադառնալո վ Տիգ– 
րանակերա, պաշա¬ 
րեր րաղարն ավելի 
համարձակորեն; 
Իսկ րա դարում 

գտնվող Միհրդ ա– 
տի զորավարնե¬ 
րը, որ բոլորովին 
հուսահատվել 
էին, իրենց փրկե¬ 
լու համար քաղա¬ 
քը հանձնեցին Լու– 
կուլլոսին^; 

1. Ըստ երևույթին, Միհր– 
դատ եվպատորը, օգնության 
խնդրանքով, իր դեսպաններին նշ¬ 
ված երկրներն էր ուղարկել 72 թ. 
Աիզիկոս քաղաքի տակ հռոմեացի¬ 
ներիդ կրած ծանր պարտությունից 


Տիգրան II Մեծ 


հետո; 


2. Մեմնոնր նկատի ունի Միհրդատ եվպատորի դուստր էլեոպատրային, որր 
Տիգր ան Մեծի կինն էր։ 

3. Միհրդատր Հայաստան էր ապաստանել 71 թ. ե ար իր այ ի ճակատամարտում 
հռոմեացիներից կրած վճռական պարտությունից հետո։ 

4. Տիգրանի և Միհրդատի այս տեսակցությունդ, րստ Հ. Ման անդյանի, տեղի 
է ունեցել 69 թ . գարնան վերջերին կամ ամռանը, երբ արդեն սկսվել էր հայ-հռո– 
մեական պատերազմր և Լուկուլլոսն էլ շրջափակել էր Տիդրանակերտր։ 

5. Մեմնոնի սույն վկայությունդ խիստ կարևոր է Տիդրանակերտի ճակատա - 
մարտին մասնակցած հայկական զորքերի քանակությունդ որոշելու համար։ եթե 
Պլուտարքոսն ու Ապպիանոսր խոսում են 300 հազար, ապա Մեմնոնր ՚ 80 հագար, 
իսկ Փլեդոնր 1 70 հագար մարտիկների մասին։ Այ ս վերջին երկու պատմագիրներդ 
չեզոք են, հետևաբար ՚ առավել վստահելի, քան Լուկուլլոսին ներբողներ հյուսող 
Պլուտարքոսր։ 

6. Այստեղից ակներև է, որ Լուկուլլոսր Տիդրանակերտր գրավել է ոչ թե ռադ - 


356 


մական գործողությունների շնորհիվ, այլ դավաճանության• ՝Րաղաքր նրան էր 
հանձնվել օտարերկրացիների դավադրության միջոցով (տե ք ս նաև Ղ՝իոն Կաս– 
սիոս. Հռոմեական պատմություն, XXXVI, 2; Ապպիանոս, Միհր դատական, 86)։ 


ՏԻԳՐԱՆ Մ ԷԾԻ ՀԱ5ՏՈԻԹՑՈԻՆԸ ՊՈՄՊԵՈՍԻ ՀեՏ 
ԸՍՏ ՊԼՈԻՏԱՐ^ՈՍԻ 

ՊԼՈՒՏԱՐՀՈՍ 

ԶՈՒԳԱՀԵՌ ԿԵՆՍԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 
ՊՈՄՊԵՐՍ 



32, ,,, Այստեղից^ ՄիՀրդատր մեկնեց Հայաստան, Տիգրանի մոտ* 
Րայց քանի որ մերժեց 
նրան ապաստան տալ և 
անգամ Հարյուր տա¬ 
ղանդի պարգև խոստա¬ 
ցավ նրա գլխի Համար, 

ՄիՀրդատր, շրջանցելով 
Եփրատի ակունքներր, 
շարունակեց փախչել 
Կողքիսի միջով* 

33, Այդ բնթացքում$ 

Պոմ պեոսր ներխուժեց 

Հայաստան, որտեղ նրան 
Հրավիրել էր Տիդրան 
Կրասերր* Վերջինս ար - 
դեն ապստամբել էր^ իր 
Հոր դեմ և Պոմպեոսին 
դիմավորեց Արարս գետի 
մոտ ; Այս գետն սկսվում 
է ճիշտ նույն տեղից, ինչ 
և Եփրատր, բայց, թեք - 
վելով դեպի արևելք, 
թափվում է Կասպից ծոփ 

Պոմպեոսն ու երիտա - ո ֊ 

^ 11 Գնևոս Պոմպել 

սարդ Տիգրանբ առաջ 
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Էին գնում, գրավելով իրենց ճանապարհին գտնված քաղաքները; 
Սակայն Տիգրան թ՜ագավորր, որը նորերս պարտվել էր Լուկուլլոսից, 
տեղեկանալով, որ Պոմպեոսր մեղմ ու բարի բնավորություն ունի, 
հռոմեական պահազորային ջոկատը ներս թողեց իր պալատր, իսկ 
ինքը, ընկերների և ազգականների ուղեկցությամբ, մեկնեց Պ ոմպեո– 
սի մոտ, նրան հանձնվելու համար; երբ նա ձի հեծած հասավ ճամ¬ 
բար, Պոմպեոսի երկու լիկտորՑ մոտենալով նրան, կա ր գա դր եց ին ի^~ 
նել ձիուց և գնալ հետիոտն, քանի որ երբեք չեն տեսել, որ որևէ մե¬ 
կը հեծյալ մտնի հռոմեական ճամբար; Տիգրանր ենթարկվեց և ան¬ 
գամ հանելով իր սուրբ, այն հանձներ նրանց* Ի վերջո, երբ արքան 
ներկայացավ Պոմպեոսին, հանեց իր խույրր, այն զորավարի ոտքերի 
առաջ դնելու մտադրությամբ և, ինչը առավել ամոթալի էր, ուզեց 
նրա առաջ ծնրադրել; Պոմպեոսր, սակայն, կանխեց նրան, բռնեց ար¬ 
քայի աջր և նրան քաշեց դեպի իրեն; Հետո նստեցրեց իր կողքին, իսկ 
որդուն 1 մյուս կողքին ; Նա արքային հայտարարեց, որ նրա նախկին 
բոլոր դժբախտությունների համար մեղավոր է Լուկուլլոսը, որր նրա¬ 
նից վերցրել է Ասորիքր, Փյունիկիան, եիլիկիան, Գ ա յ ա տ ի ան և Սո¬ 
ւի են են; Ւսկ այն հողերը, որոնք դեռ մնացել են իրեն, թող ինքը տի– 
րխ Հ ռոմայեցիներին հասցրած վիր ա վո ր անք ի համար նրանց վճարե¬ 
լով ութ հազար տաղանդի, իսկ Սուիենեում կթագավորի նրա որդին* 
Տիգրանն այս պայմանները սիրով ընդունեց, և այնժամ հռոմայեցինե– 
րր նրան արքայավայել ո ղջո ւն եց ին. իսկ Տիգրանր, արտակարգ ուրա¬ 
խացած, խոստացավ յուրաքանչյուր զինվորին տալ կես մինա^ ար¬ 
ծաթ, կենտուրիոնին՝ տասը մինա$, տրիբունին * մեկ տաղանդ 9 ։ Որ - 
դին, ընդհակառակը, խիստ դժգոհեց և, երբ նրան հրավիրեցին հյու– 
րասիրության, հայտարարեց, թե ինքը Պոմպեոսի կողմից նման պա¬ 
տիվների կարիքը չունի, քանի որ կարող էր իր համար այլ հռոմայե– 
ցու ճարելն* Այնժամ Պոմպեոսր հրամայեց շղթայել նրան և պահել 
բանտում, հաղթահանդեսի համարի; ժամանակ անց Փրաատե - 

սր, պարթևաց արքան^, դեսպաններ ուղարկեց Պոմպեոսի մոտ, պա¬ 
հանջելով կրտսեր Տիգրանին, որպես իր փեսայի, հանձնել իրեն, մի¬ 
աժամանակ երկու տերությունների սահման ճանաչել Եփրատր; Պոմ– 
պեոսր պատասխանեց, թե Տիգրանր ավելի մոտ ազգական է իր հո¬ 
րը, քան աներոջր, իսկ իՆչ վերաբերում է սահմանին, ապա այն 
կհաստատվի արդար կերպով* 

1. Վճռական ճակատամարտը Պոմպեոսի և Միհր դատ Եվպատորի միջև տե– 
ղԻ է ունեցել ՝թ. ա . 66 թ. ամռան սկզբներին* Գայլ գետից դեպի հարավ, էնդերե - 
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Ցիցերոն 


սից մոտ 10 կմ հեռավորութ՜յան վրա գտն¬ 
վող այժմյան Պյուրկի մոտ; Այստեղից 
Միհր դա տ ր փոքրաթիվ ուղեկիցներով 
փախավ Մեծ Հայրին սահմանամերձ Սի– 
նորիա ամրոցր ՚ Աշկալայից մոտ 15 կմ դե¬ 
պի հյուսիս-արևմուտր։ Տվյալ հատվածում 
Պլուտարքոսր նկատի ունի հենց այս Սի– 
նորիա ամրոցր; 

2, Մոտավորապես 210,000 ռուսական 
ոսկի ռուբլի; 

3, Պոմպեոսր Հայաստան ներխուժեց 
66 թ. կեսերին; 

4 – Տ 1“11՛ ան կրասերի ապսաամբությու– 
նր տեղի է ունեցել 67 թվականին; 

5, Հին Հռոմում մականակիրներ (լիկ՜ 
տոր) կին կոչվում բարձրաստիճան պաշ¬ 
տոնյայի առջևից գնացող հատուկ անձինք, որոնք իբրև իշխանության տարբե¬ 
րանշան, տանում էին ձողիկների մի կապոց, ծայրին կացին ամրացրած; 

6, Այստեղ ակնհայտ թյուրիմացություն է, Պլուտարքոսի բնագրում, ինչպես 
նաև Ապպիանոսի ու Ատրաբոնի մոտ նշված է վեց հազար տաղանդ, այսինքն ՚ մո¬ 
տավորապես 12,5 միլիոն ոսկի ռուբլի; 

7, Մոտավորապես 17,2 ոսկի ռուբլի; 

8, 350 ոսկի ռուբլի; 

9, 2100 ոսկի ռուբլի; 

10, Արտաշատի հաշտության պայմանագրից Տիղրան կրտսերի դժգոհության 
պատճառներից մեկն էլ այն էր, որ Հայաստանից գանձվող ռազմատուգանքր 
Տիգր ան Մեծր վճարեց Ծոփքում գտնվող արքայական գանձարաններից; 

11, Պոմ պեոսր Տիգրան կրտսերին, նրա կնոջն ու դստերր, ինչպես նաև Տիգ– 
ր ան Մեծի կնոջը 1 Զոսիմային, ցուցադրեց 61 թ, սեպտեմբերին Հռոմում կազմա - 
կերպված եր հաղթահանդեսի ժամանա կ։ Տիգր ան կրտսերը հռոմեական բան¬ 
տում մնաց մինչև 58 թվականը, երբ Հռոմում կաշառակերությամբ հայտնի ժո - 
ղովրդական տրիբուն կլոդիոսր ինքնակամ նրան ազատեց կալանքից; Սակայն 
■բեշ անց, Տիգր ան կրտսերը մահապատժի ենթարկվեց Պոմպեոսի կարգադրու¬ 
թյամբ; 

12, Խոսքը պարթևաց Հրահատ III թագավորի մասին է; 


ՄԱՐԿՈՍ ՏՈՒԼԻՈՍ ԿԻԿԵՐՈՆԸ (ՑԻՑԵՐՈՆ) 
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ՏԻԳՐԱՆ ՄԵԾԻ ՄԱՍԻՆ 


Մարկոս էիկերոնը (106-43) հռոմեական խոշորագույն մտածող, 
փիլիսոփա, սենատական ավագանու (նոբիլիտետի) քաղաքական 
առաջնորդներից էր։ Էիկերոնի դատավարական և քաղաքական ճա¬ 
ռերը, նամականին, փիլիսոփայական ու բարոյախոսական աշխա¬ 
տությունները Հռոմում քաղաքական պայքարի և արտաքին հարա¬ 
բերությունների վերաբերյալ արժեքավորագույն աղբյուրներ են։ Նրա 
«Գ-նեոս Պոմպեոսի գերագույն հրամանատարության մասին», «Ե 
պաշտպանություն Պուբլիոս Սեստիոսի», «Ընդդեմ Դայոս Վեռեսի » 
ճառերը բովանդակում են Տիգրան Մեծի արտաքին քաղաքականու¬ 
թյան մասին կարևոր դիտարկումներ և տվյալներ։ Դրանք վճռորոշ են 
Տիգրան Մեծի արտաքին քաղաքականություն հարցերի լուսաբան¬ 
ման համար։ Տիգրան Մեծի մասին էիկերոնի տվյալները միակ վա¬ 
վերագրերն են, որոնք մեզ են հասել հենց տիգրանյան ժամանակաշր¬ 
ջանից, ուստի և ունեն առաջնային սկզբնաղբյուրային նշանակու¬ 
թյուն։ 

՝Տ. ա. 71 թ. Միհրղատ Պոնտացու նկատմամբ Տիգրան Մեծի դիր¬ 
քորոշմանը, նրան ապաստան տալու հա կա հռոմեական ուղղվածու¬ 
թյանը, տվյալ քայլի հա կա հռոմեական բնույթին (և այդ հանգաման¬ 
քի քաջ գիտակցմանը Հռոմում) Աիկերոնն անդրադառնում է ՝Տ. ա. 66 
թ. հունվարին արտասանած «Դնեոս Պոմպեոսի գերագույն հրամա¬ 
նատարության մասին» ք Շւշտրօ, Օրսէա ճօ հոթօոօ Շո. Րօրոբօս, 9, 23 
- նօէ՚րօո, Օւտօօսրտ, է. VII, Բսրւտ, 1950 ) և ՝Ը, ա, 56 թ, մարտին արտա¬ 
սանած «Ի պաշտպանություն Պուբլիոս Սեստիոսի» է ՇւՇէ րօՈ, 
Օւտօօսրտ, է. XIV, քշոտ, 19651 ճառերում։ Տիգրան Մեծի անձի և գոր¬ 
ծունեության արժեքավոր գնահատականներ են տրված նաև «Ւ 
պաշտպանություն Պուբլիոս Սեստիոսի» ճառում։ 

ճառերի ստորև բերված հատվածների թարգմանությունը լատի¬ 
ներենից և ծանոթագրությունները 1 Ռ. Լ. Մանասերյանի; 


1 . 

ՀԱՏՎԱԾ «ԳՆԵՈՍ ՊՈՄՊԵՈՍԻ ԳԵՐԱԳՈԻՅՆ 
ՀՐԱՄԱՆԱՏԱՐՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ» ՃԱՌԻՑ 

Սրան (Միհրդատ Եվպատորին - Ռ. Մ.), որ վախեցած էր ու 
փախստական, Տիգրանր 1 հայոց թագավորը, ընդունեց , հավատը նրա 
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գործերին ամրաւպնդեր, բեկվածին բարձրացրեց, Հուսալքվածին բա– 

ջալևրևց; 


2 . 


ՀԱՏՎԱԾ «Ի ՊԱՇՏՊԱՆՈՒԹՅՈՒՆ ՊՈՒԲԼԻՈՍ ՍԵՍՏԻՈՍԻ» ՃԱՌԻՑ 


Մենք ինքներ ս վերջերս վարել ենք Հայոց թ՜ագավոր Տիգրանի դեմ 
երկարատև և ծանր պատերազմ^ Եշ11սա), քանզի նա անօրե¬ 

նություններ գործելո վ մեր դաշնակիցների Հանդեպ, կարելի է ասեք 
պատերազմ է սանձազերծել մեր դեմ^; 

Եվ նա անձամբ ինքնին շատ զորեղ (կորովալից) էր^ և մեր տե¬ 
րության ոխերիմ թշնամուն* Պոնտոսից վտարված ՄիՀրդատին իր 
զորքերով և իր թագավորության մեջ պաշտպանեց; Ետ մղվելով Լու– 
կիոս Լիկինիոս Լուկուլլոսի* քաջարի այրի և իմպերատորի կողմից, նա 
Իր զորքերի մնացորդներով պաՀպանեց թե՚ իր թշնամական ոգին 
մեր Հանդեպ, թե՛ իր նախկին մտադրությունները; Պ՝նեոս Պո,; պեո– 
սր... որոշ պայմաններ դնելով նրան պատվիրեց թագավորեր գտնե¬ 
լով որ ոչ պակաս փառավոր է իր և մեր տերության Համար նրան 
Հաստատել որպես թագավոր, քան դնել կապանքների մեջ; 

Այսպիսով նա (Տիգրանր ), ոլւր ինքը Հռոմի ժողովրդի թշնամին էր, 
որն ընդունել էր մեր չարագույն ոսոխին իր թագավորության մեջ, 
ո րր բախման մեջ էր մտել մեզ Հետ, որր մարտ ի էր բռնվել, որը պայ¬ 
քարեց գրեթե տիրակալության Համար, այժմ թագավորում է^ և 
օգտվում բարեկամի և դաշնակցի կոչումից, որոնց նա ինքը իր զեն¬ 
քով բռնացել էր; 


1. եիկերոնի ճառի այդ դրվագում տրված է Հռոմեա–Հայկական պատերազմի 
գնահատականր որպես ծանր պատերազմի Լուկուլլոսի բանա կի համար ; 
Այսպիսով մեր առջև պատերազմի անհաջող ելքի Հռոմի կողմից պաշտոնական 
ճանաչումն է; 

2, եիկերոնի ճառր բովանդակում է և այն ուղղակի ցուցումր Գ ն չը նաև Հռոմի 
սենատի դիրքի արտացոլումն էր), որ ՝Ր. ա . 69-67 թթ, պատերազմի պատճառն 
էր հայոց թաղավորի գործունեությունր 1 2 Հռոմի ազդեցությունր Արևելքում 
վերացնելու նպատակով ; Տիգրանի տերության ստեղծումր, որր նշանակում էր 
Հռոմի համար Արևեցան Միջերկրածովքի կորուստ, իրավամբ գնահատվում է 
որպես հայոց թագավորի պայքարր գրեթե տիրակալության համար (Ժշ 1Ո1թՇՐ10 
թՅ.ՇՈՇ օօրէ^ւէ)։ Հաշտության կնքումր Տիգրանի հետ րստ եիկերոնի դիտարկման. 
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պայմանավորված էր Հռոմի շահերի մեջ տեղ գտած փոփոխություններով ՚ 
Արևելքում ուժերի դասավորման մեջ տեղաշարժերով ; Բարեհաջող հաշտության 
նախապատրաստման մեջ Տիգրան Մեծի դիվանագիտական դերի մասին տե*ս 
Ռ. Լ. Մանասերյան, Տիգրան Մեծ, Հայաստանի պայրարր Հււոմի և Պար թև ս տա նի 

դեփ Երևան, 1987, էջ 199-236։ 

3, Խիստ ուշագրավ է Տիգրան Մեծի անձին տրված կիկերոնյան բնութագիրը* 
«նա անձամբ ինքնին շատ գորեղ (կորովալիդ) էր» (Ւ1ւօ օէ 1թՏՇ րշր ՏՇ \^շհշէՈՇՈՏ 
քաէ)* Կիկերոնի օգտագործած ճ՞շհշաշՈՏ բա որ Հււոմում քաղաքական այրերին 
տրվող բարձրագույն գնահատականն էր, որով հատկանշվում էր տվյալ անձի թե 1 

հոգևոր և թե՛ ֆիզիկական ուժը, նրա 
եռանդը, բադարւիկությունր ; Պատերազմի 
իր հ ամար ծանր պահին ՚ ՝&. ա, 69 

թվականին Տիգրանր, րսա Աիկերոնի բն ու - 
թագրի, դուդաբերում է անձնական 
հաստատակամություն * մարտնչելու և 
հ ա ղթան ա կե լո ւ վճ ռա կան ո ւ թյ ո ւն : 

Աիկերոնի ա յՂ հաղորդման շնորհիվ 
հերքվում են Պլուտարքոսի պնդումներր 
(յ*1սէ,, ԼսՇ., XXIX, 2) Տիգրանի բարոյական 
կաղության մասին անմիջապես 

Տիգրանակերաի ճակատամարտիդ հետոՀ 
4, Այս վկայությունր հավաստում է, որ 
դեռևս ՝@. ա. 56 թ, Տիգրան Մեծը 


ՎեևևեՈՍ ՊԱՏեՐԿՈԻԼՈՍԸ ՏԻԳՐԱՆ ՄԵԾԻ ՄԱՍԻՆ 

Վևլլև ոս Պաւոերկուլոսը (ա, 20 - ՝Բ. հ. 30) կ ա ղ կայսերական 
շրջանի պատմագիր է։ Նա հեղինակ է երկու գրքիդ բաղկադած 
«Հռոմեական պատմություն» աշխատության, որում ներկայացնում 
է Հռոմի պատմության համառոտ շարադրանքը՝ հնագույն ժամա¬ 
նակներիդ մինչև իր օրերր 1 Տիրերիոս կայսեր կառավարումր : Հպան– 
դիկ անդրադառնալով Էուկուլլոսի և Պոմպեոսի արշավանքներին, նա 
տալիս է Տիգր ան Մեծի քաղաքական գնահատականները, որոնք ար¬ 
տացոլում են իր օրոք Հռոմում հայոց արքայի մասին ձևավորված 
պատկերացումները։ 

Թ ա ր գմ ան ո ւ թյունը բնագրից Ռ. Լ. Ման ասերյանի ( \^շ1ԽւԱՏ 



Արտ ավազդ II 

թագավորում էր Հայաստանում* 
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Բյ. էշրշսհւտ, Աւտէօւրշ Բօրոաոշ, է. 1-1Լ Րտւրւտ, 1982)։ 


Գիրք II 


XXXIII. Լուկուլլոսր Հայաստանում հաղթ՜եց Տիգրանին 1 թագա¬ 
վորներից մեծագույնին ; 


XXXVII. Միհրդաար նա հանջեց դեպի Հայաստան, աներո ջ 1 ՝ Տիգ - 
բանի, իր ժամանակի Հզորագույն Է1 սյ զ սյ վ ո ր ի մոտ... 

1. Պետք է լէնէ՝ փեսայէ։ 

ԿՐԱՍՍՈՍԻ ՊԱՐԹԵՎԱԿԱՆ ԱՐՇԱՎԱՆՔԸ 
ԵՎ ՀԱՅԱՍՏԱՆԸ ԸՍՏ ՊԼՈՒՏԱՐՔՈՍԻ 

ՊԼՈԻՏԱՐ-ԲՈՍ 

ԶՈՒԳԱՀԵՌ ԿԵՆՍԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 
ԿՐԱՍՍՈՍ 

19. Կրասսոսէն 3 առավելապես խրախուսեր Արաավազդր, Հայսդ 
քժագավորր։ Նա ժամաներ ճամբար վեր Հազար Հեծյալներով ; Սրանք, 
ինչպես նրանց անվանում էին, արրայի թիկնապահներն էին և ուղե– 
կիցներր ; Արաավազդր խոստանում էր տալ ևս մեկ բյուր զրահա¬ 
պատ հեծյալ և երեր բյուր հետևակ, որոնց կպարենավորեր ինրը^; 
Նա համոզում էր Կր ասսոսին Պարթևստան արշավել Հայաստանի մի– 
թով, րանի որ այնտեղ նա ոչ միայն ամեն ինչ առատորեն կունենար 
զորրի համար, րանպի այդ մասին ինրբ կհոգար, այլև կբնթանար 
ապահով ճանապարհով, պաշտպանված լինելով լեռներով, բլուրների 
անվերջանալի շարրերով, որոնր դժվարանցանելի են հեծելազորի 
համար, որբ պարթևների միակ ուժն է ; երասսոսբ գոհ մնաց արրայի 
բարյացակամությունից և շռայլ օգնությունից, բայց ասաց, որ կա¬ 
ռաջանա Միջագետրի միջով, որտեղ թողել է մեծաթիվ արի հռոմա– 
յեցի զինվորների 3 ։ Այն ուհետև Հայոց թագավորբ մեկնեցՀ 

22.. Արդ, բարբարոսը^, համոզելով Նրասսոսին և նրան հեռացնե - 
լով գետից, հռոմայեցիներին տարավ հարթավայրով , այդ ճանապար¬ 
հը^ սկզբում հարմար ու Հեշ տ էր, ի սկ հեդտագայում * խիստ դժվար* 
ճանապարհին րնդարձակ ավազուտներ էին, և դժվար էր առաջ գնալ 
անատառազուրկ և անջրդի հարթավայրերով, որոնր ձգվում էին 
մինչև անրնդգրկելի հեռուներբ։ Զինվորները ոչ միայն ուժասպառ էին 
լինում ծա ր ա վից ու ճանապարհի դժվարություններից, այլև 
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Հուսալքվում էին անուրախ տեսարաններից, նրանք չէին տեսնում ո՛չ 
մացառ, ո՛չ առվակ, ո՛չ բլրալանջ՝, ո՛չ կանաչ խոտ. նրանց աչքի 
առաջ ծովի նման տարածվում էին ավազի ալիքներբ, որոնք բոլոր 
կողմերից շրջափակում էին զորքերին; Սրանում արդեն նկատվում էր 
նենգավոր մտադրությունր, երբ Սրտավազդ Արմենի մոտից դես¬ 
պաններ ժամանեցին և կրասսոսին Հայտնեցին, թ՜ե որքան ծանր վի¬ 
ճակում է Արտավ աղ դր, որբ մեծ պատերազմի է բռնվել Օրոդեսի® 
Հայաստան ներխուժման պատճառովի; Զրկված լինելով կրասսոսին 
օգնություն ուղարկելու Հնարավորությունից, նա խորՀուրդ է տալիս 
նրան, որ ավելի լավ կլինի, եթե ինքը՝ կրասսոսր ևս շրջվի ու գա այն¬ 
տեղ և, միանալով Հայերի Հետ, միասին կռվի Օրոդեսի դեմ. ի ս կ եթե 
ոչ, ապա ճանապարՀ գնալիս և կամ բանակելիս թող մշտապես խու¬ 
սափի այնպիսի տեղերից, որոնք բարենպաստ են Հեծելազորի Հա¬ 
մար, և թող նա մոտենա լեռնային տեղանքին; Զայց կրասսոսր, զայ¬ 
րացած և անխոՀեմ, պատասխան չգրեց, այլ միայն պատվիրեց ասել, 
որ այժմ նա ժամանակ չունի Հայաստանի Համար, բայց Հետո կգա 
այնտեղ և Ար տ ա վա զդին կպատժի դավաճանության Համար; 

32. Աուրենր® կրասսոսի գլուխբ և ձեռքր® ուղարկեց Հայաստան, 
Օրոդեսին, իսկ ինքր սուրՀանդակների միջոցով լուր Հղեց Օելևկիա^®, 
թե այնտեղ է բերում կենդանի կրասսոսին, կազմակերպեց ինչ-որ 
խեղկատակային երթ 1 այն ծաղրաբար կոչելով տրիումֆ; 

33. երբ այս անցքերբ տեղի էին ունենում, Օրոդ եսն արդեն Հաշտ¬ 
վել էր^1 Սրտավազդ Արմենի Հետ. նրանք Համաձայնվել էին, որ Ար¬ 
տավ ազդի քույրբ ամուսնանա Օրոդեսի որդու՝ Զակուրի Հետ, նրանք 
փոխադարձաբար իրար մոտ խնջույքներ ու կերուխում էին կազմա¬ 
կերպում, Հաճախ Հունական ներկայացումներ էին տրվում, քանի որ 
Օրոդեսին օտար չէին Հունարեն լեզուն ու գր ա կան ո ւթյ ո ւն ր, իս կ Ար– 
տավազդր նույնիսկ ողբերգություններ էր Հորինում, գրում էր ճառեր 
ու պատմական երկեր, որոնց մի մասբ պաՀպանվել է; երբ պալատ 
բերեցին կրասսոսի գլուխր, սեղաններն արդեն Հավաքել էին, և ող - 
բերդակ դերասան Յասոն Տրալլացին արտասանում էր եվրիպիդեսի 
«ԶաքոսուՀիներբ»^^ ողբերգությունից Ագավեին վերաբերող Հատ– 
վածր^Յ; Այն պա Հին, երբ նրան ծա փա Հարում էին, սրաՀ մտավ 
Սիլլակեսբ^^, երկրպագեց թագավորին և սրա Հի մեջտեղ նետեց 
կրասսոսի գլուխբ; Պարթևներբ ծափաՀարում էին ցնծագին ճիչերով, 
և ծառաներր, թագավորի Հրամանով, 0իլլակեսին Հրավիրեցին րն– 
կո ղմանելու; Յասոնր Պևնթև սի դիմակր Հանձներ դերասաններից մե¬ 
կին, վերցրեց կրասսոսի գլուխբ և, բաքոսյան Հափշտակության մեջ. 
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սկսեց խանդավառությամբ արտասանել Հետևյալ տողերը. 

Մենք բերում ենք սարերից, 

Ւբրև մի որս երջանիկ, 

Այս բաղեղը՝ նոր կտրած։ 

Աոլոր ներկաներին դա Հրճվանք պատճառեց; Եսկ երբ նա 
այն տողերին, ուր երգչախոււմբն ու Ագավեն փոխառ փոխ 

էին. 


Հասավ 

երգում 


Ջեզանից ո*°վ սպանեց նրան; 

- ես սպանեցի, իմն է փաորը^... 

էլյս ա տ ր ո ս ր 1^, Ո ԱԸ ներկա էր խնջույքին, վեր թռավ տեղից և խլեց 
Յասոնի ձեռքից գլուխը, որպես նշան այն բանի, որ այդ բառերն ավե– 
լի շուտ ինքը պետք է արտասանի, քան Յասոնը։ Հիաց ած թագավո– 
րր իր երկրի սովորության Համաձայն նվեր շնորՀեց նրան, ի ս կ Յա– 
սոնին պարգևեց մեկ տաղանդ արծաթՀ Այս էր երասսոսի արշավան– 
քՒ վ ախճանր, որը վերջացավ ողբերգության նման* 

Աայց Օրոդեսի խստասրտությունը և Աուրենի նենգությունը նույն¬ 
պես իրենց արժանի Հատուցումը ստացան*. ՝րիչ ա ^ յ Ս Օրոդեսր, նա¬ 
խանձն յ ո վ Աուրենի փառքին, նրան մաՀվան ենթարկեց, իսկ խ*քը 
կորցրեց իր որդի Աակուրին, որը պարտություն էր կրել ճակատա¬ 
մարտում Հռոմայեցիներից 18* ԱյնուՀետև,, երբ նա Հիվանդացավ 
ջրգողությամբ1^, նրա մյուս որդին՝ ՀրաՀատր, չարամտորեն րնձա– 
խոտ^Օ տվեց Հորը ; Աայց թույնը ներգործեց որպես դեղ և դուրս եկավ 
ջրի Հետ միասին, այնպես որ Հիվանդը բուժվեց, և այնժամ ՀրաՀատր, 
ընտրելով ամենաՀաստատ միջոցը, խեղդեց Հորր^^լ 

1. Մարկոս Լիկինիոս Կրասսոս (115-53) - Հռոմի աչքի րնկնոդ քաղաքական 
ու ռազմական գործիչ * Առաջին եռապետության (60 թ.) կազմակերպիչներից մե– 
կր> 55 թ. կոնսուլ ; 55 թ. վերջերին նշանակվել է Սիրիա պրովինցիայի պրոկոնսուլ 
և արևելքում Հռոմեական զորքերի գլխավոր Հրամանատար* 54 թ. դարնանք 
Արասսոսր նախնական որոշ ռազմական գործոզութւուններ է սկսում պարթևնե¬ 
րի դեմ, Հենց այդ ժամանակ երասսոսի մոտ ՚ Ասորիք է ժամանաում Հայոց Սր¬ 
տավազդ II թագավորը ( 55-34); 

2. Այսպիսոփ Արտավազդր երասսոսի տրամադրության տակ էր դնելու Հայ - 
կական բանակի կեսը 1 2 3 46 Հազար զինվոր* 

3. երասսոսի պարթևական արշավանքը սկսվել է 53 թ. գարնան սկզբին, նրա 
տրամադրության տակ էր գտնվում յոթ լեգեոն, այսինքն ՚ շուրջ 42 Հազար զին - 
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վ Ո ր։ 

4. Պլուտարքոսը նկատի ունի Հռոմի դաշնակից ՕսրոԼնեի Աբգար II թ՜ագա¬ 
վորին, որը ուղեկցի դեր էր կատարում Սրասսոսի մոտ ; 

5. Անցնելով Եփրատր Զևգմայի մոտ 1 Սրասսոսը Եփրատի Հոսանքն ի վար 
իջավ ներքև և Մի^ագետքի տափարակներով շարժվեց դեպի Աելևկիա ու Տիդբոն ; 

6. Խոսքը պարթևական Օր ոդես II թագավորի (57-38) մասին էՀ 

7. Արաավազդր այնպես էլ չՀասցրեց մասնակցել Սրասսոսի արշավանքին, 
որովհետև Օր ոդես 11-ը նախահարձակ լինելով ՚ ներխուժեց Հայաստան, և հայկա¬ 
կան բանակը զբաղված էր երկիրն ասպատակող պարթևական զորքերին հակա¬ 
հարված տալով: 

8. Սուրեն - պարթևական ականավոր զորավար, համանուն հռչակավոր տոհ¬ 
մի ներկայացուցիչ (տե*ս նաև 389-րդ էջ, ծան. Ւ1Չ 3)։ 

9. Պարթևական այրուձին Սուրենի հրամանատարությամբ 53 թ. մայիսի 6-ին, 
Խաոան քաղաքի մոտ շրջապատել և գլխովին ջախջախել էր Սրասսոսի զորքերին ; 
Այստեղ հռոմեացիները տվեցին 20 հազար սպանված և 10 հազար գերի* Սպան– 
</% նաև Սրասսոսը* 

10. Սելևկիա - հելլենիստական աշխարհի խոշորագույն քաղաքներից մեկը ՚ 
Տիգրիսի աջ ափին* 

11. Ըստ երևույթին, հայ-պարթևական համաձայնագիրը կնքվել էր այն բա¬ 
նից հետո, երբ Օրոդեսի զորքերը հակահարված էին ստացել հայերից*, Արտա– 
վազդը, որը շահագրգռված չէր այս պատերազմում, դաշինք կնքելով պարթևնե– 
րի հետ, նպատակ ուներ համատեղ պայքարելու հռոմեական նվաճողների դեմ; 

12. Հույն նշանավոր թատերագիր էյվրիպիդեսը (484-406) գրել է շուրջ ինն - 
սուն ողբերգություն, որոնցից մեզ են հասել միայն տասնյոթը, այդ թվում նաև 
«Ըաքոսուհիներր»; Այս երկը նվիրված է գինու, գինեգործության, խմբապարերի 
ու շվայտանքի աստծո ՚ Ղ՝իոնիսոս–Զաքոսի հետ շրջող և նրան երկրպագող կա¬ 
նանց։ 

13. Ագավեն «Բաքոսուհիներ» ողբերգության գլխավոր հերոսուհին է ; Նա 
դուստրն էր Հարմոնիայի և Թեբեի արքա Սաղմոսի*, 

14. Սա Միջագետքի պարթևական սատրապության կուսակալն էր։ 

15. Պենթևս - Թեբեի արքան * էքիոնոսի և Ագավեի որդին, Սաղմոսի թոռը ; 
Պենթևսր ժխտում էր Ղ՝իոնիսոսի Զևսի որդին լինելու հանգամանքը և չէր ճանա¬ 
չում նրա աստվածային ծագումը*. Ղ՝աժանորեն հետապնդում ու հալածում էր 
Ղ՝իոնիսոսի երկրպագուներին և Ըաքոսյան տոնախմբությունների մասնակցողնե¬ 
րինՀ Զայրացած Ղ՝իոնիսոսը որոշում է պատժել նրանՀ Մի անգամ, երբ Պենթևսր 
բարձրանալով եղևնու վրա՝ գաղտագողի հետևում էր բաքոսուհիներին, որոնց 
մեջ էր նաև նրա մայրը 1 Ագավեն, Ղ՝իոնիսոսի կոչով բաքոսուհիները տապալում 
են եղևնին և կտոր-կտոր անում Պենթևսին, կարծելով թե նա վայրի դագան է ; 
Ըաքոսային մոլագարությամբ Ագավեն հափշտակում է Պենթևսի արնաթաթավ 
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գլուխը և բաքոսուհիների հետ երգելով շարժվում դեպի Թեբե; ճանապարհին 
նրանը հանդիպում են եադմոսին, որը և Ագավեին սթափեցնում ու բացատրում է 
եղելությունը, և այնժամ է միայն Ագավեն հասկանում, թե ինչ սոսկալի ոճիր է 
գործել ինըր։ 

16. «Բաքոսուհիներ » ողբերգության 1169-1171 –րդ տողերը; 

17. էքսաթրոս ( Պոմաըսաթրոս ) - սա էր սպանել երասսոսին, թեև Պլա տար¬ 
րս սը բերում է նաև մեկ այլ վկայություն, որ էըսաթրոսը միայն կտրել է արդեն 
սպանված երասսոսի գլուխն ու բազուկը և դրանը հանձնել Սուրենին; 

18. Այսինըն ՚ ՝Բ. ա. 38 թվականին; 

19. Խոսքը ջրգողություն (ՅՕՀք1111Հ.6Լ ) հիվանդության մասին է; 

20. Ընձախոտ (ընախոտ, ակոնիտոն) - գորտնուկագգիների ընտանիքին 
պատկանող բազմամյա խոտաբույս, որի պալարները թույն են պարունակում; 

21. Հրահատը սպանելով իր հորը բարձրացավ պարթևական գահ Հրահատ 
IV անունով (38-2); 


ԴԻՈՆ ԿԱՍՍԻՈՍԸ Ք. Ա. 69-66 ԹՎԱԿԱՆՆԵՐԻ 
ՀԱՑ-ՀՌՈՄԵԱԿԱՆ ՊԱՏԵՐԱԶՄԻ ՄԱՍԻՆ 

Գիոն կասսիոս կոկկեյանոսը (շուրջ 155-235) ուշ անտիկ շրջանի 
հռոմեական խոշորագույն պատմիչներից մեկն է։ Նա ծնվել է Սյու– 
թանիայի Նիկիա քաղաքում, բարձրաշխարհիկ ընտանիքում։ Ստացել 
է իր ժամանակի համար փայլուն կրթություն։ Տարբեր տարիների ըն¬ 
թացքում վարել է պետական մի շարք պաշտոններ։ եղել է Հռոմի սե¬ 
նատի անդամ (180 թ.), կոնսուլ (211 և 229 թթ,), Պերգամոնի կառա¬ 
վարիչ (216 թ.) և այլն։ 216 թ. Դիոնը ուղեկցել է Անտոնինոս հարա¬ 
կա Աա կայսրին՝ վերջինիս ձեռնարկած արևեյյան արչավանքի ժամա¬ 
նակ և հասել մինչև Հայաստան։ 

Սեպտիմիոս Սևերոս կայսեր (193-211) տարիներին Ղ՝իոն կաս– 
սիոսը սկսում է իր գրական գործունեությունը։ Այդ ժամանակ է, որ 
նա միտք է հղանում գրելու հռոմեական պետության ամբողջական 
պատմությունը՝ սկսած նրա առասպելական հիմնադիր էնեասից 
մինչև իր ժամանակները։ Շուրջ 30 տարվա ընթացքում (200-229 
թթ.) Դիոն եասսիոսը շարադրում է «Հռոմեական պատմություն» 
մեծածավալ երկասիրությունը։ Այս աշխատությունը բաղկացած է 
եղել 80 գրքից՚, սակայն դրանից ամբողջությամբ պահպանվել են 
միայն 24-ը (ՃՃՃ\^1–ԼՃ գրքերը), այսինքն՝ ՝8. ա. 68 թվականից 
մինչև ՝8. հ, 47 թվականի միջև ընկած ժամանակահատվածի պաս ւ– 
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ւ էության նկարագրությունը։ Մնացած գրքերից մեզ են հասել միայն 
առանձին հատվածներ, որոնք քաղվածաբար մեջ են բերել ուշ շրջա¬ 
նի բյուգանդական տարեգիրներ ՝ք*սիւիիլինոսը (XI դ,), Զոնարասր 

(XII դ,) և Ցեցեսը (XII դ,); 

Դիոն եասսիոսի երկասիրությունը կարևորագույն սկզբնաղբյուր 
է ընդհանրապես Հին աշխարհի և մասնավորապես՝ ՝@. ա. I դ.– ՝Տ. հ. 
II գ. Հայաստանի պատմության ուսումնասիրության համար։ Վաղ 
շրջանի պատմությունը շարադրելիս՝ Դիոնը մեծապես օգտվել է իրեն 
նախորդող պատմագիրներից, սակայն նա կուրորեն շի հետևել 
նրանց։ Տարիներ շարունակ զբաղեցնելով զինվորական և քաղաքա¬ 
ցիական բարձր պաշտոններ՝ նա լայն հնարավորություններ է ունե¬ 
ցել օգտվելու պետական պաշտոնական վավերագրերից ու արխի¬ 
վային նյութերից, որոնցից շատերը մուծել է իր Պատմության մեջ՝ 
դրան տալով ավելի արժանահավատ բնույթ։ Սակայն Ղիոնի ծագու¬ 
մը, սոցիալակամն դիրքն ու զբաղեցրած պետական բարձր պաշտոն¬ 
ներն իրենց կնիքն են թողել նրա Պատմության վրա։ Նա որոշ պատ¬ 
մական անցքեր նկարագրել է կողմնապահությամբ՝ հօգուտ Հռոմի և 
ի վնաս Արևելքի ժողովուրդն երի; 

Դիոն Սասսիոսից ստորև բերված հատվածները քաղել ենք 
«Օտար աղբյուրները Հայաստանի և հայերի մասին» մատենաշարի 
9-րդ հատորում (Երևան, 1976) զետեղված պատմական Հայաստա¬ 
նին և հարևան երկրնևրին վերաբերող նրա Պատմության հայերեն 
թարգմանությունից, որը կատարել է Ս. Մ. Կրկյաշարյանը «ՕտւՏՏԱ 

Օւօատ Շօօօշտւա ատէօրւ&րսրո Բ.օրոտւոօրսա զսց.6 տսբշրտսոէ. 
1ւճ, 8օ1ՏՏ6\ , 3.ա, ՕօրօԱրո, 1895» հրատարակությունից; 


ԴԻՈՆ ԿԱՍՍԻՈՍ 
ՀՌՈՄԵԱԿԱՆ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 
Դիրք քառասուներորդ 

Այդ ժամանակի Լուկիոս Լուկուլլոսր պատերագ մում Հաղ¬ 
թ՜ելով Ասիայի տիրակալներ ՄիՀրդատին և արմեն Տիգրանին ք 
և ստիպելով նրանր խուսափել ճակատամարտիր ք պաշարում 
էր Տիգրանակերտր; ք^այր բարբարոսներր նետաձգությամբ և 
(պաշարողական ) մերեն աների վր ա թա փած նավթով^ մե– 
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ծապես վնասեցին նրան ; Այ ս դեղանյութ՜ը կուպրաշատ էր և 
բոցավառվող, այնպես որ Հրկիզում էր այն ամենը, ինչի կպչում 
էր, և ոչ մի հե ղուկով Հեշ տ չէր այե Հանգցներ Այ ս ք 1ԼԱ Նիդ 
Տիգրանր նորից սրտապնդվելով, այնքան մեծ զորըով առաջ 
եկավ, որ նույնիսկ ծիծաղեց այնտեղ գտնվող Հռոմեացիների 
վրա, պատմում են, ուրեմն, որ նա իբր ասել է՝ եթե եկել են պա¬ 
տեր ա ց մել ու, քիչ են, ի սկ եթե եկել են դեսպանության ՚ շատ 

3 են եկել ; Սակայն նրա Հրճվանքը երկար չտևեց, այլ շուտով 

նրան պարզ դարձավ, թե որրան քաջությունն ու արվեստը գե¬ 
րազանցում են ամեն մի թվիI Նրա փախուստից Հետո զինվոր– 
ներր, գտնելով նրա խույրր և մոտիկ ընկած ապարոշը, Հ անձ¬ 
նն ցին Լ ուկուլլոսին, քանզի վախենալով նրանց կողմից Ճանաչ¬ 
վելով բռնվելուց, (արքան) պոկել էր դրանք ու դեն շպրտելն* 

1 ... Եվ քանի որ (ՄիՀրդատը) ենթարկվել էր բախտի երկու 
ծայր ա Հեզությունն երին, (Տիգրանր) նրան Հանձներ (զորքի 
Հրամանատարությունը °)* ՝Բանզի շատ անգամներ պարտվե¬ 
լով և Հաղթելով, ենթադրում էր, որ նա ոչ պակաս Հմու տ էր 
դարձել ռազմական արվեստին ; Ուստի և նրանք ասես թե նոր 
էին պատրաստվում պատերազմ սկսելու, դեսպաններ ուղար– 
կեցի՚և հ արևաններին և, իմիջիայլոց, նաև Արշա կ Պարթևին 4 , 
թեպետև սա Տիգրանի Հանդեպ թշնամություն ուներ վիճելի մի 
երկրամասի պատճառովի, և խոստացան այն զիջել նրան, միա– 

2 ժամանակ նրանք մեղադրում էին Հռոմեացիներին, ասելով, որ 
եթե իրենք առանձին մնան և Հռոմեացիները Հաղթեն իրենց, 
ապա անՀապաղ կարշավեն նաև նրա դեմ ; ՝ոանզի ամեն մի 
Հաղթողի բնականից Հատուկ է անՀագությունր և նրա ընչա¬ 
քաղց ո ւթյ ո ւն ը ոչ մի սաՀման չի ունենում Փ այսպես ևս Հռոմեա¬ 
ցիները, որոնք ուժով տիրել են շատերին, չեն ցանկանա զրկ¬ 
վել ոյյդ ամենից ; 

2,1 Մինչդեռ նրանք այդպես էին գործում, Լուկուլլոսր Տիգրանին 
չՀետապնդեց, այլ թույլ տվեց նրան շատ ազատորեն փրկվեր 
Այս պատճառով էլ Լուկուլլոսր քաղաքացիների և մյուսների 
կողմից պաշտոնանկ Հայտարարվեց այն մեղադրանքով, որ իբր 
չի ցանկանում վերջ աալ պատերազմին, որպեսզի կարողանա 

2 իր իշխանությունը եր կա ր ա ձգեր Ուստի և նրանք Ասիայում իշ¬ 

խանությունը վեր ա դա ր ձր ին պրետորներին^ ու դրանից Հետո, 
երբ պարզ դարձավ, որ նա շարունակում է նույն եդանա կով 
գործել, նրանք ուղարկեցին այդ տարվա կոնսուլին * փոխա– 
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3 րինելու Լուկուլլոսին; Մինչդեռ նա Տիգրանակերտը գրավեց 
այնտեղ բնակեցված օտարների ապստամբության հետևան¬ 
քով^; ՝ք՝ա ն զի նրանց մեծ մասր կիլիկեցիներ էին, որոնք մի 
ժամանակ տեղահանվել էին իրենց երկրից, և այժմ գիշերով 

4 հռոմեացիներին ներս թողեցին; Այնուհետև մնացած ամեն ին– 
չբ հափշտակվեց, բացի կիլիկեցիների ունեցվածքից...; 

3.1 եվ նրանցից$ տեղեկանալով Տիգրանի և Միհր դատի կողմից 
Արշակին ուղարկված դեսպանության մասին, ինքր ևս դրան 
հակառակ ք դաշնակիցներից ոմանց ուղարկեց նրա մոտ, սպառ¬ 
նալիքներով * եթե օգնելու լինի նրանց, և խոստումներով * եթե 

2 րնտրելու լինի իրեն; Ւսկ Արշակր այժմ, քանի որ դեռևս զայրա¬ 
ցած էր Տիգրանի դեմ և միաժամանակ ոչ մի կասկած չուներ 
հռոմեացիների հանդեպ, փոխադարձ դեսպաններ ուղարկեց 
(Լուկուլլոսի մոտ) և բարեկամություն ու դաշնակցություն 

3 հաստատեց; 

է 1 Այդ տարին ահա Լուկուլլոսն այսպես գործեց և գրավեց 

2 Հայաստանի շատ մասերր; ... Լուկուլլոսր արդեն ամռան կեսին 

սկսեց արշավանքր, քանզի ցրտերի պատճառով անկարելի էր 
գարնանր ներխուժել թշնամու նրկիրր, և ավերեց երկրի որոշ 
մասերր, որպեսզի բարբարոսներբ պաշտպանելով այն, ներ¬ 
քաշվեն պատերազմի մեջ. բայց քանի որ նրանք դարձյալ 

5.1 չշարժվեցին, ինքն արշավեց նրանց վրա; եվ այս բնդհարման 
ժամանակ հռոմեացի հեծյալներին թշնամու հեծելազորր 
դժվար դրության մատնեց, իսկ հետևակի հետ նրանցից ոչ մ և - 
կր ձեռնամարտի դուրս չեկավ, այլ նրանք փախչում էին ամեն 
անգամ, երբ Լուկուլլոսի վահանակիրներբ օգնության էին 
հասնում հեծելազորին; Այսուհանդերձ, թշնամիներբ որևէ 
վնաս չկրեցին, այլ նրանք ետ դառնալով և հետապնդողներին 
նետահարելով, շատելւին իսկույն սպանեցին, ի ս կ շատ 

2 շատերին էլ վիրավորեցին; Ու վերքերբ ծանր էին և դժվար բու¬ 
ժն ւի. քանզի նրանք գործածում էին երկծայր նետեր, և ծայրե– 
րր այնպես էին իրար ագուցված, որ նետերբ թե՛ մարմնի որևէ 
մասում մնալու և թե՛ դուրս քաշվելու դեպքում, արագորեն 
սպանում էին, որովհետև երկաթյա ծայրերից մեկը, որը չէր 
ամրացված, մնու մ էր վերքի մեջ 9 ; 

6.1 Այնժամ Լուկուլլոսր, քանի որ շատերը վիրավորվու մ էին և 
մի մասն էլ մահանում էր, իսկ հաշմվածները հեծեծում էին, և 
միաժամանակ պարենամթերքը պակասում էր, նահանջեց այդ– 
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տեղից և արշավեց Նիսիբիսի^ վրա; Այս բաղաբը կառուցված 
է Միթագետր կոչված երկրում՝. բան զի այսպես է կոչվում Տիգ– 
բիսի և Եփրատի միջև գտնվող ամբողջ (երկիրը ). և այժմ այն 
պատկանում է մեզ և համարվում է մեր գաղութը ; Ոայց այդ 
ժամանակ Տիգրանր պարթ՜ևներից վերցնելով այն. իր գանձերր 
և այլ հարստությունների մեծ մասր այնտեղ էր կենտրոնաց¬ 
րել և իր եղբորը ^ այնտեղ բերդապահ էր կարգեր Լուկուլլո– 
սր ամււանր հասնելով այս բաղաբր. թեպետև հարձակվում էր 
ոչ իմիջիայլոց. բայց ոչինչ չկարողացավ վճռել. բանզի (բաղա– 
րի) պարիսպներբ և / կրկնակի. և՛ աղյուսաշեն լինելով. մեծ 
հաստություն ունեին և բաժանված էին խորր խրամատով, 
այնպես որ ոչ մի տեղում չկարողացավ (պարիսպր ) ոչ բանդեր 
ոչ իսկ խախտել, ուստի և Տիգրանր նույնիսկ օգնության չեկավ 
յուրայիններին* Ոայց երբ ձմեռը վրա հասավ. 

և բարբարոսներբ դարձան առավել անզգույշ, բանի որ իրենբ 
գերազանցել էին հռոմեացիներին և երբեբ Հէին սպասում, որ 
նրանբ իրենց տեղերից կշարժվեն. (էուկուԱՈսը) րնտրելով ան¬ 
լուսնկա մի գիշեր, երբ ուժեղ տեղատարափ էր և ամպրոպ, 
ուստի և թշնամին չէր կարող նախապես ո չի ն չ տեսնել, ոչ իսկ 
լսել, լբեց արտաբին շրջապարիսպը և միջակա խրամատը 1 
թողնելով մի փոբր խումբ, և շատ տեղերում մոտեցավ պարս¬ 
պին. առանց դժվարության անցավ հողաթմբերը և հեշտու¬ 
թյամբ սպանեց այնտ եղ թողնված ոչ մեծա թիվ 
պահակներին ; Եվ այսպիսով. խրամատի մի մասր լցրեց, բան– 
զի բարբարոսները բանդել էին կամուրջները. իսկ ուժեղ տեղա¬ 
տարափի պատճառով ո՛չ նետաձգությունը, ո՛չ իսկ կբ ա կը 
չէին կա ր ո ղան ո ւմ նրան վնասել ; Ուստի անցնելով ա յն. անմի¬ 
ջապես գրավեց ամեն ինչ. բանի որ ներբին շրջապարիսպը այն– 
բան ամուր չէր, որովհետև արտաբին պատի ամրությունը 
վստահություն էր ներշնչում; Ւսկ միջնաբերդ փախածներին, 
որոնց մեջ էր նաև Տիգրանի եղբայրը, հետագայում ստիպեց 
հանձնվեր Այսպիսով և՛ մեծաբանակ հարստություն ձեռբ բե¬ 
րեց. և՛ այնտեղ էլ ձմեռեց; 

Ուստի Նիսիբիսն այս կերպ նա գրավեց, բայց Հայաստանի, 
ինչպես և Պոն տոսի չ ու 1 ղ ջը գտնվող մի շարբ երկրամասեր 
կորցրեց*. ՝Ոանզի Տիգրանր. կարծելով, որ Նիսիբիսր անառիկ է. 
օգնություն չուղարկեց, այլ արշավեց դեպի վերոհիշյալ երկրա¬ 
մասերը. որպեսզի, բանի դեռևս Լուկուլլոսը զբաղված էր Նի– 
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սիբիսի շ ոլ ր2ը> կարողանար ետ նվաճել դրանք; Այն¬ 

ժամ նա ՄիՀրդատին ետ ուղարկեց իր երկիրը, իսկ իեքր եկավ 
իր Հայաստանր և այստեղ իրեն դիմադրած Լուկիոս Փաննիո– 
սին չրթա պատեց ու պաշարեց, մինչև որ Լուկուլլոսն այդ մա¬ 
սին իմանալով, օգնություն ուղարկեց; 

Մինչ այս դեպրերր տեղի էին ունենում, ՄիՀրդատբ, մտնելով 
մյուս Հայաստանր^ և նրա մերձ ակա շրջանները, Հռոմեացինե¬ 
րից շատերին, որոնր թափառում էին երկրով մեկ, Հան– 
կարծակի Հարձակվելով ՚ ոչնչացրեց, Ւ ս կ մյուսներին 
պատերազմում ջարդեց. և դրանով իսկ երկրի մեծագույն մասր 
արագորեն նվաճեց; 

... <Գայ ոս Մանիլիոսր)^^ Պոմպեո սին^ կարգեց Տիգրանի և 
Միհրդ ատի դեմ մղվող պատերազմի Հրամանատար, ինչպես և 
ք^յութանիայի և Իիլիկիայի վրա կառավարիչ; 


45,2 Այդ Ժամանակ էլ ( Պոմպեոսր ) ցանկանալով փորձել ՄիՀրդա¬ 
տի մտայնությունր, ուղարկեց Մետրոփանեսին^^ նրա մոտ բա¬ 
րեկամական առաջարկներով; Իսկ ՄիՀրդատն այնժամ 

3 նրան արՀամարՀեց, բանի որ պարթևների թագավոր Արշակբ 
այդ ժամանակ մաՀացած լինելով, նա Հույս ուներ իր կողմր 
գրավել նրան Հաջորդած ՓրաատեսինՍակայն Պոմպեոսր 
կանխեց նրան, Փրաատեսի Հետ շտապ կերպով նույն պայման¬ 
ներում բարեկամություն Հաստատելով և Համոզելով նրան ան– 
Հապաղ ներխուժել Տիգրանին (պատկանող) Հայաստանի մա¬ 
սն րր* 

47.1 Իսկ ՄիՀրդատբ առժամանակ խույս էր տալիս, րանզի նրա 
զորրերբ առավել թույլ էին, և (Պոմպեոսի) առաջ երկիրր շա¬ 
րունակ ավերու մ էր, ստիպում նրան երկար թափառել և միա¬ 
ժամանակ պարենամթերքի պակաս զգար բայց երբ Պոմպեոսր 
ներխուժեց Հայաստա ն* և՛ պարեն գտնելու նպատակով, և՛ 
որպեսզի այն գրավի, թեպետև ամայացած, այնժամ 

2 ՄիՀրդատբ, վախենալով, որ այն կարող է գրավվել նախքան Ւր 
տեղ Հասնելը, ինքը ներխուժեց այդ երկիրը...; 

48.1 երբ (Պոմպեոսր) արդեն այդ բոլորը (պարենը) Հաստատա¬ 
պես Հայթայթում էր և ոմանց օգնությամբ տիրացավ Հա¬ 
յաստանին պատկանող ԱնաՀտական երկրին^, որր նվիրված 


9,1 


2 

41,1 
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էր Համանուն մէւ աստվածուհու, ա յդ / շա ^ , / , ^7 Հետո շատերը 
ևս Հարերին նրան և, դրանից բարի, Մ արկիոսի^ 

զինվորները ևս մի արան (Պոմսլեոսի) զորքերին, ՄիՀրդատր 
վախեցավ և այլևս չմնար այդ երկրում, այլ իսկույն գիշերով 

3 աննկատելի հեռացավ և այնուհետև գիշերային երթերով աոա– 

թարավ դեպի Տիգրանի Հայաստանը; 

50.1 Այնժամ ՄիՀրդատր շտապեր դեպի Տիգրանր. բայր երբ նրա 
մոտ նախ բանագնարներ ուղարկեր, ոչ մի սիրալիրության 
չհանդիպեր, քանի որ (Տիգրանի) որդին՝ Տիգրանր^^, ապստամ¬ 
բել էր (հոր) դեմ, իսկ սա կասկածում էր, որ ՄիՀրդատր, լինե¬ 
լով նրա պապը, հրահրել էր այդ վեճը իր դեմ; Ուստ ի և Տիգրան 
(արքան) ոչ միայն չընդուներ նրան, այլև նրա կողմիր եկած 
բանագնարներին կալանավորեր ու բանտարկեր; (Ահա այս բո¬ 
լորիր հետո) ՄիՀրդատր հուսախաբ լինելով, շուռ, եկավ դեպի 
կոլխիս...; 

51.1 Պոմ պեոսր այսպես էր գործում, իսկ Տիգրանր ։ Տիգրանի որ¬ 
դին, վերցնելով իր Հետ հզորներիր^^ ոմանց, որովհետև նրանց 
հաճելի չէր ծերունու^^ իշխանությունը, փախավ Փրաատեսի 
մոտ. և մինչդեռ սա Պոմպեոսի հետ կնքված դաշինքի պատճա¬ 
ռով մտածում էր իր անելիքի մասին, համոզ ե 9 

2 նրան ներխուժել Հայաստան; Եվ նր անք եկան մինչև Ար տա– 
շատ, իրենց առաջ ընկած երկիրը հպատակեցնելով, մինչև իսկ 
հարձակվեցին (Արտաշատի վրա), քանզի ծեր ունի Տիգրանր 
վախենալով նրանցից, ապաստանել էր լեռներր. բայր երբ 
պարզվեր, որ (քաղաքի) պաշարման համար ժամանակ էր 
պետք, Փրաատեսր զորքերի մի մասը թողնելով (Տիգրանի) որ¬ 
դուն, վեր ա դա ր ձա վ իր հայրենի երկիրը, այնժամ էլ հայրը 
դուրս եկավ արդեն մենակ մնացած որդու դեմ և հաղթեր. իսկ 

3 նա փախչելով, նախ ուղևորվեր դեպի ՄիՀրդատր՝ իր մեծ հայ¬ 
րը. բայր երբ իմացավ, թե նա պարտվել է և ավելի շուտ ինքն 
է օգնության կարիք զգում, քան թե ի վիճակի է ուրիշին օգնե¬ 
լու, գնար հռոմեացիների մոտ. և Պոմ պեոսր նրան օգտագործե¬ 
լով իբրև առաջնորդի, արշավեր Հայաստան, նրա հոր դեմ; 

52.1 Եվ Տիգրանր իմանալով այս մասին և տագնապելով, իսկույն 
նրա մոտ հաշտության բանագնարներ ուղարկեր և նրան 
հանձներ Միհրդ ատի դեսպաններին; Եվ քանի որ իր որդու հա¬ 
կառակվելու պա տճա ռո վ չէր կարող մեղմ պայմանների 
հասնել, և երբ արդեն Պոմպեոսն էլ Արաքսն անրնելո վ մո– 
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տեցել էր ԼԼրւոաշատին, այնժամ Տիգրանը թ՜ե՚ քաղաքը Հանձ¬ 
ներ նրան և թե՛ /յե^ Հոժարակամ եկավ նրա զորա– 

2 կայանը; Նա զգեստավորվել էր այնպես, որ դրսևորվեր և՛ իր 
նախկին շքեղությունը, և՛ այժմյան խոնարՀ վիճակը, որպեսզի 
նրան արժանի երևա թե՚ Հարգանքի և թե՚ կարեկցանքի; 

3 ՝@անզի նա իր վրայից Հանել էր սպիտակաշերտ պատմուճանը 
և Համակ ծիրանի վերարկուն, բայց գլխին կրում էր խույրր և 
ապարոշր; Արդ * Պոմպեոսր իր մականակիրներից^ մեկին ու¬ 
ղարկելով նրան րնղ ա ոա ջ, ձիուց վար հե՛ցնել տվեց, որովՀետև 
նա, իրենց սովորության Համաձայնի, Հեծյալ վիճակում էր 
մտել ամրություն ; ք^այց երբ Պոմպեոսր տեսավ նրան, որ Հե¬ 
տիոտն ներս մտավ և դեն նետելով գլխի ապարոշր գետին 
ընկավ և ուզում էր իրեն երկրպագել, գթաց և տեղից 

4 Հ^ք 1 կենալով բարձրացրեց նրան և ապարոշր կապելով նրա 
գլխին, նստեցրեց նրան իր կ որ քքի բազմոցին և մխիթարելով 
ասաց նաև, թե նա ոչ միայն չի կորցրել Հայոց թագավորու– 
թյունբ, այլև ձեռք է բերել Հռոմեացիների բարեկամությունը; 

53,1 Այ ս խոսքերով նա քաջալերեց նրան և Ընթրիքի Հրավիրեց; 
Ւսկ որդին, որր նստած էր Պոմպեոսի մյուս կողքին, Հորը տես¬ 
նելիս վեր չկացավ և ոչ Ւհ որևէ մի այլ ձևով նրան պատվեց, 
նույնիսկ ճաշի Հրավիրված լինելով Հանդերձ, չգնաց; Այ ս 
պատճառով էլ նա մեծապես ատելի դարձավ Պոմպեոսին; 

2 Այսպիսով, Հաջորդ օրր ( Պոմպեոսր ) լսելով նրանց, ավագին^^ 
վերադարձրեց նրա ամբողջ Հայրենի իշխանությունը, բայց 
նրա կողմից նվաճված երկրներր, որոնց մեջ նաև Նապադով– 
կիայի և Ասորիքի մասերը, ինչպես նաև Փյունիկիան և փոքր 
երկիր Ծոփքը, վերցրեց նրանից, ինչպես նաև գանձեր պաՀան– 
ջեց նրանից, իսկ կրտսեր (Տիգրանին) պարգևեց միայն 

3 Ծոփքր; Եվ քանի որ պատ ա Հմա մբ Ծոփքում էին գտնվում 
գանձատները, ուստի և երիտասարդը սրանց պատճառս վ վի֊ 
ճեց և Հաջողություն չունենալով, քանի որ Պոմպեոսր ոչ մի այլ 
տեղից չէր կարող ստանալ պայմանավորված գումարը, դժգո– 
Հեց և մտադրվեց փախչեք Սակայն Պոմպեոսր, տեղեկանալով 
այդ մասին, նրան Հսկողության տակ վերցրեց առանց կա¬ 
լանքի, և սուրՀանդակներ ուղարկելով գանձերի պա Հա պան- 
ների մոտ, Հրամայեց նրանց, որ ա յ ր ք ք 1ո Լ ո ք 1 Ը Հանձնեն 

4 նրա Հորը; Եվ որովՀետև նրանք չՀնա զանգվեցին, ասելով, թե 
երիտասարդ (Տիգրանը), որին այժմ պատկանում է այդ երկի– 
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րր, պետք է այդ բանը հրամայի իրենց, ապա ( Պոմպեոսր ) նրան 
ուղարկեց դեպի բերդերը; եվ սա, բերդերբ փակ գտնելո փ մո¬ 
տիկ գնաց և դժկամությամբ հրամայեց բաց անել դրանք; եկ 
երբ նրանք այլևս չէին հնազանդվում, առարկելով, որ նա այդ 
հրամանը ւ տվել է ոչ թե կամովին, այլ հարկադրված՚, Պոմ պեո– 
սլ 7 զայրացավ և շղթայեց (երիտասարդ) Տիգրանին; 

5 Եվ այսպիսով, ծերունի (արքան) ստացավ գանձարանները, 
իսկ նա^5 զորքբ երեք մասի բաժանելով, ձմեռեց Անահտական 
երկրում և եյուռնոս^® գետի մոտ ու Տիգրանից էլ մեծ քանա¬ 
կությամբ այլ բաներ ևս ստացավ, ինչպես նաև պայմանավոր¬ 
վածից ավելի շատ գանձեր; եվ առավելապես ա յ ր է է 7Ա ^1 

6 պատճառով, քիչ ժամանակ անց, նա (Տիգրանին) գրանցեց 
(հռոմեական ժողովրդի) բարեկամների ու դաշնակիցների ցու¬ 
ցակի մեջ և նրա որդուն հսկողության տակ բերեց Հռոմ; 

Գիրք քառասուներորդ 

5.1 ... Փրաատեսբ ևս (դեսպաններ ) ուղարկեց նրա (Պոմպեոսի) 

2 մոտ * դաշինքը վերանորոգելու ցանկությամբ; ՝ոանզի սա, 
տեսնելով Պոմպեոսի այս հաջողությունները, և այն, որ նրա 
տեղակալները^ ևս շարունակում էին հնազանդեցնել Հայաս¬ 
տանի և Պոնտոսի մնացած մասերը, և որ Պ՝աբինիոսր^ նույն¬ 
պես անցնելով եփրատր, առաջացել է մինչև Տիգրիս, վախ 
զգաց նրանց հանդեպ և ցանկացավ հաշտության պայմաններ 

3 հաստատել. այսուհանդերձ, նա ոչինչ չկարողացավ իրագոր¬ 
ծել; ՝@անզի Պոմպեոսր, ելնելով առկա իրավիճակից, ինչպես 
նաև հուսադրված այդ բոլորից, արհամարհեց նրան և գոռո¬ 
զությամբ պատասխանեց դեսպաններին, իմիջիայլոց, պահան¬ 
ջելով նաև նորդուենե29 երկիրը հանուն ո րի Փրաատեսր 

4 վեճ ուներ Տիգրա նի հետ; Եվ քանի որ նրանք ո չինչ չպատաս¬ 
խանեցին, քանզի այդ մասին նրանք ոչ մի հանձնարարություն 
չունեին, (Պոմպեոսր) մի գիր գթեց Փրաատեսին, բայց առանց 
որևէ պատասխանի սպասելու, իսկույն Ափրանիոսին ուղար¬ 
կեց (եորդուենե) երկիրը, և այն առանց մարտի 

5 վելուց հետո, հանձներ Տիգրանին; Այսպիսի 

6.1 վերաբերմունք ունեցավ Պոմ պեոսր Փրաատեսի նկատմամբ իր 
հզորության ժամանակ... և դրա հետ մեկտեղ արհամարհեց 
նրա տիտղոսր^^, որով նա փառաբանվում էր մնացած բոլորի, 
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ինչպես նաև իրենց՝ հռոմեացիների առաջ\ Ո ԸԸ մ սրանք 
օգտագործում էին ամեն անգամ նրան դիմելիս* 
՝@անզի, մինչդեռ նա կոչվում էր «ա րք այից արքա »^1, 
(Պոմպեոսր) հատեց «արքայից » կոչումր և նրան հղա ծ իր 
նամակում դիմեց նրան միայն «արքա» անվանելո վ; Դեռ ա վ ե– 
լին. ա յ ր Է տ իտ ղո ս ը, հակառակ ընդունված կարգի, նա 
շնորհեց գերեվարված Տիգրանին^^, Երբ ինքր Հռոմում հաց - 
թ՜ահանդեսր տոնեց; Այդ ի ս կ պատճառով Փրաատեսը, թե– 
պետև վախենում էր ՚ս րանից և ձգտում էր սիրաշահել նրան, 
վշտացավ ա յդ Դ^՚ԼԴքեՑ* ասես իր ի ս կ թագավորությունից 
զրկված լիներ, և դեսպաններ ուղարկելով, մեղադրում էր նրան 
իր կրած բոլոր անարդարությունների համար և համոզում 
նրան էյփրատր չանցնեք 

Եվ քանի որ ոչ մի հաշտարար պատասխան չստացվեց, (Փրա– 
ատեսր) իսկույն արշավեց Տիգրանի վրա, սրա որդու ուղեկցու¬ 
թյամբ, որին իր աղջկան էր (կնության) տվեթՅ, դա այն ամ¬ 
ռանն էր, երբ կոնսուլ էին էուկիոս եեսարր և Դայոս Փիգուլո– 
սր. նախ կռվում պա ր տ վեց, բայց հետո նա գերազան¬ 
ցություն ձեռք բերեց; Եվ Երբ Տիգրանբ դիմեց Ասորիքում 
գտնվող Պոմ պեոսի օգնությանբ, նա դարձյալ նրա մոտ դես¬ 
պաններ ուղարկեց և Տիդրանին շատ բաներում մև ղադրեց, մի¬ 
աժամանակ նաև շատ ակնարկություններ արեց հռոմեա¬ 
ցիների դեմ. այնպես որ Պոմպեոսր և՛ ամաչեց, և՛ զարմացավ* 
Ուստի և ո՛չ Տիդրանին օգնություն ուղարկեց, ո ՚ւ էլ 
Փրաատեսի դեմ թշնամական որևէ բան ձեռնարկեց, պատ¬ 
ճառաբանելով, թե իրեն չի կարգադրված այդպիսի մի ար¬ 
շավանք կատարել, և որ Միհրդատր դեռևս գտնվում է 
զինված վիճակում; ... (Նա) վախենալով և ահաբեկված դեպքե– 
րՒ անկայունությունից, չձեռնարկեց պատերազմ, թեպետև 
շատերբ նրան դրդում էին (այդ անել), միաժամանակ և բար¬ 
բարոսի^^ գանգատներին ուշադրություն չդարձրեց, անպա¬ 
տասխան թողնելով. ի ս կ ինչ-որ սահմանների վերաբերյալ 
Տիգրանի հետ ունեցած նրա վեճի մասին ասաց, որ այդ հարցր 
կկարգավորեն երեք մարդ, որոնց և նա ուղարկեց; Սրանց էլ 
(թագավորներբ) ընդունելով իբրև ճշմարիտ դատավորների, 
պարզերին իրար նկատմամբ ունեցած բոլոր գանվատները; 
Տիգրանր զայրացել էր, որ ինքը օժանդակություն չէր գտել, 
իսկ Փրաատեսը ցանկանում էր գերազանցել Հայոց (թագավո– 
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րքւն), այն Հաշվով ք որ անհրաժեշտ դեպքում նրան օգտագործի 
իբրև դաշնակցի Հռոմեացիների դեմ ; ՝Ըանզի նրանք երկուսն էլ 
լավ գիտեին, թե իրենցից ով որ մյուսին գերիշխի, դրանով 
նպաստած կլինի Հռոմեացիների գործին և ինքն էլ նրանց 
կողմից առավել Հեշտ կՀպատակեցվի* 

5 Այս նկատառումներով էլ նրանք իրար Հետ Հաշտվեցին ; 

1. Այսինքն ՚ ա. 69 թվականին; 

2. Հայաստանում նավթի օգտագործման մասին Ղ՝իոնի սույն վկայությունն իր 
Հաստատումը գտավ Արտաշատի հնագիտական պեղումների ժամանակ; 
Արտաշատի պարիսպների մոտ հայտնաբերվել է մեծ քանակությամբ նավթ, որն 
արդեն ստացել էր սև, չորացած կուպրի տեսք; 

3. Ինչպես արդեն նշել ենք (տե ք ս 342-րդ էջ, ծան. 29) այս միջադեպը 

հնարովի է; 

4. Խոսքը պարթևական Հրահատ III թագավորի մասին է; 

5. Ըստ ուսումնասիրողների, այս երկրամասը, հավանաբար, րնդգրկել է 
Տիգր ան Մեծի 1 պարթևներից գրաված Միջադետքը, Ադիաբենեն և «Յոթանասուն 
հովիտները»; 

6. Պրետոր - պաշտոն և պաշտոնական անձ հին Հռոմում; Սկզբնապես 
կոնսուլների և դիկտատորների տիտղոս ՚ անձ, որին պատկանում էր դատական 
գերագույն իշխանությունը, իսկ պրովինցիաների կազմակերպումից հետո ՚ նաև 
դրանց կառավարումը; Սուլլայի ժամանակ պրետորների թիվը Հռոմում հասնում 

էր ութի; 

7. Ղ՝իոնի սույն վկայությունը խիստ կարևոր է, պարզվում է, որ Լուկուլլոսր 
Տիգրանակերտր գրավել է ոչ այնքան ռազմական ուժի միջոցով, որքան 
քաղաքում ապրող օտարերկրացիների ապստամբության հետևանքով (տե ՚ս նաև 

355-րդ էջ, ծան, Ւ79 6); 

8. Խոսքը Աոմմագենեի Անտիոքոս I թագավորի (69-34) և արաբ իշխանավոր 
Ալքավդոնիոսի 1 Լուկուլլոսի մոտ ուղարկած դեսպանների մասին է; 

9. Արածանիի ճակատամարտի մասին Միոնն սույն հաղորդումը հիմնովին 
հակասում է Պլուտարքոսի համապատասխան վկայությանը (տե՜ս 343-րդ էջ, 
ծան, Ւ7 չ 42), ըստ որի, իրր հայկական բանակն այստեղ ծանր պարտություն էր 
կրել; Այսու պարզվում է, որ հայկական բանակը ոչ միայն պարտություն չէր կրել, 
այլ, ընդհակառակն ՚ ինքն էր ծանր հարված հասցրել հակառակորդին; 

10. Նիսիբիս - հայկական աղբյուրների Մծբինն է* քաղաք Հյուսիսային Միջա - 
դետքում; 

11. Չնայած Դի ոնը չի հիշատակում Տիգր ան Մեծի եղբոր անունը, սակայն 
Պլուտարքոսր (տե ք ս Լուկուլլոս, XXXII) ն րան անվանում էդ Մուրաս; 
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12. Խոսքը Փոքր Հայքի մասին է։ 

13. հ՝այոս Մանիլիոս - ՝@. ա. 66 թ. Հռոմի ժողովրդական տրիբուն։ 

14. Պոմպևոս (Պոմպեոս Գնեոս Մագնուս ՚ 106-48) - հռոմեական ՚ւ1՚ ն – 

վորական և քաղաքական գործիչ։ Ս*Հթի ընկնող դեր է կատարել Ւսպանիայում 
Աերտորիուսի դեմ մղված պատերազմներում (77-72 թթ.), Ապարտակի 

ապստամբութ՜յունը ճնշելիս (71 թ.) և Միջերկրական ծովում ծովահենների դեմ 
պայքարելիս (67-66 թթ.)։ 66 թ. նշանակվել է Միհրդատ Եվպատորի և Տիգրան 
Մեծի դեմ գործող հռոմեական բանակների հրամանատար։ 

15. Մետրոփանես - Սա Միհրդատ եվպատորի նախկին դեսպանն էր, որն 
այժմ ծառայում էր հռոմեացիներին։ 

16. Խոսքը պարթևական Հր ահատ III թագավորի մասին է։ Ղ՝իոնր շփոթում է. 
Հրահատի հայր Արշակ Ճ11–լւ (Սանատրուկ) մահացել էր ոչ թե 66 թվականին, 

այլ ՝ 70։ 

17. Այսինքն * Փոքր Հայք, որն այն ժամանակ մտնում էր Պոնտական 
թագավորության կագմի մեջ։ 

18. «Անահտական երկիրը» պատմական Հայաստանի էյկեղյաց գավառն է 
(կամ նրա մի մասը), ո բը հայտնի էր Անահիտ աստվածուհու տաճարով և 
այնտեգ կատարվող տոնախմբություններով (աէ՜ս Ատրաբոն, XI. 14. 16; XII. 3, 

37); 


19. Մինչ այդ, Պոմպեոսը հանձնարարել էր Մարկիոս Ռեքսին հռոմեական 
երեք լեգեոններով պաշտպանել եիլիկիան և եապադովկիան, իսկ այժմ, զգալով 
այդ զորամասերի կարիքը, Պոմպեոսը Մարկիոսին կանչում է օգնության: 

20. Սա Տիգրան երտսերն է՝ Տիգր ան II Մեծի և ելեոպատրայի որդին: 

21. Խոսքը հայկական ռազմաստրկատիրական ավագանու որոշ ներկայա¬ 
ցուցիչների մասին է։ 

22. Նկատի ունի Տիգրան II Մեծին։ 

23. Հին Հռոմում մականակիրներ էին կոչվում բարձրաստիճան պաշտոնյայի 
ա ռջևից գնացող հատուկ ծառայող անձինք, որոնք, իբրև իշխանության 
տարբերանշան, տանում էին ձողիկների մի կապոց ՚ ծայրին կացին ամրացրած։ 

24. Խոսքը վերաբերում է Տիգր ան II Մեծին։ 

25. Այսինքն ՚ Պոմպեոսը։ 

26. Սա Սուր գետի անվան հունական ձևերից մեկն է։ 

27. Մնագրում ՚ «ենթազորավարները»։ 

28. հ՝աբինիոս - ՝ 8 . ա. 67 թ. Հռոմի ժոգովրդական տրիբուն, հռոմեական գո– 
րավար, որին Պոմպեոսը թողեց իր տեղապահը Արևելքում։ 

29. Սորդուենե (Նորդուք) - հայկական աղբյուրների «եորդվաց աշխարհն» է ՚ 
Մեծ Հայքի Աորճայք նահանգը։ Տեղադրվում է Արևելյան Տիգրիսից հարավ։ 

30. Խոսքը վերաբերում է «արքայից արքա» տիտղոսին (տե ք ս հաջորդ ծա– 
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նոթագրությունը ); 

31. «Արքայից արքա» - տիտղոս, որ կրում էին պարթև Արշակունի թագա¬ 
վորներն սկսած Միհր դատ 1-ից (171-138); Սակայն, երբ 87-86 թթ. Տիգրան 11-ը 
ջախջախեց պարթևներին և գրավեց «Յոթանասուն հովիտները», Մարաստանն 
ու Միջագետքր 1 պարթևական թագավոր Ղ՝ոտարգ 1-ը (Ղ՝ոդերձ ՚ 87-80) ոչ միայն 
ընդունեց Հայաստանի գերիշխանությունը, այլև հրաժարվեց «արքայից արքա» 
տիտղոսից * հօգուտ Տիգրան 11-ի; Այս տիտղոսը շարունակում էին կրել նաև Հայոց 

Արտավագդ II (55-34), Արտաշես II (30-20) և Տիգրան IV <8-5, 2-1) 

թագավորները; 

32. Խոսքը Տիգրան Կրտսերի մասին է; Սակայն, Տիգրան Կրտսերը, ինչպես 
հայտնի է, երբեք էլ գահ չի բարձրացել, ուստի Պոմպեոսր փառասիրությունից 
դրդված է Տիգրանին շնորհել «արքայից արքա» տիտղոսը, ո ըը վերջինս 
իրավունք չուներ կրելու; 

33. Ղ՝իոնր ակնհայտորեն շփոթում է. 64 թ., երբ կատարվում էին այս հատ¬ 
վածում նկարագրվող դեպքերը, Տիգրան Կրտսերը չէր կարող Հրահատ 111-ի մոտ 
եղած լինել, քանի որ նա դեռևս 66 թ. Պոմպեոսի կարգադրությամբ կալանա¬ 
վորվել էր ու ապա տարվել Հռոմ; 

34. Խոսքը Պարթևաց Հրահատ III թագավորի մասին է; 


ԱՆՏՈՆԻՈՍԻ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԱՐՇԱՎԱՆՔՆ 
ԸՍՏ ՀՈՎՍԵՊՈՍ ՓԼԱՎԻՈՍԻ 

ՀՐԵԱԿԱՆ ՊԱՏԵՐԱԶՄԻ ՄԱՍԻՆ 

Գիրք առաջին 

363 Ոչ շատ ժամանակ ա նց Անտոնիոսր վերադարձավ Պար– 

թիայից^* ելեոպատրայի համար որպես նվեր բերելով Տիգրանի 
որդի Արաաբա զեսին^, քանի որ դրամների և (պեաարազ - 
մական) ամբողջ ավարի հետ միասին պարթ՜ևին$ նրան 
պարգևեց; 

ՀՐԵԱԿԱՆ ՀՆԱԽՈՍՈՒԹՅՈՒՆ 

Գիրք տասնհինգերորդ 
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104 Եվ Ան տ ոն իո ս ր, Հայաստանը նվաճելուց Հետո, Տէւգրանի որ¬ 
դի Ս*Ը Լոա 1 ւա, ւեսին 1 նրա որդիների ու սատրապների Հետ միա¬ 
սին կալանավոր ուղարկում է Եգիպտոս և Ալեոպատրափն է 
նվիրում նրանց, ինչպես նաև թագավորության ամբողջ պար¬ 
ցեր ր, որ Հափշտակել էր այնտեղից* Ւսկ Հայաստանի թագա¬ 
վոր դարձավ (Արտաբազեսի) անդրանիկ ո րդին՝ Ար– 

105 տարսիասր ք որն այդ իրադարձությունների ժամանակ (կարո¬ 

ղացել էր) փախչեր Արան էլ Արքելաոսր^ և կեսար Ներոնր® 
վտարեցին® և գաՀի վրա Հաստատեցին նրա կրտսեր եղբայր 
Տիգր ա հին 7 ; 


1 . Այսինքն 1 Պարթևս տանից; 

2. Խոսքը Հայոց Արտավազդ II թագավորի մասին է; 

3. Հովսեսլոսր բացահայտորեն շփոթում է ՚ Արտավազդին անվանելով 
պարթև; 

4. Սա եապադովկիայի Արքելաոս թագավորն էր ( 36-17 ); Ղ՝ահ էր բարձրացել 
Անտոնիոսի աջակցությամբ; Ղ՝ործակցելով վերջինիս հետ ՚ Արքալեոսը ստացավ 
նաև Փոքր Հայքի թագավորությունը և եիլիկիայի մի մասը; 

5 . Աեսար Ներոն (Տիբերիոս ելավգիոս Ներոն) - հռոմեական գորավար, որին 
Օգոստոսը ՝@. ա. 20 թ, ուղարկել էր Հայաստանը հանդարտեցնելու; Օդ ոստոսի 
որդեգիրը, հետագայում 1 Հռոմի կայսր (14-37); 

6. Հովսեպոսր սխալվում է, երբ գրում է, թե Ալավդիոսը Հայաստանից վտա¬ 
րեց Արտաշես 11-ին; Ար տաշես 11-ի բացահայտ հակահռոմեական քաղաքակա¬ 
նությունը նրան ատելի էր դարձրել Հռոմի պաշտոնական շրջանակներու մ։ Այս - 
տեղ վաղուց գավեր էին նյութվում այս ինքնատիպ, գործուն և ուժեղ թագավորի 
դեմ; Ըստ երևույթին, հենց Օգոստոսի ուղղակի ցուցումներով * հայ հռոմեասեր - 
ները ՝@. ա. 20 թ . դավադրություն կազմակերպեցին ու սպանեցին Արտաշեսին; 

7. Խոսքը վերաբերում է Արտավազդ 11-ի կրտսեր որդուն ՚ Հռոմի կողմից Հա - 
լաստանի թագավոր հռչակված Տիգր ան ա֊ին ( 20 - 8 ); 


ԱՆՏՈՆԻՈՍԻ ԱՐԵՎԵԼՅԱՆ ԱՐՇԱՎԱՆՔԸ 
ԵՎ ՀԱՅԱՍՏԱՆԸ ԸՍՏ ՊևՈԻՏԱՐՔՈՍԻ 

ՊԼՈԻՏԱՐ-ԲՈՍ 

ԶՈՒԳԱՀԵՌ ԿԵՆՍԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 
ԱՆՏՈՆԻՈՍ 
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37, երբ Փրաատեսր, սպանելով իր Հորը, տիրացավ թ՜ագավորա¬ 
կան իշխանությանը^, շատ պարթևներ փախան Հայրենիքից, նրանց 
թվում նաև Մոնեսեսր, ականավոր և Հզոր մի մարդ^; Նա ապաստան 
գտավ Անտոնիոսի մոտ ո րր նրա ճակատագիրը նմանեցնելո վ Թև– 
միստոկլեսի^ ճակատագրին, իսկ իր իշխանությունը և մեծաՀոգու– 
թյունը՝ պարսից արքաների մեծաՀոգությանն ու իշխանությանը, 
նրան պարգևեց երեք քաղաք * Լարիսսան, Արետուսան և Տիերապո– 
էիսր, Ո ԸԸ նախկինում կոչվում էր ք^ամբիկե^* ք^այց Հետագայում 
պարթև թագավորը իր բարյացակամության Հավաստիքներն ուղար¬ 
կեց Մոնեսեսին, և Անտոնիոսր սիրաՀոժար նրան բաց թ ո Ղ^ յ Ց Փրաա– 
տեսին խաբելու թաքուն նպատակով* Անտոնիոսր խնդրեց Հաղոր– 
դել նրան, որ պատրաստ է դաշինք կնքելու, եթե պարթևները վերա¬ 
դարձնեն երասսոսի ջախջախման ժամանակ գրավված դրոշակները 
և այդ ժամանակից ողջ մնացա ծ գերիներինի սկ ինքը, Նլեոպատրա– 
յՒ ն7 նորից եգիպտոս ուղարկելով, Արաբիայի վրայով արշավեց Հա¬ 
յաստան, որտեղ Հռոմեական զորքը Հանդիպեց դաշնակից թագա¬ 
վորներին, որոնք մեծ թիվ էին կազմում և ն րանց մեջ առաջին տեգր 
պատկանում էր Հայոց Արտավազդին, որր դուրս էր բերել վեց Հա¬ 
զար Հեծյալ և յոթ Հազար Հետևակի* Անտոնիոսր զորատես կատա– 
րեց։ Հ ռոմեական Հետևակը վեց բյուր էր, դրան զորավիգ էր իսպա¬ 
նական և կելտական Հեծելազորը 1 թվով մեկ բյուր, մնացած բոլոր 
դաշնակիցները, Հեծյալներ ու թեթևազեններ, րն դամենը 3 բյուր էին* 
Այսպիսի վիթխարի ուժ, որը վախեցրել էր անգամ ք^ակտրիաներից 
այն կողմ բնակվող Հնդիկներին և սարսափ տարածել ամբողջ Ասիա– 
յում, իզուր կորավ, ինչպես ասում են, Նլեոպատրայի պատճառով ; 
Հիրավի, մտածելուվ սոսկ այն մասին, թե ձմեռն ինչպես անցկացնի 
նրա Հետ միատեղ, Անտոնիոսր արշավանքն սկսեց ժամկետից շուտ^ 
և շարունակեց գործել չպաՀպանելով անՀրաժեշտ կարգուկանոնը, 
քանզի նա արդեն իր խելքի տերը չէր, ա յլ, ինչ-որ կախարդանքի կամ 
կախարդական դեզի ազդեցության տակ, Հայացքն ուղղում էր դեպի 
Եգիպտոս և մտածում էր ոչ թե թշնամուն Հաղթելու, այլ արագ վե¬ 
րադառնալու մասին ; 

38, Ն ախ և առաջ նա պետք է ձմեռեր Հայաստանում և Հանգստի 
Հնարավորություն տար զորքին, որը Հոգնատանջ էր եղել, անցնելով 
8 Հ ազար ասպարեզի ճանապարՀ, իսկ գարնանամուտին, նախքան 
պարթևները դուրս կգային ձմեռային կայաններից, գրավել Մարաս– 
տանը* ք՜^այց Անտոնիոսր չսպասեց մինչև անՀրաժեշտ ժամանակը, 
այլև անՀապաղ շարժվեց առաջ, Հայաստանը թողնելով ձախ կող– 
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մում՝, և, Հասնելով Ատրոպատենե, սկսեց երկիրն ավեր ել։ 300 սայլի 
վրա տանում էին պաշարողական մեքենաներ, այդ թվում և 80 ոտ¬ 
նաչափանոց իայ, բայց եթ՜ե դրանցից որևէ մեկր վնասվեր, այն վե¬ 
րանորոգել անհնար կլիներ, քանի որ Ներքին Ասիայում չկան անհ¬ 
րաժեշտ ամրության ու երկարության անտառներ, և Անտոնիոսը, ում 
այս գումակր միայն ծանրություն էր պատճառում և ուշացնում՝, այն 
թողեց Ատատիանոսի գլխավորած պահակային ջոկատին, իսկ իՆքր 
պաշարեց խոշոր քաղաք Փրաասպա ն 11 , որտեղ գտնվում էին մարե¬ 
րի թագավորի կանայք ու որդիներր։ Ամենակարճ ժամանակում բա¬ 
ցա հայտ վ Լց, թե նա ինչպիսի վիթխարի սխալ գործեց մեքենաներր 
թողնելով և այդպես քաղաքին կիպ մոտենալով. Անտոնիոսն սկսեց 

Հողաթումբ բարձրացներ բայց աշ¬ 
խատանքն բնթանում էր դանդաղ և 
շատ ծանր; Փրաատեսն արդեն մեծ 
զորքով մոտենում էր պաշարված¬ 
ներին օգնելու և, տեղեկանալով, որ 
մեքենաներով բեռնված սայլերր լք¬ 
ված են, հեծյալների ուժեղ զորաջո– 
կատ ուղարկեց, ո րր օղակեց Ստա¬ 
տի ան ոսին և կոտորեց մեկ բյուր 
հռոմայեցի զինվորների ; Ւնքբ Ս տա– 
տիանոսր նույնպես սպանվեց, բար– 
բարոսներբ ջարդուփշուր արեցին 
մեքենաներր; ք^այց մեքենաներից, 
նրանց ձեռքն քնկան մեծ թվով 
գերիներ, որոնց թվում նաև Պոլեմոն 
թագավորք 

39. Այս անակնկալ ան հ ա ջո ղ ո ւ– 
թյունբ գործի հենց սկզբից, հաս - 
կանալի է, խ ո ր վհատության մեջ 
գցեց Անտոնիոսին և նրա մարդ - 
կանց, իսկ Հ ա յ ո *յ թագավոր Ար տա - 

Կլևոպատրա VII ՚1 ար 1 ր 1Ր՛ Հռոմեացիների գործը հա - 

մարելով տանուլ տված, հավաքեց 
բոլոր յուրայիններին և հեռացավ, 
թեև պատերազմի գլխավոր մեղավորբ հենց ինքն էր։ 

49. ...Եզրափակիչ մարտից հետո վեցերորդ օրբ հռոմայեցիներբ 
հասան Արաքս գետր, որր Մարաստանր բաժանում է Հայաստանից։ 



382 


*եետր թ՜վաց խորահուն և վա¬ 
տացած, իսկ բացի այդ, լուր էր 
պտտվում, թե թշնամին դարա¬ 
նակալել է 1 գետանցման ժա¬ 
մանակ հ ա ր վա ծելո ւ համար* 

Եսկ երբ բարեհաջող հասնելով 
գետի հանդիպակաց ափը, ոտբ 
դրեցին հայկական հողի վրա, 
այնժամ, ասես բաց ծովում եր¬ 
կար թափառումներից հետո 
առաջին անգամ ց ամա ր տե¬ 
սած, նրանը համբուրում էին 
բարերն ու ավազը և, իրար ղր¬ 
կելով, ուրախությունից լաց լի¬ 
նում; Այնուհետև ընթանալով 
հարուստ ու ծաղկուն երկրի 
միջով, նրանը այդբան դաժան 
զրկանբներից հետո խիստ շատ 
կերան ու խմեցին, ուստիև հի¬ 
վանդացան ջրգողությամբ ու 
փորհարությամբ; 

50, Այստեղ Անտոնիոսն իր 
զորբի հաշվառում կատարեց, և 
պարզվեց, որ կորցրել է երկու 
բյուր հետևակ ու Հորս հազար 
հեծյալ; Սրանբ բոլորը չէ, որ ընկել էին մարտերում, կեսից ավելին 
մահացել էր հիվանդություններից; Փրաասպայի մոտի ճամբարից 
դուրս գալուց հետո հռոմայեցիներր ճանապարհին էին բսանյոթ օր, 
որի ընթացբում պարթևների դեմ տարան տասնութ հաղթանակ, 
բայց այդ բոլորը ո՛չ հաստատուն, ո՛չ հուսալի հաղթանակներ էին, 
բանի որ Անտոնիոսր չկարողացավ ինչպես հարկն է հետապնդել 
ջախջախված թշնամուն; Այս հանգամանբն էլ առանձնապես համո¬ 
զիչ կերպով ցույց է տալիս, որ արշավանբի անհաջողության պատ¬ 
ճառը հայ Արտավազդն էր; Եթե Անտոնիոսի տրամադրության տակ 
մնային վեց հազար այն հեծյալները, որոնց Մարաստանից իր հետ 
բերել էր Արտավազդը և որոնբ զինված էին գրեթե այնպես, ինչպես 
պարթևները ու սովոր էին նրանց դեմ մարտ վարելու, ապա հ ռո մ ա - 
յեցիները բաց ճակատամարտում կջարդեին թշնամուն, իսկ հայերը 
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կկոտորեին փախչողներին, և թշն ա մին եր ը ի վիճակի չէին էին ի մար¬ 
տերում այ սք ան պարտություններից հետո վերականգնել իրենց ու¬ 
ժերը* /՜բնականաբար, բոլորր ցասումով էին լցված և դրդում էին Ան– 
տոնիոսին հաշվեհարդար տեսնել Հայոց թագավո րի հետ: /^այց Անի– 
տոնիոսր լավ գիտեր, որ իր զ ո րքը թուլացել է և ամենաանհրաժեշտի 
կարիրն ունի, ուստիև անսալով ողջամտությանը, ոչ մի բառով չմե¬ 
ղադրեց Արտավազդին դավաճանության մեջ^, այլ առաջվա նման 
սիրալիր էր և թագավորին մատուցեց պատշաճ պատիվներ; Հետա¬ 
գայում, սակայն, նորից մտնելով Հայաստան, նա բազում խոստում¬ 
ներով ու հավաստիացումներով համոզ ե 9 Ար տ ա վա զդին հանձնվել 
իրեն, բայց հետո բանտարկեց նրան ու շղթայակապ բերեց Ալեք– 
սանդրիա և անցկացրեց իր հաղթահանդեսի շարասյան մեջ^^* Այս 
արարքով նա դաժանորեն վիրավորեց հռոմայեցիներին, որոնք տե¬ 
սան, թե ի հա ճույ ս էլեոպատրայի նա եգիպտացիներին շնորհեց 
հիասքանչ ու վեհ հ անդիսություն, որն օրենքով պատկանում էր հայ¬ 
րենիքին; 

54, ... Անտոնիոսր ատելության ևս մի ալիք առաջացրեց իր որդի¬ 
ների միջև երկրներ բաժանելուց, ինչը կատարվեց Ալեքսանդրիայում 
ամբողջապես ցուցադրական շքեղությամբ, մեծամտությամբ և թշ– 
նամանքով հռոմեական ամեն ինչի հանդեպ^*** Ա՝արզարանը <Գիմն ա– 
սիոն)^ ամբոխով լցնելով, արծաթյա բեմի վրա ոսկե երկու գահ 
կանգնեցնելով, մեկը իր, մյուսը 1 ելեոպատրայի համար, նա, ամեն ին¬ 
չից առաջ ելեոպատրային հայտարարեց Եգիպտոսի, եիպրոսի, Աֆ– 
րիկայի և եելեսիրիայի թագուհի ՚ եեսարիոնի գահակցությամբ . վեր¬ 
ջինս համարվում էր ավագ եեսարի որդին . ասու մ էին, թե եեսարն 
է հղիացրել ելեոպատրային։ Այնուհետև, իրենից ունեցած ելեոպատ– 
րայի որդիներին նա հռչակեց արքայից արքաներ, Ալեքսանդրին 1 Հա– 
յաստա նի, Մ ար աստանի և Պարթևստանի (հենց որ ա յդ երկիրը 
նվաճվեր), իսկ Պտղոմեոսին * Փյունիկիայի, Ասորիքի և եիլիկիայի; 
Անտոնիոսն Ալեքսանդրին դուրս բերեց մարական հանդերձով, տիա– 
րայով և կիդարիսով, Պտղոմեոսին 1 երկարաճիտ կոշիկներով, մակե¬ 
դոնական թիկնոցով և խույրով զարդարված կավսիայոփ Սա Ալեք¬ 
սանդրի հետնորդների տարազն էր, իսկ այե առաջինը * Մարաստանի 
և Հայաստանի թագավորների տարազը ; Մանչուկները ողջունում էին 
ծնողներին, և մեկին շրջապատել էին հայ թիկնապահներ, մյուսին 1 
մակեդոնացի ; Ալեոպատրան այդ °ԸԸ> ինչպես միշտ, երբ հայտնվում 
էր մարդկանց առաջ, հագել էր Ւսիսի^ սրբազան զգեստը . նա իրեն 
նույնպես կոչում էր նոր ՒսիսՀ 
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1. Պ արթևաց թ՜ագավոր Օրոդ ես II –ի սպանությունը և Հրահատ IV –ի գահ 
բարձրանալը տեղի է ունեցել ՝&. ա. 38 թվականին ; 

2. Ուսումնասիրոգները կարծ՜ում են, որ Մոնեսի փախուստը Անտոնիոսի մոտ 1 
սոս կ մի խ ագ է եղել, որի նպատակն էր հռոմեական կողմի իրավիճակի խոր 
հետ աղոտությունը։ 

3. Մարկոս Անտոնիոս (83-30) - հռոմեական քաւյ ար ական ու ռաղմական 
գործիչ, Հուլիոս կեսարի մերձավորագույն մարդկանցից մեկը, 44 թ. կոնսուլ, 
երկրորդ եռապետության (43 թ.) կազմակերպիչներից մեկը, 41 թ. նշանակվել է 
Սիրիա պրովինցիայի պրոկոնսուլ։ 

4. Խոսքը աթենական պետական գործիչ և զորավար Թեմիստոկլեսի (525– 
460) մասին է։ 

5. Նշված երեք քաղաքներն էլ գտնվում են Ասորիքում ; Պլուտարքոսը տվյալ 
հատվածում նկատի ունի այն հանգամանքը, որ հալածական Թեմիստոկլեսր 
ապաստան գտնելով պարսից Արտաքսերքսես I թագավորի (465-424) մոտ 1 
նրանից ընծա ստացավ երեք քաղաքներ։ 

6 . Խոսքը 53 թ. մայիսի 6-ին Խառան քաղաքի մոտ կրասսոսի բանակի 
ջախջախումից հետո պարթևների կողմից գերի վերցրած 10 հագար հռոմեացի 
զինվորների մասին է։ 

7. կլեոպատրա VI 1-ը դուստրն էր Եգիպտոսի թագավոր Պտղոմեոս XII 
Սրնգահարի (Ավլետես), ո րի մահից հետո (51 թ.) դառնում է իր եղբոր ՚ 
Պտղոմեոս X111-ի գահակիցը (51-47), իսկ այնուհետև գահընկեց անելով եղբորը 1 
սկսում է իշխել միանձնորեն (47-30)։ եղել է Հուլիոս կեսարի սիրուհին, ապա 
Մարկոս Անտոնիոս ի կինը; 

8 . Այսինքն 1 13 հազար զինվոր։ Ւնչպես տեսնում ենք, Արտավազդր եռակի 
անգամ պակաս զինվոր էր տրամադրում Անտոնիոսին, քան կրասսոսին։ 

9. Անտոնիոսի զորաբանակը կարնո դաշտից, որտեղ գտնվում էր ն րա 
ճամբարը, դուրս եկավ 36 թվականի հունիսի կեսերին։ 

10. Այսինքն ՚ մոտավորապես 1350 կմ (ստադիոնը հավասար է 185 մետրի): 

11. Փրաասպան Ատրպտտականի մայրաքաղաքն էր։ 

12. Սա ՝Բ. ա. 38 թվականին Անտոնիոսի կողմից Պոնտոսի թագավոր 
հռչակված Պոլեմոն I –ն էր։ 

13. Տե ք ս 390-րդ էջ, ծան. 15: 

14. Անտոնիոսի հաղթահանդեսը Ալեքսանդր ի այ ում կազմակերպվեց 34 թվա¬ 
կանի աշնանը։ 

15. Այս արարոգությունր պատմության մեջ հայտնի է «Ալեքսանդրիայի նվի - 
րատվություններ» անվամբ։ 

16. հ՝իմնասիոն - ուսումնամարզական բացօթյա հաստատություն Հին Հու - 
նաստանում և հելլենիստական Արևելքի երկրներ ում։ 
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17. Րսիսր (Ւսիդա) հին եգիպտական դիցաբանի գլխավոր աստվածուհի¬ 
ներից մեկն էր ; Համարվում էր ննջեցյալների թ՜ագավորության աստծո * Օսիրիսի 
րույրն ու կինր ք պտղաբերության, արգասավորության և մարդկանց մահից 
պաշտպանող աստվածուհի ; 
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ԿՐԱՍՍՈՍԻ ԵՎ ԱՆՏՈՆԻՈՍԻ ԱՐԵՎԵԼՅԱՆ ԱՐՇԱՎԱՆՔՆԵՐՆ 
ՈԻ ՀԱՅԱՍՏԱՆԸ ԸՍՏ ԴԻՈՆ ԿԱՍՍԻՈՍԻ 


ՀՌՈՄԵԱԿԱՆ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 

Գիրք քառասուներորդ 

16.1 Արասսոսր^ երբ ներխուժեր Մի^ագեւոք, ինչպես ասվել է, 

Օր ոդեսր^ նրա մոտ, Սիրիա, դեսպաններ ուղարկեր, 

մե ղադրելով նրան ներխուժման համար և պահանջեր հայտնել 
պատերազմի պատճառները, միաժամանակ նա Սու րենին^ 
զորքով ուղարկեր նվաճված և ապստամբած շրջանները. 

2 քանզի ինքր մտադիր էր արշավել Հայաստան, ո րր մի 

ժամանակ Տիգրանի^ երկիրն էր, որպեսզի Արաավազդլ ւ 1 ^ 
Տիդրանի որդին, որն ա յ ր 1 ժամանակ թագավորու մ էր 

(այնտեղ), իր սեփական երկրի վիճակով մտահոգված, որևէ 

3 օգնություն չո ւղա ր կի հռոմեացիներին; Սայր երասսոսր 

պատասխաներ նրան, թե պատերազմի պատճառը կհայտնի 
Սելևկիայու մ 6 . սա քաղաք է Միջագետքում, որի բնակչության 
մեծագույն մասը այժմ ևս հելլենական է; եվ պարթևներիր մեկը 
իր ձախ ափին մյուս ձեռքի մատնեքով խփեր ու նրան 
պատասխաներ, թե 1 ՀՀ ավելի հեշտ այստեղ մազեր կբուսնեն, 
քան դու կլինես Սելևկիայում »; 

Գիրք քառասունիններորդ 

25.1 եվ նա^ աոտջարավ մինչև եփրատ, կարծելով թե այն զուրկ 

էր պահակազորներիդ; Ւսկ երբ նա համոզվեր, թե գետի 
ամբողջ շրջանը խստորեն պահպանվում է, ետ դարձավ, բայր 
նա որոշեր արշավանք ձեռնարկել մեդարիների թագավոր 

Սրտավազ զի & /|ւէմ, Ո 1 1 Ը թշ նամի էր Մեծ Հայքի իրեն 
անվանակիր թագավորին^. ուստի և այդ վիճակում նա իսկույն 
շարժվեր դեպի Հայաստան և այնտեղ իմանալով, որ Մեզարին 

2 շատ էր հեռարել իր հայրենի երկրիր, դաշնակիր պարթև 

(թագավորին օժանդակելու համար, իր գումակը և զորքի մի 

մասը թողեր Օպպիոս Ստատիանոս ի հետ, պատվիրելով նրանր 
հետևել իրեն, մինչդեռ իեքր, վերցնելով հեծելազորը և 
հետևակի հզորագույն մասը, շտապեր առաջ, համոզված, որ 
առանր դիմադրության կգրավի թշնամու (ամրությունները), և 
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3 

4 


5 


31,2 


3 


4 

33,1 


2 


նա, նետվելով նրանց արքայանիստ Փրաասպա^ (քաղաքի) 
վրա, սկսեց Հ ո զա թմբեր պատրաստել և Հարձակումներ գործեր 
Այդ ք»ո^ո^/յ մասին տեղեկանալով, Պարթևն ու Մեդացին թույլ 
տվեցին, որ նա իզուր չարչարվի, քանզի պարիսպներբ Հզոր 
էին և նրանց կողմից լավ էին պաշտպանվում, բայց և այնպես՝ 
անսպասելի Հ ա ր ձա կվեց ին Ստատիանոսի վրա, երբ սա 
ճանապարՀին էր ու Հոգնած, և բոլորին սպանեցին, բացի 
Պոն տոսի թագավոր Պոլեմոնից որն այդ ժամանակ միացել 
էր (Ատատիանոսի) արշավանւքին. միայն սրան կենդանի 
գերեցին և ւիրկագին ստանալով՝ ազատ արձակեցին ; Նրանք 
կարողացան այս անել, քանի որ Արմենբ^ ներկա չեղավ կռվին, 
բայց և, ինչպես ասում են ոմանքնա կարող էր օգնել 
Հռոմեացիներին, սակայն ոչ այդ արեց ք ոչ էլ եկավ Անտոնիոսի 
մոտ, այլ մեկնեց տուն ; 

Ւնչ վերաբերում է Արմենին, թեպե տև (Անտոնիոսր ) նրա վրա 
զայրացած էր, որովՀետև նա իրենց էթել էր ու թեև 
ցանկանում էր պատժել նրան, այնուամենայնիվ սիրաշաՀեց 
նրան և Հարգանք մատուցեց, որպեսզի նրանից կենսամթերք և 
դրամ ստանա և, վերջապես, քանի որ զինվորներբ չէին կարող 
դիմանալ ավելի երկար ճանապարՀի և այն էլ ձմռանը, մյուս 
կողմից էլ պետք է իզուր տանջվեին, քանզի նա մտադիր էր 
կարճ ժամանակ անց վերադառնալ Հայաստան, նրան մեծա¬ 
պես շողոքորթեց, միաժամանակ բազում խոստումներ տվեց, 
որպեսզի (թագավորը) թույլ տա իրենց ձմեռել (իր) երկրում, 
ասելով, որ գարնանը նա նորից պետք է արշավի պարթևների 
դեմ* 

Այդ ժամանակ նա այդպես վարվեց. ի ս կ ^ ա $ ո 0Ղ տա րին^^, 
երբ կոնսուլներ էին Պոմպեոսր և Նոռնոււիիկիոսր, (Ան– 
տոնիոսր) արշավանք ձեռնարկեց (Արտավազդ) Արմենի դեմ, 
մեծապես Հույս դնելով Մեդացու վրա, ո րր զայրացած էր 
Փրաատեսի դեմ, որովՀետև սա ավարից իրեն շատ բաժին չէր 
տվել և ոչ իսկ ո րեէ այլ ձևով պատվել, և միաժամանակ նա 
կամենում էր (Արտավազդ) Արմենին պատժել՝ Հռոմեացիներին 
(իր երկրի դեմ) բերած լինելու Համար, ուստի նա Պոլեմոնին 
ուղարկեց Անտոնիոսի մոտ, բարեկամություն և զին ա կց ո ւթյ ո ւն 
Հայցելու ; (Անտոնիոսր), իՀարկե, այնպես ուրախացավ այս 
առիթից, որ ոչ միայն նրա Հետ դաշինք կնքեց, այլև վտքր-ինչ 
ուշ Պոլեմոնին, որպես վարձատրություն նրա միջնորդության, 
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տվեց Փոքր Հայրը^; Արդ՝ (Արտավազդ) Արմենին նա նախ 
հրավիրեց Եգիպտոս իբրև բարեկամի, որպեսզի նրան առանց 
դժվարության ձեռք գցելով , այնտեղ ոչնչացնի, բայց քանի որ 
սա, կռահելով այդ ամենը, հրավերին չպատասխանեց, նա 
մտածեց մի այլ ձևով խաբել նրան* Ուստի և (Անտոնիոսն) Ւր 
զայրույթը նրա հանդեպ բացահայտ ցույց 
էէր տալիս, որպեսզի չթշնամանա իր 
հետ. բայց նրան անպատրաստ 
գտնելո ւ ն պա տ ա կո վ նա 

շարժվեց Եգիպտոսից, իբրև 
թե ա րշա վո ւ մ էր 


պարթևների 
ճանապարհին, 
տ եղեկան ա լո վ, 
Օկտավիան 18 


դեմ* 
յ ա կայն, 
որ 

Հռոմից 


ժամանում է, այլևս առաջ 
չշա րժվեց, ա Ա էա 

վերազարձավ։ 


Արտաշես II Յ ց չ Ա֊ի նչ այդ Անտոնիոսը 

նույն օրն իսկ Հ րաժարվեց իշխա¬ 
նությունից^^, իր փոխարեն կարգելով Լուկիոս Աեմպրոնիոս 
Ատրատինոսին, այս տ եղից էլ ահա, ոմանք կոնսուլներին 
թվարկելիս ոչ թե Անտոնիոսի, այլ Սեմպրոնիոսի անունն են 
տալիս; Որպեսզի կարողանա (Արտավազդ) Արմենից առանց 
դժվարության վրեժ լուծել է (Անտոնիոսը) նրա մոտ ուղարկեց 
ոմն եվինտոս Ղ՝ելլիոսին, որը մի ժամանակ իր սիրելին էր եղել, 
խնդրելով նրա աղջկան^^ կնության տալ իր Ալեքսանդր որ¬ 
դու ն 21 , և խոստանում է նրան շատ պարգևներ շնորհել; Եվ, ի 
վերջո, գա րն ան ա մո ւտ ին նա հանկարծ եկավ Նիկոպոլիս^, որը 
հիմնել էր Պոմպեոսր, և նրան հրավիրեց այնտեղ, իբրև թե նրա 
հետ խորհրդակցելու և պարթևների դեմ համագործակցելու 
նպատակով; Ու քանի որ (Արտավազդր), կասկածելով դա¬ 
վադրության մասին, նրա մոտ չժամանեց, ապա նա նորից 
րեյլիոսին ուղարկեց բանակցություններ վարելու համար և 
ինքն էլ ոչ պակաս շտապողականությամբ առաջացավ դեպի 
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Արտա շատ; Այս կերպ, վերջապես, երկար ժամանակ հետո, թ՜ե 7 
բարեկամների միջոցով նրան համոզելով, թե / իր զորքերով 
երկյուղ պատճառելով և թե 1 , ընդհանրապես, իբրև բարեկամի 
նամակ գրելով և ամեն միջոց գո ր ծա դր ելո վ, նրան հարկադրեց 

5 Դ ա 1 հօ ոա զմտկան ճամբարը; եվ այստեղ ձերբակալելով նրան, 
սկզբում պահում էր առանց կապանրների և շրջագայում նրա 
հետ այն ամրոցներր, որտեղ գտնվում էին գանձերը, որպեսզի 
կարողանա դր ա նք ստանալ առանց պատերազմի, արդա¬ 
րանալով, որ իբր նրան ձեր բա կա լել է միայն այն պատճառով, 

6 որպեսզի հայերին հարկագրի տուրը վճարել նրա անձի և նրա 
թ՜ագավորութ՜յան փրկության համար; Ւսկ երբ գանձերի 
պահապանները ուշադրություն չդարձրին նրան և զենը կրող– 
ներն էլ (Արտավազդի) փոխարեն թագավոր հայտարարեցին 
նրա որդիներից ավագագույնին * Արտաշեսին(Անտոնիոսը) 
Ար տ ա վ ա զդին կապեց արծաթե շղթան եր ո վ, քանզի թվում էր, 
թե ամոթալի կլիներ նրան, որ թագավոր էր եղել, կապել 
երկաթի շղթան եր ո վ; 

40,1 Եվ այնուհետև (Անտոնիոսը) տիրացավ ամբողջ Հա¬ 
յտ ս տ ա նին, ոմանց հոժարակամ, ուրիշներին բռնությամբ 
նվաճելով, իսկ Արտաշեսր, բանի որ պատերազմի բռնվեց, բայց 
պարտվեց, փախավ Պարթևին մոտ; Այս բոլորն անելուց հետո 
(Անտոնիոսը) իր որդուն նշանեց Մեդացու աղջկա^ հետ, 

2 որպեսզի նրա հետ առավել սերտ բարեկամություն հաստատի, 
և ապա իր լեգիոնները թողեց Հայաստանում ու վերադարձավ 
Եգիպտոս, իր հետ տանելով թե՛ այլ առատ ավար և թե՛ 

3 Արմենին 1 իր կնոջ ու որդիներին® հետ; Եվ մյ ուս գերիների հետ 

սրանց ևս իր ա ռջևից Ալեքսանդրիա ուղարկելով իբր 
հաղթահանդեսի շք երթի համար, / , ^ յ ^/ 7 լ ա ք մտավ 

մարտակառքի վրա. և բացի այլ ամենից, որ շնորհեց Ւլեո– 
պատրային, նրան բերեց ընտանյոք հանդերձ նաև Արմենին, 
սրր ոսկե կապանքների մեջ էր; Ւսկ (Ւլեոպատրան) նստած էր 
բազմության մեջտեղ, արծաթապատ բեմում, ոսկեզօծ 
գահավորակի վրա; Սակայն բարբարոսները^ ոչ աղերսեցին 
նրան, ոչ իսկ եր կր պա գեց ին, թեպետև նրանց շատ էին 
ստիպում և շատ էին հ ուսադրում 1 ազատություն խոստա¬ 
նալով, ու որովհետև նրան պա ր զա պես իր անունով կոչեցին^^, 
նրանք վեհամիտ մարդկանց համբավ շահեցին, բայց և նույն 
այդ պատճառով ենթարկվեցին խիստ չարչարանքների; 
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41,1 


Այս բանից հետո Անտոնիոսր խնջույքով պատվեց ալեք– 
ս անդր իա ցին երին և հավաքույթի ժամանակ իր կողքին բազ¬ 
մեցրեց ելեոպատրային ու նրա որդիներին և դիմելով ժո– 

2 ղովրդին, կարդացրեց, ո ր պես զի նրան կոչեն արքայից 
թագուհի, ի ս կ Պտղոմեոսին, ո րին եեսարիոն^^ անունն էին 
տվել, կոչեն արքայից արքա ; Այնժամ (պրովինցիաների) մի նոր 
բաժանում կատարելով, նրանց պարգևեց Եգիպտոսը, ինչպես 
նաև եիպրոսր; 

3 Ւսկ ելեոպատրայից ծնված իր որդիներին խոստացավ տալ 
(հետևյալ երկրներբ), Պտղոմեոսին * Սիրիան ու էյփրատից այս 
կողմ գտնվող բոլոր երկրներբ՝ մինչև Հելլեսպոնտոս, ելեո– 
պատրային՝ եյուրենե երկիրբ էիբիայում, իսկ նրանց եղբայր 
Ալեք սանդրին՝ Հայաստանբ ու էյփրատից այն կողմ ր նկած 
բոլոր երկրներբ՝ մինչև Հնդկաստան, և այս ամենր նա 

4 պարգևում էր, կարծես արդեն նվաճած լիներ^Օ* 

1. Կր ասսոս - տե ՚ս 364-րդ էջ, ծան. 1; 

2. Օրոդես - պարթևական Օրոդես II (Արշակ XIV) թագավորն է (57-38); 

3. Պարթև տաղանդավոր զորավար; Արշակունի տոհմից հետո, իր ն շանակու– 
թյամբ երկրորդ 1 Սուրեն տոհմի ներկայացուցիչ; Սուրեն տոհմին էր վերապահ¬ 
վում պարթևական արքաներին թագադրելու պատիվր (տե ՚ս Պլուտարքոս, 
Կրասսոս, XXI); 

4. Խոսքր Տիդրան II Մեծի մասին է; 

5. Այսինքն ՚ Հայոց Արտավադդ II թագավորը; 

6. Սա Սելևկյան թագավորների հիմնադրած համանուն Սելևկիա քաղաքներից 
մեկն էր, հելլենիստական աշխարհի խոշորադույն քաղաքային կենտրոններից մե¬ 
կը; Այն գտնվում էր Տիգրիսի աջ ափին ՚ Տիզբոնի դիմաց և հանդիսանում էր 
պարթև Արշակունիների ձմեռային նստավայրը; 

7. Խոսքր վերաբերում է հռոմեական քաղաքական ու ռազմական գործիչ 
Մարկոս Անտոնիոսին, որը ՝^. ա, 43 թ, Ղ՝այոս Օկտավիանոսի և Մարկոս Լեպի– 
դոսի հետ կազմել է երկրորդ եռապետությունը; 

8. Սա Ատրպատակա ն ֊Մա ր ա ս տ անի ( Մեդիա-Ատրոպատենե ) թագավոր Ար¬ 
ու ա վ ա դ ւյ ն էր ; 

9. Խոսքր վերաբերում է Հայաստանի թագավոր Արտավադդ 11-ին; 

10. Այսինքն ՚ պարթևների Հրահատ IV թագավորը (38-2); 

11. Փրաասպա - Ատրպատականի մայրաքաղաքն է. տեղադրվում է է ապա - 
տան (Ուրմիա ) լճի հարավարևեցան կողմում; 

12. Պոնտոսի Պոլեմոն I թագավորն է; Սա հռետորի որդի էր 1 եիլիկիայի Լաո– 
դիկեա քաղաքից; 40 թ. Անտոնիոսր նրան շնորհում է եիլիկիայի մի մասի, իսկ 
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այնուհետև ՚ նաև Պոն տայի թագավորությունը; 

13. Խոսքը Արտավազդ 11-ի մասին է; 

14. Ղ՝իոնր հավանաբար նկատի ունի Պլուտարքոսին; 

15. Հունա-հռոմեական մատևնագիրնևրն ու նրանը հետևությամբ նաև նոր 
ժամանակների որոշ հետազոտողներ Արտավազդի սույն արարքր գնահատևլ են 
որպես դասալքություն և անգամ դավաճանությու ն։ ճիչ տ է նկատված՜, որ այս 
վարկածի ակունքը Անտոնիոսն է; Պարթևական ձա խ ո դվա ծ արշավանքի ամբոգջ 
պա տ ա ս խ ան ա տ վո ւթյ ո ւն ր Անտոնիոսր փորձում էր բարդել Ար տ ա վա զդ 11-ի վրա, 
ո րբ, իրականում, չէր ցանկանում գործիք դաոնալ հռոմեական նվաճողական քա¬ 
ղաքականությանը և ձգտում էր վարել շրջահայադ չեզոքություն; 

16. Այսինքն ՚ ՝&, ա, 35 թվականին; 

17. Փոքր Հայքի թագը Անտոնիոսր Պոլեմոնին շնորհել է 33 թվականին; 

18. 0 կա ավիա - Ղ՝այոս Օկտավիանոսի քույրն է, որը 40 թ, Սրունդիզինյան 
համաձայնագրիգ հետո ամուսնացել էր Անտոնիոսի հետ; Սակայն Օկտավիանոսի 
և Անտոնիոսի հարաբերությունների վատթարացման հետևանքով ՚ վերջինս 37 թ, 
ապահարզան է տվել Օկտավիային; 

19. Խոսքը կոնսուլի պաշտոնի մասին է, որից Անտոնիոսր հրաժարվեց 34 
թվականին է 

20. Խոսքը Արտավազդ 11-ի դստեր մասին է; 

21. Աա Անտոնիոսի և Եգիպտոսի թագուհի ելեոպատրա \^11–ի որդին էր, որին 
անվանում էին Ալեքսանդր Հելիոս; 

22. Նիկոպոլիս (հայերեն բառացի թարգմանությամբ 1 «Հաղթության քա¬ 
ղաք») - հիմնել է Ղ՝նեոս Պոմպեոսր Միհր դատ VI Եվպատորին հաղթելու վայ¬ 
րում; Տեղադրվում է Փոքր Հայքում 1 Ղ՝այլ գետից հարավ, էնդերեսից մոտ 10 կմ 
հեռավորության վրա; 

23. Սա Հայոց թագաժառանգ Արտաշեսն էր, հետագայում ՚ Հայաստանի թա¬ 
գավոր Արտաշես 11-ր (30-20); 

24. Խոսքը պարթևների Հրահատ IV թագավորի մասին է; 

25. Սա Մ ար Արտավազդի դուստր Ւոտապեն էր; 

26. Այսինքն ՚ Արտավազդ 11-ի կինը (Հայոց թագուհին ) և երկու որդիները * ար¬ 
քայազուններ Տիգրանն ու Արտավազդը; 

27. Նկատի ունի Արտավազդ 11-ին ընտանյոք հանդերձ, որոնք ներկայացված 
էին 34 թ. Ալեքսանդր ի այ ում Անտոնիոսի կազմակերպած «հաղթահանդեսին»; 

28. Այսինքն ՚ հայերը հրաժարվեցին Նլեոպատրային անվանել թագուհիների 
թագուհի; 

29. Աեսարիոն - ելեոպատրայի և Հուլիոս Աեսարի որդին, Անտոնիոսի որդեգի - 
րը; ՝&. ա. 30 թ. Ալեքսանդրիան գրավելուց հետո 1 Օկտավիանոսի կարգադրու - 
թյամբ եեսարիոնը գլխատվեց; 

30. Ղ՝աոը ճակատագիր էր սպասում ելեոպատրայի և Անտոնիոսի զավակնե– 
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Անտոնիոսի և է/ևոպատրափ ինքնասպանությունից Հետո, Օկտավիանոսի 
կարգադրությամբ գլխատվեց Անտոնիոսի ավագ որդին ՚ Անտուլր, իս կ Կլեո– 
պատրայից ծնված «Հայաստանի թագավոր» Ալեքսանդր ՀԼլիոսր, ելեոպատրա– 
Սելենեն և Պտղոմեոս Փիլադելւիոսր գերեվարվեցին Հււոմ և ներկայացվեցին Օկ– 
տավիանոսի այստեղ կազմակերպած Հանղթա Հան դեսին։ Հետագա տարիներին 
նրանք դաստիարակվում ու կրթվում էին Օգոստոսի պալատում: 

ԽՈՐԵՆԱՅԻՆ ՏԻԳՐԱՆ ՄԻՋԻՆԻ (ԵՐԿՐՈՐԴ) 

ԵՎ ԱՐՏԱՎԱԶԴ ԵՐԿՐՈՐԴԻ ԴՈՐՄՈԻՆԵՈԻԹՏԱՆ ՄԱՍԻՆ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ, ԳԻՐ՝Բ Բ 
ԺԴ 

ՏԻԳՐԱՆ ՄԻՋԻՆԻ ԹԱԳԱՎՈՐԵԼԸ, ՀՈԻՆԱՑ ԶՈՐՔԵՐԻՆ 
ԳԻՄԱԳՐԱՎԵԼԸ,... ԵՎ ՊԱՂԵՍՏԻՆ ԱՐՇԱՎԵԼԸ 

Արտաշես Առաջինից հետո թագավորում է նրա Տիգրա ն 1 որդին 1 
պարսից Արշական թագավորի ք ա ոա ս ո ւն ինն Լ ր ո ր գ տարումՀայոց 
զորքերբ ժողովելով 1 նա գնում է հունաց^ զորքերի դեմ ք որոնք նրա 
հոր՝ Արտաշեսի մահից և նրա զորքերի ցրվելուց հետո 1 նրանց 
հետապնդելով մեր երկրի վրա էի*ե գալիս; Տիգրանր նրանց դեմ դուրս 
գալով 1 նրանց արշավանքն արգելում է և ետ է մղում ; Ւր 
ամուսնուն՝ Միհրդատ Ւն 4 վստա Հել Ո վ Մաժաքը 5 և Միջերկրյ ա 6 Ւ ո ղ՜ 
մերր և շատ զորք նրա մոտ թողնելով դաոնում է մեր երկիրրՀ 

(Այդտեղից ) անմիջապես դիմում է Պաղեստին աշխարհը Պտղոմ– 
յան ելեոպատրալիցի վրեժ առնելու՝ նրա Միոնիս որդու գործած 
հանցանքի համար իր հոր (Արտաշեսի) դեմ ; Հրեաներից շատ գերի 
վերցնելով շրջապատում է Պտղոմայիդ քաղաքր ; Ւսկ հրեաների 
Աղեքսանդրիա կամ Մե սաղինա թա դո ւհ ին$Հ որ Հուդա Մ ակաբեի 
Շմավոն եղբոր որդի Հովհաննեսի որդի Աղեքսանդրի կինն էր եղել և 
այդ ժամանակ գրավում էր հրեական թագավորությունբ՝ մեծ գանձ 
տալով (Տիգրանին) այնտեղից ետ դարձրեց; Որովհետ և (Տիգր անր ) 
լսել էր, թև Վ այկուն^ անունո վ մի ավազակ անհանգստանում է 
Հայաստանը, գրավելով այն ամուր լեուր, որ մինչև այսօր էլ այդ 
ավազակի անունով կոչվում է Վայկունիք ; 
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ԺԵ 

ՀՌՈՄԵԱՑԻՆԵՐԻ ՊՈՄՊԵՈՍ ԶՈՐԱՎԱՐԻ 
ՄԵԶ ՎՐԱ ԳԱԼԸ, 

ՄԱԺԱ֊ՐԸ ԳՐԱՎԵԼԸ ԵՎ ՄԻՀՐԳԱՏԻ 
ՄԱՀԸ 



Այն Ժամանակ հռոմեացիների 
Պոմ պեոս զորա վարը մեծ զորրով 
գալիս հասնու մ է Մի ջևրկրյ ա 
կող մերը և իր Սկա վր ո ս 

ս պա ր ա պետ ին ուղարկում է 

Ասորիր՝ Տիգրանի հետ 

պատերազմելու; Նա գալիս է, բայց 


ւադարձել 


Տիգրանին, 

էր իր 


չի հանդիպում 

որովհետև սա վեր 
երկիրր ա վազա կի 
խուճապի պատճառով; Ակավր 

մ է Մամասկոս և, տեսնելով, 


հարուցած 
ոսն 


անցն, 


՚էեղր և 


լ ՂԸ 4 )ա Ղ ա 4> 1 


յռե. 


Լ 



ք^րոնզե արձանիկ Արտաշատից 


(՝Բ. 


դար 


) 


որ Մետէ 

են, նրանց հալածում է այնտեղից, 
ինրբ շտապում է հասնել 
Հրեաստան Արիստաբու ղի 10 վրա, 
իբրև օգնական նրա ավագ եղբոր 

Հյուրկանոս րահանայապետին^, որ Աղերսանդրի որդին էր; 

Ւսկ Պոմպեոսր Միհր դատի դեմ պատերազմելով՝ հանդիպում է 
սաստիկ դիմադրության և ահավոր կռիվների. նա մեծ վտանգի է են¬ 
թարկվում. սակայն բազմությունբ հաղթում է, և Միհրդատր փա¬ 
խուստ է տալիս Պոն տոսի կողմերր; Նրանից Պոմպեոսն ազատվելով 1 
որն ինրր չէր սպասում, գրավում է Մաժարր, բռնում է նրա որդուն 1 
Միհրդատին, բազարում զորբ է թողնում և առանց նրան հետամուտ 
լինելու՝ շտապում է Ասորիբով անցնել Հրեաստան; Նա Պոն տացի 
Պիղատոսի հոր ձեռբով Միհրդատին սպանում է թունավոր դեղով; 
Այս բանին վկայում է և Հովսեպոսրփ^ բալասանին վերաբերող 
գլխում, ասելով. «Արիրովի մոտ Պոմպեոսին հասնում է Միհրդատի 
մահվան ավետավոր լուրբ»; 


ԺԶ 
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ՏԻԳՐԱՆԻ ՀԱՐՁԱԿՎԵԼԸ ՀՌՈՄԵԱՑԻՆԵՐԻ ԶՈՐՔԵՐԻ ՎՐԱ. 
ԳԱԲԻԱՆՈՍԻ ԽՈՒՅՍ ՏԱԼԸ ԵՎ ԵՐԻՏԱՍԱՐԴ ՄԻՀՐԴԱՏԻՆ ԱԶԱՏԵԼԸ 


Իսկ Հայոց թագավոր Տիգրանր գերի Հրեաներին տեղավորելով 
Արմավիրում և Վարդգեսի ավա նում 13 , որ գտնվում է ՝Իասախ գետի 
վրա, ավազակներին լեռներից բնաջինջ անելով և ՄիՀրդատի սուգր 
կատարելով * այնուհետև շարժվում գնում է Ասորիք, Հռոմեացիների 
զորքերի դեմ վրեժ առնելոււ; Նրա դեմ է գալիս Ղ՝աբիանոսր 1 Հռո¬ 
մեացիների զորքի սպարապետը ^ , որին այնտեղ թողել էր Պո մ– 
պեոսր Հռոմ վերադառնալիս; հ՝աբիանոսր չի Համարձակվում Տիգ– 
բանի Հետ րնդՀարվել և էյփրատի մոտից դառնում գնում է Եգիպտոս, 
պատճառ բերելով Պտղոմեոսին; Եվ Տիգրանի Հետ գաղտնի Հաշտու¬ 
թյուն կնքելով ետ է տալիս ՄիՀրդատի որդուն 1 պատանի ՄիՀրդա– 
տին, որ Տիգրանի քեռորդին էր և որին բռնել էր Պոմպեոսր Մաժա– 
քում, ասելով, թե գաղտնի փախավ; 

ժէ 

ԿՐԱՍՍՈՍԻ ՊԱՏԵՐԱԶՄԸ ԵՎ ՏԻԳՐԱՆԻ8 ՆՐԱ ՍՊԱՆՎԵԼԸ 

Հռոմեացիները կասկածելով * *Իաբիանոսին փոխում են և նր ա տեղ 
ուղարկում են Նրասսոսին; Նա գալով գրավում է ամբողջ գանձերը, 
որոնք գտնվում էին Եր ուսաղ եմում աստծո տաճարում, և Հետո դի¬ 
մում է Տիգրանի վրա; Եփրատն անցնելով սպանվում է բոլոր զորքե¬ 
րի Հետ Տիգրանի դեմ պատերազմելիս; Տիգրանը ն րա գանձերը Հա¬ 
վաքելով վերադառնում է Հայաստան 


ԺԸ 

ԹԵ ԻՂւՉՊԵՍ ԿԱՍՍԻՈՍԸ ԴԻՄԱԴՐԵՑ ՏԻԳՐԱՆԻՆ, 

ԵՎ ՄԻՀՐԴԱՏԻ ԱՊՍՏԱՄԲՎԵԼՆ ՈՒ ԿԵՍԱՐԻԱՆ ՇԻՆԵԼԸ 

Հռոմեացիք զայրանալով ուղարկում են եասսիոսին^ անթիվ 
զորքերով; Սա գալով 1 դիմադրում է Հայոց զորքերին և թույլ չի տա¬ 
լիս Եփրատն անցնել և ասպատակել Ասորիքր; 

Այս ժամանակները Տիգրանի մեջ կասկած է ծագում պատանի 
Միհրդ ատի մասին, թե իր քեռորդին չէ, ուստի նրան ոչ մի իշխանու¬ 
թյուն չի տալիս, ոչ իսկ նրա Երկիրը 1 Վրաստանր; ՄիՀրդատր ար Հա¬ 
մա ր Հանք կրելով իր քեռի Տիգրանից 1 ապստամբում է ու ապավինում 
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Սևս արքև նրանից Պերգե րաղարի իշխանությունն ստանալով 1 
նրա Հրամանով օգնում և աջակցում է Հերովդեսի Հորր, Անդիպատ– 
րոսին ; Սա Մաժար րաղարր շենացնում է ավելի րնդարձակ և պայ¬ 
ծառ. շինություններպով և ի պատիվ եեսարի այն կոչում է եեսարիա* 
Այս ժամանակից սկսած այդ րաղ ար ի վրայից վերանում է Հայոց իշ¬ 
խանությունը* 
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ԺԹ 

ՏԻԳՐԱՆԻ ԵՎ ԱՐՏԱՆԵՍԻ ՄԻԱԲԱՆՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ. 
ՊԱՂԵՍՏԻՆ ԱՍՊԱՏԱԿՈՂ ԶՈՐ֊Բ ՈՒՂԱՐԿԵԼԸ. Հ8ՈԻՐԿԱՆՈՍ 
ՔԱՀԱՆԱՅԱՊԵՏԻ ԵՎ ԲԱԶՄԱԹԻՎ ՀԲԵԱՆԵՐԻ ԳԵՐՈԻԹՅՈԻՆԸ 


... Ապ ա Տիգր անլ ւ Ռշաունյաց նախարարության նահապեա ք՝ար– 
զափրանին^ սպարապետ նշանակելով հայոց և պարսից զորքերին՝ 
ուղարկում է հռոմեացիների զորքերի դեմ և հրաման է տալիս 1 
Ասորիքի ու Պաղեստինի բնակիչներին հաշտության բերել և խաղա¬ 
ղեցնել; ք^արզափրանին ընդառաջ է գալիս մեկբ Պակարոս^ անու¬ 
նովդ որի հայրր եղել էր ասորիների թագավորդ ի ս կ իՆքր խնամի էր 
Անտիգոնոսին Արիստաբուղյան տոհմից ; *եալով Ռշտունյաց նահա– 
պետ և հայոց ու պարսից սպարապետ ք՝ ա ր ղ ա փ ր ան ի մոտ, խոստա¬ 
նում է հինգ հարյուր գեղեցիկ կին և հազար քանքարի® ոսկիդ եթե 
իրեն օգնի հրեաների Հյուրկանոսին թագավորությունից զրկելու և 
Անտիգոնոսին թագավորեցնելու ; 

երբ հրեաների քահանայապետ ու թագավոր Հյուրկանոսր և Հե¬ 
րով դ Լ ս ի եղբայր Փասայելբ տեսան, որ ք^արզափրանր հռոմեացիների 
զորքերին փախցրեց՝ ոմանց դեպի ծովր ք ոմանց զանազան քաղաք– 
ներդ և ինքը խաղաղությամբ անցնում է երկրոփ իրենր էլ նրա հետ 
բանակցում են խ աղաղության համար ; Նա էլ Գնել անունով մեկին 
Ղ-նունյաց ցեղիցդ որ Հայոց թագավորի տ ա կա ռա պետն էր, հեծելա– 
զորրով ուղարկում է եր ուսաղ եմ՝ խ աղաղություն կնրելու պատրվա¬ 
կովդ բայց գաղտնապես՝ Անտիգոնոսին օգնելու նպատակով* Հյուրկա– 
նոսր տակառապետին ներս չի բնդունում երուսաղեմ բոլոր զորքե - 
րոփ այլ միմիայն հինգ հարյուր հեծյալներո վ։ Եվ տակառապետր դա¬ 
վաճանորեն խորհուրդ է տալիս Հյուրկանոսին գնալ ք՝ ա ր դ ա փ ր ան ի 
մոտ երկրի ավերմունրի մասին (խոսելու ) և խոստանում է իր կողմից 
ևս բարեխոս լիներ Հյուրկանոսր ք^արզափրանից երդում է խնդրումդ 
նա էլ երդվում է արեգակով, լուսնով և իրենց բոլոր երկնային պաշ - 
տելիրներոփ նաև Ար տաշեսի և Տիգրանի արևով* Այս բանին վստա ֊ 
հանալով՝ Հյուրկանոսր թողնում է Հերովդեսին երուսաղեմի վրա և իր 
հետ վերցնելով Հերովդեսի ավագ եղբորր՝ Փասայելոսինդ գալիս է 
ք՝արղ ափ բանի մոտ՝ ծովի ավւր ք եքտիպոն կոչված գյուղր ; 

ք՝ա ր զ ա փ ր ան ր խորամանկությամբ նրանց պատվում էդ բայց հան¬ 
կարծ այդ տեղից մեկնելով մնացած զորքին հրաման է տալիս նրանց 
բռնել և Անտիգոնոսի ձեռքը մատներ եվ Անտիգոնոսբ Հյուրկանոսի 
վրա ընկնելով՝ ատամներով կտրում է նրա ականջնելւր ք որպեսզի 
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եթե Հանգամանքները փոխվեն, նա այլևս անկարող լինի քահ անա– 
յասլետություն անել, որովհետև (Հրեական) օրենքը պահանջում է, 
որ քահանա լինեն միայն ողջանդամները ; 

Եսկ ք՝արզափրանր հրաման տվեղ Հայող թագավորի տակառա¬ 
պետ Գնելին, որ երուսաղեմում Հեր ովդեսին որսա; Գ՛նելը ջան աղ 
խաբեությամբ Հերովդեսին պարսպիդ դուրս բերեք բայդ Հերովդեսր 
հանձն չառավ, միևնույն ժամանակ չվստահաղավ քաղաքում ևս մնալ 
Անտիգոնյանների զատվելու պատճառով, այյ գիչերը ծածուկ ընտա¬ 
նիքով փախավ եդոմայեղիների մոտ, և ընտանիքը Մասադան ամրո– 
ղում թողնելո վ, ինքն շտապեղ Հռոմ հասնել ; ք^այղ հայող զոԸ^Ը Ան¬ 
տիգոնյանների օժանդակությամբ էքրուսաղեմ մտնելով 1 ոչ ոքի չվնա– 
սեղին, այլ միայն Հյուրկանոսի գույքերն առան, ավելի քան երեք 
Հարյուր քանքար ; եվ գավառն ասպատակելով՝ Հյուրկանյաններին 
(հավատարիմ տեղերն) առան ավերեղին. մարիսաղիների քաղաքն էլ 
առնելոփ այնտեղ թագավոր դրին Անտիգոնոսին; Իսկ Հյ ո ւր կան ո ս ին 
կապելով 1 գերիների հետ միասին բերին Տիգրանին, և Տիգրանր ք^ար– 
զափրանին հրամայեր* մարիսաղիների քաղաքիղ բերված հրեա գե¬ 
րիներին բնակեղնել Շամիրամի քաղաքո ւմ 21 ։ Սրանիղ հետո Տիգրանն 
ապրելով ոչ ավելի քան երեք տարի, վախճանվում է, երեսուներեք 
տարի թագավորելուղ հետո ; 

Ի 

ՀԱՅՈՑ ՄԻ ԱՅԼ ՊԱՏԵՐԱԶՄ ՀՌՈՄԵԱՑԻՆԵՐԻ ՀԵՏ. 

ՍԻՄՈՆԻ ԵՎ ԲԵՆԴԻԴԻՈՍԻ ՊԱՐՏՈԻԹՅՈԻՆԸ 

Հերովդեսր Հռոմ անղնելով* Անտոնիոսի, եեսարի և սինկլիտոսի^^ 
առաջ պատմում է իր հ ա վա տ ա ր մո ւթյ ո ւն ր հռոմեաղիներին, և Անտո– 
նիոսիղ Հր եաստանի թագավոր նշանակվելով* իրեն օգնական է 
վերղնում ք^ենդիդիոս սպարապետին հռոմեական զորքերով, որպես¬ 
զի հայող հետ պատերազմի և Անտիգոնոսին տապալի; Ասորիք հաս¬ 
նելով* նա փախուստի է մատնում հայող զորքերը և Սիղոնին թողնե¬ 
լով, որ հայերին դիմագրի եփրատի մոտ և Պակարոսին սպանելով, 
ինքը դառնում է եք ուսաղեմ* Անտիգոնոսի դեմ ; ք^այղ հայերը նորիղ 
օգնություն ստանալով պարսիկներիղ՝ դիմում են Սիղոնի վրա և հա– 
1 ածում են նրան, շպրտում ք^ենդիդիոսի մոտ, անչափ արյունահեղու¬ 
թյուններ անելով^Յ* 


399 


ԻԱ 


ԹԵ ԻՆՉՊԵՍ ԱՆՏՈՆԻՈՍԸ ԱՆԶԱՄԲ ՀԱՅՈՑ ԶՈՐՔԵՐԻ ՎՐԱ 
ԴԻՄԵԼՈՎ ԳՐԱՎՈԻՍ է ՆԱՄՇԱՏ ՔԱՂԱՔԸ 

Անւոոնքասր զայրանալով է^բր անձամբ գալիս է հռոմեական բո¬ 
լոր զորբերոփ Հյամշատ^^ հասնելիս լսում է Տիգր անի մահր, բազարն 
առնելով, Սովսիոսին օգնական թ՜ողնելով Հերովդեսին՝ Երուսաղե– 
մում Անտիգոնոսի դեմ կռվելու, իՆբը ձմեռանոց է գնում Եգիպտոս ; 
Նա շտապում էր այնտեղ հասնել կնամոլ մարդու վավաշոտությամբ, 
վառված ցանկությամբ դեպի ելեոպատրան՝ եգիպտացիների թա¬ 
գուհինՀ Այս ելեոպատրան Պտղոմեոս Ղ՝իոնիսի դուստր էր, Պտղոմ– 
յան ելեոպատրայի թոռր և շատ սիրելի էր Հերովդեսին Փ այս պատճա¬ 
ռով էլ Անտոնիոսն ա ռա վելա պես հանձնարարում էր Հերովդեսբ 
Սովսիոսին ; Սա բաջապես կռվելով առնում է Երուսաղ եմր, սպանում 
է Անտիգոնոսին և թագավորեցնում է Հերովդեսին ամբողջ Հրեաս– 
տանի և Ղ՝ալիլիայի վրա^^* 

ԻԲ 

ԱՐՏԱՎԱԶԴԻ ԹԱԳԱՎՈՐԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ 
ԵՎ ՀՌՈՄԵԱՑԻՆԵՐԻ ԴԵՄ ՊԱՏԵՐԱԶՄԵԼԸ 

Հայաստանում թագավորում է Տիգրանի որդի Արտավազդր; Սա 
իր եղբայրներին և բույրերին բնակեցնում է Աղիովիտ և Առբեր անի 
գա վա ռն եր ո ւ մ™, նրանց ժառանգություն թողնելով այդ գավառնե¬ 
րում գտնված արբունական գյուղերր, առանձին եկամուտով և 
ուտեստով, նման նրանց այն ազգականներին, որ գտնվու մ էին 
Հաշտյանբի^^ կողմում, (սահմանելով) որ նրանբ ավելի պատվավոր 
և ավելի թագավորազն ճանաչվեն, բան այն մյուս Արշակունիներր. 
միայն սահմանում է, որ նրանբ չապրեն Այրարատում, թագավորի 
բնակության տեղում ; Բայց ուրիշ ոչ մի արիություն ու բաջագործու– 
թյուն ցույց չտվեց, այլ անձնատուր լինելով կերուխումի, թափառում 
էր ճախճախուտ տեղերում, եղեգնուտներում, բարաւիներում, վայրի 
էշեր և խոզեր հետապնդելով. անփույթ լինելով ուսման, բաջության 
և բարի հիշատակների, միայն իր փորի ծառան և ստրուկբ դառնալով 1 
աղբանոցներն էր մեծացնումԻր զորբերից պախարակվելո վ Ւր 
անգործ ծո ւլո ւթյ ան և սաստիկ որկրամոլության պատճառով, մանա¬ 
վանդ որ Անտոնիոսր Միջագետբն առել էր նրանից, զայրացած հրա¬ 
մայում է զորբեր հանել՝ Ատրպատականի նահանգի բյուրավորներին. 
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կոյկաս է Լուսն բնակիչներին ա ղվանն եր ի և վրացիների Հետ, շարժ¬ 
վում գնում է Միթագետր և Հալածում է Հռոմեացիների զորրերր; 


ԻԳ 

ԱՆՏՈՆԻՈՍԻ ՁԵՐԲԱԿԱԼԵԼԸ ԱՐՏԱՎԱԶԴԻՆ 

Ա՛՛յ ուծի նման գազանաբար մռնչաց Անտոնիոսը, մանավանդ 
գրգռվելով ելեոպատրայից, որ րեն էր սլաՀու մ իր տատի կրած չար– 
չարանրների Համար Տիգրանից* Ոչ միայն Հայերին էր լինում մա Հա¬ 
բեր, ա յլե ուրիշ շատ թագավորների, որպեսզի նրանց իշխանություն¬ 
ներին տ իրի։ Ո ւստի և Անտոնիոսր շատ թագավորներ սպանելով, 
նրանց իշխանությունն երբ վ ստա Հում էր էլեոպատրային, բա ցՒ Տ ւ ու¬ 
րոս ից և Սիդոնից և առՀասարակ բացի նրանցից, որոնր Ազատ գետի 
մոտերրն էին; Վերցնելով զորրերի բազմությունր 1 դիմում է Ար տ ա - 
վազդի վրա; Միթագետրով անցնելով 1 սաստկապես կոտորում է Հա¬ 
յոց զորրերր, ձերբակալում է նրանց թագավորին և Եգիպտոս վերա¬ 
դառնալով * էլեոպատրային է պարգևում Տիգրանի որդի Արաավազ– 
դին, նաև ուրիշ շատ իրեր պատերազմի ավարից; 

1. Խորենացու արրայացանկի Համաձայն, Տիգրան 11-ը որդին է Արտաշեսի, 
մինչդեռ ըստ Ապպիանոս ի, Տիզը ան 11-ի Հոր անունր ևս Տիդրան է եղել (Տիզ– 
րան I); 

2. Գ՛երադասելի են Խորենացու «Հայոց պատմության» ձեռագրերի այն տա - 
րրնթերցվածներր, որտեղ խոսրր Արշականի Հաջորդ Արշանակի և նրա 19 ՜րդ 
տարվա մասին է; Հաշիվը, սակայն, չի փոխվում ՚ Արշականի իշխած 30 տարինե¬ 
րին գումարվում է 19 տարի և ստացվում 49; 

3. Խորենացին այստեղ նկատի ունի Սելևկյաններին; 

4. Միհրդատ - Խորենացին նկատի ունի ՄիՀրդատ Եվպատորին, սակայն, 
սխալմամբ կարծում է, թե ՄիՀրդատր Տիգրանի րրոջ ամուսինն էր, մինչդեռ, ինչ¬ 
պես Հայտնի է, Տիդրանր ՄիՀր դատի դստեր ա ելեոպատրայի ամուսինն էր; 

5. Մաժար (ԼԼսարիա Աապաղովկիոյ) - եապադովկիայի մայրարաղարն է, 
այժմ 1 Վայսերի; 

6. Միջերկրյա - Հայ մատենագրության մեջ այսպես էին կոչվում Փորը Ասիա - 
յի երկրները; 

7. Պտղոմյան ելեոպատրա ֊ խոսրր Սելևկյան թագուՀի, Եգիպտոսի Պտղոմեոս 
VIII թագավորի դստել ր՛ ելեոպատրա-Սելենեի մասին է; 

8. Խորենացին նկատի ունի Հրեաստանի Ալերսանդրա-Սոլոմեա թագուՀուն 

(76-67); 

9. Հ. Ման անդյանր ենթադրում է, որ այս «Վայկուն անունով ավազակը», որը 
վրդովվել էր Հայոց խաղաղությունը և դրանով ի ս կ ստիպել էր Տիգրան Երկ֊ 
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բարդին վերադառնալ Պտգոմայիս (Պտգոմայիդ) քաղաքից Հայաստան, նույն 
հռոմեական զորավար Լուկուլլոսն էր։ 

10. Արիս տա բուղ - Հրեաստանի թաղավոր Արիստոբուլոսն է (67-63), որին 
գահընկեր արերին հռոմեացիները; 

11. Հյուրկանոս - Հրեաստանի քահանայապետ ու թագավոր Հյուրկանոս 11-ն 
է (63-40), Արիստոբուլոս 11-ի ավագ եղբայրը; 

12. Այս իրադարձությունների նկարագրության համար Խորենարին որպես 
աղբյուր օգտագործել է հրեա նշանավոր մատենագիր Հովսեպոս Փլավիոսի 
աշխատությունները; Շատ դեպքերում, աննշան կամ ոչ էական ճշգրտումներով 
ու փոփոխություններով, Խորենարին կրկնում է Հովսեպոսին (տե ք ս Հովսեպոս 
Փլավիոս, Հրեական պատերազմի մասին, գիրք Լ էթ 35 և այլն); 

13. Վար գդես ավան - քաղաք 
Արարատյան դաշտավայրում, 
ապագա Վաղարշապատ քաղաքի 
տեղում; 

14. Խոսքը հռոմեական 
զորավար, պետական գործիչ, 67 
թ. ժողովրդական տրիբուն, 58 թ. 
կոնսուլ Ղ՝աբինիոսի մասին է, 
որին Պ ոմպեոսր թողել էր 
Արևելքում որպես իր տեղապահը; 

15. Այստ եղ ակնհայտ 

շփոթմունք է, քանդի երասսոսի 
գործունեությունն Արևելքում 
աղերսվում է ոչ թե Տիգրան 11-ի, 
այլ վերջինիս որդու ՚ Ար տա վազդ 
11-ի հետ; ք^արի այդ, երասսոսր 
պարտություն է կրել ու սպանվել 
ճակատամարտում ոչ թե հայերիդ, 
այլ պարթևներիդ; 

16. Կասսիոս - խոսքը 

վերաբերում է երասսոսի բանակի 
քվեստոր Ղ՝այոս ե ա ս ս իո ս 

Լոնգինոսին Ո / 7 Ը> երասսոսի պարտությունից հետո, դարձավ Արևելքում 
հռոմեական զորքերի հրամանատար; 

17. Նկատի ունի հռոմեական ականավոր պետական ու ռազմական գործիչ 
Ղ՝այոս Հուլիոս եեսարին (100-44); 

18. Բարպափրան - Հովսեպոսի մոտ հ իշ ա տա կվ ա ծ է ք^արզափռանես ձևով, և 
այն էլ ոչ թե որպես Հայոց սպարապետ ու Ռշտունյար տոհմի նահապետ, այլ 
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պարթ՜ևների զորավար և սատրապ; Խորենացու սույն հաղորդումից կարելի է 
եզրակացներ որ մ. թ. ա. 40 թ. դեպի Ասորիր պարթևների կազմակերպած այս 
արշավանրին մասնակցել են նաև հայկական զորամասերր; 

19. Այստեղ ևս շփոթմունք է. Պակարոսր (Օակուր) ոչ թե Ասորիրի թա¬ 
զա ժա ո ան զն էր, այլ Պարթևստանի; 

20. Այսինքն ՚ հազար տաղանդ; 

21. Նկատի ունի Վան քաղաքր; Խորենացու սույն վկայություններր Տիգրան 
Միջինի գործունեության մասին, կարիք ունեն ճշգրտման; Հայ-պարթևական 
զորքերի ասորա-պաղեստինյան այս արշավանքր, հրեաների գերեվարությունր 
Հայաստան և այլն, ինչպես ցույց են տվել ուսումնասիրոզներր, կատարվել են 
Արտավազդ 11-ի օրոք; Խորենացու մոտ Արտավազդ 11-ր փոխարինվել է Տիգրան 
II–ով, որր բացատրվում է Տիգրանի փառքով և կատարած գերեվարություն¬ 
ներով; 

22. Սինկլիտոս - հունարեն բառ է, որր նշանակում է համաժողով; Այստեղ 
Խորենացին նկատի ունի հռոմեական ծերակույտր (սենատ); 

23. Այս իրադարձություններր տեղի են ունեցել ՝@. ա. 39 թվականին; 

24. Շամշատ - եոմմագենեի թագավորության մայրաքաղաքն էր; 

25. Հրեաստանի թագավոր Անտիղոնոսր սպանվեց ՝@. ա. 37 թվականին, նույն 
թվականին էլ, հռոմեացիների օգնությամբ, Հրեաստանի թագավոր ու 
քահանայապետ հռչակվեց Հերովդես I Մեծր (37-4); 

26. Ագիովիտր գավառ է Տուրուբերանում* Վանա ւ ճ ե հ յ ուսիսային եզերքում, 
իսկ Առբերանին* Վասպուրականում, Վանա լճի հյուսիսարևելյան մասում; 

27. Հաշտյանքր Չորրորդ Հայքի գավառներից մեկն էր; 

28. Արտավազդ 11֊ի սույն նկարագիրր, որր տալիս է Խորենացին, չի համա¬ 
պատասխանում պատմական իրականությանը; Հունա-հռոմեական աղբյուր - 
ներից մենք գիտենք, որ Արտավագդը եղել է իր ժամանակի ամենաուսյալ և 
գիտուն անձնավորություններից մեկը, նա հմուտ դիվանագետ էր ու խոշոր 
ռազմական գործիչ; 


ԱՐՏԱԾեՍՅԱՆ ՀԱՐՍՏՈՒԹՅԱՆ ԱՆԿՈՒՄԸ 
ԸՍՏ ԴԻՈՆ ԿԱՍՍԻՈՍԻ 

ՀՌՈՄԵԱԿԱՆ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 


9,1 


Գիրք հիսունչորսերորդ 

Օգոստոսը^ հպատակ երկրները կառավարում էր հռոմեական 
սովորույթի համաձայն, մինչդեռ դաշնակից (երկրներին ) թույլ 
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Էր տալիս կառավարվել իրենց հայրենի ավանդություններին 
համաձայնՀ Եվ նա նպատակահարմար չէր գտնում ոչ այս 
մեկին որևէ բան ավելացներ ոչ իսկ թ ու յէ աալ որևէ նոր բանի 
տ իր ան ա լո ւ, այլ ճշտորեն բավարարվել եղա ծոփ 

4 Ւսկ բանի որ մյուս հայերր^ մե ղադրում էին Արտա շեսին 3 և 
(դեսպանություն ուղարկելով) խնդրում էին Հ ռոմում գտնվող 
նրա Տիգրան եղբորր , ապա Օգոստոսն ուղարկեց Տի– 
բերիոսին^, որպեսզի ( Արտաշեսին ) հեռացնի թագավո– 

5 րությունից և (Տիգրանին) հաստատի գահի վրա* Սակայն 
(Տիբերիոսն) այս պատրաստություններին համապատասխան 
ոչինչ չկատարեց, բանգի հայերն իրենբ արդեն սպ անել էին 
Ար տա շեսին 6 ։ Ւսկ Տիբերիոսբ խիստ մեծարվեց, մանավանդ որ 
այս բոլորի առթիվ որոշվեց զոհաբերություններ կատարել, 
կարծես թե բաջարիություն էր ցուցաբերել ; 

Գիրբ հիսունհինգերորդ 

10տւ,4 Այսուհանդերձ պարթևների դեմ պա տ եր ա զմ չսկսվեց. բանզի 
Փրատակեսր^ լսելով, որ Ղ՝այոսբ$ Աիրիայում է գտնվում իբրև 
կոնսուլ, միաժամանակ կա ս կա ծելո վ, որ իր երկր ում ևս 
իրավ ի ճակ ր առաջվա պես դարձյալ անբարենպաստ է, շտա¬ 
պեց համաձայնության գալ (հռոմեացիների հետ) այն պայ¬ 
մանով, որ ինբբ կհեռանա Հայաստանից և իր եղբայրներբ 

5 կմնան ծովից այն կողմ^; Սակայն հայերր, բանի որ Տիգրանր^ 
բարբարոսներին դեմ մղած ինչ-որ պատերազմի ժամանակ 
սպանվել էր, իս կ էր ատո էլ հրաժարվել էր իշխանությու - 
նից, պատերազմի ելան հռոմեացիների դեմ, որովհետև նրանց 
(վրա իշխանությունր) հանձնել էին ոմն մեդացի Արիո– 
բարզանեսի^Յ, որր մի ժամանակ Տիրիդատեսի^ հետ եկել էր 
հռոմեացիների մոտ. այս դեպբերր կատարվեցին հաջորդ 

6 տա րին 16 , երբ կոնսուլներ էին Պուբլիոս Վինիկիոսր և Պուբ– 
լիոս Վարոսբ; Ու թեպետ հայերր նշանակալից որևէ գործ 
չկատարեցին, բայց ոմն Ադդոն, որր տիրում էր Արտագերսին^^, 
համոզեց 0՝այոսին բնդհուպ մոտենալ պարիսպներին և խոցեց 

7 նրան™. այս պատճառով էլ (Արտագերսր) պաշարման 
ենթարկվեց ու երկար դիմադրեց; Օայց Երբ վերջապես այն 
վերցվեց, ոչ միայն Օգոստոսբ, այլև 0՝այոսբ նույնպես ստացել 
էր իմպերատորի տիտղոս և Հայաստանն այնժամ Օգոստոսի և 
սենատի կողմից ստացավ Արիոբարզանեսր և ոչ շատ 
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ժամանակ անց նրա մահից Հետո 1 նրա որդի Արտավազդր^^; 
Այսպես Ղ՝այոսր վերքի պատճառով թ՜ուլացավ և քանի որ ոչ մի 
կերպ չէր առողջանում, սկսեց բանա կանությունբ կորցնել և 
առավել ևս բթամտացավ* 

I. Խոսքը վերաբերում է Հոոմի առաջին կայսր Ղ՝այոս Օկտավիանոս 
Օգոստոսին (՝@. ա. 27 թ.–՝@. հ. 14 թ. ); 

2՝. «Մյուս հայերը» - սրանր Հայաստանում հռոմեասեր հոսանրի ներ¬ 
կայացուցիչ հայ մեծամեծներն էին; 

3. Արտաշես - Արտավազդ II ֊ի ավագ որգին է, Հայաստանի թ՜ագավոր 

Արտաշես 11-բ (30-20), որն իր հոր նենգադավ ձերբակալությունից հետո 

գլխավորեց հայ ժոգովրդի ազատագրական պայրարն ընդդեմ հռոմեացիների* Սա 
Արտավագդ 11-ի եղերական սպանության վրեժը լուծում է ս րի ր ա շելով 
Հայաստանում մնացած բոլոր հռոմեացիներին; 

4. Տիգր անր Արտաշես 11-ի կրտսեր եղբայրն է. Անտոնիոսը նրան գերեվարել 
էր Եգիպտոս, որտեղից Օկտավիանոսր փոխադրեց Հռոմ, ուր տասը տարի 
մնալուց հետո ուղարկվեց Հայաստան ՚ Արտաշես 11-ի թափուր գահը զբա¬ 
ղեցնելու; Հայաստանի թագավոր Տիգրան 111-ն է (20-8); 

5. Տիբերիոսր Օգոստոս կայսեր որդեգիրն էր, նրա ամենամերձավոր 
խորհրդականը Արևելըի հարցերու մ։ Սա է, որ գահ բարձրացրեց Հռոմի դրածո 
Տիգր ան 111-ին; Հետագայում ՚ Հռոմի կայսր (14-37); 

6. Ուսումնասիրողներից շատերը ենթադրում են, որ Արտաշես 11-ը սպանվել 
է անձամբ Օգոստոս կայսեր դրդմամբ; 

7. Փրատակևս - պարթևական Հրահատ V (Հրահատ ակ) թագավորն է 

(՝Բ. ա. 2 - ՝Բ. հ. 4 թթ.); 

8 . հ*այոս էեսար ֊ հռոմեական զորավար, Օգոստոս կայսեր թոռն ու որ - 
դեգիրր; ՝&. հ, 1 թ. Օգոստոսի կողմից ուղարկվեց Արևելր; Հռոմեական զենքի ու¬ 
ժով ճնշեց ՝@. ա. 2 թ. հայ ժոգովրդի բարձրացրած ապստամբությունը; 

9. «Ծովից այն կողմ» ասելով 1 Հրահատ V –ր նկատի ուներ Հռոմը; 

10. Սա Հայաստանի թագավոր Տիգրան ա֊ի որդին էր 1 «արքայից արքա» 
Տիգր ան IV֊ը <8-5. Ք. ա. 2– Բ. հ. 1 թթ.) ։ 

II. Խոսքը կովկասյան լեռնաբնակների մասին է, որոնք ■8. Հ. 1 թ աս ֊ 
պատակում էին Հայաստանի հյուսիսարևելյան մատույցները; 

12. էրատո ֊ Մեծ Հայքի թագուհի (8-5, 2-1, 6-11), Հայոց թագավոր Տիգրան 
ա֊ի դուստրը և Տիգրան IV ֊ի քույրը, վերջինիս գահակիցը, Արտաշեսյան 
հարստության վերջին ներկայացուցիչը; 

13. Արիոբարզանևս - սա Ատրպատականի թագավոր Արտավագդի որդին էր, 
որին ՝քՀ. հ. 2 թ. Ղ՝այոս կեսարը հռչակեց Մեծ Հայքի թագավոր (2-4)* նպատակ 
ունենալով Մեծ Հայքի թագավորությունը ձուլել Ատրպատականի թագա– 
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կորության Հետ; 

14. Տէրէդատես - Տրդատ անվան Հունականացված ձևն է; 

15. Այսքւնրն ՚ ՝@. Հ. 2 թվականին ; 

16. Սա Հռչակավոր Արտագերս ամրոցն է, որր գտնվում էր պատմական 
Հայաստանի Արշարունյաց գավառում; 

17. Ադդոնր (րստ երևույթին ՚ Ատոմ) Ղ՝այոս ե ես արին դաշույնով ծանր 
վիրավորեց 2 թ. սեպտեմբերի 9-ին; 

18. Մեծ Հայրի և Ատ ր պա տ ա կան ի թագավոր Արիոբարզանի որդին է, որբ Հոր 
մաՀից Հետո, Օգոստոս կայսրի կողմից Հռչակվեց Մեծ Հայրի ու Ատրպատականի 
թագավոր; Հայոց Արտավազդ IV թագավորն է (4-6); Հայերր չճանաչեցին սրա 
իշխանությունը և, ապստամբելով, սպանեցին (6 թ.); 


«ԱՆԿՅՈԻՐԱՅԻ ԿՈԹՈՂԸ» ԱՐՏԱՆԵՍՅԱՆ ՀԱՐՍՏՈԻԹՅԱՆ 
ՎԵՐՋԻՆ ՆԵՐ ԿԱՅԱՑՈԻՑԻՋՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 


՚ք, ա, I դարի վերջերի Հայաստանի քաղաքական պատմության, 
ինչպես նաև Հայ –Հռոմեական Հարաբերությունների մասին կարևոր 
աղբյուր է «Աստվածային Օգոստոսի գործերը» վերտառությամբ 
Հայտնի արձանագրությունը։ Սա, փաստորեն. Օգոստոս կայսեր 
կտակ-Հաշվետվությունն է իր կատարած գործերի վերաբերյալ։ Հաշ¬ 
վետվության 35 գլուխներից յուրաքանչյուրում թվարկված են Օգոս¬ 
տոսի ծառայությունները Հռոմի Հանդեպ, վեր են Հանված նրա ներ¬ 
քին ու արտաքին քաղաքականության բոլոր էական կողմերը։ Հաշ¬ 
վետվությունը, որը կազմել է ինքը՝ Օգոստոսը, կայսեր կտակի Հա¬ 
մաձայն զետեղվել է Հռոմում գտնվող նրա դամբարանի մուտքի մոտ։ 
Չնայած այդ արձանագրությունն առ այսօր Հայտնաբերված չէ, սա¬ 
կայն գիտությանը Հայտնի են նույն կտակի երեք պատճենները, 
որոնցից առավել ամբողջական է դեռևս 1555 թ, Անկարայում Հայտ¬ 
նաբերված արձանագրությունը; 

Հունարեն և լատիներեն լեզուներով գրված այդ արձանագրու¬ 
թյունը փորագրված է եղել Օգոստոս կայսեր անունը կրող և ի պա¬ 
տիվ նրա՝ Անկյուրա (Անկարա) քաղաքում կառուցված տաճարի 
պատերից մեկի վրա։ Դա է պատճառը, որ այս արձանագրությունը 
Հայտնի է «Անկյուրայի կոթող» անունով։ Սույն արձանագրության 
ուսումնասիրության և Հրատարակման գործում (1865 և 1883 թթ.) 
նշանակալից ավանդ ունի գերմանացի պատմաբան Թ. Մոմզևնը; 
«Անկյուրայի կոթողից» ստորև բերված Հատվածը տալիս ենք ըստ 
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Հ» Հ. Մանանղյանի թ՜արգմանության, որը կատարված է Մոմզենի 
աշխ ա տա սիրած վերջին հրատարակությունից I տե ք ս «Տ.6Տ §60էձ6 ճւ\Ղ 
ճսջստէւ» (^օոաոշոէաո ճոօյրշաաո), շճ. 7հ փ ^օաատշո, 8շր1ա, 
18831։ 


ԱՍՏՎԱԾԱՅԻՆ ՕԳՈՍՏՈՍԻ ԳՈՐԾԵՐԸ, V 

25-32. Մեծ Հայաստանը թեև ես կարող էինր ա Արտաշես թագա¬ 
վորիկ սպանությունից հետո դարձնել նահանգ, սակայն ավելի լավ 
համարեցի, հետևելո վ մեր նախնիների օրինակին * այդ թագավորու¬ 
թյունը տալ Տիգրանին^, որն Ար ա ա վա գդի որդին էր և Տիգրան թա¬ 
գավորի թոռը, հանձնարարելով այդ Տիբերիոս Նևր ո նին 3 , որն այն 
ժամանակ իմ որդեգիրն էր; 

Այն ուհեաև, երբ այդ ժողովուրդն բնդվզեց և ապստամբ եց՝ նրան 
նվաճեցի իմ որդու՝ Գայոսի^ ձեռքով և թագավորական գահը տվեցի 
Արիոբարզանին'5 մեդացիների Արտավազդ թագավորի որդուն, որ¬ 
պեսզի նա երկիրը կառավարի, ի ս կ սրա մահից հետո, նրա որդուն՝ 
Արտավազդին^; երբ սա սպանվեց՝ ուղարկեցի այդ թագավորու¬ 
թյունը Տիգրանին, որբ Հ ա յ ո Օ արքունի տոհմից էր^Հ 

1. Խոսքը Արտավազդ II թ՜ագավորի ավագ որդու ՚ Հայոց թագավոր Արտաշես 
11-ի մասին է; 

2. Սա Հայոց թագավոր Տիգրան 111-ն էր; Արտաշես 11-ի կրտսեր եղբայրը 
(տե ք ս 401-րդ էջ, ծան. Ւ49 4); 

3. Օգոստոսը նկատի ունի իր խորթ որդուն* Տիբերիոս ելավդիոս Ներոնին, որի 
մայրը* Լիվիա Գրուզիլլան ՝Ի. ա, 30 թվականին ամուսնացել էր Օգոստոսի Հետ; 
՝Ի. Հ. 4 թ . Օգոստոսը սրան հռչակեց ժառանգորդ և վեր անվանակոչեց* Տիբերիոս 
Հուլիոս Աեսար; Տիբերիոսր Օգոստոսի մահից հետո հռչակվեց կայսր; 

4. Գայռս եևսար - սա Օգոստոսի թոռն էր* նրա դստեր Յուլիայի և հայտնի զո¬ 
րավար Մարկոս Վիպսանիոս Ագրիպպայի որդին; Ծնվելուց անմիջապես հետո 
(՝Ի. ա. 20 թ.) Օգոստոսը սրան որդեգրեց և հռչակեց ժառանգորդ; Սակայն Գա– 
յոս եեսարի վաղաժամ մահից հետո (տե ք ս 402-րդ էջ, ծան . Ւ1չ 17), Օգոստոսը որ¬ 
դեգրեց Տիբերիոսին; 

5. Արիոբարզան - Մեծ Հայքի թագավոր (2-4), հռոմեական դրածո, Անաո - 
նիոսի բարեկամ Ատ ր պա ա ա կան ի թագավոր Ար տ ա վա գդի որդին; 

6. Սա Հայոց Արտավազդ IV թագավորն է (4-6), հռոմեական դրածո; Հայերը 
չճանաչեցին Արտավազդ 1\7–ի իշխանությունը և ապստամբելով* սպանեցին 
նրան; 

7. Այստեղ խոսքը Հրեաստանի Հերովդես I թագավորի թոռան* Տիգրանի 
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մասին է; Այս Տիգր անլ ւ իգական գծով Արտ այ ես յան շառավիգ էր. նրա մայրը 1 * 3 4 5 6 
9՝լափյուրան դուստրն էր Աապադովկիայի Արքելաոս թ՜ագավորի և Արտաշեսյան 
արքայադստեր; Հռոմեական դրածո Տիգրան ^–ր Հայաստանում իշխեց րնդամենր 
մեկ տարի (՝հ. Հ. 6 թ.), հայերը սրան ևս գահընկեց արեգին; 


ՏԻԳՐԱՆ \ք–Ը ԵՎ ՏԻԳՐԱՆ \Ղ–Ը ՄԵԾ ՀԱՅՔԻ ԹԱԳԱՎՈՐՆԵՐ 
ԸՍՏ ՀՈՎՍԵՊՈՍ ՓԼԱՎԻՈՍԻ 

ՀՐԵԱԿԱՆ ՀՆԱԽՈՍՈՒԹՅՈՒՆ 

Պ՝էւրք տասնութերորդ 

139 Ւսկ Ալեքսանդրը 1 Հերով դես թագավորիկ որդին , որն իր իր 
հոր ձեռքով սպանվել էր, ունեցել էր երկու որդի 1 Ալեքսանդրին 
և Տիգրանին 1 եապադովկիայի թագավոր Արքելաոսի^ դսարից^* 
եվ Տիգրանր, որը թագավորում էր Հայաստանում^ , անզավակ 
մեռավ այն բանից հետո, երբ ամբաստանվելով տարվեց Հռոմ; 
Ւսկ Ալեքսանդրը ունեցավ իր եղբոր անվանակից որդի * 
Տիգրանին, որը հետագայում Ներոնի^ կողմից ուղարկվեց որ¬ 
պես Հայաստանի թագավոր^ Փ այս Տիգրանն էլ ունեցավ Ալեք¬ 
սանդր անունով որդի ; 


1. Հերովդես - Հրեասաանի թագավոր Հերովդես I Մեծն է; 

2՝. Արքելաոս - եապադովկիայի թագավոր (36-17); 

3. Հովսեսլոսը մեկ այլ տեգ («Հրեական պատերազմի մասին », գիրք I, 552) 
հիշատակում է Արքելաոսի դստեր անունը ՚ 9՝լափյուրա; Ուսումնասիրողներն 
իրավացիորեն նշում են, որ սույն հ՝լափյուրայի մայրը եղել է Արտաշեսյան տոհմի 
հայ թագավորի դուստր; 

4. Սա Մեծ Հայքի թագավոր Տիգրան V-ն է, որը գահ բարձրացավ Օգոստոս 
կայսեր թույլտվությամբ; հպական գծով Արտաշեսյան շառավիգ էր; 

5. Խոսքը հռոմեական կայսր Ներոնի (54-68) մասին է; 

6. Տիգրան - Ներոն կայսեր դրածոն հայկական գահի վրա 1 «Մեծ թագավոր 
Հայոց Մեծաց» Տիգրան VI (60-61)։ 

ՎԱՆՈՆ ԱՐՆԱԿՈԻՆԻՆ ՄԵԾ ՀԱՅՔԻ ԹԱԳԱՎՈՐ 
ԸՍՏ ՀՈՎՍԵՊՈՍ ՓԼԱՎԻՈՍԻ 


ՀՐԵԱԿԱՆ ՀՆԱԽՈՍՈՒԹՅՈՒՆ 
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հ-իրք տասնութերորդ 


48 


(Պարթևները) հրավիրում են թագավորելու Մեդիայի 
(թագավոր) Արտաբանային^ Արշակունի տոհմից; Իսկ 
Արտաբանոսր հավանություն է տալիս ու գալիս է իր զորրի 
հետ; Վոնոնեսր^ դուրս է գալիս նրան դիմագրավելու; Եվ 
սկզբում, բանի դեռ պարթևների մեծամասնությունը իրեն 
համամիտ էր, կռիվ մղելով, նա հաղթում է, իսկ Արտաբանոսր 
փախչում է դեպի Մեդիայի սահմանները; Սայց շատ չանցած 
49 (Արտաբանոսր), համախմբելով իր զորըերր, հարձակվում է 
Վոնոնեսի վք ւա և հաղթում նրան, իսկ Վոնոնեսր հեծյալ 
փախչում է իր փոքրաթիվ մերձավորների հետ Աելևկիա^; Եվ 
Արտաբանոսր, որր բարբարոսներին ահաբեկելու նպատակով 
ճանապարհին մեծ ջարդեր գործեց, իր բազմությամբ մեկնում է 
ետեսիփոն^; Եվ Արտաբանոսր թա գա վո ր ո ւմ է պարթևների 
մոտ5, մինչդեռ Վոնոնեսր ապաստան է գտնում Հայաստանում; 
Ս կզբո ւմ սա փ ո ր ձեց տիրել երկրին^ և դես պանո ւ թյուն 
ուղարկեց հռոմեացիների մոտ; Ա ա կայն Տիբերիոսր^ նրա 
խնդրանքը մերժեց, նրա փոքրոգության, ինչպես նաև 
պարթևական (թագավորի) սպառնալիքների պա աճառո վ, 
քանի որ (Արտաբանոսր) դեսպանություն ուղարկելով, 
սպառնացել էր պա տ եր ա զմ սկսել; Մինչդեռ Վոնոնեսր 
թագավոր դառնալու ոչ մի այլ հն ա ր ա վո ր ո ւթյ ո ւն չուներ, քանի 
որ Նպատի^ շուրջ բնակվող հայ մեծամեծները հարել էին 
Արտաբանոսին, որոնք և Վոնոնեսին հանձնեցին Սիրիայի 
52 ս տ ր ա տ եգո ս Աիլանոս ին 9 ։ Եվ (Վ ոնոնեսր), հանուն Հռոմում 

ստացած դաստիարակության, ապաստան գտավ Ս իր իայ ո ւմ. 
իսկ Հայաստանը Արտաբանոսր տվեց իր որդիներից մեկին 1 2 3 4 
Օրոդեսին^; 


50 


51 


1. Հովսեպոսը շփոթում է. Արւոաբանոս-Արտավանր մինչև Պարթևաց թա¬ 
գավոր դառնալը Մեդիայի թագավոր չէր, ա յ1 նղել է Վրկանից աշխարհի և 
Արմանի կառավարիչ; 

2. Վոնոնես (Վոնոն) - Պարթևաց Հրահատ IV թագավորի ավագ որդին է, որն 
իր դաստիարակությունն ստացել էր Հռոմում; Օգոստոս կայսեր կողմից 
նշանակվել էր Պ ա ր թևս տ ան ի թագավոր ( 7-12); 

3. Սելևկիա քաղաքը կառուցվել է ՝&. ա. IV վերջին Սելևկոս Նիկատորի 
կողմից 1 Տիգրիսի աջ ափին, այժմյան Օաղդադից փոքր ֊ինչ հարավ; 

4. եաեսիփոն - պարթև Արշակունիների գահանիստ կենտրոններից մեկը, 
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հետագայում ՚ Սասանյան Պարսկաստանի մայր ար ա պ ար ր* Հայկական աղբյուր¬ 
ներում հայտնի է առավելապես Տիղբոն անունով; Վանվում է Տիպ բիս ի ափին * 
Սելևկիայի մոտ; 

5. Արտավան III - Պարթևստանքւ արրափգ արրա ( 12—38); Պարսկաստանում 
հիմնադրել է Արշակունյաց հարստության կրտսեր ճյուղր; 

6. Փախչելով Հայաստան ՚ Վոնոնր օգտվելով երկրի խառնակ ու շփոթ 
վիճակից, իրեն հռչակում է Մեծ Հ այրի թագավոր (12-16); Սակայն և / Հռոմր, և 1 
Պարսկաստանր չճանաչեցին նրա թագավորությունր; 

7. Խոսրր վերաբերում է հռոմեական կայսր Տիբերիոս ելավղիոս Ներոնին; 

8. Սնագրում՝ Նիփաաես; 

9. Սիլանոս - հռոմեական Սիրիա-Ասորիր պրովինցիայի կուսակալ երեաիկոս 
Սիլանոսն է; Հայաստանից վտարվելուց հետո, Վոնոնր բնակվում էր կ ուսա– 
կալության կենտրոն Անտիորում՝ Սիլանոսի խիստ հսկողության ներրո; 

10. Սրոդեսն այնպես էլ Հայաստանում գահ չբարձրացավ; Հայ մեծամեծներր 
գերադասեցին պոնտական թագավորազն Զենոնին, ո թԸ ^ թ . Տիբերիոսի 
եղբորորդու ՚ Վերմանիկոսքւ ձեռքով Արաաշաաում թագադրվեց Մեծ Հայքի 
թագավոր; 


ՊԱՐԹԵՎԱ-ՀՌՈՄեԱԿԱՆ ՀԱԿԱՄԱՐՏՈԻԹՅՈԻՆՆԷՐԸ 
ՀԱՅԱՍՏԱՆՈԻՄ (*. Հ. I ԴԱՐԻ ՍԿՋԲՆԵՐԻՆ) 

ԸՍՏ ԳԱՅՈՍ ԿՈՌՆԵԼԻՈՍ ՏԱԿԻՏՈՍԻ 

Գայոս Էոռնելիոս Տակիտոսը կայսերական ժամանակաշրջանի 
Հռոմի ամևնանշանավոր պատմագիրն է; Նա ծնվել է մոտավորապես 
55-57 թթ, հեծյալի ընտանիքում: Ստացել է հունական դասական 
կրթություն, սովորել է Հռոմում նշանավոր ՝Տվինտիլիանոսի ճարտա¬ 
սանական դպրոցում։ Հետագայում նա դարձել է ճանաչված հռետոր 
և աչքի ընկնող պետական գործիչ (81 թ.՝ քվեստոր, 88 թ.՝ պրետոր, 
97 թ.՝ կոնսուլ, 112 թ.՝ Ասիա պրովինցիայի պրո կոնս ուլ); 

քաղաքական գործունեությանը զուգընթաց Տակիտոսը զբաղ¬ 
վում է նաև գրականությամբ; Նրա առաջին գրական երկը նվիրված 
էր իր աներոջ մահվանը և կոչվում էր «Հուլիոս Ագրիկոլայի կյանքի 
ու բարքի մասին» (98 թ.)։ Տակիտոսի գրչին են պատկանում նաև 
«Գերման ժողովրդի ծագման և Գերմանիայի տեղադրության մա¬ 
սին» (98 թ,), «Տրամախոսություն հռետորների մասին» (102-103 
թթ,), «Պատմություն» (ավարտել է 110 թ.) երկասիրությունները։ 
Տակիտոսի ստեղծագործությունների գլուխգործոցը մնում է նրա 
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հռչակավոր «Տարեգրությունները »; Աշխատությունը բաղկացած է 
եղել 16 ղր.րէց, որոնցից պահպանվել են միայն 1-4, 12—16 գրքերը և 
հատվածներ 5-րդ, 6-րդ և 11-րդ գրքերից; ՀՀ Տարեգրությունների » 
վրա հեղինակը աշխատել է մինչև իր կյանքի վերջը (մոտավորապես 

125 թ.) ։ 

Լինելով սենատական արիստոկրատիայի ներկայացուցիչն ու գա¬ 
ղափարախոսը 1 Տակիտոսն իր երկերը շարադրել է Հոոմի զավթողա¬ 
կան քաղաքականության ջատագովի տեսանկյունից; Չնայած այս 
հանգամանքին, անգնահատելի նշանակություն ունեն Տակիտոսի 
համապատասխան վկայությունները Հայաստանի և հայերի մասին; 
Դրանք մեր ժողովրդի այդ ժամանակաշրջանի պատմության կարևո¬ 
րագույն աղբյուրներն են և որոշակիորեն լույս են սփռում I դարի 
Հայաստանի պատմության շատ հարցերի վրա; 

Տակիտոսից ստորև բերված հատվածները, աննշան ուղղագրա¬ 
կան սրբագրումներով, քաղել ենք Պ. Աոտնիկյանի թարգմանությու¬ 
նից (և. Տակիտոս, Երևան, 1941); 

ԳԱՅՈՍ ԿՈՐՆԵԼԻՈՍ ՏԱԿԻՏՈՍ 
ՏԱՐԵԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 
Գիրք երկրորդ 

Ղ՝լուխ 1. Սիսեննա ՍւոաւոԷւփոս (Տավրոսի) և Լուկիոս Էիբոնի 
կոնսուլության^ ժամանակ Արևելքի պևտություններր և Հուոմի պրո– 
վինցիաներր^ խ ռո վո ւթյ ան մեջ էին. դա սկսվում է պարթևների մոտ, 
որոնք Հռոմից խնդրած և ստացած թագավորին, թեպետև Արշակու– 
նիների տոհմից էր նա, իբրև օտարի 1 արհամարհանքով մերժում են; 
Ղ՝ա Վոնոնն^ էր, որբ Փրաատի^ (Հրահատի) կողմից տրված էր Ավ– 
գուստոսին^ իբրև պատանդ; Չէ ° որ Փրաատր, թեպետև հռոմեական 
զոլ*քբ և առաջնորդներին դուրս էր քշել^, դեպի Ավգուստոսբ ցույց 
Էր տալիս հարգանքի բոլոր նշաններր և իր բարեկամությունն ամ– 
րապնդելու նպատակով ուղարկել էր իր զավակների մի մասբ Հռոմ, 
ոչ այնքան մեզնից վախենալու պատճառով, որքան համերկրացինե– 
Րե հավատարմությանր չվստահելու հետևանքով; 

հ՝լուխ 2. Փրաատի և սրան հաջորդող թա գա վո րն եր թ վախճանից, 
ներքին արյունահեղությունների պատճառով պարթևների առաջա¬ 
վոր տոհմիկների կողմից Հռոմ եկան պատգամավորներ, որպեսզի 
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նրա որդիներից երիցագույնին՝ Վոնոնին հրավիրեն; Աայսրն^ իր Հա¬ 
մար այդ բանը ւ պատվաբեր համարեց ու չուր և ուժ տվեց նրա ն ; Եվ 
բարբարոսներն րնդունեցին նրան այն ուրախությամբ, որով Համար¬ 
յա միշտ րնդունում են նոր իշխանավորին; Շուտով նրանց տիրեց 
ամոթը, ասում էին, թե պարթևներն այլասերվել են, ուրիշ երկրից, 
թշնամիների ս ո վոր ո ւյթն եր ո վ վարակված 1 թագավոր են խնդրել. Ար– 
շակունիների գահը Հռոմեացիների պրովինցիաների մեջ է մտնում և 
իբրև պարգև է տրվում; 

Ո*°ւր է երասսոսին խողխողողների և Անտոնիոսին դուրս քշող¬ 
ների փառքը, եթե պա ր թևն եր ին պիտի տիրի կայսեր այն ստրուկը, որ 
այնքան տարիներ ստրկությունը Համառաբար տարել է; 

Գլուխ 3 ♦ Այդպիսով հրավիրվում է ԱրտաբանբՕ (Արտավանր), 
արյունով Ար շակունի, մեծացած Գա Հա ս 11 ժողովրդի մոտ, հենց 
առաջին իսկ բախման մեջ պարտվում ու հետո ուժեր է պատրաս¬ 
տում և տիրանում թագավորությանը; Պարտված Վոնոնի համար 
Հայաստանն ապաստարան ծառայեց 1^, այն Հայաստանը, որի գահն 
այդ ժամանակ թափուր էր^^ և որը, գտնվելով պարթևների և հռո¬ 
մեացիների ուժերի միջև, անհավատարիմ էր Անտոնիոսի ոճրագոր¬ 
ծության պատճառով14, Անտոնիոսի, որը Հայաստանի թագավոր Ար– 
տավազդին, գրավելով բարեկամության անվան տակ, Հետո շղթայել 
ու սպանել էր; Սրա որդի Արտաքսիասր (Արտաշեսր)իր Հոր Հետ 
կապված Հիշողության պատճառով 1 մեզ թշնամացած էր. նա պաշտ– 
պանեց թե՛ իր անձը և թե՛ պետությունն Արշակունիների ուժով; 
Մերձավորների նենգությամբ կատարված Արտաքսիասի սպանու¬ 
թյունից Հետո, Հայաստանին կայսեր կողմից տրվեց Տիգրանլ 1 ^, որին 
Տիրերի ոս Ներոնի 17 ւ նո Ր Հ ՒՎ ուղեկցեցին դեպի իր թագավորությու¬ 
նը; Ո՛չ Տիգրանի, ո՛չ էլ սրա որդիների տիրապետությունը երկարատև 
չէր, թեպետ վերջիններն, րստ օտար (ոչ-Հռոմեական ) սովորության, 
ամուսնացել էին միասին թագավորելու նպատակով1$; 

Գ/ ուխ 4. Հետո Ավգուստոսի հրամանով Արտավազդր10 գահ 
բարձրացավ և տապալվեց ոչ առանց կորուստ պատճառելու մեզ։ 
Այդ Ժամանակ Հայաստանը խաղաղեցնելու Համար՝ ընտրվում է 
Գայոս եեսարր^Օ* Ա ա ծագումով մեգ Արիոբարզանին^1 հայերի ցան¬ 
կությամբ նշանակում է Հայաստանի պետ, նրա մարմնի նշանավոր 
գեղեցկության և շատ աչքի ընկնող քաջության պատճառով; Արի ո– 
բարզանր մահացավ պատահական մահո վ։ Սր ա հետնորդների^ իշ¬ 
խանությունը հայերը չտարան; ենոջ իշխանությունը փորձելուց (այդ 
կնոջ անունն էր էրատո և սրան շուտով արտաքսելուց հետո, ան– 
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հաստատ լինելով, և ավելի շուտ առանց պետի մնալու, քան ազա¬ 
տության մեջ լինելու համար՝ հայերը թագավոր են ընդունում 
փախստական Վոնոնին; ք^այց քանի որ Արտաբանը սպառնում էր, 
իս կ Վոն ոնր չնչին պաշտպանություն էր գտնում Հայաստանում, և 
եթե պաշտպանվեր մեր ուժով՝ անխուսափելի կլիներ պատերազմը 
պարթևների դեմ, Սիրիայի փոխանորդ երետիկոս Սիլանոսր ^ կան¬ 
չում է Վոնոնին և շրջապատում նրան հսկիչ պահակախմբով, սա¬ 
կայն պահպանում է նրա շուքն ու թագավորական անունը 

Գլուխ 56. Այ ս ժողովուրդը հնուց ի վեր տատանվող է թե՛ մարդ¬ 
կանց բնավորության և թե՛ երկրների տեղադրության պատճառով* 
Այդ երկիրը լայնորեն սահմանակից է մեր պրովինցիաներին և տա¬ 
րածվում է հեռու՝ մինչև Մեգերի աշխարհը* Մեծագույն պետու¬ 
թյունների միջև է տեղավորված Հայաստանը և շատ հաճախ հայերը 
երկպառակ են, որովհետև նրանք թե՛ ատում են հռոմեացիներին և 
թե՛ նախանձում են պարթևներին; Այդ ժամանակաշրջանում Վոնո¬ 
նին հեռացնելուց հետո, թագավոր չունեին, սակայն ժողովրդի տրա¬ 
մադրությունը Հակվում էր դեպի Պոնտոսի թագավոր Պոլեմոնի որ¬ 
դի՝ Զենոնլ 1 ^ 6 , որովհետև հենց մանկությունից նա կրթվել էր հայերի 
սովորույթներով ու կենցաղով. որսագնացության, խրախճանքների և 
բարբարոսների մոտ հաճախ գործադրվող այլ սովորությունների մի¬ 
ջոցով նա իրեն հետ էր կապել թե՛ ազնվականնելւին և թե՛ հասարակ 
ժողովրդին; Այսպիսո վ, Գերմանիկ ոս ն 27 

Արտաքսատա (Արտաշատ) 
քաղաքում մեծամեծների հ ա վան ո ւթյ ա մբ և շ ոլ րջր հավաքված բազ¬ 
մության ներկայությամբ՝ նրա գլխին դրեց թագավորական զարդան– 
շանր; Մնացածները հարգանք մատուցելով թագավորին, ողջունում 
էին՝ Արտաշես անվանելով; Այսպես կոչեցին նրան քաղաքի անվան 
օրինակով^^; 

1. Սիսեննա Ստաւոիլիոսն ու էուկիոս Սկրիբոնիոս Լիբոնր կոնսուլներ են եղել 
16 թվականին։ 

2. Տակիտոսբ նկատի ունի այն հանգամանքը,որ այդ ժամանակ կայսրության 
հյուսիսարևմտյան ծայրամասերում գտնվող պրովինցիաները ՚ Ղ՝երմանիան ու 
Պանոնիան բռնկված էին ապստամբական բոցերով և որտեղ կայսրությունը 
կրում էր մեծ անհաջողություններ; 

3. Սա Պար թև ս տա նի Վոնոն Արշակունի թագավորն էր ՚ Հրահատ 1\^–ի որ– 
դին; Ք. ա. 10 թ. Հրահատ 1\^–ը իր չորս որդիներին, որոնց թվում և Վոնոնին, ինչ¬ 
պես նաև չորս թոռներին ուղարկել էր Հռոմ; 

4. Փ րաատ - Պար թև ս տա նի Հրահատ IV թագավորն էր; 
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5. Խոսքը Հռոմի առաջին կայսր Ղ՝այոս Օկտավիանոս Օգոստոսի մասին է * 

6. Պատմագիրը նկատի ունի ՝@. ա. 36 թ. Անտոնիոսի պարտութ՜յունը և Օպ– 
պիոս Ստատիանոսի երկու լեգեոնի շրջապատումն ու ջախջախումը պարթևների 
կողմից։ 

7. Հրահատ IV֊/, սպանությունից հետո պարթևական գահ են բարձրանում 
նրա կրտսեր որդին 1 Հրահատակը (՝@. ա, 2–՝@. հ. 4) և Օր ող ես 111-ր (4-7)։ 

8. Այսինքն 1 Օգոստոսը։ 

9. Արտ արան - Պարթևս տանի թագավոր Արտավան 111-ն է (12-38)։ Մինչ գահ 
բարձրանալը նա Վրկանից աշխարհի և Արմանի կառավարիչն էր։ 

10. Արտավանը միայն մոր կողմից էր Արշակունի. գահընկեց անելով Վոնոն 
Արշակունուն 1 նա հիմնադիր դարձավ Արշակունյաց հարստության կրտսեր ճյու– 
ղին; 

11. Սկյութական ցեղ է, որն ապրում էր եասպից ծովից հարավ-արևելք ըն¬ 
կած տարածքում։ 

12. Ապաստան գտնելով Հայաստանում ՚ Վոնոնն այստեղ հռչակվում է Մեծ 
Հայքի թագավոր (12-16)։ 

13. Մինչ ոյյդ հայերը գահընկեց էին արել էրատո Արտաշեսյանին (Հայոց թա¬ 
գուհի երրորդ անգամ ՚ 6-11)։ 

14. Տակտիոսը նկատի ունի Արտավազդ 11-ի ստոր ձերբակալությունն ու մա¬ 
հապատիժը, որը կազմակերպել էին Անտոնիոսն ու Կլեոպատրան։ 

15. Աա Հայաստանի թագավոր Արտաշես 11-ն է 1 Արտավազդ 11-ի ավագ որ - 
դին; 

16. Տիգրան - Արտավագդ 11-ի կրտսեր որդին է։ Նրան Օկտավիանոսր Ալեք– 
սանդրիայից տարել էր Հռոմ, ուր տասը տարի ապրելով 1 յուրացրել էր հռոմեա¬ 
ցիների բարքերն ու սովորությունները, նրանց լեզուն։ Ւր ավագ եղբոր 1 Արտա¬ 
շես 11-ի սպանությունից հետո հռոմեացիների կողմից հռչակվել է Հայաստանի 
թագավոր։ 

17. Տիբերիոս Սլավդիոս Նևրոն - արևելքում հռոմեական բանակների գլխա - 
վոր հրամանատար, Օգոստոսի որդեգիրը, հետագայում ՚ Հռոմի կայսր։ 

18. Պատմագիրը նկատի ունի Տիգրան Ո1–ի զավակներ ՚ արքայից արքա Տիգ - 
րան IV –/1 և վերջինիս խորթ քույր էրատո թագուհու ամուսնական կապը։ 

19. Խոսքը Արտավազդ Ո-ի որդու ՚ Արտաշես 11-ի ու Տիգրան 111-ի կր տսեր 
եղբայր ՚ Արտավագդ 111-ի մասին է, որը շուրջ 25 տարի գտնվում էր Հ ռոմում և 
Օդ ոստոսի կարգադրությամբ ՚ գահընկեց արված Տիգր ան IV֊;ի փոխարեն հռչակ¬ 
վեց Հայոց թագավոր (5-2)։ 

20. Աա Օգոստոսի թոռն ու որդեգիրն էր, որը ՝&. ա. 2թ. հռոմեական մեծ բա¬ 
նակով ուղարկվել էր Հայաստանը հանդարտեցնելու։ 

21. Մեդ (Մար) Արիոբարզան - Ատրպատականի Արիոբարզան թագավորն է, 
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Անտոնիոսի բարեկամ Մար Արտավազդի որդին, իգական գծով 1 Արտաշեսյան; 

Ք. հ. 2 թ. Գայ ոս Աեսարր սրան հռչակում է Հայոց թ՜ագավոր; 

22. Նկատի ունի Արիոբարզանի որդուն 1 Մեծ Հայբի և Ատ ր պատ ակ անի թա¬ 
գավոր Ար տ ա վա զդ IV Մ արին; 

23. Թագուհի Մեծ Հայյրի (8-5, 2—1, 6-11); 

24. 48վինտոս երետիկոս Աիլանոս - 7թ.կ ոնսուլ, Սիրիա պրովինցիայի կուսա¬ 
կալ (11-17); Տիբերիոսի կարգադրությամբ նա 16 թ. իր մոտ է հրավիրում Վոնո– 
նին և այլևս թույլ չի տալիս ետ վերադառնալ Հայաստան; 

25. Տարիներ շարունակ Վոնոնր ապրում էր Անտի որում, իսկ այնուհետև ՚ Կի– 
լիկիայի Պոմպեուպոլիս րաղարում; Նաշառելով իրեն հսկոգ պահակազորը 1 
19 թ. Վոնոնր փորձ է անում փախչել Հայաստան, սակայն այդ ա վա ր տ վո ւմ է ան– 
հաջոգությամբ և նա սպանվում է (19 թ.); 

26. Զենոնր Պոնտոսի Պոլեմոն I թագավորի և Տիբերիոս կայսեր ազգականու– 
հի Պյութագորայի որդին էր, որին 18 թ. հռոմեացիները հռչակեցին Մեծ Հայքի 
թագավոր (18-34); 

27. Խոսրր Տիբերիոս կայսեր եղբորորդու և նրա որղեգրի՝ հռոմեական հայտ¬ 
նի զորավար Ղ՝երմանիկոս Հուլիոս Նեսարի (՝&. ա. 15 - ՝@. հ. 19) մասին է, եղել է 
12 և 18 թվականների կոնսուլ; 

28. Տակիտոսը շփոթում է. Զենոնին հայերր Արտաշես կոչեցին ոչ թե Ար տ ա - 
շատ «բաղադրի անվան օրինակով », այլ սա դինաստիական «Արտաշէս» անունն 
էր, ո րը ՚-՚էըևլի էր հայերին ու հիշեցնում էր Արտաշեսյանների հզոր թագա¬ 
վորության օրերը; 
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ՎՐԱՑԱԿԱՆ ԱՐՔԱՅԱԿԱՆ ՏԱՆ ՀԱՎԱԿՆՈՒԹՅՈՒՆԸ 
ՄԵԾՀԱՅՔԻ ԳԱՀԻ ՆԿԱՏՄԱՄԲ 
ԸՍՏ ԳԱՅՈՍ ԿՈՌՆերԼԻՈՍ ՏԱԿԻՏՈՍԻ 


ՏԱՐԵԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 
Գիրք վեցերորդ 

% ուխ 31. Ո՝այոս Նեստիոսի և Մարկոս Սերվիլի ոսի կոնսուլու¬ 
թյան ժամանակի պարթև մեծամեծներն եկան Հռոմ՝, առանց թա պ ա - 
վոլ 7 Արտաբանի գիտության; Նա ( Արտաբանր ), վախենալով Ղ՝երմա– 
նիկոսիգ, Հավատարիմ էր Հռոմեացիներին ու Հավասարապես էր վե¬ 
րաբերվում յուրայիններին* Շուտով նա մեր նկատմամբ գոռոզացավ 
և դաժանացա վ Իր Հայրենակիցների վերաբերմամբ; Պարծենալով 
շուրջբ գտնվող ժողովուրդների դեմ Հաջող վարած պատերա զմներ ով, 
արՀամարՀԼլով Տիբերիոսի անուժ ծերությունը, տենչալով գրավել 
Հայաստանը, Ար տա բանն Արտաշես թագավորի մաՀից Հետո իր որ¬ 
դիներից երիցագույնին 1 Արշակին^, թագավոր դրեց Հայաստանում; 
Որ ովՀետև Արշակունիների ցեղից ոչ որի չէին կարող պետության 
գլուխ դներ րանի որ որ մեծ մասր սպանված էր Արտաբանի կողմից 
կամ թե դեռ չէին Հասունացած, սրանր Հրավիրեցին նաև այլ մեծա¬ 
մեծների ու Հռոմից պաՀանջում էին Փրաատ թագավորի որդի 
Փր աատ ին 3 , ասելով, թե կարիր ունեն միայն անվան ու Հոգատարի, 
որպեսզի կայսեր Հաճությամբ Արշակի ցնղր Հանդես գա է/փրատի 
ափին; 

հ՝լուխ 32. Հենց այդ էր ցանկանում Տիբերիոսր; Նա շրազարդում 
է Փրաաաին և, նախապատրաստելով Հայրական թագի Համար, գո¬ 
տի է կապում նրան* Մինչդեռ Փրաատր թողնելով Հռոմեական կեն¬ 
ցաղը, որին այնրան տարիներ ընտելացել էր, ձեռր էր բերում 
պարթևների սովորությունները, դեռ չուժեղացած այդ Հայրենի սո¬ 
վորությունների մեջ * Հիվանդությունից մեռավ Սիրիայի մոտ; Ոայց 
Տիբերիոսր ձեռնարկած գործը չթողեց; Արտաբանի դեմ ախոյան է 
ընտրում նույնպիսի ծագում ունեցող Տիրիդատին^, իսկ Հայաստանը 
Հետ գրավելու Համար 1 իբերացի (վրացի) Մ ի թրի դատ ին^ (ՄիՀրդ ա– 
տ ին ); Միացն ում է նրան վերջինիս եղբայր 1 Փարասմանին^ ( Փարս– 
մանին), ո րի ձեռր ու մն է գտնվում ցեղի իշխանությունը; Այն բոլոր 
ձեռնարկությունների, որ նախապատրաստվում էին Արևելքում, 
գլուխ էր կանգնեցրել էուկիոս Վիտելլիոսին; 
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*Նլուխ 33. Եվ թագավորիկներից առա ջին ր Միթր իդատն (ՄիՀր– 

դատն) էր, որ ստիպեց Փարասմանին թե՛ նենգությամբ և թե՚ ուժով 
օգնել իր ձեռնարկած գործերին ; Ղ՝տնված գայթակղիչներն Արշակի 
ծառայողներին շատ ոսկով Հանցագործության են դրդում; Միաժա¬ 
մանակ իբերացիր մեծ զորքո վ ներ ս են խ ուժում Հայաստան և տիրա¬ 
նում Արտաշատ քաղաքին։ երբ Արտաբանն իմանում է այդ, պատ¬ 
րաստում է իր որդի Օրողին, իբրև վրիժառուի տալիս է պարթևական 
զորք և մարդիկ է ուղարկում, որպեսզի վարձու օժանդակ ուժեր 
պատրաստեն։ Մրան Հակառակ Փարասմանր միացնում է ալբանն 17– 
րին (աղվաններին) և Հրավիրում է սարմատներին։ Սրանց սկեպ– 
տուխներր^, երկու կողմից էլ նվերներ ընդունելով, Համաձայն իրենց 
ցեղի սովորության, իրենց վրա են վերցնում Հակադիր պարտակա¬ 
նություններ։ Սակայն իբերներր, այդ տեղերի տերր Հանդիսանալով, 
Էասպյան ճանապարՀով արագորեն բաց են թողնում Հայաստանի 
վրա սարմատներին. իսկ ովքեր գալիս էին պարթևներին օգնելու, 
Հեշտությամբ Հետ էին մղվում, որովՀետև թշնամին փակել էր մյուս 
մուտքերր. մնում էր մի մուտք, որբ գտնվում էր ծովի և Ալբանիայի 
սաՀմանամերձ լեռներթ միջև և ամառը ւ խանգարվում էր, որովՀետև 
պասսատային քամիների Հետևանքով ծանծաղուտներբ լցվում են 
ջրով, իոկ ձմեռր Հարավային քամին Հետ է քշում ջրերը, և ծովը ներս 
մղելով * բացում է ափերի նեղ մասերը։ 

Գլուխ 34, ժամանակամիջոցում Փարասմանր, ստանալով 

օժանդակ ուժեր, մարտի էր կոչում դաշնակիցներից զուրկ Օրողին, 
և Հարձակվեց մարտից խուսափող թշնամու վրա։ Հեծելազորով մո¬ 
տենում էր բանակատեղիին և թշնամական գործողություններով 
խանգարում ձիերի կերի գործը։ Հաճախ պաշարման ձև տալով, շրջա¬ 
փակում էր նրան պաՀակախմբերով, մինչև որ վիրավորանքներին 
անսովոր պարթևները շրջապատում են թագավորին^ և մարտ են 
պաՀանջում; Սակայն պարթևների ուժը միայն Հեծելազորն էր, իսկ 
Փարասմանն ուժեղ էր նաև Հետևակներով: Արդարև, իբերներր և ալ¬ 
բաններն, ապրելով անտառապատ լեռնոտ վ այրերու մ, ավելի են ըն¬ 
տելացել բիրտ կյանքին ու Համբերատարությանը։ 

Գլուխ 35. Արդեն ալբանները և իբերներր բռնում էին Հակառա¬ 
կորդին, դիրքից դուրս էին գցում, մարտը թշնամու Համար դարձնում 
էին ճգն աժամային, սրանց ուժեղ Հարվածում է վերևից Հեծելազորը, 
իսկ մյ ուս կողմից 1 Հետիոտն զորքը, Ո ԸԸ մոտիկից վերքեր է Հասց– 
նու մ; Այդ միջ ոցին Փարասմանն ու Օրոդր, որ մերթ Հանդես էին գա¬ 
լիս քաջաբար կռվողների մոտ և մերթ օգնում էին տ ա տ ա ն վ ո ղ ն երին, 
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նկատելի դառնալով և դրա չ^որՀիվ իրար ճանաչելով, ձիերի վրա 
Հարձակվում են իրար դեմ 1 գոռալով և գործադրելով Հարձակման 
զենքեր; Փարասմանն ավելի Համառ էր կռվում. սաղավարտի վրայով 
նա վերք Հասցրեց Հակառակորդին և էլ չկարողացավ կրկնել Հար– 
վածր, որովՀետև ձին նրան առաթ քշեց, վիրավորին պաշտպանում 
էին թ՜իկնապաՀներից ամենաուժեղներր։ Սակայն սպանված լինելու 
անՀիմն լուրին Հավատացին, և այդ աՀաբեկեց պարթևներին, և 
նրանք Հադթությունր կորցրին ; 

Գլուխ 36. Շուտով Ար տա բան ր պետության բովանդակ ուժով 
գնաց վրեժ լուծելու։ Ւբերներն ավելի լավ էին կռվում, որովՀետև ծա¬ 
նոթ էին տեղերին։ ք^այց նա (Արտաբանր) չէր Հեռանա, եթե Վիտ– 
տելլիոսր, Հավաքելով լեգեոններ ր և լուր Հանելով, թե մտադիր է 
Հարձակվել Միթադետքի վրա, Հռոմեական սպառնալի պատերազմի 
վտանգ ստեղծած չլիներ։ Այդ ժամանակ Արտաբանր թողնում է Հա¬ 
յտ ստանբ, դրանից Հետո նրա գործերր ձախողվում են 10 ; 

հ՝էւրք տասնմեկերորդ 

ուխ 8. Մոտավորապես այդ ժամանակի Միթրիդատր (ՄիՀր– 
դատր), որբ Հայաստանի պետն էր... և որբ Գայոս կեսարի (Հրամա¬ 
նով), ինչպես ես Հիշատակել էի, շղթայվել էր կլավդիոսի 
խորՀրդով իր թագավորությունբ վերադարձավ, վստաՀ լինելս վ Փա¬ 
րաս մանի օժանդակության վրա։ Այս վերջինը, իրերների թա¬ 

գավոր և միաժամանակ Մ ի թրի դատ ի եղբայրր, Հայտնում էր, որ 
պարթևների մոտ երկպառակություն է, բա ր ձր ա դո ւյն իշխանության 
տիրապետումբ տատանման մեջ է և մանր գործերր չեն ա ր ժան ան ո ւմ 
ոչ մի ուշադրության։ Արդարև Գոտալւզր^^, չափազանց շատ դաժա¬ 
նություններ անելով, նախապատրաստել էր սպանել նաև իր եղբայր 
Ար տա բանին 14, սրա կնոջն ու տղային. ա յդ սարսափ էր ազդել մնա¬ 
ցածներին, և կանչեցին Վարդանին^։ Այս վերջինը, մեծ ձեռնարկում¬ 
ների մեջ վճռական լինելով, երկու օրվա րնթացքում արշավելով տի¬ 
րում է երեք Հազար ստադիոն ^ տարածություն և անտեղյակ ու 
աՀաբեկված Գոտարզին քշում է։ 

Գլուխ 9. Այժմ, երբ Արևելքի զորքերր բաժանված էին և Հայտնի 
չէր, թե որ կողմր կթեքվեն այդ ուժերբ, Միթրիդատին պատեՀ առիթ 
տրվեց գրավելու Հայաստանր, ընդ որում ամրացված բարձունքները 
պիտի ոչնչացվեին Հռոմեական զինվորի ուժով, միաժամանակ իբեր– 
ների (վրացիների) զորքերը պիտի ասպատակեին դաշտերը։ եվ իս– 
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կապես չդիմադրեցին, երբ ճակատամարտի Հանդգնած մարզպան 
Դեմոն աքսի^^ ուժերը դրվեցին; Փ ոքր-ինչ դանդաղեցրեց գործը Փոքր 
Հայը ի թ՜ագավոր եոտիսը^, ո^յ/յ կողմն էին անցել մեծամեծներից 
ոմանր, Հետո նա զսպվեց շնորՀիվ կեսարի^ նամակի, և բոլորն ան¬ 
ցան Միթրիդատի կողմը, որը դուրս եկավ ավելի դաժան, րան Հար¬ 
մար էր նոր թագավորության; 

Պ՝իրք տասներկուերորդ 

Գլուխ 44. Նույն տարին 20 Հայերի և իբերների միջև պատերազմ 
ծագեց, այդ եղավ պատճառ այն ծանրագույն շարժումների, որ տեղի 
ունեցան պարթևների և Հռոմեացիների միջև; Պարթևական ցեղի 
իշխողն էր Վոլոգեսր^^, որբ մոր կողմից Հունական ծագում ունեցող 
Հարճից էր, եղբայրների զիջողության Հետևանքով 1 նա ստացավ 
թագավորությունը, իբերների վրա իշխում էր Փարասմանր Հնագույն 
իրավունքի Հիման վրա, իսկ նրա եղբայր Միթրիդատր մեր զորքերի 
շնորՀիվ տիրում էր Հայաստանին; Փարասմանն ուներ Ռադամիստ 
(Հռադամիզդ) անունով մի որդի; Սա Հայտնի էր բարձր Հասակով, 
վայելչակազմությամբ և աչքի ընկնող մարմնական ուժով, սովորել էր 
Հայրենական արվեստները^^, դրացիների մոտ ուներ փառավոր Համ¬ 
բավ; Նա այնքան անզուսպ էր, որ չէր կարողանում իր իղձը թաքց¬ 
նել, և Հաճախ էր գանգատվում, որ Հոր ծերության պատճառով կաշ¬ 
կանդված է Ւբերիայի չափավոր սաՀմաններով; Այդպիսով, Փարաս– 
մանն, իր ալևոր ծերության պատճառով, վախենալով ճարպիկ կարո¬ 
ղության տեր պատանուց, որր Հենվում էր իր Համերկրացիների ու¬ 
ժեղ Համակրանքի վրա, սկսեց նրան ներշնչել այլ Հույսեր և ցույց էր 
տալիս Հայաստանը, ասելով, որ պարթևներին դուրս քշելուց Հետո 
ինքն է տվել Միթրիդատին այդ երկիրը, բայց պետք է Հետաձգել ու¬ 
ժի գործադրությունը, լավագույնն է դավադրությունը, որով կարելի 
է անզգույշ Միթրիդատին ոչնչացնել; Այդպիսով, Ռադամիստր, 
ձևացնելով թե գժտված է Հոր դեմ * իբր թե խորթ մոր ատելությունր 
չտանելու պատճառով, ուղևորվում է Հորեղբոր մոտ; Վերջինիս կ ո Ղ֊ 
մից նա ընդունվում է իբրև որդի մեծ սիրալիրությամբ ու Հարգան¬ 
քով; Ռադամիստր Հայաստանի մեծամեծներին գայթակղեցնում է 
Հե ղաշրջում կա տ ա ր ելո ւ, այն ինչ Միթրիդատր ոչ միայն չգիտեր այդ 
մասին, այլ նաև շա֊ք ա֊ Ղ ա է 1 Դ 4/ 1 տա էի ս նրան; 

ուխ 45. Հաշտվելու պատրվակի տակ Ռադամիստր վերադառ¬ 
նում է Հոր մոտ և Հայտնում է, թե ինչ որ կարելի է կատարել նեն– 
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գամտությամբ՝ պատրաստ է, մնացածը պետը է զենքով ձեռք գցել* 
Այդ ժամանակամիջոցում Փարասմանր հնարում է պատերազ մ ել ու 
առիթներ, ասելով, թե երբ ինքը կռվում էր ալբանների դեմ և օգնու¬ 
թյան էր կանչում հռոմեացիներին, եղբայրը նրան ընդդիմանում էր, 
թե ինքը այդ վիրավորանքի համար պիտի գնա վրեժ առնելու և կոր– 
ծանելու նրանդ Միաժամանակ նա մեծ զորք հանձներ իր որդունդ 
Հանկարծակի ներխուժումից ահաբեկված ու դաշտ ա վայր եր ից 
զրկված Միթրիդատին Ռադամիստր քշեց Գորնեաս^ (Գառնի) ամ¬ 
րոցը, որն ապահով էր թե՚տեղադրության և թե 1 հռոմեական կայա¬ 
զորի պաշտպանության հետևանքովդ ԱյՂ ^ ա յ ա Ղ ո ԸՒ Հրամանատար¬ 
ներն էին պրեֆեկտ^^ Կելի ոս Պոլլիոնը և ցենտուրիոն^^ եասպերիոսրդ 
Բարբարոսներին ոչ մի բան այնքան խորթ չէ, որքան պաշարման մե¬ 
քենաների և խորամանկ հնարամտությունների գործադրությունը 
(իսկ մեզ՝ պատերազմական գործողությունների այդ մասը շատ լավ 
ծանոթ է)դ Այդպիսով, Ռադամիստր, կամ իզուր և կամ թե կորուստ¬ 
ներ տալով, փորձում է վերցնել ամրություններըդ Գրանից հետո նա 
ձեռնարկում է ամրոցի պաշարման և, որովհետև նրա ուժն արհա¬ 
մարհվում է, նա կաշառում է ագահ պրեֆեկտինդ եասպերիոսն 
աղերսում է թույլ չտալ, որ դաշնակից թագավորը և հռոմեական ժո– 
ղսվրդի նվեր 1 Հայաստանը տապալվեն հանցագործության և կաշա¬ 
ռակերության պատճառովդ Վերջապես, որովհետև Պ՚՚ււՒ ոնլ 7 նենգո¬ 
րեն մատնանշում էր թշնամու մեծաքանակ լինելը, իսկ Ռադամիստր՝ 
հոր հ ր ա մանն եր ր, եասպերիոսր զինադադար է կնքում և հեռանում, 
որպեսզի, եթե չկարողանա վախեցնելով Փարասմանին պատերազ¬ 
մից հետ կանգնեցնել, տեղեկացնի Սիրիայի կառավարիչ՝ Ումմիդիոս 
եվադրատոսին, թե ինչ դրության մեջ է Հայաստանըդ 

Գլուխ 46. Ցենտուրիոնի հեռանալուդ հետո պրեֆեկտր, կարծես 
ազատված լինելով հսկիչից, սկսում է հորդորել, Միթրի դատին՝ դա¬ 
շինքը վավերացնել, ուշադրության առնելով թե՛ եղբայրական մերձա¬ 
վորությունն առհասարակ և՛ Փարասմանի տարիքով ավագ լինելը և 
թե՛ ազգակցության այլ հանգամանքները, ասելով, որ Միթրիդատը 
ամուսնացած է նրա աղջկա հետ, որ նա Ռադամիստի աներն է, որ 
իբերներր դաշինքը չեն մերժում, թեպետև տվյալ վայրկյանում նրանք 
ավելի ուժեղ են, որ նա չունի այլ հենարան՝ բացի ամրոցից, սրր պա¬ 
շարեղենի կարիք ունի, որ նա պիտի ձգտի ընդունել անարյուն դաշին¬ 
քի պայմանները և ոչ թե զենքով փորձի այն՝ ինչ կասկածելի էդ Այդ 
ժամանակամիջոցում եասպերիոսր եկավ Փարասմանի մոտ և ազդու 
կերպով պահանջում էր, որպեսզի իբերներր հետ կանգնեն պաշարու– 
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մից։ Փարասմանր, բացահայտորեն անորոշ և շատ հաճախ զիջող 
պատասխաններ տալով, գաղտնի սուրհանդակների միջոցով համո¬ 
զում է Ռադամիստին շտապեցնել ամրոցի առումն ինչ ձևով ուզում է 
լինի։ Խայտառակ արարրների վարձատրությունը բարձրանում է, և 
Պոլլի ոնր ծածուկ կաշառքներով դրդում է զինվորներին, որ խաղա¬ 
ղություն պահանջեն և սպառնան լքել կայազորը։ Այդ անհրաժեշտու¬ 
թյունից դրդված՝ Միթրիդատն ընդունում է դաշն կնքելու օրն ու տե¬ 
ղը և ամրոցից դուրս է գալիս։ 

հ՝լուխ 47 \ Սկզբում Ռադամիստն ընկավ նրա գիրկը և ձևացնում 
էր, թե հնազանդ է, անվանելով նրան հայր ու աներ։ Ավելացնում էր, 
երդվելով, թե բռն ո ւթյ ո ւն չի դո ր ծա դրի ո՛չ թրով, ո՛չ էլ թույնով, միա¬ 
ժամանակ քաշում տանում է մերձակա պուրակը, ասելով, որ իր 
հրամանով այնտեղ զոհաբերություն է նախատեսված և պատրաստ¬ 
ված, որպեսզի խաղաղությունն ամրապնդվի աստված-վկաներով։ 
Թագավորներն ունեն մի ս ո վ ո ր ո ւթյ ո ւն, որ ամեն անգամ, երբ իրար 
են հանդիպում դաշն կնքելու համար, միախառնում են իրենց աջ ձեռ– 
քերր, բութ մատները միասին կապում և հանգույցով ամրացնու մ։ Հե– 
տո, հենց որ արյունը դեպի ծայրանդամներն է հոսում, թեթև ծակո¬ 
ցով արյունը հանում և ւի ո խ ա դա ր ձա բա ր լիզում են։ Այդ տեսակ դա¬ 
շինքը համարվում է գաղտնի ուժ ունեցող, իբրև փոխադարձ արյու¬ 
նով սրբագործված։ Սակայն այգ ժամանակ ա յդ կապերը դնողը 
ձևացնում է, թե ընկավ, բռնում է Միթրիդ ատի ծնկներից և նրան 
փռում է գետին։ Միաժամանակ մոտ են վա զում շատ մարդիկ և 
շղթայում են։ եվ նրան քարշ էին տալիս ոտքի շղթայից, իսկ դա բար¬ 
բարոսների մոտ համարվում է խայտառակությու ն։ Հև տո հասարակ 
ժողովուրդը, որին Միթրիդատր դաժան էր պահում, հայհոյանք է 

Գա ւե ո ւմ և ս պա ռն ո ւմ 



յառա - 


օծեծով. և՛ րնդհակւ 
՝կր, կային այնպիսիները, 
որոնք խղճում էին բախ - 
.աի այդպիսի փոփոխու– 
թյ ան համար։ Նրա 
հետևի ց գնացող կինը 
ց փոքրիկ երեխաներով 
ուժգին հեծկլտու մ էր. 
լացի ձայնը լսվում էր Նրանց տանում են առանձին, ծածկված 

սայլերով, մինչև որ կհարցնեն Փարասմանի հրամանները։ Փարաս– 
մանի թագավորելու տենչն ուժեղ էր, քան զգացմունքը դեպի եղ– 
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Կոմմագենևի Հայոց արքա 
Անտիոքոս I Երվանդունին և Վահագն աստվածը 
(՝բ: ա. I դար) 
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նների համար էր 

պատրաստված, սակայն նա խնայեր իր տեսողությունը և ցանկա¬ 
ցավ, որ նա սպանվի ոչ իր աչքերի աոա^* եվ Ռադամիստը, իբր թե 
Հավատարիմ իր երդմանը, իր քրոջ և Հոր եղբոր դեմ չգործադրեց ո՛չ 
թուր, ո՛չ էլ թույն ք այլ սպանում է նրանց 1 գցելով գետին և ծածկելով 
բազմաթիվ ու ծանր գորգերով; Միթրիդատի որդիները նույնպես 
սպանվում են. որովՀետև ողբացել էին ծնողների սպանությունը; 

Ո՝լուխ 48. եվ եվադրատոսր, իմանալով, որ Միթրիդատր դավա¬ 
ճանորեն սպանված է և թագավորությունր գրավել են մարդասպան– 
ները, խորՀրդակցություն է Հրավիրում, Հաղորդում է փաստերը և 
խորՀրդակցում է, արդյոք վրեժ առնի; Հանրային պատիվը քչերի մոտ 
է Հոգատարության առարկա, շատերն արտաՀայտվում են Հօգուտ 
անվտանգության; Ոոլոր արտաքին Հանցագործությունները պետք է 
ուրախությամբ ընդունվեն, նույնիսկ ատելության սեր մեր պետք է 
ցանել, ինչպես Հաճախ Հռոմեական պրինցեպսները^® Հենց նույն Հա¬ 
յաստանը, առատաձեռնության պատրվակի տակ, շնորՀել են բար¬ 
բարոսներին 1 նրանց ոգին խառնակելու նպատակով; Թող իշխի Ռա– 
դամիստր Հանցանքով ձեռք բերածին, միայն թե քինի ատելի, փառա¬ 
զուրկ, որովՀետև այդ ավելի ձեռնտու է, քան եթե նա փառքով ար¬ 
տաքս վ ա ծ ւինԼր; Այդ կարծիքը Հավ անություն ստացավ; Սակայն որ¬ 
պեսզի չթվա, թե Հանցանքը խրախուսվել է և կայսրը տարբեր կար¬ 
գադրություն չունի, Փարասմանի մոտ ուղարկվում են սուրՀանդակ¬ 
ներ * ասելու, որ նա Հեռանա Հայաստանի սաՀմաններից ու Հետ կան¬ 
չի իր որդուն^; 

Ոևխ 50 փ ՈրովՀետև Վոլոգեսր կարծում էր, որ Հասել է առիթը 
Հարձակվելու Հայաստանի վրա, որը իր նախնիների^^ տիրապետու¬ 
թյան տակ էր և որին այժմ տիրում է օտար թագավորը 1 շնորՀիվ 
զազրելի արարքի, զորք է ժողովում և պատրաստում է իր եղբայր Տի¬ 
րիդ ատին այնտեղ թագավոր դարձներ որ իր ընտանիքի որևէ մասն 
առանց իշխանության^ չմնա; Պարթևները Հարձակվում են, իբեր– 
ներն առանց դիմադրելու արտաքսվում են, Հայաստանի Արտ աք սա¬ 
տա (Արտաշատ) և Տիգրանակերտա (Տիգրանակերտ) քաղաքներն 
ընդունում են նրա Հ պատակությունր : Հե տո դժան ձմեռը, ինչպես և 
նախատեսված պաշարի պա կա ս ո ւթյ ո ւն ր և այդ երկու պատճառնե¬ 
րից ծագած Համաճարակը, ստիպում են Վոլոգեսին թողնել երկիրը; 
Ռադամիստն ավելի աՀարկու, քան առաջ, ներխուժում է լքված Հա– 
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յաս տան, իբրև դավաճան երկիր, ո ք 1 2 * 4 ( 1 պատեհ ժամին պատրաստ է 
նորիդ ապստամբելու ; Ւսկ հայերը... համբերությունից դուրս են գա¬ 
լիս և զինված շրջապատում են թագավորական պալատը ; 

Գ-լուխ 51 * Ռադամիստին չէր մնում փրկվելու այլ միջոց ք քան 
ապավինել ձիերի արագավ աղությանը; Զիերը փախցրին թե՛ նրան և 
թե՛ կնոջը; ք՜^այց հղի կի^ր՝ փ ախուստի առաջին մասը թշնամիներից 
վախենալու և ամուսնուն սիրելու պատճառով մի կերպ տարա վ. հև֊ 
տո, երբ շարունակական արշավընթացից նրա ընդերքն ու արգանդը 
ուժգին կերպով ցնցահար են լինում ք սկսում է աղեր սել, որ իրեն 
պատվավոր մահով ազատի գերության անարգանքներից; Ռ ադա– 
միստր սկզբում ղրկելով բարձրացնում է և քաջալերում, մերթ զար¬ 
մանալով նրա քաջությանը, մերթ հիվանդագին տանջվելով վախից, 
թե ուրիշը կտիրանա կնոջը, եթե ինքը նրան լքի* Վերջապես սիրո ու¬ 
ժի ազդեցության տակ և անծանոթ չլինելով հանցագործություննե– 
րի ն , նա մերկացնում է նրանր^Օ և վիրավոր կնոջը քարշ է տալիս 
Արաքսի ափին և հանձնում գետին, որպեսզի նույնիսկ մարմինը 
տարվի-հեռանա; Ւնքր գլխապատառ սլանում է հայրենական թա¬ 
գավորությունը ՚ Ւբերիա (Վրաստան )* Այդ ժամանակամիջոցում հո¬ 
վիվները, շնորհիվ ծփանքի հանդարտության, նկատում են, որ Զենո– 
բիան (այդ էր կնոջ անունը) շնչում է, ուշադրության են առնում 
կյանքի բացահայտ նշաններն ու ազնիվ արտաքինից եզրակացնում 
են, որ հասարակ ծագում ունեցող կին չէ այդ, կապում են վերքը և 
գո ր ծա դր ո ւմ են գյուղական դեղամիջոցներ, անունը և արկածն իմա¬ 
նալուց հետո, տանում են նրան Արտաքսատա քաղաքը, այնտեղից 
հասարակական ծախսո վ կինն ո ւղա ր կվո ւմ է Տիրիդ ատի մոտ, ըն¬ 
դունվում է սիրալիր և ապրում է թա գա վո ր ա կան կենցաղով 


1. Այսինքն ՚ Արտավան III թագավորի ավագ որդին էր ու թագաժառանգր, 
ո րր Զենոն-Արտաշեսի մահից հետո հռչակվեց Մեծ Հայքի թագավոր (34-35); 
Որոշ ուսումնասիրողներ գտնում են, որ այս Արշակր հայկական ավանդություն¬ 
ների Աանատրուկ 1-ն է (ա/ր՜ս Մ* Աբեգյան , երկեր, հատ . Ա, երևան, 1966, էջ 168)։ 

2. Փրաատր (Հրահատ) Հրահատ 1\^–ի կրտսեր որդին էր, Պարթևս տանի թա¬ 

գավոր Վոնոն Արշակունու եղբայրր։ Սակայն այնպես էլ պարթևական գահի հա¬ 
վակնորդ այս Հրահատր գահ չբարձրացավ, նա մահացավ 35 թ. Ասորիքում։ 

4. Տիրի դատ (Տրդ ատ) - Խոսքր Հրահատ 1\^–ի թոռան մասին է, որր, որպես 
պատանդ, տարիներ շարունակ գտնվում էր Հռոմում։ Արտավան 111-ից դժգոհ 
պարթևական ավագանին 36 թ. սրան հռչակում է Պարթևստանի թագավոր 1 
Տրդ ատ III անունով (36-37); 
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5. Միթրիդատ (Միհրգատ) - վրացական Փառնավապյան թագավորական 
տան ներկայացուցիչ, իգական գծով Արտաշեսյան չառա վիգ, եղբայրը Ւբերիայի 
թագավոր Փարսման 1-ի: Հայկական թագի Հռոմեական այս դրածոն 35 թ. թու¬ 
նավորել է տալիս Արշակ-Սանատրուկին և բարձրանում է գահ (35-37); 

6. Ւբերիայի թագավոր Փարսման I Փառնավապյանն է ( 35-74 ), որի կինը Ար¬ 
տաշեսյան հարստության շառավիղ Համագասսլուհին էր ; 

7. Սկեպտուխ (գայիսոնակիր) - բարձրագույն պաշտոնյա կամ առաջնորդ 
սկյութական-սարմատական (ալանական) ցեղերի մոտ։ 

8. Խոսքը Դերրևնրյի անցքի մասին է։ 

9. Պատմագիրը նկատի ունի Արտավան 111-ի որդի Օրողին (Օրոդես ): 

10. Տակիտոսը ակնարկում է 39 թ. հռոմեական դրածո Տրդատ III Արշակու– 
նու կողմից Արտավան 111-ի գահընկեցությունը և նրա փախուստը Վրկանից աշ¬ 
խարհ։ Սակայն մեկ տարի անց 1 37 թ. Արտավանը նորից վերագրվում է իր գա– 

հը։ 


11. Այսինքն ՚ 43 թվականին։ 

12. Ւնչպես երևում է Տակիտոսի սույն հատվածից, նախքան այս դեպքը, նա 
շարադրել է եալիգուլա կայսեր (37-41) կողմից Միհրդատի գահընկեցության ու 
ձերբակալության մասին (37 թ.) իրողությունները, սակայն «Տարեգրություննե¬ 
րի» ա յղ մասը չի պահպանվել, հետևաբար անհայտ է մնում կայսեր այդ գործո¬ 
ղության դրդապատճառը։ Միհրդատր աքսորում մնացել է ուղիդ վեց տարի (37– 
43) և միայն ելավդիոս Գրուզ կայսեր (41-54) կարգադրությամբ է, որ նա երկ¬ 
րորդ անգամ բարձրանում է հայկական գահ (47-51)։ 

13. Գոտարզ (Գոդերձ) - Արտավան Ո1–ի եղբոր 1 Ատրպատականի թագավոր 
Վոնոնի ավագ որդին է, որը Արտավան 111-ի մահից հետո հռչակվեց Պարթևստա - 
նի թագավոր, Գոտարզ II (ընդմիջումներով 1 38-51)։ 

14. Տակիտոսը շփոթում է. Արտավանը Գոտարգի ոչ թե եղբայրն էր, այլ հո– 
ր եղբայրը։ 

15. Վարդան - Գոտարգի կրտսեր եղբայրն է, նրա մրցակիցը պարթևական 
գահի համար։ 9 ՝ահրնկեց անելով եղբորը ՚ հռչակվել է թագավոր. Վարդան I (39– 

47)։ 


16. Երկարության միավոր, որը հավասար է մոտավորապես 185 մետրի։ 

17. Մարզպան Դեմոնաքս ( ԹշաօՈԶՃ բաշքշժստ) - Հայոց սպարապետ Գիսակ 
Գիմաքսյանն է, որը գլխավորել է հայ ժողովրդի պայքարը երկրի անկախության 
համար հռոմեա-իբերական միացյալ ուժերի դեմ։ 

18. Սա Պոն տոս ի Պոլեմոն I թագավ որի թոռն էր, Պոլեմոնի դստեր ՚ Անտոնի– 

նա Տրիբոնիայի ու Թրակիայի եոտիս թագավորի որդին, Մեծ Հայքի թագավոր 
Զենոն-Արտաշեսի քրոջ որդին։ է եալիգուլա կայսեր ամենամտերիմ անձնա¬ 

վորությունն երից մեկը, 38 թ. նրա կողմից նշանակվել է վերականգնված Փոքր 
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Հայրի թ՜ագավորության գահակալ; Ըստ երևույթին, նա ճանաչվել է նաև Մեծ 
Հայրի թա գա վո ր, սակայն այստեգ նրա իշխանությունն ունեցել է ձևական բնույթ 
և երկիրր փաստորեն կաււավարել է Հայոց սպարապետ Դիսակ Դիմարսյանր 
(տե ք ս «Հայ ժողովրդի պատմություն», հատ. I, ԴԱ հրատ., էջ 722); 

19. Խոսրր Նլավդիոս Ղ՝րուզ կայսեր մասին է; 



Աորբուլոնի արձանագրությունը քՍարբերդից 


20. Այսինրն ՚ 51 թվականին; 

21. Նկատի ունի Պարթևստանի թագավոր Վաղարշ I –ին (52-80); 

32. Այսինրն ՚ ռազմական ու մարզական արվեստներր; 

23. Դորնեաս - ուսումնասիրոգներր գտնում են, որ սա Դաոնի ամրոցն էր; 

24. Պրեֆեկտ - բառացիորեն ՚ պետ; Դատական, վարչական ու զինվորական 
պաշտոն, ինչպես նաև այդ պաշտոնր կրող անձնավորություն, վազ կայսրության 
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շրջանում ՚ պրովինցիաներքւ պրետորների օգնական , կամ առանձին պրեֆեկտու– 
րաների (վարչական միավոր ) կառավարիչ; 

^ 5 , Ց են տուր իոն - զինվորական աստիճան, հարյուրապետ; 

26. Պրինցեպս - բառացիորեն ՚ «(ծերակույտի) ավագ»; Այսպես էին կոչվում 
ք. հ. ւ֊ա դդ. հռոմեական կայսրերր, րնդգծելով իրենց ձգտումր ՚ պահպանել 
հանրապետական կարգելւր գեթ՜ արտարնապես; 

27. Հռադամիզդր Փարսման 1-ի և նրա երկրորդ կնոջ * Ղ՝ադանա թագուհու որ¬ 
դին էր, փեսան էր իր հորեղբոր՝ Հայաստանի թագավոր Միհրդատի, որի Զենո– 
բիա դստեր հետ էր ամուսնացած; Պալատական հեղաշրջում կազմակերպելով ու 
սպանելով Միհր դատին 1 51 թ. Աապաղովկիայի կաշառված կուսակալ Պելիգնոսի 
կողմից Ար տ ա շ ատ ու մ թագադրվել է Մեծ Հայրի թագավոր (51-54); 

28. Տակիտոսբ նկատի ունի այն հանգամանքը, որ, անիշխանության շրջանում, 
պարթև Արշակունիներր ժամանակ աո ժամանակ գահ էին բարձրանում Հայաս¬ 
տանում; 

29. Վաղարշն իր կրտսեր եղբայր ք^ակուրին նշանակել էր Ատրպատականի 
թագավոր, իսկ մյուս եղբորը ՚ Տրդատին որոշել էր թագավորեցնել Հայաստանում; 
52 թ. նա Տրդատին հռչակում է Հայաստանի թագավոր; 

30. Նրան (ակինակ) - արևելյան կարճ և ուղիդ դաշույն; 

31. Զենոբիան միառժամանակ ապրում էր Տրդատի արքունիքում , որտեղ էլ 
ծննդաբերեց ու արու զավակ ունեցավ, սա հետագայում թագավորեց Ւբերիայում 

իբրև Փարսման II (100-114); 
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ԲԱԺԻՆ ՀԻՆԳԵՐՈՐԴ 


ԱՐՆԱԿՈԻՆԻՆԵՐԻ ՀԱՏԿԱԿԱՆ ՊԵՏՈՒԹՅՈՒՆԸ 

ԿՈՐԲՈԻԼՈՆԻ ԲԱՆԱԿԻ ԱՐՇԱՎԱՆՔԸ ՀԱՅԱՍՏԱՆ 
ԸՍՏ ԳԱՅՈՍ ԿՈՈ֊ՆԵԼԻՈՍ ՏԱԿԻՏՈՍԻ 

ՏԱՐԵԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 
Գիրք տասներեքերորդ 

Գլուխ 6, Տարվա^ վերևում անհանգիստ լուրեր են տարածվում, որ 
պարթևները նորիր ներխուժել և հափշտակում են Հայաստանը, 
դուրս քշելով Ռադամիստին, որը հաճախ է տիրարած այդ թագավո¬ 
րությանը և ապա փախստական դարձած, որ այժմ նա նույնիսկ պա¬ 
տերազմիդ հրաժարվում է 

Գլուխ 7. Այ ս ու նման լուրեր էին տարածում ժողովրդի մեջ. Նե– 
րոնր հ րամայում է Արևելքի լեգեոններր լրացնելու համար մերձակա 
պրովինցիաներում ժողովված եր ի տ ա ս ա ր դո ւթյ ո ւն ր մոտեցնել և տե¬ 
ղավորել Հայաստանի սահմանների մոտ, ի ս կ երկու հին թ՜ագավոր¬ 
ների 1 Ագրիպպային^ ու Անտիոքոսին^ ոազմի համար զորքեր նաիյա - 
պատրաստեք որոնցով պիտի ներխուժեին պարթևական սահմաննե– 
րը; Միաժամանակ կարգադրում է էյփրատ գետի վրա կամուրջներ 
գցեք եվ Փոքր Հայքր հանձնում է Արիստոբուլոսին^, իսկ Սոֆենեի 
թագավորությունր ( Ծոփաց երկիրր)՝ Աո հեմին^, երկուսին էլ տալով 
թագավորական նշաններ ; Հենց այդ ժամանակ Վոլոգեսի^ դեմ առաջ 
եկավ նրա որդի Վարդանն իբրև ախոյան, պարթևներր հեռացան Հա¬ 
յաստանից, կարծես թե պատերազմր հետաձգում էին ; 

Ղ՝լուխ 8. Սակայն ծեր ա կո ւյ տ ո ւմ ... ուրախանում էին, որ Հայաս¬ 
տան ր պահելու համար (Ներոնբ) նշանակել էր Մոմիտիոս ևորբուլո– 
նին 7 և թվ ում էր, թե առաքինությունների համար ասպարեզ է բաց¬ 
վածդ Արևելքի զորքերն այնպես էին բաժանված, որ օժանդակ 
զորքերի մի մասն և երկու լեգեոն մնում էին Սիրիա պրովինցիայում, 
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լեգատ Ումմիդիոս եվադրատոսթ ղեկավարությամբ. իսկ հռոմեա¬ 
կան և դաշնակիր նույնաքանակ զ ո րքր՝ Նորբուլոնի հրամանատա¬ 
րության տակ. որին պիտի ավելանան եապադովկիայում ձմեռող կո– 
հորտներն ու հեծելազորերր; 

+ւ ուխ 34. ... Թեպետև Հայաստանին տիրելու համար պարթևների 
և հռոմեացիների միջև եղած պատերազմր մինչ այժմ դանդաղ էր ըն¬ 
թանում. այս տարվա սկզբում սուր բնույթ ընդուներ. որովհետև Վո– 
լոգեսր թույլ չէր տալիս. որ իր եղբայր Տիրիդատր հեռարվի այն թա¬ 
գավորությունից^. որն ինքն էր տվել նրան. կամ թե ուրիշ պետու¬ 
թյունից ընդունի այն իբրև նվեր, իսկ եորբուլոնն էլ հռոմեական ժո¬ 
ղովրդի մեծությանն արժանի էր համարում՝. որ էուկուլլոսի և Պոմ– 
պեոսի երբեմնի նվաճած երկիրը հետ ստա ցվի։ Ընդսմին հայերն էլ 
երկկողմանի հավատարմության հետևանքով հրավիրու մ էին թև՛ մեկ 
և թե՚ մյուս կողմի զորքերին; Հայերը տեղադրությամբ և բարքերի 
նմանութգամբ պարթևներին ավելի մոտ էին կանգնած և խառնված 
էին նրանց հետ ա մո ւսն ո ւթյ ո ւնն եր ո վ; 

Պ՝լուխ 37. եվ Տիրիդատր. բացի իր սեփական կողմնակիցներից, 
օգնություն ստանալով իր եղբայր Վոլոգեսից. արդեն ոչ թե գաղտա¬ 
գողի. այլ բացահայտ թշնամական գործողություններ սկսեց Հա¬ 
յաստանի դեմ; Նա ավերու մ էր նրանց. ում մեզ հավատարիմ էր հա¬ 
մա բում, իսկ եթե նրա դեմ զորք էր դուրս բերվում, նա խույս էր տա¬ 
լիս և. թռնելով մեկ այստեղ. մեկ այնտեղ. ավելի շատ ահաբեկում էր 
համբավով. քան պա տ եր ա զմո փ Այդպիսով Նորբուլոնն իզուր էր եր¬ 
կար ժամանակ ձգտում մարտի բռնվել և ստիպված էր թշն ա մին եր ի 
օրինակով պատերազմր շրջանցեր Նա բաժանում է իր ուժերը. որ¬ 
պեսզի լեգատներն ու պրեֆեկտներր տարբեր տեղերում հ ա վ ա սա¬ 
րա պ Լ ս ներխուժեն; Միաժամանակ նա խորհուրդ է տալիս Անտիոքոս 
թագավորին՝ հարձակվել իրեն մերձակա շրջանների վրա; Փար աս– 
մանր. սպանելով իր որդի Ռ արյ ամի ստին իբրև դավաճանի. որպեսզի 
դրանով վկայվի նրա հավատարմությունը դեպի մեզ. հայերի վրա 
ավելի եռանդուն կերպով էր թափում իր հին ատելությունը; Եվ հենց 
այդ ժամանակ առաջին անգամ մեր կողմը գրավված մոսքերը^ հար¬ 
ձակվեցին Հայաստանի հեռավոր վայրերի վրա; Այս ցեղն ուրիշներից 
ավելի հավատա րիմ էր հ ռոմեացիներին; Այդպիսո վ Տիրիդ ատի 
մտադրությունները հակառակ հետևանքներ տվին; Տիրիդատն ու¬ 
ղարկում էր պատգամավորներ, որոնք թե՛ Տիրիդատի և թե՛ 
պարթևների անունից պիտի բացատրություն պահանջեին, թե ին¬ 
չո՛՞ւ, երբ նոր են տրվել պատանդներ և վերանորոգված է բարեկա– 
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մությունը, որը տեղ է բաղում նոր բարի գործերի Համար, ինրը Տի– 
րիդատր պիտի վտարվի Հայաստանի իր Հին տիրապետությունից: 
Վոլոգեսր դեռևս տեղից չի շարժվել այն պատճառով, որ գերադասում 
է բանակցել, բան բռնի ուժով գործեր իսկ եթե Հռոմեացիներր պիտի 
պնդեն պատերազմի վրա, Արշակունիներին չի պակասի ո՛չ արիու¬ 
թյուն ր, ո՛չ էլ բախտը, որը Հռոմեացիներն արդեն շատ Հաճախ փոր¬ 
ձել են կրած պարտություններու մ։Դ ր ան ի պատասխան եորբուլոնը, 
որին Հաստատապես Հայտնի դարձավ ք որ Վոլոգ եսը Հ ապաղում է 
Հիրկանիայի անջատման պատճառով ^ է խորՀուրդ է տալիս Տիրիդա– 
տին 1 գնալ խնդրել կյսրին, նա կարող է կայսրից ստանալ Հաստա¬ 
տուն թագավորություն և խույս տալ արյունաՀեղությունից, եթե, 
թողնելով Հեռավոր ու տարաժամ Հույսը, Հետամուտ լինի առկային և 
ավելի լավին* 

Գլուխ 39, Թագավորը (Տիրիդատր), որովՀետև միաժամանակ մեր 
զորրերր չափազանց շատ տեղեր էին արշավում, Հապճեպ Հեռացավ ՚ 
կամ նենգություն կասկածեց, կամ թե Պոնտական (Սև) ծովի ու Տր ա– 
պեզունտ բազարի վրայով դեպի մեզ եկող պաշարեղենի փոխադրա– 
միջոցներր գրավելու նպատակ ուներ: Սակայն նա չկարողացավ 
բռնություն գործ դնել մեր փոխադրամիջոցների վրա, որովՀետև 
դրանր շարժվում էին պաՀակախմբով պաշտպանված լեռներ ով, իս 
եորբուլոնը, որպեսզի պատերազմն ան Հ ետ ևանր չձգձգվի և Հայերին 
ստիպի պաշտպանել իրենց դույրը, մտադրվում է րանդել ամրու¬ 
թյունները։ Նա իր վրա է վերցնում Վոլանդ^ կոչված ամրությունը, 
որն ամենաուժեղն էր այդ շրջանում, իսկ փ ո <թԸ ամրությունները 
Հանձնում է լեգատ եորնելիոս Ֆլակկոսին ու ճամբարների պրեֆեկտ՝ 
Ւնստեոս եապիտոնին; երեր ամրություններ մի օրում վերցնելուց Հե¬ 
տո, մնացածներն անձնատուր եղան մասամբ աՀից, մասամբ էլ բնա¬ 
կիչների ցանկությամբ; 

Գլուխ 40. Այստեղից առաջ է գալիս այն Համոզումը, որ պետր է 
Հարձակվել Հայկական ցեղի մայր ար ա ղ ար 1 Ար տարսատայի (Ար– 
տաշատի) վրա։ Սակայն լեգեոնները տարվում են ոչ ամենամոտ ճա– 
նապարՀով, որովՀետև, եթե լեգեոնները փոխադրվեին Արտ ար սա¬ 
տայի պարիսպները ողողող Արարս գետի վրա եղած կամրջով 
Հարվածի տակ կընկնեին, նրանր անցան Հեռու տեղից ^ ու ավելի 
լայն ծանծաղուտներով։ Ւսկ Տիրիդատն ամոթի ազդեցության տակ, 
ու վախենալով, որ, եթե Հնարավորություն տա թշնամուն պաշարե– 
լու, կպարզվի իր անզորությունը, իսկ եթե դիմագրի, իրեն ու հեծև ֊ 
լազորային ուժերը կկաշկանդի անՀարմար տեղերում, որոշեց վերջա– 
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պես իր մարտական շարքերն ի ցույց դնել ու որոշ օր մարար սկսել 
կամ թ՜ե փախուստ ձևացնելով՝ դարան նախապատրաստեր Ապպի– 
սով նա Հանկարծ ցրված ուժերով շրջապատում է ընթացքի մեջ 
գտնվող Հռոմեական զորքը, րնդ որում, մեր առաջնորդն անտեղյակ 
չէր և զ ո րդ>ը տեղավորել էր այնպես, որ նա Հավասարապես ունակ 
լինի թե՛ րնթանալու և թե 1 մա րաի բռնվելու; Տիրիդատր զանազան 
կողմերից էր արշավում, բայց այնքան չէր մոտենում, որ նիզակի 
Հարվածը Հասնի, մեփթ Ապառնում էր, մե՛րթ աՀաբեկված էր 
ձևանում, փորձելով, արդյոք չի՞ կարող մեր շարքերը կտրել ու ան– 
ջատ-անջատ Հարձակվել; երբ ոչ մի պատաՀական անջատում մեր 
շարքերի մեջ տեղի չունեցավ, այլ միայն Հեծելազորի մի դեկուրիոն 
(տասնապետ ), ավելի խիզախ առաջ ընկած լինելով, նետաՀար եղավ 
և ա յդ օրինակը մնացածների Հնազանդությունն ամրապնդեց, 
Տիրիդատր Հեռացավ, երբ մութն ընկնելու վրա էր; 

հ՝լուխ 41. եվ եորբուլոնն այդ տեղում բանակեց և մտածում էր, 
արդյո՞ք դիչերը չպիտի գնա Արտ աք սատայի վրա ու պաշարի այն. 
նա կարծում էր, որ Տիրիդատն այնտեղ է նաՀանջել; Հետո, երբ հե֊ 
տախույզներր Հաղորդեցին, որ թագավորը երկար ճանապարՀ է 
բռնել և Հայտնի չէ, թե ուր է գնում՝ մեղերի՞ թե ալբանների մոտ, 
եորբուլոնր սպասում է լույսին; Թեթև զինված դ ո թդ>ը առաջ ուղարկ– 
որպեսզի այդ միջոցին շրջապատեն Արտաքսատայի պարիսպ¬ 
ներն և Հեռվից սկսեն պաշարումը; ք^այց քաղաքացիներն իրենց կամ¬ 
քով բաց արին դարպասները, անձնատուր եղան և իրենց գույքը 
Հանձնեցին Հռոմեացիներին; Այդ նրանց փրկություն չբերեց. Ար– 
տաքսատան ՀրդեՀվեց, քարուքանդ արվեց և Հավասարեցվեց Հողին, 
որով Հետև պարիսպների լայնածավալության պատճառով առանց 
ուժեղ պաՀակազորի չէր ^ա^յե^/յ պաՀել այն, ոչ էլ մենք այնքան ուժ 
ունեինք, որ դ ո ԸՀ>ը բաժանվեր թե՚ պաՀակազորն ուժեղացնելու և 
թե՚ պա տ եր ա զմր վ արելու Համար, իսկ եթե մայրաքաղաքն անվթար 
մնար և առանց պաՀակազորի, ոչ մի օգուտ և փառք չկար նրանից, 
որ քաղաքն առնված է^; 

Ա յդ Հ ա ղթո ւթյ ան պատճառով Ներոնր բա ր ձր ա ձայն ողջունվում է 
իբրև իմպերատոր, ծերակույտի որոշմամբ մաղթանք է կատարվում, 
որոշվում է պրինցեպսի Համար արձաններ դնել, Հաղթակամարներ 
կառուցել և տալ շարունակական կոնսուլություններ, որոշվում է, որ 
տոնական Հայտարարվեն թե / տարած Հաղթանակի, թե՚ այդ մասին 
Հայտարարելու և զեկուցելու օրերը, ինչպես նաև ընդունվում են այլ 
նմանի ձևի որոշո ւմներ... 
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1. Այսինքն ՚ 54 թվականի վերջերին։ 

2. Ագրիպպան Ասորիրում գտնվող Խալկիդիկե (՝Րաղկիդիկե ) փոքրիկ պետու¬ 
թյան և Հյուսիսային Պագեստինի թագավոր Հերովդես Ագրիպպա II երտսերն է 
(53-100)՝ Հրեաստանի թագավոր Հերովդես I Մեծի ծոռը: 

3. Սա Աոմմագենեի Անտիոքոս IV էպիփանես թագավորն է (38-72)*, 

4. Արիստոբուլոսր Խալկիդիկեի թագավոր Ագրիպպա 11-ի կրտսեր որդին է։ 
54 թ, Արիոտոբուլոսր Ներոնի կողմիդ նշանակվում է Փոքր Հայքի թագավոր։ 

5. Սա Ծոփքի թագավոր Սոհեմոսն է։ 55 թ, Ներոնր Ծոփքր անջատելով Մեծ 
Հայքիդ 1 այստեղ թագավոր է հռչակում Սոհեմոսին (55-63), ո րր Ծոփաց ար¬ 
քայական տան շառավիղն էր և Ասորիքում գտնվող էմեսա (Հոմս) փոքրիկ թա¬ 
գավորության գահակալը։ 

6. Խոսքը պարթևական թագավոր Վաղարշ 1-ի մասին է։ 

7. Գնևոս Ղ՝ոմիտիոս եորբուլոն - հռոմեական հայտնի գորավար և քաղա¬ 
քական գործիչ։ 55 թ, նշանակվել է եապադովկիայի կուսակալ, լեգատ և արևել¬ 
քում հռոմեական ու ՀՀդաշնակիդ» պետությունների զորքերի գերագույն հրամա¬ 
նատար: 

8. Գայռս Ումմիդիոս 4 վադրատոս - Սիրիա պրովինցիայի կուսակալ, լեգատ։ 

9. Հայկական գահի հավակնորդ Տրդատ Արշակունին, Հռադամիզգի երկրորդ 
փախուստիդ հետո, 55 թ. նորիդ մտել էր Հայաստան։ 

10. Մոսքեր (մեսխեր ) - քարթվելական դեղ, որր 37 թ. պայմանագրով Հայաս¬ 
տանիդ Ւբերիա-Վիրքին անդած Գոդերձական երկրի հիմնական ազգաբնակ¬ 
չությունն էր։ 

11. Այդ Ժամանակ Վրկանիդ երկիրը նորիդ ապստամբական վիճակում էր։ 

12. Վոլանդ - ամրոդ Հայկական պար լեռնաշղթայի փայլատու (եուջաղ) 
լեռնանցքում, Արտաշատիդ ոչ հեռու * դեպի արևմուտք։ 

13. Խոսքը այժմյան Խոր - վիրապի մոտ գտնվող ՏափԼրական կամուրջի մա - 
սին է։ 

14. Հ ռոմեական բանակն Արաքսն անդել է Վարդանակերտ ավանի գետանց¬ 
քով 1 այժմյան Մարգարայի կամրջի մոտ։ 

15. Կորբուլոնը Արտաշատը գրավեց 58 թ. կեսերին և 58-59 թթ. ձմեռը ունդ - 
կացրեց այնտեղ։ 59 թ. գարնանը, Արտաշատիդ դուրս գալուդ առաջ, Կորբուլոնի 
հրահանգով Հայոց մայրաքաղաքը հիմնովին ավերվեց։ 

ԿՈՐԲՈ1ՎՈՆԻ ԲԱՆԱԿԻ ԱՐՇԱՎԱՆՔԸ ԴեՊԻ ՏԻԳՐԱՆԱԿերՐՏ 
ԵՎ ՆԱՀԱՆՋԸ ԸՍՏ ԳԱՑՈՍ ԿՈՌՆԵԼԻՈՍ ՏԱԿԻՏՈՍԻ 

ՏԱՐԵԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 
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Գիրք տասնչորսերորդ 

% ուխ 23 ♦ Եվ Եորբուլոնն Ար տաքսա տան քանդելուց Հետո է կար¬ 
ծում էր, որ պետք է օգտվել նոր ներշնչված աՀից՝ Տիգրանակերտր 
գրավելու Համար; Այս ք ա ց ա քր քանդելուց Հետո պետք է խորացնել 
թ՜շնամիներին ազդած աՀր,.,; 

Գլուխ 24, Ւնքն ու ՚զսԸ^Ը մարտում ոչ մի վնաս չկրեցին, բայց ա յդ 
պայմաններում շատ էին նեղվում թե 1 պաշարի պակասությունից և 
թե՚ լարվածությունից, ստիպված էին քաղցր (լոկ) կենդանիների 
մսով Հագեցնել, սրան ավելացրած՝ ^րի պակասությունբ, կիզիչ ամա¬ 
ռը, երկար ճանապարՀների դժվարությունն երբ մեղմվում էին 
միայն առաջնորդի Համբերատարությամբ, որբ տանում էր նույնն ու 
ավելին, քան շարքային ւզինվորը; Այնտեղից գալիս են մշակված վայ– 
Ր ե Ր 2 > որտեղ ցանքսերբ Հնձված էին, և երկու ամրոցներից^, ուր փա¬ 
խել էին Հայերը, մեկը գրոՀով վերցրին, որոնք որ առաջինը գրոՀը 
Հետ էին մղում ք պաշարումով Հաղթվեցին; Նորբուլոնն այնտեղից 
անցավ Տավրավնիտների (տարոնցիների) շրջանը; Փոքր-ինչ Հետո, 
Տիգրանակերտից ուղարկված պատգամավորները Հայտնում են, որ 
քաղաքի պարիսպները բաց են և քաղաքացիները սպասու մ են Հ րա– 
մանի, ու միաժամանակ Հանձնում են ոսկե պսակ՝ իբրև նվեր Հյուրին; 
եորբուլոնն ընդունեց նրանց պատվով. և քաղաքից ո լինչ չհափշ– 
տակվեց, որպեսպի չթալանված ժողովուրդն ավելի պատրաստ լինի 
Հնա զան դության; 

Գլուխ 26. Տիրիդատր Մեդիայի վրայով մտավ Հայաստանի ծայ¬ 
րագավառները; եորբուլոնր նախ ուղարկեց լեգատ Վերուլանոսին 
օժանդակ զորքով. Հետո ինքն անձամբ շարժեց լեգեոնները և իսկա¬ 
պես ստիպեց նրան (Տիրիդատին) Հեռանալ և թողնել պատերապ մև֊ 
լու Հույսը, որոնց որ Նորբուլոնր ճանաչում էր իբրև մեզ Հակաոա– 
կորդ, սպանություններով և ՀրդեՀներով ավերում էր, և ձեռք էր բե¬ 
րում Հայաստանի տիրապետությունը, երբ եկավ Տիգրանր^, որն 
ընտրված էր Ներոնի կողմից Հայաստանին տիրապետելու Համար; 
Այդ Տիգրանր կապադովկների ա վա գան ո ւց էր, Արքելաոս^ թագավո¬ 
րի ծոռն էր, բայց որովՀետև երկար ժամանակ Հռոմում պատանդ էր 
եղել, իջել էր մինչև ստրկական Համբերությունը; Նա ընդունվեց ո ւ 
բոլորի Համաձայնությամբ, քանի որ մի քանիսների մոտ Համակրան¬ 
քը դեպի Արշակունիները դեռ շարունակվում էր, սակայն մեծամաս¬ 
նությունը, խիստ ատելով պարթևների գոռոզությունը, շատ էր ցան– 
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կանում ունենալ Հռոմից տրված թ՜ագավոր; Նրան (Տիգրանին) տվին 
պահակազոր 1 բաղկացած Հազար լեգեոնարներից, երեք դաշնակից 
կոՀորաներից և Հեծելազորային երկու ջոկատից, և, որպեսզի ավելի 
Հևշ տ լինի նոր թագավորությունր պաՀպանել, Հայաստանի որոշ մա– 
սերր, նայած թե ու մ էին սահմանակից, Հրաման ստացան Հնազանդ¬ 
վել Փարասմանին, Պոլեմոնին, Արիստոբուլոսին և Անտիոքոսին^; 
Նորբուլոնը Հեռացավ Սիրիա, ո ք 1 Ը լեգատ Աւմմիդիոսի մահից Հետո 
թափուր էր մնացել և տրվել իրեն 1 եորբուլոնին; 

Պհիրք տասնհինգերորդ 

Գ/ ուխ 1. Այդ ժամանակամիջոցին պարթևների Վոլոգես թա պա- 
վորր, իմանալով եորբուլոնի Հաջողությունների մասին և, թե Հա¬ 
յաստանում գահ է բարձրացված օտար ծագում ունեցող Տիգրանր, 
թե միաժամանակ իր եղբայր Տիրիդատն արտաքսված է, Արշա¬ 
վանիների արժանապատվությունն արհամարհված է, ցանկանում է 
գնալ վրեժիյնդիր լինել; Մյուս կողմից նկատի ունենալով Հռոմի 
մեծությունն ու շարունակվող դաշինքը, լինելով դանդաղկոտ բնա¬ 
վորության տեր և գտնվելով Հիրկանիայթ (Վրկանիայի) անջատման 
ազդեցության տակ, Հիրկանիայի, որր պատկանում է ուժեղ ժողովր¬ 
դին, և գիտակցելոփ որ այդ անջատման պատճառով ինքբ կապված 
էր մի շարք պատերաղ մներ ո </, Վոլ ոգեսբ գալիս էր Հակառակ իա հև֊ 
րի; ք^այց, մինչդեռ նա տատանման մեջ էր, ավելացավ վիրավորանք 
բերող նոր լուրր, որր խթանեց նրան. և իսկապես, դուրս գալով Հա¬ 
յաստանից, Տիգրանն ավերել էր Ադիաբենբ՝^ սահմանակից երկիրր, 
ավերվել էր ավելի լայն չափերով և ավելի երկարատև, քան այդ լի¬ 
նում է ավազակության ժամանակ. և այդ բանր դառնությամբ էին 
տանում ժողովուրդների առաջնորդները, նրանք գանգատվում էին, 
թե արհամարհանքն այն աստիճանի է հասել, որ արշավում են ոչ թև 
հռոմեացի առաջնորդների հրամանատարության տակ, այլ մի պա¬ 
տանդի հանդգնության շնորհիվ, որն այնքան տարիների շարունակ 
եղել է ս տ ր կո ւթյ ան մեջ; Նրանց կսկիծն ավելի էր բոցավառում Մո– 
նոբազոսր (Մանավազր )^, որն Ադիաբենի կառավարիչն էր, և շարու¬ 
նակ հարցնում էր, թե ի*°նչ օգնություն խնդրի, ո*°ւր դիմի, եթե ար¬ 
դեն գիջել են Հայաստանը, այժմ թալանի են ենթակա մերձակա 
երկրները. և եթե պարթևները չպիտի պաշտպանեն, ավելի տանելի 
կլի՛նի հ ռոմեացիների մոտ ստրկության անձնատուր եղածների, քան 
գերի ընկածների Համար; Գահազուրկ եղած Տիրիդատն ավելի ևս 
ծանր էր իր լռությամբ կամ զսպված տ ր տ ո ւն ջն եր ո վ, ասելով, թե ան– 
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գործությամբ չէ, որ պահվում են մեծ պետութ՜յունները, այյ մարդ¬ 
կանց ու դենը ի մրցակցությամբ* Մարդկանց բախտի գագաթնակե¬ 
տում այն է ավելի արդարը, ինչն ավելի ուժեղ է ; Մասնավոր ընտա¬ 
նիքների գործն է՝ իրենր պահելը, իսկ ուրիշինր վեճի աոարկա դարձ¬ 
նելը կազմում է թագավորների փառքը ; 

ուխ 2. Այդպիսով, ազդվելով դրանից, Վոլոգեսր խ ո ր հ ր դա կց ո ւ– 
թյուն է հրավիրում և իրեն ամենից ավելի մոտ նստեցնում է Տիրիդա– 
աին ու այդպես է սկսում իր ասելիքը, «ես ու սա ծնված ենք միևնույն 
հորից, և, որովհետև, չնայած իր երիցությանը, նա զիջել է ինձ բարձ¬ 
րագույն իշխանությունը, ես նր ան ւսվի Հայաստանի տիրապետու¬ 
թյունը* Տիրիդատի տիրապետությունը մեր հզորության երրորդ աս¬ 
տիճանն է կազմում, որովհետև դրանից աո աթ Պակորոսը (ք^ակուրը) 
տիրացել էր Մեդիային; եվ թվում էր, թե հակառակ եղբայրների 
առաջվա ատելության ու մրցակցության, մեր ընտանիքի գործերը ես 
կանոնավոր կերպով կա ր գա վո ր ել էի* Հռոմեացիները խանգարում ու 
խախտում են խ ա դա դո ւթյ ո ւն ր, որը երբեք չեն խախտած իրենց հա¬ 
մար հաջող կերպով, իսկ այժմ խախտել են իրենց ի կորուստ ; ես չեմ 
բացասում, որ ես միշտ ավելի ցանկացել եմ մեր պապերի նվաճածը 
պա հևլ արդարությամբ * քան արյունով, իրավունքով * քան զենքով* 
եթե դանդաղկոտությանս պատճառով բ ա բ եմ թողել, կուղղեմ 
արիությամբ*, Զ,եր ուժն ու փառքն անսասան են մնացել, ավելացել է 
համեստության համբավը, որը չպիտի արհամարհվի մահկանացու¬ 
ներից ամենամեծերի կողմից և աստվածների կողմից էլ գնահատված 
է»։ Միաժամանակ նա Տիրիդատի գլխին թագ դրեց, պատրաստի հե¬ 
ծելազորային գունդը, որն ըստ սովորության, ուղեկցում էր արքա– 
յՒ ն ■ հ անձնեց մեծատոհմիկ Մոնեսին, ավելացրեց ադիաբենացիների 
օժանդակ զորքբ ե հանձնարարեց դուրս վտարել Տիգրանին Հայաս¬ 
տանից, մինչդեռ ինքը, հ ա շտ ո ւթյ ո ւն կապելով հիրկանների հետ, պե¬ 
տության խորքերից հավաքում է ուժեր և հսկայական ռազմամթերք 
ու սպառնում է հռոմեական պրովինցիաներին ; 

հ*լուխ 3. երբ եորբուլոնր հաստատ աղբյուրից իմանում է այդ մա¬ 
սին, Տիգրանին իբրև օժանդակություն ուղարկում է երկու լեգ եոն 
Վերուլանոս Սևերոսի և Վետտիոս Սոլանոսի հետ, գաղտնի կարգադ¬ 
րությամբ՝ բոլոր գործերում լինել ավելի շրջահայաց, քան շտապող, 
քանի որ նա ավելի շատ ցանկանում է ունենալ պատերազմ, քան վա¬ 
րել այն. և գրել էր կայսրինոր կարիք կա հատուկ հրամանատա¬ 
րի, որբ պիտի պաշտպանի Հայաստանը, որ, եթե Վոլոգեսր Սիրիա 
ներխուժի, սուր վտանգի մեջ կընկնի այդ երկիրըՀ 
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Գլուխ 4. Մինչդեռ այդ ն ա խ ա պա տ ր ա ս տ վո ւմ էր եորբուլոնի կող¬ 
մից Սիրիայի պաշտպանության Համար, Մոնեսր շտապ շարժում է 
ղորքր, որպեսզի ավելի շուտ Հասնի, քան լուրն իր մասին, րնդՀար– 
վում է Տիգրանի Հետ, որն այնքան էլ անտեղյակ չէր և անակնկալի 
չէր եկած; Տիգրանր գրավել էր Տիգրանակերտ րաղարր, որն ուժեղ 
էր թե՛ պաշտպանների շատությամբ և թե՛ պարիսպների մեծու¬ 
թյամբ; Ընդսմին ոչ արՀամարՀելի լայնություն ունեցող Նիկեֆորիում 
գետբ^ւ շրջապատում էր պարիսպների մի մասր, իսկ այնտեղ, որտեղ 
գետով չէր պաշտպանված՚, անց էր կացրած Հսկա մի խրամ; 

Գլուխ 5. Ս ակայն եորբուլոնր, թեև գործերր Հաջող էին գնում, 
կարծում է, որ պետք է չափավորություն պաՀպանել Հաջողության 
Համար, (բանագնացներ) է ուղարկում Վոլոգեսի մոտ ք որպեսզի բա¬ 
ցատրություն պաՀանջեն պրովինցիան ներխուժելու Համար, թե ին– 
չ ո *° լ են պաշարում Հռոմի դաշնակից ու բարեկամ թագավորին և 
Հռոմեական կոՀորտներր. ավելի լավ է, թող թողնի պաշարումբ, թե 
չէ ինրբ՝ եորբուլոնբ, նույնպես բանակ կդնի թշնամու երկրու մ; Այդ 
առաքելության մեջ բնտրված էր ցենտուրիոն էասպերիոսր, որբ Տիգ– 
րանակերտից երեսուն ու յոթ Հազար ոտն աչ ափ ^ Հեռավորության 
վրա գտնվող Նիսիբիս (Մծբին) քաղաքին մոտ տեսնում է թագավո¬ 
րին ու խրոխտաբար Հայտարարում է Հանձնարարությունբ; Վոլո– 
գեսն ուներ Հին և խորբ թափանցած կանոն 1 խուսափել Հռոմեական 
պատերազմից . ներկայումս էլ գործերր Հաջող չեն րնթանում; Պաշա¬ 
րումն իզուր է. Տիգրանն ապաՀով է թե՛ զորքի և թե՛ պաշարի տեսա¬ 
կետից; Այդպիսոփ Վոլոգեսր, խոր թաքցնելով վախն ու ծածկվելով 
մեղմությամբ, պատասխանում է, թե մտադիր է պատգամավորներ 
ուղարկել Հռոմեական կայսեր մոտ թե՚ Հայաստանր պաՀանջելու և 
թե 1 խ ա ղա ղո ւթյ ո ւնն ա մր ա պն դելո ւ Համար; Վոլոգեսբ Հրամայում է 
Մոնեսին 1 թողնել Տիգրանակերտը, ի ս կ ինքր Հնտ է դառնում; 

Գլուխ ճ* Հռոմում շատ շատերն այդ բանակցությունն երբ նկա¬ 
տում էին իբրև Հետևանք թագավորի վախի և եորբուլոնի սպառնա¬ 
լիքների ու գտնում էին Հրաշալի; Մյուսներբ մեկնաբանում էին , թե 
կա գաղտնի Համաձայնություն, որ երկու կողմից էլ պատերազմբ 
դադարեցնում են, Վոլ ոգեսբ Հետ է քաշվում, իսկ Տիգրանր նույնպես 
Հայաստանից պիտի Հեռանա; Իսկապես, ինչո^ւ Հռոմեական ղորքր 
Հեռացվեց Տիգրանակերտից. ինչո*°ւ խաղաղ ժամանակ թողին այն 
տեղր, որբ պատերազմի ժամանակ պաշտպանում էին, մի^թե ավելի 
լավ է ձմեռել եապադովկիայի սաՀմաններում շտապ խփած վրաննե¬ 
րում, քան թագավորության նոր պաշտպանած մայրաքաղաքում; 
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Պատերազ մն ուղղակի Հատաձդված է, որպեսզի Վոլոգ եսլ 7 պատե¬ 
րազմի ոչ թ՜ե եորբուլոնի, այ ուրիշի Հետ, իսկ եորբուլոնն էլ՝ վտանգ 
չստեղծի այ դրան տարիների բնթա ցք ո ւմ իր ձեոր բերած փա որ ի Հա¬ 
մար; Չէ որ, ինչպես զեկուցեցի, Հայաստանր պաշտպանելու Համար 
նա պաՀանջել էր Հատուկ Հրամանատար, լուր էր տարածվել, որ ԷԼ– 
սեննիոս Պետոսր^ գալիս է* Արդեն եկափ զորրերն այնպես բաժան¬ 
ված էին, որ չորրորդ և տասներկուերորդ լեգեոններբ և Մեսիայից 
(Մյուսիայից) 15 նոր շարժած Հինգերորդ լեգեոնր, ինչպես նաև պոն¬ 
տական, գալատական և կապադ ովկիական օժանդակ ուժերբ Հնա¬ 
զանդվում էին Պետոսին; 

Ղ՝լուիյ 7, Մ ո տ ա վո ր ա պես Հենց այդ ժամանակ Վոլոգեսի պ ա տ դա¬ 
մա վ ո րն Լ ր ր, որոնց մասին Հիշատակել էի, որ ուղարկվել են Հռոմեա¬ 
կան պրինցեպսի մոտ, վեր ա դա ր ձան ձեռնունայն, և պարթևներր 
սկսեցին բացաՀայտ պատերազմ; Պետոսն էլ չ Հ ա կ ա ոա կ վ Լ ց. նա 
մուտք է գործում Հայաստան * երկու լեգեոններով ... 

Գլուխ 8. Ս ակայն Պետոսր,, Փ զ ո ր<քԸ շտապ փոխադրում է Տավրոս 
լեռնաշղթայո վ՝ Տիգրան ակերտբ Հետ վերցնելու Համար, ինչպես ինքն 
էր ասում, և ավերելու այն շրջանները, որ եորբուլոնր թողել էր անվ¬ 
թար; եվ նա վերցրած մի բանի ամրություններն ու ձեռք բերած 
փոքր-ինչ փառքը և մի քիչ ավարբ կպաՀեր, եթե փառքի Հետ ունե¬ 
ցած լիներ նաև չափավորություն, իսկ ավարի Հետ նաև Հոգատարու¬ 
թյուն; երկար անցումներով ու վազքով անցան այնպիսի տարածու¬ 
թյուն, որբ չէթ կարող պաՀել, և փչացնելով գրավված պաշարր, երբ 
ձմեռն արդեն վրա էր Հասնում, (Պետոսր) զ ո րվ*ր տարավ և կայսեր 
անունով կազմեց մի նամակ, իբր թե պատերազմր վերջացած է; Նա– 
մակր լի էր փքուն բառերով, բայց անբովանդակ էր* 

1. Կորբուլոնը Արւոաշատից դուրս եկավ 59 թ. գարնանը; 

2. Պատմագիրը նկատի ունի Հարքի և Տարոնի (Մշո դաշտ ) բարեբեր Հովիտ - 
ներր; 

3. Հ. Ման անդյանը այս ամրոցները տեգադրում է Հայկական պար լեռնա - 
շղթայի Հարավկողմում՝ Տիգրանակերտ տանող ճանապարհի վրա ե գտնում է, որ 
դրանք Սագավան և Ծումբ ամրություններն էին (տե՚ս «իննական տեսություն 
Հայ ժողովրդի պատմության», Հատ. Ա, երևան, 1944, էջ 338); 

4. Սա Մեծ Հայքի թագավոր Տիգրան \^1–ն է (60-61); Տիգրանը Հրեաստանի 
թագավոր Հերովդես Մեծի ծոռն էր, Հայոց թագավոր Տիգրան V֊/՛ եղբոր 1 
Ալեքսանդրի որդին; 

5. Արքելաոսր եապադովկիայի և Փոքր Հայքի թագավորն էր (36-17); Տիգրան 
\^1–ի իգական գծով ծոռն էր այս Արքելաոսի; 
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6. Հայաստանից անջատված այդ 
երկրամասերը տեղադրվում են նրա 
հյուսիս-արևմտյան մասերում; Ու¬ 
սումնասիրողները գտնում են, որ Մեծ 
Հայքից անջատված հոդերից Պոնտոսի 
Պոլեմոն II թ՜աղավորը պետը է ստա¬ 
ցած լիներ ճորոխի վերին հոսանքում 
գտնվող Սպեր գա վա որ, Ւբերիայի 
Փարսման /–ը՛ ամբողջ Ղ՝ուգարքր, 
Փոքր Հայքի Արիստոբուլոս թագա - 
վորը* Ակիլիսինե-Եկեղյաց, Ղ՝արա– 
նագի, Աղյուն և Մ դուր գավառները, 
իսկ եոմմագենեի Անտիոքոս IV թա¬ 
գավորը, հավանաբար, ստացել էր Աի– 
լիկիայի արևելյան սահմանամերձ շր¬ 
ջաններից և մերձեւիրատյան Առավե– 
նե գավաոից որոշ տարածքներ ; Մեծ 
Հայքի թագավորության տարածքի 
ջլատման ու փոքրացման սույն քաղա¬ 
քականության հիմքում, ինչպես դժ– 
վար չէ եգրակացնել, ընկած էր Հ ռոմի ձգտումը ՚ Հայկական պետությունը դարձ¬ 
նել երկրորդական, երրորդական կարգի ՀՀ դաշնակից » թագավորություն ; 

7. Հայկական աղբյուրների Վրկանից աշխարհն է ; Տեղադրվում է է ասպից 
ծովի հարավ և հարավարևելյան մասում ՚ ներկայիս Ղ՝ ի լան ի նահանգի տեղում; 

8. Ադիաբենե երկիրը գտնվում էր Տիգրիսի միջին հոսանքի շուրջն ընկած տա¬ 
րածքում և ընդգրկում էր պատմական բուն Ասորեստանի մեծ մասը ; Նրա մայ - 
րաքաղաքն էր Արբելան։ Ըստ Ստրաբոնի մի վկայության, Ադիաբենեում կար հոծ 
հայկական բնակչություն (տե ք ս Ատրաբոն, XVI, 1, 19); 

9. Մոնոբազոս - Ադիաբենեի Մոնոբագոս (Մանավագ ) II թագավորն էր։ 

10. Խոսքը Հռոմի կայսր Ներոնի (54-68) մասին է* 

11. Նիկեֆորիում (Նիկեփորիոն) - Տիգրի ս ի վերին հոսանքի ձախակողմյան 
վտակներից մեկն է ճ ներկայիս Ֆարկին-սու գետակը։ Հենց այս գետակի ափին* 
Աղձնիքի Նփրկերտ գավառում էր գտնվում Տիգրանակերտ մայրաքաղաքը։ 

12. Այսինքն ՚ շուրջ 60 կիլոմետր հեռավորության վրա։ 

13. ՚ք^աղաք Հյուսիսային Միջագետքում։ 

14. Լ ուկիոս Աեսեննիոս Պետոս - հռոմեական քաղաքական ու ռազմական 
գործիչ, Ներոնի ամենա մտերիմ անձնավորությունն երից մեկը։ 61 թ. Հռոմի 
կոնսուլ։ Նույն թվականի վերջերին նշանակվել է արևելքում հռոմեական բա– 
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նակի գերագույն Հրամանատար*, 

15. Մեսիա - Հռոմեական պրովինցիա Գանուբի ստորին Հոսանքի շուրջն 
րնկւսծ տարածքում ; 

ԳԱՏՈՍ ԿՈՌՆԵԼԻՈՍ ՏԱԿԻՏՈՍԸ ՀՌՈՄԵԱԿԱՆ ՏՈՐՔԵՐԻ 
ՊԱՐՏՈԻԹ8ԱՆ ԵՎ ՀՌԱՆԴԵԱ8Ի ԴԱՇՆԱԳՐԻ ՄԱՍԻՆ 

ՏԱՐԵԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

տասնհինգերորդ 

Գլուխ 13. ...Զորքի այդ հուսահատական դրության^ ազդեցության 
տակ * հրամանատարն^ առաջին նամակն է գրում Վոլոգեսին. ոչ 
աղերսական, այլ գանգատի ձևով կազմած, գան գա տ վո ւմ էր. թե Վո– 
լոգեսր թշնամություն է անում հայերի պատճառով, որոնք միշտ կամ 
Հռոմի իշխանության տակ են. կամ ենթակա են կայսեր կողմից 
ընտրված թագավորին, թե խաղաղությունը հավասարապես երկու¬ 
սին էլ օգտավետ է. թե միայն ներկան չէ. որ պետք է ուշադրության 
առնել, թե ինքը 1 Վոլոգեսր. երկու լեգեոնների դեմ եկել է ամբողջ 
թա գա վո ր ո ւթյ ան ուժերով, այնինչ հռոմեացիների մոտ պատերազմին 
օգնելու համար մնում է մի ամբողջ աշխարհ* 

Գլուխ 14. Գրան Վոլոգեսն ըստ էության ո չիՆչ չպատասխանեց, 
այլ գրեց, որ ինքը պետք է սպասի իր եղբայրներ Պակորոսին և Տի– 
րիդատին. որոշեց տեղն ու ժամանակը այն խորհրդակցության, ուր 
պիտի ո ր ո շվի Հայաստանի բախտը ; Աստվածներն ավելացրին Արշա– 
կունիներին արժանի մի կետ 1 միաժամանակ պետք է որոշում ընդու¬ 
նել նաև հռոմեական լեգեոնների մասին; Գրանից հետո Պետոսի կող¬ 
մից պատգամավորներ ուղարկվեցին 1 խնդրելու թագավորիցոր 
բանակցություն տեղի ունենա. Վոլոգեսր հրամայում է գնալ հեծելա¬ 
զորի պետ Վասա կին4* Այդ ժաման ակ Պետոսը հիշատակում է Լուկոլ– 
լոսին. Պոմպեոսին և այն. ինչ արել են կայսրերը Հայաստանին տիրե¬ 
լու և այդ երկիրը պարգևելու համար. իսկ Վ ասակր մատնանշում է. 
թե Հայաստանը պահելու կամ պարգևելու միայն պատրանքն է մեզ 
(հռոմեացիների) մոտ. իսկ իրական ուժը պարթևների ձեռքումն է* 
Փոխա դարձ երկար քննարկումից հետո, հետևյալ օրր նրանց միանում 
է ադիաբենցի Մոնոբազոսըիբրև վկ ա պայմանագրի* 

Որոշվում է. որ լեգեոնները պաշարված դրությունից պիտի ազատ– 
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վեն, որ ամբողջ Հռոմեական զորաբանակը պիտի թողնի Հայաստա– 
նի սահմանները, որ ամրություններն ու պաշարեղենը պիտի Հանձն¬ 
վեն պարթևներին. որոշվում է 1 այդ բոլորը կատարելուց հետո Վոլ 17֊ 
գեսին տալ Հնարավորություն 1 պատգամավորներ ուղարկելու Ներո– 
նի մոտ; 

Գլ ուխ 15. Այդ ժամանակամիջոցում Արսանիաս (Արաժանի) գե– 
տի^ վրա, որը ճամբարի առջևից էր Հոսում, կամուրջ գցվեց այն 
պատրվակով, թե իբր ա յ ր է կամուրջն իրեն պիտի ճանապարհ ծա ոա - 
յե> սակայն պարթևներն իբր ապացույց տարած Հաղթության * կա¬ 
մուրջն իրենց իշխանության տակ առա ն։ Եվ իսկապես այդ կամուրջը 
նրանց պետը եղավ, իսկ մերոնր գնացին Հակառակ ուղղությամբ ; 
Դրան լուր ավելացավ, թե լեգեոններն անց են կացրել լծի տակով^, 
և պատմում էին այլ անհաջողություններ, որոնց նման բան Հայերի 
կողմից ի կատար էր ածվեր Հռոմեական զորրի Հեռանալուց առաջ 
թշնամիները մտան ճամբարի ամրությունները, շրջապատեցին ճա¬ 
նապարհները. նրանը ճանաչում էին մի ժամանակ Հռոմեացիների 
կողմից գերի վերցրած իրենց ստրուկներին և գրաստն ու Հետ էին 
խլում. Հափշտակում էին անգամ Հագուստեղենը, պահած զենըերը. 
վախեցած զինվորը զիջում էր, որպեսզի մարտի ոչ մի առիթ չծագի ; 
Վոլոգեսր սպանվածների զենըերից և մարմիններից կույտեր էր գի՜ 
զել, որպեսզի դրանով վկայվի մեր պարտությունը* 

Գլուխ 16. ... եորբուլոնն էլ հայտարարեց..., որ ինըր գտնվում է ոչ 
ավելի, ըան երեքօրյա ճանապարհի Հեռավորության վրա* Նա ավե¬ 
լացնում է, որ Պետոսր դրոշակների առաջ, այն մարդկանց ներկայու¬ 
թյամբ, որոնց թագավորն ուղարկել էր վկա լինելու, երդումով ապա¬ 
հովում էր, որ հռոմեացիներից ոչ որ մուտը չի գործի Հայաստան 
առաջ, ըան կստացվի Ներոնի նամակն այն մասին, թե Համաձայա^ն 
է արդյոը խաղաղության ; եթե այդ Հնարված է նրա ( Պետոսի) սնա¬ 
փառությունը խորացնելու Համար, ապա մնացածը ծածկված չէ 
խավարով 1 Պետոսր մի օրում կտրել անցել է ըառասուն Հազար ըայլ 
(40 մղոն )$ տարածություն, տեղ-տեղ ձգելով վիրավորներին, և նրա 
այդ շտապ փախուստը ոչ պակաս խայտառակ է, ըան եթե նա մար¬ 
տում թիկունը ցույց տված լիներ ; 

Գլուխ 17, ... Դրանից հետո Պետոսր ձմեռեց եապադովկիայում։ 
Վոլ ոգ եսն ուղարկեց եորբուլոնի մոտ սուրհանդակներ, որպեսզի եոր– 
բուլոնր ըանդի անդրեփրատյան ամրությունները, և գետը, ինչպես 
մի ժամանակ էր, լինի սահմանագիծ, եորբուլոնն էլ պահանջում էր. 
որ թագավորը, զանազան պահակախմբերը հեռացնելով, դատարկի 
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Հայաստանը* Եւք վերջապես թ՜ագավորը եորբուլոնի կառու¬ 

ցած անդրեփրատյան ամրությունները քանդվեցին, Հայաստանն էլ 
մնաց առանց միջնորդ իշխանավորի; 

ուխ 24. Այդ դեպքերի ընթացքում, գարնան սկզբին եկան 
պարթևների պատգամավորները և բերին թագավորի Հետևյալ ձևի 
Հանձնարարություններն ու նամակը; Այժմ նա ( Վոլ ոգեսր) թողնում 
է այն վեճը, որն առաջ և քանի-քանի անգամ ծագել էր Հայաստանին 
տիրապետելու մասին, որովՀետև աստվածներր, որոնք կարգադրիչ¬ 
ներ են նույնիսկ կարող ժողովուրդն երի, Հայաստանի տիրապետու¬ 
թյունը տվել են պարթևներին ՚ ոչ առանց խայտառակության Հռո¬ 
մեացիների Համար; Նորերս շրջափակված էր Տիգրանր^, Հետո 1 
Պետոսն ու լեգեոնները, թեպետ կարող էր նրանց ճզմել, բայց ան¬ 
վնաս բաց է թողել, պարթևների ուժը բավականին փորձված է, 
տրված է նաև չափավորսւթյան ապացույցը; եվ Տիրիդատր մտադիր 
չէ թագավորական թագն ընդունելու Համար Հրաժարվել Հռոմ գնա¬ 
լուց, եթե չպաՀեին քրմության պարտականությունները, նա կգնա 
Հռոմեական դրոշակների և պրինցեպսի^ արձանի մոտ, այնտեղ լե¬ 
գեոնների առաջ նա սրբագործություններին միջոցով կստանա թա¬ 
գավորությունը; 

ուխ 25. ՈրովՀետև Վոլոգեսի նամակն ուներ այդպիսի բովան¬ 
դակություն, իսկ Պետոսր գրել էր ուրիշ բան, իբր թե գործերն անվ¬ 
թար են, Հարցրին դեսպանների Հետ եկած ցենտուրիոնին, թե ի*°նչ 
վիճակում է Հայաստանը; Նա էլ պատասխանեց, որ այնտեղից բոլոր 
Հռոմեացիները դուրս են եկել; Այդ ժամանակ Հասկանալով բարբա¬ 
րոսների ծաղրր, որոնք պաՀանջում էին այն, ինչ խլած ունեին, Ներո– 
նր խորՀրդակցութպւն ունեցավ պետության ամենաականավոր 
մարդկանց Հետ, թե ի*°նչ են գերադասում* պատերազմ անՀայտ ել¬ 
քով, թե անպատիվ խաղաղություն; Պատերազմի մասին ոչ մի տա¬ 
տանում չկար; Եվ Նորբուլոնր նշանակվում է այդ գործը վարելու Հա¬ 
մար...; Այդպիսով պատգամավորները ձեռնունայն Հետ են ուղա րկ– 
վում, սակայն տրվում են նվերներ, որպեսզի Տիրիդատր, եթե անգամ 
խնդրելիս լինի ( Հայաստանի թագը - Պ. Հ. ), կզրկվի նույնը խնդրելու 
ոչ ապարդյուն Հույսից; 

Գլուխ 26. եորբուլոնր... Հայաստան տարավ վեցերորդ ե երրորդ 
լեգեոնները, որոնց գ ին վո ր ա կան կազմը մնացել էր անվթար և վարժ– 
վա ծ էր Հաճախակի ու Հաջող ռազմական գործողությունների մեջ. 
նա ավելացրեց Հինգերորդ լեգեոնը, ... նաև տասնՀինգերորդական– 
ների (այսինքն* տասնհինգերորդ լեգեոնի զինվորներին - Պ. Հ.Է 
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որոնք նոր էին բերված, ավելացրեց նաև բնտիր ջոկատներ Ւլլիրիա– 
յք*ց12 ե Եգիպտոսից և եղած բոլոր հեծելազորային և հետևակ ջո¬ 
կատներն ու թ՜ագավորների օժանդակ զորքերը, որ ի մի էր հավա¬ 
քել եորբուլոնր Մելիտենեի^ մոտ. այդտեղից նա պատրաստվում էր 
անցնել Եփրատր; 

ուխ 27. Հետո նա ( եորբուլոնր - Պ. Հ.) գնում է այն ճանապար¬ 
հով, որով մի ժամանակ մտել էր Հայաստան Լուկիոս Լուկուլլոսր, 
ազատելով այն երկար ժամանակի հետևանքով առաջացած արգելք¬ 
ներիցI Տիրիդատից և Վոլոգեսից եկած խաղաղության պատգամա¬ 
վորներին նա չարհամարհեց, նրանց ավելացրեց ցենտուրիոններ, 
տալով վերջիններին ոչ անմեղ բնույթի հանձնարարականներ, քանի 
որ մինչև այժմ գործերն այնպես չեն գնացել, որ կարիք լինի ծայրա¬ 
հեղ կռվի ; Շատ բան է հաջողվել հռոմեացիներին, մի քանի հաջողու¬ 
թյուններ ունեցել են նաև պարթևներր, թող այդ ծառայի իբրև խրատ 
գոռոզության դեմ; Արդ * Տիրիդատին օգտավետ է ավերածություննե– 
րից զերծ մնացած թագավորությունն ընդունել իբրև նվեր, իսկ Վո– 
լոգեսի համար ավելի լավ է հոգալ պարթևական ժողովրդի օգուտր, 
դաշնակցելով հռոմեացիներին, քան փոխադարձաբար կորուստներ 
պատճառել իրար ; 

Ղ՝լուխ 28. ... Տիրիդատր պահանջում է նշանակել բանակցության 
օրն ու տեգր; ք^արբարոսներն բնտրեցին ամենամոտ ժամանակբ և 
այն տեգր, որտեղ նորերս պաշարված էին Պետոսի լեգեոններր, 
որովհետև այդ վայրը ^ ուրախ հիշողություններ էր առաջացնում 
նրանց մեջ* եորբուլոնն էլ չխուսափեց դրանից, որպեսզի բախտի 
տարբերությունն է՛լ ավելի բարձրացնի իր փառքլ ւ; Պետոսի խայտա¬ 
ռակությունն անհանգստություն չէր պատճառում եորբուլոնին. այդ 
ավելի ևս ակնբախ դարձավ նրանով, որ Պետոսի որդուն, որր տրի¬ 
բուն էր , < րամայեց ջոկատր տանել և դժբախտ մարտի մնացորդներբ 
թաղեր Պայմանավորված օրբ Տիրիդատի ճամբարն եկան 1 վերջինիս 
պատիվ ցույց տալու համար, ականավոր հռոմեական հեծելազորա¬ 
կան 1 Տիբերիոս Ալեքսանդերր, որբ տրված էր եորբուլոնին իբրև օգ¬ 
նական պատերազմում, և եորբուլոնի փեսա 1 Վինիկիանոս Աննիո– 
սր..., ա յդ ապահովությունր տրվեց, որպեսզի Տիրիդատր չվախենա 
դավադրությունից, հետո վերցրին քսանական հեծյալներ*. Եվ Աորբու– 
լոնին տեսնելուն պես, թագավորն առաջինր ցատկեց ձիուց, եորբու– 
լոնն էլ սպասեցնել չտվեց իրեն, այլ ոտքի վրա կանգնած նրանք 
իրար աջ ձեռք տվին; Հետո հռոմեացին գովեց երիտասարդին (այ¬ 
սինքն ր՛ Տրդատին - Պ ♦ ո ք 1 Ո թսդնելով վտանգավոր ճանապարհը, 
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բռնել է ապահով և երկար ուղին; Տիրիդատր նախապես շատ խոսե¬ 
լով իր բեղի մեծատոհմիկության մասին, համեստորեն ավելացնում է 
հետևյալը. «Ւհարկե կգնա Հռոմ և կտանի կայսրին նոր պատիվ՝ 
աղերսարկու Արշակունուն, թ՜եպետ պարթևները պարտված չեն պա¬ 
տերազմում»; Այդ ժամանակ որոշվեց, որ Տիրիդատր կայսեր արձա¬ 
նի մոտ դնի թագավորական նշանը և հետ վերցնի միայն Ներոնի ձեռ¬ 
քից* բանակցությունն ավարտվեց համբույրով; 

ուխ 29. Հետո, մի քանի օր անց, երկու կողմից էլ փայլուն տես¬ 
քով հանդես եկան և կանգնեցին զորքերը՝ այնտեղ դասակներով դա¬ 
սավորված պարթևական հեծելազորն իր հայրենի զարդարանքնե¬ 
րով, այստեղ՝ հռոմեական լեգեոնները փայլուն արծիվներով, դրո¬ 
շակներով և աստվածների արձաններով, կարծես տաճար ու մ լինեին, 
մեջտեղում կառուցված էր բեմ, բեմի վրա դրված էր կուրուլ աթոռ^ 
և կուրուլ աթոռի վրա՝ Ներոնի արձանը; Ղ՝րան մոտեցավ Տիրիդա¬ 
տր, համաձայն սովորության զոհեր մատուցանելով. գլխից վերցրած 
ապարոշը մոտեցնում է Ներոնի արձանի ստորին մասին, ընդ որում 
բոլորի սրտերը շատ հուզվեցին, սրանց հույզն ավելի ևս սաստկա¬ 
նում էր նրանից, որ հռոմեական զորքերի աչքերի առաջ մինչև այժմ 
պատկերանում էր սպանությունը կամ պաշարումը, իսկ այժմ դեպքե¬ 
րը հեղաշրջվեցին. Տիրիդատր պիտի գնա ի ցույց ժողովուրդն երին և 
ո*°րչափ է նա պակաս գերի լինելուց; 

Գլուխ 30. ... Հետևյալ օրը Տիրիդատր խնդրեց ժամանակ, որպես¬ 
զի նա այդպիսի երկար ճանապարհ ընկնելուց առաջ տեսնի իր եղ¬ 
բայրներին և մորը, այդ միջոցին նա իբրև պատանդ թողեց իր աղջ¬ 
կան և աղերսական նամակ ուղարկեց Ներոնին; 

Գլուխ 31. եվ բաժանվելով Պակորոսից Մեդիայում^, նա Վոլոգե– 
սին գտնում է էկբատանում (Համադամում ) ^, վերջինս հոգում էր իր 
եղբոր մասին, և իսկապես նա սեփական սուրհանդակների միջոցով 
պահանջում էր Նորբուլոնից,, որ Տիրիդատր չկրի ստրկության նման 
որևէ վիճակ, ստիպված չլինի զենքը հանձնել, պահանջում էր, որ 
պրովինցիաների կառավարիչները չհրաժարվեն եղբայրաբար գրկա¬ 
խառնվելուց և չստիպեն իրենց սպասել դուրսը, որ Հռոմում նրան 
ցույց տրվի կոնսուլին հավասար պատիվ; 

Գիրք տասնվեցերորդ 

(քաղվածք ) 

Գլուխ 24. Այսպիսով ամբողջ քաղաքով (Հռոմ) դուրս էին թափվել 


443 


Հանդիպելու պրինւյեպսին (կայսրին) և նայելու թ՜ագավորին 
( Տիրիդատին ),,, 

1. Պատմագիրը նկատի ունի այն Հանգամանքը, որ 62 թ. աշնանը Հռոմեական 
րանակները Անձիտ-Խարբերդի դաշտում, Արածանի գետի Հարավային ափին 
գտնվող Հռանդեա վայրում շրջապատված էին Հայ-պարթևական մեծաքանակ 
զորքերի կողմից։ 

2. Խոսքը Հայաստանում գտնվող Հռոմեական բանակի գերագույն Հրամա¬ 
նատար եեսեննիոս Պետոսի մասին է; 

3. Նկատի ունի պարթևների Վաղարշ (Վոլոգես ) I արքայիդ արքային; 

4. Որոշ ուսումնասիրողներ գտնում են, որ «Հեծելազորի պետ Վասակը » Հայ 
ազնվականության ներկայադուդիչ էր ; 

5. Նկատի ունի Ադիաբենեի թագավոր Մոնոբազոս IՄան ավազ ) 11-ին։ 

6. Արածանի գետը Արև երան Եփրատն է, այժմ ՚ Մ ուրադ-չայ։ 

7. «Անդ են կադրել լծի տակով» - գետնի մեջ խրված երկու նիզակների վրա 
դրվում էր երրորդը ՚ մոտ մեկ մետր բարձրությամբ: ճակատամարտում 
պարտված կողմը պետք է անդներ այդ անցքով, նախապես գդելով զենքն ու 
վերնազգեստը: «Լծի տակով անդնելը» Հին ժամանակներում Համարվում էր 
ամենամեծ ստորադումր և պարտվողների ստրկադման ապադույդը: 

8. քառասուն Հռոմեական մգոնր Հավասար է մոտավորապես 62 կիլոմետրի։ 

9. Խոսքը «Մեծ թագավոր Հայոդ Մեծադ», Հռոմեական դրածո Տիգրան VI֊/՛ 
մասին է։ 

10. Այսինքն ՚ Ներոն կայսրի։ 

11. Խոսքը զոՀեր կատարելու ծիսակատարության մասին է։ 

12. Ի/ւիրիա - երկրամաս Լ՝այ կան յան թեր ա կգգո ւ Հյուսիսարևմտյան մասում, 
Ադրիատիկ ծովի ափին։ ՝Ո. ա. 27 թվականիդ Հռոմեական Նլլիրիկ պրովինդիան է։ 

13. Մելիտենև (Մալաթիա) - քաղաք Եփրատի աջ ափին, Հետագայի Երրորդ 
Հայքի մայրաքաղաքը։ 

14. Այսինքն 1 Հռանդեան, որտեղ պարտություն էր կրել։ Հենդ այստեղ էլ 1 
64 թ. կնքվեդ Հռանդեայի դաշնագիրը, որի Համաձայն Տրդատ Արշակունին 
ճանաչվում էր Հայաստանի թագավոր ; 

15. Հատուկ բազ մո 3> որի վրա նստելու իրավունք ունեին միայն բարձր պաշ¬ 
տոնյաները ՚ կոնսուլը, պրետորը, դենզորը և կուրուլ էդիլըէ 

16. Այստեղ խոսքը Ատրպտտականի մասին է։ 

17. էկբատանը (Համադան) Մարաստանի մայրաքաղաքն էր, պարթև Արշա– 
կունիների ձմեռային նստավայրերիդ մեկը։ 
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ՏՐԴԱՏ I ԱՐՆԱԿՈՒՆՈԻ ԳԱՀԱԿԱԼՈՒՄԸ ՀԱՅԱՍՏԱՆՈՒՄ 
ԸՍՏ ԴԻՈՆ ԿԱՍՍԻՈՍԻ 

ՀՌՈՄԵԱԿԱՆ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 

Ռէրք վաթսուներկուերորդ 

19,1 Մինչ նա 1 այ ս գործերով էր զբաղված՚, ^ ռլ / 7 ստացվեց 
Հայաստանից և միաժամանակ Հաղթ՜ության դափնի ; ՝ք^անզի 
եորբուլոնր^ ( Հռոմեական ) ցրված զորամասերբ միավորելուց և 
լցվածներին վարժեցնելուց Հետո, թե Հ Վոլ ոգեսոսին^չ պար¬ 
թևների թագավորին, թե ք Տիր իդա տ ես ին^, Հայաստանի 
առաջնորդին, աՀաբեկեց սոսկ իր մոտիկ գալու Հաղորդումով 

2 իսկ; ՝@անզի նա նման էր առաջին Հռոմեացիներին ոչ միայն իր 

պայծառ ծագումով և ուժեղ մարմնով, ուներ խորա¬ 

թափանց միտք, և նա մեծ քաջություն, մեծ արդարություն և 
խորբ Հավատարմություն էր ցուցաբերում բո լո ր ի՝ թե 1 
յուրայինների և թե՛ թշնամիների Հանդեպ* Այդ ի ս կ պատճառով 

3 Ներոնբ պատերազմր վարելու Համար իր փոխարեն ուղարկեց 
նրան, տրամադրելով այնքան զորք, ինչքան չէր տվել ոչ մեկ 
ուրիշի5 ք Հավասարապես վստաՀ լինելով, որ սա կկարողանա 
թե՛ Հաղթել բարբարոսներին և թե ք իր դեմ չապստամբեք եվ 

4 նա այս երկու Հարցում էլ նրան Հուսախաբ չարեց, թեպետև 
եորբուլոնր շատ մարդկանց վշտացրեց Հենց այս անգամ, քանի 
որ Հավատարիմ մնաց Ներ ոնին. որովՀետև նրանք այնքան 
ցանկանում էին նրան իմպերատոր տեսնել Ներոնի փոխարեն, 
որ նրա այս վարմունքր Համարում էին նրա միակ թերությունր* 


20,1 ԱՀա այս եորբուլոնր առանց դժվարության վերցրեց Ար– 
տաշատր^ և քաղաքր Հ ի մնա Հա տ ակ կործանեց ; Այս անելուց 
Հետո նա շարժվեց դեպի Տիգրանակերտ, խնայելով բոլոր իրեն 
Հ ան ձն վ ո ղն եր ի երկիրը, բայց ավերելով դիմադրողների երկիրբ, 
իսկ Տիգրանակերտր նրան Հանձնվեց կամովին^Հ Նա ա յէ 
պայծառ ու փառավոր գործեր ևս կատարեց, որոնց պատ¬ 
ճառով էլ նույնիսկ Վոլոգեսոսին, սրր թեպետև աՀեղ էր, 
ստիպեց Հռոմեացիների պատվին արժանի Հաշտություն կնքեք 
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21.1 


եվ Վոլ ոգևսոսր տ եղեկան ալո վ, որ Ներոնը Հայաստանը 
պարգևել է ուրիշներին, իս կ Ադիաբենե երկիրն& էլ ավերվում է 
Տիգրանի^ կողմից, Ւ՚^րր պատրաստվեց արշավելու Սիրի ա 1 
եորբուլոնի վրա, իսկ Ադիաբենեի թ՜ագավոր Մոնոբազոսին և 
պարթև Մոնեսեսին 10 ուղարկեց Հայաստան; Սրանր Տիգրանին 
պաշարեցին ՏիգրանակԼրաում; Ու բանի որ իրենց պաշա¬ 
րումով սրանր ոչ մի վնաս չէին կարողանում Հասցնել (Տիգ¬ 
րանին) և ամեն անգամ Հարձակվելիս ետ էին մղվում թե՛ նրա 
և թե՛ նրա զորրում գտնվող Հռոմեացիների կողմից, իս կ եոր– 
բուլոնն էլ մեծ ճշտությամբ պաՀպանում էր Սիրիան, ապա 
(Վոլոգեսոսր) Հրաժարվեց իր մտադրությունից ու թողեց 
պատրաստությունը և եորբուլոնի մոտ (բանագնաց) ուղար¬ 
կելով, կարողացավ ղինադադար կնրել այն պայմանով, որ 
պետր է մի նոր դեսպանություն ուղարկի Ներոնի մոտ, 
վերացնի (Տիգրանակերտի) պաշարումը և իր զինվորներին 
Հայաստանից դուրս բերի11; Ւսկ Ներոնր նույնիսկ այդ 
ժամանակ նրան ոչ իսկույն, ոչ էլ Հատուկ պատասխան չտվեց, 
իսկ լ ուկիոս Նեսեննի ոս Պետ ոսին 12 ուղարկեց Նապադովկիա, 
Հետևելու Համար, որ Հայաստանում ոչ մի ապստամբություն 
չբարձրանա; 

Վոլոգեսոսր Հարձակվեց Տիգրանակերտի վրա և Պետոսին, 
որր եկել էր նրանց օգնելու, ետ շպրտեց. և երբ վերջինս դիմեց 
փախուստի, Հալածեց նրան, կոտորեց նրա կողմից Տավրոսի 
վրա Հաստատված պաՀակազորր և նրան պաշարեց Հոան– 
դեայում, որր գտնվում էր Արսանիաս^ գետի մոտ; Եվ նա ետ 
էր վերադառնալու ոչինչ չարած - րանզի որևէ կետում ամ¬ 
րության մոտենալ չէր կարողանում, րանի որ նա չուներ 
Հոպլիտներ, ու թեև զորրի մեծ բազմությամբ, բայց առանց 
անՀրաժեշտ պատրաստության եկած լինելով, զրկված էր 
պարենամթերրից - եթե Պետոսը չվախենար մինչև ռազմական 
ճամբարը Հասնող նետաՀարումներից, ինչպես նաև ամեն տեղ 
Հայտնվող նրա Հեծյալներից և Հաշտության Համար է ՈԼ թ 
չուղարկեր նրան ու չընդուներ նրա պայմանները. նա երդվեց, 
որ կթողնի ամբողջ Հայաստանը, և որ Ներոնր այն կպարգևի 
Տիրիդ ատեսին; Պարթևն ուրախացավ այս ամենից, որովՀետև 
կարծում էր, թե առանց դժվարության կգրավի երկիրը և 
Հռոմեացիներին իր ո ղո ր մա ծո ւթյ ա մբ կդնի մեծ պար ար ի տակ. 
մյուս կողմից էլ նա տեղեկացել էր, որ եորբուլոնր, որի մոտ 
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Պետոսր, նախքան պաշարվելը, մարդ էր ուղարկել օգնություն 
խնդրելով, արդեն մոտենում է, ուստի թողեր պաշարվածնե– 
րին, նախապես պա ր տ ա դր ելո վ նրանը իր Համար կամուրջ 
կապել Արսանիաս գետի վրա, ոչ այն պատճառով, որ ինրր 
կամրջի կարիքն ուներ, քանզի ինքը Հետիոտն էր գետն անդել, 
այլ դույր տալու Համար նրանդ իր գերազանցությունը; ք^այդ 
այս դեպքում ևս ինքը կամրջի վրայով չՀեռադավ, այլ մեկներ 
փղի վթ ա նստած, իսկ մնացածները 1 ինչպես և առաջ; 

22.1 Երբ դնռ նոր էր կապիտուլյացիան կատարվել, ա Հա և Կոր– 
բուլոնր անՀնարին արագությամբ մոտեցավ եփրատին և այն¬ 
տեղ սպասեց; երբ երկու զորքերը^ Հանդիպեցին իրար, ամեն 
օր կարող էր նկատել լեգեոնների և նրանց զորավարների միջև 
եղած մեծագույն տարբերությունը, սրանք ուրախանում և 
Հրճվում էին իրենց արագության Համար, իսկ նրանք վշտացած 

2 և ամոթաՀար 1 Հաշտության Համար; Ւսկ Վոլոգեսոսր Մո– 

նեսեսին ուղարկելով եորբուլոնի մոտ, պաՀանջեց նրանից լքել 
Միջագետքի ամրությունը, ու նրանք երկար բանակցեցին իրար 
Հետ եփրատի վր ա նույն այդ կամրջի վրա, նախապես 

3 քանդելով դրա միջին մասը; ՝@անի որ եորբուլոնր խոստացավ 

Հեռանալ երկրից, եթե Պարթևը թողնի Հայաստանը, ապա այդ 
երկուսն էլ կատարվեց, մինչև որ Ներոնր, իմանալով տեղի 
ունեցածների մասին և ընդունելս վ Վոլ ոգեսոսի իսկույն ևեթ 
ուղարկած դեսպաններին, պատասխանեց նրանց, թե 

4 Հայաստանը կտա Տիրիդատեսին, եթե սա Հռոմ գա. իսկ 
Պետոսին իշխանությունից զրկելո վ և նրա Հետ ե զած ղի ն ֊ 
վորներին ա յլ վայրեր ուղարկելով, եորբուլոնին դարձյալ 
կարգադրեց պատերազ մել նրանց դեմ; Թեև ինքն անձամբ 
ուզում էր մասնակցել այդ արշավանքին, ս ա կայն զոՀ 
մատուցելիս ընկել էր. ուստի և չՀամարձակվեց արշավանքի 
դուրս գալ, ա յլ մնաց երկրում; 

23.1 եորբուլոնը թեպետև բացաՀայտ պատերազմի էր պատ¬ 
րաստ վ ո ւ մ Վոլ ոգեսոս ի դեմ. Հ արյուրապետի ուղարկելով, 
պատվիրեց Վոլոգեսոսին Հեռանալ երկրից. Հատկապես խոր– 
Հուրդ տվեց իր եղբորն^ ուղարկել Հռոմ և Համոզեց նրան, 

2 քանզի թվում էր, թե ինքը նրանից առավել ուժեղ է; Այսպիսով, 
նրանք գումարվեցին այդ նույն Հռանդեայում, թե՛ եորբուլոնր, 
թե՛ Տիրիդատեսր. քանզի այս վայրը Հաճելի էր երկուսին էլ. 
մեկին * որովՀետև այստեղ պաշարելով Հռոմեացիներին, 
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կապիտուԱացիայի ենթա ր կեց ին ու թ ա քք թողԼյցին, իբրև 
ապացույց ողորմած վերաբերմունքի, իսկ մյ ուսին 1 այդ վայրբ 
նախկինում յուրայինների կրած անպատվությունր ջնջելու 

3 Հնարավորություն էր տալիս ; Այստեղ բարձր բեմ պատ¬ 
րաստվեր, և դրա վրա կանգներ վերին Ներոնի պատկերքր^, էլ 
Տիրիդատեսր Հայերի, պարթևների ու Հռոմեացիների բազ¬ 
մության առաջ մոտեցավ դրանց ու խոնարՀվեց, այնուՀետև 
զոՀ մատուցելով դրանց և Հանդիսավոր կոչելով, իր գլխից 
խույրր^ վերցրեց ու դրեց դրանց վրա, և Մ ոնոբաղ ոսն ու 

4 Վոլ ոգեսոսր ևս եկան եորբուլոնի մոտ ու պատանդներ տվեցին 
նրան ; Եվ այդ դեպքերի առթիվ Ներոնր մի շարք անգամ 
իմպերատոր Հռչա կվեց և, Հակառակ րնդունված կարգի, 
ՀաղթաՀանդես կատարեց ; 

5 Եվ աՀա եորբուլոնր, թեպետ ուներ և՛ մեծ ուժ, և՛ ոչ պակաս 
փառք, և կարող էր հև ւ տությամբ դառնալ նույնիսկ իմպե¬ 
րատոր, քանի որ մարդիկ խստագույնս ատում էին Ներոնին, 
իսկ իրենով ամեն կերպ Հիանում, բայց ինքր ո՛չ, ո թեէ 
խռովություն բարձրացրեց, ո՛չ էլ մեղադրվեց նման բանում ; 

6 Նա այժմ իրեն ավելի խոՀեմ էր պաՀում, նա Աննիոսին* իր 
փեսային, որն իր փոխ Հրամանատարն էր, Հռոմ ուղարկեց, 
Տիրիդ ատեսին ուղեկցելու պա տ ր վա կո վ, բայց իրականում 
նրան դիտավորյալ կերպով ուղարկեց Ներոնի մոտ պա¬ 
տան դո ւ թյ ան; (Ներոնր) այնքան վստաՀ էր, թե նա Ժ 
ապստամբելու, որ նրա փեսային, որբ թեև նախկինում պրետոր 
էր եղել, թույլատրեց վերցնել իրեն տեղակալ* 

Գիրք վ աթսուներեքերորդ 

1,1 Երբ (Հռոմում) կոնսուլներ էին Ղ՝այոս Տելեսինոսր և 
Սուետոնիոս Պավլինոսր^, տեղի ունեցավ ամենափառաՀեղ մի 
բան, միաժամանակ նաև մեկ ուրիշ ամենաամոթալի դեպք; (Մի 
կողմից) Ներոնր մասնակցեց կիթառաՀարների մրցությանր, և 
երբ Մենեկրատեսր, կիթառա Հարության ուսուցիչր, ձիար¬ 
շավարանում նրա պատվին ՀաղթաՀանդես կազմակերպեց, 

2 Հանդես եկավ իբրև կառավար* (Մյուս կողմից) 

Տիրիդատեսր ներկայացավ Հռոմ, իր Հետ բերելով ոչ միայն իր, 
այլև Վոլոգեսոսի և Պակորոսի^ և Մոնոբազոսի^ որդիներին. 
ու նրանց ամբողջ երթր Եփրատի մոտից սկսած նմանվու մ էր 
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ՀաղթաՀանդեսի; ՝ոանզի իՆքր՝ Տիրիդատեսր ։ թ՜ե / տարիքով, 

2.1 թե՛ գեղեցկությամբ և թե՛ ծագումով ու խելքով ծաղկուն վի¬ 
ճակում էր, և նրա ամբողջ շքախումբն ու արքունի Հան¬ 
դն ր ձանք ր ուղեկցու մ էր նրան. ու երեք Հազար պարթևական, 
ինչպես նաև մեծ թվով Հռոմեացի Հեծյալներըւ Հետևում էին 

2 նրան* Նրանց թե՛ քաղաքներն էին դիմավորում տոնազարդ և 
թե՛ ժողովուրդը՝ բարձրագոչ և Հրճվագին, և ամբողջ պարենր 
նրանք ստանում էին անվճար, այնպես որ նրանք ամենօրյա 
ծախսր Հանրային գանձարանից Հաշվվու մ էր քսան բյուր 
(դրաքմեեվ այս նույն ձևով կատարվում էր շարունակ ինն 
ամիս տևած նրանց ամբողջ ուղևորության ընթացքում, 
(Տիրիդատեսր) ամբողջ ճանապարՀր, մինչև Իտալիա Հեծյալ 

3 անցավ22 և նրա կողքին Հեծյալ գնում էր նրա կինը, գլխին քողի 
փոխարեն ոսկե սաղավարտ դրած, որպեսզի ոտնաՀարած 
չլինի (մարդկանց) չերևալու իր Հայրենի սովորույթը ; Իսկ 
Իտալիայում նա փոխադրվեց Ն երոնի կողմից ուղարկված 
երկձի (կառքով) ու Պիկենումի ճան ապարՀով եկավ Նեա– 

4 պոլիս^Յ, (Ներոնի) մոտ; Նա Ներոնին մոտենալիս Հրաժարվեց 
մինչև ի սկ ակինակեն մի կողմ դնել, թեպետև իրեն պատվիրել 
էին, այլ գամերով այն ամրացրեց պատյանին. Հետո նա ծնկի 

3.1 եկավ ու ձեռներր խաչաձևեց և նրան կոչելով իր վեՀապետր, 
երկրպագեց։ Ներոնն ա Հա այս բանի Համար ևս նրա վրսյ 
Հիացավ և նրան ամեն կերպ Հյուրասիրելուց բա ցե> Պ 171– 
տեոլիում (գլադիատոր ական ) մենամարտեր կազմակերպեց ; 
Ագոնոթետեսն^^ էր Պատրոբիոսր՝ աղատ արձակված իր 
ստրուկը, որն այնքան շքեղություն և ծախսեր էր ներդրել, որ 
ամբողջ օլւր ուրիշ ոչ ոք, բացի եթովպացիներից - այրեր, 
կանայք և երեխաներ - չերևաց թատրոնում ; Այ ս ամենի 

2 Համար Պատրոբիոսին ինչ-որ պատիվ պետք էր մատուցել, 
ուստի Տիրիդատեսր իր բարձրադիր աթոռից նետաՀարեց 
գա ղանն եր ին և մեկ նատումով, եթե կարելի է Հավատալ, 
միանգամից երկու ցուլի վարսեց և սպանեց ; 

4.1 Սրանից Հետո Ներոնր նրան Հռոմ առաջնորդևց և խույրր 
դրեց գլխին ; Ամբողջ քաղաքը զարդարված էր լույսերով և 
պսակներով, և ամենուրեք երևում էին մարդկանց Հոծ 
բազմություններ, առանձնապես բազմամարդ էր ֆորումր^^* 

2 Նենտրոնում, իրենց աստիճանների Համեմատ՝ կանգնած էին 
քաղաքացիները, ս պիտ ա կա զգես տ և դափնեզարդ. իսկ 
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մնացած բոլոր տեղերում՝ պայծառորեն Հանդերձավորված 
զինվորները, որոնց զենրերն ու դրոշներբ փայլատակում էին։ 
Եվ նույնիսկ շրջակա բոլոր շենքերի կղմինդրե կտուրներն 
անգամ չէին երևում (այնտեղ) բարձրացած բազմությունից; 

3 (Հյս ամենն այսպես պատրաստվել էր գիշերվա րնթացքում, իսկ 

լուսաբացին Ներոնր մտավ ֆորում , Հագած ՀաղթաՀանդեսի 
զգեստր, սենատի և պրետորականների Հետ ու բարձրա– 
րանալով բեմ, նստեց արքունի գաՀավորակի վրա* Ղորանից 
Հետո Տիրադատեսբ և նրա ուղեկիցներն անցան երկուստեք 
կանգնած Հոպլիտների շարքերի միջով ու մոտենալով բեմին, 

5.1 երկր պագեցին նրան, ինչպես նախկինում; երբ ա յ ս առթիվ 

աղաղակ առաջացավ, Տիրիդատեսր աՀաբեկվ եց և որոշ 
ժամանակ մնաց անխոս, վախենալով, թե արդեն կորստի է 
մատնված; Այն ուՀետև, երբ լռություն ազդարարվեց, նա 
վերագտավ իր կորովր, և բռնադատելով իր Հպարտությունբ, 
պատեՀության և անհր աժեշտության առաջ դարձավ 

ծառայամիտ, առանց ուշադրություն դարձնելու, թե ստորա¬ 
ցուցիչ ինչ խոսք էր բարբառելու իր ստանալիք պարգևի 
Հույսով; Նա խոսեց այսպես, «ես, ո՜վ վեՀապետ, Արսակեսի^^ 
Հետնորդն եմ, Վոլոգեսոս և Պակորոս թագավորների եղբայրը, 
ի ս կ քո՝ ծառան; Ու եկել եմ ես դեպի քեզ, իմ աստծուն, 
երկրպագելու քեզ, ինչպես Միթրային^, և թող ինձ Հ ամար 

3 կատարվի այն, ինչ դու ինքդ կամենաս, քանդի դու ես իմ 

վիճակը և իմ բախտը »; Ւսկ Ներոնր նրան այսպես պա¬ 
տասխանեց. «եվ դու լավ արեցիր անձամբ գալով այստեղ, 
որպեսզի քո ներկայությամբ իմ ներկայությունը վայելես, և այն 
ամենը, ինչ ոչ քո Հայրը քեզ ժառանգություն թողեց, ոչ ևս քո 
եղբայրները քեզ տալուց Հետո պաՀպանեցին, ես բոլորը քեզ 
պարգևում եմ և դարձնում Հայաստանի թագավոր, որպեսզի 
թե՛ դու և թե՛ նրանք Հ ա ս կ ան ան, թե ես կարող եմ թա¬ 
գա վորություններ և՛ վերցնել, և՛ պարգևել»; Այ ս ասելով նա 
պատվիրեց բեմի առաջ Հ ա տ կա պես ա յ ր է առթիվ պատ¬ 
րաստված աստիճանի վրա բարձրանալ, և երբ (Տիրիդատեսին ) 
նստեցրին նրա ոտքերի առաջ, նա խույրր դրեց նրա գլխին; 

6.1 Այնժամ մեծ և բազմապիսի աղաղակ բարձրացա վ; ԱյնուՀետև, 
(սենատի) Հատուկ որոշման Համաձայն, թատերական 
Հանդիսություն տեղի ունեցավ; Եվ թատրոնը, ոչ միայն նրա 
բեմը, այլև նրա ամբողջ շրջագիծը ներսից ոսկեպատած էր, և 
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այնտեղ եղած ամեն քւնչ ոսկով էր զարդարված, ուստի և այդ 
°րր ՀՀոսկե»; Արևիդ պաշտպանվելու Համար 

դլիյավերևում պարզած վարագույրներր ծիրանագույն էին, և 
դրանդ մեջտեղում ասեղնագործած էր Ներոնր 1 ռազմակառքբ 
վարելիս, իսկ նրա փայլփլում էին ոսկե աստղեր; 

3 Ամեն ինչ աՀա այսպես կատարվեր, և պարզ է, որ նրանք 
շքեղ խրախճանք ևս ունեցան; եվ Ներոնն այս ամենիդ Հետո 
Հրապարակավ կիթառաՀարեց և ռազմակառք վարևդ 1 Հագած 
կանաչ Համազգեստ և գլխին դրած կառապանի սաղավարտ; 

4 Այ ս Ի ո Լ ո ԻՒՑ Տիրիդատեսր զզվանք զգադ նրա Հանդեպ, բայդ 
գովաբանեց Նորբուլոնին, որին միայն մեկ բանում մեղադրեց, 
այն, որ այդպիսի վեՀապետ ունենալով Համբերում էր; 
Իսկապես նա իր այս խոսքերբ չթաքդրեց նույնիսկ Ներոնից, 
այլ մի անգամ ասաց նրան. «Մվ վեՀապետ, Հանձին 

5 եորբուլանի լավ ստրուկ ունես»; Ոայց այս ամենն ասվեց նրան 
առանց Հասկացվելու. ի ս կ Ի Ո Լ Ո Ի մյուս դեպքերում նա 
շողոքորթ՜եց և շատ վարպետորեն փորձեց Հաճոյանալ նրան, 
որի Համար էլ նա բազմապիսի նվերներ ստացավ, ինչպես 
ասում են. Հինգ Հազար բյուր (դրաքմե )^; Այս ամենից բացի 

6 նա բազմաթիվ վարպետներ վերցրեց իր Հետ, մի մասին 
ստանալով Ներոնի կողմից, մյուս մասին Համոզելով փողի 
միջոցով։ Այ սուՀանդերձ եորբուլոնր այդ բոլորին չթույլատրեց 
անցնել Հայաստան, այլ միայն նրանց, ում պարգևել էր Ներոնր; 

7,1 Դր ա Համար էլ Տիրիդատեսր (եորբուլոնի վք 1 ա ) առավել 

Հիացավ, իսկ Ներոնին՝ արՀամարՀեց; Ու նա վերադարձավ ոչ 
իր եկած ճանապարՀով - իլլիրիական երկրով՝ Հոնիական ծովի 
Հյուսիսով - այլ Որենդեսիումից^Օ նավեց մինչև Ղ՝յուրրաքիո ն* 1 ։ 
Նա տեսավ նաև Ասիայի քաղաքնւերր, որի Հետևանքով էլ նա 
զարմացել էր Հռոմեական տերության Հզորությունից և 
գեղեցկությունից; 

Մի անգամ Տիրիդատեսր պանկրատիոն (մրցություն 
դի տելիս, տեսնելով, որ մենամարտողներից մեկր վայր 
րնկնելուց Հետո ծեծվում էր Հակառակորդի կողմից, բա¬ 
ցա կա նչեց. ՀհՄ արտն անարդար է, քանզի արդարացի չէ 
բնկնողին ծեծելր»; 

2 Տիրիդատեսն աՀա վերաշինելով Արտաշատր, այն անվանեց 

Ներոնեա^Յ, բ ա յըյ Վոլոգեսոսր չցանկացավ իսկ *1 ա Լ Ներոնի 
մոտ, թեպետև բազում անգամներ Հրավիրել էր. և, ի վերջո, երբ 
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(այդ հրավերները ) ձանձրալի դարձան, պատասխան ուղարկեր 
նրան, թ՜ե 1 «Ավելի քեզ համար է հեշտ, քան թե ինձ համար, 
այ սրան ծովեր անրնելր. ուստի և եթե դու գաս ԼԼսիա, այնժամ 
մենք կպայմանավորվենք, թե սրտերդ հանդիպենք իրար»; 
Վերջում այսպիսի հաղորդում հղեր Պարթևր ( Ներոնին ); 

8,1 Ներոնր թեպետև զայրարել էր նրա վրա, (բայր ) չնավեր նրա 
դեմ, ոչ էլ եթովպացիների կամ էասպյան դոների կողմը, 
ինչպես նախկինում ծրագրել էր; Այսուհանդերձ նա ուրիշ գոր– 
2 ծերի հետ միասին, այս երկու կողմերն էլ լրտեսներ ուղարկեր, 
բայր տեսնելով, որ ա յդ երկրների հպատակերումր կարոտ է 
ժամանակի և ջանքերի, հույս էր տածում, որ դրանք ինք¬ 
նաբերաբար կմիանան իրեն; 

1. Խոսքլ ւ Ներոն կայսեր մասին է; 

2. Խոսքը հռոմեական զորավար Ղ՝նեոս դոմիտիոս եորբուլոնի մասին է; 

3. Սա Պարթևստանի թագավոր Վաղարշ 1-ն է; 

4. Վաղարշ 1-ի կրտսեր եղբայրն է 1 Հայաստանում Արշակունյար հարստու¬ 
թյան հիմնադիր Տրդատ 1-ր (52, 66-88); 

5. եորբուլոնի հրամանատարության տակ էին գտնվում արևելքում տեղա - 
բաշխված հռոմեական բոլոր լեգեոնները (շ ոլ րջ 30 հազար զինվոր ), ինչպես նաև 
Հռոմի դաշնակիր թագավորների զինված ուժերը; 

6. Հռոմեարիները Արտաշատը գրավերին 58 թ. ամռանը; 

7. եորբուլոնր Տիգրանակերտ մտավ 59 թ. վերջերին; 

8. Փոքրիկ թագավորություն Տիգրի սի միջին հոսանքի շուրջն ընկած տա¬ 
րածքում 1 Արբելա մայրաքաղաքով; 

9. Խոսքը Մեծ Հայքի թագավոր 1 հռոմեական դրածո Տիգրան \^1–ի մասին է; 

10. Մոնեսևս ֊ պարթև մեծատոհմիկ, պարթևական բանակի հեծելազորի 
հրամանատար; 

11 Հ ռոմեա-պարթևական սույն զինադադարը կնքվել է 61 թ., ըստ սրի՝ 
Վաղարշ 1-ր դադարերնում էր Տիգրանակերտի պաշարումը և իր զորքերը դուրս 
բերում Հայաստանիդ, իսկ Աորբուլոնր Հայաստանիդ ետ է կանչում հռոմեական 
լեգեոնները և Տիգրան ^1-ին հայտարարում գահընկեդ; 

12. էեսեննիոս Պետոսր Արևելք ժամանեդ 61 թվականին; 

13. Ար սան իա ս - Արածանի գետն է; Ն. Ադոնդը Հռեանգեան տեղադրում է 
Արածանիի ափին 1 Անձիտ-Խարբերդի դաշտում և նույնացնում է Եռանդ 

տեղանվան հետ (տե՛ս Ւ1. Հզօազ, ճբոշաա տ յոօճ^ էՕշոաաւոճ, էջ 36-37); 

14. Խոսքը եորբուլոնի և Պետոսի զորամասերի մասին է; 

15. Այսինքն ՚ Տրդատ 1-ր; 

16. «Պատկերք» ասելո վ՝ Դի ոնր նկատի ունի Ներոնի կիսանդրին; 
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17. Զնագր ում ՚ դիադեմա։ 

18. Այսինքն ՚ 66 թվականին։ 

19. Խոսքը Վաղարշ 1-ի և Տրդատ 1-ի եղբայր 1 Ատրպատականի թագավոր 
Սակուրի մասին է* 

20. Սա Ադիաբենեի Մոնոբազոս (Ման ավազ ) II թագավորն էր։ 

21. Շուրջ 200 Հազար Հունական դրաքմե է, ո 00 Հ ա վ ասա ք 1 է 800 Հազար 
Հռոմեական սեստերցի կամ 200 Հազար ոսկի ֆրանկի։ 

22. Զրադաշտական կրոնը արգելում էր ծովային ճանապարՀորդություն կա¬ 
տարել։ 

23. Ւտալական ժամանակակից Նեասլոլ քաղաքն է։ 

24. Ագոնոթետես - անտիկ աշխարՀում այսպես էին Հորջորջվում գլադիա– 
տորական մրցումների կազմակերպիչները, ֆինանսավորողներն ու դա¬ 
տավորները։ 

25. Ֆորում - Հռոմ քաղաքի վարչական, քաղաքական, կրոնական ու 
առևտրական կյանքի գլխավոր Հրապարակը, կենտրոնը։ Սառուցվել է ՝Ս. ա. VI 
դարի սկզբներին 1 Պլատինյան և Սապիտորան բլուրների ստորոտում։ Այստեղ էին 
գտնվում դատարանը, դրամաՀատարանը, պետության արխիվը, առավել աչքի 
ընկնող տաճարները, այստեղ էր իր նստաշրջաններն անցկացնում սենատը 
( ծերակույտ 

26. Արսակևս (Արշակ) - ըստ ավանդության, պարթև Արշակունիների նա¬ 
յս ա Հայրն է ճ սկյութական պարն կամ ապարն ցեղի առաջնորդը։ Ի պատիվ իրենց 
նախաՀոր ՚ պարթևական բոլոր թագավորները կրում էին «Արշակ» տիտղոսը։ 

27. Միթրան (ՄիՀր) ի բանա ֊Հնդկական դիցաբանի գլխավոր աստվածներից 
մեկն էր, կյանք պարգևող և ցերեկային լույսի աստվածը, նույնացվել է արեգակի 
Հետ։ 

28. Այսինքն 1 50 միլիոն դրաքմե, որը Հավասար է 200 միլիոն Հռոմեական 
սեստերցի կամ 50 միլիոն ոսկի ֆրանկի։ 

29. Արտաշատը ՀիմնաՀատակ կործանվել էր 59 թ. ճ Սորբուլոնի կար¬ 
գադրությամբ։ 

30. ՆավաՀանպստային քաղաք Սալաբրիայում (Հարավային Ւտալիա ); 

31. Սազաք Ւլլիրիայում 1 Ադրիատիկ ծովի ափին, այժմ ՚ Ղ՝ուռես։ 

32. Պանկրատիոն - ըմբշամարտի և բռնցքամարտի տարրերից կազմված մե¬ 
նամարտի մի տարատեսակ։ 

33. Հայերը չընդունեցին իրենց մայրաքաղաքի «Ներոնեա» խորթ անվանու¬ 
մը և Հայաստանի վերականգնված մայրաքաղաքը շարունակվում էր նախկինի 
պես կոչվել Արտաշատ։ 
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ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՆԱԽԱՐԱՐԱԿԱՆ ՏՆԵՐԻ ՋԵՎԱՎՈՐՈԻՄԸ 
ԸՍՏ ՄՈՎՍԵՍ ԽՈՐԵՆԱ8ՈԻ 


ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ, ԳՒՐ֊Բ Բ 

հ 

ԹԱԳԱՎՈՐՈՒԹՅԱՆ ԿԱԶՄԱԿԵՐՊՈՒԹՅՈՒՆԸ, 

ԵՎ ԹԵ Ո՛ՐՏԵՂԻՑ ՀԻՄՆԵՑ ՆԱԽԱՐԱՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ 
ԵՎ Ի՛ՆՉՊԵՍ ՀՐԱՄԱՅԵՑ ԿԱՌԱՎԱՐՎԵԼ 

Այս գլուխը մեծ է, հավաստի պատմութ՜յուններով լի և արժանի է 
րնդարձակ ու կոկիկ պատմվելու ; Որովհետև շատ բան կա այստեղ 
պատմելու տների, գեղերի, քաղաքների, գյուղերի, դաստակերտների 
և ընդհանրապես թագավորության կարգերի և կարգավորման վե¬ 
րաբերյալ, ինչպես նաև թագավորության հետ կապված զորքերի, զո¬ 
րապետների, կողմերի կուսակալների և սրանգ նմանների մասին* 

Արդ՝ նախ և աոա^ թագավորը^ կարգավորում է ինքն իրեն և իր 
տունը, սկսելով իր *էէխից ու թաղից 2 ; Եվ Ոագարատ կոչվածին, որ 
հրեաներիդ էր ծագումշնորհակալություն է հայտնում հենդ սկզբիդ 
անձնատուր լինելու և թագավորին օժանդակելու համար, ինչպես և 
նրա հավատարմության ու քաջության համար պարգևում է նրան 
դեղի վնրբ հիշված տանուտիրական պատիվըիրավունք տալով 
թագ դնել թագավորի գլխին և կոչվել թագադիրի, այլև ասպետև 
մանր մարգարիտիդ երեք փաթ վարսակալ կրել առավել ոսկու և ակ¬ 
նեղենի, երբ արքունիքում և թագավորի տանը շրջեյիս լինի* 

Ւրեն զգեստներ հագդնող նշանակում է Զեռեսին, քանան ագիների 
սերնդիդ և նրա դեղի անունը դնում է *ենթունի^, չգիտեմ ինչ պատ¬ 
ճառով; Ւսկ իրեն զինված թիկնապահներ է նշանակում Հայկազն Խո– 
ռի սերնդիդ ընտիր և քաջ նիզակավոր և սուսերավոր մարդկանդ, և 
նրանդ ն ա խ ա ր ա ր ո ւթյ ան գլուխ է նշանակում Մ աղխազ անունով մի 
բարի ու սրտոտ մարդու. բայդ դեղի անունը պահում է սկզբնականը 
Իսկ Ղ՝ատին, որ ^հառնիկի զավակներիդ էր, հ՝եղամիդ սերված, նշա¬ 
նակում է արքունական որսերի վրա։ Նա ունեդավ մի որդի Վարժ 
անունով, որի անունով և այս ցեղը կոչվեցի, բայդ այս հետո եղավ, 
Արտաշեսի ժամանակ։ Պ՝աբաղ անունով մեկին նշանակում է ձիերի 
երամակների վրա, իսկ Աբելին սպասների և գահերին® վրա. նրանդ 
պարգևում է գյուղեր, որոնք նրանդ անուններն են կրում, ինչպես 
նաև նախարարությունները կոչվեցին Աբեղյան և ^հաբեղյան^։ 
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Իսկ Ար Տերունիներն րստ իս ոչ թ՜ե Արծրունի են, այլ արծիւ֊յու¬ 
նի, որոնր նրա (թագավորի) աոթև արծիվներ էին կրում ; Ես զանգ եմ 
անում առասպելական դատարկաբանություններր, որ պատմում են 
Հադամակերտում1^, ՒթԸ ^ երեխայի րնելուն Հակառակվելիս են 
եղել անձրևն ու արեր, և թռչունը Հովանի է եղել թա լկա գ ա ծ պատա¬ 
նուն ; Ղ՝նունիներն էլ րստ իս գինիունի են, որ թագավորին արժանի 
րմպելիքներ էին պատրաստում, և զարմանալի կերպով զուգադիպե– 
ցիե ն ր ա գործն ու անունր, որով Հետև թագավորին րմպելիրներ էր 
պատրաստում րնտիր և Համեղ գինիներից և անունն էլ Պ՝ին էր, ո րի 
վրա Վաղարչակր շատ զվարճանալով, ասում են, դասում է նախա¬ 
րարական գեղերի թվումԵվ այս երկու տունր, Արծրունիներն ու 
հ՝ն ո ւն ին եր ր, Սեներերիմի^ սեր ունդներիգ ենՀ 

Ասեմ նույն պես, որ Սպանդունիներին16 նշանակում է սպանդա¬ 
նոցների վրա, հհ Հ ավունիներին՝ բազեակիրներ և բազե բռնողներ, 
որովՀետև ապրում էին անտառներու մՊ Եվ եթե դատարկախոս 
չՀամարես ինձ ՚ կասեմ, որ Չյուն ականներին^ էլ նշանակում է ամա¬ 
ռանոցների պա Հապ աններ և ձյ ունակիրներ, որոնր առաջադիմելով 
ա զն վ ա կան ո ւթյ ո ւն ստացան, իբրև թագավորներին մտերիմ մարդիկ ; 

Եվ արրունիրում չորս պա Հա պան գունդ է նշանակում, ամեն մեկր 
բյուր սպառազեն մարդուց բաղկացած, բուն Հին թագավորների սե¬ 
րունդներից, մեր նախնի Հայկից ծագած, որոնր բուն ոստան ^ էին 
կոչվում, և երբեմն-երբեմն Հայրերից ժառանգություն էին ստանում 
գյուղեր և դաստակերտներ*, ք՜^այց վերջերը, Պարսից թագավորների 
ժամանակ, ինչպես լսում եմ, ուրիշ գնդեր են կազմվել ու ոստանի կոչ¬ 
վելI Չգիտեմ, արդյոր նախկին ցեղի սպառվելո^ւ պատճառով, թե մի 
որևէ բնդդիմության պատճառով այդ ^եղր դեն գցելով և նրա տեգր 
ուրիշ գնդեր նշանակելով * արրունի անունով* ք^այց ա ռա ջին ր Հաս¬ 
տատ Հին թագավորների սերնդից էր, ինչպես և այժմ կան Վր աստա– 
նում, որոնր Աեփեծուլ2® են կոչվում* Նաև Հրամայում է նույն ցեղից 
ներրինիներ պատրաստել և նրանց նաՀապետ է նշանակում Հայ– 
րի* 21 * որի իշխանությունը տարածվում է Ատրպատականից մինչև 
2Հվաչ և Նաիւճավան; ք^այց սրա պատմությունը, թե ո ք րպես և ո՚րտէւղ 
պատահեց, հ իչա տ ա կվ ա ծ չէ, և ես չգիտեմ ; 

Ը 


ՄԱՐԱՑ ԱԺԴԱՀԱԿ ԹԱԳԱՎՈՐԻ ՍԵՐՆԴԻՑ 
ԹԱԳԱՎՈՐՈԻԹՅԱՆ ԵՐԿՐՈՐԴ ՆՇԱՆԱԿԵԼԸ 
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Թագավորի տունը կարգավորելուց Հետո (Վաղարշակը)՝ թ՜ա¬ 
գավորության երկրորդ է նշանակում Աժդահակիւ՝ Մարագ թա¬ 
գավորի սերնդից, որ այժմ կոչվում են Մուրագյա ն 22 , որովհետև այդ 
գեղի նաՀաւգետներին չեն ասում Մուրագյան տեր, այլ Մարագիների 
տեր; Նրան թողնում է բոլոր գյուղերը, որոնգ բնակիչները գերի էին 
բերված Մ արաստանիգ; Իսկ արևեԱան կողմից, Հայերեն խոսակ¬ 
ցության վեր^ի սահմաններում, երկու կուսակալ է նշանակում մի-մի 
բյուր մարդով, նահապետական տների գեղերից, Սիսակյաններին^ և 
Սադմոսի^^ սերունդներից, որոնց անունները հիշեցինք մեր գրքի 
նախորդ գլուխներից մեկում 

Սրանից հետո (Վաղարշակը) հաստատում է արևելյան հյուսիսա¬ 
յին կողմի մեծ-անվանի բազմաբյուր կուսակալությունը, Սուր կոչված 
մեծ գետի ընթացքով, որ անցնում է մեծ դաշտով (կուսակալ է նշա¬ 
նակում ) Առանին^ 3 , որ անվանի մարդ էր, առաջինը բոլոր մտավորա¬ 
կան և հանճարեղ գործերում; Սայց գիտցիր, որ մենք Առաջին գրքում 
մոռացանք հիշատակել այս մեծ և անվանի տո հմր, այսինքն՝ Սիսա– 
հհ սերված ցեղը, Երասխ գետից մինչև Հնարակերտ կոչված ամրո- 
ցր27, երկիրն էլ Աղվանք կոչվեց նրա քաղցր բն ա վո ր ո ւթյ ան պատճա¬ 
ռով, որովհետև նրան աղու էին ասում; Այս (Աիսակի) սերնդից էր 
այս անվանի և քաջ Առանք, որ Պարթև Վաղարշակի կողմից բյուրա– 
պետ կուսակալ նշանա կվեց։ Ա սու մ են, որ սրա զավակներից են սեր– 
վևլ Ո ւտեացիների ազգր^^ և Ս՝արդմանացիների^^, Ծավդեացիների ու 
*՜հ արդար ագին երի^Օ իշխանությունները; 

Ւսկ Շարայի^ւ զավակներից Ղ՝ուշարին ժառանգություն տվեց 
Մթին լեռր32, այսինքն 1 Սանգարքր և Զավախքի կես մասը, Սողբր, 
Ծորը, ԶորըՅՅ մինչև Հնարակերտ ամրոցը; Սայց Վաղարշակը Աշոց– 
քի 34 տեր և Տաշիրքի 3 ^ սեպուհ է նշանակում Ղ՝ուշարի զավակներից 
Հ այ կա զն ին ; Իսկ Սով կաս լեռան դեմ հյուսիսի կուսակալ է նշանա¬ 
կում մեծ և հզոր ցեղը և նահապետության անունը դնում է Ս՝ուգա– 
րացիների 33 բդեշխ, որ Մարեհի Միհր դատ նախարարի սերնդից էր, 
որին ԱլեքսանդրըՅ^ բերելով իշխան նշանակեց Ւվերիացիների ցեղի 
գերիների վրա, որոնց բերել էր Նաբուգոդոնոսորը^^, ինչպես պատ¬ 
մում է ԱբյուդենոսրՅ^ ասելով, «Մեծազոր Նաբուգոդոնոսորր ավելի 
հզոր էր, քան Հերակլեսր, նա զորք ժողովելով հասնում է լիրի ագի¬ 
ների և իվերիացիների երկիրր^Օ և հաղթահարելով իրեն է ենթար¬ 
կում և նրանցից մի մասը տանում բնակեցնում է Պոնտոս ծովի ա^ա– 
կո ղմում»^ 1; Ւվերիան գտնվում է արևմուտքում 1 աշխարհի եզրում; 
Իսկ Սասենի մեծ հովտում նահապետություն է հաստատում Որդունի 
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անունով Հայկի սերունդներից* 

Իսկ Տորքին, որ սերված էր Հայկի թոո Պասքածից, մի տգեղ, 
բարձր, կոպիտ կազմվածքով, տա փակ քթով, փոս րնկած աչքերով, 
դժնյա Հայացքով մարդու, որին սաստիկ տգեղության պատճառով 
կոչում էին Անդեղյա, որ վիթխարի Հասակ և ուժ ուներ, արևմուտքի 
կուսակալ է նշանակում, իսկ ցեղի անունր կոչում է Անգեղ տուն 
երեսի տգեղության պատճառոփ 

Ոայց եթե ուզում ես, ես էլ նրա մասին անՀամ ու անտեղի ստեր 
կպատմեմ, ինչպես պարսիկներր, որ Ռոստո մ Աագճիկի^Յ մասին 
պատմում են, թե Հարյուր քսան փղի ուժ է ունեցել; ՈրովՀետև նրա 
ուժեղության և սրտոտ լինելու պատճառով երգերր պատմում էին 
նրա մասին չափազանց անՀարմար բաներ, որոնք ո՛չ Աամսոնին են 
Հարմարվում, ո՛չ Հերակլեսին և ո ՚չ Աագճիկին; ՈրովՀետև երգում էին 
նրա մասին, իբր թե ձեռք էր զարկում որձաքար ապառաժներին, 
որոնց վրա ոչ մի ճեղքվածք չկար, ուզածին պես ճեղքում էր մեծ ու 
փոքր, եղունգներով տաշում էր, տախտակներ էր ձևացնում և նույն¬ 
պես եղունգներով նրանց վրա գծում էր արծիվներ և նման բաներ; 
Պոնտոս ծովի ափին պատաՀել է թշնամիների նավերի և վրա է Հար¬ 
ձակվեր նրանք Հեռացել են խոր ծովբ մոտ ութ ասպարեզ; Չկարո¬ 
ղանալով նրանց Հասնել, ասում են, վերցնում է բլրաձև ժայռեր և 
շպրտում է նրանց Հետևից* Ջրերի ալեկոծվելուց ոչ սակա վ նավեր 
րնկղմվում են, և ջրերի պատառումից առաջացած ալիքները մնացած 
նավելւը շատ մղոններ Հեռու են քշում ; ՈՀՀ, չափազանց առասպել է 
այս, առասպելաց առասպել* Ոայց, ի*°նչ անես, որ մարդր սաստիկ ու¬ 
ժեղ էր և այսպիսի զրույցների արժանի* 

Սրանից Հետո (Վաղարշակր) Հաստատում է Ծոփաց նախարա– 
րությունր Չորրորդ կոչված Հայքում^^* Նույնպես Հաստատում է 
ԱպաՀունյաց նախարարությունը^^, ինչպես և Մանավաղյանր^ և 
Ոզնունականբ47 Հայկի նույն սերունդներից, և բնակիչներից առաջա¬ 
վորներին գտնելով 1 տերեր է նշանակում * գյուղերի և գավառների 
ան ո ւնն եր ո վ նրանց կոչելոփ 

Ոայց մոռացանք Սլաք կոչված դժնյա մարդուն, որի մասին Հաս¬ 
տատ չեմ կարող ասել, արդյոք Հայկի*°ց էր ծագել, թե ° նրանից առաջ 
մեր երկրում ապրողներից, որոնց գոյության մասին պատմում են 
զրույցները, բայց նա քաջ մարդ էր; Սրան քիչ մարդկանցով նշանա¬ 
կում է լեռր պաՀպանելու և քոշեր որսալու, սրանք կոչվեցին Սլկու– 
նիներ^Յ; Այսպես և նույնպիսի գործերի վրա նշանակում է անդառնա– 
փ Միանդակին, որից սերվեցին Մանդակունիներր 
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Եվ Վ ահագնի զավակներից գտնելով մարդիկ, որոնր ինրնակամ 
խնդրեցին մեհյանների սւգասավորությունր, նրանց շատ պատվում է, 
նրանց է հանձնում քրմությունր, դասում է առաջին նախարարու¬ 
թյունների շարքում և կոչվում է Վահունքւներ^Օ; Նույնպես գտնելով, 
որ Առավենյաններր^ 1 և Զարեհավանյաններր^^ աոաջին թագավոր¬ 
ների սերունդներից են, նշանակում է նույնանուն ավաններում; 

Իսկ Շարաշանին, որ ՍանասարթՅ տնից էր, մեծ բդեշխ և կուսա¬ 
կալ է նշանակում հարավ-արևմուտքում; ԱսորԼստանի սահմաննե¬ 
րին մոտ, Տիգրի ս գետի ափին, նրան գավառներ պարգևելո վ Արձնր և 
նրա շրջակայրր^Հ, Տավրոս լեռր, որ է Սիմր, և ամբողջ Իղեսուրր^^; 

Իսկ Մ սկսում գտնելով նույն գավառից մի մարդ, որ ձեռրի տակ 
ուներ բազմաթիվ ավազակներ, հաստատում է նախարարություն^@* 
Նույնպես հաստատում է Իորդվացիներին^^, Անձևա ցիներին^Յ և 
Ակե ա ցիներին^^ նույնան ուն գավառներից* Իսկ Ռշտունիների^Օ և 
Պ՝ողթնեցիների61 մասին գտա պատմված, թե նրանք անկասկած Սի– 
սական հատվածն են կազմում, բայց չգիտեմ, արդյոք գավառնե^րն 
են կոչվել մարդկանց անունով, թե գավառների անունով կոչված են 
նախարարություններր; 

Այս բոլորից հետո Ար մավիրու մ մե հյ ան շինելով 1 արձաններ է 
կանգնեցնում արեգակին, լուսնին և իր նախնիներին; Վաղարշակր 
շատ խնդրեց, նույնպես և խոսքերով հարկագրեր հրեա Շամբատի 
զավակ Սա պ արատին, որ թագադիր և ասպետ էր, որպեսզի թողնի 
հրեական կրոնբ և կուռքեր պաշտի, բայց երբ նա հանձն չառավ, Վա– 
ղարշակ արքան նրա կամքին թողեց; 

Նաև հրաման է տալիս, նորոգել Շամիրամի քաղաքր, և ուրիշ շատ 
տեղերում շինել բազմամարդ քաղաքներ, նշանավոր մարդաշատ 

գյ ոլ ղեր։ 

Եվ իր թագավորական տանբ օրենքներ է հաստատում, ժամեր է 
սահմանում մտնելու և իջնելու, կերուխումի և զբոսանքների համար; 
Սահմանում է զինվորական կարգեր 1 առաջին, երկրորդ, երրորդ և 
այլն է և երկու մարդ զրո վ Հիշևցնո գներ, մեկր բարին հիշեցնողր, մյու– 
սր 1 վրեժխնդրությունր; Սարին հիշեցնողին հրաման է տալիս 1 թա¬ 
գավորի բարկանալու կամ անիրավացի հրաման տալու դեպքում հի¬ 
շեցնել իրավացին և մարդասիրությունբ; Սահմանում է իրավարար– 
ներ արքունի տանք, իրավարարներ քաղաքներում և ավաններում; 
Հրաման է տալիս, որ քաղաքացիների հարգն ու պատիվր ավելի լի– 
եխ քան գյուղացիներինր, որ գյուղացիներբ պատվեն քաղաքացինե¬ 
րին, ինչպես իշխանների, բայց որ քաղաքացիներբ շատ չգոռոզանան 
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գյուղացիների մոտ, ա յէ եղբայրաբար վարվեն, բարեկարգության և 
աննախանձ կյանրի Համար, որ Հիմք է կազմում շենության և խաղաղ 
կյանքի, - և ուրիշ նման բաներ ; 

եվ որովհետև շատ որդիներ ուներ, Հարմար գտավ, որ բոլորն էլ 
միասին իր մոտ չմնան Մծ՜բինու մՂ այլ նրանց ուղարկում է բնակվե¬ 
լու Հաշտենից ցավա ուր և նրան սահմանակից Աոլւը, որ Տարոնից 
դուրս է գտնվում, նրանց է թողնում բոլոր գյուղերր, ավելացնելով 
նաև առանձին եկամուտներ և ուտեստ արքունի (գանձարանից )* 
Միայն իր առաջին որդուն, որ կոչվում էր Արշակ, պահում է իր մոտ, 
իբրև թագավորության հաջորդ, նաև նրա որդուն, որին կոչեց ԼԼր– 
տաշես և որին շատ էր սիրում, որովհետև երեխան հիրավի կայտառ 
էր և ուժեղ կա զմ վա ծք ո վ, այնպես որ նրան նայողներբ նախատեսում 
էին, թե ինչ արիություններ պիտի զարգանան նրա մեջ ; եվ այս բանն 
այնուհետև մինչև վերջր օրենք դարձավ Արշակունի թագավորների 
համար, որ մի որդին ապրի թագավորի հետ 1 2 3 4 5 6 թագավորության փո¬ 
խանորդ լինելու համար, իսկ մյուս որդիներն ու դուստրերր գնան 
Հաշտենից կողմերր իբրև ցեղի ժառանգներ ; 

Այսպիսի քաջագործություններից և բարեկարգություններից հե¬ 
տո Վաղարշակր մեռնում է Մծբինում, քսաներկու տարի թագավո¬ 
րելուց հետո ; 

1. Այսինքն * Վաղարշակր. րստ Խորենացու, սա Հայոց Արշակունյաց թագավո¬ 
րական Հարստության Հիմնադիրն է ; Ուսումնասիրոդներր ցույց են տվել, որ այս 
Վաղարշակր չնայած Հավաքական անձնավորություն է, սակայն, նա իր Հի մնա - 
կան գծերով նույնանում է Մեծ Հայքի թագավոր Տրդատ 1-ի Հետ (տե՛ս 19 ՜րդ ԷՀ՛ 
ծան. Ւ& 3): 

2. Խորենացին նկատի ունի այն, որ թագավորր կարգավորում է պալատական 
նիստուկացր, արարողություններր, սաՀմանում է թագի ու գաՀի, արքայական 
Հանդերձների ձևերը։ 

3. Հայ ավանդական պատմագրությունր, Հատկապես ք^ագրատունյաց ջա¬ 
տագով մատենագիրները, բագմիցս շեշտում են այս տան Հրեական ծադումր ՚ նրա 
փառքն ավելացնելու միտումով* 

4. Այսինքն 1 Վաղարշակր Շամբատ ք՝ագարատին տանուտեր, նաՀապետ է 
նշանակում, որի անունից նրա տոՀմը կոչվեց ք^ագրատունի* 

5. ՀՀԹագադիր » - Հին Հայաստանում թագավորին թագադրելու պաշտոնը 
վարող գո ր ծա կա լո ւթյ ո ւն Հ 

6. «Ասպետ» - Ատ. Մալխասյանցի կարծիքով, սկգբնական շրջանում, ասպետ 
էր կոչվում թագավորի մերձավոր խորՀրդականն ու երկրի ընդՀանուր կառավա– 
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աոնիի հունարեն արձանագրությունը 


րեէը– 

7, Ղ՝նթունիներր Հայոց արքունիքում վարում էին Հատուկ գործակալություն, 
որի պարտականությունն էր թագավորին զգեստ Հագցնելը։ Ղ՝նթունիների տան 
ժառանգական սեփականությունն էր Այրարատի 15-րդ գավառ Նիգը, այժմյան 
Ապարանի շրջանը ; 

8, Այսինքն 1 Խոսի անունից ա յ ր է տոՀմր կոչվեց Խոռխորունի, ի ս կ Մագիւազ 
Խոռխորունու անունից էլ այդ տոՀմի՝ Հայոց արքունիքում վարած Մաղխազունի 
գործակալությունը։ Այս գործակալությունր վարում էր թագավորի թիկնապաՀ 
գնդի Հրամանատարի և արքունիքի պաշտպանության պարտականությունները։ 
Խոռխորունիների նախարարական տան ժառանգական սեփականությունն էր 
Տուրուբերան նաՀանգի 16-րդ գավառ Խոռխորունիքը 1 Ըզնունյաց գավառից 
Հյուսիս: 

9, Նկատի ունի Վարաժնունի նախարարական տունը, ո թթ ժառանգա¬ 
կան տոՀմակալվածքներ ուներ (Համանուն գավառներ) Այրարատում՝, Վաս– 
պուրականում և Տուրուբերանում ; Այրարատի 18-րդ գավառ Վարաժնունիքր 
այժմյան Նոտայքի, Տավուշի և Ղ՝եղարքունիքի մարզերի, միմյանց Հատող 
տարածքն է ; 

10, հ՝աՀ - պարսկերեն բառ է, ո րը նշանակում է տեղ, որից նստելու տեղ, 
բազմոց, աթոռ ; Ըստ Ատ, Մալխասյանցի, այստեղ բառս գործ է ածված նշելու 
Համար այն տեգր, բազմոցը, որ նախարարները գրավում էին թագավորի սեղանի 
շուրջը կամ ատյանում և որով որոշվում էր նախարարներից յուրաքանչյուրի 
ավագության կարգը ; 
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11 . . նախարարական տան ժառանգական սեփա¬ 

կանությունն էր Այրարատի 3-րդ գավառ Աբեգյանքր, որր տեղադրվում է Արաս– 
խի ձախ ափի ու Մեծրաց լեռների միջև։ հ՝աբեգյան նախարարական տան սեփա¬ 
կանությունն էր Այրարատի 2-րդ գավառ Ղ՝աբեգյանքր, որն ընդգրկում էր այժմ¬ 
յան եաղդվանի շրջանը։ 

12, Արծրունիների նախարարական տան ժառանգական Հայրենիքն էր Աղբ ակ 
գավառը։ 

13, Հադամակերտը Արծրունիների տան ոստանն էր, այժմ 1 Ոաշ-եալե։ 

14, Ն, Ադոնգի կարծիրոփ Մնունիների տան ժառանգական Հայրենիքն ընդ– 
գրկել է Առբերանի գավառը, Աղիովիտ և Արճիշակովիտ գավառների մի մասը։ 
Մնունիները տոՀմական կալվածքներ ունեին նաև Շիրակում։ 

15, Նկատի ունի Ասորեստանի թագավոր Աենեքերիմին ( Սինախերիբ ), որր 
թագավորել է ՝@. ա, 705-681 թվականներին։ Հայ ավանդական սլատմագրությու– 
նը Արծրունիներին ու Ղ՝ն ո ւն ին եր ին վերագրում է ասորեստանյան ծագում։ 

16, Ասլանդունի նախարարական տան անվանումը, ըստ երևույթին, աոա– 
ջագել է Ապանդարատ անձնանվան կրճատ ձևից, որը տարածված էր Աամ– 
սարականների ընտանիքում: Ն, Աղոնցր գտնում է, որ Սպանդունիները 
եամսարականների շառավիղներն էին։ 

17, Հավունիների տան ժառանգական կալվածքը ք՝ ասեն ի Հավն անիր գավառն 
էր՝ էքրասխի Հարավային կողմում։ 

18, ձ1յունական նախարարական ընտանիքի տոՀմական կալվածքները, ըստ 
Ն, Ադոնցի, գտնվում էին Արագածի փեշերին՝ Մնթունիների Հարևանությամբ։ 

19, Հին Հայաստանում Ոստան է կոչվել արքունիքին, ինչպես նաև խոշոր նա¬ 
խարարական ընտանիքներին պատկանող երկիրը կամ քաղաքը։ Համապատաս - 
խանաբար ոստանիկներ էին կոչվում արքունի այս երկրից ծագած ազնվա¬ 
կաններն ու վերջիններիցս կազմված զորագնդերր։ 

20, Աեփեծուլ - վրացերեն բառ է, որը բառացիորեն նշանակում է՝ սեփե 
(թագավոր) և ծուլի (որդի), այսինքն՝ արքայազն, արքայորդի։ Ն, Մառի կարծի - 
քով, վրացերեն սեփե (թագավոր) բառը ծագել է Հայերեն սեպուՀ բառից։ 

21, Այստեղ ՊատմաՀայրր նկատի ունի Մա ր դպետ ո ւն ի նախարարական տան 
նաՀապետին։ Այս ընտանիքի ձեռքում էր գտնվում մարդպետություն գոլւ - 
ծակալությունր, որի պարտականությունն էր Հսկել թագավորական կալ¬ 
վածքներին, գանձերին, արքունի ամրոցներին և թագավորական կանանոցին։ 
Մարդպետունի տոՀմը իշխում էր Մ ա ր դպետ ա կան գավառում, որր կազմում էր 
Վասպուրականի Հյուսիսարևելյան մասը, ներառյալ նաև Նախիջևանի գավառը։ 

22, Ը ստ Խորենացու, Մուրացյանների նախարարական տան կալվածքները 
գտնվում էին Մասիսի ստորոտներում։ 

23, Ըստ Խորենացու, Հայոց նաՀապետների ազգացուցակում Սիսակր 


461 



հետևյալ տեղն էր զբաղեցնում 1 Հայկ, Արա մանյակ, Արամայիս, Ամասիա, Ղեղամ, 
Աիսակ; 



24. եաղմոսր Հայկի թ՜ոռներից էր, Արամանյակի որդին; 

25. Տև ՚ս գիրք Ա, գլ. ԺԸ; 

26. Խորենացին Հայկազյան Առանք ւ անվան հետ է կապում Մեծ Հայր ի 
արևելյան երկրամասերից մեկի ՚ Առանք ւ անվանադրումր; Առան երկրամասր 
հնում րնդգրկում էր Խաշեն ու Տր աու գետերի միջին և ստորին ավազանները; 

27. Հնարակերտ (Հունարակերտ ) - ամրոց և րաղար Խրամ գետի ափին ՚ Մեծ 
Հայրի, Վիրրի ե Ագվանրի սահմանների հատման կետում; 

28. Ուտեացիների ազգատոհմի անունից է ծագել Մեծ Հայրի 12-րդ նահանգ 
Ուտիրի անվանումը; 

29. Ղ՝արդմանացիների նախարարական տան ժառանգական սեփականու¬ 
թյունն էր Ուտիրի 6-րդ գավառ Ղ՝արդմանր, այժմյան Ղազախի շրջանը; 

30. Ղարգարացվոց տիրույթները գտնվում էին Ղարգար գետի հովտում, 
այժմյան Միլի դաշտում; 

31. Ըստ Խորենացու Հայոց նահապետների տոհմացանկի, Շարան Արամայիսի 

որդին էր 1 Արամանյակի թոռը; 

32. Մթին լեռը նույնացվում 
է էանգարաց լեռնեցին; Մթին 
անունը պահպանվել է այժմյան 

Մ թնա ձոր կամ Խավարաձոր 

անվան մեջ; 

33. էողբը (եողբոփոր), 

Ծոբր (Ծոբոփոր) և Ջորը 
(Զորոփոր) Ղուգարրի 3-րդ, 2– 
րդ և 1-ին գավառներն էին, 
որոնր հերթականությամբ 

համապատասխանում են 

այժմյան Նոյեմբերյանի, 

Շուլավերի ու Թումանյանի 
շրջաններին; 

34. Աշոցրր Այրարատի 14– 
րդ գավառն է, այժմյան Աչ ո ցրի 
շրջանը; 

35. Տա չիրք (Տաշիր, 

Տաշրատափ) - Ղուգարրի 4-րդ 
գավառն է, համապա - 

Ապարանի հունարեն արձանագրությունը տասխանում է այժմյան 


462 


Ատեփանավանի, Տաշիրի շրջաններին և Թումանյանի շրջանի Հարավային մասին; 

36. Ղ՝ուգարքր Մեծ Հայրի Հորս բդեշխություններիդ մեկն էր; 

37. Նկատի ունի Ալեքսանդր Մակեդոնադուն; 

38. Խոսքը Սաբելոնի թագավոր Նաբուգոդոնոսորի (605-562) մասին է; 

39. Աբյուդենոս - մատենագիր, որը գրել է Ասորեստանի և Ժ^աղդեայի պատ¬ 
մությունները, որոնք, սակայն, մեզ չեն Հասել; 

40. Իվևրիագիների երկիր - այստեղ պատմագիրր նկատի ունի Իսպանիայում 
գտնվող Ւբերիա երկրամասը; 

41. Այսինքն ՚ Կովկասյան Իբերիայում (Վիրք>։ 

42. Անգեղ տուն գավառը գտնվում էր Աղձնյաց բդեշխության կազմում; Խորե– 
նադին այս գավաոի անվանադիր նախնու 1 Տորք Անգեղի անունը ստուգաբանել է 
որպես «տգեղ, անգեգեդիկ»; Այժմ Համարվում է, որ այս անունը առաջացել է 
Անգեղ Հայկական աստվածության անունիդ, որն ունի տոտեմական (թռչ ուն ) 
ծագում. Տորքը նույնպես եղել է աստված և Հանդիսացել է պտղաբերության ու 
բուսականության Հովանավորողը; Նրա պաշտամունքը Հատկապես տարածված 
է եղել Հայաստանի Հարավարևմտյան շրջաններում ՚ Հետագայի Անգեղ տուն 
գավառում; 

43. Ռոստոմ Սագճիկր Ւրանի ժողովրդական Հերոսներիդ է, որին գովել՛՛գել է 
Ֆիր դուսին; 

44. Չորրորդ Հայք (Ծուիադ կողմն) - Մեծ Հայքի 2~րդ նաՀանգն է, որն 
ընդգրկում էր նախկին Ծուիադ թագավորությունը; 

45. ԱպաՀունյադ նախարարության ժառանգական տիրույթը Տուրուբերանի 
14-րդ գավառ ԱպաՀունիքն էր. Համապատասխանում է այժմյան Ման ազկերտի 
սանջակին; 

46. Ման ավաւլյան նախարարական տան ժառանգական տիրույթը Տա - 
րուբերանի 9-րդ գավառ Հարքն էր, Համապատասխանում է այժմյան ք^ու– 
լանըղին; 

47. ք^զնունիների տան ժառանգական տիրույթը Տուրուբերանի 11-րդ գավառ 
ք^զնունիքն էր; 

48. Սլկունիների ժառանգական Հայրենիքն էր Տուրուբերանի 3-րդ գավառ 
Տարոնր; 

49. Մանդակունիների նախարարական տան Հայրենիքն էր Տուրուբերանի 
4-րդ գավառ Արշամունիքը ՚ ք^յուրա կն (Բինգյոլ ֊սու) գետի Հովտում; 

50. ՎաՀունիների տոՀմական կալվածքը Տարոնի արևմտյան մասն էր 1 
Աշտիշատ կենտրոնով; 

51. Առավենյանների նախարարական տան կալվածքը, Ն. Ադոնդի կարծիքով, 
գտնվում էր Այրարատ նաՀանգում, ավելի ստույգ 1 Շիրակում; Սակայն փաստերն 
այդ մասին այնքան կցկտուր են, որ դժվար է որևէ բան պնդել; 
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52, Զարեհավանյանների նախարարական տոհմի ժառանգական հայրենիքը, 
րստ Ս. Երեմյանի, Պարսկահայրի 7-րդ գավառ Զարեհավանն էր; 

53, Ս անաս ար - րստ ավանդութ՜յան, սա Ասորեստանի Սեներերիմ թագավորի 
որդին էր, որր սպանելով հորր, ապաստան գտավ Արարադի երկրռւմ; 

54, Այսինրն ՚ Աղձնիքր, որր Մեծ Հայրի Հորս բդեշխություններիդ մեկն էր; 

55, Վղեսուր - նշանակում է «լեռնանցը »; 

56, Մոկաց նախարարական տան ժառանգական սեփականությունր Մեծ 
Հայրի 5-րդ նահանգ Մոկրն էր; 

57, եորդվադիների երկիրր Մեծ Հայրի 6-րդ նահանգ եորճայըն էր, որ միա¬ 
ժամանակ նաև բդեշխություն էր։ 

58, Անձևադյաց նախարարական տան հայրենիրի էր Վասպուրականի 
Անձնադիր պ ա վ աոր; 

59, Ակեադիների ժառանգական տիրակալությունն էր Վասպուրականի Ակէ 
գավառը; 

60, Ռշտունիների նախարարական տան ժառանգական հայրեն իր ն էր Վաս– 
պուրականի 1-ին գավառ Ռշտունիրր; 

61, Վոգթնը Վասպուրականի 33-րդ գավառն էր, որր համապատասխանում է 
հետագայի Ապրակունիսի և Օրդուբադի շրջաններին; 

62, Ըստ Խորենադու, Մ ծբինը Վաղարշակի արրայանիստ ր ա գ ար ն էր; 

63, Հաշտյանր - Չորրորդ Հայրի 2~րդ գավառն է, համարվում էր Հայոդ Ար– 
շակունիների տան սեփականությունը; 


ԳԱՌՆԻԻ ՀՈԻՆԱՐեՆ ԱՐՋԱՆԱԳՐՈԻԹՑՈԻՆԸ 


Գաոնիի հունարեն արձանագրությունը հայտնաբերվել է 1945 թ. 
տեղի գերեզմանատան տարածքում, Մարտիրոս Ա ար յանի կողմից; 
Արձանագրությունը սկզբնապես գտնվելիս է եղել բերդապարսպի 
շարվածքում; Արձանագրության պահպանված մասն ունի 109 սմ եր¬ 
կարություն և 52 սմ բարձրություն ; Արձանագրությունը բաղկացած 
է ինը տողից, տառերի բարձրությունը 5,5 սմ էՀ ժամանակի ընթաց¬ 
քում որոշ տառեր հողմահարվել են, քարի աջակողմյան վերջավո¬ 
րությունը կոտրված է, որով բոլոր տողերի վերջավորությունները 
(աջ մասից) բացակայում ենտ 

Սույն արձանագրությունը կատարված է Գաոնիի ամրոցի նո¬ 
րոգման առթիվ։ Այստեղ հիշատակված են Հայոց թագավոր Տրդատ 
1-ը (Հ, Մանանղյանի կարծիքով՝ Տրդատ 111-ը), իր տիտղոսներով, 
շինարարության օբյեկտը և թվագրումը՝ ըստ թագավորի իշխա– 
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նության տարիներիՀ Արձանագրության երկրորդ մասում (6-9-րդ 
տողերը) հիշատակված են ոմն Մեննեաս, որն իր վրա է վերցրել թա¬ 
գավորական ամրոցի նորոգման ծախսը և գործարքին ներկա վկայի՝ 
Մատե անունով մեկի անունը: Արձանագրության այս երկրորդ կեսը 
առավել առեղծվածային է և, հակառակ ուսումնասիրողների ջանքե– 
րի, ղեռևս բավարար վերծանված չի կարող համարվեր 

Արձանագրության վերծանությամբ զբաղվել են՝ Ս. Լիսիցյանր, 
Հ. Մանանդյանը, Ա. Աբրահամյանը, Բ. Առաք երանը, Կ. Տրեվերը, 
Գ. Սարգսյանը, Հ. Բարթիկյանը և Ս . երկյաշարյանը; Նման բուռն հե¬ 
տաքրքրությունը բացատրվում է նրանով, որ արձանագրությունը 
անգնահատելի նշանակություն ունի հին Հայաստանի քաղաքական 
ու մշակութային պատմության, ինչպես նաև սոցիալ-տնտեսական 
հարաբերություններին առնչվող բազմաթիվ հարցերի ուսումնասի¬ 
րության համար; 

Արձանագրության ստորև բերված տեքստը տալիս ենք 
Ս. Մ. երկյաչար յանի թարգմանությամբ։ 

Լ Հևլի ոս 1 տ ՒրՒղ ատես^ թագավոր 

2. Մեծ Հ այքի, թագավորելով 

3. իբրև դեսպոտ^ (վեհապետ ), կառուցեցի պայծառափայլ 

4. թագուհու համար ան հ ա ղթա հ ա ր ելէւ ամրոգր 

5. ԺԱ (11 –րդ ) տարում^ իր թագավորության...; 

6. Մեննեասր^ տիրոջ արտոնությամբ [իբրև] 

7. լիտուրգոս^ մեծ սպահպետթ, 

8. ի նշան շնորհակալության, 

9. Մատե^ վկայի ներկայությամբ 4գնեց 1; 

1. Հելիոս - բառացիորեն նշանակում է «արև» և գուցե մատնանշում է Տրդ ատ 
1-ի քրմական պարտավորությունը (տե՚ս Տակիտոս, Տարեգրություններ, XV, 24), 
քանի որ Տրդատը Արևելքում լայն տարածում գտած Միթր ա (Միհր ), ո րը 
նացվում է Ապոլլոն-Արևի հետ, աստվածության քուրմ պիտի լիներ; Մյուս կող– 
մ հ էլ հայկական Տիր (Տիրան) աստվածը նույնացվում է Ապոլլոնի հետ, ուստի 
այս Հելիոսր կարոդ է լինել Տիրան կամ Տրդատ հայերեն անվան հունարեն թարգ - 
մանությունր, որպես Տրդատի տիտղոսը կամ հավելյալ անունը իբրև քրմի; նար - 
ծիք կա նաև, որ Տրդատ 1-ր, ժամանակի սովորությամբ աստվածացվելով, նույ– 
նացվել է Հելի ոս (Արև) - Ապոլլոն– Տիր աստծու հետ, ուստի և արձանագրության 
մեջ անվանվում է նաև ՀՏլի ոս; 

2. Որոշ հետազոտող ներ (Հ. Մ ան անդյան և այլք ) արձանագրությունում հիշա– 
տակված սույն Տրդատին փորձում են նույնացնել Տրդատ III Մեծի հետ; 
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3. Ղ՝եսււլուո - անսահմանափակ իշխանությամբ օժտված միապետ; 

4. Այստեղից չպետբ է եզրակացնել, թե Տրդատ 1-ն է կաոուցել Ղ՝առնիի ամ¬ 
րոցը։ Տակիտոսի հաղորդումներից մենր գիտենք, որ I դարի 40-50-ական թթ. 
Ղ՝աոնիի ամրոցր արդեն գոյություն ուներ (տե ք ս Տակիտոս, Տարեգրություններ, 
XII, 45)*, Հետևաբար, այստեղ խոսք կարող է լինել միայն Տրդատ 1-ի կողմից ամ¬ 
րոցի վերակառուցման մասին ; 

5. «11—րդ տարում» - ուսումնասիրողների ճնշող մեծամասնությունր գտնում 
է, որ այս թվականր համապատասխանում է Ղ՝առնիի ամրոցի վերակառուցման 
շինարարական աշխատնրների թվականին, այսինքն ՚ Տրդատ 1-ի գա - 
հակալության (66 թ.) 11-րդ տարին, որր կլինի 76 թվականր ; 

6 . Մեննեաս - հունականացված հայկական անուն է, որր, ուսումնասիրողների 
կարծիրով, Ամատունի նախարարական տան մեջ լայն տարածում գտած Մանե, 
Մանուեայ (սեռական հոլ.) տոհմանունն է ; 

7. Լիտուրգիա - ծառայություն, որր կատարվում է հասարակական կարգով, 
անվճար ; Լիտուրգոս էր կոչվում այն ան ձն ա վո ր ո ւթյ ո ւն ր, որր կատարում էր որևէ 
լիտուրգիա, այսինքն 1 այն ծառայությունը (ռազմանավերի շինարարություն, 
շինարարական աշխատանքներ, թատերախմբերի ֆինանսավորում, հարկերի 
գանձում և այլն), որը անտիկ աշխարհում, այս կամ այն պոլիսում, իր իսկ 
միջոցներով կատարում էր որևէ ունևոր քաղաքացի ՚ քաղաքային համայնքի կամ 
ընդհանրապես պետության օգտին; Միապետության պայմաններում լիտուր¬ 
գիայի ինստիտուտը պիտի կրեր մեծ փոփոխություններ, այս ժամանա¬ 
կաշրջանում արդեն թագավորն ինքը այս կամ այն ծառայությունը 1 լիտուրգիան, 
հանձնարարում էր այս կամ այն անձնավորությանը ; Տվյալ դեպքում Մեննեասին, 
հավանաբար, հանձնարարված է եղել Ղ՝աոնիի ամրոցի վերակառուցման 
աշխատանքների ֆինանսավորումը։ 

8 . Այսինքն 1 սպարապետի։ 

9 . Ո( 1ո չ հետազոտողներ Մատե անձնանվան մեջ փորձում են փնտրել 
ամ ատէունի1 նախարարական տան հորջորջումը; 

ԱՊԱՐԱՆԻ ՀՈԻՆԱՐԵՆ ԱՐ9.ԱՆԱԳՐՈԻԹՑՈԻՆԸ 

Սույն արձանագրությունը հայտնաբերվել է 1908 թ. ք^աչ– 
Ապարանում՝, Գար և գին Հովսեփյանը ի կողմից։ Այժմ այն պահվում է 
Հայաստանի պատմության պետական թանգարանում։ ՝8արի արձա¬ 
նագրությունը կրող մասն ունի 70 սմ բարձրություն և 45 սմ լայնու¬ 
թյուն։ Արձանագրության ստորին մասը ջարդված է, ո րի պատճառով 
էլ արձանագրությունը թերի է։ Այն բաղկացած է եղել տասից ավելի 
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տողերից, որոնցից այժմ նկատելի են միայն ինրէ ՝@արի արձանագրու¬ 
թյուն կրող երեսր հողմահարված է, տառերր աղճատված են և 
դժվար են ընթերցվում, իսկ եզրը առավել մաշված է, որի պատ¬ 
ճառով էլ տեքստը լրիվ չի վերծանվում ♦ 

Արձանագրությունում հիշատակված է Մեծ Հայքի թագավոր Տր¬ 
դատը (1-ր, 11-ը կամ 111-ը) իր տիտղոսներով հանդերձ, որը, ինչ-որ 
ծառայության կամ գործակալության դիմաց, Գնթունիների նախա¬ 
րարական տոհմին շնորհում է Նիգ քաղաքը։ 

Արձանագրությունը առաջին անգամ ընթերցել է Մ ♦ Ռոստովցևր, 
այնուհետև նրան անդրադարձել են Հ Մանանդյանր, Կ. Տրեվերր, 

Առաքելյանր, Ա. Կրկյաշարյանր և ուրիշներ։ Ստորև բերված տեքս¬ 
տը տալիս ենք Ս. Մ ♦ Կրկյաշարյանի թարգմանությամբ; 

1. Տիր իգա տ ես 1 

2. Մեծը, Մեծ 

3. Հայքի թագա– 

4. վորլ 7 տ վեց 

5. 9 ՝նթունու (տոհմից)^ 

6. ՀռոդոմիթրիՅ 

7 . Որդուն հուտեստ^ (*°) 

8. Նիգ^ նորաքաղաքը 

9. ... ւիետրվարի^ ...; 

1. Տիրիդատևս (Տրդատ) - որոշ ուսումնասիրոգենր (Մ. Ռոստովցև, Հ, Մա - 
նանդյան և այլը) կարծում են, որ այստեղ խոսքը Տրդատ III Մեծի (298-330) մա - 
սին է։ Ն. Տրեվերր մերժում է այս տեսակետր և դանում, որ այն վերաբերում է 
Տրդ ատ 11-ին (217-252 )հ Սակայն արձանագրության Հնագրական տվյալներր 
հուշում են, որ այն ավելի շատ վերաբերում է Տրդ ատ 1-ին 1 2 3 4 Արշակունյաց թագա - 
վորական հարստության հիմնադրինւ 

2. Այստեղ տառերր հողմահարված լինելու պատճառով հնարավոր չէ վերծա¬ 
նել պարգև ստացող 9՝նթունու անունը ,* 

3. Հռոդոմիթր - հայ իրականության մեջ այսպիսի անուն կրող անձնավորու¬ 
թյուն այլևս չի հանդիպում ; Ս. Արկյաշարյանի կարծիքով այս անունը Վարդ-Միհր 
անվան հունարեն թարգմանությունն է; 

4. Ամենայն հավանականությամբ. Նիգը տրվում էր Ղ՝ն թո ւն ին ե ր ին հուտեստ 1 
արքունիքում նրանց վարած գործակալության պաշտոնի դիմաց ; Խորենացու մի 
հաղորդման համաձայն, 9՝նթունիները Հայոց Արշակունիներին գգեստներ էին 
հագցնում («Պատմություն Հայոց», գիրք Ս, գլ, է)* 
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5. Նիգը տեղադրվում է այժմյան Ապարանի տեղում . այն Պ՝նթունի նաիյարա 
րական տան տոՀմակայվածքն էր։ 

6 . Փետրվար ամսանունիդ հետո արձանագրությունը պարունակել է նաև տա 
րեթիվը, սակայն, դժբախտաբար, այն խիստ հողմահարված է և այժմ չի րն 
թերւյվում։ 


468 


Ք. Ա. 72-74 ԹՎԱԿԱՆՆԵՐԻ ԱԼԱՆՆԵՐԻ ԱՐՇԱՎԱՆՔԸ 
ԴԵՊԻ ՀԱՅԱՍՏԱՆ ԸՍՏ ՀՈՎՍԵՊՈՍ ՓԼԱՎԻՈՍԻ 


ՀՐԵԱԿԱՆ ՊԱՏԵՐԱԶՄԻ ՄԱՍԻՆ 

Գիրք յոթերորդ 


244 

245 


Իսկ ալանար ազգր^, որր բնակեցրել է Տանայիս գեաի^ և 
ՄԼուոիս լճի շրջակայքը, սկյութացիներ են...; ԱՀա նրանը ա յ ր է 
ժամանակները նպատակ ունենալով արշավել Մեդիա և նրա– 



Արտաշատ մայրաքաղաքի դրամը 

(՝&. Հ. II դար) 


ն հ ավելի ա յն կողմ ընկած ա )1 | / ա յ^ , ^ ր / 7 ավարառության 

Համար, Համաձայնության են գալիս Հյուրկանների$ թա - 
գավորի Հետ, Ո ԸԸ աերն էր այն անցուղու, որ Ալեքսանդր 
(Մակեդոնացի) թագավորը փակել էր երկաթյա ամուր 

246 դարպասներովՈւ քանի որ այդ մուտքը նրանց տրամադրեց, 
ապա նրանք Հոծ բազմությամբ Հարձակվեցին մեդացիների 
վրա, որոնք ոչինչ չէին կասկածում, և ավարի մատնեցին 
բազմամարդ և ամեն տեսակ անասուններով Հարուստ երկիրը, 

247 ի ս կ Ո Հ ո վ) չՀամարձակվեց նրանց դիմադրել; ՈրովՀետև այդ 
երկրում թագավորող Պակորոսր^ սարսափաՀար ապաստանել 
էր դժվարամատույց վ այրեր, մնացած ամեն ինչը նրանց 
զիջելով, նրանցից կարողացավ Հազիվ իր կնոջն ու Հալ ւ– 
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ճերին ք որոնք գերի էին ընկեր Հարյուր տաղանդ (ւիրկագին) 

248 վճարելով ազատել ; Շատ Հեշտությամբ և առանց մարտի 

կողոպուտի ենթարկեցին երկիրը մինչև Հայաստան ու վե֊ 

249 րադարձան ամեն ինչ թալանելով; Իսկ (Հայաստանում) թա¬ 
գավորում էր Տիրիդատեսր6 ք որը ռազմերթի ելնելով նրանց 
դեմ, ճակատամարտ տվեց ք բայց քիչ էր մնացել, որ կռվի 
ընթացքում նրանց ձեռքը գերի ընկներ կենդանի* ՈրովՀետև 

250 (ալաններից) մեկը Հեռվից պարան ձգեց նրա վրա և նրան 
արդեն կբռներ, եթե (Տիրիդատեսին) չՀա^ողվեր իր սրով 
իսկույն կտրել պարանը և անՀապաղ ճողոպրել; Մինչդեռ 

251 ալանները ա յդ ^ ռք // 1 ( ելքից) ավելի ևս գազազած, երկիրը 
թալաներին և երկու թագավորներից էլ մարդկանց մեծ 
բազմություն և ուրիշ շատ ավար տանելով, նորից վե¬ 
րադարձան իրենց երկիրը ; 

1, Ալաններ - Հյուսիսային եովկասի վ աչ կատուն ցեղեր, նույնացվում են օսե– 
րի հետ ; Սրանք հաճախ անցնելով եասսլից և Ալանաց դոներով, ներխուժում էին 
Անդրկովկաս, Ատրւդատական և Հայաստան ; Ալանների սույն թալանչիական 
արշավանրր տեդի է ունեցել 72-74 թվականներին։ 

2, Տանայիս - Ղ՝ոն գետի անվանումր անտիկ հեղինակների մոտ։ 

3, Հյուրկանիա (Հիրկանիա) - հայկական աղբյուրների Վրկանից աշխարհն է, 
տեղադրվում է Պարսկական թագավորության հյուսիսարևելյան ծայրամասում ՚ 
Անդրկասպյան շրջաններում։ 

4, Խոսքր, րստ երևույթին, վերաբերում է հայկական աղբյուրների «Ղ՝րունր 
եասպից» լեռնանցքին, ո րը տեղադրվում է այժմյան Ղարադաղի լեռներում 1 
եասպից ծովի արևմտյան առափնյա շրջաններում։ 

5, Պակորոս - Պարթևաց Վաղարշ I թագավորի և Հայոց Տրդատ I թագավորի 
եղբայր Իակուրն է, որին Վաղարշ 1-ր հաստատել էր Մեդիա-Ատրպատականի 
գահի վրա։ 

6, Տիրիդատես - պարթև Արշակունի Վոնոն II թագավորի (51 թ,) երրորդ 
որդին, եղբայրը Պարթևաց արքայից արքա Վաղարշ 1-ի և Ատրպատականի 
թագավոր Իակուրի 1 «Մեծ թագավոր Հայոց մեծաց» Տրդատ 7; 
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ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՔԱՂԱՔԱԿԱՆ ՎԻՃԱԿԸ 
II ԴԱՐՈՒՄ եՎ III ԴԱՐԻ ՍԿՏՐՆԵՐԻՆ 
ԸՍՏ ԴԻՈՆ ԿԱՍՍԻՈՍԻ 


ՀՌՈՄԵԱԿԱՆ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 


Գիրք վաթ՜սունութերորդ 

17,1 Այնուհետև նա ^ ռազմերթի ելավ հայերի և պարթևների դեմ 
այն պատրվակով, որ հայոց թագավորր^ թագր ոչ թե իրենից 
էր ստացել, այլ պարթևների թագավորիցմինչդեռ իրա¬ 
կանում նա տոգորված էր խիստ փառամոլությամբ ; 

2 Եվ որովհետև (Պարթևին հայտնի էր, թե նա հարձակվելու 
է և դրանով ի ս կ պատրաստ է իրագործելու Իր սպառ¬ 
նալիքները, խիստ վախեցավ և մեղմելով իր գոռոզությունր, 
(դեսպաններ) ուղարկեցի, աղերսելով նրան չպատերազմել իր 
դեմ. միաժամանակ խնդրում էր նրան, որ Հայաստանը տրվի 
Պարթամասիրիսին, ո րր նույնպես Պակորոսի^ որդին էր, և 
թախանձում, որ թագն ուղարկվի սրան։ ՝@անզի, ասում էր նա, 

3 Եք սեդարեսին^, որը հարմար չէր ոչ հռոմեացիներին, ոչ էլ 
պարթևների համար, /ւե^ գա հընկեց էր արել։ Իսկ 
(Տրայանոսր) ոչ ընծաներն ընդունեց, ոչ էլ որևէ բանավոր 
պատասխան տվեց կամ նամակ ուղարկեց, այլ հայտնեց միայն, 
որ բարեկամությունը որոշվում է գործերով և ոչ թե խոսքերով, 
հետևաբար, երբ ինքը ժամանի Սիրիա, պատշա ճ ամեն ինչ 
կանի։ 


Պարթամասիրիսր կամայական մի բան կատարեց։ Տրա– 
յանոսին ուղարկած Իր առաջին նամակը նա հղել էր իբրև 
«Հայ աստանի թագավոր», բայց քանի որ պատասխան 
չստացավ, ապա նորից նամակ ուղարկեց, բայց այդ տիտղոսը 
հանած, և խնդրեց իր մոտ ուղարկել Մարկոս Յունիոսին * ե ա– 
պադովկիայի կա ռա վա ր իչին, ո ր պես զի նրա միջոցո վ Իր 
խնդրանքը հաղորդի։ Սակայն Տրայանոսր նրա մոտ ուղարկեց 
Յունիոսի որդուն, մինչդեռ ինքը առաջ ընթացավ մինչև 
Արսամոսատա$ և այն առանց կռվի վերցնելով, եկավ Սա– 
տալա^ և Անքիալոսին * հենիոքների ու մաքելոնների^ թա - 
գավորին, ընծաներ ուղարկեց։ Նա Հայաստանի Ելեգեայում^ 
ընդունեց Պարթամասիրիսին։ (եայսրր) նստած էր պատնեշի 
եզրին կանգնեցրած բեմի վրա։ Եվ (Պարթամասիրիսր) ողջու- 


19,1 


2 
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ու 


20,1 


նելով նրան, գլխիր թագր Հաներ ու գրեր նրա ոտքերի մոտ, 
լուռ կանգ նև ց > սպասելով, որ նա կվերրնի այներբ այս բանի 
վրա զինվորներբ մեծ աղաղակ բարձրարրին և Տրայանոսին, 
որպես ինչ-որ Հաղթ՜ություն տանելու Համար կոչերին իմպե¬ 
րատոր - քանզի նրանք առանր կարոսի^ անարյուն Հաղ¬ 
թանակ էին Համարում այս, երբ տեսան որ Արշակունի թա¬ 
գա վ ո ր ր 1 Պակորոսի որդին, Օսրոեսի^ եղբորորդին, կանգնած է 
(կայսեր) առաջ առանր թագի, որպես գերեվարված - (Պար– 
թամասիրիսր), աՀաբեկվեր և կարծեր, թե ինքր ծանակվում է 
և մատնվելու է կորստի ; Նա շուռ եկավ և ուզեր փախչել, բայր 
տեսնելով, որ ինքր շրջապատված է, խնդրեր շնորՀ անել, որ 
ամբոխի առաջ չխոսի ; եվ այսպիսով, նա ներս տարվեր վրանր, 
սակայն դարձյալ չկարողացավ անել այն, ինչ ցանկանում էր։ 
եվ երբ նա զայրացած դուրս եկավ զորաճամբարից, Տրայա– 
նոսր ետ կանչել տվեց նրան և նորիր բարձրանալով բեմ, 
Հրամայեր, որ նա ի լուր բոլորի ասի այն ամենբ, ինչ կամենում 
է, որպեսզի մարդիկ, անգետ լինելով իրենց երկուս ի միջև 
առանձին խոսվածներին, այդ մասին չտան զանազան Հնարովի 
տեղեկություններ ; Այս է Ա ելով, Պարթամասիրիսն այլևս չկա¬ 


րողացավ 


լռել. 


այլ խոսեր մեծ Համարձւ 


ւկությւ 


իմիջիայլոր, ասաց, որ ինքր ոչ (պատերազմում) պարտվել է, ոչ 
գերի է վերցվել, այլ եկել է կամավոր կերպով, Հավատացած 
լինելով, որ ինքր ոչ մի վիրավորանք չի կրի և կստանա թա¬ 
զա վ ո ր ո ւթյ ո ւն ր, ինչպես որ Տիրիդատեսն ստացել էր Ներոնիր; 

3 Տրայանոսր նրա բոլոր ասածներին պատշաճ կերպով պա¬ 
տասխան տվեց և ասաց, որ Հայաստանր ոչ ոք ի չի տալու - 
քանզի այդ երկիրը պատկանում է Հռոմեացիներին և ունենալու 
է Հռոմեացի կառա վսյրիչ - ի սկ իրեն թույլ կտա գնալ ուր որ 

4 կամենում է* Այսպես Պարթամասիրիսին և նրան րնկերակցող 
պարթևներին նա բաց թողեց, տալով նրան Հեծյալ ուղեկիցներ, 
որպեսզի ոչ մեկի Հետ չբանակցեն և որևէ խռովություն 
չբարձրացնեն; Իսկ նր ա Հետ եկած բոլոր Հայերին Հրամայեց 
մնալ իրենց գտնված երկրում, քանի որ նրանք այժմ իր 
Հպատակներն էին ; 

Հատված յոթանասունհինգերորդ գրքից 

9,6 Երբ Վոլ ոգեսոսր'15 Սանատրուկեսի^ որդին, պատրաստվել 
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Էր Սևերոսի^ զորքի դեմ ճակատամարտելու և րնդհարումից 
առաջ զինադադար էր խնդրել և կնքեք (Տրայանոսր) նրա մոտ 
դեսպաններ ուղարկեց և Հայաստանի մի մասր ^ շնորհեց 
նրան՝ խաղաղության առթիվ; 

Գիրք յոթանասունմեկերորդ 

3,6 Մարտիոս Վեր ոս ն 19 

ուղարկել էր Թուկիդիդեսին, որպեսզի նա 
Սոեմոսին^® վեր ս տ ին բերի Հայաստան; Սա զենքի 
սպառնալիքով, ինչպես և իրեն հանդիպողների նկատմամբ 
բոլոր դեպքերում ցուցաբերած բարեմտության շնորհիվ, արագ 
թափով առաջ էր բն թան ում; ... Արդ՝ (Մարտիոսր) գալով Նոր 
քաղաք^ւ, որն իր ձեռքում պահում էր Պրիսկոսի դրած 
հռոմեական կայազորր, ապստամբության փորձ անողներին 
թե՚ խոսքով և թե՛ գործով հնազանդեցնելուց հետո հայ¬ 
տարարեց, որ (այդ քաղաքըւ) կլինի գլխավորբ Հայաստանում; 


Գիրք յոթանասուներկուերորդ 

14,2 Նույնպես և Տիրիդատես սատրապ ին ո րԸ Հայաստանում 
խռովություններ էր բարձրացրել և սպանել էր հենիոքների 
թագավորին և իր սուրբ թափահարել էր (Մարտիոս) Վեր ոսի 
վրա, երբ վերջինս հանդիմանել էր նրան այդ բաների համար, 
(Մարկոս Ավրելիոսր)^^ չսպանեց, այլ ուղարկեց է՝ ր Լ տ ան ի ա ; 

Գիրք յոթանասունութերորդ 

1^ Արդ՝ (Անտոնինոսր խաբել ով Օսրոենեի Ավգարոս^ թա - 

գավորին, համոզ ևց ն ր ան իբրև բարեկամի գալ իր մոտ, որից 
հետո նրան ձերբակալելով կալանավորեց և այդպիսով Օս– 
րոենեն, որր մնացել էր առանց թագավորի, հպատակեցրեց; 

Եսկ Հայոց թագավո 1'1'ն 26 . որր վեճի մեջ էր իր որդիների հետ, 
բարեկամական նամակներով նույնպես կանչեց, իբր նրանց 

2 հաշտեցնելու պատրվակով, բայց սրանց հետ ևս վարվեց 

այնպես, ինչպես Ավգարոս ի հետ; Սակայն հայերբ չհան– 
դուրժեցին նրան, այլ դիմեցին զենքի, ու այլևս նրանցից ոչ ոք 
երբևիցե ոչ մի բանում նրան չէր հավատում, այնպես որ նա 
գործով սովորեց, թե որքան վնասաբեր է կայսեր համար 
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Արա աշիր I Սասանյան 


խաբեությամբ վերաբերվել բարեկամներին^ * 


18,1 Այսպիսի գործեր կատարեր (Անտոնինոսր) Նիկոմեդիայում^ 
ձմեռելու ժամանակ. նա մարզեր նաև մակեդոնական ւիա– 
ղանգր29 էլ երկու շատ խոշոր մեքենաներ կառուցեր Հայկական 
և պարթևական պատերազմների Համար այնպես, որ դրանք 
քանդած վիճակում նավերի կարողանար փոխադրել 

Սիրի ա,,,; 


19,1 Երբ նա^Օ արշավեր պարթևների դեմ, այ/յ պատերազմր 
պատճառաբաներ նրանով, որ Վոլոգեսոսր^^, երբ ինքը նրանիր 
պաՀանջեր Տիրիդատ ևսին 32 և նրա Հետ ոմն Անտիոքոսի, 
նրանր չՀանձներ; 1/յս Անտիոքոսը կիլիկերի էր և սկզբում 
իբրև թե կիլիկյան փիլիսոփա էր և դրանով պատերազմում մե– 
2 ծապես օգնել էր դինվորներին Փ քանդի նրբ զինվորները 

ցրտաշունչ ձմռան պատճառով ՀուսաՀատվել էին, նա կա¬ 
րողանում էր սրտապնդել նրանց՝ իրեն նետելով ձյան մեջ և 
թավալվելով դրա վրա; Ուստի և նա շատ դրամ և պատիվներ 
ստացավ թե՛ Սևերոսիր և թե՛ Անտոնինոսիր; Այ ս ամենից նա 
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այնքան գոռոզացավ, որ Հարեց Տիրիդատեսին և սրա Հետ 
միասին փախավ պարթ՜և (թագավորի) մոտ* 


21.1 է/ւ^։ պարթև (թագավորր) վախեցավ և Տիրիդատեսին ու 
Անտիոքոսին Հանձնեց (կայսրին), սա իսկույն ևեթ Հրաժարվեց 
արշավանքից, բայց Թեոկրիտոսր, որին զորքով նա ուղարկել 
Էր Հայերի դեմ, նրանց կողմից պարտության մատնվեց և ծանր 
դժբախտության մեջ բնկափ 

Գիրք յոթանասունիններորդ 

27,4 ԱյսուՀանդերձ Հայոց (թագավորի) դեմ նրա^Յ մղած պա– 
տերազմր ևս, ինչպես ասել եմ, դադարեց, երբ Տիրիդատեսր՛^^ 
րնդունեց Մակրինոսի կողմից իրեն ուղարկված թագր, ինչպես 
նաև մորր, որին Տարավտասր^Օ տասնմեկ ամիս պաՀել էր 
բանտում, ինչպես նաև ստացավ այն ամբողջ ավարր, որ 
տարված էր Հայաստանից և բոլոր այն երկրներր, որ նրա 
Հայրր^Ծ ձեռք էր բերել եապադովկիայում. նա Հույս ուներ նաև 
ստանալու այն փողր, որ ամեն տարի ուղարկում էին հ ռո– 

մեացիներրՅ^* 

Գիրք ութսուներորդ 

3.1 Շատ երկր ներում շատ ապստամբություններ ծագեցին, և 
դրանցից մի քանիսր թեև խիստ աՀեղ էին, սակայն ճնշվեցին* 

Ւսկ Միջագետքում կատարված դեպքերբ առավել աՀավոր 
էին և իրականում սարսափ էին գցել բոլորի վրա. ոչ միայն 

2 Հռոմի բնակիչների, այլև մյուս վայրերի ; ՝Րանդի ոմն 
Արտաքսերքսես^Յ, պարթևներին երեք ճակատամարտում 
Հաղթելուց և նրանց թագավոր Արտաբանոսին^^ սպանելուց 
Հետո, ռազմի ելավ Հատրայի^ դեմ, այե (գրավելով) 
Հռոմեացիների դեմ իր Համար Հենարան դարձնելու նպա¬ 
տակով* Նա թեև կործանեց պարիսպր, բայց կորցնելո վ իր 

3 զինվորներից շատերին, որոնք դարանի մեջ էին բնկել, ետ 
նաՀանջեց Մեդիա և, այս երկրում, ինչպես նաև Պարթիայում, 
մասամբ բռնությամբ, մասամբ էլ աՀաբեկմամբ գրավելո վ մի 
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շարք շրջաններ, շարժվեր դեպի Հայաստան ; Այստեղ նրան 
դիմավոր երին տեղի բնակիչներր և մեդարիներիր ոմանք, 
ինչպես նաև Արտաբանոսի որդիներր և նա, ինչպես ոմանք 
ասում են, փախավ. ի ս կ ուրիշներր ասում են, թե նա ետ 
քաշվեր, ավելի մեծ զորք պատրաստելու Համար ; 

1. Խոսքը Տրայանոս կայսեր (98-117) մասին է, որը 113 թ. Հոկտեմբերի 27-ին 
դուրս գալով Հռոմիր 1 սկսեր իր արշավանքը դեպի Հայաստան ; 

2. Այստեղ Դի ոնր նկատի ունի Մեծ Հայքի թագավոր Պարթամասիրին (113– 
114)։ 

3. Խոսքը վերաբերում է պարթևական Խոսրով թագավորին (110-129)։ 

4. Այսինքն * Խոսրովին։ 

5. Պարթևական դեսպանները Տրայանոսին ներկայացան Աթենքում։ 

6. Սա Պարթևար Սակուր II թագավորն էր ( 78– 110 )՝ Հայոր թագավոր Պար- 
թամասիրի Հայրը։ 

7. էքս եղար ես - Մեծ Հայքի Աշխադար (Շիդար) թագավորն է (110-113)՝ 
որդին Պարթևար Սակուր 11-ի և ավագ եղբայրը Պարթամասիրի։ 

8. Արսամոսաւոա (Արշամաշաա) - Ծոփքի նախկին Հայկական թագավո¬ 
րության մայրաքաղաքն էր, տեղադրվում է Արածանի գետի ափին 1 այսպես 
կոչված «Գեղեցիկ դաշտում»։ 

10. Մաքելոնների ու Հենիոքների թագավորությունը գտնվում էր Պարխարյան 
լեււների ծովաՀայար փեշերին և Հասնում էր մինչև Սև ծովի ափերը, այժմյան 
Ռիգեի և Աթինայի միջև (տե ք ս «Հայ ժողովրդի պատմություն», Հատ. I, ԳԱ 
Հրատ., էջ 785)։ 

11. Հայաստանի էլևգեա - էգեգիսի ջերմուկներն են 1 Սարինից արևմուտք, 
այժմ 1 Իլիջա։ 

12. Այս տեսարանը քանդակվել է Տրայանոսի կոթողի վրա, որտեղից այն 
վերցնելով ՚ Հետագայում զետեղել են Սոստանդիանոս Մեծի Հաղթակամարի 
վրա, որն այժմ էլ կարելի է տեսնել Հրամում։ 

13. Սաբոս - Հյուսված պսակ, որով Հին Հունաստանում զարդարում էին 
Ւսթմական և Պյութիական խաղերում ՀագթոգնԼյրին։ 

14. Այսինքն 1 Պարթևաց թագավոր Խոսրովի; 

15. Վոլոգեսոս (Վաղարշ) - Մեծ Հայքի Վաղարշ I թագավորն է (117-144)։ 
Նրա անվան Հետ է կապված Վաղարշապատ քաղաքի Հիմնադրումը։ 

16. Սա Հայ ոց Տրդ ատ I թագավորի որդի 1 Մեծ Հայքի թագավոր Սանատրուկն 
է (88-110), Հայրը ՚ Վաղարշ 1-ի։ 

17. Սատիլիոս Սևերոս - Սապադովկիայի լեգատ։ 114 թ. Տրայանոսի կողմից 
նշանակվել է նաև Փոքր Հայքի և Մեծ Հայքի կառավարիչ։ 
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18. Հայաստանի այդ մասերը, ինչպես ենթադրում են ուսումնասիրողները, 
հյուսիսարևելյան Հայաստանն էր, որին Հռոմեացիները չէին կարողացել 
Հաստատուն կերպով տիրապետել; Վաղարշ 1-ին ամբողջ Մեծ Հազրի թագավոր է 
ճանաչել Տրայանոսի Հաջորդը ՚ Հադրիանոս կայսրը (117-138); 

19. Մարւոիոս Վերոս - Հռոմեական զորավար, Հայաստանում գտնվող 
Հռոմեական բանակներից մեկի Հրամանատար; 

20. Սոեմոս (ՍոՀեմոս-Տիգրան) - թագավոր Մեծ Հայրի (144-161, 164-186); 

Սա Ասորիրի էմեսա (այժմ* Հոմս) փոքրիկ քաղաքի թագավորն էր, Երվան– 
դունիների Հայկական թագավորական Հարստության շառավիղ; 144 թ. Հռոմի 
կայսր Անտոնինոս Պիոսր (138-161) գաՀընկեց է Հայտարարում Վաղարշ 1-ին և 
Մեծ Հայքի թագավոր Հռչակում ՍոՀեմոսին, որին տրվում է Տիղրան անունը; 
Սակայն, երբ պարթևները 161 թ. ներխուժեցին Հայաստան, ՍոՀեմոսր փախավ 
Հռոմ, որտեղ ընդունեց Հռոմեական քաղաքացիություն և շուտով ընտրվեց 
Ծերակույտի (Սենատ) անդամ; ժամանակ Հայաստանում թագավոր 

Հռչակվեց Սակուր Արշակունին (161-163); 164 թ. ՍոՀեմոսր Մարկոս Ավրելիոս 
կայսեր (161-180) կողմից վերստին Հաստատվում է Հայկական գաՀին; 

21. Նոր քաղաք - Վաղարշապատ քաղաքն է, ո րր կառուցել է Հայոց Վա¬ 
ղարշ I թագավորը; Հռոմեացիներն այն անվանում էին էայնեպոլիս. Հայերեն ՚ 
քաղաք; 

22. Որոշ ուսումնասիրողներ այս Տիրիդատես սատրապին նույնացնում են Հայ 
նախարար Տրդատ Սագրատունու Հետ, որն ըստ Խորենացու ՚ ապրել է II դարի 
կեսերին (տե՛ս ՀՀՊատմություն Հայոց», գիրք Ս, գլ. ՍՂ՝); 

23. Սա Հ ռոմի կայսր Մարկոս Ավրելիոսն է; 

24. Խոսքը վերաբերում է Անտոնինոս ևարակալլա կայսրին (211-217); 

25. Սա Օսրոենե-Եդեսիայի թագավոր Արդար ճ-ն է, որին ևարակալլան 
215 թ. գերի վերցրեց, իսկ նրա երկիրն էլ Հռչակեց Հռոմեական պրովինցիա; 

26. Ղ՝իոնր նկատի ունի Մեծ Հայքի թագավոր Խոսրով I Արշակունուն (198– 
210)* Հայոց Վաղարշ II թագավորի (186-198) ավագ որդուն; 

27. Հայոց թագավոր Խոսրով 1-ի ձերբակալությունն ու դրան Հետևող 
Հայաստանում բռնկված ՀակաՀռոմեական Հուժկու ապստամբությունը տեղի է 
ունեցել 216-217 թվականներին; 

28. Նիկոմեդիա - Սյութանիական թագավորության մայրաքաղաքն էր, Հե¬ 
տագայում ՚ Հռոմեական Սյութանիա պրովինցիայի կենտրոնը; Հիմնադրել է 
Նիկոմեդես 1—լ ւ* ՝Ս. ա. 264 թվականին, այժմ ՚ Ւզմիթ; 

29. Փաղանգ (Ֆալանգա) - Հին Հունական, մակեդոնական և մասամբ 1 
Հռոմեական բանակների մարտական շարվածք 1 քառանկյունի, զինվորների 8-24 
շարքերով; Փաղանգի ճակատամասը Հասնում էր մինչև 500-1000 մետրի ՚ 
յուրաքանչյուր շարքում 1000-ական Հոպլիտ; Մակեդոնական փաղանգը ունենում 
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Էր մինչև 28.662 զինվոր* 

30. Խոսրր Անտոնինոս Կարակալլա կայսեր մասին է ; 

31. Սա Պարթևաց Վադարշ V թ՜ագավորն է (208-228); 

32. Հ. Ման անդյանի կարծիքով, այս Տրդատր եղբայրն էր Պարթևաց թագա– 
վ ո ր Վաղարշ V–ի; 

33. Ղ՝իոնր նկատի ունի Հոոմի կայսր Մակրինոսին (217-218)է 

34. Սա հռոմեական բանտում մահացած Հայոց թագավոր Խոսրով 1-ի ավագ 
որդի, Մեծ Հայքի թագավոր Տրդատ II Արշակունին էր (217-252), որին 
եարակալլայի սպանությունից հետո, Հայաստանում հռչակել էին թագավոր ; 

35. Տարավտաս - Անտոնինոս կարակալլա կայսեր մականունր ; 

36. Այսինքն ՚ Հայոց Խոսրով I թագավորը; 

37. Ուսումնասիրողների կարծիքով, այստեղ խոսքը գնում է դրամական այն 
նպաստի մասին, որ հռոմեացիները յուրաքանչյուր տարի վճարում էին հայկական 
հեծելազորի համարՀ Հայկական հեծելազորը այս նպաստը ստանում էր կով¬ 
կասյան լեռնանցքները պաշտպանելու համար; 

38. Սա Արտաշիր I Պապական Սասանյանն է (224-241)՝ Պարսք երկրի ար¬ 
քայիկը, որը 224-227 թթ. ապստամբելով պարթևների դեմ 1 տապալեց նրանց 
տիրապետությունը Պարսկաստանում և այստեղ հիմք դրեց Սասանյանների 
թագավորական հարստությանըՀ 

39. Արտաբանոս - Պարթևաց վերջին թագավոր Արտավան \^–ն է ( 209-224 ); 

40. Հատրա քաղաքը արաբական Հատրենե փոքրիկ թագավորության մայրա¬ 
քաղաքն էր ; Այս թագավորությունը գտնվում էր Եդեսիա-Սսրոենե և Ադիաբենե 
թագավորությունների միջև; 

ՍԱՍԱՆՅԱՆ ՀԷՂԱՆՐՋՈԻՄԸ ՊԱՐՍԿԱՍՏԱՆՈՒՄ 
ԵՎ ՀԱՅԱՍՏԱԸ ԸՍՏ ԱԳԱԹԱՆԳեՂՈՍԻ 

Ագա թան գեղո ս ի ^դ.) երկը հայոց պատմագրության առաջնեկ¬ 
ներից Էհ Այն կրում է «Պատմութիւն Հայոց » խորագիրը։ Ընդգրկում 
է 1Ա–1\^դդ. տեգի ունեցած իրադարձությունների նկարագրությունը՝ 
հատկապես Հայաստանում և նրա հարևան երկրներում քրիստո¬ 
նեության տարածման և պաշտոնական ճանաչում գտնելու պատմու¬ 
թյունը։ Նրանում մեծ տեղ է հատկացված քրիստոնեության առաջին 
քարոզիչների, մասնավորապես Գրիգոր Լուսավորչի, գործունեու¬ 
թյան շուրջը հորինված ավանդություններին և հրաշապատումներին։ 

Պատմությունը V–VI դարերում ենթարկվել է զգալի փոփոխու¬ 
թյունների . եկեղեցու հայրերն աշխատել են այն խմբագրել այնպես, 
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որ Համապատասխանի իրենց ժամանակների կրոնադավանաբանա¬ 
կան գաղափարախոսության պահանջներին ; 

Ագաթանգեղոսի Պատմության լավագույն Հրատարակությունը 

Տեր-Մկրտչյանի և Ատ, Սան այ անի կազմած քննական բնագիրն է 
(Թիֆլիս, 1909)։ Ագաթանգեղոսի բնագրի համառոտությունը հնում 
թարգմանվել է հունարեն, լատիներեն, արաբերեն, վրացերեն և այլ 
լեզուներով։ Աշխարհաբար է թարգմանել Ա. Տեր-Ղեոնգյանը, որը 
լույս է տեսել 1977 թ . 1 «Հայ մատենագիրներ» մատենաշարով։ 
Ստորև բերված հատվածները տրվում են ըստ 1983 թ. հրատարակու¬ 
թյան։ 


ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ 

18. Երբ Պարթևների թագավորությունն իր վախճանին հասավ, 
վերացվեց Վաղարշի որդու ։ Արտավանի տերությունր և նա սպան¬ 
վեց Սասանի որդի Արտաշիրի ձեռըով; Սա մի նախարար էր Ստահր 
գավառիցոր գալով միավորեց պարսից զորրերր, որոնր լքեցին, հե– 
ռագան, մերժեցին ու անարգեցին պարթևների տերությունր և հա¬ 
ճույքով նախրնտրեցին Սասանի որդի Արտաշիրի իշխանությունր* 
Արդ, երբ այս մահվան գույժր հասավ Հայոց Խոսրով թագավորին 
որբ Պարսից տերության մեջ երկրորդն էր^, քանզի նա, ով Հայոց 
թագավոր էր 1 Պարսից տերության մեջ երկրորդ [անձն] էր, - թե - 
պետև նա վաղուց էր բոթբ էոել, [այնուհանդերձ] ոչինչ կարողացավ 
անել պատերազմի պատրաստության գործբ ա վա ր տ ելո ւ համար: 
Ղ՛րանից հետո նա դարձյալ պատահած դեպքերի համար մեծ 
տրտմության մեջ էր, քանզի որևէ գործ չկարողացավ անել ; էՈւստի1 
կատարվածի համար մեծապես տրտմելով նորից անցավ, եկա վ Ւր 

երկիրը։ 

19. Արդ՝ մյուս տարեմուտին Հայոց թագավոր Խոսրովր սկսեց 
բանակ կազմել և զորք գումարել ; Հավաքեց աղվանից ու վրաց զոր¬ 
քերը և բացեց Ալանաց ու ճորա Պահակի դռները^, դուրս բերեց հո¬ 
ների զորքը, ասպատակ սփռեց Պարսից երկիրը և արշավեց Ասորես– 
տանի կողմերը մինչև Տիզբոնի դռները՝** 

24. Ւսկ երբ Պարսից թագավորը տեսավ այս բոլոր չարիքները, որ 
նրա վրա հասան, նեղվեց, տառապեց, շփոթվեց, տարակուսեց, ինքն 
իր մեջ մոլորվեց; Ւր մոտ կանչեց տերության բոլոր թագավորներին, 
կուսակալներին, նախարարներին, զորավարներին, պետերին ու իշ¬ 
խաններին և խորհրդի նստեցին։ Աղաչում էր ամենքին, որևէ հնար 
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փնտրել գտներ տեսակ-տեսակ պարգևներ էր խոստանում; ՀՀԹերևս 
գտնվի մեկը,– ասում էր նա,– որ կարողանա վրեժր լու ծել»; Խ ոստա¬ 
նում էր շնորհել իր տերության երկրորդ զահր, եթե միայն որևէ մ և - 
կր կարողանար իր մեծ վրեժր լուծեր ՀՀՄիայն աթոռովս ես վեր կլի¬ 
նեմ ն բանից /ասում էր1, թակուղ շատ անարգ մարդկանցից լինի, կամ 
թե պատվականներից »; Խոստանում էր ամեն տեսակ պատիվներ, 
պարգևներ և վարձի հատուցում շնորհեր 

25. Արդ * այս խորհրդի մեջ ոտրի ելավ Պարթևանց տերության մի 
գլխավոր նահապետ, որի անունն էր Անակ, մեջտեղ գալով խոստա¬ 
ցավ վրեժ առնել իր ազգակիցներից իբրև թշնամիներից; 

28. Այն Ժամանակ, Պարթևն իր եղբոր հետ պատրաստվեց հան¬ 
դերձ ընտանյոք, կանանցով, որդիներով, ա մբողջ ունեցվածքով 
շարժվեցին, ճանապարհ ր նկան և, զննելով ճանապալւհներր, ելան, 
գաղթելու պատրվակով գնացին Հայաստանի կողմերր, իբրև թե 
ապստամբվել էին Պարսից արքայի դեմ; Եկան հանդիպեցին Խոսրով 
թագավորին Ուտիք գավառի Խաղ խաղ քաղաքում 1 Հայոց թագավո¬ 
րության ձմեռանոցում; 

29. Հայոց թագավորբ երբ տեսավ, ցնծությամբ րնդառաջ ելավ ու 
մեծ խնդությամբ րնդունեց նրան, մանավանդ, երբ սա կեղծա վո ր ո ւ– 
թյամբ ու դավով սկսեց խոսել նրա հետ և իր գալու հավատարմու– 
թյունբ ցույց տաք Հ<Այն բանի համար եմ քեզ մոտ եկել,– ասաց նա,- 
որ կարողանանք միատեղ րնդհանուրի վրեժր լուծել»* 

30. Արդ՝ երբ թագավորբ տեսավ այս մարդուն, որ եկել էր իր մոտ 
ամբողջ բնտանիքով, վստահորեն հավատաց նրան; Այնժամ նրան 
պատիվ տվեց բստ թագավորական օրենքների, հանեց նստեցրեց իր 
թագավորության երկրորդ աթոռին և ձմեռվա ամբողջ ընթացքում՝ 
ցրտաշունաչ, հողմաշունչ սառնամանիքի օրերր, ուրախությամբ 
անցկացրին; 

31. Ւսկ երբ հասան ջերմ օրերը, հարավահողմ գարնան դռները 
բացվելու ժամանակը, հեռացավ թագավորը այդ կողմերից; Եկան 
իջան Այրարատ գավառը, Վաղարշապատ քաղաքը; Եվ մինչդեռ ու¬ 
րախությամբ հանգստանում էին, թագավորը մտադրվելով զորք 
կագ մեց ՝ նորից Պարսից կողմերր արշավելու նպատակով; 

32. Երբ Պարթևն այս լսեց, հիշեց այն երդումը, որ տվել էր Պար¬ 
սից արքային; Հիշեց նաև պարգևների խոստումները և փափագեց իր 
բնիկ աշխարհը տեսնել, որը Պահլավ էր կոչվում, չար միտք հղա¬ 
ցավ. իր հարազատ եղբոր հետ թագավորին մի կողմ տանելով՝ իբր 
թե զբոսանքի կամ նրա հետ խորհուրդ անելու նպատակով, և պող - 
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պաւոե սուսերները կես մերկացրած պահելով՝ Հանկարծ անսպասե¬ 
լիորեն զենրերը բարձրացրին և թագավորին դիաթավալ անելով 1 
գետին տապալեցին; Ւսկույն եղած իրողությանր իրազեկ դաոնալով՝ 
ամբոխը աղաղակով գույժ բարձրացրեց. մինչ այս՚, մինչ ա յն՝ նրան¬ 
ցից յուրարանչյուրը իր երիվարը նստելով փախուստ ի դիմեց; 

33. Հայակույտ զորրի մեծամեծները երբ այս իմացան, գունդ– 
գունդ բաժանվեցին ու Հետապնդեցին; Ոմանր ցամաքով աճապարե– 
&Ի ն հ ասնելու Արտաշատ քաղաքի դոների մոտակա կամուրջի գլու¬ 
խը* երասխ գետը Հորդացած գալիս էր ափեափ լեցուն, սառնահալ , 
ջրակուտակ, ձյունախառն, ելման ջրերով իր վարարման շրջանում; 
Նրանց մի մասն անցավ Վաղարշապատ քաղաքի կամուրջոփ Ո ԸԸ 
կոչվում է նաև Մեծամորի կամուրջ; Աճապարում էին որքան կարելի 
է շուտ Հասնել Արտաշատի կամուրջի գլուխը; ճանապարհների կիր¬ 
ճերում կան գն եց ր ին նրանց և, շր ջա պա տ ելո վ Տափեր ական կամուրջի 
մոտ, գետավեժ արեցին; Ւսկ իրենք այնտեղից դարձան վայո վ, ճիչով 
ու ոդբով, և ամբողջ երկիրը Հավաքված թագավորին էր սգում; 

34. Եվ քանի դեռ ջերմ շունչը նրա կրծքից չէր Հեռացեք և չէր Հա¬ 
սել վախճանը, [թագավորր] Հրաման տվեց ոչնչացնել նրանց ազգա¬ 
տոհմը; Այնժամ սկսեցին սպանել ու կոտորեք մինչև իսկ չթողեցին 
մանուկներից այնպիսիին, որը բնավ աջն ու ձախը չգիտեր; Նաև 
տոհմի իգական մասը սրի քաշեցին; Միայն Պարթևի որդիներից եր¬ 
կու փոքրիկ մանուկների՝ մի մարդ 4երեխաներից4 մեկի դայակների 
միջ Ո ց ո վ փրկեց, որոնցից մեկին փախցրեցին Պարսից կողմերը, իսկ 
մյուսին՝ Հունաց^; 

35. երբ Պարսից թագավորը այս ամենը լսեց՝ զվարճացափ զվար– 
թացափ այե °ԸԸ ուրախության մեծ տոն արեց և ատրուշաններին 
շատ զոհ մատուցեց; Զորք հավաքեց, շարժվեց գնաց ասպատակ սփ¬ 
ռեց Հայաստանի կողմերը ք խոսունն ու անասունը, ծերն ու տղան, 
երիտասարդն ու մանուկը ընդհանրապես գերի տարավ^; 

36. Այդ Ժամանակ մի մարդ, ավազակից ազատելոփ փրկում է Հա¬ 
յոց Խոսրով թագավորի որդիներից Տրդատ անունով մի փոքրիկ ման¬ 
կան^, էորին1 դայակները առնելով փախցրին կայսեր արքունիքը, Հու¬ 
նար կողմերը; Ւսկ Պարսից արքան, գալով այնուհետև Հայաստան, իր 
անվամբ կոչեց այդ վայրերը և հունաց զորքը փախուստի մատնելով՝ 
հալածեց մինչև հունաց սահմանները; Փոսեր փորելով սահմաններ 
հաստատեց և տեղի անունը դրեց Փոսից դրունքի այե վայրերում, 
որոնք կոչվում էին Սույզն; Մնացած բնակիչներին տեղահանեց և 
երկրին տիրացավ; 
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37. Արդ, Տրդատ գնար Լիկիանես անունով մի կոմսի մոտ ու դաս¬ 
տիարակություն և ուսում ստացավ* 

1. ՍտաՀր - գավառ Աքեմենյանների Պերսեպոլիս մայրաքաղաքի մոտ, Պարսք 
նահանգում ; 

2. Ագաթանգեղոսը, ինչպես և Խորենացին (տէ՜ս 481-րդ էջ, ծան. 3) 

շփոթում են. հիշյալ դեպքերի ժամանակակից թագավորն էր ոչ թե Խոսրով 1-ր, 
այլ վերջինիս որդի Տրդատ II–ր; 

3. Նկատի ունի այն հանգամանքը, որ հայ Արշակունիներր կրտսեր ճյուղն էին 
պարթև Արշակունիների* 

4. Ալանար դռներր տեղադրվում են այժմյան Ղ՝արիալի կիրճի վայրում, իսկ 
հորա Պահակր (էապան ծորա, Ղ՝ուռն Հոնադ, Ղ՝ուռն Աղվանից ) 1 այժմյան 
Ղ՝երբենդ քաղաքի մոտ, Սասպից ծովի ափին ; 

5. Ուսումնասիրողների կարծիքով, Ագաթանգեղոսի սույն վկայությունը հա¬ 
վաստի հիշողություն է ; 

6. Այսինքն ՚ Բյուզանդիա ,* Անակի այս որդին ապագա Ղ՝րիգոր Լուսավորիչն էր ; 

7. Ուսումնասիրողները ղանում են, որ այս իրադարձությունները տեղի են ու¬ 
նեցել 252 թ., երբ Հայոց թագավորն էր Տրդատ 11-ը. իսկ Պարսից 1 Շապուհ 1-ըՀ 

8. Սա Հայաստանի ապագա թաղավոր Տրդատ III Մեծն է։ 

9. Փոսից դրունք - լեռնանցք եարինից դեպի եողոնիա տանող ճանապարհի 
վրա՝ Մայլ գետի ակունքների ծոտ; 

ՀԱՅ-ՍԱՍԱՆՅԱՆ ՀԱՐԱԲԵՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ 
ԸՍՏ ՄՈՎՍԵՍ ԽՈՐԵՆԱՑՈՒ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ. ԳԻՐ֊Բ Բ 

ՀԱ 

ԽՈՍՐՈՎԸ ԱՌԱՋԻՆ ԱՐՇԱՎԱՆՔԸ ԴԵՊԻ ԱՍՈՐԵՍՏԱՆ, 

ՈՐՈՎ ՄՏԱԴԻՐ ԷՐ ՈԴՆԵԼ ԱՐՏԱՎԱՆԻՆ 

երբ Սասանի որդի Արտաշիրը^ Արտավանին սպանեց և ինքբ թա¬ 
գավորեց, պահլավյան երկու ցեղերր, որոնք կոչվում են Աս պա հա պե¬ 
տի և Սու րևնի Պահ լավ, նախանձ պահած լինելով իրենց հարազատ 
ազգից թագավորած ցեղի դեմ, որ Արտաշեսինն էր, հոժարությամբ 
րն դո ւն եց ին Սասանի որդի Արտաշիրի թագավորությունր* Բայց Սա¬ 
րեն Պահլավին տունր հ ա վա տ ա ր մո ւթյ ո ւն պա հ պան ելո վ դեպի իրենց 
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եղբայրական ազգականությունը, պատերազմով դիմագրեր Սասանի 
որդի Արտաշիրին; Սայր դեռ. ավելի աոա^ Հայոր Խոսըով թագավո– 
րր$, հենց որ էսեր ծագած խռովության մասին, աճապարեր օգնու¬ 
թյան գալու Արտա վանին, եթե Հնար լինի 1 շտապել ազատելու գոնե 
միայն Արտավանին; Սայր երբ նա Ասորեստան մտավ, այստեղ լսեր 
Արտավանի մահվան բոթլւ^, բոլոր պարսիր զորրերի և նախարարնե– 
րի միաբանությունը (Արտաչիրի Հետ), ինչպես և իր ազգի * 
պարթևների և պահլավիկների, բարի էարենյան ցեղից; Ուստի Խոս¬ 
րով ր սրա մոտ պատգամավորներ ուղարկելով՝ մեծ տրտմությամբ ու 
վշտով վերադառնում է մեր երկիրը; եվ սակայն շտապով ծանոլրա¬ 
նում է Հռոմեարիների Փիլիպպոս կայսրին^, նրանիր օգնություն 
խնդրելով; 


ՀՍ 

ԽՈՍՐՈՎԸ ՓԻԼԻՊՊՈՍԻՑ ՕԳՆՈՒԹՅՈՒՆ ՍՏԱՆԱԼՈՎ 
ՊԱՏԵՐԱԶՄՈՎ ԴԻՄՈՒՄ է ԱՐՏԱՆԻՐԻ ՎՐԱ 

Փիլիպպոսր * իր թագավորության մեջ խ ռովություն ծագած լինե¬ 
լու պատճառով, չկարողացավ Հռոմեարիների գնդերը զբաղերնել 
Խոսրովին օժանդակելու Համար, բայր նրան օգներ, գրությամբ Հրա– 
մայել ով, որ բոլոր կողմերից նրան օժանդակեն; Այսպիսի Հրաման 
ստանալով 1 նրան օգնության են Հասնում Եգիպտոսից և անապատից 
սկսած մինչև Պոնտոսի ծովեզրյա կողմերը; (Խոսրովը) այսքան բազ¬ 
մություն ձեռը բերելով 1 դիմում է Արտ աշիրի վրա, ճակատամարտ 
տալով նրան ստիպում է փախչել և խլում է նրանիր Ասորեստանը և 
մյուս արքայանիստ երկրներր; 

Ղ՝արձյալ պա տ գա մ ա վո րն եր է ուղարկում Ւր տոհմային պարթև և 
պահլավիկ ազգերին և քուշանաց երկրների բոլոր զորքերին, որ գան 
իր մոտ Արտաշիրիր վրեժ առնելու, և (հետո) ինքը նրանցից արժա¬ 
նավորին կթագավորերնի, որպեսզի տերությունը նրանց ձեռքից 
դուրս չգա; Ւսկ նրանք 1 վերը հիշատակված ԱսպաՀապետի և Աուրե– 
նի պահլավները, չհամաձայնվեցին, որի պատճառով Խոսրովը մեր 
երկիրը վերադարձավ, ոչ այնչափ ուրախանալով տարած Հաղթու¬ 
թյան վրա, որքան ցավելով իր ազգականների Հրաժարվելու Համար; 
Այս ժամանակ նրա մոտ են հասնում մի քանիսն այն պատգամավոր¬ 
ներից, որոնք գնացել էին ամենապատվավոր ազգի մոտ, աշխարհի 
խորքերը, բուն Սահլր^, և նրան լուր բերին, թե քո ազգական Վեհսա– 
ճանը, իր եարենյան պահլավ ցեղով, Արտաշիրին չհնազանդվեց, այլ 
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քո կոչքւն անսալով, գալիս է քո ւՀոտ; 


ՀԳ 

ԽՈՍՐՈՎԻ ԿՐԿԻՆ ՀԱՐՁԱԿՎԵԼԸ ԱՐՏԱՇԻՐԻ ՎՐԱ՝ 

ԱՌԱՆՑ ՀՌՈՄԵԱՑԻՆԵՐԻ ՕԳՆՈԻԹՑԱՆ 

Թեպե տև Փիլիպպոսբ վախճանվել էր և Հռոմեացիների թագավո– 
րությունր խառնակ վիճակում էր, և մեկր մյ ուսի ձեռքից խլում էին 
տերությունբ կարճ ժամանակո վ, ինչպես էին Դեկի ոս, Ղ՝ալլոս և Վա¬ 
ղն ր իանո ս կայսրերր^, որոնք Խոսրովին չօգնեցին, բայց նա իր զոր¬ 
քերով և նրան Հարած ուրիշ սիրելիներով և Հյուսիսային ազգերի օգ¬ 
նությամբ Արտաշիրին Հաղթեց և Հալածելով քշեց մինչև Հնդկաս¬ 
տան* 

ՀԴ 

ԱՆԱԿԻ ԳԱԼՍՏՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Այսպես Արտաշիրր Խոսրով ից մինչև Հնդկաստան փախչելով և 
շատ նեղվելով 1 մեծամեծ խոստումներ է անում նախարարներին, եթե 
մեկն իրեն ազատի նրանից կա 1 մ թույնի միջոցով, կա 1 մ գաղտնապես 
սրով սպանելովդ զանազան տեսակ պատիվներ էր խոստանում ; 
«Մ տնավանդ ձեզ, պա ր թևա զո ւնն եր ի դ, - ասում է նա, - կարծես 
ավելի Հեչ տ կլինի ն րա դեմ դավ սարքել սիրո պատրվակով, ազգա¬ 
կանության պատճառով նա ձեզ կվստաՀանա կխաբվի »; Նրանց 
խոստանում է վերադարձնել բուն պարթևական տունր, որ կոչվում 
էր ՊաՀլավ, արքայանիստ ՈաՀլ քաղաքը ւ և ամբողջ ՝ք՝ո ւշանաց երկի– 
րր^է Նաև խոստանում է թագավորական ձև և պատիվներ, արյաց 
աշխարՀի կեսր և իր երկրորդր լինել իր ձեռքի տակ* Այս խոստումնե¬ 
րից Հրանպուրվելով՝ Անակր, որ Աուրենյան պաՀլավի ցեղից էր, 
Հանձն է առնում Խոսրովին սպաներ եվ կեղծելով, թե գաղթում է, 
փախչում է Արտաշիրից, նրան ձևի Համար Հետամուտ են լինում 
պարսից զորքերը ւ և իբրև թե փախցնելով, քշում են Ասորեստանով, 
բերում Հանում են Ատրպատականի սաՀմանների մոտ եորդուքի 
միջով* Մեծն Խոսրով ր Ուտիքի գավառում^ այս բանր լսելով * կարծում 
է, թե Ն ա ր ենյ անն երն են եկողներբ և մի գունդ է ուղարկում Անակին 
օգնության* Սրանք Անակին պատա հևլ ով՝ թագավորի Հրամանով 
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նրան տանում են Ար տազ կոչված գավառր ք մի դաշտավայր տեղ...; 

Ան ակր Հայաստան գալուդ երկու տարի անդ ած 1 երրորդում սպա¬ 
նում է Խոսրովին, որ թ՜ա գա վո ր եդ քառասունութ՜ տա րի 10 ։ Ինքը 
(Անակր) և բոլոր յուրայիններր մեռնում են; 

ՀԶ 

ԱՐՏԱԴԻՐԻ ՄԵԶ ՎՐԱ ԳԱԼԸ ԵՎ ՏԱԿԻՏՈՍ ԿԱՅՍՐԻՆ ՀԱՂԹԵԼԸ 

Նույն մարդն^ ասում է, թե Խոսրովի սրախողխող լինելուդ Հետո 
Հայոդ նախարարներր միաբանվելով 1 իրենդ օգնության են կանչում 
Փռյուգիայում գտնվող Հունադ զորքերդ՝ պարսիկներին դիմադրելու 
և Հայաստանր պաշտպանելու Համար; Եվ իսկույն իմադ տվին Վաղե– 
րիանոս կայսրին; Ոայց որովՀետև գոթերբ Ղ՝անուբ գետն անցնե¬ 
լով շատ գավառներ գերեդին և Նյուկղագի կղզիները^ կողոպտեցին, 
ուստի Վաղերիանոսր չի կարողանում մեր Երկիրդ Հովանավորեր 
նաև նրա կյանքն էլ կարճ է տևում, և նրանից թագավորությունն առ¬ 
նում է Նլավդիոսբ և նրանից Հետո Ավ րելիանոսր, արագ-արագ իրար 
Հաջորդելով, նույնիսկ ամիսներով թա գա վո ր եդ ին Եյունտոս և Տակի– 
աոս և Փղոռիանոս եղբայրներդ^՛; Այս պատճառով Արտաշիրբ1^ Հա¬ 
մարձակաբար արշավեց մեր Երկիրդ, Հունադ զորքերին դուրս քշեց և 
մեր երկրի մեծագույն մասդ գերելով ավերակ դարձրեց; Հայոց նա¬ 
խարարն և ր ր ։ Արշակունյաց ցեղի Հետ նրանից (խուսափելով) գաղ¬ 
թում ապավինում են Հույներին, սրանցից մեկն էր և Արտավադդ 
Մանդակունին, որ Խոսրովի Տրդատ ^ որդուն առնելով Հասցնում է 
կայսեր պալատդ; Ուստի Տակիտոսբ Հարկադրված գալիս է Արտաշի– 
րի Լ 1Ր ա ^ Պոնտոս Ի Կ ո ղմերր, իսկ իր եղբոր ՚ Փղոռիանոսին ուրիշ գնդով 
ուղարկում է դեպի Եիլիկիա; Ւսկ Արտաշիրր Տակիտոսին Հասնելով ՚ 
նրան փախցնում է, որ և յուրայիններից սպանվում է պոնտացիների 
ճանյուքում, այսինքն 1 Խաղտիքում, այսպես և նրա Փղոռիանոս եղ¬ 
բայրն (սպանվում է) Տարսոնում ութսունութ օր Հետո; 

Հէ 

ՊԱՐՍԻԿՆԵՐԻ ԵՎ ՀՈԻՅՆԵՐԻ ՄԵՋ ԽԱՂԱՂՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՍՏԱՏՎԵԼԸ 
ԵՎ ԱԸՏԱՇԻԸԻ՝ ՀԱՅԱՍՏԱՆԸ ԲԱՐԵԿԱԸԳ ՊԱՀԵԼԸ 
ԱՆԻՇԽԱՆՈՒԹՅԱՆ ՏԱՐԻՆԵԸՈԻՄ 

Ոայց Հույների վր ա թագավորեց Պռոբոսր^ և Արտաշիրի Հետ 
խաղաղություն կնքելով՝ մեր երկիրդ բաժանում է, սաՀմանացույց 
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փոսեր փորելով; Արտաշիրր նվաճեր նախարարական ցեղերը, գաղ¬ 
թածներին ետ դարձրեց, ամուր տեղերր ապավինածներին ներրև 
իջեցրեց, բացի Ամատունյաց ցեղի 0տա անունով մի նախարարից, որ 
Սլկունյաց ցեղի փեսա էր և սնուցում էր Խոսրովի դուստր Խոսրովի¬ 
դուխտին Անի ամրոցում, իբրև մի որջում ապահով թարնվելոփ 

Իսկ Արտաշիրր գեղեցիկ կարգավորում է Հայաստանր, վերա¬ 
կանգնում է նախկին կարգերր; Նաև այն Արշակունիներին, որոնք 
հրաժարեցրած էին թագից և Այրարատում բնակվելու իրավունքից, 
նա նույն տեղերում հաստատում է եկամուտներով և ուտեստով, ինչ¬ 
պես որ առաջ էին^^; Ա՝եհյանների պաշտամունքն էլ ավելի զարգաց¬ 
նում է, այլև հրամայում է անշեջ պահել որմզդական հուրբ Հնադավա¬ 
նի բագինի վրա^; ... Մեր երկիրբ նա հարկատու է դարձնում և ամեն 
բանում իր անունն է հաստատում; 

Նաև Արտաշեսի հաստատած սահմանները՝ գետնի մեջ քարեր 
կանգնեցնելով, նա նորոգեց և իր անունով կոչեց Արտաշիրական; Նա 
մեր երկիրր կառավարեց պարսիկ գործակալների ձեռքով, ինչպես իր 
երկրներից մեկր, քսանվեց տարի և նրանից հետո նրա որդին, որ կոչ¬ 
վեց Շարու Հ 20 ր 

այսինքն՝ արքայի որդի, թագավորեց մեկ տարի, 
մինչև Տրդատի թագավորելր^^; 


ՀԸ 

ՄԱՆԴԱԿՈՒՆԻՆԵՐԻ ՑԵՂԻ ԿՈՏՈՐՈՒՄԸ ԱՐՏԱՇԻՐԻ ՁԵՌՔՈՎ 

Ըայց Արտաշիրր լսել էր, թե հայոց նախարարներից մեկը Խոսրո¬ 
վի որդիներից մեկին առնելով փախցրել ազատել է՝ կայսեր պալատը 
հասցնելով* Եվ քննելով, թե ո ՞վ է ույդ մարդը, իմացավ, որ Ար տ ա - 
վազդն է, Մանդակունիների ցեղիցուստի հրամայեց նրա բոլոր 
ցեղը կոտորել ոչնչացնել; Որովհետև երբ հայերը Արտաշիրից գաղ¬ 
թեցին, Մ անդակունիներր ևս մյուս ն ա խ ա ր ա ր ա կան ցեղերի հետ 
գաղթեցին, իսկ Երբ Արտաշիրր մյուսներին նվաճեց, նրանք էլ ետ 
դարձան և բոլորը սրով կոտորվեցին; 

1. Ար տաշիր Պապականը Պարսք նահանգի Ստահր գավառի Անահիտ դիցու¬ 
հու տաճարի քրմապետ Սասանի թոռն էր; 224 թ, ապստամբում է Արշակունինե– 
րի դեմ և պարտության մատնում պարթևական վերջին թագավոր Արտավան 
^֊ին, սպանում է նրան և հռչակվում Պարսկաստանի թագավոր 1 2 այստեղ հիմ– 
նադրելով Սասանյան թագավորական հարստությունը; 

2. Ըստ ավանդության, Ասպահապետի, Սուրենի և եարենի պահլավները 
կրտսեր ներկայացուցիչներն էին պարթև Արշակունիների; 
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3. Հայ ավանդական պատմագրությունը, հետևելով Խորենացուն, հիշյալ իրա¬ 
դարձությունների ժամանակավիդ ու մասնակիդ Հայաստանի թագավոր է հիշա¬ 
տակում Խոսրով I Արշակունուն ( 198-216); Մինչդեռ այդ ժամանակ թագավորում 
էր վերջինիս որդին * Տրդատ 11-ը (217-252); 

4. Վճռական ճակատամարտը Արտավան *–իև Արտաշիր I Պապականի միջև 
տեղի է ունեդել 224 թ. ապրիլի 27–ին ք Որմզդական կոչված դաշտում; 

5. Խոսքը վերաբերում է Հռոմի կայսր Փիլիպպոս Արաբին (224-249); 

6. Ըա հլ <Բ ահլ Աոավոտին ) րաղարը գտնվում էր Ոակտրիայում ՚ Արշակունի– 
ների բուն հայրենիքում, Օք սուս գետի (Ամուդարյա) հովտում; Այժմ նրա ավե¬ 
րակները գտնվում են Աֆղանստանում; 

7. Հռոմեական կայսրեր, որոնք համապատասխանաբար իշխել են Ղ՝եկոսը ճ 
249-251, Ղ՝ալլոսը % 251-253 և Վալերիանոսը ՚ 253-260 թվականներին; 

8. ՝Ոուշանաց թագավորությունը 1-111 դդ. ընդգրկում էր ներկայիս Միջին 
Ասիայի, Աֆղանստանի, Արևմտյան Պակիստանի և Հյուսիսային Հնդկաստանի 
տ ա ր ա ծքն եր ի զգալի մասը; 

9. Այլ աղբյուրներից հայտնի է, որ Խոսրովր այդ ժամանակ գտնվում էր Ո ւ տի¬ 
քի Խաղխաղ բնակավայրում ՚ հայոդ արքաների ձմեռանոդում; 

10. Ըստ Խորենացու ժամանակագրության, Խոսրովր Հայաստանում թագա¬ 
վորել է III դարի առաջին կեսում; 

11. Խորենադին նկատի ունի հույն մատենագիր Փերմելիանոս եպիսկոպոսին, 
որբ զբել է իր ժամանակների (մահադել է 260 թ.) պատմությունը, այն, սակայն, 
մեզ չի հասել; 

12. Խոսքը Հռոմի Վալերիանոս կայսեր մասին է; 

13. կ՚յուկղագի կղզիներ - մանր կղզիների արշիպելագոս, որն ընկած է Հու¬ 
նաստանի և Փոքր Ասիայի արևմտյան ափերի միջև; 

14. Հ ռոմեական կայսրեր, որոնք հաջորդաբար իշխել են. ելավդիոսը 1 268-270, 
Ավրելիանոսր 1 270-275, ՝Ովինտիլոսը* 270, Տակիտոսր ՚ 275-276 և Փլորիանոսը 1 
276 թվականներին; 

15. Այստեղ հիշատակված Սասանյան թագավոր Արտաշիրին Խորենադին ներ¬ 
կայացրել է իբրև ժամանակակից Վալերիանոսի և նրանից հետո իշխած հռոմեա - 
կան կայսրերի (253 թ. հետո); Սակայն հայտնի է, որ Արտաշիր 1-ր մահացել է 
241 թ. և Երանում գահ է բարձրացել վերջինիս որդի Շապուհ 1-ր (241-272); Խո– 
րենացու մոտ այս շփոթությունը առաջացել է հետևյալ կերպ. Շապուհ 1-ր 261– 
262 թթ. նվաճելով Հայաստանը 1 այստեղ թագավոր է հռչակում իր որդուն 1 թա - 
գաժառանգ Որմիգդ-Արտաշիրին (262-272); Ահա այս Արտաշիրի և Արտաշիր I 
Պապականի համանման անուններն են, որ շփոթեցրել են Խորենացուն; Հետևա¬ 
բար, Արտաշիրի գործունեությունը Հայաստանում պետք է վերագրել ոչ թե Ար¬ 
տաշիր I Պապականին, այլ ՀՀԹագավոր Հայոց Մեծաց »՛ Որմիգդ-Արտաշիրին; 
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16. Ըստ էՍորենացու, այս Տրդատը Հայաստանի ապագա թ՜ագավոր Տրդատ III 
Մեծն էր՝ Խոսրով 1-ի որդին ; Երականում Տրդատ 111-ր որդին էր Խոսրով 11-ի, որի 
մասին ադոտ տեղեկություններ են պահպանվել* Ս. Երեմյանր կարծում է, որ հռո - 
մեացիները սրան անվանապես են ճանաչել Հայոց թագավոր (279-287); 

17. Սա Հռոմեական կայսր Պռոբոսն է (276-282); 

18. Պատմահայրը նկատի ունի այն կարգը, որ Հայոց Արշակունի արքայաւյնե– 
րը ՚ բացի գահաժառանգից, իրավունք չունեին բնակվելու արքունի ոստանում և 
նրանց համար առանձնացված էին գավառներ ու նշանակված էր նպաստ ; 

19. ք՝ագավան (բառացիորեն ՚ աստվածների ավան) - բնակավայր և պաշտա¬ 
մունքային կենտրոն Այրարատի Ըագրևանդ գավառի հա րա վ ար ևև յյան մասում, 
Նպատ լեռան հյուսիսարևմտյան ստորոտին, Արածանի գետի ձախ ափին, այժմ¬ 
յան Ու֊չքիլիսե գյուղի տեղում ; 

20. Այստեղ Խորենացին նկատի ունի Արտաշիր Պապականի որդի, Երանի ար¬ 
քայից արքա Շապուհ 1-ին ; Սակայն, պետք է նշել, որ այստեղ ևս շփոթմունք կա ; 
Որմիզդ-Ար տա շիրից հետո Հայաստանում թագավոր է դառնում Ներսեհ Սասան¬ 
յանը (272-293)՝ Պարսից ապագա արքայից արքան (293-302); 

21. Նորագույն ուսումնասիրությունների համաձայն, Տրդատ ա֊ը հռոմեացի¬ 
ների կողմից պաշտոնապես Հայաստանի թագավոր է հռչակվել 287 թ., իսկ 
298 թ. Սասանյանների կողմից ևս Տրդատ 111-ր ճանաչվեց ամբողջ Մեծ Հայքի 
թագավոր ; 

22. Ուսումնասիրողները ենթադրում են, որ այս Արտավազդ Մանդակունին 
պետք է լինի այլ աղբյուրներից հայտնի «Թագավոր Հայոց Մեծաց» Ար տ ա վա զդ 
V-ր (252-262); Ւնչպես հայտնի է, պար սկա ֊հռոմեական պատերազմները (249– 
252 թթ. ) ա վա ր տ վեց ին Հռոմի պարտությամբ և պարսիկները գրավեցին Հայաս - 
տանը։ Հայոց Տրդատ II թագավորը փախավ կամ սպանվեց, իսկ Շապուհ 1-ր Հա - 
լաստանում թագավոր է նշանակում այս Արտավազդին, որին բոլոր հիմքերը կան 
ն ո ւյն ա ցն ելո ւ Խորենացու հիշատակած Ար տ ա վա գդ Մ անդակունու հետ ; 


«ՔԱՐ ԹԼԻՍ ՑԽՈՎՐԵԲԱՆ» ՀԱՅ ֊ՍԱՍԱՆ ՅԱՆ 
ՀԱՐԱԲԵՐՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 
(III ԴԱՐԻ ԵՐԿՐՈՐԴ ՔԱՌՈՐԴ) 

(Արշակունիանները), 59-64 

ՔՍԱՆԵՐԵՔԵՐՈՐԴ ԹԱԳԱՎՈՐ ԱՍՓԱԳՈԻՐ ԱՐՇԱԿՈԻՆԻԱՆԸ՝ 
ՄԻ ՀՐ ԴԱՏԻ ՈՐԴԻՆ 


եվ ՄիՀրդատիգ^ Հետո թագավորում էր ն րա որդի Ասփագուրր^; 
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Այս Ասփագուրր կառուցեց բեր դ-ք ա ղաք ՈւշարմանՅ; 

Ւսկ Ալեքսանդրին թ՜ագավորությունից սկսած այս բոլոր թագա¬ 
վորներն էին թագավորում ՝Ւարթլիում և կոասլաշտներ էին; Եվ այս 
Ասփագուրր վերջին թագավորն էր Փառնավազյան տոհմից; Եվ սրա 
օրոք Պարսկաստանում արքա դարձավ ՝ք՝ասրԼ Անուշարվան Ս ա ս ա - 
նիանր^, որր կոտորեց Աժղալանյանների թագավորներին; Ես կ Սոմ– 
իյիթում արրա դարձավ եոսարոն^ ; 

Եվ այս էոսարոն 1 սո մեխն երի աբրան, սկսեց պատերազմել Պարս¬ 
կաստանի ՝Ւասրե աբրայի դեմ՝, և նրան օգնում էր Ասփագուրր ՚ 
քարթվելների թագավորբ ք և այս Ասփագուրր բացեց կովկասյաննե¬ 
րի դուռր^ և բերեց օսերին, լեկերին ու խազարներին, և եկան սոմեխ– 
ների արքա Ւոսարոյի մոտ 1 պարսիկների դեմ պատերազմելու հա¬ 
մար* 

Եվ Պարսկաստան կատարած ա սա ջին իսկ արշավանքին պարտ– 
՝Ւասրեն ՚ պարսիկների արքան, և փախուստի մատնեցին նրան և 
կոտորեցին նրա զ ո րքը* Եվ ա յդ ժամանակակից սրանց չկարողացավ 
դիմակայել պարսիկների այդ արքան և հաճախակի դարձրին դեպի 
Պարսկաստան ասպատակելն ու գերեվարելը; 

Սակայն վերջացան ՝ոարթլիի Փաոնավազյաններ (տոհմի ) թագա¬ 
վորները* 

ՊԱՐՍԻԿՆԵՐԻ ՆԵՐԽՈՒԺՈՒՄԸ ՔԱՐԹԼԻ 
ԵՎ ՔԱՍՐԵԻ ՈՐԴԻ ՄԻՐԻԱՆԻ ԹԱԳԱՎՈՐԵԼԸ 

Եվ երբ սոմեխներն ու քարթվելները և հյուսիսային ցեղերը փա¬ 
խուստի մատնեցին Պարսկաստանի արքային և հաճախակի դարձրին 
Պարսկաստան ներխուժելն ու Պարսկաստանն ա վերելը, և երբ չկա¬ 
րողացավ նրանց դիմագրեր այնժամ պարսիկների արքան, լի 
տրտմությամբ, հրավիրեց աշխարհների (երկրների) գլխավորներին 1 
բդեշխներին և էրիսթավներին, և խորհուրդ արեց (նրանց հետ); Եվ 
փնտրում էր միջոց վրա հասած չարագործության դեմ և մեծ պարգև 
ու պատիվ էր խոստանում <ն ր ան ), ով կկա ր ո ղան ա ու կգտնի հնար 
վր եժխն դր ո ւթյ ան ; 

Ւսկ այդ ժողովին ներկա էր մի երևելի մթավա րի9 Անակ ան– 
վ ա մբ^Օ, Ո ԸԸ սոմեխների է ո ս ա ր ո արքայի տոհմից էր; Նա վեր ել ափ 
(գնաց) արքայի առաջ կանգնեց և ասաց . ՀՀ Փախուստի է մատնված 
մեր զսրքլ 1 սոմեխների է ո ս ա ր ո արքայի կողմից, կոտորվել են մեր 
ռազմիկները, և (եոսարոն) ահ ու սարսափ է տարածել պարսիկների 
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վրա, և Հզորացել են նրանք և զորություն չունենք ընդդիմանալու 
նրանց ; Արդ * ա յ ս է խորհուրդն իմ, որպեսզի խ ա ղա ղո ւթյ ա մբ և աղեր¬ 
սանքով ու Հարկեր տալով խաղաղեցնենք էոսարո արքային »; Այս որ 
ասաց Անակր, ոչ թե սրտով ասաց, այլ ա յդ ( գումարած) բազմությու¬ 
նից իր սրտի խորՀուրդր թաքցրեց ; Մերձեցավ արքային և ասաց 
(ծածուկ ). «*հիտեցիր, որ այս չէ իմ խորՀուրդր, որ ասացի, այլ ար¬ 
ժանի դարձրու ինձ միայնակ խոսել քո առջև, ապա (այնժամ) կհայտ¬ 
նեմ քո թագավորությանր սրտի խորՀուրդր իմ»* Ապա այդ երևելի– 
ներր ամեն մեկբ խոսեցին արքայի առաջ և գնացին*, Այնուհետև ծա¬ 
ծուկ կանչեց արքան Անակին, և Անակն ասաց արքային. «Արքա, ող ջ 
լեր Հավիտյանս, ես կգտնեմ Նոսարոյից վրեժխն դրության հնարը։ 
եգնամ նրա մոտ իմ րնտանիքով Հանդերձ, և նա ինձ կվստահի ազ¬ 
գակից (տոհմակից) լինելու պատճառով, և քո բախտր բարին կբերի, 
ու կսպանեմ այն արքային և անձն իմ կզոհաբերեմ Հանուն քեզ»։ 

Հավաներ արքան այս խորՀուրդր։ եվ մի քանի օրից հետո գնա ցե ն 
Անակր և նրա եղբայրբ իրենց րնտանիքով որպես Պարսից արքայից 
Հեռացածներ (ապստամբներ): եվ եկավ Աոմխիթի սահմանր, Խիլ ա– 
խիլա կոչվող քաղաքը^, սոմեխների արքաների ձմեռանոցր։ Տեսնե¬ 
լով նրան, եոսարո արքան մեծ պատիվներով բնդունեց, քանզի ամե¬ 
նայն հնարքով իր գալուստր (Անակր) հավատարժան էր ցուցադրում։ 
Եվ տեսնում էր արքան, որ բնտանյոք Հանդերձ է եկել իր մոտ, ուս¬ 
տի և արքան պատվի արժանացրեց նրան, իր գահից երկրորդ (բար¬ 
ձին բազմեցրեց նրան բերկրանքով ու վստահությամբ։ երբ անցան 
օրերն ձմեռային, և մոտեցան օրերն ամառային եղանակի, և հորդա¬ 
ցան գետերբ, այնտեղից արքան ելավ և եկավ Արատ^ քաղաքր, և 
նախապատրաստվել էր եոսարո արքան կրկին Պարսկաստան արշա¬ 
վելու։ Այդ ժամանակ, մի օր արքան որսի գնաց, և նրա հետ էին 
Անակն ու նրա եղբայրր, որոնք ծածուկ պահել էին բրդյա 
անձրևակալի տակ սրած թրերը, ապա (հարմար) պահ գտնելով, 
սպանեցին արքային և փախան։ Սակայն Աոմխիթի մթավարներր հե– 
տապնդեցին նրանց և հասան ոմանց կամրջի վրա ու ոմանց ծանծա¬ 
ղուտում և կոտորեցին նեղ տեղում, և ոչ ոք չփախավ, բոլորին էլ 
սպանեցին։ եվ կոտորեցին նրանց ողջ տոհմը, բայց (նրանցից) մնա¬ 
ցին երկու որդի, որոնց փրկեցին նրանց դայակները, մեկը^ ապաս¬ 
տանեց Աաբերձնեթի^ սահմաններում, իսկ մյուսը 1 Պարսկաստանի 
սահմաններում։ 

երբ է Ա եց այս լուրը պարսիկների արքա ՝ք՝ասրե Աասանիանր, լցվեց 
բերկրանքով և շարժվեց իր ողջ զորքով։ Նախ նա եկավ Աոմխիթ և 
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գրավեց Աոմխիթր, բնաջինջ արեց և գերեց սոմեխների աբրայի ամ– 
^րւրԼ^^ւր^ՀմյւԼ^ա^լայն^^յյչ^այյԼՀՏան1չ^^ա^սայ^յՏյԼՀւյչր^էն^ալ^ա^Մւան1չ^ 

Սա բեր ձնե թի սահմաններում և այնտեղ էր դաստիարակվում (մեծա¬ 
նում), որի անունր Թրդատ ^ էր; Այն ժամանակ, երբ պարսիկների աբ¬ 
րան գրավեց Սո մխիթր և մուար գործեց ՝@արթլի, մեկնեց քարթվելնե– 
րի թագավոր Ասփագուրր Օվսեթ^, որպեսզի զորրերր ավելացնի Օվ– 
սեթից (բերածով), և ամրացրեց բերդարաղարներր; Սակայն երբ Աս– 
փագուրր ժամանեց Սվսեթ, վրա Հասավ մահը և այնտեղ մահացավ; 

Այս Ասփագուրր արու զավակ չուներ, այլ միայն մի դուստր; Այն¬ 
ժամ ժողովվեցին ՝ոարթլիի բոլոր էրիսթավներբ Մցիւեթ րաղարում 1 
սպասպետի^ մոտ, որին Մաեժան էին անվանում; Խորհուրդ արին 
միասին լի տրտմությամբ և ասացին. «Թույլ չտանր վիշտն իշխի մեր 
սրտին, որպեսզի այն չզրկի մեզ բանականությունից, այլ մեր ցավի և 
փ ո ր ձո ւթյ ան դեմ հնար գտնենր»; Ապա ասաց, Մ աեժան սպասպետր. 
«եթե մենր այնչափ զորություն ունենայինր, որ Պարսկաստանի մեկ 
երրորդին հավասարվեինք, ապա մահու կտայինք մեր անձն ու նրանց 
դեմ կելնեինք; եվ եթե մնաց ած լիներ ժառանգ մեր թագավորներից 
կամ ազգական (ոմն) մեր թագավորներից, որն արժանի լիներ թա¬ 
գավորելու, (այդ դեպքում) կամրանայինք բերդ-քաղաքներում, մա¬ 
հու կտայինք մեր անձն ու անգամ մարդու միս կուտեինք, ինչպես 
մեր նաիյնիներր; Սակայն տվյալ պահին այնպես է ստացվել, որ 
սպանվել է Սոմխիթի մեծն արքան պարսիկների կողմից, նվաճված է 
Սոմիյիթր, որից կախված էր մեր թագավորությունր, և պարսիկների 
արքան բացել է իր երախբ ողջ երկիրը կլանելու միտումով; Մեր մեջ 
չկա ոչ ոք, (որ) նրա դեմ ելնի և մենք մնացել ենք որբի պես, ինչպես 
ոչխարն առանց հովվի; Արդ՝ այս է խորհուրդն իմ, որ պարսիկների 
արքային հպատակություն հայտնենք և խնդրենք նրանից ողորմա¬ 
ծություն 1 խնդրենք նրանից տալ իր որդուն որպես թագավոր մեզ և 
աղերսենք, որպեսզի կնության առնի իր որդուն^^ մեր թագավոր Աս– 
փագուրի դուստրբ; Հայտնենք, որ այդ օրիորդր ՝@արթլոսիաններին և 
Նեբրոթիաններին, մեծն Ար շակուն ի աններին և մեր թագավորներ 
Փառնավադյաններին ազգակից է, և խնդրենք նրանից պահպանել 
հավաար մեր նախնիների, և խնդրենք, որ մեզ հետ չխառնվեն պար¬ 
սիկները, և մեծ պատվով իշխի մեզ վրա; Եվ եթե ընդունի մեր այս 
աղերսանքր և անի ամեն ինչ այսպես, և եթե ընդունի մեր նախնինե¬ 
րի հավ ատը, և եթե պարսիկներին մեզանից վեր դասի կամ թե մեր 
թագավորների ազգակիցներին կոտորի, ապա մահը դևը ադասելի է, 
քան նման իրողությանն ականատես էիեելր; (Այդ դեպքում) կամրա– 
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նանք բերդում ու բազարներում և բոլորս էլ կկոտորվենք »; 

Այնժամ բոլոր էրիսթավներբ Հա վանեցին Մ աեժան սպաս պետ ի 
խորհուրդը, և ուղարկեցին պատվիրակ պարսիկների արքայի մոտ, և 
զեկուցեցին այե ամենի մասին, ինչ խորհուրդ էին արել ; 

1. «՝ք^արթլիս Ցխովրեբայք ւ» արքայացանկում աղս ՄիՀրդատը 22-րդ 
թագավորն է։ 

2. Ասփագուրր կիսապատմական անձնավորություն է։ 

3. Ու ջարմա - ամրոց, իսկ այնուհետև քաղաք Արմազիից արևելք, այժմ ՚ 
նույնանուն գյուղը ; 

4. Նկատի ունի Ալեքսանդր Մակևդոնացուն ; 

5. Խոսքը Պարսք ևրկրի արքայիկ Ար տաշիր Պապական Սասանյանի մասին է, 
որր ապստամբելով պարթև Արշակունիների դեմ ՚ տապալեց նրանց հարստու¬ 
թյունը և բարձրացավ գահ ; 

6. Այսինքն 1 պարթև Արշակունիներին։ 

7. եոսարո (Խոսրով) - հետևելով հայկական պատմական ավանդությանը, 
Լեոնտի Մրովելին այս ժա մ ան ա կա շր ջան ի համար Հայաստանի թագավոր է ճա - 
նաշում Խոսրով Մեծին, մինչդեռ հիշյալ իրադարձությունների մասնակիցը 
Խոսրով I թագավորի որդի 1 Տրդատ II Արշակունին էր ; 

8. Հեղինակը նկատի ունի Ալանաց դուռը, Հյուսիսային եովկասից դեպի հա - 
րավ 1 Մար իա լի կիրճով անցնող ուղին ; 

9. Մթավարի - բառացիորեն նշանակում է իշխան ; 

10. Ավանդության համաձայն, Անակը պարթև Արշակունիների, հետևաբար և 
հայ Արշակունիների, ազգականն էր ՚ Սուրենյան Պահլավի տոհմի ներկայա– 
ցուցիչր, տոհմ, որր հավակնում էր Արշակունիներից հետո երկրորդը լինելու ; 

11. Խիլախիլա - հայկական Խադխաղ քաղաքն է. Մեծ Հայքի Ուտիք 
նահանգում ՚ եուրի աջ ափին, Զակամ վտակի միախառնման տեգում ; 

12. Այսինքն ՚ Անակը պետք է դառնար պետության մեջ երկրորդ անձը ; Ըստ 
երևույթին, սա «երկրորդական գահ » գործակալությունն էր, որի մասին ակնար¬ 
կում է նաև Խորենացին (տե՚ս «Հայոց պատմություն», դիրք Ը, գլ. ԾԱ)։ 

13. Արատ - խոսքը Արտաշատ մայրաքաղաքի մասին է։ 

14. Ավանդության համաձայն, Անակի մանկահասակ այդ որդուն (ապագա 
Մրիդոր Լուսավորիչին) նրա դայակ Սոփին, փրկելով Արշակունիների 
վրեժխնդրությունից, փախցնում է եապադովկիայի եեսարիա քաղաքը, որտեղ 
Մրիգորը կրթվում ու դաստիարակվում է քրիստոնեական ոգով։ 

15. Նկատի ունի Հռոմեական կայսրությունը։ 

16. Թրդատ - սա Հայաստանի ապագա թագավոր Տրդատ III Մեծն էր։ 

17. Այսինքն ՚ Օսեթիա։ 

18. Սպասպետ - այսինքն ՚ սպարապետ։ 

19. Վրացագիտության մեջ այժմ այն տեսակետն է քաղաքացիություն ս տա - 
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ցել, որ քրիստոնեությունը Վրաստանում որպես պետական կրոն ընդունվել է 
337 թ. 1 Միրիան (ՄիՀրան) թագավորի օրոք ; Հետևաբար, տվյալ Հատվածի 
Միրիանր 1 պարսից ՝ք^ասրե արքայի որդին, չի կարող լինել IV դարի 30-ական 
թվականների անձնավորություն, քանի որ նա (ըստ Մրովելու) III դարի 30-ական 
թվականների անձ էր։ Այստեղ անախրոնիզմն ու շփոթմունքը ակնՀայտ է։ 

ՊԱՐՍԿԱ-ՀՌՈՄԵԱԿԱՆ ՀԱՐԱԲԵՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ III ԳԱՐԻ 
ԿԵՍԵՐԻՆ ԵՎ ՀԱՅԱՍՏԱՆԸ ԸՍՏ ԶՈՆԱՐԱՍԻ 

Հովհաննես Զոնարասը (XII դ.) բյուգանդական աչքի ընկնող պե¬ 
տական գործիչ է և մատենագիր։ Նրա գրչին է պատկանում համաշ¬ 
խարհային պատմությանը նվիրված մի ընդարձակ ժամանակագրու¬ 
թյուն, որը կրում է «Համառոտ պատմություն» խորագիրը։ Զոնարա– 
սի երկն ընդգրկում է հսկայական ժամանակահատված՝ աշխարհա¬ 
շինությունից մինչև 1118 թվականը։ Ժամանակագրությունը շարադ¬ 
րելիս նա օգտագործել է մեծ թվով պատմական երկասիրություններ, 
որոնցից շատերը մեզ չեն հասել։ Հատկապես արժեքավոր են Զոնա– 
րասի երկում պահպանված տեղեկությունները Հայաստանի III դարի 
պատմության տարբեր անցքերի վերաբերյալ։ 

Զոնարասից ստորև բերված հատվածները տալիս ենք Հ, Հ, Մա– 
նանղյանի թարգմանությամբ, որը կատարված է «1օ3.աԱՏ ճօՈՁ.ՐՁ.0. 

ԼթւէօրոՋՇ եւտէօոտւրսրո, շճ, Լ. Օաճօրքւստ, Vօ1. III, Լրբտւտշ, 1870» հրա¬ 
տարակությունից; 


ՀԱՄԱՌՈՏ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ, ԳԻՐՔ XIII 

XIX, 1Գորդիանոսին1 հ ա հորդեց Փիլիպպոսր ^ Ո 1 7 Ը տեր դարւավ 
Հռոմեական կայսրության* ... Նա Հաշտություն կնքելով Պարսից թա¬ 
գավոր Շապուհին Հետ 1 դադարեցրեց պատերազմր պարսիկների 
Հետ և զիջեց նրանց Մի ջագետքն ու Հայաստանր^* /՜^այց երբ նա տե¬ 
սավ, որ Հռոմեացիներր վշտացած են այդ երկրների կորստի պատճա¬ 
ռով 1 մի փոքր Հետո դաշնագիրն անվավեր Համարեց և երկրներր ետ 
վերցրեց; 

XXI. Ն որից սրա է*եալլոսի1 ժամանակի սկսեցին պարսիկների 
իյլրտումներր և նրանք նվաճեցին Հայաստանը* Այս երկրի Տրդատ^ 
թագավորը փախա վ, իսկ ն րա որդիներր մեկնեցին Պարսից կողմերըւ* 


1, Խոսքը Հռոմի կայսր Փիլիպպոս Արաբի մասին է։ 

2, Աա Սասանյան ՇապուՀ I թագավորն է։ 
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3. Պարսկա-Հոոմ՛Լական այս պայմանագիրը կնքվել է 244 թ՜վականին ; Ուսում¬ 
նասիրողները, վիճարկելով Զոնարասի սույն վկայությունը, գտնում են, որ բյու¬ 
գանդական մատենագիրը կամ նրա աղբյուրը, ակնհայտորեն շփոթում են, քանի 
որ Մեծ Հայըի թագավորությունը լինելով անկախ պետություն, չէր կարող գիտ¬ 
ված լինել Պարսկաստանին ; 

4. Այսինքն ՚ 251-252 թվականներին ; 

5. Այստեղ խոսքը Հայող Տրդատ II թագավորի մասին է ; 


ՀԱՏՈՑ ԱՐՏԱՎԱՋԴ V ԹԱԳԱՎՈՐԻ ՆԱՄԱԿԸ 
ՇԱՊՈՒՀ 1-ԻՆ ԸՍՏ ՏՐՒԲեԼԼԻՈՍ ՊՈԼԻՈՆԻ 

11-111 դարերի Հոոմի պատմության կարևորագույն սկզբնաղբյուր¬ 
ներից է «Կայսերականը» («Կայսրերի կենսագրություններ») ժողո¬ 
վածուն։ Սա հռոմեական կայսրերի կենսագրությունների մի ուրույն 
հավաքածու է, որը սկսվում է Ադրիանոսից և ավարտվում Նումև– 
րիանոսի գահակալության տարիներով։ Այսինքն՝ այն ընդգրկում է 

117-284 թվականների միջև ընկած ժամանակահատվածում գահ 

բարձրացած կայսրերի պատմությունը; /> թիվս այլ մատենագիրների, 
այս ժողովածուն կազմելու աշխատանքներին մասնակցել է նաև III 
դարի հռոմեական պատմիչ Տրեբելլիոս Պոլիոնը, որի մասին, ցավոք, 
կենսագրական տվյալներ համարյա չկան; 

Պոլիոնը Վալերիանոս կայսեր կենսագրությունում բերում է Հայոց 
թագավոր Արտ ավազդ V֊ի նամակը ուղղված Պարսից Շապուհ I 
թագավորին։ Արտ ավազդ ^^–ի մասին տեղեկությունները հակա¬ 
սական են ու կցկտուր։ Որոշ ուսումնասիրողներ գտնում են, որ Ար– 

տավազդը գահակալել է Շապուհ 1-ի օգնությամբ, երբ 249-252 թթ. 

պարսկա-հռոմեական պատերազմից հետո Հայաստանը ենթարկվեց 
Սասանյանների գերիշխանությանը, իսկ Հայոց թագավոր Տրդատ ռ-ը 
փախավ կամ սպանվեց; Կարծիք է հայտնվել նաև, որ Արտավազդ 
7-ր Արշակունի չէր, և ըստ այդմ նրան նույնացնում են Մովսես Խո– 
րևնացու մոտ հիշատակված Արտավազդ Մանդակունու հետ (տե՛ս 

483-րդ էջ, ծան . Ի& 22); 

Տրեբելիոս Պոլիոնից ստորև բերված հատվածը տալիս ենք Հ. Հ. 
Մանանդյանի թարգմանությամբ, որը կատարված է «X ր€Եշ11ւսՏ 
Բօաօ, \^&1օրա.ոստ բտւէօր օէ քւ1ատ» տե՛ս «Տօոբէօրշտ ատէօրաշ 
ճս§ստէ&6, օճւճ. Տ. 0օհ1, \ , օ1. II. Լւթտւյւօ, 1927» հրատարակությունից։ 
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ՏՐԵԲԵԼԼԻՈՍ ՊՈԼԻՈՆ 


ՎԱԼԵՐԻԱՆՈՍ 


6. Արաավազդր՝^ Հայոց թ՜ագավորը, ուղարկեց Շապուհին^ 
հետևյալ նամ՛ակը.– «Համակիր եմ քո փառքին, բայց երկյուղ եմ 
կրում, որ դու ոչ այնքան հաղթել ես, որքան հրահրել ես մոլեգին 
կռիվը^* Վալերիանոսին այժմ պահանջում են ազատ արձակել և՛ նրա 
որդին^, և՛ թոռը, և՛ հռոմեական զորավարները, և՛ ամբողջ Պ՝ա լ յ իան, 
ամբողջ Աֆրիկան, ամբողջ Ե ս պ ան ի ան, ամբողջ Իտալիան, ու նաև 
բոլոր ժողովուրդները, որոնք ապրում են Իլլիրիկ ումում5, նաև Արևել¬ 
քում ու Պոնտոսում, և որոնք կողմնակից են հռոմեացիներին կամ 
նրանց հպատակ ենչ Ղ՝ու վերցրիր գերի միայն մի ծերունու, իսկ քեզ 
հետ խիստ թշնամացրիր աշխարհի բոլոր ժողովուրդն երին, գուցե 
նաև մեզ հետ, որ ուղարկել էինք քեզ օգնական զորքերի, մենք, որ քո 
հարևաններն ենք 1 միշտ ծանր դրության մեջ ենք ընկնում, երբ դուք 
իրար հետ կռվում եք»։ 


1. Ար տ ա վա զդ ^–ր Հայաստանի թագավոր է եղել 252-262 թվականներին ,* 

2. Սա Պարսկաստանի Շապուհ I թագավորն է ; 

3. Արտավագդ V֊,– ակնարկում է 256-260 թթ. պարսկա-հռոմեական պատե¬ 
րազմը, որն ավարտվեց ևդեսիայի մոտ հռոմեացիների կրած ծանր պարտությամբ 
(260 թ. )։ ճակատամարտի ժամանակ պարսիկներր գերի վերցրեցին նաև Հռոմի 
Վալերիանոս կայսրին (253-260), որը գերության մեջ էլ մահացավ ; 

4. Նկատի ունի Վալերիանոս կայսեր որդուն 1 Պուբլիոս Վալլիենոսին, որր հոր 
գերեվարությունից հետո հռչակվեց կայսր (260-268 )հ 

5. Նկատի ունի հռոմեական ելլիրիկ պրովինցիան, որր զբաղեցնում էր Սալ - 
կանյան թերակգզու հյուսիսարևմտյան տարածքը* Ղ՝անուրի միջին հոսանքից 
մինչև Ադրիատիկ ծովր; 

6. Արտավագդ ^–ի սույն ակնարկից ակներև է, որ Հայաստանր, իբրև դաշնա¬ 
կից Պարսկաստանի, մասնակցել է այս պատերազմին ընդդեմ Հռոմի ; 
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ԲԱԺԻՆ ՎԵՑԵՐՈՐԴ 

ՀԻՆ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՄՆԱԿՈԻՅԹԸ 

ԳՈՂԹԱՆ ԵՐԳԵՐԸ ՄՈՎՍԵՍ ԽՈՐԵՆԱՑՈԻ ՀԱՂՈՐԴՄԱՄԲ 

Հնագույն շրջանում Հայ ժողովրդական բանահյուսության մեջ 
տիրապետողը առասպելներն էին՝ բնապաշտական պատկերացում¬ 
ներով և դիցաբանական գունավորումներով Հանդերձ; Ոայց արդեն 
՚ք, ա. II դարի սկզբներից սկսած մինչև ՝Ի. հ. III դարի վերջերը Հայ 
ժողովրդական բանահյուսության հիմնական բովանդակությունը 
դառնում են պատմական եղելությունները, որոնցում արտացոլվում 
են հայ ժողովրդի պայքարը արտաքին թշնամիների դեմ, ժողովրդի 
ներքին կյանքը, նրա հավատալիքները, սովորույթները և կենցաղը։ 

Ինչպես հնագույն առասպելների առանձին փշրանքներ, այնպես էլ 
հայ ավանդական վիպական շարքի վերաբերյալ մեզ հասած հատ¬ 
վածները, ժամանակին գրի է առել Պատմահայր Խորենացին ու 
ավան դել հետագա սերունդներին, փրկել դրանք անդառնալի կորս– 
տից; Մովսես Խորենացին այդ ավանդույթներն ու զրույցները լսել է 
Գողթան գավառի ժողովրդական երգիչներից, քաղել հնագույն մատ¬ 
յաններից և դրանք զետեղել իր Պատմության էջերում; Որոշ դեպքե¬ 
րում Խորենացին դրանք բերում է բառացի, շատ հաճախ էլ վերա¬ 
պատմելով բովանդակությունը՝ կատարելով միջամտություններ ու 
տալով բացատրություններ; Այստեղ զետեղված Գողթան երգերից 
հնագույնը Վահագնի ծննդին նվիրված քերթությունն է; 

Մենք ամբողջությամբ բերել ենք նաև Արտաշես 1-ի անվան շուրջ 
հյուսված վեպը, որն այս շարքում ամենից ավելի ամբողջական ու 
հղկված։ Գողթան երգերի ստորև բերված հատվածները տալիս ենք 
Ա. Շ. Մնացականյանի թարգմանությամբ; 
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Վահագնի ծնունդը 

(Մովսևս Խորևնացի, գիրք Ա, գլ. ԼԱ) 

Երկնում էր երկինքը, 

Երկնում էր երկիրը, 

Երկնում էր և ծովը ծիրանի, 

Ծովում երկունքով էր բոնված 
Նաև եղեգնիկը կարմրիկ* 

Եղեգնի փողիդ ծո՚ւխ էր ելնում, 

Եղեգնի փողիդ բո ՚ց էր ելնում, 

Եվ բոցի միջից 

Վաղում էր խարտյաշ մի պատանյակ. 

Հո՛ւր էին վարսերը նրա, 

Ոո՚ց էր մորուքր նրա, 

Ւսկ աչքերն էին արեգակների* 

Արտաշես և Սաթենիկ 

(Աու| սևս Խորևնւս0էւ, գիրք Ռ, գլ. Ծ ) 

՝Ոեզ եմ դիմում, ո՜վ քաջ Արտաշես, 

Որ հաղթեցիր ալանադ քաջ ազգին 

Ե՛կ համաձայնիր խոսքին ալանների գեղաչվի 

Վերադարձրու այդ պատանին, 

՝Ոանզի քինախնդրության պատճառով 
Դյուցազունն իրավունք չունի 
Վերացնել ուրիշ դյուցազունների զարմը, 

Ոչ էլ նրանց ծառայեցնելով, 

Ստրուկների դասը դասել, 

Եվ երկու քաջ ազգերի միջև ՚ 

Սերմանել մշտատև թշնամանք* 


Նամ որտեղի՜°ց պիտի տա Արտաշեսր քաջ 
Հազար հազարներ 
Եվ բյուր բյուրեր՝ 

՝Ոաջազգի ալանների կույս օրիորդի դիմացի* 



■էոտարքՈաՏՈւոր^ 

Անահիտի բրոնզաձույլ արձանի գլուխը 
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Հեծավ Արտաշես արքան արի ՚ իր սևուկին գեղեցիկ 
Եվ Հանեց շիկափոկ պարանր ոսկեօղ 
Եվ սրաթև արծվի պես անցավ գետր 
Եվ նետեց շիկափոկ պարանր ոսկեօղ, 

Օղակեց իրանր ալանաց օրիորդի, 

Խիստ ցավեցրեց օրիորդի իրանր նուրբ 
Եվ Հասցրեց փութով իր բանակր նրան 


Ոսկու անձրև է տեղում 
Արտաշեսի փեսայության ժամանակ. 
Մարգարիտ էր տեղում 

Աաթենիկի Հարսնության ժամանակի; 


Արտաշես և Արտավազդ^ 

(Մովսևս ԽորԼնացի, գէ«րք Ա, գլ. Լ; գիրք գլ. ԿԱ) 

Եվ ասում են, թե Արտավազդն՝ 

Այն քաջ որդին Արտաշեսի, 

Տեղ չգտավ Արտաշատում 
Իր ապարանքր Հիմնելու, 

՝Իշեց, գնաց մարերի մեջ 
Եվ Մարակերտր կառուցեց 
Շարուր կոչվող դաշտավայրում^* 

* * 

0՜°վ կտար ինձ ծխանի ծուխ 
Եվ առավոտ նավասարդյան, 

Եղնիկների վազք, եղջերուների սլացք, 

Որ մենք փո ՚ղ փչեինք, և թմբո / ւկ խփեինք 
Արքայական ծևսով 
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Դու գնացիր 

Եվ ողջ երկիրը տարար քեզ հետ, 

Ես ավերակների վրա ինչպե ք ս թագավորեմ 


Եթե դու որսի ելնես 
Ազատ Մասիսն ի վեր, 

Թող քաջքերը բռնեն քեզ, 

Տանեն Ազատ Մ ասիսն ի վեր, 

Որ այնտեղ մնաս 
Եվ է ոև յ ս չտեսնես 

1, Վահագնը հայկական հնագույն աստվածներից մեկն է ; Համարվել է ամպի, 
անձրևի և ամպրոպի աստվածը (տե՚ս 502-րդ էջ, ծան . Ւ42 8); Վահագնը համադր - 
վում է հնդկական Ւնդրա, պարսկական Վերեթրագնա, պահլավական Վահրան 
ամպրոպի աստվածներին; Ըստ դիցաբանության, Վահագնը սիրո և գեղեցկու¬ 
թյան աստվածուհու ՚ Աստղիկի ամուսինն էր. նրա ոսկեձույլ արձանը գտնվում էր 
Աչտիշատի Վահեվանյան մեհյանում։ Ւնչպես իր զուգահեռը կազմող հին արևել¬ 
յան ամպրոպի մյուս աստվածներր, այնպես էլ Վահագնը, կռվում է վիշապի հետ 
և հաղթում նրան ; Այստեղից էլ «Վիշապաքաղն Վահագն » արտահայտությունը։ 
Հելլենիստական դարաշրջանում Վահագնը համադրվել է հունական Հերակլեսին։ 

2, Ավանդազրույցի համաձայն, Հյուսիսային Սովկասի լեռնաբնակ ալանական 
ցեղերը գրավելով Վրաստանր, անցնում են Սուր գետը և ներխուժում Հայաստան։ 
Հայոց Արտաշես I թագավորը ջախջախում է ալաններին 1 գերեվարելով նրանց 
պատանի արքայազնին։ Արտաշեսր մերժում է ալանների թագավորի խնդրանքը ՚ 
հաշտություն կնքելու և գերի արքայազնին ետ վերադարձնելու վերաբերյալ ; 
Դրանից հետո է, որ ալանների արքայադուստրը, գեղաչյա Աաթենիկր Սուրի հան - 
դիպակաց ափից դիմում է Արտաշեսին և խնդրում, որ նա իր գերի եղբորն ազա¬ 
տի։ Տեսնելով ալանաց օրիորդին, Արտաշեսր սիրահարվում է նրան։ 

3, Այս խոսքերով ալանների թագավորը մերժում է Արտաշեսի դայակ Սմբա¬ 
տին, որն իր արքայի կողմից խնամիության էր ուղարկվել ալանների մոտ 1 Աաթե– 
նիկի ձեռքը խնդրելու։ 

4, Այս հատվածում ցույց է տրվում, թե ինչպես Արտաշեսր, զայրանալով թա¬ 
գավորի մերժումից ՚ փախցնում է ալանաց օրիորդին։ 

5, Արտաշեսի և Աաթենիկի հարսանյաց հանդեսի վերաբերյալ բերված այս 
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հատվածը վկայում է հայոց մեջ հնուց ի վեր գոյություն ունեցող այն սովորույթի 
մասին, որ նորահարսի ու նորափեսայի գլխներին շ ա ղ էին տալիս դրամներ, 
մրգեր, ցորեն * ի նշան պտղաբերության և արգասավորության ; 

6. Արտավազդր, րստ Խորենացու մոտ պահպանված ավանդության, ԼԼրտա¬ 
շես 1-ի ավագ որդին էր, որը հաջորդում է հորը; Հին հայ վիպական շարքում Ար– 
տավազդի կերպարն ամենաբարդն է ու հակասականը ; Նրա անվան շուրջ հյուս¬ 
ված առասպելախառն վեպում, որ բերում է Խորենացին, Արտավազդր ներկա¬ 
յացված է որպես Հար, նախանձոտ ու դիվական անձնավորություն ; 

7. Այստեղ րստ երևույթին, ակնարկվում է Արտավազդի պայքարն ընդդեմ 
Մուրադյան կամ Վիշապազանց տոհմի, որի նահապետ Արգավանր (Ար գամ) 



ձգտում էր Հայոց գահին և դավադրություն էր ֊ն ուսում Արտաշեսի դեմ ; Ավան - 
դադրույցի համաձայն, Արտավազդը խլում և սեփականացնում է Մուրացյաննե - 
րի բոլոր տիրույթները ՚ Արաքսից հյուսիս գտնվող Շարուրի դաշտավայրը Նախ - 
հավանով հանդերձ ; Ար տ ա վա զդը ոչնչացնում է Մ ուրացյան տոհմը և սպանում 
նրա նահապետ Արգավանին; 

8 . Ըստ ավանդության, այս խոսքերն Արտաշեսը արտասանել է իր մահից քիչ 
առաջ * դիմելով հարազատներին, մերձավորների ու զինակիցներին* Արտաշեսի 
վեպից բերված այս գողտրիկ հատվածը պա հ պան վել է XI դարի նշանավոր մա- 
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տենագիր Ղ՝րիգոր Մագիստրոսի մոտ (տե ք ս Ա, եոստանյանց, Ղ՝րիգոր Մագիստրո¬ 
սի թղթեր ր, Աղեք սան դրա պոլ, 1910, թուղթ 33, էջ 87)է 

9. երբ թաղում էին Արտաշեսին, հեթանոսական սովորության համաձայն, 
շատերն ինքնասպանություն գործեցին, որպեսգի թաղվեն նրա հետ ; Տեսնելով 
այս ամենլ 7* Արտավազդր նախանձում է հորր և նեղսրտած դիմում է նրան այդ 
խոսքերով: 

10 . Արտաշեսի այս անեծքր, ուղղված չար ու նախանձ որդուն, րստ վեպի ՚ կա¬ 
տարվում է, որսորդության ժամանակ նրան կլանում են Մասիսի վիհերը։ Խորե– 
նացին գրում է, որ Արտավազդի մասին զրուցում են, թե արգելված մնում է մի 
քարանձավի մեջ 1 երկաթե շղթաներով կապված։ Արտավազդի առասպելր 
առնչվում է Միհր աստծու առասպելի շարքին։ 
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ԽՈՐԵՆԱՑԻՆ ԱՐ ՏԱՇ ԵՍ 1-Ի ԺԱՄԱՆԱԿ 
ԱՐՀԵՍՏՆԵՐԻ ԵՎ ԳԻՏՈՒԹՅԱՆ ԶԱՐԳԱՑՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 


ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ, ԳԻՐՔ Բ 
ԾԹ 

Որոմվհետև Արտ աշ Լսի ժամանակ շատ գործեր կատարվեցին, 
ուստի մենք շատ գլուխների բաժանեցինք, որպեսզի խոսքի երկայ– 
նությունր ձանձրալի չդաոնա րն թեր ց ո ղն եր ին. այս վերջին գլուխն էլ 
նրա Համար է, որ Հիշատակենք Արտաշեսի ժամանակ կատարված 
մյուս գործերն էլ* Որովհետև թեպետ նախորդ գլուխներում Հիշատա– 
կած կարգերն ու գեղեցիկ ս ո վո ր ո ւթյ ո ւնն եր ր ս ա Հ ման վեց ին Վաղար– 
շակից^ և ուրիշ հին թագավորներից ք բայց նրանք մեծամեծ արհեստ¬ 
ներից ու գիտություններից զուրկ էին մնացել ք ավելի կո ղո պո ւտն եր ի 
և ասպատակությունների էին հետևում, իսկ այնպիսի գիտություննե¬ 
րի կա ք մ անփույթ էին, կա ք մ ձեռնհաս չէին, ինչպես շաբաթներ, 
ամիսներ, տարվա շրջաններ (սահմանելր), նրանր այսպիսի բաներ 
չգիտեին, գործ էին ածում ուրիշ ազգերինր; Նույնպես և չկար նա¬ 
վագնացություն մեր երկրի ծովակների վրա, ոչ էլ ճանապարհորդու¬ 
թյուն գետերով, ոչ ձկնորսության գործիքներ, նույնիսկ երկրագոր¬ 
ծությունն ամեն տեղ տարածված չէր, ա յէ տեղերում, նրանք 

հյուսիսային ազգերի նման ապրում էին հում մսով և սրա նման բա¬ 
ներ ով^։ Այս 1 1Ո Լ Ո ԸԸ սահմանվեցին Արտաշեսի ժամանակ* 

1. Վաղարշակ - ըստ Խորենացու 1 2 Հայոց Արշակունյաց հարստության հիմ - 
նադիրը (տե ք ս 19-րդ էջ, ծան. ՒՀւ2 3)։ 

2. Արտաշես 1-ի վիպական կերպարը Խորենացու գրչի տակ շատ դեպքերում 
համընկնում է պատմական ճշմարտությանը, սակայն այս հատվածում Պատմա¬ 
հայրը ակնհայտորեն գունադարդել ու իդեալականացրել է իր սիրելի հերոսի 
կերպարը* Ձի կարելի համաձայնել այն պնդման հետ, թե իբր Արտաշեսից առաջ 
հայերը ծանոթ չէին տոմարին, ն ա վա գն ա ց ո ւթյ ան ը և այլնէ Ւնչպես հնագիտա¬ 
կան, այնպես էլ մատենագրական բազմաթիվ փաստեր հակառակն են ապացու - 
ցում։ 
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ՍՏՐԱԲՈՆԸ ԱՆԱՀԻՏ ԴԻՑՈԻՀՈԻ ՊԱՇՏԱՄՈՒՆՔԻ ՄԱՍԻՆ 


ԱՇԽԱՐՀԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ, XI, 14 

16. Արդ, պարսիդ բոլոր սրբավայրերբ պաշտում են նաև մարերր 
և հայերր. բայդ Անահիտին սրբավայրերբ հայերր (պաշտում են) 
առանձնահատուկ, տարբեր վայրերումև հատկապես Ակիլիսե– 
նեում 3 4 5 հ աստատված են նր ա (սրբավայրերբ ), որտեղ կարգված են 
ստրուկներ և ստրկուհիներ* Զարմանալին այս չէ, այլ այն, որ ամենա– 
երևելիներբ դիցուհուն նվիրաբերում են կույս դստրերին, որոնք, Ը ԱԼՈ 
սովորության, երկար ժամանակ դիդուհու մոտ պոռնկանալուդ հետո, 
տրվում են ամուսնության, ոչ ոք անվայել չի համարում այսպիսինե– 
րի հետ կենակդելր^։ Նման մի բան պատմում է նաև Հերոդոտոսր 
Աուդուհիների 3 մասին, քանզի նրանք բոլորն էլ պոռնկանում էին։ 
Նրանք այնքան բարեհաճ են վերաբերվում սիրեկաններին, որ թե՚ 
հյուրրնկալություն են շնորհում և թե՛ փոխադարձ նվերներ տալիս, 
բազմապատիկ առավել, քան ստանում են, (ք անդի) նր անդ ապահո¬ 
վում են բարեկեդիկ տներր։ Նրանք օտարներիդ պատահածին չեն րն– 
դունում, այլ առավելապես (իրենդ) հավասար աստիճանի եղողնե– 
րին։ 


1. Անահիտը պտղաբերության, արգասավորության, մայրության. Լուսնի, 
Հայաստան երկրի և Արտաշատ մայրաքաղաքի հովանավորող աստվածուհին էր; 

2. Աղբյուրներում հիշատակվում են Անահիտի մեհյանները Արտաշատ, Ար¬ 
մավիր, Աշտիշատ, Աթոոն Անահտա, Ղ՝արբնաց քար, նագարան, Անահտաձոր և 
ա Ռ վայրերում։ 

3. Ակիլիսենեն հայկական Եկեղիք կամ եկեգյաց գավառն է, որի երիզա (այժմ 
երգն կա) ավանում էր գտնվում Անահիտի գլխավոր մեհյան*. Այս շրդանում նրա 
պաշտամունքն այնքան էր տարածված՜, որ ամբողջ գավառը և քիչ հեռվում 
գտնվող Աապույտ (այժմ 1 2 էոպ-^աղ) լեռնաշղթան կոչվում էին նաև 
Անահտական ; 

4. Ւնչպես ակներև է, բարձրաշխարհիկ օրիորդների կրոնական այս հետե– 
րիղմր, ո րը կապված էր Անահիտի պաշտամունքի հետ, շատ ավելի հին 
ժա ման ա կն եր ո ւմ գոյություն ունեցած խմբամուսնության մնացու կ էր։ 

5. Լյուդիա - պետություն Փոքր Ասիայում ՚ Փռյուգիայի և էգեյան ծովի միջև ; 
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ԱՆԱՀԻՏ ԳԻ8ՈԻՀՈԻ ՊԱՇՏԱՄՈՒՆՔԸ ՀԱՅԱՍՏԱՆՈՒՄ 
ԸՍՏ ՊԼԻՆԻՈՍ ԱՎԱԳԻ 


ԲՆԱԿԱՆ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ, ԳԻՐ֊Բ XXXIV 



Տիգրանա կերտի (Արցախի) պեղումներից 


Ասում եմ, որ ոսկեձույլ առաջին արձանը, որ նախորդել է նույնիսկ 
հոլոսփյուրատոն^ բրոնզաձույլ արձաններին, կանգնեցվել է 
Անաիտիս աստվածուհու տաճարում ; Մենը ցույց ենք տվեթ, թ՜ե որ 
երկրիՆ 3 է պատկանում այդ անունըՀ Արձանը մեծ պաշտամունքի 
առարկա է այդ ժողովուրդների մոտ ; Այն տարվել է որպես ավար 
պարթևների դեմ Մ արկոս Անտոնիոսի մղած պատերազմի ժա¬ 
մանակի* Այդ կապակցությամբ պատմում են բոնոնիացի մի 
վետերանի հայտնի սրախոսությունը . նրա մոտ Հյ ոլ ր էր Ավ - 
գուստոսր^, և ճաշի ժամանակ կայսրը նրան հարցրեց * ճիշտ է 
արդյուք, որ այդ արձանը սրբապղծող առաջին մարդը մահացել է 
կուրանալուց և անդամալույծ լինելուց հետոՀ Վետերանը պա¬ 
տասխանեց, որ Ավգուստոսի պատվին տրված ճաշը հենց աստ– 
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վածուՀու արձանի մեկ ազդրից էր, որ Հենց ինքն էր այդ արձանի 
առաջին Հափշտակողր, և իր ամբողջ Հարստությունր այդ ավարի 
շնորհիվ էր գոյացել։ 


1 , Հոլոսփյուրատոն - բառացիորեն նշանակում է «մուրճով կոփված»։ 

2, Պլինի ոս Ավագբ նկատի ունի «քծնական պատմության » V գրրի 20-րդ գլու– 

իւր, որտեղ խոսում է Անաիտիս գավառի մասին (տե՛ս 290-րդ ^ ծան . 6)։ 

3, Այսինքն ՚ Հայաստանին։ 

4, Հեդինակր շփոթում է, քանզի Անտոնիոսր այս ոսկեձույլ արձանր Եկեղյաց 
գավառի Անահիտի տաճարից տարել է ոչ թե Պարթևական, այլ Հայկական 
արշավանքի ժամանակ, այսինքն ՚ ՝8. ա. 35 թ, րնթացքում։ 

5, Խոսքր Հռոմի կայսր Ղ՝այոս Օկտավիանոս Օգոստոսի մասին է։ 


ԱԳԱԹԱՆԳեՂՈՍԸ ԱՆԱՀԻՏԻ ՊԱՇՏԱՄՈՒՆՔԻ ՄԱՍԻՆ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ 

48, Մեծ Հայքի արքա Տրդատին առաջին տարում շարժվեցին 
եկան, Հասան էյկեզյաց գավառր, երի զա գյուղր, ԱնաՀիտի մեՀյանր, 
որպեսզի այնտեղ զոՀեր մատուցեն ; երբ անարժան գործր կա¬ 
տարեցին, իջան, տ եղա վո ր վեց ին այն գետի ափին, ո րր 9 ՝ ա յլ է 
կոչվում 

49, Թագավորբ եկավ մտավ վրանր, Ընթրիքի բազմեց, երբ 
գինովցան, թագավորբ Հրաման տվեց Պ՝րիգորին^, որ պսակներ ու 
ծառերի թավ ճյուղերի նվիրաբերի ԱնաՀիտի արձանի բա գինին՝** 
Սակայն նա Հանձն չառավ աստվածների երկրպագության պաշտա– 
մու նքր կատարել ; 

53, Ասաց արքան«Ւմացած եղիր, ի չիք դարձրիր այե 
վ աստ ակր, որ ինձ մոտ ես վաստակել, և որին ես վկա եմ; Արդ՝,,, 
բազմաթիվ նեղություններ եմ տալու քեզ, ,,, բանտ ու կապանք և 
մա Հ կտամ,,,, եթե Հանձն չառնես աստվածներիւն պաշտամունք 
մատուցել ; Մ տնավանդ այս մեծ ԱնաՀիտ տիկնոջր, որբ մեր ազգի 
փառքն է ու կենսատուն, որին բոլոր թագավորներն են պաշտում, 
մանավանդ Հունաց թագավորբ^* Նա է բոլոր զգաստությունների 
մայրր, բարերարր ամբողջ մարդկային բնության և դուստրբ՝ մեծ, 
քաջ Արամազդի&* 

68, Թագավորն սկսեց խոսել ու ասաց, ՀՀ,,, Ղ՝ու նրանց (Հեթա– 
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նոսական աստվածների) պատիվը զլանալով 1 սուտ արարիչ ես Հա¬ 
մարում, և որոնք որ ճշմարիտ արարիչներ են, անարգում ես ; Նաև մեծ 
Անահիտին, որով ապրում է և կենդանություն ունի մեր Հայոց 
երկիրը, ինչպես նաև մեծ և ա րի Արամազդին, երկնքի և երկրի 
արարիչին, նրանց Հետ և մյուս աստվածներին անշշունջ և անմռունչ 

կոչեցիր...»։ 


1. Խոսքը Հայոց Տրդատ III Մեծ թագավորի մասին է; 

2. Գայլ գետը Եփրատի վտակն է, որը թափվում է նրա մեջ 1 Երզնկա ք ա դ ար ի 
մոտ; 

3. Գրիգոր - խոսքը Գրիգոր Լուսավորչի մասին է։ 

4. Ագաթանգեգոսի սույն խիստ կարևոր է այն տեսակետից, որ այն ցույց է 
տալիս, թե Անահիտի պաշտամունքը ագերսվել է ծա ռեր ի ու բույսերի 
պաշտամունքի հետ; Այսպիսով, որպես պտղաբերության աստվածուհի, 
Անահիտը աղերսվում էր նաև բուսականության հետ; 

5. էշագին - աստվածներին նվիրված մեհյաններ ու տաճարներ հ եթան ո ս ա կան 
Հայաստանում; Թագին էին կոչվում նաև մեհյաններ ո ւմ կանգնեցված 
աստվածների արձանները; 

6. Տրդատ 111-ր դիմում է Գրիգոր Լուսավորիչին; 

7՚, Անահիտին համադրում ու նույնացնում էին հունական Արտեմիսի և հռո¬ 
մեական Գիանայի հետ; 

8 . Արամազդր հայկական հեթանոսական դիցաբանի գերագույն աստվածն էր; 

ՄԲՎՍեՍ ԽՈՐևՆԱՑԻՆ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԴԻՑԱԲԱՆԻ 
Հ ԵԼԼԵՆ ԱԿԱՆ ԱՑ ՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ, ԳԻՐԹ Թ 
ԺԲ 

(Արտաշեսր) Ասիայում^ գտնելով Ար տեմիդի^, Հերակլեսի^ և 
Ապոլոնթ պղնձաձույլ ոսկեզօծ արձանները, բերել է տալիս մեր եր– 
կիրր, որպեսզի կանգնեցնեն Արմավիրում* ՝Թր մապետներր, որոնք 
Վահունիներթ ցեղից էին, Ապոլոնի և Արտեմիդի արձաններն առնե¬ 
լով կանգնեցրին Արմավիրում, ի ս կ Հերակլեսի արձանը, որ Ակյուղե– 
սի և կրետացի Ղ՝իպինոսի գործն էր^, էթ^նց նախնի Վահագնը& հա¬ 
մարելով, կանգնեցրին Տարոնում, իրենց սեփական Աշաիշաա գյու¬ 
ղում * Արտ աշ ես ի մահից հետո ; 

Թայց Ելլադայումն էլ վերցնելով Դի ոսթ, Արտեմիդի, Աթենասի 
Հեփե ստոսի^ւ և Ափրոդիտեի^ արձանները 1 ուղարկում է Հայաստան ; 
(Բեր ողներր) դեռ մեր երկրի ներսերը չհասած * լսում են Արտաշեսի 
մահվան բոթր և արձանները փախցնում Հասցնում են Անի ամրոցր^ Փ 
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թուրմերն էլ արձանների Հետ գնալով 1 2 3 4 5 6 7 8 նրանց մոտ էլ մնում են; 

ԺԴ 

Իբրև առաջին գործ նա ( Տիգրան Միջինը ^ - Պ. Հ *) կամեցավ մեհ¬ 
յաններ շինել; Իսկ քրմերր, որ եկել էին Հունաստանից, մտածելով, որ 
իրենց Հայաստանի խորքերը չքշեն, սուտ գուշակություններ հնտրե¬ 
ցին, իբրև թե աստվածներբ հենց նույն տեղում կամենում են բնակ¬ 
վել; Տիգրանն այս բա նին համաձայնվելով՝ Օլիմպիական Ղ՝իոսի ար¬ 
ձան ր կանգնեցնում է Անի ամրոցում, Աթենասինր՝ ԹիլումԱրաե– 
մ՚իդի մյ ուս արձանր՝ քյրիզայում և Հեփեսաոսինբ՝ Օագայառիճում^^; 
Օայց Ափրոդիաեի արձանր, իբրև Հերակլեսի աարփածուի^^, հրամա¬ 
յում է կանգնեցնել հենց Հերակլեսի արձանի մոտ, Հաշտից տեղում^^; 
Եվ զայրանալով Վահունիների վրա, որոնք իրենց սեփական (գյու¬ 
ղում) համարձակվել էին կանգնեցնել իր հոր ^ ուղարկած Հերակ– 
լեսի արձանր, զրկում է քրմությունից և պետականացնում է այն 
գյուղր, որտեղ արձաննելւր դրվել էին; 

Եվ այսպես մեհյաններ շինելով և մեհյանների առաջ բագիններ 
կանգնեցնելով՝ բոլոր նախարարներին հրամայում է զոհեր մատուցել 
և երկրպագություն անել; 

1. Խոսքը Հայոց Արտաշես I թագավորի մասին է; 

2. Խորենացին նկատի ունի Փոքր Ասիան; 

3. Արտեմիդ (Արտեմիս) - լուսնի և որսորդության հունական աստվածուհի, 
ամուսնության, պտղաբերության և հարսանյաց հովանավորուհի; Համադրվել ու 
նույնացվել է հայկական Անահիտի հետ; 

4. Հևրակլևս - Զևսի և մահկանացու Ալքմենեի որդին, իր տասներկու սխրա - 
դործություններով դարձավ Հունաստանի հերոսներից մեծագույնը; Վերջում ան¬ 
մահություն ստացավ և որպես աստված ապրում էր Օլիմպոսում; Համադրվել ու 
նույնացվել է հայկական Վահագնի հետ; 

5. Ապոլոնը համարվել է լույսի, արևի, արվեստի, երաժշտության, ի ս կ 
սկզբում 1 հոտերի պահպանության աստվածը; Համադրվել ու նույնացվել է հայ - 
կական Տիր աստծու հետ; 

6. Վահունի - նախարարական ազգատոհմ, որին ժառանգաբար պատկանում 
էին հեթանոսական Հայաստանի քրմական բարձր պաշտոնները; 

7. Նշանավոր հույն քանդակագործներ, որոնք ապրում էին ՝0. ա. VI դարում 1 
Արգոսում և Աիկիոնում; 

8. Վահագն - հայկական դիցարանում ամպի, անձրևի և ամպրոպի աստվածը; 
Վահագնը քաջություն էր պարգևում հայոց ռազմիկներին; Ըստ դիցաբանու - 
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թյան, Վահագնը նախապես մահկանացու լինելով ՚ հետագայում էր աստվածա¬ 
ցել. համարվում էր Վ ահունյաց տոհմի նախնին; Համադրվել ու նույնացվել է հու¬ 
նական Հերակլեսի հետ; 

9. Ղ՝իոս - հունական դիցարանի գերագույն աստված Զևսն է, աստվածների 
և մարդկանց տիրակալը; Համարվել է ընտանեկան, հասարակական կարգի գե¬ 
րագույն օրենսդիրը, բնական երևույթների արարիչն ու կառավարիչը; Համադր¬ 
վել ու նույնացվել է հայկական Արամազդի հետ; 

10. Աթենաս - Զևսի դուստրը, համարվել է հավերժական կուսության, իմաս¬ 
տության և գիտության աստվածուհին; Համադրվել ու նույնացվել է հայկական 
Նանե աստվածուհու հետ; 

1Լ Հեփեստոս - Զևսի որդին, կրակի և դարբնության աստվածը; Համադրվել 
ու նույնացվել է հայկական Միհր աստծու հետ; 

12. Ափրոդիտե - հավերժ դեռատի և գեղեցկագույն աստածուհի, հունական 
դիցարանում սիրո և գեղեցկության աստվածուհին; Համադրվել ու նույնացվել է 
հայկական Աստղիկի հետ; 

13. Անի - ամրոց և հեթանոսական սրբատեղի Ըարձր Հազրի Ղ՝արանագյաց 
գավառում, Երգնկա րաղարից հարավ–արևմուար, Արամազդի պաշտամունրի 
գլխավոր կենտրոնը; Այժմ 1 ՝&եմախ; 

14. Խորենացու Տիգրան Միջինը հ ա մ ա պա ա ա ս խ ան ո ւմ է Տ 1“11՛ ան II Մեծին; 

15. Թիլ - ավան Ըարձր Հայրի Եկեդյաց գավառում, Արզնկայից ութ կիլոմետր 
հյուսիս-արևմուտր, այստեղ էր գտնվում Նանե աստվածուհու մեհյ անը; 

16. Ըագայաոիճ (Ըագառիճ) - ավան Ըարձր Հայրում 1 եարինից արևմուտը; 
Այստեղ էր գտնվում Միհր աստծո մեհյանը; 

17. Ը սա դիցաբանության, Ափրոդիտեն Հերակլեսի սիրուհին էր, ինչպես հայ - 
կական Աստղիկը 1 Վահագնի; 

18. Հաշտ (Հաշտիշատ) - Աշտիշատ ավանն է 1 Մեծ Հայրի Տարոն նահանգում, 
Արածանի գետի աջ ափին; Աշտիշատր հեթանոսական Հայաստանի կրոնական 
գլխավոր կենտրոններից մեկն էր; Այստեղ էին գտնվում Անահիտի, Աստղիկի և 
Վահագնի մեհյանները; Աշտիշատր Վահունի րրմական–նաիյարարական րնտա– 
նիրի ժառանգական սեփականությունն էր; 

19. Ըստ Խորենացու, Տիգր ան Միջինի հայրը Արաաշես 1-ն էր; 
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ՔԱՂԱՔԱՇԻՆՈՒԹՅՈՒՆԸ ՀԱՅԱՍՏԱՆՈՒՄ 
ԵՐՎԱՆԴ ՎԵՐՋԻՆԻ ՕՐՈՔ ԸՍՏ ՄՈՎՍԵՍ ԽՈՐԵՆԱՑՈԻ 


ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ, ԳԻՐ֊Բ Բ 
ԺԲ 

ԵՐՎԱՆԴԱՇԱՏ ՔԱՂԱՔԻ ՇԻՆՈԻԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Սրա1 ժամանակ արքունիքը Արմավիրի կոչված 9ՄՒ9 փոխադր¬ 
վում է, որովհետև Արարս գետր հեռացել էր, և ձմեռն երկարելիս, 
երբ հյուսիսային ցուրտ րամիներ էին փչում, վտակբ սառչու մ էր բո¬ 
լորովին, և թագավորանիստ տեղի համար խմելու բավական ^ուր չէր 
ճարվու մ։ Սր անից Երվանդր նեղվելով, մանավանդ մի ավելի ամուր 
տեղ փնտրելով 1 արրունիրբ տեղափոխում է դեպի արևմտյան կողմը, 
միակտուր ապառաժ բլրի ո ք 1 Ը շրջապատում է Արարսր, իսկ դի¬ 

մացից էլ հոսում է Ախուրյան գետր; (Երվանդր) բլուրր պարսպում 
է, իսկ պարսպից ներս շատ տեղերում րարեր կտրել տալով, իջեցնում 
է մինչև բլրի հատակը, գետի (մակերևույթին) հավասար, այնպես որ 
դետից ջրերր հոսեն այդ փորված տեղր, խմելու ջուր մատակարարե¬ 
լովդ Միջնաբերդն ամրացնում է բարձր պարիսպներով, պարիսպների 
մեջ պղնձե դռներ է դնում և երկաթե սանդուղքներ ներքևից մինչև 
վեր, մինչև դուռը. սանդուղքի վրա, աստիճանների միջև, գաղտնի 
որոգայթներ է շինում, որպեսզի եթե մեկր կամենա գաղտնի բարձ¬ 
րանալ թագավորին դավելու նպատակով, բռնվիդ Սանդուղքը, ասում 
են, երկու տեսակ էր սարքված, մեկը ցերեկվ ա ճանապարհ արքունի 
սպասավորների և ընդհանրապես ելումուտի համար, իսկ մյ ուսը գի¬ 
շերային էր և դավադիրների դեմ^* 


Խ 

Թե ԻՂյՉՊեՍ ՇԻՆԵՑ ԿՈՒՌՔԵՐԻ ՔԱՂԱՔ ԲԱԳԱՐԱՆԸ 

Ոայց Երվանդն իր քաղաքը շինելով ՝ Արմավիրից այնտեղ փոխադ– 
Ր ե 9 ամեն ինչ, բացի կուռքերից, որովհետև իր համար օգտակար 
չհամարեց նրանց էլ իր քաղաքը փոխադրել, որ միգուցե երբ ժողո¬ 
վուրդը զոհաբերության համար այնտեղ գա, քաղաքն զգուշությամբ 
չպահվի* Ու ստի նրանից հյուսիս, մոտ քառասուն ասպարեզ հեռու, 
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Ախուրյան գետի վրա, շիներ մի փորր քաղար նման իր քաղաքին և 
կոչեր Բագարան^, այսինքն ՚ թ՜ե բագիններն այնտեղ են տեղավոր¬ 
ված . և այնտեղ փոխադրեր Արմավիրում եղած բոլոր կուռքերրդ Շի– 
նև ց նաև մեհյաններ և իր Երվազ եղբորր քրմապետ նշանակերդ 


ա 

ԾՆՆԴՈՑ ԿՈՉՎԱԾ ԱՆՏԱՌԸ ՏՆԿԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ 

Տնկում է նաև մի մեծ անտառ, գետի հյուսիսային կո ղմում, պա¬ 
րիսպներով ամրարնում է և ներսում արգելափակում է արագավազ 
այծյամների, եղնիկների և եղջերուների րեղեր, ցիռեր**, վարազ ներ, 
որոնր աճելով ու բազմանալով անտաոր լրբին, և նրանրով թագա¬ 
վորն ուրախանում էր որսի օրերինդ Անտաուր նա կոչում է Ծննդոր 
անտառն է 

ԽԲ 

ԵՐՎԱՆԴԱԿԵՐՏ ԿՈՉՎԱԾ ՁԵՌԱԿԵՐՏԻ ՄԱՍԻՆ 

Ինձ համար քաղցր է պատմել նաև գեղերիկ Երվանդակերտ^ դաս¬ 
տակերտի մասին, որ նույն էքրվանդր շիներ գեղերիկ և շքեղ հորին¬ 
վածքովդ Որովհետև մեծ հովտի միջին մասր լրնում է բնակչությամբ 
և պայծառ շինություններով, լուսավոր, ինչպես աչքի բիբը, ի ս կ բնա - 
կության շ ոլ րջր կազմում է ծաղկանորներ և բուրաստաններ, ինչպես 
բրի չ ոլ ք$Ը փ ոլս բոլորակըդ Իսկ այգիների բազմությունը 

նմանվում էր խիտ արտևանունքի գեղերիկ գծին, որի հյուսիսային 
կողմի կամարաձև դիրքը իսկապես համեմատվում էր գեղերիկ կույ¬ 
սերի հոնքերինդ Իսկ հարավային կողմիր հարթ դաշտերը (հիշեցնում 
էին) ծնոտների գեղերիկ ողորկությունըդ Իսկ գետն իր երկու ափերի 
բարձրություններով պատկերանում էր մի բերան, իր երկու շրթունք¬ 
ներովդ Եվ այս գեղերիկ դիբքը կարծես անթարթ հայարքն ուղղել է 
թագավորանիստ բարձրավանդակի վրադ Արդարև բերրի և թագավո¬ 
րական դաստակերտդ 

Երվանդն այս բոլոր շինածները Տրդատ Մեծր$ պարգևում է եամ– 
սարականների րեղի մարդկանց, իբրև իր մտերիմներին և Արշակուն– 
յաց ցեղի արյունակիցներինդ 
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1. Խոսքը վերաբերում է Հայոց Երվանդ IV Վերջին թագավորին ; 

2. Արմավիր - Հին Հայաստանի մայրաքաղաքներից մեկը, գտնվում էր Երաս– 
խի ձախ ափին ՚ Արարատյան դաշտում ; Խորենացին Արմավիրի Հիմնադրումը վե¬ 
րագրում է Հայկ նա Հա պետ ի թոռ Արամայիսին; 

3. Երվանդաշատը Երվանդունիների վերջին մայրաքաղաքն էր, գտնվում էր 
Երասխաձոր գավառում ՚ Երասխ գետի ձախ ափին, նրա և Ախուրյանի միա¬ 
խառնման տեգում ; Այժմ Երվանդաշատ գյուղը 1 2 3 Արմավիրի մարզում ; 

4 . Բագարան - պաշտամունքային կենտրոն և բերդաքաղաք Այրարատյան աշ - 
խարՀի Արշարունյագ գավառի Հյուսիսարևելյան ծայրում 1 Ախուրյանի աջ ափին ; 

5. Ցիռ - վայրի էշ։ 

6. Ծննդոց անտառ - ուսումնասիրողները ենթադրում են, որ այս անտառը ըն¬ 
կած էր Արաքսի ձախ ափին 1 Արմավիր ու Երվանդաշատ քաղաքների միջև ; 

7. Եր վան դա կեր տ - քաղաք Այրարատ նաՀանգի Երասխաձոր գավառում ՚ 
Երասխ և Ախուրյան գետերի միախառնման վայրից քիչ Հեռու ; 

8. Նկատի ունի Մեծ Հայքի թագավոր Տրդատ III Մեծին ; 

ՄՈՎՍ ԵՍ ԽՈՐԵՆԱՑԻՆ ՊԱՏՄԱԳԻՐ ՈՂՑՈԻՄՊ ՔՐՄԻ ՄԱՍԻՆ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ, ԳԻՐ՝Բ Բ 

ԺԸ 

ԱյՆ Ժամանակ Սմբատը^ Երվազի^ ծաոաներին, որ գերել էր Բա¬ 
գարանից^, տանում բնակեցնում է Մա սիս ի թիկունքում (իր) ձեռա¬ 
կերտում, որբ միևնույն անունով կոչեց Բագարան ; Հետո անցնում 
գնում է Պարսկաստան, ընծաները Ղ՝արեՀին տանելով, Հռոմեական 
տերության նկատմամբ անփույթ լինելով* Ւսկ երբ Սմբատը գնում է 
Պարսկաստան, Հայոց սաՀմաններն են գալիս կայսեր Հարկահաննե¬ 
րը ծանր զորքոփ Արտաշեսր Հարկերը կրկին վճարելս վ և աղաչելով 
Հաշտեցնում է*. Այս բանը մեզ Հաստատապես պատմում է Հանիի^ 
Ուղյուպ քուրմր^, որ գրել է մեհենական պատմություններ և ուրիշ 
շատ գործեր, որ մենք պատմելու ենք, որին վկայում են նաև պարսից 
մատյանները և Հայոց վիպասանների երգերը* 

1. Խոսքը Արտաշես 1-ի դայակ և զորավար Սմբատ Բագրատունու մասին է։ 

2. Երվազը Երվանդ Վերջինի եղբայրն էր, Հայոց քրմապետը ; 

3. Բագարան - պաշտամունքային կենտրոն Ախուրյանի աջ ափին, որը կա - 
ռուցել էր Երվանդ Վերջինը ; 
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4 . Հանի (Ղ՝արանարլյաւյ Անի) - ամրոց և պաշտամունքային խոշոր կենտրոն 

1 ա)ւա 1 ւաւ)ւ/ւ I) աւ/աււ ա Ա՚. ծւ/ւ;ւասւ ւքէւսւ/< աւ/ ւ /ւՈյ 

5. Ուղյուպ (Ողյումպ) րուրմի ու նրա Պատմության մասին մանրամասն ւոե՚ս 
9*. Խ. Սարդս յան. Հելլենիստական դարաշրջանի Հայաստանր և Մ ովսես Խո– 
րենացին, գլուխ երրորդ; 

ՄՈՎՍ ԵՍ ԽՈՐԵՆԱՑԻՆ ԲԱՆԱՍՏԵՂԾ ՎՐՈԻՅՐԻ ՄԱՍԻՆ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ, ԳԻՐ՝Բ Բ 
ԾԳ 

Ւսկ ԱրտավազդլՍմբատին գնալուց Հետո Հոբիցի ստանում է 
բոլոր զորբերի իշխանությունը, որին փափագում էր; Սրա վրա նրա 
եղբայրներն^ իրենց կանանցից գրգռվելով սկսեցին նախանձել, ուս¬ 
տի Արտաշեսր Վրույրին, որ իմաստուն և բանաստեղծ մարդ էր, նշա¬ 
նակում է Հազարապետ և նրան է վստաՀում արրունական տան բո¬ 
լոր գործերը, իս կ Մ աժանին նշան ակում է Անի ում Ար ա մա գդի կուռրի 
րրմապետ; 

1. Խոսրր Արտաշես 1-ի ավագ որդու ՚ գաՀաժառանգ Արտավադդի մասին է; 

2. Խոսրր Սմբատ Բագրատունու մասին է; 

3. Այսինքն ՚ Արտաշես 1-ից; 

4 . Ըստ Խորենացու մոտ պահպանված ավանդության. Արտաշես 1-ր ունեցել 
է վեց որդի՝ Արտավազդ, Վրույր, Մ աժան, Զարեհ, Տիրան, Տիգր ան; 

ՓԻևՈՍՏՐԱՏՈՍԸ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԳՐԵՐՈՎ ՄԱՆՅԱԿԻ ՄԱՍԻՆ 

Փիլոստրատոսը Սարակալ/ա կայսեր ( 211-217 ) ժամանակակից 
մատենագիր է ; Մանյակի վրա եղած հայկական գրերի մասին նա հա¬ 
ղորդում է իր «Վարք Ապոլոնիոս Դիանացու » («1)շ VIէ3 ճբօ11օՈ1Տ 
1աՈՇ1») աշխատության մեջ; Թարգմանված և հրատարակված է 
է 1 , Հարությունյանի «Հայոց գրերը » աշխատության մեջ (Թիֆլիս, 
1892 \ էջ 252), որից և մեջ ենք բերում քրեստոմատիայում ; 


* Կազմեց Պ. Հ. Հովհաննիսյանը։ 
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ՎԱՐ֊Բ ԱՊՈԼՈՆԻՈՍ ԴԻԱՆԱՑՈԻ 


Ւնչ որ մեր Տավրոսի մասին ասու մ են, և որ երկար ժամանակ ոչ 
որ չէր Հավատում, թ՜ե նա Հայաստանի սաՀմաններից էլ անցնում է, 
Հաստատում են այն Հովազներր, որ, ինչպես գիտեմ, բռնվում են հ ա– 
մեմունր ով առատ Պամփյուլիայում, որովՀետև այս կենդանիներր սի¬ 
րում են անուշ բուրմունր, ուստի դուրս են գալիս Հայաստանից և դի¬ 
մում այն կողմերր, որտեղից րամին բերում է այդ անուշ Հոտրդ Պատ¬ 
մում են նույնպես, որ մի անգամ Պամփյուլիայում բռնվել է մի Հովազ, 
որի ոսկյա մանյակի վրա գրված էր Հայերեն տառերով Հետևյալր. 
Արշ ակ թագավոր * Նյուսիա աստծուն, այսինրն 1 Նյուսիա աստծուն 
նվեր Արշակ թագավորիցդ Այս Արշակն^ այն ժամանակ Հայոց թագա¬ 
վորն էր և յուր բռնած Հովազր, այդ կենդանու մեծության պատճա¬ 
ռով, նվիրել էր Ղ՝իոնիսոսին^դ Ղ՝իոնիսոսր Հնդկական Նյուսիայի 
պատճառով Հնդկացիներից և արևելյան ժողովուրդն երից կոչվում էր 
Նյուսոսդ Այս կենդանին միառժամանակ իրեն բոլորովին րնտանի 
եղավ և թույլ էր տալիս իրեն ձեռքով շոշափել և փաղաքշել, սակայն 
երբ գարունն եկավ, երբ Հովազներր նույնպես ՀաղթաՀարվում են 
սիրուց, արուի պաՀանջ զգալով, փախավ դեպի լեռներր և յուր Հետ 
տարավ նաև յուր զարդր, ապա գրավվելով Համեմունքի բուրմունքից, 
բռնվեց ստորին Տավրոսի վրադ 


1. Ուսումնասիրողներից ոմանց Հայտնած այն կարծիքր, որ ՝Ց. Հ. I դարում Ար - 
շակ անունով Հայաստանի թագավոր չի եղել և նրանց փորձերր՝ դրա Հիման վրա 
արժեքաղրկելու Փիլոստրատոսի այս տեղեկությունր, ճիշտ չէ. Հավանական է, որ 
Հեղինակր նկատի է ունեցել Պարթևաց թագավոր Արտավանի որդի 1 Հայոց Ար¬ 
շակ I (34-35) թագավորին, որի մասին տեղեկություն է Հաղորդում Տակիտոսր 
(տե՛ս «Տարեգրություններ», VI, էջ 31)դ 

2. Ղ՝իոնիսոսր, րստ Հին Հունական աււասսլելաբանության, Համարվել է Զևսի 
որդին, խ ա դո դա դո ր ծո ւթյ ան աստվածրդ 


ՄՈՎՍԵՍ ԽՈՐԵՆԱՑԻՆ ԱՆԻԻ ՀԱՅԿԱԿԱՆ 
ՀԵԹԱՆՈՍԱԿԱՆ ԱՐԽԻՎԻ ՄԱՍԻՆ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ , ԳԻՐ՝Բ Բ 

ԿԶ 
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Մեզ այս բաները պատմում է Ոարդածանր^, որ եդեսիայից էր* 
Որովհետև նա վերջին Անտոնինոսի ժամանակի պատմագիր հանդի¬ 
սացավ* Նա առաջ հետևում էր Վաղենտինիանոսի աղանդին Ո ԸԸ 
նա հետո անարգեց, ստությունը երևան հանելով ք սակայն ինքը 
ճշմարտության չհանգեց, ա յէ միայն նրանից զատվելով՝ իրենից նոր 
աղանդ հնարեց ; Ոայց պատմության մեջ չստեց, որովհետև հզոր էր 
խոսքով, նա նույնիսկ հ ա մա ձայն վեց թուղթ գրել Անտոնինոսին, շատ 
բան գրեց մարկիոնացիների աղանդի և ճակատագրի դեմ և մեր երկ– 
րի կուռքերի պաշտամունքի մասին Հ 

Որովհետև նա մեր կողմերն եկավ՝ հուսալով, թե կկարողանա 
որևէ հետևող գտնել վայրենի հեթանոսներիս մեջ, բայց երբ ընդունե¬ 
լություն չգտավ, մտավ նա Անի ամրոցը, կարդաց մեհենական պատ¬ 
մությունը, որի մեջ նաև թագավորների գործերը ; Նա իր կողմից 
ավելացրեց իր ժամանակի անցքերը, բոլորը թարգմանեց ասորերենի 
և ապա նրանից հունարենի ; Ւր մատյանում՝ մեհենական պաշտա– 
մունքի վերաբերմամբ պատմում է, թե հայոց թագավոր Տիգրան 
Վերջինը պ ատվել է իր եղբոր՝ Մ աժան քրմապետի գերեզմանք Ոա– 
գավանում, Ոագրևանդ գավառում, գերեզմանի վրա բագին շինելով, 
որպեսզի այդտեղի զոհերից վայելեն բոլոր անցորդները և հյուրեր 
ընդունվեն գիշերելու համար ; Հետո Վաղարշն այդ տեղում ժողովր¬ 
դական տոն սահմանեց նոր տարվա սկզբին. Նավասարդի ամսագլ¬ 
խին։ Մենք այս պատմությունից առանք ու գրեցինք քեզ Արտավազ¬ 
դի թագավորությունից մինչև Խոսրովի արձան (կանգնեցնելը); 

1. Ոարղածանը (154—223) ասորի հեղինակ է, համարվում է ասորական քրիս¬ 
տոնեական մատենագրության հիմնադիրներից մեկը: 

2. ենթադրվում է, որ սա Անտոնինոսների հարստության վերջին կայսր Կոմ– 
մոդոսն է (180-192)։ 

3. Նկատի ունի II դարում գործող Վալենտինիանոսի գնոստիկյան ուսմունքին 
հետևոող աղանդավորներին։ 


ՀԻՊՊՈԼԻՏՈՍ ՊԱՏՄԻՋԸ ՀԱՅԵՐԻ ԴՊՐՈԻԹՅՈԻՆ ՈԻՆԵՆԱԼՈԻ ՄԱՍԻՆ 

Հիպպոլիտոսը Հռոմեացի մատենագիր էՀ Նա ժամանակակից է 
Ալեքսանդր Սևերոս կայսրին (222-235)։ Մեզ հետարրքրող աշխա¬ 
տությունը, ո րի մեջ հիշատակություն կա հայկական դպրության մա¬ 
սին, գրի է առնված Սևերոսի գահակալության 13-րդ տարում , այ– 
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9 ^ առնիի տաճարը 
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սինքն 1 234-235 թվականներին ; Հեղինակն իր աշխատության մեջ, 
առանձին գլխի տակ, թվարկել է այն ժողովուրդն երին, որոնք դպրու¬ 
թյուն ունեն, և ահա նրանք մեջ հիշում է նաև հայերին / Թարգման¬ 
ված է «աբօ1Աէստ IV 8Ճ. Բւշ Օհրօաե, նշրքշտէշսէ Vօո ճ.* 

ՑձԱՇր, Նշւրճք*, 1929, էջ 58» հրատարակությունից, որր կատարել է 
Ա. 9 % Աբրահամյանը / 


ԺԱՄԱՆԱԿԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ 

Սրանցից նրանք, որոնք դպրություն ունեն, հետևյալներն են. եբ¬ 
րայեցին ե ր ր, լատինացիները, որով և հռոմեացիներն են վարում, 
սպանացիները, հույները, մարերը և հայերը 

1 , Հիպււլոլիտոսի այս հատվածը թ՜արգմանաբար բերել է նաև Անանիա Շիրա– 
կացին իր «Ժամանակագրության» մեջ ; 
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ԱԳԱԹԱՆԳԵՂՈՍԸ ՀԱՅԱՍՏԱՆՈՒՄ ԳԻՏՈՒԹՅԱՆ 
ԵՎ ՈՒՍՄԱՆ ՄԵՀՅԱՆԻ ԱՌԿԱՅՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ 


778. Ապա (Տրդատ ) թ՜ագավորն իսկույն տիրաբար Հրաման ավեր, 
ա մենք ի Հավանությամբ, գործր երանելի *հրիգորի ձեռքր Հանձնելու, 
որպեսզի նախկին Հայրենի, Հնամենի և նախնիների ու իր կողմից 
Աստված անվանված չաստվածներր անՀիշատակ դարձնի, մեջտեղից 
ջնջի։ Ապ ա ինքն ի սկ թագավորր, ամբողջ զորքով Հանդերձ, Վաղար– 
շապատ քաղաքից շարժվեց գնաց Արտաշատ քաղաքր, ավերելու 
այնտեղ ԱնաՀիտ դիցուՀու բագինբ և այն, որ Երազամույն կոչված 
տեղ եք ում էր գտնվում ; Նախ ճանապարհին Հանդիպեցին քրմական 
գիտության դպիր, Որմզդի գրչի Գիվան կոչված, երազացույց, երա¬ 
զահան պաշտամունքի Տիր աստծու իմաստության ուսման մեհյանր 
և ամենից այոայ Չ սկսեցին այն քանդել, այրել, ավերել; 

ԳԵՎՈՐԳ ԱՍՈՐԻ ԵՊԻՍԿՈՊՈՍԸ ՀԱՅՈՑ ԳՐԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Գևորգ Ասորին VIII դարի առաջին կեսի ասորի մատենագիր է ; 
Նա առավելապես հայտնի է «Արաբների եպիսկոպոս» մականունով; 
Նշանավոր է 714 թ, հին ասորերեն լեզվով Յեշուա ճգնակյաց քահա¬ 
նային գրած թղթով; Թուղթը բաղկացած է ընդարձակ ինը գլուխնե– 
րից, որոնք արծարծում են կրոնական և մատենագրական զանազան 
հարցեր; Մեզ համար հատկապես կարևոր նշանակություն ունեն; 1, 
2, 3 և 5-րդ գլուխները, որոնք զգալի տեղեկություններ են պարու¬ 
նակում հայկական մատենագիտության հետ սերտ աղերսակցու¬ 
թյուն ունեցող կամ հարակից հարցերի վերաբերյալ։ Թղթի 5-րդ 
գլուխը, որն ամբողջությամբ վերաբերում է Գրիգոր Լուսավորչին, 
պայմանականորեն կարելի է համարել վերջինիս կենսագրությունը; 

Թուղթը հրատարակևլ է Պ, Լա դարդը (ք, Լյ.§Ձ.1՝Ճո ճոձ1շօէշ 
ՏյաՇձ, Լօոճօա, 1858 ),* Ստորև բերված հատվածը տալիս ենք Թղթի 
հինգերորդ գլխի հայերեն թարգմանությունից, որն իրականացրել է 
Հ, Տաշյանը («Ագաթանգևղոս առ Գեորգայ Ասորի եպիսկոպոսին», 

Վիեննա, 1891, էջ 4); 
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ԹՈՒՂԹ 


ԳՐԻԳՈՐ ԵՊԻՍԿՈՊՈՍԻ ՄԱՍԻՆ, ՈՐՆ ԱՇԱԿԵՐՏԵՑ ՀԱՅԵՐԻ ՄՈՏ 

Ղրիգորիոսր, նա ով աշակերտեց հայերին, ո՜վ ուսումնասերի, հուս¬ 
ն՛ այ Լ ց ի էր ազգով, ինչպես որ հայտնի է իր կենսագրության^ խոսքե¬ 
րից։ էԳրիգորիոսր1 տղայության ժամանակ եկավ Հայոց աշխարհ 1 
կամ քրիստոնյաների դեմ Ղ-իոկղետիանոս կայսեր հարուցած հալա¬ 
ծ՜անքներին և կամ ուրիշ 1 մեզ անծանոթ պատճառով ; Եվ երբ Հայոց 
երկրում ապրեց և ուսանեց նրանց գիրն ու լեզուն ՝ Ւր անունր տա¬ 
րածվեց և հռչակվեց այնպես, որ Տրդատ արքայի, որն այն ժամա¬ 
նակներում թագավոր էր Հայոց աշխարհի վրա, մերձավորներից և 
ծառաներից մեկր եղավ^* 

1, Հեղինակը դիմում է Յեշու քահանային, որին ուղղված է Թուղթը ; 

2, «Ւնչպևս հայտնի է իր կենսագրության խոսքերից» - ասորական բնագիրն 
ունի ՚ «որպէս յայտ է ի բանից պատմութեանն որ ի վեր այ նորա »; Ենթադրելի է, 
որ հեղինակն ակնարկում է Ագաթանգեղոսի Պատմությունը, որը Ղ՝րիգոր Ասորու 
օրոք ( VIII դար) պարունակել է այլևայլ մանրամասներ, որոնք այժմ բացակայում 
են առկա բնագրում: Ձի բացառվում՝, որ գոյություն ունեցած լինի Ղրիգոր Լուսա– 
վորչի մեկ այլ ՚ Ագաթանգեղոսի գործից տարբերվող վարք, որբ մեզ չի հասեք 

3, Ղայոս Վալերիոս Ավրելիոս Ղիոկղետիանոս կայսեր օրոք (284-305) քրիս¬ 
տոնյաների հալածանքները Հռոմում հասան իրենց բարձրակետին։ 

4, Ակնհայտ է, որ իրադարձությունները վերաբերում են 287 թ, հետո ընկած 
ժամանակաշրջանին։ 
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ԺԱՄԱՆԱԿԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՅ ԹԱԳԱՎՈՐՆԵՐԻ* 


ՍԱՐԳՈՒՐՅԱՆ ԱՐՔԱՅԱՏՈՀՄ 


Արամե (860-843) 

Լուտիպրի <843-835) 

Սարդուրի I (835-825) 

Ւշպուինի (825-810) 

Մեն ուա (810-786) 

Արգիշտի I ( 786-764) 

Սարդուրի II (764-735) 

Ռ ուսա I (735-713) 

Արգիշտի II (713-685) 

Ռ ուսա II(685-645) 

Սարդուի III (645-635) 

Սարդուրի IV (635-625) 
էրիմենա (625-617) 

Ռ ուսա III (617-609) 

Ռ ուսա IV (609-590) 

ԵՐՎԱՆԳՈՒՆԻՆԵՐԻ ԱՐՔԱՅԱՏՈՀՄ 

Սրվանդ I Սակավակյաց ( 580-560 ) 

Տիգրան Երվանդյան (560-535) 

Հյուդարնես I (՝@. ա. VI դ. վերջ) 

Հյուդարնես II ( ա. V դ, սկիզբ ) 

Հյուդարնես III (ա. V դ. կես ) 

Ար տաշիր (Արտաշես ) ՝/% ա. V դ . երկրորդ կես 
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Օրվանդ II (Օրոնւոաս ) 404-360 
Օրվանդ III (Օրոնւոաս) 331-300 
...անես (Ք. ա. III դ. առաջին կես ) 

Օրվանդ IV Վերջին (220-201) 

ԾՈՓ՝Բ–ԿՈՄՄԱԳՕՆԵԻ ԵՐՎԱՆԴՈՒՆԻՆԵՐԻ ԱՐՔԱՅԱՏՈՀՄ 

Սա մրա (Ք փ ա. III դ. առաջին կես ) 

Արշ ամ (240-220) 

Աբդիսարես (220-215) 

Քսերքսես (215-201) 

ԱՐՏԱՇ0ՍՅԱՆՆ0ՐԻ ԱՐՔԱՅԱՏՈՀՄ 

Արաաչես I Րարի ( 189– 160) 

Ար ա ա վա զդ I(160-115) 

Տիգրան I ( 115-95) 

Տիգրան II Մեծ (95-55) 

Ար ա ա վա զդ II (55-34) 

Արաաշես II (30-20) 

Տիգրան III (20-8) 

Տիգրան IV (8-5) 

Ար ա ա վա զդ III (5-2) 

Տիգրան IV և էր ա ա ո (Ք. ա. 2 թ՜. - Ք. հ փ 1 թ՜.) 

Էր աաո (6-11) 


ՄԵԾ ՀԱՅ-ԲԻ ԴՐԱԾՈ ԹԱԳԱՎՈՐՆԵՐ 

Ար իո բար զան (2-4) 

Ար ա ա վա զդ IV (4-6) 

Տիգրան V ( 6) 

Վոնոն Արշակունի (12-16) 

Արաաշես III (Զենոն-Արաաշես ) 18-34 
Արշ ակ I (Սանաարուկ ) 34-35 
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Միհրդ ատ Ւբերաղի (35-37) 

Պոլեմոն (38-40) 
եոտիս (40-43) 

Միհրդ ատ Ւբերաղի (վերստին) 47-51) 

Հրւադամիզդ ( 51-54) 

Տիգրան VI (60-61) 

ՄԵԾ ՀԱՑ՝ԲԻ ԱՐՇԱԿՈՒՆԻՆԵՐԻ ԱՐՔԱՅԱՏՈՀՄ 

Տրդ ատ I (66-88) 

Ս ան ա տ ր ո ւկ I(88-110) 

Աշխադար (110-113) 

Պարթ՜ամասիր (113-114) 

Վաղարշ I (117-144) 

ՍոՀեմոս 

՜^Ւգր ա< * յ ( 144-161) 
ք^ակուր I (161-163) 

Սո^եմոս-Տիգրան (վեր ստին ) 164-186 
Վաղարշ II(186-198) 
էՍոսրով I(198-216) 

Տրդ ատ II (217-252) 

Ար տ ա ւ| ա զդ V (252-262) 

ՈրւՏի։լդ–Արւոաշ|ւր Սասանյան (262-272) 

ՆերսեՀ Սասանյան (272-293) 

Խոսրով II Մեծ (279-287) 

Տրդ ատ III Մեծ (287-330) 
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ԲՈՎԱՆԴԱԿՈՒԹՅՈՒՆ 


ԿԱԶՄՈՂՆԵՐԻ ԿՈՂՄԻՑ . 5 

ԲԱԺԻՆ ԱՌԱՋԻՆ 

ՀԱՅ ԺՈՂՈՎՐԴԻ ԾԱԳՈՒՄԸ 

Հայկական ավանդությունը Հայ ժողովրդի ծագման մասին . ..9 

Վրացական ավանդությունը Հայ ժողովրդի ծագման մասին . 26 

Հունական առասպելր Հայ ժողովրդի ծագման մասին ....... . 32 

Հերոդոտոսի վկայությունը արմենների մասին . . 35 

ԲԱԺԻՆ ԵՐԿՐՈՐԴ 

ՀՆԱԳՈՒՅՆ ՀԱՍԱՐԱԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ 
ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԼԵՌՆԱՇԽԱՐՀՈՒՄ 

Աստված այ ունչը Եդեմի և ՀամաշխարՀային ջրՀեղեղի մասին . .39 

Շումերա-աըադական սկղբնաղբյուրները Հայկական 

լեոնաշխարՀի ցեղերի ու պետական միավորումների մասին . . 43 

Հնագույն խուռիերեն արձանագրությունր .... 66 

Հին ասուրերեն բնագրերը ՝@. ա, XIX–XVIII 

դարերի Հայկական լեռնաշխարՀի ցեղերի մասին . 67 

Խեթական սեպագիր արձանագրությունները 

Հայկական լեռնաշխարՀի մասին .. 73 

Խեթա-լ ուվիական Հիերոգլիֆ արձանագրություն¬ 
ները Հայկական լեռնաշխարՀի մասին .. 86 

Ասորեստանյան սեպագիր աղբյուրները Հայկական 

լեռնաշխարՀի ցեղերի ք ժողովուրդների և պետական 

կազմավորումների մասին . 90 

Ասուրական արշավանքները դեպի Հայկական 
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լեռնաշխարհ րստ Ղ՝քադորոս Սիկիյ իա գ ո ւ . . 138 

Հայ-ասու րական և հ այ ֊մարական հա¬ 
րաբերություններն րստ Մովսես Խորենագու........ . 141 

Վանի թագավորության սեպագիր աղբյուրները 
Հայկական լեռնաշխարհի և հարևան պետու¬ 
թյունների մասին . 150 

՝@. ա. I հապարամյակի բաբելոնյան սկպբնապբյուրներր 

Հայկական լեռնաշխարհի մասին .. 190 

Աստվածաշունչր Հայաստանի մասին 

(՝&. ա . VII– VI դարեր ) . . 198 

ԲԱԺԻՆ ԵՐՐՈՐԴ 

ԵՐՎԱՆԴՈՒՆԻՆԵՐԻ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՊԵՏՈՒԹՅՈՒՆԸ 

՝ք^. ա . VII– VI դարերի Հայաստանի պատմության 

դրվագներն րստ Մովսես Խորենագու .. . 203 

Հայ-մարական փոխհարաբերություններր 

՝@. ա. VI դարում րստ ՝ք^սենուիոնի .. 206 

Տիգր ան էքրվանդյանի պայրարր Մարաստանի 

դեմ րստ Մ ովսես Խորենագու.. . 232 

Արեմենյան Պարսկաստանի դեմ հայ ժողովրդի 
պայրարի արտագո/ումր Սեհիստունյան 

արձանագրության մեթ .. 236 

Հերոդոտոսի վկայությունները Հայաստանի մասին... . 241 

Հայաստանը ըստ ՝^սենոփոնի ն կ ա ր ա գր ո ւթյ ան ........... . 243 

Սատրապական Հայաստանը ( ՝ք*. ա. V դ. վերջ) 

րստ ^Նիոդորոս Սիկի/իագու . .255 

Ալեքսանդր Մակեդոնագու արշավանքները 

և Հայաստանը . 259 

Հայաստանը Ալեքսանդր Մ ակեդոնագու հաջորդ¬ 
ների օրոք րստ Դիոդորոս Սիկիլ իագու . . 263 

Ապջակալեի երկլեզվյան արձանագրությունը 
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Արմենիայի սատրապի մասին . ...........266 

ԲԱԺԻՆ ՉՈՐՐՈՐԴ 

ԱՐ ՏԱ ՇեՍՅԱ Ն ՆԵՐԻ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՊԵՏՈՒԹՅՈՒՆԸ 

Դիոդորոս Սիկիլիառին Արտաշես 1-ի 

թագավորության մասին........... . 267 

Արտաշես 1-ի պայրարր Երկ անդ Վերջինի 

դեմ և Արտաշեսյան Հարստության Հաստատվե¬ 
լը Հայաստանում ր սա Մ ովսես էՍորենադու . 269 

Պոյիբիոսի վ կայություններր Հայաստանի մասին .. 276 

Ստրաբոնր Հայաստանի բնաշխարՀի և 

վարչական բաժանումների մասին . ......~279 

Պ ւԻ ն Ւ ոս Ավագը Հայաստանի բնաշ¬ 
խարՀի մասին ..... 287 

Փոքր Հայքր ր սա Ատրաբոնի նկարագրության . . 292 

Պյուտարրոսր Արտաշատ մայրաքաղաքի 

Հիմնադրման մասին . 293 

Մովսես Խորենացին Արտաշեսյան սաՀ– 

մանաքարերի մասին . 296 

Արտաշես 1-ի արամեերեն արձանագրություններր.. . .....296 
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րստ Պորփյուրի և Հիերոնիմոսի . ... ա ..299 
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Պոմպեոս Տրոգոսը ՝Բ. ա. 93 թվականի 

Հայ-պոնաական դաշինքի մասին . 315 
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ԿԱԶՄՈՂՆԵՐԻ ԿՈՂՄԻՑ 


«Հայ ժողովրդի պա տ մ ո ւթյան քրեստոմատիայի» երկրորդ Հատո¬ 
րում զետեղված՜ նյութերը վերաբերում են ՝8, Հ. III դարի վերներից 
մինչև IX դարի Լլեսերր Հայաստանում ծավալված իրադարձություն¬ 
ներին* Հայ և օտար աղբյուրներից բերված վկայությունները դասա¬ 
վար դվա ժ են րստ ժամանակագրության և թեմատիկայի* Նախ 
տրված՜ են Արշակունիների Հայկական թադավորության (298 թվա¬ 
կանից մինչև 428 թվականը), աւդա մարդւդանական ու տանուտիրա¬ 
կան (428 թ, մինչև VII դ. կեսերը) և արարական տիրապետության 
(VII դ. կե սերից մինչև IX դ. կեսերը) պատմաշրջաններին վերարերող 
սկդրնաղրյուրներից քաղված նյութերը։ 

^–1Ճ դարերը լի են ճակատադրական նշանակություն ունեցող 
ի ր ա դա ր ձո ւթյ ո ւնն ե ր ո վ։ 

IV դարում Հայ ականավոր պետական գործիչների (Տիրան, Արշակ 
II, Պ ապ) ջանքերբ թաղավոր ական ուժեղ, կենտրոնացված իշխանու¬ 
թյուն Հաստատելու ուղղությամբ ձախողվեցին, իսկ V դ. սկդբներին՝ 
428 թ. Արշակունիների թագավորությունը կործանվեց* Այս առա ջին 
բաժնում նաև դդալի տեղ է Հատկացված Հայաստանում քրիստո¬ 
նեության տարածման ու պետական կրոն Հռչակելու իրողությանը* 

Երկրորդ բաժնում նեբկայացվում են օտաբ տիրապետությունների 
դեմ բարձրացված Հայ ազատամարտի, քրիստոնեության ու աղղային 
դավանանքի անաղարտության Համար մղված պայքարի Հանգա¬ 
մանքները։ 

VII դարի կեսերից սկսվում են արաբների ավերիչ արշավանքները, 
իսկ Հաջորդ դարի սկդբներին Հայաստանում Հաստատվում է նրանց 
դաժան տիրապետությունը։ Երրորդ բաժնի նյութեբր վերաբեբում են 
Հենց այս իրողություններին։ Հայ և արաբ Հեղինակների երկասիրու¬ 
թյուններից քաղված Համապատասխան վկայություններով վեր են 
Հանված Հայ ժողովրդի ադատադրական պայքարի բոլոր նշանավոր 
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դրվագները (703, 748-750, 762, 774-775, 850-855)։ 

Չորրորդ բաժնում տլււ|ոււ1 են IV-IX դարերում Հայաստանում ծա - 
ւ| ա | ւ| ա ծ ա ղան ղա կո ր ա կան շարժումներին ( ան ա պ ա տ ա կ անն ևր, 
մծղնեականներ, րո րրորի տներ, արիոսականներ և պավլիկյաններ ) 
կերաբերող նյութերը։ 

քրեստոմատիայի վերջին՝ Հինգերորդ բաժինը նկիրկա ծ է Հայ 
մշակույթի զարգացման արտւսՀայտություններին։ Երերի բերումոկ 
\^–\Ղ11 դարերում Հայաստանը դարձև| էր ՀամաշէսարՀային մշակու¬ 
թային կյանքի կենտրոն։ ներկած՜ նյութերը փաստում են Հայերի նշա¬ 
նակալից նպաստը ՀամընդՀանուր մշակույթի ժիրից ներս։ Առանձին 
ներկայացկած են Աեսրոռլ Մաշտոցի, Եզնիկ Եողբացու, Մ ոփսես 
Խորեն ացու, Մակիթ ԱնՀաղթի, Անանիա ^իրավացու, Հո վՀան Օձնե– 
ցու Լւ այլոց մշակութային ձեռնարկները, ինշռլես նաև ղեղարկեստա– 
կան դրականությանը, ճարտարապետությանը, թատրոնին և այ | 
րնադաւ| առներին կերա բեր ող նյութերը։ 

քրեստոմատիայում րնդղրկկած սկդբն աղբյուրային բնագրերին 
կցկած են սեղմ ներածականներ, որտեղ Հեղինակների մասին տ բկում 
են րնդՀանուր բնույթի տեղեկություններ։ Եթե Հեղինակներից որևէ 
մեկի կերաբերյալ տեղեկություններն արդեն տրկած են առածին 
Հատորում, ապա այստեղ նման տեղեկություններ շեն տ բկում։ 
Հայկական սկզբնաղբյուրն երբ բերկում են աշիյւսրՀաբար թարղմա– 
նություններոկ, եթե դրանք բացակայո ւմ են, ապա տրկո ւմ են Հա– 
տուկ քրեստոմատիայի Համար կատար կա ծ թարգմանություններ։ 

Լայն որ են օղտաղործկել են «Օտար աղբյուրները Հայաստա նի և 
Հայերի մասին» մատենաշարոկ լույս տեսած Հրատարակու թյ ո ւն - 
ները։ Իսկ օտարալեզու որոշ նյութեր Հայերենոկ րն դՀանր ապես լույս 
են տեսնում առածին անդամ։ քրեստոմատիայում բերկած նյութե¬ 
րում Հանդիպող կիճելի, անՀասկանալի և բացատրության կարոտ 
տեղերը ծանոթաղրկում են բնագրից անմիջապես Հետո։ Հատորի 
կերպում ղետեղկած են անձնանունների և տեղանունների ցանկեր։ 
Առանձին տ բկում են Արշակունի թագա կորն երի, Հայ մարզպանների, 
Հայոց իշխանների և Հայոց կաթողիկոսների ժամանակագրությունը։ 

Հատորի առածին բաժինը կաղմել, ծանոթագրել և Հրատարակու¬ 
թյան է պատրաստել Ա* Ե. Մոկսիսյանը, երկրորդ-Հինգերորդ բաժին– 
նևրր՝ Պ* Հ. ՀոկՀաննիսյանը։ 

քրեստոմատիան, ինշպես արդեն շեշտկել է առածին Հատորում, 
նպատակ շունի և, բնականաբար, շի էլ կարող ընդղրկել այն ամենը, 
ինշ պարունակում է կաղ միջնադարյան պատմագիտական ու աշ– 
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|սարՀազրաԼ|ան միտքը Հայերի և Հայաստանի մասին; կացմոցնևրր 
Հիանալի զիտակցում են, որ տարասեռ սկղբնարլբյուրէւց Հ ա ւո ւ| ա(Տա- 
բար քաղված ու մի բերված նյ ութերի նման մէւ ժողովածու ոչ միայն 
չի կարող ակնկալել կ ատարյալ միօրինակություն, այլև զերծ լինել 
առանձին բաց թո զումն երից ու թերություններից* Հետևաբար կազ– 
մողներր սիրաՀոժար կրնզունեն րնթերցոզների զիտողություններն 
ու ցանկությունները, որոնք Հաշվի կառնվեն քրեստոմատիայի Հա¬ 
լորդ Հատորները Հրատարակության սլա տր աս տելիս; 
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ԲԱԺԻՆ ԱՌԱՋԻՆ 

ՀԱՅԱՍՏԱՆԸ ՎԱՂ ԱՎԱՏԱՏԻՐՈՒԹՅԱՆ 
ԴԱՐԱՆ Ր ՋԱՆՈՒՄ 

ՄԵԾ ՀԱՅՔԻ ԱՇԽԱՐՀԱԳՐԱԿԱՆ ՆԿԱՐԱԳԻՐԸ. 
ՆԱԽԱՐԱՐԱԿԱՆ ՏՆԵՐՆ ՈՒ ՌԱԶՄԱԿԱՆ ՈՒԺԵՐԸ 

ՄԵԾ ՀԱՅՔԻ ԱՇԽԱՐՀԱԳՐԱԿԱՆ ՆԿԱՐԱԳԻՐՆ 
ԸՍՏ ԿԼԱՎԳԻՈՍ ՊՏՂՈՄԵՈՍԻ 

Նշանավոր հույն աստղագետ, ֆիզիկոս, մաթեմատիկոս Կլավդիոս 
Պտղոմեոսը (83-168) հեղինակ է նաև ութ գրքերից բաղկացած «Աշ¬ 
խարհագրություն» վերտառությամբ մի հիանալի աշխատության։ 
Այստեղ հեղինակը ներկայացրել է Ւռլանդիայից մինչև Եգիպտոս 
(աշխարհագրական լայնության) և Ատլանտյան օվկիանոսից մինչև 
Հնդկաչին (աշխարհագրական երկարության) գտնվող երկրների 
կոորդինատները՝ աստիճաններով ու րոպեներով։ «Աշխարհագրու¬ 
թյան» 5-րդ գիրքը բովանդակում է Մեծ Հայքի, Իբերիայի, Աղվանքի 
և ևողքիսի մանրամասն նկարագրությունը։ Չնայած նկատվող ան¬ 
ճշտություններին ու վրիպումներին՝ այս երկը պատմա-աշխարհա– 
գրական արժեքավոր սկզբնաղբյուր է շատ երկրների, այդ թվում և 
Մեծ Հայքի վերաբերյալ։ Այստեղ կոորդինատներով տրվում են Մեծ 
Հայքի լեռներն ու լեռնաշղթաները, լճերն ու գետերը, նահանգներն 
(20 անուն) ու բնակավայրերը (84 անուն)։ Թեև Պտղոմեոսի նկարա¬ 
գրած Մեծ Հայքի սահմանների և վարչական բաժանումների վերա¬ 
բերյալ տվյալներն արտացոլում են Ք. հ, II դ, երկրորդ կեսի տարած¬ 
քային վիճակը, սակայն դա, ըստ էության, հիմնականում անփոփոխ 
է մնացել նաև III դարում։ Հանգամանք, որով էլ բացատրվում է 
Պտղոմեոսի «Աշխարհագրությունից» ստորև բերված հատվածի առ¬ 
կայությունը քրեստոմատիայի սույն հատորում: 
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Պտղոմեոսից բերված հատվածը տրվում է ըստ ՀհՕԽ սժմ ՐէօԽոՂՁ.01 

Օշօչրաբհա, շժ. Շօր&Խտ քոմշրԽստ, ճսբստէստ Իէօհնշ, Լտտաշ, 1843– 
1845» հրատարակության, Գ. Ս. Մ ուրադյանի թարգմանությամբ է 


ԿԼԱՎԴԻՈՍ ՊՏՂՈՄԵՈՍ 
ԱՇԽԱՐՀԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ, ՀԱՏՈՐ 2-ՐԴ 
Գիրք 5-րդ 

Գլուխ 13. ՄԵԾ ՀԱՅՔԻ ԳԻՐՔԸ 
Ո1սի այ ի III քարտեզ1 

§ 1, Մեծ Հայքբ Հյուսիսից սահմանակից է Կողքիսի^ մի մասին, 
Իբերիային, Աղվանքին՝ Կյուրոս գետով^ անցնող Հիշատակված գծոփ 

§ 2. Արևմուտքից սահմանակից է Կապադովկիային, էքփրատ գետի 
մի մասի գծած գծով և Կապադովկիական Պոնտոսի այն մասով, որ 
Հասնում է մինչև Կողքիս՝ Մոսխական լեռների$ գծած գծով ; 

§ 3. Արևելքից՝ Հիրկանյան ծովի 4 այն մասին, որը Կյուր ոս գետի 
գետաբերանից Հասնում է մինչև 79° 45՛ 43° 20՛ չափումներն ունեցող 
սաՀմանբ, 1որի և Կյուրոս գետի գետաբերանի միջև գտնվում է նաև 



Փոքր Մասիս 

(լուսանկարված Մեծ Մասիսից) 
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Ար աքս գետի գետաբերանը՝ 79 45՛ 43 50 ՚1 և Մարաստանին՝ այս¬ 

տեղից դեպի Նասպիոս լեռր^ ձգվող գծով, որի ծայրերն ունեն 79 42՛ 
30՛ և 80° 39° 30՛ չ ափումներր։ 

§ 4. Հարավից Մեծ Հայրը (սահմանակից է1 Մի^ագետրին՝ Տավ- 
րոսի գծած գծով, որը հասնում է Եփրատ գետին այն տեղում, որի չա¬ 
փումներն են 71 30՛ 39 , և Տիգըիս գետին՝ 75 30՛ 38 30՛ չափում¬ 
ներն ունեցող վայրում՝, և Ասոր ես տանին՝ Նիփատես լեոան վրայով 
անցնող գծոփ համարյա ուղիղ մինչև Նասպիոս լեոան նշված սա հմա– 
նր, այն գծոփ որ ձգվում է Նիփատես լեռը; 

§ 5. Հայրի նշանավոր լեռնելւն են. Մ ոսխական կոչեցյալները, 
որոնր ձգվու մ են Ն ա պա դո վկիա կան Պոն տոսից վերև ընկած 
հատվածի երկայնրով մինչև Պարյուադրեսր ո րի ծայրերն ունեն 75 
43° 20՛ և 77° 42° չ ափումներր, Ուդակեսպես լեռր^, ո ք 1 ի մեջտեղի 
մասն ունի 80 30՛ 40 չափումները և Անտիտավրոսի՝ Եփրատից 

ներս րնկած մասը, որի մեջտեղի մասն ունի 72 41 40՛ չափումները, 

այսպես կոչված Արոս լեռր$, ո ք 1 ի կենտրոնական մասն ունի 77 41 

10՛ չ ափումներր, և Ն՝որդյուական լեռները^, որոնց կենտրոնական 

մասն ունի 75 39 10՛ չափումները; 

§ 6. Այդ երկրի միջով հոսում են հետևյալ գետերը. Արարսր, որի 
գետ ա բեր անն րնկած է Հիրկանյան ծովի մոտ և ո ւնի 79° 45՛ 43° 50՛ 
չափումները, իոկ ակունքը՝ 76 30՛ 42 30՛ չափումներն ունեցող վայ¬ 
րում, որից շարժվելով դեպի արևելք մինչև Նասպիոս լեռը և թ՜եքվե¬ 
լով դեպի հյուսիս, իր մի թևով թափվում է Հիրկանյան ծովը, իոկ 
մյուսով խառնվում Նյուրոս գետին՝ 78 30՛ 44 30՛ չափումներն ունե– 
ցող վայրում։ Նաև Եփրաա գետի՝ նշված վայրից^ դեպի արևելք 

թեքվող հ ատվածը, մինչև ակունքը, որն ունի 75° 40՛ 42° 40՛ չա– 

փումները։ 

§ 7. Եփրաա գետն ունի և հիշատակության արժանի մի այլ 
վտակ^ւ. դրանցից մեկը և Եփրաա գետի միախառնման վայրն ունեն 

71 30՛ 40 30՛ չափումները, իոկ գետի ակունքը՝ 77° 41՛։ էՄեծ Հայքի 
տարածքով է անցնում նաև1 Տիգրիս գետի Հայքի մեջ մտնող հատ¬ 
վածը՝ նրա հարավային ափի հատումից մինչև հենց իր՝ Տիգրիսի 
ակունքը, որն ունի 74° 40՛ 39° 40՛ չափ ումներր և գոյացնում է Թոս֊ 
պիտիս կոչվա ծ լիճը 12 ։ 

§ 8. Նան և ուրիշ լճեր՝ Լյուքհնիտիս կոչվածը^, որի կենտրոնն 
ունի 78 43 15՛ չափումները, և Արսեսալիմ^, որի կենտրոնն ունի 78 
30՛ 40° 45՛ չ ափումներր։ 

§ 9. Մեծ Հայքի՝ Եփրատ, Նյուրոս և Արաքս գետերի միջև րնկած 
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Հատվածի գավառներն են. Մոսխական լեռների մոտ 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 Սատարզենե^, 
Աոքեր կոչեցյալն երից վերև, Սյուրոս գետի մոտ 1 Օբարենե^ և 0 տե– 
նե^, Արարս գետի մոտ * Սոլթենե^, ի սկ նրանից ներրև Աոդուկենե^, 
ՊարյուադրԼս լեռան մոտ ։ Սիր ա կենե 20 և Սակսենե 21 ։ 

§ 13. Նշվ ածից ներրև մինչև էթփրատի վտակր քՀայրի1 ամենահյու– 
սիսային գավառներն են, սկսած արևմուտրից՝ Բասիլիսենե22, Բոլ– 
բենե^Յ, Արսեսա^^, դրանից ներրև 1 Ակիլիսենե^, Աստավնիտիս^® և 
հենց գետի կորության մոտ 1 Աո փենե^ * 

§ 18. Մնացած 1 Հարավային մասում, եփրատի և Տիգրիսի ակունր– 
ների միջև էՀայրի գավառներն են1՝ Անզիաենե, նրանից ներրև 1 Թոս– 
պիտիս^ց, հետո եորիայա^0* 

§ 20. Տիդրի ս գետի ակունրից արևելք 1Հայրի գավառներն են1՝ 
Աագրանդավենե (կամ Եագրանդավենե )$1, նր անից ներրև 
Ղ՝որդյուենե (կամ 9 ՝որդյունեորից արևելք 1 Սոտայա^3, և նրանից 
ներրև 1 մարդերրՅՀ* 

Հայաստանի րաղարներն են ... ^5՝ էլեգիա^^, Արմավիրա^2, Ար– 
տարսատա$8, ՆարսուանաԱնզիտա^Օ, Ար ս ա մո ս ա տ ա^ 1, 
Աո ւանա^2, Ար տ եմիտ ա^Յ, Տիգրանոկերտա^^, Արտագիգարտա^^, 
Տիգրանոա մա 46 , քև այլնի 

1. Սողքիս — խոսքր եզր (Եգեր) կոչված աշխարհի մասին է 1 ճորոխ գետի 
ներքին հոսանքի հովտում* 

2. Նկատի ունի Սուր գետր ; 

3. Լեռներ, որ ձգվում են Եփրատից հյուսիս-արևելք մինչև Սողքիս* 

4. Այսինքն 1 Սասպից ծովի* 

5. Խոսքր Սասպիական լեռների մասին է, որոնք Մեծ Հայքր բաժանում էին 
Մ արաստանից։ 

6. Խոսքր Պոնտական ( Պարխարյան) լեռների մասին է ; 

7. Ուդակեսսլես — այժմյան ՝8ոշաթագի լեռներն են*. 

8. Աբոսր Սրմանց (Այուրակն, այժմ ՚ Աինգյոլ) լեռներն են*. 

9. հ՝որղյա ական լեռներ - խոսքր Սորդվաց լեռների մասին է ; 

10. Նշված վայրից — նկատի ունի իր բնագրի (հատ. 2, գիրք 5, գլ. 6, § 1) հե¬ 
տևյալ հատվածք 1 «Սապադովկիան արևելքից սահմանակից է Մեծ Հայքին Եփ– 
րատ գետով ՚ Ամանոս լեռան նշված հատվածից մինչև նրա դեպի արևելք թեքված 
հատվածի ամենահյուսիսային մասր, դրանից հետո ՚ Մոսխ ական լեռների վրայով 
անցնող գծի երկայնքով մինչև 72 30՛ 44 50 / չափումներն ունեցող սահմանր»; 

11. Հ ավանաբար ակնարկր վերաբերում է Արսանիաս (Ար ածանի ) գետին*, 
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12. Պտղոմեոսի Թոսպիտիսր Վանա լիճն է*, Անշուշտ, նա սխալվում է, երբ 
գրում է, թե լիճը գոյացել է Տիգրիսի ջրերից; 

13. Լյուքհնիտիս - Գեղաքունյաց (Սևանա) լիճն է; 

14. Արս ես ալի մ - Ուր մի ա (Սա պա տան > լիճն է ; 

15. եատարզենև - հայկական եղար^ր գավառն է։ 

16. Օբարենև — նահանգ, որ Պտղոմեոսի ժամանակներում սահմանակից է եղել 
արևմուտքում ՚ եղար ջրին, հյուսիսում 1 Ւբերիային և արևելքում Ուտիքին* 

17. Օտենե - համապատասխանում է Ուտիք նահանգին ; 

18. եոլթենե — գավառ Ուտիքում ; 

19. Աոդուկենե ~ համապատասխանում է Սողք (Աոթք) գավառին ; 

20. Աիրակենե - համապատասխանում է Շիրակ գավառին ; 

21. Սա կա ս են ե —խոսքր Շակաշեն (Աակաշեն) նահանգի մասին է; 

22. Ոա սիլիս են և — հավանաբար Ոասեն գավառն է; 

23. Ոոլբենե — նահանգ, որ Պտղոմեոսի ժամանակներում սահմանակից է եղել 
արևմուտքում ՚ Ակեգյաց, հյուսիսում ՚ Ոոքաս, հարավում ՚ Աղձնիք նահանգներին* 

24. Արսեսա — նահանգ, որ րնդգրկել է Արածանիի ավազանի տարածքր; 

25. Ակիլիսևնև — Ակեգյաց (Անահտական) գավառն է։ 

26. Աստավնիտիս — հավանաբար Ստրաբոնի Փավնենեն է, հայկական 
սկզբնաղբյուրների Փավնիտիսր* 

27. Հայկական Ծովւք նահանգն է* 

28. Հայկական Անձիտ գավառն է; 

29. Թոսպիտիս - Վասպուրականի Տոսպ գավառն է ; 

30. եորիայա - նույնացվում էր եորճայք գավառին ; 

31. Ոագրանդավենե (եագրանդավենե) - նույնացվում է Ոագրևանդ գավա– 
ռինէ 

32. Նույնացվում է եորդուք նահանգին ; 

33. Ենքժադրվել է, որ եոտայք գավառն է, սակայն եորդուքից արևելք գտնվելր 
ցույց է տալիս, որ այն սեպագիր աղբյուրների Սուտի երկիրն է* 

34. Մարգեր — հավանաբար նկատի ունի Մարդաստան ղավա որ 1 Մակուից 
դեպի արևմուտք ; 

35. Թվարկված 84 բնակավայրերից ներկայացնում ենք մի քանիսր ; 

36. Ոնակավայր եարինից Արևմուտք, միջնադարյան Հտյ հեղինակների 
Եղեգիսն է, այժմ 1 Ւլիջան; 

37. Արմավիր քաղաքն է* 

38. Արտաշատ քաղաքն է; 

39. Նաքսուանա - Նախճավան քաղաքն է ; 

40. Ամրոց, քաղաք Խարբերդից հարավ-արևելք, այժմ 1 Թիլ-էնզիտ գյուղըէ 

41. Արշամաշատ քաղաքն է ; 

42. Վ ան քաղաքն է; 
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43. ՝ք՝արյ աք Վանա լճի ՀարավարևեԱան ափինՀ Միջնադարյան հայկական 
սկզբնաղբյուրներում 1 Արտամետ; 

44. Տիգրանակերտ մայրաքաղաքն է; 

45. ՝ք՝ ա ղ աք, ամրոց Արշակունիք գավառում ; Միջնադարյան հայկական 
սկզբնաղբյուրներում ՚ Արտագերս; 

46. Տիգրանոամա - նույնացվում է 9 ՝ողթնի Տիգրանավանի հետ ; 


ՄեՄ ՀԱՅՔԻ ՆԿԱՐԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆ ԸՍՏ «ԱՆԽԱՐՀԱՑՈՅՑ»֊Ի 

«Աշխ ա ր հ ա ց ոյ ց » երկասիրությունը Հաղ միջնադարի հայ մտա¬ 
վոր –մշակութային կյանքի անզուգական ալւժեքներից Էհ Իր նշանա¬ 
կությամբ այն դուրս է եկել ազգային-մտավոր շրջանիդ և դարձել 
միջազգային հնչեղություն ունեցող գրական հուշարձան; 

Չնայած դրան, ցայսօր այդ եզակի հուշարձանի հեղինակային 
պատկանելիության հարցը շարունակում է մնալ առկախ ; Ուսումնա¬ 
սիրողների մի մեծ խումբ այն վերագրում է Մովսես Խորենացուն, 
մյուսները ՚ նրա հեղինակ են համարում Անանիա ՇիրակացունՀ Ի շահ 
այս կամ այն տեսակետի պաշտպանության, հանդես են եկել մեծ 
թվով նշանավոր հայագետներ, գրվել են բազմաթիվ ու բազմալեզու 
ուսումնասիրություններ; Վերջին շրջանում լույս տեսած ուսումնասի¬ 
րություններն ավելի ու ավելի են հիմնավորում Մովսես Խորենացու 
հեղինակային իրավունքները; Անշուշտ, այն հավելմամբ, որ V դարի 
գրական հուշարձանը Մովսես Խորենացուց հետո շարունակել է 
հարստանալ և համալրվել այլևայլ նյութերով, մասնավորապես հա¬ 
վանական է համարվել «Աշխարհացոյց»–ի հետագա հարստացումը 
նաև VII դարի ականավոր գիտնական Անանիա Շիրակացու կողմից; 

ՀՀ Աշխարհացոյց»–ի հեղինակը լայնորեն է օգտվել հույն աշխար¬ 
հագետներ Կլավդիոս Պտղոմեոսի (II դար). Պապոս Ալեքսանդրացու 
և Ագաթոդևմոնի (III դար) աշխարհագրություններից, սակայն 
դրանք հարստացրել և ճշգրտել է նորանոր ու բազմաբնույթ նյութե¬ 
րով,; «Աշխարհացոյց »–ի հեղինակը նկարագրել է Եվրոպա, Լիր իա 
(Աֆրիկա) և Աս իա մայրցամաքների իրեն հայտնի երկրները, տվել 
դրանց ֆիզիկա ֊աշխարհագրական նկարագիրը; Հատկապես խիստ 
արժեքավոր են «Աշխարհացոյց»–ի այն բաժինները, որոնք նվիրված 
են Մեծ Հայքի, Փոքր Հայքի, Վիրքխ Աղվանքի, Կողքիս ի, Հյուսիսային 
Կովկասի, Պարսկաստանի, Ասորիքի և Միջագետքի նկարագրու¬ 
թյանը; 
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«Աշխ ա րՀ ա ց ո յց»–էւց ստորև բերված Հատվածը տալիս ենք Ս. Տ. 
Երեմյանի թարգմանությամբ (տե՚ս Ս ♦ Տ* Երեմյան, Հայաստանն րստ 

«Աշխարհացոյց»–խ Երևան, 1963); 

ԱՇԽԱՐՀԱՑՈՅՑ 

ՄԵԾ ՀԱՑՔԻ ՄԱՍԻՆ, էջ 105-112 

Մեծ Հայր երկիրը սկսվում է եապադովկիական էՊոնտոսից1 ու 
Փոքր Հայքից արևելք, Եփրատ գետով մինչև Տավրոս լեռներր, որ բա¬ 
ժանում է Մեծ Հայքր Միթագեսւքից; Հարավային կողմից [Մեծ Հայքը1 
սահմանակից է Ասորեստանին, ապա սահմանր ուղղվում է դեպի 
Լալւևելք1՝ Ատ ր պա տ ա կան և Մարաց աշխարհը, մինչև Երասխի 
թափվելը եասպից ծոփ Իսկ Հյ ուսիսային կողմից (Մեծ Հայքր) սահ¬ 
մանակից է Աղվանքին և Վիթեին և Եգեր ա շխարհին^, մինչև Եփր ատ 
գետի դաոնալը դեպի հարավ* 

Մեծ Հայքն ունի հայտնի լեռներ և մեծ ու փոքր գետեր և վեց ծո¬ 
վակ 2 * 

Մեծ Հայքն ունի տասնհինգ փոքր աշխարհներ, որոնք են. 

Առաջին աշխարհ՝ ք^արձր Հայք, այսինքն 1 եարնո երկիրը, երկրորդ 
աշխարհ՝ Չորրորդ Հայք, այսինքն * Ծոփքի երկիրը, երրորդ աշխարհ՝ 
Աղձնիր, Տիգրի ս գետի վրա, Հ Ո 1 1 Ը Ո 1 1, Ղ ա չխ ա Ը^՝ Տավրուբերանր կամ 
Տարոնո երկիրը, հինգերորդ աշխարհ՝ Մոկք, վեցերորդ աշխարհ՝ 
եորճայք, որ սահմանակից է Ասորեստանին, յոթերորդ աշխարհ՝ 
Պարսկահայը, որ սահմանակից է Ատրպատականին, ութերորդ աշ¬ 
խարհ՝ Վասպուրական, որ նրանից (Պարսկահայքից) հյուսիս-արև– 
մուտք է (գտնվում), իններորդ աշխարհ՝ Սյունիք, որ սահմանակից է 
Երասխին, տասներորդ աշխարհ՝ Արցախ, որ նրան (Սյունիքին) մոտ 
է գտնվում, տասնմեկերորդ աշխարհ՝ Փայտակարան (համանուն) 
քաղաքով, գտնվում է Աասպից ծովի եզերքին, Երասխի գետաբերա– 
նին; Տասներկուերորդը Ուտիացվոց աշխարհն է, որ սահմանակից է 
Աղվանքին Սուր գետով; Տասներեքերորդ աշխարհն է Մուգարքր, որ 
սահմանակից է Վիրքին; Տասնչորսերորդ աշխարհն է Տայքը, որ սահ¬ 
մանակից է Եգր աշխարհին; Տասնհինգերորդ աշխարհն է Այր արատը, 
նրանց միջև; Այժմ ուզում եմ այս աշխարհների մասին մանրամասնա¬ 
բար պատմել, թեև մի քիչ պիտի աշխատեմ գրքերի և քարտեզների 
վրա; 

Առաջին աշխարհ ք^արձր Հայքն ունի ինը գավառ. Մարանաղի, 
Ադիվն, Մրզուր, Եկեղյաց, Մ անանաղի, Մերջան, Սպեր, Շաղագոմ, 
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Մռավի լեռնաշղթան 


Նարին; Հիրավի, ինչպես ցույց է տալիս անունր, ոարձր Հայրր 
արդարև բարձր է, ոչ միայն Հայաստանի էմնադյայ 7 մասերիդ, այ^/ւ 
ամբողջ երկրից, ո ք 1 ի Համար էլ այս աշխարհր կոչեցին Նատար երկ– 
րի; Աշխարհի չորս կո ղմերր ջուր է արձակում և այնտեղից բխում են 
չորս հզոր գետեր փ էյփրատբ՝ դեպի արևմուտր և Երասխբ՝ դեպի 
արևելր, Չ՝այլբ՝ դեպի հարավ և Ակամսիս կամ Վոհ գետր՝ դեպի հյու¬ 
սիսՀ Ունի երեր մեծ լեռնագագաթ, ունի որսի կենդանիներ 1 եղջերու, 
այծ և րաղ, առն ու արտիկվիթ և կըկիթ^ և խոզ (վայրի), իսկ 
թռչուններից 1 ճարակավորներին^, որոնցից են կարավ, արոս, անիդ և 
այլր ; (ոարձր Հայրր) ունի ջերմուկներ և աղահանրեր և երկրի բոլոր 
բարիրներր ու Թեոդ(ոս )ուպոլիս րաղարը; 

(Մեծ) Հայրի երկրորդ աշխարհն է Չորրորդ Հայրր կամ Ծուիաց 
աշխարհր; Հյուսիսից սահմանակից է Ոարձր Հայրին, արևմուտրից 
սա հմանակից է Մելիտինե րաղարին, հարավից՝ Միջագետրին, իսկ 
արևելրից՝ Տարոնին; (Չորրորդ Հայրր) ունի ութ գավառ փ հյուսիս– 
արևելրից՝ Խորձյան, որի միջով, Նողոբերդի մոտով, հոսում է Մյուս 
Ն՝այլ գետր, Հաշտյանր, որտեղից բխում են Տիգրի ս գետի ակունրի 
աղբյուրներր; Խորձյանից դեպի արևմուտր գտնվում է Պաղնատուն 
գավառր համանուն բերդով, իսկ նրա դիմաց, դեպի հարավ (գտնվում 
է)՝ Ոալահովիտ գավառր; Նրանցից (այսինրն՝ Պաղնատուն և 
Ոալահովիտ գավառներից) արևմուտր (գտնվու մ է)՝ Ծոփք 
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(գավառը) և դրանց էգ հարավ՝ Անձիտ գավառը, որտեղ (գտնվում 
են) Մովը (լիճը) ե Հոռե բերդը; եվ դրանդից (այսինքն՝ Ծոփը և 
Անձիտ գավառներից) արևմուտք, (գտնվում է)՝ րեգիք գավառը՝ 
նռնի, "ք^թվիի ե Աոկ բերդերով, որոնց դիմաց հարավում (գտնվում է) 
Գավրեք գավառը, որոնց միջև հոսող Ար ածանին խառնվում է 
եփ րատ գետը Լո ւս ա թ՜ա ռիճ քաղաքի մոտ և, գնալով դեպի 
արևմուտք, անցնում է Մելիտինեից արևելք գտնվող Փոքր Հայքի 
սահմաններով; Ապա եփրատն է թ՜ափվում նիակկաս գետը, որ հո¬ 
սում է արևմուտքից, Զիգոն-Աասիլիկոն կոչվող լեռներից; եվ նախ¬ 
քան նրա (նիակկաս գետի) թափվելը եփ րատ գետում, նրա մեջ է 
խառնվում նառամինոն գետը, որը գալիս է Տավրոս լեռներից, և ըն¬ 
դունելով (այս գետերը), եփրատր հոսում է դեպի հարավ, ճեղքում է 
Տավրոսյան լեռներր, որտեղ գտնվում են բյուրեղի ակների էհանքերլւ1; 
Չորրորդ Հայքն ունի որսի կենդանիներ և թռչուններ, իսկ գազան¬ 
ներից՝ առյուծ 

երրորդ աշխարհն է Աղձնիքր, Միջագետքից արևելք և Ղ՝կղատ 
(գետից) հյուսիս, ունի տասնմեկ գավառ՝ է Անգեղ տունԼ Նփռետ 
(կամ Նփրկերտ ), Աղձն, որոնց միջև հ ոսում է քաղիրթ գետը, որին 
արաբները կոչում են Շիթիթմա, որ նշանակում է ՀՀ արյունարբու», 
որից հետո՝ ՝&աղ գավառն է; Եսկ լեռն երում (Աղձնիքն) ունի՝ եեթիկ, 
Տատիկ, Ազնվաձոր, երխեթք, Գզեղխ, Աալնաձոր և Աանասուն գա¬ 
վառները; (Աղձնիքր) ունի նավթ և երկաթ ընտիր, և գղթոր, իսկ 
թռչուններից՝ դեզհուկ^; 

Չորրորդ աշխարհն է Տավրուբերանր Ալամ Տարոնո աշխարհը1, 
գտնվում է Չորրորդ Հայքից դեպի արևելք և ունի տասնվեց գավառ, 
Խոյթ, Ասպակունյաց ձոր (կամ Ասպականունյաց ձոր), Տարոն որով 
հոսում է Մեղ գետը և թափվում է եփրատ; Արանից հյուսիս 
(գտնվում է)՝ Արշամունիք (գավառը) Արմանց լեռնագագաթով, որր 
կոչվում է Սատար երկրի, և որից բխում են բազմաթիվ աղբյուրներ; 
Սրանցից հյուսիս (գտնվում է)՝ Մարգացի (գավառը) Մեղեդուղխ 
լեռների ուղղությամբ, մինչև Այծապտկունք լեռնագագաթը, որր բա¬ 
ժանում է նարին (գավառը) դրանից (Մար դա ղի գավառից); (Մեղե– 
դուղխ լեռներ ում) գտնվում են սալակ$ և ձիղկ^, և նավթ սպիտակ ու 
սև; (Այծպտկունք լեռնագագաթից) արևելք բխում է Մուրց գետը, 
որր հոսելով դեպի հյուսիս, իջնում է Աասեն գավառը և թափվում է 
Եր ասխ, գետանցելով վերջինս; 

Մար դա ղիից արևելք ( գտնվո ւմ) է Դասնավորք գավառը, դրանից 
արևելք՝ Տվարածատափ (գավառը) և դրանից արևելք՝ Ղ՝ալառ (գա– 
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վառըւ); Ւսկ դրանցից (Հիշյալ գավառներից) Հարավ (գտնվում են ) ՚ 
Հարր և Վարաժնունիր գավառներբ, մինչև Արածանի ( գետր ), որն ին¬ 
նում է ԱպաՀունիր գավառից; Արանից Հարավ է Ոզնունյաց գավառը 1 , 
որն սկսվելով Սարակն և Նեխ-Մասիր (լեռնագագաթ՜ներից), պա¬ 
տում է Հոմանուն (Ոզնունյաց ) ծովի արևմտյան եզերրր, և տարածվում 
է մինչև Սագէաղյեշ բերդր և այնտեղից մինչև Հարավակողմում 
գտնվող Երեվարր գավառի սաՀմաններր; Ոզնունիր գավառն իր Հոմա¬ 
նուն ծովում ունի երեր կՂՂե՝ Աթ^կե, Ծիպան և Տոքյան 10 , որից Հարավ, 
Տավրոս լեռն երի և ծովի միջև, գտնվում է Երեվարր (գավառըւ), որտեղ 
գտնվում է մի լիճ, որ կոչվում է Եղեգի, գոյացած ուղխիցև վարելու 
ժամանակ եզր ջուր է խմում ակոսից, և ցանածր Հասունանում է 
րառասուն օրվա րնթացրում և տալիս է բերր մեկին Հիսուն; 

Ոզնունյաց ծովի երկայնությունն է Հարյուր մղոն, իսկ լայնությունը 7* 
վաթսուն; Ոզնունյաց ծովից Հյուս իս (գտնվում է) Ագիովիտ գավառր, 
և նրանից արևմուտր՝ ԱպաՀունիր (գավառր), որի միջով անցնում է 
Արածանի գետր էև նրանից Հարավ գտնվում է Սորի գավալւր1; Ոզնուն– 
յանց (ծովի) ափին է (գտնվում) էԽոռխորունիր գավառր1; 

(Տավրուբերանում) գտնվում է պստակ և շագանակ; Ունի և գազ¬ 
պե և անուշ մեղր, րաղցր, րան ամբողջ աշխ ար Հրում, նավթ և եր¬ 
կաթ...; 

Հինգերորդ աշխարՀն է Մ ո կրր, Աղձնիրից արևելր Տավրոս լեռ– 
ներում; Ունի ութ գավառ. Ւշայր, Մեվս (Մյուս) Ւշայր, Ւշոց գավառ, 
Առուենից ձոր, Միջա, Մոկր Առանձնակ կամ Աբրայից գավառ, որտեղ 
Հոսում է Որբ գետր, Արգաստովիտ գավառ, Զերմաձոր, որտեղով Հո¬ 
սում է Ջերմ գետր; Մրգերից ունի գաՀրշակ^ և մանրագորի, իսկ 
գազաններից 1 ինձ գեղեցկախայտ, և թռչուններից 1 կարավ; 

Վեցերորդ աշխարՀն է Աորճայրր, որ գտնվում է Մոկրից արևելր և 
սաՀմանակից Ասորեստա նին; Ունի տասնմեկ գավառ, եորդուր, որ¬ 
տեղ գտնվում է Թմանր՝ Աս որ ևս տան ի սաՀմանների մոտ, եորդրիր 
Վերին, Կորդրիր Միջին, Կորդրիր Ներրին, Այրտրուանր, Այգառր, Մո– 
թողանր, Որսիրանր, Կարթունիր, ճաՀուկ, Փորր Աղբ ակ; ( Կորճայրր ) 
ունի զառիկի և պտուղներից 1 շաՀդանակ, այսինրն * զանգար փշի 
սերմը 

Յոթերորդ էաշխալւՀն1 է ՊարսկաՀայրր, Կորճայրից արևելր, և սե¬ 
պաձև մտնում է Ատրպատականի մեջ ու Տավրոս լեռների այն կող– 
մերր, որոնր կոչվում են ԿոՀ-ի-ՆիՀորական, մինչև Արասխ գետր; 
(ՊարսկաՀայրր) ունի ինր գավառ, Այլի, ո ք 1 Ը նաև Կուռիճան է կոչ¬ 
վում, Մ արի-գավառ, Թրաբի-գավառ, Արասխ կամ Ովեա, Առնա, 
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Տամբևր, Զարեհավան, Զարավանդ և Հեր; Որ սի կենդանիներից ունի 
ցիռ^ և այծյամՀ 

Ութ՜երորդ (աշխարհն ) է Վասպուրականք, Պարսկահայքից 
արևմուտք և սահմանակից եորճայքին* Ունի երեսունհինգ պակաս և 
սրանք են. Ռշտունիք, որ գտնվում է Մոկքի և Ոզնունյաց ծովի միթե, 
որի մեջ ունի երկու կղզի, Աղթամար և Արտի, և Մանակարտ ցամա- 
քակղզին; Տոսւդ (գավառ)՝ Ոյնունյաց ծովից արևելք, ապա՝ Ոոգու– 
Արճիշակովիտ, եուղանովիտ (գավառները)։ էՈզնունյաց ծովից 
հյուսիս են գտնվում1՝ Աղիովիտ և Ո՝առնի (գավառներր) մինչև եոգո– 
վիտ գավառը, որը գտնվում է Ազատ Մասիս (լեռնագագաթի) ստո¬ 
րոտին է Առբեր անի (գավառը) Ոզնունյաց ծովից արևելք է, որտեղ 
գտնվում են՝ Զր ատան և Էիմ Ամյուկ ցամաքակղզին և 

Առեստ ավանը, որտեղից դուրս է գալիս էտ առեխյ ձուկը; 

(Վերոհիշյալ գավառներից) արևելք են գտնվում՝ Իուժունիք, Աոնո– 
ոտն, Անձևացիք, Տրպատունիք, եր վան դո ւնիք, էՈուն ՄարդաստանԼ 
Մար դաս տան և Արտազ (գավառներր) մինչև եոգովիտ (գավառը)։ 
Սրանցից դեպի արևելք են գտնվում՝ Ակե, Աղբակ Մեծը, Անձախի ձորը, 
Թոռն ավանը և ճուաշ –ռոտ (գավառը) մինչև երասխ (գետը): էԱպաՒ 
Կրրճ ունիք, Մեծնունիք, Պալունիք, Պ՝ուկան, Աղանդ-ռոտ, Պարսպա– 
տունիք, Արտաշիսյան կամ Արտավ անյան, Ոաէք1րան կամ Մարանդ, 
*րաբիթյան, Գ՚ազրիկյան, Տայգրյան, Վարաժնունիք, գինեվետ Ո՝ողթնր 
և Նախճավան գավառը, որտեղ գտնվում է համանուն քաղաքը։ 

Ւններորդ աշխարհն է Սյունիքը, գտնվում է Եր ասխի և Արցախի 
միջև և Այրարատից արևելք, ունի տասներկու գավառ, երնջակ, մա¬ 
հակ, Վայոց ձոր, հ՝եղարքունի համանուն ծովով, Սոթք, Աղահեճք, 
Ծ Ղ ուկ, Հաբանդ, ոաղք. Զորք, Արևիք, եովսական համանուն գետերով, 
մինչև Նա կորզան քաղաքը^ իր գետանցքով, և Աղուան գետը։ Սյու¬ 
նիքում կա մուրտ^ և գերերի^ և ազնիվ նուռ և ամրացված տեղեր։ 

Տասներորդ էաշխարհն 7 է Արցախը, սահմանակից Սյունիքին, ունի 
տասներկու գավառ. Մեվս (Մյուս) Հաբանդ էկամ Սիս ական ի եոտակ, 
կամ Սիսական իՈ ստա ն1 Վայկունիք, Ոերդաձոր, Մեծ Առանք, Մեծ 
եվանք, Հարճ լանք, Մուխանք, Պի անք, Պարսականք, "Ոուստ ի, Փառ– 
նես, եողթ, որտեղ կա քարախունկ^®՝: Այս բոլորն ունի Աղվանքր, հա¬ 
նել ով Հայաստանից։ 

Տասնմեկերորդ էաշխարհն1 է Փայտակարանր, Ուտիքից արևելք, 
Եր ասխ գետի վրա։ Ունի տասներկու գավառ, որոնք այժմ Ատրպտ¬ 
տականի կազմում են. Հրաքոտ-պերոժ, Վարդանակերտ, Յոթնւիո– 
րակյան բագինք, Ռ ոտ-ի-Ոաղա կամ Ոաղան-ռոտ, Առոսպիճան, 


19 



Հա նխ Աթշի-Բ ագավան, Ապանդարան-պերոժ, Որմիզդպերոժ, Ալե– 
վա ն։ Այն տեղ կա բամբակ անբավ և գարի ինքնաբույս; 

Տասներկուերորդ էաշխարհն է1 Ուտիքը, Երասխ գետիդ արև– 
մուտք, Արցախի և Աուր գետի միջև* Ունի ութ գավառ, որոնք այժմ 
Աղվանքի կազմում են. Առան-ռոտ, Տռի, Ռոտ-Պարսեան, Աղուե, 
Տուս–՝Ոուստակ, ^հարգման, Շակաշեն, Ուտի Առանձնակ՝ որտեղ 
Պարտավ քաղաքն է; Աա այնտեղ (Ուտիքում) ձիթենի, վարնկենի^^, 
Հասմիկ^^, /»ս^ թռչուններիդ՝ կատակ 

Տասներեքերորդ աշխարհն է Ղ՝ուգարքը, Ուտիքիդ արևմուտք, 
ունի ինր գավառ. Զորավար, Աողբոփոր, Ծոբոփոր, Տաշիր, Թռեղք, 
Աանգարք, Զավախք Վերին, ԱրտաՀան, Աղարջք; Աա այնտեղ անա– 
լու թ 24 , Հաճարածառ, սերկևիլ և տոսա Այժմ Վիրքի կազմում է, 

վերցված՝ Հայաստանիդ* 

Տասնչորսերորդ էաշխարհն Տայքր, Ո՝ուգարքին Հարևան, ամ¬ 
րոցներով ու բերդերով Հարուստ, ունի ութ գավառ, Աող (գավառ) 
արևելյան մասում, որտեղից բխում են Աուր գետի աղբյուրներր 
Արիակունք կոչված գյուղիդ; եվ Աուլ յ գետր (այստեղիդ) Հոսում է 
դեպի արևմուտք Արտահան երկայնանիստ գավառով, ապա դառնում 
է դեպի Հյուսիս և իջնում է Աամդխե (գավառր), որիդ հետո դառնում 
է դեպի արևելք մինչև Աասպիդ ծովը; 

Ւսկ Աող գավառիդ արևմուտք գտնվում են Ոերդադւիոր, Պարտի– 
զադփոր, մակք, որիդ արևելք և Հարավ (գտնվու մ են) Ոուղխա, 
Ոք աղե և Ազորդադւիոր գավառնելւն իրենց քհամանուն1 գետակներով, 
որոնք խառնվելով իրար՝ թափվում են Վ ոՀ գետր; Այս գավառներիդ 
արևմուտք է Արսյադփոր (գավառր)՝ Պարխար լեռների փեշերին, 
որտեղից Հոսում է ՎոՀ գետր, որբ, գալով Սպեր (գավառիդ ), անցնում 
է Թուխարք բերդով Աղալ(գավառր), այստեղիդ էլ՝ Եգր (աշ¬ 
խարհ), Նիգալ, Մրուղ և Մրի տ գավառներով Հոսելով, թափվում է 
Պոնտոսի ծովը, որր եգերացիները կոչում են Ակ ամսիս, իսկ Խաղ– 
տիքր՝ Աակամար; Տայքում կա թուզ, թթու նուռ, ատտորսերկևիլ, 
պտղախունկ և նուշ; 

Տասնհինգերորդ աշխարհն է Այրարատր, վերոհիշյալ աշխարհնե¬ 
րի մեջտեղը և ունի քսաներկու գավառ; Ոարձր Հայքի կողմն է Ոաս– 
յան (գավառր), որի միջով անցնում է Երասխը, որը գետանում է 
Մուրդամոր գետիդ; էքրասխ գետր բաժանում է, թողնելով Հարավ 
Հավնունիք և Ո՝աբեղյանք (գավառները), ի"Կ Կ ուսիսում՝ Աբեգյանք 
(գավառր); Այնուհետև Երասխը հոսում է Արշարունիք գավառով, 
որիդ հարավ են գտնվում Ոագրևանդ և Ծաղկոտն գավառները, իսկ 
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դեպի Հյուսիս 1 Վանանդ և Շիրակ (գավառները)* Այս գավառներիդ է 
Հոսում Ախուրյան գետը Մեծագետ վտակով, քոր գալիս է Ծովակ 
Հյուսիսո խիցՅ և, անցնելով Մավրիկապոլիս, այսինքն՝ Շիրակաշատ 
ավանը, և Մրենն ու Երվանդաշատ քաղաքը, թ՜ափվում է եր ասխ* 

Եվ Երասխր, Արմավիր քաղաքը Արագածոտն (գավառով) և Արա– 
գած լեռնագագաթը, որտեղից բխում են Մեծամոր գետի աղբյուրնե¬ 
րը, քև Արայի լեռր1 թողնում է Հյուսիսային կողմը ; քԱպա, Երասխր Հո¬ 
սելով դեպի արևելք, Հարավում թողնում է ճակատք և Մասյացոտն 
գավառները և1 լեռն ա գա գա թ (Ապատ Մ ա ս իս ր 1; Եվ Մ ասիս սարը, որի 
ստորոտին տարածվում է Նոգովիտ գավառը, դեպի Հարավ է թող¬ 
նում Երասխ գետը; Եսկ Ար ածան ի գետը սկիզբ է առնում Ծաղկոտն 
(գավառից), Ոսկիք կոչվող տեղից և, գնալով դեպի Հյուսիս, պատելով 
Նպատական լեռն ա գա գա թր Ոագավան գյուղի մոտ, խառնվում է 
Ոագրևանդ գետին ; 

քԱրագածի փեշերից Հյուսիս (գտնվում է) Վերին Տաշիրր (*°) և 
Աշոցք պավառր 7; Ւսկ քԱրագածիցյ արևելք (գտնվում է) Նիգ (գա¬ 
վառը), որտեղից բխում են ՝ք^ասախ գետի աղբյուրները, քև նրանից 
(Նիգ գավառից) արևելք գտնվում են Նոտայք և Մա գազ գավառներր, 
իսկ Հյուսիս՝ Վարաժնունիք գավառը, որի միջով անցնում է 

Հրազդան գետը1։ 

Ար ազդան գետը 1 անցնում է Վաղարշապատ քաղաքից դեպի 
արևելք, որտեղ գտնվում է Մայր եկեղեցին՝ Նաթողիկեն, և մա ր տի¬ 
րս սուՀինԼր ի մատուռները^^, որից (Վաղարշապատից) դեպի արևելք 
բխում են ԱսպաՀեն գետի աղբյուրները, այսինքն՝ Խոզմորր, որը 
խառնվում է Մեծամոր գետին ; Ապա դրանցից արևելք է Ազատ գետը, 
և հիրավի ազատ, որի ակունքները բխում են Ղ՝եղ լեռնագագաթից, 
Աախուրակ տեղում, և իջնելով դեպի Ղ՝վին (քաղաքը)՝ ոռոգում է 
ամբողջ Հայոց Ոստանը* Անցնելով Հարավ, ւԱզ ատ գետր1 թափվում 
է Երասխ, որոնց միջև կա ռո ւց վա ծ է Արտաշատ քաղաքը, որտեղ Հին 
ժամանակները գտնվում էր Մեծամորի գետախառնուրդը, իսկ այժմ, 
փոխվելո վ Մեծամորի Հ ունր, (այն) խառնվում է <Եր ասխին) 1Ար տա - 
շատ քաղաքի1 արևմտյան կողմը* 

Ղ՝վին 1Ոստանից / դեպի արևելք գտնվում են Ուրծաձոր և Արածո 
Նողմն գավառները, մտնելով Վայոց ձոր գավառի թիկունքը, և Շա– 
րուր դաշտը, որի միջով Հոսում է Արփանյալ գետը և, անցնելով Մա– 
ր ավան քաղաքը, դեպի Հարավ, թափվում է Եր ասխ գետը* 

Եվ Այրարատ (աշխարՀր) ունի լեռներ, գետեր և պիտանի դաշտա¬ 
վայրեր, որսի կեն դան ին եր և թռչուններ, և ամենայն պա ր ա ր տ ո ւթյ ո ւն 
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և Ղ՝այյաւոու ծովակը* Ունի և սիզաբերյալ արմատի որդը, (որն օգ¬ 
տագործում են) իբրև զարդ կարմիր գույնի 

Սրանով վերջանում է ամբողջ Հայաստանի նկարագրությունը*. 

I. Համապատասխանում է միջնադարյան Հայկական սկզբնաղբյուրների 
Սողրիսին; 

2՝. Խոսրր Սապուտան, Ոզնունյաց, Գ՚եղարրունյաց, Ծ ո վր, Ղ՝այլատու և Ծովակ 
Հյուսիսո (Ցելի) լճերի մասին է; 

3. Արտիկ - վայրի ոչխարի (Աոն) էգր։ 

4. Կըկիթ - այծյամի (վիթ) էգը ; 

5. Խոսրր արածող (ճարակող) թ՜ռչունների մասին է* 

6. Տվյալ պատմաշրջանում առյուծների առկայությունն այդ տարածրում 
տարակուսելի է Համարվում; 

7. Ղ՝ևզՀուկ — բովանդակ Հայ մատենագրության մեջ այս թռչունի եզակի 
Հիշատակությունն է, ուստի նրա տեսակր մնացել է ան Հայտ է 

8. Սա ալակի մասին միակ վկայությունն է; Ենթադրելի է, որ խոսրր արծաթի 
Հանրերի մասին է; 

9. Անորոշ տեսակի Հանրանյութ, որի մասին միակ վկայությունն է ; 

10. Հիշյալ կղզիներն այժմ գոյություն չունենՀ Լճի մակերևույթի բարձրացման 
Հետևանրով դրանր մնացել են ջրի տակ; 

II. Ուղխ —խոսրր Հեղեղատի մասին է; 

12. հ՝աՀրշակ — անծանոթ մրգի անուն, տե ք ս Սա. Մալխասյանց, Հայերեն բա¬ 
ցատրական բառարան ք Հատ. I, էջ 407; 

13. Թուփ, որի մանր պտուղներն օգտագործվում են որպես րնաբեր դեղամիջոց; 

14. Ոսկեգույն, դեղին ներկ; 

15. ՇաՀղանակ — խոսրր կանեփի Հատիկի մասին է; 

16. Ցիռ - վայրի էշ։ 

17. ՝ք՝ա ղ ար, որր Հավանաբար գտնվել է Երասխ գետի ձախ ափին ՚ 
Խուդափերինի կամրջի մոտ; 

18. Մշտադալար ք անուշաՀոտ բույս; 

19. Ղ՝ետնասնկի մի տեսակ; 

20. Խոսրր պաղլեղարարի (շիր) մասին է; 

21. Վ արնկենի — այստեղ օգտագործվել է մերձարևադարձային պտուղների 
նշանակությամբ; 

22. Մերձարևադարձային բույս; 

23. Սատակ — կաչաղակի կամ ագոավի տեսակին պատկանող 1՚ հ ՚չ ուն; 

24. Անալութ — Հավանաբար ՚ եղջերու; 

25. Մշտադալար թուփ, Հայտնի է իր կարծր, դեղնագույն փայտով; 

26. Մանր, կարմրագույն թթվաշ պտուղ. Հայտնի է նաև կոծոխուր անունով; 

27. Նկատի ունի Հռիփսիմե և Ղ՝այանե կույսերի Հիշատակին Հիմնված վկայա¬ 
րանները; Հետագայում դրանց տեղում կառուցվեցին Ս. Հռիփսիմե և Ս. Ղ՝այանե 
վանրերր; 

28. Հավանաբար ակնարկում է որդան կարմիր ներկր; 
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ՆԱԽԱՐԱՐԱԿԱՆ ՏՆԵՐԸ ՎԱՂ ԱՎԱՏԱՏԻՐԱԿԱՆ 
ՀԱՅԱՍՏԱՆՈՒՄ ԸՍՏ ԳԱՀՆԱՄԱԿԻ 


Գահնամակը Արշակունյաց Հայաստանի, ինչպես նաև մարզպա¬ 
նության շրջանի հայոց նախարարների արքունիքում ունեցած տեղե¬ 
րի, գահերի կամ պատվաստիճանների հրովարտակ է։ Նախարար¬ 
ների գահակալությունը որոշվում էր նրանց տնտեսական ու ռազմա¬ 
կան հզորությամբ: Այն վավերացվում էր թագավորի կողմից՝ հա¬ 
տուկ հրովարտակով: Գահնամակի բնագիրը հայտնաբերել է Գ. Ախ– 
վերզյանը մի ձեռագրում, որին այն կցված է եղել որպես պահպանակ ; 
Պատվաստիճանների այս ցուցակը, ինչպես երևում է նրա աւաւ^ա– 
բանից, կազմել և Սասանյան արքունիքի վավերացման է ներկայաց¬ 
րել Հայոց կաթողիկոս Աահակ Պարթևը (387-439)։ Մեզ են հասել 

Գահնամակի մի քանի այլ տարբերակներ, որոնք միմյանց նկատմամբ 
խիստ հակասական են, բացի այղ, դրանք լրիվ շեն արտահայտում 
հայկական բոլոր նախարարությունները։ 

Աահակ Պարթևին վերագրվող Գահնամակում չնայած հիշատակ¬ 
վում է ընդամենը 70 նախարարական գահ, սակայն այլ օրինակնե¬ 
րում դրանց թիվը հասնում է մինչև 167-ի։ Հիշատակություններ կան 
նաև Հին Հայաստանում 400, անգամ 900 նախարարական գահերի 
մասին։ Գահնամակի բնագիրը մեզ է հասել խիստ աղճատված ու 
եղծված վիճակում, որը դժվարացնում է դրա լրիվ ու ճիշտ վերածնու¬ 
թյունը։ Գահնամակն առաջին անգամ հրապարակել է Մ. էմինը՝ 
Մովսես Խորևնացու Պատմության ռուսերեն հրատարակությունում 

(Մոսկվա, 1858, էջ 358-360)։ Գահնամակի լավագույն և մանրամասն 
ուսումնասիրությունը պատկանում է Ն, Ադոնցին (տե՛ս «ձթՈ1Շ1ա% 3 
Յռօտյր ւՕշրաաճՏՃ», էջ 249-297, տե՛ս նաև նույնի հայերեն 
թարգմանությունը, Երևան, 1987, էջ 280-330)։ 

Գահնամակի ա ռաջա բանի ստորև բերված տեքստը տրվում է ըստ 
Ատ. Մալխասյանցի թարգմանության (տե՛ս Մովսես Խորենացի, 
Պատմություն Հայոց, Երևան, 1968, էջ 369-371)։ 

ԳԱՀՆԱՄԱԿ 

Ես՝ Ս ա հակսՀ խնդիր Հարուրի Արտաշես թ՜ագավորիկ արրունի 
դոնում, Տիզբոնում, ասելով, որ ես տեսա ոա մա կան նամակըԱրտ ա– 
էՒ^Ւ^ դիվանում, քաղող ամսի 17-ին, և ես * ՍաՀակ կաթողիկոսս, գիր 
գրերի Վոամ արքայիդ արքային^ և բարերարին, թե թո*ղ ձեր 
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ԳաՀանամակ, պատառիկ 


բարերարությունը Հրաման տա 1 Հայոց ազատների և տանուտեբների 
ցուցակագրություն կազմել ձեր դիվանում, ինչպես աոաթ եղել է 
Հայոց ազգի մեջ, ո ր պես զի այսուՀետև Հայոց ազատների և 
տանուտերների գաՀերը Հայտնի լինեն; Ըստ այսմ\ Ներսեսը^՝ 
աբրայից աբրայի Հրամանով և ես 1 ԱաՀակ կաթողիկոսս, կնրեցինր 
գաՀնամակր և վրան դրինր աբրայից աբրայի և մեր մատանիները; 
եվ այսպես է արդարև և ճշմարիտ; 


էԱււա^ն իշխանը Հայոց և 
Մ աւփւաւլը^ 


1, Սյունյաց տեր 


2, Ասպետը& 

3, Արծրունյաց տեր 

4, Մամիկոնեից տեր 

5, ՇաՀապր՝ Ծոփաց տեր 

6, Մոկաց տեր 


7, Ռ> 


ն յ ա Ց 


8, ՎաՀունյաց տեր 


9, եասպեից տեր 

10. Անձավացյաց տեր 

11. ԱպաՀունյաց տեր 

12. Կամսարականր 

13. Այլ ԱպաՀունի 

14. Վանանդացին 


15, Ամատունյաց տեր 

16, *իողթան տեր 



17. 9՝ նունյաց տեր 

44. Ակեացին 

18. Այլ Անձավացի 

45. Զարեհավանյանր 

19. Տայ որ էտեր 1 

46. Ընմայեցին 

20. Ոասենի դատավորը 

47. Մանդակունին 

21. Գնթ՜ունյաց տեր 

48. Սղկունին 

22. Վարձավունին 

49. Տայգրյանր 

23. Գարդմանա տեր 

50. Երմանթունին 

724. Մաղխազ1 ® 

51. Սպանդունին 

25. Սահառունին 

52. Աոավենյանր 

26. Գարեղենից տեր 

53. Տրունին 

27. Աբեղենից տեր 

54. Մամբերացին ^ 

28. Սյունյաց երկրորդը 

55. Հավնունին 

29. Արմրունյաց երկրորդը 

56. Ոժնունին 

30. Արմրունյաց երրորդը 

57. Գ^աջբերունին 

31. Մամիկոնեից երկրորդը 

58. Մեհնունին 

32. Ռոփսյանր 

59. Նախճերին 

33. Գաշոցյանր^ 

60. ՝ք՝աղաբապետն արբունի 

34. Գիմաբսյանը 

61. Որսապետն արբունի 

35. Ոուխա Գիմաբսյանը 

62. Արտաշեսյանր 

26. Այլ Աբեղյանր 

63. Վանանդացի երկրորդը 

37. Այլ Դիմաբսյանր 

64. Ցուլը 

38. Պալունին 

65. Վիժանու7նի1 

39. ԱոավԼղյանր 

66. Աբածու 

40. Աշահմարյանը 11 

67. Շիրակի Գիմաբսյան 

41. Համբուժյանր 

68. Գազրիկյանր 

42. Վարասպակյանր 

69. Մարացյան տէեր 1 

43. Զյունականր 

70. Վագրասպու7նին1 

1. Այսինքն 1 Հայոց կաթ՜ողիկոս 

Սա հակ Պարթևը * 

2. Խոսքը վերաբերում է Հայոց Արտաշես IV թագավորին (422–428)ւ 

3. Ռամական նամակ - Ն. Ադոնցի կարմիրով այստեղ խոսրր ղինվորական 

միավորման կամ գնդի ցուցակի 

մասին է* Յուրաքանչյուր նախարար ուներ 

սահմանված րանակությամբ ղորաջոկատ, որոնց ցուցակն էլ հենց կոչվում էր 

ււամական նամակ* 

4. Ն. Ադոնցր ենթադրում է, 
Արտաշես IV-ի մասին է* 

որ խոսքը դարձյալ նույն հայոց թագավոր 

5. Նկատի ունի Սասանյան Վո ամ IV Նրմանին (388-399)*. 

6. Ն . Ադոնցր ենթադրում է, թե այս Ներսեսբ Գահնամակի հեղինակներից է ; 

7. Մադխազր Խորիւոււունիների 

տոհմական տիտղոսն է* Ն . Ադոնցի կարմիրով 
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թյուրիմացության հե տևանքով է Մադխազր Հայտնվել Ղ՝ ա Հն ա մ ա կի առաջին 
տողում; 

8. Խոսքը Սագրատու նյաւյ տան մասին է; 

9. Ն. Ադոնցի տեղադրումն է, քանզի բնագրում ԻԳ (24-րդ) համարը բացա¬ 
կայում է; 

10. Ն. Ադոնցն ուղղել է Աշոցյան; 

11. Ն. Ադոնցն ուղղել է Աշխադարյան; 

12. Ն. Ադոնցն ուղղել է Տամբերացխ 


ԱՐՆԱԿՈԻՆՑԱ9 ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ԶԻՆՎԱԾ ԲԻԺԵՐՆ 
ԸՍՏ ԶՈՐԱՆԱՄԱԿԻ 

Զորանամակը դասակարգում է Արշակունյաց Հայաստանի ռազ¬ 
մական ուժերն ըստ Հորս զորավարությունների (Արևմտյան, Արևել¬ 
յան, Հյուսիսային և Հարավային); 

Զորանամակը պահպանվել և մեզ է հասել միակ ձեռագիր օրինա¬ 
կով, որը կցված է եղել Անանիա Շիրակացու Ժամանակագրությանը: 
Այն առաջին անգամ հրատարակել է Հովհ, Հ/ահխաթունյանցը 
(1842), վերահրատարակել են Ղ. Ալի չանը (1890) և Ն, Ադոնցը 
(1908)։ 

Զորանամակի ստորև բերվող տեքստը տրվում է ըստ Ն . Ադոնցի 
հրատարակության (տե՛ս քք. ձձ0&1Հ, ձ.թՏ1Շա1Տ1 3 ՅԱՕ՚ճք 10ՇՍա^ՁՏՏԼ, 

ՇՈՇ., 1908, էջ 251-252), 


ԶՈՐԱՆԱՄԱԿ 


Արևմտյան կողմ Արևելյան կողմ 


1 Անգեղ տուն 

- 3400 

1 Սյունի 

- 19.400 

Աղձնյաց բդեշխը 

- 4000 

Ամաս կոնի 

֊200 

Սղնա նական 

- 3000 

Ավածացին 

֊200 

Մ անավաղյան 

- 1000 

Վարձավունի 

֊200 

5 Սագրատունի 

- 1000 

5 Տա մր արացի 

- 100 

Խորխոո ու նի 

- 1000 

Մ ազազացի 

- 100 

Ծուիացի 

- 1000 

Ցողկեպան 

- 100 

ՎաՀունի 

- 1000 

Գըզճունի 

- 50 

ԱպաՀունի 

- 1000 

Վաոնունի 

- 50 

10 *հնունի 

- 500 

10 Սարան 

- 50 
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ԶասԼնացի 

- 600 


նճբունին 

- 50 

Պալունի 

- 300 


Վուկանբ 

- 50 

Ընծային 

- 4000 


Պ ա տ ս պա բ ո ւ 

նին - 50 

Մ անդակունի 

- 300 


9 ՝ազբիկյան 

- 50 

15 Սաղկունի 

- 300 


15 Վիժանունին 

֊ 50 

Վա ր ա ժն ո ւն ի 

- 300 


Զան դա ղան 

- 50 

Այծևնական 

- 100 


Աոդացի 

֊ 50 

ԱրւվԼնյան 

- 300 


Աք ածեցի 

֊ 50 

Վա ր ա ժն ո ւնյ ան 

- 100 


Ասճշնյան 

֊ 50 

Ս պան ( դ) ունի 

- 300 


նինան 

- 50 

21 Ռափսյան 

- 100 


21 Տագբյան 

- 50 

Հյուսիսային կողմ 

Հ 

արա կային կողմ 


1 Վուգարաց բդեշ^սր 

- 4500 

1 

եադմԼացի 

- 13.200 

ե ա մս ա ր ա կան 

- 600 


Կորդվացի 

- 1000 

եասպևդի 

- 3000 


Արծրունի 

- 1000 

ՈւտԼացի 

- 1000 


Ռշաունի 

- 1000 

5 ԾավդԼացի 

- 1000 

5 

Մ ոկաւյի 

- 1000 

Տպեցի 

- 600 


Գողթնևւյի 

- 500 

Մ ամիկոնյանր 

- 1000 


Անձևացի 

- 500 

Վանանդացին 

- 1000 


Հարուժյան 

- 100 

Գարդմանեցին 

- 1000 


Տրպա տուն ի 

- 100 

10 Որդունի 

- 700 

10 

ՄեՀնունի 

- 100 

Աովեդյանքբ 

- 500 


Ակեադի 

- 300 

Աշ ո ցյ ան 

- 500 


Զ ա ր եհ վանյ ան 

- 300 

Դիմաքսյան 

- 300 


Եր (ւէ )անթունի 

- 300 

Ղ՝նքժունի 

- 300 


Համաս տունյան 

- 100 

15 Զոխայեցի 

- 300 

15 

Ար տաշես յան 

- 300 

Գաբեղյան 

- 300 


Սադր ատուն ի 

- 100 

Աբեղյան 

- 300 


Աբրա Հ ա մյ ան 

- 100 

Հավնունի 

- 300 


Տրունի 

- 300 

Ս ա հ ա րւո ւն ի 

- 300 


ք^ուժունի 

- 200 

20 Զյունականը 

- 300 

20 

՝^ա ջրեր ունի 

- 100 

Աշխ ա դաբյ ան 

- 100 


Զոդունի 

- 100 

22 Վաբազաբւոիկյււ 

,ն– 100 

22 

Մ ուրացան 

- 300 
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Ռազմիկների թիվը՝ ըստ տոհմերի, լինում է ութ՜սուն և Հորս հա¬ 
զար, չհաշված արրունիրի սպասավորներր, այսինքն 1 ոստանիկները, 
որոնք կովի են դուրս գալիս թագավորի հետ, և մարդսլետական 
կոչվածները, որոնք խնդիր ունեն պահպանել թագուհուն և արքունի 
գանձերը* Հայոց զորքի թիվը, 1 1ո լ ո ԸԸ միասին վերցրած, հավասար է 
հարյուր քսան հազարի* 


ՔԱՂԱՔԱԿԱՆ ԻՐԱԴՐՈՒԹՅՈՒՆԸ ՄԵԾ ՀԱՅՍՈՒՄ 
III ԴԱՐԻ ՎԵՐՋԵՐԻՆ 
ԵՎ IV ԴԱՐԻ ՍԿԶԲՆԵՐԻՆ 

ՏՐԴԱՏ III ՄԵԾԻ ԳԱՀԱԿԱԼՈՒԹՅՈՒՆՆ ԸՍՏ ԱԳԱԹԱՆԳԵՂՈՍԻ 


Ագաթանգեղոսի «Հայոց պատմությունից» ստորև բերված 
հատվածները տալիս ենք ըստ Ա. Ն. Տեր֊Ղևոնդյանի աշխարհաբար 
թարգմանության, որը լույս է տեսել 1977 թ ; ։ ՀՀ Հայ մատենագիրներ » 
մատենաշարով։ 


ԱԳԱԹԱՆԳԵՂՈՍ 
ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ 

39. Այդ օրերում գոթերի իշխանը զորաժողով արեց և բազում 
զորք կուտակելով եկավ պատերազմելու հունաց իշխանի դեմ^; 
Այսօրինակ պատգամ հղեց, թե * ՀՀ Ւնչո*°ւ ենք անմտորեն ելնում պա¬ 
տերազմի, մեր գորքը սպառում և միաժամանակ երկրին վտանգ ու 
տագնապ հասցնում ; Ահավասիկ եսս քո դեմ եմ դուրս գալիս իբրև 
ախոյան մեր զորքի միջից և դու էլ իմ դեմ 1 հունական կողմից ; Ռնանք 
հասնենք մարտի վայրը և եթե ես քեզ հաղթեմ, հույներն ինձ կհնա¬ 
զանդվեն, իսկ եթե դու ինձ հաղթես, մեր կյանքը քեզ կպատկանի ու 
կհնա զանդվենք քեզ և առանց արյան ու կոտորածի երկու կողմերի 
համար էլ խաղաղություն կլինի»։ 

40. երբ Հունաց թագավորն այս ամենը լսեց՝ վախեցավ, որով¬ 
հետև չէր կարող հանձն առնել օրինավոր պատրաստությամբ գունդ 
աո գունդ ճակատել և ոչ էլ կարող էր սույն պատգամի պահանջին 
համաձայնվել, քանի որ տկար ոսկորներ ուներ և ահաբեկվելով զար¬ 
հուրեց ու չգիտեր ինչ պատասխան տաւ այդ խնդրին* 
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Ա. Ապ ա թ՜ագավորը պատմեր իշխան¬ 
ներին գոթերի թագավորի բոլոր պատ¬ 
գամները; Ե^յդ ժամանակ Լիկիանեսր 
սկսեր խոսել աբրայի Հետ և ասաց. «Թող 
իմ տիրոջ սիրտը բոլորովին չզարհուրի, 
րանզի այստեղ րո պալատում մի մարդ 
կա, ո րի Զիջողով այս գործը գլուխ կգա; 
Նրա անունը Տրդատ է 1 Հայող աշխարհի 
թագավորական տոհմիդ»; ... Այնժա մ 

հրաման ավեր, և Տրդատին բերերին թա¬ 
գավորի աոջև...; Ապա մարտի պատրաս¬ 
տության ժամ որոշեցին, առավոտյան 
պատերազմով իրար դեմ ելնելու; 

45. Եսկ մյուս օրն առավոտյան հրամա¬ 
յեր (կայսրը ) ծիրանի պատմուճանը Տրդ ա– 
աի վրա նետել, և զարդարերին կայսերա¬ 
կան զարդով, գրելով նրա վրա թագավո¬ 
րական նշանը, ոչ որ չգիտեր նրա մասին* 
Հրաման ելավ ամենրին, թե սա ինքն իսկ 
կայսրն է; ... Երբ միմյանր դիմար կա նգնե– 
րին կայսերակերպն ու (գոթերի) թագա– 
վ ո Ըր՝ ձիերին 
մտրակելով իրար հասան; Այնտեղ կայսե¬ 
րակերպը հաղթեր թագավորին և դռնե¬ 
րով նրան բերեր կանգներրեր կայսեր 

առաջ; 

46. Այն Ժամանակ թագավորը հույժ 
բարձրարրեր Տրդատին և մեծամեծ պար¬ 
գևներ ավեր նրան, թագ գրեր գլխին և 
ծիրանի պատմուճաններով զարդարելով՝ 
պատվեր նրա ն 2 ։ Նայսերական զարդով 
շքեղացնելով մեծաբեղ և օգնական բա¬ 
զում զորը հանձնելով՝ ուղարկեր նրան 
սեփական Հայող աշխարհը; 

47. Հ աղթական մարտում րաւթյուն- 
ներ գործելուդ հետո Մեծ Հայրի Տրդատ 
արըան վերադարձավ հունար կողմերիդ; 

Թագավորը& շարժվեց եկավ հայող կողմե– Պ՝ի ո կՂ^ րտ Ւ ա ^ յոս Ավգ ոլստոս 




Տրդատ III Մեծ 
(գործ՝ Հ. Հովնաթանյանի) 


30 



րր և Հասնելով գտավ այնտեղ պարսից մեծաքանակ զորք, որ երկիրր 
գր ավել էր, Հպա տ ա կեղ ր ել; Շատերին կոտորեց և շա տ եր ին 
փախստական դարձնելով՝ պարսից կողմերր քշեց, ի ս կ Հայրենի 
տերությունը նվաճեց ու զորացավ նրա սաՀմանների վրա^Հ 

1. Հայ մատենագրության մեջ Հռոմեական, ապա բյուգանդական կայսրերին 
Հաճախ անվանում են ՀՀՀունար իշխան» կամ ՀՀՀունաց թագավոր»։ Տվյալ դեպ¬ 
քում խոսքր Հռոմի Դիոկղետիանոս կայսեր (284-305) մասին է։ Դոթական ցեղե¬ 
րի այս արշավանքր Հռոմի դեմ պետք է տեգի ունեցած լինի 284-287 թթ . միջև։ 

2. Հռոմեացիներր Տրդատ 111-ին Մեծ Հայքի թագավոր են Հռչակել 287 թվա¬ 
կանին, իսկ Մեծ Հայքում փաստացի նա գաՀակալել է 298 թվականից ՚ Մծբինի 
40-ամյա պայմանագրից Հետո։ 

3. Այսինքն 1 Տրդատ 111-ը։ 

4. Հայ-Հոոմեական զորքերբ, Տրդատ 111-ի և Հռոմեական զորավար Դալերիոս 
Մաքսիմիանոսի Հրամանատարությամբ, 297 թ. Րասենի Ոսխա գյուղի մոտ ջախ¬ 
ջախեցին պարսից Ներսես արքայի բանակներին և ազատագրեցին Հայաստանր* 

ՍԵՔՍՏՈՍ ՌՈԻՓՈՍԸ ՄՄԲԻՆԻ 40-ԱՄՑԱ ԽԱՂԱՂՈԻԹՑԱՆ 
ՊԱՅՄԱՆԱԳՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Աեքստոս Ռուփոսր III դարի վերջերում և IV դարի սկզբներում 
ապրած Հռոմեացի Հեղինակ Էհ Ռուփոսր գրել է ՀՀՀռոմեական ժո¬ 
ղովրդի Համառոտ պատմություն» աշխատությունը, որը լույս է տե¬ 
սել հհՋաՈ քօտէւ (Տշճէւ) Յրշւոօոսա րշրսա շշտեւրսա բօբսև Յօատւու, շժ. 
1*Օրտէշէ, 1874» ՀրատարակությամբՀ 

Նրա Հաղորդած տեղեկությունը * պարսիկների դեմ Հռոմեական 
բանակի տարած Հաղթանակի մասին, գրաբար թարգմանությամբ 
մեջ է բերել Ա. Մ. Գարագաշյանը ՀՀ՝Ոննական պատմություն Հայոց» 
աշխատության II Հատորում (Թիֆլիս, 1895, էջ 277), որից ստորև 
բերված Հատվածն աշխ ար Հա բար ի է վերածել Ա. 9*, ԱբրաՀամյանր* 

ՀՌՈՄԵԱԿԱՆ ԺՈՂՈՎՐԴԻ ՀԱՄԱՌՈՏ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 

Դիոկղետիանոս կայսեր ժամանակ ^ (Հռոմեական բանակր) մեծ 
Հաղթանակ տարավ պարսից դեմՀ Դալերիոս կեսարն^ առաջին ճա¬ 
կատ արմարտում փոքրիկ զորագնդով թեև թափով Հարձակվեց 
թշնամու անթիվ բազմության վրա, բայց պարտություն կրեց և ետ 
դարձավ^* Դիոկղետիանոսր Դալերիոսին րնդունեց անչափ ցասու¬ 
մով, Հ րամայեց նրան մեկ Հրասախ^ ոտքով քայլել իր կառքի առջևից, 
թեև նա կրում էր ծիրանի* Մեծ դժվարությամբ Դալերիոսր թույլ– 
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տվություն ստացավ կրկին անգամ փորձելու իր բախտր զենրի զո¬ 
րությամբ : Իր բանակն ամրացնելով նոր գնդերոփ նա բանակ դրեց 
սահմանագլխի Ղ՝ակիա կոչվող վայրում; Հասնելով Մեծ Հայր, 9 ՝ալե– 
րիոսբ երկու հեծյալներով անձամբ գնաց հետախուզության 1 ծանո¬ 
թանալու համար թշնամու զորությանը; Ապա րսանհինգ հազարով 
արշավեց պարսից ամրության վրա; Հանկարծակի հարձակվեց 
թշնամու անթիվ զորրի բազմության վրա և մեծ ջարդ տվեց^; Պար¬ 
սից Ներսեհ թագավորքի հազիվ կարողացավ փախչել և ազատվեր 
բայց նրա կան այր և աղջիկները գերի ընկան և պահվեցին մեծ ողջա¬ 
խոհությամբ; Սրա վրա զարմանում էին պարսիկները և խոստովա¬ 
նում, որ հռոմեացիները բարձր են իրենցից ոչ միայն զենրի զորու¬ 
թյամբ, այլև բարրի ազնվությամբ; եվ նրանը վերադարձրին Միջա– 
գետրի Անդրտիգրիսյան հինգ նահանգները^; Խաղաղություն կնրվեց 
ի նպաստ կայսրության, ոլւր տևեց մինչև մեր օրերր$ ։ 

1. Խոսրը Հռոմի կայսր Գայոս Վալերիոս Ավրելիոս Դիոկղետիանոսի (284– 
305) մասին է; 

2. Նկատի ունի Ղ՝իոկղետիանոսի կառավարչակից Ղ՝այոս Ղ՝ալերիոս Վալերիոս 
Մաքսիմիանոսին, հռոմեական կայսր (293-811); 

3. Ղ՝ալերիոսի պարտությունր պարսկական զորրերից տեղի է ունեցել 296 թ. ճ 
Խառանի ճակատամարտում; 

4. Հր աս ախ (փարսաղ) — երկարության միավոր, հավասար է եղել 30 ասպա– 
րեզի, այսինքն՝ 5000 մետրի; 

5. Այս ճակատամարտը տեղի է ունեցել 297 թվականին; 

6 . Խոսրր վերաբերում է պարսից Ներսեհ թագավորին (263-302); 

7 . Այսինքն 1 Անգեղ տունը, Ծոփքը, Աղձնիքը, եորդուքը և Ծավդեքը; 

8 . Հռոմեացիների և պարսիկների միջև այս պայմանագիրր կնքվել է 298 թ. 
Մծբինում՝ 40 տարի ժամանակով; 


ՊԵՏՐՈՍ ՊԱՏՐԻԿԻՈՍԸ ՄՄԲԻՆԻ ՀԱՇՏՈՒԹՅԱՆ 
ՊԱՅՄԱՆԱԳՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Պետրոս Պատրիկիոսը VI դարի բյուզանդական ա մեն ա աչք ի ընկ¬ 
նող դիվանագետներից է; Նա հայտնի է նաև որպես պատմագիր; 
Պատրիկիոսի գրչին են պատկանում բազմաթիվ երկասիրություններ, 
որոնցից արժեքավոր էր հատկապես ՀՀ Պատմությունը »/ Սա նվիրված 
էր երկրորդ եռապետությունից մինչև Հուլիանոս կայսեր ժամանա¬ 
կաշրջանի Հռոմի պատմությանը; Դժբախտաբար, Պատրիկիոսի սույն 
երկից մեզ են հասել միայն չնչին քաղվածքներ 1 կատարված XI 
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դարում, ե ոստ անդին Ծիրանածինի կողմիդ է 

Պետրոս Պատրիկիոսի բնագրիդ ստորև բերված հատվածը ժամա¬ 
նակին ռուսերեն է թարգմանել Ն. Ադոնցր; Այժմ տալիս ենք դրա հա¬ 
յերեն թարգմանությունը (տե՛ս Ն. Դ. Ադոնդ, Երկեր, հատ. Բ, Երևան, 

2006, էջ 96-99)։ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 


Երբ Դալերիոսն ու Դիոկղետիանոսր^ Մծբինում հանդիպեցին, 
միասին խորհրդակցելով* որպես դեսպան Պարսկաստան ուղարկե¬ 
ցին մեմորիալի մագիստրոս Սիկորիոս Պրոբոսին; 

Նարսեհր^ նրան սիրալիր րնդունելություն ցույց տվեց 1 2 3 4 հույս 
ունենալով, որ նրանք կկատարեն իրենց խոստումը, բայց րնդո ւնել ու– 
թյունը հետաձգվում էր... 

Դեսպանության գլխավոր դրույթները հետևյալներն էին. 

1) Արևելքում հռոմեացիները ստանան Անգելենեն (Անգեղ տուն ) 
Աոֆենեի (Ծուիք) հետ և Ար զանենեն (Աղձնիք) եորդուենեի 


(եորդուք) և Զա բդիկենեի (Ծավդեք) հետ 

2) Տիգրիս գետը լինի սահմանագիծ երկու պետությունների միջև; 

3) Մարաստանի սահմանի վրա ընկած Զինթա ամրոցը^ լինի Հա¬ 
յաստանի սա Հման; 

4) Ւբերիայի թագավորն իր տիր ա կա լական իշխանության տալւ– 
բևրանշաննևրր ստանա հռոմեացիներիցՀ 

5) Առևտրական հարաբերությունների համար կետ ծառայի Տիգ– 
րիսի ափին գտնվող Մծբին քաղաքը; 

Նարսեհն այդ բոլորը լսելով * հակառակ իր կամքին * պետք է ամեն 
ինչի համաձայներ... Այսպիսով առաջարկություններն ընդունվեցին; 
Նարսեհին ետ վեր ա դա ր ձվեց ին [գերի ընկած նրա1 կանայք ու երե¬ 
խաները; 


1. Ղ՝ալերիոսն Դիոկղետիանոս կայսեր փեսան էր և գահակիրր* 

2. Խոսքր Պարսիր արքա Ներսեհի (263-302) մասին է, որր հռոմեացիներին 
պա ր տ վելո ւր բարի, գերի է թողել իր տիկնոջն ու դուս արերին; 

3. Կայսրությանն անրաձ հայկական այս հինգ շրջանները, կազմերին այսպես 
կոչված ՀՀ Սատրապական Հայաստան» վարչական միավորր, ո րր երկար ժամա¬ 
նակ պահպաներ իր ներքին անկախությունր; 

4. Զինթա ամրորր տեղադրվում է կապուտան (Ուրմիո ) լճի հարավ-արևմուտ– 
քում՚, Զագրոսի լեռների արևելակողմում; 
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ՏՐԴԱՏ տ֊Ի ԳԱՀԱԿԱևՈԻԹՅՈԻՆՆ ԸՍՏ ՄՈՎՍԵՍ ԽՈՐԵՆԱ8ՈԻ 


Մովսես Խորենացու «Հայոց պատմությունից» ստորև տրված 
հատվածները բերել ենք Ատ. Մալխասյանցի թարգմանությունից, որը 
բնագրի հետ համեմատել ու խմբագրել են Վ. Դ. Առաք ևյյանր և Ա. Ա. 
Աբրահամյանը (տե՛ս Մովսես Խորենացի, Պատմություն Հայոց, 
հրեան, 1968)։ 


ՄՈՎՍԵՍ ԽՈՐԵՆԱՑԻ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ 
Գիրք Ր 

Պ՝լ* օ1Ր. Որովհետև լվա ստույգ պատմություն առանց ժամանակա¬ 
գրության. ուստի մանրամասն հետազոտությամբ գտանք, որ Տրդա¬ 
տը թագավորել է Ղ՝իոկղետիանոսի երրորդ տարումև այս կոդ մերն 
է եկել մեծ զորքով; երբ նա Նեսարիա հասավ, նախարարներից շա– 
տերբ նրան րնրյ աոա^ գնացին; եվ երբ հասավ մեր երկիրը, տեսավ, որ 
Օտան^ սնուցել է իր Խոսրովիդուխտ քրոջը և պահպանել է գանձերն 
ու ամրոցր մեծ համբերությամբ, և իսկապես էլ նա համբերող էր, 
ժուժկալ և շատ խելացի, որովհետև նա թեպետ աստծու մասին 
ճշմարտությունը չիմացավ, բայց կուռքերի ստությունբ հասկացավ; 
Նրա պես էր և նրա սան Խոսրովիդուխտը, որ մի օրինավոր համեստ 
կույս էր և ուրիշ կանանց նման չուներ բոլորովին անդուռ բերան; 

Տրդատր Հայաստանի հ ա զա ր ա պետ է նշանակում Օտային և շնոր¬ 
հակալությամբ պատվում է նրան, մանավանդ պատվում է իր դայե¬ 
կորդի Ար տ ա վա զդ Մանդակունուն, որ պատճառ եղավ իր փրկու¬ 
թյան և հայրենական փառքին հասնելուն, ուստի նրան է հանձնում 
հայոց զորքերի սպարապետությունր; Նույն պատճառով նրա քրոջ 
ամուսին Տաճատին Աշոցք գավառի (տեր) է դարձնում; Սա էր, որ հե¬ 
տագայում հայտնեց իր աներ Արտավազդին, և սա թագավորին, 
նախ 1 որ Ղ՝րիգորն Անակի որդին է, և հետո * Ղ՝րիգորի որդիների մա¬ 
սին. այս բաները նա իմացել էր Նեսարիայում ապրած լինելով; 

Իսկ քաջ Տրդատն արագ-արագ բազմաթիվ ճակատամարտեր 
տալով նախ Հայաստանում և ապա Պարսկաստանում 1 ինքն անձամբ 
տանում է հաղթությունը; 

1. Խոսքը Տրդատ ա֊ի առաջին գահակալության մասին է 287 թվականին ; 

2. Օտան Ամատունյաց տոհմից էր։ 
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ՔՐԻՍՏՈՆԵՈՒԹՅԱՆ ՄՈՒՏՔԸ ՀԱՅԱՍՏԱՆ 


ԱԳԱԹԱՆԳԵՂՈՍԸ ԳՐԻԳՈՐ ԼՈԻՍԱՎՈՐԶԻ 
ԲԱՆՏԱՐԿՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ 

48, Մեծ Հայքի արքա Տրդատի առաջին տարում (հայոց զորքերր ) 
շարժվեցին եկան, Հասան Եկեղյաց գավառր, երի զա գյուղրէ Անահի¬ 
տի մեՀյանր՚, որպեսզի այնտեղ զոհեր մատուցեն ; երբ անարժան գոր– 
ծր կատարեցին, իջան, տեղավորվեցին այն գետի ափին, որբ 9՝այթ է 
կոչվումՀ 

49, Թագավորր եկավ մտավ վրանր, ընթրիքի բազմեց, երբ գինով– 
ցան, թագավորր հրաման տվեց Գրիգորին, որպեսզի պսակներ ու 
ծառերի ճյուղեր նվիրաբերի Անահիտի բագինին ; Սակայն նա հանձն 
չառավ աստվածների երկրպագության պաշտամունքբ կատարեր 

122, Այսչափ հարցերից ու տանջանքներից, գանահարություննե¬ 
րից ու բանտերից, գելարաններից ու կախաղաններից, դառն նեղու¬ 
թյուններից և ամեն խոշտանգումներից հետո, որոնք նա մեծ համբե¬ 
րությամբ հանձն առավ տեր մեր Հի սուս քրիստոսի անվան համար, 
երբ թագավորն այս էլ իմացավ, թե իսկապես դա որդին է Անակ 
Պարթևի, որն սպա նել էր ն րա հոլւր՝ Խոսրովին, հրաման տվեց կապել 
ոտքելւր, ձեռքերն ու պարանոցր, և տարան նրան Այրարատ գավառր, 
հանձնեցին Արտաշատ քաղաքի բերդի դգյակր և իջեցրին ներքին վի– 
րապր, ո թի խորությունից դուրս գալն անհնարին էր, որպեսզի 
իսկույն մեռներ* Այդ վիրապում նա մնաց տասներեք տարի* 

124, Այն տասներեք տարիներում, որ 9՝րիգորր մնաց բանտի բեր¬ 
դում և Խոր վիրապում, մի այրի կին, որ այդ բերդում էր, երազում 
հրաման ստացավ, որ օրական մի նկանակ պատրաստելով * Խոր Վի¬ 
րապից վայր գցեր ; Այսպիսով 1 2 Աստծո հրամանով նա կերակրվեց 
այնտեղ մնացած տ ա ր ին եր ին : 

1. Մեծ Հայքի 9արձր Հայք աշխարհի այս ավանում էր գտնվում Անահիտ դի– 
ցամոր պաշտամունքի գլխավոր կենտրոնր։ Էյկեգյաց գավառր, ի պատիվ դիցու¬ 
հու, կոչվում էր նաև Անահտական; 

2, Ղ՝այլր վտակն է Արևմտյան եփրատի, որին միանում է Երգնկայի մոտակայ¬ 
քում: 
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ԱԳԱԹԱՆԳԵՂՈՍԸ ՀՌԻՓՍԻՄՅԱՆ ԿՈՒՅՍԵՐԻ 
ՆԱՀԱՏԱԿՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 


«րւրս» ւպստօտս&տոա 
րպրօխ աա;ւ^ դատ». 



137. Այդ Ժամանակներում պա¬ 

տահեր, որ Գիոկղետիանոս կայս– 
րր կամերա վ իր Հ ամար կին առնել ք 
և այնուհետև իր տերության բոլոր 
կողմերն սկսեցին շր^ել նմանահան 
ճարտար նկարիչներ, և դեմքի գե¬ 
ղեցկությունը, մրազարդ հոնքերր 
ճշգրտորեն, հասակին հարմար, 
համապատասխան ներկերով 

նկարում էին տախտակների վրա, 
որպեսզի դեմ դիմաց ցույց տան 
թագավորին՝ ի հաճույս նրա* 

138. Այդ Ժամանակ գալով Հռոմ 

քաղաքր, գտան կույսերի մի ալ ւ– 


գել 

կո 


վանք, 
ւսացած, 


որոնք 
բու 


լեոներում 


յկնր. 


մև– 

ժո ւ ժկ ալ, 


Ս. Գրիգոր Հայ 


պարկեշտ և սրբանվեր կանայք 

էին... 

139. երբ եկան հասան, բռնու¬ 
թյամբ մտան առաքինի կանանց 
սուրբ կայանր, տեսնելով պարկեշ¬ 
տագեղ Հռիփսիմեին^, սքանչելի 
տեսիլքով ապշած, զարմացած՝ 


Ռուսական ձեռագիր Ավետարանից նկարը տախտակի վրա նկարեցին 
(XVII դար) և թագավորին հաս ցրեցին; 

140. երբ թագավորբ տեսավ 
Հռիւիսիմեի կերպարանքի նկարի հիասքանչ վայելչությունը, կատա¬ 
ղի ցանկության տռփանքով լցվեց, որովհետև հիմար, մոլեգին, անկարգ 
ցանկությունր ստիպում էր. /ճ նա1 հարսանիքի ուրախության ժամ 
որոշելով, տագնապով շտապեց հարսանեկան ուրախությունն անել... 

149. Սրանից հետո սուրբ Գայանեն Հռիփսիմե սանով ու մյուս 
պարկեշտ ընկերներով հանդերձ գնացին, հեռացան՝ փախուստ տա¬ 
լով, որպեսզի իրենց անձերը սրբությամբ պահպանեն... 

150. Այն Ժամանակ նրանք եկան հասան Հայոց երկիրը, Այրարատ 
գավառը, Վաղարշապատ քաղաքր, որը նաև Նոր աք աղ աք է կոչվում, 
հայոց թագավորների նստավայրը* Այնուհետև եկան մտան այգես– 
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լուսնների Հնձանները, որոնր շինված էին ՀյուսիսարևեԱան կողմում; 
Սնվում էին իրենց ունեցվածքը քաղաքում վաճառելով, չունեին 
իրենց Հետ ապրուստի միջոցներ, միայն թ՜ե նրանցից մեկը գիտեր 
ապակեգործության արՀեստր, ապակյա ուլունքներ էր պատրաս¬ 
տում և իրենց օրական ապրուստի ու պարենի դրամն էին ճարում; 

151. Այդ ժամանակ քիչ խռովություն չբարձրացավ Հունաց աշ– 
խարՀում. ամեն կող մեր ում լարված որոնում էին, սուրՀանդակներ 
ուղարկում, որ թերևս կարողանան նրանց գտնել; Պատվիրակ եկավ 
Մեծ Հ այքի Տրդատ արքայի մոտ և ներկայացավ նրան Վաղարշա– 
պատ քաղաքում; Երբ Հրովարտակը մատուցեց նրան, սա վերցրեց 
այն ուրախությամբ; 

161. Արդ՝ նրանք գտնվում էին շենքերի Հնձաններում, և երբ Հու¬ 
նար մեծ թագավորի Հրովարտակը Հասավ Մեծ Հայքի արքա Տրդա¬ 
տին, պակաս խռովություն չեղավ Հայոց աշխարՀում, քանզի պաՀ– 
պանում էին պողոտաների և բոլոր գավառների ամեն անցքերը և 
տարբեր կողմեր ելնելով իրարանցման մեջ փնտրում էին; Ւսկ մեկը, 
տեսնելով, պատմեց նրանց մասին; 

162. Երբ նրանց մասին իրողությունը Հայտնի դարձավ, ապա 
երկու օր վաՀանափակ շրջապատեցին նրանց 1 Հետևակ զորքի մի լե¬ 
գեոնի Հանձնարարելով պաՀել նրանց այնտեղ, ուր գտնվում էին։ 
Ապ ա երկու օր անց Հռիփսիմեի պարկեշտության ու չքնաղ գեղեց– 



Ս. Հռիփսիմեի նաՀատակությունը 
Վասիլ II կայսեր ձեռագիր Հայսմավուրքից (979-989 թթ.) 
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կության Համբավը Հռչակվելով 1 բազմամբոխ Հրապարակներում 
տարածվեր, և ամեն մարդ մյուսին իր զարմանքն էր Հայտնումդ 

178, Արդ ՚ սպասավոլւները բռնի տարան սուրբ Հռիփսիմեին՝ մերթ 
բարձրացրած՚, մերթ քարշ տալով,,, 

208, Արանից Հետո մոտեցան ու պատառոտեցին նրանց Հանդերձ¬ 
ները և պրկեցին նրանց 1 յուրաքանչյուրին չ ո ց ս ՅՀ)ի վթ ա *** սրով 
կտրեցին նրանց գլուխներըդ 

209, Արդ * ամենը, որ նրանց Հետ միաժամանակ եկել էին Հռոմեա¬ 
ցիների երկրից, և բոլորը միասին Հասել մեր Հայաստան աշխարՀր, 
ավելի քան յոթանասուն Հոգի էինդ Ւսկ որոնք սպանվեցին սուրբ 
տիկնանց * 9՝այանեի ու Հռիփսիմեի Հետ, նրանց Հետ մեկտեղ, որ Հիշ– 
վեցին նահ ատակների թվում, ընդամենը երեսունյոթ մարդ էին* 

210, ՆաՀատակվեց սուրբ Հռիւի սիմեն սրբերի դասով մեկտեղ 
Հոռի ամսի քսանվեցին երեսուներեք նաՀատակակից ընկերներովդ 
Իսկ Հ ոռի ամսի քսանյոթին սուրբ 9՝այանեն իր երկու ընկերներով՝, 
որոնք նրա Հետ մարտնչեցին, պսակներ ընդունեցին և առան Հաղ¬ 
թության թագրդ 

211 Արդ՝ վեց օր խոր տխրության և անտանելի տրտմության մեջ 
էր թա գա վո ր ր, Հռիփսիմեի դեղեցկության նկատմամբ ունեցած տեն¬ 
չալի սիրո պատճառովդ ԱյնուՀետև, որսի ժամ որոշեց, բոլոր զորքե– 
րիե Հ րամայեց Հավաքել բերել որսի զենքերը, տագնապ գցել, որսի 
ցանցեր պատրաստել, թակարդներ լարել, կամենում էր որս անել 
Փ առական Շ հմա կաց դաշտումդ 

1. Հրւիփսիմյան կույսերի նահատակության ավանդությունը, ինչպես պարզ¬ 
ված է, Ագաթանգեդոսի պատմության մեջ է մտցվել հետագայումդ 

ԱԴԱԹԱՆԴԵՂՈՍԸ ՏՐԴԱՏ 111-Ի ՔՐԻՍՏՈՆԵՈՒԹՅՈՒՆ 
ԸՆԴՈՒՆԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ 

212, Մինչդեռ կառքի վրա նստած թագավորը քաղաքից դուրս էր 
եկել, իսկույն նրա վրսյ տիրոջ պատուՀասր Հասավ, և պիղծ դեր 
խփելով թագավորին կառքից վայր տապալեցդ Անմիջապես սկսեց 
մոլեգնել ու ինքն իրեն ուտել,,, 

214, Այն Ժամանակ Աստծուց տեսիլ երևաց թագավորի ո րՒ 

անունն էր Խոսրովիդուխտդ Արդ * եկավ պատմեց մարդկանց իր տե– 
սիլքր 1 ասելով, «Ւնձ տեսիլք երևաց այս գիշեր, մի մարդ լույսի նմա¬ 
նությամբ եկավ պատմեց ինձ, թե ձեզ վրա Հասած Հարվածներից 
բժշկություն չի լինի, եթե էմարդ1 չուղարկեք Արտաշատ քաղաքը՝ 
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այնտեղից բերելու կապյալ Գ՛րիգորին։ Նա գալով կսովորեցնի ձեզ 
ցավերից բուժվելու դեղր»։ 

215. երբ մարդիկ լսեցին, սկսեցին ծիծաղել նրա խոսրերի վրա։ 
Խոսեցին նրա Հետ ու ասացին. ՀՀՈւրեմն դու էլ մոլեգնեցիր և դիվա– 
Հար եղար։ Ւնչպե*°ս է, որ ահա տասնհինգ տարի նրան գցել են սոս¬ 
կալի Խորվիրապր, և դու ասում ես, թ՜ե կենդանի է։ Որտե*°ղ են նրա 
ոսկորներր, նույն օրն իսկ, երբ նրան այնտեղ իջեցրին օձերի Հենց 
տեսրից նույն ժամին մեռած կլինի»։ 

216. Սակայն նույն տեսիլքր դարձյալ երևաց կնոջր Հինգ անգամ և 
սպառնալիքով կրկնեց, որ եթե տեսիլքր շուտ-շուտ չպատմի, մեծա¬ 
մեծ տանջանքներ կկրի, և մարդկանց ու թագավորի հարվածներն 
առավել ևս կսաստկանան մահվամբ ու պես-պես տանջանքներով։ 
Այդ ժամանակ Խոսրովիդուիւտր գնաց և մեծ երկյուղով ու զգուշու¬ 
թյամբ պատմեց Հրեշտակի խոսքերր։ 

217. Ւսկ նրանք շուտափույթ այնտեղ ուղարկեցին մի ավագ նա¬ 
խարարի, որի անունն էր 0տա: Նա գնաց Արտաշատ քաղաքր՝ նրան 
վիրապի խոր բանտից հանելու։ Երբ 0 տան եկավ Հասավ Արտաշատ 
քաղաքր, քաղաքացիք նրան րնդառաջ ելան 1 գալու պատճառր 
հարցնելու։ Ասաց նրանց, թե ՀՀկապյալ Գրիգորին տանելու համար եմ 
եկել»։ Նրանք զարմացած առհասարակ ասա բէւն. «Ո՞վ գիտև՝ ո՞ Ղ2 է> 
քանզի ահա շատ տարիներ են, որ նրան այնտեղ են գցել»։ Ւսկ նա 
պատմեց տեսիլքի դեպքերր և ամեն ինչ, որ եղել էր։ 

218. Եվ եկ ան բերեցին երկայն ու հաստ պարաններ ու իրար կա¬ 
պելով իջեցրին ներքև։ Մեծ ձայնով աղաղակեց 0տա նախարարն ու 
ասաց. ՀՀԳրիգո / ր, ուր ես, դո / ւրս եկ, քանզի քո տեր Աստվածր, որին 
պաշտում էիր, հրամայեց հանել քեզ այդտեղից »; Սա անմիջապես 
ոտքի կանգնեց, իսկույն շարժեց պարանր ու ամուր բռնեց։ 

219. Ւսկ սրանք, իմանալով քաշեցին, վեր հանեցին նրան և տեսան, 
որ նրա մարմինր թխացել էր, ածուխի նման սևացել։ Ւսկույն հան¬ 
դերձներ մատուցելով հագցրին նրան և խնդությամբ Արտաշատ քա¬ 
ղաքից առան գնացին Վաղարշապատ քաղաքր։ ԱէՒ ժամանակ սար¬ 
սափելի տագնապալի ցավերից թագավորք դևի կողմից տարվելով 1 
ելավ խոզերի երամից ու գնաց նրան րնդառաջ մերկ, խ այ տ ա ռա կ էվի– 
Ճակում1; Ւսկ նախարարներր քաղաքից դուրս նրանց էին սպասում։ 

220. երբ հեռվից տեսան նրանց 1 Գրիգորին Օտայի հետ մեկտեղ և 
այլ բազմաթիվ մարդկանց, որոնք նրանց հետ գալիս էին Արտաշատ 
քաղաքից, րնդառաջ շարժվելով, մոլեգնելով և իրենց ուտելով դիվա¬ 
հարում էին ու փրփրում նրա առջև։ 


39 



221. Ւսկ նա անմիջապես ծունկի գալով աղոթ՜եց, և նրանք իսկույն 
զգաստացան; Ապա հրամայեց հանդերձներ գցել նրանց վրա, որ 
ծածկեն իրենց ամոթրՀ Թագավորն ու նախարարները մոտենալով 
բռնել էին սուրբ Ղ՝րիգորի ոտքերից ու ասում էին. ՀՀ Խնդրում ենք քե¬ 
զանից՝ ներիր մեր հանցանքները, որ մենք քո նկատմամբ գործել 
ենք»։ 

ԱԳԱԹԱՆԳԵՂՈՍԸ ՀԱՅԱՍՏԱՆՈՒՄ ՔՐԻՍՏՈՆԵՈՒԹՅՈՒՆԸ 
ՊԱՇՏՈՆԱԿԱՆ ԿՐՈՆ ՀՌՋԱԿԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ 

778. Ապա թագավորն իսկույն տիրաբար հրաման տվեց, ամենքի 
հավանությամբ, գործը երանելի Գ՛րիգորի ձեռքը հանձնելու, որպեսզի 
նախկին հայրենի, հնամենի և նախնիների ու իր կողմից Աստված 
անվանված չաստվածներն անհիշատակ դարձնի, մեջտեղից ջնջի։ 
Ապա ինքն իսկ թագավորը, ամբողջ զորքով հանդերձ, Վաղարշա– 
պաս յ քաղաքից շարժվեց գնաց Արտաշատ քաղաքը, ավերելու այն¬ 
տեղ Անահիտ դիցուհու բագինը և այն, որ երազամույն կոչված տե¬ 
ղերում էր գտնվում։ Նախ ճանապարհին հանդիպեցին քրմական գի¬ 
տության դպիր, Որմիզդի գրչի Գիվան կոչված, երազացույց, երազա¬ 
հան պաշտամունքի Տիր աստծու ճարտարության ուսման մեհյանը^ և 
ամենից առաջ սկսեցին այն քանդել, այրել, ավերել։ 

782. եվ IԳրիպորր1 առհասարակ ամենքի համար աստվածապաշ¬ 
տության խոսքը սերմանեց և բոլորին Տիրոջ ճանապարհի վրա կանգ¬ 
նեցրեց՝ Արարչի պատվիրաններին տեղյակ դարձնելով։ Հայաստանի 
բոլոր քաղաքներում, գյուղերում, ավաններում ու ագարակներում 
ցույց տվեց եկեղեցու տեղերը։ 

784. Ապ ա հա նձնել ով նրանց Աստծու ամենապահ շնորհներին, 
ինքն առավ թագավորին, շարժվեց գնաց, որպեսզի Հայաստան աշ¬ 
խարհի բոլոր սահմանների վրա, ուրիշ կողմերում ևս կենաց խոսքը 
սերմանեն; Գնաց հասավ Ղ՝արանագյաց գավառը, որպեսզի այնտեղ 
ևս կործանեն սուտ աստվածների բագինը, որը Թորդան գյուղում էր, 
սպիտակափառ ք՝արշամինա անվանված աստծու մեհյանը։ Նախ այն 
կործանեցին ու նրա արձանը փշրեցին և բոլոր գանձերը, ոսկին ու 
արծաթը ավարի մատնեցին ու աղքատներին բաշխեցին: եվ գյուղը 
բոլոր դաստակերտներով հանդերձ ու սահմաններով՝ եկեղեցուն 
նվիրեցին և ամենափրկիչ նշանի օրինակն այնտեղ ևս կանգնեցրին։ 

785. Երբ նրանց ևս հաստատեց, գնաց հասավ Անի անվանված 
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ամուր վայրը 1 Հայոց արքաների գերեզմանների թագավորաբնակ 
կայանը; Այնտեղ կործանեցին բագինը Զևս-Արամազդ աստծու, որը 
բոլոր աստվածների Հայրն էր անվանված։ Այնտեղ ևս տերունական 
էխաչիյ նշ անը կանգնեցրին, և ավանն իր ամրություններո վ Հանդերձ 
եկեղեցուն ի ծառայություն նվիրեցին։ 

786,. Ղ՝արձի եկած զորքերով այնտեղ Հասածները, սուրբ 
թագավորով Հանդերձ, փշրեցին ԱնաՀիտ դիցուՀու ոսկի արձանը, 
ամբողջ վայրը քանդեցին, փչացրին, ոսկին ու արծաթը ավարի տվին։ 
Այն տեղից 9՝այլ գետի վրայով այն կողմ անցան ու քանդեցին Արա– 
մազդի դստեր՝ Նանեի մեՀյանր Թիլ ավանում։ Երկու մեՀյաննների 
գանձերն ավարելով՝ Աստծու սուրբ եկեղեցու ծառայությանը նվեր 
թողեցին տեղերով Հանդերձ։ 

790. Եկավ Հասավ Արամազդի որդի կոչված ՄիՀրի մեՀյանր, այն 
գյուղում, որը Սագայառիճ են կոչում պարթևերեն, և այն ի Հիմանց 
բրեր ով քանդեցին, կո ւտ ա կվա ծ գանձերն ավարի մատնեցին ու աղ¬ 
քատներին բաժանեցին և այդ տեղերը եկեղեցուն նվիրեցին, իսկ 
երկրի բնակիչներին ճշմարիտ գիտության մեջ Հաստատեցին... 

795. Այնժամ թագավորը շուտափույթ և երկյուղածությամբ մեծ 
խնդությամբ Հոգալով՝ Հավաքեց երկրների գլխավոր նախարարնե¬ 
րին ու կուսակալներին։ Առաջինը՝ Անգեղտան իշխանը, երկրորդը՝ 
Աղձնյաց իշխանը, որը մեծ բդեշխն է, երրորդը՝ մարդպետության 
իշխանը, Հ ո Ը թ ո թ դը * ասպետական իշխանության թագադիր իշխանը, 
Հինգերորդը՝ սպարապետության իշխանը, Հայոց աշխարՀի զորավա– 
րր, վեցերորդը՝ եորդվաց երկրի իշխանը, յոթերորդը՝ Մոփաց երկրի 
իշխանը, ութերորդը՝ 9՝ուգարաց երկրի իշխանը, որն անվանվում էր 
մյուս բդեշխ, իններորդը՝ Ռշտունյաց երկրի իշխանը, տասներորդը՝ 
Մոկաց երկրի իշխանը, տասնմեկերորդը՝ Սյունյաց երկրի իշխանը, 
տասներկուերորդը՝ Ծավդեից երկրի իշխանը, տասներեքերորդը՝ 
Ուտիացոց երկրի իշխանը, տասնչորսերորդը՝ Զարավանդ և Հեր գա¬ 
վառի շաՀապ իշխանը, տասնՀինգերորդր՝ մաղխազության տան իշ¬ 
խանը, տասնվեցերորդը՝ Արծրունյաց իշխանը։ 

796. Սրանք են Հայաստան աշխարՀի, Թորգոմի տան ընտիր իշ¬ 
խանները, կուսակալները, կողմնակալները, Հազարապետներր, բյու¬ 
րավորները, որոնց Հավաքեց Տրդատ թագավորը և ուղարկեց Աա– 
պուտկացոց կողմերը, էեսարիա քաղաքը, որը Հայերեն Մաժաք են 
կոչում, որպեսզի Գրիգորին, իրենց երկրի քաՀանայապետ դարձնեն, 
ու պատրաստվեցին ճանապարՀ ընկնելու^։ 

809. Երբ եկավ Հասավ Հայաստանի սաՀմաններր, Ղ-րիգորր լսեց, 
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թե Վահեվանյան մեհյանը մնացել է Տարոնի երկրռւմ 1 մեծագանձ 
մեհյանը լի ոսկով ու արծաթով և մեծամեծ թագավորների ձոնած 
բազում նվերներով Հ Պաշտամունքի ութերորդ հռչակավոր էվայրն1 էր 
Վիշապաքաղն Վահագնի անվամբ, Մեծ Հայքի թագավորների զո հև֊ 
րի տեգր, ՝Ոարքե լեռան լա նջին, Եփր ատ գետի վրա, Տավրոս մեծ լե– 
ոան դիմաց, Ո 1 7 Ը ^ պաշտամունքի վայրերի հաճախաշատ լինելու 
պատճառով անվանված էր Աշտիշատ* ՝ոանզի այնժամ դեռևս շեն էին 
նրանում երեք բագինները, առաջինը՝ Վահեվանյան մեհյանը, երկ¬ 
րորդը 1 Ոսկեմայր Ոսկեծին աստվածուհու, և բագինն այս անվամբ էլ 
կոչված էր Ոսկեհատ Ոսկեմայր դիցուհու, երրորդը 1 Աստղիկ դիցու¬ 
հու մեհյ անր, Սենյակ Վահագնի կոչված, որը հունական ձևով Աւիրո– 
դիտես Էհ Արդ * այնտեղ դիմեց սուրբ որպեսզի այն ևս քան¬ 

դի, քանզի տակավին տգետ մարդիկ շփոթությամբ զոհ էին մատու¬ 
ցում այս մնացած բագիններինՀ 

837. Ուր և երանելի Ղրիգորր իր ուսուցչությունն ի գործ դրեց և 
հավաքվածներին ընդունելի դարձնելու համար քաղցրացրեց ու ծո¬ 
վացրեց վարդապետության խորությունը, լիքր Լ*յըՆց ամեն հոգևոր 
բարություններոփ Ղ՛րանից հետո նա շրջեց, վերահասու եղավ Հա¬ 
յաստան աշխարհի բոլոր կողմերին՝ շինելով եկեղեցիներ բոլոր նա¬ 
հանգներում, գավառներում, կո ղմերում, քաղաքներում, ա ւ ^աննե¬ 
րում, շեներում, գյուղերում ու ագարակներումՀ Այդպես էլ թագավորն 
Ւր ամբողջ իշխանության մեջ առհասարակ նշանակեց չորսական 
ծխի հ ողաբաժին բոլոր ագարակ տեղերում, իսկ ավաններում՝ յոթա¬ 
կան ծխի հողաբաժին ի ծառայություն սպասավորության քահանա¬ 
յության, էորպես1 նվեր պտղի՝ Տիրոջը մատուցեցՀ 

839. Նույնպես [Ղրիգորր] համոզեց թագավորին, որպեսզի զանա¬ 
զան գավառներից, կողմերից, այլևայլ տեղերից մանկանց բա զմու– 
թյուն հավաքեց ուսուցանելու նպատակով... 

840. Տրդատ թագավորը Հայոց երկրի տարբեր կողմերին հրաման 
տվեց՝ իր իշխանության նահանգներից, գավառներից, ուսման հա¬ 
մար մատաղ մանուկների բազմություն բերել և նրանց վրա հմուտ 
ուսուցիչներ կարգեր Առա վելա պես քրմերի պղծագործ ցեղին և 
նրանց մանուկներին այնտեղ հավաքել, հարմար տեղերում դաս-դաս 
խմբել և ապրուստի թոշակ նշանակել* Նրանց երկու մասի բաժանե– 
ցՒ ն > ոմանց տվեցին ասորի դպրության և ոմանց՝ հելլենականին 

842. Այսպես Հայոց ամբողջ երկրռւմ, ծայրից ծայր, ջանաց, սփռեց, 
տարածեց քարոզության ու ավետարանության գործը՝ Աատաղացի– 
ների քաղաքից մինչև էՍաղտյաց երկիրը, Նղարջքի մոտ, ընդհուպ 
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մինչև մա ահ։ ութն երի սահմանները, մինչև Ալանար դռները, Նասպից 
սահմանները և Հայոց թագավորության Փայտակարան ք ա գ աք ր; 
Ամիդ քաղաքից մինչև Մծբին քաղաքը, անցնելով Ասորիքի սահման¬ 
ները, Նոր Շիր ական երկիրը, Նորդուք գավառը մինչև Մ արար ամուր 
աշխարհը, մինչև Մա հը ր ֊Տան իշխանի երկիրը և Ատրպատական՝ 
սփռում, տարածում էր իր ա վետ ա ր ան ա կան քարոզը; 

845. Եվ դարձյալ շեն ու անշ են տեղերում հաստատեր դաշտա¬ 
բնակ, շենաբնակ, լեռնական, անձավաբնակ, արգելաբնակ վանա¬ 
կանների բազում ու անհամար խմբեր; Արմերի որդիներիր ոմանր 
առավ աշակերտ, ձեռնասուն դարձրեց, ջանում էր ուսում տալ նրանց 
հոգևոր խնամքով ու երկյուղով դաստիարակել; Ով որ եպիսկոպոսու¬ 
թյան աստիճանին արժանի էր, նրան ձեռնադրում էր; Նրանցից 
առաջինի անունը Աղբիանոս էր, որը հետո եփրատ գետի կող մեր ում 
եպիսկոպոս եղավ, երկրորդինր՝ Եվ տաղիոս, որը Ոասեն գավառի 
կո ղմերում հոգևոր հովիվ կարգվեց, երրորդինր՝ Ոասոս, չորրորդինր՝ 
Մովսես, հինգերորդինը՝ Եվսեբեոս, վեցերորդինր՝ Հովհաննես, յոթե– 
րորդինր՝ Ադա պես, ութերորդինը՝ Արտիթևս, իններորդինր՝ Ար սա¬ 
կն ս, տասներորդինր 1 2 Անտի ոքես, տասնմեկերորդինր 1 Տիրիկես, 
աասներկուերորդինր 1 եիրակոս; Արանը էին, որ առանձնացվեցին 
քրմերի որդիներից՝ տարբեր կողմերի եպիսկոպոսներ լինելու, քարո¬ 
զություն տարածելու համար; Մյուսների անունները, եթե որևէ մեկը 
կամենա, չի կարող թվել– 

1. Ղ՝պրության Տիր աստծո պաշտամունքը նախաքրիստոնեական դարաշրջա¬ 
նում ամենախոսուն ապացույցներից է նախամաշտոցյան Հայ դպրության մասին, 
ինչը հիմնավորվում է բազմաթիվ մատենագրական և Հնագիտական այլ փաստե¬ 
րով ևս (տե՛ս Ա. Ե. Մովսիսյան , Հայկական մեՀենագրություն, Ե., 2003; նույնի 1 
«Նախամաշտոցյան Հայաստանի գրային համակարգերը», Ե ., 2003 գրքերը); 

Տիրի և Հայոց նախաքրիստոնեական մյուս աստվածների մասին ամփոփ տե ք ս 
Ղ ♦ Ալիշան, Հին հավատք կամ Հեթանոսական կրոնք Հայոց, Վենետիկ, 1895; 
Ր. Շօբյտ&ա, /\ՕճբՈՇ75աՕՀՈՇ 1տ\ԼՈմ ճբաա, «Հայ ազգագրություն և բանահյու¬ 
սություն», հ , 18, ե., 1991 ; 

2, Հայոց եկեղեցու ընդունած ավանդական ժամանակագրության համաձայն 1 
Հայաստանում քրիստոնեության պետական կրոն հռչակումը տեղի է ունեցել 301, 
իսկ Ղ՝րիգոր Լուսավորչի 1 եեսարիայում ձեռնադրումը * 302 թվականներին։ Նշված 
թվականների մասին գիտության մեջ կան ավանդականից տարբերվող բազ¬ 
մաթիվ տեսակետներ (տե՚ս Ռ. Լ. Մանասերյան, Հայաստանը Արտավագդից 
մինչև Տրդատ Մեծ, Ե ., 1997, էջ 196-201; Ո. Հ . Հարությունյան, ե"°րբ է քրիստո¬ 
նեությունը հռչակվել պետական կրոն, «Հանդէս Ամսօրեայ», 2006, ծԹ 1-12, էջ 
85-200 ) և այլն; 
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3, Հայաստանում նոր կրոնի րարոզիչներր գլխավորապես հույներն էին և 
ասորիներր, քրիստոնեական գրականությունը այդ լեզուներո վ էր. ուստի, բնա¬ 
կան է, որ նոր կրոնի հետ ծանոթանալու համար այդ լեզուներն իմագոգ հայ 
թարգմանիչներ էին հարկավոր, այդ նկատի ունենալով է, որ բացվում են դպրոց¬ 
ներ հունարեն և ասորերեն լեզուներովդ 


ՔՐԻՍՏՈՆՅԱՆԵՐԻ ԵՎ ՀԵԹԱՆՈՍՆԵՐԻ ՄԻՋԵՎ 
ՏԵՂԻ ՈՒՆԵՑՈՂ ԿՈ֊ԻՎՆԵՐՆ ԸՍՏ ԶԵՆՈԲ ԳԼԱԿԻ 

Զենոբ Գլակլւ, ըստ իր տեղեկության, IV դարի գործիչ է; Եղել է 
ասորի այն եկեղեցականներիդ, որոնց Գրիգոր Լուսավորիչը Ասորի– 
քից հրավիրել էր Հայաստան քրիստոնեության տարածմանը նպաս¬ 
տելու համար; Անձամբ մասնակցել է հեթանոսների դեմ մղված պա¬ 
տերազմներին 1 գտնվելով Լուսավորչի ռազմական արշավախմբում; 
Պատերազմը վեր ջանալո ւց հետո նշանակվել է Տարոնի Գլակի վանքի 
վանահայր և Լուսավորչի հանձնարարությամբ ձեռնամուխ է եղել 
գրելու Տարոնում տեղի ունեցած պատերազմների պատմությունըՀ 
Զենոբի այդ երկը կցված է VII դարի պատմիչ Հովհան Մամիկոնյանի 
«Պատմութիւն Տարօնոյ» աշխատությանըՀ 

Ենչպես Ագաթանգեղոսի, այնպես էլ Զենոբ Գլակի և Հովհան Մա– 
միկոնյանի պատմությունները լի են բանահյուսական տարրերով; 

Հովհան Մամիկոնյանի ՀՀՊատմութիւն Տարօնոյ » Երկը, Զենոբ 
Գլակի բնագրի հետ միասին, հրատարակվել է մի քանի անգամ; 
Ստորև բերվող հատվածները տրվում են ըստ Վ. Հ , Վարդանյանի աշ¬ 
խարհաբար թարգմանության (Երևան, 1989); 

ՀՈՎՀԱՆ ՄԱՄԻԿՈՆՅԱՆ 
ՏԱՐՈՆԻ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ, էջ 36-42 

Ապա այստեղից դուրս գալով (մենք) ան ցանք^ մինչև Թորդան, ուր 
սպասավոր կարգեցինք Սուրտինոս Եփեսացի վարդապետին 1 բոլոր 
գավառների համար; Այնտեղից էլ դուրս եկանք և ուզում էինք անց¬ 
նել Նարին ու Հարք գավառները; Ոայց իշխաններից ոմանք Սուրբ 
Գրիգորին հասկացրին, թե Տարոնի գավառում դեռևս կանգուն ևն 
երկու բագիններ, որոնք դևերին ևն պաշտոն մատուցու մ; Եվ նա էլ 
դիմեց եկավ, որպեսզի սրանք ևս կործանի; Եկավ Պալունյաց ևրկրի 
Կուառս գյուղաքաղաքը՝ Գիսանե ավանը; Ոայց այնտեղ գտնվող 
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քրմերից ոմանք անգետ մարդկանցից լսեցին, թ՜ե վաղն առավոտյան 
կործանվելու են մեծ Աստված Գիսանեն ու Գեմետրր^. ուստի գիշե¬ 
րով դուրս եկան կռատներից, բոլոր գանձերր լցրին գետնափոր տնե¬ 
րում ու իրենք է ու Ը ուղարկեցին Աշտիշատի քուրմերին, թե * շուտա¬ 
փույթ Հավաքեցեք պատերազմելու րնդունակ բոլոր մարդկանց և 
շտապեցեք առավոտ վաղ Հասնել մեզ մոտ, որովՀետև մեծն Գի սա– 
նեն կռվի է դուրս գալիս ուրացող իշխանների դեմ; Ւուառսի զորքերբ 
նույնպես դարանամուտ եղան այգիների ց ան կա պա տ եր ի մոտ, ոմանք 
էլ անտառներում դարանեցին; Ւսկ նա, որ գլխավոր քուրմն էր 1 
անունը Արձա նՅ և իր Գեմետր որդին * վերցնելով Ւուառսի քրմական 
տանից Հորս Հարյուր Հոգի, բարձրացան էուառսի Հանդիպակաց լե– 
ռան վրսյ ու այնտեղ սպասեցին, մինչև մյուս տեղերից օգնական զոր¬ 
քերի ժամանելը* Ւսկ Հայոց զորքերը վաղ առավոտյան դուրս եկան և 
անցան լեռան ստորոտը, ինչպես որ սովոր էին միշտ շրջում էին; 

Ւսկ Սուրբ Գրիգորն իր Հետ առնելով Արծրունյաց, Անձևացյաց և 
Անգեղ տան իշխաններին, փոքրաթիվ զորքով, ընդամենը երեք Հարյուր 
մարդ, երկրորդ [երրորդ] ժամին բա ր ձր ա ց ան նույն բլուրն ի վեր, որտեղ 
որ Արձանն էր թաքնված; Գալիս էին անՀոգ և ոչինչ կասկած չունեին; 

էյվ երբ մոտ էին բարձունքի ելման տեղին, [Հանկարծակի] առաջ 
անցան Արձանն ու Գեմետրր, Հնչեցրին պատերազմի փողերը և խի¬ 
զախորեն Հարձակվեցին նրանց վրա; Այս բանը տեսնելո վ իշխան– 
ներն առաջ նետվեցին. երիվարները սկսեցին վրնջալ, և պա տ եր ա զմր 
բորբոքվեց։ 

Այստեղ Անգեղ տան իշխանը ձայն տվեց. 

- Առաջ անցիր, Սյունյաց իշխան և տես, գուցե Հյուսիսցիների իշ¬ 
խանի զորքերն են*. Ւսկ նա առաջ գնաց, բայց չկարողացավ Հասկա¬ 
նալ, թե ովքեր են* ետ դարձավ և ասաց. 

֊ Գրիգորին իր ընկերների Հետ փախցրու տար մի անվտանգ տեղ, 
չլինի թե էթշնամիները1 բռնեն նրանց, և մենք թագավորի առջև ամո– 
թաՀար մնանք; Ւսկ դու մեկնումեկին ուղարկիր մեր զորքին իմաց 
տալու, որ ետ դառնան, քանզի մեր դեմը մեծ բանակ է և շատ դրոշ¬ 
ներ են փողփողում; Անգեղ տան իշխանը Սուրբ Գրիգորին Հանձներ 
Մ ոկաց իշխանին ու ասաց, թե շտապ Հասցրու Ո ղ ա կան անառիկ ամ¬ 
րոցը. մինչև տեսնենք, թե ի*°նչ կլինի* Ւսկ ինքը երեք մարդ ուղարկեց 
զորքին իմաց տալու* 

Մոկաց իշխանն առնելով Սուրբ Գրիգորին * զառիվայր լեռներ ով 
ետ դարձավ և ց ան կան ո ւմ էր իջնել Ւուառս; Սայց տեղացիներն ուզե¬ 
ցին նրա ճանապարՀր փակել, այդ բանը տեսնելով Սուրբ 
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Հասկացավ, որ իրենց լուրջ վտանգ է Ապառնում; Նշիւարներր վայր 
իջեցրեց գյուղի դիմացր մի աղբյուրի մոտ * ձորի այն կողմը, դրեց և 
Հաստատեց էնշանագրեցյ այնտեղ; Եվ Տերը թաքցրեց այդ տեղն, ու 
ոչ ոք չկարողացավ տեսնել, մինչև / Հետագայում1 Սուրբ նո¬ 

րից վերադարձավ այնտեղ; 

Ապա այդ գյուղի բնակիչները Հետապնդեցին մեզ, իսկ մենք Հեծ¬ 
նել ով ձիերը 1 բոլորս փախստական գնացինք մինչև ամուրն Ողական 
և նրանցից առաջ մտանք ամրոցը, որովՀետև ամրոցաբնակները մեզ 
ընդառաջ ելան և ներս տարան; Սայց գյուղի բնակիչները եկան ան¬ 
ցան մյուս կող մն ու պաշարեցին ամրոցը; Մենք ճարաՀատյալ գիշերը 
գաղտնի սուրՀանդակ ուղարկեցինք Անգեղտան իշխանի մոտ և 
բացատրեցինք մեր վիճակը և գրով տեղեկացրինք նրան իրերի դրու¬ 
թյունը; Նա ընտիր սուսերավորներից չորս Հազար զինվոր ուղարկեց 
ԱպաՀ ունիքի իշխանի գլխավորությամբ, որոնք շուտափույթ եկան, 
անցան գետի մյուս կողմը և երեք օրվա ընթացքում գրավեցին քա¬ 
ղաքներն ու շինությունները, ավերեցին, պարիսպները ՀիմնաՀատակ 
կործանեցին; Եվ [գերեվարված] մարդկանց էլ բերին այնտեղ անց¬ 
կացրին փրենց մոտ ն Ապ ա իշխաններր բարձրացան բլուրը և տեսան, 
որ Արձանը ընդամենը չորս Հարյուր մարդ ուներ. 1սակայն նրանքյ 
Հանկարծակի Հարձակվեցին քաջարի իշխանների վրա ու նրանց զոր¬ 
քերին փախուստի մատնեցին; Սայց Հայոց մնացած զորքերը, երբ լսե¬ 
ցին կռվի բոթը, աճապարեցին բոլորը բլրի գագաթը Հասնել; Այնժամ 
Արձանն առաջ գալով սկսեց անարգել Հայոց իշխ անն եր ին ու ասաց. 

֊ Առաջ եկեփ, ով դավանակործան մարդիկ. Հայրենի առավածնե¬ 
րին ուրացողներ և թշնամիներ բարեփառ Ղ՝իսանեի; Մի^թե չգիտեք, 
որ այսօր ձեր դեմ մեծն *հիսանեն է կռվի ելել և մատնելու է ձեզ մեր 
ձեռքը, կուրությամբ ու մաՀվամբ է կործանելու ձեզ; ք^այց Արծրուն– 
յաց իշխանն առաջ գալով պատասխանեց. 

- Ղ՝ու, որ խրոխտանում ես մեր դեմ, եթե Հանուն չաստվածնևրի 
ես մարտնչում * սուտ ես, եթե Հանուն Հայոց երկրի 1 բնավ իսկ անմիտ 
եք, որովՀետև սրանք են, աՀա իշխանն Անգեղ տան, և իշխանը Սյուն¬ 
յաց տան և ուրիշները պատվական այրերից, որոնց ինքներդ էլ լավ 
եք ճանաչում; Ւսկ Դ՚եմետրր՝ Արձանի որդին, ասաց. 

- Լսեցեփ մեզ, Հայոց իշխաններ, այս քառասուն տարի է ինչ ծա¬ 
ռայում ենք մեր մեծ աստվածներին և քաջ գիտենք զորությունը 
նրանց; *հիտենք, որ իրենց սպասավորների, [պաշտո ղների1 թշնամի¬ 
ների դեմ իրենք են մարտնչում; Այժմ մենք չենք կարող պատերազմով 
ձեզ ընդդիմանալ, որովՀետև սա Տունն է Հայոց թագավորի, և դուք 
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Էլ արքայի իշխաններն եք; Ոայց աՀա, այս թող Հայտնի լինի, որ թեև 
ձեզ Հ աղթել չենք կարող, սակայն գերադասում ենք մեռնել մեծ աստ– 
վածների զոՀարանի վրա, քան թե նրանք ձեր ձեռքով կործանված ու 
ապականված տեսներ Ղ՝րանով էլ իսկ ատեցինք և մաՀր 

նախընտրեցինք; Ոայց դու, որ իշխանն ես Անգեղ տան, առաջ արի*, 
մենամարտենք ես և դու; 

Այնժամ մեջ տեղ եկան Արձանն ու Անգեղ տան իշխանր և միմյանց 
վրա Հարձակվեցին; Արձանր Հասցրեց տեգով Հարվածել նրա ազդ¬ 
րին և քիչ էր մնում գետին գլորեր; Ոայց իշխանր նրա կողմր դառնա¬ 
լով գոչեց. ՀՀ Ւմացիփ, Արձան, որ այսօր դու պետք է Հենց այստեղ 
արձանանաս »; Ապա սուրր վեր բարձրացնելով թափով Հարվածեց 
նրա աջ ուսին և գլուխր պարանոցից անջատեց; եվ [Արձանր] 
գլխատված գետին տապալվեց, ապա նրա վր ա արձան կիտեցին. 
այժմ էլ նույն տեղում թաղված է, ուստի և լեռր մինչև օրս էլ Արձան 
են կոչում; եվ մինչ այս բոլորր տեղի ունեցան, Վիշապ քաղաքից 
փութանակի եկան Հասան քուրմերի զորքերր, և շատ-շատևրր Պարե¬ 
խից սւ Մեղտիից՝ բոլորն առՀասարակ եկան Հասան նրանց օգնու¬ 
թյան; Ոմանք էլ Հաշտենքից գալով այնտեղ Հասան, րնդամենր ինչ¬ 
պես Հետո Հենց իրենցից իմացանք, Հինգ Հազար չորս ^ա^յյու^ Հ/ 1 ֊ 
սուն Հոգի; Ւսկ երբ Հասան լեռան կատարին, երկու զորքերի միա¬ 
խառնվելու բոթբ մեզ Հասավ, ապա քրմաց խմբերր իրար միանալով 
Հարձակվեցին Հայոց զորքի վրա, փախուստի մատնեքին նրանց և 
գյուղի դիմացի զառիվայրով էնրանց1 ներքև վռնդեցին; Ւսկ գյուղա¬ 
ցիք էլ մեր փախչող զորքի դիմաց դարանամուտ սպասում էին, և 
երկու կողմերից Հայոց զորքին մեջտեղ առնելով սկսեցին կոտորել; 
Սակայն Անգեղ տան իշխանր ճեղքելով քուրմերի պատնեշր, անցավ 
նրանց [թիկունքր], նա բլրի ղաոիվայր կողմում տեսավ Հետիոտն 
մարդկանց, որոնք Հսկա վեմերով երիվարներին շատ մեծ վնասներ 
էին Հասցնում; Ւսկ Ղ՝եմետրր, երբ տեսավ, որ Անգեղ տան իշխանր 
դեպի բլուրն է բարձրանում, թողեց մնացած զորքին և նրա ետևից 
գնաց, մյուս զորքից շատերր նույնպես քառատրոփ այնտեղ Հասան; 
Եվ երբ բարձրացան բլուրը, միմյանց դեմ դարձյալ ճակատ կազմեցին; 
Ոայց մեր իշխաննելւը կան գն ա ծ սպասում էին իրենց զորքերին, որով– 
Հետև դեռևս ոչ բոլորն էին Հավաքվել; 

Չորս Հազարը Մեղտիում դեռ գերիներին էին Հսկում, երեք Հա¬ 
զարն անցել էին Ոասեն ու Հարք, իսկ մնացածներն էլ դաշտա¬ 
վայրում սփռված դեռևս բագիներ էին փնտրում; 

Եվ երբ միմյանց դեմ ճակ ատ կազմեցին և կամենում էին արդեն 
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Հարձակվել, երեկոն իջ ա վ ; Ուստի Հենց նույն տեղում էլ բանակ դրին 
և սպասեցին լույսր բացվելուն; Երբ լուսացավ, եկան Հասան Հայոց 
զորքերը, իսկ Տիրակատար րաղարից էլ մի խումբ 1 յոթ Հարյուր Հոգի, 
եկան քուրմերին օգնության; ԱՀա, Երբ եկան և երկու կողմն էլ գու¬ 
պար կազմեցին, քրմական զորքր վեց Հազար ինբ Հարյուր քաււա– 
սունվեց Հոգի եղավ^, ի ս կ ^այո^ իշխաններինր՝ յոթ Հազար ութանա¬ 
սուն Հոգի; Այնժամ Հնչեցին պատերազմի ւիողերր և բոլոր կողմերից 
միմյանց (||/ա Հարձակվեցին; Սկզբում Հայոց Ղ ո քքը Հաղթում էր 
քրմերին; Ոայց Հաշտենրի իշխանր, որ Հայոց իշխանների Հետ էր, իր 
յոթ Հարյուր զինվորներով անջատվեց ու անցավ թուրմերի կողմր և 
սկսեց կռվել Հայ իշխանների դեմ; Այդ բանր տեսնելով Հայոց զորքե– 
րբ Հուսալքվեցին, որովՀետև նա այնքան ուժեղ, կորովի և քաջ պա¬ 
տերազմող էր, որ բոլոր Հայ իշխաններր դողու մ էին ն րա նի Տ ։ Եվ 
անխնա սկսեց կոտորել ու արյուն Հեզել, մինչև որ ամբողջ զորքր 
թախանձագին աղաղակներով Սյունյաց իշխանին դիմեց; Իսկ սա 
(Սյունյաց իշխանր) ձայն տալով գոչեց. 

- Այ գայլակորյուն, Հորդ բարքե*°րր էդարձյաթ Հիշեցիր և նույն 
շա ղա խ ա կեր ո ւթյ ան բ վեր ա դա ր ձա ր ; Ւսկ նա պատասխանեց. 

- Այ արծվաձագ, դու որ թևերիդ քզորությամբյ ես Հպարտանում, 
երբ ակնատիս լարերի մեջ կբնկնես, ես իմ զորությունբ այն ժամա¬ 
նակ ցույց կտամ քեզ; Ոայց Սյունյաց իշխանր չերերաց թշնամու 
Հանդեպ, այլ Հարձակվելով նրա վրա՝ մուրճով Հարվածեց նրա սա¬ 
ղավարտ ին, ապա զորքից անջատելով փախցրեց նրան դեպի արևել¬ 
յան կողմի լեռր, այստեղից էլ քշեց էնրան1 դեպի Ւննակնյան վայրր, 
Հասնելով՝ ցած գլորեց երիվարից, իջավ կտրեց գլուխ ր և մարմինբ 
գաՀավեժ անելով գոչեց. - Թող տեսնեն անգղներր մարմինդ և իմա¬ 
նան, որ արծիվն է Հոշոտել այդ նապաստակին, ու ինքր ետ վերա¬ 
դարձավ; Ուստի և այդ տեղն էլ մինչև այսօր Արծվիք է կոչվում; 

Ւսկ Արծրունյաց իշխանր կլլվի նետվելով՝ անջատեց էյուրայիննե– 
րից1 Աշտիշատի Մեստակես անունով քրմապետին, Հետապնդեց 
մինչև ան տ ա ո ի ծայրին գտնվող բացատր; երբ Հասավ նրան, Մե Ա — 
ա ա կ ե ս ր կարողացավ խոցել նրա ազդրբ. ավելի բորբոքվեց իշխանր, 
եււաց նրա մեջ արյունր. վրա Հասավ, կտրեց քրմապետի գլուխր և 
պարանոցի Հետ միասին վայր նետեց, իսկ 9րՒ ա ^1Ը ^ ո ւՒ 9 9 ա ^ Գ1 Ո Ւ^ 1 9> 
որի Համար էլ այդ տեղր Մեստակող են կոչում; Ւսկ Արջուց իշխանր 
փախչելով թաքնվեց նույն վայրում; Արծրունյաց իշխանր տեսավ 
նրան, բայց չտեսնելու տվեց, ապա գնաց մոտեցավ ու Հանկարծակի 
Հարձակվեց նրա վրա; Սա ուզեց փախչել դեպի անտաււր, բայց վայր 
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ընկավ և ջարդված մի փայտի կտոր մտավ սիրտն ու այնտեղ մեռավ* 
էԱրծրունյադյ իշխանն էլ երկու նժույգներն առնելով ետ դարձափ այգ 
տեղն էլ Արջուց ձոր անվանվեր; եվ երբ ետ դարձավ կռվի վայրր, տե¬ 
սավ ք որ Անգեղ տան իշխանն ու Գեմետրը մենամարտում են միմյանց 
դեմ* էԵշխանը Դեմե տրի1 վրա Հարձակվելով պատռեց նրա աջ ուսն 
ու նրան վայր գրեր, ապա կտրեր նրա գլուխն ու գրեր իր մաղախը; 
Այնուհետև րնկան զորքի մեջ ու անխնա սկսեցին կոտորել՝ Հազար 
երեսուն մարդ անշունչ փռեցին; ք^այր նույն կռվում ^եմետրր սպանել 
էր Մոկար իշխանի որդուն, և այդ բանր մեծ վիշտ պատճառեր իշ¬ 
խաններին; 

Արդ, երբ պատերազմում Ղ՚եմետրբ րնկավ, Սյունյաց իշխանր 
Հնչեցրեց խաղաղության փ ո ղը և երկու կողմերից դադարեցրին կո¬ 
տորածը; Այստեղի բնակիչները, երբ տեսան, որ սպանվածները քուր– 
մերն էին, խնդրեցին իրենց իշխաններից դադարեցնել պատերազմը, 
որպեսզի թաղեն իրենց մեռելներին; Եվ նրանը թույլ տվեցին; Ապա 
երկու կողմերից սկսեցին Հավաքել իրենց մաՀացածնելւին. դրանք 
այնըան շատ էին, որ գերեզմանի տեղ չմնաց, ուստի լցրին բոլորին մի 
փոսի մեջ, Հուշարձան կանգնեցրին նրանց վրա ու գրեցին Հետևյալը. 

- Տեղի ունեցավ առածին պատերազմը, այստեղ է Հանգչում Հույժ՜ 
քաջամարտիկ Արձան քրմապետը, նրա Հետ նաև Հաղար երեսունութ 
Հոգի, որոնք կռվեցին Հանուն Հ՝իսանե կուռքերի և Հանուն "Թրիստոսի; 

1. Պատմում է Զենոբ Ղ՝լակր; 

2. Ո ւսումնասիրությունները ցույց են տալիս, որ այս բնագրի Ղ՝իսանեն 
Համապատասխանում է Վահագնին, իսկ Ղ՝եմետրեն՝ Աստղիկ-Անահիտին (տե ք ս 
հ՝ր* Խալաթյանց, Զենոբ Ղ՝լակ. համեմատական ուսումնասիրութիւն, Վիեննա, 
1893, էջ 20-27, 54-60; Ս. Հմայակյան, եուեռա-եուառ աստվածության պաշտա¬ 
մունքը Հայկական լեռնաշխարհում, «Պատմա-բանասիրական հանդես», 1990, 

Հքօ 1, էջ 154-160)։ 

3. Հայոց վերջին Արձան քրմապետի անունը համապատասխանում է ՝@. ա. 
VIII դարում հիշատակվոգ Արդինի-Մուսասիրի ( Խալդիի պաշտամունքի գլխավոր 
կենտրոնի) քրմապետ-արքա Ուրգանայի անվանը (ա-ու հնչյունափոխությունը 
տարածված էր սեպագրերում, օր . ՚ Արբելա-Ուրբիլու, Արմե-Ուրմե, Արարատ– 
Ուրարատ-Ուրարտու): Տասներկու դարերի հեռավորությամբ քրմապետի անվան 
(կամ, գուցե, տիտղոսի) կրկնությունը ցույց է տալիս հոգևոր ֊ժառանգական 
կապը Վանի թա գա վո ր ո ւթյ ան և Արշակունյաց դարաշրջանների միջև ; 

4. Հայ հեթան ոսական վերջին քրմերր, ինչպես երևում է Զենոբ Ղ՝լակի տեղե¬ 
կությունից, մեծ քանակությամբ հետևորդներ են ունեցել և ճակատ աո ճակատ 
կռվել են Տրդատի և Ղ՝րիգոր Լուսավորչի գլխավորած պետական գորաբանակի 
դեմ: 
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ՊԱՏԵՐԱԶՄԸ ՔՐԻՍՏՈՆՅԱ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ԵՎ ՀԵԹԱՆՈՍ 
ՀԳՈՄԻ ՄԻՋԵՎ ԸՍՏ ԵՎՍԵԲԵՈՍ ԿԵՍԱՐԱ8ՈԻ 


էքվսեբեոս Կեսարւսցին (IV դ.) վաղ քրիստոնեական եկեղեցական 
աչքի ընկնող գործիչներից է, գրել է «Եկեղեցական պատմություն» 
վերնագրով աչխատություն, որը հայերեն է թարգմանվել հինգերորդ 
դարում Հ Հրատարակվել է 1875 թ. Վենետիկում՝ «Պատմութիւն 

եկեղեցւոյ» խորագրով ; քրեստոմատիայում բերված հատվածը 
տրվում է ըստ այս հրատարակության (աչխարհաբար թարգմանու¬ 
թյունը Ա, ՚; ■ Աբրահամյանի )հ 

ԵԿԵՂԵՑԱԿԱՆ ՊԱՏՄՈԻԹՅՈԻՆ 
Գիրք IX 

Գլ. 8. ք^ռնակալ Մաք ս ի մին ո ս Ղա– 
յա ն 1 պատերազմ Հայտարարեց ար¬ 
մեններին, ա յ^ յ մարդկանց, որոնք ի 
սկզբանե բարեկամ և նիզակակից էին 
Հռոմեացիներին; Եկ որովհետև նրանք 
քրիստոնյա էին և ջերմեռանդ պաշ¬ 
տում էին Ա ստծուն, ուստի աստվա– 
ծատյացր ջանաց նրանց բռնությամբ 
ստիպել, որ դառնան կուռքերի և դևե¬ 
րի պաշտամունքին; Ղ՛րանով նա բա¬ 
րեկամին ատելի դարձրեց, դաշնակ¬ 
ցին՝ թշնամի... Արդ՝ նա Հենց ինքն իր 
բանակի Հետ, արմենների դեմ պատե– 
րազմելիս, ջախջախվեցի; 

1. Հռոմեական կայսր Մաքսիմինոս Ղայան գահակալն է 305-313 թվականնե– 
րին; 

2. Եվսեբեոս եեսարացու այս տեղեկությունից հետևում է, որ քրիստոնեու– 
թյունր Հայաստանում պաշտոնապես ավելի վաղ է րնդունվել, քան Հռոմում; 

ԵԹՈՎՊԱԿԱՆ ԲՆԱԳԻՐԸ ՀԱՏՈՑ ՏՐԴԱՏ ԹԱԳԱՎՈՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Տրդատ III Մեծի մասին մեզ է Հասել եթովպական մի բնագիր, որը 
պատմում է նրա գահ բարձրանալու և գործերի մասին; Ղրառված 
ավանդազրույցը նպատակ ունի բացատրելու Հայոց և Հռոմեական 
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եկեղեցիների բաժանման պատճառը՝ այն կապելով հռոմեացիների 
նենգության հետ (դա բնական է, քանի որ եթովպական և հայոց եկե¬ 
ղեցիները միաբնակ էին, մինչդեռ արևմտյան եկեղեցիներն ընդունել 
էին երկբնակություն)։ 

I. 6©տօհւօհէ0 <Խտ յւրւււ6ււ. 1ւօա§՚տ 1՝©րէճւր. 

( 11 ։ս։հ ճքա 86 էեւօբ. 14 տօր. ճտր 15 ։ե 1 ւօէհտե շս Տ 6 ր 1 ւո. ©տէտր– 
տտոո՜տօևտ Տ. 1 ^ 3 օ 1 ւէրՅ,ջ 38 . բ. 83 “ քք.) 

1)0©» •• հ՚Ո ։ տտէՀX։ > տ**°1ձ.էւ ՝Ւհ–էւ 1 $ հ9՝՝ծհ ■■ 1տ 

VI •• Ոձէ;ե.–Ի • հՊ1ԼհՊժհԸ •• 0Ո7,՝ւն ( է՝ • «.V * 0ԸԱ.Ո •• \1հ1՝. 

<Պ1ք ա\է.հ ■■ Փ–Տ.ք| ՚ ԳՇՀ՚Պ ■■ ՚էԳ»՝ նււՊ՚Օէ ■■ ©II/.՝ » 1Գ 

ս.. : տաւջփ > ՓՀ.*ա*©»– ; ծ*ւրո »» հր 

Ո-ՈՀմ–»»– ■. Ո00©> < >,"յււ.^«ո<հ.ւ։ • /»•« հ‘Պ.1 - - ր > 

ՈՈԻէհ •• հհ։՝՚ 0 >՝ր 1 (ՕհՈ( 1 >–ք " ©71՚>Փ0 1 •ք'Ը^'‘9 > Ի>Փ« 

»Ո<– Փ®*<571 > > ©.>.•/: « Ս7Հ » հււ՚Պւք ■ տտձք. » Դ7- 

«| : ©–^փ ։։ ©ՈՃՓ՞է ։ >։©>Փ0^\ » ©*յ©ք»– ։ ՕԸ « ՞ԴՈ * Դ՞Ի։** ։ հ 
Ը<Պ1ք ■■■ 1ԱՕ*հՓ ■■ ։ ՒՕ;)՜Պ I «ւ-Ի^-Ոհ ։ « տԻ^տ՚հ » 

աԳՇ^Պծ « ԻԴ » ՞»է.Ո յ * րհՈՓ 1 ®7”քՓ : ©©0 10 

&–ք յ Ս7Հ > Ս՞/" « ©ԴՈՀ > »ք > ©&Ս+ « ©611 ։ ^ 04 * ■ 

Հ I արհ տ (Լ՞ք՛ = ©>հ”ԴԳ « * ©>11ճ ։ VI» &՞՜Ւ0ք։Ի » Ո\ծ. 

Մ տ ©71՞>Փ > ©&*- * Ի՛/ > ՞Դ.60 « ©011 • Օ»0 < հՊԱ.հ– > ՞Դ^ 
ո»: տար « հ^փւր» Հ-յ^փյ*. « տհրաճ պհղ՝ ■■ ©՚փծ^ - 

©»յք>ւ : ՞> 7 –ւ»< > ՈԸՈւ։ •• հ©> : > 9 °է\ծ « *> 7 –© ։ Օ - “ © 

611 ■■ Ո 9 °ււ« 77 -ս– ■ ր։։ւ° = հԻ ՒՐ-ոհ > էւձ Ղւ-ր– > ®©>**ո+ « © 

>><711.^ : ՓԸ^-7*/. I ©>«*^ •• •/"0(Ն1ր©>– : ©©>*՞հ– –՞ 1ւ©> * ^*՞Ո 

հ– ։•• © 0(1 .• Փճ-հո– • հձհ. ՈՃ-ՀՓ > ՓՏ*«Փ « ՈՈ6.Տ*՞1։ւր©»– •• 

0հհ : 111» ■■ 11Ը0է– : ՞ԴՈ » *>7–© » > հ111 > Հ-Ոձ. * Ոճ՞* 

Փ ։ ։ ւր՞ԴՓԴ– -• յձ֊՚ՒհՕ©* = ք.©՛ : 0 /.– ։ ©Փ : Ո^Փ^Դ « ©Ո/հՓ > ՃՕ 

I յ ©յ ■ հ1–Ի > ՞ 1 *Ոծ ՚ 11 Ո, 6 Տ՚՞էԴ •• ՈՈքհ՞է՞ՒԴ 1 >.©>0 « Փ՝ 

։ 1՚՚1հ : 0/.–«6Փք : ©«7Ըք : ©^Դ 1 /. = = 7°ճ՚Ո–1ւ * հ՚ւ/" 

եթովպական բնագրի առաջին էջը 

Բնագրի ստեղծման ժամանակը ստույգ հայտնի չէ։ Պ՛ատելով 
բովանդակությունից՝ այն պետք է ստեղծված լինի VI դարից հետո, 
քանի որ հայոց եկեղեցին քաղկեդոնականության դեմ իր վճռական 
հակադրությունը հայտնել էր 506 և 554 թվականներին Դվինում 
կայացած եկեղեցական ժողովներում; 

Բնագիրն ունի ընդգծված բանահյուսական գունավորում։ Դրանով 
հանդերձ այն պարունակում է պատմական հետաքրքիր տվյալներ։ 
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Բնագիրը եթ՜ովպերենից թարգմանել է գերմանացի Հայտնի 
արևելագետ Յոհաննես Բախմանը (I, Ց&շհատւՈՈ, ՕԽ ԲհՈօտօբհԽ Ժշտ 
Ւէշօրյրէհշլշօրշշրտ Տշշսոժստ. Լաչյատէւտշհ ֊բհՈօտօբհւտշհշ Տէսժւշ, Յշրհո, 
1888՝, էջ 52-55, Հավելված II, էջ 1-8)։ Գերմաներենից Հայերեն է 
թարգմանել Հասմիկ Մելքոնյանր (ծանոթագրությունները՝ Ա փ է. 
Մովսիսյանի)։ 

ՊԱՏՄՈԻԹՑՈԻՆ ՀԱՅՈՑ ԱՐՔԱ ՏՐԴԱՏԻ (ԹեՐԹԱԳ) ՄԱՍԻՆ 

Հանուն Հոր և Որդու և Սուրբ Հոգու՝ միակ Աստծո։ 

Տիրոջ օգնությամբ սկսում ենբ Հայաստանցի Աարգիսի և Ա փ 

Տրդատի՝ Հայոց աբրայի, ինչպես նաև Հռոմեական կայսրի պատմու¬ 
թյունը, և էդրանով 7 նշում Հայերի Հավատրը Հռոմեացիներից բաժա¬ 
նող պատճառները՝ կամորն Աստծո, մեր Հոր փ Ամեն։ 

Եվ այսպես, լսեցեք*՚, սիրելի եղբայրներ և Հայրեր։ 

Այս Տրդատի Հայրենիրր Տևրիզն^ էր, որբ Հայաստանն է։ Նա այդ 
երկրի արրայազն էր։ Մի [գեղեցիկ] օր թշնամիները ճակատամարտ 
սկսեցին Հայ թագավորի դեմ։ Այդ Տրդատն էր^է Նա նրանց դեմ ճա¬ 
կատամարտեց և պարտվեց։ Տրդատը դեռ շատ երիտասարդ էր։ 
Տրդատի մայրը նրան փախցրեց և Հռոմ բերեց։ Այնտեղ նա մնաց և 
մեծացա վ* երբ նա արդեն չափաՀաս էր, մի մեծամեծի տանը զինվո¬ 
րական ծառայություն մատուցեց 

Այս պատանին /արտասովոր) ուժեղ էր, և երբ տերը Համոզվեց 
նրա ուժի և կարողության մեջ, շատ սիրեց նրան։ ՝Բի1 ժամանակ անց 
եկավ բարբարոսների թագավորր, որպեսզի Հռոմեական կայսեր Հետ 
պատերազմին; երբ Հռոմեական կայսրն այդ լսեց, Հավարեց իր զորրն 
ու Հրամանատարներին; եվ նաև Տրդատի տերը ճանապարհ ընկավ 
ճակատամարտի։ եվ երբ երկու բանակները իրար էին բախվելու և 
ճակատամարտի պատրաստ իրար ընդառաջ կանգնած էին, բարբա¬ 
րոսների թագավորը սուրհանդակ ուղարկեց հռոմեական կայսեր 
մոտ և հաղորդեց նրան Փ «Ինչո՞ւ պետը է մեր պատճառով մեր զոր¬ 
քերի արյունը թափվի* Պետք չէ այսպես* Լավ կլինի՝ մենք մենամար¬ 
տենք և մեր ուժերը չափենք։ եթե դու հաղթող դուրս գաս, ապա 
վերցրու իմ զին վո րն եր ին ու իմ երկիրը։ Բայց եթե ես քեզ հաղթեմ, ես 
կվերցնեմ քո զին վո րն եր ին և քո երկիրը »; 

երբ հռոմեական կայսրն այդ լսեց, զարհուրելի սարսափը պատեց 
նրան, քանի որ նա այդքան ուժեղ չէր, ինչպես այն մեկը; Այդ պատ¬ 
ճառով նա կանչեց իր հրամանատարներին և ասաց նրանց Փ «Ո՞վ է 
այն մարդը, որ կարող է մենամարտել բարբարոսների թագավորի 
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Հետ»* Նրանք պատասխանեցին. «Մեր մեջ մեկը, որ ի վիճակի 

լինի մենամարտել նրա Հետ, քանի որ նա շատ ուժեղ է և գարշելի»* 
Միայն Հր ամանատարներից մեկը՝ Տրդատի տերը, ասաց կայսրին. 
«Ինձ մոտ անսաՀման ուժեղ մի երիտասարդ դյուցազն է ծառայում, 
նա Հաստատ ի վիճակի կլինի մենամարտել թ՜ագավորի Հետ»; Նայսրր 
պատասխանեց նրան. «Իե / ր նրան ինձ մոտ»* 

Եվ իսկույն Հրամանատարր կանչեց Տրդատին կայսեր մոտ* էՎեր– 
ջինս1 այսպես ասաց նրան. «Ղ՝ու կ կարո դանակս մենամարտել բար¬ 
բարոսների թագավորի Հետ»; «Անշուշտ»,– պատասխանեց նա,– «ես 
դա կարող եմ անել, բայց ինձ տո Հ ւր քո նժույգր, սուրն ու Համազգես¬ 
տը, այն, ինչը որ կայսրին ճանաչելի է դարձնում»* Եայսրն ասաց 
նրան; «Եթե դու բարբարոսների թագավորին մենամարտում Հաղ¬ 
թես, քեզ կնության կտամ իմ դստերր և մեծամեծ պարդևներով կմե– 
ծարեմ քեզ. Այո ք , իմ թագավորության կեսն անգամ քեզ կնվիրեմ»; 
Այս ասելուց Հետո նրան Հանձներ թագավորական նժույգը, սուրն ու 
Համազգեստը; Նա Հեծեց նժույգը, ճանապարՀ ընկավ և ձիավարեց 
բարբարոսների թագավորին ընդառաջ; Վերջինս նույնպես, աչքերը 
Հառած նրան, ձիավարեց ընդառաջ; 

Եվ Երբ երկրորդ անգամ Տրդատը նրան մոտեցավ, խ ո ր ա ման կո ր են 
ասաց. «Ինչո՞ւ ես զինվորներիդ Հետդ բերել; Արդյո՞ք մենք մենա¬ 
մարտով չպետք է մեր ուժերը չափեինք»; Հազիվ էր բարբարոսների 
թագավորը այդ լսել, շուռ եկավ, որպեսզի տեսնի, թե իսկապես իր 
զորքերը Հետևել են իրեն; Հենց այդ պաՀին, երբ թագավորը մեջքով 
դեպի Տրդատն էր, նա Հանեց իր սուրը, գլխատեց թագավորին և 
գլուխը բերեց Հռոմեական կայսրին; 

ԱյնուՀետև Հ ռոմեական կայսրը Հետապնդեց բարբարոսների բա¬ 
նակին, ջախջախեց նրանց * առանց մեկին կենդանի թողնելու; Եվ 
նրանք մեծ ուրախությամբ և ցնծությամբ վեր դա ր ձան իրենց երկիրը; 
Նա [Հռոմեական կայսրր1 ասաց Տրդատին. «Ցանկացիր ինչ-որ ու¬ 
զում ես, ես կկատարեմ քո բոլոր ցանկությունները, իմ թագավորա– 
թյան կեսն անգամ չեմ մերժի»; Տրդատը պատասխանեց կայսրին և 
ասաց. «տ ու՛ր ինձ զինվորներ, որպեսզի կարողանամ իմ Հոր թագա¬ 
վորությունը նորից վերականգնել; Ես Տևրիզի, որ Հայաստանն է, ար¬ 
քայի որդին եմ»; Նա պատասխանեց. «Վերցրո / ւ այնքան զինվոր, որ¬ 
քան որ սիրտդ ուզում է»; Եվ կայսրը տվեց նրան 50.000 ձիավոր և 
ասաց. «Այս պաՀից սկսած՝ մենք երկուսս մեկ ենք; Եթե թշնամիները 
Հարձակվեն քեզ վրա, ես կօգնեմ քեզ», և նա էՏրդատր1 գնաց զին¬ 
վորների Հետ; 
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Եվ երբ նա Հայաստան Հասավ, տապալեր թ՜ագավորին, որն իր 
հորբ սպանել և Տևրիզի * իր Հոր, թագավորության գաՀին էր տիրա¬ 
ցել; Հայերը Հնազանդվեցին նրան և խոնարՀվ եցին նրա մեծության 
առա ջ ; եվ նա ո ւներ 40 առնական և ուժեղ Հերոսներ* Նրանցից մեկը 
Սարդիս ն 5 էր, որն ամենից ուժեղն էրՀ 

Շատ ժամանակ անցավ, բարբարոսների թագավորը պատերազմ 
սկսեց Հռոմեական կայսեր դեմ և իր Հետ բերեց այնքան զինվոր, 
որքան ծովն ունի ավազ; երբ Հռոմեական կայսրը այդ մասին լսեց, 
սարսափելի վախեցավ և իր սարսափի մեջ ճակատամարտի ուղար¬ 
կեց իր այն բոլոր զինվորներին, որ Հավաքվել էր պատերա զմի հ ա– 
մար; Սացի այդ, նա սուրՀանդակ ուղարկեց Հայոց թագավորի 1 
Տրդ ատ ե՝ հ բարեկամի մոտ և Հաղորդեց նրան Հետևյալը. «Ւմ սիրե¬ 
լի որդյա ք կ, բարբարոսների թագավորը, և նրա Հետ անսաՀման զին¬ 
վորներ, իմ դեմ դարձյալ դիմադրություն են սկսել; 0դնի / ր ինձ, սիրելի 
որդյա / կս, և ուղարկիր զինվորներ»; 

Այդ առիթով նա էՏրդատն4 իր մոտ կանչեց 40 զորեղ զինվորներին, 
այդ թվում նաև Սարգիսին և ասաց նրանց. ՀՀ Լսե ք ք, քանի որ մի թա¬ 
գավոր դարձյալ պատերազմ է սկսել իմ Հոր 1 Հռոմեական կայսեր դեմ, 
պետք է օգնենք նրան, որովՀետև նա է, որ ինձ օգնել է իմ երկրում 
գաՀին տիրանալ; Երդվե՚ք խաչի և Ավետարանի վրա, որ դուք չեք 
վերադառնա, քանի դեռ թշնամու գլուխը, որր Համարձակվել է իմ 
Հոր 1 Հռոմեական կայսեր դեմ գալ, չբերեք»; 

Եվ ա Հա տեղեկացրին կայսրին. ՀՀՀայոց Տրդատ թագավորի կող– 
#9 ո ւղա ր կվա ծ 40 աժ ղ ա Հա տղամարդիկ ժա ման եց ին ; Նա 4Տրդատ ն1 
ուղարկել է նրանց, որպեսզի քեզ օժանդակեն»; Երբ կայսրն այդ լսեց, 
անՀապաղ իր մոտ կանչեց նրանց և ասաց. ՀՀՂ՝ուք միայն 40 Հոգով 
եք եկել, և ես կարծում էի, որ նա քՏրդատր1 50.000 և ավելի զինվոր 
կուղա րկի, ի՞նչ եք ուզում; Ղ՚ուք եկել եք այստեղ, իսկ ես ձեր կարիքը 
չունեմ; Ե ս չեմ ուզում ձեզ այստեղ երկար տեսնել, վերադարձել ձեր 
տիրոջ մոտ»; Նրանք պատասխանեցին կայսրին. ՀՀՏե / ր, մենք ի վի¬ 
ճակի ենք թշնամուն, որր քո դեմ դուրս է եկել, սպանել, և, եթե մենք 
նրա գլուխը չբերենք քեզ, սպանի / ր մեզ»; եայսրր, սակայն, նրանց 
չընդունեց, այլ դուրս ուղարկեց և Հեռացրեց իրենից; Երբ նրանք 
դուրս եկան, խոսեցին իրար մեջ. ՀՀՒ^նչ անենք Հիմա; Եթե մենք մեր 
երկիրը վերադառնանք, մեր թագավորը մեզ կսպանի, ինչպես ինքն 
անձամբ մեզ այդ մասին տեղեկացրեց; Սայց մենք ուզում ենք Աստծո 
օգնությամբ կռվել այն թշնամու դեմ, որր Հռոմեական կայսեր դեմ է 
դուրս եկել»; 
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40 հերոսները ճանապարհ ընկան բարբարոսների թ՜ագավորի մոտ 
և երդվեցին միմյանց, որ մահն ու կյանըր իրենց չպիտի բաժանի իրա– 
րից; Նրանը հանդիպեցին բարաբրոսների թագավորի բանակին; Եվ 
երբ նրանը բարբարոսներին տեսանելի դարձան, վերջիններս կանգ¬ 
նեցրին նրանց և ասա ցին. «Այ ս մի ըանիսր մեր դեմ պատերա զմել ու 
են եկել ք թե ° մեզ հետ մեր երկրում ապրելու»; Եկան և հաղորդեցին 
այս մասին թագավորին; Ղ՝յուցազներր, սակայն, հետապնդեցին բար¬ 
բարոսների զինվորներին և նրանցից շատերին կոտորեցին; Եվ ահա 
ասացին նրան էբարբարոսների թագավորին1. «Տե ք ս, այն մարդիկ, 
որոնց մասին ըեզ պատմեցինը, մեր ճամբարում բազմաթիվ զինվոր¬ 
ների են սպանել»; 

Այդ թւսնից հետո նա էբարբարոսների թագավորը1 նրանց դեմ 1000 
հեծյալ ուղարկեց և նրանը էհերոսները1 սպանեցին նրանց; Թագավո¬ 
րին հայտնեցին, որ զինվորներին, որոնց ինըն ուղարկել էր, նրանը 
սպանել են; Նա դարձյալ նրանց դեմ հեծյալ զինվորներ ուղարկեց, 
բայց նրանը նրանց ևս սպանեցին և ոչ մեկին կենդանի չթողեցին; 
Երբ թագավորը լսեց այդ, զարմանըից ըար կտրեց և դարձյալ նրանց 
դեմ 10.000 ասպետ ուղարկեց, սակայն նրանը նաև սրանց սպանեցին 
և ոչ մեկին կենդանի չթողեցին; Այսպիսով թագավորն անձամբ գնաց 
իր 1 դեռ կենդանի մնացած զինվորների հետ և ճակատամարտեց 40 
դյուցազունների դեմ, բայց այդ մարդիկ չափազանց ուժեղ էին, և ոչ 
մեկը չկարողացավ նրանց դեմ կանգնած մնալ; Նրանց կռիվը նման 
էր դաշտում վառվող կրակի, որն ամբողջությամբ այրում է խոտը; 
Նրանը սպանեցին թագավորին, իր հրամանատարներին և բոլոր 
զինվորներին; 

Ղ՛րանից հետո վերցրեցին թագավորի և նրա հրամանատարների 
գլուխները, բերեցին հռոմեական կայսեր մոտ և ներկայացան նրան 
իր արըունիըում; Եվ նր անը ասացին նրա մեծամԼւծներին. «Ցույց 
տվե ք ը սրանը մեր կայսրին; Տեսե՚ը, մենը բերել ենը բարբարոսների 
թագավորի և նրա հրամանատարների գլուխները»; Երբ ա յդ մասին 
տեղեկացրին, նրա նք էհեր ոսներր1 ներս մտան և պատմեցին նրան 
այն ամենի մասին, ինչ իր ենը կատարել էին; Եվ նա (կայսրը) շատ 
զարմացավ և, չնայած որ իրեն ցույց էր տրվել թագավորի և 39 հրա¬ 
մանատարների գլուխները, չցանկացավ հավատալ; Եվ նրանը ասա¬ 
ցին. «Եթե դու մեր ասածին չես հավատում, ապա մարդիկ ուղարկիր 
այնտեղ, որպեսզի նրանը սպանված բարբարոս զինվորներին տես¬ 
նեն, ինչպես նաև նժույգներին, ջորիներին ու այնտեղ առատորեն 
լցված զգեստներին և այնտեղ չկար մեկը, որից մենը կկարողանա– 
յինը այդ ամենը վերցնել»; Նայսրը զինվորներ ուղարկեց, որպեսզի 
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նրանք տեսնեն, արդյուք Հաղորդած է ոլ ԸԸ ճիշտ է: Նրանք գտան 
բարբարոսների դիակներր միմյանց ւ|^ւա լցված, ասես մի բարձր լեռ, 
և նաև նժույգներն ու զենքերը՝ թ՜ափված գետնին։ Ոչ մեկր չկար, որ 
Հսկեր նրանց* Նրանք վերադարձան և պատմեցին կայսրին այն 
ամենի մասին, ինչ որ տեսել էին ; երբ կայսրն այդ լսեց, զարմանքից 
քար կտրեց; Այնուհետև կայսրր խորհրդակցեց իր մեծամեծների Հետ 
և ասաց. «եթե նրանք բարբարոսներին կոտորեցին, ի*°նչ կարող ենք 
մենք անել նրանց դեմ։ եթե մենք իրենց տիրո ջ Հետ պատերազ մենք, 
ապա նրանք կսպանեն մեզ և մեր երկրի մեջ խռովություն կգցեն։ Այդ 
պատճառով խորՀրդակցեք միմյանց Հետ, դուք մեծամեծներ, և ասա¬ 
ցեք, ինչպես վարվենք այս մարդկանց Հետ։ ես ուզում եմ նր անց իմ 
արքունիք Հրավիրել և ճաշկերույթ կազմակերպել նրանց պատվին, 
որից հետո կասեմ նրանց՝ «երեք օր նվիրե ք ք ինձ»։ եվ երբ երեք օրն 
անցնի, կվերցնեք նրանցից յուրաքանչյուրին առանձին ձեր տներն ու 
կսպանեք նրանց»։ Նայսրը նրանց պատվին երեք օր շարունակ 
ճաշկերույթ տվեց, նրանց փայլուն զգեստներ Հագցրեց և մեծարեց 
նրանց։ երեք օր հետո մեծամեծներբ վերցրեցին նրանց իրենց տներր, 
ինչպես կայսրն էր որոշել, և սպանեցին նրանց։ եվ ոչ մեկր կենդանի 
չմնաց, բացի Աարգիսից։ 

Այն տեղ մի երիտասարդ աղջիկ կար, որբ Հայերեն գիտեր, նա 
եկավ, կանգնեց դռան մոտ և ասաց նրան 1Ս ա ր պիս ին 1. «ես սգո ւմ եմ 
քո և քո երիտասարդ գեղեցկության Համար։ Նայիփ, ևս մեկ ժամ է 
քեզ մնացել, որից Հետո քեզ կսպանեն, նրանք սպանել են նաև քո րն– 
կերներին»: Այդ թ ա Նից Հետո նա [Սարգիսր] Հոժարակամ կերավ և 
խմեց։ եվ նա ասաց այդ աղջկան. «Նարովդ ես բերել իմ նժույգն ու 
զենքերր, ապա արա՚ այդ»։ Նա պատասխանեց. «Այո՚, ես դա կարող 
եմ անել»։ Նա բերեց նրան իր նժույգն ու պատրաստ կանգնեցրեց 
դռան առաջ։ Սարգիսր Հագավ իր Հագուստր, վերցրեց զենքը, դուրս 
գնաց և հեծնեց իր նժույգը։ Նրանք ասացին նրան. «Ո*°ւր ես ճանա¬ 
պարհորդում»: «Ներածս ու խմածս»,- պատասխանեց նա,– «ծան¬ 
րացել են ստամոքսումս։ Այդ պատճառով ուզում եմ ձիով զբոսնել և 
վերադառնալ»։ 

Սարգիսր, սակայն, հեռացավ քաղաքից և ձիավարեց իր նժույգն 
այս ու այն կողմ։ Ապա բռնեց իր հայրենիքի ճանապարհը, ձիավարեց 
ամ՛բողջ ուժով դեպի իր Հայրենիք։ Հենց որ Հռոմեացիներն այդ նկա¬ 
տեցին, իրենց նժույգներով հետևեցին իրեն, բայց նա միայնակ Հետ 
դարձավ, սպանեց նրանց, և նրանք չկարողացան Հասնել իրեն։ Նա 
շատ զինվորներ սպանեց և վերադարձավ իր երկիրը։ 

Հայոց թագավորին պատմեցին և ասացին նրան. «Սարգիսր վե– 
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րադարձել է Հռոմից և ընդունելություն է խնդրում մեր թագավո¬ 
րիդ»* Թագավորն ասագ նրանց. «Ասացեք Սարգիսին՝ ես երդվել եմ. 
դու չպետք է իմ աչքին երևաս, մինչև չբերես թշնամու գլուխը»; Նա 
ասաց. «Ես սպանել եմ թշնամուն և ինձ Հետ բերել եմ նրա գլուխը»; 

թագավորն այդ լսեց, ՀրաՀանգեց ներս թողնել Սարգիսին, և նա 
սկզբից մինչև վերջ պատմեց այն ամենի մասին, իՆչ պատահել էր 
իրենց; 

Տրդ ատ թագավորը շատ տխրեց, նա դառնորեն է ա ց եղավ և 
ասաց. «Վ այ ինձ։ Տե սԼ*՚ք, խմ Հերոսները և խմ երկրի սյուները, թմ 
զենքերը անհիմն սպանվեցին թշնամու կողմից; Ո^վ պետք է Հիմա 
վրեժ լուծի Հռոմեական կայսրից, այդ ստորից»; Աարգիսր պատաս¬ 
խանեց նրան. «Ես եմ ցանկանում վրեժ լուծել, եթե դու այդ կամե– 
նաս»; Եվ Սարգիսր Հավաքեց Հայաստանի ամբողջ բանակը, ճանա¬ 
պարհվեց դեպի Հռոմ, հասավ այնտեղ և մունետիկի միջոցով Հրա¬ 
Հանգեց. «Յուրաքանչյուր գերի ընկած Հռոմեացու բերե ք ք ինձ մոտ, 
որպեսզի ես իմ ձեռքով սպանեմ նրան»* Սարգիսն այդ ասաց ամբողջ 
լրջությամբ, ապա նա Հարձակվեց Հռոմի վրա և սպանեց Հռոմեական 
կայսրի զինվորներին; Եվ երբ նա կայսեր գտնվելու վայրին մոտեցավ, 
կայսրը դուրս եկավ նրա դեմ կռվելու, և նրանք մենամարտեցին իրար 
Հետ* Ն ա սակայն սպանեց կայսրին ու նրա բոլոր զինվորներին և 
անսահման ուրախությամբ ու ցնծությամբ վերադարձավ Հայրենիք* 

Այս Սարգիսր, սակայն, ամեն անգամ, երբ քնել էր ուզում, երա¬ 
զում արյան ծով էր տեսնում, արթնանում խռովության մեջ և այլևս 
չէր կարողանում քնել* Երբ թագավորը Համոզվեց դրա մեջ, շատ 
տխրեց Սարգիսի համար, կանչեց եպիսկոպոսներին, բոլոր քահա¬ 
նաներին և վանականներին և ասաց նրանց. «Ես ձև զանից մի դեղա– 
միջոց եմ ուզում, որքան որ Սարգիսր, ի՛մ սիրելին, քնին է տրվում, 
իրեն տեսնում է արյան ծովի մեջ սուզված»; Նրան տվեցին այս պա¬ 
տասխանը. «Ղ՝ա այն պատճառով է լինում, որ նա շատ արյուն է թա¬ 
փել; Նա միայնակ պետք է 40 եկեղեցի կառուցի և իր ունեցվածքը 
Հոգևորականներին տրամադրի; Այդ անելուց հետո նրա մեղքերը 
կներվեն և նա կբուժվի; Մենք 1 հայեր ս, տարվա մեջ 3 օր նրա Համար 
պաս կպահենք՝ մինչև մեր Տիրոջ գալուստը»; 

Երբ նա [Սարգիսր] այդ լսեց, 40 եկեղեցի կառուցեց և վարվեց 
այնպես, ինչպես իրեն կա ր գա դր ել էին, և այդ խառնակությունից 
բուժվեց; Հայերը, սակայն, մինչև այսօր 3 օր պաս են պահում նրա 
Համար; Այնուհետև Սարգիսր պաս պահեց և եռանդուն աղոթեց և 
բաժանեց իր ունեցվածքը աղքատների և կարիքավորների մեջ՝ 
առանց իրեն որևէ բան թողնելու; Եվ Տերը գթասրտորեն ընդունեց 
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նրա աղոթքը, պասն ու ողորմությունր; եվ նա խաղաղությամբ 
ավանդեց Հոգին; 

Այժմ վերադառնանք Հայաստանի և Հո ս մի բաժանման պատմու¬ 
թյան ր; երբ նրանց մեջ այս վեճն առաջացավ, թագավորը, եպիսկո¬ 
պոսներն ու ժողովուրդն իրար մեջ որոշեցին, «Այս պահից սկսած 
մենք Հենք ուզում այլևս Հռոմի Հետ ոչ մի ընդհանուր բան ունենալ, 
ո՛չ հոգևորականության հետ կապված և ո՛չ էլ գրիՀ (Այդ բանից 
առաջ հայերը իսկապես իրենց [սեփական] գիրը չունեին, այլ նրանք 
հռոմեական [հունական] գիր էին կարդում, և նաև քահանաներին էին 
Հռոմից բերում); եվ նրանք կրկին ասացին, «Ւ^նչ անենք քահանա¬ 
ների հետ»; Նրանք կրկին խ ո ր հ ր դա կց եց ին և ասացին . «Մեր երկրռւմ 
կարգված բոլոր եպիսկոպոսներն ու արքեպիսկոպոսները պետք է 
մեր եպիսկոպոսությունն ընդունեն»; Այդպես ա րեցին 6 ։ 

Հայաստանի համար նաև մի օրինական, բարեպաշտ վանական էր 
(^Աստծուն 7 աղոթում՝ Թադևոս անունով, և նա պաս պահեց և աղո¬ 
թեց 3 շաբաթ շարունակ; Այնուհետև Ա. Հոգին 12 գրային նշան հայտ¬ 
նեց նրան; ք^այց նրանք չկարողացան այդ գիրը կարդալ; եվ նա գրեց 
այդ գրանշանները եկեղեցու մի քարի վրա, ու, մինչ կվերջացներ այդ 
նշանները գրել, հոգին ավանդեց; 

Նրա մահից հետո եպիս կո պո ս Մ արտիրոսր հնազան դո ր են 
խնդրեց [Տիրո ջըԼ սգո հագուստ հագավ, իրեն նետեց մոխրի մեջ, 42 
Ժամ պաս պահեց և աղոթեց, լացեց և հեծեծաց; եվ նա կրկին 3 օր 
պաս պահեց, և դրանից հետո Տերը նրա աղերսները լսեց, և Տիրոջ 
հրեշտակը իջավ նրա մոտ և սովորեցրեց նրան տասը* առաջիններ 
տարբեր գրային նշաններ; Սայց նա [հրեշտակր] ասաց նրան. «Ղ ա նա / 
և գրի քդրանք1 Ս . Թադևոսի գրած տառերի հետ . և դրանով այբուբենը 
վերջնական տեսք կստանա; 22 տառեր դու կունենաս և դրանով 
ամեն ինչ իր ճիշտ էրնթացքլւ1 կունենա; Այդ ասում է քեզ Տերը»; Այս 
եպիսկոպոսը արեց այնպես, ինչպես իրեն Աստծո հրեշտակն էր 
հրահանգել; եվ այսպես ստեղծվեց հայոց գիրը^է Այս լեզվով գրեցին 
նրանք Հին և Նոր Նտակարաններր և անսահման ուրախացան հռո¬ 
մեացիներից իրենց բաժանման համար; եվ նրանք 10 գրաճանաչ Հո¬ 
գևորականներ բերեցին և ուղարկեցին Սիրիա, եվրոպա և եգիպտոս, 
որպեսզի նրանք սեփականացնեն բոլոր լեզուներում աո կա Սուրբ 
Պ՝ցքի մեկնաբանությունն երբ, ինչպես նաև բարեպաշտ նահատակ¬ 
ների պատմությունները; Այս հոգևորականները եղան եգի պտոսի, 
եվրոպայի և Սիրիայի բոլոր քաղաքներում և հավաքեցին անսահման 
գրվածքներ՝ առանց քանակի, և հարստացրին Սուրբ րրքի բառերով 
և մեկնաբանությամբ; 

Այնուհետև ն րանք տեր դարձան ճշմարիտ ուղղափառ հավատքի; 
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Այսպիսին էին Հայաստանի և Հռոմի բաժանման պատճառները ; 
Հայաստանի և Հռոմի պատմությունը, ինչպես նաև Տրդ ատ թա¬ 
գավորի և Սարգիսի պատմությունը ավարտվեր. Տիրոջ խաղաղու¬ 
թյամբ. Ամեն: 


1. Սա առայժմ Հայտնի միակ աղբյուրն է, որում Հայաստանր կոչվում է 
«Տևրիղ»: Ղ՝ժվար է բացատրել այս փաստր։ Կարելի է ենթադրեր որ սա «Տավ¬ 
րոս » անվան տարբերակն է, իսկ Հայաստանր կոչվել է այդ անվամբ, բանի որ 
հարավից եկողների համար Հայկական (Արևելյան) Տավրո սի լեռներր կարող էին 
ընկալվել որպես երկրի մուտը, ո րի անվամբ էլ կոչեին երկիրը։ 

2. Այստեղ ակնհայտ շփոթ է. Տրդատի փոխարեն պետը է հիշվեր նրա հայր 
Խոսրով արըան, որի դավադրական սպանությունից հետո արըայազն (և ոչ թե 
արըա) Տրդատն ապաստանում է Հռոմեական կայսրությունում ; 

3. Հռոմեացի մեծամեծ՚, որը դարձավ արըայազն Տրդատի խնամակալը, ըստ 
Ագաթանգեղոսի Լիկիանես կոմսն էր (Ագաթանգեղոս, Հայոց պատմություն, 37– 
47, տե ք ս նաև այս հատորում): 

4. Հ<Սարբարոսների թագավորի» և Հռոմի կայսեր պատմությունը հայտնի է 
նաև Ագաթանգեդոսից (39-47), որի համաձայն այդ պատերազմը մղվում էի գո¬ 
թերի իշխանի և Ղ՝իոկղետիանոս կայսեր միջև։ Ըստ այդմ, կայսեր հանդերձանըով 
ներկայացած Տրդատը հաղթելով 1 գերում է գոթերի իշխանին և կենդանի հանձ¬ 
նում Ղ՝իոկղետիանոսին։ Մինչդեռ այս պատմության մեջ Տրդատը գլխատում է 
բարբարոսների թագավորին և գլուխը բերում հռոմեական կայսրին։ 

5. Սուրբ Սարգիսի մասին տարբեր աղբյուրներում պահպանված ավանդա¬ 
զրույցների մասին տե ք ս Ա. Ղանալանյան, Ավանդապատում, Ե., 1969, էջ ԿԱ-ԿՂ՝, ՀԷ, 
8, 28, 51, 66, 75, 86, 103, 189, 364-368, 438։ Որոշ աղբյուրներում Սուրբ Սարգիսր 

համարվում է հույն զորավար, որոշներում ՚ հայ. այս բնագրում նա հայ հերոս է։ 

6. Հայոց եկեղեցու անջատումը Կեսարիայի մետրոպոլիտությունից (Հռոմեա¬ 
կան կայսրությունից) և Հայոց անկախ աթոռի հաստատումն, ինչպես հայտնի է, 
տեգի ունեցավ 373 թվականին Պապ թագավորի ջանըերով։ Եթովպական ավան¬ 
դազրույցում դա վերագրվել է Տրդատ 111-ի ժամանակաշրջանին։ 

7. Հատուկ ուշադրության է արժանի Տրդատ III Մեծի ժամանակ հայոց լեզվի 
համար 22 տառանոց այբուբենի ստեղծման մասին տեղեկությունը, որի հեղինակ¬ 
ները հայ հոգևորականներ Թադեոսն ու Մարտիրոսն էին։ Կարելի է ենթադրել, որ 
առաջին սրբի անունը կապվում է Թադեոս առաըյալի հետ, կամ 1 երկու սրբերին 
նույնացնել Մեսրոպ Մաշտոցի և Սահակ Պարթևի հետ։ Սակայն նման են թա դր ո ւ– 
թյունները ըիչ հավանական են։ Սանն այն է, որ եթովպական եկեղեցին գործուն 
կապի մեջ է եղել հայոց եկեղեցու հետ, և Մեսրոպ Մաշտոցը պետը է ը ա ջ ա ծան ո թ 
լիներ եթովպական հոգևորականությանը։ 

Մյուս կողմից, տրամաբանական է, որ Տրդատ 111-ի ժամանակ փորձ արվեր 
ստեղծել այբուբեն հափրենի համար, չէ" 9 որ հայ ժողովրդին հունարենով և ասո¬ 
րերենով ըարոզչության անարդյունավետությունր հասկանալու համար ոչ թե 
մեկ դար, այլ մեկ ամիսն էլ բավական էր։ Այս դեպըում, իհարկե, պետը է պա¬ 
տասխան ե ւ հարցին, թե ինչո"°ւ հայկական աղբյուրներում ոչինչ չի ասվում այս 
այբուբենի ստեղծման մասին։ Կարելի է ենթադրել, որ այբուբենը ստեղծողները 
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եղել են մի ուղղության ներկայացուցիչներ, որն արղելվել է պաշտոնական եկե¬ 
ղեցու կողմից, ի ս կ նրանց Հետ կապված ամեն բան մոռացության է դատա¬ 
պարտվել: Այդպիսին էր, օրինակ, արրոնտիկների րրիստոնյա-գնոստիկական 
ուղղությունր Հայաստանում, ո ք 1 ի առաջնորդ Եվտակտոսր (IV դարի կեսեր) 
հայտնի է օտար աղբյուրներում, սակայն նրա մասին ոչինչ չեն հաղորդում մեր 
պատմիչներր ( 1^Խ ՕոօտԱշ ՏշոբԽրշտ, ճ ոշ՝^ էաոտԽէԽո Պ/ւէհ 3.ոոօէՁ.էւօոտ տւոձ 
աէրօժսշէւօոտ Նյ Ցշոճշյ Խ^էօո, Ի1շ^ Vօրե, 1995, բբ. 191-198)։ 


Ա ԵՐՐՈՐԴԱԲԱՆՈԻԹՑԱՆ ՀԱՎԱՏԱՄՔՆ ԱՐՏԱՑՈԼՈՂ ՀԱՅԿԱԿԱՆ 
ՏԱՊԱՆԱՔԱՐ ՀՌՈՄԻՑ 


1940-ական թվականների վերջերին Հայր Ա. Ֆեռուան ԱԱլպիա¬ 
կան մայրուղու (\ՂՁ, ճ բբա) հարևանությամբ գտնվող Ֆրանցիսկյան 
միաբանության վանքում հնագիտական աշխատանքներ կատարելիս 
հայտնաբերեց որ մնա խորշերից մեկում ագուցված 10 տողանոց 
լատիներեն արձանագրությամբ սարկոֆագի կափարիչ (30x40 սմ)չ 
Ժամանակին սարկոֆագը ամփոփել է Այդեստոս անունը կրող մի 
հայ երիտասարդի աճյունրէ 

Արձանագրության հնագրական տվյալներն ու ուղեկցող նյութը 



Այդեսիոս Նոր 1-1 
րնծայվ ածր ս որ հավա¬ 
տացել է Հորը և Որդ¬ 
ուն և Սուրբ Հո¬ 
գուն^ (,) աղգությամբ Հ– 


այ (,) ներքի¬ 
նի 1,1 որ ապրեց 

XXV (քսանհինգ) տարի և վախ¬ 
ճանվեց խաղաղությամբ նախքան 
հոկտեմբերի կայենդներր1։1^ 
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փաստում են դրանց ամենավաղը 325 թ. և ամենաուշը՝ 350 թ, պատ– 

կանելու հանգամանքըՀ Սույն հետաքրքիր հայտնագործության վե¬ 
րաբերյալ հայր Ա, Ֆեռուան հանդես է եկել հատուկ հաղորդագրու¬ 
թյամբ (տե՛ս ճ, Բշրրստւ, Խ։ ճքՈ ձշ1 Րոաօ Շօոբրշտտօ Ւ1տւճօոՁ.1շ ճւ 
ճրշհշօԽբա Շրւտէեւոոտւ, 1950, բ. 154, շէ XXIV, 1)։ 

Արձանագրությունը (նույնանման հայկական երկու այլ տապա¬ 
նաքարերի արձանագրությունների հետ) մանրամասն ուսումնասիրել 
և մեկնաբանություններով հրատարակել է Մ, Լ. Հ/ոմոնը (տե՛ս 
ա. և. Շհսսաօոէ, 7 րօւտ տբԽբԽտ հւէաշտ մշմաշտ (և՚տ ճրամոԽոտ շհրվքԽոտ մսոտ 
ջ՝Ըրոբհճ Ռօոաո, «Բազմավեպ», 1988, էջ 192-202)։ 

Հայերեն թարգմանությունը, որ իրականացրել է 0, Ս. Վարդա– 
զարյանը, կատարել է այս հրատարակությունից։ 

1. Ուսումնասիրողների կարծիքով սույն վիմագիրը Նիկեական բանաձևն ար– 
տւսհայւոող արձանագրութ՜յուններից հնագույնն է ; 

2, Այսինքն ՚ մինչև սեպտեմբերի 30-ր։ 

ՊԱՅՔԱՐ ԿԵՆՏՐՈՆԱՑՎԱԾ ՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ՊԱՀՊԱՆՄԱՆ ՀԱՄԱՐ 

ՄԻՋԱՎԱՏԱԿԱՆ ՊԱՅՔԱՐԻ ՍՐՈՒՄԸ ԽՈՍՐՈՎ 111-Ի ՕՐՈՔ 
ԸՍՏ ՓԱՎՍՏՈՍ ԲՈՒԶԱՆԴԻ 

Փավստոս Բուզանդը V դարի հայ ամենանչանավոր պատմագիրնե¬ 
րից է։ Նա հեղինակ է «Պատմություն Հայոց» կամ «Բուզանդարան 
պատմությունը» խորագիրը կրող երկասիրության, որը ճշմարտապա¬ 
տում ու եզակի սկզբնաղբյուր է ոչ միայն Հայաստանի, այլև Մերձավոր 
Արևելքի երկրների, մասնավորապես Սասանյան Նրանի և Բյու¬ 
գանդական կայսրության, պատմության ուսումնասիրության համար։ 

Փավստոս Բուզանդի Պատմության վեց դպրություններից մեզ են 
հասել միայն չորսը, որոնք ընդգրկում են 330-387 թթ. միջև ընկած 
ժամանակաշրջանի պատմությունը։ 

Պատմության բնագիրը հրատարակվել է մի քանի անգամ։ Աչ ՜ 
խարհաբար թարգմանությունն իրականացրել է Ստ. Մալխասյանցը։ 
Ստորև բերվող հատվածները տալիս ենք «Հայ մատենագիրներ» մա¬ 
տենաշարով 1968 թ. լույս տեսած հրատարակության։ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ 
Դպրություն Դ 

Գլ. Գ. Սր անիդ Հետո թ՜ագավորեց Խոսրով եոտակր 1 (Մեծ) Խ այ¬ 
րով ի թոուր, քաջ և Հզոր Տրդատ թագավորի որդին ; Սրա օրոք Հայրա– 
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կան աթոռին նստեց և իր Հոր ու եղբոր փոխարեն քահանայապետեց 
Վրթանեսր՝ Գրիգոր էԼուսավորիչիյ ավագ որդին; Սրանց տարինե¬ 
րում աճեցին ու բազմացան խ աղա ղո ւթյ ունր և շեն ո ւթյ ո ւն ր, մարդա¬ 
շատությունը և առողջությունը, պտղաբերությունը, առատությունը 
և գործի Հաջողությունը, աստվածային մեծ պաշտամունքը և աստ¬ 
վածահաճո բարի վ ա րքըէ Սուրբ Վրթանեսն իր հոր և եղբոր նման 
նրանց լուսավորում էր ու առաջնորդում; Այն դարում ծաղկած էին 
իրավունքն ու արդարությունը; 

Ղ՝. Այն Ժամանակները մեծ խռովություն ծագեց Հայոց աշ¬ 
խարհում, որովհետև երկու մեծ նախարարներ ու իշխաններ, գավառ¬ 
ների ու աշխարհների տերեր, իրար հետ թշնամացան, մեծ ոխ ակա– 
լությամբ կռիվ բորբոքեցին և միմյանց հետ պատերազ մում էին 
առանց իրավունքի ու պղտորում էին Հայոց մեծ աշխարհը, մեկը 
Մանավաղյան տոհմի իշխանն էր, իսկմյ ուսը՝ Որդունյաց տոհմի նա– 
հապետր; Սրանք մեծ պատերազմով կռվեցին, և շատ մարդիկ կոտոր– 
վեցին ու ոչնչացան; Ապ ա Խոսրով թագավորը և Վրթանես մեծ 
եպիս կո պո ս ա պետ ր Աղբիանոս պատվական մեծ եպիս կո պո ս ին 
ուղարկեցին նրանց մոտ, որպեսզի հորդորելով հաշտեցնի և խաղա¬ 
ղություն Հաստատ խ Եվ եր անելի Աղբիանոսբ գնաց նրանց մոտ, որ 
համոզի, իրար հետ հաշտեցնի; ( Սայց ) նրան անարգեցին, նրա բարե¬ 
խոսությունը չլսեցին, ուղարկողներին արհամարհեցին, եպիսկո¬ 
պոսին մեծ անարգանքով ետ դարձրին և արքունական տունն առան 
ու ավերեցին, և խիստ զայրացած, հապճեպ կերպով պատերազմում 
էին միմյանց դեմ; Ապա թագավորը, սաստիկ զայրանալով, նրանց 
վրա ուղարկեց Արտավազդի որդի Վաչեին՝ Մամիկոնյան տոհմի նա– 
հապետին, Հայոց սպարապետության տոհմից, իր զորքերի մեծ զո¬ 
րավարին 1 այդ երկու տոհմը ոչնչացնելու, վերացնելու; Ապա Վաչե 
զորավարը գնաց նրանց վրա, երկու տոհմն էլ ջարդեց, ոչնչացրեց, 
երկու տոհմերից էլ ոչ մի արու զավակ չթողեց, ինքը վերադարձավ 
Հայոց Խոսրով թագավորի և Վրթանես քահանայապետի մոտ; Եվ 
(թագավորը) Աղբիանոս եպիսկոպոսին տվեց հօգուտ եկեղեցու Մ ա– 
նավաղյանների ավանն ու նրանց նահապետի բուն աթոռանիստ 
գյուղը, (այսինքն՝) ՄանավաղակԼրտր յուր բոլոր սահմաններով և 
նրա շուրջն եղած գավառակով՝ էյփրատ գետի կողմերում; Եսկ Որ¬ 
դուն ին Լ ր ի Որդորու անունով բուն գյուղը, յուր բոլոր սահմաններով, 
որ գտնվում է Սասանի երկրում, տվին Սասանի եպիսկոպոսին, որ 
Որդորու գյուղից էր։ 

1. Խոսրով կոտակր գահակալ է 330-338 թվականներին ; 

2. Վրթանես Ա Պարթևր քահանայապետել է 333-341 թվականներին* 
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ՓԱՎՍՏՈՍ ԲՈԻԶԱՆԴԸ ՄԱՍՔՈԻԹՆեՐԻ ԱՐՇԱՎԱՆՔԻ ՄԱՍԻՆ 


է. Այն ժամանակ Մասքութների^ Սանեսան թագավորր, սաս¬ 
տիկ բարկանալով թշնամացավ իր ազգակից Հայոց Խոսրով թագա¬ 
վորի Հետ և Հավ արեց, գումարեց բոլոր զորրերբ — Հոներ, փոխեր, 
թավասպարներ, Հեճմատակներ, իժմախներ, գաթեր, գղվարներ, 
գուգարներ, շչբէւր, ճղբեր, բաղասիճներ, եգերսվաններ և այլ խառնի¬ 
ճաղանջ՝, թափառական վաչ կատուն ցեղերի անթիվ բազմություն, 
որոնց առՀասարակ ինրն էր իշխու մ։ Եկավ, անցավ իր սաՀմանր, մեծ 
Սուր գետր, սփռվեց ու լցրեց Հայոց աշխարՀը; Թիվ չկար նրա Հեծյալ 
գնդերի բազմությանր և ոչ Հաշիվ 1 տապարավոր Հետևակ զորքին, 
որովՀետև իրենք էլ չէին կարողանում իրենց զորքր Հաշվեր Սայց երբ 
մի նշան ավոր, երևելի տեղ էին Հասնում և Հանդես էին կազմում րստ 
գնդերի, դրոշակների և վաշտերի, Հրամայում էին, որ ամեն մի մարդ 
մի ձեռքի քար բերի, մի տեդ ածեն, կույտ կազ մեն, որպեսզի ինչքան 
որ լինի 1 նրանով էլ Հասկացվի բազմության չափր, և ապագայի Հա¬ 
մար մնա անցած օրերի այս աՀավոր նշանը* Եվ որտեղից որ անցնում 
էին, այսպիսի նշաններ էին թողնում ճանապարՀների խաչվող տեղե¬ 
րում, պողոտաների վրա; Նրանք եկան, լցվեցին, Հայոց ամբողջ եր¬ 
կիր ր ծածկեցին, քանդեցին, գերեցին ամբողջովին ավերեցին, երկրի 
բոլոր սաՀմաններում ծավալվեցին մինչև Սատադ փոքրիկ քաղաքր, 
մինչև Գանձակ 1 Ատրպատականի սաՀմաններումՀ 

Շարժվեցին, մի սաՀմանված տեղ Հավաքվեցին Այրարատյան 
գավառում, որտեղ մեծ բանակ գոյացավ* 

Եվ Հայոց Խոսրով թագավորք խույս տվեց իր եղբորից, այսինքն * 
Մասքութների Սանեսան թագավորից, և գնաց Նովգի Երկիրը, բնկավ 
ամուր Ղ՝արեոնք բերդը; Նրա Հետ էր նաև Հայոց ծերունի եպիսկոպո– 
սապետ Վրթանեսր; 

Ապ ա եկավ Հասավ Մեծ Հ այքի զորավար Վաչեն * Սրտավազ դի 
որդին, Մամիկոնյան տոՀմից, որ այդ ժամանակ երկար ճանապար– 
Հորդություն էր կատարել Հունաց կողմերում ; Նա Հավաքեց նախա¬ 
րարներից քաջերին, խիստ բա զմ ա մա ր դ գունդ կազմեց և Հարձակվեց 
(Սանեսանի) բանակի վրա լուսադեմին պաշտամունքային արարո¬ 
ղության ժամանակ* Նրանք բանակ էին դրել Ցլու գլուխ կոչված լե– 
ռան վրա ; (Վաչեն) նրանց բոլորին սրի քաշեց, ոչ մեկին կենդանի 
չթողեց և գերիների ողջ բազմությունր ետ դարձրեց ; Հետո Հավաքեց 
ավարր և գնաց Այրարատյան գավառի դաշտըՀ Այնտեղ նա Վաղար– 
շապատ քաղաքում գտավ Մասքութների Սանեսան թագավորին 
բուն գնդի Հետ, որ անՀամար բազմություն էր կազմում ; Վաչեն զոր– 
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քր վերցնելով՝ հանկարծակի հարձակվեց քաղաքի վրա, և տերր 
նրանց նրա ձեռրր մատնեց; 

երբ թշնամիներբ տեսան նրա հարձակումն իրենց վրա, քաղաքից 
դուրս եկան, փախան դեպի աոապարր, Օշական բերդի կողմբ՝ ապա¬ 
վինելով այն անապատին ու քարքարոտ տեղերին ; Սաստիկ մեծ պա¬ 
տերազմ եղափ եվ հայոց զորավարի նիզակակիցներր, որ էին ոագ– 
րատ ոագրատունին, Մեհանդակ և 9 ՝արեգին Ռշտու նիներր, Ամ ա– 
տունյաց տոհմի նախարար Վահանր, Վարազ եամինականր, հասան, 
խփեցին, կոտորեցին ալանների, մասքութների, հոների ու մյուս ազ¬ 
գերի զորքերր և ամբողջ առապարի դաշտն առհասարակ լցրին մե¬ 
ռածների դիակներով, այնպես որ արյունր գետի նման առատ հոսեց, 
և թ՜իվ չկար սպանված զորքերին; Սակավաթիվ մնացորդներին էլ 
առաջներր գցած հալածում էին մինչև բաղասիճների աշխարհր; Ս ա– 
նեսան մեծ թագավորի գլուխն էլ բերեցին Հայոց թագավորի մոտ; 
Իսկ նա երբ տեսավ, սկսեց լալ ու ասաց, «Ւմ եղբայրն էր, Արշակունի 
ցեղից »; Այնուհետև թագավորբ հայոց մեծ եպիսկոպոսապետի հետ 
եկավ ճակատամարտի տեղր; Տեսան սպանված զորքերի կոտորածր, 
մեռածների հոտից երկիրբ լցվել էր գարշահոտությամբ; Հրաման 
տվին՝ երկրից գուգազի հանել, դիակներր թաղել, քարակույտերով 
ծածկելով, որ երկիրբ մեռելների դիակների գարշահոտությունից ու 
թարախից չա պա կան վի* 

երկիրբ խաղաղվեց բավական տարիներ; Այսպես սուրբ Ղ՝րիգո– 
րիսի վրեժր լուծվեց Աանեսան թագավորից և նրա բանակից, որով¬ 
հետև նրանցից ոչ մեկր չմնաց* 

Ղ*լ. Ը փ երբ Հայոց երկիրն առժամանակ խաղաղվեց, ապա հայոց 
Խոսրով թագավորբ հրամայեց պարգևներ տալ այն քաջ մարդկանց, 
որոնք իր համար չարչարվեցին և պատերազմների ճակատամարտե¬ 
րում իրենց անձր դրին Մեծ Հայք աշխարհի համար ; Նա Վաչե զո¬ 
րավարին տվեց Զանջանակի ակունքներր, Զրաբաշխիքբ և Ցլու գլու– 
խր բոլոր գավառներով, նույնպես և մեծամեծ պարգևներ՝ մյուս նա¬ 
խարարներին; 

1. Մասքութները սկյութ՜ական ցեղեր էին, որոնք, րսւո «Աշխարհացոյց»–ի 
ապրել են եասպից ծովի ափին 1 Ղ՝երբենդից Հյուսիս րնկած տարածքում; 

2, Ղ՝ուգազ հանել ՚ նշանակում է պարտադիր կարգով մարդիկ հավաքագրել 
ֆիդիկակւսն աշխատանքների համար; 
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ՄԱՍՔՈԻԹՆեՐԻ ԱՐՇԱՎԱՆՔՆ ԸՍՏ ՄՈՎՍԵՍ ԽՈՐԵՆԱՑՈՒ 


ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ 
Պ՝էրք Գ՝ 

Գլ. Թ. Սրա Ժամանակ Հյուսիսային եովկասի բնակիչները միա¬ 
բանվելով, իմանալով նրա (Խոսրովի) թուլասրտությունն ու ծուլու– 
թյունր, մանավանդ հրապուրվելով Սանատրուկի թելադրությունից, 
պարսից Շապուհ թագավորի գաղտնի հրամանով արշավեցին ու հա¬ 
սան մեր երկը ի կենտրոնական վայրերը մեծ բազմությամբ 1 մոտ 
երկու բյուր մարդով։ Պատերազմով նրանց դեմ դուրս եկան հայոց 
արևեԱան և արևմտյան զորրերն իրենց զորապետներով, այսինքն՝ 
ք՝ա պա ր ա տ ասպետով և Ամատունյաց Վահան նահապետո վ։ Որ ով - 
հետև մեր հարավային գնդերը Խոսրովի մոտ էին Ծուիաց աշխար¬ 
հում, ի ս կ Միհրանին սպ անել ու մեր հյ ուսիսային գունդը ջարդել ու 
փախցրել էին թշնամիները և հասցրել էին մինչև Վաղարշապատ ու 
պաշարեր Նրանց վրա հանկարծակի հարձակվեցին մեր արևեԱան և 
արևմտյան զորքերը և ետ վանեցին դեպի Օշականի առապարը և 
թույլ չավին, որ նրանք ցրիվ դալով նետաձգություն կատարեն ըստ 
իրենց սովորության, այլ քաջաձի հեծյալները նրանց շտապ-շտապ ու 
արագապես հետամուտ լինելով, մղեցին քարքարոտ դժվար տեղերը, 
այնպես որ թշնամիներն ակամայից ստիպվեցին ճակատամարտ տալ* 

Նրանց նիզակավորների զորագլուխն էր մի վիթխարի հսկա՝ 
սպառազինված և ամբողջ մարմինը ծածկված խիտ թաղիքոփ այս¬ 
պես նա արշավում էր զորքի մեջ* Հայոց քաջերն աչքերը դեպի նա 
պահելով՝ հարձակվում էին վրան, բայց չէին կարողանում վնասել, 
որովհետև երբ նիզակով խփում էին, թաղիքակիրր շրջվում էր։ Այս 
ժամանակ քաջ Վահան Ամատունին... ձիու գավակից խփելով՝ գետին 
գլորեց ահագին հսկային։ Այ ս դեպքն առիթ դարձավ թշնամիների 
փախուստին և հայոց զորքին զորացրեց հաղթանակ տանելու։ 

Այստեղից Ծոփաց աշխարհը դառնալիս՝ ք՝ապարատն առանց նա¬ 
խանձի հ աստատապես վկայում է թագավորին Վահանի քաջագոր¬ 
ծությունների և այս հ եր ո ս ա կան դիպվածի մասին։ Ուստի թագավորը 
նրան է պարգևում ճակատամարտի տեղը՝ Օշականը, որտեղ Վա¬ 
հանն ինքնակամ դեմ ելավ ու մենամարտեց։ Եսկ Միհրանի փոխարեն 
զորքի վր ա նշանակում է Ղ՝արջույլ Մաղխազին՝ Խորխոռունիների 
նա հա պետին։ 
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ՓԱՎՍՏՈՍԸ ԽՈՍՐՈՎԱԿԵՐՏ ԱՆՏԱՌԸ ՏՆԿեԼՈՒ ՄԱՍԻՆ 


ՊԱՏՄՈԻԹՑՈԻՆ ՀԱՅՈՑ 

Դպրություն Դ 

Դէ. Ը» եվ Հրաման ավեր թագավորն իր զորավարին 1 երկրից 
բազմաթիվ մշակներ Հաներ անտառներից վայրի կաղնի բերել ու 
տնկել Այրարատյան գավառում 1 սկսելով արբունի ամուր բերդից, 
որին ասու մ են Դառնի, մինչ Մեծամորի դաշտը, ա յն բլուրր, որ 
կոչվում է Դվին և գտնվում է Արտաշատ մեծ բաղաբի Հյուսիսային 
կողմում ; եվ այսպես անտառ տնկեցին գետի բնթացբով դեպի ներբեր 
մինչև Տիկնունի ապարանբր; Նա այս անտառր կոչեց Տաճար մայրի* 
Մի ուրիշ անտառ էլ տնկեցին նրանից դեպի Հարավ, եղեգնուտի 
եզերբով, և ամբողջ դաշտր լցրին կաղնի տնկով, սրա անունն էլ դրին 
Խոսրովակերտ^; Նույն տեղում շինեցին նաև արբունական ապա– 
րանբներ; երկու անտառներն էլ պարիսպներով փակեցին, առանց 
իրար Հետ կցելու, անցուդարձի ճանապարՀի Համար; Անտառն աճեց 
ու բարձրացա վ։ Հե տո թագավորր Հրամայեց ամեն տեսակ որս ի կեն¬ 
դանիներ ու գազաններ Հավաբել ու լցնել պարսպապատված տեղե– 
րր, որպեսզի նրա թագավորության որսի ու ուրախության տեղեր 
դառնանՀ Վաչե զորավարն անմիջապես կատարեց թագավորի 
ասածները; 

1. Խոսրով ի անտառը, որ աշխարՀում արհեստական տնկված հնագույնն է, 
պահպանվել է աո այսօր; 


ՓԱՎՍՏՈՍԸ ՏԻՐԱՆ ԹԱԳԱՎՈՐԻ ԳԱՀԱԿԱԼՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Դլ. Ժ՝Ա. Սրանից հետո դարձյալ խիստ պատերազմ տեղի ունեցավ 
պարսիկների և Հայերի միջև, որովհետև (պարսիկները) մեծ բա զմու– 
թյամբ Հավաբվեցին, եկան Հայոց աշխարհն առնելու ; Ապա Մեծ Հայ– 
բի սպարապետ և զորավար Վաչ են հավաբեց նախարարական րյ որ¬ 
բերի ազատների բանակը և դուրս եկավ պարսից զորբերի Հետ պա¬ 
տերազմ եյու; երկու կողմից էլ անասելի կոտորած էր լինում, և շատ 
մեծամեծ ա վա գան ին եր կոտորվում, ոչնչանում էին ; Այս պա տ եր ա զ– 
մում ընկավ նաև Վաչեն 1 Հայոց մեծ սպարապետը, և ամբողջ աշ¬ 
խարհը մեծ սղի մեջ ընկավ, որովհետև Տերը շատ անգամ նրա ձեռ– 
բով փրկություն էր շնորհել Հայերին; Ապա Վրթանես եպիսկոպոսա– 
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պետը Հավաքում, մխիթ՜արում էր բոլորին, իրեն՝ Խոսրով թագավո¬ 
րին, և բոլոր զորքերին, որոնք սրտակեզ ողբով ու արտասուքով, 
թախծ՜ալիր Հոգսերով, մեծ լացուկոծով բռնված սգում էին 1 գնացած¬ 
ների տառապանքները մնացածներին Համարելով* 

Եվ Վրթանես մեծ քաՀանայապետր օրենք սաՀմանեց 1 երկրռւմ 
տարեցտարի նրանց Հիշատակը կատարել, ինչպես և նրանց, որոնք 
նույն կերպով երկրի փրկության Համար կմեռնեն; Աանոն դրեց 1 
սրանց անունները Հիշել Աստծու սեղանի առաջ պատարագի ժամա¬ 
նակ՝ երբ սրբերի անունները Հիշատակվեն, որոնցից Հետո 1 սրանցր, 
իսկ ընկածների Հարազատներին Հոգ և խնամք տանեն ; ՈրովՀետև, 
ասում էր, սրանք պատերազմի ճակատամարտում ընկան Հուդա և 
Մատաթիա Մակաբեների ու նրանց եղբայրների նմանությամբ* 

Սրանից Հետո մեռավ քաջարանց աշխարՀաշեն Խոսրովր 1 Մեծ 
Հայքի թագավորը ; Ամբո ղ2 Մեծ Հայքի աշխարՀներից ու գավառնե¬ 
րից Հավաքվեցին, սուգ արին, լացին ու տարան իր նախնիների մոտ. 
Անի, Ղ՝ ա ր ան ա ղ ի ի Եկեղյաց գավառը; Նրանից Հետո մեռավ նաև 
Վրթանեսր՝ մեծ քաՀանայապետր; Ամբողջ Հայոց աշխարՀր Հավաք¬ 
վեց և մեծ արարողությամբ, սաղմոսներով ու Հոգևոր երգերով, կան¬ 
թեղներով, մոմերով, անուշա Հոտ խնկով՝ արքունական կառքերով 
փոխադրեցին սուրբ Վրթանեսին, մեծ վշտով՝ որ որբ մնացին իրենց 
բնիկ տիրոջից և Հոգևոր վարդապետից, և մեծ լացով ու կոծով և 
տրտմությամբ Հուղարկավորեցին Ղ՝արանաղյաց գավառի Թորդան 
գյուղը ու Ղ-րիգոր մեծ Հայրապետի մոտ նրա մարմինն ամփոփեցին և 
նրա կենդանի մշտակատար Հիշատակը կատարելով՝ ետ դարձան; 

III, գլ. ԺՍ. երբ Խոսրով թագավորը մեռավ, Մեծ Հայք աշխարՀի 
թագավորական իշխանությունն ստանձնեց Խոսրովի ո րդին՝ Տիրա– 
նը1* Նույնպես և մանուկ սուրբ Հուսիկը Հաջորդեց ու գրավեց Հայոց 
Հայրապետների տեգր; Տիրան թագավորը, սովորության Համաձայն, 
նրա Հետ գումարեց մեծ նախարարներին՝ Վաղարշ մեծ Հազարապե¬ 
տին, որ Մեծ Հայքի Հազարապետության տոՀմից էր ու Անձիտի իշ¬ 
խանն էր, և նրա Հետ Մեծ Ծոփքի ԶարեՀ իշխանին և (մյ ուս) Ծոփաց 
աշխարՀի Վարազ ՇաՀունի իշխանին ու Հաշտենից գավառի Պ՝նիթ 
իշխանին Էամինական տոՀմից և Վանանդի գավառի իշխան Որոթին 
և Անձևացյաց տոՀմի իշխան ՇաՀենին և *րողթնի իշխան Ատամին և 
եողբացոց իշխան Մանավագին և Զորի աշխարՀի իշխան մորութին և 
Խորխոռունյաց տոՀմից մա խ ա զո ւթյ ան տան իշխան Մ ան ա ս պին և 
ԱաՀառունյաց տոՀմի իշխան Տիրոցին և ^ենունյաց իշխան Արային; 

1. Տիր ան Արշավանքւն գահակալել է 338-350 թվականներին; 
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ՀԱՅ-ՊԱՐՍԿԱԿԱՆ ՊԱՏԵՐԱԶՄՆԵՐԸ 
ՏԻՐԱՆ ԹԱԳԱՎՈՐԻ ԺԱՄԱՆԱԿ ԸՍՏ ՓԱՎՍՏՈՍԻ 


Գլ. Ի. Բայց դեռ բարեկամություն էր տիրում երկու թագավոր¬ 
ների՝ հայոց և պարսից միջև* Այս ժամանակ Ատրպատականում 
նստում էր մի բարձր պաշտոնյա, ո րի անունն էր Շապուհ-Վարազ; 
Արդ * կատարյալ խաղաղություն էր տիրում երկու թագավոր¬ 

ների միջև, տիրոջ կամրո վ՝ մի չնչին բանի պատճառով խռովություն 
ծագեց մի անարգ մարդու ձեռքով, որ մոլորությամբ դևից պակաս 
չէր, անունր Փիսակ, որբ Տիրան թագավորի սենեկապեան էր 1 Սյուն¬ 
յաց տոհմից; Սա պատվիրակ էր գնացել Վարազ-Շապուհի մոտ, որին 
պարսից թագավորք սահմանապահ էր թողել Ատրպատականում; 

Այն ժամանակ Տիրան թագավորք մի ձի ուներ, որի վրա բոլորք 
զարմանում էին; Այդ ձին մուգ 1 շագանակագույն և պուտպուտիկ էր, 
ուժով լի, հոյակապ, հռչակված, բոլոր ձիերից մեծ և բարձր, տեսքով 
բոլորից գեղեցիկ ու սիրուն, որի նման ուրիշր չկար; Փիսակր ՝ թագա¬ 
վորի սենեկապետբ, պատվիրակ գնալիս այս ձին մատնեց Վարազին, 
որի հետ բարեկամացել էր, և նրանից թուղթ առնելով՝ բերեց մատու¬ 
ցեց հայոց թագավորին; Դ՛րան համաձայն չլինելով՝ թագավորք չկա¬ 
մեցավ (ձին) տալ; Սայց որովհետև այն մարդուց կասկածում էր, մի¬ 
գուցե երկու թագավորների միջև խ ռո վո ւթյ ո ւն առաջացնի, որոնեց և 
գտավ այն գույնի մի ձի՝ նույն նշանո վ, նույն տեսքով, բացի մեծու¬ 
թյունից ,— որովհետև այնպիսի մեծությամբ ուրիշ տեղ չկար ,— նույն 
տեսակ պուտպուտիկ, մուգ շա գան ա կա գո ւյն, և հրովարտակով ու 
ընծաներով Ատրպատականի իշխանին՝ Վարազին ուղարկեց նույն 
մոլի Փիսակի ձեռքով; Նրան խրատում ու խորհուրդ էր տալիս, թե՝ 
«Ասահ այս այն ձին է, որ խնդրեցիր, քո սիրո համար քեզ չխնայեց »; 
Ւսկ նա երբ Վարազի մոտ հասավ, խնայելու գաղտնիքր բացեց և ջա– 
նաց գրգռել՝ չկամենալով ազատվել իր նենգախոսությունից, նա 
ավելի սրեց իր չարախոսությունը, ասելով. ՀՀ Հայոց Տիրան թագա¬ 
վորն այնքան լցված է նախանձով, չկամությամբ, թշնամությամբ և 
ատելությամբ, այնքան անհավատարիմ և աներկյուղ է պարսից թա¬ 
գավորի և պարսից բոլոր զորքերի նկատմամբ, որ մինչև իսկ մի կաշի 
խնայեց ու թաքցրեց և, քեզ խաբելով ու ծաղրելով, մի ուրիշ ձի քեզ 
ուղարկեց իմ ձեռքով; եվ միայն այս չէ֊ ասում էր նա ,— նա հույս է 
դրել կայսեր ու նրա զորքի վրա, մտադրվել է Սասանի ցեղից խլել 
պարսից թագավորությունը, որովհետև, ասում է, այդ տերությունը 
մերն է եղել և մեր հայրերինը. ես, — ասում է, չեմ հանգստանա, մինչև 
մեր նախնի հայրերի պատիվը ետ չդառնա, մինչև նախնի թագավո¬ 
րությունը նորից չդարձնեմ հայրենի զավակներին, այսինքն իմ 
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տոՀմին, իմ տանը և ինձ»* Այս և այսպիսի խոսքերով անօրեն Փիսակր 
գրգռում էր Վարազին իր բնիկ տիրոջ դեմ, իր թ՜ագավորի Համար մաՀ 

Էր ն յ ութում; 

Երբ Վարազ-ՇապուՀր՝ Ատրպտտականի մարզպանը, այս բոլորբ 
լսեր կատաղախոս, շնաբերան Փիսակիր, անմիջապես ամբաստանու¬ 
թյան թուղթ գրեր Հայող թագավորի մասին և ուղարկեր պարսիր 
ՆերսեՀ թագավորին; Եվ այե աստիճան պարսիր թագավորին 
գրգռեց, զայրացրեց , զրցեց, չարացրեց, բարկացրեց հայոց թագա– 
վորի դեմ, որ նրանիր Հրաման ստարավ, թե արդյոք Հնար չկա՜ 0 որևէ 
միջոր որոնել ու գտնել Հայոր թագավորին մեքենայությամբ գայ– 
թակղելու, որսալու և բռնելու; 



ՇապուՀ II Երկարակյաց 


Այն ժամանակ Վարազը պատվիրակ ուղարկեր Հայոր թագավորի 
մոտ ՚ Հաշտության և խաղաղության պատրվակով խոսելու նրա Հետ; 
Նա սերն ու կարոտը պատճառ բերելով՝ թույլտվություն էր խնդրում 
նրան այրելության գալու; Երբ Հայոր Տիրան թագավորն այս լսեր, 
փութով, մեծ ուրախությամբ Հրամայեր Հրավիրել նրան; Դեռ նա 
չեկած՝ թագավորն իր սենյակի ներքին սպասավորների Հետ խոր– 
Հուրդ էր անում; Նա ասում էր. «Մեզ մոտ եկող Հյուրին Հարկավոր է 
զվարճարնել և ուրախացնել որսերով, կերուխումով ու ամեն տեսակ 
վայելչություններով; Րայր պետք չէ, որ նա այստեղ մեր երկրռւմ 
առատ որսի տեղեր տեսնի, որով Հետև պարսիր ազդր չարասիրտ, 
նախանձոտ, չարաբարո, նենգ է. այլ պետք է գտնել որսով ոչ Հա¬ 
րուստ տեղեր, որով նրան զվարճացնենք, բայց առատ որս չանենք, 
որսի մեծ կոտորածներ չանենք ցույցի Համար, միայն ձևի Համար 
անենք՝ պարսիկների դառնության և չարության պատճառով; Ապա - 
Հունյար երկրռւմ Մեծ Մասիս ի ստորոտում որս անենք, որի անունը 
կոչվում է Աղիորսք քաղաք»; 


ՇապուՀ-Վարազր եկավ Հասավ երեք Հազար մարդով, ներկայա– 
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ցավ թ՜ագավորին Ապահունյաց երկրռւմ և մեծ ւգատվով նրանից մե¬ 
ծարվեց* Իսկ այն խոսքերը, որ թագավորր որսի մասին ասաց, անմի¬ 
ջապես պարսից զորա վսյրի ականջին Հասան այն քսու և բանսարկու, 
այն տիրանենգ ու տիրադրուժ, տիրասպան ու տիրամատնիչ Փիսակի, 
այն աշխարհավեր մարդու բերանով; 

Սակ ավ օրեր նրանր միասին ուրախություն էին անում, բայց 
պարսից իշխանն իր մեջ ունեցած թշնամությունր խորամանկու¬ 
թյամբ ծածուկ էր պահում և հարմար աոիթի էր սպասում, որ դավբ 
գլուխ բերի։ 

Ղ՝եպքն այնպես բերեց, որ այդ ժամանակներր զորավարներն այն¬ 
տեղ չէին, այլ խռովել հեռացել էին, այսպես էլ մյուս ազատանին, մե¬ 
ծամեծ նախարարներն ու ավագ տանուտերերը, նույնպես էլ արքու¬ 
նական զորքերն իրենց տներում, իրենց կացարաններում հանգստա¬ 
նում էին; Թագավորի մոտ ուրիշ մարդ չէր մնացել, ո՛չ Հետևազոր և 
ո՛չ այրուձի, բայց միայն սակավաթիվ սպասավորներ, որսորդական 
շների պահապաններ, ճանապարհների մշակներ, վրանապահ, խառ¬ 
նիճաղանջ զինվորներ և աշխարհազոր; Այնտեղ էին նաև տիկինր և 
արքայորդին 1 մանկահասա կ Արշ ակր* Այսպես, քիչ մարդիկ կային 
այնտեղ այդ ժամանակ, որովհետև թեպետ տեսնում էր, որ պարսից 
զորավարն ուժեղ գնդով է եկել ,— որովհետև երեք հազար լավ սպա¬ 
ռազինված մարդիկ կային նրա հետ ,— բայց չէր զգուշանում ու կաս¬ 
կածում, քանի որ տեսնում էր, թե նա խաղաղության համար է եկել 
մեծ նվերներով, ընծաներով և շքեղ մեծարանքներովդ 

Ոչ շատ օրեր անցնելուց հետո թագավորին ընթրիքի հրավիրեցին՝ 
նրան պատվելու համար* երբ խմելն սկսեցին, թագավորր և նրա հետ 
եղողները սաստիկ հարբեցին, և այս ժամանակ դարանակալ զորքն 
անսպասելի կերպով, հանկարծակի հարձակվելով սեղանակիցների 
վրա ՚ յուրաքանչյուրին առանձին բռնեցին, իսկ վահանավորներն ու 
տ ա պա ր ա վո րն եր ր Տիրան թագավորին շրջապատեցին; ոռնելով, նրա 
ոտքերն ու ձեռքերը կապեցին երկաթե շղթան եր ո վ. ամբողջ բանա կը, 
ինչ որ գտան, ավար առան*. Թագավորի գանձերը, գույքը, կինը, որ¬ 
դիները, ինչ որ բանակում գտան, Ապահունյաց երկրից տարան* 

եկան հասան մի գյուղ, որին ասում էին Ղ՝ալարիք* երբ պարսից 
զորավարը եկավ ր ալ արիք գյուղը մտավ, իր հետ տանում էր կապ¬ 
ված Տիրան թագավորին; եվ Վարազն ասաց. ՀՀ Ապա ածուխ գտեք, 
որով երկաթ շիկացնենք, որ Հայոց այս թագավորի աչքերը դաղենք»; 
Իսկույն ածուխ բերին և Տիրանի աչքերը դաղեցին; 

Գլ. ԻԱ . Այն Ժամանակ հայոց ավագանին մեծ նախարարներից 
(բաղկացած պատգամավորություն) ուղարկեց հունաց թագավորի 
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մոտ նվերներով ( առաջարկելով), որ նրան ձեռք մեկնեն և Հնազան¬ 
դությամբ նրան ծառայեն, իսկ նա իրենց թիկունք էիՆի և օգնի վրեժ– 
խնդիր լինելու թշնամիներից* Ուղարկեցին Սյունյաց Անդովկ նա– 
Հասլետին և Արշարունյաց նաՀապետ Արշավիր կամսարականին; 
Սրանք գնացին հասան Հունաց աշխարհք, կայսերական պալատր, 
հանձնեցին հրովարտակը, բերած նվերներն աոաթ բերին և թագա¬ 
վորին ներկայացրին ամբողջ ժողովրդի խնդրանքը; կայսրը բոլոր Հան¬ 
գամանքները լսելով՝ մեծ փութով ու պատրաստությամբ ձեռնարկեց 
գործին վերահասու լինելու և թիկունք ու օգնական լինելու Հայոց 
աշխարհին, մանավանդ որ հիշում էր այն դաշինքը՝ երդումով կնքված 
ու հաստատված կոստանդիանոս կայսեր և Տրդատ թագավորի միջև* 

Եվ մինչ դեսպանները, որոնք Հայոց աշ¬ 
խարհից կայսերական պալատն էին գնա¬ 
ցել, դեռ չէին դարձել իրենց աշխարհը, 
արևելքի կողմից իՆքր՝ պարսից Ներսեհ 
թագավորը, շարժվեց ու եկավ, որ Հայոց 
աշխարհը գրավի, այրի, ավերի, ամբողջա¬ 
պես փչացնի և ամբողջ սահմաններո վ Ւր 
երկրին կցիէ Նա եկավ իր բոլոր զորքով, 
բոլոր աղխով, մեծ կարավանով, բազմա¬ 
թիվ փղերով, անչափ մթերքներով, բուն 
մաշկապաճյանով, բոլոր կանանցով և Կոստանդիանոս I Մեծ 
տիկնանց տիկինով. եկավ մտավ Հայաս¬ 
տանի սահմանները, ամբողջ աշխարհը բռնեց; Այս ժամանակ Հայոց 
նախարարների ազնվական զորքերն իրենց ընտանիքներն առնելով 
փախչում էին հունաց կողմերը, գուժում էին (այս լուրը) կայսերա¬ 
կան բազմագունդ բանակի ն ա խ ա ր ա րն եր ին ; Հունաց թագավորը երբ 
այս բոլորը լսեց, ապա ինքն էլ իր զ ո րքր գումարեց և շարժվեց, եկավ 
Հայոց աշխարհը՝ պարսից թագավորի դեմ; 

Նա բանակը թողեց Սատադ ^ քաղաքի մոտերը, ինքն ընտրեց հայ¬ 
կական բանակից երկու գլխավոր խելոք մարդ, այսինքն՝ Արշավիրին 
և Անդովկին, որոնք իբրև պատվիրակներ առաջ նրա մոտ էին գնա¬ 
ցել; Նրանց հետ միասին իՆքը՝ կայսրը, շինականի կերպարանքով, 
իբրև կաղամբավաճառ մտավ պարսից բանակը, որ այդ ժամանակ 
գտնվում էր Ոասյան գավառում, Ոսխա կոչված գյուղում; Նրանք 
մտան պարսից թագավորի բանակը, դիտեցին, քննեցին, նրանց 
զորքերի զորության չափն առան և այստեղից դարձան իրենց բանա– 
կր ։ կազմակերպվեցին, պատրաստվեցին, վ ք 1 ա հարձակվեցին և 
գտան պարսից բանակը նույն տեղում բանակա ծ՝ մեղկ, անհոգ, միա– 
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միտ, աներկյուղ խաղաղությամբ; Ցերեկով նրանր Հարձակվեցին 
պարսից թագավորի վրա, ամբողջ բանակբ սրի քաշեցին, ոչ մեկին 
կենդանի չթողին; ոանակր կողոպտեցին, ավար առան, բռնեցին 
թագավորի կանանց ու Բամբիշին (տիկնանց տիկին) և նրանց Հետ 
տիկիններին, նրանց բոլոր դույրն ու ստացվածրներր, գանձերբ, պա¬ 
շար Լ ղ Լն ր, սարրր կանանց Հետ միասին գերի վերցրին; Միայն թա¬ 
գա վ ո ր ր ՀազիվՀազ պրծնելս առաջրնթաց ձիավոր սուրՀանդա– 

կով փախավ, Հազիվ կարողացավ իր աչխարՀն րնկնել; Ւսկ կայսրր 
մեծ շրեղությամբ պերճացած երևաց բանակում՝. բոլոր չափաՀասնե– 
րին կոտորեցին, իսկ մն ա ց ա ծն եր ին գերի տարան Հունաց երկիրր; Իսկ 
(Հայոց) աշխարՀի վրա վերակացու թողեց երկու իշխաններին 1 Ան¬ 
դով կին և Արշավիրին, որոնց մեծ պարգևներով մեծարեց. և նրանց 
Հանձնելով բոլոր իշխաններին ու երկիրր՝ է^րը վերադարձավ 
Հունաստան * իր երկիրր; 

Այն ժամանակ Հունաց Վազես թագավորքի Հրովարտակ գրեց 
պարսից թագավորին. «Նախ դու ,— ասում է ,— ետ դարձրու Հայոց աշ– 
խարՀից տարածդ գերիներր, Տիրան թագավորով Հանդերձ, և աոՀա– 
սարակ ինչ որ այնտեղից առել էս, երբ դու այս անես, ապա ես էլ ետ 
կդարձնեմ 1 ինչ որ առել եմ, ուրեմն առաջ դու նրանցից առածդ ավա– 
րբ վերադարձրու, ապա ես քոնր կվերադարձնեմ »♦ 

Պարսից թագավորր երբ այս Հրամանր լսեց, իսկույն նրա ասածնե– 
րբ կատարեց, կապված Տիրանին բանտից ու կապանքներից արձակեց, 
քաղցրությամբ խոսեց Հետր, թե նրան կրկին կթագավորեցնի և պատ¬ 
վո վ Իր աշխարՀը կուղարկի; Եսկ Տիրանբ պատասխանեց, թե «Ւնձ 
կույր տեղովս, անօգուտ, անպատշաճ, նույնիսկ անկարելի է թագա¬ 
վորություն անել, իմ փոխարեն թագավորեցրու իմ որդուն 1 Արշակին»; 

Այն ժամանակ (պարսից թագավորր) նրա Արշակ որդուն թագա¬ 
վորեցնում է Հայոց աշխարՀի վրա և թագավորի կանանց ու մյուս 
բոլոր գերիներին, գանձերով, բնծաներով, ստացվածքներս վ հան– 
դերձ, առհասարակ գերությունից ետ է դարձնում, իրեն 1 Տիրան թա¬ 
գավորին էլ պարսից թագավորր մեծ պատրաստությամբ ու պատվով 
իր երկրից ուղարկեց Հայոց աշխարՀըւ; Այսպես նա Հավատարմու¬ 
թյամբ կատարեց Հունաց թագավորի Հրամայածներր; 

1. Սատադ — Փոքր Հայքի քաղաքներից է, գտնվել է քնարերգից ոչ հեռու, որ¬ 
տեղ գտնվել է ներկայումս բրիտանական թանգարանում պահվող Անահիտ դի¬ 
ցուհու արձանի գլուխը 7 ; 

2. Վաղեսր (Վալենտ) Վալենտինիանոս 1-ի եղբայրն է, որին նա հանձնել էր 
կայսրության արևեցան երկրների կա ոավարա մ ր ; Վաղեսր գահակալել է 364-378 
թվականներին; 


72 



ԱՐՆԱԿ 11-Ի ՋԱՆՔԵՐԸ ՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԱՄՐԱՊՆԴՄԱՆ 
ՈՒՂՂՈՒԹՅԱՄԲ ԸՍՏ ՓԱՎՍՏՈՍԻ 


ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ 
Դպրություն Դ 

Դլ. Ա, երբ Հաշտությունը կայացավ, և կատարյալ խաղաղություն 
Հաստատվեց Հունաց թագավորի ու պարսից ՆերսեՀ թագավորի 
միջև, ապա սիրով Համաձայնվեցին մեկը մյուսի կամքը կատարեք և 
Հունար կայսրը ետ դարձրեց պարսից թ՜ագավորի գերիներին; Ապա 
պարսից ՆերսեՀ թագավորն էլ թագավորեցրեց Տիրանի Արշակ որ¬ 
դուն և նրա Հոր, նրանց կանանց և բոլոր գերիների Հետ, նրանց ամ– 
բոգջ գանձերով ու ստացվածքներով ուղարկեց մեծ ւիառքո փ Արշա– 
կր՝ Մեծ Հայքի թագավորը, ԱսորԼստանում թագավոր դաոնալով 
(այնտեղից )՝ իր Հոր և բոլոր ընտանիքների Հետ միասին եկավ Հա¬ 
սավ Հայոց աշխարՀր, երկրի ցրվածներին Հավաքեց ու նրանց վրա 
թագավորեցի; 

Այն ժամանակ մեծ խ ա գա ղո ւթյ ո ւն Հաստատվեց; Հայոց աշխարՀի 
բոլոր մարդիկ, որոնք կորել էին, փախել ու թաք էին կացեք Հավաք– 
վեցին և ա պա Հո վ ու խաղաղ ա պրեցին Արշակ թագավորի Հովանա¬ 
վորության տակ; ԱշխարՀն էլ երկու թագավորների միջև խաղաղ– 
վ ե 9՛ բարեկարգվեց, կազմակերպվեց, և այնուՀետև (մարդիկ) բնակ¬ 
վում էին խաղաղությամբ, յուրաքանչյուրը վայելում էր իր ունեց– 
վա ծքն ու արդյունքը; 

Գք 1/յե Ժամանակ Արշակ թագավորը դուրս եկավ փնտրելու 
քաջ Մ ամիկոնյան զո ր ա վա րն եր ի տոՀմր, մանավանդ որ նրանք իր 
դայակներն ու սնուցողներն էին եղել; *հնաց, նրանց գտավ Տայքի 
ամուր վայրերում, իրենց աշխարՀում. նրանց սիրտն առավ ու Հաշ¬ 
տեցրեց, որովՀետև նրանք Տիրանի խելագար գործերի ժամանակից ի 
վեր պառակտվեք անջատվել էին Հայոց միաբանությունից և բոլոր 
գործերից; Թագավորը Վարդանին 1 ավագ եղբորը, նշանակեց նրանց 
ցեղի նաՀապետ, միջին եղբորը 1 Վասակին, իր դայակին, նշանակեց 
սպարապետ և զորավար պատերազմական գործերում, նույնպես և 
կրտսերին նշանակեց զորապետ; Նույնպես և մյուս մեծամեծ նա Հա - 
պետների զորքերն ըստ իրենց աստիճանների Հաստատեց 1 ինչպես որ 
նախկին թագավորների ժամանակ եղել էր; Մեծամեծներին էլ Հնա¬ 
զանդության էր բեր ում, բոլորի զորքերը կողմերի վրա բաշխելով * 
Հայաստանի սաՀմանների վրա սաՀմանապա Հ էր ն շան ակում; 
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Եվ Հայաստան աշխարհի թագավորությունը նորոգվեր ու պայ¬ 
ծառացավ,, ինչպես առաջ. մեծամեծներն իրենց գահերում\ գործա¬ 
կալներն իրենց աստիճաններու մ։ Եվ առաջին գործակալ-հազարա– 
պետ նշանակեց շինականներին շենացնող Ո՝նունյաց ցեղր, որպեսզի 
իբրև ամբողջ երկրի հազարապետներ՝ հոգատարությամբ խնամեն 
աշխարհաշեն, աշխարհը կերակրող գյուղացիությանը ; Նույնպես և 
սպարապետության՝ զորավարության գործում\ ճակատ առ ճակատ 
նիզակներո վ կռիվ մղել ու համար , նշանակեց փառավոր ու ազնվազ– 
գՒ> աղավնակիր դրոշակներովդ արծվի՝ վարուժանի նշաններովդ ան¬ 
երկյուղ ու ըաջասիրտ նախամարտիկդ քաջանունդ բարենշանդ բարե¬ 
համբավ ու բարեգործդ պատերազմական գործերում հաջողակ 
Մ ա մ ի կոնյ անն եր ի ցեղիցդ բուն նախնյաց կարգերի համաձայնդ որին 
երկինքը միշտ և հանապազ պարգևում էր հաղթության ու քաջու¬ 
թյան բարի անուն պատերազմական գործերումդ և տվեց նրանց 
զորավարության իշխանություն Մեծ Հայքի բոլոր զորքերի վրա; Այս 
ցեղերից զատ 1 խոնարհ աստիճանի գործակալներդ որոնք թագավորի 
ներկայությամբ բարձերի վրա բազմում էինդ պատիվները գլխներինդ — 
չհաշվելով մեծամեծ նահապետներին ու տանուտերներինդ լոկ միայն 
գործակալները 1 ինը հարյուր բարձ էին կազմումդ որոնք թագավորա¬ 
կան սեղանի ուրախության մասնակից էին լինումդ բացի հոտրնկայս 
սպասավորության պաշտոնյաներից* 

Գլ. Գ. Ապ ա Արշակ թագավորի մոտ ժողովի գումարվեցին նախա¬ 
րարական շատ ցեղերի ու տոհմերի մեծամեծ նահապետներրդ գնդերի 
ու դրոշակների տերերրդ բոլոր սատրապնելւր ք նախարարներն ու 
ազնվականներրդ պետերրդ իշխաններլ 1 դ զորավարներն ու սահմանա– 
պահներր; Ընդհանուր համաձայնությամբ խորհուրդ արինդ որ հա¬ 
վաքվեն ու մտածեն իրենց առաջնորդի մա սինդ թե ո՛վ է արժանավոր 
հայրապետական աթոռը նստելու և ֊Բրի ստոսի բանական հոտը հով¬ 
վելու ; Ըոլոր ժո ղո վա կանն եր ի մեջ այս միտքն ընդհանուր հավանու¬ 
թյուն գտավդ որ առաջնորդ ընտրեն Գ՛րիգորի տան հետնորդներիցդ 
նրա սերնդից; Որովհետև բոլորն ասում էին թագավորին. «Ւնչպեսդ 
որ աստված նորոգեց ձեր թագավորությունրդ պետք է նույնպես նրա 
սերնդից նորոգել հոգևոր նահապետությունր. երբ այդ աթոռը նո¬ 
րս պվ իդ—ասում էինդ—ապա և պայծառ վարքուբարքը կնորոգվի Հայոց 
աշխարհում »; 

Ապա աշխարհաժողով բազմությունը հականե հանվանե հիշեց 
Ներսեսին՝ Աթանագինեսի որդու՝ Հուսիկ քահանայապետի թոռանրդ 
Վրթանեսի որդուդ որ առաջին մեծ քահանայապետ Գրիգորի որդին 
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Էր. ն րա մոր անունն էր ք^ամբիշ, որ Տիրան թ՜ագավորի րույրն էր* Սա 
մանկության Հասակում աշխարհականի կյանր վարելով 1 ամուսնա¬ 
ցած էր* փ ո քԸ Հասակից ի վեր սնվել ու սովորել էր Գամիրքի էեսա– 
րիա րաղարում, վստահելի ուսուցիչների ձեռքի տակ և սիրելի էր 
դարձել իր դասընկերներին; Եսկ այս ժամանակ նա զինվորական 
պաշտոնյա էր, Արշակ թագավորի սիրելի սենեկապետն էր, թագավո¬ 
րի կյանքի բոլոր կարգերին Հավատարիմ ներքուստ և արտաքուստ; 

Ղ՝. Այնուհետև գումարեցին մեծամեծ իշխաններին, որ ցանկա¬ 
լի Ներսեսին առնեն տանեն այնտեղ, որտեղ սովորաբար հայրապետ– 
ներին օծում էին; Նաև Հայոց եպիսկոպոսների բազմությունր Հա¬ 
վաքվեց թագավորի մոտ նույն Հարցի առիթով; ք^ոլորր միաբան խոր¬ 
հուրդ անելով որոշեցին, որ նա նստի գլխավորի աթոռր; Եվ բոլորի 
միաձայն Հավանությամբ — եպիսկոպոսների և՛ թագավորի, և՛ աշ¬ 
խարհականների բազմության պատվիրակներր ճանապարհ րնկան 
ու գնացին, մարդպետության մեծ իշխան Հայրր, ասպետության մեծ 
իշխան Սագարատր, Ծուիքի մեծ իշխան Դանիելր, ՄեՀանդակ 
Ռշտունին, Սյունյաց Անդովկ իշխանր, Շիրակի և Արշարունյաց 
իշխան Արշավիրր, մյուս Ծուիքի իշխան Նոյր, Ամատունյաց տան 
իշխան Պարզեր; Սրանց բոլորին պատրաստեցին և ճանապարհ ձգե¬ 
ցին մեծամեծ նվերներով ու ընծաներով և հավաստի հրովարտակ¬ 
ներով, որ գնան Ղ՝ամիրքի Երկիրը, եեսարիա մայրաքաղաքը, կաթո¬ 
ղիկոսների կաթողիկոս Եվ սեբեոսի մոտ, որպեսզի այնտեղ Սուրբ 
Ներ սեսին ձեռնադրեն Մեծ Հայքի կաթողիկոս; 

1. Արշակ Ո-ը գահակալել է 350-368 թվականներին*. 


ԱՏՏԻՏԱՏԻ ԺՈՂՈՎԻ ՈՐՈՏՈԻՄՆեՐՆ 
ԸՍՏ ՓԱՎՍՏՈՍ ԲՈԻԶԱՆԴԻ 

Գլ. Ղ* (Ներսես Պարթև կաթողիկոսը) գնաց հասավ Տարոն գավա¬ 
ռի կողմերը և իր մոտ հավաքեց Հայոց աշխարհի բոլոր եպիսկոպոս¬ 
ներին; Հ ավարվեցին Աշտիշատ ^ գյուղում, որտեղ առաջին անգամ 
եկեղեցի էր շինված, որովհետև նա էր Մ այր եկեղեցին և նախնյաց 
եկեղեց ա կան ժողովների ժողովատեղը; Սոլորր հոժարությամբ 
ժողովի եկան և օգտակար խորհրդակցություն ունեցան 1 աշխարհա¬ 
կան կարգերը բարեկարգելու, հավատի ընդհանուր կանոնները սահ¬ 
մանն լու; (Այս ժողովում) կարգ ու կանոն սահմանեցին, կազմակեր¬ 
պեցին և Հայոց աշխարհի ամբողջ ժողովուրդր դարձրին իբրև վանա¬ 
կանների մի ընդհանուր միաբանություն, թույլ չտալով ամուսնու– 


75 



թյունՀ Ներսես եպիսկոպոսապետն ամենւքի տարածում էր 

առաքյալներից սահմանված կանոնները, բոլորին խրատ էր տալիս, 
հորդորում էր, առաջնորդում էր դեպի բարեգործություն և նախան¬ 
ձախնդիր էր լինում, նաև ինքն էր անում, ապա ուրիշներին նույնր 
ուսուցանում ; Նույնը հրամայում էր կատարել Հայոց ամբողջ աշխար¬ 
հում, գավառներում, կողմերում, անկյուններումՀ Որոնում գտնում 
էին պատշաճ տեղեր, զատում էին * նրանց մեջ աղքատանոցներ շինե¬ 
լու համար, որտեղ պետք է հավաքեին ախտավորներին, բորոտնե¬ 
րին, հաշմանդամներին, ցավագարներին ; Որոշեցին շինել ուրկանոց¬ 
ների, սահմանել նրանց սնունդ և դարման, իսկ աղքատների համար * 
պատսպարան* Որովհետև Ներսես մեծ եպիսկոպոսապետն այսպես 
հրամայեց, և սուրբ ժողովր հավանություն տվեց, որ այսպիսի մար– 
դԻԿ նստած մնան իրենց կացարաններում, դուրս չգան տառապան¬ 
քով մուրալու, և բոլորովին իրենց դռներից ոտք դուրս չդնեն, այլ որ 
ամեն մարդ պարտական կլինի նրանց (խնամելու); Նարևոր է, ասում 
էին, որ աշխարհի կարգը չխանգարվի, այլ պետք է, որ բոլորն 
անխտիր ողորմած լինեն և զգուշությամբ տանեն նրանց կերակուրը 
ու նրանց կարիքները հոգան ; Այսպես էլ շինեց, կազմակերպեց և 
հաստատեց; 

Ո լ րիշ շատ տեսակ ողորմածություններ էլ սովորեցրեց աշխարհին 
և շատ հայրենական կարգեր ու կանոններ հաստատեց ; Նա խրատ էր 
տալիս, որ միշտ պետք է նկատի ունենալ հարության հույսը, չկար– 
ծել, թե մարդու մահն անդառնալի է, թե նորից կենդանանալու հույս 
չկա. ուստի և պետք չէ մեռածի վրա անհուսությամբ լացուկոծ անել, 
անչափ ու անկարգ սուգ անել, այլ հույսով նկատի ունենալ Տիրոջ 
(երկրորդ) գալուստը և հարությամբ նոր ոգվելը, ուրեմն սպասել Տի¬ 
րոջ գալստյանը, երբ ամեն մարդ հավիտենական հատուցում կստա¬ 
նա ըստ իր գործերիՀ Նաև խրատում էր, որ ամուսնության մեջ 
օրինավոր լինեն, որ ամուսնացածներն իրար չխաբեն, իրար դեմ դավ 
չսարքեն, հեռու մնան ազգակցական մերձավոր խառնակ ամուսնու¬ 
թյուններից, մանավանդ հարսների հետ մերձավոր ամուսնությունից 
և սրանց նմաններիցՀ Եվ կանոն էր դնում * մեռած անասուն և արյուն 
չուտել, ամսական ժամանակ կնոջ չմերձենալ, որովհետև դրանք 
պիղծ են Տիրոջ առաջ* 

(Նա դատապարտում էր) նենգությունը, մատնությունը, ագահու¬ 
թյունը, ուրիշին նախանձելր, ցանկասիրությունը, զրկողությունր, 
արվամոլությունը, իգանալը, բամբասանքը, մոլի հարբեցողությունը, 
որկրամոլությունը, հափշտակությունը, պոռնկությունը, թշնամուց 


76 



վրեժխն դրությունը, ստախոսությունը, թշնամությունը, անողորմա¬ 
ծությունը, սուտ երդումը, արյունահեղ սպանությունը, պիղծ անաս¬ 
նամոլությունը, (երկրորդ) հարության հույս չունենալը, անհուսու¬ 
թյամբ մեռելներին սգալը - այս բոլորը համարում էր միանման 
կորստյան խորխորատ; Եվ ամբողջ երկրին պատվիրու մ՛ էր նա, հենց 
իրեն 1 թագավորին, մեծամեծներին և առհասարակ նրանց, որոնը 
ուրիշի վրա իշխանություն ունեին, որ գութ ունենան իրենց ծառանե– 
րի, ստորադրյալների և աշակերտների նկատմամբ, սիրեն նրանց 
իբրև իրենց հարազատների, ապօրինի կերպով ու չափազանց հար¬ 
կերով նրանց չնեղեն, հիշեցնելով, որ նրանց համար էլ Աստված կա 
երկնըում; Այսպես էլ ծառաներին պատվիրում էր հավատարիմ և 
հնազանդ լինել իրենց տերերին, հիշեցնելով նրանց, որ դրա համար 
վարձը կստանան Տիրոջից; 

եվ բոլոր եկեղեցիները նրա օրերում խաղաղություն ու նորոգու¬ 
թյուն ղտան. ամբողջ Մեծ Հայըում եպիսկոպոսների պատիվը մեծա¬ 
ցավ, եկեղեցիների կարգերը ծաղկեցին, լիովին պայծառացան, ամե¬ 
նայն վայելչությամբ հաստատվեցին կաթողիկե եկեղեցիների կար¬ 
պն րր, սուրբ պաշտամունըի կարգերը աճեցին, պաշտոնյաներն ավե¬ 
լացան; եկեղեցու կարգերը շատացրեց շեն ու անշ են տեղերում, 
նույնպես կրոնավորների թիվը բազմացրեց; 

Զանազան տեղերում, Հայաստանի բոլոր գավառներում Հիմնեց 
դպրոցներ 1 հունարեն և ասորերեն լեզուներով; Շատ նեղվածների 
փրկում էր, գերության մեջ տառապողներին գերությունից ազատում 
Էր՝ ոմանց ըարոզելով ՝Իրիստոսի ահր, և մյուսներին փրկանը տալով 1 
գնում, ազատում էր ու իրենց տեղերը դարձնում; Այրիներին, 
որբերին, չըավորներին հանգիստ ու սնունդ էր ապահովում, 
աղըատներր միշտ նրանով ուրախանում էին. իր սեղանատունն ու 
սեղանը միշտ բաց էին աղըատների, օտարականների ու հյուրերի 
համար; եվ այնըան մեծ էր նրա աղըատասիրությունր, որ թեպետ 
բոլոր գավառներում աղըատանոցներ շինեց ու նրանց համար 
դարման նշանակեց, այնպես որ իրենց անկողիններից վեր կենալուց 
ավելի նեղություն չքաշեն, բայց և այնպես առանց նրանց սեղան չէին 
նստում, այլ կաղերր, կույրերը, հաշմանդամները, վերքոտները, 
խուլերը, տնանկները, կարոտյալները նրա հետ սեղան էին նստում ու 
կերակրվում; եվ ինքը իր ձեռքերով բոլորին լվանում էր, օծում, 
(վերքերը) կապում, իր ձեռքով նրանց կերակուր էր բաժանում, Ւր 
բոլոր ունեցածը նրանց վրա էր ծախսում, բոլոր օտարականները նրա 
հովանու տակ դադար առած հանգստանում էին; 
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1. Աշտիշատը հայ մատենագրության մեջ հիշվում է նաև Հաշտիշատ ձևով; 
Գ՛տնվում էր Տարոն գավառում; Հեթանոսական շրջանում եղել է կրոնական 
գլխավոր կենարոնր. այստեղ են գտնվել Վահագնի, Անահիտի և Աստղիկի մեհ¬ 
յանները; 

2. Ուրկանոցները հասարակական բնույթի հիմնարկներ էին, ուր հավարում՝, 
պահում էին բորոտներին; 


ՄՈՎՍ ԵՍ ԽՈՐԵՆԱՑԻՆ ՆԵՐՍԵՍ ԿԱԹՈՂԻԿՈՍԻ 
ՋԵՌՆԱՐԿՈԻՄՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

ՊԱՏՄՈԻԹՑՈԻՆ ՀԱՅՈՑ 
Պ՝իրք Գ 

9*^ /*, Արշակի թագավորության երրորդ տարում հայոց եպիսկո– 
պոսապետ եղավ Աթանագինեսի որդի Մեծ Ներսեսր^* (Աթանագի– 
նեսր) Հուսիկի որդին էր, սա Վրթանեսի որդին, ի ս կ ա յ ս Էբ 

Սուրբ Ղ՝րիգորի որդին; Բյուզանդիայից եեսարիա վերադառնալով ։ 
նա եկավ Հայաստան և իր հայրերի բոլոր ուղիղ կարգերբ նորոգեց, և 
ավելի ևս, որովհետև ինչ բարեկարգություններ, որ նա տեսավ Հու¬ 
նար աշխարհումմանավանդ թագավորանիստ քաղաքում, նույնր 
սահմանեց և մեր երկրում ; Նա եպիսկոպոսների և աշխարհականների 
ժողով գումար ե 9> կանոնական սահմաններով հաստատեց ողորմա¬ 
ծությունը, արմատախիլ արեց անգթությունր, որ մեր երկրու մ ի բնե 
սովորական էր; Որովհետև բորոտներր հալածվում էին իբրև օրենրով 
պիղծ ճանաչված մարդիկ, ուրուկներին էլ փախուստի էին ենթար¬ 
կում, որպեսզի ախտր նրանցից ուրիշների վրա Հփ ո է սա ԴԲ ւ 11 Ղ > նրանց 
կացարաններն անապատներն էին և ամայի տեղերր, նրանց ծած¬ 
կույթը՝ բարերն ու մացառները, իրենց թշվառության մեջ նրանը ոչ 
որից մխիթարություն չէին գտնում ; Բացի դրանցից, հաշմանդամները 
չէին խնամվում, անծանոթ հյուրեր չէին ընդունվում, օտարական¬ 
ները պաշտպանություն չէին գտնում* 

Ւսկ նա հրամայեց, որ ամեն մի գավառում շինեն աղքատանոցներ, 
առանձնացած անբնակ տեղերում, որպեսզի հունաց հիվանդանոց¬ 
ների նման մխիթարություն լինեն մարմնով վշտացածնէերին* Այս (Հի֊ 
վանդանոցների) վրա ք ւա չ1 1յ 1 յ ց ավանները և ագարակները, որպեսզի 
իրենց արտերի արդյունքներից, արածող անասունների կթից ու 
բրդից բաժին հանեն և պարտավորաբար նրանց պետքերը հոգան 
հեռվից հեռու, իսկ նրանք դուրս չգան իրենց բնակության շենքերից ; 
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Այս գործը նա հանձներ Խադ անունով իր սարկավագին, որ Եարինի 
Մարգքից էր; Նույնպես սահմանում է, որ բոլոր գյուղերում իջևաններ 
շինվեն օտարականների համար, սնունդի տեղեր որբերի և ծերերի 
համար և խնամը չքավորների համար; Շինում է նաև անապատ և 
անմարդաբնակ տեղերում եղբայրանոցներ և մենաստաններ և մե¬ 
նակյացների համար խրճիթ՜ներ; Սրանց վրա ^ վերահսկիչ է 

նշանակում Շաղիտային, Եպիփանին, Եփրեմին և ^հինգին Ալկունյաց 
ցեղից և ուրիշ մի քանիսին; 

Եվ նախարարական ցեղերի միջից վերացնում է այս երկու բանը, 
առաջին 1 խնամիությունը մերձավոր ազգականների միջև, որ գոր¬ 
ծադրում էին սեպուհական ազնվականության համար աչք տնկելով, 
և երկրորդ՝ որ մեռածների վրա ոճիրներ էին գործում հեթանոսական 
սովորությամբ; 

Այնուհետև մեր երկրի մարդիկ արդեն բաբարոսների պես այլան¬ 
դակված չէին, այլ քաղաքացիների նման պարկեշտացած; 

1. Ներսես Պարթևը Հայաստանում կաթողիկոս է եղել 353-373 թվականնե– 

ւ՚1՚ ն։ 

2. Մովսես Խորենաւլու Պատմության թարգմանության մեջ սխալմամբ ՚ «Հա¬ 
յաստանում»; 

ԱՐՆԱԿԱՎԱՆԻ ՀԻՄՆԱԴՐՈՒՄՆ ՈՒ ԿՈՐԾԱՆՈՒՄՆ 
ԸՍՏ ՓԱՎՍՏՈՍԻ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ 
Դպրություն Դ 

Գլ. ԺԲ. Այ ս Ժամանակ թագավորն իր համար մի դա ս տ ա կեր տ շի– 
նևց Հ ովիտ կոչված էոգ գավառում և իր իշխանության բոլոր գավառ¬ 
ներին հրաման ուղարկեց, հրամայեց, որ ամեն տեղ մունետիկները 
կանչեն հրապարակներում, բոլոր գավառներում, բոլոր կողմերում 
հայտնեն թագավորական հրամանը, որ «Եթե մեկը մեկին պարտք է, 
եթե մեկը ուրիշին մի բանով վնասել է, թող բոլորը գան այդ դաստա¬ 
կերտը և ապահո վ կլինեն; Եթե մեկը (ուրիշի) արյուն է թափել, մեկին 
վնասել է, կինը տարել է, կամ պարտապան է, կամ մեկի գույքը գրա¬ 
վել է, կամ որևէ մեկից երկյուղ ունի, թող գա այնտեղ, նրա դեմ դատ 
ու պահանջ չի լինի; Եվ եթե մեկը մեկին մի բան պարտք է, և պար¬ 
տատերը ա յդ տեգր գա (պահանջելու), նրան առանց դատի ու 
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արդարադատության բռնեն ու դուրս Հանեն»* 

երբ թագավորիդ այս Հրամանր դուրս եկավ, ապա այդտեղ Հա¬ 
վաքվեցին բոլոր գողերը, ավազակները, արյունապարտները, մար¬ 
դասպանն երբ, ստախոսները, խաբեբաները, վնասարարները, գան– 
ձագողերր, զրկողները, դատի մեջ ստողները, զրպարտողներր, կո– 
ղոպտողներր, Հափշտակողները, ժլատները; Շատ Հանդանքներ էին 
գործում և այնտեղ ապավինում; Շատ կան այր իրենդ ամուսիններին 
թողնում էին ու այնտեղ ընկնում, շատ տղամարդիկ իրենդ կանանդ 
թողնում էին և ուրիշների կանանդ առնելով այնտեղ էին ընկնում, 
շատ ծաււաներ իրենդ տերերի գանձերը Հափշտակելով փախչում 
այնտեղ էին ընկնում, շատ ավանդառուներ իրենդ մոտ պաՀեստի 
դրված ավանդները վեր դնում այնտեղ էին ընկնում, ամբողջ երկիրը 
թալանում, ավերում էին; Թեպետև ամեն կողմիդ խիստ աղաղակ 
բարձրացավ, բայդ դատ չկար, ոչ որի իրավունրր արրունիրիդ չէր 
պաշտպանվում; Այս պատճառով բոլոր մարդիկ վա՜յ տալով Հառա¬ 
չում էին. բոլորի բերանում րնդՀանուր խոսր էր դարձել և միշտ 
ասում էին, թե «Ւրավունքը մեռավ, եթե նա գոյություն ունենար, 
բայդ կորած լիներ, կփնտրեինր, մի տեղ կգտնեինր նրան»; 

Ւսկ այն տեղը ավան ու րաղար դարձավ, մեծադավ, բազմամար¬ 
դացավ, ամբողջ Հովիտը բռնեց; Արշակ թագավորը Հրամայեց այդ 
դաստակերտի անունն իր անունով դնել Արշակավան; Նրա մեջ նաև 
թագավորական ապարանը շինեցին; ԱյնուՀետև այլևս տիրոջից 
ամենևին չէին վ ախենում, ամենրր զրկանրներ էին կրում այդ պատ– 
ճառով տրտունջ, բողոր, աղաղակ երկինրն էին բարձրացնում; 

9*յ, Արդ 1 Ներսես Հայրապետը Հայաստան վեր ա դա ր ձա վ, 

վերա Հասու եղավ իր տևղապաՀի* Սուրբ Խադի գործերին և տեսավ, 
որ նա ճշմարտությամբ և ուղղությամբ է գործել, գնացել էր Տեր 
Աստծու ճանապարՀով, ո՛չ աջ էր չեղվել և ո՛չ ձախ, ուստի մեծ գո– 
Հություն էր մատուցում Աստծուն, որ իր Հոգևոր որդուն 1 Խաղին, տե¬ 
սավ այնպես, ինչպես ինրն էր կամենում; Նրան ընդունեց սիրով և 
կարոտով; Սայդ երբ Խաղիդ լսում էր թագավորի բոլոր անօրինու¬ 
թյունները, չար գործերը, ծուռ ընթացքը, տրտմում, լացուկոծ էր 
անում, ողբում էր ծանր Հեծեծանքով, մանավանդ Արշակավան քա¬ 
ղաքի պատճառով, որ շինվեց շատ մեղքերով, անօրինությամբ, չա¬ 
րությամբ և Հափշտակությամբ; 

Ապա Սուրբ Ներսես Հայրապետը մտավ թագավորի մոտ, խոսեց 
նրա Հետ և ասաց. «Ւնչո*°ւ դու մոռացար Տիրոջը... Ւնչո^ւ թողեցիր 
նրա պատվիրանները, արարչին, որ ամեն ինչ ո չ ն չի Տ ստեղծեց, որ 
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որբերի Հայրն է, այրիների դատավորը, որ մեզ Համար աղքատու¬ 
թյուն կրեր, նա որ աղքատնելւին անտես չի անում, աղ իր մարդասի¬ 
րությամբ նրանց խնամում է* Աստված արդար դատավոր է, Հզոր և 
երկայնամիտ։ Նա բոլոր տառապյալներին լսում է և ոչ որի ար Հա - 
մարՀանրն իր վր ա չի վերցնում։ Ղ՛ու ինչպե*°ս և ինչի*°ց դրդված 
արՀամարՀեցիր նրա պատվիրանները, չէ* 0 որ րո Հայրն էլ այսպիսի 
ամբարշտության պատճառով կորավ։ Ւսկ դու դեռ ^^իշՒցի*°ր նրան, 
որ րո Հոր մեղրերը չՀիշեց և րեզ տվեց նրա տեղը, այսինքն * քո Հոր 
թագն ու աթոռը։ Ղ՝ու քո Տեր Աստծու առաջ սկսեցիր անօրինու¬ 
թյուններ գործեք ամբարշտություն, անիրավություններ բոլորովին 
սոդոմացիների նման, և այս բաները դու Հայտնապես պարծենալով 
պատմում ես։ Ամբողջ երկիրը լալիս է, վա՜յ է կանչում այն զրկանք¬ 
ների և Հ ափշտակությունների պատճառով, որոնցով դու կամեցար 
մեծանալ, դու չՀագեցար քո րնդարձակ թագավորության Հարստու¬ 
թյուններով, որ քեզ պարգևեց բոլորիս տեր քրիստոսը։ 

Արդ * է ս ի , Ըք Ո Ն ասոլ մ եմ, և կատարի / ր ք որպեսզի կարողա¬ 

նաս րեզ փրկել Աստծու բարկությունից, և թշվառ Հայոց աշխարՀն 
էլ քո պատճառով Հկ ո ԸՀի» որովՀետև ես երազ տեսա, որ Հայոց 
կորստական աշխարՀի Համար կորուստ և կործանում է պատրաստ¬ 
վում գալ։ Ղ՝ու Հրաման տուր, որ այն տեղը քանդ են, քո ժողոված 
մարդկանց ցրիր, որ գնան, տարածվեն, սփռվեն իրենց տեղերը, գնան 
և ամենքին վերադարձնեն ինչ որ պարտք են, որպեսզի բարկության 
ու չարիքների խորքերը չընկնես և չկորչես։ Ւսկ քո գործած մեղրերի 
Համար ամբողջ երկրին Հրաման կտանք, որ քո փոխարեն պաս պա– 
Հեն, աղոթք անեն, և մենք էլ քեզ Հետ միասին ապաշխարության մեջ 
մտնենք, գուցե Տերը ների քո գործած անչափ մեղքերը։ եթե դու այն 
տեղին շատ ես փ ափագում, ես ինքս կշինեմ արդարությամբ և շեն 
կպաՀեմ քեզ Համար։ 

... Հազիվ էր անցել երեք օր, որ Աստված Արշակավան գյուղաքա¬ 
ղաքը Հարվածների ենթարկեցՄարդկանց և անասունների վրա 
սկսեցին դուրս գալ չարորակ պալարներ, որ ոմանք կոչու մ էին 
ժանտ^։ Այս Հարվածը երեք օրից ավելի չտևեց, որ (քաղաքը) ան¬ 
մարդացավ, մոտ քսան Հազար ընտանիք կոտորվեց, մարդկանցից ոչ 
ոք կենդանի չմնաց, որովՀետև բոլորը Հանկարծակի կոտորվեցին, 
ոչնչացան, կոտորածն րնդՀանուր էր։ 

1. Արշակավանի կործանումը տեղի է ունեցել մոտ 358 թվականին ; 

2. Նա ժանտախտի առաջին Հիշատակությունն է Հայ մատենագրության մեջ ; 
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ՄՈՎՍ ԵՍ ԽՈՐԵՆԱ8ԻՆ ԱՐՆԱԿԱՎԱՆԻ 
ԻՐԱԴԱՐՁՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 


ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ 
Գիրք Գ 

Գլ. հէ. ք^այց Արշակն ավելի ևս հանդգնելս վմի անմիտ գործ գոր¬ 
ծեր; Մասիս լեռան թիկունքում նա շիներ մի դաստակերտ 1 մե ղավոր 
մարդկանց ժո ղո վա տ եղի, և հրաման արձակեր, թ՜ե ով կարողանա 
այդտեղ րնկնել ու բնակվել ք նրա վրա դատական օրենրր չի գործի; 
Անմիջապես ամբողջ հովիտր ծովարած լրվեր մարդկանց բազմու– 
թյամբ. որովհետև ավանդառուներն ու պարտապաններբ, ծառաներն 
ու հ ան ց ա դո ր ծն եր ր, գողերն ու մա ր դա ս պանն եր ր, ուրիշների կանանց 
ւիախրնողներր և ուրիշ սրանց նմաններբ փախչում ապաստանում 
էին անտեղ ,— և նրանց դեմ հարցաքննություն ու դատաստան չկար; 
Նախարարներբ շատ անգամ բողոքեցին, բայց Արշակր նրանց չլսեց 
այն աստիճան, որ նրանք մինչև էանգամՅ Շապուհին դիմեցին; եվ երբ 
Շապուհր Հունաստանից ետ էր դառնում, իր սպարապետներից մե¬ 
կին հայ գնդով ուղարկեց, որ երբ հարմար լինի, Արշակին բռնի, բայց 
նա խուսափեց նրանից, փախավ էովկասի կողմերր, վրացիների հետ 
միանալով* 

Ւսկ պարսից սպարապետր Հայաստան գալով * նախարարների 
օժանդակությամբ առնում է Անի ամրոցր, ավարում են այնտեղ պահ¬ 
ված բոլոր արքունական գանձերր, այլև թագավորների ոսկորներր, 
չգիտեմ 1 Արշակին նախատինք հասցնելու նպատակս^ վ, թե որևէ հե¬ 
թանոսական հմայքի համար; Ոայց հետո նախարարներբ խնդրեցին 
ետ ստացան (ոսկորներր) և թաղեցին Աղցք ավանում, որ Արագած 
կոչված լեռան ստորոտում Էհ Որովհետև նրանք չկարողացան ջոկել 
հեթանոսների և հավատացյալների ոսկորներր, քանի որ գերողներբ 
խառնել էին իրար հետ, ուստի արժան չհամարեցին թաղել սրբերի 
հանգստարանում 1 Վաղարշապատ քաղաքում; 

Ւսկ հայոց նախարարներբ հավաքվելով 1 դիմեցին թագավորական 
դաստակերտ Արշակավանի վրա, սրով կոտորեցին տղամարդկանց և 
կանանց, բացի ծծկեր երեխաներից, որովհետև նրանք յուրաքանչ- 
յուրբ կատաղած էին իրենց ծառաների և վնասարարների դեմ; Այս 
բանր թեպետ իմացավ Մեծ Ներսեսր, բայց չկա ր ո ղա ց ա վ կոտորածից 
առաջ հասնել, այլ հասավ վերջում, երբ կոտորվածների երեխաներին 
բաժանելով ուզում էին գերի տանել, ինչպես հեռավոր թշնամիների 
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Արշակունիների դամբարանը (IV դար) 


երեխաների; Մեծ Ներսեսր նրանց ազատեց և Հրամայեց կթ՜ոցներով 
կրել մի գոմ. նրանց Համար սնուցիչներ և սնունդ նշանակեց; Հետո 
նրանկ (մեծանալով) ավան կազմեցին, որ այս պատճառով կոչվեց 
ք)րթք (կթոցներ ); 

ՀԱՑ-ՊԱՐՍԿԱԿԱՆ ՊԱՏԵՐԱԶՄՆԵՐԸ ԱՐՆԱԿ 11-Ի 
ՕՐՈՔ ԸՍՏ ՓԱՎՍՏՈՍ ՐՈԻԶԱՆԴԻ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ 

Դպրություն Դ 

Գէ. ՒԴ. եԼյն ժամանակ Հայոց թագավորի դեմ ապստամբվեց մեծ 
նախարարներից մեկր Արծրունյաց ցեղից՝ Մերուժան անունով; Նա 
գնաց ներկայացավ պարսից ՇապուՀ թագավորին և երդումով ուխտ 
դրեց նրա Հետ, որ առմիշտ նրա Հպատակր էէիՆի; Նախ ուրացավ իր 
կյանրր, իր աստվածր, որովՀետև Հրաժարվեց կրիստոնեությունից... 
(ԱյնուՀետև ) պատրաստեցին առաջինից ավելի մեծ կանակությամբ 
պարսից զորկ՝ Հայոց աշխարՀն ասպատակելու. նրանց ա ոա ջն ո ր ղր 
եղավ չարագործ Մերուժանբ; Մերուժանի առաջնորդությամբ Հայոց 
աշխարՀը Հանկարծակի կրակի և ավերածի մատնեցին. ոմանց 
փղերով ոտնակոխ էին անել տալիս , կանանց սայլերի ցցի վք 1ա էիե 
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Հանում, Հայոց աշխարՀի վերին գավառներն առնում, բոլոր 
բնակիչներին կոտորում էին; 

Մինչդե ո Արշակ թ՜ագավորր ուտեստի 1 կերակրվելու Համար ստո¬ 
րին գավառների կո ղմեր ում էր՝ Անգեղտանր, պարսից զորրերր միթն– 
աշխարՀր րարուրանդ էին անում; Ապա Հայոց Վասակ զորավարր 
զորր է Հավարում, նա կարողացավ այն ժամանակ կազմակերպել ու 
սարրավորել տասր Հազար բնտիր ու ր ա ^ Հեծելազոր, նրանցով 
առաջ շարժվեց, փութ՜ով Հասավ պարսից զորրի վրա; երբ պարսից 
թագավորի զորավարներն իմացան, թե Հայոց Վասակ սպարապետր 
զորր է Հավարել իրենց դեմ, երկրում մնացածներին կողոպտեցին, 
գերի վերցրին ու շտապ-շտապ փախան իրենց աշխարՀր; Նրանց հե֊ 
տամուտ եղավ Վասակ Մամիկոնյանր և Հասավ, երբ նրանր անցնում 
էին Ատրպատականոփ Պարսից թագավորի զորրերր գերիներր թո¬ 
ղին ու փախան Մերուժանի Հետ; (Հայոց) զորրերր գերությունից 
ազատեցին անչափ ու անթիվ բազմությունր և խաղաղությամբ դար¬ 
ձան Արշակ թագավորի մոտ; 

Գլ. ԻԴ. Սր անից Հետո տխրաՀռչակ Մերուժանր պարսից ՇապուՀ 
թագավորին գրգռելով սաստիկ բարկացրեց Արշակ թագավորի վրա* 
Ապա պարսից ՇապուՀ թագավորր զորր է Հավարում, լրտեսներ է 
ուղարկում՝ Հայոց Արշակ թագավորին դիտելու; եվ մինչ Հայոց Ար¬ 
շակ թագավորն իր զորրով Ատրպտտականի սաՀմանների մոտ էր 
գտնվում, այդ կողմերից զգուշանալով — որովՀետև այդտեղ էր նա 
սպասում պարսից զորրերին — սրանր Մերուժանին առաջնորդ բռնե¬ 
լով՝ ուրիշ կողմ շուռ տալով^ ասպատակեցին Հայոց աշխարՀր; 
Նրանր անցան Աղձնիրով, Մեծ Ծոփրով, Անգեղ տանով, Անձիտ գա¬ 
վառով, ՇաՀունի Ծոփրով, Մզուր գավառով, Մարանաղիով, եկեգյաց 
գավառով; Պարսից ՇապուՀ թագավորն անթիվ զորրերով այս գա– 
վառներր մտավ ու ծավալվեց Հեղեղի նման; 

երակի ու ավերածի էին մատնում երկիրբ, անթիվ մարդիկ էին կո¬ 
տորում իրենց սրերով, կանանց ու երեխաներին սայրերի ցցերի վրա 
էին Հանում, մի մասն էլ կամերի տակ էին գցում, կալսել էին տալիս, 
տղամարդկանց բազմությունր գցում էին փղերի ոտրերի տակ՝ 
կոխան լինելու և անթիվ ր ան ա կո ւթյ ա մբ մանր երեխաների գերի էին 
տանում; Շատ ամրոցներ բանդում էին, շատ ամուր բերդեր ավերում; 
Նրանր առան Տիգրանակերտ մեծ րաղարր, որ Աղձնիր գավառում 
էր, բդեշխի իշխանության մեջ, և այնտեղից րառասուն Հազար րն– 
տանիր անմիջապես գերի շշելով՝ իրենր արշավեցին Մեծ Ծոփր գա¬ 
վառց; Այնտեղ էլ կային բերդեր, որոնց մի մասր գրավեցին, իսկ մի 
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մասը չկարողացան առներ Այնտեղից եկան պաշարերին Անգեղ 
ամուր բերդր Անգեղտան գավառում, որովհետև այնտեղ կային հայոց 
շատ Արշակունի թ՜ագավորների գերեզմաններ և վաղուց ի վեր այն¬ 
տեղ ամրացված էին շատ գանձեր* Չգնացին պաշարերին բերդր և երբ, 
տեղի ամրության պատճառով, չկարողացան առնել, թողին ու գնա¬ 
ցին; Շատ բերդեր էլ թողին անցան, որովհետև չէին կարողանում այն 
ամրոցների հետ կռվել; Նրանց ձեռքն անցավ միայն Անի բերդր Ղ՝ա– 
րանաղի գավառում, որովհետև չարագործ Մերուժանբ մի հնարք 
մեքենայեց այդ ամուր բերդի դեմ; Վեր էին բարձրանում, պարիսպնե– 
րր կործանում էին և բերդից անհամար գանձեր էին դուրս բերում; 
է՝աց էին անում հայոց նախկին թագավորների, ք ա թ Արշակունիների 
գերեզմաններր և թագավորների ոսկորներր գերի էին տանում; Չկա¬ 
րողացան բանալ միայն Աանատրուկ թագավորի շիրիմը 1 նրա Հսկա– 
յակառույց, հսկայական պինդ ու ճարտար շինվածրի պատճառով; 
Այնտեղից հեռանալով ուրիշ կողմ, ասպատակեցին, աոա^ շարժվելով 
դեպի Ոասենի կողմերը. մտադրվում էին թիկունքից հարձակվել հա¬ 
յոց թագավորի զորքերի վրա; 

երբ ա յ ս ամենը կա տ ա ր վո ւմ էր, գուժկան եկավ Արշակ թագավորի 
մոտ. նրան հայտնեցին, թե 1 ՀՀ Ղ՝ ու այդտեղ Ատր պտտականում 
նստած՝ թշնամուն սպասում ես դիմացից, իսկ թշնամիները, քո թի¬ 
կունքն անցնելով, երկիրը կոտորեցին և հիմա գալիս են քեզ վրա»; 
երբ այս է Ա եցին Հայոց Արշակ թագավորը և նրա Վասակ զորավարը, 
զորահանդես կազմեցին; Վասակ զորավարի ձեռքի տակ այդ ժամա¬ 
նակ պատրաստ գտնվեց պատերազմական գործի պիտանի մոտ 
վաթսուն հազար մարդ, ընտիր պատերազմողներ, որոնք միաբան, 
միասիրտ, հոժարակամ գնում էին պատերազմի, որպեսզի հասնեն ու 
պատերազմեն իրենց կանանց ու որդիների համար, իրենց կյանքը 
զոհեն երկրի համար, իրենց բնակած տեղերի համար, կռվեն իրենց 
եկեղեցիների համար, սուրբ եկեղեցիների սպասավորների համար, 
իրենց հավատի ու Աստծո համար, իրենց բնիկ տերերի՝ Արշակու– 
նիների համար; Որովհետև նույնիսկ թագավորների ոսկորներն ու 
բազմաթիվ ժողովուրդ տեղահան արված՝ օտարություն էին քշված; 

Ապա Վասակ սպարապետն իր վաթսուն հազարով առաջ շարժ¬ 
վեց. իր ետևը թողեց Արշակ թագավորին ս պա ս ա վո րն եր ի հետ Մ ա– 
րաց աշխարհում մի ամուր տեղում, իսկ ինքը եկավ հասավ Հա¬ 
յաստանի միջնաշխարհը՝ Այրարատյան գավառը, այնտեղ գտնում է 
պարսից զորքերը, որոնք այնտեղ կուտակվել, բանակ էին դրել մեծ 
բազմությամբ, ինչպես ավազը ծովի ափին՝ բանակած Այրարատյան 
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գավառում; Վասակն իլ ւ հետ եղած գնդով այնտեղ հասնելով 1 գիշե¬ 
րով անսպասելի կերպով գրոհ է տալիս պարսիդ թագավորի բանակի 
վրա; եվ տեղնուտեղր սրի են անցկացնում պարսից բոլոր զորքերը, 
միայն թագավորր հազիվ ճողոպրում՝, փախչում է մի ձիով; Մնացած¬ 
ներին հալածելով՝, փախցնում են իրենց սահմաններից դուրս և նրան¬ 
ցից անթիվ ու անհամար ավար են խլում, որ չափ ու հաշիվ չունեին; 
Նրանց բոլորին առհասարակ կոտորեցին իրենց սրերոփ խլեցին 
նրանցից իրենց թագավորների ոսկորները, որ պարսիկներր գերի էին 
տանում Պարսից աշխարհը; Որովհետև նրանք, րստ իրենց հեթանո¬ 
սական կրոնի * ասում էին, ՀՀ Նրա համար ենք մենք հայոց թագավոր¬ 
ների ոսկորները մեր աշխարհը տանում, որ այս աշխարհի թագավոր¬ 
ների փառքը, բախտն ու քաջությունը այստեղից թա գա վո րն եր ի 
ոսկորների հետ մեր աշխարհը փոխադրվեն»; Արդ * Վասակը խլում է 
նրանցից Հայաստան աշխարհի բոլոր գերիները, իսկ թագավորների 
ոսկորները, որ նրանցից Վասակը խլեց, տարան, թաղեցին Աղձք կոչ¬ 
ված ամուր գյուղում * Այրարատ գավառում, որ գտնվում է Արագած 
մեծ լեռան նեղ ու դժվարամուտ խորշերից մեկում; Ւսկ իրենք հոգ 
տարան աշխարհը խաղաղեցնելու, բարեկարգելու, գերիները տեղա¬ 
վորելու, այրածն ու ավերածը նորոգելու; Ոայց այս անգամ էլ չարա¬ 
գործ Մերուժանը պարսից թագավորի հետ փախչում, ազատվում է; 
Այն ուհետև Արշակ թագավորը Վասակ զորավարի հետ պահպանում 
է երկիրը, սահմանագլխի երկու դռներն^ զգուշությամբ պահելով * 
որքան ժամանակ որ կենդանի էին; 

1. Այսինքն ՚ այլ ուղղությամբ ; 

2. Նկատի ունի Ատրպատականն ու Աղձնիքր, որտեղից պարսիկներր մտնում 
էին Հայ աստան; 


ԱՄՄԻԱՆՈՍ ՄԱՐԿԵԼԼԻՆՈՍԸ ԿՈՍՏԱՆԴԻՈՍ ԿԱՅՍԵՐ ԵՎ ԱՐՇԱԿ 11-Ի 
ՄԻՋԵՎ ՏԵՂԻ ՈՒՆԵՑԱԾ ԲԱՆԱԿՑՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Ամմիանոս Մարկելլինոսը IV դարի հույն հեղինակ է։ Մասնակցել 
է Հուլիանոս կայսեր Արևելք և Գալլիա ձեռնարկած արշավանքներին ք 
Երկար տարիներ ապրել է Անտիոքում և Հո ոմա մ; Գ՛րել է լատիներեն 
31 հատորից բաղկացած պատմական մի աշխատություն՝ «Գործու¬ 
նեություններ» (11.ՇՏ շշտէտւօ) վերնա գրով՝ նպատակ ունենալով այն 
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դարձնել Տակիտոսի ՀՀ Տարեգրություններ » և ՀՀ Պատմություն » աշ¬ 
խատությունների շարունակությունը։ Մեզ են հասել հեղինակի այդ 
աշխատության միայն 18 հատորները, որոնց մեջ նկարագրված են 
կայսրության պատերազմները պարսիկների, գոթերի և այլ ժո¬ 
ղովս ւր դներ ի դեմ։ Հեղինակը նկարագրված իրադարձություններին 
մեծ մասամբ ականատես է։ 

Ներկա թարգմանության համար օգտագործված է Յու. Կուլա¬ 
կովս կու և Ա. Սոննիի ռուսերեն թարգմանությունը (տե՛ս ձաաօտ 

Ւձ&բղտյսսա, Աշրօբոո, տսո. 1-3, 1Հոշյ, 1906-1908)։ Ամմիանոսից 

ստորև բերված հատվածները հայերեն է թարգմանել Ա, 9*. Աբրա¬ 
համյանը։ 


ԳՈՐԾՈՒՆԵՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 
Գիրք XX 

Գլ. 11 ք § 1-3 . Այդ ժամանակի եոստանդիոսբ, երբ գտնվու մ էր Կե– 
սարիա բազարում, իր մոտ կանչեր Հայող Արշակ թագավորին^, մեծ 
պատվով րնդուներ նրան և ամեն ջանր գործ գրեր Հորդորելու, որ նա 
մնա մեր Հավատարիմ բարեկամը* եոստանդիոսր լսել էր, որ պարսիր 
թագավորր խաբեբայության, սպաոնալիրի և նենգության ճանա– 
պարՀով փորձեր է անում, որպեսզի Հարկագրի Արշակին Հրաժար¬ 
վելու Հռոմի բարեկամությունիր և ամուր կապի իր Հետ ; 

Արշակր բազմիրս երդվեր, որ ինրն ավելի շուտ վերջ կտա իր 
կյանրին, րան կփոխի իր մտադրությունբ : Եվ նա վերադարձավ 
առատաձեռն պարգևատրված, ինչպես ինրր, այնպես և իր Հետ 
տարած շքախումբը; Արշակն այնուՀետև չէր Համարձակվում դրժել 
Ւր տված խոստումը; էոստանդիոսիր նա ստարել էր բազմազան 

շնորՀո ւմներ, որոնրիր ամենամեծն այն էր, որ 
նրան կին էր տվել Օլիմպիային՝ անձնապա– 
Հապետ Աբլաբիոսի դստերր, որն առաջնե¬ 
րում Ւր եոստաս3 եղբոր նշանածն էր եղել* 

1. Այսինքն 1 * 3 360 թվականին* 

2՝. Խոսքը Հայոր Արշակ II թագավորի մասին է* 

3, Սա եոստանդիոս կայսեր (337-361) կրտսեր 
եղբայրն էր, նրա կայսերակիցը (337-350); 

եոստանդիոս կայսր 
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ԱՄՄԻԱՆՈՍԸ 363 ԹՎԱԿԱՆԻ «ԱՄՈԹԱԼԻ» ՊԱՅՄԱՆԱԳՐԻ ՄԱՍԻՆ 


ԳՈՐԾՈՒՆԵՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

Գիրք XXV 

Գլ. 7, § 9-12. (Շ ապուհ ) թ՜ագավորը Համառորեն պահանջում է, 
որ իրեն վերադարձվեն, ինչպես ինրն է ասում, այե երկրամասերը, 
որոնը խլվել էին Մաըսիմիանոսի^ ժամանակ; (Բանակցությունների 
րնթացըում) սակայն պարզվեց, որ նա պահանջում է Անդրտիգրիս– 
յան հետևյալ հինգ գավառները 1 Աղձնիըր, Մոկքր, Մավդերը, Ռեի– 
մենեն (Հերը և Զարևանդր) ու եորդուըն՝ իրենց 15 ամրոցների հետ 
միասին; Սացի այդ (պահանջում էր) Մծբին, Աինգարա ըաղաըներր և 
էաստրա-Մավրորումր, որն իր դիրըով կարևոր ամրություն էր։ 

Մեզ համար ավելի լավ էր տասն անգամ կռվել, ըան րնդառաջել 
այդ պահանջներից որևէ մեկին; Սակայն վախկոտ կայսրի վրա ազ¬ 
դեցություն գործեց քծնողների խումբը, որոնք տալիս էին ահեղ Պրո– 
կոպիոսի^ անունը և պնդում, որ եթե կայսրը չշտապի վերադառնալ, 
ապա Պրոկոպիոսն իմանալով Հուլիանոսի^ մահը, դյուրությամբ, 
առանց դիմադրության հանդիպելու, պետական հեղաշրջում կկա¬ 
տարի թարմ ուժերով, որոնք գտնվում են ն րա հրամանատարության 
ներքո; 

Այս չարամիտ խոսակցություններն 
այնըան հաճախ էին կրկնվում, որ Հո– 
վիանոսն առանց տատանվելու տվեց այն 
ամենն, ինչ որ պահանջում էին պար¬ 
սիկները և դժվարությամբ պայմանա¬ 
գրում միայն նշվեց, որ Մծբինր և Սին– 
գարան պարսիկների իշխ ան ո ւթյ ան տակ 
անցնեն առանց բնակիչների և թույլ 
տրվի հռոմեացիներին հանձնված ամ¬ 
րություններից հեռանալ սահմանապահ 
պահակակետերի պաշտպանության ներ¬ 
քո; 

Սացի այց պայմանագրում արվեց 
շատ ավելի ծանր ուխտազանց մի հավե¬ 
լում, ըստ որի, այդ համաձայնությունից 

Հետո, այլևս օգնություն չպիտի տրվեր Հուլիանոս Ուրացող 

մեր մշ տական և հավատարիմ բարեկամ 
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Արշակին ընդդեմ պարսիկների, եթ՜ե անգամ նա այդ մեզանից խնդրե¬ 
լու լիներ* Արանում կրկնակի դիտավորություն կար. նախ պատժել 
այն մարդուն, ո րը Հանձնարարությամբ ավերել է Հիլիոկոմր 

և ապա սպասել Հարմար ժամանակի 1 առանց դժվարության Հար¬ 
ձակվելու Հայաստանի վրա; 

եվ դրա Հետևանքով էր, որ Հետագայում, երկպառակությունների 
և խռովությունների ժամանակ, այս Արշակր կենդանի գերի վերցվեց 
պարսիկների կողմից, և խլվեց Հայաստանից րնդարձակ մի երկրա¬ 
մաս, որր սաՀմանակից էր Մեդիային; Դրավվեց նաև Արտաշատ 
քաղաքը։ 

1. Խոսքը Մաքսիմիանոս կայսեր (286-305) մասին 

է։ 

2. Հռոմեական նշանավոր զորավար ; 

3 . Խոսքը Հուլիանոս կայսեր (355-363) մասին է, 
որը Հաջող պատերազմ էր մղում Պարսկաստանի դեմ՝, 
սակայն նրա զոհվելուց հետո գահ բարձրացած Հո¬ 
վիտն ո ս կայսրը ոչ միայն հրաժարվեց նրա ձեռքբե¬ 
րումներից, ա յլն– պարտավորվեց չօգնել Մեծ Հայքին։ 

Այդ պայմանագիրը հենց հռոմեական պատմագրու¬ 
թյան մեջ անվանվեց ՀՀ ամոթալի »; 

ՓԱՎՍՏԲՍ ԲՈՒԶԱՆԴԸ ՀԱՅ-ՊԱՐՍԿԱԿԱՆ ԲԱՆԱԿՑՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ 
ԵՎ ԱՐՆԱԿ 11-Ի ԲԱՆՏԱՐԿՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ 

Դպրություն Դ 

Գլ. ԾԳ. Սրանից Հետո պարսից ՇապուՀ թագավորը դարձյալ 
(պատգամ) ուղարկեց Հայոց Արշակ թագավորին և ասաց. «Եթե ես 
և դու իրար Հետ Հաշտ ենք, ապա եկ, միմյանց Հետ տեսակցենք և 
այնուՀետև իբր Հայր և որդի լինենք միմյանց, իսկ եթե չես ուզու մ ինձ 
տեսնել, ուրեմն պատերազմ ես ուզում մեր երկուս ի միջև»։ Արշակր 
նրանից խնդրեց ուխտի Հավատարիմ երդում, որ ան կա ս կա ծ լինելով 
գնա։ (ՇապուՀր) պարսից թագավորության Հավատարիմ երդման 
օրինակով բերել տվեց աղ, կնքեց վարազագիր մատանիով և ուղար¬ 
կեց (Արշակին, ասելով), որ եթե այդ երդումից Հետո էլ չգա, ապա 
թող պա տ ր ա ս տ վի պատերազմի։ 

երբ Հայոց աշխարՀի բոլոր մարդիկ այս տեսան ու լսեցին, ապա 
ստիպեցին, բռնադատեցին, շտապեցրին իրենց Արշակ թագավորին. 



Հովիանոս կայսր 
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որ վեր կենա, գնա, ներկայանա պարսիր Շապուհ թ՜ագավորին; Այ¬ 
նուհետև հայ որ Արշակ թագավորր կամա-ակամա վեր կացավ վերգ¬ 
րեր իր հետ հայոր զորավար սպարապետ (Վասակին ), իր դայակին, 
ճանապարհ րնկավ Հայոր աշխարհից Պարսիր աշխարհը, պարսիր 
Շապուհ թագավորի մոտ. գնար, ներկայացավ պարսիր Շապուհ թա¬ 
գավոր ին; երբ նրանց տեսան, երկուսին էլ 1 Արշակ թագավորին և 
Վասակ սպարապետին բոներին և ազատ պահում էին ազնվական 
թիկնապահ զորքերի մեջ* եվ Շապուհ թագավորր կանչեր Արշակ 
թագավորին ու խիստ նախատեր նրան իբրև իր ծառայի, իսկ նա նրա 
առաջ իրեն հանցավոր և մահապարտ ճանաչեր; Ղ՝րանիր հետո նրան 
դարձյալ թիկնապահների գնդին հանձներին, որ պահեն; 

Ղ*է. ԾՂ՝. Ապա պարսիր Շապուհ թագավորր կանչում է վհուկնե– 
րի ն , աստղահմաներին և քավդյաներին^, նրանց հետ խ ոսում է և 
ասում, «ես շատ անգամ կամերա սիրել Հայոր Արշակ թագավորին, 
բայց նա ինձ միշտ անարգեր; ես նրա հետ խաղաղության դաշն կա¬ 
պերի, և նա երդվեր քրիստոնեական կրոնի գլխավոր (սրբության) 
վրա, որին Ավետարան են ասում, նախ այն երդումը դրժեր... Որով¬ 
հետև հայոր Արշակ թագավորր ահա երեսուն տարի է, որ Արյար հետ 
պատերազմ է մղում, և ոչ մի տարի մենք չկարողացանք հաղթել, իսկ 
այժմ ինքն իր ոտքով ելել եկել է ինձ մոտ; Ոայր եթե գիտենայի, թե 
այսուհետև նա կմնա իմ պայմանին և հնազանդության անկեղծ ուխ¬ 
տով, ապա շատ մեծարանքներով նրան խաղաղությամբ կուղարկեի 
Ւր աշխարհը»; 

՝Ոավդյաները նրան պատասխան տվին և ասացին. «Այսօր մեզ 
ժամանակ տուր, վաղր քեզ կպատասխանենք»; Հաջորդ օրր բոլոր 
քավդյաներն ու աստղահմաները հավաքվեցին եկան և ասացին թա¬ 
գավորին. «Հիմա որ Հայոր Արշակ թագավորր եկել է քեզ մոտ, ինչ– 
պե՞ս է քեզ հետ խոսում, ի՞նչ լե զու է բանեցնում կամ ինչպե՞ս է 
իրեն պահում»; Թագավորն ասաց. «Նա իրեն հ ամարում է ինչպես 
մեկը իմ ծառաներիր. ուզում է իմ ոտքի հողը դառնալ»; Նրանք ասա¬ 
ցին թագավորին. «Ղ՚եհ արա ինչ որ քեզ ասում ենք. նրանց այստեղ 
պահիր, մարդիկ ուղարկիր Հայոր աշխարհը, բերել տուր այնտեղից 1 
Հայաստանի սահմաններից մոտ երկու բեռ հող և մի ամանով ջուր; 
Հետո հրամայիր, որ քո սենյակի հատակի կեսի վրտ շտղ տան Հա¬ 
յաստանից բերած հողը, ապա դու ինքդ հայոր Արշակ թագավորի 
ձեռքից կբռնես, նախ կտանես սենյակի այն տեգր, որտեղ բնական 
գետինն է, և նրան հարցուփորձ կանես; Հետո նրա ձեռքը բռնած, 
հայկական հող շաղ տված տեգր կտանես և կլսես թե ինչ է խոսում և 
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այն ժամանակ կիմանաս, թ՜ե երբ նրան արձակելու լինես Հայաստան, 
քո ուխտն ու դաշինքը կպահի* 0 , թե* 0 ոչ; Որովհետև եթե հայկական 
հողի վրա խիստ լեզվով խոսի, իմացի / ր, որ Հայոց աշխարհը հասնե¬ 
լուն պես հենց նույն օրր նույն լեզուն կբանեցնի, նույն պատերազմը 
կնորոգի քեզ հետ, նույն ճակատամարտերը, նույն թշնամությունը 
կշարունա կի»։ 

Պարսից թագավորը քավդյաներից այս լսելով * մարդիկ ուղարկեց 
Հայաստան արագավազ ուղտերով հողի և ^րի> որ գան և նրա համար 
պարզեն հմայքը; ՝Ոիչ օթ^րից հետո եկան ու բերին այն, ինչի որ նա 
նրանց ուղարկել էր; Ապա Շապուհ թագավորը հրաման է տալիս իր 
սենյակի հատակի մի կեսի վրա շաղ տալ Հայաստանից բերած հուլր 
և վրան ^ուր լցնել, իսկ մյուս կեսը * թողնել բնիկ երկրի նույն հողը; եվ 
Հայոց Արշակ թագավորին բերել տվեց իր աոաթ ու հրամայեց մյուս 
մարդկանց հեռացնել և նրա ձեռքից բռնած ճեմելով շրջում էր; 
Սենյակում երթևեկելիս, երբ ճեմում էին պարսկական հողի վրա, 
ասաց նրան. ՀՀ Արշակ թագավոր Հայոց, դու ինչո*°ւ ինձ թշնամի եղար, 
ես քեզ որդու նման սիրեցի, կամեցա աղջիկս քեզ կնության տալ և 
քեզ ինձ որդի դարձնել, իսկ դու իմ դեմ խստացար, ինքնակամ, հա¬ 
կառակ իմ կամքի, ինձ թշնամի դարձար, և ահա ամբողջ երեսուն 
տարի է ինձ հետ պատերազմեցիր»; 

Արշակ թագավորն ասում է. ՀՀՄեղանչեցի և հանցավոր եմ քո 
առաջ, որովհետև ես եկա, քո թշնամիներին հաղթեցի ու կոտորեցի և 
հույս ունեի քեզանից կյանքի պարգև ստանալ, բայց իմ թշնամիներն 
ինձ մոլորեցրին, քեզանից վախեցրին և փախչել տվին; Եվ երդումս, 
որով քեզ երդվեցի, ինձ քո առաջը բերեց, ու ահա եկա քո առաջ, և 
ահա ես * քո ծառան, քո ձեռքում եմ. ինչպես ուզում ես վարվիր ինձ 
հետ, եթե կամենում ես սպանիր, որովհետև ես * քո ծառան, շատ հան¬ 
ցավոր եմ քո առաջ, մահապարտ եմ»; 

Շապուհ թագավորը նրա ձեռքից բռնած շրջում էր ճեմելով, ան¬ 
մեղ ձևանալով նրան բերում էր հայկական հող շաղ տված հատակի 
վրա; Ւսկ երբ (Արշակր ) այն տ եղն էր հ ասնում, հայկական հողի վրա 
ոտք էր դնում, սաստիկ ըմբոստանալով, հպարտանալով, խոսքը փո¬ 
խում էր. սկսու մ էր խ ոսել և ասել. Հ<Հեռո ՚ւ ինձանից, չարագործ ծ ա- 
ռա, որ տերերիդ վրա տեր ես դարձել, և ես չեմ ների քեզ ու քո որ¬ 
դիներին իմ նախնիների վրեժը և Արտավան թագավորիկ մահը; 
Որովհետև այժմ դուք 1 ծառան երդ, մեր ՚ ձեր տերերի, բարձն եք 
հափշտակել, բայց ես չեմ թույլ տա այդ, մինչև դարձյալ մենք մեր 
տեղը չգրավենք»; 
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(Շապուհը) դարձյալ նրա ձեռքից բռնած տանում է պարսկական 
հողի վրա. այն ժամանակ (Արշակր) զղջում էր ասածների համար, 
խոնարհվում էր. ն րա ոտքերն էր ընկնում, սաստիկ ափսոսում, 
զղջում էր իր ասած խոսքերի համար; Ւսկ երբ ձեռքից բռնած տա¬ 
նում էր հայկական հողի վրա, առաջվանից ավելի խիստ էր խոսում; 
Նորից հեռացնում էր այդ հողի վրայից, սկսում էր խոսքերով ապաշ¬ 
խարել; Առավոտից մինչև երեկո շատ անգամ փորձեց նրան, որ երբ 
հայկական հող շաղ տված հատակի վրա էր տանում, խստանում, 
ամբարտավանանում էր, իսկ հենց որ կանգնում էր հ ատակի բուն 
գետնի վրա, զղջում էր; 

Այն ժամանակ պարսից Շապուհ թ՜ագավորը հրաման է տալիս բե– 
րել շղթաներ և գցել Արշակի պարանոցը, իսկ ոտքերին և ձեռքերին 
դնել կապանքներ և տանել նրան Անդմրշն բերդը, որին ասում են Ան¬ 
հուշ բերդՅ, և կապած պահել այնտեղ մինչև մեռնի; 

Հաջորդ օրը Շապուհ թագավորը հրամայեց իր առաջը բերել Վա– 
սա կ Մամիկոնյանին՝ Մեծ Հ այքի զորավար-սպարապետին; Սկսեց 
նրան անարգել, որովհետև փոքր էր մարմնով, պարսից Շապուհ թա¬ 
գավորն ասաց նրան. «Աղվե^, այդ դո*°ւ էիր ա խ խանգարիչը, որ 
այսքան տարի մեզ չարչարեցիր, դո^ւ էիր, որ այսքան տարի կոտո¬ 
րում էիր արիներին, հիմա ինչպե^ս ես, որ ես քեզ աղվեսի մահով 
սպանեմ»; Վասակը պատասխան տալով ասաց. «Այժմ դու ինձ տես¬ 
նել ով մարմնով փոքր, իմ մեծության չափը չզգացի^ր, որովհետև 
մինչև այժմ ես քեզ համար առյու ծ էխ ի սկ այժմ * աղվելս; ք^այց մինչ 
ես Վ ասակն էի, որ հսկա էի. մի ոտքս մի լեռան վրա էր, մյուս ոտքս 1 
մի այլ լեռան վրա, երբ աջ ոտքիս վրա էի հենվում, աջ լեռն էի գետին 
տանում, երբ ձախ ոտքիս վրա էի հենվում, ձախ լեռն էի գետին տա¬ 
նու մ»; Շապուհ թագավորը հարցրեց և ասաց. «Ղ՝ե ասա իմանանք, 
այդ ի*°նչ լեռներ են, որ դու գետին էիր տանում»; Վասակն ասաց. 
ՀՀ երկու լեռներից մեկը դու էիր * մյուսը * հունաց թագավորը, քանի որ 
աստված հաշտ էր մեզ հետ, քեզ էլ էի գետին տանում, հունաց թա¬ 
գավորին էլ, քանի որ մեր հոր 1 Ներսեսի օրհնությունը մեզ վրա էր, և 
աստված մեզ ձեռքից չէր թողել; ՝@անի որ մենք նրա խոսքը լսում 
էինք և ն րա խրատո վ էինք շարժվում, կարողացանք քեզ խրատ տալ, 
մինչև որ մենք ինքներս բաց աչքերով խորխորատի մեջ ընկանք; 
Հիմա ինչ ուզում ես արա»; Ապա պարսից թագավորը հրամայեց 1 
հայոց Վասակ զորավարի մորթը հանել, խոտով լցնել և տանել նույն 
Անդմրշն բերդը, որ Անհուշ է կոչվում, որտեղ բան տ ա ր կեց ին և Արշակ 
թագավորին; 
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1. Այսինքն 1 գուշակներին ; 

2. Նկատի ունի պարթԼւների վերջին թ՜ագավոր Արտավան Արշակունուն (213– 
227), որին սպաներին Սասանյանները; 

3. Անհուշ բերդր կամ պարսկերենով Անդմրշնր թարգմանվում է ՀՀ Մոււացու– 
թյան բերդՈւսումնասիրողներիդ ոմանք այն նույնացնում են Խուժիստանի Ան– 
դիմիշկ ամրոցի Հետ ; 

ԱՄՄԻԱՆՈՍՆ ԱՐՇԱԿ 11-Ի ՍՊԱՆՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

ԳՈՐԾՈՒՆԵՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 
Գիրք XXVII 

Գլ. 12 > § 1-3. Պարսից երկարակյաց Շապուհ թագավորր, որն իր 
գահակալության ա ռա ջին տարիներից սկսած Հակում ուներ 
Հափշտակության, Հուլիանոս կայսեր մահվանից և ամոթալի խաղա¬ 
ղության պայմանագիրր կնքելուց Հետո, որոշ ժամանակ դեււ պահ¬ 
պանում էր բարեկամությունր մեզ Հետ ; Սակայն իր ծերության թեք¬ 
ված տարիքում, հանկարծ ոտքի տակ տալով Հովիանոսի հետ կնքած 
պայմանագրի պայմաններր, ցանկանալով իր գերիշխանությանր 
ենթարկել Հայաստանր, սկսեց ձեռք մեկնել Հայաստանին այն պատ¬ 
ճառաբանությամբ, որ իբրև թե պայմանագիրն արդեն կորցրել է իր 
ուժր; Սկզբում նա գործ դրեց տարբեր տեսակի խարդավանքներ, սա¬ 
կայն բնակչության կողմից հանդիպելով դիմադրության, սկզբից 
մերթ դավով և բոնությամբ նե դում էր երկիրը և մերթ աշխատում Իր 
կողմը թեքել նախարարների և ազնվականների, երբեմն ավազակա¬ 
բար հարձակումներ գործում երկրի վրա* Հև աո, գործի դնելով հրա¬ 
պուրանք և երդմնազանցություն, նա կարողացավ ձեռք գցել Հայոց 
Արշակ թագավորին; 

էյվ Շապուհը Արշակին մի անգամ հրավիրելով խնջույքի, կարդա– 
դրեց նրան տանել գաղտնի դռնով, հանել նրա աչքերր, շղթայել ար¬ 
ծաթյա շղթայով, ոլւր նրանց մոտ ավելի պատվավոր մարդկանց 
պատժի համար համարվում էր դատարկ մխիթարության միջոց, 
ապա աքսորեց Ազաբանա անունով բերդր, ուր նա, զանազան տան¬ 
ջանքներից հետո մահապատժի ենթարկվեց; 
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ԱՐ5ԱԿ 11-Ի ՍՊԱՆՈՒԹՅՈՒՆՆ ԸՍՏ ՓԱՎՍՏՈՍԻ 


ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ 


Դպրություն Ե 

րէ. է. Այն Ժամանակները դեռևս կենդանի էր Հայոց Արշակ թ՜ա¬ 
գավորը պարսից թագավորության իշխանության երկրում՝ Խուժաս– 
տանի կողմերում, Անդմըշն բերդում, որին ասում են Անհուշ բերդ* Այս 
ժամանակ պարսիկները դադարեցրին պատերազմները Հայերի Հետ, 
որովհետև քուշանաց Արշակունի թագավորը, որ նստում էր Սալխ^ 
քաղաքում, պատերազմ սկսեց պարսից Շապուհ թագավորի դեմ, որ 
Սասանի աո հմից էր։ Եվ ծ ապուհ թագավորը պարսից բոլոր զորքերը 
գումարեց և տարավ նրա դեմ պատերազմելու, նույնպես և Հայոց 
աշխարհից տարած գերությունից բոլոր հեծելազորքն իր հետ պատե¬ 
րազմի տարավ, մինչև անգամ հայոց Արշակ թագավորի ներքինուն; 
Հայոց Արշակ թագավորի այդ ներքինին հավատարիմ պաշտոնյա էր՛ 
մեծ իշխանության տեր, շատ սիրված ու պատիվների արժանացած, 
նրա անունն էր Ղ՝րաստամատ; 

երբ քուշանաց թագավորի և պարսից թագավորի միջև պատե¬ 
րազմ սկսվեց, քուշանների զորքերը շատ նեղերին պարսից զորքերին, 
շատերին կոտորեցին պարսից զորքերից, շատերին ձերբակալեցին և 
մյուսներին հալածեցին, փախուստի մատնեցին; Ւսկ Դրաստամատ 
ներքինին, որ հայոց Տիրան թագավորի և նրա որդու՝ հայոց Արշակ 
թագավորի տարիներին իշխում էր Անգեղտան գավառի վրա, հավա¬ 
տարմությամբ պահում էր Անգեղ բերդի գանձերը, նույնպես և բոլոր 
արքունական բերդերը, որ գտնվում էին այն կողմերում; Նույնպես և 
Ծոփաց աշխարհում ոնաբեղ բերդում եղած գանձերը նրա տեսչու¬ 
թյան տակ էին և նրա բարձր բոլոր նախարարների բարձերից վեր էր; 
Եվ որովհետև այս պաշտոնը և Հայր կոչված մարդպետությունը ներ¬ 
քինիներին էին հ անձնվում Արշակունյաց թագավորության ամենա¬ 
հին ժամանակներից ի վեր, ուստի այս ներքինի Դրաստամատին՝ Ան¬ 
գեղտան իշխանին էլ գերի էին տարել Պարսկաստան այն ժամանակ, 
երբ հայոց Արշակ թագավորին բռնեցին; 

Այս Դրաստամատր պատահեց այն ճակատամարտում, որի մեջ 
քուշանները հաղթեցին պարսից Շապուհ թագավորին; Դրաստա– 
մատն այնտեղ անպատմելի քաջություններ գործեց, Շապուհ թագա¬ 
վորի համար անչափ կռվեց, որ կարողացավ նրան մահից ազատել և 
քուշաններից շատերին կոտորեց և շատ ախոյանների գլուխներ բե– 
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րեց նրա առ^և; Պարսից Շապուհ թ՜ագավորին էլ փրկեց, երբ նրան 
պատերազմի խառնուրդի մեջ թշնամիներբ շրջապատել ու նեղն էին 
գցեր Եսկ երբ պարսից Շապուհ թագավորբ դարձափ եկավ Ասորես– 
տան, մեծ շնորհակալություն հայտնեց ներրինի Ղ՝րաստամատին նրա 
ծառայությունների համար, և ասաց նրան պարսից Շապուհ թագա– 
վ ո րր* «Խնդրխր դու ինձանից, ինչ որ ուզու մ ես, քո խնդրածր կտամ, 
չեմ մերժի»; Ղ՝րաստամատբ ասաց թագավորին. «ես քեզանից ո չի ն չ 
չեմ ուզում, բացի միայն նրանից, որ հրաման տաս ինձ 1 գնամ իմ 
իսկական տիրոջր՝ հայոց Արշակ թագավորին տեսնեմ ; եվ միայն մի 
օրվա համար, երբ ես նրա մոտ գնամ, հրաման տուր նրան կապանք¬ 
ներից արձակել, և ես իրավունք ունենամ լվանալ նրա գլուխր, օծել, 
ազնիվ զգեստ հագցնել, նրա համար սեղան պատրաստել, նրա առաջ 
խորտիկներ դնել, գինի տալ և ուրախացնել նվագարաններով, ճիշտ 
մի օր»։ 

Շապուհ թագավորն ասաց. «Ղ՝ժվար բան խնդրեցիր, որովհետև 
այն ժամանակից ի վեր, որ պարսից թագավորությունր կանգուն է և 
այն բերդր կոչվել է Անհուշ, չի եղել որևէ մարդ, որ համարձակված 
լինի թագավորներին հիշեցնել, թե թագավորներբ որևէ մեկին այն¬ 
տեղ բանտարկել են, չի հիշատակվել որևէ մարդ, որին բանտարկել 
են այն բերդում, ուր մնաց թագավոր մարդր և իմ հավասարր 1 հ ա կա - 
ռակորդր, որ կապված է այն բերդում։ Այսինչ դու անհանգստացրիր 
մեզ։ Ղ՝ու ահա մահդ աչքդ առար և հիշեցրիր Անհուշբ 1 անհիշելին, որ 
Արյաց թագավորության մեջ սկզբից ի վեր չի պատահել այսպիսի 
բան։ որովհետև մեծ է քո 1 ինձ ցույց տված ծառայությունր, թող 

կատարվի խնդիրքդ, պնա / , ինչ որ խնդրեցիր, տալիս եմ։ ք^ ա յ^ դու 
պետք է քո սեփական օգուտր մտածեիր, երկրներ, գավառներ կամ 
գանձեր խնդրեիր։ ք^այց երբ դու ա յդ խնդրեցիր, թող այդ բացառու¬ 
թյուն լինի Արյաց թագավորության օրենքից։ Պ՝նա / , քեզ տվի, ինչ որ 
դու ինձնից խնդրեցիր քո ծառայության փոխարեն »; 

Եվ ն րան տվեց մի հավատարիմ թիկնապահ ու հրովարտակ ար¬ 
քունական մատանիով կնքված, որ ելնի գնա Անդմրշն բերդր և ինչ¬ 
պես որ կամենա, ինչպես որ խնդրեց, այնպես էլ վարվի կապյալ Ար– 
շակի հետ, որ Հայաստանի թագավոր էր Եղել մի ժամանակ։ Եվ 
Դր աստամատն արքունական հրովարտակով թիկնապահի հետ 
գնաց Անհուշ բերդր, տեսավ իր իսկական տեր Արշակին, արձակեց 
եր կա թե կա պանքներ ից, ձեռնակապերից ու ոտնակապերից և 
անուրներից, նրա գլուխր լվաց, նրան լողացրեց, նրան ազնիվ 
զգեստներ հագցրեց, սեղան սարքեց նրա համար, նրան բազմեցրեց, 
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նրա աոաթ թագավորավայել րնթրիք գրեր, գինի դրեց առաթր, ինչ¬ 
պես թագավորների կարգն է, նրան զվարթացրեց, մխիթարեց և 
նվագարաններով ուրախացրեց; 

երբ աղանդերի Հերթր Հասավ, նրա աոա^ դրին միրգ, խնձոր, վա¬ 
րունգ ու ամիճ^ և դանակ տվին, որպեսզի կտրի և ուտի, ինչպես կա¬ 
մենում է; Դրաստամատն էլ ոտքի կանգնած 1 նրան շատ ուրախաց¬ 
նում էր և մխիթարում; Երբ նա խմեց, գինին գլուխն րնկավ, նա Հար¬ 
բեց ու Հպարտացավ և ասաց, «Վ ա՜յ ինձ, Արշակիս, որտեղի՜ց ուր րն– 
կա և ինչ °րի Հասա»; Այս ասելով * դանակր, որ ձեռքին բռնած ուներ, 
որով միրգր կամ ամիճր պիտի կտրեր, խրեց իր սիրտր և իսկույն մե¬ 
ռա վ հենց նստած տեղում; Ղ՝րաստամատր երբ տեսավ, վրա րնկավ, 
դանակր քաշեց Հանեց նրա մարմնից և խրեց իր կողր; Նա էլ 
նմանապես նույն ժամին մեռավ; 

1. Ջալխր Հին Պարսկաստանի վաճառաշահ քաղաքներից մեկն էր, գտնվել է 
Պարապանիս և Տյան-Շան լեռների միջև* Այն Ջրադաշտի ծննդավայրն է Համար¬ 
վում ք հիշվում է Ղ՝արեհ Վշտասպյանի սեպագիր արձանագրություններում; 

2. Ամիճր որսի մսից պատրաստված ուտելիք էր ; 

ՊՐՈԿՈՊԻՈՍ ԿԵՍԱՐԱ9ԻՆ ԱՐՆԱԿ 11-Ի 
ՍՊԱՆՈԻԹՑԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Պրոկոպիոս ևեսարացին բյուգանդական պատմիչ է, ծնվել է V 
դարի վերջին և ապրել մինչև 562 թվա կան ր; Եղել է զորավար ք^ե– 

լիսարիոսի քարտուղարը և իրավական գործերի խորհրդատուն; 
Հեղինակ է մի շարք աշխատությունների, որոնցից պատմական մեծ 
արժեք ունի «Պատերազմների մասին»–ր, որը գրել է 550-554 թվա¬ 
կաններին; Այդ աշխատությունը բաղկացած է ութ գրքից, ո Ը ո նցից 
երկուսը նվիրված է պարսկական պատերազմներին; 

Այդ երկու գրքում արժեքավոր տեղեկություններ կան նաև Հա¬ 
յաստանի մասին; Պատմական կարևոր սկզբնաղբյուր է Պրոկոպիոսի 
«Անեկդոտան» կամ «Գ-աղտնի պատմությունը », որտեղ Հեղինակը 
շարադրել է կայսրության ներքին կյանքը; Այստեղ ևս տեղեկություն¬ 
ներ կան Հայաստանի, ինչպես նաև ք^յուզանդիայի Հայկական գաղ¬ 
թավայրերի մասին; Պրոկոպիոսի աշխատությունների մեջ եղած այն 
Հատվածները, որոնք վերաբերում են Հայ էՒողովրդի պատմությանը, 
առանձնացրել և թարգմանել է ակադեմիկոս Հ. Մ. ք^արթիկյանր և 
Հրատարակել 1967 թ. «Պր ոկոպիոս Կես արացի» ընդհանուր վերնա¬ 
լիրով։ Ստորև բերված հատվածները տրվում են ըստ այս հրատարա¬ 
կության։ 
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ՊԱՏԵՐԱԶՄՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 
9 */»^ առաջին 

5. ,,, Հայոց պատմությունը պատմում էէ թե Անհուշ բերդի մասին 
պարսկական օրենքը միայն մի անգամ խախտվեց՝ հետևյալ կերպ* 

Պարսիկների և հայերի միջև պարսից Պակուր աբրային և հայոց 
Արշ ակ Արշակունու ժամանակ երեսուներկու տարի չհայտարարված 
պատերազմ էր գնում ; Այս պատերազմի երկարատևության պատճա¬ 
ռով երկու կող մերն էլ անչափ վնաս կրեցին, մասնավորապես՝ հա¬ 
յերը; Երկուսի միջև անվստահությունն այնքան խորացավ, որ ոչ ոք 
չէր կարողանում բանակցությունների մեջ մտնել մյուս կողմի հետՀ 
Այդ միջոցին պատերազմ ծագեց պարսիկների և հայերից ոչ հեռու 
բնակվող այլ բարբարոսների միջև* Հայերը, ցանկանալով պարսիկ¬ 
ներին ցույց տալ դեպի նրանց ունեցած իրենց բարյացակամությունր 
և հաշտություն կնքելու պատրաստակամությունր, անսպասելիորեն 
հարձակվեցին ա յդ բարբարոսների երկրի վր ա (նախօրոք տեղյակ 
պահելով պարսիկներին ) և թշնամիների գրեթե բոլոր տղամարդկանց 
կոտորեցին* Պակուրր կատարվածից անչափ գոհ մնալով, Արշակի 
մոտ ուղարկեց մեծամեծներից ոմանց, հավատարմության նշանակ¬ 
ներ տվեց և հրավիրեց իր մոտ ; երբ վերջինս հասավ /^Պակուրի1 մոտ, 
արքան նրան հյուրընկալեց և եղբոր նման հավասար համարեց* Այն¬ 
տեղ երկուսն էլ մեծ երդում տվեցին, որ պարսիկները և հայերը միմ¬ 
յանց բարեկամ են և դաշնակից, որից հետո Պակուրը թողեց, որ Ար– 
շակր գնա իր հայրենիքըՀ րիչ ժամանակ անց, ոմանք զրպարտեցին 
Արշակին, իբր նա ուզում է ապստամբություն բարձրացնելՀ Այդ 
բանին Պակուրր հավատաց և անմիջապես Արշակին իր մոտ կանչեց, 
ասելով, որ լավ կլիներ բոլոր հարցերի չա֊^ջը նրա հետ խորհրդակցելՀ 
էԱրշակնյ իսկույն գնաց նրա մոտ՝ իր հետ տանելով ամենառազ– 
մունակ հայերից ոմանց, ինչպես, նաև Վասիկիոսին, որը նրա զորա¬ 
վարն էր և խորհրդականը՝ շատ քաջ և խելացի^* Պակուրր և / Արշա– 
էին. և՛ Վասիկիոսին սկսեց բացեիբաց պախարակել և ամբաստանել, 
որ նրանք դրժել են երդումը և ուզում են շուտով ապստամբություն 
բարձրացնել, մի բան, որ նրանք մերժեցին, անվերջ երդվելով, որ 
իրենք երբեք նման մտադրություն չեն ունեցելՀ Պակուրն սկզբում 
նրանց կալանավորեց, ապա հարցրեց մոգերին՝ ի նչպե*°ս վարվել 
նրանց հետ; Մոգերն արդար չէին համարում դատապալւտելր, քանի 
որ նրանք չէին ընդունում մեղադրանքը և բացեիբաց չէին խոստո¬ 
վանում, և խորհուրդ տվեցին այնպես անել, որ Արշակր ստիպվի ինքն 
իրեն մեղադրել; Մ ոգերն ա ռա ջ ա ր կ Լ ց ին ա րք այ ա կան վրանի հատակը 
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ծածկել գոմաղբով 1 կեսը Պարսից երկրի, իսկմյ ուս կեսը * Հայոց։ Աբ¬ 
րան այդպես էլ արեց։ Ախ ժամանակ մոգերբ վրանի չ ոլ ր^ր մոգու¬ 
թյուններ կատարելուց Հետո աոաթարկԼցին աբրային, որ նա Արշակի 
Հետ պտույտ կատարի և մեղադրի Արշակի դաշինրբ խախտելու և 
երդմնազանցության մեջ։ Մոգերր ևս պետր է ներկա լինեին այդ խո¬ 
սակցությանը՝ որպես զրույցի վկաներ։ Պակուրր Հրավիրեց Արշա– 
հին,ն ր ա Հետ շրջեց վրանում, ուր ներկա էին մոգերր. և Հարցրեց՝ թե 
ինչո՞ւ է նա, դրժելով երդումը, պատճառ դաոնում պարսիկների և 
Հայերի մեծ դժբախտության։ ՝Ոանի դեու խոսակցությունը տեղի էր 
ունենում այն մասում, ուր պարսկական Հողն էր փռված, Արշակր չէր 
ընդունում մեղադրանրը, ամենասասրսափելի երդումներով Հաստա¬ 
տում էր և վ ստաՀեցնում, որ ինրը Պակուրի Հավատարիմ ծա ռան է։ 
Ոայց երբ խոսակցության ընթացքում Հասնում էին վրանի կենտրո¬ 
նը, ապա անցնում Հայոց երկրի գոմաղբով ծածկված վայրը, աՀա 
այստեղ Արշակն անսպասելի կերպով, չգիտեմ ինչից դրդված, ոչ 
միայն փոխում էր խ ոսակցության շեշտը, դաոնում ավելի Հանդուգն՝ 
սպառնալով Պակուրին և պարսիկներին, այլև Հայտարարում էր, որ 
վրեժ կլուծի նման անպատվության Համար, երբ ինքը շուտով իր 
անձի տերը դաոնա։ Համարձակությամբ այդ ասելով նա ճեմում էր, 
մինչև որ չէջելով Հասավ Պարսից երկրի գոմաղբը։ Այստեղ նա նորից 
նույն երգն էր երգում, որ ինքը Պակուրի ծաոան է և այլ ողորմագին 
խոսքեր ասում։ եթթ ^ յո ք 1 1 1 Տ Հասավ Հայոց Հողի վրա, նա անցավ 
ս պա ոն ա լիքն եր ին: Եվ այսպես բազմիցս մի Հոդի վրայից մյուսն անց¬ 
նելով, ոչ մի գաղտնի բան չթողեց։ ԱՀա դրանից Հետո մոգերր մեղադ¬ 
րեցին նրան դաշինքը խախտելու և երդմնազանցության մեջ։ Պա– 
կուրր Վասիկիոսին մորթազերծ արեց, մորթին լցրեց ծղոտով և կա¬ 
խեց շատ բարձր ծաոից։ Ւսկ Արշակին (քանի որ չէր կարող սպանել 
արքայական արյուն ունեցող մարդուն) բանտարկեց ԱնՀուշ բերդում։ 

Որոշ ժամանակ անց, Արշակին Պարսից երկիրն ուղեկցող ամենա– 
մերձավոր մարդկանցից մի Հայ մասնակցեց պարսիկների արշավան¬ 
քին՝ բարբարոս մի ժողովրդի դեմ։ Պակուրր, տեսնելով այդ մարդու՝ 
պատերազ մում ցուցաբերած քաջագործությունները և այն, որ նա 
պարսիկների Հաղթության պատճառ դարձավ, պաՀանջեց նրանից 
ուզածը խնդրել, խոստանալով բավարարել նրա ամեն մի ցանկու¬ 
թյունը։ Սա միայն մի բան խնդրեց, որ իրեն թույլատրվի մեկ օր ծա¬ 
ռայել Արշակին։ Ղ՝ա քարքային1 շատ դժվար դրության մեջ գցեց, 
որովՀետև նա ստիպված էր խախտել վաղեմի օրենքը, սակայն ցույց 
տալու Համար, որ իր խոսքի տերն է, թույլ տվեց, որ խնդիրքը կա– 
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տարվի; Արքայի թույլտվությամբ նա մտավ Անհուշ բերդը, համբու¬ 
րեր Արշակին և երկուսր գրկախառնված ողբագին իրենց ճակատա– 
գիրը ե հազիվհազ իրարից բաժանվեցին; Ողբից հետո, հայր լողաց¬ 
րեց Արշակին և արեց ինչ որ ընդունված էր. հագցրեց նրան արքա¬ 
յական հանդերձանքը ու բազմեցրեց բազմոցի վրա; Այնտեղ Արշակր 
արքայավայել, ըստ նախկին սովորության, հյուրասիրեց ներկա 
եղողներին* ճաշկերույթի ժամանակ բազմաթիվ կենացներ և այլ 
խոսքեր ասվեցին, որոնք շատ դ ոլ ց եկան Արշ ակին* *–իինարբուքր 
երկարեց մինչև գիշեր և խոսակցությամբ շատ ոլրախացան և անչափ 
բավարարություն ստացած 1 հազիվ բաժանվեցին իրարից; Պատմում 
են, որ այն ժամանակ Արշակն ասել է, թե լավագույն օրն է անցկաց¬ 
րել, հանդիպել է իր ամենասիրած մարդուն, և որ այլևս ի վիճակի չէ 
տեսնել կյանքի տ ա ոա պ անքն Լ ր ր ; Այդ ասելուց հետո ինքնասպանու¬ 
թյուն է գործել այն դանակով, որ ճաշկերույթի ժամանակ դիտմամբ 
թաքցրել էր, և ահա այդ ձևով վախճանվեր Արշակի մասին այս 
[վկայությունը] Հայոց պատմությունն է տալիս և, ինչպես վերևում 
ասվեց, այդ ձևով Անհուշ բերդի մասին օրենքը խախտվեց; Ւսկ ես 
շարունակում եմ ընդհատածս էպատմությունրյ; 

1. Պրոկոււլիոսի ակնարկը թե 1 «Հայոց պատմությունը պատմում է», անշուշտ, 
վերաըերում է Փավստոս ք^ուզանդի «Հայոց պատմությանը »; Պրոկոպիոսն ամ¬ 
բողջապես և բառացի վերցրել է Արշակի և Վասակի Պարսկաստան կանչվելու 
հատվածը, Արշակի դատաքննությունը 1 հայկական հողի և ջրի միջոցով, Արշակի 
բանտարկությունն Անհուշ բերդում, Ղ՝րաստամատի և Արշակի ինքնասպանու¬ 
թյունը և այլ մանրամասնություններ; ՝@իչ հավանական է, որ Փավստոսի բնա– 
գիրը Պրոկոպիոսի ժամանակ գոյություն է ունեցել հունական թարգմանությամբ, 
մնում է կարծել, որ կամ Պրոկոպիոսն է իմացել հայերեն, օգտվել է հայկական 
բնագրից և կամ ուրիշներն են այդ հատվածները թարգմանել հունարեն; 

2. Խոսքն այստեղ պարսից թագավոր Շապուհ 11-ի մասին է; 

3 . Խոսքը վերաբերում է հայոց սպարապետ Վասակ Մամիկոնյանին; 
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ՓԱՎՍՏՈՍ ԲՈԻԶԱՆԴԸ ԱՐՏԱԳԵՐՍԻ ՊԱՇՏՊԱՆՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 


ՊԱՏՄՈԻԹՅՈԻՆ ՀԱՅՈՑ 

Դպրություն Դ 

ԾԵ. Այնուհետև պարսից Շապուհ թագավորը Հայոց աշխարհի 
վրա ուղարկեց իր իշխաններից երկուսին, մեկի անունը Զիկ. 
մյուսինր՝ եարեն, հինգ հարյուր բյուրի զորըով, որ գան Հայոց 
աշխարհը ըարուըանդ անեն ; Նրանը եկան Հայոց աշխարհի վրա; երբ 
Հայոց աշխարհի տիկինը 1 հայոց Արշակ թագավորի Փառանձեմ կինը, 
տեսավ ք որ պարսից թագավորի զորըերր լցվեցին Հայոց աշխարհը, 
առավ իր հետ մոտ տասնմեկ հազար ընտիր սպառազինված պատե¬ 
րազմող մարդիկ ազատներից և պարսից զորըերից խույս տալով, 
դիմեց, գնաց Արտագերս բերդն Արշարունյաց գավառու մ 2 ։ Հե աո 
պարսից բոլոր զորըերր հասան, բերդի չ ոլ ր^ր նստեցին, պատեցին, 
պաշարերին։ Ւսկ նրանը ներսր ամրացան 1 հույս դնելով տեղի ամ¬ 
րության վրա, իսկ սրանը բանակ զարկելով, նստեցին դուրսը, ձորերի 
Այսպես տասներեը ամիս բերդի չ ՈԼ ք 1 $Ը նստեցին և 
չկարողացան բերդն առնել, որովհետև տեղը շատ ամուր էր։ Ամբողջ 
երկիրը ըանդեցին, ավերեցին, դուրս էին գալիս գավառները և 
երկրներն ավարի էին առնում, մարդիկ և անասուններ գերելով, 
բերում էին իրենց բանակը, ուրիշ տեղերից կենսամթերը էին բերում 
և ուտում ՚ բերդը պաշարման մեջ պահելով* 

Ւսկ Պապը՝ Արշակի որդին, այդ ժամանակ Հայոց աշխարհում չէր. 
նա հունաց թա գա վո ր ի մոտ էր 3 , հկ ազատների տոհմերից 
բաղկացած ամբողջ բանակն այս բաները լսելով ՚ գնաց իրենց համար 



10 կամարանի կամուրջ Տիգրիս գետի վրա. 
հեռվում Ամիդ ըաղաըի պարիսպներն են 
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օգնություն խնդրելու. նրանց զորագլուխն էր Մուշեղը 1 Վասակ 
սպարապետի որդին; Նրանր գնացին իրենց արրայորդու մոտ և 
բանակցում էին Հունաց թագավորի Հետ, նրան Համոզում էին իրենց 
թիկունր լիներ Իսկ Հայոց աշխարՀր նրանր Հաճախ սուրՀանդակներ 
էին ուղարկում երկրի տիկնոջ 1 Փառանձեմի մոտ, որ տոկա, բերդր 
պաշտպանի, պարսից ձեորր չՀանձնվի; Նրա որդուց 1 Պապի կողմից 
էլ Հաճախակի պատվիրակներ էին գալիս շաբաթ շաբաթի վրա, 
գաղտնի դոնով մի Հնարով բերդ էին մտնում, սիրտ էին տալիս 
տիկնոջր. այսպես բերդի պաշարումբ տևեց տասներեր ամիս* Իսկ 
պատվիրակներր շարունակ գնում գալիս էին՝ ասելով, թե 1 «Պինդ 
կաց, Պապ որդիդ գալիս է և կայսերական գունդ է բերում օգնու– 
թյան»; Այ ս րաջալերությունբ երկար ձգձգվում էր, որովՀետև ասում 
էին. «Մի րիՀ էր մի ւիորր ժամանակ էլ Համլւերի ք ր, օգնությունբ 
Հասել է»։ 

Տասնչորսերորդ ամսից Հետո Աստծուց Հարված Հասավ բերդում 
ապաստանած գաղթականների վրա, բերդում եղողների մեջ մաՀ 
ընկավ, աստվածային պատուՀաս... Մահը սկսվելու օրից մի ամիս էլ 
չտևեց, որ բոլորր կոտորվեցին, մոտ տասնմեկ Հազար տղամարդ և 
մոտ վեց Հազար կին. մի ամիս չանցավ, որ բերդում եղածներր բոլորր 
կոտորվեցին... Իսկ տ իկին Փաււանձեմր տեսնելով, որ մենակ մնաց, 
բերդի դուռը բացեց և պարսից զ ո թ<քԸ է^ ո Ղ^Ց Ներս; Եկ ան 

տիկնոջր բռնեցին և բերդից իջեցրին* Հետո պարսից զորավարներբ 
բերդր բարձրացան, ավար առան Հայոց թագավորի գանձերր, որ 
բերդում պաՀվում էին. բոլորր վար իջեցրին; Ինր օր, ինբ գիշեր շա¬ 
րունակ իջեցնում էին, ինչ որ գտան Արտագերս բերդում, և տիկնոջ 
Հետ միասին գերի րշեցին; 

Այն ուՀետև եկան Արտաշատ մեծ րացարր, գրավեցին, նրա պա¬ 
րիս պնևրր կործանեցին. այնտեղ էլ պաՀված գանձերն առան և ամ– 
րսղջ րաղարր գերեվարեցին; Արտաշատ րաղարից գերի տարան ինը 
Հազար տուն Հրեա, որոնց Արշակունի Տիգրան թագավորը^ գերի էր 
բերել Պաղեստինից, և րառասուն Հազար տուն Հայ; (Այսրան մարդ) 
Արտաշատ րաղարից տարան; ՝ք՝ացարի շինություններից փայտաշԼե¬ 
ները կրակ տվին այրեցին, րարաշեններր բանդեցին, նույնպես և պա¬ 
րիս պր. րաղարի բոլոր շինվածրները ՀիմնաՀատակ կործանեցին, ո է 
մի րար բարի վրա չթողին, րաղարր բնակիչներից թափուր, անմար¬ 
դի, ավերակ դարձրին; 

Ղ՝րավեցին Վաղարշապատ րաղարն էլ. բանդում, բրու մ, հիմքից 
կործանում էին. այս րաղարից էլ գերի տարան տասնինը Հազար 
տուն; Ամբողջ բազարում շենր չթողին, բոլորը րարուրանդ արին, 
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կործանեցին; Ասպատակներ ուղարկելով 1 բոլոր չափահաս մարդ¬ 
կանց կոտորում էին, կանանց, երեխաներին գերի էին վերցնում; Հա¬ 
յոց թա գա վո ր ո ւթյ ան բոլոր բերդերն առան, մեծ ք անակության պա¬ 
շարեղեն հավաքեցին նրանց մեջ և բերդապահներ թողին; 

Առան Երվանդաշատ մեծ ք ա ղ ար ն էր այստեղից դուրս բերին 
քսան հազար տուն հայ և երեսուն հազար տուն հրեա, 1" յ1 1 քաղ աքր 
հիմնահատակ կործանեցին; Հետո առան ոագրևանդի Զարեհավան 
քաղաքր, այնտեղից էլ գերի վերցրին հինգ հազար տուն հայ և ութ 
հազար տուն հրեա և քաղաքր հիմնիվեր կործանեցին; Առան նաև 
Զարիշատ մեծ քաղաքն Աղիհովիտ գավառում, (գերի վերցրին) 
տասնչորս հազար տուն հրեա և տասր հազար տուն հայ և այն էլ 
հիմնահատակ կործանեցին; Առան նաև Վան ամուր քաղաքր Տոզբ 
գավառում, կրակ ա վին այրեցին, հիմքերբ քանդեցին, այնտեղից էլ 
դուրս բերին հինգ հազար տուն հայ և տասնութ հազար տուն հրեա; 

Հրեաների այս ամբողջ բազմությունր, որ Հայոց աշխարհից գերի 
տարան, Հայոց Տիգրան մեծ թագավորր բերել էր ՊաղԼստինից հին 
ժամանակ, երբ նա գերեց և Հայաստան բերեց հրեաների Հյուրկանոս 
քահանայապետիւն; Տիգրան մեծ թագավորն այս բոլոր հրեությունն 
իր դարում բերեց, բնակեցրեց Հայաստանի քաղաքներում; Եսկ այս 
ժամանակ (պարսիկներր) ա վերեցին այդ քաղաքներր, նրանց բնա¬ 
կիչներին գերեցին, նրանց հետ միասին * Հայոց ամբ ո Ղ ջ աշխարհն ու 
գավառներբ; Ղ՝ուրս բերին գերիներ զանազան գավառներից, կող մև֊ 
րից, ձորագավ առներից, աշխարհներից, հավաքեցին բերին Նախճա– 
վան քաղաքր, որ իրենց զորքերի բանակատեղին էր; Այս քաղաքն էլ 
առան, քանդեցին, այնտեղից էլ հանեցին երկու հազար տուն հայ և 
տասնվեց հազար տուն հրեա և մյուս գերիների հետ տարան; 

Հայոց աշխարհում թողին ոստիկաններ ու վերակացուներ 1 երկրի 
մնացորդ ժողովուրդր հպատակեցնելու, իսկ իրենք Փառանձեմ տիկ¬ 
նոջն առնելով, գանձերով ու բազմաթիվ գերիներով տարան Պարսից 
աշխարհր. եկան, բերին հասցրին Պարսից աշխարհը ւ Շապուհ թագա¬ 
վորի մոտ; 

երբ Փառանձեմ տիկնոջբ բերին հասցրին Պարսից աշխարհր և 
Հայաստանի բոլոր գերությունն ու գանձերբ և Փառանձեմ տիկնոջըւ 
թագավորի առա^ւ հանեցին, պարսից թագավորր մեծ շնորհակալու¬ 
թյուն հայտնեց իր զորավարներին; Պարսից Շապուհ թագավորր կա¬ 
մեցավ նախատինք հասցնել (Արշակունյաց ) աո հմին. Հայոց աշխար¬ 
հին և թագավորությանբ; Հրամայեց կանչել իր բոլոր զորքերին, իր 
մեծամեծներին, ստորին պաշտոնյաներին և իր տիրած աշխարհի 
բոլոր մարդկանց, և այս բազմության մեջ բերել Հայաստանի տիկ– 
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նո ջ Ը ՝փ առա նձեմին; Եվ հ րամայեց Հրապարակում շինել ինչ ֊որ սարքդ 
որի վր ա տւ է^3 ւոիկմոջր և արձակել նրա վրա* անասնական 

պիղծ խառնակութ՜յան Համար; Այ ս սպաներին Փառանձեմ 

տիկնոջը; Ւսկ գերիների ամբողջ բազմությունր տարան բնակեցրին 
մի մասը Ասորեստանում\ մյուս մասը 1 Խուժաստան երկրում; 

1. «Թյուրը» 10 Հազար է. Հինգ Հարյուր բյուրը Հավասար է Հինդ միլիոնի, որն, 
անկասկած, չափազանցված է; 

2. Արշարունյաց գավառի Արտագերս ամրոցը Հայաստանի նշանավոր և 
անմատչելի բերդերից մեկն էր; 

3 . Այդ ժամանակ Թյուզանդիայի կայսրը Վադեսն էր (364-378); 

4 . Խոսքը Արտաշեսյան Տիգր ան II Մեծ թագավորի 1 95-55) մասին է ; 

ԱՄՄԻԱՆՈՍՆ ԱՐՏԱԳԵՐՍԻ ՊԱՇՏՊԱՆՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

ԳՈՐԾՈՒՆԵՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 
Գիրք XXVII 

Գլ. 12, § 5-8. Պարսից ՇապուՀ թագավորն այդ անազնիվ չարու¬ 
թյունը կատարելուց Հետո է ներքինի ^ելակին և Արտավանին Հանձ¬ 
ներ Հայաստանը 1 Հանձնարարելով նրանց բոլոր ջանքերը գործ դնել 
ոչնչացնելու Համար Արտագերսր; Նրանցից մեկը՝ *ելակր, ներքինի 
էր, ի ս կ մյուսը * Արտ ավանը՝ բանակի Հրամանատար; (Ար տագերսր 
բերդաքաղաք էր . այն ուներ ամուր պարիսպներ և ուժեղ պաՀակա– 
զոր); Այստեղ էր պաՀվում Արշակի գանձարանը, այստեղ էր 
գտնվում նաև Արշակի կինը՝ տղայի Հետ միասին 

կատարելով ՇապուՀի Հրամանը , պարսից զորավարները ձեռ¬ 
նարկեցին Արտագերսի պաշարումը; Թայց բերդը գտնվու մ՛ էր անմա¬ 
տույց բարձունքում և անկարելի էր մոտենաք մանավանդ՝ ձմեռը, 
երբ գետինը ծածկված էր ձ ւ ունով ու սառույցով; Ղ՝լակր, որպես ներ¬ 
քինի, ընդունակ էր կանանց Հետ փաղաքշանքով վարվելու , ուստի 
Արտավանի ուղեկցությամբ եկավ անմիջապես պարսպի տակ՝ 
Հայտնելովդ թե ինքը ինչ-որ բան ունի ասելու; Հավաստիություն 
ստանալոփ որ իր անձը վտանգի չի ենթար կվիդ իր րնկերո ջ Հետ միա¬ 
սին մտավ բերդի ներսր; 

Նա թագուՀուն և կայազորին սկսեց սարսափաՀար անեք 
խորՀուրդ տալով շուտափույթ անձնատուր լինել և մեղմացնել Հյա– 
պուՀի կատաղությունը՝ նշելով նրա ՀանրաՀայտ դաժանությունը; 
Խոսակցությունը երկար տևեց; Թոլոլ ւ նրանք ք ովքեր վճռականապես 
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Համաձայն էին բերդը Հանձնելու մարին, թագուՀու արցունքներիդ 
ազդված՚, որ է ա ց էր լինում ճակատագրի դաժանության Համար, 
խղճալով թագուՀուն 1 փոխեցին իրենց կարծիքը; Ղ՝լակը և Արտավա– 
նր, Հույս ունենալով, որ Հետագայում առատ վարձատրություն կստա¬ 
նան Հռոմեացիներից, գաղտնի խորՀրդակցելով Համոզեցին (պաշտ¬ 
պաններին), որ ուժեղ մի գունդ, բաց անելով բերդի դուռը, գիշերվա 
պայմանավորված ժամին, անսպասելի Հարձակում գործի թշնամու 
ճամբարի վրա; Նրանք աշխատեցին այնպես անել, որ դավադիրները 
մնան անՀայտ; Համաձայնությունը Հաստատվեց երդումով; 

Գլակր և Արտավանը դուրս եկան բերդից և Հայտարարեցին, որ 
բերդաքաղաքի պաշարվածները խնդրում են երկու օր ժամանակ 
տալ, որպեսզի խորՀրդակցեն, թե ինչպես են վարվելու իրենք; Ղ՛րա¬ 
նով նրանք կարողացան պարիսպների մոտ առաջացնել կատարյալ 
ան Հ ո դո ւթյո ւն ; 

Եվ աՀա գիշերը, Երբ բոլորք քնած էին խորը քնով, բացվեց բեր¬ 
դաքաղաքի դուռը. այնտեղից արագ դուրս եկավ մարտիկների մի զո¬ 
րամաս՝ սրերը Հանած, գաղտագողի կամացուկ Հարձակվեց թշնամու 
ճամբարի վրա, ուր վտանգ չէր ակնկալվում, և առանց դիմադրու¬ 
թյան Հանդիպելու, սկսեց կոտորել բազմաթիվ քնած մարդկանց; 

Այս անսպասելի դավադրությունր և պարսիկների Հանկարծակի 
կոտորածն անչափ կատաղեցրեց ՆապուՀին; Ղ՝րան ավելացավ նաև 
այն, որ Վալենտ կայսրն^ ընդունել էր Արշակի որդի Պապին, որր մոր 
խորՀուրդով փախել էր նրա մոտ փոքրիկ շքախմբով; եայսրր նրան 
բնակության վայր էր Հատկացրել Նեոկեսարիան՝ Պողեմոնական 
Պոնտոսի նշանավոր քաղաքը, և նրան տվել կոչմանը Համապատաս¬ 
խան ապրուստի միջոցներ և ընդունել Հարգանքով; 

Ղ՝լակր և Արտավանը Վալենտ կայսեր վերաբերմունքից քաջալեր¬ 
ված, դեսպանություն ուղարկեցին նրա մոտ և խնդրեցին ռազմական 
օ գն ո ւթյ ո ւն ցույց տալ և թագավոր նշանակել Պապին; եայսրր նկատի 
ունենալով այդ ժամանակ ստեղծված իրադրությունը, մերժեց օգնու¬ 
թյուն ցույց տալ, սակայն Հանձնարարեց Տերենտիոս զորավարին՝ 
Պապին տանել Հայաստան իբրև երկրի կառավարիչ՝ առանց թագա¬ 
վորի անուն և աստիճան կրելու; Այս արվեց միանգամայն ճիշտ դի¬ 
տավորությամբ. (կայսրը ) ցանկանում էր խ ուսափել խաղաղության 
պայմանագիրը խախտելու մեղադրանքից; 

ՇապուՀր, տեղեկություններ ստանալով Արտագերսի իրադարձու¬ 
թյունների մասին, գազանային կա տ ա ղո ւթյ ան մեջ ընկավ, նա Հավա¬ 
քեց մեծ բանակ և մտավ Հայաստան ու ենթարկեց երկիրն անլուր 
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ավերածության; Պապը, վախենալով ներխուժումից և ոչ մի տեղից 
օգնություն չա կն կա լելո վ, փախավ բարձր այն լեոներր, որոնը բաժա¬ 
նում են մեր սահմանները Լազիկայից; Այնտեղ նրանը Հինգ ամիս 
թաքնվեցին խիտ անտառներում և լեռնային կիրճերում; Շապուհի 
բոլոր ջանըերր՝ բռնելու թագավորին, ապարդյուն անցան; 

Շապուհ թագավորր նկատի ունենալով, որ ձմռան ցրտերր վրա 
հասնելուց հետո իզուր ժամանակ է վատնելու, կրակի մատնեց բոլոր 
պտղատու ծառերը; Ուժով կամ դա վա դր ո ւթյ ան միջոցով նա կարողա¬ 
ցավ տիրել Հայաստանի ուժեղ պահակազորով ամրացված բերդերն 
ու ամրությունները; Ապա նա իր բոլոր զորըերով պաշարեց Արտա– 
գերսր; երբ նրան հաջողվեց հաճախակի գրոհներով բերդաըաղաըի 
կայազորը հասցնել ուժասպառության, պաշտպանները ստիպված 
եղան բաց անել ամրոցի դռները; Նա հրդեհեց ամրոցը; Այնտեղից նա 
տարավ Արշակի կնոջը 1 թագավորական գանձերի հետ միասին; 

Աայսրր այս դեպըերր նկատի ունենալով * այդ կողմերը ուղարկեց 
կոմս Արինթեոսին, որպեսզի նա օգնի հայերին, եթե պարսիկները 
կրկին անդամ փորձեն անհանգստացնել նրանց... 

Պարսիկները կարող էին կործանել Հայաստանը, եթե չվա խ են այ ին 
պաշտպանության եկած Արինթեոսից և չհետաձգեին իրենց նախա¬ 
տեսած նոր արշավանըր; Նրանը այժմ սահմանափակվեցին միայն 
նրանով, որ դեսպանություն ուղարկեցին կայսեր մոտ 1 խնդրելով, որ 
նա չպաշտպանի հայ ժողովրդին, ինչպես որ պայմանավորված էր 
եղել իր և Հ ովիանոսի միջև կնըված պայմանագրով; Նրանց խնդրան– 
ըը մերժվեց; Հետո, Տերենտիոսր նորից ետ ուղարկվեց Հայաստան 
տասներկու լեգեոնով; 

1 . Նկատի ունի Արշակ 11-Ի բանտարկությունը; 

2. Խոսըը Փաււանձեմ թագուհու և թագաժառանգ Պապի մասին է; 

3. Խոսըը նույն Վագես կայսեր մասին է; 


ՄՈՎՍ ԷՍ ԽՈՐԵՆԱՑԻՆ Ձ.ԻՐԱՎԻ ՃԱԿԱՏԱՄԱՐՏԻ ՄԱՍԻՆ 

ՊԱՏՄՈԻԹՑՈԻՆ ՀԱՏՈՑ 
Գ՛իրք 9* 

Ո՝է+ Լէ* Մեհրուժանը Խորասանի երկը ում Շապուհին^ իմաց տվեց, 
թե ինչպիսի մեծ օգնություն ցույց տվեց Թեոդոսր^ Պապին, ուստի 
Շապուհից հրաման է տրվում, որ պարսից ամբողջ Վ ո րքր Մեհրուժա¬ 
նի հետ Հայաստան գնա պատերազմի; Այսպես և Պապն ու Տերեն– 
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տիանոսն իմաց են տալիս Թեոդոսին, թ՜ե Շապուհը բոլոր զորքերին 
Հրամայեր մեր դեմ դուրս գար բարի դրանիկներից^; Ապա նաև Թեո– 
դոս Օգոստոսը Ադդե մեծ կոմսին Հրամայեր գնալ Պապին օգնության, 
իր Հետ վերցնել բոլոր հունական զորքերը, ոչ ոքի բար չթողնել, 
վերցնել նույնիսկ քաղաքների Հետևակ պահապաններին, որոնք մե¬ 
տաքսյա վիշապանիշ դրոշներ էին կրում; 

Պատերազմը գումարվեր Զիրավ կոչված դաշտում, և ճակատներն 
իրար մոտեցան; Հայոց քաջ նախարարների պատանիներն իրենց 
կամքով խիզախելով՝ մտան երկու ճակատների մեջ, առաջնորդու¬ 
թյամբ իրենց սպարապետ Սմբատ ասպետի՝ Օագարատի որդու, որ 
Օագրատունյաց ցեղից էր; Պարսից զորքերի միջիր էլ դուրս եկան 
նրանց Հասակակիցները, երկու ճակատների մեջ այս ու այն կողմ 
շարժվեցին և Հյթիվ եկան; երբ պարսից պատանիները ետ էին 
դառնում, մերոնք անմիջապես Հասնում էինն րանց Հետևից և ինչպես 
փոթորիկ, որ անտառը տերևաթափ է անում, այնպես էլ նրանք 
արագորեն նիզակներով նրանց վայր էին գցում ձիերից և սառը 
դիակներ գետնի երեսին փռում, քանի որ նրանք չէին կարողանում 
իրենց ճակատի մեջ մտնել; Եսկ երբ պարսիկներն էին մերոնց ետ 
դարձնում, սրանք մտնում էին Հունաց՝ վահաններով պատսպարված 
ճակատը, իբրև մի ամուր քաղաք, և ամենևին չէին վնասվու մ։ Որ ով - 
Հետև Ս՝որգոնոսը՝ Հետևակ զորքի Հրամանատարը, այնպես վահան¬ 
ներով պատեց Պապի ճակատը, որպես պարսպով; 

Որովհետև հունաց զորքերն սպառազինված էին ոսկեղեն և 
արծաթեղեն զենքերով և նրանց ձիերն էլ նույնպես զարդեր էին 
կրում, ուստի նրանք կարծես մի պարիսպ էին կազմում, որոնցից 
շատերն իրենց զգեստների ջդյա և կաշյա պահպանակների պատճա¬ 
ռով կարծր քարերի տեսք էին ստանում, և նրանց վրա անխալամ գե¬ 
սերը, իբրև նշաններ, ծածանվում էին սաղարթախիտ ծառերի սա¬ 
ղարթների նման; Եսկ վիշապների (վիշապի նկարով դրոշակներ) գա¬ 
լարումները, որոնք քամուց ուռչելով ահագին կերպով բացել էին բե¬ 
րանները, ուրիշ բանի չեմ կարող նմանեցնել, քան եթե մի ադա¬ 
մանդյա լեռան, որ իջնում է դեպի ծովը ,— այսինքն՝ Հունաց ամբողջ 
ճակատը դեպի պարսկական զ ո րքը, որովհետև սրանք էլ նմանվում 
էին մի Հզոր գետի, դեպի մի կողմ ծավալված, որոնք հագած զրահ¬ 
ներն արդարև ջրի գույնի տպավորություն էին թողնում; 

երբ Մեծ Ներսեսն այս բոլորը տեսավ, բարձրացավ Նպատ լեռան 
գլուխը և ձեռքերը դեպի երկինք բարձրացրեց և առանց իջեցնելու 
աղոթք էր անում... 
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Ւսկ երբ արևը ծագեր մեր զորքերի դեմուդեմ, պղնձապատ 
վահանների Ս ո էքԸ լեռներ ի վ 1 ւա էք փայլատակում ինչպես մեծ 
ամպիր, և (այդ ճակատիդ) դուրս էին թռչու մ մեր նախարարներիդ 
լավ զրահավորվածներն ինչպես փայլատակող ճառագայթներ, որոնր 
տեսքից միայն պարսկական գունդր երկյուղի մեջ րնկափ բայդ մի քիչ 
նաև մեր գունդր, որովհետև (դիմադիր) ծագած արևի պատճառով 
չէր կարող դեմուդեմ նայեր Սայր երբ միմյանդ րնդհարվերին, ամպր 
հովանի եղավ և մեր կողմիդ սաստիկ քամի փչեր պարսկական գնդի 
դեմ: եռ վի խ առնուրդի ժամանակ Սպանդարատ էամսարականր 
հանդիպեր մի մեծ խմբի, որի մեջ էր քաջ Վեկար (լեզգիների) թագա¬ 
վոր Շերգիրր, որ ճակատի մեջտեղում պինդ կանգնա ծ էր՝ միջին գնդի 
գլուխն անցած; Սպանդարատր հարձակվեր, խումբր ճեղքեր և քաջին 
գետին տապալեր շանթահար եղածի նման, և խումբր շուռ տալով 
փախուստի մատներ; եվ այսպես հունար և հայոր զորքերն առհասա¬ 
րակ, երկնային օգնությամբ զորարած, թշնամիների դիակներով ամ– 
բողջ դաշտը ւ լցրին և մնացածներին փախցնելով հալածեցին; Սրանց 
հետ էր և Ուռնայրը, Աղվանից թագավորր, որ խորված էր Վասակ 
Մամիկոնյանի որդի Մուշեղից, պատերազմից դուրս հաներին; 

Սայր չարագործ Մեհրուժանր ձիու վիրավորված լինելու պատճա¬ 
ռով չկարողացավ փախչողների հետ արագ հեռանալ, հայոր Սմբատ 
ս պա ր ա պետն աճապարելով հասավ նրա մոտ, նրա հետ եկող զորքե¬ 
րին կոտորեր և այն թշվառականին ձերբակալեր եոգայովտի եղեգ¬ 
նուտի ափին; Մ տածելով, թե գուցե Մեծ Ներսեսր նրան փրկի, այն 
պատճառով բանակ չտարավ, այլ նույն տեղերում չարագործին 
փչացնելու համար պատրաստ է գտնում վրանաբնակներ, որոնք 
կրակ էին վառել, որպեսզի միս խորովեն երկաթե շամփուրով; Նա 
շամփուրր տաքացնելով երկու փաթ բոլորեր պսակի ձևով և շիկաց¬ 
նելով ասաց. ՀՀ՝Սեզ պսակում եմ, Մեհրուժան, որովհետև դու ձգտում 
էիր Հ ա ձ ո 0 | // 7ա թ ա գա վո ր ելո ւ ւ իմ՝ ասպետիս պարտքն է քեզ պսա– 
կել իմ հայրերի իշխանության կարգով»; եվ կրակի նման շիկացած 
(շամփուրր) գրեր Մեհրուժանի գլխին, և այսպես այն չարբ սատկեր; 
Այնուհետև երկիրր խաղաղվեր 1 * 3 Պապի ձեռքի տակ նվաճվելով; 

1, Խոսքը պարսիր արքա Շապուհ II երկարակյացի (309-379) մասին է; 

2՝. Բյուզանդիայի Թեոդոսիոս I Մեծ կայսրը, գա հ ա կա լել է 379-395 թվական¬ 
ներինՀ 

3. Նկատի ունի պալատական պահապան զորամասերին* 
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ՓԱՎՍՏՈՍ ԲՈԻԶԱՆԴԸ ՊԱՊ ԱՐՆԱԿՈԻՆՈԻ ՆԵՐՔԻՆ 
ԵՎ ԱՐՏԱՔԻՆ ՔԱՂԱՔԱԿԱՆՈԻԹՑԱՆ ՄԱՍԻՆ 


ՊԱՏՄՈԻԹՅՈԻՆ ՀԱՅՈՑ 

Դպրություն ե 

Գէ. ք^. Ապա Վասակի որդի Մուշեղը 1 Մեծ Հայքի սպարապետը, 
ընտրեր քառասուն Հազար ընտիր և Հավատարիմ մարդիկ ազնվա¬ 
կաններիդ ու ազգականներիդ, միաբան և միակամ, պա տ ր ա ս տ եդ 
նրանդ Համար ձի, զենք, ուտեստ, և իր Հետ առնելով գնադ Ատրպտ¬ 
տականի սաՀմանում նստեց՝ Հայոց աշխարՀը պաՀպանելու Համար; 
Նույն ժամանակ պարսիդ ՇապուՀ թ՜ագավորն էլ իր զորքով ամենայն 
պատրաստությամբ եկավ Ատ ր պա տ ա կան աշխարՀր. և նրա բանակի 
մի գնդի առաջնորդն էր Մերուժանր, իսկ թագավորի բուն գունդը 
մնադ Թավրեշում; 

եվ Հայոդ զորավար ու սպարապետ Մուշեղը իր քառասուն Հազա¬ 
րով գալիս Հարձակվում է ( ՇապուՀի) բանակի վրա ու կոտորում է 
բոլորին; Պարսիդ ՇապուՀ թագավորը մի ձիով փախչելով ճողոպրում 
է, իսկ բանակի ամբողջ բազմությունը սրի է անդկադնում Մ ուշեղը 
Հայոդ զորքով; Շատերին կոտորեցին, պարսիդ ավագներիդ շատերին 
ձերբակալեցին, ավար առան պարսիդ թագավորի գանձերը, բռնեցին 
նաև տիկնանց տիկնոջը 1 մյուս կանանց Հետ միասին; Մուշեղ սպա¬ 
րապետը ձեռք գդեց նաև ամբողջ մաշկավարզանր^, իսկ մոտ 
Հարյուր ավագների Հայոդ Մ ուշեղ զորավարը Հրամայեց մորթազելւծ 
անել, մորթերը Հանել ու խոտով լցնել և ապա բերել տվեց Հայոդ 
Պապ թագավորի մոտ; Այսպես էր անում իր Հոր՝ Վասակի վրեժն առ¬ 
նելու Համար; 

թայդ պարսիդ ՇապուՀ թագավորի կանանց որևէ անարգանք 
Հասցնել թույլ չտվեց Հայոդ Մ ուշեղ զորավարը, այլ Հրամայեց բոլորի 
Համար ժանվարների պատրաստել և նրանդ բոլորին ազատ արձակեց 
իրենց ամուսնու՝ ՇապուՀ թագավորի ետևիդ; Պարսիկներիդ էլ մար¬ 
դիկ արձակեց, որ ողջ և անարատ գնան պարսիդ ՇապուՀ թագավորի 
մոտ, իսկ ս վ ա 1 1ս ի^ թագավորը զարմացավ Մ ուշեղի բարության, քա¬ 
ջության և ազնվության վրա, որ իրեն ոչ մի անարգանք չՀասդրեդ 
կանանց վերաբերմամբ; Այդ ժամանակները Մ ուշեղը մի ճերմակ ձի 
ուներ, իսկ պարս իդ ՇապուՀ թագավորը, երբ գինու (գավաթը) 
ձեռքն էր առնում, երբ ուրախության ժամանակ իր զորքին Հյուրա¬ 
սիրում էր. ասում էր. «ճերմակաձին թող գինի խմի»; Եվ մի գավաթի 
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վրա նկարել ավեր Մուշեղի պատկերը ՚ ճերմակ ձի հեծած, և ուրա¬ 
խութ՜յունների ժամանակ այդ գավաթը դնում էր իր աոաթ ու շարու¬ 
նակ նույն բանն էր կրկնում 1 ՀՀճերմակաձին թող գինի խմի»* 

Ւսկ Մուշեղը և հայող բոլոր զորքերը պարսիդ բանակի ավարն 
առան ու լիացան գանձերով և ստացվածքներով, ավարից մեծ բաժին 
պահեցին իրենց Պապ թագավորի համար, նույնպես և հայոց այն զոր¬ 
քերի համար, որ մնացել էին Պապ թագավորի մոտ*. Ավարից մաս հա¬ 
նեցին հունաց զորավարների համար, որոնք Պապ թագավորի մոտ 
էին, այնպես էլ բոլոր զորքերին բաժին էին հանում բերած ավարնե¬ 
րիցդ հայոց զորքերն իրենց երկիրը դարձան, հայոց զորքերից 

շատերը Պապ թագավորի առաջ ամբաստանեցին Մուշեղ սպարա¬ 
պետին, թե ինչո / ւ նա ազատ արձակեց պարսից թագավորի կանանց, 
որ մեր թշնամին է. և հայոց Պապ թագավորն այս բանի պատճառով 
երկար ժամանակ ոչ քիչ թշնամությամբ էր վարվում Մուշեղի հետդ 
Գլ. Գ. Ար անից հետո պարսից թագավորը նորից զորահավաք է 
կատարու մ՛ և իր ամբողջ ուժով ու զորությամբ և բոլոր զորքերով 
շարժվում գալիս հասնում է Ատրպատականի աշխարհը* Ւնքը քիչ 
զորքերով մնում է այնտեղ, իսկ զորքերի ա Փ ո| /ք բազմությունը պա¬ 
տերազմի ուղարկում Պապ թագավորի դեմ ; Պարսից զ ո րքը ասպա¬ 
տակում է և հասնում մինչև Հայաստանի միջնաշխարհրդ Այն ժամա¬ 
նակ հայոց Պապ թագավորն էլ հրամայում է զորաժողով անել քնա¬ 
ցավ տնումդ Հունաց զորքն էր, որ գտնվում էր Ե ռանդում ու ք՝ա– 
խիշում, եկավ, միասին հավաքվեցին Պապ թագավորի մոտ, իրենց 
բանակի չ ոլ րջր փոս կտրեցին Նպատ լեռան մոտ, (յփրատ գետից ոչ 
հեռու, կազմակերպվեցին, պատրաստվեցին ճակատամարտիդ 

Ահա հայոց զորավար Մ ուշեղ սպարապետը հավաքում է հայկա¬ 
կան ամբողջ զորքը* ավելի քան իննսուն հազար մարդ կազմակերպ¬ 
վեցին, պա տ ր ա ս տ վեց ին * Ւսկ երբ պարսից Շապուհն իր զորքերը դա¬ 
սավորում է Հայոց աշխարհի և հունաց զորքերի դեմ, այնտեղ 1 պար¬ 
սից թագավորի մոտ է լինում Աղվ անից Ուռնայր թագավորրդ Արդ՝ 
Ուռնայրն առաջ է գալիս և պարսից Շապուհ թագավորից պարգև է 
խնդրում, ասելով. ՀՀԱյրերի մեջ քաջ, եթե կամենում ես, ինձ իբրև 
պարգև հրաման տուր, որ Պապ թագավորի հայկական զորքերի դեմ 
ես ինքս դուրս գամ իբրև առաջապահ կռվող իմ գնդով, որովհետև 
Արյաց գնդին պատշաճ է հունաց զորքերի դեմ դուրս գաք /ւս/^ ես իմ 
գնդով հայոց իշխանների դեմ դուրս կգամ»* Եվ Շ ապուհ թագավորը 
հավանություն տվեց, շնորհակալություն հայտնեց ու հրաման տվեցդ 
Բայց Մեր ուժան Արծրունին պատասխան տվեց ու ասաց Ուռնայրին. 
ՀհԴոլ գազՅ գրկեցիր, շատ զարմանալի կլինի, եթե հավաքել կարողա– 

109 



նաս »; եվ Մերուժանլւ մի մարդու միջոցով գաղտնապես լուր ուղար¬ 
կվեց հայոց Մուշեղ զորա վարին. «Գիտցի / ր և պատրաստվի ք ր, Մուշեղ, 
որ Աղվանից Ուոնայր թագավորր մեծ պարծանրով քեզ պարգև է 
խնդրեր Նայիփ, թ՜ե ինչ պիտի անես»* 

Ոայց մինչև պարսից զորրերր չվում գալիս էին հայոց վրա, նրանց 
հետ էր և Աղվանից Ուոնայր թագավորն իր գնդով* Աղվանից թագա¬ 
վորր խոսում է իր մոտ եղողների հետ և ասում. «Ձ,եզ այժմվանից հի¬ 
շեցնում եմ, որ մտրներում պահեք, երբ մենր հունաց զորրերր ձեր¬ 
բակալենք, նրանցից շատերին կենդանի թողեք, որպեսզի կապենք ու 
տանենք Աղվանք և իբրև կավագործ, գալատոս^ և որմնադիր աշխա¬ 
տեցնենք մեր քաղաքների, ապարանքների և ուրիշ պիտույքների հա¬ 
մար»։ 

երբ պարսից և հունաց երկու գնդերբ եկան իրար մոտեցան և 
պատրաստվում էին կովի, հայոց Պապ թագավորն էլ զինվեց ու 
պատրաստվեց ճակատամարտի մեջ մտնելու ; Ոայց Տերենտը՝ հունաց 
զորավարր, թույլ չտվեց, որ Պապ թագավորը կռվի մեջ մտնի* Նա 
ասաց. «Հունաց թագավորր մեզ ուղարկեց քեզ համար, թե գնացե ք ք 
նրան պահպանեցե ք ք* Արդ՝ եթե քեզ մի բան պատահի, մենք ի*°նչ երե¬ 
սով պետք է տեսնենք մեր թագավորին, կամ ի*°նչ պիտի պատասխա¬ 
նենք։ Եթե մենք այստեղ առանց քեզ կենդանի մնանք և մեր թագա¬ 
վորի մոտ հասնենք, մենք գլխապարտ կմնանք մեր թագավորի առաջ։ 
Ղու, արքա, արա 1 , ինչ որ ասում ենք քեզ. ա՛ռ Ներսես եպիսկոպոսա– 
պետին, գնա / Նպատ լեռր, մի ամուր անվտանգ տեղ նստիփ և թող 
Սուրբ Ներսես եպիսկոպոսապետր աղոթք անի և խնդրի Աստծուց, որ 
մեզ հաղթություն տա։ Այնտեղից բարձրից կնայես և կտեսնես մեր 
ջանքերն ու աշխատանքը պատերազմի ընթացքում, ամեն մեկի 
քաջությունն ու երկչոտությունը, որ քո առաջ կկատարվեն»։ 

Ւսկ պատերազմի մեջ Աստծո օգնությունը հասնում է հույներին, 
և հաղթություն է շնորհվում հայկական գնդին։ Պարսից գնդերը 
պարտություն կրեցին, փախուստի դիմեցին և ցրվեցին, սփռվեցին 
դաշտերում, լեռների կատարներին, խորերում և ձորերում։ Նրանց 
հետամուտ էին լինում հունաց և հայոց զորքերը, հասնում ու կոտո– 
րու մ էին մեծ ու փոքր առհասարակ, շատերից քչերը, որոնք լա վ ձիեր 
ունեին, կարողացան փա խչել։ Փախ ստականների ետևից էին ընկնում 
հայոց զորքերը և շատերին կոտորում էին ճանապարհին, և այ սպիս ով 
պարսից զորքերին հալածում էին մինչև Ատրպատական, Հայաս¬ 
տանի սա հմաններր։ 

Ւսկ Մուշեղ հայոց սպարապետը չարաչար կոտորում էր պարսից 
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զորքերը և, աչք պահելով, հանդիպում է Աղվանիդ գնդին ու բոլոր 
զորքերը ջարդում է, հասնում է Աղվանիդ Ուոնայր թ՜ագավորին, 
մինչդեռ նա փախչում էր* Մոտենալով * իր նիզակի կոթով երկար ծե¬ 
ծում է նրա գագաթը 1 ասելոփ «Շնորհակալ եղիր, որ թագավոր 
մարդ ես, զէխիզ թագ ես կրում, ես թագավոր մարդուն չեմ սպանի, 
մինչև անգամ եթե շատ նեղն էլ ընկնեմ »; եվ թույլ տվեդ նրան 
ձիավորների հետ փախչել գնալ Աղվանիդ աշխարհը* 

Ւսկ երբ հայոդ բոլոր զորքերը ետ դարձան, թիվ ^կ ա Ը ախոյաննե¬ 
րի այն գլուխներին, որ հայոդ Մ ուշեղ քաջ զորավարը բերել էր հայոդ 
Պապ թագավորի առաջ* Այնպես էլ բոլոր նախարարներն ու մեծա¬ 
մեծները և ամբողջ զ ո ըքը> ամեն մեկն իր չափին; եվ մեծ հաղթու¬ 
թյուն եղավ Հայոդ աշխարհի ու հունադ զորքերի համար; Նրանք 
լիադան մեծ ավարով 1 գանձերով, զենքերով, զարդերով, ոսկով ու 
արծաթով, շատ կարասիներով, ձիերով, ջորիներով և ուղտերով, որ 
խլեդին (պարսիկներիդ); Ավարը շատ-շատ էր, նրան թիվ ու չափ 
չկսյր։ 

Գլ. Ե. Ապ ա Աղվանիդ Ուռնայր թագավորը գաղտնի լուր է ուղար¬ 
կում Մ ուշեղին, նրա մոտ մարդ է ուղարկում և տեղեկություն հաղոր¬ 
դում 1 ասելով, «Շատ շնորհակալ եմ քեղանիդ, որ ինձ չսպանեցիր, 
Աստված ինձ քո ձեռքը տվեդ, բայդ դու ինձ խնայեցիր, այս քո լավու¬ 
թյունը չեմ մոռանա, քանի կենդանի եմ; ք^այդ իմադ եմ տալիս քեզ, որ 
պարսիդ Շապուհ թագավորը պատրաստվում է բոլոր իր զորքերով 
անսպասելի կերպով հարձակվել քո վրա»; Այն ժամանակ հունադ 
ստրատելատը կազմակերպեց իր ձեռքի տակ եղած զորքերը և շար¬ 
ժեց տարավ Ատր պատական աշխարհիդ * 9 ՝անձակի կողմիդ դեպի 
Հայաստանի սահմանները; Այնպես էլ հայոդ Մուշեղ զորավարը մի 
տեղ հավաքեց հայոդ բոլոր զորքերը, որոնք իննսուն հազար ընտիր 
մարդիկ էին, լավ զինված, նիզակները ձեռքներին, չհաշված ասպա¬ 
րակիրներին; Արանք էլ ստացված տեղեկության համաձայն, շտապով 
վաղօրոք հասան իրենց սահմանները, միայն թագավորը մնաց Հայոդ 
աշխարհում; Ներսես եպիսկոպոսապետը ևս մնաց երկը ում և հրամա¬ 
յեց ամբողջ երկրում աղոթք անել այն զորքերի համար, որ գնացել 
էին պատերա ղմի։ 

Ւսկ պարսիդ Շապուհ թագավորն իր ամբողջ զորքերով գալիս 
հասնում է պատերազմի տեղը և տեսնում է, որ հունադ զորքերը և 
հայոց գունդն արդեն կազմ ու պատրաստ են պատերազմի; երկու 
ճակատները խառնվում են իրար, և պարսիդ զորքը պարտություն է 
կրում; Մ տնավանդ նիզակավորների գնդերը մոլեգնաբար հարձակ– 
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վելով 1 2 3 4 իրենց ձիերի վրայից Հարվածվելով* քաջությամբ գետին էին 
գլորում իրենց աիյոյաններին պարսից ՇապուՀ թագավորի դեմուդեմ ; 
երբ գետին էին գլորում, Հայոց բոլոր զորքերր քաջալերական ձայնե¬ 
րով աղաղակում էին. «Ա / ռ, քաջ Արշակ»։ Ամեն անգամ, որ այդ պա¬ 
տերազմում մի ախոյան էին սպանում, նրան էին նվիրում իրենց 
նախկին թագավոր Արշակին* ասելով. ՀՀ Մեր Արշակ թագավորին մա¬ 
տաղ եղիր»; երբ Հայոց ազատների նիզակավոր ախոյաններբ խմբո– 
վիհ Հ արձակվում էին պարսից նիզակավորների վրա ու վեր էին գլո¬ 
րում, քաջալերությամբ ասում էին. ՀՀ Ա ՚ռ, քաջ Արշակ». իսկ երբ այս 
ախոյաններին մորթում, գլխատում էին, ասում էին. <<1Լրշակ թագա¬ 
վորին մատաղ եղիր»* 

Ւսկ լեգեոնների զորքի բազմությունն, այսինքն՝ Հունաց ասպա¬ 
րակիր զորքր, նույնպես և Հայոց ասպարակիրներր, պաՀպանում էին 
Հայոց զորքի թիկունքը, վաՀաններով պատսպարված լինելս վ, ինչ– 
պես մի ամուր քաղաք (կռվողների) թիկունքում։ երբ պարսից զոր– 
քերբ ւիոքր-ինչ վանում էին Հունաց զորքերին կամ Հայոց նիզակա¬ 
վոր գնդերր, սրանք Հունաց վաՀանավոր լեգեոնների կամ Հայոց աս¬ 
պարակիրների մեջ էին մտնում՝ ինչպես բերդերի մեջ և Հանգստա¬ 
նում էին։ Ւսկ երբ մի փոքր շունչ էին քաշում, ապա այնտեղից դուրս 
գալով Հարձակվում էին և պարսիկներից անթիվ մարդիկ իրենց ոտ¬ 
քերի տակ էին գլորում և սպանում ու գլխատում էին՝ նույն քաջալե¬ 
րական խոսքերն ասելով իրենց Արշակ թագավորի Համար։ Այսպիսով 
նրանք անչափ և անթիվ զորքեր կոտորեցին պարսիկներից։ Հետո 
երբ պարսիկներբ փոքր-ինչ նրանց Հաղթում էին, նրանք դարձյալ 
իբրև մի բերդ ապաստանում էին լեգեոնի վաՀանավոր զորքերի մեջ, 
որոնք իրենց վաՀաններբ բաց անելով, նրանց ներ ս էին րնդունում ու 
փակում։ Այդ °ԸԸ Հա֊նաց զորքն ու նրանց Տերենտ ստրատելատր և 
Հայոց գնդերն ու նրանց Մ ուշեղ սպարապետր պարսից զորքերր 
ջարդեցին, ոչնչացրին։ Պարսից ՇապուՀ թագավորբ քիչ մարդկան¬ 
ցով փախչում է այդ պատերազմից։ Ւսկ սրանք ս ա Հ ման ա պա Հներ են 
դնում և դառնում են իրենց Պապ թագավորի մոտ բարի անունով, մեծ 
ավարով և շքեղությամբ։ 

1. Մաշկավարզան - նշանակում է արքայական կանանց վրան ; 

2. Այսինքն ՚ կառքեր և պատգարակներ ; 

3. Մի տեսակ փուշ կամ չոր խոտ ; 

4. Գաղատոս - այսինքն 1 քարագործ, սալաՀատ։ 
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ԱՄՄԻԱՆՈՍԸ ՊԱՊ ԹԱԳԱՎՈՐԻ ՍՊԱՆՈԻԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 


ԳՈՐԾՈՒՆԵՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 
Գիրք XXX 

Գլ. 1, §18-23. Տերենտիոսի 1 Պապ թ՜ագավորի մասին Հաճախակի 
արած բամբասանքների, ինչպես և Պապին Տարսոն կանչելու և բռնե¬ 
լու անհաջող փորձի Հետևանքով^ սաստկացավ կայսեր անհաշտ 
ատելությունբ Պապի նկատմամբ, սկսեցին անբնդմեջ նորանոր նեն¬ 
գություններ Հորինել 1 նպատակ ունենալով զրկնլ նրան կյանքիցՀ Այս 
(դավադրությունր) գլուխ բերելու գործբ գաղտնի գրությամբ Հանձ¬ 
նարարվեց Տրայանոսին, որն այն ժամանակ Հայաստանում Հռոմեա¬ 
կան զորքերի Հրամանատար էր նշանակվածՀ Աշխատելով նենգա¬ 
դավ խորամանկությամբ, սա մեկ նրան էր Հանձնում Վաղեսի նա¬ 
մակները՝ Հավատացնելով նրա բարյացակամ վերաբերմունքը, մեկ 
ինքն էր գալիս Պապի մոտ ճաշկերույթի և, վերջիվերջո, երբ դավադ¬ 
րությունը լիովին կազմակերպվեց, շատ քաղաքավարի ձևով Պապին 
Հրավիրեց իր մոտ ճաշի* 

Թագավորը ոչ մի վ տանգ չզգալով, եկավ և նստեց իրեն տրամա¬ 
դրված պա տ վա վո ր տեղում ; Մ ատուցվեցին ընտիր կերակուրներ* 

Ընդարձակ դահլիճը դղրդում էր լարավոր 
և փողավոր գործիքների Հնչյուններից ; 
երբ գինին տաքացրեց գլուխները, ինքը՝ 
Հրավիրող Տրայանոսր, դուրս գնաց բնա¬ 
կան կալւիքր բա վա ր ա ր ելո ւ պա տ ր վա կո վ* 
Ապ ա ներ ս եկավ ա Հև դատես մի բարբա¬ 
րոս, որը կոչվում է սուպրեՀ Վայրենին 
սպառնացող Հայացքով, թափահարելով 
պատյանից Հանած սուրբ, մոտեցավ երի¬ 
տասարդ թագավորին, որ սպանի նրան, 
որի առջև փակված էին դուրս պրծնելու 
բոլոր ճանապարհները*. 

Թագավորը նրան տեսավ այն ժամա¬ 
նակ, երբ փոքր-ինչ թեքված էր բազկա¬ 
թոռումէ Վեր կացավ և հանեց դաշույնը, 
որպեսզի, որքան կարող է, պաշտպանի 
իր կյանքը, սակայն նա վայր ընկավ 
կրծքից խոցված որպես ամոթալի մի զոհ; 



Վազես կայսր 
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Նա հոշոտվեց կրկին Հասցված Հարվածներից* Ապա այսպիսի նեն¬ 
գությամբ խարդախվեց դյուրահավատությունը; Հյուրբնկալության 
ժամանակ օտարականի արյունր թափվեց շքեղ սեղանածածկոցների 
վրա ՝ Աստծո Հյուրասիրության դեմ Հանդիման, մի բան, որը նույնիսկ 
Եվք սինյան Պոնտոս ի կո ղմում խղճմիտ երկյուղածության արժանի 
վարմունք է Համարվում ; Այնուհետև, ճաշկերույթի մասնակիցներւր, 
չափից դուրս Հագեցած պատահարից, սարսափահար դուրս փախան* 

1. խուզանդական իշխանությունները Պապին ցանկացել են սպանել դեոևս 
այս դավադրությունից առաջ 1 Տարսոնում*. Ւմանալով այս մասին. Հայոց թագա¬ 
վորն իր թիկնապահ գնդի հետ անմիջապես փախել և դուրս է եկել թակարդից*. 
«Անհաջող փորձ» ասելով Ամմիանոսը նկատի ունի այդ մահափորձը ; 


ՊԱՊ ԹԱԳԱՎՈՐԻ ՍՊԱՆՈԻԹՅՈԻՆՆ ԸՍՏ ՓԱՎՍՏՈՍ ԲՈԻԶԱՆԴԻ 

ՊԱՏՄՈԻԹՑՈԻՆ ՀԱՏՈՑ 

Դ-պրություն ծ 

ԼԹ եվ Պապ թագավորն իր միտքր ծււեց ու սիրտր շուռ, տվեց 
Հունաց թագավորից և կամեցավ սեր և միաբանություն Հաստատել 
պարսից թագավորի Հետ. սկսեց իրեն թիկունք դարձնել պարսից 
թագավորին, նրա մոտ պատգամավորներ ուղարկեց միաբանություն 
Հաստատելու Համար... Թեպետ Մուշեղր և Հայոց բոլոր իշխանները ւ 
շատ Հորդորեցին թագավորին, որ Հունաց թագավորության Հետ իր 
ուխտր չխզի, նրանց չլսեց և Հայտնի կերպով ցույց տվեց իր թշնա¬ 
մությունը Հունաց թագավորի դեմ* 

Ւսկ Հունաց իշխաններն ու զորքերր դեռ Հայոց աշխարՀումն էինլ 
Ւշխաններից մեկի անունր Տերենտ էր, մյ ուսինը՝ Ադե* Երբ Հունաց 
թագավորը գաղտնի մի դեսպան ուղարկեց Հայաստանում եղած իր 
զորքերի իշխանների մոտ և Հրաման տվեց Հայոց Պապ թագավորին 
սպաներ երբ Հունաց իշխանները Հայաստանում այս Հրամանը ստա¬ 
ցան իրենց թագավորից, հարմար դեպքի էին սպասում, որ Հայոց 
Պապ թագավորին սպանեն ; Պատահեց մի հարմար ժամանակ, երբ 
Հունաց զորավարները՝ Տերենտն ու Ադեն, իմացան, թե Հայոց Պապ 
թագավորը մենակ է, երբ Հայոց մեծամեծներն ու զորքն այնտեղ 
չէին, և Պապ թագավորի բանակը գտնվում է ք^ագրևանդ գավառում՝ 
Խու կոչված տեղում մի դաշտում, ի ս կ Հունաց զորքերի բանակը 
գտնվում էր Հայոց թագավորի բանակին մոտ, ապա հունաց զորա– 
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վարներր փառավոր Հացկերույթ՜ սարքեցին և Հայոց մեծ թագավոր 
Պապին Ընթրիքի Հրավիրեցին մեծ պատվով 1 Համաձայն նրա արժա¬ 
նապատվության, ինչպես թագավոր մարդու Հրավիրում են փ առա– 
վոր Հացկերույթի. ամեն բան կազմել, պատրաստել էինդ 

Պապ թագավորն ընթրիքի գալով * մտավ ու բազմեց կերուխումի* 
եվ երբ թագավորր մտնում է Հունաց Տերենտ զորավարի սենյակր, 
լեգեոնի ասպարակիր զինվորները, ձեռքներին վաՀան, գոտիներում 
սակր, ներսր, սենյակի պատերի մոտ, շր ջապատելով պաՀպանու մ 
էին. նույնպես և (սենյակից) դուրս պատրաստ կանգնա ծ էին լավ 
սպառազինված, ի ս կ վը ա փը սովորական զգեստ Հագած (զինվոր¬ 
ներ )դ Ւսկ Պապ թագավորն իր խելքով այնպես էր կարծում, թե իրեն 
պատվելու Համար են այդպես անումդ եվ մինչ ընթրիքի ժամանակ նա 
ուտու մ էր, սակրավոր զինվորները նրա ետևը կանգնած նրան ամեն 
կողմից պատում էինդ երբ սկսեցին խմել, ուրախության առաջին բա¬ 
ժակը մատուցեցին Պապ թագավորին, և իսկույն Հնչեցին թմբուկ¬ 
ներն ու սրինգները, քնարներն ու փողերն իրենց ներդաշնակ ձայնե¬ 
րովդ ՎաՀանավոր զորքին Հրաման տվին, և մինչ Պապ թագավորր 
ուրախության գինին բռնած էր մատներով ու նայում էր գուսանների 
խմբին, մինչ ձախ ձեռքն արմունկին Հենած՝ մատներում բռնած ուներ 
ոսկե թասը, իսկ աջ ձեռքը դրել էր նրանի կոթին, որ կապած ուներ 
աջ ազդրին, մինչ բաժակը բերանն էր տարել, որ խմեր, իսկ աչքերով 
Հառած նայում էր գուսանների զանազան խմբերին, Հունաց զորքե– 
րին աչքի ակնարկով նշան է տրվում, և երկու սակրավոր զինվորներ, 
որ ետևից կան գն ա ծ էին սպասավորության ոսկեպորտ վա Հաններ ով, 
Հանկարծորեն միասին սակրերը բարձրացնելով զարկում են Պապ 
թագավորին, մեկը ուղիղ վիզն է կտրում, մյուս սակրավորը զարկում 
է աջ ձեռքի թաթին, որ դրվա ծ էր նր անի կոթի վրա, կտրում և դեն է 
նետումդ Պապ թագավորր տեղնուտեղն ընկնում է բերինքսիվայր. 
թասով գինին, պարանոցից Հոսող արյունը և նրա մարմինը միասին 
րնկնու մ են սեղանի վրադ Պապ թագավորն անմիջապես մեռնում էդ 
երբ սեղանատանը աղմուկ և շփոթություն ընկավ, Անձևացյաց գա¬ 
վառի տեր Գնելը բազմած տեղից վեր կացավ, սուրբ քաշեց և սպա¬ 
նեց զինվորներից մեկին, որ խփել էր թագավորքւնդ Այն ժամանակ 
Հունաց Տերենտ զորավարն իր սուրը Հանելով խփում է և Գնելի 
գլխից սկավառակը կտրվելով աչքերի վրա է շուռ տալիս, և ուրիշ ոչ 
ոք ոչինչ չՀանդգնեց ասել նրանց և ոչ մի խոսքդ 

Գլ. ԼԳ. եվ Հայոց բոլոր մեծամեծ իշխ անն եր ր Հավաքվեցին միա¬ 
սին, և՛ Մ ուշեղ սպարապետը, և՛ Հայր Մ արդպետր, և՛ բոլոր իշխան– 
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ները. «Ի՞նչ անենք, //°ե^ գործենք - ասում էին ն րանք ,— մեր թագա¬ 
վորի վրեժր պահանջե՞նք, թե ոչ »; Վերջը խորհրդի մեջ այս միտքն 
ընդունվեր. «Մենք չենք կարող հեթանոս պարսիկների ծառայության 
տակ մտնել և հունար թագավորին թշնամարնել, ոչ էլ երկուսին ևս 
թշնամացնել, որովհետև ա ռան ց որևէ մեկի թիկունքի չենք կարող 
ապրել»; Ապա խորհրդում այսպես որոշվեր. «Ինչ որ եղավ * եղավ, 
թող էլի հունար թագավորին ծառայենք, հունար թագավորի իշխա¬ 
նությանը հնազանդվենք, թող հունար թագավորները մեզ հետ վար¬ 
վեն ինչպես ուզում են»։ Այլևս չմտածեցին վրեժ լուծել կամ մի ուրիշ 
բան անել, այլ տեղներում լուռ նստեցին։ 

ՓԱՎՍՏՈՍԸ ՎԱՐԱԶԴԱՏԻ ԳԱՀԱԿԱԼՈԻԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Գլ. Լ*հ. Հայոց Պապ թագավորի մահից հետո հունար թագավորը 
Հայոց աշխարհի վրա թագավորերրեր մի ոմն Վարազդատի, որ նույն 
Արշակունի տոհմից էր։ Նա մեծ շքեղությամբ եկավ Հայոց աշխարհը 
և թագավորեր Հայոց աշխարհում։ Նա տարիքով մանուկ էր, արիա¬ 
սիրտ, հզոր ձեռքերով, քաջ սրտով, բայց թեթևամիտ, երեխայի նման 
խելքը պակաս, մանկամիտ։ ք^այց նրան տեսան, հայոց մեծամեծների 
ու նախարարների բոլոր տոհմերը նրա մոտ հավաքվեցին ՚ ուրախա¬ 
նալով, որ նա իրենց վրա թա գա վո ր եց ; 

Իսկ հայոց Մ ուշեղ ս պա ր ա պետն առաջնորդում էր հայերին և 
զգուշությամբ պահպանում էր Հայաստանի սահմանները, ինչպես 
սովոր էր երկիրը բարեկարգ պահել, և բարի խրատներ էր տալիս մա¬ 
նուկ Վարազդատ թագավորին։ եվ միշտ հոգս էր քաշում Հայոց աշ- 
խարհի թա գա վո ր ո ւթյ ան համար, թե ինչպես շեն պահի, և միշտ բա¬ 
րեմտությամբ աշխատում էր, որ թագավորությունը հաստատ մնա. 
խորհրդակցում էր հունաց իշխանների հետ և նրանց միջոցով * կայ¬ 
սեր հետ, թե հարկավոր է Հայոց աշխարհում քաղաքներ շինել ամեն 
մի գավառում, որտեղ մի-մի քաղաք, որտեղ երկու-երկու, ամուր պա¬ 
րիսպներով շրջապատած, որպեսզի զորանիստ տեղեր դառնան ամ– 
բ ո ղջ Հ ա յ ո ց աշխարհում, մինչև Գանձակ սահմանագլուխը, որ սահ¬ 
ման էր Պարսկաստանի և Հայաստանի միջև։ (Նույնպես խորհուրդ 
էին անում) հայոց բոլոր ազնվականներին զինավորել կայսերական 
ծախսով, այնպես էլ Հայոց աշխարհի զորքերը, որպեսզի այս կերպով 
ամեն զգուշություն ձեռք առնեն իրենց թշնամիների * պարսից զոր¬ 
քերի դեմ։ եվ հունաց թագավորը մեծ ուրախությամբ հանձն առավ 
այս բաները կատարել, որպեսզի այս բոլոր միջոցներով երկիրը հաս– 
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տատ ու անշարժ կապվի իր Հետ, և պարսիր թագավորր չկարողանա 
Հայող աշխարՀբ գրավել* 

Գլ. ԼԵ. Բայց երբ Հայող մեծ նախարարներր տեսնում են, թ՜ե Հայող 
Վարազգատ թագավորր դյոլրաՀավատ մանուկ է, չարր բարուղ զա¬ 
նազանել չգիտե, սկսեղին այնուՀետև թագավորին խաղաղնել իրենիղ 
ուզածի պես. իրենղ խոսրերո վ էին նր ան կա ռա վա ր ո ւմ, ինչպես 
իրենք կամենում էին* Նա ավելի լսում էր մանուկներին, որոնր տա¬ 
րիքով իրեն Հասակակիղ էին, քան իմաստուն ծերերին, որոնք կարող 
էին նրան օգտակար խրատներ տալ* 

Ւսկ ոատր, որ ԱաՀաււունյաղ տոՀմի ն ա Հ ա պետն էր, Վա ր ա զգա տ 
թագավորի դայակն ու ուսուղիչր, միտք դրեղ Մուշեղիղ Հափշտակել 
զորավարության՝ սպարապետության գործրՀ Այ ս պատճառով նա 
սկսեղ մատնություններ անել նրա մասին իր սանիկին՝ Վարազդատ 
թագավորին... Եվ այսպիսի խոսքերով շարունակ գաղտնի գրգռում 
էին թագավորին, մինչև որ Համաձայնվեր Հայող զորավար-սպարա– 
պետին սպանել րստ նրանղ ղ ան կո ւթյ ան Հ 

Հե աո խորՀուրդ արին, թե ինչպե՚ս կարողանան նրան բռնել, 
որովՀետև նրանիղ շատ էին վ ախենում* «Եթե գլխի ընկնի ,— ասում 
էին ,— մեծ պատերազմ կՀարուղի, և ոչ ոք չի կարողանա նրա քա¬ 
շության ր դեմ դնել, պետք է մի Հնարք, խորամանկություն բանեղ– 
նել »; Եվ այսպես սպասում էին* Ապա մի օր Հայող Վա ր ա զգա տ թա¬ 
գավորր Հրաման տվեղ մեծ րնթրիք սարքել մեծ պատրաստությամբ 
և Հրամայեր րնթրիքին Հրավիրել բոլոր ավագ, պատվավոր մարդ– 
կանղ, մեծամեծներին և Մուշեղ զորավարին Հ Վարազդատր պատ¬ 
րաստեր րնտիր, ուժեղ, Հզոր մարդիկ, որ պատրաստ լինեն գործին՝ 
Հանկարծակի, Հանպատրաստիղ, անսպասելի ժամին Մ ուշեղի վրա 
Հարձակվելու Հ Հյուրերին շատ ուրախաղնում է, շատ գինի է խմել 
տալիս և շատ զվարճաղնում Էհ Վա ր ա զղա տ թագավորր նախապես 
նշան էր տվել իր պատրաստած սպանողներին, թե՝ «Երբ կտեսնեք, 
ու Մ ուշեղ սպարապետր լավ Հարբել է և Հ ա ր բեղ ո ղո ւթյ ո ւն իր խնլքբ 
կորղրել է, ես վեր կկենամ իբր թե արտաքնող գնալու Համար, դուք 
այդ ժամանակ նրան շրջապատեղեք»Հ ք^ոլորր չափիր դուրս խմեղին, 
գինովղան, բայղ Վարազդատր գինի խմելուդ զգուշանում էրՀ Երբ նա 
նկատեր, թե Հարբեղությունիղ խելքներր կորղրել են, վեր կաղավ, 
իբր թե ^ ոլ ր թափելու գնալու Համար, և սեղան բազմած բոլոր 
ավագներր ոտքի կանգնեղին՝ նրան պատվելու Համար* Եվ Հանկարծ 
այն մարդիկ, որոնր Հրաման էր տվել, տասներկու մարդ միանգամիդ 
միասին Հետևի կողմիղ Մ ուշեղին բռնեղին, վեր մարդ մի ձեռքիդ և 
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վեց մարդ մյուս ձեռքից; Երբ թագավորը ոտքի կանգնեց, (Մուշեղը) 
նրան նայեց (Հարցական կերպո վ), թե ինչի՞ց է այս, և թագավորը 
պատասխանեց ու ասաց. ՀՀ^հնա / Պապ թագավորի մոտ, Հարցրո՚ւ և 
կիմանաս, թե ինչի ք ց է »; Այս ասելով * թագավորը դեպի դուռն ուղղ¬ 
վեց ու դուրս եկավ* եվ Մ ուշեղն ասաց. «Ւմ այնքան ծա ռայ ո ւթյուն - 
ների, արյուն ու քրտինը թափելու, քրտինքս սլաքներով սրբելու 
վարձատրությունն ա^յս եղավ; ք՜^այց, այս մահը եր անի թե ձիու վրա 
ինձ Հ ասներ»... Այսքան միայն կարողացավ ասել, ավելի ոչինչ; Ւս– 
կույն ք^ատ ԱաՀառունին * Վարազդատ թագավորի դայակը, ազդրից 
կախած նրանը Հանելով 1 խրեց Մուշեղ զորավարի շնչափողը և 
իսկույն գլուխը կտրեց; Նրա մարմինը վերցրին ու տարան իր գյուղը; 

րէ* ԼԶ* երբ Մ ուշեղ սպարապետի մարմինն իր տունը, իր ընտա– 
ն իք ի մոտ տարան, տնեցիները նրա մաՀվանր չՀավատացին, թև - 
պետև տեսնում էին գլուխը մարմնից զատվա ծ։ Նրանք ասում էին. 
«Ղ՝ա անթիվ անգամ կռիվների մեջ էր մտել, ոչ մի վերք չէր ստացել, 
ոչ մի նետ նրան չէր կպել և ոչ մի ուրիշ զենքով նա չէր խոցվել »; Ւսկ 
ոմանք էլ Հույս ունեին, թե նա կկենդանանա, ուստի գլուխը կաբելով 
կցեցին իրանին և Հանեցին մի աշտարակի տանիքը դրին 1 ասելով. 
«ՈրովՀետև քաջ մարդ էր, առլեզներր ^ կիջնեն ու սրան կկենդանաց– 
նեն»; ՊաՀապան դրին և սպասում էին նրա Հարությանը, մինչև որ 
մարմինը սկսվեց նեխվել; Ապա աշտարակից վար իջեցրին, լացին ու 
թաղեցին, ինչպես կարգն էր* 

Լէ* Ւսկ Վարազդատ թագավորը զորավարության ու սպա¬ 
րապետության գործը Հանձներ է՝ատ ին՝ Սահ առունյաց աո Հ մի նաՀա– 
պետին, որ իր դայակն էր և Մ ուշեղի քսու բանսարկուն ու սպանողը; 
Նա Մուչեղի լի ոխարեն դարձավ ամբողջ Հայաստանի զորավար– 
սպարապեար; Ւսկ Մամիկոնյան տոՀմին նաՀապետ ու տանուտեր 
թագավոր նշանակեց Վա չեին * նույն Մամիկոնյան տոՀմից; 

Այս ժամանակ Պարսկաստանի գերությունից վերադարձան Մա– 
միկոնյան տոՀմից երկու եղբայր, որոնց գերի էր տարել ՇապուՀ թա¬ 
գավորը, մեկի անունը Մանուել, մյուսինը 1 եոմս; 

երբ Մանուելը իր Նոմս եղբոր Հետ եկավ Հասավ Հայոց աշխարՀր, 
և երբ նրանց տեսավ Վաչեն, որ նրա գալուց առաջ (Մամիկոնյաննե– 
րի) նաՀապետն էր, նրան Հանձներ իր իշխանական պատիվը, որ 
ստացել էր Վա ր ա զգա տ թագավորից, որովՀետև տոՀմի մեջ ավազա¬ 
գույնը նա էր; Այսպիսով Մանուելր ստացավ իրենց տոՀմի տանուտե¬ 
րության և նաՀապետության պատիվը, իսկ Վաչեն դարձավ նրա 
երկրորդը։ 
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Իր տերութ՜յան պատվին ու փառքին հասնելուց Հետո Մանուելր 
նախ և առաջ առանց Վարազդատ թագավորի Հրամանի, Հափշտա¬ 
կեց զորավարությունն ու սպարապետությունը* Ինչ որ նրա նախնի– 
ներր բուն սկզբից ունեին, և ինչ որ Վարազդատ թագավորը շնորհել 
էր իր դայակ քթատին, ա յդ իշխանությունը Մ անուելր ետ խլեց իր հա¬ 
մար* Իսկ այնուհետև հայոց Մ անուել սպարապետը պատգամ է 
ուղարկում Վարազդատ թագավորին և ասում է. ՀՀ Մենք ամբողջ 
տոհմով հին ժամանակներից ի վեր հավատարմությամբ ծառայել ենք 
ձեզ 1 Արշակունիներիդ, մեր կյանքը զոհել ենք ձեզ համար. ապրել ու 
մեռել ենք ձեզ համար... Առաջին Արշակունի թագավորները գիտեին, 
թե ովքե՜ր ենք մենք և ոփտեղացի ենք. բայց դու, որովհետև Արշա– 
կունի չես, հեռացի / ր այս աշխարհից և իմ ձեռքից մի / մեռնիր »; 

Իսկ Վարազդատ թագավորը պա տ ա ս խ ան ֊պա տ գա մ է ուղարկում 
Ման ուել զորավարին և ասում է. «Ե ս իսկական Արշակունի եմ, որ իմ 
Արշակունի նախնիների թագը դրի և իմ նախորդների աշխարհին 
տիրեցի, և իմ հորեղբոր՝ Պապի վրեժն առա քո չարագործ եղբորից * 
Մ ուշեղից»*. 

երբ շատ անգամ պատգամավորները գնացին եկան, և ավելի ու 
ավելի խիստ և վիրավորական խոսքեր իրար ուղարկեցին, դրանից 
հետո ժամ նշանակեցին պատերազմով իրար հանդիպելու; Նշանակ¬ 
ված ժամին եկան հասան ու պատերազմ սկսեցին իրար հետ; Վա¬ 
րազդատ թագավորն առնում է իր զորքի բանակն ու գալիս հասնում 
է ճակատամարտի տեգր, լավ ս պա ռա զին վա ծ ու պատերազմի պատ¬ 
րաստ* Եվ Մ անուել սպարապետը, ավելի մեծ պատրաստությա մ ր> իր 
գնդով նույն տեղն է հասնում, և Իարինի դաշտում երկու կողմերի 
գնդերն ընդհարվում են* 

Այդ օրն ա րք այ ա կան գունդը պա ր տ ո ւթյ ո ւն կրեց Մ անուելի 
գնդից; Ոչ սակավ սպանվածներն ընկած էին դաշտի վրա. շատերը 
խոցված, հաշմացած, վիրավորված, շատ նախարարներ կո տ ո ր վեց ին 
և շատերն էլ փախուստի դիմեցին* 

Իսկ Վարազդատ թագավորին հալածեցին Հայոց աշխարհի սահ¬ 
մաններից դուրս; Նա գնաց Հունաց աշխարհը, այնտեղ էլ ապրեց, 
այնտեղ էլ մեռավ; 

Իսկ հայոց դո ր ա վա ր –ս պա ր ա պետ Մ անուելր երկիրը նվաճեց, հա¬ 
յոց բոլոր մեծամեծներին ու նախարարներին իր մոտ հավաքեց, ինքը 
նրանց առաջնորդ ու գլուխ եղավ և վարում էր իր իշխանությունը; 
երկրին հրամաններ էր արձակում թագավորի փոխարեն և երկիրը 
շեն էր պահում; եվ Պապ թագավորի կնոջը 1 Զարմանդուխտ տիկ– 


119 



նոթր, ու նրա Արշակունի որդիներին իբրև թ՜ագավոր էր պահում և 
շրջեցնում էր պատվով* Մեծ իմաստությամբ և մեծ Հաջողությամբ, 
խ ելա ց ի կեր պո վ առաջնորդում էր Հայոց աշխարհին, որրան 
ժամանակ որ ապրում էրՀ Արշակունի պատանիների անուններն էին * 
մեծինը՝ Արշակ, փոքրինր՝ Վաղարշակ; Մանուել սպարապետր նրանց 
սնուցում էր իբրև սաներ, իսկ նրանց Զարմանդուխտ մորբ մեծապես 
պատվում էր իբրև տիկնոջՀ 

Զայց Մանուելր, երբ տեսնում է, թե իր արածր հակառակ է հու– 
նաց թագավորի հրամաններին, մտածում է, թե պետր է որևէ մեկին 
իրենց թիկունր ունենար ուստի տիկնոջ հետ խորհուրդ անելով որո¬ 
շեցին իրենց թիկունր անել պարսից թագավորին* 

ԼԸ. Սրանից հետո հայոց Զարմանդուխտ տիկինր և Մանուել 
սպարապետր պարսից թագավորի մոտ ուղարկեցին Զ՝արջույլ Մաղ– 
խազին շատ հայ նախարարների հետ, հրովարտակներով, րնծանե– 
րով ու նվերներով, (խոստանալով) նրան ձեռր մեկնել, նրան հպա¬ 
տակվել և հավատարմությամբ նրան ծառայել ու Հայոց աշխարհր 
նրան տալ* Զ՝արջույլբ և նրա հետ ե ղողներբ հասան պարսից թագա¬ 
վորի դուռր, մատուցեցին նրան տիկնոջ ու հայոց սպարապետի հրո– 
վարտակներբ և հաղորդեցին հնազանդությանբ վերաբերող պատ– 
գամբ* Պարսից թա գա վո ր ր, երբ նրանց տեսավ, մեծ ուրախությամբ 
նրանց րնդունեց, մեծ հարգանքով պատվեց և մեծ պարգևներ շնոր¬ 
հեց Զ՝արջույլին ; 

Նրա հետ Հայոց աշխարհն է ուղարկում պարսիկ Սուրենին՝ իր 
նախարարներից մի երևելիի, և նրա հետ տասր հազար լավ սպառա¬ 
զինված ձիավոր զորք, որ Սուրենր Հայոց աշխարհր գա իբրև թի¬ 
կունք Մ անուել սպարապետին ՚ Զարմանդուխտ տիկնոջր թշնամինե¬ 
րից պաշտպանելու համար ; եվ պարսից թագավորր Սուրենի ձեռքով 
Զարմանդուխտ տիկնոջ համար ուղարկեց թագ ու պատմուճան և 
թագավորական վ աո ^ և երկու մանուկների 1 Արշակի ու Վաղարշակի 
համար թագեր* 

Ւսկ Մերուժան Արծրունին, երբ տեսնում է այս բոլոր փառքն ու 
պատիվներր, որով պարսից թագավորր Մ անուելին շքեղացրեց, 
որովհետև եղբոր նման, նրան պատվեց ,— շատ նախանձեց Մանուելի 
փառքին, և մի հնարք էր փնտրում * նրանց պարսից թագավորի աչ¬ 
քից գցելու, որպեսզի նրա փոխարեն ինքբ դառնա սիրելիՀ եվ երբ նա 
ոչ մի հնարք չգտավ, նենգության ոչ մի դուռ չգտավ պարսիկների 
մոտ մտնելու, ապա նա իր մտքում նենգության չար միջոց մտածեց, 
իր մտադրությունր հաջողեցրեց կեղծավորության միջոցոփ Նա հույս 
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դրեց Մանուել զորավարի միամտութ՜յան վրա, ուստի նախ սկսեց 
անձնվիրությամբ նրա համակրանքը շահել, մտերմությամբ նրա 
խելքր առավ* Ապա իրեն հոգացող և խնամատար էր ցույց տալիս 
նրան; Հետո գալով 1 իր գլխից Հնար ած սուտ լուր է Հաղորդում ու 
ասում. «հ՝իտցած եղիր, ո ՚վ Մ անուել, պարսից թագավորից դեսպան 
է եկել, քո վերաբերյալ Հրաման են բերել Աուրենին, որ քեզ բռնեն ու 
կապեն, կա ք մ այստեղ սպանեն, կա՛մ ձեռք, ոտք ու պարանոց կապած 
մեծ զգուշությամբ տանեն պարսից թագավորի մոտ; Հիմա դու գի¬ 
տես. մտածի ք ր, թե ինչ պիտի անես»; Մանուելր, երբ լսեց, ապշած, 
զարմացած մնաց իր տեղում և ասաց. «Ես պարսիկների դեմ ոչ մի 
Հանցանր չեմ գործել, ուրեմն ինչո^ւ նա այդպիսի բան պետր է մեզ 
անի»; Ւսկ Մերուժանն ասում է Մանուելին. «Ես ճշգրտեցի ու Հաս¬ 
տատեցի, որ այդ բանր ճիշտ է, քեզ շատ սիրելուց ու վր ադ հոգալուց 
այս լուրր քեզ գաղտնի Հ ա ղո ր դեց ի»; Երբ Մ անուելր Մերուժանի 
խոսքին Հավատաց և համոզվեց, թե իր լսած բաներն ստույգ են, 
ապա շատ զորք կուտակեց իր մոտ. հայոց Մ անուել զորավարբ գունդ 
կազմակերպեց, և մինչդեռ Սուրենն իր բանակով խաղաղ բնակվել էր, 
միամիտ, անկասկած, անհոգ, աննենգ խաղաղությամբ, մինչդեռ 
չկար ոչ մի նենգություն ու դավաճանություն, ինչպես սուտ լուր էր 
տարածել չարագործ Մեր ուժանր. Հայոց Մ անուել զորավարբ հան– 
կարծակի, ան ս պա ս ելի կերպով Հասնում հ ա ր ձա կվո ւմ է Աուրենի վրա 
և տասր Հազար պարսիկներին ամբողջապես կոտորում; ք^այց Սուրեն 
մարզպանին մի ձիով բաց է թողնում, որ գնա. նրա արեր նրան 
պարգև է շնորհում; Սուրենր զարմացավ այս բանի վրա, թե ինչո*°ւ 
նա այդ արեց, և Մանուելն ասաց Աուրենին. «՝Ւեզ իբրև բարեկամի 
սիրելով ազատում եմ, ող ջ ֊առողջ գնա քո ճանապարհը, բայց ես 
այլևս պարսիկների թակարդի մեջ չեմ րնկնի»; Ւնքր 1 Մանուելր, 
պատրաստում է զորքերը, գնդեր է կազմակերպում, որովհետև 
գիտեր, որ մեծ թշնամություն ու գրգռմունք առաջացրեց պարսից 
թագավորի Հետ; Այնուհետև հայոց Մանուել զորավարբ բոլոր գնդե¬ 
րով իբրև թագավոր շրջեցնում էր Զարմանդուխտ տիկնոջը * Պապ 
թագավորի կնոջը 1 իբրև պետ, և ինքը երկրի շենության համար պա¬ 
տերազմներ էր մղում ամեն կողմից թշնամիների ու իրենց շրջակա 
սահմանակիցների, մանավանդ պարսից զորքերի դեմ իր կյանքի բո¬ 
լոր օրերում; Ւսկ Մերուժանր նորից գնում է պարսից թագավորի 
մոտ 1 Մ անուելին ամբաստանելու Համար; 

Գէ. ԽԲ. Սրա նից հետո յոթ տարի պարսիկներն այլևս չշարունակե¬ 
ցին Հայաստանի ս ա հ մանն եր ր մտնել և Երկիրը խ ա զա ղվեց ; Մանուել 


121 



զորավարի մոտ Հավաքվեցին երկրում ցրվածներր, եկան մեկտեղա– 
ւ յան ու անհոգ ապրում էին, և Հայոց Մանուել զորավարր նրանց 
առաջնորդում էր փփփ Նույնպես բոլոր գավառներում Հայոց Մանուել 
սպարապետր նշանակում է նահապետներ և գավառների տերեր ու 
խաղաղությամբ կառավարում է բոլորին* (յվ ամբողջ Հայոց աշ¬ 
խարհն ապրում է խաղաղության մեջ, Մանուելի հ ովանու տակ, որ¬ 
քան ժամանակ կենդանի էր նա; ք^ոլոր մարդիկ վայելքի մեջ էին. ու¬ 
տում, խմում, ուրախանում էին Մ անուելի տերության այն յոթր տա¬ 
րիներում, մինչև Հայոց աշխարհի բաժանումր և թագավորության 
պառակտումր; 

1. Առլեզ (արալէզ, յարալէզ) - երևակայական ՚ շան կերպարանքով երկնա¬ 
բնակ կենդանիներ ; Հայոց հին հավատքի համաձայն * հարություն էին տալիս հա¬ 
նուն հայրենիքի զոհված հերոսներին ; Այս տեդեկությունր ցույց է տալիս, որ 
քրիստոնեության պետական կրոն հռչակումից ավելի քան 70 տարի անց նա¬ 
խաքրիստոնեական հավատալիքներր կենսունա կ էին ոչ միայն սովորական ժո¬ 
ղովրդի, այլև Մ ամիկոնյանների նման նշանավոր ա զն վա կան տոհմի միջա¬ 
վայրում։ 

2. Այսինքն * դրոշակ• 


ԳԱՀԱԿԱԼԱԿԱՆ ՊԱՅՔԱՐԸ ՄԱՆՈԻԵԼԻ ԽՆԱՄԱԿԱԼՈՒԹՅԱՆ 
ՏԱՐԻՆԵՐԻՆ ԸՍՏ ՓԱՎՍՏՈՍԻ 

Գլ, ԽԳ. Իսկ Մերոևժան Արծրունին վ աղուց ի վեր, դեռ Արշակ թա¬ 
գավորի ժամանակ, ապստամբվել էր Հայոց թագավորի դեմ, ինքնա¬ 
կամ ձեռք էր մեկնել պարսից թագավորին, րնդունել էր մազդեզա¬ 
կան կրոնբ և ուրացել քրիստոնեական հավաար; Նա շատ անգամ 
առաջնորդ է դարձել պարսից զորքերին, մեծամեծ չարիքներ էր 
Հասցրել Հայոց աշխարհին և դեռ պարսից թագավորի մոտ էր 
գտնվում; Ահա այս Մերուժանր պարսից թագավորին գրգռեց և, 
նրանից շատ զորք առնելով, եկավ Հասավ Հայոց աշխարհք; Նա մե¬ 
ծապես պարծեցել էր պարսից թագավորի առաջ, որ կա ք մ Մ անուելին 
բռնելով կապած կտանի պարսից թագավորի մոտ և կա ք մ գլուխք 
կտրելով նրան կներկայացնի; 

Նա պարսից զորքի ամբողջ բազմությամբ գալիս Հասնում է Հայոց 
աշխարհք, պարսից զորքի բանակր թողնում է Նորճայք գավառում, 
իսկ ինքն իր սեփական գնդով, Հավաքած Հրոսակներով, անջատվում 
է Արյաց գնդից; Նա մտքում դրել էր 1 գաղտնի, անսպասելի կերպով 
Հարձակվել Մ անուելի վրա, իրեն անուն վաստակեր ջանք էր անում 
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Էւնքը մենակ կատարել գործը, պատերազմի գործն անձամբ գլուխ 
բերեր որ իրեն պարծանր լինի* 

Ղ՝ու ժկան Հասավ Հայոց Մանուել զորավարին, թ՜ե 1 «մարդ տես, 
Մերուժան Արծրունին մեծ գնդով եկել Հասել է քեզ վրա»* 

Այս տեղեկության Համաձայն, Հայոց գնդի բոլոր զորքերը և Մա– 
նուել սպարապետը պատրաստվեցին, ուխտի գնացին ՀովՀաննես 
(Մկրտչի) սուրբ ոսկորներին, որ այն գյուղում էին, ուխտ դրին, 
Աստծուն խնդրում էին, արդար դատավորին օգնության էին կան– 
չում... Մանուելը Հրաման է տալիս մանուկ Արտավազդին՝ Վաչեի որ¬ 
դուն, որ նա ևս կանանց Հետ գնա, ի ս կ նա Հակառակվում է, չի Հա¬ 
մա ձայն վ ո ւմ* 

երբ տիկնոջը^ ամբողջ տուն ու տեղով ամուր տեղ ուղարկեցին, 
ապա իրենր էլ սպառազինվեցին, կազմակերպվեցին, պատերազմի 
Համար մի տեղ խմբվեցին; (Մանուելը) նշանները բացած՚, ծածանվող 
դր ո շա կն եր ո վ, դուրս է գալիս Ավան գյուղից դեպի արևմուտը, և Հենց 
այդտեղ նրա առաջն է ելնում Մերուժանն իր գնդով, որ եկել էր 
նրանց վրա; Չարագործ՚, մեղավոր Մերուժանն իր զենքն ու զարդը և 
Ւր սաղավարտի նշանը շատերին էր ավեր շատերին իր գնդում իր 
տեսքն էր ավեր ի ս կ ինքն իր նշանները չէր կրում; Մանուելր նրանց 
գունդը տեսնելով 1 իր առյուծի գնդով վարազի պես վր ա է Հար¬ 
ձակվում, խառնվում է նրանց գնդին, ուշադրություն դարձնելով 
նրանց վրա, որոնք Մեր ուժանի նշաններն էին կրում; Շատ ախոյան¬ 
ների գլուխներ կտրեցին, որոնք կրում էին Մերուժանի նշանները, 
կարծելով թե Մերուժանին սպանեցին, բայց տեսնում էին, որ նա չէ; 

Այն ժամանակ սպարապետ Մ անուելր խոսեց իր նիզակակից ք՝ա– 
բիկի Հետ և ասաց. ՀՀ Տեսնո*°ւմ ես որքան մեզ խաբում է այդ կախարդ 
Մեր ուժանր; ք՝այց առաջ, Հաշտության ժամանակ, ես շատ անգամ 
նրա Հետ միասին եմ եղել, ես նրա մի նշանը գիտեմ, երբ նա ձի է Հեծ¬ 
նում, նրա ազդրը մինչև ծնկները Հուպ չի գալիս, այլ ձիուց զատ է 
մնում; երկուսով այս նշանին ուշադիր լինենք, գուցե կարողա¬ 

նանք ճանաչել այն ետ եկած կախարդին »; Ապա երկուսով դիտելով 1 
տեսան ու ճանաչեցին Մերուժանին այդ նշանով, նա իրեն կերպարա¬ 
նափոխել էր և իր նշանները չէր կրում; Այն ժամանակ Մ անուելր ձայն 
տվեց, առաջ կանչեց Մերուժանին ու ասաց. «Ա*յ կախարդ, մինչև 
ե*°րբ պիտի խաբես մեզ, և քո պատճառով ուրիշներին ջարդել տաս; 
՝Իեզ մենը վերջապես ճանաչեցինք, որ այդտեղ կանգնած ես, և մեր 
ձեռքից քեզ այսօր փրկություն չկա, որովՀետև Աստված այսօր քո 
կատարած չարիքները քո գլխի վրա ածեց և քեզ մեր ձեռքը մատ– 
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նեց»; Ւսկ Մերուժանը, երբ այդ լսեր, իսկույն նիզակը ձեռքին աոա^ 
անրակ՝, Մանուելին ախոյան դուրս եկավ* ք^այց որովհետև երկուսն էլ 
հաղթ՜ահասակ մարդիկ էին, նիզակներով իրար հարվածելիս երկուսն 
էր ձիերիդ վայր ընկան; Անմիջապես Մանուելի նիզակակիր ք^աբիկր՝ 
Սյունյաց գավառի տերը, վրա է հասնում, նիզակով կողիր վերիր վար 
խփելով (Մեր ուժանին) կարում է գետնին, և նա այլևս չի կարողա¬ 
նում վեր կենալ; Ես կ Մանուել սպարապետին նրա ձիապան սպասա– 
վորներր ձի են հեծցնում; եվ Մերուժանի գլուխը կտրեցին, ու (նրա) 
բոլոր զորքերը, երբ տեսան, թե Մերուժանը մեռավ, փախուստ ի դի¬ 
մեցին; Ւսկ այս կողմից Մանուելի գունդը խրախուսվելով՝ հարձակ¬ 
վեց Մերուժանի գնդի վրա, ջարդեցին, կոտորեցին, կենդանի մարդ 
չթողին; 

Սայր մանուկ Արտավազդր Մանուելից գաղտնի գնացել էր պա¬ 
տերազմի. նա ս պա ռա զին վա ծ, Մ անուելի գնդից ծածուկ, գնաց եփ– 
րատ գետի ափը, այնտեղ Մերուժանի գնդից անթիվ սպառազինված 
մարդ կոտորեց; Ւսկ մեկը, որ Մերուժանի նշանն էր կրում, երբ Սր¬ 
տավազ զ ին տեսավ, նրան արհամարհեց, տեսնելով, որ մի կայտառ 
անմորուք պատանի է, գեղեցիկ դեմքո վ։ Ապ ա նշանը նիզակին փա¬ 
թաթելով՝ հարձակվեց նրա վրա; Ւսկ նա ուժերը լարելով՝ նետով 
զարկեց նրան, և նետը մարմինը թափանցելով գետին ընկավ; Ապա 
նիզակն առնելով հարձակվեց փախստականների ետևից և սրի քաշեց 
Մեր ուժանի զորքերը; Այդ °ԸԸ Ւ ո Լ ո ՒՒՑ ա վելի Վաչեի որդի մանուկ 
Արտավազդր կոտորած արեց ու ինքը (ետ դարձավ) մեծ անունով և 
լավ ավարով, որ թշնամու զորքերից կողոպուտ մնաց; 

Սայր այդ օրր մեծ, ան փ ո խ ա ր ին ելի վնաս է պատահում, որովհետև 
Վաչևի ձին, գլխի վք 11 ^ ^ ա 1 ո վ> նրան սպանում է; Նույնպես և Ղ՝արջույլ 
Մաղխազին ձին փախցրեց ու սպանեց, որովհետև երկուսն էլ ան¬ 
վարժ ձիեր էին հեծել; 

Ւսկ Մանուելր գնում հասնում է տիկնոջ բանակը. իրենց հետ տա¬ 
նում են նաև Մերուժանի գլուխը; Սայր Աամուելը՝ Վա հանի որդին, 
Մ անուելի հետ չպատահեց, որովհետև նա բանակ էր դարձել; Մ ա– 
նուելի բանակում եղած կանայք, երբ Մերուժանի գլուխը տեսան, մեծ 
ճիչ ու աղաղակ բարձրացրին, որովհետև կարծեցին, թե այն գլուխը 
Վահանի ո րդի Ս ամուելինն է, որովհետև այն երկուսը՝ Մերուժանն ու 
Սամո ւելր, իրար նման էին; ք^այց հետո տեսան Մերուժանի գլուխը, 
որից ծամր կախված էր, իմացան, որ Սամուելինր չէ, այլ Մերուժան 
Արծրունունը, բայց ասացին. ՀՀ Այնուամենայնիվ, դա էլ մեր եղբայրն 
էր» 2 ։ Ապա բան ակ բերին Արտավազդի հոր՝ Վաչեի մարմինը, նույն– 
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պես և *հարջույլ Մաղխազի մարմինը, մեծ սուգ արին ու լագին նրանը 
վրա* քթերին նաև Մերուժանի նշանը կրող մարդուն, որին Ար տ ա - 
վազդն սպանել էր նետով, բոլորը զարմանում էին նայելով, որով¬ 
հետև նետն ամբողջ մարմնով թա փ ան ց ել էր... Ւսկ պարսիր այն Ղ Ո Ա՜ 
ըերր, որոնց Մերուժանը թ՜ողել էր Նորճայր գավառում, երբ լսեցին, 
թե Մերուժանն սպանվել է, և նրա Հետ եղած գունդը ոչնչացել է, 
իրենը էլ փախան գնացին Պարսից աշխարհը, և Հայոց աշխարհում 
ընդհանուր խաղաղություն տիրեց: 

1. Ակնարկը վերաբերում է Հայոց թագուհի Զարմանդուխտին։ 

2. Մերուժան Արծրունին և Աամուել Մամիկոնյանր զարմիկներ էին 1 մորարրոջ 
տղաներ* 


ԱՐ5ԱԿ 1Ո-Ի ԳԱՀԱԿԱԼՈԻԹՅՈԻՆՆ ԸՍՏ ՓԱՎՍՏՈՍԻ 

հ՝լ* ԽՂ՝. Մ՝յ ս Ա Ո Է Ո Ա գործերը կա տ ա ր ելո ւց հետո Մ անուել զորա– 
վար-սպարապետը Արշակունի տիկնոջ և երկու մանուկների 1 Արշակի 
ու Վաղարշակի հետ հայոց ամբողջ բանակով, մեծամեծ ավագներով 
ու նախարարներով գնում հասնում է եարին գավառը ; ք՝ոյոր տա¬ 
նս ւտե բներն էլ նրա հետ էին* Եվ Ման ուել ս պա ր ա պետն իր Վա ր գան¬ 
գս ւխտ դուստրը կնության տվեց Արշակունի մանուկ Արշակին ու 
իրեն փեսայացրեց, նաև հարս անիր է անում նրա եղբոր 1 Վաղարշակի 
համար և նրան կին է տալիս ոա գր ա տ ո ւն ի ասպետի դուստրը Ապեր 
գավառից, որոնր (ոագրատունիներր) ի բնե Արշակունյաց տոհմի 
թագավորների թագակապներն ու թա գա դիրն երն էին եղել* Շատ 
փառավոր հարսանիր արին, որ մեծ ցնծություն ու ուրախություն 
պատճառեց ամբողջ Հայոց աշխա րհին*. Այնուհետև դարձյալ մի տեղ 
հավարելով Հայոց աշխարհի բոլոր մարդկանց * մանուկ Արշակին 
թագավորեցրեց Հայոց աշխարհի վրա և Վաղարշակին նրան երկ¬ 
րորդ նշանակեց; Սրանով էլ մեծ ուրախություն ու ցնծություն եղավ 
ամբողջ Հայոց աշխարհում։ 

Սրանից հետո հայոց զո ր ա վա ր –ս պա ր ա պետ Մ անուելր հիվանդա¬ 
ցավ մահառիթ հիվանդությամբ։ Նա կանչեց իր Ար տաշիր որդուն, 
նրան հանձներ իր տանուտիրական իշխանությունն ու իր զորավար 
սպարապետությունը։ Նրան պատվիրեց հնազանդ ու հպատակ լինել 
Արշակ թագավորին, հավատարիմ լինել, ջանալ և աշխատել, Հայոց 
աշխարհի համար պատերազմել։ ՀՀ Ուրախությամբ հանձն աո մահ 
երկրի համար, ինչպես և ըո րաջ նախնիները, որովհետև ,— ասաց ,— 
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դա արդար և Աստծուն ընդունելի գործ է, և երբ այդպես վարվեր, 
Աստված ձեզ անտես չի անի*. երկրի վթ ա րաջության անուն թ՜ողեր և 
ձեր ա ր դա ր ո ւթյ ո ւն բ երկերին նվիրեցեր; Մ ահիդ ամենևին մի 1 վախե¬ 
նար, այլ Հույս դրեր նրա վրա, որ ամեն ինչ ստեղծեր և Հաստատեր ; 
Ջեզ Հեռու պաՀերեր նենգություն^ւց, պղծությունից և չարությունից 
ու Տեր Աստծուն ծաոայեց ե ՚ր մարուր սրտով և Հավատարմությամբ ; 
Աստվածապաշտ երկրի Համար Համարձակ մեռեր, որովՀետև Հենց 
այդ մաՀն Աստծո Համար է, նրա եկեղեցիների և եկեղեցական ուխ¬ 
տի, այս աշխարՀի բնիկ տերերի՝ Արշակունիների Համար»* Արանից 
Հետո նա Հրովարտակ գրեց Հունար թագավորին և նրան Հա նձնեց 
Հայոց աշխարՀն ու Արշակ թագավորին ; 

Սրանից Հետո, երբ նա Հիվանդ պառկած էր անկողնում և բոլորր 
Հ ա վար վա ծ էին նրա այնտեղ էին և՛ Արշակ թագավորր, և՛ 

Վար ցանց ուխտը 1 թագավորի կինր, և՛ Հայոց բոլոր երևելի մարդիկ, 
տղամարդ թե կին, ապա Ա՝անուելն այս բոլորի առաջ բացեց իր բոլոր 
անդամներր, մերկացավ և ցույց տվեց, որ նրա մարմնի վրա մի դրամի 
մեծության չափ ողջ տեղ չէր մնացել, այլ խոցված էր պատերազմնե¬ 
րի մեջ... «Մանկությունից ի վեր ես պատերազմների մեջ եմ մեծացել, 
ամեն վերր Հանձն եմ առել րաջությամբ, և ինչո*°ւ ես բախտ չունեցա 
պատերազմի մեջ մեռնելու, րան թե այսպես անասունի նման մեռնեի* 
Որրան լավ կլիներ, եթե պատերազմի մեջ մեռնեի երկրի Համար, 
որպեսզի եկեղեցիներբ և Աստծո պաշտոնյաների ուխտբ ոտնատակ 
չլինեին* Ո^ւր է թե ինձ վիճակվեր մեռնել մեր երկրի բնիկ Արշակունի 
տերերի Համար, մեր կանանց ու որդիների Համար, աստվածապաշտ 
մարդկանց, եղբայրների, ընկերների և մտերիմ բարեկամների Համար ; 
ես շատ Հանդուգն էի ինձ պաՀում, բայց և այնպես ինձ վիճակվեց 
մեռնել վատթար մա Հով՝ անկողնում պառկած »; 

Այս և սրանից էլ ավելի շատ բաներ խոսեց Արշակ թագավորի ու 
բոլորի առջև* Նաև աղաչեց Արշակ թագավորին ու ասաց, «ես ապրել 
եմ Աստծով իբրև ջերմեռանդ րրիստոնյա, ինձ վրա անՀուսությամբ 
լացուկոծ չսարրեր անկարգաբար, Հեթանոսների նման; Որով Հետև 
չպետր է լաց լինել նրանց Համար, որոնր Հույս ունեն մյուս անգամ 
Հարություն առնելու և կենդանանալու ՝ք՝րիստոսի գալուստի ժամա¬ 
նակ, իսկ ես մինչև այժմ ապրել եմ Հույսով և երկյուղածությամբ ; 
Ոայց դուր աստվածային պատվիրաններից մի՚ շեղվեր, արդարու¬ 
թյան Հոգ տարեր և ավելի շատ ողորմությանՀ ՈրովՀետև Ներսես 
Մեծ Հայրապետր մեզ շարունակ այս էր պատվիրում և ինրն էլ իր 
կենդանության ժամանակ նույնն էր անում, ինչ որ ինրր գործում էր, 
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նույնն անել ս ո վո ր եցն ո ւմ էր ուրիշներին, նա ողորմում էր աղքատնե¬ 
րին, տնանկներին, գերիներին, ան տիր ականն երին, օտարականներին, 
պանդուխտներին, և նա ասում էր. «Աստծո աոա^ ավելի պատվական 
բան չկա, քան ողորմություն անելր կամ (աղքատներին) տուրք տա– 
լր»։ եվ մեռելների վրա լացուկոծ անելր ծանր մեղք էր Համարում և 
իր ապրած ժամանակ այս բանր վերացրեց Հայոց աշխարհից, որով¬ 
հետև նրա օրերով ոչ որ չէր համարձակվում լացուկոծ անել, բայց 
նրա մահից հետո անմիտ մարդիկ համարձակվեցին այդ բանն անել* 
Ոայց ինձ Համար (ժող ոչ որ կոծ չանի, մեղապարտ լինի, ով որ անի* 
Ոայց ես իրավունր չունեմ իմ մահից հետո մեկին սաստել, որ չանի, 
ինչ որ ես չեմ կամենում, այլ ով ինձ սիրում է, իմ հիշատակի համար 
քժող այսպես անի* Պատերազմի մեջ մահից մի 1 վախենար, որի մեջ ես 
չմեռա, որովհետև առանց Աստծո ոչինչ չի լինում»; 

եվ էլի այսպիսի շատ բաներ խոսեց, իր ձեռրով անչափ շատ գան¬ 
ձեր բաժանեց աղքատներին ու կարոտյալներին, իր ստացվածրից 
շատ մասեր տվեց եկեղեցիներին ու վկայարաններին, շատ գանձ էլ 
տվեց րահանայապետներին, րահանաներին ու պաշտոնյաներին և 
հետո ինրն էլ մեռավ* 

Ոայց երբ մեծ Մանուել սպարապետր մեռավ, ոչ որ ուշադրություն 
չդարձրեց նրա հրամանին կոծի նկատմամբ, այլ Հայոց աշխարհի բո¬ 
լոր մարդիկ՝ ազնվականներ ու շինականներ առհասարակ կոծում, յա– 
լիս, ողբում էին դառնապես; Որովհետև ամեն մարդ նրան սգում էր 
ինչպես իր հոր* նրա րաղցրության, մարդասիրության, հեզության, 
հանդարտության, խնամատար բարերարության համար, ողբում էին 
բարեպաշտ և աշխարհաշեն Մանուելին; ոոլորր բերաններբ բացած 
հառաչում էին ն րա համար, կարոտագին մղկտում էին իրենց քաջ 
զորավարի, իրենց փրկչխ իթննց հաղթական, անվանի և բազմարդյուն 
(սպարապետի համար), որ հեռացավ ու գնաց, բաժանվեց իրենցից; 


ՓԱՎՍՏՈՍ ԲՈՒԶԱՆԴԸ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ԱՌԱՋԻՆ 
ԲԱԺԱՆՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 

ՊԱՏՄՈԻԹՅՈԻՆ ՀԱՅՈՑ 

Դպրություն Զ 

Ա* ^ ա յ ո 3 Ս՝անուել զորավարի մահից հետո Արշակի թա¬ 

գավորությունն ի վիճակի չեղավ կարգավորվել երկրում, այլ հայոց 
նախարարներից շատերբ զատվեցին, գնացին պարսից թագավորիկ 
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մոտ. Հայոց աշխարհը նրա ձեռքը մատնեքին և նրանից խնդրեցին 
Արշակունի թ՜ագավոր ; Նա մեծ ուրախությամբ հանձն առա վ՝ Իր 
կողմից իր խոսքով (թագավոր) նշանակել հայոց նույն Արշակունի 
թագավորների տոհմից ու նրա միջոցով Հայոց աշխարհն իրեն գրա¬ 
վել* Ապա նա գտավ նույն տոհմից մի մանուկ ՚ Խոսրով անունով, նրա 
գլխին թագ կապեց և նրան կին տվեց իր Զրվանդուխտ <թր ո ջը, իր 
բոլոր զորքերը նրա հետ դրեց ու Զիկ նվիրակին դաստիարակ նշա¬ 
նակեց Խոսրով թագավորի համար* Այսպես նրանը ելան եկան Հայոց 
աշխարհը; Արշակ թագավորը, երբ նրանց տեսավ, տեղի տվեց, ըաշ– 
վեց գնաց հունաց սահմանները* Եվ թիկունք եղան Արշակ թագավո– 
է՚Ւ ն հ ունաց թագավորըի ս կ Խոսրովին 1 պարսից թագավորը։ 

Ապա հունաց զորքերը եկան (Արշակ թագավորին) օգնության, որ 
Եկեղյաց գավառումն էր, իսկ պարսից զորքերը և Խոսրով թագավորը 
Այրարատ գավառումն էին։ Ապա հունաց և պարսից թագավորների 
դեսպաններն ու պա տ դա մա վո րն երն իրենց մեջ երթևեկություն ունե¬ 
ցան, և երկու թագավորները * հունաց և պարսից, իրար հետ խոր¬ 
հուրդ արին և համաձայնության եկան։ Նրանը հարմար համարեցին 
նախ Հայոց աշխարհը երկու բաժին անել իրենց մեջ։ Նրանը ասում 
էին. ՀՀՄեր երկուսի միջև ընկած է այս հզոր և հարուստ թա գա վո ր ո ւ– 
թյունր. լավ կլինի, որ այս միջոցով թուլացնենը ու խանգարենը այս 
թագավորությունը, նախ երկու մասի բաժանենը այս երկու Արշ ա — 
կու նի թագավորներով, որոնց նշանակեցինը, հետո կաշխատենը 
նրանց էլ թուլացնել, աղըատացնել և մեր ծառայության ենթարկել, 
որպեսզի մեր մեջ չկարողանան գլուխ բարձրացնել »; 

Այսպես մտածելով 1 նրանը երկու մասի բաժանեցին Նրկիրր^. 
պարսից կողմի բաժինը մնաց Խոսրով թագավորին, իսկ Հ ունաց 
կողմի բաժինը * Արշակ թագավորին։ Զայց նրանցից էլ շատ գավառ¬ 
ներ այս ու այնտեղ խուզվեցին, կտրվեցին, և երկուսի երկրներից մի 
փոըր մասը մնաց երկու թագավորներին։ Զայց Հայոց թագավորու¬ 
թյան հիմնական գավառները երկու բաժիններում Հայոց երկու Ար– 
շակունի թագավորները 1 Արշակն ու Խոսրովր, սահմաններով խաղա¬ 
ղությամբ բաժանեցին և Հայոց աշխարհի երկու մասերը հնազանդ¬ 
վում էին ամեն մեկն իր թագավորին, բայց Խոսրովի բաժինն ավելի 
մեծ էր, ըան Արշակինր։ Եվ երկուսից էլ շատ գավառներ կտրվեցին, 
և այն ժամանակ ու այնուհետև Հայոց թագավորությունը բաժանվեց, 
ցրվեց, նվազեց, իր նախկին մեծությունից ընկավ։ 

1. Խոսքը պարսից թագավոր Շապուհ 111-ի (383-388) մասին է* 

2. Այսինքն ՚ Թեոդոսիոս I Մեծը։ 

3. Այդ իրադարձությունը տեղի 4 ունԼւցևլ 387 թվականին։ 
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ՂԱԶԱՐ ՓԱՐՊԵ8ԻՆ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ԱՌԱՋԻՆ ԲԱԺԱՆՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 


Ղազար Փարպեցին V դարի հայ պատմագրության նշանավոր 
դեմքերից է : Կրթություն է ստացել իշխան Վահան Մամիկոնյանի 
հետ՝ վրաց Աշուշա բդեշխի տանը։ Հետագայում դարձել է հոգևորա¬ 
կան և նշանակվել էջմիածնի վանքի վանահայր։ Հալածանքների է 
ենթարկվել խավարամիտ կղերականների կողմից, ուստի հարկա¬ 
դրված է եղել թողնել վանքը և փախչել Ամիդ։ Այստեղից Վահան 
Մամիկոնյանին է ուղարկել իր նշանավոր «Թուղթը », որտեղ մեր¬ 
կացնում է էջմիածնի հետադեմ հոգևորականությանը; Վահան Մա– 
միկոնյանն ստանալով այդ նամակը ։ անհապաղ նրան ետ է կանչում; 
Վերադարձիդ հետո նա Վահան Մամիկոնյանի հանձնարարությամբ 
գրում է իր «Պատմութիւն Հայոց» երկասիրությունը; 

Փարպեցու «Հայոց պատմությունը» ընդգրկում է V դարի Հայոց 
պատմությունը * ընդհուպ մինչև 485 թ. Վահանի մարզպան նշա¬ 
նակվելը; 

Ղազար Փարպեցու «Հայոց պատմությունը» արժեքավոր 
սկզբնաղբյուր է ոչ միայն հայ ժողովրդի, այլև հարևան (Կողովուրդ¬ 
ների, ինչպես նաև Սասանյան Պարսկաստանի ու հարակից երկրների 
պատմության ուսումնասիրության համար; 

Ղազար Փարպեցու բնագրի լավագույն հրատարակությունն իրա¬ 
կանացվել է 1904 թ. Թիֆլիսում; Ստորև բերվող հատվածները 
տրվում են ըստ /% Ա . Ուլուբաբյանի աշխարհաբար թարգմանության, 
որր լ ոլ յ Ա է տեսել «Ուսանողի գրադարան» մատենաշարով (Երևան, 

1982); 


ՀԱՅՈՑ ՊԱՏՄՈԻԹՑՈԻՆ 

Դրվագ Ա 

Դլ. Զ. երբ Արշակունյաց թագավորությունր երկու մասի բաժանե¬ 
ցին, Հայոց աշխարհի արևմտյան մասը, իր տերության իշխանու¬ 
թյամբ հանդերձ, ենթարկվեց հունաց թագավորին, և արևելյան կող¬ 
մը դառն ու բռնավոր ծառայությամբ խոնարհեցվեց պարսից արքա¬ 
յին հ Այնուհետև պարսից արքային վիճակված մասի հայոց նախա¬ 
րարներն իրենց համար թագավոր խնդրեցին Արշակունյաց տոհմից * 
բնիկ նախնյաց կարգի համաձայն* Եվ պարսից Շապուհ արքան, 
նրանց խնդրանքը կատարելով, նրանց թագավոր տվեց Արշա– 
կունյաց տոհմից Խոսրով անունո վ մեկին; 

՝ք՝անի որ Հայոց նախկին թագավոր Արշակր միահեծան տիրապե– 
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տություն ուներ ամբողջ Հայաստան աշխարհի վրա, երբ տեսավ, որ 
իրենց տոհմի թագավորության մեծ իշխանությունը խախտվելով ու 
բայբայ վելով՝ ենթարկվեց բաժանման, մեծ տրտմությամբ փոթորկ¬ 
ված տարակուսանբի մեջ րնկափ նախ տեսավ Հայոց աշխարհի՝ եր¬ 
կու թագավորի ծառայության լծի տակ րնկնելր, ապա Հայոց երկրի 
մեծ մասր՝ լավր, պիտանին ու արգավանդը* պարսից ա բբայի բաժնի 
մեջ մտնելը* ...Եվ սիրելիների հետ խորհրդի նստած Արշակ թագա¬ 
վորն ալեկոծ հոգով ասաց. «... ընտրելագույնն է ինձ համար՝ թողնել 
Այրարատյան երկրիս անձկալի ու ամենատենչալի վայրերը, իմ 
նախնյաց բնիկ ու սեփական տեղերը և գնալ աղքատության հետևից, 
ապրել երազային կարոտներով, բան թե սիրել այս աշխարհի կյանբր, 
որ թողնելու ենբ ակամա, և բնակություն ընտրել այն մասում, բան 
անօրենների մեջ ապրել անարգված»; 

րլ. է. եվ այս ամենի մասին ինբն իրեն խորհելով Արշակ թագա– 
վ ո րր 1բեց, թողեց իր նախնյաց բարի ու բնիկ ժառանգությունը՝ հո¬ 
յակապ, հռչակավոր, երևելի գավառն Այրարատյան... և գնաց հունաց 
թագավորին ծառայելու; 

Գլ. Թ. Ւսկ միառժամանակ անցնելուց հետո պարսից տիրապե¬ 
տության ներբո գտնվող հայոց նախարարներն իրենց Խոսրով թա¬ 
գավորի դեմ սկսեցին ատելություն տածել... 

Եվ նախարարները նախ բամբասում էին. ապա գնացին ու պար¬ 
սից Շապուհ արբայի մոտ բանսարկություն արին, թե իբր «Խոսրովր 
բեղ սիրող ու հնազանդ է ձևանում, սակայն բո նկատմամբ ցույց 
տված այս բարեկամությունը սուտ է ու կեղծ, բանի որ գաղտնի 
ուխտն ու խորհուրդը հունաց թագավորի հետ է, և միշտ հրովար¬ 
տակներով ու երթևեկ պատգամավորներով բանակցում է նրա հետ 
խ ա ղաղության համար»; 

Ւսկ պարսից Շապուհ արքան, խնդությամբ ու ախորժալուր 
ունկնդրությամբ լսելով այդ, հրաման տվեց շտապ հրովարտակով 
Խոսրովին կանչել իր դուռը; Շապուհը թշնամացած պատժեց նրան* 
շտապ ղրկեց Խոսրովին իր թագավորական իշխանությունից և 
ասաց, որ նա այլևս չի տեսնի Հայոց աշխարհը, և բռնելով պահեց 
այնտեղ՝ Պարսից աշխարհում; Ւսկ երբ Խոսրովն արդեն հեռացված 
էր թագավորությունից, հայերը Շապուհից իրենց համար խնդրեցին 
ուրիշ թագավոր; Եվ նա էլ համաձայնելով՝ նրանց վրա թագավոր 
կարգեց Խոսրովի եղբայր Վռամշապուհին՝ Արշակունյաց տոհմից; Եվ 
Վռամշապուհին թագավոր դարձնելով ուղարկեց Հայաստան; 
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ՄՈՎՍ ԵՍ ԽՈՐԵՆԱՑԻՆ ԱՐՆԱԿ ՈԻՆԻՆ ԵՐԻ ԹԱԳԱՎՈ Ր ՈՒԹ ՅԱՆ 
ԱՆԿՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 

ՊԱՏՄՈԻԹՑՈԻՆ ՀԱՑՈՑ 
Գիրք Գ 

9 ՝լ. Ծե. Վռամշապուհր քսանմեկ տարի թ՜ագավորելով մեռնում է, 
թողնելով Արտաշես անունով մի տասնամյա որդի; Այն ժամանակ 
Մեծն Աահակր գնար պարսիդ Հազկերտ թագավորիկ դուռր՝ կապված 
Խոսրովին խնդրելու, որ Արտաշիրի^ մահից Հետո (կապանքներիդ) 
լուծվելով 1 արձակ պահվում էր Անհուշ բերդում Վռամի ժամանակ; 
Հազկերտր համաձայնվելով կատարում է նրա խնդրանքր, (Խոսրո– 
վին) տերությունր տալով ուղարկում է Հայաստան; Նրանիդ հետո 
Հազկերտր ոչ թե նրանցից, այլ իր Շապուհ որդուն^ թագավորեդրեդ 
հայոդ վրա այսպիսի չար դիտավորությամբ, որ նախարարներբ դրա¬ 
նով նրա մոտ լինելով 1 նրան կբնտելանան խոսակցությամբ, առնել– 
տալով, խնջույքներով, որսի զբոսանքներով, այլև խնամությամբ նոր 
ազգականություններով կմոտենան, և գուդե հնար լինի նրանդ սայ¬ 
թաքեցնել դեպի մազդեզական կրոնր, որով բոլորովին կանջատվեն 
հույներից; Անմիտր չգիտեր, թե «Տերբ ցրում է հեթանոսների խոր– 
Հուրդներր»^, թեպետ միառժամանակ հաջողվեց (նրա խորհուրդր), 
որովհետև Համազասպր^ մեռավ և Սահակն էլ մեծ սգի մեջ րնկավ, ոչ 
ոք հայոց դնդերք չհավաքեց, չմիաբանեց; Ուստի Շապուհր հեշտու¬ 
թյամբ մուտք գործեց մեր աշխարհք * իր հետ բերելով Հրահատին և 
բոլոր աքսորականներին, բայց նա չկարողացավ նախարարների հա¬ 
մա կր ու թյունք շա <ել, այլ բոլորք նրան ատեցին և թա գա վո ր ա բա ր 
չէին մեծարում որսի կամ խաղերի ժամանակ; 

Գլ. ԾԶ* Չորս տարի անարգաբար թագավորելուց հետո Շապուհր 
լուր է ստանում իր հոր հիվանդության մասին և գնում է շտապով, իր 
տ եղա կա լին ու զորագլխին հրամայելով, որ հայոց մեծամեծներին 
բռնի և տանի Պարսկաստան; Ոայց երբ Շապուհր Տիզբոն հասավ, 
մեռավ նրա հայր Հազկերտր...; 

Գլ. ԾԸ. Իսկ <Վ ո ա մ> թագավորք հաշտություն հաստատելով 1 
(նախարարների) հանցանքներր մոռացության տալու թուղթ է 
կնքում և նրանց խնդրանքով թագավոր է նշանակում Վռամշապուհի 
որդի Արտաշեսին 1 փոխելով (անունր), Արտաշիր կոչելով, և նրան է 
վստահում Հայաստանն առանց պարսիկ վերակացուի; 

Գլ. ԷԳ. Ոայց Հայոց Արտաշիր թագավորք սկսեց թաղվել անչափ 
անառակ ցանկությունների մեջ այն աստիճան, որ բոլոր նախարար– 
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ները նրանից զզվեցին; Նրանր եկան Մեծն Սա Հակի մոտ, բողոր 
բարձրացրին և նրան էլ հրավիրեցին իրենց օգնելու, որպեսզի (Ար– 
տաշիրի) վրա չարա խոսեն պարսից թագավորի առաջ\ իրենց թագա¬ 
վորին դեն գցեն և պարսիկ բերեն աշխարՀին կառավարող; Ւսկ 
(Մեծն ՍաՀակր) ասաց. Հ<Զեզ սուտ չեմ Հանում, ինրս էլ լսել եմ նրա 
ցավալի, ամոթալի արարմունքները, շատ անգամ Հանդիմանել եմ, 
բայց նա ուրացել է; Արդ 1 պետր է մի կարճ ժամանակ տանել այդ 
մարդու թերությունը, մինչև * մտածենր մի ելր գտնենր Հունաց Թեո– 
դոս կայսեր միջոցով, բայց ո՛չ թե անօրեններին մատնենր և ծաղր ու 
խայտառակ լինենք»; 

Ւսկ նրանր չէին կամենում, ջանր էին անում նրան իրենց Համա¬ 
միտ դարձնել; Ոայց նա ասաց. ՀՀ՝Ւավ լիցի, որ ես իմ մոլորված ոչխա– 
րր մատնեմ գայլերին...»; 

Իսկ նախարարներբ մտածելով, թե խաբելու նպատակով է այդ¬ 
պես անում, որպեսզի իրենց անելիրր Հետաձգել տա և թագավորին 
պատրաստի, միաբերան ասում են. «ՈրովՀետև դու չկամեցար մեզ 
Հետ Համակերպվել, որ նա չթագավորի, աՀա մենր էլ չենր կամենում, 
որ դու մեզ րաՀանա լինես»; եվ բոլորբ միաբանությամբ ելան գնա¬ 
ցին պարսից Վռամ թագավորի մոտ, մի ոմն փառամոլ րա Հան այ ի 1 
արծկեացի Սուրմակի Հետ, չարախոսելու իրենց Արտաշիր թագավո¬ 
րի վրա և Մեծն ԱաՀակի վրա, թե նրանր Հույների կողմն են թերվել; 

Գէ. ԿԴ. Ախ Ժամանակ պարսից Վռամ թագավորը արրունիր կան¬ 
չեց Հայոց Արտաշիր թագավորին և Մեծն ԱաՀակին, և խնդրում էին, 
որ IՍաՀակր 7 Արտաշիրին ամբաստանի, իսկ նա Հրաժարվեց առՀա– 
սարակ որևէ բան ասելուց, չար կամ բարի; 

Այն ժամանակ Վռամը զայրացա ծ՝ մեծ հրա պարտկում րննություն 
է կատարում, և ուշադրություն չդարձնելով Արտաշիրի խոսքերին՝ 
Հոժարությամբ լսում է չարախոսների ասածները, մանավանդ Սուր– 
մակի խիստ աղտեղի խոսրերր; ՈրովՀետև թշնամաբար տրամա¬ 
դրված Հակառակասեր նախարարները նրան էին խոստացել եպիս¬ 
կոպոսապետության աթոռը, ուստի ինրնասիրությունից դրդվա ծ՝ իր 
լեզուն սպանիչ սուր դարձրեց; Վերջապես Վռամր Հրամայեց 1 թագա¬ 
վոր ո ւթյ ո ւնն առնել Արտաշիրից և նրան ( Պարսկաստանում) արգելել 
ու նրա ցեղի բոլոր դույրը Հարրունիս գրավել, նույնպես և Մեծն Սա– 
Հակին, կաթողիկոսական տունը Հարրունիս գրավել, և նրա փոխա¬ 
րեն Հայոց եպիսկոպոսապետության աթոռը տալ այն Սուրմակին; 
Իսկ նախարարներին ուղարկեց մեծամեծ պարգևներով ՚ մի պարսիկ 
մարզպանի Հետ, որի անունն էր ՎեՀմիՀրշապուՀ; 
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1 . Խոսքը Պարսկաստանի Հազկերտ I թ՜ագավորի (399-420) մասին է* 

2. Ակնարկում է պարսիր Արտաշիր II թագավորին (379-383 )հ 

3. Հագկերտ 1-ի որդի Շապուհը Հայաստանում թագավորել է 415-419 թվա¬ 
կանն երին է 

4. Սաղմոս , ԼԲ, 10։ 

5. Խոսքը Հայոգ սպարապետ Համազասպ Մամիկոնյանի մասին է։ 


ՂԱԶԱՐ ՓԱՐՊԵՑԻՆ ԱՐՆԱԿՈԻՆԻՆԷՐԻ ԹԱԳԱՎՈՐՈԻԹՑԱՆ 
ԱՆԿՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 

ՀԱՅՈՑ ՊԱՏՄՈԻԹՑՈԻՆ 

Դրվագ Ա 

Գլ. Ժէ*. էՀայոց Վ ռամշապուՀ թա պ ավ որ իր 7 Հետո մեռավ նաև 
պարսիր ՇապուՀ արքան, և թագավորեր նրա որդի Վռամր, որ էր 
Սրման արքան^ Հայերը նրանիր խնդրեցին իրենր թագավոր դարձնել 
նույն Խոսրովին՝ ՎռամշապուՀի եղբորը, որին Հայերն առա ջ մեկ ան– 
գամ արդեն Հայոր գաՀիր զրկել էին տվել 1 պարսիր ՇապուՀ արքայի 
առաջ բանսարկելս վ։ Եվ Վ ռամը կատարեր նրանր խնդիրքր փ դարձյալ 
թագավորերրեր Խոսրովին, որ շատ ծեր մարդ էր։ Եվ Խոսրովր գալով 
Հայոր աշխարՀ ու մնալով ութ ամիս 1 վախճանվեր^, միարավ նախ¬ 
նիներին* 

Պարսիր Վռամ արքայի մաՀիր Հետո Պարսիր երկրի վրա թագա¬ 
վորեր Վռամի եղբայր և ՇապուՀի որդի Հազկերտր։ Եվ Հազկերտր, 
չկամենալով Հայոր աշխարՀի վր ա թագավորերնել Արշակունյար 
տոՀմիր որևէ մեկին, սրանր վրա թագավոր կարգեր իր որդուն, ո րի 
անունն էր ՇապուՀ 1 իր Հոր անվամբ։ 

Հազկերտր չարաչար խորՀուրդներ ուներ իր մտքում։ Առաջինն 
այս էր, թե Հայոր աշխարՀը մեծ է ու օգտակար, սաՀմանակիր ու 
դրարի Հունար թագավորությանը, ո թի տիրապետությանը Հնա¬ 
զանդվել են շատերն Արշակունյար տոՀմիր։ Մ տածում էր, թե, գուրե 
նրանք, որ մեր և Հունար տիրապետության ներքո են գտնվում, իբրև 
տոՀմակիր եղբայրներ սեր ու կարեկրություն զգան միմյանր Հան¬ 
դեպ, իբրև իրար Հետ Համերաշխած 1 խոսքները մեկ անեն, Համաձայ¬ 
նության գալով 1 Հունար թագավորի Հետ խաղաղություն Հաստատեն 
և, Համաձայնելով նրան Հնազանդվել, ապստամբեն մեր դեմ։ Եվ ինչ¬ 
պես շատ անգամ նրանք մեզ ան Հ ան գս տ ո ւթյ ո ւն են պատճառել, այժմ 
էլ նրանր դումա րելով* առավել ևս, մեզ անՀանգիստ կանեն պա տ և - 
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րազմով; եփ երկրորդ, որ նրանր օտար են մեր հավատին, ատում են 
մեզ և հ ույների հետ ունեն նույն հավատն ու նույն օրենքները; Արդ, 
եթ՜ե Հայոց աշխարհի վրա թագավոր լիներ մեր ազգից մեկր, մեր 
թագավորությունն ապահով կլիներ ամեն տեսակ այդպիսի կասկած¬ 
ներից; Նրանր միշտ ահ ու դողով կծառայեն մեզ ու թշնամական կամ 
վնասակար ոչինչ չեն խորհի մեր դեմ; Հնարավոր է նաև, որ նրանր 
հետզհետե ընտելանան և դառնան մեր հավատին 1 շնորհիվ միմյանց 
հետ հաճախակի ունենալիր զրույցների, ամենօրյա բարեկամության, 
որսերի, զվարճությունների ու խաղերի որ կլինեն միմյանց հետ; Այլև 
ամուսնական փոխադարձ տուր ու առով հաղորդվելո վ միմյանց՝ 
նրանք այնուհետև կբաժանվեն նրանց [հույների] սիրուց ու հավա– 
տից; 

Թագավորական գահին երկար չմնալով 1 Հազկերտր մեռավ; Նույն 
օրն էլ նրա որդի Շապուհին, որ Արշակունու փոխարեն թագավոր էր 
կարգվել մեր աշխարհի վրա, պալատականները դավով հենց արքու¬ 
նիքում սատկեցրին; ... Հազկերտից հետո Արյաց աշխարհի վրա թա¬ 
գավորեց նրա որդի Վռամր^; Հայոց աշխարհի իշխաններն էլ, գալով 
պարսից արքա Վռամի մոտ, իրենց համար թագավոր խնդրեցին Ար– 
շակունյաց տոհմից; եվ նա թագավոր կարգեց Հայոց թագավորների 
տոհմից Վռամշապուհի որդի Արտաշեսին; 

Գէ. (ք9*. Արտաշեսր երիտասարդ էր ու իգամոլ և թագավորու¬ 
թյունը վարում էր շատ անառակություններով; Ւսկ Հայոց նախա¬ 
րարները, չկարողանալով հանդուրժել Արտաշես թագավորի ա յ ս 
զեղխ ու մոլական վարքը, միահամուռ հավաքվեցին Հայոց մեծ քա¬ 
հանա յ ա պ Լ տ Սուրբ Սահակի մոտ, որ որդին էր Սուրբ Ներսեսի, և 
նրան ասա ցին. «Այլև ս չենք կարող հանդուրժել թագավորի այդօրի¬ 
նակ անօրեն ու պիղծ գործերը, քանի որ լավ ենք համարում մեռնել, 
քան թե ամեն օր տեսնել ու լսել այսպիսի աղտեղություններ; ... Արդ * 
նախ, դու պարտավոր ես այսպիսի անտանելի աղետը վերացնելու 
հնար գտնել ու մեջտեղից հանել այնպիսի ամբարիշտ թագավորին, 
որն անհավատի պես բացահայտ արհամարհանքով ոտնտակ է տա¬ 
լիս սրբությունը և աներկյուղ կամակորությամբ գործում է աղտեղի 
անառակություններ »; 

եվ այս խոսքերը լսելով, Հայոց Սուրբ քահանայապետ Սա հակը 
պատասխանեց, ասաց. «Ոչ թե իբրև նոր մի բան ձեզնից լսած 
լինելով, գիտեմ ձեր այդ ասածները; Ղ՝իտեմ նաև, որ սրտի կսկիծով 
եք ասում այդ բաները; ... Սակայն, այժմ ի՞նչ հնարավորություն կա 
դրությունից ելնելու համար, այն պետք է բոլորը քննեն ու գտնեն»; 
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ԼՆ ախարարները1 բոլորը միասին պատասխանեցին Սուրբ կաթ՜ո¬ 
ղիկոսին, ասացին. ՀՀՄենը ա յդ վէ^ակից ոչ մի ելք կամ հնար չենք կա¬ 
րող գտնել, բացի պարսից թագավորին բողոքելուց, որպեսզի Արտա– 
շեսին հեռացնի թագավորությունից, որբ ժառանգելու արժանի չե¬ 
ղավ ինքրէ Ղ՝րանից բացի ուրիշ ոչինչ ո՛չ իմանալ կարող ենք, ո՛չ կա¬ 
տարեր ք՜^այց խնդրում ենք քեզ 1 2 3 այս խորհրդի մեջ միաբան լինել մեզ 
հետ; եվ պետք չէ թագավորի այսպիսի անսուրբ ու պիղծ գործերին 
լինել կցորդ»; 

... Իսկ Հայոց Սուրբ հոգևոր կաթոգիկոս Սահակր, երբ այս բոլորը 
լոեց նախարարներից և ստույգ իմացավ, որ նույն մտքի ու խորհրդի 
մեջ հ աստատ են բովանդակ աշխարհի ավագները, այսպես դիմեց բո¬ 
լորին. ՀՀ... Ւսկ այն առթիվ, որ ասում եք ՝ միաբանվեմ ձեզ հետ, քա՜վ 
լիցի, որ ես մատնիչ լինեմ մեր ճշմարիտ հավատին և իմ հոտի մոլոր¬ 
յալ ոչխարը հանձնեմ անհավատներին՝ ծանակելու; ... եվ ինչպե*°ս 
սակավ մեղք ունեցողին մատնենք ամենաամբալւիշտներին, որ տա¬ 
նեն –սպան են* ՝Ւավ լիցի, ո ԸՂեք> է ^/ ,/ ունեցեք այդպիսի դիտավորու¬ 
թյուն և ձեր նախնիներից ոմանց պես, մի՚ ջանացեք կորցնել բնիկ ձեր 
էԱրշակունի1 տերերին »; 

եվ Հայոց աշխարհի ավա գներն ու տանուտերները սաստիկ զայ¬ 
րացած այլևս չկամեցան մնալ քահանայապետ Սա հակի մոտ ; 

Գլ. ԺՂ՝. եվ այնուհետև միաբանված գնացին պարսից արքունիքը, 
այնտեղ ներկայացան Վռամ արքային; 

... Արյաց թագավորը, արքունի ամբողջ ավագանու հետ միասին, 
Արտաշեսին մեղադրողներից լսեց, թե ՀՀոնավ ինչի* 0 է պետք թագա– 
վորր, թո ք ղ մի պարսիկ իշխան գա ժամանակով և մեզ վրա էՒ^՚Ւ վե¬ 
րակացու, որպեսզի մեզանից յուրաքանչյուրի հպատակությանն ու 
անհպատակությանը տեղյակ դառնալով հայտնի ձեզ»; 

...եվ Վ ռամր, արքունի ավագանիով հանդերձ այս լսելով՝ շատ 
ուրախացավ; Այն ուհետև կարգադրեց անմիջապես Արտաշեսից 
վերցնել թագավորությունը* դր ա հետ միասին, կաթողիկոսական 
աթոռն էլ՝ Սուրբ Սահակից հարքունիս գրավել, որովհետև նա չէր 
միաբանել Հայոց նախարարների հետ և չէր տվել իր վկայությունը; 
եվ այսպես գլուխ գալով կատարվեց պարսից թագավորի հրամանը; 

1 . Նկատի ունի Վահրամ (Վռամ, Ւահրամ) 1\^–ին (388-399); 

2. Խոսրով 1\^–ր երկրորդ անգամ թագավորել է 414-415 թվականներին; Իրա¬ 
կանում այս իրադարձությունների ժամանակ պարսից թագավորր ոչ թե Վռամ 
IV֊), էր. այլ Հ ազկերտ 1-ը; 

3. Խոսքը Վահրամ (Վռամ, Ւահրամ) V Ղ՝ոռի (420-439) մասին է; 
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ՄՈՎՍ ԵՍ ԽՈՐԵՆԱ8ԻՆ ԱՐՆԱԿՈԻՆԻՆԵՐԻ ՀԱՅԿԱԿԱՆ 
ԹԱԳԱՎՈՐՈՒԹՅԱՆ ԱՆԿՄԱՆ ՊԱՏՃԱՌՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 


ՊԱՏՄՈԻԹՅՈԻՆ ՀԱՅՈՑ 
Գիրք Գ 

Գլ. ԿԸ. ՈՂԲ՝ ՀԱՅՈՑ ԹԱԳԱՎՈՐՈՒԹՅԱՆ ԱՐՇԱԿՈՒՆՅԱՑ ՑԵՂԻՑ 
ԵՎ ԵՊԻՍԿՈՊՈՍԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ 1 ՍՈՒՐԲ ԳՐԻԳՈՐԻ ՏՈՀՄԻՑ 
ԳԱԳԱՐԵԼՈԻ ՄԱՍԻՆ 

Ողբ եմ քեզ, Հայող աշխարհ, ողբում եմ քեզ, բոլոր Հյուսիսային 
ազգերի մեջ վեհագույնդ, որովհետև վերացան թագավորդ ու քահա¬ 
նադ, խորհրդականդ և ուսուցանողդ, վրդովվեց խաղաղությունր, 
արմատացավ անկարգությունը, խախտվեց ուղղափառությունը, 
հիմնավորվեց տգիտությամբ չարափառությունը; 

Խղճ ում եմ քեզ, Հայաստանյայց եկեղեցիդ բեմիդ բարեկարգու¬ 
թյունից անշբացած, քաջ հովվից և հովվակցից զրկված; Այլևս չեմ 
տեսնում քո բանավոր հոտը դալար տեղում և հանգիստ ջրերի մոտ 
սնվելիս և ոչ էլ փարախի մեջ հավաքված՝ գայլերից զգուշանալու 
համար, այլ ցիրուցան եղած անապատներում և գահավեժ տեղերում; 

Ավա՜ղ այս զրկանքներին, ավա՜ղ այս թշվառ պատմությանը; 
Ւ՜°նչպես դիմանամ այս ցավերին, ի^նչպես ամրապնդեմ միտքս ու լե¬ 
զուս և հայրերիս հատուցեմ խոսքով ծնունդի և սնունդի փոխարեն; 
Որովհետև նրանք ինձ ծնեցին և սնեցին իրենց տված ուսո ւմով և 
ուրիշների մոտ ուղարկեցին կատարելագործվելու; եվ մինչ նրանք 
սպասում էին մեր դարձին, որ փառավորվեին իմ ամենիմաստ գիտու¬ 
թյամբ և լիակատար պատրաստությամբ, և մենք էլ Բյուզանդիայից 
շտապ-շտապ դիմելով, հույս ունեինք հարսանիքում պարել, խիզախ, 
և արագ շարժումներով, և առագաստի երգեր երգել,– այժմ, այդ 
ուրախության փոխարեն, գերեզմանի վրա ողբեր եմ ասում, ողորմելի 
հառաչելով, նույնիսկ չհասցրի տեսնել նրանց աչքերի փակվելը, լսել 
նրանց վերջին ձայնն ու օրհնությունը^; 

Այսպիսի վշտով խեղդվում եմ, մեր հոր կարոտով մաշվում; Ո*°ւր է 
այն քաղցր աչքերի հանդարտությունը ուղիղների համար և ահավո¬ 
րությունը շեղվածների համար. ո*°ւր է այն զվարթ շրթունքների ժպի– 
տր I ա վ աշակերտներին հանդիպելիս, ո^ւր է այն բարյացակամ 
սիրտը, որ հետևողներ էր գրավում, ո^ւր է երկայն ճանապարհները 
հեշտացնող հույսը, նե ղություններից հանգստացողը, կորավ ժողո¬ 
վուրդը, ծածկվեց նավահանգիստը, լո֊եց խրախուսիչ ձայնը; 
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Ո՞վ այսուՀետև պետք է Հարգի մեր ուսումր, ո°ւ^ պետք է ուրա¬ 
խանա իր՝ աշակերտիս, առաջադիմությամբ, ո°^ Հայրական գվալ ւ– 
ճությունր պիտի արտաՀայտի՝ մասամբ իր՝ որդուդ Հաղթվելով* Ո՞վ 
պետք է զսպի աոողջ վար դա պետությանը Հակառակ եկողների 
Հանդգնությունր, որոնք ամեն բանով քանդված ու քայքայված՝ շատ 
ուսուցիչներ են փոփոխում և բազմաթիվ գրքեր, ինչպես ասաց Հայ¬ 
րերից մեկր. ամեն խոսքի առթիվ նրանք Հավասարապես նեղանում 
են, և մարդկանց Համար չար օրինակ են դարձնում մեզ ծաղրելն ու 
արՀամարՀելր, իբրև անՀաստատ և որևէ պիտանի արվեստից զուրկ ; 
Ո՞վ պետք է նր անց պա պան ձեցն ի սաստելով և մեզ սփոփի գովելով 
և չափ դնի խոսքի և լռության* 

երբ մտածում եմ այս բաների մասին, սիրտս Հառաչում և արտաս¬ 
վում է և ցանկանում եմ տխրալից և սգավոր խոսք ասել* եվ չգիտեմ 
ինչպե՞ս Հորինեմ իմ ողբը և կամ ո՛ւմ արտասվեմ. - արդյոք իմ 
թշվառ մանուկ թագավորի՞ն^, որ վատթար խորՀրդակցությամբ իր 
ցեղով Հանդերձ դեն նետվեց և նախքան մաՀով մեռնելը անարգա¬ 
բար աթոռից կործանվեց, թե ինձ, որի գլխից վերցվեց փառավորող 
գեղեցիկ կյանքին օգտակար պսակը, արդյոք իմ Հո՞րն ու քաՀանա– 
յապետին, այն վսեմ մտքին, որ ուր գնում, տանում էր կատարյալ 
խոսքը, որով կառավարում էր և բարեկարգում, և սանձերը բուռը 
Հավաքած՝ ուղղություն էր տալիս դեմքերին ու սանձաՀարու մ էր 
օտարոտի լեզուները, թե ինձ, նրա Հոգու խանդից զրկվածիս ու 
տնանկիս, արդյոք իմ ծնողի՞ն, այն վարդապետության աղբյուրը, որ 
ոռոգում էր արդարությունը և իբրև Հեղեղ դուրս էր քշում ամ¬ 
բարշտությունը, թև ինձ, ն րա խրատները խմելու ծարավից ցամաքա¬ 
ծիս ու թառամածիս, արդյոք մեր երկրին արդեն եկա՞ծ աղետները, 
թե՞ ապագայում սպասվածները ; 

Ո՞վ մեզ ա յ ս բաներում ճա ռակից կլինի՝ մասնակցելով մեր 
տրտմությանը, ո՞վ մեզ կընկերանա՝ դավակցելով մեր ողբին, կամ 
արձանների վրա փորագրելու*. Զարթիփ, Երեմիա, զարթիփ և մար¬ 
գարեանալով Հանդերձ ողբա այն, ինչ թշվա ռո ւթյ ո ւնն եր որ կրեցինք 
և ինչ դեռ պիտի կրենք, գուշակիփ, որ տգետ Հովիվներ պետք է 
երևան գան, ինչպես (գուշակեց) Զաքարիասր իսրայելացիների 
Համարի* 

Ուսուցիչները տխմար ու ինքնաՀավան, իրենք իրենցից պատիվ 
գտած և ոչ Աստծուց կոչված, փողով ընտրված և ոչ Սուրբ Հոգով, ոս¬ 
կեսեր, նախանձոտ, թողած Հեզությունը, որի մեջ Աստված է բնակ¬ 
վում, և գայլ դարձած գիշատում են իրենց Հոտերը* 
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կրոնավորները կեղծավոր, ցուցամոլ, սնափառ, պատվամոլ, քան 
թե աստվածասեր։ 

Վիճակավորները Հպարտ, դատարկապորտ, դատարկախոս, ծույլ, 
գիտություններն ու վա ր դա պետ ա կան գրվածքներն ատող, առևտուր 
և կատակերգություններ սիրող։ 

Աշակերտները սովորելու մեջ ծույլ, սովորեցնելու մեջ փութաջան, 
որոնք դեռ չսովորած՝ ա ս տ վա ծա բան են։ 

Աշխարհականները ամբարտավան, ստահակ, մեծախոս, աշխա¬ 
տանքից խուսափող, արբեցող, վնասակար, ժառանգությունից 
փախչող 

Զինվորականները անարի, պարծենկոտ, զենք ատող, ծույլ, ցան¬ 
կասեր, թո ւլա մո ր թ, կողոպտիչ, գինեմոլ, ելուզակ, ա վա զա կն եր ին 
համաբարո։ 

իշխանները ապստամբ, գողերին գողակից, կաշառակեր, կծծի, 
ժլատ, ագահ, հափշտակող, երկիր ավերող, աղտեղասեր, ստրուկնե¬ 
րին համախոհ։ 

Դատավորները տմարդի, ստախոս, խաբող, կաշառակեր, իրա¬ 
վունքը չպաշտպանող, անկայուն, ընդդիմացող։ 

Եվ առհասարակ սերն ու ամոթը ամենքից վերացած։ 

Եվ ի*°նչ կա այս բոլորի դիմաց, եթե ոչ այն, որ Աստված մեզ ան¬ 
տես է արել, և տարրերը փոխել են իրենց բնույթը, գարունը երաշ¬ 
տացած, ամառը սաստիկ անձրևային, աշունը ձմեռ դարձած, ձմեռը 
սաստիկ ցուրտ, մրրկալից և երկարատև։ քամիները բքաբեր ու խոր¬ 
շակաբեր, ցավեր տարածող, ամպերը կայծակներ թափող, կարկտա¬ 
բեր, անձրևներն անժամանակ և անօգուտ, եղանակը դաժան, եղյա– 
մաբեր. ջրերի ավելանալը անօգուտ, ի ս կ պակասելը՝ չափազանց, 
հողի պտուղների անբերրիություն և անասունների անաճելություն, 
այլև երկրաշարժեր և սասանումներ։ Եվ ա յ ս թ ո է ո 1 1 ի ^ե ա ամեն կող– 
մի ց խ ռովություն, համաձայն այն խոսքի, թե ամբարիշտներին խա¬ 
ղաղություն չկա։ 

Որովհետև (մեզ) տիրեցին խստասիրտ ու չար թագավորներ, 
որոնք ծանր, դժվարակիր բեռներ են բարձում, անտանելի հրաման¬ 
ներ են տալիս, կա ռա վա ր իչն եր ր կարգ չեն պահպանում, անողորմ են, 
սիրելիները դավաճանված են, թշնամիները զորացած, հավատը 
ծախվում է այս ունայն կյանքի համար։ Ավազակներ են գալիս անհև– 
տանում և շատ կողմերից, տները թալանվում են, ստացվածքները 
հափշտակվում, գլխավոր մարդիկ կապվու մ են, հ այտնի անձեր բան¬ 
տարկվում են, դեպի օտարություն են աքսորվում ազնվականները, 
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անթիվ նեղություններ են կրում ռամիկները, առնվում են ը ազարնե¬ 
րը, բանդվում են ամրոցներ, ավերվում են ավաններ, Հրդեհվում են 
շինություններ, անվերջ սովեր և Հ ի վան դո ւթյ ո ւնն եր և բազմատեսակ 
Համաճարակներ; Աստվածապաշտությունը մոռացված է, և կա 
դժոիյըի ակնկալություն 

Սրանից թ ո դ քրիստոս Աստված մեզ և բոլորին, որոնր 

ճշմարտությամբ երկրպագում են նրան։ Նրան փա՜ռը բոլոր արա¬ 
րածներից, ամեն։ 

1. Ակնարկում է իր ուսուցիչներ ՍաՀակ Պարթևի և Մեսրոպ Մաշտոցի մաՀր, 
որ տեղի է ունեցել 439-440 թվականների միջոցին։ 

2. Խոսըր Արտաշես IV (Արտաշիր) թագավորի (423-428) մասին է, որր գաՀ 
էր բարձրացել պատանի Հասակում։ 

3. Զ աք ար իա. ԺԱ, 16։ 

4 . Հավանաբար խոսըր երկիրբ, Հայրենիըր լըողների մասին է։ 

5. Ուսումնասիրողներր իրավացիորեն շեշտել են, որ նկարագրված բացասա¬ 
կան երևույթներր ոչ այնըան այն օրերի Հայաստանյան իրականության արտա¬ 
ցոլումն են, որըան հայրենասեր հեղինակի վշտահեր հոգու անկեղծ ճիչր։ 
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333333333333333333333333333333333333333333333333 ։ 


ԲԱԺԻՆ ԵՐԿՐՈՐԴ 

ՀԱՅԱՍՏԱՆԸ ՍԱՍԱՆՅԱՆ ԻՐԱՆԻ ԵՎ ԲՅՈԻԶԱՆԴԱԿԱՆ 
ԿԱՅՍՐՈՒԹՅԱՆ ՀԱԿԱՄԱՐՏՈՒԹՅԱՆ ՈԼՈՐՏՈՒՄ 

(\^–\Ղ1 զարեր) 

I. ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՎԱՐՉԱՏՆՏԵՍԱԿԱՆ, ՔԱՂԱՔԱԿԱՆ ՈՒ 
ԻՐԱՎԱԿԱՆ ԿԱՑՈՒԹՅՈՒՆԸ 

ԵՂԻՇԵՆ ԱՐՇԱԿՈՒՆԻՆԵՐԻ ԹԱԳԱՎՈՐՈՒԹՅԱՆ ԱՆԿՄԱՆԸ 
ՀԱՋՈՐԴՈՂ ԻՐԱԴԱՐՁՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Եղիշեն V դարի հայ ամենաերևելի պատմագիրներից Էհ Նա հեղի¬ 
նակ է բազմաթիվ երկասիրությունների, սակայն առավել հայտնի է 
նրա ՀՀՎասն Վարդանայ և Հայող պատերազմին » աշխատությունը, 
որը գրել է Դա վիթ Մամիկոնյանի հանձնարարությամբ; Եղիշեն եղել 
է Վարդան Մամիկոնյանի քարտուղարը և գործուն մասնակցություն 
է ունեցել իրադարձություններին; 

Աշխատությունը, որ բաղկացած է յոթ գլխիր (եղանակ) ման¬ 
րամասն նկարագրում է ընդդեմ պարսկական տիրապետության հա¬ 
յերի ազատագրական պայքարի մանրամասներր; Այն գրված է ջերմ 
հայրենասիրական շնչով, պատկերավոր, գեղեցիկ լեզվով; Եղիշեի 
երկը հրատարակվել է քառասուն անգամ, թարգմանվել է ֆրանս¬ 
երեն, ռուսերեն, անգլերեն, գերմաներեն; Բնագրի լավագույն հրա¬ 
տարակությունն իրականացրել է Ե. 9*, Տեր-Մինասյանր (Երևան, 
1957); Ստորև տրվող հատվածները բերվում են ըստ Ե. Տեր ֊Մինա ս– 
յանի աշխարհաբար թարգմանության, որը լույս է տեսել ՀհՀայ մա¬ 
տենագիրներ» մատենաշարով (տե , ս Եղիշե, Վար դան ի և հայոց 
պատերազմի մասին, Երևան, 1971); 

ՎԱՐԴԱՆԻ ԵՎ ՀԱՅՈՑ ՊԱՏԵՐԱԶՄԻ ՄԱՍԻՆ 
ԺԱՄԱՆԱԿԸ 

Երբ Արշակունյաց ցեղը վերացավ, Հայոց աշխարհին տիրեց պար¬ 
սիկ Սասանի ցեղը, որ իր իշխանությունը վարում էր մոգերի կրոնի 
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Համաձայն և շատ անգամ կռիվ էր մղում նրանց Հետ, ովքեր չէին 


րնդուն 


ում նույն կրոնր. սկսելով Տիրանի որդի Արշակ թ՜ագավորի 


օրերից 1 կռվում էր մինչև ՎռամշասլուՀի որդի Հայոց Արտաշես ար¬ 
քայի վեցերորդ տարին* Եվ երբ սրան էլ զրկեց թագավորությունից, 
իշխանությունն անցավ Հայոց նախարարներին, որովՀետև թեպետև 
Հարկր պարսից արքունիքն էր գնում, սակայն Հայոց Հ եծելա զո րն ամ¬ 
բողջապես նախարարներն էին առաջնորդում պատերազմի ժամա¬ 
նակ; Այս պատճառով էլ աստվածապաշտությունը բաց ճակատով ու 
ինքնիշխան փայլում էր Հայոց աշխարՀում, արքայից արքա ՇապուՀի 
թագավորության սկզբից մինչև Վռամի որդի արքայից արքա Հաղ - 
կերտի 1 երկրորդ տարին, որին 1 սատանան իրեն գործակից գտավ, և 
Հավաքված ամբողջ թույնը դուրս թափեց և լցրեց նրան ինչպես թու¬ 
նավորված նետերով լի կապարճ; եվ սկսեց Հոխորտալ անօրենու¬ 
թյամբ, գոռոզանում էր և աղմկելով քամի էր բարձրացնում աշխարՀի 
չսրս կողմերը, և մեզ, քրիստոսի Հավատացյալներիս, իրեն թշնամի և 
Հակառակորդ էր ներկայացնում և նեղվում ու տագնապու մ՛ էր ան– 

խաղաղասեր կյանքով* 

ՈրովՀետև ն րան շատ սիրելի էին 
խռովությունն ու արյունաՀեղությու– 
այդ պատճառով էլ ինքն իր մեջ 
ալեկոծվում էր, թե ո^ւմ վրա թափեմ 
դառն թույներս կամ ո*°ւր արձակեմ 
բազմաթիվ նետերս; Եվ սաստիկ Հի– 
| մա ր ո ւթյ ան պատճառով ինչպես կա– 
սղի գազան Հարձակվեց Հունաց 
երկրի^ վրա, Հարվածեց մինչև Մծբին 
քաղաքը և ասպատակ սփռելով 1 ավե– 
րեց Հոռոմների շատ գավառներ և 
ՀրդեՀեց բոլոր եկեղեցիները, ավար ու 
գերի Հավաքեց և աՀաբեկեց երկրի 
ամբողջ զ ո րքըէ 

Իսկ եր անելք ւ Թև ող ո ս կայս ր ր^, 
որովՀետև խաղաղասեր քրիստոնյա 
մարդ էր, չկամեցավ նրա դեմ պատե¬ 
րազմի դուրս գաք ա յ/ Անատոլ անունով մի մարդու, որ Արևելքի նրա 
սպարապետն էր, շատ գանձերով նրա մոտ ուղարկեց; Եվ բռնեց ու 
նրա ձեռքը տվեց այն պարսիկ մարդկանց, որոնք քրիստոնյա լինելու 
պատճառով փախել էին և գտնվում էին կայսեր քաղաքում; Եվ այն 
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ամենը, ինչ որ ասաց էՀազկևրւորյ ժամանակին, [Թեոդոսր] կատարեր 
նրա կամքի Համաձայն և իջեցրեց նրա մեծ բարկությունը, և 
այսպիսով նա վերադարձավ իր քաղաքը՝ Տիզբոն; 

երբ անօրեն իշխանր տեսավ, որ իր չարությունը Հաջողվեր, սկսեր 
մի այլ խորՀուրդ էլ մտածել, ինչպես մի մարդ, որ բորբոքված կրակի 
մեջ շատ վառելափայտ է ավելացնում; ՈրովՀետև որտեղից մի քիչ 
կասկած ուներ, այնտեղից լիովին ապաՀովվեր. այդ պատճառով էլ 
քրիստոնյաների սուրբ ուխտիր շատերին խախտեր ՝ մեկին սպառնալի 
խոսքերով, մյուսին շղթաներով ու տանջանքներով, երրորդին չարա¬ 
չար մաՀով սպանելով; Հափշտակում էր նրանց ստացվածքն ու կալ¬ 
վածքները և մեծ անարգանքով տանջում էր բոլորին; 

1. Սա Վոամ ^–ի որդի Հաղկերտ 11-ն է (439-457); 

2 . ՀՀ Հունար երկիր» արտաՀայտությունր տվյալ դեպքում հոմանիշ է Բյուզան– 
դական կայսրությանր; 

3. Խոսքր Բյուզանդիայի Թեոդոսիոս II Փոքր կայսեր (408-450) մասին է; 

ՂԱԶԱՐ ՓԱՐՊեՑԻՆ ԱՐԵՎԵԼՑԱՆ ՀԱՅԱՍՏԱՆՈՒՄ ՄԱՐԶՊԱՆԱԿԱՆ 
ՎԱՐԶԱԶԵՎԻ ՀԱՍՏԱՏՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 

ՀԱՅՈՑ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 

Դրվագ Ա 

Դլ ♦ ԺԴ. Եվ այսպես, էՀայոր1 Արտաշես էթագավոլփ1 վեցերորդ 
տարում վերացավ Արշակունյաց տոՀմի թագավորությունը և Հայոց 
աշխարՀն ընկավ պարսից անօրեն իշխանության ծառայության լծի 
տակ; Եվ Հայոց իշխաններն էլ, իբրև Արտաշես էթագավո րին1 մա տ– 
նելու վարձ, պարսից թագավորից ստանալով պատիվներ ու մեծա¬ 
րանքներ, Հեռացան արքունիքից և եկան իրենց աշխարՀր; 

9*^, Ժ՝Ե. Եվ այնուՀետև, նախ պարսից Վռամ արքայի կողմից Հա¬ 
յոց աշխարՀն ուղարկվեց պարսիկ մարզպանև Հետո էլ Հայաստա¬ 
նը վերջնականապես ու ամբողջովին ընկավ անօրեն պարսից ազգի 
տիրապետության լծի տակ; 

1. Հայաստանի առաջին մարզպան է նշանակվել Վեհմիրշապուհր (428-438), 
որին փոխարինել է Վրաստանի մարզպան Վասակ Սյունին (438-451); 
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ՀՈԻՍՏԻՆԻԱՆՈՍ I ԿԱՅՍԵՐ ՀՐՈՎԱՐՏԱԿԸ 1 ԲՅՈԻԶԱՆԴԱԿԱՆ 
ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՌԱԶՄԱԿԱՆ ՎԵՐԱԿԱՌՈԻՑՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 


Հւււսսւ|ւն|ւանոս կայսրը ԶԵաայէՆ* Հայաստանէւ, ՊորլհւՏոնյան 
Պոնտոսի և աւլգու|3յունների փառավորյալ յորավարի՚ե 

ՇնորՀէվն Աստուծո, ստանա– 
I ո ւք հռոմայեցիների իշխ անո ւ– 
թյունը, մենք, մղված Հոգատա¬ 
րությունից և խոհեմ կշռա դա տ ե– 
I ով գտանք, որ անհրաժեշտ է 
Հայաստանի, Պողեմոնյան Պոն– 
տոսի և ազգությունների համար 
սույն հրովարտակով^ հիմնադրել 
հատուկ ռազմական ղեկավարի 
պաշտոնը; Մենք քո պայծառա¬ 
փայլությանը, որն իր նախկին 
գործունեությամր աչքի է ընկել, 
նշա 

նատու պաշտոնին։ Հայտնի պրո¬ 
վինցիաներից Մեծ Հայքր, որը և 
Ներքնագույն է կոչվում, և ազ¬ 
գությունները (այե է Անզետե– 
նան, Ւնգիլենան, Ասթիանենան, 
Սոֆենան, Ս ոֆանենան ՚ Մարտի– 
րոպոլիս քաղաքով և ք՝ալաբիտԼ– 
նան), նաև Առաջին և Երկրորդ 
Հայքերր հանձնում ենք քո հոգատարությանը 1 նրանց դուքսերի հետ 
միասին, որով միանգամայն վերանում է կոմեսի պաշտոնը։ ՝ք՝ո տրա¬ 
մադրության տակ ենք դնում որոշ լեգեոններ 1 ոչ միայն նրանք, որոնք 
մենք նոր ենք հավաքագրում, այլև առանձնացնելով մայրաքաղաքի 
զորքերի կազմից, ինչպես և Արևերան ու այլ զորքերից։ Ղ՛րանով 
սակայն այս վերջին զորաբանակների լեգեոնների թիվը չի կրճատ¬ 
ում, քանի որ մենք նախապես նրանց կցել էինք բազում լեգեոններ, 
դրանով մենք պետությանը չենք ծանրաբեռնում, ոչ էլ ավելորդ 
ծախսեր անում։ Մենք այժմ վերոհիշյալ զորաբանակներից վերցնում 
ենք որոշ լեգեոններ, բայց դրանից հետո նրանց կազմում մնում է 
ավելին, քան կար մինչև մեր երջանիկ թագավորությունը։ 


նակում ենք այդ պատասխա– 
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1, Հուստինիանոս I կայսեր (527-569) սույն Հրովարտակի Հայերեն թարգմա¬ 
նությունը, որ կատարել է Հր, Մ. Օարթիկյանր, լույս է տեսել «Օտար աղբյուր¬ 
ները Հայաստանի և Հայերի մասին » մատենաշարի 5-րդ գրքում ՚ «Օյուզանդա– 
կան աղբյուրներ, Ա. Պրոկոպիոս եեսարացի» (երևան, 1967, էջ 299); 

2, Խոսքը բյուգանդական նշանավոր գորավար, Հայագգի Սիտտասի մասին է; 

3, Ն, Ադոնցի կարծիքով, Հուստինիանոս 1-ր սույն Հրովարտակը Հրասլարակել 
է իր դաՀակալության Հենց սկգբում; 

ՀՈՒՍՏԻՆԻԱՆՈՍ I ԿԱՅՍԵՐ ԷԳԻԿՏԸ 1 ՀԱՅՈՑ 
ԺԱՌԱՆԳԱԿԱՆ ԻՐԱՎՈՒՆՔԻ ՄԱՍԻՆ 2 

ՀԱՅՈՑ ԺԱՌԱՆԳԱԿԱՆ ԻՐԱՎՈՒՆՔԻ 1 ՄԱՍԻՆ 

Մենք ցանկանում ենք հ ալերի վրա ևս ամբողջությամբ տարածել 
մեր օրենքները, տալ նրանց պատշաճ Հավասարություն, ազատել 
նրանց նախկին անարդարությունից; 

Գլուխ Ա 

Մենք վերջերս իմացանք նրանց էհայերի1 մոտ գոյություն ունեցող 
բարբարոսական և կոպիտ մի օրենքի մասին, որ վայել չէ ո՛չ Հոոմա¬ 
յեցին երին, ո՛չ էլ մեր պետության արդարության ոգուն, ա յն, որ 
ծնողներին ժաոտնգեյու [իրավունք] ունեն միայն տղամարդիկ, բայց 
ոչ երբեք կանայք; Այդ Ւ ս ^1 պատճառով սույն սրբազան օրենքով 
հրամայում ենք քո պայծառափայլության^, որ ժառանգելու իրա¬ 
վունքը նույնը լինի, ինչպես թելադրու մ են հ ռոմայեցիների օրենքնե– 
րԸ, ո 0 Հ ա յ աստ անում ժառանգելու իրավունքը տարածվի և՛ տղա¬ 
մարդկանց, և՛ կանանց վրա; Մենք այդ նպատակով ենք մեր օրենք¬ 
ներն այնտեղ ուղարկել, որպեսզի նման հարցերի կապակցությամբ 
դիմեն դրանց; 

ւ Եվ քանի որ մենք բոլորովին անտեղի ենք Համարում / վերանա¬ 
յեի այն, ինչ արդեն կատարվել է անցյալում, այդ պատճառով հրա– 
մայ ում ենք, որ սույն օրենքը ուժի մեջ մտնի մեր բարեպաշտ թագա¬ 
վորության սկզբից հաշված^, և այդ օրից մինչև այժմ վախճանված 
մարդկանց թողած ժառանգության հարցերը լուծել այս էնոր1 օրենքի 
համաձայն, բացառյալ այն դեպքերը, երբ հարցն արդեն լուծված է, և 
այս կամ այն կերպ որոշված; Այդպիսի դեպքերում հրամայում ենք 
հարցը չվերանայել և թողնել ուժի մեջ; 

2, Մենք ցանկանում ենք, որ նշված ժամանակվանից կանայք ևս 


144 



իրավունք ունենան, այսպես կոչված, տոհմային կալվածքներից ժա¬ 
ռանգություն ստանալու ; Ւսկ եթե գտնվեն այնպիսիք, ովքեր հակա¬ 
ռակ իրենց սովորութային ժառանգական իրավունքի, իրենց դուստ– 
րերին արդեն գրանցել են որպես ժառանգորդ, այդ դեպքում այդ կա¬ 
նայք և նրանցից ծնված երեխաներր մասնակից թող դառնան տոհ¬ 
մային կայքի ժառանգմանլ ւ; 

էՎ եր2աբան1 

՝ք՝ո գերազանցությունը թող պահպանի և ի կատար ածի սույն 
սրբազան օրենքով արտահայտված մեր կամքը, որպեսզի մեր օրենք– 
ներր տարածվեն և ուժ ունենան բոլորի վրա* Սույն օրենքը, ինչպես 
ասացինք, գործողության մեջ է մտնում մեր թագավորության 
սկզբից, որից սկսած պետք է իսստիվ ղեկավարվել դրանով, և բոլորը 
/պարտավոր են 7 այն պահպ անել* 


ՀՈԻՍՏԻՆԻԱՆՈՍ I ԿԱՅՍԵՐ 21-ՐԴ ՆՈՎԵԼԼԱՆ՝ 

ՀԱՅՈՑ ԺԱՌԱՆԳԱԿԱՆ ԻՐԱՎՈԻՆՔԻ ՄԱՍԻՆ 5 

Հայերի մասին, որպեսզի նրանք ևս ամեն ինչում Հետևեն Հռոմա¬ 
յեց ին երի օրենքներին։ Նույն Լլայսրր ԱԼլաԼլիոսին, Հայաստանի գերա¬ 
պայծառ ան|ժյուպա սասին 

ւնե ր ա ծ ո ւ թյ ո ւն 7 

Ցանկանալով, որ Հայոց աշխարհում գործեն լավ օրենքներ և այն¬ 
պես անել, որ այն ոչնչով չտարբերվի մեր պետությունից, մենք զար– 
դարեցինք այն հռոմեական վարչաձևով, վերացրինք դրա նախկին 
անվանումները* Մենք սովորեցրինք նրանց օգտվել հռոմեական 
կարգ ու կանոնից և կարգադրեցինք, որ նրանք քկա ռա վա ր վեն 7 միայն 
այն օրենքներով, որոնք ընդունված են հ ռոմայեցիների մոտ; Մենք 
որոշեցինք սույն օրենքով վերացնել նրանց այդ սխալը, որպեսզի, 
հակառակ իրենց բարբարոսական սովորույթին, ծնողներին, եղբայր¬ 
ներին և մնացած ազգականներին ժառանգելու իրավունք ունենան 
ո՛չ միայն տղամարդիկ, այլև կանայք, որ կանայք առանց պռույգի^ 
չամուսնանան, և որպեսզի նրանք այսուհետև չգնվեն իրենց ապագա 
ամուսինների կողմից, մի առավել բարբարոսական սովորույթ, որ 
մինչև օրս նրանց մոտ օրենքի ուժ ունի ; Լոկ ն րանք չեն, որ նման վայ¬ 
րենի սովորություն ունեն, այլև ուրիշ ժողովուրդներ ևս* Ղ՝ա մարդ– 
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կային բնության անպատվությունն է, կանանց սեռի ստորացումր; 
Կնոջը դի տում են որպես ցածր և անպատիվ մի էակի, ամեն մի պատ֊ 
վից զրկված լինելու արժանի, կարծես նա Աստուծուց չի ստեղծվել և 
չի մասնակցում սերնդի Հարատևմանը; 

Գլուխ Ա 

Արդ, սույն սրբազան օրենքով սահմանում ենք, որ Հայերի մոտ ևս 
ուժ ունենան կանանց 1 ժառանգելու մասին մեր իրավունքը, մեր 
օրենքները, ոչ մի տարբերություն գոյություն չունենա տղամարդ¬ 
կանց և կանանց միջև* Ւնչպես որ սահմանված է մեր օրենքներով ՚ 
ծնողներին ժառանգելու իրավունքի մասին, այն է Հոր, մոր, պապին, 
տատին և այսպես վերընթաց գծով, կամ էլ վայրընթաց գծով * որ¬ 
դուն, դստեր ժառանգելու մասին, ահա այդ նույն կարգով կատարվի 
նաև հայերի մոտ և Հայաստանում գործող օրենքները ոչնչով չտար¬ 
բերվեն Հռոմայեցիների էօրենքներից1; ՝&անի որ նրանք մեր պետու¬ 
թյան հպատակներն են և մյուս ժողովուրդների հետ միասին մեզ են 
ծառայում և վայելում մեր քբարիքներր1, ապա չի կարելի, որ միայն 
նրանց մոտ կանայք չօգտվեն այն հավասարությունից, որ գոյություն 
ունի մեզ մոտ է Բոլորի վրա հավասարապես թող տարածվեն մեր 
օրենքները, և այն էօրենքներրԼ որոնք մենք վերցրել ենք հներից և 
զետեղել մեր ինստիտուցիաների և դիգեստաների մեջ, ինչպես նաև 
նախկին ինքն ա կա լն եր ի և մեր կողմից հրապարակված օրենքները* 

Գլուխ Բ 

Մենք սահմանում ենք, որ այս բոլորը ուժի մեջ լինեն ընթացիկ 
տասնևչորսերորդ ինդիկտիոնի սկզբից^, սույն օրենքի հրապարակու¬ 
մից; Մենք գտնում ենք, որ անցյալի վրա այն տարածելը ոչ թե կկար¬ 
գավորեր հարցը, այլ ընդհակառակն առաջ կբերեր խառնաշփոթու¬ 
թյուն; Այն թող ուժի մեջ մտնի, ինչպես ասացինք, ընթացիկ ինդիկ¬ 
տիոնի սկզբից Փ այսուհետև ժառանգելու մեջ հավասարություն կա, 
ժա ռան գելո ւ իրավունքը հավասարապես տարածվում է և՛ կանանց, 
և՛ տղամարդկանց վրա; Անցյալում կատարվածը և՛ տոհմական կալ¬ 
վածների, և՛ որևէ այլ կայքի էժառանգության1 վերաբերյալ 1 թույլ ենք 
տալիս մնա անփոփոխ, և կանայք ոչ մի դեպքում չպետք է մաս ունե¬ 
նան այդ տոհմական կալվածներից և ընդհանրապես ժառանգությու¬ 
նից, որն արդեն տրվել է մինչև 13-րդ ինդիկտիոնր ներառյալ; Մեր 
սույն օրենքն ուժի մեջ է մտնում միայն նշված ժամանակվանից, այն 

է 14-րդ ինդիկտիոնից; 

146 



Վերջաբան 


՝ք՝ո պայծառափայլությունը և քեզանից Հետո պաշտոնդ ստացող– 
ներր մեր սույն սրբազան օրենքը թող Հավիտյան պաՀպանեն; 


ՀՈՒՍՏԻՆԻԱՆՈՍ I ԿԱՅՍԵՐ 31-ՐԴ ՆՈՎԵԼԼԱՆ՝ 
ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՎԱՐՁԱԿԱՆ ԲԱՐԵՆՈՐՈԳՈՒՄՆԵՐԻ ՎԵՐԱԲԵՐՅԱԼ 8 


Հայաստանի Հորս արխոնտների նշանակման մասին 


Նույն կայսրը Արևելքի սրբազան պրետորիոնի 
տին, ա մԼ նա փա ոտ վ որյ ալ ՀովՀաննեսին 1 ապոՀյուպ 
րիկի՚ն։ 


երկիցս պրեֆեկ– 
ատոսին և պատ– 


ԼՆե րածություն1 

Այ ն , ինչ թափթփվ ած է և դես ու դեն ցրված, եթե պետք եղած 
կարգի բերվի և դասավորվի * բոլորովին այլ տեսք կստանա; Տգեղը 
գեղեցիկ կդաոնա, վատը՝ լավ, այն, ինչ նախկինում ցրված էր և 
խառնիճաղանջ, ձև կստանա և որոշակիություն ձեռք կբերի; Մենք 
ա Հա այդպիսի վատ դրության մեջ գտանք Հայոց երկիրը և որոշե¬ 
ցինք րնդՀանուր ձևի բերել այն, որպեսզի բարեկարգ վիճակը նրան 
անՀրաժեշտ Հզորություն տա և պետք եղած կարգ ու կանոնը Հաս¬ 
տատվի; 


Գլուխ Ա 

Այդ ի ս կ նպատակով մենք կազմակերպեցինք չորս Հայք, մեկը՝ 
Ներքնագույնր, որի մայրաքաղաքը կրու մ է մեր բարեպաշտ անունը, 
անցյալում վազանիս կամ Լեոնտոպոլիս; Դր ան մենք շն որՀեցինք ան– 
թյուպատոսություն և կտոտ վ ա րիչ նշան ակեցինք պայծառափայլ 
Ակակիոսին, որի պաշտոնը Համարում ենք սպեկտաբիլային^ և շնոր– 
Հում նրան բոլոր այն, ինչ Հասնում է անթյուպատոսության; Մենք 
նրան շնորՀեցինք անթյուպատոսի նշանակներ և օժտեցինք բոլոր 
այն իրավունքներով, որոնք Հասնում են այդ պաշտոնին; Ներքնա– 
գույն [Հայքին] մենք տալիս ենք Հետևյալ քաղաքները . Թեոդոսուպո– 
ւիսը, որր նախկինում ևս նրա կազմի մեջ էր մտնում, Աատալան, Նիկո– 
պոլիսր, եոլոնիան՝ վերցնելով այն, այսպես կոչված, Առաջին Հայքից, 
Տրապիզոնն ու եերասուսը 1 նախկին Պողեմոնյան Պոնտոսից; Այսպի– 
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սով, որոշ էրաղարներ1 վերցնելով պրովինցիայի պայծառափայլ ար– 
խոնտից, ինչպես և երևելի մոդերատորից, կազմում ենր մեկ ամբող¬ 
ջական պրովինցիա՝ յոթ՜ բազարով և դրանց շրջաններովդ 

Լ Մենր կ ազմակերպեցինր Երկրորդ Հայրր, որ նախապես Առա¬ 
ջին էՀայր1 էր կոչվում՝ Սեբաստիա կենտրոնովդ Մենր դրան տվեցինր 
Աեբաստուպոլիս րաղարր, որն անցյալում էլ դրա կազմում էր, դթ ա 
վրա ավելացրած նաև էոմանան՝ վերցնելով այն անցյալում Պող ե– 
մոնյան Պոնտոս կոչվածից, Զելան՝ Հելենոպոնտոսից, նաև Որիսան, 
այնպես որ այս պրովինցիայի կազմում կա Հինգ րաղար, իսկ կառա¬ 
վարման Հեգեմոնային ձեր թողնում ենր, ինչպես որ նախկինում էլ 
էր> Ւ սկ կառավարչին չտվեցինր ավելի բարձր աստիճան, այլ թողե– 
ցինր նույնր, ինչ նախկինում ուներդ 

2, ԱյնուՀետև կազմեցինր Երրորդ Հայրր, որ նախկինում Երկրորդ 
[Հայր] էր կոչվումդ էենտրոնր Հին, երևելի Մելիտենե րազարն է, որ 
գտնվում է շատ Հարմար վայրում, ունի առողջ կլիմա և գտնվում է 
Եփրատի Հոսանրից ոչ Հեռուդ Մենր ներկա Հրամանագրով Հարմար 
գտանր այն բարձրացնել սպեկտաբիլային աստիճանի, նրա ար խոն- 
տին Հորջորջել Հուստինիանոսյան կոմես, և որպես ռոճիկ սաՀմանում 
ենր յոթ Հարյուր սոլիդ, նրա օգնականին՝ յոթանասուն երկու սոլիդ, 
իսկ ն րա դիվան ատան՝ վաթսուն սոլիդ և այն ամենր, ինչ սաՀման– 
վա ծ է նման աստիճանների Համարդ Տարսն ոտ կոչվածներբ Iպարտա¬ 
վոր են1 զբաղվել ինչով որ իրենր անցյալում զբաղվում էին, մասնա¬ 
վորապես պետական Հարկերի գանձման գործովդ Նրանց անունն է 
միայն փոխվում և այժմ կոչվում են կոմիտիանոսներ, իսկ մնացած 
ամեն ինչր մնում է անփոփոխ, ինչպես նախկինում տարսեոտների 
ժամանակդ Նրան տալիս ենր Հետևյալ րաղարնւերբ. Արրա, Ար ա– 
բիսոս, Արիարաթիա, մյուս էոմանա (սա կոչվում է նաև Ոսկե էԱոմա– 
նան, եուկուսոս, որոնր և անցյալում էլ ուներ, և այսպիսով դրա կազ¬ 
մում կա վեց րաղարդ 

3. Մենր կ ազմեցինր նաև Չորրորդ Հայրր, որ նախկինում պրովին¬ 
ցիայի կառուցվածր չուներդ Նա բնակեցված լինելով ազգություն¬ 
ներով, կրում էր տարբեր բարբարոսական անուններ՝ Ցոֆանենե, 
Անզիտենե, Ցոֆանե, Ասթիանենե, Ոալաբիտենե և գտնվում էր սատ¬ 
րապների իշխանության ներրոդ Այս իշխան ության նման Հորջորջումր 
ո՛չ Հռոմեական է, ո՛չ էլ մեր նախնիներից է գալիս, այլ ներմուծված 
է օտար պետությունիցդ Մենր այնտեղ ևս րաղարացիական կառա¬ 
վարում Հաստատեցինր, րաղարացիական արխոնտ նշանակելով, և 
դրան տվեցինր Մարտիրոպոլիս րաղարր ու էիթարիզոն ամրոցրդ Եվ 
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քանի որ մենք նրան կոնսուլային դարձրինք, Հետևաբար նա դասվեր 
օրդինար պրովինցիաների չարքը, այնպես որ չորս Հայրերից եր– 
կուսր սպեկտաբիլային են, որոնցից մեկր կառավարվում է անթյու– 
պատոսի կողմից, մյուսը՝ կոմեսի, Առաջին Հայքի կառավարիչն ան– 
թյուպատոս է, իսկ Եը1վԸ ո ԸՂ ^ ,ա յ–^Ւ^ յ Ը* կոմես; Ինչ վերաբերում է երկ– 
րորդ և Չորրորդ էՀայքիՅ կառավարիչներին, ապա նրանք օրդինար 
են* Մենք կարգադրեցինք, որ մինչև Հինգ Հարյուր դաՀեկան գումարի 
բողոքարկման Հարցերով չդիմեն երջանիկ քաղաքին, այլ մերձակա 
սպեկտաբիլային արխոնտներին; Այդ ի ս կ պատճառով մենք սա հմա– 
նում ենք, որ Աեբաստիա, Առաջին Հայքի արխոնտին, այն է՝ անթյու– 
պատոսին ուղղվեն բողոք ար կումն երբ երկրորդ Հայքից, իսկ մինչև 
վերոՀիշյալ գումարի չափով բողոք արկումները Չորրորդ Հայքից՝ Մե– 
լիտինե, երրորդ Հայքի կոմեսին; 

Գլուխ Ի 

Այս բոլորից Հետո մենք նպատակաՀար մ ար գտանք, որ երրորդ 
Հայքի կառավարիչ նշանակենք մի Հայտնի մարդու, որն արդեն եր¬ 
կար ժամանակ ծառայել է մեզ և արժանի է այդ մեծ և կարևոր պաշ¬ 
տոնին; Այդպիսին մենք Համարում ենք պայծառափայլ Թովմային, 
որը երկար ժամանակ պաշտոնավարել է Հայաստանում, բացի դրա¬ 
նից նա օգտակար և ազնվորեն ծառայել ու ծառայում է մեզ; ԱՀա 
նրան ենք մենք առաջ քաշում այդ պաշտոնին, որպեսզի նա կառա¬ 
վարի այս պրովինցիան մեր կողմից սաՀմանված կարգի Համաձայն, 
Հոգ տանի կատարելու մեր այլևայլ կար գա դրությունն երբ, որոնք 
ուղղակի կամ անուղղակի՝ սրբազան կոմմոնիտորիաների կողմից են 
տրվում նրան, և՛ իրեն վստաՀված պրովինցիայի, և՛ մյուս [պրո- 
վինցիաների1 վերաբերյալ; Այդ առթիվ մենք պատրաստել ենք նրա 
Համար բազում և զանազան Հարցերի վերաբերյալ սրբազան կոմմո– 
նիտորիաներ, որոնք նա պետք է ի կատար ածի շրջաններում ևս; 

1. Ինչպես բազմիցս ասել ենք, Հոգևորականության վերաբերյալ 
պետք է պաՀպանել նախկին իրավիճակը, ոչ մի բան չի փոխվում ո՛չ 
մետրոպոլիտների իրավունքների Հարցերում, ո՛չ էլ նրանց ձեռնադ¬ 
րության գործում; Ովքեր որ անցյալում իրավունք են ունեցել ձեռ– 
նադրելու, այժմ էլ թող ձեռնադրեն, և նախկին մետրոպոլիտները թող 
մնան իրենց վիճակում; Այդ Հարցում որևէ նորամուծություն չի կա– 
տարվում; 
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Գլուխ Գ 


Միանգամայն Հասկանալի է, որ քանի որ Երրորդ Հայրի կոմեսին 
մենք ոչ միայն քաղաքացիական, այւև ռազմական իշխանությամբ 
օժտեցինք, ապա նրան են են թա ր կվո ւմ նաև այդ էպրովինցիաներու մ1 
գտնվող զինված ուժերը; Նա, որպես ռազմական ղեկավար, իրա¬ 
վունք ունի իր կողմից կարգադրություններ անելու նրանց, Հոգ տա¬ 
նն յ և ապաՀովել նրանց մատակարարումր, քննել նրանց թույլ տված 
ապօրինություններր, թույլ չտալ, որ զինվորներր բռնանան Հպա¬ 
տակների վրա; Եթե ավելի ծանր Հանցանք կատարվի, ապա նա 
էպետք էյ լսի այդ քրեական գործը՝ եթե օրինազանցներբ զինվորա¬ 
կաններ են; Նա օժտված է այն բոլոր լիազորություններով, ինչ որ 
ռազմական ղեկավարները* Ւնչպես որ մենք ռազմական լիազորու¬ 
թյուններ տվեցինք Ւսավրիայի, Պակատյան Փռյուգիայի կոմեսներին, 
նույնպես և էիկաոնիայի, Պ իսիդիայի և Թրակիայի պրետորներին, 
այնպես և նա ոչ միայն քաղաքացիական գործերում իշխանություն 
ունի, այլև ռազմական* Նա իրավասու է և՛ զինվորական, և՛ քաղա¬ 
քացիական անձնավորություններին կարգադրություններ անելու, 
որպես միասնական իշխանության կրող; Նր ա Հիմնական Հոգսր 
պիտի լինի այն, որ պրովինցիաներում ոչ միՀ անցագործություն տեղի 
չունենա, անՀրաժեշտ պատիժր սաՀմանի էզան ցանքն երի Համար1; 
Նրա այդ իրավասությունը տարածվում է պրովինցիայի բոլոր անձ¬ 
նավոր ո ւթյ ո ւնն Լ ր ի վրա քՀավասարապեսէ մասնավոր անձնավորու¬ 
թյուն է նա, զինվորական, թե պետական պաշտոնյա; Մենք ուզում 
ենք, որ մեր Հպատակների մեջ մշտապես տիրի ան դո ր ր ո ւթյ ո ւն ր, որ¬ 
պեսզի աչառությունն օրենքի Հանդեպ ար Հա մա ր Հա նք չ ա ռա ջ ա ցն ի; 

Վերջաբան 

Այդպիսով քո գերազանցությունը թող ջանա այժմ և միշտ պաՀ– 
պանել այն, ինչ ներկայացրել ենք մենք ՚ չորս Հալքերի կազմակերպ¬ 
ման մասին կարգադրությամբ, մա սն ա վո ր ա պես Երրորդ [Հայքի] մա¬ 
սին, որը և պատճառ դարձավ սույն սրբազան օրենքի Հրապարակ¬ 
ման, և ամեն ինչ անի, իր կողմից նույնիսկ Հատուկ կա ր գա դր ո ւթյ ո ւն - 
ներ Հ ր ա պա ր ա կելո վ, մեր սա Հ մա նա ձ ամենամյա Հարկերը Հավաքե¬ 
լու Համար; 

1. Հուստինիանոս կայսեր սույն և մյուս Հրովարտակների Հայերեն թարգմա¬ 
նությունը, որ կատարել է Հր, Օարթիկյանը, լույս է տեսել «Օտար աղբյուրներ 
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Հայաստանի և Հայերի մասին» մատենաշարի 5-րդ գրքում 1 «ք^յ ուզան դա կան 
աղբյուրներ. Ա. Պրոկոպիոս եեսարադի» (Երևան, 1967, հավելված, էջ 300-306); 

2. Հրովարտակր հրապարակվել է 535 թ. հուլիսի 23-ին: 

3. Ն. Ադոնդր են թա դր ո ւմ է, թ՜ե սույն հրովարտակր հ ա սդ եա դր վա ծ է Արևելքի 
պրետորյան պրեֆեկտ Հովհաննեսին (տե ք ս Ո. ձ/ՀՕտղ, ճբաշաա տ յոօճ^ 10շ– 

րաաօոճ, էջ 184)։ 

4. Այսինքն 1 527 թվականիդ սկսյալ։ 

5. Հրովարտակր հրապարակվել է 536 թ. մարտի 18-ին ; 

6. Խոսքր օժիտի մասին է* 

7. Այսինքն 1 536 թ. սեպտեմբերիդ։ 

8. Հրովարտակր հրապարակվել է նույն * 536 թ. մարտի 18-ին։ 

9. Սպեկտաբիլան դատարանային աստիճան է, որբ նշանակում է, թե պրովին¬ 
ցիաների կաււավարիչներր միաժամանակ նաև դատավորներ էին։ 

10. Օրդինարբ ևս դատարանային աստիճան է, ավելի ստորադաս, քան Ապեկ– 
տաբիլան։ 


ՀՈՒՍՏԻՆԻԱՆՈՍ I ԿԱՑՍեՐ ՎԱՐՋԱՔԱՂԱՔԱԿԱՆ ՄԻՋՈՑԱՌՈՒՄՆԵՐԸ 
ԲՅՈԻԶԱՆԴԱԿԱՆ ՀԱՅԱՍՏԱՆՈՒՄ ԸՍՏ ՊՐՈԿՈՊԻՈՍ ԿԵՍԱՐԱՑՈՒ 

ԿԱՌՈՒՑՈՒՄՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Գիրք երրորդ 

Գլ. 1. Ն ախորդ գրքում ես խ ոսեցի այն մասին, թե ինչպես Հուս– 
տինիանոս կայսրը ամրություններով ապահովեր Արևելքը Ն Ձեռնար¬ 
կելով պատմել հռոմեական պետության պարսկական սահմանների 
վրա նրա կառուցած ա մր ո ւթյ ո ւնն եր ի մասին, ես նպատակահարմար 
գտա սկսել հայերիդ, որոնք բնակվում են Ամիդիդ մինչև մյուս Թեո– 
դոսուպոլիսր 1 պարսիկների դիմադ ընկած շրջաններումՀ Նախքան 
1Հ այ ա ս տ ան ո ւմ1 կատարված կառուցումների մասին խոսելը, ես կա¬ 
րևոր եմ համարում հիշատակել, թե ինչպես կայսրը նախկինում չա¬ 
փազանց անապահով վիճակում ապրող հայերին արժանացրեց 
այժմյան կայուն անվտանգության ; Նա այդտեղի բնակչությանը 
փրկեց ոչ այնքան շինարարությամբ, որքան այլ խնդիրներում իր 
ցույց տված հոգատարությամբ, որի մասին ես այստեղ մանրամասն 
կպատմեմ ; Սկսենք մի քիչ հեռվիդ; 

Հայերը հնում ունեցել են թագավոր իրենց ցեղից ; Այդ մասին հի¬ 
շատակություններ կան հին պատմությունը շարադրող հ եղին ա կն եր ի 
մոտՀ երբ Ալեք ս ան դր Մ ակեդոնացին գահընկեց արեց պարսից ար¬ 
քային, պարսիկները խոնարհաբար տանում էին ստրկական լուծը, 
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բայց պարթևները մակեդոնացիների դեմ ապստամբություն բարձ¬ 
րացնելով և Հաղթանակ տանելով, դուրս շպրտեցին նրանց և գրա¬ 
վեցին մինչև Տիգրիս գետն ընկած տարածությունը; Ղ՛րանից Հետո 
Հինգ Հարյուր տարվա ընթացքում պարսից պետությունը գտնվում 
էր նրանց ձեռքում՝, մինչև այն ժամանակ, երբ Հռոմայեցիների կայսր 
դարձավ Մամայայի որդի Ալեքսանդրը^; Այն ժամանակ էր, որ պար¬ 
թևական արքաներից մեկը, իր Արշակ անունով եղբորը Հաստատեց 
Հայոց թագավոր, ինչպես այդ մասին Հիշատակում է Հայոց պատ¬ 
մությունը : Ոչ ոք աՀա չկարծե, որ Արշակունիներր Հայկական ծա¬ 
գում ունեն; եվ այսպես քՀայերի1 և [պարթևների] միջև Հինգ Հարյուր 
տարվա ընթացքում խաղաղություն Էր տիրում, որը պայմանավոր¬ 
ված էր էիչխ ո1 1 Հարստությու նների1 ազգակցական կապերի առկա¬ 
յությամբ; Հայոց թագավորը նստում էր Մեծ Հայք կոչված քերկրումէ 
լինելո վ դեռ վա ղուց Հռոմեական կայսեր Հպատակ; Որոշ ժամանակ 
անց Հայոց մի ինչ որ էուրիշ1 Արշակ թագավորք ունենում է երկու 
որդի, որոնց անուններն էին Տիգրան և Արշակ; Ւր կյանքի վերջում նա 
կտակ թողեց, որի Համաձայն երկու որդիներն էլ դառնում էին իշխա¬ 
նության ժառանդորդներ; Ոայց նա պետությունը Հավասար կերպով 
չբաժանեց նրանց միջև; Նա Տիգրանին թողեց քառապատիկ ավելի 
բաժին; ԱՀա Հայր Արշակր, այս կերպ կարգադրելով թագավորու¬ 
թյան գործերը, վախճանվեց, իսկ որդի Աք 1 չ ա կը> որին փոքր բաժին էր 
Հասել, շատ զայրացած և դժգոՀ, Հարց բարձրացրեց Հռոմայեցիների 
կայսեր առջև, Հույս ունենալով բոլոր միջոցներով վերացնել եղբոր 
թագավորությունը և Հոր անարդարացի որոշումը չեղյալ Հ այ տարա¬ 
րն լ; Այն ժամանակ Հռոմայեցիների վրա իշխում էր Արկադիոսի^ դեռ 
շատ մանկաՀասակ որդի Թեոդոսը^; Տիգրանր, վախենալով կայսեր 
ՀաշվեՀարդարից, իր թագավորության Հետ միասին Հանձնվեց պար¬ 
սիկներին, գեր ա դա ս ելո վ ապրել Պարսկաստանում որպես մասնավոր 
անձնավորություն, քան թե եղբոր Հետ արդարացի լուծել Հարցը և 
միասին, արդար ու օրինավոր թագավորել Հայոց վրա; Արշակն իր 
Հերթին ոչ պակաս երկյուղ զգալով պարսիկների և իր եղբոր 
ոտնձգություններից, սրոշ պայմաններով, որոնց մասին ես խոս ել եմ 
պատերազմների մասին գրքումիր թագավորությունը զիջեց 
Թեոդոս կայսեր; եվ ա Հա որոշ ժամանակ Հայոց երկիրը դարձավ 
Հռոմայեցիների և պարսիկների կռվախնձոր և վերջ ի վերջո նրանք 
եկան Համաձայնության, որ պարսիկները տիրեն Տիգրանի բաժնին, 
Հռոմայեցիներր 1 Արշակի; երկու կողմերն էլ այդ Հաստատեցին պայ¬ 
մանագրով, որից Հետո Հռոմայեցիների կայսրը Հայոց իշխան էր նշա– 
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նակում, երբ որ ցանկանար և ում որ ցանկանար* Այդ իշխանին ան¬ 
վանում էին, ինչպես և այժմ, Հայաստանի կոմես; 

Ոայց որովհետև այդպիսի ղեկավարությունըւ, զուրկ լինելով ռազ¬ 
մական ուժից, ի վիճակի չէր դիմադրելու թշնամիների Հարձակում¬ 
ներին, և Հ ուստինիանոս կայսրն էլ Համոզվեց, որ դրա պատճառով 
Հայաստանր մշտապես տակնուվրա է լինում ու, բացի դրանից, բար¬ 
բարոսների Համար այն դյուրամատչելի է, ապա վերացրեց այդ իշ- 
խանությունր և Հայերի վրա նշանակեց զորավար, թշնամուն դիմադ– 
րելու Համար տալով նրան բավարար քանակությամբ զորք; ԱՀա նա 
այդպես տնօրինեց Մեծ Հայք կոչված քերկրի1 գործերր^; Ենչ վերաբե¬ 
րում է մյուս Հայքին, որբ գտնվում է էյփբատ գետից այս կողմ և տա¬ 
րածվում է մինչև Ամիդ քաղաքր, այնտեղ իշխում էին հինգ հայ սատ¬ 
րապների, որոնց իշխանությունր ժառանգական էր և ցմաՀ; Նրանք 
Հռոմայեցիների կայսրից ստանում էին միմիայն նշ անակներ; Այդ 
նշանակների մասին արժե խոսել, քանի որ դրանք ոչ ոք չի տեսնելու 
այլևս* Մա բրդյա քղամիդ էր, սակայն ոչ թե ոչխարի բրդից, այլ ծո¬ 
վից Հավաքված; Այդ ք 1ՈԼ 1 1 դը բուսնում է պիննոս կոչված ծովային 
կենդանիների վրա; Ծիրանիի այն մասր, որի վրա սովորաբար գցվում 
էր բեՀեզր, ոսկուց էր; քղամիդի վրա ամրացված էր լինում ոսկե 
ճարմանդ՝ մեջտեղում թանկագին քար; Այդ ճարմանդից ոսկե լայն 
շղթայով կախված էր երեք Հակինթ; քղամիդից բացի1 կար նաև մե¬ 
տաքսյա պատմուճան, ամենուրեք պաճուճված ոսկե զարդերով, 
որոնց պլումիա են անվանում, և մինչև ծունկր Հասնող կարմիր կո¬ 
շիկներ, որոնք սովորաբար Հագնում են Հ ռոմայեցիների և պարսից 
թագավորն երբ; 

Հռոմեական զորքբ երբևիցե օգնություն չէր ցուցաբերել ո՛չ Հայոց 
թագավորին, ո՛չ էլ սատրապներին; Պատերազմական գործերում 
նրանք ինքն ո ւր ո ւյն էին; Որոշ ժամանակ անց, Զենոնի^ թա գա վո ր ո ւ– 
թյան միջոցին, երբ Ւլլոսն ու էեոնտիոսն ապստամբություն բարձ¬ 
րացրին կայսեր դեմսատրապներից մի քանիսր որոշեցին բացա¬ 
հայտ կերպով նրանց միանալ; Այդ էր պատճառր, որ երբ Զենոն 
կայսրր ճնշեց Լեոնտիոսի և Ւլլոսի քապստամբությունրյ^, մի շատ 
թույլ և աննշան իշխանություն ունեցող սատրապի՝ Ոալալւիտենե^ 
կոչված երկրում թողեց նախկինի պես իշխել միայն, իսկ մնացած 
բոլորին, ղրկելով իշխանությունից, չտվեց այն նրանց ցեղակիցներին, 
այք ինչպես Հռոմեական բոլոր մյուս իշխանություններում էր, դարձ¬ 
րեց ոչ ժառանգական՝ բստ կայսեր ցանկության; Ոայց նրանց իշխա¬ 
նության տակ եղած զորք ր բաղկացած էր ոչ թե Հռոմայեցիներից, այլ 
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փոքրաքանակ հայերից, ինչպես ընդունված էր հնում, որի պատճա¬ 
ռով էլ նրանք ի վիճակի չէին դիմադրել թշնամիների հարձակումնե¬ 
րին; Ւմանալով այդ, Հուստինիանոս կայսրն անմիջապես վերջ տվեց 
սատրապների իշխանությանն և այնտեղի ցեղերի վրա նշանա հ ե 9 
երկու, այսպես կոչված, դուքսերի; Նա նրանց տվեց հռոմեական մե¬ 
ծաքանակ զորք, որպեսզի պահպանեն հռոմեական սահմաններր, իսկ 
նրանց համար կառուցեց հետևյալ ամրությունները; 

9*^, 2* Ես կսկսեմ Միջագետքի շրջաններից, որպեսզի իմ այս պատ¬ 
մությունը վերևում ասվածի շարունակությունը լինի։ էՀուստինիա– 
նոսն1 ահա հայկական ցեղերի վրա իչխ ո Ղ էերկու1 իշխաններից՝ 
դուքս կոչվածներից մեկին հաստատեց Մարտիրոպոլիս կոչված քա¬ 
ղաքում, իսկ մյուսին՝ մի ամրոցում, որն անվանում են Նիթարիզո ն 13 1 
Ես այժմ կբացատրեմ, թե հռոմեական պետության ո՛ր շրջանում են 
գտնվում այս վայրերը; Սոֆանենե^ կոչված Հայքում գտնվում է 
Մարտիրոպոլիս անունով քաղաքը՝ Նիմֆիոս գետի^ ափին, թշնամի¬ 
ներին ամենից մոտ վայրում, որովհետև այստեղ հռոմայեցիների և 
պարսիկների սա հմանը Նիմֆի ոս գետն է; 0՝ետի մյուս ափին է 
գտնվում Արքսանենե երկիրըոր դեռ վաղուց հպատակ էր պար¬ 
սիկներին; Այն պատճառով, որ էՄ արտիրոպոլիսր1 հռոմայեցիների 
կողմից անուշադրության էր մատնված, նա շարունակ ենթակա էր 
բարբարոսների վտանգին; Օրինակ, երբ Անաստասիոսի թագավորու¬ 
թյան օրոք պարսից արքա էավադր ներխուժեց Հռոմայեցիների եր¬ 
կիրը, նա ՀԼՈթքը տարավ Մ արտիրոպոլսի վր այ ո վ, որովհետև / ա վ 
քայլող մարդու համար դա գտնվում էր Ամիդից մեկ օրվա ճանա¬ 
պարհից մի քիչ ավելի հեռավորության վրա; Նա քաղաքը գրավեց 
չափազանց հեշտությամբ, ի միջի այլոց, առանց պաշարելու, հար¬ 
ձակվելու կամ գրոհելու, այլ պարզապես ասելով, որ գալիս է, որով¬ 
հետև այդտեղի բնակիչները, լավ գիտենալով, որ իրենք մի վայրկյան 
անգամ ի վիճակի չեն դիմանալ պաշարման (նրանք տեսել էին, որ 
մարերի^^ զորքն արդեն մոտեցել է), Աոֆանենեի սատրապի սատրա¬ 
պական հանդերձանքը կր ո ղի՝ Թեոդորոսի հետ միասին անմիջապես 
գնացին եավադի մոտ, հանձնելով նրան և՛ իրենց, և՛ Մարտիրոպո– 
լիսր, ինչպես նաև երկու տարվա պետական հարկերը; եավադր այդ 
բանից գոհ, ձեռք չտվեց ո՛չ քաղաքին, ո՛չ էլ էշրջակա1 երկրին՝ որպես 
պարսից իշխանության պատկանող, բնակիչներին էլ ոչ մի վնաս 
չհասցրեց, ոչ մի ավարառություն չարեց, քաղաքում ոչ մի փոփո¬ 
խություն չմտցրեց, այլ նույն Թեոդորոսին նշանակեց սատրապ և որ– 
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պես երախտագիտության ապացույց նրան տվեց իշխանության նշա¬ 
նակներ, որպեսզի պահպանի պարսիր երկիրը; Այնուհետև նա զորքն 
առաջ տանելով, պաշարեր ու գրավեր Ամիդր և վերադարձավ Պար¬ 
սիր երկիրր։ Այդ մասին ես պատերազմների մասին գրքում ասել ևմ ։ 
Անաստասիոս կայսրբ, լավ գիտենալով, որ անհնարին էր փրկել ոչ մի 
ա մր ո ւթյ ո ւն չուներող Մ արտիրոպոլիսր թշն ա մին եր ի հարձակումիդ, 
բոլորովին չզայրացավ Թեոդորոսի և սոֆանեներիների վրա, այլ շատ 
շնորհակալություն հայտներ նրանր այդ նախաձեռնության համար* 
Մ արտիրոպոլսի պարսպի հ ա ս տ ո ւթյ ո ւն ր մոտ չորս ոտնաչափ էր, իսկ 
բարձրությունր 1 մինչև քսան, 
այնպես որ թշնամիներր կարող 
էին այն գրավել ոչ միայն գրո¬ 
հով, կամ մեքենաների օգնու¬ 
թյամբ, այլ պարզապես շատ 
հեշտությամբ նրա վրայիր ներս 
ցատկելով* 

Գլ. 5, Մարտիրոպոլսիր արև¬ 
մուտք գտնվում է Ֆեյսոն անու¬ 
նով վայրբ, նույնպես Աոֆանենե 
կոչվող Հայքում, Մարտիրոպոլ– 
սից մեկ օրվա ճանապարհից մի 
քիչ պակաս հեռավորության 
վրա* Այս վայրից այն կողմ, մոտ 
ութ մղոն հեռավորության վրա 
բարձրաբերձ և բոլորովին ան¬ 
անցանելի լեռներն իրար միա¬ 
նալով կազմում են երկու 1 իրար 

շատ մոտ գտնվող լեռնանցքներ, որոնց սովորաբար կոչու մ են կլեյ– 
սուրներ; Պերսարմենիայից^ Աոֆանենե գնացողների համար, որտե¬ 
ղից էլ նրանք գնան 1 պարսկական սահմաններից, թե եիթարիզոն 
ամրոցի վրայով, պետք է անցնեն միայն այդ երկու լեռն անցքն երից է 
Տեղ արիք [լեռնանցքներից] մեկն անվանում են Ի ււՒէ՚1՚ սոս, իսկ մյուսբ 1 
Աաֆխաս* Թշնամիներին այս ճանապարհից զրկելու համար, այս 
վայրերբ կարոտ էին առավել ապահովության և հոգատարության, 
րնդհակառակր, անցյալում մարդիկ անպաշտպան էին թողել դրանք* 
Հուստինիանոս կայսրր և՛ Ֆեյսոնում, և՛ լեռնանցքներում նշանավոր 
և անառիկ ամրություններ կա ռուցեց, կայազոր հաստատեց և 



Հուստինիանոս I կայսր 
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այդպիսով երկիրը բարբարոսների 
դարձրեց* ԱՀա այն, ինչ կատարեց 


համար միանգամայն անմատչելի 
Հուստինիանոս կայսրը Աոֆանենե 


երկրում; 

էՀուստինիանոսն այնուհետև1 Նիթարիզոն վայրում, ո րր գտնվում 
է Ասթիանենե^ կոչված էերկրումԼ բարձրադիր տեղում՝, հսկայական, 
միանգամայն անառիկ և բոլորովին նոր ամրոց կառուցեց; Նա մշտա¬ 
հոս ջուր բերեց, բնակիչներին ամեն ինչով ապահովեց և, ինչպես ար¬ 
դեն աս ել եմ, մյ ուս դուքսին բավական մեծ կայազորով հաստատեց 
այստեղ; Այդ ձևով ահա նա ապահովեց հայկական ցեղերի անվտան¬ 
գությունը; 

Նիթարիզոնի, Թեոդոսուպոլսի և Երկրորդ Հայրի մեջտեղում 
գտնվում է էՍորզանե երկիրը^®, որի տարածությունը մոտ երեք օրվա 
ճանապարհ է; Նա պարսիկների հետ ոչ մի սահմանագիծ չունի 1 լիճ, 
գետի հոսանք կամ լեռնանցք; Նրանց սահմաններն այստեղ խառ¬ 
նիխուռն են, այնպես որ բնակիչները, որոնք կա ք մ հռոմայեցիներին, 
կա ք մ էլ պարսիկներին են հպատակ, մեկը մյուսից որևէ ոտնձգության 
մասին կասկածելու ոչ մի վախ չունեն; Ընդհակառակը, նրանք իրար 
միջև խնամիական կապեր են հաստատում, առևտուր անում և միա¬ 
սին երկրագործությամբ զբաղվում; Եսկ այն դեպքում, երբ թագավո– 
րի հր ամանով որևէ կողմի զորահրամանատարները զորքով հար¬ 
ձակվեն մյուս կողմի վրա, հարևաններին միշտ գտնում են ան պաշտ¬ 
պան, որովհետև իրար շատ մոտ գտնվող անչափ մարդաշատ բնա¬ 
կավայրերը դեռ հնուց ոչ մի ամրություն չունեին; Այդ էր պատճառը, 
որ պարսից արքայի համար հռոմեական սահմաններն այստեղից 
անցնելը շատ դյուրին ու հեշտ գործ էր, մինչև որ Հուստինիանոս 
կայսրն այս հարցը լուծեց հետևյալ կերպ; Այդ երկրի մեջտեղում 
գտնվում է Արտալեսոն անունով բնակավայրը, որն ամրագույն 
պարսպով շր ^ա պատելով, դարձրեց ամենաանառիկ ամրոց, այնտեղ 
հաստատեց կայազոր, մշտական զորահրամանատարի գլխավորու¬ 
թյամբ, որին հռոմայեցիներր լատիներեն լեզվով անվանում են դուքս; 
Ահա այսպես [Հուստինիանոսը] պարսպապատեց ամբողջ այդ հե¬ 
ռաստանը; 

Գէ. 4. Նայսրն այսպիսի գործունեություն ծավալեց այնտեղ; Այժմ 
ես կպատմեմ այն մասին, թե ինչ արեց նա մյուս Հայաստանում; Սա– 
տալա քաղաքն^^ անցյալում քիչ հույսեր էր ներշնչում, որովհետև 
գտնվում էր թշնամու երկրին մոտիկ և հարթավայրում, դրան 
շրջապատող բազմաթիվ բլուրների ստորոտում; Այդ պատճառով նա 
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կարիք ուներ Հզոր պարիսպների՝ րնդդեմ թշնամու ՀարձակումներիՀ 
Հակառակ այդպիսի տեղանքին, պարիսպներն էլ խախուտ էին. 
որովՀետև կառուցվել էին սխալ սկզբունքով, առանց անՀր աժեշտ 
ջանքերի և բացի դրանից երկար ժամանակից ամենուրեք ճեղքեր էին 
տվել ♦ Նայսրն ամբողջությամբ քանդ % [պարիսպր] և նորր կառուցեց, 
այնքան բարձր, որ կարծես գերազանցում է շրջակա բլուրների 
բարձրությանր և այնքան լայն, որ կարողանա անվնաս կրել այդպիսի 
մեծ բարձրությունբ ; Դրա շուրջր կառուցելով նաև ամուր նախապա– 
րիսպ, ապշեցրեց թշնամիներին* Նա Սատալայից ոչ շատ Հեռու մի 
չափազանց Հզոր ամրոց կառուցեց Օսրոենե կոչվա ծ վայրում 22 ։ 

Այդ նույն երկրում ուղղաբերձ բլրի գագաթին գտնվո ւմ է Հնում 
կառուցված մի ամրոց, որբ Հռոմայեցի զորավար Պոմպեոսր գրավե¬ 
լով և պատերազմով տիրանալով երկրին, շատ ամրացրեց և անվա¬ 
նեց Նոլոնիա։ Սա ևս, որ այդքան երկար ժամանակ ավերակ էր, Հուս– 
տինիանոս կայսրբ վերականգնեց ամբողջ Հզորությամբ, տեղացի 
բնակչությամբ տվեց անՀամար դրամ՝ ագարակներում ամենուրեք 
նոր ամրություններ կա ռո ւց ելո լ, կամ էլ խախտվածներր վերանորո¬ 
գելու նպատակով։ Այդպիսով գրեթե բոլոր ամրություններր, որոնք 
այստեղ են գտնվում, Հուստինիանոս կայսեր գործն են։ Նա այնտեղ 
կառուցեց նաև ամրոցներ՝ Սայբերդոն կոչվածր 2 ^ և Արեոնր։ Նա 
խախտված Լյուսիորմոնր վերականգնեց, ինչպես նաև Լյուտարա– 
րիզոնր, իսկ *հերմանոսի Ֆուսատոն 2 ^ կոչված վայրում կառուցեց նոր 
ամրոց։ Հայաստանի Սեբաստիա և Նիկոպոլիս քաղաքների պարիսպ– 
ներր, որոնք երկար ժամանակից խախտված լինելով փլվելու վրա 
էին , նա վերականգնեց և նորոգեց։ Այդ բացի, նա այնտեղ 

կառուցեց եկեղեցիներ և վանքեր. Թեոդոսուպոլսում Ս. Աստվածած– 
նի տաճար կառուցեց, իսկ Պետրիոս կոչված տեղում, ինչպես նաև 
Նուկա բիզոն ու մ 25 

վերանորոգեց վանքերր։ Նիկոպոլսում նա կառու¬ 
ցեց քառասունՀինգ սրբոց վանքր, իսկ ք^իզանայում ՚ Ս. *եևորգ վկայի 
սրբարանբ։ Թեոդոսուպոլսի մո տ ա կայք ո ւմ վերանորոգեց քառասուն 
մարտիրոսաց վանքր։ 

Հնում Փոքր Հայք կոչված էերկրումէ Եփրատ գետից ոչ շատ 
Հեռու, գտնվում էր մի վայր, ուր Հաստատվել էր Հռոմեական զորա¬ 
գունդ։ Վայրը կոչվու մ էր Մելիտենե, ի սկ զորագունդր՝ լեգեոն։ Հռո– 
մայեցիներր Հնում այստեղ ցածրադիր վայրում կառուցել էին քառա– 
կուսի ամրություն, որբ զինվորների Համար բավականաչափ զորա¬ 
նոցներ ուներ։ Նրանք այնտեղ էին պաՀում նաև իրենց դրոշներր։ 
ԱյնուՀետև Հ ռոմայեցիների կայսր Տրայանոսի որոշմամբ վայրր սաա– 
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ցավ բաղաքի իրավունք և դարձավ շրջանի մայրաքաղաքը; Ժամա¬ 
նակի ընթացքում Մելիտենե ք աղաքր մեծացավ և մարդաշատ դար¬ 
ձավ* Եվ Երբ ամրութ՜յունից ներս այլևս տեղ չմնաց բնակվելու (ինչ– 
պես ես ասացի, տարածությունբ շատ փոբր էր), Հաստատվեցին 
էքաղաքի1 շրջակայքում, ուր և եկեղեցիներ, վարչական շենքեր, Հրա¬ 
պարակ, խանութներ կառուցեցին, սյունաշարքեր, բաղանիքներ, 
թատրոններ, [անցկացրին] քաղաքային փողոցներ և ինչ որ անՀրա– 
ժեշտ է մի մեծ քաղաք զարդարելու Համար* Ոայց դրա Հետևանքով 
Մելիտենեի մեծ մասր քաղաքի սաՀմաններից դուրս եկավ* Անաստա¬ 
սիս ս կայսրբ ձեռնարկեց ամբողջ քաղաքի պարսպապատումր, սա¬ 
կայն նա իր ծրագիրբ չիրականացրած մաՀացավ* Հուստինիանոս 
կայսրն ամեն կողմից պարիսպներով շրջապատելով այն, Մելիտենեն 
դարձրեց Հայաստանի Հզոր ամրություն և զարդ; 

5* ԱՀա այդ կատարեց [Հուստինիանոսը] Եփրատ գետի աջ 
ափին գտնվող Հայաստանում; Այժմ ես կպատմեմ, թե ինչ կատարեց 
նա Մեծ Հայքում^^; Երբ Հռոմայեցիների կայսր Թեոդոսր ստացավ 
Արշակի տերությունը, որի մասին ես քիչ առաջ պատմեցի, բլուրնե¬ 
րից մեկի վրա ամրոց կառուցեց, որր սակայն մատչելի էր թշն ա մին ե– 
րին, և այն Թեոդոսուպոլիս անվանեց; Պարսից արքա Նավադր, երբ 
ուղիղ Ամիդի վրա էր շարժվում, Հարձակվեց և գրավեց այն; Հռոմա¬ 
յեցիների կայսր Անաստասիոսր մի քիչ անց այստեղ քաղաք կա¬ 
ռուցեց 1 պարսպի մեջ առնելով այն բլուրը, որի վրա էր գտնվում Թեո– 
դոսի ամրոցը; Նա քաղաքին տվեց իր անունը, բայց, այնուամենայ¬ 
նիվ, նրան չՀաջողվեց ջնջել քաղաքի Հիմնադրի* Թեոդոսի անունը, 
որովՀետև թեև մարդիկ կողմնակից են անընդՀատ վևրափ ոխել րնդ– 
Հանուրի կողմից րնդունվածր, սակայն նախկին անուններից դժվար 
են Հ ր ա ժա ր վո ւմ; Թեոդոսուպոլսի պարիսպը բավական ստվար [լայն] 
էր, բայց բարձրությունը չէր Համապատասխանում այդ ստվարու¬ 
թյանը; Նրա բարձրությունը մոտավորապես երեսուն ոտնաչափի էր 
Հասնում և գրոՀող թշնամիների Համար, մասնավորապես պարսիկ¬ 
ների, այն շատ դյուրամատչելի էր; Նա մատչելի էր նաև այն պատ¬ 
ճառով, որ պաշտպանության Համար չուներ ոչ նախապարիսպ, ոչ էլ 
խրամ; Ոացի այդ քաղաքին մոտիկ կար մի բարձունք, որր պարսպի 
վրա էր կախված; Հուստինիանոս կայսրը դրա առաջն առավ Հետևյալ 
կերպ, նախ և առաջ նրա շուրջը շատ խոր խրամ փորեց; Ղ՝րանից Հե¬ 
տո նշված բարձունքը Հարթեց և վերածեց անանցանելի և անելանելի 
փապարների; Որպեսզի պարիսպը շատ բարձր լինի և միանգամայն 
անառիկ, նա վարվեց այնպես, ինչպես Ղ՝արա քաղաքում; Պարսպի 
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ատամնաշարերը սեղմեր իրար, ատամների միջև թ՜ողնելով այնքան 
տարած՜ություն միայն, որ բավական լիներ այնտեղից հարվածել 
պաշարողներին, ապա նրանց վթ ա պարսպի ամբողջ երկարությամբ 
քարից էմբոլոն կառուցեց, ո թի | // 7ա վարպետորեն տեղադրեց այլ 
ատամնաշար; Այնուհետև էպարիսպր1 շրջապատեց նախապարիս– 
պով, որի յուրաքանչյուր աշտարակը մի-մի բերդ էր և ամբողջ ամրու¬ 
թյունը շատ նման էր Ղ՝արա քաղաքի [ամրությանր]: Նա այնտեղ 
հաստատեց բոլոր զինված ուժերը և Հայրերի զորավարին, ու այնպես 
արեց, որ հայերը լինեն ավելի հզոր և այլևս չսարսափեն պարսկա¬ 
կան հարձակումներից։ 

ք՜Բիզանայում կայսրը ոչինչ չկառուցեց, հետևյալ պատճառով. վայ¬ 
րի տեղանքը տափարակ է, նրա շուրջն ընկած դաշտերն երկար տա¬ 
րածության վրա հարմար են ձիավարության համար, բացի դրանից 
այստեղ կան բազմաթիվ ճահճուտներ, որով նա մի կողմից մատչելի 
էր թշնամիներին, իոկ մյուս կողմից վտանգավոր՝ բնակիչների հա¬ 
մար, հանդիսանալով վարակի աղբյուր։ Այդ պատճառով [Հուստի- 
նիանոսր1 վայրի վրա ուշադրություն չդարձնելով, մի ուրիշ տեղում, 
ք^իզանայից երեք մղոն հեռավորության վրա գտնվող Ցումինա կոչ¬ 
ված վայրում հռչակավոր և անառիկ քաղաք կառուցեց՝ տալով իր 
անունը։ Այդ էք ա դ ա վ>ը1 գտնվում է լեռնոտ վայրում և շատ լավ օդ 
ունի։ 

Գէ. 6. Ահա մոտավորապես այսպիսին էր Հուստինիանոս կայսեր 
1^գո ր ծո ւն եո ւթյ ո ւն ր 1 Հայքերում։ 

1. /Բյուգանդական Հեղինակներն Արևելք ասելով նկատի են ունեցել 
Միջադետքն ու Ասորիքր: 

2. Խոսքր Հռոմի կայսր Ալեքսանդր Աևերոսի (205-225) մասին է: 

3. Նկատի ունի Հայոց Արշակ III (378-387) թագավորին ; 

4. Արկադիոսր (395-408) որդին էր Թեոդոսիոս I Մեծի: 

5. Այսինքն 1 11 /Բյուզանդիայի կայսր Թեոդոսիոս II Փոքրր (408-450)։ 

6. Տե՛ս Պրոկոպիոս եեսարացի, Պարսկական պատերազմի մասին, գիրք Թ, գլ. 3։ 

7. Խոսքր վերաբերում է բյուզանդական Մեծ Հայքին, որն ա յլ կերպ 
ան վան վո ւմ էր նաև Ներքնագույն Հայք։ 

8. Խոսքր հայկական ինքնավար նախարարությունների մասին է։ 

9. Նկատի ունի բյուզանդական Զենոն կայսրին (474-491)։ 

10. Այդ ապստամբությունր տեգի է ունեցել 484 թվականին։ 

11. Հ ամա պատասխանում է Թալա հովիտին (Պալու)։ 

12. եիթարիդոնր հայկական ավանդույթի Նիթառիճն է։ 

13. Այսինքն 1 Մեծ Ծոփք նահանդբ։ 

14. Այժմ կոչվում է Թաթման-սու։ 
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15. Հայոց Աղձն — Արզն գավառն է Աղձնիք աշխարհում ; 

16. Նկատի ունի պարսիկների զորքը։ 

17. Այսինքն 1 Պարսկահայքէց; 

18. Համապատասխանում է հայկական Հաշտեանք գավառին, եղել է Հայոց 
Արշակունի թագավորների տան սեփականությունր ; 

19. Խոսքր հայկական Խորձյան գավառի մասին է ; 

20. Հայկական Սա տաղ քաղաքն է։ 

21. Ն. Ադոնցի դիպուկ նկատողությամբ սա հայկական Արեգն է։ 

22. Խոսքր հայկական Սաբերդի մասին է ; 

23. Թվարկված բնակավայրերի տեղադրությունն էլ անորոշ է*. 

24. Հ այկական Նուկայառիճ բնակավայրն է ; 

25. Այսինքն 1 Ներքնագույն Հայքու մ; 

26. Նկատի ունի I, II, III և IV Հայքերր ; 

ՊԱՐՍԿԱ-Բ8ՈԻՋԱՆԴԱԿԱՆ 20-ԱՄՑԱ ՊԱՏԵՐԱԶՄԸ (571-591 թթ.) 

ԵՎ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ԵՐԿՐՈՐԴ ԲԱԺԱՆՈԻՄՆ ԸՍՏ ՍԵԲԵՈՍԻ 

Սեբեոսի «Պատմությունից» ստորև տրված հատվածները բերված 
են 9*. Կ. Խաչատրյանի և Վ. Ա. Եղիազարյանի աշխարհաբար թարգ¬ 
մանությունից (տե՛ս Սեբեոս, Պատմություն, Երևան, 2004)$ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 

9*^ Ժ՝. եվ եղավ՝ Խոսրովի 1 և ավադի որդու մահից հետո Պարսից 
աշխարհի վրա թագավորեց նրա ո րդին 1 Որմիզդըէ; Ս ա Պարսից աշ¬ 
խարհից վերացրեց բոլոր նախարարներին, հներին և բնիկ տոհմերին* 

... Այն ժամանակի էկար 7 Վահրամ Միհրևանդակ^ անունով մեկը՝ 
Պարսից աշխարհի արևեԱան կողմերի զորապետը, որն իր քաջու¬ 
թյամբ հաղթեց թետալացիների^ զորքերին և բռնությամբ տիրեց 
Թահլին^ ու ամբողջ քուշանների երկրին՝ մինչև Վեհռոտ կ ո չվ որ Լ մեծ 
գետի այն կողմը, որ կոչվում է եազբիոն* 

Այնժամ ա յն Վահրամը 7 պատերազմ սկսեց մազքութների մեծ 
արքայի դեմ, որ այդ կող մեր ում էր 1 մեծ գետի մյուս ափին, հարվածեց 
զորքերի բազմությանը, պատերազմի ժամանակ սպանեց թագավո¬ 
րին և գրավելով հափշտակեց այդ թա գա վո ր ո ւթյ ան բոլոր գանձերը$ 

Այնժամ իր պատգամավորների միջոցով պարսից արքայի մոտ 
ավետաբեր հրովարտակներ ուղարկեց և փոքր-ինչ ավարամաս այդ 
ասպատակի ավարից հասած մեծամեծ գանձերից 1 պատվական իրե¬ 
րից * որպես թագավորական տուրք, իսկ ամբողջ գանձը բաժանեց 
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զորքին* յուրաքանչյուրին րսա արժանվույն ; 

Արդ* երբ Որմիզդ թ՜ագավորը ւ տեսավ եկած ա վետ արերն երին, րն– 
թերցեց զորքերի ողջույնի դիրր և բնդունեց ավարամաս րնծաներր 
արքունական պատվական գանձերիդ, թեպետև արտաքուստ ուրա¬ 
խանալ ով* մարդկանց սիրաշաՀեց, բայց ներքուստ ցասումով խորհե¬ 
լով* ասաց. «Ընթրիքր աոավելագույնս ճոխ է, և դա այս պատառից 
եմ հասկանում, բայց այդքան շատ գանձերից չարժեր այսքանր 
հասցնել արքունիքին »; 

Այնժամ ավետաբեր հրովարտակի փոխարեն հրամայեց հրովար¬ 
տակ գրել սաստիկ ցասմամբ և արքունի համհարզների ու փուշտի¬ 
պանների գնդից ուղարկեց [ոմանց], որ գնան այն զորքի մոտ և ամ– 
բողջ գանձերր մեջտեղ բերեն* Եվ նրանք գնացին ու սկսեցին պա¬ 
հանջել* 

Այնժամ ամբողջ զորքն ապստամբեց, սպանեցին արքայի հավա¬ 
տարիմներին և հեռանալով նրա ծառայությունից* Վահրամին 
նստեցրին իրենց թագավորՀ Երդում կնքեցին րստ իրենց կարգի, 
միաբանվեցին և դարձան արևելքից ու դիմեցին Ասորեստան, որ 
սպանեն իրենց թագավոր Որմիզդին, վերացնեն Սասանական տոհմր 
և հաստատեն Վահրամին թագավորության աթոռին*. 1^Վահրամր1 
փութով հավաքեց արևելքի քաջ ու մարտնչող ցեղերի բազմությունր 
և առավ գնաց ; 

Արդ* մինչ Պարսից աշխարհում այսպիսի խառնաշփոթ էր տիրում, 
Հովհան պատրիկր և հունական զորքերր պաշարել պահում էին Ո^վին 
քաղաքր, մեքենաներով կռվելով նրա դեմ* մոտ էին պարիսպր կոր– 
ծանելուն; Ոայց երբ հասավ այս լուրր, թողին այն ու հեռացան, ճա¬ 
նապարհ բնկնելով դեպի Ատրպատական* գրավեցին ամբողջ երկիրր, 
բոլոր տղամարդկանց և կանանց սրի քաշեցին, առնելով ողջ ավարն 
ու գերիներին՝ դարձան իրենց երկիրր* 

Արդ՝ երբ այս աղմուկի լուրբ հասավ այն Սասանականի արքու¬ 
նիք՝ պարսից թագավոր Որմիզդին, պակաս սարսափ չպատեց նրան; 
եանչեց նախարարներին, որ արքունիքում էին, և թիկնապահների ու 
համհարզների գնդերին, որոշեցին վերցնել թագավորական գանձն ու 
արքունի ող ջ բազմությունր, կամրջով անցնել մեծ Ղ՝գլաթ գետի® ա յն 
կողմր 1 Վեհկավատ* 

Ոայց այսպես չստացվեց, քանի որ արքայի թիկնապահներբ, համ¬ 
հարզներն ու նախարարներբ որոշեցին սպանել Որմիզդին և թագա¬ 
վոր նստեցնել նրա որդուն* Խոսրո վին 7 ։ 

Եվ բոլոր նախարարներբ, զորագլուխներն ու զորականներր, ով - 


161 



քեր այդ ժամին գտնվում էին այնտեղ, Հավաքվեցին արքունի դահլի¬ 
ճում և մտնելով արքայի սենյակր * բոներին Որմիզդ թ՜ագավորին, 
իսկույն փորեցին նրա աչքերը, ապա սպանեցին; Եվ Պարսից աշ¬ 
խարհի վրա թագավոր նստեցրին նրա որդուն; 

Եվ քիչ օրեր անց Վահրամը, ինչպես արծիվր կխոյանար, փութով 
եկավ հասա վ։ Եվ քանի որ Խոսրովր թագադրվելիս դեռահաս տղա 
էր, ն րա քեռիները վերցրին նրան, կամրջով անցան մեծ Ղ՝գլաթ գետի 
այն կողմը; 

Վահրամը եկափ առավ ամբողջ [արքունական] տունը, գանձն ու 
արքունի կանանց և նստեց թագավորության դահին; Եվ հրամայեց 1 
անցնել գետը՝ Խոսրովին բռնելու; 

Ւսկ նա էԽոսրո վը1 վ ախից չկարողացավ դադար առնել այնտեղ; 
Երբ էկամուրջն1 անցնելով փախան գնացին, ճանապարհին խորհե– 
ցին, թև ո*°րն ավելի լավ կլինի՝ տաճիկներիդ արքային մոտ գնալ, թե* 0 
հունաց թագավորի; 

Ապա լավ համարեցին իրենց ապավեն դարձնել հունաց թագա¬ 
վորին; ՀՀ՝Ւանզի թեպետ թշնամություն կա [մեր] միջև, ասում են, 
սակայն քրիստոնյա են և ողորմած, երբ երդվում են, չեն կա ր ո ղան ո ւմ 
դրժել երդումը»; Եվ ուղիղ ճանապարհով արևմուտք գնալով մտան 
այն քաղաքը, որ կոչվում է Խաղարև դադար առան այնտեղ; 

Ւսկ սա (Վահրամր / թեպետ անցավ գետը, բայց չկարողացավ 
հասնել, կրկին ետ դարձան Տիզբոն; 

Ժ*Ա. Այնժամ Խոսրով արքան նվերներով Մորիկ թագավորի 
մոտ անվանի մարդիկ ուղարկեց և գրեց այսպես. Հ<Տո , ւր ինձ իմ հայ¬ 
րերի և նախնիների թագավորության գահն ու երկիրը և ուղարկիփ 
ինձ զորք՝ օգնության, որով կարողանամ զարկել իմ թշնամուն, վե¬ 
րա կան պն ի 1 ր իմ թա գա վո ր ո ւթյ ո ւն ր, և կլինեմ քո որդին; Եվ կտամ քեզ 
Ասորիքի կողմերը, ամբողջ Արվաստանր մինչև Մ ծբին քաղաք, իսկ 
Հայոց երկրից՝ Տանուտերական իշխանության աշխարհը մինչև 
Այրարատ ու մինչև Ղ՝վին քաղաք, մինչև ք^զնունյաց ծովեզրը՝ մինչև 
Առես տ ա վա ն 10 , Վրաց աշխարհի մեծ մասը՝ մինչև Տփխիս քաղաք, և 
խաղաղության ուխտ կնքենք մեր միջև մինչև երկուսիս մահը, և թող 
անխախտ լինի այս երդումը մեր և մեր որդիների միջև, որ թագավո¬ 
րելու կլինեն մեզնից հետո»; 

Արդ՝ քՄորիկ1 թագավորը հավաքեց ամբողջ ծերակույտը, նրան¬ 
ցից խորհուրդ հարցրեց և ասաց. ՀՀՊարսիկներն սպանեցին Որմիզ– 
դին՝ իրենց թագավորին, և թագավոր նստեցրին նրա որդուն; ք^այց 
արքունական զորքերը արևելքում թագավոր նստեցրին ուրիշ մեկին, 
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և նա մեծ զորքով եկավ զավթեր թա գա վո ր ո ւթյ ո ւն ը. նրա մանուկ որ– 
դին փ ախստյան դիմելով եկավ մեզ մոտ, մեզնից խնդրում է զորքեր ՝ 
օգնության, և խոստանում է այսպես աներ Արդ / յՀ> ^ անենք, ընդու¬ 
նեինք, արժե ° րն զուն ել, թե*° ոչ» է Ւսկ նրանք ասացին. «Չարժե 
րնդունել, որովհետև մի անօրեն և ամենևին ստախոս ազգ են. իրենց 
նեղության ժամին խոստանում են կատարել, իսկ երբ խազաղության 
մեջ են լինում, ստում են. շատ չարիքներ ենք կրել մենք նրանցից, թող 
բնաջնջեն իրար, և մենք հանգիստ ապրենք »; 

Այն տեղ էՍոսրով արքան մեծ վ տանգի մեջ էր և աչքերի առաջ տես¬ 
նում էր մահր, որովհետև ազատվել էր առյուծի բերանից և րնկել 
թշն ա մին եր ի բերանբ, որտեղից փախուստ չկար; 

Սայց թագավորր, մերժելով ծերակույտի խորհուրդներր, իր կող¬ 
մից ուղարկեց իր փեսա Փիլիպիկոսին և տանել տվեց հավանության 
պատասխանբ, նրանից երդում առավ և նրան տվեց կայսերական 
զորք՝ օգնության, հայերի կողմից՝ Հովհան պատրիկին, ասորիների 
կողմից՝ Ներսես ստրատելատին ու նրանց զորքերբ. երեք հազար 
հեծյալ զորատես անցան՝ րստ հարյուրակների, հազարյակների, 
գնդերի և իրենց դրոշների; 

Նաև Հայոց աշխարհի զորքերր հավաքեցին, որոնք այգ ժամին 
պատրաստ գտնվեցին, զո ր ա հ ան դես անցան շուրջ տասնհինգ հազա¬ 
րը՝ նախարարների բոլոր գնդերր՝ ըստ հարյուրակների, հազարյակ¬ 
ների, գնդերի և իրենց դրոշների; Արանք բոլորը սպառազեն էէինԷ 
ընտիր պատերազմողներ՝ քաջությամբ բորբոքված որպես կրակ, 
որոնք ոչ վախենում և ոչ էլ թիկունք էին դարձնում; Նրանց դեմքերը՝ 
առյուծների դեմքեր, ոտքերի թեթևությունը, որպես դաշտերում 
արագությամբ [վազող] այծյամների թեթևություն; Հոժարամիտ և 
ամենայն հնազանդությամբ ճամփա ընկնելով՝ գնացին; 

Արդ՝ միհրացյալ 11 ապստամբը [Վահրամր] առավ իր զորքերր, 
փղերը և արքունական բոլոր գանձերը, ճամփա ընկնելով գնաց հա¬ 
սավ Սարպատական, և իրարից քիչ հեռու բանակեցին Վարարատ 
գավառում; 

Արդ՝ Վահրամը հրովարտակ գրեց Մուշեղ Մամիկոնյանին և հայոց 
մյուս նախարարներին, որբ ա յ ս էր բովանդակում. 

«Ես այնպես էի կարծում՝ եթե ես ձեր թշնամիների դեմ մարտնչեմ, 
դուք էլ այդ ^Է ո Ղ^ՒՑ դ ա է ո վ՝ ինձ օգնական կլինեք, որպեսզի ես և դուք 
միաբանությամբ մեջտեղից վերացնենք տիեզերական պատուհասը՝ 
Սասանի տունը; Ւսկ դուք ահա հավաքվել գալիս եք պատերազմով 
ինձ վրա՝ դրան օգնելու; Սակայն ես չեմ վախենա այդ հավաքված 
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Հռոմեացի երեցներից, որոնր եկել են իմ դեմ* Սայց դուր, Հայե / ր, որ 
անհարկի տիրասիրութ՜յուն եր ցույց տալիս, մի*°թե Սասանյան տունր 
չէր, որ ձեր երկիրն ու տերությունր վերացրեց, և կամ ինչո^ւ ձեր 
Հայրերր մեկրնդմիշտ ապստամբեցին և Հրաժարվեցին նրանց ծա¬ 
ռայությունից 1 մինչև այսօր պատերա զմել ով Հանուն ձեր աշխարհի ; 
Եվ արդ՝ դիմել գալիս եր իմ դեմ՝ կոր ուս անելու ձեր այդրան վաս– 
տակներր. րանզի, եթե քՍոսրովր Հաղթի, նրանր, երկուսով միաբան¬ 
վելով, ձեզ մեջտեղից կվերացնեն* Սայց թող ձեզ գերադասելի լինի 
Հեռու մնալ նրանցից, միաբանվել ինձ Հետ և օգնության ձեռր մեկնել 
ինձ* Եվ եթե ես Հ աղթեմ, երդվո ւմ եմ Արամազդ մեծ աստծով, տեր 
Արեգակով, Լուսնով, երակով, Զր ով, Միհրով և բոլոր աստվածներով, 
որ ես ձեզ կտամ Հայոց թագավորությունբ, ում էլ դուր կամենար, 
ձեզ թագավոր կդարձներ; Զեզ կթողնեմ ամենայն Հայոց Երկիրր 
մինչև եապկոՀ և Աղվ անից դուռր, Ասորիրի կողմից՝ Արվաստանր, 
Մրծուինը^ և Նոր Շիրականր մինչև տաճիկների սահմաններր, որով¬ 
հետև ձեր նախնիների օրոր իսկ ձերն է եղել, իսկ արևմուտրից՝ մինչև 
եապադովկյան եեսարիա* Եվ ես չեմ Համարձակվի Զարասպից ա յն 
կողմ անցներ և Արյաց այս թագավորության գանձերբ պիտի բավա¬ 
կանացնեն ինձ և ձեզ, և այդպես ձեզ Համար լավ կէի^ի մինչև ձեր 
թագավորությունբ վերահաստատվի»* 

Եվ րստ իրենց կարգի՝ հրովարտակի հետ ծրարված և կնրված աղ 
կար; 

Եվ նրանր, վերցնելով Հրովարտակն ու բնթերցելով, պատասխան 
չավին, իսկ շատերին չասացին էլ, որովհետև վախենում էին իրենց 
անմիաբանությունից* 

Եվ արդ՝ նա է^ՎաՀրամբ1 անմիջապես գրեց երկրորդ նամակր. 

«Գրեցի» ձեզ հեռու մնալ նրանցից՝ ինձ և ձեզ բավական Համա¬ 
րելով այս բոլոր աշխարհներր և այս թագավորության ամենայն 
գանձերր. ուրեմն չկամեցար լսել, որ նամակին պատասխան չտվիր* 
Ես ձեզ խղճո ւմ եմ՛, — ասում է ,— րանզի վագր առավոտյան պիտի 
ցույց տամ ձեզ սպառազեն փղեր՝ վրաներբ՝ րաջ և զինավառ զորա¬ 
կաններ, որ ձեզ վրա ձեռնաձգությամբ պիտի տեղան երկաթե նետեր 
և պնդաձիգ աղեղներից ՝ սլարավոր պողպատե Հրաշեկ տեգեր, ԿՒ 
տի Հանեմ1 հզոր և սպառազեն կռվող երիտասարդներ, արագավազ 
տաճիկ (ա ր ա բ ա կ ան1 նժույգներ, տապարներ ու պողպատե կարծր 
սրեր և բռունցրներ, որչափ Խոսբովին և ձեզ պետր լինեն»; 

Մ ուշեղր նրան այսրանր պատասխանեց, « Թ ա գա վո ր ո ւթյ ո ւն ր 

Աստծուց է, և ում կամեցավ՝ տվեց է բայց դու պետր է րեզ խղճաս և 
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ոչ մեզ; Եվ ճանաչեցի քեզ 1 որպես պոռոտախոս մարդու, և չես 
ապավինում Աստծուն, այլ [մարտիկներիդ] քաջութ՜յանն ու փղերի 
զորությանր; Սայց ես քեզ ասում եմ, եթե Աստված կամենա, վաղր քո 
շուրջ կծավալվի քաջերի կռիվ, էորոնք1 քեզ ու քո փղերի բազմության 
վրա պիտի ճայթեն իբրև երկնքի ամենաՀզոր ամպեր; 

եվ եղավ ՚ Հաջորդ առավոտյան, մինչդեռ արեր ծագում էր, դա¬ 
սավորվեցին ճակատ-ճակատ և կռվո վ բախվեցին միմյանց։ Սաստիկ 
խառնիճաղանջ էր, և իրարանցման մեջ կատաղի կոտորած եղավ; 
Առավոտից մինչև երեկո մարտնչելով 1 երկու կողմերն էլ պատերազ¬ 
մում Հոգնեցին; 

եվ այնչափ սաստիկ էր կոտորածր, որ արյան առատ վտակներբ 
Հոսելով ոռոգեցին ամբողջ Երկիրր; եվ չկարողանալով դիմադրել՝ 
ապստամբ պորքր Հունաց զորքերի առաջ փախուստ ի դիմեց; Իսկ 
նրանք, մինչև օրվա լրիվ մթնելր Հետապնդելով, դաշտերով ու ճամ¬ 
փաներով մեկ ցիրուցան ու դիաթավալ արին, շատերին սպանեցին 
իրենց սրով սուսերի, իսկ շատերին բռնեցին և ձեռքերր թիկունքնե¬ 
րին կապելով ՚ բերին կանգնեցրին թագավորի առաջ; 

եվ ոչ մի տեղ չկարողացան գտնել ՎաՀրամի Հետքր, որովՀետև 
փրկվեց ու այսպես փախստական գնաց րնկավ ք՝աՀլ ՇաՀաստան, 
ուր Խոսրովի Հրամանով սպանվեց նրանց իսկ կողմից; 

Գլ. ԺԲ. եվ եղավ 1 այն մեծ պատերազ մն անցնելուց օրեր Հետո, 
մինչդեո Խոսրով արքան նստում էր իր վրանում, և պարսից զ ո րքր 
բանակած էր նրա Ւ ս ^ ^ ոլ Նաց է Լ ո թ<ք>Ը նրանից Հեռու էր մի 

օրվա ճանապարՀով* իրենց առատ ավարով առանձին բանակած, և 
արքայի առջև էին իր բոլոր մեծամեծ նախարարներր, արքան սկսեց 
խոսել ու ասաց. «Ինձ Համար ցավալի է այն, որ այն տիրատյացր^ 
փրկվեց ու գնաց; Նա քաջ ա յր է ե վերստին այլ զորք կՀավաքի 
արևելքի քաջ ազգերից »♦ 

Պատասխան տվեցին նրան և ասացին. «Այն տիրատյացին նրանք 
քՀայերր1 ազատեցին, քանզի մեր աչքով իսկ տեսանք, որ այն Մ ուշեղ 
Մամիկոնյանր բռնեց նրան, տվեց նրան երիվար ու զենք և արձա¬ 
կեց»; Այս ասացին, որովՀետև կամեցան նրան չարիք Հասցնել; Իսկ 
արքան չմտաբերեց, թե ինչ էր էնշանակում1 այդ խոսքը, քանզի դև - 
ււ ա Հաս տղա էր և խակ; Եվ Հավատաց սուտ խոսքերին և ասաց. 
«Թող Մուշեղր կանչվի այստեղ, և թող ոտուձեռր կապվի, մինչև ես 
նրա մասին Հայտնեմ կայսերր»; 

Նույն ժամին նա Հրամայեց գրել նամակ և սուրՀանդակներից մե¬ 
կին ուղարկեց Մ ուշեղի մոտ. «Փութով արի*, ասում է. Հույժ կարևոր 
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գործ կա»։ եվ հրաման տվեց իր թ՜իկնապահներին ու ասաց. ՀհՊ ատ– 
րա / ստ եղեք, որ երբ նա գա, և ես ձեռքով նշան անեմ ձեզ, հ անկար- 
ծակի նրա ձեռքերը ոլորեցեք և կապեցեք նրան. բայց պատրաստ 
եղեք, զի նա քաջ մարդ է, և չլինի թե կամ ինքը մեռնի կամ ինձ սպա– 
նխ Ւսկ եթե հենց ինքը մեռնի, ես նրա համար պատասխան պիտի 
տամ կայսերր»։ Այսպես և բարապաններին պատվեր տվեց, ասաց. 
«Զգո / ւյշ կացեք, որ երբ Մուշեղը գա իմ վրանի դուռը, հանեցեք նրա 
մեջքից գոտին ու սուսերը 1 ասելով. ՀՀ Օրենք չէ զենքով մտնել թագա– 
վորի մոտ»* 

Արդ * մինչդեռ նա էՄուշեղրյ իր զորքերի մեջ զորահամար էր կա¬ 
տարում՝ ճշտելու ողջերի ու մեռածների թիվը, որոնք ընկան այն պա¬ 
տերազմում, սուրհանդակը եկավ կանգ նեց նր ա առաջ, ողջունեց 
նրան ու տվեց այն նամակը։ Ւսկ Մ ուշեղը, վերցնելով նամակը, ասաց 
նրան. «Ողջությո^ւն է ու խաղաղությո^ւն »: Սուրհանդակը պատաս- 
խան տվեց և ասաց. ՀՀ Ողջություն է ու խ ա դա դո ւթյ ո ւն, և ուրիշ ո չի ն չ 
ես չդիտեմ, բայց միայն այն, որ ինձ հրամայվեց քեզ շտապ կանչել »; 
եվ իսկույն ևեթ պատրաստվեց նա որպես պատերազմի, քանզի 
մտածեց, թե գուցե պատերազմի գործ կա կամ ինչ-որ պարպևատրու– 
թյուն վաստակների դիմաց։ եվ ազատներից ու անազատներից վերց¬ 
րեց իր հետ երկու հազար սպառազեն տղամարդ, որոնց համարում 
էր պատվի արժանի և վստահ էր նրանց ձիավարելուն։ 

ւՄուշե ղր1 հրամայեց նրանց ամենքին, որ յուրաքանչյուրը կրի իր 
զենքն ու զրահը։ Ւնքր ևս կապեց իր զենքերը։ Զինվեցին և գնացին: 

եվ եղավ * երբ մտան բանակի մեջ և մոտենում էին արքունի կա¬ 
նանոցի վրանին, հրաման հասավ, որ այնքան բազմությամբ չգնա, 
այլ նրանց հեռու նստեցնի, իսկ խՒքր սակավ մարդկանցով ներկայա¬ 
նա արքային։ 

Զայց նա հանձն չառավ այդպես անել, այլ զորականներով գնաց 
արքունի խորանի դռան մոտ, և պարսից սպառազինված 

կանգնել էր վրանի Ւջնելով ձիուց՝ 50 մարդկանցով գնաց 

վրանի դուռը։ եվ զորականները զինված կանգնած էին այդպես՝ յու¬ 
րաքանչյուրն իր երիվարով։ Զարհուրեցին արքան ու նրա ողջ Ղ Ո Ւ^Ը 
և սկսեցին թաքցնել նենգությունը։ եվ եղավ՝ երբ հասավ վրանի 
դուռը, բարապանները մոտեցան և ասացին. ՀՀՀանի ; ր քո մհջ ք ի ց 
գոտիդ և սուսերդ, արձակի ք ր քո վրայից զենքերդ, քանզի օրենք չէ 
[այդպես] մտնել թագավորի մոտ»։ եասկած ընկավ նրա սիրտը, 
սկսեց պատրաստվել հարձակման։ Պատասխան տվեց բարապաննե¬ 
րին և ասաց. Հ<Ւմ նախնիների և պապերի [օրերից ի վեր1 իմ մանկու¬ 
թյունից սննդակից եմ եղել թագավորներին ու այժմ հաս ել եմ արքա– 
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յի դուռը * հանդիսության; Եվ իմ վրայից պիտի արձակե*°մ կամարս ու 
գոտիս, ո թԸ Երբեր չեմ հանում իմ տանը էնույնիսկ1 ուրախության 
ժամին; Եվ կամ ինձ արԺԼ ՜° իմանալ պարսիկներիդ չարությունը»; Եվ 
զինվորներից մեկին հրաման տվեց գնար որպեսզի զորականներին 
առաջ բերի օգնության, իսկ ինրր Հթ^Հնց՝ կթկին ետ գնալու; 

Լուր տրվեց աբրային, թե չկամեցավ այդպես մտնել, այլ շրջվեց, 
կրկին ետ գնաց; Թագավորն սկսեց թարցնել չարությունը և ասաց. 
«Արդ՝ մի կողմ թողեր այդ մտադրությունը, թող գա, ինչպես և կա¬ 
մենա»; ՝Ւանզի ինրը մանուկ էր, իսկ ուժը՝ թույլ; Նանչեցին 

կրկին և ասացին. «Հրաման տվեց մտնել, ինչպես և կամենում ես»; 
Նա դարձավ և ասաց. «Մի տեսնեմ, թե ի*°նչ բարիր է մտածում տալ 
ինձ աբրայից աբրան»; 

Եվ /Նա7 յոթ հոգով մտավ վրանը * աբրայի մոտ, խոնարհվեց երես¬ 
նիվայր, երկրպագեց աբրային ու կանգնեց; ք՜^այց աբրան իր ձեռրր 
չմեկնեց, ինչպես նախկինում 1 րնդո ւնել ու նրան և ողջունելու, այլ 
մնաց այդպես համառ; 

Աբրան երկյուղեց ու չկարողացավ հրաման տալ, ինչպես խորհել 
էր, և վախից որևէ Էբան1 ասել; Եվ 1Մուշեղր1 շտապ ելավ վրանից, մո¬ 
տեցրին նրան երիվար, հեծավ ու գնաց; Եվ եղավ 1 երբ աբրան այդ 
տեսավ, հույժ երկնչեց և կամեցավ թարցնել իր մեղրը, ոտրի ելավ 
գահույրից և գնաց դեպի վրանի դուռը, դուրս եկավ և նրա հետևից 
ուղարկեց մի անվանի նախարարի; Տանել տվեց կնրված աղ * եր¬ 
դումը, և քհրամայեց1 կրկին կանչել, «որպեսզի պատվով ու մեծա– 
րանրով գնաս այստեղից, ասում է, և հոգուդ մեջ մի ք կարծիր, թե րո 
մասին այլ բան եմ խորհում»; Ւսկ Մուշեղը չկամեցավ և գնաց իր 
ճամփան; 

Այնժամ 1Սոսրովը ճամփա ընկնելով Ատրպատականից, գնաց Ասո– 
րեստան * իր բուն թագավորական նստավայրը; Եվ հաստատվեց թա¬ 
գավորության աթոռին և կայսերը տված խոստումները կատարեց, 
տվեց նրանց ամբողջ Արվաստանր մինչև Մծբին և Հայոց աշխարհը, 
որ իր իշխանության տակ էր, Տանուտերական տունը մինչև Հրազ– 
դան գետը, էոտայր գավառը մինչև Ղ-առնի ավանն ու մինչև ք^զնուն– 
յաց ծովի եզրը * մինչև Առեստավան, և Նոգովիտ գավառը մինչև Հաց– 
յուն և Մակու; Ւսկ Վասպուրական գնդի կողմը պարսից աբրայի ծա¬ 
ռայության տակ էր; Հայոց նախարարներից շատերը հունաց բաժնից 
էին. ի սկ Հ>չԵրր՝ պարսից; Տվեց նաև Վրաց աշխարհի մեծ մասը՝ մինչև 
Տփխիս րաղարր14; քՀլսյց այն Մուշեղին թագավորը կանչեց պալատ, 
և 1նա իր1 երկիրն այլևս չտեսավ; 
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1. էավադ 1-ք ւ որդի Որմիզդ IV (579-590); 

2. Ւ ր ա դա ր ձո ւթյ ո ւնն եր ր տեղի են ունեցել 590 թ՜վականին; 

3. Խոսքը նշանավոր Վահրամ Ձուբինի մասին է; 

4. Թետալացվոց աշխարհը անտիկ հեդինակների Սոգդիանան է, երբեմնի 
Ոակտրիան; 

5. քուշանների մայրաքաղաքն է. գտնվել է այժմյան Աֆղանստանի հյուսի¬ 
սում; 

6. Այստեղ հեղինակն ի նկատի ունի Մի^ագետքր; 

7. Պարսկա-բյ ուզան դա կան 20-ամյա պատերազմի ժամանակ (671-691) ռազ¬ 
մական գործողությունների մի զգալի մասն ընթացել են Հայաստանի տարած– 
քում; Այստեղ խոսքը բյ ո ւզան դա կան զորավար Հովհան Մքաստակոնի կողմից 
Ղ՝վինի պաշարման մասին է՝, ուր ամրացել էին պարսկական զորքերը; 

8. Այսինքն 1 արաբների; 

9. Տեղադրությունը հայտնի չէ; 

10. Ավան Վասպուրականի Առբերան գավառում ՚ հերկրի գետի գետաբերանի 
մոտ; 

11. Այսինքն 1 աստվածացյալ; 

12. Խոսքը հավանաբար Մծբին քաղաքի մասին է; 

13. Նկատի ունի Վահրամ Ձուբինին; 

14. Ամբողջ այս հատվածը վերաբերում է 591 թ. պարսկա-բյ ուզան դա կան 
հաշտության պայմանագրին; Առանձին վրիպումներով հանդերձ, Աեբեոսը 
ճշգրտորեն է ներկայացրել երկու տերությունների նոր սահմանագիծը; 

ՍԵԲԵՈՍԸ ՄՈՐԻԿ ԿԱՅՍԵՐ ՀԱՅԱՀԱԼԱԾ 
ՔԱՂԱՔԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 

9*^, ԺԵ* Այն Ժամանակ հունաց Մորիկ թագավորը հրամայեց ՎԱ^լ 
ամբաստանագիր պարսից [էՍոսրով] թագավորին ողջ Հայաստանի 
իշխանների և նրանց զորքերի մասին; Հ<էՀայ1յրր1 մի խոտոր և անհնա¬ 
զանդ ազգ են, — ասում է ,— գտնվում են մեր միջև և պղտորու մ են; 
Բպց ե՛կ ,— ասում է ,— ես իմոնց հավաքեմ և ուղարկեմ Թրակիա, և դու 
քոնոնց հավաքիփ և հրամայի / ր տանել արևելք; Որ եթե մեռնեն էմեր 1 
թշնամիները կմեռնեն, և եթե սպանեն, էմեր1 թշնամիներին^ կսպա¬ 
նեն, և մենք խաղաղ ապրենք; Որովհետև եթե դրանք էհայերր1 իրենց 
երկրռւմ լինեն, մեզ հանգիստ չի լինի»; 

Երկ ուսով միաբանվեցին; Եվ կայսրն սկսեց հարկադրել, որ հավա¬ 
քեն բոլորին և ուղարկեն Թրակիա, և սաստիկ շտապեցնում էր, էոր1 
հրամանը կատարվեր; Եվ սկսեցին էհայերն1 այն կողմից փախչել ու 
գալ պարսիկների թագավորին ի ծառայություն, մանավանդ նրանք, 
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որոնց տիրույթ՜ները նրա իշխանոլթյան տակ էին ; Ւսկ նա էԽոսրո վը1 
մեծարանքներով ընդունում էր բոլորին և ավելի մեծ պարգևներ էր 
պարգևում նրանց, քան կայսրը, մանավանդ, երբ տեսնում էր նրանց 
փախուստը կայսրից, աււավել ևս մեծ սիրով էր կամենում բոլորին իր 
կողմը գրավեր 

Գլ. ժհ. ... Ւսկ թշնամիներըոր Թրակիայի կողմերից էին, անհուն 
զորքերի բազմությամբ թալաներին [Հունաց] թագավորությունը, 
Հապճեպ պատերազմների միջոցով կամեցան վերացնել Հռոմեացի¬ 
ների տերության ազգերին և անձամբ տիրել թագավորության ար¬ 
քայանիստ քաղաքին* 

Գլ. Ժ՝Ը* Այնժամ Հունաց թագավոր [Մորիկը] Հրաման տվեց իր բո¬ 
լոր զորքերին, որ արևելքի կողմում էին, ժողովվել, որովհետև խաղա¬ 
ղություն էր, և նա Պարսից տերության կողմից Ասորիքի [Հետ կապ– 
վա ծ1 ոչ մ՛ի հարց չուներ ; Հրաման տվեց բոլորին անցկացնել ծովով և 
ուղարկել թրակացիների կողմերը * ընդդեմ թշնամուն; Հրաման տվեց 
դարձյալ Հայաստանից Հավաքել ամբողջ այրուձին և նախարարա¬ 
կան զորագլուխներին, որոնք Հմուտ էին և կարող էին դիմադարձ 
կանգնել նիզակամուխ մարտու մ* Եվ Հրաման տվեց դարձյալ Հույժ 
բազում զորք Հանել Հայոց աշխարհից, բոլորն էլ 1 կամավոր և ընտիր 
Հասակով, կազմել զինավառ գնդեր և բոլորին անցկացնել թրա¬ 
կացիների աշխարհը 1 ընդդեմ թշնամուն. և նրանց զորագլուխը 
Մ ուշեղ Մ ամիկոնյանն էէր 1; 

Արդ * նրանք Հարձակվեցին այն ցեղերի վրա, որ բռնել են Գանուբ 
մեծ գետի ափերի արևմտյան կ ո ղմերը. Եվ սաստիկ պատերազմ եղավ 
այն երկրի վրա, խորտակվեց այն թշնամու զորությունը հունաց զոր– 
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քերի արւաջ, և փախստյան մատնեքին Ղ՝անուբ գետի մյուս կողմը; եկ 
իրենք մեծ Հաղթ՜ությամբ կայսերր և ամբողջ պալատին փութով 
ավետաբեր սուրհանդակ ուղարկեցին; 

9*^ Ժ՝Թ. Ս այսեր կողմից դարձյալ ելավ այլ Հրաման 1 Հայաստան 
երկրի բոլոր երկրներ ում քարոզել քաղկեդոնի ժողովը և Հաղորդու¬ 
թյամբ միավորվել իր զորքի հետ; Հ ա յ եկեղեցիների ուխտի սպասա– 
վորներր փախչելով գնացին օտար երկրներ; Շատերը, անտեսելով 
այդ Հրամանը, մնացին տեղում; Ւսկ շատերը, փառասիրությամբ հա¬ 
վանություն տալով, Հաղորդվելով միավորվեցին հավատով* Ապ ա 
կաթողիկոսական աթոռը բաժանվեց երկու մաս ի. մեկի անունը 1 
Մովսես2, իսկ մյուսինր ։ Հովհան^; Մովսեսր 1 Պարսից կողմում, իսկ 
ՀովՀանր՝ Հունաց; 

ՀովՀանր, նրանց հետ Հաղորդվելով, միավորվեց, իս կ Մովսեսն 
ամենևին չմոտեցավ նրանց; Ամբողջ սպասքը, որ Ղ՚վինի Սուրբ Գրի¬ 
գոր եկեղեցում էր, տարան պահեցին Սարին քաղաքում; Այնուհետև 
այնտեղից էՀովհանր1 գեր եվա ր վեց Պարս եց ե րԿԻր՝ Ահմ ատան 


9*^ (ՒՒ. Այն ժամանակ դարձյալ հրաման ելավ կայսրից՝ Հայոց 
աշխարհից վերստին ստուգելն և պահանջել 2000 ընտիր սպառազեն 
այրուձի, տալ երկու հավատարիմ այրերի և շատ շտապ ուղարկել; 

Այնժամ փնտրտուքի մեջ ընկնելով՝ ընտրեցին 2000 սպառազեն 
մարդ և տվեցին երկու հավատարիմ այրերի, մի հազարը Աահակ Մա– 
միկոնյանի, իսկ մի հազարը Մանվելի որդու՝ Սմբատ Սագրատունու 
ձեռքը; Նրանց միևնույն ճանապարհով չուղարկեցին, այլ Սահակ 
Մ ամիկոնյանին մի հա զարի հետ ուղարկեցին Սեբաստիայով, իսկ 
Սմբատ ք^ագրատունուն մյուս Հազարի հետ՝ Խաղտիքի կո ղմեր ով; 
Սահակը ւյորքր տարավ հասցրեց պալատ և ներկայացավ թագավո– 
րին։ 

Ւսկ Սմբատը, Խաղտիք հասնելով, ըմբոստացավ, քանզի զսրքը 
ճանապարհին վախեցավ՝ չկամենալով գնալ այնտեղ, ուր թագավորն 
էր պահանջել; Սատարված դեպքերի էմասին1 լուր տվին թագավորին, 
ապա հրովարտակի ու հավատարիմ բանագնացների միջոցով 1Սւկ՛ ա– 
տին1 երդմամբ խոստացավ մեծ պատվով իսկույն ուղարկել իր երկի¬ 
րը; Ւսկ զորքին խոստացավ մեծամեծ պատիվներ և ինչք, և այդպես 
ողոքելով հանդարտեցրեց; եվ գնալով միաբան ներկայացան թագա¬ 
վորին; Թագավորը սպառազինեց զ ո ր<քը, հանդերձավորեց և ուղար¬ 
կեց Թրակիայի սահմանները, իսկ Սմբատին մեծ պատվով և շատ 
ո ւն եց վա ծք ո վ կրկին ուղարկեց հասնելու իրենց երկիրը; 
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Ապա Հայոց նախարարները դարձյալ սկսեցին միաբանվել և 
ուզում էին դուրս գալ Հունաց թագավորի ծ՜առայությունից ու իրենց 
թագավոր նստեցնելն, որպեսզի իրենց ևս չվիճակվի մեռնել Թրա¬ 
կի այ ի կողմերում, այլ ապրել և մեռնել Հանուն իրենց աշխարՀի; ք^այց 
նրանը իրենց ներսում Հաստատուն չպաՀեցին միաբանությունը, այլ 
նրանցից ոմանը բանսարկությամբ այդ մտադրությունը Հասցրին 
թագավորի ականջին և իրենք, այստեղ-այնտեղ թաքնվելով, խույս 
տվեցին* 

1. Խոսքր թրակացիների ցեղային միության մասին է* 

2. Նկատի ունի Հայոց կաթողիկոս Մովսես Բ Եղիվարդեցուն (574-604); 

3 . Սա բյուղանդացիների կողմից կաթողիկոս Հռչակված Հովհաննես Ըագա– 
րանցի եպիսկոպոսն է (590-610), որն աթոռանիստ դարձրեց երևանից ոչ հեռու 
գտնվող Ավան գյուղաքաղաքը; Հակաթոռ այս կաթողիկոսի իրավասություններր 
տարածվում էին միայն Ըյուզանդական Հայաստանում; 

4 . Այսինքն ՚ հաշվառել; 

5. Արժեքավոր վկայություն է, որն ապացուցում է, թե հայկական նախարա¬ 
րական միջավայրում չէր վերացել սեփական պետականության վերականգնման 
վեհ գաղափարը; 


ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ԿԱՑՈԻԹՅՈԻՆԸ ԱՐԱԲԱԿԱՆ ԱՐՇԱՎԱՆՔՆԵՐԻ 
ՆԱԽՕՐՅԱԿԻՆ ԸՍՏ ՍԵԲԵՈՍԻ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 

Գլ. ԵԳ. եվ եղավ 1 այն ժամանակ Սմբատ ք^ագրատունին^ սիրելի 
դարձավ էՍոսրով արքայի աչքում, [արքան] տվեց նրան Վրկանա 
երկրի2 մարզպանությունը^, նրան կարգեց այն բոլոր կողմերի վրա 
իշխան, պատիվներով և իշխանությամբ առավել մեծարեց. նրան 
լիացրեց ոսկով ու արծաթով, զարդարեց պատվական և երևելի 
զգեստներով ; Նրան տվեց իր Հոր 1 Որմիզդի գոտին ու սուսերը, պար¬ 
սից ու Հայկական զորքերը գումարեց նրա ձեռքի տակ, Հրամայեց 
գնալ իր իշխանության երկիրը* 

Գլ. Եէ. եվ եղավ * երբ Հաջորդ տարին եկավ, թշնամիների բոլոր 
գնդերը Հավաքվեցին և գնացին բանակեցին Տապարաստան գա¬ 
վառում. Սմբատը ևս Հավաքեց իր ողջ Ղ Ո Ը<ԸԸ ^ դիմադարձ կանգնեց 
նրանց պա տ եր ա զմո փ եվ Տեր Աստվածը թշնամիների զորքը մատնեց 
Սբմ ատի ձեռքը, և նա ս պանեց բոլորին սրով սուսերի, ի ս կ 
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փրկվածները փախան գնացին իրենց տեղերը: 

Այնժամ Խոսրով թ՜ագավորը մեծ գոհունակությամբ նրան հրո¬ 
վարտակ աո արեց պատվով ավելի բարձրացրեց իր տերության բոլոր 
մարզպաններից, և նրան մատովականության համար ուղարկեց 
ամենայն ոսկի անոթներ, թագավորական հանդերձներ, ոսկեզօծ ար¬ 
տախուրակների և մարգարիտներով ու թանկագին բարերով հյուս¬ 
ած զանգապանակ, իսկ նրա որդուն, սրի անունը Վարազտիրոց էր, 
և որին դաստիարակել էր որպես իր որդիներից մեկին, և մեծարգո էր 
ողջ արբունի դռանը, կարգեց [իրեն] մատռվակ՝ գինի մատուցելու 
համար; 

եվ Սմբատը 8 տարի վարեց այն աշխարհի մարզպանությունը։ 
Սրանից հետո 1 էԽոսրովի1 թագավորության 18-րդ տարում, հրաման 
հասավ բազում մեծարանբով կանչել նրան արբունի դուռը, և էԽոս– 
րո վր 1 ն րան հրամայեց գնալ տեր դառնալ իր երկրին **♦ 

Արդ՝ նա արբայից հրաման խնդրեց Ղ՝վին բաղաբում կառուցել 
Ս* Գրիգոր եկեղեցինեվ բանի որ երանելի Մովսես կաթողիկոսը^ 
վախճանվել էր, և այնտեղ վա ր դա պետ չկար, առավել ևս փութաց 
արբայից հրաման խնդրել, ու երբ հրամանը հասավ իր երկիր, մեծ 
աթոռի համար հարցուփորձ արեց, որպեսզի նրա վրա կարգեն բա¬ 
րեխնամ տեսուչ և իր փրկության առաջնորդ։ եվ հայրապետության 
աթոռին նստեցրին Ռշտունյաց եպիսկոպոսին՝ Աբրահա մին 8 – Ապ ա 
սկսեցին հիմնադրել եկեղեցին. ժողովեց հմուտ բարագործներ, նրանց 
վրա հավատարիմ վերակացուներ կարգեց և հրաման տվեց փութով 
ավարտին հասցնել։ 

եվ բերդակալն ու մարզպանը ամբաստանագիր՝ գրեցին արբային. 
ՀՀեկեղեցին բերդին շատ մոտ է և թշնամու կողմից՝ վտանգավոր»։ 
Հրաման եկավ արբայից է ՀՀԹող բերդը բանդվի և շուտո վ նույն 
տեղում կառուցվի եկեղեցին»: ԱմեՂւ։ 

Գլ. ԻԸ. եվ եղավ՝ երբ ձմեռն անցավ, գարնան գալուն պես սուր¬ 
հանդակները հրովարտակներով հասան և նրան մեծ շուբով կանչե¬ 
ցին արբունի դուռը^։ Դնաց ներկայացավ թագավորին Մեծ անվան¬ 
ված Դաստակերտում և դուրս գալով դահլիճից՝ նստեց էիր1 բարձին։ 

Այնժամ ար բան նրան տվեց տանուտերությունը, որ անվանվում է 
Խոսրով Շ ում 10, զարդարեց չբնաղ զարդերով, բեհեզյա գդակով և 
ոսկեզօծ պատմուճանով, մեծարեց ահագին պատիվներով՝ ականա¬ 
կապ վարսակալով ու մանյակով և արծաթյա գահերոփ ուղարկեց 
նրան արբունական տուրբն ու երկրի դիվանը։ Տվեց նրան բառաձայն 
փողեր և արբունի հետևակներից՝ նրա դռան համար պահապաններ։ 
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Նրան սաստիկ ա հև ղութ՜յամբ ուղարկեր արևելք՝ քուշանների երկիրր 
և հրամայեր նրան՝ մարզպան կարգեք ում ինքր կամենա; Ւսկ սա, 
գնալով այնտեղից, եկավ հասավ իր նախկին իշխանության մերձակա 
Նրկիրր 1 Ւոմշ, և Վրկանիր կանչեր իր մոտ իր բնաշխարհիկ սեփական 

Ղ ո ր՝քր11 ու Գ^ յա Ց ոլ ղՒղ ա 1 1 Եելք; 

եվ սրանք են Հայոր նախարարների զորապետները, որոնք յուրա¬ 
քանչյուրն իր գնդով և դրոշով նրա հետ էին՝ Վարազշապուհ Արծրու– 
նի, Աարգիս Տայերի, Սրտավազդ, Վստամ և Հմայակ Ապահունիներ, 
Ապահունյար տեր Մանվել, Ղ՝ողթնյաց տեր Վոամ, Սարդիս Գի մ աք- 
սյան, Սարդիս Տրպատունի և նախարարներիդ ուրիշներ; Նաև իր 
զորքը ա ^/ սա ք ր ^/ , ^ ։ երկու հազար հեծյալ; Տեսավ, որ քուշաննե¬ 

րի զորքերն ասպատակելով սփռվել էին ամբողջ երկրի վրա, որոնք, 
երբ լսերին նրա համբավր, հավաքվեցին ու հեռացան, և սա, հետա– 
պնդելով նրանց, փութով հասավ; Ւսկ նրանք, երբ տեսան նրան 
իրենց հետևիր հասած, ետ դարձան և ճակատ կազմերին, բախՀվ^ե– 
ցին միմյանց պատերազմով, այդտեղիր քուշանների զորքերը փա¬ 
խուստի դիմեցին և հալածվեցին Խոսրով Շումի զորքերի կողմից, 
նրանցից շատերը մեռան, իսկ շատերը փախան գնացին; 

Այնժամ ավետաբեր սուրհանդակները փութով հասան Խոսրով 
արքայի մոտ, լրիվ պատմեցին կատարված քաջագործությունը; Ւսկ 
Խոսրով արքան մեծ խնդությամբ ուրախացավ ու զվարճացավ և 
հրամայեց զարդարել մի մեծ փիղ ՈԼ բերել դահլիճ, հրամայեց նրա 
վրա նստեցնել նրա որդուն՝ Վարազտիրոցին, որն արքայի կողմից 
ան վան վո ւմ էր Ջ ավիտյան Խոսրով^; Հրամայեց գանձեր շաղ տալ 
ամբոխին, մեծ գոհունակությամբ նրան հրովարտակ գրեց և մեծ 
պատվով ու շքեղությամբ կանչեց նրան արքունիք; 

Գլ. ԻԹ. Եվ եղավ՝ երբ մոտեցավ արքունիքին մեկ օրվա ճանա¬ 
պարհով, թագավորը բոլոր նախարարներին և իր զորքերին հրաման 
տվեց ելնել նրան ընդառաջ, իսկ օգնականներին հրամայեց թագավո¬ 
րական ախոռից նրան ընդառաջ տանել նժույգ՝ արքունական սանձ 
ու թամբ ով, և էն ա1 գնաց մեծ շուքով ու փառքով ներկայացավ թա¬ 
գավորին; 

Ւսկ նա էԽոսրո վը1 տեսնելով՝ խնդությամբ ընդունեց նրան, մեկնեց 
իր ձեռքը նրան, և նա, համբուրելով նրա ձեռքը, երեսնիվայր ընկավ; 
Այնժամ արքան նրան ասաց, ՀՀ Հավատարմությամբ վաստակեցիր, և 
մենք շատ գոհ ենք քեզնից, արդ՝ այսուհետև շատ մթ չարչարվիր պա¬ 
տերազմի ելնել, այլ մնա՚ այստեղ մոտիկ, ա՛ռ, կե՛ր ու խմի / ր և մաս¬ 
նակցիր մեր ուրախությանը»; Եվ նա էՍմբատրյ Խոսրով արքայի թա– 
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գա վո ր ա կան պալատում երրորդ նախարարն էր 18 * մ՜ամանակ ապ¬ 
րելով՝ վախճանվեր նրա թ՜ագավորութ՜յան 28-րդ տարում 11 ; Ւսկ նրա 
գին տարան Հայաստան երկիր՝ էիր 1 բնիկ հան գստարանր և գերեզման 
դրին Գարույնք գյուղում, որ Ւոգովիտ գավառում է; 

Գլ. Խ» Այնժամ եավատ արք անկանչեր Վարազտիրորին՝ Խոս– 
րով Շում կոչված Սմբատ Սագրատունու որդուն, և տվեր նրան Հա¬ 
յաստանի տանուտերության իշխանությունր, նրան մարզպան ար¬ 
ձակեր և Հայրենի ողջ ունեցվածքով ուղարկեր Հայաստան, որպեսզի 
աշխարՀր պաՀի շենության մեջ* երբ նա եկավ Հայաստան, ողջ Հա¬ 
յաստան աշխարՀր խնդությամբ րնդուներ նրա ն 16 ։ 

եվ արդ՝ մինչդեռ Է ա վ ա տ արքան խորՀու մ էր աշխարհի շենու¬ 
թյան մասին և կամենում էր բոլոր կողմերում խաղաղություն Հաս¬ 
տատել, 4 լ ց ամիս թա գա վո ր ելո վ վախճանվեր; Թագավոր նստերրին 
Ար տա շիրին, նրա որդուն, որբ դեռահաս տղա էր 1 ^; 

Գր ԽԱ . Ւսկ էպարսիր1 թագավորների, կողմիր Զավիտյան Խոսրով 
անվանված ասպետ Վարազտիրորբ՝ մեծ Խոսրով Շումի որդին, լիո¬ 
վին շենարրեր ողջ Հայոր աշխարՀր, բայր չհնազանդվեր էպարսիր1 
մեծ իշխանին, որ Ատ ր պա տ ա կան աշխարհում էր. և Ո րին Խ ոռոխ Որ– 
միզդ էին կոչում; Ոչ էլ նրանից Հետո՝ նրա որդի Ռոստոմին, որն իշ¬ 
խում էր Ատ ր պա տ ա կան ի կողմերում; եվ մեծ գժտություն կար եր¬ 
կուսի միջև 18 ; Ապ ա նաև Հունար [կողմի] զորավար Մ ժեժ էԳն ո ւն ին 1 
ինքն էլ սկսեր չարախոսել ասպետի մասին Ռոստոմ իշխանի մոտ, 
որն Ատրպատական աշխարհում էր; «Թող սա չմնա Հայաստանում, 
ապա թե ոչ՝ մեծ գժտություն կբնկնի երկու թագավորների միջև»; եվ 
նա [Ռոստոմր] ուղարկեր իր դարիքպետ 18 եղբոր ր, որ գնա ձմեռի 
Գվինում, և ապա ձերբակալեն ասպետին ու առնեն գան; Արդ՝ քանի 
որ պարսիր ողջ զորքր սիրում էր ասպետին, երևելի իշխաններիդ 
մեկն այնտեղիր լուր տվեր նրան և աս ար. «Փրկի ք ր քեզ, քանզի վ ար Լր 
քեզ կալանելու են»; եվ ասպետբ, վերրնելո վ իր կնոջն ու որդիներին, 
գիշերով փախավ ու ճանապարհ բնկնելով՝ մեկներ դեպի Տարոն; 
Գնալով այնտեղ՝ հավաքեր իր զորքերր, Հերակթ® թագավորիր եր¬ 
դում խնդրեր, որ իրեն չի վտարի իր աշխարհիդ, և ստանալով հա¬ 
վատարմության երդումր՝ գնար ներկայացավ նրան Ասորեստանյայր 
աշխարհում; Այնժամ Հերակլ թագավորր երդվեր նրան և ասաց. 
«եարճ ժամանակ կմնաս ինձ մոտ, ապա մեծ պատվով քեզ կուղար¬ 
կեմ քո երկիրր»; եվ մեծարեր նրան բոլոր պատրիկներից ավելի, որ 
կային նրա թագավորության մեջ; եվ երբ [ասպետր] գնար պալատ, 
նրան տվեր թագավորական ապարանք, արծաթի գահույք և հույժ 
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բազում գանձեր; Իսկ ն բա որդի Սմբատր Հերակլի սԼնևկապևտի 
սիրելին էր։ 

եվ մեծ իր ա դա ր ձո ւթ՜յ ո ւնն եր ի ժամանակ այս չա ր ան են դո ւթյ ո ւնն է 
եզ ել Հերակլ կայսեր որդու մեջ՝, որի անունր Աթալարիկոս էր, և որբ 
խոցոտեր Հոր սիրտը, քՀոգեպես1 Հոշոտեց Հրաշալի ան ձնա վոր ո ւթյ ա - 
նր ու նրա երեսի գեղեցկությունը 1 դառնալով իր և շատերի կորստյան 
պատճառը; ՝ոանզի սա, Թեոդորոսր՝ Հերակլի եղբորորդին 1 մագիստ¬ 
րոս կոչվածը, բազարի մեծամեծերից շատերը և ՎաՀան Խորխոռու– 
նին — սրանբ ամենբր միաբանվեցին ՚ Հերակլին սպանելու և նրա 
որդուն 1 Աթալարիկոսին, թագավորության աթոռին նստեցնելու^^; 
Այդ խորՀրդում էր գտնվել նաև Վարազտիրոցր՝ Խոսրով Հյում Սմբա¬ 
տի որդին, բայց չէր Համաձայնել թագավորի ու նրա որդիների 
սպանմանը, այլ աս ել էր. «Դուք նր անց Աստծու տեղապաՀ եբ ասում, 
ուստի պետբ չէ, որ այդ բանը կատարվի, և այդ որոշման մեջ ես Հա¬ 
մաձայն չեմ ձեզ Հետ»; ԽորՀրդի բաները լրիվ պատմվեցին թագա¬ 
վորի ականջին ոմն կորատորի կողմից, որ եղել էր այդ խորՀրդում; 
երբ թագավորը Հավաստորեն վերաՀասու եղավ, Հրամայեց առա¬ 
վոտյան բռնել իր որդուն, եղբորորդուն և բոլորին, ովքեր նրանց Հետ 
էին, կտրել բոլորի քթերն ու աջ ձեռքերը; Եսկ ասպետին պատգամ 
Հղելով 1 ասաց . «Փոխանակ այն բանին, որ դու այդպես վարվեցիր իմ 
Հանդեպ և չկամեցար ձեռքերդ լվանալ իմ և իմ որդիների արյամբ, ես 
նույնպես ձեռք չեմ բարձրացնի քո և քո որդիների վրա; 9 ՝նա ապրի / ր՝ 
որտեղ որ քեզ կՀրամայեմ և քո Հանդեպ ողորմություն կանեմ»; եվ 
թեպետ կողքից շատ աղաղակեցին 1 «Թող մեռնի», սակայն նա չկա– 
մևցավ լսել նրանց; Այլ Հրամայեց նրան, կնոջն ու որդիներին տանել 
մի կղզի՝ տառապանքի քաղաքը, որն Աքսոր են կոչում 

Այդ խորՀրդում էր գտնվել նաև Ղ՝ավիթ ՍաՀառունին, որին կալա– 
նելով՝ Մժեժն առաքեց պալատ; ճ ան ա պ ա ր Հ ին իր կապանքները 
կտրելո վ՝ ռ ավիթը1 սպանեց մարդկանց, որոնք տանում էին իրեն; 
եվ այնտեղից վերադառնալով * Հայոց զորքերը միաբանեց իր 
Հարձակվեց Հունաց զորավար Մժեժ Ղ՝նունու վրա, զարկեց սպանեց 
նրան և Վարազ Ղ՚նել Ղ՝նունուն; եվ բոլոր զորքերի կամակցությամբ 
ու սիրով ստանձնեց զո ր ա վա ր ո ւթյ ո ւն ր^^; 

Եսկ թագավորն իշխանների խնդրանքով նրան իշխան կարգեց բո¬ 
լոր երկրների^^ վրա, տվեց նրան կյ ո ւր ա պա դա տ ո ւթյ ան աստիճան ու 
նրան կարգեց իրեն ի ծառայություն . քն ա1 երեք տարի ամենայն ճո¬ 
խությամբ վարեց իշխանությունը; Ապա, անարգվելով զորքերի կող¬ 
մից, Հալածվեց, և բոլոր ազատները պառակտվելով 1 կորստյան մատ– 
նեցին Հայոց երկիրը; Սայց միայն Ռշտունյաց գավառի աստվածասեր 
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և քաջ իշխան Թորոս ն 25 էր հան ապազ պատրաստ պահում իր կողմի 
զորքերր և րստ իր չափազանց իմաստնության ՚ աքւվ ու գիշեր հսկում, 
և թշնամիներից քչերին վնաս չպատճաուեց; Շինելով Աղթամար 
կ ղ զի ն ՝ էվ տանգի Ժամին1 պատսպարում էր այնտեղ բազմաթիվ 
գավառների քբնակիչներինյ* 

1. Սմբատ Բա գրատուն ի (Բազմահաղթ, Խոսրով Շում) –վաղ միջնադարի հայ 
րաղարական ամենաազդեցիկ գործիչներից էէ Որդին է ՝Բչիկ Բագրատունուէ երի¬ 
տասարդ հասակից զինվորական ծառայություն է կատարել պարսից բանակում 
և հռչակվել իբրև տաղանդավոր զորավար ; 

2. Ընդարձակ երկիր եասպից ծովից հարավ-արևելր; 

3. Սմբատ Բագրատունին Վրկանաց մարզպան է եղել 600-607 թվականներինէ 

4. Այսինքն ՚ խույր, ապարոշ ; 

5. Սմբատ Բագրատունին Հայոց մարզպան է եղել 607-608 թվականներին ; 

6. Սմբատ մարզպանր ոչ թե կառուցեք այյ վերաշինել է Ղ՝վինի Ս. Ղ՝րիգոր 
եկեղեցին, որն ավերվել էր 571-572 թթ. իրադարձությունների ժամանակ ; 

7. Խոսքր Մովսես Բ եղիվարդեցի կաթողիկոսի (574-604) մասին է* 

8. Խոսքր Հայոց կաթողիկոս Աբրահամ Ա Աղբաթանեցու (607-615) մասին էէ 

9. Սմբատ Բա գր ա տ ո ւնին ետ է կանչվել 608 թ. և դարձյալ նշան ա կվել Վրկա– 
նից մարզպան ; 

10. Խոսրով Շում — պատվանուն է, ո րը նշանակում է «Խոսրով ի ուրա¬ 
խություն »; 

11. Այսինքն ՚ հայկական դորքըէ 

12. Պատվավոր կոչում է, որ բառացիորեն նշանակում է * «Հավիտյան Խոս¬ 
րով»* 

13. Այս իրադարձություններր տեղի են ունեցել 610 թվականին ; 

14. Սմբատ Բագրատունին մահացել է մոտ 618 թվականին* 

15. Խոսքր Սասանյան եավատ II (628) արքայի մասին է ; 

16. Վարազտիրոց Բագրատունին Հայոց մարզպան է եղել 628-632 թվական¬ 
ներին*. 

17. Խոսքր Սասանյան արքա Արտաշիր 111-ի (628-629) մասին էէ 

18. Վարչականորեն Հայոց մարզպանր պետք է ենթարկվեր Հյուսիսային 
քուստակի կառավարիչին, որի նստավայրր Ատրպատականի Վանձակ քաղաքն 
էր* Բայց, ինչպես վկայում է Սեբեոսը, Վարազտիրոցր դուրս էր եկել այդ են¬ 
թարկվածս ւթյունից *. 

19. Ղ՝ ար իք պետ — պալատական արարողապետ; 

20. Խոսքր Բյուզանդիայի Հերակլ I կայսեր (610-641) մասին էէ 

21. Ղ՝ավադրությունր կազմակերպվել է 635 թվականինէ 

22. Հերակլ 1-ի մահից հետո (641) Վարազտիրոցր վերադարձել է եոստանդ– 
նուպոլիս, իսկ 645 թ. նշանակվել Հայոց իշխանէ 

23. Այս իր ա դա ր ձո ւթյ ո ւնն եր ր տեղի են ունեցել 633 թվականինէ 

24. Այսինքն * դավառներիէ 

25. Խոսքր նշանավոր Թեոդորոս Ռշտունու մասին է, Հայոց իշխան (639–654)է 
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ԲՅՈՒԶԱՆԴԱԿԱՆ ԿԱՅՍՐՈՒԹՅԱՆ ԴԱՎԱՆԱԲԱՆԱԿԱՆ 
ՔԱՂԱՔԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ ԸՍՏ ՍԵԲԵՈՍԻ 


ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 

Գլ. ԽԹ. Արդ՝ փոքրիշատե պիտի ասեմ Հայոց Ներսես կաթ՜ողի¬ 
կոսի մասին, ո րր ծնունդով Տայքից էր՝ այն գյուղից, որն Ւշխան են 
կոչում ; Մանկությունից մեծացել էր Հունաց աշխարհում և սովորել 
հոռոմի լեզուն ու դպրությունը, զինվորականի կարգով զորախմբերի 
հետ շրջել էր աշխարհում, հաստատապես րնդունել քաղկեդոնի ժո– 
ղովն ու Լևոնի տոմարր ; Սայց ոչ մեկին իր ամբարիշտ մտադրությու– 
նբ չէր հայտներ մինչև հասավ էՏայոց1 աշխարհի եպիսկոպոսությանբ 
և այնտեղից հրավիրվեց կաթողիկոսության աթոռին ; Վարքով, պա¬ 
հեցողությամբ և աղոթքներով առաքինի այր էրՀ Սայց իր սրտում 
թաքցրած պահում էր դառն թույներբ և խորհում էր թեքել հայերին 
դեպի քաղկեդոնի ժողովլ ւ; Սակայն չէր համարձակվում այդ մտադ– 
րությունր վեր հ անեք մինչև էոստանդին արքան^ եկավ ու նստեց 
կաթողիկոսարանում^, և կիրակի օրբ Սուրբ հ՝րիգոր եկեղեցու մեջ 3 
քարոզեց քաղկեդոնի ժողովլ ղհ Հոռոմ երեցի կողմից հոռոմերեն^ պա¬ 
տարագ մատուցվեց, և հաղորդվեցին թագավորը, կաթողիկոսն ու 
բոլոր եպիսկոպոսներր Փ որր՝ կամա, որն 1 ա կա մա ; էքվ այսպես կաթո– 
ղիկոսր սասանեց Սուրբ *հրիգորի ճշմարիտ հավաար, որբ բոլոր կա¬ 
թս ղ ի կ ո սն Լ ր ր հաստատուն հիմնադրությամբ պահում էին Սուրբ 
եկեղեցու մեջ Սուրբ Ղ-րիգորից մինչև այսօր Հ Պղտորեց սուրբ, վճիտ և 
ականակիտ աղբյուրների ջրերը, որբ վաղուց ի վեր իսկ իր մտքում 
ուներ կաթողիկոսր, բայց չէր համարձակվում հայտնել մինչև այդ 
օրըՀ Ապա էհ ար մա ր1 ժամանակ գտնելով՝ ի կատար ածեց իր ցանկու¬ 
թյունը. եպիսկոպոսներին մեկ աո մեկ պարտադրեց և ահաբեկեց, 
մինչև որ մահվան երկյուղով բոլորը կատարեցին հաղորդության 
հրահանգները, մանավանդ որ մեռած էին այն երանելիները, ովքեր 
ավելի հաստատակա մ էին; 

Միայն ոմն եպիսկոպոս, թագավորի առջև րմբերանած, պապանձ– 
վել էր։ ՝ք՝անղի ավելի առա ջ նա 1կ աթողիկոսրյ և բոլոր եպիսկոպոս– 
ներր թուղթ էին գրել, [որով] նզովում Ո,ին1 քաղկեդոնի ժողովն ու 
Լևոնի տոմարր, հրաժարվում հոռոմի հաղորդությունից Փ և այն կնքե¬ 
ցին կաթողիկոսի, բոլոր եպիսկոպոսների ու իշխանների մատանինե¬ 
րով ու տվեցին նրան էՆերսեսինէ որպեսզի պահի եկեղեցում ; Ւսկ երբ 
պատարագը մատուցվեց, և բոլոր եպիսկոպոսները հաղորդվեցին, 
այն եպիսկոպոսը, որի մասին ավելի վերևում ասացի, չհաղորդվեց, 
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այլ գնաց իջավ բեմից և թաքնվեց ամբոխի մեջ* 

երբ Հաղորդության գործն ավարտեցին, և թագավորբ մտավ սեն¬ 
յակ, կաթողիկոսն ու Հոռոմ երեցներր մոտեցան ու ամբաստանեցին 
այդ եպիսկոպոսից, ՀՀԱթոռին չնստեց և մեզ Հետ չՀաղորդվեց. ան¬ 
արժան Համար և 9 մեզ և ձեզ, գնաց իջավ բեմից և ծածկվեց ամբոխի 
մեջ»; Թագավորբ խռովվեց և Հրաման տվեց երկու այրերի, որ բռնեն 
նրան ու բեր են իր սենյակր 1 2 3 իր առջև* 

Խոսեց թագավորբ և ասաց, ՀՀ՝ք՝աՀանա^ ես»։ եպիսկոպոսն ասաց, 
ՀՀեթե Աստված և ձեր փառքը կամենան »; Թագավորն ասաց, ՀՀՈ*°վ ես 
դու, որ ես, որ քո թագավորն եմ, ի ս կ դա 1 քո կաթողիկոսն ու մեր 
Հայրը, դու ո՛չ ինձ և ո՛չ էլ դրան քեզ Հետ արժանի չես Համարում Հա¬ 
ղորդության։ եպիսկոպոսն ասաց, «Ե ս մեղավոր և անարժան այր եմ, 
արժանի չեմ ձեզ Հետ Հաղորդության, բայց եթե Աստված արժանի 
գտներ, ձեզ Հետ էՀաղորդվելս1 կՀամարեի, թե քրիստոսի Հետ նրա 
սեղանից և նրա ձեռքով պիտի ճաշակեմ»։ Թագավորն ասաց, Հ<Թո / ղ 
այդ և ինձ այս ասա 1 դա Հայոց կաթողիկո^սն է, թե*° ոչ»։ եպիսկո¬ 
պոսն ասաց, ՀՀԱյնպես, ինչպես Սուրբ րրիգորր»*, Թագավորն ասաց, 
ՀՀՂ՝րան կաթողիկոս ընդունո՞ւմ ես»։ Ասաց՝ այո։ Թագավորն ասաց, 
ՀՀՂ՝րա Հետ Հաղորդվո՞ւմ ես»։ Ասաց, ՀՀԱյնպես, ինչպես Սուրբ Գրի¬ 
գորի Հետ»։ Թագավորն ասաց, ՀՀՒսկ այսօր ի*°նչ պատճառով չՀա¬ 
ղորդվեց իր»: Ասաց, ՀՀոարերափ թագավոր, մինչդեռ մենք ձեզ տես¬ 
նում էինք որմնանկարներում, մեզ դող էր բռնում, ուր մնաց թե 
աՀավասիկ դեմ Հանդիման տեսնում ենք և դեմ աո դեմ խ ոսու մ։ Մենք 
տգետ և տխմար մարդիկ ենք, ո՛չ լեզու գիտենք և ո՛չ դպրություն։ 
Բայց եթե նախապես ուսանենք, նաև կՀասկանանք։ Իսկ քո բարե¬ 
րար Հրամանները ո*°վ կՀամարձակվի չկատարել։ Այս աշխարՀի բո¬ 
լոր կարգի Հր ամաններն այստեղից և դրա կողմից են ելնում։ Սրանից 
չորս տարի առաջ^ դա ժողով արեց, բոլոր եպիս կո պո սն եր ին այստեղ 
ժողովեց, Հավատի մասին թուղթ գրել տվեց, կնքեց նախ իր մատա¬ 
նիով, ապա 1 մեր, և ապա՝ բոլոր իշխանների մատանիներով։ եվ այդ 
թուղթն այժմ դրա մոտ է։ Հրամայեցեք պաՀանջել և ծանոթանալ®։ 
Ւսկ նա էՆերսեսր1 մնացել էր պապանձված։ Թագավորը, իմանալով 
նրա ն են դո ւթյ ո ւն ր, իր[ենց] լեզվով երկար Հանդիմանեց նրան։ 

1, Խոսքը Բյուզանդիայի եոստանդ Ոկայ սեր (641-668) մասին է* 

2, ե ոստանդ 11-ր Հայաստան է եկել 653 թվականին 1 պատմելու Թեոդորոս 
Ռշտունուն։ Հետևաբար, այս իրադարձություններն էլ տեդի են ունեցել նույն 1 653 
թվականին* 

3, Խոսքը Ղ՝վինի Ս. Ղ՝րիգոր Լուսավորիչ մայր եկեղեցու մասին է; 
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4, Այսինքն 1 լատիներեն; 

5, Այսինքն ՚ 649 թվականին; 

6, Որոշ ուսումնասիրողներ գտնում են, որ կայսրի հետ բանավիճող եւղիսկո– 
պոսր հենց հեղինակն ինքն է, այսինքն 1 Աեբեոսր; 


«յաաճ՚ոօ ա ոտմստ ճւատսւճտ» երկասիրոիթցոինը 

ՀԱՑ-ԲՑՈԻՋԱՆԴԱԿԱՆ ԵԿԵՂԵՑԱԿԱՆ ԱՆՋԱՏՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 


«էՀշլրրշւէւՕ Ժշ րշեստ ճրաշոաշ» գրվածքը, որը բառացիորեն թարգ¬ 
մանվում է ՀՀՊատմություն հայոց խնդիրների մասին » ստեղծվել է VI 
դ. վերջերին — VII դ. սկզբներին; Այն թեև անանուն է, սակայն հստակ 
է, որ շարադրվել է հայ քաղկեդոնական միջավայրում; Ակնհայտ է 
նաև, որ գրվածքի հեղինակը հայ է և բյուզանդական եկեղեցիների 
միության ջատագով; Ուսումնասիրողները նաև պարզել են, որ երկա¬ 
սիրությունը նախապես գրված է եղել հայերեն և, որ ՀՀՒ1տւրրՁ,էԽ»–ն մի 
թարգմանություն է հայերեն բնագրից, իսկ թարգմանության ժամա¬ 
նակը զետեղվում է Ճ1-Ճ11 դարերի միջև; 

ՀՀՒքտւրրտւ էւօ» –ն ոչ միայն կարևորագույն սկզբնաղբյուր է Հայոց 
եկեղեցու ու դավանաբանության, այլև IV– VII դարերի հայ ժողովրդի 
քաղաքական պատմության ուսումնասիրության համար; 

ՀՀԻքշւրրտւէւօ»–ի հունարեն բնագիրն առաջին անգամ լույս է տեսել 
դեռևս 1648 թվականին * Ֆր. եոմբեֆիսի աշխատասիրությամբ; 
Հետագայում այն վերահրատարակվել է բազմիցս, լույս է տեսել նաև 
լատիներեն թարգմանությամբ; 

Հայերեն թարգմանությունը, որն իրականացրել է Հ Մ ♦ Ոարթիկ– 

յանր (տե՛ս ՀՀԲանբեր Մատենադարանի», ^ 6, 1962, էջ 457-470) 
կատարված է Ժ. Գարիտի կազմած գիտական բնագրից (0. Օտւճէէշ, 
Լտւ Ւ1տւրրտւէւօ ձշ րշնստ ճրաշոաշ, տե՛ս «Օօրբստ Տշոբէօրսա Շհոտէաոօ– 
րսա Օոշոէտւհսա», VօԼ 132, Խաշ 4, Լօա/տձո, 1952); 

Պատմություն Սուրբ Ղրիգորի օրերից սկսած մինչև այժ՜մ 1 փ4 , գի¬ 
տենալու Համար այն, թե մինչև երբ նրանք սլա Հ սլան ե ցին Սուրբ 
Ղրիւլորից և Նիկիայի ծորլուիից ստացած ուրլիրլ Հաւիատլյը, երբ և ում 
կողմից մոլորվեցին նրանք, ինչ ընթացք ունեցան, և այն մասին, թե 
ինչպիսի Հարցեր ծագեցին Հավատի լուրթը, և թե ինչպես նրանք 
մնացին մոլորության մե^ մինչև, այսօր։ 

,,, Ւնչպես վերևում ասացինք, (հայերից շատերը 7 հրաժարվեցին 
Սուրբ րրիգորի ավանդությունից, անջատվելով ևեսարիայի աթոռից 
և հրաման ստացան պարսից արքայիցոր իրենք կատարեն իրենց 
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ձեռնադրությունը։ Նրանը ասում էին, թե «Սուրբ Ղ՝րիգորից ենը 
ստացել ձեռնադրությունը և նրա աշակերտներն ենը ի քրիստոս»։ 

երբ Ներշապուհ եպիսկոպոսը^ ա յդ հայտներ Ներսես կաթողիկո¬ 
սին 3 , որն Աշտարակիդ էր և ուրիշ եպիսկոպոսների և ազատների, 
որոշվեր մեծ ժողով գումարել Ղ՝վին ըաղաըում^ նույն այն Ներսես 
կաթողիկոսի ըսաներորդ տարում, Հուստինոս կայսեր 5 ԺԳ (13) տա¬ 
րում և պարսիր Խոսրով արըայի ԵՂ՝ (24) տարում, Յիստբուզիտի 3 
նահատակության տարում, Հայոր թվականության սկզբում, այն ժա¬ 
մանակ, երբ էհայերր1 նզովերին քաղկեդոնի Սուրբ ժողովր որպես 
նեստորական, ըստ Աբդիշոյթ գրության, որովհետև այդ էնույն1 տա¬ 
րում թարգմաներին Աբդիշոյի կողմիր բերված վերոհիշյալ գրություն¬ 
ները, որոնը գրվել էին Տիմոթեոսի 3 և իէի<ք ս ի^ ^ ո Ղ^ՒՑ ^ որոնը 
ուղղված էին քաղկեդոնի ժողովի և նրանր դեմ, ովըեր ի վերա քրիս¬ 
տոսի, մեր Աստուծո խոստովանում էին երկու բնություն։ Նրանը ըն¬ 
ղուներին այդ գրվածըներր և նույն այն ժողովում, որը կայարավ 
Ղ՝վին ըաղաըում, դավաներին մեկ բնություն Աստուծո բանին և 
մարմնի, և որ անմահ բնությամբ նա խաչվեր և մահարավ, դրա հա¬ 
մար էլ «Սուրբ Աստված»–ին ավելարրին նաև «որ խաչերար»–ր ըստ 
Պետրոս Թաւիիչի^ 3 , որը տառապում էր Սաբելիոսի (ախտով) և նզով– 
ըով որոշերին չհաղորդվել երուսաղեմի և Նոր Հռոմի հետ և նրանր 
հետ, ովըեր ի վերա մեր Տիրոջ ՀՒ սուս "Երիստոսի խոստովանում են 
երկու բնություն։ Նրանը Աբդիշոյին եպիսկոպոս ձեռնադրերին, ինչ¬ 
պես և հակոբիկ եվ տիըեսին^ և նրանր երկու այլ ընկերներին, որոն¬ 
ցից մեկը հուլիանական էր, իսկ մյուսը * այլ աղանդի կողմնակից, 
որոնց ձեռնադրելով ուղարկեցին Ասորիըի Միջագետը աո հավատ 
պահելու որոշմամբ միաբանությունը միմյանց հետ, որն ամրապնդե– 
րին ինընագիր գրությամբ։ 

երկար ժամանակ անց ոմն Վարդան իշխա ն** սպաներ պարսիկ 
բռնակալ Սուրենին և ապստամբելով 1 Հայաստանից փախչում է 
Նոստանդնուպոլիս 1 Խոսրով ի Խ է401 տարում, և Սուրբ Սոֆիան 
կառուցող Հուստինիանոսի Լ է301 տարում։ Վարդանր և իր հետևորդ– 
ները չէին հ աղորդվում (հույների հետ) ասելով, որ «մեր վարդա¬ 
պետներից չունենը հրաման հաղորդվելու ձեզ հետ»։ Այդ առթիվ 
կայսրը հրամայեց նույն այս Վարդանին հրավիրել Հայոց եպիսկո¬ 
պոսներին և վա ր դա պետն եր ին և հարցը ճշգրիտ ըննել։ Կոստանդնու– 
պոլսում կայացավ մեծ ժողով, որին անվանում են հինգերորդ ժողով, 
ընդդեմ աղանդավոր ոմանց և միաբանելով, հրավիրեցին Վարդանին 
և նրա հետևորդներին Սուրբ Սոֆիայի մի դուռը, որը մինչև օրս կոչ– 
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վում է Հայոց Դուռ և այն ժամանակ նզովեցին 0 րիգենեսին, Եվ ապ¬ 
րի ոսին ք Դիդիմոսին, նեստորականներին, հակոբիկներին, հուլիանա– 
կաններին, գայանոս ականներին և ընդհանրապես Եվտիքեսի և 
Դիոսկորոսի աղանդի կողմնակիցներին; Վերադառնալով Հայաստան, 
նրանց մի մասր սիրով ընդունեց միությունը, ի ս կ մյուս մասը Հով¬ 
հաննես կաթողիկոսին ժամանակ պոռնկացավ (իմա հերետիկոսա– 
ցավ), որի մասին այժմ մասնավորապես խոսելու կարիք չկա; Այսպի– 
սով նրանք նամակ գրեցին Աղվանից աշխարհի կաթողիկոս Աբասին 
հետևյալ բովանդակությամբ. «եկ, միաբանիր մեր հավատքին * քրիս¬ 
տոսի Աստուծո մի բնություն րնդունելուն և երեքսրբյան հիմնին ավե¬ 
լացրու «որ խաչեցար »–ր, ի ս կ նա չէր համաձայնվում; 

Նույնպես և Սյունյաց եպիսկոպոս Վրթանեսին^, սակայն նա ևս 
չէր հ ա մա ձայն վո ւմ, ասելով որ «ինձանից աոաթ եղած եր ան ելա դո ւյն 
եպիսկոպոսներ Պետրոսն ու Դրիգորն այդպես էին ասում «սուրբ 
Աստված»–ը, իոկ ես ոչ կավելացնեմ, ոչ էլ կպա կա սևցնեմ»^; 

Նրանք նույնպես գրեցին վրացիներին, որոնք խիստ պատասխան 
տալով չուզեցին հնազանդվել նրանց, ա յէե խայտառակ կերպով 
իրենց ուղարկված մարդկանց, որպես հերետիկոսների աշակերտների 
և հրեաների ասույթները վերականգնողների, վռնդեցին; Ոչ ոք չեն¬ 
թարկվեց նրանց կամքին, բացի հայերենախոս Տաշիր, Զորավար և 
9 ՝արդման կոչված գավառներից, ոմանք էլ Արցախից; Այդ ժամանակ 
մեծ խ ռովություններ էին տեղի ունենում իշխանների ապստամբու¬ 
թյան կապակցությամբ և՛ Հռոմում, և՛ Պարսկաստանում և քսան 
տարի վիճում էին հավ ատքի (ինչպես որ ասում է Օվսիեն. 

«Պատերազմ եկն ի վերայ որդւոցն անօրէնութեանց խրատել զնոսա 
և ժողովեսցին ի վերայ նոցա ազգք խր ատել զնոսա ի վերայ երկուց 
անիրաւութեանց նոցա » > 16 , Հովհաննես և Մովսես ^ կաթողիկոսների 
օրերում, մինչև էՍոսրով արքայի^ առաջին տարին, որը գահ բարձրա¬ 
ցավ Մավրիկիոս կայսեր^ օգնությամբ, հռոմայեցիների մեծ հզորու¬ 
թյան ժամանակ; 

Զոր ավար Մ ուշեղ Մ ա մ ի կոնյ ան ր, Տարոնեցի վեր ան վանյ ա լր, գնա¬ 
լով Պարսկաստան և հաղթանակ տանելով հաստատեց Խոսրով ին 
գահի վրա; 

Նա թագավորեց ԼԷ է371 տարի, սա ամբողջ Հայաստանը մինչև 
Դվին տ վեց Մավրիկի ոս կայսեր, որի համար նրա կողմից արքա դար¬ 
ձավ; Նա (Մուշեղը), ինչպես և նրա զորքը, նրա կողմից բազմաթիվ 
մեծարժեք նվերներ ստացան; Նույն տարին պարսից արքա էՍոսրովը 
Մ ուշեղին ուղարկեց Մ ավրիկիոսի մոտ; Նա ժամանելով Նոստանդ– 
նուպոլիս, պատվական խաչի մեծ տոնի օրը, իր ուղեկիցների հետ 

181 



Հրաժարվեց Հաղորդությունից: Աայսրը Հարցրեց և իմացավ պատ– 
ճաոր ♦ Մուշեղն ասում էր, որ (չի Հաղորդվում) «քաղկեդոնի ժողովի 
պատճառով և որովՀետև դուր ի վերա մեր տեր ՀԻ սուս ՝Բրի ստոսի 
խոստովանում եր երկու բնություն»*. եայսրն ասաց. «Զ,եր նախորդ 
Վար դանը, նրա ազատներր և նրանց վարդապետները գրավոր Հա¬ 
մաձայնություն տվեցին խ ո ս տ ո վան ել երկու բն ո ւթյ ո ւն »: Մ ուշեղը ւ 
պատասխանում է. «Նրանք ույդ արեցին կամ անգիտության և կամ 
էլ վախի պատճառովդ Սակայն եթե դու ցանկանաս Հանգիստ լոել և 
սխալն արագորեն ուղղել, ապա դու ճշմարտությունը կգտնես իմ 
վարդապետների մոտ»* եայսրր նամակներով Հրաման ուղարկեց, 
որպեսզի Հայոց բոլոր եպիսկոպոսները և Մովսես կաթողիկոսն Իր 
դպիրների Հետ միասին ներկայանան եոստանդնուպոլիս; Եսկ Մով¬ 
սես կաթողիկոսն ուշադրություն չդարձրեց Հրամանին ասելով, «ես 
չեմ ա ն ՓԻ Ա զ ատ գետը, չեմ ուտի փռան Հացը և չեմ խմի ^ր ա խառն 
տար գինի»; Վասպուրական աշխարՀի եպիսկոպոսները և նրանը, 
ովքեր գտնվում էին պարսից տիրապետության տակ նմանապես 
չցանկացան գնալ* Եսկ Տարոնի եպիսկոպոսները և ովքեր որ գտնվում 
էին Հռոմայեցիների տիրապետության տակ գնացին Եոստանդնու– 
պոլիս։ երկար զննելուց Հետո, նրանք Հոռոմներից Համոզվեցին և 
ստորագրեցին ու երդմամբ Համամիտ դարձան նրանց։ երբ նրանք 
վեր ա դա ր ձան Հայաստան, Մ ովսեսր նրանց չընդունեց նույնպես և 
ՊարսկաՀայաստանի մյուս եպիսկոպոսները։ Նրանք իրենց կաթողի¬ 
կոս ձեռնադրեցին Հով Հանն ես ին * եոգովիտի Սագարան գյուղից։ ԺՂ՝ 
այ տարի, մինչև Մավրիկիոս կայսեր վախճանը, նրանց միջև Հարա¬ 
բերությունները սրվա ծ էին՝ Քրի ստոսի երկու բն ո ւթյ ո ւնն եր ի և քաղ¬ 
կեդոնի ժողովի Հարցում։ 

Նրա վախճանից Հետո պարսից Խոսրով արքան գրավեց Հայոց 
աշխարՀր։ Ղ՝ա այն ժամանակ էր, երբ Հերետիկոս ԱբրաՀամր կաթո¬ 
ղիկոսդարձավ։ Այդ նույն տարին նա ստիպեց եպիսկոպոսներին, 
երեցներին և վանաՀայրերին նզովել քաղկեդոնի ժողովր, Հակառակ 
դեպքում Հեռանալ երկրից։ Նրանք նզովեցին և վեճը դադարեց։ 

երեք տարի անց պատերազմ տեղի ունեցավ Սասենում և պար¬ 
սիկները պարտության մատնեցին Հռո մայեցին երին, պաշարվեց Աի– 
թառիճ քաղաքը և Թեոդոսուպոլիսր՝ Փ ո կաս կայսեր Ե տարին և 
Խոսրովի ի այ տարին։ Նրանք գրավեցին բազմաթիվ այլ քաղաքներ, 
(գերեցին) նաև ՀովՀաննես կաթողիկոսին, որը թեպետ Հայաստա¬ 
նում էր գտնվում, բայց ենթարկվում էր Հ ռոմայեցիներին։ Այն ժամա¬ 
նակ էր, որ Հերետիկոս ԱբրաՀամ կաթողիկոսը ստիպեց ՀովՀաննեսի 
բաժնի եպիսկոպոսներին նզովել քաղկեդոնի ժողովր. Հակառակ 
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դեպքում հեռանալ Հայաստանի շրջաններիդ; Վերջիններս չհամա¬ 
ձայնվեցին և նրանցից ոմանք անցան Տայք, ոմանք Հոռոմոց երկիրր 
և վախճանվեցին օտարության մեջ* 

Ապա (աթոռ նստավ) հերետիկոս եոմիտաս կաթողիկոսր ո ք 1 ի 
ժամանակ բազում խռովություն և ավերածություններ տեղի ունե¬ 
ցան Հոռոմոց աշխարհում Խոսրովի ձեռքով; Նա ( եոմիտասր ) բոլորից 
սուր կերպով գրգռեց վեճր ՚ նզովելու համար քաղկեդոնի ժողովր; Նա 
բազմաթիվ ճառեր գրեց իր սեփական անվամբ, կանոններ և տիպեր 1 
Սուրբ Աահակի անվամբ, որոնց թվում և հայերեն լեզվով Ավարտա¬ 
կան կոչված Նա ուզում էր, որ իր աթոռր ժառանգի ոմն 

Հո վհաննև ս 23 , բայց դա չեղավ, և այն ժառանգեց "Որիստափորր^^; 

երբ "Որիստափորը զրկվեց աթոռից, Հովհաննեսն ուրախացավ, 
բայց այդ ժամանակ ևս նրան ոչինչ չհաջողվեց անել; Որովհետև կա¬ 
թողիկոս դարձավ եզրրՀովհաննեսը մոլեգնեց և չար աչքո վ էր 
նրան նայում նրա (կաթողիկոսության) ժամանակ; 

Խոսրովի մահվան դ ա տարին և Հերակլթ^ թագավորության ԻԳ 
ա տարին ( Հերակլր ) գալո վ Մեծ Հայք Հ րամայեց Թեոդոսուպոլսում 
մեծ ժողով գումարել 1 բոլոր եպիսկոպոսների և վարդապետների, կա¬ 
թողիկոս եզրի և բոլոր ազատների մասնակցությամբ, քննելու և եզ¬ 
րակացության հանգելու համար քրիստոսի* մեր Աստուծո երկու 
բնությունների և քաղկեդոնի ժողովի հարցի երեսուն օր 

նրանք քննեցին այդ հարցր և հայերր համոզվեցին (սուրբ հայրերի) 
գրքերից և իրենց ձեռքով ստորագրեցին ու երդվեցին այլևս այդ 
մասին երբեք չհակաճառել; 

Վերադառնալով Ղ՝վին, նույն այն Հովհաննեսը դրդեց իր կրոնա¬ 
կիցներին, *եարդմանի եպիսկոպոս Ատեփանոսին և Սյունյաց Մաթու– 
ս ա զային^ և մի քանի ուրիշների, որոնք չէին գնացել ժողովի, չհա¬ 
ղորդվել ո՛չ կաթողիկոս եզրի, և ո՛չ էլ նրա համախոհների հետ; Մի 
քանի օր անց վերոհիշյալ Ստեփանոսր եկավ եզր կաթողիկոսի մոտ; 

Հովհաննեսն իմանալով, որ (Ատեփանոսր) անցել է նրա (եզրի) 
կողմը, մեծ զայրույթով թշնամացավ Ստեփանոսի դեմ, նույնպես և 
Մաթուսաղայի դեմ, որովհետև նա ևս անցավ եզրի կողմը; Հովհան¬ 
նեսն ասում էր, որ «Ձ,եր մեղքերի հետ համեմատած եզրի մեղքն 
ավելի թեթև է, որովհետև նա կայսեր երկյուղից էր, որ շեղվեց ճշմա– 
րիա ճանապարհից, իսկ դուք սնափառությամբ և կաշառքով է որ 
անբուժելի մեղքի մեջ ընկաք»; 

եզրը դիմեց նույն Հովհաննեսին ասելոփ ՀՀերիցս հրավիրեցի քեզ 
էլ, Մաթուսաղային էլ, Ստեփանոսին էլ, ասելով, որ ՀՀմեր երկրի վար– 
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դաււլեւոներն ու դպիրները դուք եք. թող գայիք և պատասխան տայիք 
կայսեր, չէ ° որ նա բոլորին էլ Հրավիրել էր* Ղ՝ուք արՀամարՀեցիք ու 
չեկաք, և այժմ մեղադրում եք մեզ, որպես նրան Համամիտ դարձած*. 
Մենք ինչ որ նրանցից լսեցինք ճշմարիտ Համարեցինք և խոստովա– 
նեցինք մեր Տիր ոջ ՀԻ սուս Քրի ստոսի երկու բնությունը՝ կատարյալ 
Աստված և կատարյալ Մ արդ, մեկ ան ձն ա վո ր ո ւթյ ո ւն և մեկ դեմք և 
անբաժան տնօրինության մեջ* Եվ սուրբ Հայրերի գրվածքները, 
որոնք մենք ընթերցեցինք, և մեր (գրվածքները) նույնի մասին վկա¬ 
յեցին և մենք Համոզվեցինք նրանց ասածներին, որոնք Համաձայն են 
սուրբ գրոցՀ Այժմ դեռ. շատ ժամանակ չի անցել և սուրբ Հայրերի 
բոլոր գրվածքները մեզ մոտ են, ստուգեցեք և իմացեք ճշմարտու¬ 
թյունը »; Եվ երբ նա ցույց տվեց (սուրբ) գրոց վկայությունը, Հակա¬ 
ռակորդ ՀովՀաննեսն ասաց. «Այդ բոլորը սուրբ Հայրերի գրոց մեջ 
նեստորականներն ավելացրին ինչպես ժամանակին Աատորնիլոսր^$ 
սուրբ գրոց մեջ բազմաթիվ Հերետիկոսական (մտքեր) էր ավելաց¬ 
նում, ինչպես օրինակի Համար, ըստ Աուկասի Ավետարանին, որ 
«Ակ սաւ Յիսուս տրտմել եւ Հոգալ, եւ երեւեցաւ նմա Հրեշտակ յերկ– 
նից եւ զօրացուցանէր գնա » և «եւ մտադիւրութեամբ եւս կայր յա– 
ղօթս*. Ել ՀոսԷին ի նմանէ քրտունք իբրեւ զկայլակս արեան» և 
նմանները^։ ՀովՀաննեսի այս խոսքերը Եզրին էլ, նրա կողմնակից 
եպիսկոպոսներին էլ Հակառակ թվացին և բոլորը Հեռացան նրանից 
այդ խոսքերից դրդված*. 

Ւսկ նա շարունակում էր վիճել; Դրա Հ ամար էլ նա ստացավ Հա¬ 
կառակորդ անունը; ՈրովՀետև խոսքի զորությունը բարի մարդկանց 
Համար դառնում է առաքինության զենք, իսկ չ ա ը մարդկանց Համար՝ 
չարության փուշ* 

Եզրի մաՀից Հետ ո, նա կարծում էր, թե ինքն իշխանների օգնու¬ 
թյամբ կստանա աթոռը։ Թայց երբ աթոռն ստացավ Ներսեսր^Օ, նա 
առավել ևս Հուզվեց, որովՀետև տեսնում էր, որ նա ՀամաՀաղոր դա - 
կից էր Հռոմայեցիների կայսեր։ Նա բոլորին մղում էր Հակաճառու¬ 
թյան, ասելով, որ նա ևս Եզրի պես մոլորվեց։ Ներսեսր բացաՀայտ 
Հրավիրեց նրան և բազմաթիվ եպիսկոպոսների, վա ր դա պետն եր ի և 
ազատների ներկայությամբ մանրամասն քննության ենթարկեց Հա¬ 
կաճառությունը։ Նրան աքսորի դատապարտեցին և նա կաթողիկոսի 
ու Հայոց իշխանի^^ կողմից աքսորվեց։ Նրա ու նրա ընկերների ճա¬ 
կատին շիկացած երկաթով աղվեսադրոշմ խարանեցին, իսկ նրան 
արտաքսեցին Նովկաս լեռը։ 

Այնտեղից նա վերադարձավ, որովՀետև չընդունվեց տեղի կռա– 
պաշտների կողմից և Անաստաս (կաթողիկոսի մաՀից Հետ ո եկավ 
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Հայաստան իր ծննդավայրը ու վախճանվեր է ղյո Ա ծերության մեջ։ 
Նրա աշակերտները բազմանալով բոլորին շեղերին ճշմարտության 
ուղուր և նրանր Հերձվածն այդ երկրում տարածվեր մինչև Հուս– 
տինոս կայսեր (ժամանակ 

Նա իր (թագավորության) էյ տարին կաթողիկոս Սահակին 34 և 
նրա եպիսկոպոսներին եոստանդնուպոլիս հրավիրելով, միարրեր 
նրանց մեր տիրոջ և Աստուծո երկու բնություն 1 աստվածային և 
մարդկային, մեկ անձնավորությամբ անշփոթ և անբաժանելի ըն¬ 
դունողների Հետ և նրանը գրավոր երդում ավերին այլևս չՀակաոակ- 
վեր Նրանը երբ վերադարձան, Հայաստանում մնացածները խորշում 
էին նր անր վերակացությունից, որպես Հոռոմներւին Հարած և Հակա¬ 
ռակվում ու վիճու մ էին ՍաՀակի և նր ա Հետ գնացողների Հետ, ասե¬ 
լով որ ՀՀեթե դարձի չգաը և չնզովեք նրանր, չենը ընդունի ձեզ մեր 
երկրում»; Իսկ նրանք սիրելով մարդկային փառըը և ոչ Աստու ծո 3 5 
նորիր նզովեցին նախ իրենց, որպես Հոռոմների Հետ Հաղորդված, 
ապա Հոռոմներին և այդպիսով ցույց տվեցին, որ նրանը անբուժելի 
են իրենց չարության մեջ* Այսպիսիների մասին է, որ Պետրոս առաը- 
յալն ասել է . ՀՀԶի եթէ փախուցեալը ի պղծութեանց աշխարՀի՝ գի~ 
տութեա մբ Տեառն մերոյ և Փրկչին Յի սուսի քրիստոսի, և դարձեալ 
ընդ նոյնս շեղեալը պատիրին, եղել նոցա վախճանն չար ըան զառա– 
ջինն։ Զի լաւ էր նոցա եթէ բնաւ իսկ Հէթ ծանուցեալ զարդարու– 
թեանն ճանապարՀ, ըանդի ծանեան և յետս կացին ի սուրբ պատուի– 
րանէն, որ նոցա աւանդեցաւ։ Էյկեալ ի դէպ նոցա ճշմարիտ առակին 
զգօնութեան, եթէ շուն դառնայ անդրէն ի փսխած իւր, եւ խսզ լուա– 
ցեալ * րնդ տիղմ թաւալեալ»^^* 

1. Խոսքը պարսից արըա եավատի (488-496, 498-531) մասին է* 

2. Ակնարկը վերաբերում է Տարոնի և Մամիկոնեից եպիսկոպոս ՄերշապուՀին 
(ՆերշապուՀ ): 

3. Հայոց կաթողիկոս (548-557) Ներսես ք^ագրևանդցին է ; 

4 . Ղ՝վինի եկեղեցական ժողովր տեղի է ունեցել 554 թվականին* 

5. Թյուրիմացություն է 1 իւոսըր Հուստինիանոս I կայսեր (527-565) մասին է* 

6. Յիստբուզիտր պարսիկ էր, որը Հրաժարվելով կրակապաշտությունից ըն¬ 
դունել էր քրիստոնեություն։ ՄաՀապատժի է ենթարկվել 553 թ. նոյեմբերի 9-ին։ 

7. Ասորաց եպիսկոպոս Աբդիշոն կարևորագույն դերակատարություն է 
ունեցել Հայ-ասորական եկեղեցական Հարաբերություններում, եղել է Ղ՝վինի 554 
թ. եկեղեցական ժողովի նախաձեռնողներից։ 

8 . Տիմոթեոս — Տիմոթեոս եուղ (էլուրոս). Հույն նշանավոր Հակաըաղկեդոնիկ 
աստվածացան (IV դ. վերջ — 447), Ալեըսանդրիայի պատրիարք։ 

9. Ֆելիքս — Նաբովք քաղաքի Ֆիլոքսենոս եպիսկոպոս։ 

10. Պետրոս Թափիչ - խոսքը «Գայլ» կոչեցյալ Անտիոքի պատրիարք (471, 
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475-478՝, 485-488) Պետրոս Անտիոքացու մասին է ;; 

11. Ե վտիրեսր (378-454) ե. Պոլս ի վանքերից մեկի միաբան է, հերձվածողա¬ 
կան Եվտիքեսական վարդապետութ՜յան հիմնադիր: 

12. Խոսքր 571-572 թթ . ապստամբության առաջնորդ Վարդան Կրտսեր 
Մամիկոնյանի մասին է ; 

13. Հովհաննես Բ 9՝աբեղենացի (557-574 ): 

14. Վրթանես եպիսկոպոս - խոսրր VI դ. վերջի - VII դ. սկդբի հայ նշանավոր 
մատենագիր, դավանաբան Վրթանես Սյունյաց եպիսկոպոսի մասին է, եղել է 
կաթողիկոսական տեղապահ ; 

15. Պետրոս Թերթող Սյուներին և Գրիգոր Սյուներին եղել են Վրթանես 
Սյունեցու նախորդները; 

16. Տև ՚ս Օվսիէ , Ժ, 9-10։ 

17. Մովսես Բ էթղիվարդեցի (574-604) կաթողիկոսն է։ 

18. Խոսրով արքա — պարսից Խոսրով II Փարվեզ (590-628) արքայից արքա։ 

19. Բյուզանդիայի կայսր Մավրիկիոս (582-602)։ 

20. Հայոց կաթողիկոս Աբրահամ Ա Աղբաթանեցի (607-610)։ 

21. Հայոց կաթողիկոս եոմիաաս Ա Աղցեցի (610-628)։ 

22. Խոսքր «Հավատարմատ » գրքի մասին է։ 

23. Խոսքը Հովհան Մայրավանեցու (Մայրադոմեցի) մասին է։ 

24. Հայոց կաթողիկոս ՝Բրիստաւիոր ^ Ապահունի (628-630)։ 

25. Հայոց կաթողիկոս Եղր Ա Փառաժնակերտցի (630-640): 

26. /–Բյուզանդիայի Հերակլ կայսրը (610-641)։ 

27. Սա «մեծ քերթողն և անյաղթ ւիիլիսուիայն » հորջորջված Սյունյաց եպիս¬ 
կոպոս Մ ա թո լա ա ղան է։ 

28. Սատորնիլոսր եղել է գնոստիկյան աղանդի պարագլուխ: 

29. Մ ատթէոս , ԻԶ, 37; Ղուկաս, ԻԲ, 43-44։ 

30. Հայոց կաթողիկոս Ներսես Ղ՝ Տայերի (642-662): 

31. Խոսքր Հայոց իշխան Թեոդորոս Ռշտունու մասին է։ 

32. Հայոց կաթողիկոս Անաստաս Ա Ակոռեցի (661-667)։ 

33. Նկատի ունի Հուստինիանոս II կայսրին։ 

34. Հայոց կաթողիկոս Սահակ Ղ՝ Զորովարեցի (677-703)։ 

35. ՏԼ ւ՚ս Հովհաննու , ԺԲ, 43։ 

36. Տե / ս Բ թուղթ Պետրոսի , Բ 20-22։ 

ՈԻԽՏԱՆԵՍԸ ՀԱՑԵՐԻ ԵՎ ՎՐԱՑԻՆԵՐԻ ԵԿԵՂԵՑԱԿԱՆ 
ԲԱԺԱՆՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Ուխտ անեսը X դարի հայ նշանավոր պատմագիրներից է; Ծնվել է 
մոտ 935 թվականինւ Նախնական կրթությունն ստացել է Նարեկա– 
վանբու մ; Աշակերտել է Անանիա Նարեկացուն, հմտացել աստվածա¬ 
բանության բնագավառում; Եղել է Սեբաստիայի (970-985) և Եդե– 
սիայի (Ուռհա) թեմակալ առաջնորդ, պայքարել քաղկեդոնականու– 
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թյան դեմ։ 980 թվականին Անանիա Նարեկացու հանձնարարու¬ 
թյամբ սկսել է շարադրել «Պատմութիւն Հայոց» երկասիրությունը, 
որն ավարտել է 982 թվականին; Աշխատանքը բաղկացած է եղել 
երեք մասից, որոնցից մեզ են հասել առաջին և երկրորդ մասերը ; 
Առաջին բաժինն ընդգրկում է մարդկության առաջացման աստվա– 
ծաշնչյան պատմություններից մինչև Տրդատ III Մեծի գահակալման 
ու Հայաստանում քրիստոնեության տարածման իրադարձություննե¬ 
րի համառոտ նկարագրությունը; Երկրորդ բաւՒինը, որ վերնագրված 
է «Պատմութիւն բաժանման վրաց ի հայոց» (70 գլուխ), մանրամասն 
նկարագրում է VI ղ. վերջին և VII դ. սկզբին հայկական և վրացական 
եկեղեցիների փոխհարաբերությունների ու հատկապես Հայոց 
եկեղեցուց վրաց եկեղեցու բաժանման պատմությունըՀ Երկասիրու¬ 
թյան այս բաժինը եզակի և ճշմարտապատում սկզբնաղբյուր է նշված 
խնդիրների և ընդհանրապես հայ, վրացի և աղվան ժողովուրդների 
պատմության ուսումնասիրության համար։ Ղ-րանով պետք է բա¬ 
ցատրել այն բուռն հետաքրքրությունը, որ նկատելի է Ուխտ անես ի 
պատմության նկատմամբ, այն թարգմանվել է ֆրանսերեն, անգլե¬ 
րեն, ռուսերեն, վրացերեն: 

Ուխտանեսի Պատմության բնագրի լավագույն հրատարակու¬ 
թյունն իրականացվել է 2010 թ, Բեյրութում՝ «Հայ մատենագիրներ» 
մատենաշարով։ Ստորև բերվող հատվածները տրվում են ըստ Վ. Դ. 
Առաքելյանի աշխարհաբար թարգմանության (Երևան, 2006)։ 

ՀԱՅՈՑ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 
Հատված Բ 

ՀԱՅԵՐԻՑ ՎՐԱՑԻՆԵՐԻ ԲԱԺԱՆՄԱՆ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆԸ 

Գլ. Ա. Հ րւո մայեցին երի վրա Մ որիկի թ՜ագավորության և պարսից 
բռնակալության ժամանակներում * Ապրվե զ Խ ո ս ր ո վ աբրայից 
աբրայի տասնյոթերորդ տարում և Մեծ Հայրում Վրկանի մարզպան 
տեր Սմբատի տերության օրոր^ Հայոց Հայրապետական աթոռին 
բարձրացավ ԱբրաՀամր Ռշ տունյաց գավառից, որբ րսանվեցերորդն 
էր Սուրբ Գրիգորից հետո* Սա ա թո ռա կա լեց րսաներեր տա րի 2 ։ Սրա 
Ժամանակ տեղի ունեցավ վրաց բաժանումբ Հայոց միաբանությունից 
վրաց առաջնորդ եյուրոնի ձեռրոփ եվ [վրացիներբ] Հաճեցին կցոր¬ 
դակից դառնալ քաղկեդոնի Հար աղանդին 1 փոխելով սուրբ հայրերի 
օրենրներր և մոռանալով աստվածային ուխտր* 
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Իսկ Իյուրոնր ձեռնադրութ՜յուն էր ստացել Հայոց կաթողիկոս 
Մովսեսից, որի մահից հետո աթոռր գրավեց Աբրահամր; Իսկ Իյու– 
րոնի մասին, թե որտեղի^ց էր, կամ ո*°ր գավառից ու գյուղից, և կամ 
ի**նչ ձևով եկավ Հայաստան՝ մի ւիորր կպատմեմ պատճառր; Սա աշ¬ 
խարհով ու ազգությամբ վրացի էր՝ Զավախր գավառի Սկուտրի կոփ¬ 
ված գյուղից, և ուներ վրացերեն ու հայերեն կր թո ւթյ ո ւն ; Եվ գնալով 
հռոմեացիների երկիրբ՝ այնտեղ տասնհինգ տարի բնակվեց Իողոնիա 
կոչված գավառում; 

Եվ այնտեղ ապրեց մի մեծ գյո լղար ագար ում, որ կոչվում է Նի կո– 
պոլիս 1 9 ՝ ա յլ կոչվող գետի ափին; Եվ սովորեց ու վարժվեց նրանց 
գրվածրներին և մնացյալ չարարվեստ գիտությանր, որով էէլ1 մեզնից 
բաժանվեց* Եվ այնտեղից վերադառնալով 1 եկավ Հայաստան 1 Հայոց 
Մովսես կաթուղիկոսի մոտ; Եվ բնակվեց նրա մոտ՝ Սուրբ կաթողի¬ 
կեում, որր րվին րաղարում էր, րանի որ այն ժամանակ այնտ եղ էր 
Հայոց հայրապետության աթոռր; Եվ նա էՄովսեսր1 նրան նշանակեց 
Սուրբ կաթուղիկեի վանաց երեց, նաև քդարձրեց1 րորեպիսկոպոս՝ 
նրան վիճակաթեմ տալով քամբ ող^ Ար ա ր ա տյ ան գավառր; Եվ էկյու– 
ր ո նն1 այնտեղ մնաց հինգ տարի; 

Ապա ա յդ ժամանակներում վախճանվեց վրաց կաթողիկոսր, և 
եԻԼւԻՒ իչխ ա *Ին երն ու նախարարներր Մովսես կաթողիկոսի մոտ մար– 
դԻԿ ուղարկեցին՝ եպիսկոպոսներով հանդերձ 1 խնդրելու իրենց հա¬ 
մար առաջնորդ; Իսկ նա մտածեց, որ իր տանից տա նրանց առաջ¬ 
նորդ՝ երկու կողմերի հավաար միաբան ու հավատարիմ քպահպանե– 
լու 1 համար, միաժամանակ նաև հաստատելու համար նախորդ հայ¬ 
րերի ուխտր, որոնր եղ ել էին իրենից առաջ; [Ո ւստի1 ձեռնադրեց 
կյուրոնին, ինչպես սկզբում ասացինր 1 համարելով նրան յուրային, 
կարծելով՝ թե նա իբր վստահելի ու աներկմիտ է եղել իր նստավայ¬ 
րում, անգիտանալով նրա սրտում ծածուկ էպահվածլւ1; էԵվ3 ուղարկեց 
նրան՝ ուղեկցությամբ Պետրոս եպիսկոպոսի, որբ երկրից էր, և 

այլ նախարարների, որոնր մեծ պատվո վ եկել էին նրա IՊետրոսի 1 
հետ; 

Իսկ երբ կյուրոսր հասավ իր իշխանության վիճակր և իրենց րա– 
ղարր, որ կոչվում է Մցխեթա, իր մոտ հավարեց եպիսկոպոսներին՝ 
երկրի լավագույն [հոգևոր] այրերի հետ միասին, նաև՝ իշխաններին ու 
նախարարներին, և նրանց միջոցով ամբողջ երկիրն առհասարակ 
գցեց իր իշխանության տակ; Ապա երբ տեսավ, [որ] ամեն բան հա– 
ջողվեց իր կամրին համապատասխան, այնուհետև մտրին նենգ 
խնդիր դրեց և եպիսկոպոս ձեռնադրեց մի խուժիկի նեստորականի, 
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որի անունը Սիս էր, որ խ ս տ ո ւթյ ո ւն է էնշանակում1; ՝ք՝անզի իսկապես 
էլ խիստ էր և խստությամբ ու չորությամբ վարվեր ^իք 1Ո ^ կողմնա¬ 
կիցների նկատմամբ, ցասումով բարկացրեց Տիրո ջ Ը ։Ս ա էՍիսր1 նրա 
մոտ եկավ Հոռոմների Սողոնիա գավառից, [որտեղ] բնակվում Էր 
Զ ուտարիմա կոչվող է Ս ՈԼ Ղ ոլ մ> Նիկոպոլիսի մերձակայքում, և քայս1 
երկուսն էլ Մայլ գետի ափին են, ինչպես որ նախորդ տեղում ասվեց; 
եվ կարծում եմ, որ էՍյուրոնր և Եիսը1 ոչ միայն գավառակից էին իրար 
կամ գյուղակից, այլև աղանդակից և ուսումնակից էին չար վարդա¬ 
պետներից [սովորած] չար ուսմունրով; 

եվ էՍյուրոնր1 ձեռնադրեց նրան օտարատեսուչ, այսինքն 1 աղան¬ 
դավոր եպիսկոպոս; եվ այդպես Սյուրոնր լծակից լինելով քաղկեդոնի 
ժողովի անհ ավատությանր, ինքն իր մեջ ծածուկ Հավանությամբ 
պաՀելով նրանց դավանանքը, վաղուց ներկված երկաբնակների 
գույնով, թեպետ և խուժիկից դարձյալ նորոգվեց՝ արդ՝ այդ խուժիկին 
ձեռնադրեց եպիսկոպոս, ինչպես ասացինք, ո րից Մով սես Հայոց կա¬ 
թողիկոսն անտեղյակ էր, մինչև որ բացաՀայտվեց նրանց նենգ 
մտադրությունը, որը վաղուց ի վեր ծածուկ պաՀված էր։ 

Ւսկ երանելի Հայրապետ Մ ովսեսր ն մ ան վելո վ մեծ նախա մ ար¬ 
դարև Մով սև սին 1 քաղցր էէր1 ու Հեզ ամենքի Հանդեպ; Սա Արագա– 
ծոտն գավառի եղիվարդ գյուղից էր; Սա իր Հայրապետության աթո¬ 
ռին մնաց երեսուն տարի; Սրա աթոռակալության տասներորդ տա¬ 
րում իր իսկ Հրամանով սաՀմանվեց Հայոց Թորգոմյան թվականու¬ 
թյունը և Հայ ամիսների տոմարի պատճենըՍրա քսանՀինգերորդ 
տարում Սյուրոնն աթոռակալեց Վրաց աշխարՀի կաթողիկոսությու¬ 
նում; Եվ սավուղաբար^ երկու տարի միայն ճշմարտությանը Հնա¬ 
զանդվեց; Ապա դրանից Հետո սկսեց ամբարշտանալ ու ստել ճշմար¬ 
տությանը և իր Հայրապետության երրորդ տարում ձեռնադրեց խու¬ 
ժիկին; 

Ապա այս բանն իմացավ Մ ովսեսր, որբ Ցուրտավի եպիսկոպոսն 
էր և նա բանավոր և ապա նամակի միջոցով տեղեկացնում է Մովսես 
Հայրապետին Սյուրոնի կողմից կատարվածների մասին՝ խու ժիկ 
եպիսկոպոսի վերաբերյալ և մնացյալ գործերի, որ նա արել էր, էև1 
որոնց [Մ ովսես Ց ո ւր տ ա վեց ին 1 տեսնելով կամ իմանալով [ուրիշնե- 
րիցԻ ստույգ վերա Հասու էր եղել; Նաև՝ թե նա քաղկեդոնական 
դավանանքն ունի՝ իրեն կեղծավորությամբ վարագուրելով, ինչպես 
որ Հենց ինքն է պատմում իր նամակներում; 

Արդ՝ այս երանելի եպիսկոպոսը, որի մասին ասացինք, թե ճշմար¬ 
տաբար և բարեփառ կերպով էր իրեն պաՀում՝ իբրև խաղաղության 
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միջնորդ երկու կողմերի ՚ Հայերի ու վրացիների միջև* էՒրոքէ ասես 
թե՝ երկուս ի միջև խա ղաղության և Հավատի Հաստատության միջ¬ 
նորդ լիներ, ինչպես պատմվում է «Ղ՝իրք թղթող»֊ում; ՝ք՝ա նզի էՀենց1 
խաղաղության էլ միջնորդ էր և ուներ Հայերեն ու վրացերեն կրթու¬ 
թյուն; ՝Ոանի որ իր մանկության Հասակում գնացել էր Ցուրտավ 
գյուղաքաղաքը և այնտեղ դաստիարակվել էր ու սովորել և՛ մեր, և՛ 
վրաց դպրություններր՝ աշակերտելով այն ա թո որ տիրակալող երա¬ 
նելի եպիսկոպոսներին, որոնք նրանից առաջ էին; Ապա իրեն ևս 
շնորՀվեց Տիրոջից 1 երեսուն տարեկանում Հաջորդելու այդ աթոռին; 

Եվ այս քամենք 7 Հայոց անիշխանության ժամանակ էր, քանզի 
վերացած էր Արշակունյաց ազգի թագավորությունր, և մեր Երկիրը 
երկու մասի էին բաժանել պարսիկներն ու Հռոմեացիները; 

ԹԵ ԻՆՉՊԵՍ ԷՐ ԿՅՈԻՐՈՆԸ ԿԵՂԾԱՎՈՐՈՒԹՅԱՄԲ 
ԵՐԿՈՒ ԿՈՂՄԻ ՎՐԱ ՀԱԿՎԱԾ 

9*^ Ծէ* Այս առաջիկա դրվագում քգլխում1 մենր պետք է պատ¬ 
մենք, թե ինչպես էյուրոնր կեղծավորաբար երկու * պարսից ու Հռո¬ 
մեացիների կո ղմն էր հ ակված, և այն էլ 1 լի նենգությամբ ու կեղծա¬ 
վորությամբ; ՈրովՀետև, երբ կամեցավ իր խորամանկությամբ Իր 
չար շինության խարխուլ Հիմքը դնել և սկսեց ձեռնադրել այն խուժիկ 
նեստորականին, որը նրա ձեռակերտ կորստյան սկիզբը դարձավ, 
դնելով նրա վրա իր աջը* մեղքերի աջը, նրան դարձրեց իր մաՀվան 
մաՀիճր, նրանով Հիվանդացավ Հոգու Հիվանդությամբ, որով և 
մեռավ նրա մեջ ու մեռցրեց Վրաց ողջ երկիրը նույն Հիվանդությամբ; 

Արդ՝ եյուրոնն իր միտքը երկուսի բաժանելով՝ անցնում է Հոռոմ¬ 
ների կողմը՝ փառավորելով ու Հաճոյանալով Մորիկ կայսեր, և նրա¬ 
նով պարծենում է՝ ասելով, «Մենք ,— ասում է ,— կայսեր Հավատն ըն¬ 
դունեցինք և պաՀում ենք»; Եվ չէր իմանում այն մարդադավանը, թե 
պետք է «Աստծով պարծենալ Հան ապա զոր», և՝ «Ով պարծենում է, 
թող Տիրոջով պարծենա»®; Եվ դարձյալ ասում էր, «Եոստանդնու- 
պոլիսը Սուրբ ՀովՀաննեսի աթոռն է և կայսեր տունը, և այն Հավա¬ 
տը, որ այնտեղ քարոզվում է, մենք այն ենք պաշտում»; Եվ դարձյալ, 
թե՝ «Թարգմանել ու բերել տվեցի չորս ժողովների գրությունները, 
որով Հոռոմներն են առաջնորդվում, և մենք այն Հավատն ենք 
պաՀում, և Աստված թող կայսերն ապրեցնի»; 

Ւսկ ապա թեքվում էր դեպի այս՝ պարսից կողմը, որովՀետև 
նրանց երկիրն էլ երկատված էր՝ պարսից կողմը և Հոռոմների; Իսկ 
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նա արքայից արքայի Համար կասկածի մեջ էր ընկել, թ՜ե միգուցե 
Վր կանի մարզպան Սմբատի սադրանքով քննության առնի իր 
արարքները; Որովհետև Մովսեսին գրած նրա ԷՍմբատի1 խոսքը բա¬ 
ցա Հայտ ում է այս մտադրությունը, քանզի՝ «1Ավևլի1 վ աղ ասացի 
էքևզԼ ասում է, թե կգրեմ արքայից արքային, որ իր բարերարությամբ 
Հրաման տա քեզ, որպեսզի գնաս նստես քո եկեղեցում, Լիս V դու 
Հանձն չառար»; Արդ՝ այսպիսի պատճառով կասկածի մեջ էր Այու– 
րոնր, այն կողմով պարծենում էր, որովհետև նրանց Հավատն էր ըն¬ 
դունել, և այս կողմից էլ վախենում էր, թե արքան հավատի քննու¬ 
թյուն կկատարի Հայ ազնվականների դրդումով; եվ ասում էր* ՀՀԱստ¬ 
ված թ ո ղ փառավորի արքային »; 

եվ այսպես երկու ոտքով կաղալով* միտում էր էմեկ1 այս կողմ, 
էմեկ 1 այն կողմ, և քայսպես1 կոծելով դեգերում էր ծովով ու ցամաքով^ 
Ւր շուրջ Հավաքելով քաղկեդոնի պիղծ ժողովի ու Լևոնի տոմարի 
դավանողներին, էլ առավել հրեական Հին Հայհոյությունն էր իր մեջ 
թարմացնում, և րստ դրա ապավինելով մարդկանց՝ պարծենում էր. 
քսու խոսքերով ու աղերսանքով կյանք էր խնդրում կայսեր Համար և 
I մ ի ա ժա մ ան ա կ1 սնոտի մտքով փառք Հայցում արքային; 


ԱՌԱՋԻՆ ՊԱՏՃԱՌԻ ԲԱՑԱՏՐՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ, 

ՈՐ ՎԵՐԱԲԵՐՈՒՄ է ԿՅՈՒՐՈՆԻ ԹԵՌ՝ԲՈՎ1 ՎՐԱՑ ԲԱԺԱՆՄԱՆԸ 

ՆՈ. Այժմ քեզ գրում եմ՝ ինչին որ մենք ենք վերահասու եղել 
վրաց բաժանման առաջին պատճառի մասին, որովհետև ՀՀրիրք 
թղթոց»–ում չգտանք այլ պատճառի էմասին1 գրված, բացի միայն այն 
նեստորական խուժիկից, որի մասին եյուրոնին գրեց երանելի Հայրա– 
պետ Մովսեսր, որ մինչև այժմ Հիշվում է; 

Արդ՝ կանցնեմ Համառոտակի Հիշատակելու առաջին պատճառի 
մասին, որի առթիվ վերևում խոստացանք ասել՝ Հետ թողնելով այն 
խուժիկին; ՝ք՝անզի մենք ստույգ վերահասու եղանք [մի] շարք զրույց¬ 
ների՝ և սա 61 ոչ միայն մեկից կամ երկուսից, կամ երեքից, այլ շատե– 
րից 1և1 շատ անգամ, և այժմ քո Հարցասիրությանը կասեմ րստ իմ 
առաջին Հանձնառության, ո՜վ հոգևոր հեղինակի, որովհետև նախա¬ 
պես պատվեր ստացա քեզնից, որ մենք ամեն բանի [համար] Հ ոգ 
տանենք և հավաստին ի լրո և ի գրո շարադրենք այս պատմության 

մեջ; 

...Հայոց կաթողիկոս Աբր ահա մի ժամանակներում, երբ սա նստեց 
իր հայրապետական աթոռին, նրա մոտ եկան վրաց և աղվանից կա– 
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թողիկոսներր, քանզի այե ժամանակ նրանք Սուրբ Ղ՝ր իգորի աթոռի 
արքեպիսկոպոսության աստիճան ունեին, և բստ նախկին Հայրերի 
սահմանման ու սովորության՝ եկան ԱբրաՀամի մոտ նրա Հայրապե¬ 
տության առաջին տարում ի սեր և ի Հնազանդություն; Ւսկ սա 
նրանք րնդունեց մեծ պատվով և Հոգևոր սիրով, ինչպես հարկն է, և 
նրանք նստեքրեք յուրաքանչյուրին իր գահավորակին, ինչպես որ 
նրանք նստելու սովորությունն էր; Եվ ճաշի ժամին տեր ԱբրաՀամի 
ձեռքիք առան հացր, օրհնեցին ու կերան մինչև գինի [րմպելու] ժա¬ 
ման ա կ ր; Ապա տեր կաթողիկոսն առավ էգինինէ օրհնեք և նախ տվեք 
աղվանիք կաթողիկոսին, ի ս կ Երբ կամեքավ հաջորդր տալ Եյուրոնին, 
նա չկամեցավ վերցնել՝ խոժոռվելով իր մտքում; Ւսկ երբ ԱբրաՀամ 
կաթողիկոսն այս տեսավ, այդ պահին ոչինչ չասաք; Ապա, երբ ստի¬ 
պեք Եյուրոնին պատճառն ասել, Հարցրեք էնրա1 արարքի որպիսու¬ 
թյան մասին; Ւսկ նա պատասխան տալով՝ ասաց . «Ւնչո՞ւ եղա վիմ 
այս ստորաքվելբ քո կողմից, քանզի ես ավելի ավագ եմ, քան նա և 
էավԼյլի1 մեծ իմ տնով [երկրո վ1։ Ւսկ այս տանք գահերեքությունբ նախ 
իմն էր և ապա դրանր, որովհետև ես իմ վիճակով ավելի վեր եմ, քան 
դա, եպիսկոպոսների քր ան ա կ ո վ1 ևս առավել. Հավատով էլ դրանից 
ավելի վ աղ եմ՝ էսկ սած1 Սուրբ *հրիգորից և այս կողմ»; 

Ւսկ ԱբրաՀամր, քանզի կամեքավ խաղաղեցնել, սկսեք արդա¬ 
րացնել նրան [աղվանիք կաթողիկոսին1 և ասաց. «Ես այդ ամենր 
չգիտեի, ո վ տեր եղբայր, միաժամանակ այդ պատիվն արեցի նրա ծե¬ 
րության համար՝ սովորելով Սուրբ ՝ք՝անզի իմաստուններից 

մեկն ասաց, թե՝ «Սպիտակ մազերր պատվեցի և ծերերի առջև ոտքի 
կանգնեցի»; Եվ դարձյալ աստվածային Պողոսն էասում է է թե՝ «Ծե- 
րունուն պետք է բնդունես իբրև Հայր», իսկ մեկ ուրիշն [ասում էէ թե՝ 
«Ծերությունն ավելի պատվական է»։ Եվ Մով սևս ի ժամանակ էլ 
իբրև խրատ Ւսրայելի ժողովրդին էՍուրբյ Ղ՝իրքն ասում է. «Սպիտակ 
մազերի առջև պետք է վեր կենաս ու պատվես ծերունու երեսր, և 
էպետք է1 երկյուղես քո Աստծուց»; Եվ սրանց նման այլ խոսքեր 
ասու մ են էն աև 1 այլ տեղերում; Արդ՝ քանզի նա ծեր էր, իսկ դու՝ երի¬ 
տասարդ, նրան այդ պատիվր ոչ թե մեծության Համար արեցինք և ոչ 
էլ այլ բաներով նրան նախամեծար Համարեցինք, այլ միայն ծերու¬ 
թյան Համար »; 

Եվ այսչաւի և այսպիսի խոսքերով խոսեց նրա Հետ, [բայց] չկարո¬ 
ղացավ Հաշտության բերել; Եվ վեհարանի այլ պաշտոնյաներ, որ կա¬ 
յին էայնտեղ1 նույն խոսքերն էին ասում, որ թերևս խաղաղվի 
գրգռվածությունից և լռի; /՜^այց նա ավելի ու ավելի էր գրգռվում ցա– 
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սումով, իրեն մղում խռովության, որ կարծում եմ, [թե] միայն խռո¬ 
վության պատճառ էր որոնում* եվ այնուհետև նրանցից ոչ որ չկա¬ 
րողացավ նրան լռեցնել, րանզի թեպետև կամեցան վերացնել այն 
պատճառը, որ կամենում էր պատճառներ էՀամարել1 1 չկարողացան* 
Եվ անուհետև խաղաղություն չեղավ երկուս ի միջև։ ՝Իանզի էՍուրբյ 
Գիրրն ասում է. «Խաղաղություն, խաղաղություն, բայց այնտեղ խա¬ 
ղաղություն չկար»; 

Ապա այնուհետև եյուրոնր վեր կացավ ու հեռացավ սեղանից* եվ 
ոչ որ այնտեղ եղած մարդկանցից չկարողացավ նրան հետ դարձնել* 

Այս դրվագում [գլխում] ասացինր առաջին պատճենի պատճառնե– 
րր, Ո Ի մեզ ^ Ի ա լ ղ ատոլ հ Այս հասավ մարդադավ էյ ուրոն ի փառասի¬ 
րության պատճառով, որր մեկն էր, բայց մի բաժակի համար պատ¬ 
ճառ եղավ մեզնից այնրան բազմամարդ ազգի բաժանման* ՝ք՝անզի 
կա մահ, որ էբնդամենլմի ցավից է հասնում մարդկանց։ ՝Իանզի 
Աստվածաշունչն Ադամի՝ փառրից րնկնելու մասին ասում է, թե 1 «Մի 
պտղից ճաշակեց ,— ասում է ,— և մահն էլ րնդունեց այդ մեկից», այլ ոչ 
թե երկու կամ երեր պտղից։ եվ դա՝ փառրի պատճառով, որից էլ 
[ծագում է1 մեղրր, իսկ մեղրից էլ՝ մահը, էքանի1 որ աստվածային 
հրամաններից լսեց, թե՝ «Հող էիր՝ Հ ող կդառնաս » Որովհետև 
ձգտելով այլ փառքի, որ չուներ, նաև կորցրեց այե, որ ուներ։ 

ՎՐԱՑ ԲԱԺԱՆՄԱՆ ԵՐԿՐՈՐԴ ՊԱՏՃԱՌԻ ՄԱՍԻՆ, 

ՈՐ ԵՂԱՎ ԿՑՈԻՐՈՆԻ ՀԱԿԱՌԱԿՈՒԹՅԱՆ էՀԵՏԵՎԱՆՔՈՎՅ 

Գլ. ԿԳ. Այ ս քստորև ներկայացվածնյ ասվա ծ է մեզ այլ պատմա¬ 
գիրների շարադրանրից, որր նպաստեց մեզ մեր գործում, րանի որ 
մենր պատմագրրերից տեղեկացանր վրաց բաժանման մեկ այլ 
պատճառի մասին ևս։ 

Այն ժամանակներում, երբ պարսիկներն ու հույները Հայոց երկիրը 
բաժանել էին իրենց միջև, հայերի ու հույների մեջ քննություն եղավ 
եկեղեցու դասակարգության մասին՝ վերին էերկնային1 ինը դասերի 
նման։ Որովհետև հույները վիճում ու մեծաբանում էին հայերի վրա, 
թե՝ «Ինչո՞ւ ,— ասում էին ,— մեր եկեղեցին ունի ինը դասակարգու¬ 
թյունը, իսկ ձերր՝ ոչ։ Մերը դասակարգված է ըստ վերինների ինը 
դասի, որ սրանք են՝ պատրիարքներ, արքեպիսկոպոսներ, մետրոպո¬ 
լիտներ, եպիսկոպոսներ, քահան աներ, սարկավագներ, կիսասարկա¬ 
վագներ, կղերիկոսներ, գրակարդացներ»: Ապա այդ ժամանակ մե¬ 
րոնց բերանով ևս աս վեց (ն րանց այդ կարգը դնելուց հետո), և ասա– 
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ցին. «Մենք էլ ունենք եկեղեցու նույն դասերը Հաստատված, որ մեզ 
ավանդվել է Սուրբ Մրիգորից, և է մ ենք 7 էլ Աստծո կամքո վ ենք դա¬ 
սակարգում, որովհետև մեր էա թո որ 7 ևս Սուրբ Թադեոսի առաքելա¬ 
կան աթոռն է, և նրանից Հետո 1 Սուրբ Գրիգորի, որը մեզ Համար երկ¬ 
րորդ առաքյալ եղավ, միաժամանակ նաև 1 Լուսավորիչ; 

Այն ժամանակ պարսիկներն ու Հույները, ինչպես շատ անգամ աս¬ 
վեց, Հայաստանը բաժանել էին իրենց միջև և տեր Մով սեսր Սուրբ 
Գրիգորի աթոռն էր զբաղեցնում Գվինում; Ւսկ Հունաց բաժնում 
նրան Հակաթոռ [կաթողիկոս] նստեցրին ոմն Հ ոՀանի՝ նրան էԴվի֊ 
նինէ մոտիկ* Ւսկ Սյունիքի տերերը Հայրապետական երկատված 
աթոռը մերժեցին և չհամաձայնվեցին Հնազանդվել Հակառակության 
մեջ (գտնվողներից1 որևէ մեկին ՚ իրենց առաքինի Պետրոս եպիսկո¬ 
պոսի Հրամանով, որն (իր ֊/ վախճանին մոտենալով՝ իր թեմին պատ¬ 
վեր տվեց, որպեսզի ձեռնադրությունը և օրհնության մեռոնը ստա¬ 
նան Աղվանքից, մինչև Սուրբ Գրիգորի Հայրապետական աթոռը 
միավորվի* Եվ դրանից Հետո և Հետա գայում սյունեցիները ձեռնադ¬ 
րությունը և մեռոնը Աղվանքից էին վերցնում, մինչև որ վերացավ 
Հակառակությունը, ասում է ՊատմագիրըԱյդ պատճառով Աղ– 
վանքի կաթողիկոսը (ևս 7 չեկ ավ ԱբրաՀամի ձեռնադրության ժողո– 
վին, մինչև որ ԱբրաՀամր միապետեց իր Հայրապետական աթոռին; 

եվ եկեղեցական աստիճանների ինը դասակարգության Համար 
ավարտեցին և ԱբրաՀամին նշանակեցին պատրիարք, Աղվանքի 
(եպիս կո պո ս ա պետ ին 1՝ արքեպիսկոպոս, իսկ վր ա ^ (եպիսկոպոսապե– 
տ ին1՝ մետ րոպոլիտ; եվ վրաց (կաթողիկոս1 եյուրոնը չՀամաձայնելով 
մնալ այն աստիճանին, որին (նրան 7 Հաստատեցին, ըմբոստացավ և 
Հակառակն էր վիճարկում; Ւսկ ԱբրաՀամ հայրապետն ասում էր, որ 
(Աղվանքը 7 Վրաստանից ավելի վաղ է ընդունել Հավատը, ուստի 
նրանց է պատշաճ արքեպիսկոպոսությունր* Այս մաքառման մեջ և 
ուղղափառ Հավատի խնդրով վրացիները շուռ եկան և դարձան քաղ¬ 
կեդոնիկ՝ սատանայի ու եյուրոնի սադրանքով, էլ առավել 1 Մորիկ 
կայսեր կամքով; Այն լիրբ եյուրոնր նաև Հունական զորավարներից 
էր գրգռվել՝ իր համար գահերեցություն պահանջելով Աղվանքի 
նկատմամբ; 

Մրան չՀամաձայնելով՝ Աղվանքում մեկ ուրիշին ցույց տվեցին, 
որն ավելի վաղ էր իթթե առաքյալ եկել Աղվանից երկիր՝ Եղիշե անու¬ 
նովի, որի ով լինելը կկամենայի նախ պատմել; Սա եղել է Փրկչի 
աշակերտներից մեկը՝ ձեռնադրված Տիրոջ եղբայր Հակոբի կողմից; 
Եվ Համաձայնելով դրան՝ Աղվանից տանը արք եպիսկոպոսություն 
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տվեց էԱբրահամրՒ իրավունք վերապահելով [ունենալ ստորադաս 
եպիսկոպոսների ի ս կ մետրոպոլիտությունը էտվեց 7 Սյունյաց տանր; 
Ւսկ եյուրոնր հեռացավ նաև այդ անգամ, և Աբրահամ մեծ հայրապե– 
տր միապետեց իր էիշխանության1 ներքո Աղվանքն ու Սյունիքը, և 
այնուհետև դարձան մի հոտ և մի հովիվ և հնազանդ սուրբ երկնային 
տանր 1 Սուրբ Գ՛րիգորի աթոռին; 

1. Այսինքն ՚ Սմբատ Ըագրատունու մարզպանության (591-617); 

2. Ւրականում Աբրահամ Ա Աղբաթանեցին աթոռակալել է ութ տարի ՚ 607– 
615 թվականներին; 

3. Ըստ «Նոր բառգիրք Հայկազեան լեզուի», նշանակում է Պարսկաստանի 
Խուժիստան նահանգի բ նակիչ ( հատ. 1, Ա-Կ, Վենևտիկ, 1836, էջ 983); 

4. Ւրականում հայոց թվականության առաջին տարին համընկնում է Քրի ս– 
տոսի 551/552 տարվան. այն հաստատվել է Ղ՝վինի 554 թ. եկեղեցաժողովում; 

5. Այսինքն 1 երեսպաշտությամբ; 

6. Տե ՚ս Ը Կորնթ., Ժ, 17; 

7. Հ մ մւո. Մատթ., ՒՂ՝, 15; 

8. Տվյալ դեպքում նշանակում է հոգևոր առաջնորդ; 

9. Ծննդ., Գ, 19; 

10. Խոսքը վերաբերում է և՛ Մովսես եաղանկատվացուն, և՛ Մաշտոց եղի– 
վար դեցուն; 

11. Մով սես եաղանկատվացին օգտագործում է Եղիշա եզրը; 

II. V֊VI ԴԱՐԵՐԻ ՀԱՅՈՑ ԱԶԱՏԱՄԱՐՏԸ 
ՎԱՐԴԱՆԱՆՑ ՊԱՏԵՐԱԶՄՆ ԸՍՏ ԵՂԻՇԵԻ 
ՎԱՐ ԴԱՆԻ ԵՎ ՀԱՅՈՑ ՊԱՏԵՐԱԶՄԻ ՄԱՍԻՆ 
ԱՌԱՋԻՆ ԵՂԱՆԱԿ 
ԺԱՄԱՆԱԿԸ 

էՊարսից Հազկերտ թագավորին1 մոգերն ասում են. Հ<՝Ըա ք ջ թագա¬ 
վոր, աստվածներր տվին քեզ այս տերությունը և հաղթություն, 
նրանք ամենևին մարմնավոր հ ա ր ս տ ո լթյ ան կարոտ չեն, միայն թե մի 
կրոնի դարձնես քո տերության մեջ գտնված բոլոր ազգերին ու ժո¬ 
ղով ուրդն երին; Այն ժամանակ հույների երկիրն էլ հնազանդվելով 1 
կենթարկվի քո իշխանությանը, դու կտիրես նաև քուշանների երկ– 
րին1 և մինչև անգամ հույները քո իշխանության դեմ դուրս չեն գա; 
Միայն թե քրիստոնյաների կրոնը մեջտեղից վերացրու»; 
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ԵՐԿՐՈՐԴ ԵՂԱՆԱԿ 


է Այն ուհետև Հազկէրրտը1 հրաման ավեր և ասաց. «Ւմ իշխանու¬ 
թյան ներքո գտնված բոլոր ազգերն ու ժողովուրդներբ թող բոլորր 
ձեռք քաշեն էիրենց1 մոլար կրոններից և դան երկրպագություն անեն 
միմիայն արեգակին, զոհեր մատուցելով և աստված անվանելով 
էնրանէ և սպասավորելով կրակին. բացի այս ամենից՝ մոգության 
օրենքներն էլ կատարեն, առանց որևէ բան պակաս թողնելու; 



Հազկերտ II 


Այս ասելով՝ բարձրաձայն հրապարակում էր քհրամանր 1 և խիստ 
պատվեր էր տալիս ամենքին. և շտապով սուրհանդակներ էր ուղար¬ 
կում բոլոր հեռավոր ազգերի մոտ, այդ նույն հրամանը հասցնում էր 
բոլորին* 

... ք^ացի այս ամենից՝ մի այլ չարություն էլ նյութեց; Ւր հավատա¬ 
րիմ ծառաներից մեկին, որի անունը Ղ՝ենշապուհ էր, գործով ուղար¬ 
կեց Հայոց երկիրը, սա եկավ տեղ հասավ արքունի հրամանով, բերեց 
մեծ թագավորի ողջույնը և խ ա գա գա ս եր կեղծա վո ր ո ւթյ ա մբ ամբողջ 
Հայոց երկիրը աշխարհագիր արեց՝ իբր թե հարկերը ներելու և այ¬ 
րուձիու ծանրությունը թեթևացնելու նպատակով* Թեպե տև երե¬ 
սանց կեղծավորություն էր անում, բայց ներքուստ երևում էին չարա– 
գույն դիտ ա վո ր ո ւթյ ո ւնն եր ր ; 

Առաջին, եկեղեցու ազատությունր ծառայության տակ դրեց; 

Երկրորդ* վանքերում բնակված միայնակյաց քրիստոնյաներին 
նույն աշխարհագրի տակ գցեց; 

երրորդ, երկրի հարկն ավելի ծան ր ա ց ր եց ; 

Չորրորդ, նախարարներին բանսարկությամբ թշնամացրեց միմ¬ 
յանց հետ և ամեն տան մեջ խռովություն գցեց; 
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Եվ այս ամենն անում էր, որպեսզի գուցե քանդի միաբանությունը, 
և եկեղեցու ուխտր ցրվե, և միայնակյացներին փախցնի, և շինական¬ 
ներին տկարացնի, և չափազանց ա ղք ա տ ո ւթյ ան պատճառով ակամա 
ընդունեն մոգական կրոնը* 

Ոայց ամենից վատթարը Հինգերորդն էր. որովՀետև նա, որ երկրի 
Հազարապետն^ էր, Համարվում էր քրիստոնյա աշխարՀականների 
վերակացու Հայրը, սրա դեմ գրգռելով ամբաստանություն Հարուցեց, 
և նրան գործից Հանելով 1 նրա փոխարեն մի պարսիկ բերեց էմեր1 աշ– 
խարՀր, և մի մոգպետի էլ աշխարՀիկ դատավոր 11կարգեցյ, որպեսզի 
եկեղեցու փառքը նսեմացնեն* 

Սակայն թեպետ և այս բոլոր գործերը դժնդակ էին, բայց դեռ ոչ ոք 
Հայտնի կերպով ձեռք չէր տվել եկեղեցուն, այդ պատճառով էլ ոչ ոք 
նրան չընդդիմացավ, թեև Հարկերը ծանր էին ; ՈրովՀետև որտեղից 
պետք էր Հարյուր դաՀեկան առնել, կրկնապատիկն էին առնում, այս¬ 
պես էլ [Հարկի տակ 7 դրին եպիսկոպոսներին և երեցներին, ո՛չ միայն 
շեն, այլև ավերակ տեղերը ; Մանավանդ ո^վ կարող է պատմել, թե 
ինչպիսի ծանր տուրքեր ու սակեր, բաժեր ու Հասեր^ էին նշանակված 
լեռների, դաշտերի և անտառների վրա; Առն ում էին ո՛չ թե ինչպես 
վայել է պետական արժանապատվությանը, այլ ավազակաբար 
Հափշտակելով, այն աստիճան, որ իրենք էլ մեծապես զարմանում 
էին 1 թե մի տեղից, որ այսքան գանձ է դուրս գալիս, էլ ինչպե*°ս է շեն 
մնում այդ աշխարՀր* 

էյվ երբ տեսան, թե այն ամենով չկարողացան զզվեցնել, այն ժա¬ 
մանակ Հայտնապես Հրաման տվին մոգերին և մոգպետներին մի նա¬ 
մակ գրել 1 իրենց ձախուծուռ Հավատի Համաձայն ; Եվ նամակի պատ¬ 
ճենն այս է. 

«ՄիՀրներսեՀ Վզուրկի Հրամանատար Երան և Աներան^, Հայոց 
մեծաց շատ ողջույն. 

Ւմացած եղեք, որ ամեն մարդ, ով բնակվում է երկնքի տակ և 
չունի դենիմազդեզն® կրոնը, խուլ է և կույր և Հարամանիի^ դևերից 
խաբվածՀ 

... Արդ երկու բան կա ձեր առաջ, կա՛մ կետ առ կետ պատասխան 
տվեք այս նամակին և կա*մ վեր կացեք Ղ՝ուռն$ եկեք և ներկայացեք 
Մեծ արքային*. 
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ԱՅՆ ԵՊԻՍԿՈՊՈՍՆԵՐԻ ԱՆՈՒՆՆԵՐԸ, ՈՐՈՆՔ ԺՈՂՈՎՎԵՑԻՆ 
ԱՅՐԱՐԱՏՅԱՆ ԳԱՎԱՌԸ ԵՎ ՆԱՄԱԿԻՆ ՊԱՏԱՍԽԱՆ ՏՎԻՆ 


Հովսեփ՝ Այր արատ ի եպիսկոպոս, 

ՍաՀակ՝ Տարոնի եպիսկոպոս, 

Մեղեւո՝ Մանազկերտի եպիսկոպոս, 

Եզնիկ՝ Բա գրևանդի եպիսկոպոս, 

Սուրմակ՝ Բզնունյաց եպիսկոպոս, 

Տաճաւո՝ Տայ որ եպիսկոպոս, 

Թաթիկ* Բասենի եպիսկոպոս, 

•քասու 1 Տուրուբերանի եպիսկոպոս, 

Երեւփա՝ Մարդաստանի եպիսկոպոս, 

Եվղաղ՝ Մարդաղվո եպիսկոպոս, 

Անանիա՝ Սյունյաց եպիսկոպոս, 

Մուշե՝ Արծրունյաց եպիսկոպոս, 

ՍաՀակ՝ Ռշտունյաց եպիսկոպոս, 

Ռասիլ՝ Մոկաց եպիսկոպոս, 

Վանանդի եպիսկոպոս, 

Եղի^ա՝ Ամատունյաց եպիսկոպոս, 

Եղբայր 1 Անձավացյաց եպիսկոպոս, 

Երեմիա՝ Ապահունյաց եպիսկոպոս* 

Այս բոլոր եպիսկոպոսները և բազմաթիվ քորեպիսկոպոսներ և 
պատվական երերներ զանազան տեղերիր եկեղեցու Սուրբ ուխտի 
Հետ միասին 1 միաբան և միահավան, միահամուռ ժողովվելով թագա¬ 
վորանիստ վայր Արտ աչ ատում 1 մեծամեծ նախարարների և աշխար¬ 
հի ամբողջ բազմության հավանությամբ գրերին նամակի պատաս¬ 
խան ր* 

ՀՈՎՍԵՓ ԵՊԻՍԿՊՈՍ, ինձ հետ միաբանածների հետ միասին 
մեծամեծներից մինչև փոքրերը. Արիների և Անարիների Միհրներսեհ 
մեծ հազարապետին շատ ու շատ ողջույն խաղաղասեր մտքով, ըեզ 
և Արյար ամբողջ զորաբանակինՀ 

ՀՀՆախնիներից սովորություն ունենք 1 աստվածատուր պատվիրա¬ 
նի համաձայն 1 աղոթք անել թագավորի կյանքի համար և անդադար 
խնդրել Աստծուց նրա համար երկար կյանք, որպեսզի խաղաղու¬ 
թյամբ վարի ա յն տիեզերական իշխան ությունր, որ Աստված է 
հանձնել նրան Փ որպեսզի դրա երկարատև խաղաղ կառավարության 
ժամանակ մենք էլ առողջությամբ և աստվածապաշտությամբ անց¬ 
կացնենք մեր կյանքր* 

198 



Մեր աշխարհն ուղարկված քո նամակի վերաբերմամբ քպատաս– 
խանում ենք, 

,,, Այ ս հավատից մեզ ոչ ոք չի կարող խախտեր ո՛չ հրեշտակներբ 
և ո՛չ մարդիկ, ո՛չ սուրբ և ո՛չ հուրը, ո՛չ ջուրը և ո՛չ էլ որևէ դառն 
հարված; 

Մեր ամբողջ գույքն ու ստացվածքը քո ձեռքումն են, և մեր մար¬ 
մինները քո առաջն են, քո կամքի համաձայն ար ահ ինչ ուզում ես* 
եթ՜ե այս հավատի մեջ թողնես, ո՛չ երկը ի վրա ուրիշ տեր կընդունենք 
քո փոխարեն և ո՛չ էլ երկնքում ուրիշ Աստված կընդունենք Հիսուս 
քրիստոսի փոխարեն, որից բացի՝ ուրիշ Աստված չկա; 

Ւսկ եթե այս մեծ վկայությունից հետո ուրիշ բան հարցնես, ահա¬ 
վասիկ պատրաստ ենք՝ մեր ամբողջ մարմինը քո ձեռքը տված, արա՚ 
շուտով՝ ինչ որ կամենում էս; ՝Ւո կողմից տանջանք, իսկ մեր կողմից 
հ ան ձն ա ռո ւթյ ո ւն, քո սուրբ և մեր պարանոցները; Մենք ոչնչով ավելի 
լավ չենք մեր նախնիներից, որոնք այս հավատի համար դրին իրենց 
գույքն ու ստացվածքը և մարմինները; 

,,, Ւսկ դու այս ամենից հետո մեզ այլևս մի ք հարցնի, որովհետև 
մեր հ ավատի ուխտը ո՛չ մարդու հետ է, որ երեխայի նման խաբվենք, 
այլ Աստծու հետ է անլուծելի կերպով, որ անհնար է քանդել ու հե¬ 
ռանալ, ո՛չ այժմ և ո՛չ հետո, ո՛չ հավիտյանս, և ո՛չ էլ հավիտենից հա¬ 
վիտյանս ,»; 

Ամբողջ բազմությունր, մեծերից մինչև փոքրերը, միաբանվեցին 
այս մեծ վկայությանը, անսուտ երդում դրին՝ կյանքով և մահով հաս¬ 
տատ մնալ նրա վրա; 

երբ այս նամակն արքունիք հասավ և կարդացին մեծ Խոնաստա– 
նու բանակի ամբողջ բազմության առաջ, շատերը, որ լսում էին գո¬ 
վում էին [տված1 պատասխանները; Թեպետ և տերությունից երկյուղ 
էին կրում, սակայն գաղտնաբար մեկմեկու մոտ նույն գովասական 
վկայություններն էին տալիս, ճարտասանությունից ավելի զարմա¬ 
նում էին աներկյուղ համարձակության վրա; 

Ւսկ չարասեր մոգպետը մեծ հազարապետի հետ միասին չարա¬ 
խոսություն շնչեց և թագավորին իբրև անշիջանելի հուր բորբոքեց; 
եվ թագավորն անմիջապես ներս կանչելով դպրապետին՝ հրամայեց 
հրովարտակ գրել, այլևս ո՛չ թե սովորության համաձայն, այլ զայրա¬ 
գին խոսքեր ինչպես ատելի և անպիտան անձերի, ամենևին չհիշելով 
տիրասեր մարդկանց մեծամեծ ծա ռայ ո ւթյ ո ւնն եր ը, այլ միայն անուն– 
անուն կանչելու հրաման տալով այն մարդկանց, որոնց ինքը ճանա¬ 
չում էր և որոնց անուններն են՝ 
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Սյունյաց տոՀմից * 

ՎասաԼլ անունով. 

Արծրունյաց տոՀմից * 

Ներչաււ|ուՀ անունով. 

Ռշտունյաց տոՀմից * 

Ար սուս էլ անունով. 

էՍորխոռունյաց տոՀմից 1 

Հ-ադիյո անունով. 

Մամիկոնյան տոՀմից * 

Վար դան անունով. 

Մոկաց տոՀմից 1 

Արտակ անունով. 

ԱպաՀունյաց տոՀմից 1 

Մանեճ անունով. 

Ամատունյաց տոՀմից 1 

ՎաՀան անունով. 

ՎաՀևունյաց տոՀմից 1 

Վյուտ անունով. 

Անձևացյաց տոՀմից 1 

է/մա^ոն անունով։ 

Այս ն ա խ ա ր ա րն եր ին անո 

՚ւն-անուն կանչերին արքունի դուռը։ /Հայ 


նախարարների1 մի մասը Հենց իրեն մոտ էին * բանակում, մյուսներն 
էլ Հյուսիսային կողմերր 1 Հոնաց պաՀակում. նախարարներից ոմանց 
էլ թ՜ողել էր Հայոց աշխարՀում; 

,,, երբ Հասան արբունի դուռր՝ զատկի ավագ շաբաթ օրբ ներկա¬ 
յացան թագավորին; էՒսկ թագավոլւր1 մռնչալով ձայն արձակեց և 
ասաց. ՀՀերդվել եմ մեծ աստված ա ր եգա կո վ, որ իր ճառագայթներով 
լուսավորում է ամբողջ տիեզերրր և իր ջերմությամբ կենդանացնում 
է բոլոր արարածներին, որ եթե վաղն առավոտյան, սքանչելու^ ծա¬ 
գելուն պես բոլորդ ինձ Հետ միասին ծունր չդներ նրա առաջ 1 նրան 
աստված դավանելո վ, ձեզ ամենևին զիջողություն չեմ անի, ամեն 
տեսակ նեղություն ու չարչարանք կթափեմ ձեզ վրա, մինչև որ 
ակամա կատարեր իմ կամրն ու Հրամանլ ւ»; 

... Այն ժամանակ երանելի նախարարներն առՀասարակ բարձ¬ 
րացրին իրենց ձայնր և ասացին բոլորի առաջ. ՀհՄ ի*, թա գա վ ո ՚ր, 
այլևս մի՚ ասա մեզ այդ բանր, որովՀետև եկեղեցին մարդու շինածբ 
չէ և ո՛չ էլ արեգակի տվածր, որի (արեգակի) մասին դու թյուրիմա¬ 
ցությամբ կարծում ես, թե աստված է. ո՛չ միայն աստված չէ նա, այլև 
կենդանի էլ չէ* ... Ուրեմն, ինչ ձևով ուզում ես վարվել 1 վարվիփ. բո– 
լորս պատրաստ ենք այն ամեն Հարվածների ու տանջանքների մեքե¬ 
նաների Համար, որ սպառնագիր, ո՛չ միայն չարչարվելու, ոյյլև մեռ¬ 
նելու; եվ եթե դարձյալ նույն բանր Հարցնես, ամեն մեկիցս սրանից 
էլ ավելի էկտրուկյ պատասխան կլսես»; 

... Այն ժամանակ թագավորր երեք-չորս անգամ կրկնում էր իր 
անսուտ երդումն արեգակի անունով և ասում էր այսպես. ՀՀ Չեք կա¬ 
րող խախտել իմ Հ աստատուն որոշումները, և թույլ չեմ տա, որ դուք 
շուտով Հասնեք ձեր ուզածին, այլ ձեզ բոլորիդ և ովքեր այստեղ զոր– 
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քէւ մեջ են, չարաչար կա պանրն եր ո վ Սագաստան վտարել կտամ ան¬ 
ճանապարհ տեղերով, այնպես որ ձեզանից շատերր գնալու ժամա¬ 
նակ խորշակից կսատկեն, իսկ մնացածներր կգցվեն ամուր բերդերր 
և անելանելի բանտելւր; Ջ,եր աշխարհն էլ անթ՜իվ զորր կուղարկեմ 
փղերի հետ միասին և ձեր կանանց ու որդիներին Խուժաստան ^ 4 *չԵլ 
կտամ, և ձեր եկեղեցիներր և ինչ որ վկայարան եր կոչում, կբանդեմ, 
կավերեմ և կփչացնեմ, և եթե էլի մեկն րնդդեմ դուրս եկած լինի, գա¬ 
զանների ոտների տակ գցելով՝ անողորմ մահով կմեռնի; Այս ամեն 
ասածներս կանեմ և կկատարեմ [ձեր] աշխարհում մնացածների 
վերաբերմամբ» ; 

Եվ անմիջապես հրամայեց պատվական նախարարներին մեծ 
անարգանրներով հեռացնել իր աչրի առաջից; 

Թագավորի ներրին խորհրդակիցներից մեկր, որ գաղտնի կապ¬ 
ված էր քրիստոսի սիրով և նույնիսկ մկրտված էր կենդանի ավազա¬ 
նի մեջ, մեծապես հոգ էր տանում վշտացածների [Հայոց նախարար– 
ների1 կյանրր փրկելու; Եվ երբ հաստատապես ստուգեց, որ թագա¬ 
վորն իր սպառնացած բազմաթիվ չարիրներր բոլորն ուզում է կա¬ 
տարել Հայոց աշխարհի գլխին, թեպետև նրանցից ոչ բոլորին, բայց 
մի րանիսին խրատ տվեց և սովորեցրեց, թե ինչ հնարր գործ դնեն, 
որ առժամանակ իրենց փրկեն այն նեղ դրությունից; 

Եվ ամենրն այս անրակ տելի ուխտր դնելով Աստծու հետ, որ հաս¬ 
տատ մնան իրենց նախկին մտադրության վրա, իրենց միևնույն 
խրատատուին պատգամավոր ուղարկեցին ներս, իբր թե կատար¬ 
վելու է նրա անօրեն կամրր; 

Երբ այս լսեց թագավորը 1 չափազանց ցնծաց և ուրախացավ, 
կարծելով, թե աստվածներն իրեն օգնության են հասել, չէջելով և 
ոչնչացնելով աստծու ծառաների հաստատուն մտադրություններր, և 
ահա երկրպագություն են մատուցանում արեգակին, պատվելով 
նրան զո հեր ով և մոգության բոլոր օրենրներով; 

ք՝այց այս բանը չկարողացավ հասկանալ ցնորվածը, թե արդա¬ 
րության արեգակի անստվար լույսը մաշում և ոչնչացնում էր նրա 
խավարային մտադրությունները և եղծում-ապականում էր նրա ամ– 
բողջ խեղաթյուր կամրր; Եվ ճշմարիտ հայտնությունից զրկված՝ 
ամենևին չհասկացավ այն պատրանրն ու խաբեությունը, որով սխա¬ 
լեցրին նրան; Նրանց առաջ երկրավոր պարգևներ էր թափում և նո¬ 
րից բոլորին վերադարձնում էր իրենց պատիվն ու գահը, առաջ րա– 
շելով և երևելի դարձնելով նրանց իր ամբողջ տիեզերական իշխանու¬ 
թյան մեջ; Եվ նրանցից յուրարանչյուրին անչափ առատությամբ 
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ագարակներ ու ավաններ էր շնորհում արքունիքից, սիրելիներ և 
բարեկամներ էր անվանում նրանց և կամակոր մտքի հպարտ 
հանդգնությամբ կարծում էր, թե ճշմարտությունը կփոխանա կվի 
ստության հետ; 

եվ այս անելուց հետո՝ շատ այրուձի ուղարկեց նրանց հետ, և մո¬ 
գերից էլ ոչ պակաս, քան յոթ հարյուրից ավելի ուսուցիչներ հղեց 
նրանց հետ և մի մեծ իշխանի էլ նրանց վրա մոգպետ կարգեց; Խո¬ 
նարհվում էր և աղաչում պատվիրելով, թե մինչև ես այս պատերազ– 
մից խ աղաղությամբ հետ դառնամ, դուք ամեն բան արեք ու կատա¬ 
րեցեք իմ կամքի համաձայն; եվ այսպես շքով ու պատվով երկար 
ճանապարհ էր դնում նրանց դեպի Հայոց երկիրը; 

Ւսկ ... քմոգերր 1 փափագում էին շուտով կատարել էթագավոլւի1 
հրամանր. ձայն տվին հեռավոր երկրներր, որ վեր կենան, գնան 
արևմտյան աշխարհը* եվ դեռ չէին հասել Հայոց մեծ աշխարհը, որ 
փայտ ի միջոցով վիճակ էին գցում, թե ո՛ր ժողովուրդը էմոգերի1 ո՛ր 
դասին է բաժին ընկնելու աշակերտելու համար; Որովհետև առհասա¬ 
րակ հրաման էին առել արքունիքից մտնել ինչպես Հայոց, այնպես էլ 
Վրաց և Աղվանից և Լփնաց, Աղձնյաց և եորդվաց և Ծավդեից և 
Ղ՝ասն աշխարհները, և դարձյալ ուր որ զանազան տեղեր պարսից 
իշխան ության մեջ ծածուկ պաշտում էին քրիստոնեությունը; 

եվ անակնկալ հարձակվելով՝ շտապում էին կողոպտել սուրբ եկե¬ 
ղեցիների գանձերը . և այնուհետև ինչպես դևեր հանդիպու մ էին 
իրար; եվ հավաքվեց մեծ դո ր ա բան ա կ, և չարասեր սատանան իբրև 
զորավար երևաց նրանց մեջ, և անդադար հորդորելով՝ բոլորին սաս¬ 
տիկ շտապեցնում էր; էՂ՝ործն սկսելուՅ ժամկետ նշանակելով վեցե¬ 
րորդ ամիսը՝ տագնապի մեջ էին և շտապեցնում էին արքունի հրա¬ 
մանով; 

«Ն ավասարդից մինչև նավասարդ, ասում է, մեծ թագավորի իշ¬ 
խանության տակ գտնված բոլոր վայրերում պետք է վերանան եկե¬ 
ղեցու արարողությունները, պետք է փակվեն և կնքվեն սուրբ տա¬ 
ճարների դռները, նվիրական անոթները պետք է գրով ու համարով 
հարքունիս գրավվեն, լռեն սաղմոսերգության ձայները և դադարեն 
անսուտ մարգարեների ընթերցվածները; մահանաները չվստահա¬ 
նան իրենց տներում ուսուցանել ժողովրդին, և մրիստոսին հավա¬ 
տացող այն տղամարդիկ ու կանայք, որոնք բնակված են մենանոց¬ 
ներում, փոխեն իրենց հագուստը՝ աշխարհական կարգի համաձայն; 

Նույնպես և նախարարների կանայք պետք է ընդունեն մոգերի 
ուսմունքն ու վարդապետությունը; Ազատների և շինականների 
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տղաներն ու աղջիկները պետը է կրթվեն նույն մոգերի Հրահանգների 
Համաձայն; Պետը է կարճվի և արգելվի սուրբ ամուսնության օրենքը, 
որ ունեին նախնիքներից քրիստոնեության սովորության Համաձայն, 
մեկ կնոջ փոխարեն թող շատ կանայք առնեն, որպեսզի Հայող ազգն 
աճի-բազմանա; Աղջիկներն ամուսնանան էիր են ղ 7 Հայրերի Հետ, և 
քույրերը՝ եղբայրների Հետ. մայրերը չխորշեն էիրենգ1 որդիներից, 
այլև թոռները մտնեն [իրենց] պապերի անկողինը* 

,,, Այ ս ամենը, ինչ որ ասացինք, միառժամանակ թող բոլորը կա¬ 
տարեն մինչև տարվա վերջը, իոկ մնացած բոլոր բաները Հետագա¬ 
յում կպատրաստեն»; 

Մոգերն ու մոգպետներն այս բոլոր Հրամաններն ու պատվերներն 
ստանալով՝ գիշեր ու ցերեկ շտապում էին Հասնել Հայոց աշխարհը, և 
անչափ ուրախությունից բնավ չէին ձանձրանում ճանապարհի 
երկարությունից; 

ԵՐՐՈՐԴ ԵՂԱՆԱԿ 

,,, Որովհետև ահա պարսից մեծ բանակում զանազան ազգու¬ 
թյունների մարդիկ, որ հավատացել էին "Րրիստոսի Սուրբ Ավետարա¬ 
նին, երբ տեսան Հայերի չար Հանձնառությունը, սաստիկ խոցվեցին 
իրենց մտքերում; Նրանցից շատերը ծանր սուգի, թախծի մեջ՝ վշտա¬ 
ցած Հոգով ու դառն արտասուքով եկան ու Հանդիմանեցին նախա¬ 
րարներին և խիստ պախարակեցին քահանաների խմբին; 

Րոլորին խայտառակում էին և ասում. «Ի՞նչ պիտի անեք այդ 
Սուրբ Կտակարանները կամ ո՞ւր պիտի տանեք տերունական սեղա¬ 
նի անոթները, մի՞թե պիտի մոռանաք ձեր Հոգևոր օրհնությունները 
և կամ պիտի լո֊եք ու դադարեցնեք մարգարեական ձայնը; Աչքերդ 
փակեցիք՝ չկարդալու Համար և ականջներդ խցեցիք՝ չլսելու Համար, 
մի՞թե պիտի չՀիչԵք այն, ինչ որ անմոռաց կա ձեր մտքում; Ի՞նչ 
պիտի անեք Տիրոջ պատվիրածը՝ «Ով ինձ ուրանա մարդկանց առաջ, 
ես էլ նրան կուրանամ իմ երկնավոր Հոր ու սուրբ Հրեշտակների 
առաջ» 12 ; 

Այս և սրանից է՛լ ավելին խոսեցին մեծամեծ իշխանների Հետ ու 
ցավերի վրա Յ ալ 1^ յ Ր ավելացրին; Հայտնել և պարզել նրանց իրենց 
մտադրությունը՝ չէին կարող, լռևլ և պատասխան չտալն էլ անհնար 
էր. սրտերը պատռվում էր, և Հորդ արտասուք էին թափում; Նրանց 
Հետ միասին՝ լսող ներն ու տեսնողներն էլ դառնացած բոլորն անմխի¬ 
թար սուգի մեջ էին ընկնում; 

Այն ժամանակ այնտեղ զորքի մեջ և ղած քահանաները, սրտերի 
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բարկությունից այլևս չկարողանալով Համբերեր անջատվեցին Հե¬ 
ռացան նախարարներից և ամբողջ բազմությունից և մեկին շտապով 
սուրՀանդակ ուղարկեցին ձիով Հայոց աշխարՀր; Սա գույժր բերանն 
առած և օձիրր պատառելով Հասավ եպիսկոպոսների ժողովին, սաս¬ 
տիկ արտասանելով կանգնել-պատմում էր չարչարանքների բոլոր 
անցուդարձը, բայց նրանց չէր Հայտնում ծածուկ մտադրությունը; 

Այն ժամանակ եպիսկոպոսները ցրվեցին ամեն մեկն իր իշխանու¬ 
թյունը, և քորեպիսկոպոսներ ուղարկեցին գյուղերն ու ագարակները 
և լեռնային գավառների բազմաթիվ ամրոցները; Գրգեցին Հավաքե¬ 
ցին մեծ բազմությամբ այր և կին, շինական և ազատ, քաՀանա և 
միայնակյաց. խրատեցին, ամրապնդեցին և բոլորին քրիստոս Ի զՒ ն ՜ 
վոր դարձրին; 

եվ խորՀրդի առաջին վճիռն այս Հ ա ս տ ա տ վեց. ՀՀՀարազատ եղբոր 
ձեռքը թող բարձրանա այն մերձավորի դեմ, որ դուրս է եկել Աստծու 
պատվիրանի ուխտից. Հայրը չխնայի որդուն, և որդին չակնածի Հոր 
պատվից; Աինր կռվի իր ամուսնու դեմ, և ծառան դիմագրի իր տիրոջը; 
Աստվածային օրենքը թագավորի ամեն բանում, և նույն օրենքից 
Հանցավորներն ստանան իրենց դատապարտությունն ու պատիժը »; 

երբ այս այսպես Հաստատվեց ու կարգավորվեց, բոլորն էլ զին¬ 
ված դուրս եկան * սաղավարտները գլխներին, սրերր մեջքներին և 
վաՀաններր ձեռներին, ո՛չ քաջ տղամարդիկ, այլև արիասիրտ կա– 
նւսյք; 

Ւսկ Հայոց զորագունդը բոլոր օգնականներով ու բազմաթիվ մո¬ 
գերով չորրորդ ամսին եկան Հասան Հայոց աշխարՀր, մի մեծ գյուղա¬ 
քաղաք, որի անունն էր Անգղ; Այդտեղ բանակ դրին, Հավաքվեցին, 
տեղավորվեցին և ամեն կողմերից անթիվ բազմություն ժողովվեց 
այնտեղ; 

եվ այնպես պատաՀեց, որ քսանՀինգ օրից Հետո մի կիրակի օր 
մոգպետն ինքը մոգերի Հետ միասին եկավ մեծ ուժով, որպեսզի քան¬ 
դի եկեղեցու դռները, ուզում էր փորձել, թե գործն ինչ ընթացք 
կստանա; Ւսկ Սուրբ Ղևոնդ երեցն առաջին խորՀրդակիցների և բազ¬ 
մաթիվ ուխտակիցների Հետ միաբան այնտեղ պատրաստ գտնվեց; 
Թեպե տ I ա վ տեղյակ չէր բոլոր նախարարների մտադրություններին 
և ո՛չ էլ մոգպետի ուժին ու զորությանը, ամենևին չսպասեց բոլոր 
եպիսկոպոսներին և նույնիսկ մի քիչ էլ չՀամբերեց ու չներեց անօրեն 
իշխանին, այլ մեծ աղմուկ ու տագնապ առաջացրեց զորքերի և մոգե¬ 
րի մեջ; Որ ովՀետև դա գան ա կն եր ը ձեռքերն առած 1 մոգերի և մոգպե¬ 
տի գլուխները ջարդեցին, բոլորին փախցրին իրենց կացարանները, 
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իսկ իրենք պաշտամունքը վերսկսելով եկեղեցում 1 կիրակնօրյա 
կարգն էին կատարում, շարունակելով այն ամբողջ նույն կիրակի օրը; 

Այս խռովահույզ տագնապից Հետո 1 Հայոց աշխարհի բոլոր կող– 
մերից տղամարդկանց ու կանանց մեծ բազմություն Հասավ նույն 
տեղը; Եվ այսպես էնրանք 1 մեծ սարսափ էին գցում մոգպետի վրա; 
Սա ստեպ-ստեպ աղաչում էր իր օգնականներին, որ Հնար գտնեն 
իրենից մահից փրկելու և ո ղ ջ֊ա ո ո ղ ջ նորից արքունիք Հասցնելու; 

Ւսկ ա յն գործի մասին, որի Համար եկել էր, ստիպում էր նրանց և 
ասում. «Թողեք գրեմ և ցույց տամ մեծ թագավորին, որ ձեռք վերցնի 
այսպիսի առաջարկություններից. որովհետև եթե աստվածներն 
իրենք էլ մեզ օգնության գան. Հնարավոր չէ, որ Հայաստանում հաս¬ 
տատություն գտնի մոգական կրոնը, ինչպես որ փորձեցի եկեղեցու 
ուխտի միաբանությունը ; Որովհետև եթե այս աշխարհի զորքն էլ մո¬ 
գեր լինեին, նրանք ամենևին չէին խնայի և սրանց էլ կսատկեցնեին, 
ո՛չ միայն դրսից եկածներին, այլև իրենց եղբայրներին, որդիներին և 
բոլոր մերձավորներին, ինչպես նաև Հենց իրենց; Մարդիկ, որոնք ո՛չ 
շղթաներից են վախենում, ո՛չ տանջանքներից երկյուղ կրում և ո՛չ 
Հ ա ր ս տ ո ւթյ ո ւն ր բանի տեղ դնում և, վերջապես, որ բոլոր չարիքներից 
ամենից վատթարն է, մահը գերադասում են կյանքից, ո*°վ է > որ 
կարող է նրանց դիմադրել»; 

... Մի գիշեր ուխտի ամբ ող ջ բազմությունը խորհուրդ կազ մեց և 
զորքերի սպարապետին էլ կանչեցին խորհրդի, հարցրին, քննեցին և 
տեղեկացան, որ նրա դի տ ա վո ր ո ւթյ ո ւնն անշարժ է և մի փոքր անգամ 
չի թերացել քրիստոսի սիրուց; Եվ միաբան աղոթք անելով նրա 
համար, նրան կրկին րն դո ւն եց ին ա ռաք ին ին եր ի չ ա Ը<քը։ Նրա միջոցով 
շատերին էլ գրավեցին նույն միաբանության մեջ, ովքեր առաջին 
միաբանությունից անջատված չէին, եկան ֊հա վաք վեցին և մեծ զո¬ 
րագունդ կազմեցին; Եվ է՛լ ավելի զա տ վեց ին –հ եռա ց ան մոգերից ու 
մոգպետից և անօրեն Վասակից; 

Ես կ նա քվ ասակլ ւ7 այնքան հիմարացրեց ու շվարեցրեց մոգպետի 
միտքը, որ նույնիսկ չթողեց, որ նա գործի հետևանքները հասկանա; 
Սկսեց մոգեր բաժանել նախարարների տները և մեծ-մեծ ռոճիկներ 
նշանակել, կեն դան ին եր զոհել և բռն ո ւթյ ա մբ ստիպել կնքված մարդ¬ 
կանց, որ զոհած միս ուտեն և արեգակին երկրպագություն տան; Երբ 
այսպիսի պիղծ խառնակությունն սկսեց շատանալ ամբողջ եր կրում, 
այն ժամանակ մինչև իսկ փշտիպանների 13 կանայք հանդգնեցին կի¬ 
րակի օրը եկեղեցու ճրագները հանգցնել և հավատավոր կանանց շո¬ 
բե րր պատառոտել; 
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Այս աղմուկն ու վայնասունր երբ տեսան միաբան սուրբ եպիսկո– 
պոսներբ, Ավետարանր ձեոներն առնելով գնացին և առանց Հարցնե¬ 
լու մտան սպարապետի կայանր, որտեղ ժողովված էր Հայոց ղ որքր* 
Ւրենց ձայներր բարձրացրին և ասացին. «Ջ,եզ բոլորիդ աղաչում 
ենք այս Սուրբ Ավետարանով, եթ՜ե մարզպանն ու մոգպետր ձեր 
խորհրդով են գործում այն անօրեն չա ր ա դո ր ծո ւթյ ո ւնն եր ր, նախ մեր 
պարանոցներր կտրեցեք և Հետո ձեռք տվեք եկեղեցունՀ Ւսկ եթե 
նրանք առանց ձեր կամքի են կատարում այն չարագործություններր, 
թո՚ղ այսօր ևեթ դրա վրեժր պահանջվի նրանցից »; 

Իսկ ովքեր գտնվում էին ներսում, սպարապետի կացարանում, 
ոտքի ելան, միաբան իրենց ձայներր բարձրացրին առ աստված և 
ասացին. ՀՀ՚հո / ւ, Տեփ, որ բոլորի սրտերր գիտես, քեզ ամենևին պետք 
չէ մարդկանց վկայությունր. եթե մենք սրտանց խոտորված լինենք 
քեզանից, այն դու ինքդ լավ գիտես. Հենց այսօր էլ պատժիփ մեզ մեր 
մեղքերի Համաձայն, իսկ եթե Հաստատ ենք մնացել այս ավետարանի 
սուրբ ուխտին, դո՛ւ, Տեփ, մեր օգնականն եղի / ր այսօր և ճշմարտու¬ 
թյան թշնամիներին տո ք ւր մեր ձեռքր, որպեսզի նրանց Հետ վարվենք 
մեր կամքի համաձայն*. 

երբ այս բանն ասացին, բոլորբ գլուխներր գետնին էին խփում, և 
ողջույն ստացան Ավետարանից ու եպիսկոպոսներիցՀ 

Այն ժամանակ բոլորն այնպես բորբոքվեցին զայրույթով, որ մինչև 
անգամ նրանք ոչնչի տեղ դրին արքունի պարգևներր և ոտնատակ 
տվին ահռելի հ ր ա մանն եր ր; Շտապով վազեցին դեպի իրենց զենքերբ, 
ամբողջ գիշերր սպառազինվեցին 1 պատրաստվեցին և արեր ծագե¬ 
լուն պես զսրքը երեք մասի բաժանելո վ՝ վրա տվին (պարս եց1 բան ա - 
կին* Առաջին գունդն արևեԱան կողմից, երկրորդ գունդն արևմտյան 
կողմից և երրորդ գունդր Հյուսիսային կողմից շուրջանակի իրենց մեջ 
առան-փակեցին մեծաթիվ բանակր. շատերին կոտորեցին, է՛լ ավելի 
շատերին երևելի մարդկանցից կապեցին և ամուր բերդերում բան¬ 
տարկեցին իրենց իշխանության տակ* 

Այն ժամանակ նորից հարձակվեցին այն բերդերի և ա վանների 
վրա, որ երկրի զանազան ամուր տեղերում գրավել էին պարսիկներբ. 
կո ր ծան եցին ֊քան դեցին նրանց բնակությունն երբ ; Նախ * մեծ Արտա– 
շատր իր ավաններով, և առան անմատչելի ամրոցներր՝ Ղ՝առնի քա¬ 
ղաք ր, Անին, Արտագերսր և իրենց ավաններր. Երկայնորդն ու Արխ– 
նին և իրենց ավաններր, ք^արձրաբողր, Խորանիստբ, Ծախանիստբ, 
ապահով Ողականր և սրանց հետ իրենց ավաններր, Արփանյալր, 
Վան ավանր, նրա հետ նաև իր ավաններր. *՜հռյալն ու եապույտր, 
Որոտն ու Վաշավաշատր; 
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Այս բոլորն ամեն մեկն իր գյուղերով ու ագարակներով, զորքերով 
ու զորագլուխներով նույն տարին առան ու կործանեցին; Տապալում– 
քանդում էին և Հրկիզում կրակի պաշտամունքի տեղերր* Մաքրում 
էին կռապաշտությունների պղծո ւթյ ո ւն ր և գրավում էին ատրուշան¬ 
ների սարք ու կարգը* Ոմանք Հարձակվերին Ատրպատական աշխար– 
Հի վրա ե զանազան տեղերում մեծ վնասներ տվին՝ բազմաթիվ ատ¬ 
րուշաններ առնելով, ավերելով ու կործանելոփ 

*** Եև 1 ահա շատ օրեր անցնելուց Հետո եկավ-Հասավ Աղվանից 
Հազարապետր նույն աշխարՀի սուրբ եպիսկոպոսի Հետ միասին* Մեծ 
տագնապով շտապեցնում էր զորքին 1 ասելով. ՀՀՀոների աշխարՀի 
կո ղմերր գտնված պարսից է Լ ո րքԸ ետ դարձավ այս կողմը, եկավ - 
մտավ մեր երկիրր. և շատ ուրիշ այրուձի էլ արքունիքից եկավ* Եվ 
բացի այս ամենից * Հետներր բերել են նաև երեք Հարյուր մոգ վար¬ 
դապետներ, պառակտեցին աշխարՀր և ոմանց իրենց կողմր գրավե¬ 
ցին և կամենում էին եկեղեցու վրա ձեռք բարձրացնել, թագավորի 
Հրամանով ստիպում էին բոլորին և ասում էին. Հ<եթե Հոժարակամ 
Հանձն առնեք էմոգական1» կրոնը, պարգևներ ու պատիվներ կստա¬ 
նաք նրանից, և արքունիքը կների ձեր Հարկերը, իս կ եթե Սեր 1 կամ– 



Ամարասի վանքը (IV դար) 
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քով Հանձն չառնեք ա յ ր է^ մեզ Հրամայված է գյուղերում և քաղաքնե¬ 
րում ատրուշաններ շիներ և Վռամական կրակր^^ նրանց մեջ և 

ձեր ամբողջ երկրի վրա մոգեր ու մոգպետներ կարգել օրենսդիր; Եվ 
եթ՜ե որևէ մեկն անՀնազանդ գտնվի և դիմագրի, ինքը մաՀվան պա¬ 
տիժ կկրի, իսկն րա կինն ու որդիներր երկրից արտաքսվելով* արքու¬ 
նի [կալվածներում աշխատելու 7 կգնան »; 

Իսկ Հայող է ս ^՚ժ ա ձ ս դաո֊մ Ղ ոլ յ ( ^ԼՆ ամենևին չթո ւլա ց ա վ 

քաջությունից և չլքվեց... 

Այն Ժամանակ մեծ նախարարներից մեկին Վնունյաց տոՀմից՝ 
Ատոմ անունով, շտապով ուղարկեցին Արևմտյան երկիր ր որ 

Արևելքի չարամիտ թագավորի այս բոլոր մտադրություններր 
Հայտնի, միաժամանակ պատմի նաև իրենց քաջությունները, որ կա¬ 
տարեցին գործով, ոտի տակ տալով աՀեղ Հրամանք, և մոգերին մե¬ 
ծապես սատկեցնելը, և նրանից օգնություն ու օժանդակություն 
խնդրի, և եթե նա կամենա, նրա ծա ռայ ո ւթյ ան տակ մտնեն; 

Եվ այս է ա խ գրության պատճենը, որ գրեցին Թեոդոս կապքին . 

«Հովսեվ ւ եպիսպոկոս իմ բազմաթիվ եպիսկոպոսակիցներով և 
Հայոց ամբողջ զորքով, Վասակ մարզպան և ՆերշապուՀ Ռմբոսյան, 
սպարապետի Հետ միասին և բոլոր մեծամեծ նախարարներով* մեծա¬ 
նուն Թեոդոս կայսրիդ շատ ողջույն Հասնի մեր կողմից քեզ ու քո 
բոլոր զորքերին, որ ձեր խաղաղասեր մարդասիրությամբ տիրում եք 
ծովին ու ցամաքին, և երկրավորներիցս չկա մեկը, որ դեմ գնա ձեր 
խոչընդոտներ չունեցող տերությանը; 

«Ինչպես որ մենք էլ ունենք ձեր առաքինի նախնիների մասին ան¬ 
սուտ Հիշատակարաններ, նրանք Եվրոպան նվաճելով՝ անցան և տի¬ 
րեցին Ասիացիների երկրներին ևս Աերայի սաՀմաններից մինչև Վա¬ 
ղն րովնի կողմերը, և ոչ ոք չգտնվեց, որ ըմբոստանար և նրանց ձեռքի 
տակից դուրս գար; 

«Եվ այնչափ մեծ իշխանության մեջ մեծ ու սիրելի դաստակերտ 
էին անվանում Հայոց աշխարՀր; Այս պատճառով էլ մեր նախնին* 
Տրդատիոսր, Հիշելով ձեր առաջին սերբ, որ մանկության ժամանակ 
իր Հորն սպանող մարդախողխող Հորեղբայրների ձեռքից փախցրած՝ 
փրկվել ու սնվել էր Հույների երկրում և ձեր օ գն ո ւթյ ա մբ թագավորե¬ 
լով տիրեց իր Հայրենի աշխարՀին, սույնպես և ՝Իր իս տ ո ս ի Հավատն 
ընդունելով Հռոմի սուրբ եպիսկոպոսապետից, լուսավորեց Հյուսիսի 
խավար կողմերը, որ և աՀա արևելքի խավարասեր որդիներն ուզում 
են խլել, կորզել մեր ձեռքից; 

Եվ մենք Հույս դնելով ձեր արիության ու քաջության վրա, բաներ 
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կային, որ ընդդիմացանք նրանց հրամաններին, բայց էկ ավելի շատ 
բան կա, որին պատրաստվել ենք այսուհետև էրնդդիմանալու1»; Գե¬ 
րադասեցինք մահն աստվածապաշտությամբ, քան կյանքն ուրացու¬ 
թյամբ, եթե դուք էլ պաշտպանեք մեզ, ահա կրկին կյանքի հանդիպե¬ 
ցինք և ոչ թե մահվան; Իսկ եթե մի քիչ էլ դանդաղեք, գուցե այս 
կրակի բոցր ուրիշ շատ աշխարհների էլ հասնի»; 

Եվ երբ ներկայացան մեծ թագավորին և կարդացին Հայոց աշ - 
խարհի աղաչական գրությունն ու նախնիքների հիշատակարանները, 
շատ գրքեր մեջ բերին 1 կարդացին և նրանց մեջ էլ գտան նույն հաս¬ 
տատուն ուխտը; 

Եվ մինչդեռ երանելի Թեոդոսր հարցուփորձ էր անում ամբողջ 
Սի ն կդի տոս ին^® և կամենում էր գործի հ ամար մի հնար գտնել, խա¬ 
ղաղությամբ և մեծ հոժարությամբ հոգ էր տանում, որ Արևելքի եկե¬ 
ղեցիները չհափշտակվեն անօրեն հեթանոսների կողմից, այդ նույն 
ժամանակ շուտով հասավ նրա կյանքի վախճանը և օգնության գործը 
չարաչար խափանվեց; 

Եվ նրա փոխարեն թագավորեց Մարկիանոս կայսրը, սա իր խրա¬ 
տատու վատթար ծառաների շնորհիվ, այն է՝ Անատոլ սպարապետի 
և Եղփարիոս Ասորու ,— երկուսն էլ անարգ ու վատթար, միևնույն ժա¬ 
մանակ և անաստված մարդիկ ,— նրանց կողմն անցնելով թագավորը 1 
չկամեցավ ուշադրություն դարձնել հայերի միաբան ուխտին, որ 
իրենց ամբողջ ուժով րնդդիմադրել էին հեթանոսների չարությանը; 
Իսկ այս անարի մարդն ավելի լա վ էր Հ ամարում իր դաշինքը պահել 
հեթանոսների հետ մարմնական խաղաղության համար, քան թե 
քրիստոնեության ուխտին պատերազմակից լինել; Այդ պատճառով էլ 
շտապեց, դեսպաններ ուղարկեց պարսից թագավորի մոտ նույն 
Եղփարիոսին և հաստատուն դաշն կնքեց նրա հետ 1 օգնություն ցույց 
չտալ հայոց զորքին ո՛չ զորքով և ո՛չ էլ զենքով ու ամեն տեսակ 
օժանդակությամբ; 

Եվ երբ այս այսպես կա տ ա ր վեց –պր ծա վ, և նրանց էհայերի1 հույսը 
կտրվեց մարդկային օգնությունից, դարձյալ սուրբ եպիսկոպոսներն 
սկսեցին քաջալերել իրենց և հայոց զորքին; Թեպետև տեսնում էին 
իրենց սակավությունն ու երկու թագավորների միաբանությունը, 
բայց և այնպես ամենևին չէին վհատվում ու դողում, այլ նախկին 
ուխտադրության համաձայն խիզախում էին և ասում, ՀՀ Պատրաստ 
ենք սպանելու և մեռնելու, Աստծու համար հեշտ է քիչ մարդկանցով 
շատերի գործ կատարել և անարգների միջոցով ՚ մեծամեծ բաներ 
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Թեպետև թագավոր չունեին իրենց առաջնորդ և ո՛չ էլ դրսից որևէ 
օգնական օտարներիդ, բայդ բոլոր նախարարներն անձնական առա¬ 
քինությամբ և սուրբ վարդապետների մխիթարությամբ իրենց բոլոր 
զորքերի Հետ միասին ամեն մեկն իր տնից շտապով եկան, մի տեղ 
Հավաքվեցին, նաև ուրիշ շատ Հեծելազոր, որոնք թագավորական 

տն Խ Ա՚ 1յ; 

Եվ ամբողջ 1 ո Ըքը երեք գնդի բա ժանեղին է 

Առաջին գունդր տվին ՆերպաշուՀ Ռմբոսյանին և ուղարկեցին 
նրան երկիրբ պաՀպանելու Ատրպատական աշխարՀի սաՀմաններին 
մոտիկ; 

երկրորդ գունդր տվին Հայոց Վարդան զորավարի ձեռքր, որ 
անցնի Վրաց սաՀմանից ճորա մարզպանի վրա, որ եկել էր Աղվանից 
եկեղեցիներն ավերելու; 

Ւսկ երրորդ գունդր Հանձնեցին Սյունյաց Վասակ իշխանին, որն իր 
ներքին մ տ ա դր ո ւթյ ո ւնն եր ո վ Հեռացած չէր Հեթանոսների ուխտից; 

/Ն ա 1 ընտրեց և իր Հետ վերցրեց այնպիսի մարդիկ. որոնց Հավատի 
թուլությունը գիտեր. 

Ռագրաւոանյաց իշխանին իր զորքով. 

1Սորէսոո.ւււնյաց իշխանին իր զորքով. 

Ապահ ունյաց իշխանին իր զորքով. 

ՎաՀևուՆյաց իշխանին իր զորքով. 

Պալունյաց իշխանին իր զորքով. 

9՝ալւէքլլենից իշխանին իր զորքով. 

Ուրծւս իշխանին իր զորքով։ 

Եվ ուրիշ բազմաթիվ զորք էլ արքունի տնից իր կողմր գրավեց, 
նույնպես և ուրիշ տոՀմից մի քանի սեպուՀների; եվ խորամանկ խա¬ 
բեությամբ դարան էր մտնում իր երկրի բերդերում, կեղծավորու¬ 
թյամբ պատճառ բերելով, թե ճեպրնթաց պիտի անցնի-Հարձակվի 
պարսից զորքի վրա՝ Աղվանից երկրից նրանց Հալածելու Համար; 

Իսկ նա էիր 1 ամրածածուկ թաքստոցից շտապով դեսպաններ 
ուղարկեց պարսից զորքերի մոտ, թե «ԱՀա քանդեցի Հայոց ուխտի 
միաբանությունր և երեք կողմերի վրա Ղ Ո Ւ՝ՔԸ քանդելով բաժանեցի; 
Առաջին գունդր Հեռացրի Հերի և Զարևանդի կողմերբ. երկրորդ գուն– 
դր իմ ձեռքի տակ է, որոնց թույլ չեմ տա որևէ վնաս Հասցնելու ար¬ 
քունական զորքին; եվ էլի որքան պատերազմող մարդ որ կար այս 
աշխարՀում, ցիրուցան արի այս երկրի զանազան կողմերբ; Ւսկ 
երրորդ գունդր Վարդանի Հետ Աղվանք ուղարկեցի 1 փոքրաթիվ և ոչ 
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թե բազմաթիվ* Համարձակ դուրս արի նրա աոա^ և ամենևին մի՚ 
վախենա նրա դեմ պատերազմի ելնելուդ, գիտեմ, որ պարտություն 
պիտ ի կրեն քո մեծ զորության առաջ»* 

Այս բանր գրեր և Հասկացրեց մարզպանին, սրի անունբ Սեբուխտ 
էր* Եսկ նա, երբ լսեց Վասակից այս Ր Ո Լ Ո Ր խրախուսանրներր և 
ստուգելով Համոզվեց, որ Հայոց սպարապետբ սակավաթիվ գնդով է 
գալիս նրա վրա, այլևս չմնաց ճորա հ ո ղմերում, այլ Հավարեց իր ամ– 
բոգջ բազմաթիվ զսրքր և շտապով անցավ Եուր անունով մեծ գետր 
և Հանդիպեց նրան վրաց սաՀմաններին մոտիկ Խաղ խաղ բազարի 
Հանդեպ, որ աղվանների թագավորների ձմեռոցն էր; Անցավ սփռվեց 
Ւր ամբողջ զորբով, բանակ դրեց և դաշտի ամբողջ մեծությունր 
բռնեց, զինված ու լիովին սպառազեն դուրս եկան կռվելու Հայոց 
զորքի դեմ* 

Եսկ քաջ Վարդանր և նրա Հետ գտնված ամբողջ զ ո րքը, ^ՐՐ տ ^ յ ~ 
սան Հեթանոսների գնդի մեծ պատրաստությունր, նայեցին նաև 
իրենց սակավությանր. թեև թվով նրանցից շատ ավելի բիչ էին, բայց 
ամենևին չվախեցան նրանց մեծ բազմությունից; Հայելւր խումբ 
կազմեցին ու Հարձակվեցին, և աջ թեր ճեղքելով՝ ձախ կողմբ գցեցին, 
բոլորին սրի ճարակ արին ամբողջ դաշտի վրա և փախցրին մինչև 
անտառի ամուր տեղերր՝ էոփնաս գետի խոր ձորերի մոտ; Այստեղ 
Րաղասական թագավորի թագավորազներից ոմանբ ետ դարձան, 
Հայոց նախարարներից մեկին ձիուց վայր գցեցին, Ղ՝իմաքսյան գնդից 
Մ ուշին սպանեցին և Գազրիկին վիրավորեցին* 

Այնտեղ աչբր վեր բարձրացրեց Արշավիր Արշարունին, մռնչաց 
առյուծի պես և Հարձակվեց վարազի նման, խփեց սատկեցրեց 
էփնաց թագավորի եղբայր քաջ Վուրկին և նրա բազմաթիվ Համ– 
Հարզներին էլ նրա Հետ սպանեց; եվ այսպես առՀասարակ յուրա¬ 
քանչյուրն իր ախոյանին գետին էր գլորու մ։ Եվ սաստիկ Հանդուգն 
Հարձակման պատճառով գետր թափածների թիվն ավելի շատ էր՛ 
քան թե ցամաբի վրա ս քի անցրածներինր; եվ րնկած դիակների բազ¬ 
մությունից գետի Հստակ ջրերբ արյուն դարձան, և նրանցից ոչ ոբ 
չկարողացավ փրկվել և թաբ կենալ դաշտերի խիտ անտառներում; 
ք^այց թշնամիների զորականներից մեկն իր զենքերով միասին բարձ¬ 
րանալով ձիու մեջքին 1 անցավ մեծ գետր, մազապուր պրծավ պատե¬ 
րազմից 1 գույժ տարավ մնացած բուն բանակին, որոնք փախան գնա¬ 
ցին մեծ Շ աՀաստանր; 

... Ղ՝արձյալ ոչ պակաս քաջությամբ Հարձակվեցին այն բերդերի և 
քաղաքների վրա, որ գրավել էին պարսիկներն Աղվանների աշխար– 
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հում, հզորապես մարտնչելով հրդեհում էին նր անց ամուր բերդերր և 
մոգերի այն խմբերը, որոնց պատրաստել-բերել էին երկրում գայ¬ 
թ՜ակղություն գցելու համար, ո / ւր էլ գտնում էին ամուր ֊ամուր տեղե¬ 
րում, սրի ճարակ դարձնելով՝ թողնում էին երկնրի թռչուններին և 
երկրի գազաններին կերակուրՀ Այն տեղերր մաքրեցին բոլոր պիղծ 
զոհերից և եկեղեցիներր փրկեցին ֊ազատեցին անտանելի նեղու– 
թյ ոլ նի ց ։ 

Աղվանից նախարարներից ու բոլոր շինականներից շատերն էլ, 
որոնք Աստծու անվան համար ցիրուցան էին եղել եապկոհ լեռնեցի 
ամուր տեղերում, երբ տեսան այդ գործի հաջողությունը, որ Աստված 
կատարում էր հայոց զորագնդի միջոցով, նույնպես եկան-ժո ղովվե– 
ցին և խ առնվեցին հայոց զորքի հետ և նրանց հետ միաբան ու հա¬ 
վասար մասնակցեցին քաջության գործինՀ Այնուհետև գնացին-ար– 
շավեցին Հոների պահակին վրա, որ բռնությամբ գրավել էին պար¬ 
սիկները. առան, քանդեցին պահակը և կոտորեցին ներսում բնակված 
զ ո րքր ե Ղ՝ուռր հանձնեցին Վահանին, որ աղվանների թագավորների 
ցեղից էր; Եվ այս բոլոր քաջագործություններն անելիս՝ նրանցից 
ամենևին ոչ ոք չվիրավորվեց, բացի մեկ երանելուց, որ նահատակվեց 
մեծ պատերազմի մեջ* 

Եվ տեղնուտեղը այն մարդուն, որին հանձնել էին Գուռը, հենց 
նրան էլ դեսպան ուղարկեցին Հոների երկիրը և Հոների երկրին գոր¬ 
ծակից ուրիշ շատ բարբարոս ազգերի մոտ՝ նրանց հետ բանա կցելու 
և դաշն կնքելու, որ հաստատ մնան այդ միաբանության վրա; Իսկ 
նրանք, երբ այս բոլորը լսեցին, շտապով եկան-հասան այնտեղ և 
իրենց աչքով տեսան հաղթության գործըՀ Եվ չհապաղեցին երդումով 
դաշն կնքել օրենքով ու կարգով, ընդունեցին նաև քրիստոնյաների 
երդումը՝ հաստատ պահելու միաբանությունը նրանց հետ ; 

Երբ այս բանն ավարտևցին և իրենց համար մեծ ապահովություն 
ձեռք բերին, և դեռևս նույն վայրում տ եղա վո ր վա ծ էին հ անգիստ կեր¬ 
պով, Հայոց աշխարհից մի գուժկան հասավ, ճակատը վիրավորված 
ու օձիքը պատառոտված 1և պատմեց) ապստամբ Վասակի մասին. 
ՀՀ Հեռացել է քրիստոնեության ուխտից և ավերել Հայոց աշխարհի 
շատ տեղերր, մանավանդ արքունի ձմեռոցները, որոնք զորքի կայա¬ 
րաններն էին, Գառնին և Երամոնսր և Գրասխանակերտր՝ մեծ դաս¬ 
տակերտը, Վարդանաշատր և Օշական ամրոցը, Փառախոտր, Սարդ¬ 
յանքր, Ջողակերտ ավանը և Արմավիրի բերդը, եուաշ ավանը, Արու– 
ճր, Աշնակր և ամբողջ Արագածոտնը, Արտաշատի նահանգը և նույ¬ 
նիսկ Արտաշատն ամբողջովին, ինչպես և նրա շուրջը գտնված բոլոր 
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գյուղերն ու ավանները 1 առել, ավերել և կրակ է տվել և ձեր բոլորի 
ընտանիքները փախցրել-հեռացրել է իրենգ բնակությունից*. Ջեռը է 
տվել նաև սուրբ եկեղեցիներին. տարել է նաև եկեղեցու սեղանի 
սուրբ անոթները, գերել է քահանաների ընտանիքներին, իսկ նրանց 
կապել ու բանտ է դրել, և ինքը ասպատակ սփռելով ու տարածելով 
ամեն կողմ 1 ամբողջ երկիրն ավերում Էհ Եվ այն գունդը, որ Ատրպա– 
տականի կ ո զ մեր ում էր, չկարողացավ օգնության ձեռք մեկնել 
Միջնաշխարհին* Ւսկ այնտեղ մնացած զ ո Ըքը՝ փախուստ տալով այդ 
անօրենից 1 քաշվել է երկրի մի ծայրը և դեռևս պահում է քրիստոսի 
սիրո միաբանության ուխտը ձեզ հետ; Ւսկ նրանք, ովքեր նրա հետ 
էին, ոմանք փախան ամեն մեկն իր տեղը, բայց ավելի բազմաթիվ են 
նրանք, ովքեր մոլորվեցին և հետևեցին նրա ամբարշտությանը »; 

էՀայոց զ ո Ը^Ը^ խիստ շտապով չվեց այնտեղից՝ ... և քհայոց զորա¬ 
վարը 1 երեսուն օրվա մեջ ողջ ու առողջ հասցրեց հայրենի երկրի 
սահմանները; 

Լուր հասավ ուրացյալ Վասակին և նրա հետ ե ղած իշխաններին 
Վարդանի զորախմբի արիության ու քաջության մասին Աղվանից 
աշխարհում, ինչպես նաև հոների միաբանվելու մասին* Դեռ միմյանց 
չէին հանդիպել, նա մի գիշերից օգուտ քաղելով՝ փախավ-րնկա վ Իր 
երկրի ամրոցները և այնպիսի տագնապի մեջ հեռացավ, որ Այրարատ 
գավառից վերցրած գերին ու ավարը, իրենն էլ ակամա վրան ավե– 
լացրած, թողեց ու փախավ* 

Եվ որովհետև ձմեռ ժամանակը վրա էր Հ ասել, և պաշարները 
թշնամիների գունդն ավարել էր, էՎարդանրյ չկարողացավ ամբողջ 
զորքը մի տեղում պահել ու մատակարարել, այլ սփռեց-տարածեց 
երկրի զանազան գավառները՝ ձմեռը հանգստանալու համար* Պատ– 
վեր տվեց, որ կազմ ու պատրաստ լինեն գարնան պահին։ Եվ ավագ 
նախարարների խմբից քչերին իրեն գործակից թողնելով՝ ուժեղացավ 
և գրավեց թագավորանիստ տեղերը։ 

Եվ գունդ-գունդ զորք էր ուղարկում Սյունյաց երկիրը, առնում ու 
ավերում Էր շատ գավառներ, և այնպես նեղը լծեց 1Վասա կին1 և նրա 
հետ եղած ամբողջ զորքին, որ սովի վտանգից անխտիր սատկած 
էշերի և ձիերի միս էին ուտում։ Եվ շատ հարվածներ էր հասցնում 
ուրացյալին; 

... Երբ Աստծու երկյուղածներն այս ամեն հաջողություններն ունե¬ 
ցան, բոլոր եպիսկոպոսներն ու երեցները հրաման արձակեցին ժո¬ 
ղովրդին՝ ամբողջ ՝Ւաղոց ամիսը՝ պահքով ու աղոթքով խնդրվածք 
անել Աստծուն, և պատերազմների հաղթության տոնը խառնել 
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՝Բրի ստոսի Հայտնության սուրբ տոնին, որպեսզի ա յ ս մեծ Հիշատակն 
անխափան մնա աստվածային անանւյ տոնի Հետ; 

... եվ նախկին բռնված պարսիկներից մեկին էկապանքներից1 
ազատեցին ու բերին նախարարների առաջ, նրա Հետ խ ոսում էին ւ 
ցույց էին տալիս այն բոլոր վնասները, որ եզան, թե՚ երկրների ավել յ– 
վելր, թե՛ արբունի զորքերի ջարդվելը և թե՛ այն բաները, որ դեռ 
պետը է լինեին առաջիկայում*. եվ երբ այս բոլորը լրիվ Հասկացրին 
նրան, երկու կող մերն էլ՝ թե ՚ առաքինիները և թե՛ Հետ կացածները՝ 
միաբանվեցին ու ամբաստանեցին, թե ինչպես զուր ու անտեղի ստի¬ 
պեց նրանց Հայրենի կրոնից Հրաժարվել, և ապստամբ Վասակի խա¬ 
բեությունը, որբ թագավորին խաբեց՝ որպես թե Հայերը Հանձն են 
առնում մոգությունը, մինչդեռ ոչ ոք նրան խոսք չէր տ վել, ա .Ա ^ յա 
ինքն իրենից քծնելով խաբել էր* 

երբ ա յս ամենը լիովին Հասկացրին, նրան պատգամավոր ուղար¬ 
կեցին [թագավորի մոտ1; Արդ, այն մարդը գնալով ձմեռոց տեղք 
այս ամենը պատմեց թագավորին, շարժեց ֊դոզա ցրեց նրան, և նա իր 
բոլոր ուժը կորցրեց-թուլացավ* երբ իր մոտ Հասած վերջին պատ¬ 
գամավորից ստուգեց ու Հաստատեց ամեն ինչ, իր գործերի անՀա– 
ջողության ամբողջ մեղքը խորՀրդակիցների վրա գցեց ; եվ այն ժա¬ 
մանակ մարեց նրա բոցավառ բորբոքումը, որովՀետև փակվեց չար 
խրատատուների բերանը, որոնք անդադար Հորդորում էին նրան 
դժնդակ գործեր կատարեք ԽոնարՀվեց իր բարձր Հպարտությունից 
և վայրենացած սիրտը մարդկային բնության փոխարկեց, նայեց ու 
տեսավ, որ ինքը լի է տկարությամբ. Հասկացավ, որ չի կարող կա¬ 
տարել այն ամենն, ինչ որ կամենում է. այդ պատճառով էլ ետ կացավ 
այն Հանդուգն Հարձակումից և վերջ տվեց մոլեգնոտ գոռում-գոչու– 
մին* եվ թագավորը մեղքն ու Հանցանքը գցում էր մոգպետի ու մո¬ 
գերի վրաՀ եվ բոլոր վզրուկներն ու պատվավոր նախարարները, որ 
ականջ էին դնում թագավորի հևղՀե ղուկ խոսքերին, ամաչելով 
գլուխները կորացնում էին և գետնին էին նայում, և չէին կարողանում 
գլուխները վեր բարձրացնել* 

ք^այց նրանցից մի քանիսը թագավորին Հաճոյանալու Համար այս¬ 
պես ասա ցին. «Մի 1 սրտնեղիր ու տագնապիր ինքդ քո մեջ և մի ք կոտ¬ 
րիր մեր բոլորիս սիրտը, գուցե գործերին վերջ տալու Համար մի Հեշտ 
Հնարք գտնվի ; Սիրտդ լայն պաՀիր և Համբերությամբ թույլ տուր այդ 
մարդկանց նորից քրիստոնեական կրոնը պաշտելու, և դրանց միջո¬ 
ցով ապստամբներին Հավանության կբերես»* 

Այս խոսքը Հաճելի եղավ թագավորին, և անմիջապես իր առջև 
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կանչեց իր զորքի մեջ գտնված ամեն ազգի պատկանող քրիստոն¬ 
յաներին, որոնց բռնությամբ արգելել էր, որ ոչ ոք չհամարձակվի իր 
ներկայությամբ Աստծուն պաշտեր Որովհետև ովքեր րնդդիմացան, 
չարչարեց և արգելեց նրանց հայտնի պաշտամունք կատարել, ոմանց 
էլ ակամա երկրպագել տվեց արեգակին և բոլոր զորականներին 
տրտմության ու սղի մեջ գցեց; 

Ւսկ ա յն օրր նորից հրամայեց, որ համարձակորեն առաջվա պես 
հաստատ մնան քրիստոնեական կրոնի մեջ* Իսկ ովքեր հանցավոր 
էին, չէին կամենում անմիջապես, առանց մեծ ապաշխարության, գալ 
ու խառնվել քրիստոնեության շարքին, թագավորք հրամայում էր 
այդպիսիներին բռնությամբ վերցնել և տանել իրենց եկեղեցին; Եվ 
երեցներին էլ իրավունք տվեց, որ ինչպես գիտեն, իրենց կարգի հա¬ 
մեմատ վարվեն; Ում ռոճիկը ւ կտրել էր, կրկին սահմանեց ամեն մեկին, 
և ում բարձն ու աստիճանր, խլել էր, հրամայեց վերադարձնել և 
նրանց չէր արգելում ամեն օր արքունիք մտնել և ամեն բան, ինչ և 
ինչպես առաջ կարգված էր, կրկին այնպես կարգավորեց; Խոնարհ¬ 
վում և սիրով խոսում էր նրանց հետ նախկին սովորության համա¬ 
ձայն; 

Եվ Երբ այս ամենն արեց ու կարգադրեց, նրանց ներկայությամբ 
թողության հրովարտակներ ուղարկեց իր իշխանության ու տերու¬ 
թյան բոլոր կողմերը 7 քրիստոնյաների վերաբերմամբ; 

«Եթե մեկբ կապանքի մեջ է, թող արքունի հրամանով արձակվի և 
եթե մեկի գույքր հափշտակված է, թող վերադարձվի; Այդպես էլ հո– 
ղԵրր — թե ք հայրական, թե՛ պարգև ստացած և թե՛ փողով գնած — 
եթե որևէ մեկր խլել է, հրամայեցինք, որ վերադարձվեն»; 

Եվ Երբ նրանց տեղեկացնում էր այս ամենր, նրանցից խնդրում էր 
հավատարիմ վկայություն ուղարկել Հայոց Երկիրր, և երդումով 
ուխտում էր նրանց առաջ 1 իր բոլոր մեծամեծների հաստատությամբ, 
թե «Ամենևին մտքովս չեմ անցկացնի վրեժխնդիր լինել; Ինչպես 
առաջները ւ ճշմարտությամբ պահում էիք ձեր կրոնր, այսուհետև 
ավելի / պահեցեք, միայն թե ծառայությունից դուրս մի 1 գաք»; 

Այս ամենր գրում և ցույց էր տալիս թե՛ Հայոց երկրին և թե՚ ուրիշ 
շատ աշխարհների, որոնք քրիստոնեական կրոնին էին հետևու մ։ Իսկ 
ինքր ծածուկ խորամանկությամբ շտապով դեսպաններ ուղարկեց 
Մարկիանոս կայսեր մոտ; Եվ Երբ ստուգԵց-իմացավ, որ հոռոմներըւ 
հրաժարվել են քրիստոնյաներին օգնական զորքով և որևէ այլ բանով 
օժանդակելուց, նորից դարձավ իր նախկին մոլար կարծիքին; 
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,,, անօրեն ՄիՀրներսեՀր, բանի որ առաթուր ստույգ գիտեր 

Վասակի ամբարշտությունը, ա յն ժամանակ էլ մարդ ուղարկեց և 
նրան իր մոտ կանչեց; Նա էլ, բանի որ սկզբից անթատվել ու բաժան– 
վ ե ւ էր Հայերի միաբանությունից, եկավ-ներկայացավ նրան, և ապա¬ 
ցուցում էր իր Հավատարմությունր և Հայերի անիրավ ապստամբու¬ 
թյունը* Ղ՝եռ այնպիսի բաներ էլ ավելացրեց ու պատմեց, որ Հայերը 
բնավ չէին արել, և կամենում էր ընտանեբար Հաճոյանալ անօրենին* 
Ւսկ ՄիՀրներսեՀն արտաքուստ պատիվ տվեց և երկրավոր մեծա¬ 
մեծ պարգևներ ա ռա թա ր կեց նրան; եվ խոստացավ նրան ավելի մեծ 
իշխան ություն, քան թե ուներ, իբր թե նրան վայել է թագավորական 
վիճակի Հասնել միայն թե այս գործի Հնարը գտնի, թե ինչպես պետք 
է քանդել Հայոց ուխտի միաբանությունը և թագավորի կամբը կա¬ 
տարվի այն երկրում; 

եվ Վասակը շատերին դուրս Հանեց քրիստոսի գնդից և խառնեց 
դևերի գնդին; Շատ ուրիշ տեղեր էլ գողաբար սողոսկեց և օձի նման 
ներ ս մտավ ամրացածների մԼթ. և ցանկապատի մեթ ճեղբվածբ առա¬ 
ջացնելով՝ Հայտնապես Հափշտակեց-առավ ու դուրս Հանեց բազմա– 
թիվ ազատների և է՛լ ավելի բազմաթիվ շինականների, ինչպես և 
ուրիշ ոմանց, որոնբ միայն անունո վ էին բաՀանա* 

Նրա գործակիցների անունները սրա նբ են, 

Ռշտունյաց Ար տակ անունով իշխանը, 

Խորխոռունյաց 9*ադ|ւշո անունո վ իշխանը, 

ՎաՀևունյաց 9՝յուտ անունով իշխանը, 

ք^ագրատունյաց Տէւրոց անունով իշխանը, 

ԱպաՀունյաց Աանեճ անունով իշխանը, 

հ՝աբեղենից Արտ են անունով իշխանը, 

Ակեայի Ընջուղ անունով իշխանը, 

Ուրծի ՆերսեՀ անունով իշխանը, 

Պալունյաց մյուս մասի ՎարաւլշասլուՀ անունով իշխանը, 
Ամատունյաց մի սեպու Հ Մ անեն անունով; 


եվ ուրիշ շատ ազատ մարդիկ արբունի տնից, որոնց ոստանիկ են 
անվանում; 

եվ իր ամբողջ երկիրը լիովին ապստամբեցրեց և ուրանալ տվեց 
ո՛չ միայն բազմաթիվ աշխարՀականների, այլև շատերին եկեղեցու 


սուրբ ուխտից, մանավանդ սուտ երեցների միթոցով, որոնց ձեռբով 
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գործում էր այն չարիքնելւր. ա յն է * մի երեր Զանգակ անունով, մի 
երեր Պետրոս անունո ՚Գ սարկավագ Սահակ անունո -/• ՚Գ ս ա ր կա - 
վագ Մ ՈԼ շի անունով. սրանց ուղարկում էր անմեղ մարդկանց մոտ, 
խաբում էր ու մոլորեցնում, երդվում էին սուրբ Ավետարանով և 
ասում, թ՜ե «Թագավորի կողմից ամենրին պետր է շնորհվի քրիստո– 
նեությունր »♦ Եվ այսպես խորամանկ խաբեությամբ շատերին անջա¬ 
տում էին սուրբ միաբանությունից, անում ու խաոնում էին ուրացող¬ 
ների խմբերին; 

Նա ժողովեց բոլոր գայթակղվածներին և մի մեծ զորագունդ կազ¬ 
մեց. նրանցից շատերի անուններր մեկ աո մեկ գրեց և ցույց տվեց մեծ 
հազարապետին, ինչպես և իր արիությունն ու քաջությունը, մեծա¬ 
պես պարծենալով, թե ինչպես սովորեցրեց մոլար խաբեությանր. և 
այնպես ցույց տվեց, թե հայոց զսրքր բաժան-բաժան է եղել և պա¬ 
ռակտված է; 

էյվ երբ այս բոլոր չարիքները հաջողվեցին նրան, բանդեց նաև 
Վրաց աշխարհի միաբանությունր հայերից, Աղվանիցն էլ չթողեց 
առաջ շարժվել, նույն ձևով ետ պահեց նաև Աղձնյաց երկիրը; Թուղթ 
գրեց նաև Հունաց երկիրր Վասակ անունով մի մարդու այն Մամի– 
կոնյաններից, որոնբ հույների ծառայության մեջ էին գտնվում, ցույց 
տալով քամեն ինչ 7 հեղաշրջված և սուտ ու սխալ* Այս թշվառության 
ժամանակ այն մարդր Ստորին Հայրիկ սպարապետ էր և հոռոմների 
զորբերին հավատարիմ մի անձ պարսից սահմանի վրա, և իր գոր¬ 
ծերով Աստծու օ ր ենբն եր ին հակառակ գործող մարդ էր; Այս Վասակն 
իրեն գործակից գտավ այն Վասակին այն մեծամեծ չարիբների մեջ, 
որի համար երկուսր միաբանվեցին; 

Նա գրում և շարունակ ապացուցում էր, իբր թե ամբողջ Հայաս¬ 
տան ր միաբանվել է իր հետ; 

*** Եվ ն ր ա մեծ չարության համաձայն էլ առավելապես ժամանակր 
հաջողեցրեց նրա գործերր, որովհետև հայոց զորբին դրսից ոչ մի 
օգնող չեղավ, բացի այն հոներից, որոնց հետ խոսբ էին կապել; Սա¬ 
կայն նրանց դեմ էլ հավաբեց Արյաց բազմաթիվ հ եծելա զո ր ր, արգե¬ 
լեց և փակեց նրանց ելքի ճանապարհը. որովհետև նա ամենևին հան¬ 
գիստ չէր տալիս պարսից թագավորին, այլ ուղարկում-կանչում էր 
բազմաթիվ զորքեր ճորա պահակր, հավաքում էր այնտեղ Վրաց աշ- 
խարհի ամբողջ ինչպես և էփնաց և ճղբաց զորքերր. Վատր, 

Գավը ու Վ-ղվարր, Խրսանբ և Հեճմատակր, Փասխր, Փոսխն ու Փյուք– 
վանր և Թավ աս պա բանի ամբողջ զ ո րքը> լեռնայինն ու դաշտայինր 
և լեռների բոլոր բերդերինր; Ոմանց գույքով, մեծ պարգևներով և ալ ւ– 
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բուն է գանձարանից աոատ-աոատ պարգևներ բաշխելով, ոմանց էլ 
թագավորի հրամանով սպառնալով 1 տագնապի մեջ էր գցում; 

երբ այս բոլոր չարագործությունները Միհրներսեհր տեսավ նրա 
մեջ , իր անձից ավելի հույսր նրա վրա դրեց; Հարցնում և ստուգում 
էր, թե րնդամենր բանի՜ 0 մարդ կա Հայոց աշխարհում Վարդանի գնդի 
մեջ; երբ նրանից լսեց, թե վաթսուն հազարից ավելի են, նաև 
տեղեկություններ պահանջեց յուրաբանչյուրի բաջության մասին, 
կամ թե՝ նրանցից բանի՜ 0 հոգի են սպառազեն, և կամ բանի՜ 0 հոգի են 
առանց զենբի լ Ո կ աղեղնավոլւներ. նույնպես և վահանավոր հև֊ 
տևակների մասին; 

եվ երբ լսեց բազ մության 
թիվն ու համարր, է՛լ ավելի 
շտապեց իմանալ, թե բա¬ 
նի՜ 0 սն են բաջ զինվորների 
պարագլուխներր, որպեսզի 
նրանցից յուրաբանչյուրի 
դեմ եր եբը պատրաստի, բա¬ 
ցի բոլոր մնացած բաներից; 


Մինչև 


ւնգամ 


ևրւսնցից 



Վար դան Մամիկոնյան 
(հատված Սկեռայի մասնատուփից , 

1293 թ.) 


ամեն մեկի դրոշների մասին 
էլ Էր տեղեկություն հարց¬ 
նում, և թե զորբր բանի՚ գնդի 
են բաժանելու և նրանցից 
ովբեր պետբ է հրամանա¬ 
տար լինեն, և ո՛ր զորագլու¬ 
խը ո՛ր կողմից պետբ է պա¬ 
տերազմի մեջ մտնի, և ի՛նչ են 
յուրաբանչյուր հա մհ արզների անունները, և բանի՚ փողհար պետբ է 
ձայն արձակեն գնդի մեջ; Արդյոբ էցցապատնեշներով ու խրամով 
շրջապատված1 բանա՜°կ պիտ ի դնեն, թև արձակ դաշտում տեղավոր– 
վեն Փ ճակատ առ ճակա՜°տ պիտի գործեն, թե համագունդ մի տեղի 
վրա պիտի գրոհ տան; Նրանցից ոխլ ւ պետբ է տատանման մեջ մնա 
և կամ նրանցից ոխը ջանբ թափի՝ իր անձր մահվան ենթարկելով; 

Եվ երբ այս ամենի մասին տեղեկացավ նրանից, կանչեց բոլոր 
զորագլուխներին, նրա ներկայությամբ բոլորին հրաման տվեց, որ 
բոլորը կատարեն նրա հրահանգները; Եվ ամբողջ զորքը զորագլուխ¬ 
ների հետ միասին հանձներ ավագներից մեկին, որի անունը Մուշկան 
Նիսալավուրտ էր; 
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ՀԻՆԳԵՐՈՐԴ ԵՂԱՆԱԿ 


Որովհետև մեր մեծ Վարդանր տեսավ իր աշխարհի Լրկպաոակու– 
թյունր, ամենևին չվախեցավ թ՜երահավատութ՜յամբդ Թեպետև ստու¬ 
պն ց ֊իմացավ դեռևս իրեն միաբանվածներից շատերի երկմտությունն 
էր այնուամենայնիվ, ինքն իրեն սիրտ տվեց և իր զորքերին էլ քաջա¬ 
լերեց , քանի որ հենց ինքը դեռ գրաված էր պահում թագավորանիստ 
տեղերն այե նախարարների հետ միասին, որոնք չանջատվեցին 
սուրբ ուխտիցդ Հրաման տվեց ամբողջ զորքին հավաքվել Արտաշատ 
քաղաքը . ա յն ետ կացածների փոխարեն, որոնք գնացին Սյունյաց 
իշխանի հետևից, կարգեց նրանց եղբայրներին կամ որդիներին կամ 
եղբորորդիներին և ամեն մեկին տվեց նրանց զորքերը, որովհետև 
ամբողջ երկիրը դեռ նրա իշխանության տակ էրդ 

Եվ ն րանք բոլորը շտապով Լ կան ֊հա սան պատերազմի վայրը, յու¬ 
րաքանչյուրն իր զորքով ու ամբողջ պատրաստությամբ, նրանք և 
ովքեր ի բնե հաստատ էին մնացել իրենց տեղումդ 

ՆերշապուՀ Արծլաւնին, 
և Խորեն Խորիյոռունին, 
և ինքը սպարապետը, 
և Ար տակ Պալունին, 
և ՎաՀան Ամատունին, 
և ՎաՀևունյսպ Գյուտը, 
և Թա|3~ուլ Ղփմաքսյանը, 
և Արշավիր Արշարունին, 
և Շմավոն Անձավացին, 
և Տաճատ ԳնքՅ՜ունին, 
և Ատոմ Գնունին, 
և Խոսրով Գարեղյանը, 
և Սարեն Սավառունին, 
և Հմայակ Գիմաքսյանը, 
և էլի մի ուրիշ Գիմաքսյան՝ Գազրիկը, 
և ՆերսեՀ ՝8աերերունին, 
և Փարսման Աանրլակունին, 
և Արսեն Ընձայացին, 
և Այրուկ Սղկունին, 
և Վրեն Տաշրացին, 
և Ապրսամ Ար Ցրունին, 
և արքունի Ծ ավխոո աււլեաը, 
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և Խուրս Սրվս/Ա^այանցը, 

և ՝8ողյանները, և Ակեա ցիները, և Տրպա տ ո ւնիներ ը, 
և Ռշաունիների զորքը, և արքունի ըոլոր գործակալ¬ 
ներն ամեն մեկն իր զորքերի Հետ միասին։ 

Սրանք բոլորը Համախմբված Հասան պատերազմի գործի Համար 
Արտազու դաշտը, և նրանը րնդՀանուր թիվը եղավ վաթսունևվեը 
Հազար մարդ ձիավոր և Հետևակ* 

Նրանը Հետ եկան Սուրբ Հովսեւիր, Սուրբ Ղեոնդ երեըր և բազ մա- 
թիվ այլ քաՀանաներ և է՛լ ավելի բազմաթիվ քՀոգևոր1 պաշտոնյա¬ 
ներ։ ՈրովՀետև նրանք էլ ամենևին չվախեըան պատերազմի գալ 
նրանը Հետ, քանի որ ո՛չ մարմնական էին Համարում այն կս֊իվը, ա ,Ա 
Հոգևոր առաքինության կռիվ, ըանկանում էին իրենք էլ քա ջ զին– 
վորներին մաՀակիը լինել։ 

Սպարապետը նախարարների միաբանությամբ սկսեը խոսել 
զորքի Հետ և ասաը. 

ՀՀՇատ պատերազմներ եմ մղել ես, և դուք էլ ինձ Հետ. տեղ կար, 
որ քաջաբար Հաղթեըինք թշնամիներին, տեղ էլ կար, որ նրանք Հաղ¬ 
թն ըին մեզ. բայը ավելի շատ այն է, որ Հաղթող ենք դուրս եկել և ոչ 
թե Հաղթված։ Ոայը այդ բոլորը մարմնավոր պարծանք էր, որովՀետև 
անըավոր թագավորի Հրամանով էինք մարտնչում։ Ով փախչում էր, 
վատանուն էր երևում աշխարՀում և նրանքւը անողորմ մաՀ էր ստա¬ 
նում, իսկ ով քաջությամբ առաջ էր ընկնում, քաջ անուն էր ժառան¬ 
գում և մեծամեծ պարգևներ ստանում անըավոր ու մաՀկանաըու 
թագավորիր։ Եվ մեզնիը ամեն մեկս էլ աՀավասիկ շատ վերքեր ու 
սպիներ ունենք մեր մարմինների վրա, և ուրիշ շատ քաջություններ էլ 
են եղել, որոնը Համար և մեծամեծ պարգևներ են ստաըվել։ Անարգ և 
անօգուտ եմ հ ամարում այդ քաջությունները և ոչինչ բաներ 1 այդ 
բազմաթիվ պարգևները, որովՀետև բոլորն էլ ոչնչանալու են։ 

ՀհՒ սկ արդ ՚ եթե մաՀկանաըու Հրամանատուի Համար այնպիսի 
քաջ գործեր էինք կատարում, ինչքաՂւ ավելի ևս էպետք է կատա– 
րենք1 մեր անմաՀ թագավորի Համար, որ տերն է կենդանիների և 
մեռելների և բոլոր մարդկանը դատելու է իրենը գործերի Համեմատ։ 
Չէ*° որ եթե խիստ շատ ապրելով ծերանամ, միևնույն է 1 այս մարմնիդ 
պետք է բաժանվենք, որպեսզի մտնենք կենդանի Աստծու մոտ, որիը 
այլևս չպետք է բաժանվենք։ 

ՀՀԱրդ, աղաչում եմ ձեզ, ո՛վ իմ քաջ նիզակակիըներ. մանավանդ 
որ ձեզանիը շատերը քաջությամբ ինձնիը ավելի լավ եք և Հայրե¬ 
նական գաՀի պատվով 1 ավելի բարձր, բայը երբ ձեր Հոժար կամքով 
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ինձ կարգեցիք ձեզ առաջնորդ և զորագլուխ, թող իմ խոսքերն ախոր¬ 
ժալուր և բաղձալի թվան մեծերիդ ու փոքրերիդ ականջներին* 
Չերկնչենք ու չվախենանք Հեթանոսների բազմությունից և ո՛չ էլ 
մահկանացու մարդու ահռելի սրի դեմ թիկունքներս դարձնենք, որ¬ 
պեսզի եթե Տերր հաղթությունր մեր ձեռքր տա, ոչնչացնենք նրանց 
զորությունր, որպեսզի բարձրանա ճշմարտության կողմր, իսկ եթե 
հասել է ժամանակր մեր կյանքր սուրբ մահով ավարտելու այս պա¬ 
տերազմում, ընդունենք ուրախ սրտով, միայն թե արիության ու քա¬ 
ջության մեջ վախկոտություն չխառնենք ; 

«Մտնավանդ ես չեմ մոռացել և հիշում եմ, թե ինչպես ես և ձե¬ 
զանից ոմանք այն ժամանակ անօրեն իշխանին խաբեցինք-մոլորեց– 
րինք, ինչպես մի անպիտան մանուկ տղայի, երբ երեսանց նրա ամ¬ 
բարիշտ կամքն իբր կատարեցինք, բայց Տերն ինքը վկա է մեզ, թե 
ծածուկ մտադրություններով ինչպեն անբաժան ենք մնացել նրանից* 
Այս դուք ինքներդ էլ գիտեք, որ հնարներ էինք փնտրում ազատելու 
մեր սիրելիներին, որոնք մեծ նեղության մեջ էին, որպեսզի նրանց 
հետ միասին մարտի մեջ մտնելով 1 կռվենք անօրեն իշխանի դեմ հայ¬ 
րենի աստվածատուր օրենքների Համար: եվ երբ նրանց չկարողա¬ 
ցանք որևէ կերպ օգնել, թսդ անհնար լինի, որ մարմնավոր սիրո 
համար Աստծուն մարդկանց Հետ փոխանակենք ; 

Եվ ահա եկևլ-հ ասել է ժամանակր, որ ամեն մի կեղտ կոչված բան 
հեռացնենք մեզանից* Այն ժամանակ իբրև մի վշտալից սգավոր՝ հո¬ 
գով ու֊ մարմնով տրտմած էինք, այսօր երկուսով էլ զվարթացած ու 
զգաստացած 1 առհասարակ խելամիտ ենք դարձել, որովհետև բարե¬ 
րար տիրոջն էլ տեսնում ենք մեզ հետ իբրև առաջնորդ, մեր զորա¬ 
վարը մարդ չէ, այլ բոլոր մարտիրոսների զորագլուխը։ Վախը թերա¬ 
հավատության նշան է. թերահավատությունը մենք վ ազուց ենք 
մերժել մեզանից, նրա հետ թող վախն էլ փախչի մեր մտքերից ու 
խորհուրդներից 

Առաքինի զորավարն այս ամենը խոսեց ամբողջ բազմության 
առաջ, դարձյալ և նրանցից սրան-նրան ծածուկ քաջալերում էր ու 
սիրտ տալիս և բոլոր պակասություններն ու թերությունները լրաց¬ 
նում։ Զորականներից ո՚լւր ոչինչ չուներ, հոգում էր իր սեփականու¬ 
թյունից և ընկերներից. ո վ զենք չուներ, զենք էր հայթայթում նրան, 
ում զգեստ էր պետք, զգեստ էր հագցնում, և ում ձի էր պետք, ձի էր 
տալիս։ եվ առատ պարենով ուրախացնում էր բոլորին, և ինքն իրեն 
զվարթ էր ցույց տալիս ամենքին։ եվ պատերազմական կարգի հա¬ 
մաձայն 1 քաջ տղամարդկանց հիշատակության արժանի գործերը 
շարունակ կրկնում էր նր անց առաջ։ 
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... Այո պատմում էր և տեղնուտեղը դաշտում տեղավորում զորքը 
և բոլոր կողմերիդ հետզհետե կարգավորում այրուձին; 

Մի քանի օրիդ հետո պարսիդ զորագլուիւն աոաթ խաղադ ամբողջ 
հեթ՜անոս բազմության հետ. եկավ-հասավ Հայոդ երկիրը * Հեր և 
Զարեվանդ գավառը; Այնտեղ 1 գավառում կանգ առնելով, բանակ 
դրեց, փոս փորեց, պատնեշ շինեց, դդապատերով փակեդ և ամեն 
պատրաստությամբ ամրադրեդ ինչպես քաղաք; Նրա զորքերիդ մե¬ 
ծաթիվ գունդ բաժանվեց, ասպատակելով արշավեդ և կամենում էր 
բազմաթիվ գավառներ կողոպտել; 

երբ այդ բանը լսեց հայոդ զորքը, 1 1Ո Լ Ո Ը զորականների միջիդ ընտ¬ 
րեցին Ամատունյադ դեղիդ մի սեպուհի Առանձար անունով, որ իմաս¬ 
տությամբ ու քաջությամբ լդված մի մարդ էր* Սա երկու հազարով 
դուրս եկավ նրա դեմ, ջարդեդ-սատկեդրեդ նրա գնդիդ շատերին, իսկ 
մնացածներին փախդրեդ-հասդրեդ նրանց բանակը* Ւսկ իՆքր ողջ և 
առողջ վեր ա դա ր ձա վ, և այն օրր մեծ ուրախության տոն եղավ հայոդ 
զորքի համար; 

Ուրադյալ Վասակը մի անգամ էլ սկսեց իր առաջին կեղծավորու– 
թյան համեմատ հնարներ գործ դնել, վերևում հիշված սուտ երեցների 
հետ շրջում էր, “ււ բանդ միջոցով արքայի կողմիդ պատգամներ էր 
հայտնում և երդմամբ հավատացնում էր, որ կարող են նորիդ քրիս¬ 
տոնեությունը պաշտել* 

եվ այս բանը շատ օրեր կատարելով 1 չկարողացավ միաբանու¬ 
թյունը քանդել, մանավանդ եկեղեցու սուրբ ուխտը, որ զորքիդ հե¬ 
ռացած չէր; 

Ւնչպես երանելի Ղեոնդ երեցը հրաման առնելով իր սուրբ ընկեր¬ 
ներիդ 1 մեծ Հովսեփիդ և բոլոր մեծամեծներիդ, քահանաներիդ և 
զորագլուխներիդ, բադ արեց իր բերանը և բարձր ձայնով էճաո1 ասաց 
էզորքիՅ պատգամավորների առաջ* 

եվ սեղան կանգնեցնելով ՚ ամենասուրբ խորհուրդը կատարեցին, 
պատրաստեցին նաև ավազան, և եթե զորքի բազմության մեջ 
չմկրտված մարդ կար, ամբողջ քիչերը մկրտեդին. և առավոտյան 
սուրբ հաղորդություն ընդունեցին և այնպես լո լա ա դզես տ դարձան, 
ինչպես տերունական մեծ Սուրբ Զատկին; 

եվ զորքի ամբողջ բազմությունը մեծ զվարճությամբ և սաստիկ 
ուրախությամբ աղաղակեց, և ասում են. «Թող մեր մահը ա ր դա րն եր ի 
մահվան հետ հավասարվի և մեր արյունը թափվելը 1 սուրբ մարտի¬ 
րոսների արյան հետ. թող աստծուն հաճելի լինի մեր կամավոր զո¬ 
հաբերությունը և իր եկեղեցին թող հեթանոսների ձեռքը չմատնի»; 
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Սրանից Հետո, երբ պարսից բանակի զորավարը տեսավ, որ մեջ¬ 
տեղն էլ պատգամավոր չմնաց նրանց խաբելու Համար, և իր Հույսն 
ու ակնկալությունը կտրվեց նրանց բաժան-բաժան անելու անքակ¬ 
տելի միաբանությունից, ա յն ժամանակ իր առջև կանչեց անօրեն 
Վասակին և նրա Հետ եղած Հայոց աշխարՀի բոլոր ուրացած իշխան¬ 
ներին Հարցուփորձ արեց նրանց և նրանցից սովորում էր Հ ա գթու¬ 
թյան Հնարագիտությունը; Եվ երբ տեղեկացավ ամեն մեկի քաջու¬ 
թյունները, կանչեց նաև իր ձեռքի տակ եղած զորագլուխներից շա¬ 
տերին և Հրամայեց իր առաջ բերել փղերի երամակները, գունդ– 
գունդ բաժանեց այդ գազաններին և ամեն մի փղի մոտ երեք Հազար 
սպառազեն մարդ դրեց, բացի մնացած ամբողջ զորքից։ 

Արքունի Հրամանով խոսում էր նաև մեծամեծների Հետ և ասում. 
«Ամեն մեկդ Հիշեցեք մեծ թագավորի պատվերը և նպատակ դրեք 
քաջության անուն Հանել. մաՀր գերադասեցեք, քան թե վախկոտ 
կյանքը։ Մի՚ մոռանաք այն յուղը, պսակը, ուռերն ու առատաձեռն 
պարգևները, որ շնորՀվո ւմ են ձեզ արքունիքից։ Ամեն մեկդ դա վ ա ո– 
ների տեր եք և շատ իշխանություն ունեք, դուք ինքներդ գիտեք Հա¬ 
յոց աշխարՀի քաջությունը, և ամեն մեկի անվեՀերությունր. գուցե 
պարտություն կրելով 1 կեն դան ի ֊կեն դան ի զրկվեք այն մեծ կյանքից, 
որ ունենալու եք։ Հիշեցե ք ք ձեր կանանց և որդիներին, Հիշեցեփ ձեր 
սիրելի բարեկամներին, գուցե ոտնաՀար լինիք արտաքին թշնամինե¬ 
րից և ներքին սիրելիների Հետ միասին ողբաք »; 

Հիշեցնում էր նրանց նաև բազմաթիվ փախած ընկերակիցներին, 
որոնք թեև պատերազմից փրկվեցին, բայց սրով ստացան իրենց 
մաՀվան պատիժը, նրանց տղաներն ու աղջիկները և ամբողջ ըն տա¬ 
նիքը տուն ու տեղից զրկվեցին, և Հայրենական բոլոր գավառները 
խլվևցիհ նրանցից։ 

Ասում էր այս բանը և սրանից էլ ավելի էր սաստկացնում արքու¬ 
նական Հրամանը։ եարգավորեց ամբողջ ե ճակատը տարա– 

ծեց-երկարացրեց մեծ դաշտի երկարությամբ։ Եվ ամեն մի գազանի 
աջ ու ձախ կողմը երեքական Հազար սպառազ են պատրաստեց և 
ամենարնտիր քաջ զինվորականներին իր ժողովեց, և այսպես 

Մ ատյան գունդ ն^ ամրացրեց ինչպես մի Հզոր աշտարակ և կամ մի 
անմատչելի բերդ։ Նշաններ բաշխեց, դրոշներ արձակեց և Հրամայեց, 
որ մեծ փողի ձայնին պատրաստ լինեն։ Ւսկ ԱպարՀացի գունդը և 
Կատշաց, Հոնաց և *հեղաց գնդերը և էլի ուրիշ բազմաթիվ րնտիր-րն– 
տ ի ր զորականների մի տեղ ժողովեց և պատվեր տվեց իր զորքերի աջ 
կողմում պատրաստ լինել ընդդեմ Հայոց զորավարի։ 
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Իսկ քաջ Վար դանն աոաթ գալով * Հարցուփորձ արեց մեծամեծնե¬ 
րին և բոլորի տված խորՀրդի Համաձայն զորագլուխներ նշանակեց* 
Առաջին զորամասր Հանձնեց Արծրունյաց իշխանին և նրան 
նիզակակից կարգեց Մոկաց մեծ իշխանին, և ուրիշ բազմաթիվ նա¬ 
խարարների այս երկուսին նիզակակից նշանակեց, և զորամասի ամ– 
բոզջ բազմությունն այս ու այն կողմից օգնական տվեց նրանց* 

Երկրորդ զորամասր Հանձնեց Խորեն Խորխոռունուն, և նրան նի¬ 
զակակից կարգեց Ընծայինին^^ և ՆերսեՀ ՝Ոաջբերունուն; 

Երրորդ զորամասր Հանձնեց Թաթուլ Վանանդացուն և նրան նի¬ 
զակակից կարգեց Տաճատ Պ՝նթունուն, և շատ քաջ մարդիկ էլ այս ու 
այն կողմից օգնական տվեց նրանց* 

Ենքր վերցրեց չորրորդ զորամասր և իրեն նիզակակից 1 քաջ Ար– 
շավրին և իր Հարազատ եղբայր Համազասպյանին; 

Այսպես կարգավորեց և ճակատ կա զմևց՝ սփռելով դաշտի ամբ ՛՛՛մ 
երեսին, Արյաց զորքի դեմուդեմը, Տղմուտ գետի ափին; 

Եվ երբ այս այսպես պատրաստվեց, երկու կողմերն էլ սրտմտու¬ 
թյամբ և մեծ բարկությամբ զայրացան և գազանացած զորությամբ 
միմյանց վրա Հարձակվեցին, երկու կողմերի աղմուկն ու աղաղա հո 
ճայթում էր ինչպես իրար խառնված ամպերի միջից, և ձայների 
դղրդյունը շարժում էր լեռների քարանձավները; Բազմաթիվ սաղա¬ 
վարտներն ու զրաՀապատված զորականների զենքերը փայլում էին 
ինչպես արևի ճառագայթների շողեր; Նաև բազմաթիվ սուսերների 
շողալուց և բազմախուռն նիզակների ճոճվելուց կարծես ա Հապին 
կրակ էր թափվում երկնքից* ՈրովՀետև ո^վ կարող է պատմել ա Հա– 
վոլ ւ ձայների մեծ իրարանցումը, և թե ինչպե ք ս վաՀանավորների 
թնդյունն ու աղեղների լարերի ճայթյունն առՀասարակ խլացնում 
էին բոլորի ականջները* 

Այնտեղ պետք էր տեսներ թե ինչ մեծ տագնապ և անչափ իրա¬ 
րանցման սրտնեղություն կար երկու հ ո զմերում էր Երբ Հանդուգն 
Հարձակումով իրար էին բախվում. որովՀետև թանձրամիտները Հի¬ 
մարանում էին, և վախկոտներր վՀատվում. քաջերը խիզախու մ էին, 
և անվեՀեր կտրիճներն աղաղակում; Եվ ամբողջ բա զմո ւթյ ո ւնն իրար 
գլխի խմբվելով 1 գետն ամեն կողմից փակեցին, և գետն [անցնելու] 
դժվարությունից վախեցած պարսից զորքն սկսեց իր տեղում վխտալ* 
Ւսկ Հայոց զորքն անցավ գետը, և ձի նստած մեծ զորությամբ Հար¬ 
ձակվեց; Ուժգին թափով իրար զարկվելով * երկու կողմից էլ բազմա¬ 
թիվ վիրավորներ գետին ընկած թպրտում հին։ 


Այս մեծ տագնապի մեջ դեպի վեր նայեց քաջ Վարդանր և տեսավ, 
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որ պարսիր զորքի րնտիր-րնտիր քաջ զորականներր Հայոց զորքի 
ձախ կողմն ընկճերին. նա մեծ ուժով Հարձակվեր ա խ աեղր և պար¬ 
սիր զորքի աջ թևը ջարդելով 1 քշեր գազանների^^ կողմր և 
պտտելով կոտորեր մինչև նույն տեղը; եվ այնպիսի տագնապ ու իրա– 
րանրում գրեր նրանր մեջ՝, որ մինչև անգամ Մ ատյան գնդի Հաստա¬ 
տուն կազմակերպությունր քայքայվեր-րրիվ եկավ, և նա դեռևս 
պարտություն չկրած՝ փ ախուստ ավեր; 

Ապ ա աչքերր վեր բարձրարրեր Մուշկան Նիսալավուրտր և տե¬ 
սավ, որ Հայոր զորքիր ոմանք բաժանվել և ետ են րնկել լեոների Հո¬ 
վիտներում; Ուստի և աղաղակ բարձրարրեր, քաջալերեր իր 
գտնված Արյար զորքին, որոնք կանգնած էին Վարդանի գնդի Հան– 
դեպ։ Այն տեղ երկու կողմերն էլ իրենր պարտված էին զգում, և րնկած 
դիակների թիվն այնքան մեծ էր, որ նմանվում էր խորդուբորդ քա¬ 
րակույտերի; 

երբ ա յ ս բանբ տեսավ Մ ուշկան Նիսալավուրտր՝, սպասում էր Ար– 
տաշրի գազաններին, որբ նրանր վրա նստած էր բարձր դիտանոցում, 
ինչպես միջնաբերդում և գա լա ր ա փ ո ղեր ի բարձր ձայնով շտապերրեր 
իր գնդերին և առաջամարտիկ զորքերով շրջապատեր նրան 1Վար– 
դանին1; 

Ւսկ կորովի Վարդանն իր քաջ նիզակակիրներով մեծ կոտորած 
արեր այնտեղ, ուր և Հենր ինքն էլ արժանի եղավ ստանալու կատար– 
յալ նաՀատակության պսակբ; 

եվ պատերազմի գործր երկարելով ՚ օրբ տարաժամեր և երեկոյան 
դեմ դադարեր, շատերն իրենր մաՀվան օր Հաս ր գտան, մանավանդ որ 
ր նկածների դիակներն այնպես խիտ էին ու իրար մոտ թափված, 
ինչպես անտառի կա ր ա տ վա ծ փայտերր; 

Այնտեղ պետք էր տեսնել նիզակների կոտրատումն ու աղեղների 
խորտակումր. ուստի և չէին կարողանում ստույգ որոշել երանելիների 
սուրբ մարմիններր. և սաստիկ խուճապ ու իրարանցում էր երկու 
կողմերի րնկածների Համար; Իսկ ովքեր [կենդան| ւ7 էին մնացել, ցի¬ 
րուցան եղան ամուր ձորերի լեռնադաշտ երում, և երբ պատաՀում էին 
միմյանց, դարձյալ սպանում էին մեկմեկու; եվ այսպես դաժան գոր¬ 
ծր շա ր ո ւն ա կվեր մինչև արևի մայր մտնելր; 

եվ որովՀետև ժամանակր գարնանային էր, ծաղկալիր դաշտերբ 
լցվեցին ՀորդաՀոս ա րյ ո ւն ո վ; Մ տնավանդ, երբ մեկր տեսնում էր րն¬ 
կած բազմաթիվ դիակների կույտ երբ* սիր ար կտրատվու մ էր, և 
աղիքներր գալարվում, լսելով խորվածների մրմռորր, և ջարդվածնե¬ 
րի մռնչյունր, վիրավորների թավագլոր սողալն ու շարժվելը, վախ– 
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կո տն եր ի փախուստը, 
վհատվածների թաք 
կենալը, անարի մարդ¬ 
կանց սրտաբեկությու¬ 
նը, թ՜ուլասիրտների ճի¬ 
չերը, սիրելիների ողբր, 
մերձավորների սուգը, 
բա ր եկա մներ ի վայ– 

նասունր: Որովհետև ո՛չ 
թե մի կողմը հաղթեց, և 
մյուս կողմը պարտվեց, 
այլ քաջերը քաջերի դեմ 
դուրս գալով 1 երկու 
կողմերն էլ պար¬ 
տություն կրեցին* 

Ոայց որովհետև հա¬ 
յոց զորավարն ընկել էր 


մեծ պատերապմում, 


րազւ 


այ¬ 


նուհետև էլ ոչ ոք 
գլխավոր չկար մեջտե¬ 
ղում, որին հենված 
ժողովվեին մնացած 
զորքերը; Թեպետև ող ջ 

մնացածներն ավելի շատ 
էին, քան թե մեռնողնե¬ 
րը, սակայն նրանք ցա¬ 
նուցիր եղան և քաշվե¬ 
ցին երկրի զանազան 
ամուր տեղերը և ուժով 
տիրեցին շատ գավառ¬ 
ների ու բերդերի, որոնք 
ոչ ոք մինչև իսկ առնել 
չէր կարողանում։ 

եվ սրանք են այն 
քաջ նահատակների ա– 
նուններր, որոնք ա յ ր է 
նույն տեղում վախճան– 
վեցին։ 



Վարդանանք 

(հատված Պ՝ր* Խանջյանի ՀՀ Վարդանանք » 
գոբելենից) 
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Մ ամիկոնյան ցեղից ՝ք՝ա ^ Վար դանը Հարյուր երեսուն և երեր 
մարդով. 

Խորխոռունյաց ցեղից ԿորուԼի Խորենը տասնինը ւ մարդով. 
Պալունյաց ցեղից Արի Արաակը հիսուն և յոթը մարդով. 
Գնթունյաց ցեղից Զարմանալի Տաճաւոը տասնինը մարդով. 
Դիմաքսյանց ցեղից Իմաստուն Հմայակը քսաներկու մարդով. 
՝թաջբերունյաց ցեղից Հրաչակերտ ՆերսեՀը յոթր մարդով. 
հ՝նունյաց ցեղից Մանուկ ՎաՀանը երեր մարդով. 

Ընծայնոց ցեղից Արրլար Արսենը յոթր մարդով. 

Սրվանձտյան ցեղից Հառա^ագեմ Վարերլինր երկու հարա¬ 
զատներով և տասնութը մարդով; 

Այս երկու հարյուր ութսունյոթը նահատակները 1 ինր մեծամեծ 
նախարարների հետ * հենց այնտեղ վախճանվեցին; Եվ թագավորա¬ 
կան տնից և Արծրունյաց տնից և մյուս նախարարների տնից, բացի 
այս երկու հարյուր ութսունյոթ հոգուց՝ [դարձյալ րնկանյ էլի յոթ 
հարյուր քառասուն հոգի, որոնք ամենքն էլ այն օրր մեծ պատերազ¬ 
մում իրենց անունները գրեցին կյանքի մատյանի մեջ; Եվ այս բոլորը 
միասին լինում է հազար երեսունևվեց մարդ; 

Ւսկ ուրացողների կողմից այն օրն ընկան երեք հազար հինգ հար¬ 
յուր քառասունչորս մարդ; Նրանցից ինր հոգի խիստ պատվավոր¬ 
ներից էին, ուստի, և շատ խոր վշտացավ Մուշկան Նիսալավուրտր; 
Ման ավանդ, երբ տեսավ, որ իր զորքի ստացած սաստիկ հարվածնե– 
րր երեք անգամ ավելի մեծ էին, քան հայերինր, նրա ուժն ու զորու¬ 
թյունը կոտրվեց, ընկավ, և նրա սիրտը չէր հանգստանում, որ մտածի 
ու որոշում անի. որովհետև պատերազմն այնպես չվերջացա վ> է՚ ն Ւ 
պես ինքը կարծում էր; Մ տնավանդ, երբ նայում էր ու տեսնում իր 
կողմից ընկածների բազմությունր և հաշիվ էլ էր անում ու այնքան 
շատ էր գտնում իր զորքից ընկածները հայոց զորքից ընկածների հա¬ 
մեմատությամբ, առավել ևս ա յն երևելի մարդկանց պատճառով, 
որոնց անուն-անուն ճանաչում էր թագավորը ,— ա յ ր Է մարդը մեծ 
տագնապի մեջ էր ընկնում; Մեպքերն արդարությամբ գրել և հայտ¬ 
նել՝ վախենում էր թագավորից. բայց թաքցնել էլ չէր կարող, որով¬ 
հետև այդպիսի մեծ կ ռ իվը ծածկել չէր էիՆիէ 

Եվ մինչդեռ ինքն իրեն այս մտորումների մեջ էր և սրտնեղում էր, 
ուրացող Վասակը, որ գազանների մեջ թաք կացած ազատել էր իր 
անձը, սկսեց մխիթարել նրա վհատված միտքը և նենգությամբ նրան 
զանազան հնարներ էր ս ո վո ր եցն ո ւմ, թե ի նչպե ք ս կարող է խաբեու¬ 
թյամբ կռվել բերդերի դեմ; Երդումներ էր կնքում թագավորի հր ամա- 
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նով և իր անձի վկայությամբ և այն խաբեբա երերների միջոցով՝, 
որոնբ նրա հետ էին. պատգամավոր էր ուղա րհ ում նրանց և այնպես 
էր ցույց տալիս, թե ապստամբությունր ներված է, և կրկին իրավունք 
է շնորհված եկեղեցիներբ շինելու, և բոլոր կարգերր դարձյալ նորո– 
գելու առաջվա սովորության համաձայն* Թեպետև թագավորի հրա¬ 
մանն իսկությամբ էր տրված ,— որովհետև նրա զորությունր շատ 
կոտրվեց, րստ որում նրա երկու կո ղմերն էլ ջարդվեցին ,— սակայն 
հայոց որ շատ անգամ վերահասու էր եղել Վասակի նենգու¬ 

թյանն ու խաբեբայությանր, շուտով չէր կարողանում հավատ րնծա– 
յել նաև թագավորի հրամանին; 

ՎԵՑԵՐՈՐԴ ԵՂԱՆԱԿ 

,,, Այնուհետև յուրաքանչյուրը թողեց իր գյուղր, ավանն ու ագա¬ 
րակը և ամբողջ բազմությունր գնացին բռնեցին անմարդաբնակ վայ¬ 
րերի ամրոցներն ու բազմաթիվ լեռների ապահով տեղերը;... 

Սրանք (վասակյանք) առաջ շարժվեցին դեպի Միջնաշխարհը և 
պատերազմ սկսեցին Կապույտ լեռան մեծ ամրոցների դեմ; Ւսկ ներ– 
սում գտնվողները քաջությամբ կռվելով ջարդեցին պարսից զորքից 
շատերին և մնացածներին փախցրին, հասցրին բանակը; Ւսկ նրանք 
դարձյալ անուշ խոսքերով դիմելով 1 ուզում էին խաբեությամբ նվա¬ 
ճել նրանց; 

Ւսկ ովքեր Տմորիքի ամրոցներում էին, երբ լսեցին արքունի զորքի 
կատարած այս բոլոր չարագործությունները, էլ ամենևին օգտակար 
չհամարեցին ամրոցներում նստելը; ՝Րաջությամբ դուրս եկան և հար¬ 
ձակվեցին ամրոցականների օգնությամբ և հասնելով պարսիկների 
մոտակա Երկիրը, անխնա կոտորելով՝ արյան նախճիրներ գործեցին, 
մնացածներին էլ գերի վերցնելով՝ տարան, գցեցին ամրոցները և ջա¬ 
հր ձեռքներն առած՝ այն երկրի շին ո ւթյ ո ւնն եր ր հրի ճարակ դարձրին; 

Նույնպես և Խաղտյաց լեռներ ում գտնվածները՝ երբ տեսան, որ 
պարսից զորքը հանդգնաբար և աներկյուղ դիմում է Հայոց աշխարհի 
ամրոցների վրա, նրանք էլ մեծ զորությամբ հ ա ր ձա կվեց ին Տայքի ձո¬ 
րագավառի վրա; Այնտեղ նրանք գտան արքունի զորքերից մի մեծ 
գունդ, որոնք ուզում էին այն երկրում ամրացած մարդկանց գերի 
առնել, նմանապես և կարծում էին, թե նախարարների գանձերն 
այնտեղ են, ուստի և անխնա հետախուզում էին այն վայրերը; 

Այնտեղ տեսան նաև, որ երկու գյուղերում այրել են եկեղեցիները, 
այս բանի պատճառով է՛լ ավելի բարկացան ու նախանձախնդրու¬ 
թյամբ լցվեցին; Հարձակվեցին, բախվեցին միմյանց և հզորապես 
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Հաղթելով՝ ջարդեցին պարսից գնդի զորութ՜յունր. նրանցից շատերին 
կոտորեցին, ի ս կ մն ա ց ա ծն եր ին րշեցին փախցրին երկրից; 

Եվ անչափ Հանդուգն Հարձակումից միմիայն Հայոց Վարդան 
սպարապետի եղբայր երանելի Հմայակր՝ անձնազոՀ քաջությամբ 
կռվելով՝ նաՀատակությամբ վախճանվեց միաբանության սուրբ 
ուխտի Համար; Ւսկ մնացած բոլորր ողջ և առողջ փրկվելով 1կռ 4 Ւց 1՝ 
Հալածում էին փախստականներին; 

Եվ երբ այո այսպես կատարվեց, թագավորի զ ո Ը<քը դադարեց 
անխտիր կերպով ամեն տեղ գործի մեջ խառնվելուց, և մանավանդ 
զգուշանում էին եկեղեցիներին ձեռք տալուց; Նորից մի անդամ էլ 
սկսեցին Հարցնել ա րք ո ւն իր ին ; 

Երբ թագավորր յսեց աշխարՀի ամբողջ ավերածությունբ և ստու– 
Գ ե Ց մեծ պատերազմի Հան գա մանրն երբ, սիրտր կոտրվեց իջավ մեծ֊ 
մեծ խրոխտալուց, և լոեց ու դադարեց մշտական խաբեբա մտադրու¬ 
թյուններից, Հարցուփորձ էր անում և րննում այդ անխելք գործի 
վրիպման պատճառներբ և ուզում էր իմանալ, թե «Ո^վ կարող է այդ 
գործերի մասին իրեն ստույգ տեղեկություններ տալ»;... 

Այն ժամանակ էթագավոլւր1 Հայոց աշխարՀի մարզպանությունր 
Հանձներ իր ավագ նախարարներից մեկին՝ Ատրորմիզդ անունով, 
որի իշխանությունր սաՀմանակից էր Հայոց աշխարՀին, և զորավարի 
գործակիցն էր նույն պատերա զմում;... 

Եվ մինչդեռ թագավորն այնտեղ ձմեռոցում էր, Հրամայեց Հար¬ 
ցուփորձի ատյան կազմել նրանց միջև; Եվ Հ ա զա ր ա պետ ր նստեց, որ 
երկու կողմերին էլ լսի; Եվ երբ ամբաստանությունր երկար օրեր շա¬ 
րունակվեց, ուրացողների կողմը ւ Հանցավոր ճանաչվեց; 

ՈրովՀետև ցույց տվին այն թղթերր, որ Վասակր և բոլոր նրա Հետ 
եղածներր տվել էին, թե նրա Հետ միաբան են ապստամբության 
ուխտի մեջ. մի թուղթ Վրաց աշխարՀր և մի թուղթ Աղվանից աշ- 
խարՀր. նույնպես և Աղձնիք գրած մի թուղթ և մի գրություն Հունաց 
թագավորին և մի թուղթ էլ Անտիոքի մեծ սպարապետին; Այս բոլոր 
թղթերի վրա դրվա ծ էր Վ ասակի վավերական մատանին;... 

Արդ՝ դուրս եկավ դաՀճապետր և շտապով մոտեցավ, բոլոր մեծա¬ 
մեծների առաջ Հանեց նրանից՝ արքունիքից ստացած շքազգեստներբ 
և նրան մա Հապարտի զգեստ Հագցրեց; Ո տներն ու ձեռներր կապեցին 
և կնոջ նման մատակ ձի նստեցրին տարան և Հանձնեցին այն 
զնդանբ, որտեղ մաՀապարտներն էին... 

1. քուշանների երկիրը տեղադրված է Պարսկաստանի Հյուսիս-արևելքում 1 
ք^ակտրիայում (այժմյան Խորասանում); 


229 



2. Ակնարկը վերաբերում է Հայոց Հազարապետ ՎաՀան Ամատունուն։ 

3. Հարկեր. Համապատասխանաբար 1 Հողահարկ, մարս, բահրա։ 

4. Վզրուկ-պաՀլավերեն վազուրդ բառն է, որ նշանակում է «ավագ, մեծ»։ 
Համապատասխանում է Հետագայի մեծ վեզիրին։ 

5. Երան և Աներան - նշանակում է Իր ան և Ոչ-Ւրան կամ իրանցիներ և ոչ– 
իրան ցիներ։ 

6. Զրադաշտական կրոնի անվանումը։ 

7. Չարության աստծու 1 ԱՀրիմանի անունը։ 

8. Նկատի ունի պարսից արրունիրր։ 

9. Խոնաստան - պարսից աբրայի պա լա տ ի անվանումը։ 

10. Այսինրն 1 արեգակի։ 

11. Խուժաստան — երկրամաս, որ տեղադրվում է Պարսից ծոցից Հյուսիս։ 

12. Տե ՚ս Մ ատթ., ժ, 33 և Ղուկ ԺԲ. 9։ 

13. Փշտիպան — պա ր ս կեր են բառ է, որ նշանակում է թիկնապաՀ։ 

14. Վռամական կրակ —թարգմանաբար նշանակում է ամենասրբազան կրակ։ 

15. Արևմտյան երկիր - նկատի ունի Բյուզանդիան։ 

16. Այսինրն 1 ծերակույտ, սենատ ; 

17. Այսինրն 1 ճորա պաՀակ։ 

18. Այսինրն ՚ Տիգբոն։ 

19. Նկատի ունի Արևմտյան Հայաստանը, այսինրն * Բյուգանդական Հայաս¬ 
տանը։ 

20. կովկասյան ցեղեր և ժողովուլւդներ, որոնց խնդիրն էր պաՀպանել ճորա 
պաՀակր։ 

21. Մ ատյան գունդ - Ուսումնասիրողները նույնական են Համարում դեռևս 
Հերոդոտոսի մոտ Հիշատակված անմաՀների գնդին, որը բաղկացած էր 10.000 
ընտիր Հեծյալներից։ 

22. Խոսրր Արսեն Ընծայեցու մասին է։ 

23. Նկատի ունի փղերին։ 


ՂԱԶԱՐ ՓԱՐՊԵՑԻՆ ՎԱՐԴԱՆԱՆՑ 
ՊԱՏԵՐԱԶՄԻ ՄԱՍԻՆ 

ՀԱՑՈՑ ՊԱՏՄՈԻԹՅՈԻՆ 

Դրվագ Բ 

/*. Հազ կերտ թագավորն ուներ ՄիՀրներսեՀ անունով չա¬ 
րահնար ու դժնամիտ մի Հ ազարապետ, Ո ԲԲ լ 1 ա Ղ ոլ Ց մտադրվել էր 
տնօրենություն տարածել 1 թուլամիտ հոգիներին կործանելու և 
կորստյան մատնելու համար ; 

Դէ ♦ ԻԱ. Միհրներսեհ ուրաիյ-ուրախ մտավ Հազկերտ թագավորի 
մոտ, սկսեց նրա հետ խոսել առանձին և ասաց . ՀՀ Ամենայն արիներր 
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գիտեն, որ Հայոց աշխարհը՝ որրան մեծ ու պիտանի 1 մոտ ու սահմա¬ 
նակից է կայսեր իշխ ան ո ւթյ ան ր և ունի նույն կրոնն ու հավաար, ինչ 
որ կայսեր իշխանությունը; եվ եթե հայերին րնտանեցնենր մեր 
օրենքներին, ու նրանք վարժվեն, ապա կարող են հասկանալ, որ 
մինչև այժմ մոլորված են եղել և հիմա ուղիղ ճանապարհի կգան, 
այնուհետև կսիրեն ձեզ ու Արյաց աչխարհր և կլքեն ֊կհեռանան 
կայսրից, նրա հավատից ու աշխարհից; եվ նրանից հետո այդ աշ- 
խարհր մեզ հետ կլինի սերտ սիրով ու միաբանությամբ; Ւսկ երբ Հայ– 
քբ սերտորեն մերբ լինի, Վիրքն ու Աղվ անքբ կլինեն անպայմաՂւ»; 

երբ պարսից Հազկերտ արքան այս խոսքերբ լսեց, Միհրներսեհի 
միտքր հավանեց ու գովեց, ապա նրա բոլոր խոսքերր հայտնեց մո¬ 
գերին ու Արյաց ավագանուն; եվ բոլոր արիացիներն առհասարակ 
հիացան ու գովեցին այդ գործը; Արքան շտապ կանչեց մոգերին և 
գրելով մոգության օրենքնւերր, տվեց նրանց, որ տանեն Հայք; եվ 
հրովարտակ հղելով հայոց ամենայն ավագանուն 1 գրեց այսպես փ 

Պ*էփ /*/ն «Ւնձնից առաջ եղած թագավորներր, որ իմ նախնիներն 
էին և այս թագավորական գահն ունեին, չգիտեմ խնչ մեծ զբաղ¬ 
մունքների պատճառով կամ ինչպես չխորհելով այսքան ծանր ու 
կարևոր պետքերի շու ր ջ՝ չեն հոգացել այս գործերի մասին; Ւսկ ես, 
մտածելով ու Արյաց աշխարհի մոգերից և ուրիշ իմաստուն ու ավագ 
մարդկանցից տեղեկանալով, իմացա, որ եթե մեր թագավորության 
իշխանության ներքո գտնվողներից ինչպես վայելում ենք օգուտներ 
ու հպատակություն, առավել ևս պարտավոր ենք նրանց բոլորի հո¬ 
գիների փրկության մասին հոգալ; եվ իմացանք մեր օրենքներից, որ 
եթե հանկարծ ծուլանանք և հրաժարվենք այսպիսի մեծ հոգատա¬ 
րությունից, ապա ծանր պատիժ պիտի կրենք աստվածներից; Արդ, 
լսելով մեր հ րամանր, կամովին ու սիրով հանձն առեք և բնավ 
մտքներովդ ուրիշ ոչինչ անց մի կացրեք; Այլև մեր կամքր եղավ հրա¬ 
մայել ձեզ, որ ձեր այդ կարծեցյալ օրենքների մասին գրեք մեզ, որ¬ 
պեսզի իմանանք, թե ինչպես կորսված էիք մինչև այսօր; եվ երբ դուք 
մեզ պես մեր ճշմարիտ հավատին լինեք, Վիրքն ու Աղվանքր չեն հա¬ 
մարձակվի մեր ու ձեր կամքից հեռանալ »; 

Գլ. ԻԳ. եվ հայոց բոլոր մեծամեծներր, ստանալով այսպիսի հրո¬ 
վարտակ, բնթերցելով հրովարտակի մեջ գրված ամեն ինչը և այն էլ 
իմանալով, որ նրանց անօրինության օրենքները գրո վ են ուղարկվել 
իրենց, զգացին թշնամու այն գաղտնի նետը, որի սլաքը խորաման¬ 
կությամբ ուղղվա ծ է ֊Բրի ստոսի անարատ հոտի դեմ; 

Այնուհետև հ այոց տանուտերների հրամանով հավաքվեցին Հայոց 
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աշխարհի եպիսկոպոսներն րստ գավառների, և պատվական երերներ 
ու վանականներ, որոնց անուններն են. 


Հորսելի, որ թեպետ և երեց էր րստ 
բայց Հայոց կաթողիկոսության աթոռն 
նակ, 

Տեր Անանիա՝ Սյունյաց եպիսկոպոս, 

Տեր Մուշե՝ Արծրունյաց եպիսկոպոս. 
Տեր ԱաՀակ՝ Տարոնի եպիսկոպոս, 

Սուրբ ՍաՀակ՝ Ռշաունյաց եպիսկոպոս, 

Տեր Մելիաե՝ Մանձկերաի եպիսկոպոս. 
Տեր Եզնիկ՝ Բա գրևանդի եպիսկոպոս. 
Տեր Սութմակ՝ Բզնունյաց եպիսկոպոս, 

Տեր Թ ա (Յ՜էւ կ* Բասենի եպիսկոպոս, 

Տեր ԵրեւՏիա՝ Մարդասաանի եպիսկոպոս, 
Տեր Վազ՝ Վանանդի եպիսկոպոս, 

Տեր Բ ասիլ՝ Մոկաց եպիսկոպոս, 

Տեր Եզբւայր՝ Անձևացյաց եպիսկոպոս, 
Տեր Տաճաա՝ Տայոց եպիսկոպոս, 

Տեր Ք ասուն, Տարբերունիի եպիսկոպոս, 
Տեր Զավեն՝ Մանանաղիի եպիսկոպոս, 
Տեր Եղ|զե՝ Ամաաունյաց եպիսկոպոս, 
Տեր Ելւեմիա՝ Ապահ ունյաց եպիսկոպոս ; 


ձեռնադրության, 
ուներ այն մ ամա- 


Սրանք էին բոլոր տեղերի եպիսկոպոսները; Ւսկ պատվական 
երեցներից՝ Սուրբ Ղևոնդր, Խորենր Մբենից, Գավիթը և ուրիշ երևելի 
երեցներ, բազում ավագ վանականներ* սքանչելի ու հրեշտակակրոն 
տեր Աղանի հետ միասին, որ Արծրունյաց տոհմից էր* 

Ւսկ նախարարական տոհմերից հավաքվել էին. 


Սյունյաց տեր Վասակը, 

Արծրունյաց տեր ՆերչաւզուՀը, 

Վրիվ մաղխազը, 

Մ ամիկոնեից տեր և Հայոց սպարապետ Վաըզանը, 
Վահևունյաց տեր ^յուար, 

Մ ոկաց տեր Արւոակը, 

Անձևացյաց տեր է/մաւլոնլւ, 

Ապահունյաց տեր Մանեճր, 

Վանանդի տեր Արւականը, 

Արշարունյաց տեր Արչաւլլւլւը, 
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Ամատունյաց ւոհր ՎաՀանը, 

Գնունյաց տեր Աաոմը, 

Պալունյաց տեր ՎարազշաււլուՀը, 

Աշոցքի տեր ՀրաՀատը, 

Գիմաքսևնից տեր ՀմայաԼլը, 

Աբեղևնից տեր Սաղրիկը, 

Առավեղենից տեր ՓափաւԱւ, 

ՀԼյունական Վրենրէ 

Այս բոլոր ավագ տանուտէւրներր, ավագ սեպուհներով, բարե¬ 
պաշտ եպիսկոպոսներով՝, ավագ րահանաներով և վանականներով 
հանդերձ, գրերին և Հազկերտ թագավորին ու արրունիրի բոլոր մե¬ 
ծամեծներին հղեցին հրովարտակի այս պատասխանր; 

Գլ. ԻԴ. «Մեր լուսավոր ու ճշմարիտ օրենքների մեջ գրված է (որբ 
ձեզ կթվա դատարկաբանություն ու բարբաջանք ), թե «Ծառան ե՜ք, 
հնա զաՂւդ եղեք ձեր մարմնավոր տերերին, ինչպես Աստծուն »; Եվ 
մենք րստ մեր կարողության, նախ 1 վախենալո վ մեր հ ավատի հրա¬ 
մանից ք ապա և ձեր մեծ թագավորությունից, մտքներումս դրել ենք 
ո՛չ թե մարդկային երկյուղից, կամ առերես * չար ծառաների պես 
ենթարկվել ձեզ, այլ կամքով ու հոժարությամբ ձեր յուրաքանչյուր 
ցանկությունն ու հրամանք կատարել և ձեզ ծառայել ոչ միայն մեր 
ունեցվածքր ծա խելով, այլև (եթե հարկ լինի) մեր անձանց ու մեր 
որդիների արյունր ձեզ նվիրելով; Սակայն մեր հոգիների փրկության 
կամ կորստյան հոգսբ թող ամենևին ձեզ չանհանգստացնի; Այդ 
պատճառո վ էլ, ձեր հ րամանի համաձայն, մեր օրենքներր գրել և ձեզ 
ուղարկելր պատշաճ ու հարմար չհամարեցինք; Որովհետև եթե ձեր 
սուտ ու ծաղրի արժանի օրենքներր կարդալու արժանի և մերձենալի 
չհամարեցինք, որպեսզի չանարգենք ձեզ ՝ ծաղրի ենթարկելով օրենք¬ 
ներդ ,— որ ձեր իսկ մեծ խրատի համաձայն 1 պարտավոր էիք հասկա¬ 
նալ գրելիս և մեզ ուղարկելիս ,— մենք ինչո^ւ այսպիսի աստվածահաճ 
ու ճշմարիտ օրենքներր գրենք ֊ուղարկենք ձեզ՝ անգետներիդ՝ հեգնե¬ 
լու և անարգելու; Սակայն մեր հավատից թող ձեզ միայն այնքանր 
հայտնի լինի, որ ձեզ պես չենք ծառայում տարերքին՝ արեգակին ու 
լուսնին, հողմերին ու կրակին; Այն բազում աստվածներին, որ ան¬ 
վանում եք դուք երկրի վրա ու երկնքում, երկրպագություն չենք մա¬ 
տուցում; Մենք սովորել ենք և հաստատ ծառայում ենք միակ ճշմա¬ 
րիտ Աստծուն, որ արարեց երկինք ու երկիր և ամենայն ինչ, որ նրան¬ 
ցում կա; եվ միայն նա է ձեր աստվածացրածների Աստվածն ու Ար ա– 
րիչր, Թագավորք Թագավորադ և Տերր Տերանց; եվ բոլոր բանավոր– 
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ու 


ների Հ ամար միայն նրան է վայել մատուցել երկրպագություն 
պաշտամունք»; 

*հլ. ՒԵ. Այս 1 1Ո Է Ո 1 1 խոսքերը գրելով նամակի մեջ 1 Հավաքված սուրբ 
քաՀանաներր, Հայոց բոլոր նախարարների Հետ միասին, տվին, որ 
տանեն Արյաց Հազկերտ թագավորին; Նա էլ Հրամայեց կանչել 
մոգերին ու արքունի ամենայն մեծամեծներին, բանալ տվեց Հայերի 
ուղարկած նամակր և ստիպեց կարդալ բոլորի առաջ; եվ նամակի 
խոսքերր լսելով, թա գա վ ո ր ր, մոգերով ու արքունի մեծամեծներով 
Հանդերձ, ջղագրգիռ կատաղությամբ մոգերին ու Արյաց ամենայն 
ավագանուն Հարցրեց, թե «Զեզ ինչպե՞ս է թվում ծառաների այդ 
աներկյուղորեն Համարձակ պատասխանն իրենց տիրոջր»; Իսկ 
մոգերի ու արքունի ամենայն մեծամեծների խմբերբ ոտքի կանգնե¬ 
լով 1 ասացին, թե ՀՀ Նրանք իրենց անձերի և աշխարՀի կորուստն են 
գրել ձեզ; Եսկ թե դուք ինչպես պիտի ցույց տաք ձեր իշխանությունն 
ու իրենց Հպատակությունը, այդ միայն գոեք գիտեք : Եվ առավել 
գրգռեցին թագավորին ու ամենայն մեծամեծներին, ասելով, ՀՀ Եթե 
նրանք ուրիշ որևէ տեղից օգնության Հույս չունենային, այդպիսի բան 
իրենց մտքներով իսկ անց չէին կացնի, ուր մնաց, թե նամակի մեջ 
ձեր թագավորությանն ուղարկեին»; Այս չարախորՀուրդ ՄիՀրներ– 
սեՀն էր ասում; 

եվ Հազկերտ արքան, երբ այս ամենր լսեց մոգերից ու արքունիքի 
բոլոր մեծամեծներից, կատաղի զայրացած Հրաման տվեց շտապ 
Հրովարտակներ ուղարկել Հայոց, Վրաց ու Աղվանից աշխարՀները; 
եվ կարգադրեց Հրովարտակների մեջ գրել, որ այդ երեք աշխարՀ– 
ների բոլոր տանուտերներն ու ավագ սեպուՀներր փութով ու ան¬ 
պատճառ գան արքունիք; Այս Հրովարտակր Հասավ երեք աշխարՀ¬ 
ները 1 Հայոց, Վրաց ու Աղվ անից; Ընթերցվեցին բոլորի առջև; եվ երբ 
լսեցին ամենքի՝ այսպիսի ստիպմամբ, փութով արքունիք կանչվելը, 
իսկույն Հասկացան, որ ոչ թե խաղաղության, ա յլ մարդկանց 
կորստյան Համար է ա յդ Հարկադրական Հրավերը; Վշտացած 
աղմկեցին ու Հոգով ապավինեցին Աստծո օգնականությանը; 

ԱյնուՀետև եր եք աշխարՀները միմյանց մոտ պատգամավորու¬ 
թյուն ուղարկեցին, ուխտ դրեցին ու Հաստատեցին * Ավետարանի 
վրա խիստ երդվելով; Մ տածում էին, թե չգնալը կՀամարվի 
ապստամբություն, իսկ գնալու շուրջն էլ վիճելով տարակուսու մ էին։ 
Վերջապես գնալը լավագույն ելք Համարելով 1 գործի վախճանի Հա¬ 
մար Աստծուն կանչեցին օգնական; ք^այց իրենց մտքերը, խոսքերը և 
խորՀուրդներր, սուրբ Ավետարանի միջնորդությամբ, իրար միջև ան– 
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քակտելի ու աներկբայելի Հաստատեցին; Ասացին 1 «ԱյոՀ գնում ենք, 
սակայն չենք Համաձայնի ուրանալ երկնի ու երկրի Արարչին »; 

Եվ, այսպես, ուխտով ու երդմամբ միաբանված երեք աշխարՀնե– 
րբ՝ Հայքբ, Վիրքն ու Աղվանքը, գնացին արքունիք; 

Եվ Հայոց մեծամեծներից նրանք, որ այն ժամանակ ճանապարՀ 
րնկած գնացին, սրանք են. 

Սյունյաց տոՀմից Սյունյաց տեր Վասակը^ որ այն ժամանակ 
մարզպանն էր Հայոց, 

Արծրունյաց տոհմից ՆերշասլուՀը, 

Ռշտունյաց տոՀմից Արտ ակը, 

Խորխոռունյաց տոՀմից Գադիշոն, 

Մամիկոնյան տոՀմից Վարգանը 1 Հայոց սպարապետբ և տերը 
Մ ամիկոնԼից, 

Մոկաց տոՀմից Անտակը, 

ԱպաՀունյաց տոՀմից (քանեճը, 

Ամատունյաց տոՀմից ՎաՀաՆը^ 

ՎաՀևունյաց տոՀմից Գյուտը, 

Անձևացյաց տոՀմից էյ մ ա կոն ր , 

Իսկ Վրաց աշխարՀից Աշուշա բդեշխը և աշխարՀի այլ 
տանուտեր ներ* 

Գլ. ԻԶ. Այ ս ամենքը, Հասնելով արքունիք, նախ Հանդիպեցին ար¬ 
քունի դռան մեծամեծներին, ապա Հազկերտ թ՜ագավորին; Եվ պար¬ 
սից արքա Հազկերտբ Հրաման տվեց, որ առավոտյան իր մոտ * պա¬ 
լատում լինեն արքունի բոլոր մեծամեծներն երևելի մոգերով Հան¬ 
դերձ; Եվ թագավորի ասածներն առավոտյան կա տ ա ր վեց ին * 

Ապա Հրամայեց, որ Հայքից, Վիրգից ոլ ԱղվաԻքից եկածներին իր 
մոտ բերեն; Եվ առաջինը Հայոց նախարարներին ու սեպուՀներին 
Հարցրեց, ասաց. «Նախ և առաջ ցանկանում եմ ձեզանից լսել, թե ես 
ձեզ ինչ եմ Համարել և կամ դուք ինչպես եք պատկերացնում ձեր 
անձերի ինձ պատկանելր»; Եվ նրանք պա տ ա ս խ անել ով 1 միաբան 
ասա Ցին, թև «Այդ տ րամանիդ իմաստն ու պատասխանը Հայտնի են 
բոլոր արյաց և անարյաց; Մենք ձեզ թագավոր ենք ճանաչում, 1՚ ն չ– 
պես ամենքի, այնպես էլ մեզ վրա; Աստծո նման իրավունք ունես 
սպանելու և ա պր եցն ելո ւ; Այն տ ա ր ա ծվո ւմ է մեր վրա և բոլոր նրանց 
վրա, որոնք քո թագավորության մեջ են »; 

Հազկերտ արքան, արքունիքի ամբողջ ավագանու Հետ միասին, 
այսպիսի պատասխան լսելով, նրանց ասաց. «Այդ պատասխա ններն 
ու ձեր նամակը, որ ուղարկել էիք ինձ, շատ Հեռու են իրարից և նման 
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չեն իրար; Որովհետև նամակում հայտնել էիք, թե կան բաներ, որոն¬ 
ցով ծառայում ենք քեզ ու քո կամքին ու հրամանիդ համաձայն ենք՝ 
առանց ընդդիմանալու, և կա բան, որ ո՛չ դու պիտի ասես, և ո՛չ էլ 
մենք կարող ենք հնազանդվել ու հանձն առնել* Այժմ մեր թ՜ագավո¬ 
րության և ամենայն արիների առաջին կարևոր ու պետքական պա¬ 
հանջք ձեզանից այդ է, և դրանով են ճանաչվում մեր տիրությունն ու 
խնամարկությունը ձեր նկատմամբ և ձեր արդարամտությամբ ու 
հնազանդությամբ ծառայելը մեզ; Որովհետև մեզ՝ թագավորիս և 
Արյաց աշխարհիս հանդեպ մինչև այսօր ցույց տված ձեր վաստակից 
ու օգուտից գոհ ենք; եվ կամենում եմ ձեզ պատվով ու մեծամեծ 
փառքերով արձակել ձեր աշխարհը, միայն թե հանձն առնեք նաև իմ 
այդ կամքը, որ արտահայտում եմ՝ ձեր հոգու փրկության համար հո¬ 
գալով; Հա՛նձն առեք ու դարձե ք ք կորստյան ճանապարհից, ո քի վք ա 
մինչ այժմ շրջում էիք, ինչպես կույրը խավարի մեջ* Ւսկ եթե ուրիշ 
կերպ մտածեք և ինչ մտքի ու մոլար օրենքների մեջ մինչև հիմա մնա¬ 
ցել եք, նրանցում համառեք դուք՝ Հայք, Վիրք, Աղվանք, ապա ոչինչ 
կհամարեմ ձեզնից ստացած այնքան օգուտներն ու փաստակներր և 
կանանցով, որդիներով ու ազգով բնաջինջ կանեմ»* 

երեք աշխարհների ազատները լսեցին պատվի, խոստումների ու 
մահվան սպառնալիքի բոլոր այս խոսքերը պարսից թագավոր Հազ - 
կերտից և մի պահ լռեցին; Ոայց աներկյուղ և քաջասիրտ հառաջ գա¬ 
լով՝ Մամիկոնեից տեր և Հայոց սպարապետ Վարդանն ամբողջ բազ¬ 
մության առաջ պատասխան տվեց Հազկերտ թագավորին ու ասաց . 
թե «Շատ են այս երեք աշխարհների այն ազատները, որ ավա գ են 
ինձանից և՛ գահով, և՛ տարիքով, իսկ շատերն էլ կրտսեր են; Այն 
վաստակն ու հպատակությունը, որ ծառաներն են պարտավոր ցույց 
տալ իրենց տերերին ու թագավորին նախ՝ դո՛ւ, որ տերն ես ամենե– 
ցուն, ապա և ամենայն արիները, քաջ գիտեք, թե ես և սրանցից յու¬ 
րաքանչյուրն ինչպես ենք կատարել, և կարիք չկա, որ ես կամ սրան¬ 
ցից որևէ մեկր ձեզ բացատրի իր վաստակն ու ծառայությունը; Ես իմ 
մտքում այսպես եմ դրել, որ այսուհետև, եթե հնարավորություն լինի 
իմ մեկ անձը շատ անձեր դարձնելու, դրանից էլ առավել ուժով ու 
հնազանդությամբ, կյանքով և տանս եղած ամբողջ ունեցվածքով 
ծառայել Արյաց տիրոջը, հանուն Արյաց աշխարհի; Ոայց այն օրենք¬ 
ները, որ սովորել եմ իմ մանկությունից, անհնար է թողնել՝ նրանց 
դավելով մարդկային երկյուղից; ՝Ոանզի եթե նույնիսկ մարդուց ըն¬ 
դունած լինեի այդ արդար վա ր դա պետ ո ւթյ ո ւն ր, որ հաստատված է 
իմ մտքում և, գիտենալով, որ ճշմարիտ է, ուրանայի, ապա ողորմելի 
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մարդ կհամարվեի* Ո՜ւր է, թ՜ե այն օրենքներդ, որ Աստծո բերանիդ եմ 
րնդունել ու սովորեր վաճառեմ մարդկային երկյուղիդ, հանուն սնոտի 
փառքերի; ՝Ոա / վ էիր ի* րրաՂւք են իմ պատասխաններդ, որոնդով 
կուզենամ մեռնել, քան ապրել ուրացությամբ, առանդ Աստծո* Իսկ 
բոլոր ուրիշներդ, որ կան ձեր առաջ և քրիստոնեական հավատ ունեն, 
իրենք կարող են պատասխան տալ իրենդ անձերի համար»; 

եվ երեք աշխարհների 1 Հայքի, Վ^թք^ ՈԼ Աղվանքի, ազատներդ 
լսելով Հայոդ սպարապետ Վարդանի աներկյուղ պատասխաններն ու 
տեսնելով թագավորի սաստիկ ջղային դեմքդ, պատասխան տվին, 
ասացին. «Թող արքան մեզ ների, որպեսզի իրար հետ խորհենք մի 
քանի օր և հետո ձեզ հաստատ պատասխան տանք միաբանու¬ 
թյամբ»; 

Թագավորն ու իր ամբողջ ավագանին հավանեդին այդ խոսքերդ, 
նրանդ ժամանակ տվին խորհելու և ատյանն արձակեցին; 

Գէ. Իէ. Այն ժամանակ երեք երկրների՝ Հայքի, Վիրքի ու Աղվանքի, 
նախարարներդ մի տեղ հավաքված, տարակուսանքի մեջ էին իրենդ 
անձերի վրա և խորհուրդ էին անում, թե ինչպիսի հնարքով ու մտա¬ 
ծողությամբ պիտի ելք գտնեն այդ վիճակիդ; Եվ մի քանի օր խնդրի 
շու ր ջ հ ուզված շատ միտք անելով՝ կանգ առան այս մտքի վրա. 
«Այլև ս ոչ մի հնար չկա ելնելու այս որոգայթիդ, որ չար սատանայի 
որսորդն է լարել և մեզ բռնել, բադի նրանից, որ միառժամանակ 
պատճառաբանություններո վ հանձն առնենք նրանդ կարգադրու¬ 
թյունդ և գնալով մեր աշխարհներդ, այնուհետև կամ ապրենք՝ ծա¬ 
ռայելով քրիստոսի ճշմարիտ հավատին, որի մեջ ծնվել ենք ավազանի 
նորոգությամբ՝ նահատակ Ղ՝րիգորի ու նրա զավակների ամենա¬ 
սուրբ վարդապետության շնորհիվ, կամ էլ, թողնելո վ մեր աշխարհ– 
ներր, օտարության գնանք կանանցով ու որդիներով՝ հաստատորեն 
ապավինելով կենարար Փրկչի այն խոսքին, որ ասում է. «երբ որ ձեզ 
հալածեն այս քաղաքիդ, փախեք մյուսդ»^; Հետո էլ, եթե միայն մեր 
անձանց փրկության մասին մտածենք, րնդդի մանանք աշխարհի 
անօրեն հրամաններին, պատճառ կդառնանք անթիվ տղամարդկանց 
ու կանանց, ծերերի ու մանուկների բազմությունների հավիտենական 
կորստին. նրանդ այստեղ քշել ով՝ բոլորին սերնդե-սերունդ կծառա– 
յեդնեն անօրեն պաշտամունքներին»; 

Արդ, թեկուզ ւ մեկն առանձին իր մտքով անդ է կացրել այսպիսի 
որոշում, նույնի վրա կանգ առան նաև միաբանութւամբ՝ միմյանց հետ 
մի քանի օր գիշեր ու դերեկ խորհելով, սակայն չէին համարձակվում 
իրենդ միաբանության վճիռդ հայտնել Հայոդ զորավար ու Մամիկո– 
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նև եց տեր Վարդանին; Իրենց հերսում Համոզված էին, թե անհնար է, 
որ նա հանձն առնի ենթարկվել այս խորհրդին 1 ունենալով իր հոգու 
անշարժ հավաար ՝Իրիստոսի հաստատուն վեմի վրա; Ոայց Հէին էէ 
կարող չհայտնել նրան ու չպատմել այս ամենի մասին, քանզի գի¬ 
տեին, որ, առանց նրան, իրենց բոլոր մտածածներր, պա աճա սա բա– 
նություններն ու գործողություններր թերի են ու անկատար; Թեպետ 
և կարծում էին, որ կարող կլինեն մտածած պատճառաբանություն– 
ների ծածկույթով փրկվել, թագավորի ու Արյաց բոլոր մեծամեծների 
մտքերն իմանալ և դառնալ իրենց երկրներբ, սակայն գիտեին, որ թե¬ 
րակատար են լինելու իրենց խորհրդի գործն ու գործողությունների 
առաջարկությունը; Որովհետև բոլորն էին տեսել, գրքերից էլ լրիվ 
գիտեին, որ այդպիսի գործի ամեն հնարքներն ի բնե շատ անգամ 
գլուխ են եկել Մամիկոնյան տոհմի միջոցով և նրա միաբանությամբ; 

եվ նրանք՝ բոլոր նախարարներն ու սեպուհներր, որ հավաքված 
էին արքունիքում, միտք անելով այս ամենի մասին, միաբանված 
եկան Մամիկոնեից տեր ու Հայոց զորավար Վարդանի մոտ ու նրան 
հայտնելով միաձայն արած խորհուրդր, պատմեցին իրենց ամենայն 
դիտավորություններր, կատարելիքի մասին մտածումները, դրանց էլ 
գումարած՝ իրենց բոլորի ա ղ ա չ անք - պ ա ղ ա տ անք ր ; ՀհՆ այի ք ր հան¬ 
գիստ մտքով ,— ասացին ,— տե ք ս առաջիկայում բյուր մարդկանց պա¬ 
տահելիք չարաչար աղետները, ^իչիփ մայրերի հառաչանքները, 
մտքի ք դ բեր մանուկների ողբ ու կոծը, ծերերին ու պառավներին 
բռնությամբ օտարության քշելը և այլ այսպիսի անհնարին ու չար 
վշտերր, որ պատահելու են բոլորին; եթե միայն մարմնական տան¬ 
ջանքներով ու մահվամբ կրելու լինենք այս ամենը, կլիներ շատ ծանր 
ու դառն, լալու արժանի; Ոայց չէ ° որ մեր առաջ հոգու ու մարմնի 
գայթակղությունն ու կորուստն են կանգնած; եվ ոչ թե լոկ հա¬ 
րևանցի է լինելու մեզ հ ասած այս վտանգի վախճանը, այլ խավար 
ամբարշտությունը թանձրամած քողով ծածկելու է մեր սուրբ եկե¬ 
ղեցիները և ժողովուրդն երին, կանանց ու զավակներին՝ հավիտենից 
հավիտյան; եվ եթե դու, միաբանելո վ մեր խ որհրդին, կարողանաս 
միաժամանակ քո մտքերը համաձայնեցնել, գիտենք, որ բոլորս ողոր¬ 
մածության կարժանանանք, ինչպես և երեք աշխարհներիս ընդհա¬ 
նուր եկեղեցիներն ավերի չեն ենթարկվի, և մեր բովանդակ աշխարհ¬ 
ների բնակիչները չեն քշվի գերության; Սուրբ հավատը հիմքից չի 
շարժվում երբեք, իոկ թե առժամանակ երերա էլ, ապա վերստին 
հաստատորեն կկանգնի, և հաստատողն էլ կլինի Ամենակալի աջը; Եվ 
սա հաստատ այսպես կլինի, եթե կարողանաս մեզ համար մի քիչ Հի~ 
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վանդանալ, որպեսզի ամենագթառատ բժիշկ ք՝անն Աստված առող¬ 
ջացնի մեզ՝ բեզան ով Հանդերձ »; 

Եվ Հայոց զորավար ու Մ ամիկոնեից տեր Վարդանր, Հայոց, վրաց 
ու աղվանից նախարարներից լսելով այս բոլոր խոսքերը, ամենևին 
Հանձն չառավ Համաձայնել ասածներին, կամ էլ՝ նույնիսկ կցորդ լի¬ 
նել այսպիսի խորՀրդին, այլ սաստիկ վրդովված, բարձրաձայն գոչե– 
լով՝ ամենբին ասաց . «Չի կարող պատաՀել, որ ես խաբեմ իմ Արար– 
չին՝ պատճառաբանություններով կամ ճշմարտությամբ, և անօրեն ու 
մաՀկանացու ազգի առաջ չեմ ուրանա նրան, որ պետբ է ուրանա 
իրեն ուրացողներին՝ Հոր և սուրբ Հրեշտակների առաջ* ՝Ոա / վ լիցի, որ 
ես մտածելով կարիքների ու վշտերի, կնոջ ու որդիների և ազգի մա¬ 
սին, մոռացության տամ այն, որ ասում է. «Ով որ կնոջն ու որդիներին 
սիրում է առավել, բան ինձ, արժանի չէ ինձ »^; 

Եվ երեբ ա շխ ա ր Հն եր ի նախարարներր, Հայոց զորավար ու Մ ամի¬ 
կոնեից տեր Վարդանից լսելով այս բոլոր խոսբերր, թեպետ և ր նկան 
անասելի տրտմության մեջ ու վրդովվեցին, սակայն չթուլացան ու 
չՀրաժարվեցին իրենց առաջարկությունից, բանզի չէին մոռանում 
վտանգր և ունեին մաղթանքների ուրիշ ձևեր ևս* Եվ մի տեղ Հավաք¬ 
վելով՝ իրենց մոտ կանչեցին Մոկաց իշխան Ար տա կին ու, նրան առա¬ 
վել շտապեցնելով, խնդրեցին՝ անձանձրույթ խանդաղատանքով 
նստել ու խոսել իրենց սպարապետ և Մ ամիկոնեից տոՀմի տեր 
Վարդանի Հետ ; Այդ Արտակր Համեստ, խելոք ու քաջ տղամարդ էր, 
և Մ ամիկոնեից տեր Վարդանն էլ մեծ պատվով սիրում էր ն ր ա ն ։ Մ ո– 
կաց տերր Հավաներ Հայոց նախարարների խնդիրքր, Հանձն առավ 
ամենաՀորդոր ջանադրությամբ խոսել նրա Հետ, Հ արաժամ աղա չել... 
Այսպես էլ արեց Մոկաց իշխան Արտակր , մերթ առանձին, մերթ Հա¬ 
յոց ավագանու Հետ միասին, րստ իր Հանձնառության, շատ օրեր, գի¬ 
շեր ու ցերեկ չէր դադարում նրա Հետ նույն բանի մասին խոսելուց, 
աղերսագին խնդրելուցՀ Ոոլորին նույն խորՀրդի Համար ստիպում ու 
Հորդորում էր նաև վրաց Աշուշա բդեշխբ, որը խելացի ու բանիմաց 
մարդ էր և որի կինն էլ Ար ծր ո ւնյ ա ց տոՀմից էր ու Մ ամիկոնեից մեծ 
սեպուՀի՝ Վարդանի եղբոր քենին էր* Այս Աշուշան ավելի շատ էր 
Հորդորում Հայոց ն ա խ ա ր ա րն եր ի ամբողջ բազմությանն ու Մ ոկաց 
տեր Արտակին՝ Հայոց զորավար Վարդանի Հետ այս ամենի մասին 
խոսել առանց ՀապաղելուՀ Եվ Հենց ինքն էլ նույնն էր խոսում նրա 
Հետ՝ անձանձիր աղաչելով և ստեպ-ստեպ Հիշեցնելով այն Հանգա¬ 
մանքը, թե իր (Վարդանի) չՀամաձայնելն ինչպիսի կորուստ կպատ– 
ճառի երեք աշխարՀներին, իսկ Համաձայնելն ու հանձն առնելն էր 
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կբերեն փրկություն մարդկանց ու ակնկալություն հր անձի ապաշ¬ 
խարության; 

եկ երբ երեր աշխարհների ավագ տանուտերներն ու սեպուհներր 
հայոց զորավար Վարդանի աոաթ դրին այսպիսի բազում խոսրեր ու 
թախանձագին աղաչանքներ, հետո էլ բերեցին Սուրբ Ավետարանբ և 
բոլորր ձեորներր նրա վր ա դնելով երդվեցին, ասելով 1 «եթե դու 
միառժամանակ կարողանաս պատճառաբանություններով հանձն 
աոնել թագավորի ասածներր և մեզ ազատես որոգայթադիր թշնա– 
մու հ արձակումներից, րո ամենայն ասածներր կլսենք և կկատարենք՝ 
մեր անձերբ դնելով սրբության ուխտի վրա և մեր արյունբ հեղելով 
ամբողջ աշխարհի փրկության համար; եվ եթե պատահի, որ մենք 
թողնենք աշխարհն ու ամենայն ստացվածքներր և փախչենք օտա¬ 
րություն, ապա դա կքնարենք կանանցով ու որդիներով հանդերձ և 
սիրով հանձն կառնենք աղքատությունն ու մուրացկանությունբ; 
Միայն թե այս բարկությունից ազատվենք; եվ ով որ այս խոսքերից 
թերանալով՝ խաբի այս ուխտին և նենգությամբ հեռանա Սուրբ Ավե¬ 
տարանի վրա տված երդումից ու այս բազմության միաբանությու¬ 
նից, թող նա բաժանվի-հեռանա, ինչպես Հուդան, որ պո կվեց –հ եռա - 
ցավ սուրբ առաքյալների գնդից, և այսպիսինի բաժինք, առանց 
ապաշխարության ու թողության, թ ո ղ նրա (Հուդայի) հետ էինի 1 
մատնված անշեջ բոցին, որ Աստված է պատրաստել սատանայի ու 
նրա արբանյակների համար; Եսկ ինչ վնասներ կամ գերություններ և 
երկրաշարժեր այս երեք աշխարհներին հասնեն, այդպիսի անձից և 
նրա գործակիցներից վրեժխնդիր Աստվածր թ որ է հավիտյան պա¬ 
հանջի; Ւսկ բարի ու օգտակար պահպանությունր, որ երեք աշխարհ¬ 
ների բազում հոգիներին պիտի պարգևի փրկիչ քրիստոսը՝ մեզ հետ 
առժամանակ համաձայնելուդ շնորհիվ, թող այն էլ մնա ժառանգու¬ 
թյուն՝ ի փրկություն քո ոգու թողության և քո տոհմի՝ հավիտենից 
հավիտյան »; 

Լսելով այս բոլոր խոսքերր երեք աշխարհների ազատներից և 
տեսնելով բոլորի սարսռազդու երդումով կնքված միաբանության 
Ավետարանբ, որի առաջ ուխտեցին և ավանդեցին կնիքով, ինքը՝ 
հայոց զորավար ու Մ ամիկոնեից տեր Վարդանն էլ արտասվալից 
հանձն առավ պատճառաբանությամբ առժամանակ վիրավորվել հա¬ 
նուն երեք աշխարհների և նրանց տղամարդկանց ու կանանց; 

Գէ. ԵԸ. Այսպես բոլորք միաբանված հանձն առան թագավորի 
հրամանք կատարել կեղծ ուրացությամբ և, գնալով մոխրանոցի տու¬ 
նք, նրանց կեսը, ո՛չ բոլորք, ցույց տվեց, պատճառաբանությամբ և ոչ 
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ճշմարտութ՜յամբ, երկրպագություն սնոտի պաշտամունքին: Ւսկ 
ոմանք, թեպետ գիտեին անկասեցնելի գլորումը, տենչալով աշխար¬ 
հիս փառքերին 1 անկեղծ Աստծո փառքը փոխերին աշխարհիս եղծա¬ 
նելի ու անցավոր կյանքի հետ ; եվ այս տեսնելով, պարսիր թագավո¬ 
րը և արքունի բոլոր մեծամեծներն ու մոգերն անհուն խնդությամբ 
տեսակ-տեսակ նվերներ էին մատուցում իրենց աստվածներին* Այնօր 
մեծ ուրախության խրախճանք կատարեցին 1 հաշվելով, որ դրանով 
անշարժ հաստատվեց իրենց թագավորությունը, այնուհետև կարող 
են ապրել խաղաղությամբ, առանց երկյուղելու բոլոր թշնամիներից* 
Եվ երեք աշխարհների 1 Հայոց, Վրաց ու Աղվանքի տանուտերներին 
ու սեպուհներին թագավորական հանդերձներ հագցնելով գարղարե¬ 
ցին, այլև տեսակ-տեսակ ուրիշ բազմաթիվ պարգևներով ու պատիվ¬ 
ներով, գյուղերով ու ագարակներով 1 յուրաքանչյուրին որքան որ 
պետք էր՝ հարստացրին ամենքին; Ապա նրանց հրաժեշտի պատրաս¬ 
տելով՝ շտապեցրին, որ յուրաքանչյուրը շուտ հասնի իր աշխարհըՀ 
Նրանց հետ էլ դնելով սուտ վարդապետների մի բազմություն, որ 
մոգեր են կոչվում, հորդորում էին սովորել այն ծիծաղելի փչոցների 
ուսմունքը և քիթումռութով քրթմնջալու լեզուն, որ ավելի չէր, քան 
օձահմաների ու որովայնախոսների մրմռոցը ; Պատվիրեցին երեք 
աշխարհներում խաբեության դպրոցներ բացել և բոլոր բնակիչներին՝ 
տղամարդկանց ու կանանց, սովորեցնել մոգերի ուսմունքըՀ 

Նրանք համաձայներին և հանձն առան իրենց հետ տանել մոգերի 
բազմությունը* Ապա գնացին հրաժեշտ տալու թագավոր Հազկերտին 
ու արքունի դրան մեծամեծ ավագանուն* (Ժամանակավոր ուրացած¬ 
ներից յուրաքանչյուրն իր իմացածի ու կարեցածի չափ սուտ գո¬ 
վեստներ ու կեղծ շնորհակալություններ էր մատուցում թագավորին, 
արյաց ամենայն ավագանուն, մանավանդ չարաթույն Միհրներ– 
սեհին* 

Ապա երեք աշխարհների՝ Հայքի, Վիր<թի ոլ Աղվանքի նախա¬ 
րարները, հրաժեշտ տալով և իրենց հետ առած մոգերի բազմության 
խմբերը, յուրաքանչյուրն իր աշխարհը դարձավ, ճանապարհին էլ 
բազում անգամ հաստատելով Սուրբ Ավետարանի վրա տված նույն 
ուխտը; Բաժանվելով նաև միմյանցից՝ յուրաքանչյուրն իր աշխարհը 
գնաց, խոստանալով ժամանակին իրար հայտնել, Աստծո հրամանի 
համաձայն, այն գործերի մասին, որ ծրագրեցին կատարել։ Սակայն 
պարսից Հազկերտ արքան վրաց Աշուշա բդեշխին, Սյունյաց իշխան 
Վասակի երկու զավակներին՝ Բաբիկին ու Ատրներսեհին, չարձակեց 
հայոց մյուս նախարարների հետ Փ առաջիկա գործերի անորոշու– 
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թյունր նկատի առնելով՝ նա կասկածով զգուշանում էր; 

ԻԹ. Արդ, Հայոց տանուտերներն, իրենց Հետ եղած սեպուՀների 
Հետ միասին, Հասան Հայոց ա շխարհը։ Ող2 էին և ոչ ողջ՝, կիսամեռ, 
կենդանի; Նրանր այնպես զվարթ՜ չէին երևում, ինչպես առաջներն 
էին՝ Հեռավոր ճանապարՀից ողջ առողջ վերադառնալուց; եվ նրանց 
րն դա ռա ջ ելնել ով, քրիստոսի պաշտոնյաների դասն իր Հետ բերել էր 
կենսատու խաչի նշանր և առաքելանման նաՀատակ Սուրբ հ՝րիգորի 
նշխարներր; 

Իսկ մոգերի գնդերն ստիպում էին ու Հարկադրում՝ կրակր տանել 
Տիրոջ սուրբ տաճարը, ուրիշ ակնառու, գեղեցիկ տեղերում շինել ատ¬ 
րուշաններ և փայտ փոխադրող բեռնակիրներ կարգել վառ պաՀելու 
կրակն անՀագ չաստծո, որն ուտելուց անզգա է, ոչինչ չի շնորՀում 
պաշտոնյաներին և ձանձրացնում է ավելորդ մոխիրներր դուրս կրող 
մոխրադեմ պա գշո այ ալն երին; 

Գլ. Լ. Եվ արդ, այս բոլոր չարիքները տեսնելով՝ Մ ամիկոնեից տեր 
և Հայոց սպարապետ Վարդանն իր մոտ կանչեց ամբողջ ընտանիքը, 
եղբայրներին, ազատներին, ծառաներին և առՀասարակ իր պալատի 
ամբողջ բազմությանր; Սկսեց խոսել նրանց Հետ և ասաց. «Իմ Արա¬ 
րիչ ու Տեր Հիսուս քրիստոսին ես չեմ ուրացել՝ կամովին կամ երկյու¬ 
ղից* էՒտՒ* ^ ո չ էէ Հեռացրել եմ ինձանից Սուրբ Ավետարանի 

վարդապետությունն ու Հավատս, որ սովորեցրել ու Հաստատել է իմ 
մեջ ճշմարիտ պապն իմ՝ Տեր ԱաՀակր; Այլ մի փոքր ժամանակ, մինչև 
այս ժամր, ձեր բոլորի փրկության Համար ինքս կորա պատճառանոք, 
որպեսզի ինձ ձեզ Հետ միասին փրկելով՝ ապաշխարեմ և ապրեմ; Ըստ 
այդմ, սովորել և Հիշում եմ սուրբ մարգարեների քարոզությունը, որ 
ասում է. «Իամենում եմ մեղավորի ո՛չ թե մա Հը, այլ նրա դարձն ու 
ապրելը»^; եվ որ մի ուրիշ տեղ սուրբ Հոգին ասում է. «երբ որ դառ¬ 
նաս ու Հեկեկաս, այնժամ կփրկվես » (կեցցես)^; Արդ, երբ պատճա¬ 
ռանոք մի կարճ ժամանակ ձեզ Համար թողել եմ, այժմ դրա փոխա¬ 
րեն կամենում եմ իսկապես թողնել այս կյանքի ամեն ինչը մինչև 
վերջ; եվ ձեզանից ով որ կարող է լինել կամակից, արՀամարՀելով 
աշխարՀիս ամենայն սուտ վայելչությունները, Հանձն եմ առնում՝ ձեզ 
Հետ միասին, քրիստոսի անվան Համար ընտրել օտարություն գնա– 

լր» ։ 

Այսպես խոսեց նա իր տան ու ընտանիքի Հետ; եվ իր երանելի եղ¬ 
բայր Հմայակը պատասխանեց նրան, ասաց. «Շտապիփ կատարել 
մտածածդ և մի 1 Հապաղիր, քանզի ոչ ոք չի կարող երաշխավոր լինել 
իր կյանքի Համար, և ո՛չ մի ժամ»; 
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Եվ, այսպես, միահամուռ, արհամարհելով՝ ոչինչ համարեցին այս 
կյանքի ամեն տեսակ անիմաստ մեծությունները և իրենց հետ միա¬ 
բանած պալատով ու ընտանիքով ճանապարհ ընկան, շտապելով 
դեպի Հունաց երկիրը, ուր որ միաբանությամբ թաքնված կամ այս ու 
այնտեղ ցրված 1 կարող էին իրենց անձերը պաշտպանելի Եկան, 
հասան մի գյուղ, որի անունն է Արամանա ու գտնվում է Սագրևանդ 
գավառում և մոտ ու սահմանակից է Սասենին և Տվարածատափին 
Ցանկանում էին մի քանի օր հանգստանալ այստեղ, ապա շտապով 
գնալ իրենց մտքում դրած ճանապարհը* 

Հայոց մեծ սպարապետ ու Մ ամիկոնեից տեր Վարդանի և իր եղ¬ 
բայրների 1 պալատոփ ազգուտակով հանդերձ 1 Հայոց աշխարհից 
գնալու այս խորհուրդը հանկարծ հայտնեցին Սյունյաց իշխան Վա¬ 
սակին, որն այդ ժամանակ մարզպանն էր Հայոցի Ւմացան նաև Հայոց 
բոլոր տանուտ երներն ու սեպուհները, որոնք դրանից կոտրված 
սրտերով սարսափեցինի Ամենքը, որ իրենց անձերի փրկության 
նախանձախնդիր էին, մտածում էին, թե արդեն կորան իսպառ, և ոչ 
մի հնար չունեն այս չարից ա զա տ վելո ւ, քանզի բոլորն էլ գիտեին ու 
հասկանում էին, որ Հայոց երկրռւմ դեռ գլուխ չէր եկել որևէ գործ 
կամ նախաձեռնություն առանց այն տոհմի առաջնորդությանի Սյուն¬ 
յաց իշխան Վասակը, հայոց ամենայն տանուտերներով ու ավագ սե¬ 
պուհներով հանդերձ 1 խորհուրդ արեց և իր կամքի հետ համաձայ¬ 
նեցրեց բոլորի մտքերը, երբ ասաց. ՀՀ Անհրաժեշտ է անմիջապես 
ընտիր քահանաներից ու հայոց ավագ տանուտերներից մի քանիսին 
ուղարկել հայոց զորավար Վարդան Մամիկոնյանի ետևից և աղա¬ 
չանքով նրան վերադարձնել այստեղ, քանի որ առանց նրան մեր 
կամքն ու խորհուրդներր չեն իրականանա »♦ 

Սյունյաց իշխան Վասակը նամակ գրեց, կնքեց իր մատանիով և 
հրամայեց, որ Հայոց բոլոր ավագ տանուտերներր ևս նամակներ 
գրեն և յուրաքանչյուրի նամակը կնքել տվեց նրա իսկ մատանիով* 
Սերել տվեց նաև ուխտի կնքած Ավետարանը* Ապա պատվական քա¬ 
հանան Լ ր ի ց ընտրեցին երա նևլի Ղև ոնդ երեցին, Նոր քաղաքից 
երանելի երեց Երեմիային, Մրենից երանելի երեց Խորենին և Հայոց 
տանուտերներից ավագ մարդկանց 1 Արշարունյաց Արշավիր իշխա¬ 
նին, Ղ՝ի մ աք սենից Հմայակ իշխանին ու Աբեղենից *հազրիկ իշխանին*, 
եվ Սյունյաց Վասակ իշխանը նրանց հանձնելով ամբողջ նամականին 
ու երդման Ավետարանը, դեսպաններ ուղարկեց նրա ետևից, որոնք 
հասան վերոհիշյալ Արամանա գյուղը և գտան նրան ու իր հետ գնա¬ 
ցածներին* 
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Եվ տեղեկութ՜յուն տալով * նախ մտան Մամիկոնեից տեր ու Հայող 
սպարապետ երանելի Վար դան ի, նրա եղբայրներ Հմայակի ու Հ ա մա - 
զասպի մոտ, նրանց աոաթ պատմեցին իրենց այսպես շտապ գալու և 
նրանց Հասնելու պատճառները, խորհուրդն ու խոսրերր, որ երդմամբ 
Հանդերձ ունեցան բոլոր Հայերր * Սյունյաց իշխան Վասակի միաբա¬ 
նությամբ; Ապա տարան նաև երդման Ավետարանը ւ* այն բռնեցին 
երանելի Վարդանի ու նրա եղբայրների առաջ* եվ նրա ձեռրր տվին 
Սյունյաց տեր Վասակի, Հայոց մյուս ազատների, եպիսկոպոսների ու 
սեպուհների նամակները ւ և, ներկայացնելով բոլորի կարճառոտ 
պատգամի խոսրր, երանելիին ասացին. ՀՀ Ահա դու՝ եղբայրներովդ ու 
րեզ Հետ միաբանած րն տան իրովդ, որոնր Համերաշխելո վ րեզ Հետ, 
Հոգացել են, որ րեզ Հետ ապրեցնեն իրենց, ձեր անձերն եր պրծաց¬ 
նում; Իսկ մենր ամեներյան մատնվում ենր հավիտենական կորստի; 
՝Իանի որ ո՛չ մենր, ո՛չ մեր զավակներն առանց ձեզ ոչ մի Հնար չու– 
նենր փրկվելու և ապրելու, ապա ինչպես որ Հոգալով խնամր եր տա¬ 
նում ձեր նկատմամբ, այնպես էլ մի ք թողներ, որ կորչեն այսրան մար¬ 
դիկ* Եվ րանզի այ սա եղ են բազում մարդիկ 1 ձեր ազգից, ձեր արյու– 
ն եց՛ ապա մեզ էլ արժանացրեր քրիստոսի պսակին, ինչպես որ ցան¬ 
կանալով Հոգում եր միայն ձեր արժանանալու մասին»; 

Եվ եկած րաՀանաներից ու նախարար պատգամավորներից այս 
բոլոր խոսրերր լսելով, Հայոց սուրբ սպարապետ և Մամիկոնեից տեր 
Վարդանբ՝ իր երանելի եղբայրներով հանդերձ, տեսնելով սուրբ ուխ¬ 
տի Ավետարանր և կարդալով նամականին Սյունյաց իշխան և Հայոց 
մարզպան Վասակի ու նրա բոլոր րնկերակիցների ,— բոլորի Հետ միա¬ 
բանելով ՝ 1 պատասխան տվեց, ասաց. «Ես, իմ եղբայրներր և իմ րն– 
տանիրր որոշել ենր րնտրել աշխարհում եղած ամեն ինչից ամենա– 
վսեմբ՝ հոգիների փրկությունր և սովորած ենր Հաստատ ու անփո¬ 
փոխելի այն խոսրր, որին մենր Հավատում ենր աներեր, և որն ասում 
է. «Ի՞նչ օգուտ այն մարդուն, որն ամբողջ աշխարհը պիտի նվաճի և 
իր անձր կորցնի, և կամ մարդ ի՞նչ փրկագին պիտի տա իր անձի Հա¬ 
մար» Մենր ցանկանում ենր ոչ միայն մեր Հոգիների օգուտը, այլև 
ուրիշների փրկությամբ ենր ուրախանում; Հետո էլ, թող որևէ մեկը 
չկարծի, թե մենր փախել ենր սրի Երկյուղից, որից մեր տոհմի մեջ ոչ 
որ մի ժամանակ չի վախեցել; Իսկ թե ինչպես ընկերոջ շահի համար 
առավել, րան եր սեփական շահի մասին է Հոգացել 1 իր անձնականը 
դրած այս տոհմը, այդ էլ դուր բոլոր Հայերդ ճշգրտությամբ գիտեր 
գրրերի պատմությունից և ձեր ավագների պատմածներից; Սայց ձեր 
այն նենգավոր խաբեությունից, որ դուր գործել եր միշտ մեր նախ– 
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հիների նկատմամբ ,— ա ,քՂ 1 1Ո Լ Ո ԸԸ < ^/ յ ^/ ո| / էէ՝ գնացինք մեր անձերբ 
ււլրծացնելու* Ղ՝ուք շարունակ մեզ մղել եք նեղության, և ձեր անձերից 
Հեռու մնալով 1 միայն մեր տոՀմին են վիճակվել մեծ վշտերն ու մաՀե– 
րբ* Սակայն Ավետարանի այդ սուրբ ու երկնավոր Հրավիրակին դեմ 
չի կացել մեր տոՀմից ո՛չ մեկը, և ո՛չ էլ մենք ենք դեմ* ՝ք^ա՚վ լիցիէ 
Դուք միամտությամբ եք վարվում, թե երկմտությամբ, ձեր գործն է* 
Սայց սուրբ Ավետարանր ճանաչում է բոլորին և յուրաքանչյուրին 
դատում է բստ իր գործերի »♦ 

9՛^ ԼԱ» եվ այս ասելով սուրբ այր Վարդանր՝ Մամիկոնեից տեր և 
Հայոց սպարապետ, իր երանելի եղբայրների ու սիրելիների կամակ¬ 
ցությամբ այնտեղից դարձավ իր րնկերների մոտ 1 Հայոց բանակը; եվ 
բազմության Հետ միաբանության գալով 1 Հայոց սպարապետ Վալ ւ– 
դանն իր խորՀուրդներով դադար ու Հանգիստ չէր տալիս ոչ միայն իր 
պալատի քաՀանաներին ու պաշտոնյաների մնացած բ ա զ ճությանը՝ 
իր պալատում առտնին կատարելու կարգված ժամերի արարողու¬ 
թյունները, որ գիշեր ու ցերեկ անՀապաղ կատարում էին անձան¬ 
ձիր ,— ց ան կան ո ւմ էր եկեղեցի գնալ բոլոր Հայերի Հետ միասին* 

եվ, չնայած նեղված էր չգնալով այլև կամովին իրեն արգելելով, 
առժամանակ տանում էր վիճակր, Հոգալով րնկերների պետքերր, 
ինչպես իր տան ու անձի Համար, մանավանդ վրաց բդեշխ Աշուշայի 
և Սյունյաց իշխան Վասակի որդիների, որոնց պատանդ պաՀեց այն¬ 
տեղ * իր պալատում Հազկերտ թագավորը պարսից* եվ Սուրբ Վալ ւ– 
դանն այսպես Հոգում էր ոչ թե իր առաջադիր գործին օժանդակելու 
Համար, քանդի նա չէր մտածում Հաղթական անուն վաստակելու 
մասին, այլ եկեղեցու միաբանության սուրբ շինության վրա իր անձի 
արյան Հեղումն էր տենչում ; Լ^այց և Հոգում էր իբրև բարեսեր մի այր, 
մտածելով, թե գուցե այն մարդիկ մի դժվարության Հանդիպեն կամ 
վնասվեն թագավորի մ ո տ * 

Սայց Ամատունյաց Վա հան իշխանը քուն ու Հանգիստ չէր տալիս 
Հայոց զորավար Վարդանին; Մերթ ինքն անձամբ, մերթ էլ ուրիշների 
միջոցով ստիպու մ էր շտապ Հայտնել ապստամբության գործի վիճա¬ 
կի մասին՝ ցույց տալով, որ դա՚ է Հոգու փրկության Հոգածությունը; 
Սակայն շատ էլ չմտածելով այդ Հոգսի շուրջ, նա խոսքով շտապեց¬ 
նում էր գործը՝ կուտակած այն թշնամության պատճառով, որ ունեին 
իրար դեմ Սյունյաց Վասակ իշխանն ու Ամատունյաց տեր ՎաՀանր; 
Սակայն իր խորաթափանց մտքով տեսնում էր, որ Սյունյաց Վասակ 
իշխանը կամ չՀամաձայնելով ապստամբել՝ կմեռնի իր րնկերների 
անարժան մաՀով, կամ վտանգից դրդված կՀամաձայնի՝ չարաչար 
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վիճակի վտանգելով արքունիքում պատանդված երկու որդիներին, 
որոնք կսպանվեն կամ բազմաժամանակյա կապանքների ու բան¬ 
տարկությունների ենթարկվելով կտանջվեն անխնա* 

Ւսկ սուրբ այրն Աստծո, Մ ամիկոնեից տեր ու Հայոց զորավար 
Վարդանբ ոչ մեկի խ ոսքին չէր նայում, այլ բնկերների Հոգսն էր քա¬ 
շում և գնում էր դեպի բաղձալի նահատակություն; եվ այսպես ձգե¬ 
լով գարնան երկար օրերն անցկացրեց՝ մինչև տոթ օրերի մոտենալր; 
եվ երբ Հասան ջերմ տոթի ամիսներր, Հայոց ամբողջ բազմությունր 
չվեց դեպի Հովոց տեղիներբ, եկան-Հասան Ծաղկոտն կոչված գա– 
վառը, այն ամուր բերդի մոտ, որ Անգղ էր կոչվում; Այն տեղերր տղա¬ 
մարդկանց բանակատեղ դարձնելով՝ մնացին տոթ օրերին; 

րէփ ...Ապա հայոց սպարապետ Վարդանն, իմանալով, որ ապս¬ 
տամբության գործր Հույժ Հայտնի են դարձնում և այն շատ ուշացնե¬ 
լուց մեծ վնասներ կլինեն, շատ օրեր խորհուրդ անելով, պատվական 
եպիսկոպոսներին, ականավոր երեցներին և Հայոց ավագ տանու– 
տերներին ու սեպուհներին Հավաքեց առանձին; Այն ժամանակ նա 
դեռ չէր կամենում իրենց խորհուրդր հայտնել Հայոց մարզպան Վա¬ 
սակին; 

... Ապա Հայոց բոլոր տանուտերներն ու սեպուհներբ 1 քահանանե– 
րԻ ու ժողովրդի բազմությամբ, կուռ միաբանությամբ և բացահայտ 
հավաքվեցին Հայոց երանելի սպարապետ ու Մամիկոնեից տեր Վալ յ– 
դանի մոտ և նրա Հետ միասին իսկույն, ր սա Սուրբ րրքի Հրամանի, 
բոլորեքյան մտան Սյունյաց իշխան Վասակի՝ հայոց մարզպանի մոտ; 
Եվ նրան հայտնելով բոլորի միահամուռ խորհուրդր, թեպետ և նա 
ջանում էր Հապաղել, մեկ՝ իր որդիների Համար, որոնք արքունիքում 
էին, և երկրորդն, իր կյանքն իսկ միշտ միտված է եղել դեպի չարր ,— 
երբեք այնուհետև թույլ չավին, որ նրա մտքերր սայթաքեն այս ու 
այն կողմ; Եվ թեպետ չէր կամենում, սակայն Հ ա ր կա դր ա բա ր Հանձն 
առավ միաբանել նրանց Հետ; Եվ Հայոց նախարարներր սուրբ եպիս¬ 
կոպոսներին ու երեցներին հ ր ա մայ եց ին դարձյալ բերել սուրբ ուխտի 
Ավետարանբ : Եվ ա զատների ու անազատների զորաց ամբ ո ղ 2 բազ¬ 
մությունը, Սյունյաց իշխան Վասակի և բոլոր տանուտերների ու 
սեպուհների Հետ միասին, երդվեցին և իրենց երդումր հաստատեցին; 

Եվ Հավատո ուխտի խոսքերր գրի առնելով ու կնքելով նախ Սյուն¬ 
յաց իշխան Վասակի մատանիով, ապա հայոց բոլոր տանուտերների 
ու ավագ սեպուհների մատանիներով՝ դրված երդման Սուրբ Ավետա¬ 
րանի մեջ՝ տվին այնտեղ գտնվող պատվական եպիսկոպոսներին ու 
ավագ քահանաներին; Եվ ա յ ս բոլորն այսպես ավարտելով՝ մեծ 
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խանդավառությամբ ու հոգևոր երգերով գիմերին դեպի տունն 
Աստծո և, երկրպագելով միայն մեկ ճշմարիտ Աստծուն, աղոթքն ելւը 
կատարեցին կարոտալիդ ք երկար ու անձանձրույթ ծնրադրությամբ* 
Աղոթքներն ավարտած ռամիկ զորքերի բազմությունն , առանց 
սպասելու ավագների հրամանին, դիմեց դեպի մոխրանոցի տունբ : Եվ 
այնտեղ կրակարանն առնելով՝ կրակր ^րի մեջ թափեցին ՝ իբրև եղբոր 
գիրկը, ինչպես պարսից սուտ վարդապետներն էին անվանում: Ւսկ 
ջուրը ո՛չ թե եղբայրաբար, այլ թշնամաբար կրակին ոչնչացրեց: 

Սայց կարգադրեցին այդ օրն զգուշությամբ պահել մոգերի բազ¬ 
մությունը : Եվ առավոտյան արևածագին նրանցից ոմանց սրով սպա¬ 
նեցին Զարեհավ ան գյուղում: 

Գլ. ԼՊ՝. եվ այս բոլոր գործերը կատարելով ըստ ասածներիս կար– 
դխ ն րանք այնտեղ անցկացրին տոթ օրերը ; Ապա շտապեցին իջնել 
Այրարատ գա վա ռր, քանզի լսեցին , թե արյաց հազարապետ 
Միհրներսեհը եկել Փայտակարան քաղաքը, գունդ է կազ մում և Աղ– 
վանքի վրայով պետք է հարձակվի Հայքի վրա; Աղվանքի ազատներն 
էք որ հայոց ուխտակիցներն էին, խիստ շտապեցնում էին՝ հասնելու 
իրենց մոտ և այնտեղ՝ Աղվանքում պատերազմելու նրանց դեմ։ 

տ՜հալով Այրարատյան գավառը և Աղվանից կողմից այս լուրն առ¬ 
նելով, Սյունյաց Վասակ իշխանը հայոց երանելի սպարապետ ու Մա– 
միկոնեից տեր Վարդանին ստիպում էր գնալ և զորքով դիմակայել 
նրանց; Ւսկ ինքն այնտեղ մնաց, պատճառաբանելովդ թե «Ես այստեղ 
պատրաստվեմ, գուցե, ասում էր, ուրիշ բան իմանալով՝ այն չարա¬ 
խորհուրդ Միհրներսեհը գործելու է մեր դեմ»* 

Սակայն Վասակն ինքը խաբեության ճանապարհն էր բռնել՝ իր 
մտքում կամակից ու խորհրդակից ունենալով աստվածանենգ ուրիշ 
մարդիկ հայոց ազատներից։ 

Եվ հայոց երանելի սպարապետ ու Մամիկոնեից տեր Վարդանր 
Սյունյաց իշխան Վասակին ասաց, «Ւնչպես մտածել էինք, մենք նախ 
պետք է ճանապալւհենք նրանց, որոնց կայսրի մոտ ենք ո ւղա ր կելո ւ։ 
Այնուհետև ինչ որ հրամայես, կկատարեմ անխափան »; Եվ սա, Ւր 
առաջ դրված խնդիրը շտապ իրականացնելու համարդ հանձն առավ 
երանելի սպարապետ Վարդանի ասածները կատարել։ 

Անմիջապես ու շո ւտ ա փ ո ւյ թ նամակներ գրեցին կայսրինդ հունաց 
արքունիքի ամենայն ավագանուն և ուրիշ իշխանների ու կուսակալ¬ 
ներիդ Աղձնյաց բդեշխինդ Անգեղ տան իշխանինդ Մոփքդ Հաշտյանք ք 
Եկեղիք և այլ գավառների մյուս իշխաններին ու Անտիոքի մեծ սպա¬ 
րապետին^։ Եվ այս բոլոր թղթերը նախ ինքը՝ Սյունյաց Վասակ իշ– 
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խանն էր կնքում իր մատանիով՚, ապա Հայոց մյուս բոլոր տանուտեր– 
ներր; Հունաստան ճանապարհվելու Համար պատրաստվեցին. Ամա– 
տունյաց տան իշխան Վ ահանր՝ որպես խելամիտ ու խոհական մարդ, 
սուրբ Հմայակ սեպուհբ 1 հայոց երանելի զորավար Վարդանի եղ– 
բայրր 1 Մամիկոնյան տոհմից, և սուրբ Աղանի եղբայր երանելի Մեհ– 
րուժանր 1 Արծրունյաց տոհմից; Սյունյաց իշխան Վասակն ու Հայոց 
աշխարհի բոլոր նախարարները, նամականին նրանց ձեռքը տալով ք 
ճանապարհեցին կայսրի ու վերր հիշված հայոց բոլոր մեծամեծների 
մոտ; 

Գէ. Լ*հ. Հայո^ սպարապետ և ՄամիկոնԼից տեր երանելի Վալ յ– 
դանն իր Հետ էր վերցրել հայոց տանուտերներից նրանց, որոնք ջ ե ր– 
մեռանդ սիրով շտապում էին հասնել մարտիրոսության ժամին* 
Սր ւսնք էին. 

Խո րեն Խորիյոո անին, 

Արշավիր կ ա մ ս ա ր ականը, 

Թա|3ուլ Դէւմա^սյանը, 

Արտակ Պալունէւն , 

ՎաՀևուՆյաց Գյուտը, 

Հմայակ ՂփմաքսյաՆը 

և այլ տանուտերներ ու սեպուհներ և շատերր հայոց զորքից, որոնք 
փութով ինքնահոժար փափագում էին վրեժխնդիր լինել հանուն ևկև֊ 
ղեցու սուրբ ուխտի և իրենց անձերը մահու տաւ քրիստոսի սուրբ ու 
ճշմարիտ հավատի համար; Այնտեղ էին նաև Մ ա ր դպետ ա կան այրու– 
ձիի 8 ուրիշ գնդեր, որոնք պատրաստ էին առաքինության պատերազ¬ 
մին; Սյունյաց չարախորհուրդ Վասակ իշխանն, իմանալով, թե ով 
համաձայն չէ իր չար մտադրությանը, պատրաստեց և ուղարկեց նրա 
հետ; Իսկ հայոց երևելի տանուտերներից ու սեպուհներից և ուրիշ 
ռամիկ բազմությունից ում շատ վատթար կողմերին էր ծանոթ և գի¬ 
տեր, որ ուղղակի կողմնակիցը չէ ուխտի, նրանց բռնությամբ պահում 
էր իր մոտ; 

Հայոց երանելի զորավար և Մամիկոնեից տեր Վարդանր, իր ըն¬ 
կերներին և ուրիշ զորական մարդկանց հետ, որոնք իր հետ էին, հրա¬ 
ժեշտ տալով Սյունյաց իշխան Վասակին ու նրա հետ մնացող ավագ¬ 
ներին, ողջախորհուրդ մտքով գնում էր պատերազմի; եվ ամենակալ 
Աստծուն երկրպագելու համար մտնելով Աստծու տունը, որ սուրբ 
եկեղեցին է, առավ սուրբ Ավետարանը և կենսատու խաչի նշանը, 
համբուրեց, անհագորեն դրեց աչքերին ու ճակատին; Ջերմեռանդ 
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սիրով նույնն էին անում բոլոր նրա հետ գնացողները; Ապա բոլորր 
ճանապարհվեցին հորդորալից սիրով; 

Դևս Այրարատից ոչ շատ կայարաններ էր հեռացել Հայոց սպա¬ 
րապետ երանելի Վարդանր, որ Սյունյաց իշխան Վասակր շտապով 
գաղտնի դեսպաններ ուղարկեց Արյաց հազարապետ Միհրներսեհին 
և իր նենգավոր խորհուրդը հայտնեց նրան; Նույնպիսի նամակ հղեց 
նաև Նիխորական Սեբուխտին և այլ ավագների, որոնց Միհրներսեհն 
էր կարգել հայոց վրա; Հղեց հավատարիմ վերակացու Վեհշապուհին, 
որն այն ժամանակ արբունի սենեկապանն էր, ապա հետո էլ եղավ 
Արյաց դպրապետր; Նամակներում Սյունյաց նենգավոր իշխան Վա¬ 
սակր նրանց հայտնում էր իր խաբեական ցանկությունները; ՀՀրուը ,— 
ասում էր , — անհոգ եղեր և մի զարհուրեր Վարդանի հետ ձեր դեմ 
եկողներից, րանղի ավելի շատը նրանը են, որ պահել եմ ինձ մոտ և 
բազմաթիվներին էլ այս ու այնտեղ եմ ցրել; Ւսկ ձեր դեմ եկողները 
խիստ փորրաթիվ են և ոչ շատ»; 

ԼԵ. Հայոց զորավար երանելի Վարդանր 1 տերը Մ ամիկոնեից, 
հասավ Աղվանը, և պարսից զորագլուխներին հայտնվեց հայերի գա¬ 
լու մասին; Պարսիկները լսեցին և ւիութացան անցնել Աուլ ւ կոչված 
մեծ գետը և նրանց ընդառաջ եկան մինչև Աղվանը երկրի Խաղխաղ 
կոչված գյուղը; 

[Հայոց զորըերըյ հասնելով մարտի ժամին * նայեցին և տեսան 
պարսից գնդերը դասավորված ըստ պատերազմական կարգի; Հայոց 
երանելի զորավար Վարդանր ևս իր գունդը դասավորեց նրանց դեմ։ 
Մեծաթիվ այրուձին բաժանելով երեր մասի, յուրաըանչյուրը տվեց մի 
զորագլխի ձեռր. ա ջ կ ո դմում զորագլուխ կարգեց Արշարունյաց իշ¬ 
խան Արշավիր Աամսարականին, որ և փեսան էր հայոց զորավար 
սուրբ Վարդանի 1 Մամիկոնեից տիրոջ, ամուսնացած լինելով նրա 
դստեր հետ; եվ (Վարդանր) նրան նիզակակից տվեց ավագ սեպուհ 
Մուշին՝ Ղ՝իմաըսյան տոհմից; Ւսկ ձախ կողմը տվեց Խորեն Խոռ– 
խոռունու ձեռըր 1 նրան զորավիգ դարձնելո վ Հմայ ակ Ղ՝իմաըսյանին; 
Հայոց սուրբ զորավար Վարդանն ինըն էլ պատրաստվեց կենտրոնի 
վրա հարձակվելու; եվ այսպես ճակատ կազմած և ապավինած 
Աստծո խնամըին, հարձակվեցին թշնամիների վրա; 

ք^ոլորից առաջ մարտի վայրը գնացին Արշավիր Աամսարականն ու 
Ղ՚իմաըսենից սեպուհ Մ ուշը, որոնը տեղի անծանոթությունից հան¬ 
դիպեցին սաստիկ թանձրախոր ճահճուտի; Արշավիր Աամսարականն 
ու Մ ՈԼ չԸ երիվարների առավելագույն ընթացրի պատճառով տիղմի 
մեջ ընկան երիվարներով ու խրվեցին; Այնտեղ նահատակությամբ 
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պսակվեց երանելի սեպուհ Մ ուշ Ղ՝իմաքսյանը Նիխորականից; Իսկ 
Արշավիր էամսարականր, իջնելով երիվարից, Հետիոտն սպանեց 
Լփնաց թ՜ագավորի եղբայր Վուրկին և իր ձին դուրս քաշելով սաստիկ 
խոլ ւ տիղմից, ուր և ոտնամանի մեկր ոտքից դուրս գալով՝ թաղվեց– 
մնաց այնտեղ, ճահճուտում, և ինքը * էամսարականր մեկ ոտնամա– 
նով, տղմաթաթախ, բոլոր իր զենքերով, երիվարբ ցամաք հանելով՝ 
անվեհեր ու քաջաբար, թոչնի պես թռավ երիվարի վրա և սարսա¬ 
փեցնելով իր թևի թշնամիներին՝ փախուստի մատնեց; եվ նայելով 
հայոց երանելի սպարապետ ու Մ ամիկոնեից տեր Վարդանր՝ իր ըն¬ 
կերակիցների ու ամենայն հայոց գնդի հետ միասին, տեսավ, թե ինչ¬ 
պես նրանց փախուստի մատնելով՝ իրենց քշեցին պարսից 

զորքի բազմությունը, որի կեսն իրենց սրերով կոտորեցին՝ գետնի 
վրա դիաթավալ անելո վ, կեսն էլ գետավեժ անելով խեղդոտեցին; 
Նրանցից մնացած մյուսներին էլ դաշտերում ու թանձրախիտ ան¬ 
տառներում ոչնչացրին; 

Ւսկ պարսից ավագներից ոմանք, նավեր նստած, շտապում էին 
փախչել մեծ գետի այն կողմը; Հայոց երանելի զորավար Վարդանն 
Արշարունյաց իշխան Արշավիր Ւամսարականին ստիպեց շտապով 
նետեր արձակել նավով փախչողների ետևից, որովհետև վստա հ էր 
նրա դիպուկ ու անվրեպ նետաձգության վրա; Ւսկ Արշավիր Ւամսա– 
րականը, ինչպես որ միշտ էր սուրբ զորավարի խոսքն ու կամքը հլու 
կատարող, շտապ իրագործելով նրա հրամանը, նավավարների ու 
փախստականների ետևից նետեր արձակելով և խոցոտելով նավա¬ 
վարներին ու շատ ուրիշների, որոնք նավերի մեջ էին, սաստիկ վեր¬ 
քեր հասցրեց նրանց; Վիրավորների տապալվելուց նավերն էլ կոր¬ 
ծանվում էին, և նավավ արներից ու պարսիկ գլխավորներից շատ-շա– 
տերր գետասույզ լինելով կորան; եվ այսպես վերին օգնությունը 
նրանց հաղթանակ շնորհեց, ու նրանք իրենց բանակը դարձան՝ գո¬ 
հացած և օրհնելով Աստծուն; 

եվ զորքն այն օրր մնաց տեղու մ, իսկ առավոտյան չվելով անցավ 
Ւուր կոչվող մեծ գետը և հասավ այն պարսպապահակին, որ 
գտնվում է Աղվանից ու Հոնաց իշխանությունների միջև; Այնտեղ 
գտնելով պարսպի պահապանին ու պարսիկ ուրիշ շատ զորականնե¬ 
րն ս րի քաշելով կոտորեցին ու պահակությունը հանձնեցին աղվան 
մի թագավորազնի, որի անունն էր Վահա ն։ Հենց ն րան էլ դեսպան 
ուղարկեցին Հոնաց երկրում և ուրիշ ամուր տեղերում բնակվողների 
մոտ՝ որպեսզի նրանց համոզի զորքով միաբանել իրենց հետ; Նրանք 
էլ հոժարակամ համա ձայնեցին օգնել, որը և երդումով հաստատեցին; 
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Գլ. ԼԶ* եվ մինչդեռ, այս ամենն այսպես կատարվում էր Ա ստծո 
օգնությամբ ու նրանց կամքով, Հանկարծակքւ դեսպան Հասավ Հայոց 
երանելի զորավար Վարդանին ու նրա Հետ եկած ամբողջ զորքին։ 
Նրանց Հասցրեց տրտմության գույժ ու չարաչար Համբավ 1 ասելով, 
թե ՀՀԱնօրեն Վասակր խաբել է Աստծո ուխտին, նենգելով դրժել 
Ավետարանի երդումր և ետ կանգնելով 1 ապստամբել ճշմարիտ միա¬ 
բանության դեմ* Այդպես էլ նրա մոտ մնացած Հայոց ավագները, ետ 
կանգնելով, միացան նրա Հետ և, իրենց երեսներր դարձնելով արդա¬ 
րության ճանապարՀից, մոլորված գնացին սատանայի ետևից* Դես¬ 
պան ուղարկեցին Պարսկաստան և նամակներով ուխտ կապեցին 
նրանց Հետ ; Հայոց ամրոցների բերդապաՀներին արձակելով * իրենց 
մարդկանց բերդակալներ նշանակեցին և զգուշացրին* Մամիկոնյան, 
եամսարական և ուրիշ տանուտերների որդիներին դայակներից խլե¬ 
լով, Հավարեցին, անց կացրին Սյունյաց իշխանության ամուր բերդե– 
րր և Հրամայեցին ամրոցներբ պաՀպանել զգուշությամբ : Ապ ա նեն¬ 
գավոր Վասակր երեխաներին տվեց տանելու պարսից թագավորի 
մոտ* եվ ուխտանենգ Վասակի Հետ սատանայի ետևից խոտորված– 
ներր սրանր էին փ 

Սագրատունյաց իշխան Տէլացը, 

Խորխոռունյաց իշխան 9՝արփշոն ; 

ԱպաՀունյաց իշխան ՄաՆեճը^ 

ՎաՀևունյաց իշխան Տ՝յուար, 

Պալունյաց իշխան ՎարաւլչաււլուՀը; 

Աբեղենից իշխան Արւոենը, 

Ուրծա իշխան \ւե|աեՀը և ուրիշները ոստանիկներից, ինչպես 
նաև սեպուՀներից ոմանք յուրաքանչյուր տո Հմից»։ 

Եվ լսելով աղետավոր այս ամբողջ գործի մասին, որ Սյունյաց նեն¬ 
գավոր իշխան Վասակն ու նրա Հետ ե ղած նախարարներն էին կա¬ 
տարել, Հայոց երանելի սպարապետ, Մամիկոնեից տեր Վարդանր, 
նրա մոտ գտնվող նախարարներր և զ ո րքը կարող չտրտմեր 

,,, Ապա բոլորը միասին Աղվանից աշխարՀից գնացին Այրարատ– 
յան գավառը; 

Գլ. Լէ. Զ. մ եռային ցրտաշունչ եղանակի օրերն անցկացնելով 1 բո¬ 
լոր ուխտավորները Հասան Մեծ տոնին, և խնդություն եղավ ամե¬ 
նայն աշխարՀին, Հրեշտակներին ու մարդկանց քանզի կենարարի 
ավետավոր Հարությունը^ խառնվեց խաղաղությանը, և մարդիկ 
ուրախությամբ տոնեցին ու զվարճացան։ 
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Մի քանի օր անց լսեցին, թ՜ե անհամար զորք է եկել Հեր ու Զա– 
րևանդ գավառները; Եկ հայոց երանելի սպարապետ, Մամիկոնեից 
տեր Վարդանն ազդարարեց այն ուխտապահներին, որոնք տոնի օրե¬ 
րի պատճառով իրենց տներն էին գնացել, թե զատկի տոնր կատարե¬ 
ցեք ձեր րն տանիքների հետ; 

Եվ հայոց երանելի սպարապետ Վարդանր, իր հետ եղած ավագ¬ 
ների միաբանությամբ, Ամատունյաց տոհմից մի սեպուհի, ո րի 
անունն էր Առանձար, երեք հարյուրի չափ հեծյալներով ուղարկեց 
հետախուզելու պարսից զորքերի բազմությունր և, եթե հնար լիներ, 
գրգռելու, որ շուտ գան և մեզ բերեն արքայության պսակներ, որոնք 
նրանց ձեռքո վ մեզ է պարգևելու հավիտենական բարություններ 
տվող ու փրկիչ ՝ք՝ր իս տ ո ս ր ; Առանձարին ու նրա հետ գն ացած զորքին 
բախտ շնորհվեց, որ նրանք տեսնեն պարսից բանակը; Եվ հարձակ¬ 
վելով վերջապահ հզոր մի թեի վրա, շատերին սրի անցկացրին, իսկ 
մյուսներին փախուստի մատնելով թափեցին պարսից զորքերի մեջ* 
Երենք էլ ողջանդամ վերադառնալով ուրախությամբ հասան հայոց 
զորքերին և նրանց պատմեցին Աստծո այն զորության մասին, որ 
իրենց պարգևեց Փթկի^ըէ 

Եվ երանելի սպարապետ Վարդանր միահամուռ զորքերի հետ 
միասին գոհացան ու օրհնեցին ամենազոր Աստծուն; Պատմեցին, որ 
զորագլուխներ են Մուշկան Նյուսալավուրտբ և Մողվճր; Սթափու¬ 
թյամբ հասկացրին նաև, որ նրանք շուտով կարող են հ ասնել երկրի 
միջնաշխարհը* Որն էլ լսելով հայոց երանելի ս պա ր ա պետն ու նրա 
հետ գտնվողները՝ շտապեցին երթալ նրանց դեմ, նախ՝ ավելի շուտ 
հանդիպելու մարտիրոսության ժամին, քանզի գիշեր ու ցերեկ, միշտ 
ու անձանձրույթ աղոթում էին, որ արժանի լինեն մի այդպիսի երկ¬ 
նավոր վիճակի, և, երկրորդ ասում էին՝ թերևս այնտեղ, հենց Հեր ու 
Զարևանդ գավառում էլ վճռենք պատերազմի ելքը, մանավանդ, որ 
պարսից զորքին ոչ ոք չէր արգելում հասնելու Հայոց աշխարհը՝ 
սպանությամբ, գերեվարությամբ ու ավերածությու ններ ո վ։ Եվ 
սրանք, թեպետև այսպես մտածելով, ուզում էին շտապել, սակայն 
առավել արագ շարժվում էր պարսից զ ո րքր> ո ր արդեն եկել-հասել էր 
Ար տազ գավառը, Ավարայր կոչված գյուղի մոտ, Տղմուտ դաշտի 
շրջափակ տեղում, որն ընտրել էին հայոց զորքի երկյուղից; Մարդ– 
կանց ամուր ապաստանի պատշաճ տեղ համարեցին այնտեղ վրան 
զարկելով բանակեցին; 

9*^ ԼԸփ Պենդեկոստեի մեծ տոնի ուրբաթ օրր^ հայոց զորքերը 
եկան, հասան նույն տեղը; 


252 



Այնուհետև հ ավարվելով բանակ դրին պարսիդ զորրերի մոտ, 
մինչև օրն ա վար տ վեր ; 

Գլ. ԼԹ. ՝Եանի որ մոտեցել էր արդեն արևագալի ժամը, և պարսիդ 
զորըևրն էլ պատրաստվում էին պատերազմի ճակատ հարդարևլու, 
Մ ամիկոնևիդ տեր Սուրբ Վարդանն իր զորքը բաժանելո վ երեք թևի, 
կենտրոնականի վրա ավագ կարգեդ Արծրունյաց իշխանին և մարդ¬ 
պետ Միհրշապուհին՝ Արշարունյադ Արշավիր իշխանի, երանելի այր 
Մ ոկադ Ար տակ իշխանի և այլ ավագ ն ա խ ա ր ա րն եր ի հետ միասին; 
Աջակողմյանի վրա ավագ կարգեդ երանելի Խորեն մախաղին՝ Վա– 
նանդի տեր երանելի Թաթ՜ուլի, սուրբ այր ՝Իաջբերունի Ներսեհի և այլ 
ավագ նախարարների հետ; եվ ձախ կողմիդ ինքը պատրաստվեց իր 
գնդով՝ Առա վեդյան Փափագ իշխանի և հայոդ ուրիշ իշխան-նախա– 
րարների հետ միասին, բանգի այն կողմիդ ավելի էին երևում Սյունի 
զորական գնդի և այլ զորավոր արանդ դրոշների նշանները; Եր եղ¬ 
բայր Համազասպին թողեդ վերջապահ և նրան պատվիրեդ ոչ ոբի 
չստիպեր այյ միայն խոսբով հորդորել հանուն իրենդ փրկության* 

եփ այսպես, Սուրբ Վարդանի հայոդ զորքը, բաժանված երեր մա¬ 
սի, օրհնություն ստադած սուրբ բահանաների բերանոփ Աստծուն 
օրհնաբանելով շարժվեց առաջ* Երար վրա հ ա ր ձա կվեց ին երկու կ ող – 
մերը՝ հայոդ և պարսիդ* եվ մեկը մյուսի առաջ էին ընկնում մարտի¬ 
րոսության պսակը տենչացող տղամարդիկ, որոնբ սկզբում փախուս¬ 
տի մատնեդին պարսիդ զորքերին; Ւսկ հայոդ զորբի այն բազմությու¬ 
նը, որ եկել էր հարկիդ դրդված և ակամա, մանավանդ ուրիշներին էլ 
տ ա ր ա կո ւս անբ ի մեջ գդելու և ետ դարձնելու համար, այնտեղից փա¬ 
խուստ տալով՝ հավիտենական կորստով չքվեց; 

Պարսիդ զորքերն էլ, տեսնելով, որ հայոդ գունդը թուլացել, 
ուժասպառ է դարձել և չի կարող իրենդ կոտորել, տեսնելով նաև այն, 
որ փախած գնում էր հայոդ զորքի մի մասը, շրջապատեդին բոլոր 
կողմերիդ, հորդեցին նրանց վրա; Այստեղ էլ եր աղած վիճակին ար¬ 
ժանանալով՝ նահատակվեցին նրանք; Այնուհետև պարսից զորքերն 
ընկան հայոդ փախստականների ետևիդ; Հասնելով նրանց՝ ոմանց 
կոտորեցին, ուրիշներին կալանավորելով, մի տեղ հավաքելով՝ 
փակեցին ամրոցում; Սրանցից ոմանք, զիչերր կտրելով նիզակափակ 
պաշտպանությունը և պահակներիդ շատերին կոտորելով, հեռացան 
ողջանդամ; Առավոտյան հայ փախստականներիդ ում որ ձերբակա¬ 
լեցին, բերին բանակը, և կոտորեցին սրով, շատերին փղերի ոտքերի 
տակ ձգելով սպանեցին; Մնացածները փախչելով՝ Հայաստանի այ¬ 
լևայլ տեղերում ցրվեցին; 
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Ւսկ նրանք, որ այն ժամին երանելի ու երկնա վոր կոչման արժա¬ 
նացան Սուրբ Վարդանի Հետ և նահատակվեցին, սրանք էին. 

Խորխոռունյաց տոհմից 1 երանելի ւ ԽոըեՆը, 

Պալունյաց տոհմից՝ երանելի սեպուհ Արտակը, 
Գնդունյաց տոհմից՝ երանելի Տաճատը, 

Դիմաքսենից տոհմից՝ երանելի Հմայակը, 

Ժ^աջբերունյաց տոհմից՝ երանելի \ յեըսեՀը, 

*հնունյաց տոհմից՝ երանելի ՎաՀաՆը, 

Ընծայնոց տոհմից՝ երանելի ԱըսեՆը, 

Սրվանձտա տոհմից՝ երանելի Հ՞արԼյզէւՆը; 
եվ ինչպես երկար փնտրելով և շատ քննելով, հարցնելով իմա¬ 
ցանք թ՜իվն այն նահատակվածների, որոնք պատերազմի դաշտում 
զոհվեցին ավագ նախարարների հետ՝ երկու հարյուր յոթանասուն և 



Ավարայրի ճակատամարտը 
(հատված 1482 թ. ձեռագիր Շարակնոցից) 


վեց մարդ էին; Նրանք, որոնց ամրոցներից հանելով սպանեցին սրով 
կամ փղատակ տալով կոտորեցին՝ յոթ հարյուր և հիսուն տղամարդ; 
ոոլորը միասին լինու մ են հ ազար և երեսուն վեց մարդիկ, որոնցից 
յուրաքանչյուրին վարձահատույց "Ւրիստոսր գրանցած պահում է 
կենաց մատյանում; 

Ւսկ պարսից զորքերից այնօր պատերազմում րնկան ,— ինչպես 
ստույգ պատմել են մեզ պարսից զորագլուխներից տեղեկացած մար– 
դիկ– երեք հազար հինգ հարյուր քառասուն և չորս մարդ; 
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Գլ. ԽՀ երբ պատերազմի գործն այսպես ավարտվեր, և մարդասեր 
Աստվածն իր սիրելիներին իր մոտ կանչեր, Մուշկան Նյուսալավուր– 
տր գիր ուղարկեր Արյար Հազկերտ թագավորին և տեղեկագրեր պա¬ 
տերազմի արդյունքի մասին, Հղեր Հաղթանակի ավետիքը և րստ թվի 
ու անունների Հաշվեր երկուստեք պատերազմում ընկածներին։ եվ 
Հազկերտ արքան, լսելով պարսիր զորքիր քաջ մարդկանր կոտորվելն 
ու մաՀր Վարդանի, սաստիկ սգի մեջ րնկավ Հուզախռով, քանզի Հի¬ 
շում էր այդ մարդու քաջությունն ու բարությունր, որ նա թշն ա մին ե– 
րի դեմ քանիրս րույր էր տվել Հանուն Արյար երկրի* Նա Հրամայեր 
պատասխանել թղթին և Մ ուշկան Նյուսալավուրտին, իր զորքով 
Հանդերձ, կանչել արքունիք ; եվ Հրամայեր Հայոր աշխարՀիր Ատրոր– 
մ՛իզդ անունով մեկին նշանակել մարզպան. Հրամանով Հանձնարա– 
րեր չնեղարնել Հայաստանի մարդկանր, այլ սիրով նվաճել և թույլ 
տալ, որ ամենքր Համարձակորեն պաշտեն քրիստոնեական ՀավաարՀ 
Թագավոր Հազկերտի նամակր տեսնելով և լսելով Հրովարտակի 
խոսքերր, Մուշկանբ Հայաստանում մարզպան կարգեր Ատրորմիզդ 
Արշականին և բոլոր գործերր նրան Հանձներ րստ թագավորի Հրո¬ 
վարտակում գրածների; Մ ուշկանր, բոլոր ա վա գն եր ո վ ու զորքով 
Հանդերձ, վերադարձավ Պարսիր երկիրը։ եվ Ատրորմիզդր, մնալով 
Հայոր աշխարՀի մարզպան, խ ա զա ղո ւթյ ան բազու մ թղթեր Հղեր Հա– 
յոր աշխարՀի զանազան տեղեր, ասելով. ՀՀ եկեք, ձեր երկիրը շենաց¬ 
րեք աներկյուղ և բնավ մի վախեցեք»։ Գրում էր և իր ավետավոր 
խոսքերը կնքում, ամենքին շնորՀում քրիստոնեության կարգն ու Հա¬ 
վատն իր կամեցածի պես պաշտելու իրավունք։ եվ այս լուրից ուրա¬ 
խացած բոլորն էլ Հավաքվեցին Պարսկաստանից ու Սյունիքից։ 

Գլ. ԽԱ. Սա [մարզպանր] երանելի Հմայակի մոտ Տայ որ ամրոցնե¬ 
րում Հավաքվածների վրա գումարեր Պարսիր երկրիր ու Սյունիքից 
բերած ընտիր տղամարդկանց, զորք կազմեր։ եվ ը է ո ր<րը երկու մասի 
բաժանելով, նրանց վրա զորագլուխներ կարգեր Արտեն Գաբեզյանին 
ու ՎարազշապուՀ Պալունուն։ 

Հայոր փախստականների բազմությունը 1 նախարարներն ու սե– 
պուՀներր, ոստանիկներն ու ռամիկները, գնալով Տայոր երկիրը, Հա¬ 
վաք վ Լ յ էին սուրբ զորավար Վարդանի եղբայր Հմայակի մոտ, որն 
ուշացել էր Հունար աշխարՀում, երբ գնացել էր թագավորիր զորք 
խնդրելու, ինչպես գրել էինք առաջ՝ իր տեղում։ Նրանք գնարել– 
ներկայարել էին Թեոդոս թագավորին, որն էլ, իմանալով նրանց այ– 
րելության պատճառը, սիրո վ էր ունկնդրել ու խոստացել էր զորքով 
օգնել նրանց։ եվ մինչդեռ պատրաստվում էր խոստումը կատարել. 
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մահը վրա հասավ սրբին, և նա գնար այս կյանքից; Նրա փոխարեն 
թ՜ա գա վո ր եց Մ արկիանոսր, որը և տ եղեկան ա լո վ իմացավ հայոց 
գործերի խնդրի կարևորությունը, հարցրեց արքունիքի ավագներին, 
թե ինչպե*°ս եք կարծում, ի*°նչ պատասխան տանք Հայոց աշխարհից 
մեզ մոտ եկած մարդկանց; Անատոլր, որ այն ժամանակ Անտիոքի 
սպարապետն էր, և Փղորենտ անունով մի մարդ, ազգով ասորի, որ 
ավագն էր թագավորի դրան, ասացին. ՀՀ Մեզ թվում է անհաճո՝ 
արհամարհել մի ուխտ և խաղաղություն, որ բազում ժամանակներ ի 
վեր գրվել ու կնքվել են նախկին թագավորների կողմից; Անհաճո է 
նաև, որ պատերազմով գրգռվում է խաղաղացված վիճակը, և մի աշ¬ 
խարհ հանվում է իրենց թագավորի իշխանությունից; Ոայց անհրա¬ 
ժեշտ է խորհել այդ գործերի անորոշ ելքի վրա. ոչ ոք չի կարող գի¬ 
տենալ* ինչպես կավարտվի այդ պատերազմը՝ հեշտությա^մբ, թե*° 
սաստիկ խառնաշփոթ ստեղծելով »; 

Այսպես խոսելով* նրանք կասեցրին թագավորի մտադրությունը, 
և հայոց ակնկալությունը չիր ա կան ա ց ա վ; Հայերը հույսով սպասում 
էին, սակայն չհաջողվեց; Եվ մինչդեռ խնդիրքի պատասխանն այսպես 
ուշանում էր, հայոց ու պարսից հարցը, պատերազմի գերաճելով, 
ավարտվեց; 

Հունաց աշխարհ գնացած հայոց տանուտերներն ու նախարարնե¬ 
րը, տեսան, որ ոչինչ չեն շահում այն գործից, որի համար աշխա¬ 

տում էին ,— դարձան և շտապեցին, որպեսզի գոնե չզրկվեն փրկու¬ 
թյան հույսից, արժանի լինեն իրենց ընկերների հետ ըմպելու մարտի¬ 
րոսության բաժակը; եվ ժամանակին չհասնելով պատերազմի ըն¬ 
թացքին, Խաղտյաց ս ա հ մանն եր ի մոտ, Պարխար կոչված լեոան վրա 
մի ամուր տեղ գտնելով՝ մնացին, որպեսզի որոշեն, թե ինչպես կկա¬ 
րողանան պա տ ր ա ս տ վել առաջվա գործին; Առավոտյան դեմ, տեղյակ 
մարդկանց ա ռա ջն ո ր դո ւթյ ա մբ նրանց վրա եկան պարսիկները և լու¬ 
սաբացին զինապատրաստ նույն Հմայակ Մամիկոնյանի ընկերների 
վրա հ ա ր ձա կվեց ին Տայոց գավառի Որ ջնհաղ կոչվող գյուղում, քանզի 
այն ժամանակ նրանք արդեն իջել էին Պարխար լեռան ամրոցներից; 
Փախստական մարդկանցից յուրաքանչյուրն շտապով հասավ յուր 
երիվարին; Ոմանք մերկանդամ, ոմանք զինված՝ ջարդեցին պարսից 
զորքից շատերին և կրնկի վրա ետ դարձնելով* այնտեղից փախուստի 
մատնեցին; Նրանցից շատերին շինամիջին, ուրիշներին այգեստաննե¬ 
րում գետնատարած կոտորեցին; Այնտեղ նահատակության պսակ 
ընդունեց երանելի Հմայակ սեպուհը, որ փափագում ու տենչում էր 
հասնել իր սուրբ եղբոր ետևից; Եվ անմիջապես լսելի եղավ նրա 
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խնդիրքը, որովհետև Աստված՚, նայելով նրա փափագին, խնդիրքը 
կատարեր և այն սրբին պսակերդ 

Ւսկ ուխտապահ զինվորները, որ հավաքված էին Հմայակի մոտ, 
երբ որ այսքանր տեսան, գետնին փռվեցին՝ մեծ սուգ անելով, քանի 
որ այլևս չունեին ոչ մի մխիթ՜արությունդ Յուրաքանչյուր մարդ ինքն 
իսկ չւսք 1 մահու և չարաչար կորստյան վճիռը համարում էր կատար¬ 
վածդ Զարհուրած այնտեղից դարձան դեպի վեր, դեպի Պարխար 
լեռը 1 այդ համարելով պատահած մեծ ու ահավոր վշտիր ելնելու մի֊ 
^որդ Ւսկ հայոր մարզպան Ատրորմիզդր, լսելով պարսիր ու սյունյար 
զորքերիր այդքան քաջ մարդկանր կորուստը, թեպետև խիստ վիշտ 
ապրեր, բայր երբ լսեր նաև հրաժարվածներ Սուրբ Վարդանի ու 
Հմայակի վախճանի մասին, մխիթարվեր և ուրախացավ մեծապես, 
համարելով, որ իսպառ, վերարան քաջ զորավարները* 

ԽԲ. Ւրենր մեջ խորհուրդ արին, թե ինչ հնարքով որսան 
փախստական մարդկանր, աուանր պարսիր կողմիր կռիվ մղելու, 
ինչպե / ս նրանր բռնոտեն իրենր իսկ կամքով և հարկի տակ դնեն 
Հայոր աշխարհը* Այն մտքի վրա կանգ առան, որ առանր կռվի, միայն 
սուտ երդմանը ու դատարկ խոստումներով այն մարդկանր սրտերը 
կարող են գրավելդ Մարզպան Ատրորմիզդր թագավոր Հազկերտի 
խոսքերով նրանր մոտ մարդիկ ուղարկեր և խաբեությամբ երդվեր 
նրանր, թե ձեզնիր ոչ մեկին չենք սպանի և ոչ էլ իշխանություն իր ու 
պատվիր կղրկենք որևէ մեկիդդ Այսպես նենգորեն նվաճելով մարդ¬ 
կանր, բռնոտեր բոլորին և քշել տվեր Արյար երկիր 1 Արծրունյար մեծ 
իշխան Ներշապուհին, Վանանդի տան իշխանին, Արշարունյար տան 
իշխան Արշավիրին, Անձևարյար տան իշխան Շմավոնին, Ամատուն– 
յար տան իշխան Վահանին, Զ՝նթունյար իշխանին, Աշորար իշխանին, 
Առավեղենիր իշխան Փափաքին, Տաշրա իշխան Վրենին, Արծրունյար 
իշխան Ապրսամին և այլ տանուտերների ու ավագ սեպուհներիդ ՝Ւշե– 
րին, տարան թագավոր Հազկերտի արքունիքրդ Սյունյաց նենգավոր 
իշխան Վասակն ինքն էլ կամեցավ գնալ արքունիք, սակայն նախ 
քշել-տանել տվեր նրանր, ապա ինքը գնացդ 

Ւսկ հայոր սուրբ քահանաներից, որ նախապես բռնել և Սյունյաց 
բերդերում այս ա֊ այնտեղ կա լան ա վո ր ել էր, սուրբ Հովսեփ երերն էր, 
որ այն ժամանակ զբաղեցնում էր կաթողիկոսական աթոռը, տեր 
Ղևոնդր, Արածա քահանաներ տեր Սամուելն ու տեր Աբրահամրդ 
Նրանց հետ բռնած տանում էին նաև Ռշտունյար սուրբ եպիսկոպոս 
տեր Սահակին, Արծրունյար Ներշապուհ իշխանի դրան երեր տեր 
Մ ուշեին, սուրբ երեր Արշեին, սուրբ սարկավագ ՝ք՝ա ջաջին։ Բայց Բա– 
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սենի սուրբ եպիսկոպոս տեր Թաթ՜իկին Սյունյաց իշիւանր քսությամբ 
առաջուց պարսից զորագլուխներին էր տվել տանելու Խուժաստան, 
և նա այնտեղ պահվում էր ծանր կապանքների տա կ։ Քշել ու էր տվել 
նաև Մամիկոնյան, եամսարական և այլ իշխանական տոհմերից իր 
բոնոտած երեխաներին* Նարծում էր՝ թագավոր Հազկերտին ու 
Արյաց աշխարհին մեծ ծառայություն էր անում և դրա դիմաց պետք 
է ստանա թա գա վո ր ա կան պատիվ ու պարգևներ ; 

Գլ. ԽԳ. Արքունիք հասնելով * Սյունյաց նենգավոր իշխանր նախ 
տեսավ արքունի դրան ավագներին, ապա և մտավ Հազկերտ թագա¬ 
վորի մոտ; Թագավորն ու արքունի բոլոր մեծամեծներբ միառժամա¬ 
նակ նրան րնդունեցին մեծարանքներով ու շքեղությամբ ; ՝@անի որ, 
թեպետ և գիտեին նրա հասցրած վնասները, ուխտն ու երդումը, որ 
նենգությամբ արել էր սուրբ Վարդանի ու Հայոց աշխարհի բոլոր իշ¬ 
խանների հետ * նրանց կործանելու և իրեն հ ավատարիմ ցույց տալու 
համար, սակայն նրան ոչինչ զգացնել չէին տալիս, այլ լռությամբ, 
իբրև անտեղյակ էին, պատվում էին նրան 1 որպես հավատարիմ ու 
բարեգործ մարդու, մինչև բերին, արքունիք հաս ա՚1՚ ն Ա ստծո սուրբ 
քահանաներին և ապստամբած հայոց տանուտերների ու սեպուհների 
զավակներին, որոնց մեջ էին Մ ամիկոնյան, Ս ա մ ս ա ր ա կան և այլ տոհ¬ 
մերի ապստամբ տղա մանուկներր, որոնց այն նենգավորր նախապես 
տարավ, կանգնեցրեց հ ա զա ր ա պետ Միհրներ սեհի և այլ մեծամեծնե– 

րԻ առաջ հ 

Հազկերտ թագավորր հրամայեց այնտեղ, բազմության առաջ 
անարգելով նրանցից խլել ունեցած բոլոր պարգևները* Եվ պայիկնե¬ 
րը^ ծաղրանքով մերկացրին նրան ; Զրկելով տերության պատվո 
զարդարանքներից, խայտառակաբար դուրս տարան և արքունի 
հրապարակի սահմաններից էլ հեռացրին* Եվ նույն օրը Սյունյաց աշ¬ 
խարհի վրա տեր կարգեցին նրա թշնամի, Սյունյաց սեպուհ, ուրացող 
Վարազվա ղանին* 

Նենգավոր Վասակն էլ արքունիքում մի քանի տարի մնալով ծանր 
վշտեր ով ու շատ ն եզո ւթյ ո ւնն եր ո վ, իր կյանքն էր մաշում * ամեն օր ու 
ամեն ժամ հառաչելով և հոգոց հանելոփ Մինչև որ իր ձեռքերի թա¬ 
թերն անարգալից ինքնածաղրումով զարկում էր իր երեսին 1 ասելով. 
«Ահահ ընդունիխ այս խայտառակությունը, որ քեզ բերեցին սուրբ 
Ավետարանի ուխտին դավաճանելն ու Սուրբ Վարդան Մամիկոնյանի 
և նրա ցանկալի ընկերակիցների նահատակության արյունը* Ժա¬ 
ռանգություն ստանալով հավիտենական կյանքը 1 այս երկրում 
նրանք վաստակեցին բարի անուն, որն անանց կմնա սերնդե-սե– 
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րունդ; Ւսկ դու ,— ասում էր ,— իմ մեղավոր անձ, կյանքիդ սակա վաթիվ 
օրերր կապրես խղճահարությամբ ու մտատանջությամբ և պատ¬ 
րաստ կպահվես մշտնջենական ու անանց գեհենի համար»; 

Մինչև իր մահվան օրր նրա այս հառաչալիր խոսքերի ու լարի մա¬ 
սին նույն Վասակ իշխանի արդարախոս սպասավորներն են մեզ 
պատմել; Նրա վախճանն էլ այնտեղ, Պարսիր երկրում կատարվեր * 
րստ Սուրբ ՚Լևոնդի կանխատես խոսքի; 

1. Մատթ., Ժ, 23; 

2. Անդ, ժ , 37; 

3 . Եզեկ., ԺԸ, 32; 

4. ԵսԼ, 15։ 

5. Տվարածատափ — Տուրուբերան նահանգի գավառներիդ; 

6. Մ ատթ., ԺԶ, 26; 

7. Ասորիքի Անտիոք քաղաքում էին տեղակայված /–Բյուգանդական կայսրու¬ 
թյան արևեցան զորաբանակի հիմնական ուժերը; 

8. Մարդպետական այրուձին թագավորական բանակի հիմնական հարվա¬ 
ծային ուժն էր, որ բաղկարած էր 40 հազար զինվորիր; 

9. Սաղմ., ԼքԲ; հմմտ. Երեմ., Թ, 23; 

10. Այսինքն ՚ Սուրբ Զատիկը; 

11. Զա տկի կիրակիիդ հաշված հիսուներորդ օրր; Այդ °րը քրիստոնեական 
եկեղեդին նշում է իբրև Սուրբ Հոգու գալստյան տոն; 

12. Խոսքը հավանաբար Այրարատյան նահանգի Ուրծ գավառի մասին է; 
Գ՛տնվել է Ղ՝վինիդ արևելք; 

13. Պարսկերեն «պայիկ» բառն է, որ նշանակում է «զինված սպասավոր »; 


ՎԱՐԴԱՆԱՆՑ ՊԱՏԵՐԱԶՄՆ ԸՍՏ ՍԵՐԵՈՍԻ 
ՊԱՏՄՈԻԹ8ՈԻՆ 

Գլ. է. Եվ և ղավ 1 երբ Հայաստան աշխարհում Արշակունյաց տերու¬ 
թյունն րնկավ, և Վռամշապուհ արքայի իշխանությունր վերացավ, 
Հայաստանի վրա Մ1 իք 1 ^ յ Ա եարքեդովմայեցի իշխանական տոհմր Կ Իր 
թագավորության դառնաշունչ ու մեծամեծ քավդեաների միաբանու¬ 
թյամբ և բոլոր գլխավոր նախարարներով հանդերձ [Հազկերտր] 
ա հեղ և սոսկալի որոշում ընդունեց 1 վերացնելու Հայաստան աշխար¬ 
հից էքրիստոնեականյ բարեպաշտության պտուղները; Այստեղից 
ոչինչ չշահեց, այլ հույժ վնաս կրեց, իսկ բարեպաշտությունն առավել 
ևս ծաղկեց ֊փառավորվեց; 

Արդ 1 չարագործ Հազկերտի թագավորության ժամանակները 1 թե 
ինչպես էր նա կամենում եղծել աստվածային կարգերը, և կա՜ 0 մ 1՚ ն չ– 
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պես Հայոց քաջ նա¬ 
խարարները և Աստ¬ 
ծու ն ա խ ան ձա վա - 
որ 1 Մամիկոնյաննե– 
րԻ տան նաՀապետ 
ե ա ր միլ ւ կոչվա ծ 

Վարդանը^ Համա¬ 
գունդ սպառազեն 
նիզակակից ընկեր¬ 
ներով և իրենց զոր¬ 
քերով զին վեց ին 

պատերազմի * ձեռքը 
վերցնելով Հավատո 
վա Հանը և որպես 
ամուր զրաՀ Հագնե¬ 
լով աստվածային 
խոսքի նախանձա– 
վառությունր, կար¬ 
ծես թե Հենց աչքերի 
առաջ դեմ Հանդի¬ 
ման տեսան ի վե¬ 
րուստ իրենց առաք¬ 
ված պս ա կր, ո ( 1 է 1 
Համար արՀամար– 

Հեցին մա Հր և առա– 
հհ ւ ա հ Հ ամարեցին մեռնել աստվածային պողոտայի վրա, և թե 
ինչպես նրանց վրա սաստիկ բռնությամբ եկան պարսիկ զորքերը, և 
կամ ինչպես դիմադարձ կանգնելով 1 կատարեցին իրենց քաջագոր¬ 
ծությունը, և կամ ինչպես քրիստոսի սուրբ վկաները Հեթանոսների 
ձեռքն ընկնելով նաՀատակվեցին, այդ ամենն այլոց ձեռքով գրվեցի, 
ինչպես ցույց է տալիս Հենց նույն պատմությունը; 

1. Անշուշտ, ի նկատի ունի պարսիկներին, սակայն թե ինչ է նշանակում Հաս¬ 
կանալի չէ. բառն աղճատված է ; 

2. Չափազանց արժեքավոր ցուցում է, որն ապացուցում է, թե «կարմիր » 
Հորջորջումր վերաբերում կ ոչ թե 571-572 թթ. Վարդան կրտսեր Մամիկոնյանին, 
այլ Ավարայրի Վարդան Մամիկոնյանին* 

3. Մեկ այլ արժեքավոր վկայություն ևս, որից կարելի է եզրակացնել, թե 
Վարդանանց պատերազմի վերաբերյալ, բացի Եղիշեի և Ղազարի պատմություն¬ 
ներից, եղել են նաև այլ պատմություններ, որոնք, սակայն, մեզ չեն Հասեք 
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Ղևոնդ երեց 

(հատված Ղր. Խանջյանի «Վարդանանք» 
գոբելենից) 




ՄՈՎՍԵՍ ԿԱՂԱՆԿԱՏՎԱՑԻՆ ՎԱՐԴԱՆԱՆՑ 
ՊԱՏԵՐԱԶՄԻ ՄԱՍԻՆ 


Վաղ ավատատիրական պատմաշրջանի հայկական պատմագրա¬ 
կան հուշարձանների շարքում իր բացառիկ տեղն ունի VII դարի 
պատմիչ Մովսես եաղանկատվացու «Պատմություն Աղվանից աշ¬ 
խարհի» խորագիրը կրող երկասիրությունը; 

Սույն պատմությունը բաղկացած է երեք գրքերից; Ուսումնասի¬ 
րությունները պարզել են, որ առաջին երկու գրքերի (աշխարհի 
ստեղծումից մինչև VII դարի առաջին կեսը) հեղինակը Մովսես Կա– 
ղանկատվացին է , իսկ երկրորդ գիրքը (VII դարի կեսից մինչև X դա¬ 
րի կեսը) հեղինակել է Մովսես Դասխուրանցին, որը ոչ միայն շարու¬ 
նակել է եաղանկատվացուն, այլև խմբագրել է ամբողջ գործը; 

«Պատմություն Աղվանից աշխարհի» երկասիրությունը նվիրված 
է Մեծ Հայքի Արցախ և Ուտիք նահանգների պատմությանը; 
Հեղինակներն այստեղ ներառել են նաև բուն Աղվանքի (Կովկասյան 
Աղվանք) պատմության բազմաթիվ դրվագներ, որով երկասիրու¬ 
թյունը ձեռք է բերել կովկասագիտական անուրանալի արժեք; 

Պատմությունը լույս է տեսել բազմիցս (քննական բնագիրը 1983 
թ. իրականացրել է Վ. Ղ՝. Առաքե/յանը), թարգմանվել է ֆրանսերեն, 
ռուսերեն, անգլերեն, թուրքերեն, վրացերեն, հունգարերեն; «Հայ մա¬ 
տենագիրներ»^ մատենաշարով 1969 թ. լույս է տեսել նաև աշխար¬ 
հաբար թարգմանությամբ (Վ. Ղ՝. Առաքելյան); Ստորև բերվող հատ¬ 
վածները տրվում են ըստ այս հրատարակության; 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ԱՂՎԱՆԻՑ ԱՇԽԱՐՀԻ 
Գիրք Բ 

Գլ.Բ. Անհավատ Հազկերտի ժամանակներում սատանան բորբո¬ 
քում, գրգռում էր նրան 1 վերագնելու քրիստոնեությունր* Խստագույն 
Հրաման եկավ Աղվանից աշխարհք, որով պահանջվում էր թ՜ողնել 
քրիստոնեությունր և Հնազանդվել մոգական աղանդին * կրակապաշ- 
տությանբ* Նույն աղետներբ միևնույն թագավորի կողմից նյու թվե֊ 
ցՒ ն նաև Հայաստանում ; ք՝այց Աղվանքի Հազարապետր և այս երկրի 
սուրբ եպիսկոպոսապետը միաբանված դիմում են հ այերի Հետ դա¬ 
շինքի. գալիս, պատմում են աղետալիդ դեպքերն ու խնդրում, որ Հա¬ 
յեր ր մեծ աճապարանքով շտապեցնեն իրենց զորքերր, ասում են. 
ՀՀ Պարսից զ ո րքը> ո թ Հոների երկրում էր, վերադարձավ ու եկավ - 
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մտավ մեր երկիրը, նաև մեծ քանակությամբ այլ այրուձի եկավ 
(պարսիր ) արքունիքից; Ոացի այս երկուսից, երեք Հարյուր էլ կրոնու¬ 
սույցներ են բերել իրենց Հետ ու պաոակտում են երկիրը; Ոմանց 
իրենց կողմն են քաշել և կամենում են եկեղեցին ձեռք գցել; Արքայի 
Հրամանով բոլորի վրա ճնշում են գործադրում 1 ասելով, եթե կամա¬ 
վոր կերպով ընդունեք մեր կրոնը, պարգևների ու պատիվների կար¬ 
ժանանաք արքայի կողմից, և պետական Հարկը ձեզ կզիջվի* Ւսկ եթե 
կամավոր կերպով չանեք այդ բանը, Հրաման ունենք գյուղերում, 
կալվածքներում ա տ ր ո ւշանն եր շինելու, վռամական կրակը ներս 
դնել ու և մոգեր ու մոգպետներ նշանակելու իբրև այս երկրի օրենս¬ 
դիրներ; Ւսկ եթե մեկնումեկը չենթարկվի, մաՀվան կդատապարտվի, 
և այդպիսինի կինն ու որդիները կտարագրվեն երկրից»; 

Հայոց զորքերն այս բանն իմանալով չՀ ուս ալք վեցին, այլ րնդ– 
Հակառակն, այդ գույժի պատճառով ավելի Համախմբվեցին և նրանց 
քաջալերելով ուղարկեցին Աղվանք, որպեսզի միառժամանակ խաբե¬ 
լով գրավեն նրանց (պարսիկներին), որ եկեղեցու միաբանությունն 
իրենց ձեռքը չգցեն, մինչև որ մի ելք կգտնեն; Այդ ժամանակ Հայոց 
զ ո րՀ>Ը նամակ գրեց Թեոդոս կայսրին, որ այս մեծ վտանգի մեջ օգնի 
նրանց; Թեոդոսն այդ ժամանակ իսկույն մեռնում է, ի ս կ անօրեն 
Մ արկիանոսր թա գա վո ր ելո վ դրժում է դաշինքը և իր ց ան կո ւթյ ա մբ 
Համակամ է դառնում Հեթանոսների Հետ; Հայ քաջերը, ոչ մի տեղից 
օգնություն չգտնելով, ապավինում են Ոարձրյալի վերին ամենակալ 
զորությանը, Հայոց զորքը բաժանում են երեք մասի, առաջին մասը 
Հանձնում են ՆերշապուՀ Ռմբոսյանին, որ պաՀպանի Ատրպատա– 
կանր, երկրորդ մասը տալիս են Հայոց Վարդան զորավարի ձեռքը, 
որպեսզի Վրաստանով անցնի, գնա ճորա մարզպանի վրա, որը եկել, 
ավերել էր Աղվանքի եկեղեցիները; 

Ւսկ երանելի Վարդանր չգիտեր անիծված ուրացող Վասակի դա¬ 
րանագործության մասին. Վասակը Հայոց զորքի 1 Աղվանք գալուց 
առաջ պարսից մարզպան Մերսեբուխտին Հայտնում է, որ Հայոց 
զորքը բաժանել են մասերի և Վարդանին քիչ զ ո Ը*Ը ու 1 ուղարկել են 
այդ կողմը; ՀՀԱրդ * պատրաստ եղիր դուրս գալու դրանց դեմ, որպես¬ 
զի իսպառ ոչնչացնես »; Այս էր ա յդ անօրենի խորՀուրդր; Մերսե– 
բուխտր, Հաշվի առնելով Վասակի քաջալերանքները, չի մնում ճորա 
կողմերը, այլ Հավաքում է իր զորքի ամբողջ բազմությունը, արա¬ 
գությամբ գալիս, անցնում է եուր մեծ գետը և Հանդիպում է Վար¬ 
դանին Վրաստանի սաՀմանների վրա 1 Խաղխաղ քաղաքի դիմաց, որն 
Աղվանքի թագավորների ձմեռանոցն էր^* Ոանա կելո վ ամբողջ 
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դաշտի մեծությունը ներփակում է. զինավառված Հայոց զորամասի 
դեմ ճակատամարտի է պատրաստվում; Ւսկ Վարդանր և իր զո¬ 

րամասը, երբ տեսան Հեթանոսների բազմությունը ու նայեցին իրենց 
սակավությանը, և չնայած որ խիստ քիչ էին նրանց Համեմատու¬ 
թյամբ, այնուամենայնիվ չվախեցան նրանց խիստ շատ լինելուց, այլ 
բոլորը միաբանված իրենց ձայնը երկինք բարձրացրին և ասացին. 
«Տեփ, դատիփ դու նրանց, որոնք մեզ են դատում, մարտնչիփ նրանց 
դեմ, որոնք մեր դեմ են մարտնչում, քո զենքով ու ասպարով օգնիփ 
մեզ, սասանիփ ու դողացրո / ւ անօրենների զորքը 

Այսպես աղոթելով ու խմբավորվելով 1 Հայոց քաջերը Հարձակվում 
ու աջ թեր ջարդելով շպրտում են ձախ կողմը և բոլորին սրի քաշելով 
փռում են դաշտի երեսը; Մի մասին էլ փախուստի մատնում, գցում են 
անտառային ապաՀով վայրեր 1 Լուբնաս^ գետի Հեռավոր դարուփոս 
գետեզերքների մոտ, որտեղ ետ են դառնում բաղասական թագավո– 
րազներից ոմանք. այդտեղ ձիուց ցա ծ են գցում Միմաքսյանների 
գնդից Հայոց նախարարներից մեկին, սպանում են Մ ուշին և վիրավո¬ 
րում Զ՝ազրիկին; Այդ նույն տեղում դիտում էր Արշարունի Արշավիրր, 
առյուծաբար գոռում ու Հարձակվում է վարազանման, նա սպանում 
է Լփինքի^ թագավորի եղբայր քաջ Վուրկին և ուրիշ շատերի, որոնց 
Հենց այստեղ է սպանում; եվ այսպես ամեն մարդ իր դիմաց ելած 
թշնամուն ոչնչացնում է. իսկ չափազանց Հանդուգն Հարձակման 
պատճառով գետասույզ եղածներն ավելի շատ էին, քան ցամաքում 
սրով ընկածները; Շատ սպանվածներից գետի վճիտ ջուրն արյունի է 
փոխվում; Նրանցից ոչ ոք չի ազատվում, միայն անտառախիտ թա¬ 
վուտներում թշնամու զորականներից մեկը զենքով բարձրանում է 
ձիու վրա և մա զա պո ւր ծ եղած գույժ է տանում գլխավոր բանակը, որ 
փախչում, ա պա ս տ ան ո ւմ է մեծ մայրաքաղաքում; 

Հայոց զորքը, պատերազմական այդ մեծ գործը կատարելով, Հա¬ 
վաքում է մեծ քանակությամբ ավար, կուտակում շատ ոսկի ու ար¬ 
ծաթ, արի ու քաջ այրուձիի զենքն ու զարդը; Նաև քաջաբար Հար¬ 
ձակվում են այն բերդերի ու քաղաքների վրա, որոնք Աղվանքում 
պարսիկները գրավել էին; Զորեղ մարտնչում էին, այրում նրանց 
ապաստարանների ամրությունները և խումբ-խումբ գայթակղող 
մոգերին ուր էլ գտնում, սրի էին քաշում և նրանց դիակները երկնքի 
թռչո ւնն եր ին ու երկրի գա դանն եր ին էին նետում; Մ աքրեցին տեղերը 
պիղծ կերպով կա տ ա ր վա ծ բոլոր զոՀերից և եկեղեցիներն ազատեցին 
անասելի փորձությունից; 

Աղվանքի իշխաններից ու շինականներից բազմաթիվ մարդիկ, 
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որոնք Աստծ՜ու անվան Համար ցրվել ու տարածվել էին կապկոՀ** լեռ– 
ների թ՜աքստարաններումդ Երբ տեսան Հայոց զորքի մեծ Հաղթու¬ 
թյունը, եկան-Հ ա վաք վեց ին, նրանք էլ էին միանում Հայոց զորքի Հետ 
և մասնակից դառնում նրանց Հերոսությանր; ԱյնուՀետև շարժվում, 
գնում են Հոների լեռնանցքի վրա, ոլւր սլարսիկներր բռնի ուժով գրա¬ 
վել էին; Ղ՝րավում ու քանդում են լեռնանցքի ամրությունները, կոտո¬ 
րու մ են ներ սում գտնվող զորքերը և ելքը Հանձնում են Աղվանքի 
թագավորների ցեղից ՎաՀան անունով մեկին; Այս ամբողջ քաջա¬ 
գործությունների ընթացքում նրանցից ոչ ոք չընկավ, բացի միայն 
(Մուշից), որ նաՀատակվեց; 

Եվ անմիջապես նույն մարդուն, որին Հանձնեցին լեռնանցքը, իբրև 
բանագնացի ուղարկեցին Հոների Երկիրը, որպեսզի բանակցի նրանց 
Հետ, դաշինք կնքի և անխզելի միաբանություն Հաստատի; Ւսկ երբ 
նրանք լսեցին, իսկույն ժամանեցին այնտեղ և ականատես եղան Հա¬ 
ջողությանը; Ըստ իրենց կրոնի՝ երդումով դաշինք կապեցին, ընդու¬ 
նեցին նաև քրիստոնեական երդումը և պա ր տ ա վո ր վեց ին նրանց Հետ 
Հաստատուն միաբանություն պաՀպանել; Այս ամենն արեցին իրենց 
կամքով; Մինչդեռ այդ տեղում էին, գուժկան եկավ Հայաստանից * 
ուրացող Վասակի վերաբերյալ ասելով, թե ավերեց Հայաստանի շատ 
գավառներ; Վարդանր մեծ ավարով շարժվեց և ուրախությամբ, 
Աստծուց գոՀ, նրա Հույսին ապավինած՝ երեսուն օրվա ընթացքում 
Հասավ Հայաստան; Վասակը իմանում է քս*ջ Վարդանի Հաղթական 
վերադարձի, Հոների ու աղվանների դաշինքի մասին, փախչում է 
Վարդանի երեսից իր չար էության և չարագործությունների պատ¬ 
ճառով. Աստծուց նույնպես ո ղո ր մա ծո ւթյ ո ւն չի գտնում; 

Հայաստանի ու Աղվանքի միջև Վերինի օգնականությամբ այս 
էդաշինքր1 տեղի ունեցավ Հազկերտ թագավորի ժամանակ 

1. Խաղխաղր (արդի Ղազախ) Արշակունիների ժամանակ եղել է Հայոց թա¬ 
գավորների ձմեռանոցր և միայն արքայատան անկումից Հետո է, որ այն դարձել 
է Աղվանից թագավորների սեփականությունը; 

2. Սաղմ., ԼԳ, 1։ 

3. Լուբնաս գետի նույնացումն Աղստևի Հետ մերժելի է, քանզի այն 
տեղադրվում է Լփինքում; 

4. երկրամաս Ալազան գետի ձախ ափին 1 կախեթում; 

5. Խոսքը կովկասյան գլխավոր լեռնաշղթայի մասին է* 

6. Հավանաբար 450 թ. աշնանը; 
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ԹՈՎՄԱ ԱՐԾՐՈԻՆԻՆ 450-451 ԹԹ. 
ԻՐԱԴԱՐՁՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 


Թովմա Արծրունին 1Ճ-Ճ դարերի պատմիչ է, վարդապետՀ Հեղի¬ 
նակ է մեծարժեք «Պատմություն տանն Արծրունյաց» երկասիրու¬ 
թյան։ Այստեղ շարադրված է Արծրունյաց նախարարական տոհմի 
պատմությունը 1 վաղնջական ժամանակներից մինչև X դարի սկիզբը; 
Պատմությունը բաժանվում է երեր դպրությունների, սակայն Դ 
դպրությունը մնացել է անավարտ, թերի; Հետագայում որպես շարու¬ 
նակություն դրան կցվել է Անանուն Արծրունի պատմիչի աշխա¬ 
տությունը 1 իբրև Թովմա Արծրունու երկասիրության Դ-ր դ 
դպրություն; 

«Պատմությունն տանն Արծրունյաց » երկասիրությունը պատմա¬ 
կան բացառիկ ու արւհսնահավատ սկզբնաղբյուր է; Այստեղ պահ¬ 
պանված շատ վկայություններ նորովի են լույս սփռում նախորդ դա¬ 
րերի պատմական իրադարձությունների վրա, բանդի Թովման 
օգտագործել է մեզ չհասած այնպիսի սկզբնաղբյուրներ, որոնբ այլ 
մեկնաբանություն են հաղորդում դեպքերին; 

Թովմա Արծրունու Պատմությունից ստորև բերված հատվածները 
տրվում են ըստ Վ* Մ, Վարդանյանի աշխարհաբար թարգմանության, 
որբ լույս է տեսել «Հայ մատենագիրներ » մատենաշարով (Երևան, 

1978)։ 


ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ԱՐԾՐՈՒՆՅԱՑ ՏԱՆ 

Դպրություն Ւ 

Դլ. Ա* Հ ա յ ո & նախարարները խաղաղեցրին երկիրը; Ւսկ Մեծն 
Տրդատի թագավորաբնակ տեղը^ տվեցին Վահան Արծրունուն, որ¬ 
պեսզի նա այնտեղ կառուցի թագավորական ապարանք; Այն կա¬ 
ռուցվեց; Ապա մտադրվեցին նրան թագավորեցնել Հայաստանում 
քանզի սրտոտ և ուժեղ, խելացի, խոնարհ, առատաձեռն և ուրախ 
տղամարդ էր; ք^այց հետո հայոց նախարարներն անմիաբան գտնվե¬ 
ցին և հրաժարվեցին Վահանին թագավորեցնելու մտքից ու մեկնեցին 
Մեծն Վարդանի մոտ; Վահանը ևս հենց սկզբից նախարարների հետ 
մեկնեց Վարդանի մոտ և նրան հանձնեց Հայոց վերակացությունը; 
Նրանք միշտ հնա ղանդ եղան Վարդանին; 

Ւսկ պարսիկների թագավորը մեկնել էր Ժորա դուռ 1 քուշանների 
դեմ պատերազմելու, ուստի Հայոց երկիրն ապահով էր մնում պար– 
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սից Հրոսակներից; Այնտեղ քուշաններից սպանվեց [պարսից] թագա– 
վորր, նրա փոխարեն գա Հակալեց Հաղ կերար, ոլւր գոռոզաբար սկսեց 
ոգորել Հայոց իշխանների դեմ; 

... երբ Արտազ գավառի Ավարայր դաշտում եղավ Սուրբ Վար– 
դանի մեծ պատերազմբ Մշկանի և պարսկական զորքի դեմ, այնտեղ 
Աստծուց խրախուսված Հայոց սրբազան զ ո րքր նաՀատակվեց Հա¬ 
նուն քրիստոսի։ Այդ ժամանակ ՎաՀան Արծրունին երևելի քաջու¬ 
թյամբ պատերազմում էր Սուրբ Վարդանի կողքին և Հանդարտ ճե¬ 
մում պարսից քաջ ախոյանների մեջ, ինչպես Հուրր եղեգներում ; 

երբ երկու կողմերի միջև սկսվեց ճակատամարտր, և Հայոց զորքի 
ձախ թեր սկսեց պարտվել. Սուրբ Վարդանր մտրակեց ձին, ախոյան 
պարսիկներին փախուստի մատնեց և ուժեղացրեց իր ձեռքի տակ 
եղած զորագունդր; Նույն ժամանակ Վա Հան Արծրունին մտնելով 
պարսից զորքի մեջ, ետ դարձավ Վարդանի առջևից; Մինչ այս, մինչ 
այն, 140 ուժեղ մարդկանցից բա ղկա ց ա ծ պարսկական մի զորագունդ 
սրրնթաց բախվեց նրանց; Աչքերր վեր բարձրացրեց Սուրբ Վարդանր 
և տեսավ անօրեն Վասակին 1 2 3 4 Սյունյաց տիրոջր, որի մարդիկ փութա¬ 
պես Վարդանին գցեցին փղերի լավ զինված գնդի մեջ; ՝/՝ա^ Վա Հան 
Արծրունին զինակցեց նրա ն։ եվ քաջ ու րնտիր նաՀատակներ Վար– 
դանն ու ՎաՀանբ զոՀվեցին միասին; Հանուն քրիստոսի* մարտիրոսի 
անուն ժառանգեց Հայոց սուրբ զորագունդր, բաղկացած 696 Հո¬ 
գուց3; Այս մասին պատմվում է Աբրա Համ Խոստովանողի Համառոտ 
էպատմության 7 մեջ^; 

1. Հավանաբար արքունի ոստան Վաղարշապատր; 

2. Ակնարկը Հստակորեն մատնանշում է, որ Հենց սկզբից էր ծրագրված Հայ¬ 
կական թագավորության վերականգնման գաղափարը, իսկ Վա Հ ան Արծրունին 
էլ եղել է Հայոց գաՀի Հավակնորդ; 

3. Թովմա Արծրունու սույն վկայություններն ակնՀայտորեն ցուցում են Վար¬ 
դանանց պատերազմի վերաբերյալ գոյություն ունեցած և մեզ չՀասած այլևայլ 
աղբյուրների իրողության փաստը; 

4. ԱբրաՀամ Խոստովանողր V դարի Հայ նշանավոր մատենագիրներից է; 
Ղ՝ործուն մասնակցություն է ունեցել Վարդանանց շարժմանը, այնուՀետև աք¬ 
սորվել է; Հայաստան վերադառնալուց Հետո Ղ՝յուտ կաթողիկոսի կողմից նշա¬ 
նակվել է 9զնունիքի եպիսկոպոս; Ասորերենից Հայերեն է թարգմանել Մարութա 
Նփրկերտցու ՀՀՎկայք Արևելից» երկասիրությունը ; Եթե Հիմք ընդունենք Թովմա 
Ար ծրունու այս խիստ արժեքավոր ցուցումը, ապա աներկբայելի է դաոնում 
Վարդանանց պատերազմի վերաբերյալ այլ աղբյուրների գոյության Հարցը; 
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ՂԱԶԱՐ ՓԱՐՊԵՑԻՆ ՎԱՀԱՆԱՆՑ ՊԱՏԵՐԱԶՄԻ ՄԱՍԻՆ 

ՀԱՅՈՑ ՊԱՏՄՈԻԹՅՈԻՆ 

Դրվագ Գ 

Գլ. ԾԹ. Հազկերտ թագավորի տասնյոթներորդ տարում ^ Հիթքի 
Աշուշա իշխանն արքունի դրանն ավագներին աղաչեր 1 բազում ու 
անհամար նվերներ տալով յուրաքանչյուրին, մանավանդ բոլորիր 
շատ 1 անօրեն հազարապետ Միհրներսեհին, որպեսզի մեծ ջանքերով 
ու սաստիկ աշխատությամբ կարողանա համաձայնեցնել միջնորդե– 
լու Հազկերտ թագավորի աոաթ, որ նա իրենր պարգևի Մամիկոնյան 
տոհմի երանելի նահատակ Հմայակի որդիներին, որոնց, որպես մա¬ 
հապար տների ք Սյունյաց նենգավոր իշխան Վասակր խլել էր դայակ¬ 
ներից, տարել արքունիք, որպեսզի այնտեղ սպանվեն, երբ դեռ շատ 
էին փոքր; Մարդասեր Աստվածը, նրանց հայրերի սուրբ արյան բա¬ 
րեխոսությամբ, փափկացրեց թագավորի սիրտր * և սա կատարեց բո¬ 
լորին անհավատալիորեն մեծ թվացող խնդիրքը 1 ԼՀմայակի որդինե– 
րին1, պարգևեց Աշուշային * իբրև շատ սիրելի ու վաստակավոր մար¬ 
դու։ 

Դէ. ԿԲ. Հմայակի այդ որդիներին վրաց Աշուշա բդեշխը խնդրել էր 
պարսից արքա Հազկերտից և բերել-հանձնել էր իրենց մորը, որի 
անունն էր Ձվիկ, քանզի Զվիկի էլ, որի անունն էր Անուշվռամ, 

կնության էր տրված վրաց Աշուշա բդեշխին։ եվ այնտեղ այդ մա¬ 
նուկները դաստիարակվելով ու կրթվելով, առաջադեմ եղան ամեն 
ինչի մեջ։ առաջինի անունը Վահան էր, երկրորդինր՝ Վա¬ 

սակ, երբոր դինը՝ Արտաշես։ Բայց նրանք ունեին նաև մի այլ, կրտսեր 
եղբայր, անունը 1 Վարդ, որ մանուկ էր դեռ և Տայքում իր դայակների 
մոտ էր գտնվում։ 

Դլ. 49*. Բարեմասնություններով առատորեն ու ա ռա վելա պես 
օժտված էր Սուրբ Հմայակի ավագ որդին, որի անունն էր Վահան։ 
Բանդի խելոք մարդ էր, ողջախոհ ու բարեսեր, ինչ գործի որ ձեռնար¬ 
կում էր, Աստված հաջոդություն Կ տալիս նրա ձեռքին և զորացնում։ 
Պարսիկ գործակալները, որ գալիս էին արքունիքից, թեպետ և ակա¬ 
մա, այսինքն ՚ Աստծո հրահրումի շնորհիվ, սիրում և պատվում էին 
նրան։ Նրանք պարսից թագավորի առաջ էլ էին գովում այդ մարդու 
քաջությունը և երբեք չէին մոռանում, մինչև որ ինքն իսկ Պերոզ 
թագավորքի ճանաչեց նրան գլխովին և քաջերի շարքն էր դասում, 
ամենքի առաջ գովում էր և պատվո արժանի համարում։ Սակայն 
որքան էլ մտածում էր նրա իմաստության ու քաջության հ ամա պա- 
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ւոասխան պարգևներ տար մեկ էլ Հիշում էր նր ա Հայրերի ու նախա– 
Հայրերի գործերը, թ՜ե ինչպես նրանք անրնդմեջ րնդդիմությամբ ու 
պատերազմով նեղում էին իրենց, և պարգևատրությունր Հետաձգում 
Էր ու ծածկում էր նրան արժանի պատիվ տալու որոշումը, մանա¬ 
վանդ, Երբ Հաճախ էլ լսում էր այն նախանձորդների բանսարկու¬ 
թյունը, որոնք տագնապի ժամանակ Հայոց նախարարներ էին կոչվել, 
և որոնց առավել ևս վախեցնում էր Մամիկ ոնյան ՎաՀանի առաջա¬ 
դիմության աճլ յ; Աբրայից աբրան կասկածում էր երկյուղելով, թե 
դրանով Հետագայում կարող էր այե անարժան դո ռո զա ց ա ծն եր ի 
սրտերր կոտրեր 

Ւսկ ա յն ժամանակ թեպետ կային էլ բացառիկ ու արժանավոր 

մարդիկ, ինչպես տղամարդ Րա րՒԿ Ս յ ունին կամ սրանչելի Առնակ 

Ամատունին և կամ նրանց նման, որևէ մեկր, սակայն նրանւր էլ, մոլե¬ 
կան թագավորի Հոգեսպանությունից և ժամանակի իշխանների ամ¬ 
բարիշտ կատաղությունից տագնապած, գիշակեր արծիվներին սլաց– 
րում տեսած նապաստակների պես, ժայռերի ծերպերին կամ անտառ¬ 
ների մացառուտ տեղերում ծպտված թարնվել էին. կարևոր էին Հա¬ 
մարում Համբերատարությամբ քրիստոնեության Հավատի մեջ մեռնել, 
քան թե փառասիրությամբ երերալով ուրացության մեջ կորչել* 

ՎԵ. [Պարսից] արքունիքից եկավ մաղխազ *՜հադիշոն, և ուրա¬ 
ցողների դասր Հավաքվեց նրա մոտ; Թեպետև նրանք Համակված էին 
այս աշխարՀի ժամանակավոր ու թախծալից ուրախությամբ, սա¬ 
կայն երբ տեսնում էին Վա Հան Մամիկոնյանին այսպես երևելի ու մեծ 
պատիվների Հաճույքը վայելելիս, թառամելով խամրում էին և ճկվե֊ 
լով թոշնում; Նրա շուրջ Հնարներ ու պատճառներ էին որոնում, որ¬ 
պեսզի նրան ու եղբայրներին կարողանան կորստյան մատնել; Ար¬ 
քունիքի մեծամեծներին, ինչպես նաև թագավորին փորձում էին հ ա– 
մոզել, թե անՀնար է, որ սա Հայաստանում ապրի առանց ապստամ¬ 
բության; Արիներին մեկ առ մեկ Հիշեցնում էին նաև նրա նախնիների 
գործերը, ասում էին * նրանցից ո*°րը չխռովեցրեց Արյաց աշխարՀր և 
չպատճառեց մեծամեծ վնասներ ու մաՀեր; Արդ, և սա, ասում էին, 
երբևէ նույն խռովությունները կՀրաՀրի ձեր դեմ; Եվ նրանք էլ, 
Հաճախակի լսելով բանսարկուների քսության այս բոլոր խոսքերը, 
կասկածում էին Վա Հան Մամիկոնյանի Համբավի վրա և նայելով 
Հաջողակ ու խելոք այդ տղամարդուն 1 տրտմում, որ սիրել են նրան; 

ԻսկՎ աՀանր, իմանալով ն ա խ ան ձա վո րն եր ի այս բամբասանքների 


մասին և Հասկանալով, որ նրանք երբեք չեն դադարեցնելու իրենց 


չարանախանձ խոսքերը, և չկարողանալով դիմանալ Հանապազօրյա 
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բանսարկություններին, կեր կացավ, գնաց արքունիք, տկարացավ 
հավատի մեջ և վերադարձավ Հայաստան* Սակայն և այնպես չկարո¬ 
ղացավ փակել չարախոսների բերանը; Որովհետև ով հրապարակավ 
իշխանի առաջ ոչինչ չէր կա ր ո ղան ո ւմ խոսել, նրան էր ատում. ով որ 
որսր կամ թիրախը դիպուկ նետահարել չէր կարողանում, նրան էր 
մե ղադրում; Ասում էին. «Նստում է, բոլորի վրա ծիծաղում քթի 
տակ»; Եվ ով որ անմտությունից չէր կարողանում արքունի գործը 
գլուխ բերել, նրան էր պատճառ բռնում; «Նա է ,— ասում էին ,— ամեն 
ինչի մեջ առաջ ընկնում և ոչ ոքի թույլ Հի տալիս գործել կամ օգուտ 
տալ»; Նա Վրիվ անունով մի գործակից ուներ, ազգով անանուն, 
գործի մեջ անփորձ; Ասորի մարդու տղա էր, բայց շատախոսությամբ 
և վայրահաչություններով ավելի քան նման էր ասորու; Սա, չկարո¬ 
ղանալով արքունի գործը կատարել, գնաց, թագավոր Պերոզի առաջ 
ամբաստանեց Վահանին, ասելով. «Ինձ չի թողնում մոտենամ ոսկի 
կտրողի գործինև ինքն իր աշխարհի ամբողջ ոսկին ժողովելով, 
որոշել է գնալ կայսրի մոտ կամ Հոնաց աշխարհը և ոսկին տալով * 
զորք խնդրել ապստամբության համար»; 

Իր մասին ամբաստանության այս բոլոր խոսքերը լսելով, իմաս¬ 
տուն Վահանը շտապով առավ ամբողջ ոսկին, հասավ արքունիք; եվ 
թագավորն էլ իմանալով Վահանի ճեպընթաց ժամանելու մասին, 
զարմացած ասաց. «Վ ահանի այդպիսի արագ ժամանելը շատ հակա– 
ռա կ է Վրիվի խ ոսքերին, մանավանդ, եթե բան էլ է բերել»; Եվ ներ¬ 
կայանալով թագավորին, Վահանը խոսեց, թագավոր Պերոզն էլ 
տեղեկանալու համար հարցրեց, թե արդարև ի*նչ է բերել ու Վահա¬ 
նից իմանալով բերած ոսկու ահռելի քանակը, հույժ ուրախացավ; 
Ապա Վթիվից պահանջեց իր խոսքերը բարբառել Վահանի հանդի¬ 
ման; Վցիվց էրէնեց առաջվա ասածները; Վա հանն էլ լսելո վ Վրիվի 
բոլոր ասածները, թագավորի առաջ պատասխան տվեց, ասաց. «Ես 
էլ գիտեմ իմ միամտությունը, որբ ձեզ ցույց տվեց Վրիվը* Սակայն ես 
այնքան կույր չեմ, որ նույնիսկ չկարողանամ տեսնել Արյաց ուժը, որբ 
բազում ապստամբ ազգերի է պատժել, գցել սաստիկ երկյուղի մեջ և 
հնա զանդեցրած պահում է իր տիրապետության տակ; Իսկ ես, որ, 
դրա ասելով, կամենում եմ ապստամբել, նույնիսկ ինքը գիտե, թե 
ինչպես մի ծառա էլ չունեմ, որ ինձ խոհարարություն անի, և ոչ էլ 
երկու կամ երեք պատանիների վրա եմ տիրաբար իշխում, որպեսզի 
երկյուղածությամբ ինձ սպասարկեն; Այդ է իմ զորքի ուժը; Ոայց եթե 
ես նեղացած լինեի ձեզանից և կամենայի գնալ ու կորչել որևէ օտար 
երկրում, ինչի* 0 պիտի այստեղ բերեի այդքան ոսկին, որ մինչև իմ 
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մա հր, որքան էլ երկար ապրեի, իմ անձին, ա յէե ինձ Հետ տասր Հոգու 
լի ու լի բավական կլիներ; Ղ՝ուք ուրիշ որևէ մարդու ոստիկան չէիք 
կարգել ինձ վրա, որ ինձ Հարկագրեր այստեղ բերել այդ աՀապին 
ոսկին; ք^այց թ՜ե ես ա ոՀ ա ս ա ր ա կ ինչպես եմ ձեզ ծառայում, այդ ինք– 
նե / րդ գիտեք և գոեք կարող եք, թե կամենաք 1 ինձ ապրեցնել, ինչպես 
նաև անմիջապես մեծարել 1 դարձյալ ինչպես որ կամենաք»; 

Թագավոր Պերոզն ու մնացած մեծամեծներր լսելով ՎաՀանի այս 
իմաստուն խոսքերր, բոլորբ միասին իրավացի Համարեցին նր ա՛ 
ասածներբ և ո՛չ թե Վրիվինր; Եվ ՎաՀանն ատյանից դուրս եկավ ար¬ 
դարացված; Ւսկ ասորու որդի Վթիվը ելավ ամոթաՀար ու ա ր Հա - 
մար Հվ ա ծ։ Եվ հ րաժեշտ տալով արքունիքին, ՎաՀանր մեծարանքնե¬ 
րով ու մեծ շքեղությամբ եկավ Հասավ Հայոց աշխարՀր; 

ք՜^այց որովՀետև ոչ մի օր նրա մտքերր խաղաղ չէին ուրացության 
վատ անվան Համար, որ, իր նաՀատակված Հայրերի պեսիր վրա 
կրում էր առերևույթ և ոչ ճշմա ր տ ո ւթյ ա մբ, առավել ևս, արքունիքից 
պարզերես գալուց Հետո, կա ս կա ծո ւմ էր իր անձի վրա, մտածելով, թե 
միգուցե աշխարՀիս փառքերով խաբված, շարունա կի ու մոռանա 
Հանդերձյալ աշխարՀի երկյուղր և վնասվի; Եվ այսպես անվերջ մաշ¬ 
վելով մտքերի մեջ, իրեն ջերմորեն սիրողներին խնդրեց Հոգալ իր մա¬ 
սին, Հնարներ էր փնտրում և Փրկիչ քրիստոսից անդադար խնդրում 
էր շնորՀել իրեն մի բարի ժամ և մտքում ասում էր. «Միլ տ քեզ Հետ, 
տե՜ր Աստված, ամեն ինչ Հնարավոր է, և քեզ Հետ ոչ ոք ու ոչինչ չի 
տկարանում; Ղ՝ու, տեփ, ապավեն եղիր ինձ, խոստովանության դար¬ 
ձի ժամանակ շնորՀիր և սովորեցրու ինձ քո կամքն ունենալ, որով¬ 
Հետև դու ես իմ Աստվածը 1 »; 

Պ՝լ. ԵԶ* Եվ մինչդեռ ՎաՀանն այսպիսի Հուզումնալից տարակու¬ 
սանքի մեջ էր, Վրաց աշխարՀում Հանկարծակի խռովալից Հուզում¬ 
ներ ե ղան; Վախթանգ էթագավորբ15 անօրեն բդեշխ Վազգենին 
սպանեց Պերոզ արքայի քսանՀինգերորդ տարում; Այդ է Ա Եցին Հայոց 
աշխարՀի մարդիկ, որոնցից շատերն ա յն տարի Աղվանքում էին 
գտնվում, կռվում էին ապստամբ բերդաբնակների Հետ, և բոլոր 
նրանց զորագլուխն էր ԶարմիՀր Հազարավուխտր; Եվ Հայոց աշ - 
խարՀում էլ Ատրվշնասպ Յոզմանդյանն էր մարզպան; Ւսկ քրիս¬ 
տոնյա Հայ մարդիկ, որ այն տարի այնտեղ կռվի մեջ էին, ավելի շատ 
վիրավորվում ու մաշվում էին ուրացությամբ այն ժամանակ անբա- 
րեՀաճ դարձած Հայոց ետին իշխանների արՀամարՀանքներից ու նա¬ 
խանձությունից, քան թե պարսիկ զորագլուխների բռնի գործողու¬ 
թյուններից; Եվ նրանք այն ժամանակ, երբ իմացան վրաց արքայի 
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ապստամբութ՜յան մասին, ուրախալից սրտով երջանկացան; Որով¬ 
հետև նրանց լուր էր հասել, թե վրաց աբրան ասում է. «Ես ոչ որի 
թույլ չեմ տա, որ կոիվ տեսնի, այլ այնրան հոնաց զորրեր կհանեմ, որ 
պարսից զորրերբ չկարողանան դիմադրել»; Այո լուրով զորացած 
րրիստոսասերներն ակնկալում էին իրենց անձերի օգո ւտ ր և 
ոարձրյալի բարի այցելությանն էին սպասում; Սակայն վախենում 
էին, թե միգուցե պարսից զորագլուխներր հայոց զորրերբ հավարեն 
և արրունիր տանեն; 

Ոայց ՝Որիստոսր նրանց այդպիսի տարակարծություններից ազա¬ 
տեց, և նրանր եկան Հայաստան; Հասնելով Շիրակ գավառի այն դաշ¬ 
տը, ուր բանակել էր Հայաստանի մարզպան Ատ ր վշն ա ս պ Ցողմանդ– 
յանր, և նրա մոտ Հայաստանի հազարապետ Վեհ վեհնա մն էր 
գտնվում ,— այստեղ հայոց նախարարներից մի րանիսն իրենց մեջ 
խորհուրդ արին; Նրանր գիտեին, որ վաղուց ի վեր Վահան Մ ամիկոն– 
յանր տրտմության ու տ ա ր ա կ ո ւս ա նր ների մեջ է կեղծ մոգության 
պատճառով, և ասացին. «Մեր և նրա փրկության համար շատ 
պատեհ է այս ժամր; Նա կապրի իր խղճմտանրով, և մենր էլ կազատ– 
վենր ան վեր ջան ա լի կասկածանրներից ու հարաժամ տանջանրներից, 
որոնց ծառայում ենք Հ ոգեմաշ վրեժխնդրությամբ; Վրաց այդ աբրան 
րաջ է; Ո՞վ գիտե, գուցե բա զո ւմո ղո ր մ Աստվածը մեզ տեսնի վտանգի 
մեջ և օգնության հասնի; Եվ մենր էլ, վրաց հետ միասին, թերևս կա¬ 
րո զ ան անր մի րիչ նեղը գցել պարսիկներին »; Այսպես խորհեցին հայ 
նախարարներից մի րանիսր, որ րիչ էին, և նրանց խորհուրդը լսելի 
եղավ նաև ուրիշներին; Եվ որպես թե Աստծո առաջնորդությամբ բո¬ 
լորը, որ լսել էին այս խորհուրդը, միաբանեցին կամրով ու հոժարու– 
թյամբ։ 

Այնուհետև հ ամարձակներր մի գիշերում իրենց մտածածը հայտ¬ 
նեցին Վահան Մամիկ ոնյանին, որը է Ա Ելուց հետո ամենրին ասաց. 
ՀՀ Այդ խորհուրդի մեջ գտնվողներիցդ ոչ բոլորը, բայց ո մանր գիտեր, 
թե ինչպես եմ ամեն ժամ տագնապած տանջվում այս սուտ անվանս 
համար, որ ատելությամբ եմ կրում անձիս վրա; ՝Ոանզի երբ մոտենում 
է երեկոն, կասկածում եմ մինչև առավոտ և առավոտին հասնելով 1 
վախենում եմ ցերեկից * նայելով վաղանցուկ այս աշխարհի անորոշ 
վախճանին, որ արագընթաց է ու հանկարծահաս; Մ տածում եմ, թե 
գուցե այսպիսի անվամբ էլ գնամ աշխարհից; Ապա և մտածում էի ,— 
և դա ընտրելագույնն էր ինձ համար ,— թե լա՞վ չէր * մայրս ինձ բնավ 
էլ աշխարհ բերած Եվ անդադար աղաչում եմ Աստծուն 1 մի 

հնար գտնել ազատելու ինձ այս մա ա տ ան ջո ւթյ ո ւն ից, որ հալածում է 
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ինձ; Սայց միաբանել այն խորհուրդին, որ դուր եք մտածել և ձեզ 
ասեր թ՜ե լավ է ձեր խորհուրդը, իրականացրեք այն, ^ս չեմ կարող 
ասել և չեմ Համարձակվում, որովհետև քաջ գիտեմ Արյաց ուժն ու 
Հանդգնությունբ և Հոռոմների թուլությունն ու խաբեությունը; Ես 
փորձով ձեզ ծանոթացրել եմ, թե ինչպես մեր հ այրերի Հետ ուխտ 
կապեցին երդմամբ և ստեցին; Եսկ վրաց արքայի ու Հոնաց զորքերի 
մասին որ ասում եք, Վիրքն առանձին վերցրած թույլ երկիր է ՚ սա¬ 
կավամարդ այրուձիով; Սայց հոներր, ո^վ իմանա, կհ ա մա ձայն ե*°ն 
գալ թե ° ոչ. նրանք մեջտեղ չկան ու չեն էլ երևում; Սակայն ամենից 
ավելի ձեզնի՛ց վ ախեցեք, որովհետև սուտ մարդիկ եք և անվստահե¬ 
լի; ք^այց եթե ինձ հարցնեք և իմ խոսքը հավա նեք ու կատարեք, 
ձեզնից հեռու կվանեք այդ մտքերը և կաղաչեք միայն Աստծուն, որ 
այս վիճակի հնարը գտնի; Նա է դյուրին կատարում * ինչ որ կամենա; 
Ւսկ ձեր դատարկ ու անպիտան խորհուրդներո վ ինձ նեղություն մի՛ 
տվեք»; 

Եվ Մամիկոնյան Վահանից այս բոլոր խոսքերը լսելով 1 հայոց նա¬ 
խարարները միաբանությամբ պատասխան տվին, ասա ցին, թե «Այդ 
ամենը, որ ասացիր, ինչպես որ վայել է քո իմաստությանը, ասացիր 
ճշմարիտ ու արդար; ք^այց մենք մեր հույսը ո՛չ հոռոմների վրա ենք 
դրել, ո՛չ հոների, այլ նախ Աստծո ողորմության վրա, որ պիտ ի լինի 
Սուրբ Ս՝րիգորի բարեխոսությամբ, այն նախնիների մահվան վրա, որ 
իրենց նահատակությամբ հաճո եղան Փրկիչ քրիստոսին, և ապա մեր 
սեփական մահվան վրա, քանզի լավ ենք համարում մի ժամում մեռ– 
նել, քան թե ամեն օր եկեղեցու և քրիստոնեության ծաղրվելն ու 
ավերվելը տեսնել»; 

Մահվան անունը լսելուն պես Վահան Մամիկոնյանն ու նրա խի֊ 
դախ եղբայր Վասակը քաջալերվեցին, զորացան և. Սուրբ Հոգու 
շնորհներով լցված, համաձայնեցին; Սկսեց խոսել Վա հան Մամիկոն– 
յանր և ասաց. ՀՀ^հուք գիտեք, որ իմ եղբայր Վարդն արքունիքում է, 
և համոզված եմ, որ պարսիկները հենց որ լսեն մեր խորհուրդը, 
կկալանավորեն նրան ու կտանջահարեն; Սայց ես համաձայն եմ 
մահվան, քան թե այսպես ուրացությամբ ապրելուն; Համաձայն եմ 
ձեր այդ խոսքին, ինչպես ուզում եք 1 արեք; Եվ Ամենագետը, տեսնե¬ 
լով իմ դարձը և իմանալով, որ արդարև ամբողջ սրտով ու կամքով է 
դարձս, ինձ բարություն կանի և ող ջ ու առողջ ինձ մոտ կվերադարձնի 
կարոտալի եղբորն իմ 1 Վարդին, որպեսզի իմ աչքով տեսնեմ և 
ուրախանամ, ապա ինձ վրա կկատարի իր կամեցածը, ինչ իր աչքին 
հաճելի կթվա»; 
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Եվ այս խոսքից հետո բոլորը * քրիստոնյաները և ուրացածները, 
միաբանությամբ վեր կացան ու աղոթելով խնդրեցին Սուրբ Ավետա¬ 
րանը : Եվ աոաջ մատուցելով Աթիկ անունով սուրբ քահանային ,— որ 
երևելի Սջնի գյուղից էր, խելոք մտքով ու խորհրդապահ սրտով և 
նրանց հետ գտնվում էր բանակում ,— ողջունեցին բոլորին, ապա յու¬ 
րաքանչյուրն իր ձեռքը դրեց Ավ ետարանի վրա, և միահամուռ ասա¬ 
ցին. «Ով որ ընդունի այս հավաար, որ ամենքի Փրկիչ ու Տեր Հիսուս 
՝Իրիստոսը քարոզելով գրեց այս հերքում, թող Մ արդու Որդին էլ խոս– 
տովանելով նրան տանի իր Հոր առաջ 1 նրան երկնքի բարությունների 
ժառանգորդը դարձնելու համար Հ Եվ ով որ մո լորվելով ուրանա այս 
հավատն ու նենգելով դավաճանի Ավետարանի երդմանը, Մարդու 
Որդին էլ ուրանալով թող նրան հանի արտաքին խավարը, ուր միայն 
աչքերի լացն է ու ատամների կրճտոցը »; 

Եվ այսպես գիչԵրբ երդվելով ու հաստատվելով քրիստոսի հավա– 
տ ի մեջ, հ րաժեշտ տվին միմյանց, և յուրաքանչյուրն իր կացարանը 
գնաց քնելու*. 

Գէ. 4^, Տեղնուտեղը հայոց նախարարներից մեկը, որի անունն էր 
վարազ ֊Շապուհ, Ամատունյաց տոհմից, ելնելով միաբանության 
խորհուրդից, ինչպես Հուդան էր բաժանվել սուրբ առաքյալների 
խմբից, նույն գիշերը գնաց մարզպանին ու բոլոր մյուսներին պատմեց 
միաբանության խորհուրդը, և՛ երդումն Ավետարանի վրա, և՛ հայոց բո¬ 
լոր նախարարների խոսքերը* Եվ Երբ լսեցին մարզպան Ատրվշնաս– 
պր, այլ պարսիկ մարդիկ ու հայ ուրացածների ջոկը, սրտակոտոր 
զարհուրեցին և գիշերվա մնացած մասը երկյուղից անքուն անցկաց– 
րին* Առավոտյան ժամին հասնելով 1 նրանք հեռացան այնտեղից և 
գնացին բանա կ դրին Անի6 կոչված բերդի պարսպի մոտՀ Աղե տ ի վե֊ 
րաբերյալ խաբեության խրատ տվող ներն ու մարզպանը կասկածա¬ 
մտությամբ ամբողջ օրն այնտեղ անցկացրին* Ապա ուրիշներին 
ստույգ տեղեկացնելով, թե վ ա ղր ես [հայերր] այնտեղ են լինելու, 
նույն գիշերում մարզպանը, հ ա զա ր ա պետն ու նրանց հետ միաբանող 
մյուսները հեծան իրենց երիվարները և փախուստի դիմեցին ; Հայոց 
նախարարներն այդ իմանալով 1 հետապնդեցին փախստականներին, 
բայց քանի որ մարզպանն ու հազարապետը փախչում էին տեղյակ 
առաջնորդների հետ, գնացին ոչ թե ուղիղ ճանապարհով, այլ զանա¬ 
զան տեղերով և փրկվելով ընկան Արտաշատի բերդը ; Հայոց նախա¬ 
րարները չկարողացան հասնել նրանց, բայց պարսիկների բոլոր 
գրաստները բռնեցին ճանապարհին և մաղխազ *էադիշոյին էլ ձեր¬ 
բակալելով վերցրին իրենց հետ; Հասան Ղ՝վին, այնտեղից էլ գնացին 
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Դվին. 

Կաթողիկոսական պալատի (V– VI դարեր) ավերակները 


ու պաշարերին Արտաշատի բերդըՀ Ւսկ մարզպանն ու Հազարապետը 
գիշերը գաղտնի ելան բերդիդ, փախան-գնարին Ատը պա տա կանի 
կողմերը ; 

... Ատրվշնասպր շտապ զորը վերգրեր Ատրպատականիր և եոպ– 
րեար մարզպանիդ, ինչպես նաև առավ Կատշար^ Ղ ո ԸՔԸ ք ո ե ա ձ^ յ տա¬ 
ղերում էր ,— եկավ, Հասավ Հայոր աշխարՀր, էքրասխ գետի եզերքը ; 
Ցանկարավ անրնել Նախճավան գյուղը, որ սաՀմանակիր էր Սյունի– 

Գլ. ԱԸփ Այն Ժամանակ Հայտներին թագրատունյար տ եր ՍաՀա– 
կին$, թ՜ե Հայերն ու Հայոր զորավար ՎաՀանր Հայոր երկրի վր ա 
մարզպան են կարգեր էիր են ՚7 ՍաՀակ ասպետին տրվել է մարզպա¬ 
նությունը, ՎաՀանին՝ Մամիկոնեիր տերությունն ու Հայոր սպարա¬ 
պետությունը, որոնք նախ Հաստատվել են Աստծո Հրամանով, ապա 
ընդունվել Հայերի կողմիդՀ Հետո նրանք լսերին պարսիր զորքի գալու 
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բոթը; Տեսնելով իրենց զորերի պատրաստութ՜յան անկազմակերպ 
վիճակը, մտածում էին առժամանակ փ ո խ ա դր վել Տայոց գավառի 
որևէ ամուր տեղ* Եվ դարձյալ Հիշելով Աստծո ամենաՀաղթ օգնու– 
թյունր, ասացին, թե ՀՀՀաղթանակը ձեռք է բերվում ո՚չ թե շատ կամ 
քիչ այլ Աստծո ձեռքով, մանավանդ մե / ր գործերը, որոնք 

միանգամայն նրա շնորհելիք Հաջողությանն են սպասում; Այժմ ան– 
Հրաժեշտ է ուրիշ ոչինչ չմտածեք այյ շտապով գնալ նրանց դեմ և 
Հաղթության զորությունն էլ Հայցել Ամենափրկչից»* Նրանք այսպես 
էին մտածում Աստծո թելադրանքով; Եվ մարզպան Սահակը, Հայոց 
սպարապետ ՎաՀան Մամիկոնյանն ու նախարարներից ոմանք մնա¬ 
ցին ոստանում 1 առաջ գնացողներին քաջալերելու և բարի Հույս ներ¬ 
շնչելու, ի ս կ անօրեններին սրտաբեկ անելու և սարսափեցնելու Հա¬ 
մար; Այնուհետև պատերազմի պատրաստվեցին Թարգեն Սյունին, 
որն այն ժամանակ էլ կոչվեց Սյունյաց իշխանության տեր, Մամիկո– 
նեից ամենաքաջ սեպուհ Վասակը՝ Վահան սպարապետի եղբայրը, 
մաղխազ Պ՝արջույլը, Արշավիր եամսարականի երկու որդիները 1 Շի– 
րակի տեր ՆերսեՀն ու նրա եղբայր Հրահատը, և *հնունյաց տոհմից 
երկու մարդ 1 Պ՝նունյաց իշխան Ատ ոմն ու նրա եղբայր Առաստոմը, 
ինչպես նաև նրանց զ ո ըքը, ո ը ք^ լ 1 ոլ 1 Հ ո Թ ս ^ ա ք , ձ ոլ ( 1 ^ ա ըդ էը ընդամե¬ 


նը; 


Մ անել ով եկեղեցին, նրանք երկրպա դեցին Աստծուն 1 ամենայնի 
արարչին ու զորացնողին և նրանից խնդրեցին՝ իրենց օգնական 
ուղարկել Սուրբ նահատակ Գրիգորի, հայոց բոլոր սրբերի և այժմ 
նահատակված քրիստոսասերների սրբազան ճգնությունն ու Սուրբ 
Խաչի զորությունը; Եվ Փրկիչ Թրիստոսը մարդասիրաբար գթալով ու 
նայելով նրանց արժանավորապես խնդրածներին 1 նրանց հետ օգնա¬ 
կաններ առաքեց * ինչ որ խնդրել էին իրենից, և խաղաղությամբ 
ճանապարհ դրեց; Նախարարներն ու նրանց հետ եկած բոլոր զորա¬ 
կան մարդիկ երկրպագեցին նաև հրեշտակակրոն սուրբ կաթողիկոս 
Հոհանին^, որը հո դեղեն սնունդ մատակարարելով * նրանց պատե¬ 
րազմ ճամփեց իր ճշմարիտ ու արդար ոգու օրհնությամբ; 

Ապա հրաժեշտ տվին ասպետ Սահակ մարզպանին, հայոց զորա¬ 
վար Վահան Մամիկոնյանին ու իրենց մյուս ընկերակիցներին, որոնք 
այնտեղ՝ ոստանում էին մնալու նրանց հետ, և արագ հեռացան 
խնդալից հոժարությամբ; Մ տքներ ո ւմ անհանգստացած նրանք 
ասում էին փ ՀՀՍ վ գիտե՝ կկա ր ո ղան ա*°նք հասնել գետի այն հունը, 
որով պարսից զորքն է կամենում անցնել, որպեսզի այնտեղ մի 
թաքստոց-վայրում սպասենք և երբ տեսնենք, որ զորքի կեսը գետն 
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անցել է, թ՜ափվենք անձկացածների վրա, գուցե կարողանանք կոտո¬ 
րեր Այդպես էլ նրանցից Հետո մնացածների Հարցր կկարողանանք 
Հեշտությամբ լուծել »; 

եվ գալով Վարազկերտ գյուղը, լսեցին, թե պարսից զորքն ամ¬ 
բողջով ին անցել է գետր և ունի յոթ Հազար զինվոր; Մամիկոնեից 
քաջ սեպուՀ Վասակր, քանի որ աոաջապաՀն էր այնօր, առաջ գնաց 
Նռվակք անունով գյուղր^^; Ա՝տածում էր * մի Հնար գտնել իմանալու 
պարսից զորքի Հանգամանքները; Ասում էր 1 տեսնեմ մի բան են թե 
ոչ* Նա գնաց Նռվակքում օթևանելուՀ ք՜^այց առավոտ ծեգին այնտեղ 
Հասավ նաև պարսիկ մարզպան Ատրվշնասպր և լսեց, որ այնտեղ է 
Վասա կ Մ ամիկոնյանը; եվ Մ ամիկոնեից քաջ սեպուՀ Վասակն, իմա¬ 
նալով Ատրվշնասպի ու մյուսների այնտեղ գտնվելու մասին, խիզա¬ 
խությամբ Հնար գտավ փրկության, որպեսզի նույն ժամում իր զորքն 
այնտեղից դուրս բերի անվնաս; Նարգադրեց երկու-երկու, երեք-երեք 
զույգերով կամ ավելի մեծ խմբերով փողոցներով կամ այլևայլ ան– 
Հայտ անցուղիներով դուրս գալ շենից և իրարից անջատ շտապել 
Հասնելու Վարազկերտ գյուղր, ուր Հայոց նախարարներր և այրուձին 
էին գտնվում, այնտեղ էլ տեղեկությունր Հաղորդել նրանց; Ւսկ իՆքր՝ 
Մ ամիկոնեից քաջ սեպուՀ Վասակր պատգամավորներ Հղեց և սուտ 
խոսքով մոլորեցնելու Համար Ատրվշնասպին Հայտնեց, թե «Ես Հա¬ 
յոց մասին քեզ ասելիք ունեմ, որր լսելով 1 դու և քեզ Հետ եկա ծներ ր 
Հաստատապես Հաճելի ու օգտակար պիտի Համարեք Արյաց արքայի 
և Հայոց աշխարՀի Համար»; Ատրվշնասպն այս լսելով, թեպետ և 
մտքում գաղտնի ուրախացավ 1 կարծելով, թե Հաստատ գալիս են 
Հանձնվելու, սակայն նրա մոտ Հղելով իր բանբերին 1 խստագույնս 
Հարցրել էր, թե «Մի ապստամբ աշխարՀ ի*°նչ ունի ինձ Հղելու»; 

Եվ Մ ամիկոնեից քաջ սեպուՀ Վասակր, արդեն Համոզված, որ իր 
այրուձին գյուղից Հեռացել է անվնաս, և որ այնուՀետև ոչ միվ տանգ 
չկա, Ատրվշնասպի կողմից եկածներին ասաց, «Մենք մինչև այսօր ոչ 
մի վ ատ բան չենք արել և արքունի գործերին էլ ոչ մի վնաս չենք 
տվել; /՜^այց դու ինձ Հրամայիր Հաղորդել պատգամ, որպեսզի դուք է՛լ 
լսեք, ապա տեսնեք ու Հասկանաք, թե ինչ է արժանի և ինչ պիտի 
անել»; Եվ պատգամավորներին ա ր ձա կելո վ, ինքը Հեծավ իր երիվարը 
և այնտեղ գտնվող մյուս պարսիկներին ասաց, «Ե ս ծաղրի Համար 
ձեզ մոտ այդպես խոսքեր ասացի պա տ գա մա վո րն եր ին; Ւնձնով ոչ ոք 
ոչ մի պատգամ էլ չի Հղել ձեզ; Ես եկել էի ձեզ տեսնելու, որ իմանամ * 
ինչ եք, ինչացոե; ք^այց դուք վատ մարդիկ եք ու անպիտան և եկել 
եք չարություն անելու, ուրեմն և կՀանդիպեք չարության ու կկոր– 
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չեք»։ Այսպես խոսելով՝ քաջ տղամարդը հեռացավ հանգիստ ու ան¬ 
երկյուղ։ եվ ա յդ Հասնելով հայոց զորքին, պատմեց, որ պարսից 

շատ մեծ է, բայց նրա մեծ մասը կազմում են անպիտանները՝ 
զոուո վմի տեղ հավաքված ցնցոտիակիր էշ քշո դներ։ 

եվ այսպիսի խոսքեր լսելով Մամիկոնյան քաջ սեպուհից, հայոց 
զորքի մարդիկ միաբանությամբ իրենց մեջ խորհուրդ արին ու 
մտածեցին, որ անհ րաժեշտ է դաշտից տեղափոխվել լեոնակողմը : Եվ 
միաբան խորհուրդն էլ այս էր. «եթե կռվելու ենք ,— ասացին ,— ապա 
Աստծո օգնությամբ այնտեղ զորանանք, որ հաջող է ու բարի, իսկ 
եթե ուրիշ որևէ բան պատահի, ապա լեռնակողմի ամրությունը մեր 
պաշտպանությունն է ու մեր օգուտը»։ եվ քաշվեցին, գնացին Մաս– 
յաց այն գյուղը, որի անունն է Ակոռի։ 

Գլ. ԿԹ. Լ սելով, որ վաղր պարսից զորքն իրենց վրա պատերազմի 
է գալու, այն օրերի սովորության համաձայն, նրանք շտապեցին գի¬ 
շերային պաշտոն կատարել։ եվ առավոտյան աղոթքներն էլ ավար¬ 
տելով՝ բոլոր այնտեղ գտնվողները կազմ ու պատրաստ պարսից դեմ 
ելան պատերազմելու։ Չորս հարյուրը չորս մասի բաժանելով, այն¬ 
ժամ միջի մասի զորագլուխներ կարգեցին Սյունյաց իշխան արդենին 
և Մ ամիկոնեից քաջ սեպուհ Վասակին, ձախակողմում՝ մաղխազ 
Չ՝արջոյլին, իսկ աջակողմում՝ երկու Ղ՝նունիներին՝ Չ՝նունյաց իշխան 
Ատոմին ու նրա եղբայր Առաստոմին։ Ւսկ երկու մասերի արանքում 
դասավորեցին Շիրակի քաջ ու ընտիր իշխան Ներսեհ եամսարակա– 
նին ու նրա եղբայր Հրահատին իրենց զորքով։ Ասացին՝ ո՛ր կողմը 
տկարանա, նրան հասնելով ու փութաջանորեն զորացնելով կօգնեն, 
որպեսզի բոլոր կողմերից էլ ուժեղ լինեն, քանզի բոլորն էլ վստա հ էին 
այն մարդկանց վրա՝ որպես քաջերի, արդարների և ուխտապահների։ 

Չորս հարյուր մարդկանց դասավորելով այսպես և փառք տալով 
Աստծուն միաբան աղաղակելով ասացին. «0գնի / ր մեզ, մեր Փրկիչ 
Աստված, հանուն և ի փառս քո անվան։ Թող հեթանոսները չհամար¬ 
ձակվեն հարցնել, թե հապա ո*°ւր է նրանց Աստվածը»։ եվ ճակա¬ 
տս ղնԼրր ելան հայտնի սարի^ լանջակողմի բարձրավանդակը։ Հայոց 
զորքի այս սակավությունը տեսնելով՝ պարսից զորքերը մտածեցին, 
որ նրանք խելացնորված կամավոր եկել են մեռնելու։ եվ պարսից 
զորքերից քաջ ա֊ ընտիր ձիավորները հեռվից հարձակվեցին հայոց 
զորքի վրա։ Վատ ձիեր ունեցող պարսիկները ետ մնացին, քաջ երի¬ 
վարներն իրենց հեծյալներին հասցրին պատերազմի վայրը։ Այդ ժա¬ 
մին Չ՝արջոյլ մաղխազը, իր հարյուրակն առած, նենգելով Աւխտարա¬ 
նի ուխտին, պարսից զորքի կողմն անցավ։ եվ Աստծո հրամանին հա– 
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մաձայն մնացին հայոց երեք հարյուրյակր ՚ նման ^եեդեոնի^ ընտրած 
երեք հարյուրյակին^; Նրանք դիմեցին դեպի պարսից զորքերը և 
ք՝ա ր ձրյ ա ւ ի օգնականությամբ առաջանալով բախվեցին Հակա¬ 
ռակորդի ամենարնտիր տղամարդկանց Հետ, պատերազմի դաշտում 
կոտորեցին, գետնի վրա դիաթավալ արին, իսկ պարսից զորքի մնա¬ 
ցած բա զմո ւթյ ո ւն ր ձորեր ում ու առապար տեղերում ցրելով ոչնչաց– 
րին; Այն տեղ, Մամիկոնեից քաջ սեպուհ Վասակի ու Թարգեն Սյունիի 
կո ղմում ջախջախված ընկան մարզպան Ատրվշնասպր և այլ մեծա¬ 
մեծներ, ուրացած Հայ նախարարներից ոմանք և պարսիկներից շատ 
ուրիշները; Ատոմի և Առաստոմի ձեռքով ևս մահ գտան շատ քաջեր; 
Ւսկ արդարության թշնամին Ատոմի և Առաստոմի ձեռքից մազա¬ 
պուրծ փրկեց Սյունյաց տեր Ղ՝դիհոնին և ապրեցրեց, պահեց մի այլ 
Հար գործի համար; Թայց դրանից առաջ երանելի Արշավիր Նամսա– 
րականի որդի Հրահատը պարսից զորքից առաջ եկած մի մարդու 
նիզակահար անելով սատկացրեց; 

Թայց մինչդեռ նրանք Աստծո աջով քաջալերված պատերազմի մեջ 
էին մխրճված, մաղխազ *եարջոյլր * եատշաց գնդով, ապստամբ ուրիշ 
հայ ազատներով և իր հետ գտնվող զորքով հանդերձ, խոր ձորերով 
աներևույթ անցել, հասել էր ուխտապահ հայոց զորքի թիկունքի 
կողմը; եարծելով, թե նրանք Աստծո թշն ա մին եր ին կոտորելով զբաղ¬ 
ված, իրեն չեն նկատի, կամեցավ թիկունքից հարձակվել Թրիստոսով 
զո ր ա ց ա ծն եր ի վրա, խաբեությամբ հաղթանակ տանել և մեծ անուն 
վաստակել; Թայց Նատշաց զորքերի խողխողած մի հայի աղաղակը 
լսելով 1 մի ուրիշ հայ զինվոր հանկարծ բողոքի աղմուկ բարձրացրեց 
Կամսարականների Արանք էլ զայրացան, նույնիսկ ուզու մ էին 

այդ մարդուն սպանել, թե մեր զորքն է թիկունքում, և դու քո ստով 
գործին խանգարում ես; Ապա Ներսեհն իր եղբայր Հրահատի հետա¬ 
խուզությամբ հաստատեց, որ եկող զսթքը թշնամական է, և երկու 
եղբայրները շատ քիչ մարդկանցով Հարձակվեցին այն մեծ բազմու¬ 
թյան վրա; Հերոսական Ներսեհ էամսարականր հասնելով նիզակա¬ 
հարեց ու սպանեց Նատշաց զորագլխին, որ մի հզոր ու քաջամարտիկ 
այր էր, և մնացած ամբողջ զորքն առջևից շչելով, պատերազ մում ըն¬ 
կած մյուս բոլորից ավելի շատ դիակներ փռեց երկրի վրա; եվ այն օրը 
դարձավ ՝Թրիստոսի հավատացյալների ուրախության, ինչպես նաև * 
"Թրիստոսին ուրացածների ամոթի ու անարգանքի օր; եվ ճշգրտորեն 
կա տ ա ր ելո վ հ ա ս տ ա տ վեց մարգարեի խոսքը, որ ասում է, թե ՀՀ Ում որ 
օգնի Աստվա ծ, մեկը Հազարին կհալածի, և երկուսը տասը հազարին 
կշարժեն» 14 – 
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Երբ որ արդարության թշնամի սատանան տեսավ պատերազմի 
այս փառավոր ավարար, ընկճվեց սաստիկ և մտածեր, որ ամեն ինչ, 
նույնիսկ շատ անհնարին գործերն էլ կատարվեցին իր կամքին հա¬ 
կառակ,, բայց, եթե ինչի* որ ձեռնհաս չեղավ՝ հաղթվեց, ապա կարող 
է գոնե մի փոքր տրտմեցնել այն քաջերի սրտերը, որոնք դեռևս տեղ¬ 
յակ չեն իր աղետների ու պա ր տ ո ւթյ ան հան գա մանքն երին է Նա գտավ 
իրեն արբանյակ դարձած երկու մարդու, մեկր *ենթունյաց տոհմից 1 
Վառգոշ անունովդ մյուսր Սահառունյաց տոհմից՝ Վասակ անունով* 
Այս երկուսր վաղ առավոտյան, լույսր բացվելուն պես շտապ եկան և 
աղմուկ-ա ղաղա կով սուրբ հայրապետ Հոհանի ու հայոց երկու ավագ 
իշխանների՝ մարզպան Աահակի ու Վահան Մամիկոնյանի ականջնե¬ 
րին գուժեցին, թե ՀՀ Պատերազմի մեջ երկու կ" ղմերր խառնվեցին 
(նրանք բնավ չէին էլ տեսել պատերազմր), և զորացավ պարսից 
կողմբ, պարտության մատնեց հայոց զորքերին* Փախուստ ի դիմե– 
տՒ ն ,- ասում էին,–՛ և թշնամիների սրերից ընկան հայ զորավորները, 
մեռան քաջ Վասակ Մամիկոնյանր, խիզախ Թարգեն Սյունին և երկու 
անվանի տղամարդիկ՝ Շիրակի տեր Ներսեհն իր սիրելի եղբայր 
Հրահատի հետ: Ղ՚նունիներ Ատ ոմն ու Առաստոմր և հայոց մնացած 
ամբողջ է Լ ո Օ^Ը Ակոռիի լանջակողմում գետին տապալվեցին ու 
դիակնացան ; Հոբի^^ գուժկաններից միայն մենք մնացինք, որ եկել, 
ահա ձեզ ենք պատմում »; 

Եվ այս գուժը դեռ չէր տարածվել Ղ՝վինում, որպեսզի չար դեր չու¬ 
րախանա՝ քաղաքը շատ աղմուկ գցելով, երբ վաղվաղակի եկավ-հա– 
սավ ավետաբեր հրեշտակը Գնունյաց տոհմից, որի անունն էր Առաս– 
տոմ; Նա բարձրագոչ ձայնում էր. «Հ աղթե՜ց Սուրբ Խաչի զորու¬ 
թյունը, որ միշտ է հաղթում »; 

,,, Նրանք հետո անհոգ խաղաղությամբ ընդունեցին ձմեռային 
հանգիստ օրերը և պատրաստություն տեսան գարնանը պատերազ– 
մելու համար; 

Գլ* Հ Նրանք շուտափույթ կերպով դեսպան ուղարկեցին վրաց 
Վախթանգ թագավորի մոտ, որպեսզի նա, իր խոստման համաձայն, 
հոն զորք տա իրենց։ Սա էլ ժամավաճառ խոսքերով ձգձգում էր իր 
անելիքը, հետո էլ ինչ-որ մի երեք հարյուր հոն հավաքեց և ուղարկեց 
Հայաստան։ Եվ ձմեռվանից մեկ ամիս չանցած՝ ինչ-որ պատճա¬ 
ռաբանությամբ փութով նրանց վերստին իր մոտ կանչեց։ Եվ Հայոց 
աշխարհին օգնական մնաց Թրիստոսի զորությունը, որին ապավինել 
էին հույսով, իսկ մարդկանցից ոչ ոք չկար, որ օգներ նրանց։ 

Գլ. ՀԱ. Ջ>մեռային դառնաշունչ ցրտի օրերն անցկացնելով՝ հասան 
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գարնանային ժամանակի բարեխառն եղանա կին 16* Լուր հասավ, թե 
պարսիր բազմաքանակ զորքն է գալիս, և, իբր արդեն Հեր ու Զա– 
րևանդ գավառի սահմանին են հասել շատ զորագլուխներ, որոնք են՝ 
Սուրեն Պահլավր, ւիուշտիպանան սաղարթ Ատրներ սեհր, Վին-ի– 
էՍոռյանր, Ատրվշնասպ-ի-Տապյանբ, Սյունյաց տեր Ո՝դիհոնր; 

Հայոց զորավար Վահան Մամիկոնյանր ևս շտապեց; Նա իր հետ 
առավ նաև Հայոց Սուրբ հայրապետ Տեր Հոհանին; եվ հայոց ղ ո Ը^ը 
գումարելով՝ նա փութաջանորեն ուզում էր պարսից դեմն առնել 
հենց այն տեղերում; Ասում էր. ՀՀ Թերևս կարողանանք թույլ չտաք որ 
պարսիկ բազմությունն անցնի Հայոց երկրի միջնաշխարհբ»; եվ իր 
հետ առնելով նախարարներին, ազատներին ու բոլոր ռամիկներին, 
որոնք ինքնահոժար և խնդությամբ ելել էին պատերազմի, նա հայոց 
զորքը1 Գեէ^ ք Ը ա յե^ յ <յ՜ ա մերին գնալով հասավ Ար տազ 

գավառր և մոտենալով պարսից զորքին, բանակեց մի գյուղում, որի 
անունն էր Ներս ևհ ապատ; 

Սուրբ Հոհան կաթողիկոսր հայոց բովանդակ զորքին կարգադրեց 
ամբողջ գիչերր ջերմեռանդ աղոթքներով պարապել և մարդասեր 
Փրկչից խնդրել բարձր պա Հև ւ ու իր մեծ անունր՝ հավաքված հեթա¬ 
նոսների բազմության մեջ\ իր ծառաներին արժանացնել պարծանքի 
բաժնին, իսկ ուրացողների դասին բաժին հանել ամոթր; եվ Հենց 
այդպես էլ հայոց զորավար Վահան Մ ամիկոնյանր, սքանչելի ասպետ 
ու մարզպան Սահակր և հայոց ամբողջ զորքր միահամուռ ու միա¬ 
սիրտ, հորդորալից հոգով խնդրում էին Աստծո օգնությունր, կատա¬ 
րում սահմանված գիշերային ժամերգությունբ : Եվ հասնելով առա¬ 
վոտյան լույսին՝ Հայոց Սուրբ հայրապետ Հոհանն օրհնեց ամենքին 
ու քաջալերելով ասաց. ՀՀԱստծո վը ւա հույս դնողներր երբեք չեն 
ամաչել; եվ Սուրբ Հոգու բնտիր անոթ Պողոսբ համարձակաձայն 
գոչելով ասում էր. ՀՀՀույսր երբեք ամոթահար չի թողնում նրանց, ում 
սրտում սփռված է սերն Աստծո »1$; Զորացե ք ք Աստծով ու նրա բազկի 
ուժով, և այնժամ կկարողանաք կասեցնել չարի բոլոր երևացող ու 
անելւև ույթ նետերր; Թող ոչ ոք չզարհուրի՝ նայելով անօրենների 
զորական բազմությանբ, քանզի ձեզ հետ լինելով՝ Աստվա ծ ձեզ էլ 
նրանց աչքո / ւմ է ավելի շատ ցույց տալիս, և նրանց շարժելս վ. ինչ– 
պես խռիվր սաստիկ հողմից, կցրի դաշտերի ու բլուրների վրա, վեր 
ու վար կկորցնի; Արդ, թող ձեզ օրհնի, զորացնի, առաջնորդի և հաղ¬ 
թող դարձնի հզոր աջն Աստծո; Փա՜ռք նրան, իր Որդուն և Սուրբ 
Հոգուն՝ միշտ և հավիտյանս; Ամեն»; 

Այս խոսքերից հետո պատրաստվեցին պատերազմի; Հայոց զինա– 
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վառ գնդերը ելան թ՜շնամիների դեմ, և երանելի Հո Հանն էլ աղոթում էր է 

Այնուհետև հ այոց զորավար Վահան Մամիկոնյանն սկսեր րստ 
պատշաճ կազմակերպել ճակատի յուրաքանչյուր թևը* կենտրոնա¬ 
կան Կ ո դմր բազմաքանակ այրուձիով տվեց մարզպան ու քաջ ասպետ 
Սա հակի ձեռքը; Աջ թևում կարգեց Սարշղ Վահևունուն, Ոաբգեն 
Սյունիին, Ատոմ 9 ՝նունիին և Փապակ Պալունիին՝ յուրաքանչյուրի 
այրուձիով ու այլ հավելվածովդ Ւսկ ձախակողմը Հանձներ ուխտասեր 
Նամս արականներին՝ Վահանին, Ներսեհին, Հրահատին, և իր սիրելի 
եղբայրներին* Աջ կողմում, գնդերի յուրաքանչյուրից մեկական այրու¬ 
ձիով, ինքն էր լինելու* Ուրիշ ավագ տղամարդկանցից էլ կազմեց մի 
ջոկ՝ ընտիր այրուձիով, Վրեն Վանանդացու գլխավորությամբ, որի 
մոտ ուղարկեց ոստանիկ Արտակունյաց Պապին 1 Ոաբոցի որդուն; Եվ 
բոլոր թևերի ավագներին այսպիսի հանձնարարություն հղելով * 
ասաց. ՀՀ*հեպի մեզ են գալիս պարսիկների, կատիշների ու Սյունյաց 
գնդի հզորագույն զորականները, որոնց առաջուց գիտենք րստ իրենց 
դրոշների; Այժմ դուք հանդարտ գնացեք և ուշադիր հետևեցեք մեզ; 
Առաջ մեՂյք կհարձակվենք; Եթե ՝Իրիստոսի շնորհիվ մեր կողմում 
թշնամուն շարժենք ու փախցնենք, ապա մյուս թևերը մեր ու ձեր 
առաջ չեն կարող դիմանալ»; 

Պապը հայոց սպարապետ Վահան Մամիկ ոնյանի պատգամը տա¬ 
րավ բոլոր թևերի ավագնելւին; Թեպետ և ցանկանում էր գործել րստ 
սպարապետի հրամանի, սակայն շուտով պարսից զորքերը շարժվե¬ 
ցին բոլոր թևերով և չթողեցին հանգիստ մնալ, այլ աջ թևում, ուր 
Ոաշղ Վահևունին էր, ստիպեցին փա խչհլ։ Եվ տեր Աահակ ասպետը 
նիզակով հ ա ր ձա կվեց փուշտիպանաց սաղարի վրա; Երկուսի նիզակ¬ 
ներն էլ վրիպեցին, և երիվարների վրա մոտենալո վ միմյանց, նրանք 
իրար մազերից բռնած էին կռվում; Հայոց զորավար Վահան Մա– 
միկոնյանր, տեսնելով, որ հայոց զորքերը շփոթվելով տկարացան 
թշնամու առաջ, ձայն տվեց Վրեն Վանանդացուն. ՀՀ Հ ա ս ա ջ ա ց ի / ր ,— 
ասաց ,— թշնամիների վրա և պատերա՜զմ ձեռնարկիր»; Նա զարհու¬ 
րած պատաս խանեց, ասաց. ՀՀՉե ք մ կարող, այս ժամին դու հույսդ ինձ 
վրա մի՚ դիր»; Եվ հայոց զորավար Վահան Մամիկոնյանը զորացավ 
սրտով, երեսը խաչակնքեց ու երկու եամսարականների հետ միասին 
հարձակվեց իրենց հասած թշնամիների վրա; Եսկ նրանք, առանց 
դիմադրելու, այլ իրենց թեր միանգամից սաստիկ տեղահան անելով՝ 
փախուստի մատնվեցին; Եվ այն թևն առնելով՝ մյուսն էլ քաշեցին 
կեն տ ր ոն ի վրա; Հայոց զորավար Վահան Մ ամիկոնյանի քաջերը 
երկու թևերի թշնամական զորքն առաջներն արած տարան դեպի 
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փոքր լանջակողմը և քաջ զինվորների անթիվ բազմություն դիա– 
թավալ անելոփ ջախջախեցին ու սաստիկ արյունահեղություն արին* 
Եվ միայն Խոռյան Վինը, ուրիշ երկու նիզակակիցների հետ միասին, 
շուռ էր եկեք խիզախորեն դիմադրում էր* Այնտեղ էլ հայոց քաջ զո¬ 
րավար Վահան Մամիկոնյանն իր հզորությամբ սպանեց նրան; Եվ 
Շիրակի տեր Ներսես եամսարականն էլ՝ Ատրվշնասպ Տապյանին, Ւհ 
մյուսներից էլ յուրաքանչյուրը շատ քաջերի գետնատարած տապալե¬ 
լով՝ կոտորեցին; Եվ Ոարշղի ու հայ մյուս փախստականների գունդը, 
տեսնելով ք որ պարսից զորքերը թուլացած փախչում են հայոց զո¬ 
րավար Վահանի գնդի առաջ, ո դեպն դվա ծ զորացան և այնտեղից վե¬ 
րադառնալով, հալածողների ետևից ընկան, շատերին կոտորեցին ու 
շատերին էլ առաջներն արած հալածեցին; Պարսից զորքերից սպան¬ 
վածների թիվն ավելի մեծ էր, քան փախչելով փրկվածներինր, քանի 
որ մեռածների թվի մեջ էին ոչ միայն պատերազմի վայրում ընկած¬ 
ներն, այլև շատերը, որոնք վիրավորված էին և մեռան այս ու այնտեղ; 

Եվ հայոց զ ո րքր թ ա 1 1 ի անվամբ ու մեծ փառքով, լավ ավարով ու 
ահռելի հարստությամբ վեր ա դա ր ձա վ բանակատեղ, Հայոց պատվա¬ 
կան կաթողիկոս Հոհանի մոտ՝ փառք տալով ու օրհնելով այդպիսի 
հաղթանակը պարգևող ՝Բրի ստոս ին։ Եվ Հ ոհան կաթողիկոսն էլ, 
ընդառաջ գալով հաղթանակած զորքին, ցնծալից սրտով օրհնեց 
նրանց, ապա, զվարճ աց ա ծ սուրբ զորության Հոգով, բոլորին ասաց, 
«Ուրախ եմ հույժ և խոսքով չեմ կարող արտահայտել սրտիս խնդու¬ 
թյունը; Ոայց սրտով առավել զվարճացած երջանկանում եմ՝ տեսնե¬ 
լով, որ ձեր գործակիցն է քրիստոսը, որը հաղթանակ պարգևեց ձեզ 
և ամոթահար արեց արդարության հակառակորդներին; Եվ Աստված, 
որ զորացրել էր ձեզ այժմ, կզորացնի նաև միշտ և ձեզ հետ լինելով՝ 
ձեզ չի լքի երբեք»; 

Գլ. ՀՈ. Մինչդեռ զորացած ու ցնծալից սրտով վեր ա դա ռն ո ւմ էին 
պատերազմից, որը հաղթությամբ էին ավարտել Ոարձրյալի թելադ¬ 
րությամբ, ըստ սուրբ հայրապետ Հոհանի ու հայոց բոլոր զորքերի 
ցանկության ,— երկրորդ մեծ ուրախությունը և հ ան կա ր ծա կի պատա¬ 
հածի ավետիքը քարոզի պես տարածվեցին հայոց ամբողջ բանա– 
կու մ; ո Ղ ջ ֊առողջ եկավ հայոց զորավար Վահան Մամիկոնյա նի եղ– 
բայր Վարդը՝ Աստծո զորությամբ ազատված պարսից կապ անքնե– 
րից։ Այ ր 1 ս 1Ւ ս Ւ ա վԵտավոր համբավով լցված էր Հայոց համայն աշ¬ 
խարհը; 

Գլ. ՀԳ. Այն ուհետև քհայոց զորքերըյ եկան, հասան Ծաղկոտն գա¬ 
վառը և ցանկացան մի քիչ հանգստանալ Վարշակ կոչված ջերմուկին 
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մոտ, Երբ վրաց թ՜ագավոր Վախթանգից դեսպանը լուր բերեր, թե 
ՀՀՎրադ երկիրր մեծ զորը է եկել, և ես, տեսնելով, որ չեմ կարող դի– 
մակայել, խույս եմ տվել վրադ սահմանակից Հայոց լեռներր և այս¬ 
տեղ եմ մնում»* ^հեսպանր Վախթանգից ուներ նաև խաբեական նա¬ 
մակ, որի մեջ գրած էր, թե ՀՀՀրաման եմ տվել, որ Հոնաց զորըր գա, 
դեու չի եկել* Սայց մինչև դուը գար, նրանը էլ կհասնեն, և այնուհետև 
դուը, մենը ու հոները նրանց կոչնչացնենը ; Սակայն ինձ թվում է, թե 
երբ հոներբ հասնեն, մենը անելու բան էլ չենը ունենա, նրանը են 
գործն ավարտելու, ըանի որ հրաման եմ տվել, որ անհամար բազ¬ 
մություն գա»* 

Եվ ըանի որ Ավետարանով ու խաչով տված երդում ունեին վրաց 
Վախթանգ թագավորի հետ, հայոց զորավար Վահան Մամիկոնյանր, 
բոլոր ավագ տանուտերներն ու սեպուհները, հայոց ամբողջ զորըով 
անհապաղ հասան վրաց թագավորի մոտ և բանակելով է անգարը 
գավառիկ® մի վայրում, սակավ ինչ հանգստացան; Այստեղ վրաց թա¬ 
գավոր Վախթանգր կեղծ ու խաբեական խոսըերով մոլորեցնում էր 
հայոց զորավար Վահան Մամիկոնյանի ու հայոց մյուս տանուտերնե– 
րի մտըերր 1 մերթ ասելով, թե ՀՀՄիհրանր ձեր գալու մասին լսելով՝ 
խույս տվեց վրաց սահմաններից, Աղվանը փախավ երկյուղից», մեկ 
էլ թե, ՀՀԵրկու օրից հոնաց զորըերը կհասնեն»* Ժամադիր խաբեու¬ 
թյան երկու օրն էլ անցավ, երրորդն էլ, չորրորդ օրվան ձգեց պայմա¬ 
նադրությունը, նրանից հետո էլ՝ վեցերորդին, յոթերորդին; Հետո էլ 
վրաց ու հայոց զորըերից խուզարկու մարդիկ ուղարկեց* երբ սրանը 
էլ իջել էին ինչ-որ դաշտավայրային տեղեր, այնտեղ էլ ցույց տվեց 
շատ կրակների լույսեր ու զինված մարդկանց նմանվող ծառակոճղեր* 
Հետո էլ ասում էր, ՀՀՀոնաց զորըերր մեզ մոտ այս լեոներր չեն գալիս, 
այլ ասում են՝ այստեղ, դաշտում մեզ ցույց տուր հայերին, որպեսզի 
հավատանը ըո ամեն խոսըին, որ ասել ես մեզ ու երդվել»; Այնու¬ 
հետև, իբր ք ասել են ,— Ւնչ որ մեզ հրամայես, կկատարենը, ապա թե 
ոչ, չ լն ւ> հավատում, թե հայերը ըեզ հետ միաբան են; Եսկ որ դա ար¬ 
դարև տեսնենը, հետո պարսիկներին մեզ թողեցեը, դուը այլևս գործ 
չունեը ;— Այսըանից հետո էլ վրաց թագավորն ավելացրեց ,— Արդ, 
եթե դուը դաշտը չիջնեը, իսկ հոնաց զորըն էլ, ինձ չհավատալով, 
դաշտավայրից դեպի վեր ոչ մի տեղ չշարժվի, և Միհրանն էլ վերա¬ 
դառնա ու Վիրքն ավերի, ձեր գալուց ինձ ի*°նչ օգուտ»* 

Եվ հայոց ւլորըր, որ ուխտադիր էր վրաց թագավորի հետ, սուտ 
թե ճշմարիտ նրա բոլոր ասածները ջանում էր կատարել՝ Ավետարա– 
նին տված երդման երկյուղից* Եվ թեպետ ժամանակը տոթ էր, 
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ստիպված էին իջնել ճարմանայնու դաշտը 7 ^; Հայոց իշխաններից 
ոմանր Հաջող բան չէինՀ աճարում իրենց Վիրր Ւ^նելը, և թ՜եկուզ այս 
մասին շատ անգամ ասացին, բանի որ իրենց Հավատացողներ չկա¬ 
յին, իրենր էլ ստիպված եղան լո֊ել; 

Հայոց զորրն իջավ Վիրք, բանակեց նախաՀիշյալ տեղում՝, և երեր 
թե չորս օր էլ չանցած ՄիՀրանր եկավ, Հասավ ու բանակ դրեց Հայոց 
զորրին դեմ-Հանդիման, եուր անունով գետի մյուս ափին* Հայոց բա¬ 
նա կր տեղափոխվեց պարսից բանակից Հեռու մի այլ տեղ և օթևան¬ 
ներ դրեց* եվ Հայոց զորրից շատերը, մոռացած Աստծո ուխտի աՀր, 
ոտնաՀարելով Ավետարանի աՀավոր երդումբ, այն գիչեր գաղտնի 
պատգամագնացությամբ խոսեցին պարսից զորրերի մեջ գտնվող 
իրենց սիրելիների Հետ, թե ՀՀՄենր Հայոց զորավար ՎաՀանի բռնու¬ 
թյամբ և ոչ թե մեր սրտի կամրով ենր բնկել այս վիճակի մեջ; Սայց 
մեր մտրերն ու ցանկությունն երբ ձեզ Հետ են; եվ գիտենր, որ ձեր 
Հպատակությունից դուրս չենր գալու, այլ մեր անձերի վրա մինչև 
այսօր մեղրեր ենր բարդել 1 ի վնաս մեզ; Սայց Հիմա դո ք ւր գիտեր, թե 
որ մեր այս բանր երբեր չեր Հիշի և մեզ ներողություն չշնորՀեր, 
առավոտյան, երբ գանր կռվի վայրր, մենր էլ ինրներս ու մեզ Հետ էլ 
շատերին վերցրած՝ կփախչենր բանակից»; եվ նրանր իրենց այս 
խոսրերր Հաստատեցին՝ պարսիկների ուխտի երդում րնդո ւնել ով; 

Հաջորդ օրը պատերազմի դաշտ Հասնելով՝ այնժամ վրաց աբրան 
խոսեց Հայոց զորավար ՎաՀանի և Հայոց ուրիշ տանուտերների ու սե– 
պուՀների Հետ, ասաց, ՀՀԼավ եղափ որ մենր այսօր ենր կռվում պար¬ 
սից զորրերի դեմ, րանզի Հենց մենր էլ բավական ենր սրանց, չեն դի¬ 
մանա մեր առաջ; Եսկ եթե այսօր էլ մենր ուշացնեինր, Հոները գալու 
էին, և Հաղթական անունն ու ավարի օգուտն իրենր էին տանելու»; 

եվ մինչև այս ժամն էլ ձգձգելով՝ նա խաբում էր կեղծ խո սրեր ով; 

Գլ. Հ*Ն. Վրաց աբրայի սուտ ու անպիտան խոսրերից վրդովված 
էր Հայոց զորավար ՎաՀան Մ ամիկոնյ անր; Ծանոթանալով նաև Հա¬ 
յոց զորրի թուլությանը, լրածներին ու մեղկացածներին, որոնր բոլո¬ 
րովին նման չէին ուրիշ ժա ման ա կն եր ի եռանդուն ու Հոժարակամ զո¬ 
րականներին, այնուամենայնիվ, ՎաՀան Մամիկոնյանր Հայոց զո– 
րագնդերր կազմեց ու պատրաստվեց ըստ պատերազմի օրենրի; եվ 
աջ թեր տալով Սարշղ ՎաՀևունու ու Աատոն Ղ՝աբեղինու ձեռրր, իսկ 
ձախ թևը՝ վրաց աբրա Վախթանգին Հանձնելով, կենտրոնական 
մասն ինրր վերցրեց՝ երանելի Արշավիրի երեր որդիների և *ենունյաց 
երանելի տիրո ջ Հետ միասին; եվ եր անելի ասպետ ԱաՀակին ու Սյուն¬ 
յաց Սաբգենին էլ իր ու Սարշղի արանրում կանգնեցրեց; 
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Կռիվը դեռ չէր սկսվել, մինչդեռ պարսիդ ու Հայոց կողմերը կանգ¬ 
նած էին ճակատ ճակատի, միմյանց դեմ-հանդիման, և նրանը, որ 
այնօր ընդունելու էին նահատակության պսակը, Վերին զորությունը 
նրանց ցույց տվեց, և նրանը մտըի աչըերով, նահատակությունից 
առաջ, հայտնապես տեսան իրենց դեմըերի անծածուկ ահագնափո– 
խությունր. բնական մահկանացու տեսըից փոխվեցին, ընդունեցին 
վերին զորությունների 1 հրեշտակների կերպարանըը; Մանավանդ 
հայոց զորավար Վահանի եղբոր 1 ըաջա րի Վ ասակ Մ ամիկոնյանի 
դեմըը, որ փառավորվեց Աստծո լո լա ապսակով, և սրբի շատ րնկեր-նի– 
զակակիցներ, նայելով նրա փայլակնացայտ դեմըին ,— որ նման էր մեծ 
մարգարե Մով սևս ի փառավորված դեմըին, — չէին հագենում դիտելուցՀ 
եվ նրա մեծ եղբայրը * հայոց զորավար Վահանն էլ տեսավ այդ ու 
սաստիկ զարհուրած 1 անմիջապես հասկացավ, որ սա իրենից ու այս 
զազրելի կյանըից հեռացել, գնում է հրեշտակների բանակը, և հենց 
այսպիսին են այն բանակի զորականների տեսըն ու կերպարանըր* 

Հայերն ու պարսիկները հարձակվեցին միմյանց վրա* Հայոց զո¬ 
րավար Վահանը և Կամսարական երեը եղբայրները միասին հար¬ 
ձակվելով իրենց թեի թշնամիների վրա՝ ցանուցիր արեցին, փա¬ 
խուստի մատնեցին պարսից զորըերից շատերին, ըշեցին-անցկացրին 
Կուր գետի մյուս կողմը և պարսից զորական երևելի մարդկանցից 
շատ շատերին էլ ըաջա բար կոտորեցին ; Այնտեղ Մ ամիկոնեից ըաջ 
սեպուհ Վասակը նիզակով ուժգնորեն զարկեց մի հզոր տղամարդու 
և տապալեց, բայց և հանկարծակի կոտրեց իր նիզակը ; Վասակ 

Մամիկոնյանր մի ուրիշ նիզակ փնտրեց և գտնելով ՚ այնտեղից շտապ 
վերադարձավ ուրախությամբ ; Եվ հետո հանդիպելով Շիրակի տեր 
Ներսեհ Կամսարականին, որը նոր էր կոտրել իր նիզակը և ուրիշն էր 
փնտրում, ըաջ Մամիկոնյան Վասակը ձայնը գցած կանչեց. ՀՀՇտա¬ 
պիր նիզա՜կ գտնել, Ներսեհ, և արագ դարձիր, ե՜կ, ըանզի էլ երբեը 
չենը կարողանա այսպիսի սըանչելի վաճառի ժամ գտնել, երբ մահն 
անմահություն է պարգևում, ժամանակավորը * հավիտենություն, 
ապականացուն 1 անապական կյանըՀ Շտապի / ր, ըանզի չենը ապրելու 
հավիտենաբար, և չլինի, թե անունից ու փառավոր վախճանից վրի¬ 
պելով ՚ անանուն ու անպիտան մահվամբ այս կյանըից հեոանանը »; 
Այս ամբողջը հենց իրենից 1 սուրբ այր Վասակ Մամիկոնյանից լսած 
լինելով, հավաստի երդումով ըանխ անգամ մեզ պատմել է ինըը՝ Շի¬ 
րակի տեր Ներսեհ Կամսարականր* 

Մինչդեռ հայոց զորավար Վահան Մամիկոնյանն իր երանելի եղ¬ 
բայր Վասակի ու Արշավիր Կամսարականի երկու որդիների հետ այս– 
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պես ճակատում էր, Հայոց ու վրաց բոլոր գնդերր Հանկարծ միանգա¬ 
մից ետ դարձան ու դիմեցին փախուստի; Ընդ որում, նենգավորներից 
շատերն էլ իրար կանչելով անՀանգիստ աղաղակում էին, թ՜ե ՀՀ Հայե - 
րր փախան, ձեզ փրկեցե՜ք »; Եվ որովՀետև Վերին Ամենագետի զու¬ 
գակշռող ա^լ 7 իր ծածուկ ու անքնին կանխատեսությամբ մարտիրո¬ 
սական բախտ է շնորՀում ոչ թե փութաջանության ու ջերմեռանդու¬ 
թյան Համար ,— ապա Հայոց քաջ զորավար ՎաՀան Մամիկոնյանբ և 
նրա ուխտապաՀ մյուս րնկերներբ, որ ախորժելով տենչում էին մար¬ 
տիրոսության բաժակն բմպել, սակայն չեղան արժանի 1 այնուՀետև 
իրենց երիվարների սանձերր դարձնելով * իրենք էլ Հետևեցին Հայոց 
փախստականներին; Հայոց զորավար Վա Հ ան Մ ամիկոնյանբ եկավ– 
Հասավ պարսիկներից ծանր վիրավորված Ըաբգեն Այունիին, որին 
նստեցնելով իր նժույգի վրա, պատերազմից Հանեց և փրկեց կյանքր; 

Ւսկ Հայոց ամբողջ զորքերբ, որոնց Հետ և վրաց անպիտան զ ո ր<քը՝ 
իրենց Վախթանգ թագավորով Հանդերձ, ցրվելով սպառվեցին; 
Նրանց Հետապնդելով 1 պարսից գնդերր շատերին կոտորեցին, շատ– 
շատերն էլ այլևայլ տեղեր փախչելով փրկվեցին; 

Ըայց ՀրաՀատ էամսարականի ձին ուժեղ վազքի ժամանակ նրան 
վայր գցեց, և, քանի որ Հետիոտն էր մնացել, պարսիկներր Հասան ու 
բռնելով տարան ՄիՀրանի մոտ; ՄիՀրանր նրան տեսնելով շատ 
ուրախացավ, խիստ խոսքերով տանջում էր ն րան և կապոտել տվեց 
ու կարգադրեց պաՀել զգուշությամբ; Հետո Հայոց աշխարՀում ուր էլ 
գնար, տանում էր իր Հետ; Նրա Հետ բռնված էին նաև Սյունյաց մի 
սեպուՀ՝ Յազդ անունով, և մի քանի ուրիշներր վրաց աշխարՀից; 

Զ՝լ. ՀԵ. Զորավար Վա Հ ան Մ ամիկոնյանբ գնաց Տայոց գավառի 
խուլ վայրերից մեկր, ուր և նրա մոտ Հավաքվեցին Հայ փախստական 
սինլքորներն ու Հայոց ավագ նախարարներից ոմանք; Երկու Նամսա– 
ր ա կանն եր բ միշտ նրա Հետ էին * ն բանից անբաժան ու միաբան; 
Նրանց ետևից ՄիՀրանր եկել էր իր գնդով և ջանում էր կամ պատե¬ 
րազմով կոտորել, կամ Հնարքներով բռնել և կամ Համոզելով Հպա¬ 
տակեցնել; 

Գլ. ՀԶ. էԱյդ Ժամանակ1 Հ անկարծ արքունիքից դեսպան եկավ, և 
Մի Հ բանին շտապ կանչեցին Տիզբո ն։ Եվ նա ամբողջ իր բազ մությամբ 
ճեպով վերադարձավ Պարսկաստան * գերած-կապած իր Հետ 
տանելով Հր ա Հատին, երանելի Յազդին ու այլ կալանավորների; 

Պ՝լ. Հէ* ԼՄիՀրանի Հեռանալուդ Հետ ո 7 Հայոց զորավար Վա Հ ան 
Մ ամիկոնյանբ ճանապարՀ րնկավ, եկա վ-Հ ա ս ա վ Այրարատ գավառր 
և Վաղարշապատ քաղաքում, իր ուխտապաՀ նախարարների ու Հա– 
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յոց զորքի հետ միասին, պատարագների ուխտ կատարեր Աստծո 
տանր և նահատակված կույսերի վկայարաններս ւմ 2 3. Պատարագ¬ 
ների ուխտ կատարեր և Աստծո րնծաների սովորական նվերներր մա¬ 
տուցեր; Նախ հոգարին աղքատների պետքերը, ապա մեծ ցնծու¬ 
թյամբ իրենք ուրախացան 1 Աստծուն փառավորելով; Հետո էլ այնտե¬ 
ղից գնացին հանգստանալու հայոց բնիկ ոստան Դվինում, մինչև 
կանցնեին ձմեռային ցրտաշունչ ու սառնամանիքային օրերը; 

Գլ. ՀԸ ♦ եկավ գարնանային ծաղկանոցների բուրումնալից հ ո վի, 
մերկ չքավորների երազած ավետավոր ջերմության ժամանակը; Նրա 
հետ էլ հանկարծ եկավ, Հայոց աշխարհր հասավ Զա րմիհր Հ ազարա– 
վուխտը՝ պարսիկ անհամար ու րնտիր զորքով; Շուտափույթ անց կա - 
ցավ երասխ գետի կամուրջբ և այն օրն էլ բանակ դրեց Արտաշատ 
կոչված գյուղաքաղաքում; 

եվ Հազարավուխտն ու նրա հետ եկած ավագ ներն ա ռա վո այ ան 
շտապ դիմեցին հայոց զորավար Վահան Մամիկոնյանի ու այն ժամին 
նրա հետ գտնվող զորքերի վրա; Եվ հասնելով Ղ՝վին քաղաքի մոտ, 
Հազարավուխտր ճակատ հարդարեց րստ պատերազմական գործի 
օրենքների և, է Լ ո ԸքԸ դասավորելով այն անտառի մեջ՝, որ Խոսրովա– 
կերտ է կոչվում, անցկացրեց դաստակերտի վրա՝ մինչև Ջրվեժ 
կոչվող լեռնակողմը^; 

Հայոց սպարապետ Վահանը, նրա հետ գտնվող հայ մյուս նախա¬ 
րարները և հայոց ռամիկ այրուձին պարսից զորքերի այս բազ մու– 
թյունր տեսնելով ու դիտելով շրջակա բոլոր դաշտերը, որ ծովացել 
էին պարսից զորքերոփ թեպետև գիտեին իրենց փոքրաքանակու¬ 
թյունը, որով անհնար էր դիմակայեք սակայն շատ էլ չզարհուրեցին, 
որ շտապեին փախչեք այյ որքան իրենց զորքը բավականացրեց՝ բա¬ 
ժանելով մեկ-մեկ կամ երկու-երկու նախարարների վրա՝ անցան 
հարձակման; եվ քաջասրտորեն ճեղքելով պարսից զորքի մի թևը, 
բազում րնտիր տղամարդկանց դիաթավալ գետին տապալեցին ու 
իրենց երիվարների սանձերը բաց թողնելով՝ հեռացան քաջաբար; 
Պարզ է, որ հզոր տղամարդու քաջաբար փախչելը ևս սաստիկ ահ ու 
երկյուղ է գցում թշնամու սիրտը՝ զգուշացնելով մյուս անգամ բերե¬ 
լիք պատուհասի մասին; 

Գք ՀԹ. Հայոց զորքերը ցրվեցին և սփռվեցին այս ու այնտեղ; Ւսկ 
հայոց զորավար Վահան Մամիկոնյանն ինքը և նրա հետ եղած հայոց 
նախարարները՝ մտածելով առժամանակ հանգստանալ որևէ տեղ, 
գնացին Խաղտյաց գավառի ամուր տեղերը, որ ոգի առնեն մնան հույ¬ 
սով; Հետապնդելով՝ նրանց հետևից ճեպով շարժվեց անհանգիստ Հա– 
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զարվուխտն իր ամբողջ զորբն առած; ճանապարհին Հայոց բազում 
ամրոցների վրա Հարձակվեց, բանդեց, ավերեց, անհամար մարդիկ 
կոտորելով ՚ արյան հեղեղներ հանեց; Ո՝ոռոզամտությունից փբված՝ 
հնար էր փնտրում կա*մ բռներ ձերբակալել Վահան Մամիկոնյա- 

նին, կա*մ էլ պատերազմում սպանել և նոր միայն հանգստանալ; 

Հայոց զորավար Վահան Մամիկոնյանին ու նրա հետ գտնվող նա¬ 
խարարներին չգտնելոփ Հազարավուխտր Ոբաղից իջավ ք՝ա սյ ան 
գավառր և բանակեց Ղ՝ու կոչված գյուղի մոտ, Աղբերականդ կամ Ար– 
ծաթ՜աղբերբ դաշտում էր գտնվու մ։ Այն տեղ մի օր մնաց, և արբունի– 
բից դեսպան եկավ հրովարտակովդ ո ք 1 ի մեջ Պերոզ թագավորբ նրան 
գրով տեղեկացնում էր, թե ամբողջ արյաց ուժով դիմում է հեփթաղ– 
ների^ և նրան հրամայում է գնալ Վիրբ, թ ա գ ա վ ո ց Վախ– 

թանգին կամ բոներ կամ սպաներ իսկ Միհրան տոհմից Շապուհին իր 
զորբով մարզպան թողնել Հայոց աշխարհում; 

Գր ԶԱ. Հ ազարավուխտի Վիրք գնալուց հետո պարսից Շապուհ 
զորավարր մնաց Որ աղում և ջանում էր կատարել Հազարավուխտի 
Հրամանր՝ փնտրում էր Վահան Մամիկոնյանին, որպեսզի նրան ան¬ 
պատրաստ գտնի և սպանի; ք՝այց ո չի ն չ չէր ողվումդ որովհետև 
Վերնայինր նրան ամրությամբ էր շրջապատել և պահում էր; Ոայց 
Վահան Մամիկոնյ անն իր զորբով հանգիստ չէր տալիս պարսից զո¬ 
րակայանին . ամեն օր, գիշեր մինչև լույս ներբերւց նետաձգություն 
էին տնումդ երբեմն հենց էհավ ատուրաց1 հայերին էին նետահարում 
ու սպանումդ երբեմն էլ տագնապից պարսիկներն էին իրենբ իրար 
վրա կուտակվումդ խեղդվելով կոտորվում; եվ հայոց զորավար Վա¬ 
հան Ա՝ամիկոնյանն իր հետ եղած մարդկանցով գնաց ք բանակեց մո– 
աիկ մի գյուղումդ որ Մամիկոնյանների իշխանությանն էր պատկա¬ 
նում և կոչվում էր Ծաղիկ; Էամենում էր անցնել սահմանակից Հաշ- 
տենից գավաուր 1 այնտեղից օգնություն խնդրելու համար; 

Հայտնեցին պարսից զորավար Շապուհինդ թե ահավասիկ Վահան 
Մ ամիկոնյ անր բանակել է մի գյուղում և իր հետ ունի սակավաթիվ 
մարդիկ; Առավոտյան շատ կանուխ պարսից զորագլուխ Շապուհն իր 
հետ ե ղած ամբողջ զորական բազմությամբ հանկարծակի հարձակ¬ 
վեց հայոց զորբի վրա; եվ հայոց գունգըդ որ մշտազգույշ էր ք որով¬ 
հետև հայոց զորավար Վահան Մամիկոնյանր նրան միշտ կազմ ու 
պատրաստ էր պահումդ այդպես պատրաստ ու անվնաս էլ հեռացավ 
այնտեղից; Սակայն պարսից զորագնդերն ուրիշ ոչ ոբի և ոչ մի բանի 
մասին չէին մտածումդ շարժվեցին հայոց զորավար Վահանի ետևիցդ 
որովհետև ասում էին Փ «եթե միայն նրա վերջր տալու հնարբ գտնենբդ 
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մեր բոլոր գործերն ավարտված կլինեն և վեփջ»; Հայոց զորավար 
Վահան Մամիկոնյանր գնում էր դեպի էարնո ծովի^ արևելյան կ Ո ղ– 
մր, ի ս կ պարս ից զորավարների գնդերր գնում էին նրա ետևից 1 
առանց հասնելու* Մամիկոնյան տոհմից Մուշեղր և Շիրակի տ եր Նևր– 
ս ևհ էամսարականր ծովի հյուսիսային կողմում, ժամանակի սղու¬ 
թյան պատճառով, վրիպել էին հայոց զորավար Վահան Մ ամիկոն– 
յանից և քիչ մարդկանց հետ գնում էին խ ռովքի մեջ՝ մոտենալով 
եարնո գավառի մի գյուղի, որի անունն էր Արծաթի, և հասնելով մի 
հեղե ղատի, որ գյուղի մոտ էր, կամեցան մի քիչ հանգստանալ Հեղե– 
ղատի եզրին, որի շրջակայքի արտերում հնձվորներ էին աշխատում; 
Երբ պարսիկներբ տեսան, որ չեն հասնում նրանց, որոշեցին այն տե¬ 
ղերի մշակներից վրեժ հանել, ասացին ՝ «Ւնչո*°ւ արքայից արքայի բո¬ 
լոր ծառաներին թույլ եք տալիս շրջելու ձեր աշխ ար հում»; 

Եվ Խուրսր, որ Արշամունյաց գավառի Շիրմաց գյուղից էր և Շի¬ 
րակի տեր էամսարականի դայակորդին, տեսավ, թե ինչպես պարսից 
զորքից մի զորական ցանկանում է սպանել կարնացի մշակներից մե¬ 
կին, ի ս կ մշակը, սպանողից խույս տալով, խրձադեզի շուրջն էր 
պտտվում; Այո տեսնելով * ե ա մ ս արական Ներսեհի դայակորդի Խուր– 
սր, զայրացած սեպուհ Մ ուշեղ Մ ամիկոնյանի ու Ներսեհ էամսարա– 
կանի վրա, աներկյուղ ասաց. «Չգիտեիք, որ եթե այս աշխարհական 
մարդր մահ գտնի այն պարսկի ձեռքով, ապա վրեժխնդիր Աստծո 
առաջ մե Ղւք պիտի լինենք պատասխանատու »; Եվ Խուրսր նիզակով 
հարձակվեց պարսիկի վրա, այնտեղ էլ սպանեց ու կարնացուն փրկեց 
վերահաս մահից; Ե սկ սեպուհ Մ ուշեղ Մ ամիկոնյանն ու Շիրակի տեր 
Ներսեհ Նամսարականը՝ գրգռված Խուրսի խոսքերից և դատելով 
նույն այդ Խուրսի գործից, որ կատարեց քաջաբար, տեսնելով նաև 
իրենց հ ետ ա պնդողն երին, որոնք այնքան էլ շատ չէին, իրենց հետ 
եղած քիչ մարդկանցով հարձակվեցին պարսիկների վրա, Աստծո 
օգնականությամբ զորացած, թշնամիներից շատերի արյունր տեղում 
թափեցին, մյուսներին էլ կրնկի վրա դարձնելով՝ ամոթալից փա¬ 
խուստի մատնեցին, և այնտեղ մեռած մարդկանց թիվն էր յոթանա¬ 
սուն երկու; Եսկ հայոց զորավար Վահան Մ ամիկոնյանր, լսելով այդ¬ 
պիսի աջողակ գործի մասին, փառք տվեց Աստծուն, որ, առանց իրեն 
էլ, թուլացնելով խորտակում էր թշնամու զորությունը; Եվ ինքը 
գնաց դեպի Հաշտենից գավառը՝ նախապես ա ռաջա դրած խնդրի 
համար, հասավ Արշամունյաց գավառը և բանակ դրեց Երեզ կոչված 
գյուղում՝ կամենալով այնտեղ հանգիստ առնել երկու օր; 

Գլ. Սյունյաց զորավար Ղ՝դիհոնն շտապեցնում էր պարսից 
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գնդի զորագլուխ Շապուհին, ասելով ՀՀՎահան Մամիկոնյանի քաշու¬ 
թյան վարձը դու է՛լ տեսար, ամբողջ Արյաց աշխարհն է՛լ; Ւսկ ես այդ 
մարդու գործն ու արածները չեմ կարողանում հասկանալ* ՝ոանզի 
եթե Գվինում ամբողջ զորքը նրա հետ միաբանած լիներ, ապա նա 
այնտեղ էլ մեզ զույգ կտար իր խիզախությունը; ք^այց արքայիդ ար¬ 
քայի թագն ու Արյաց փառքը մեզ հաջողություն բերերին, ու նրա 
գործը շուռ եկավ այնպես, ինչպես տեսանք»; ... Եվ բոլոր այն խոս¬ 
քերը լսելով, պարսիդ զորագլուխ Շապուհը հանգիստ չէր տալիս ո՛չ 
իրեն, ո՛չ իր հետ եղած զորքին, այլ փութով ու զայրադած գնում էր 
այն մարդու (Վահանի) ետևիդ* 

Գէ. ԶՊ՝. Հ ա յ ո 3 զորավար Վահան Մամիկոնյանի զորքերը ցանկա¬ 
նում էին մի փոքր հանգստանալ, երբ պարսիդ զորագլուխ Շապուհը 
հանկարծահաս հարձակվեդ նրանդ վրա; Ւսկ Վահան Մամիկոնյանր, 
ուխտապահ ու քաջ սակավ մարդկանցով, խիզախորեն հարձակվեց 
ու մխրճվեց պարսիդ ամբողջ բան ակի մեջ* Եվ ինչպե ս ինքը, այնպես 
էլ իր հետ եղած մարդիկ պարսիդ զորքերիդ բազում հզոր մարդկանց 
կոտորեցին; Նիզակի զարկով թևատակիդ ծանր վիրավորեցին Սյուն¬ 
յաց հպարտ իշխան *Ւդիհոնին, և ն րա զրահի ահռելի ամրությունը, 
որի վանօրենն այնպես հույսեր էր դնում պարծենալով, պատռվել 
էր վերիդ վար, և նիզակատեգը թափով անդել էր լյարդի միջոփ Եվ 
նա դառնակսկիծ ու չարալլուկ հեծկլտոցներ հանելո վմի քանի օրիդ 
հոգին տվեց, սատկեց առանց խոստովանության; 

Գլ. ՋԵ. էՒսկ պարսից զորավար1 Շապուհը նահանջեց դեպի ք՝ա– 
սենի գավառը, եկավ Ալվար կոչված գյուղը; Եվ մինչդեռ հայոց զո¬ 
րավար Վահան Մ ամիկոնյանի երկյուղից տարակուսանքներն ու 
ծանր մտքերը տանջում էին նրան, հանկարծ Պարսկաստանից դես¬ 
պան եկավ * բերելով չար գույժ և անուրախ շատ նամակներ; Նամակ¬ 
ներն ստանալով և իմանալո վ վրա հ ասած այն ծանր ու մեծ չար իք - 
ներր, նամակների մեջ նկարագրված այն ահավոր պարտությունն 
Արյաց աշխարհի Լև Պերոզի մահըՒ^ Շապուհն անզգայության և 
տրտմության մեջ ընկղմված սարսափում էր* 

9 *^ ԶԶ* ... Եվ Միհրանյան Շապուհն ու դեսպանը պարսից զորքին 
հրամայեցին օրեցօր, ըստ հնարավորին շտապ գնալ հասնել Պարսից 
աշխարհը* Ւսկ հայոց զորավար Վահան Մամիկոնյանն էլ լսելով այս 
բոլորի մասին հայոց քաջախորհուրդ ու աննենգ ուխտապահ նախա¬ 
րարների հետ միասին եկավ, հասավ Վաղարշապատ քաղաքը; Սովո¬ 
րական ուխտն ու պատարագները կատարեց Նաթողիկե Սուրբ եկե¬ 
ղեցում; Եվ հայոց քաջ զորավար Վահան Մ ամիկոնյանր մեծապայ– 
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ծա ո շքեղությամբ Հիմնովին նորոգեց իր նախնիների կառուցած ու 
այժմ Հնացած այդ եկեղեցին; Այնտեղից էլ Հեռանալով* ՎաՀան 
Մամիկոնյանր մտավ Ղ՝վին ոստանը; 

Գէ. Ջէ. Վրաց աշխարՀում լսելո վ Պևրոզի, սպանվելու և պարսից 
անթիվ կոտորածի մասին, Հազարավուխտն բնկավ զարՀուրելի վա¬ 
րան ո ւ մ ի մեջ և շտապեց գնալ-Հասնել Պարսից երկիրը; Արքունիք 
Հասավ, թե չէ, Հավաքվեցին Արյաց ավագանու մնացորդները; Իրենց 
մեջ խորՀուրդ արին, թե ո՛ւմ կարող են թագավորության արժանի 
Համարել և այս առթիվ շատ օրեր խորՀելով* միաբանությամբ կանգ 
առան Վաղարշի վրա բարերար ու Հեզ մարդու, որը եղբայրն էր 

Պերոզ թագավորի; եվ նրան բազմեցրին պարսից թագավորության 
գա Հին; 

Գլ. Ձ>Ը. ԱյնուՀետև Վաղարշի թագավորության երկրորդ տարում, 
խորՀրդակցելով և միաբանելով ավագանու Հետ, Հ աղարավուխտր 
թագավորի առաջ խոսեց, ասաց. «Ինչպես դուք էլ գիտեք, քանի որ 
ձեր եղբայր արքայից արքա Պերոզը բուռն, անձնակամ ու չմա Հավան 
մարդ էր, նրա արՀամարՀոտ կամակորության պատճառով շատերը 
փախան մեր թագավորությունից* շատ ու շատ վնասներ Հասցնելով 
Արյաց աշխարՀին նախ և առաջ* Հայոց մեծ աշխարՀը, որ այսօր էլ 
ձեր Հպատակությունից դուրս է մնում; եվ ա յն մարդուն^, որն այդ 
աշխարՀը Հանեց ձեզանից, Պերոզն էր, որ, առանց ճանաչելու նրա 
քաջությունն ու պիտանիությունը, կորցնելով Հեռացրեց Արյաց ծա¬ 
ռայությունից, և մենք կորցրինք ա յդ է ա վ մարդուն այն աշխարՀի 
Հետ; եվ թե այն մարդուց որքան վնաս ու կոտորած եկավ Արյաց մեր 
աշխարՀին, ամենքը գիտեն; Թվում է, թե դուք ևս լսել եք ու տեղյակ 
եք; ք^այց Շապու հ-Միհրանը , որին դուք կարգեցիք, բոլորից շատ է 
առել նրա քաջության Համն ու խրատները; Թե որ Հարցնեք և 
կամենաք լսել, այդքանն ինքը ձեզ կպատմի »; 

Վաղարշ թագավորը ՄիՀրան-ՇապուՀին Հարցրեց Հայքի վիճակի 
մասին. «Ի՞նչ գործ կարողացար կատարել Հայոց աշխարՀու մ։ Այդ 
ՎաՀանն ի՞նչ միտք և ուժ ունի, ինչպե՞ս այսքան տարի կարողացավ 
դիմադրել արիներիս»; ՄիՀրանը պատասխանելով ասաց. «... 
Թեպե տ և ձեր առաջ ասած իմ խոսքերը կարող են Հանդգնություն 
թվալ, սակայն այս պաՀին իմ մտքերի մասին կՀամարձակվեմ ասել, 
որ Հայոց աշխարՀի մեծությունն ու օգտակարությունը դուք էլ քաջ 
գիտեք; Սակայն ՎաՀանր և մնացած ազատները, որ նրա Հետ են, 
եթե այսօր խաղաղությամբ ձեր ծառայության տակ լինեին, դա կՀա– 
մարեի մեծ Հաջողություն և կարևոր մխիթարություն մեզ Հասած 
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տրտմութ՜յան դիմաց* Որովհետև, երբ Հայրն իր այնպիսի ազատներով 
մերն էր, Վիրրն ու Աղվանրր բնավ չէին համարձակվում իրենց 
մտրներբ ծռել և ուրիշ որևէ բան խորհել»; 

եվ թագավոր Վաղարշն այսպիսի օրինակելի խոսրեր լսեց Միհ– 
րանից, Հազարավուխտից ու Արյաց ամբողջ ավագանուց; Հետո 
նրանր բոլորն էլ գովեցին Միհրանի ասածը, թե արդարև այդպես է, 
ինչպես որ ր ա ջ իմաստությամբ նա ասաց ճշմարտությունը; Ապ ա 
վաղվաղակի ու շտապ Նիխոր Վշնասպդատին՝ այգ հեց, խելոր ու 
աշխարհաշեն մարդուն, շատ ընտիր մարդկանց հետ, ուղարկեցին 
Հայր; Թագավորն ինրր, աււավելապես Հազարավուխտի և արրունիրի 
ավագանու հոգաբարձությամբ, նրան պատվիրեց, թե «9*եա Հայր, և 
ինչ օրինակո վ էլ լինի, ամենայն րաղցրությամբ ու սիրով, ըստ Վա¬ 
հանի ու նրա ընկերակիցների կամրի, նվաճիր, ծառայության տակ 
դիրՀ Սակայն զգույշ եղիր, որ նախ րո հավարես Հայրին մոտ 

գտնվող Ատրպատականի այրուձին, ինչպես նաև Հեր ու Զարավանդ 
գավառի հեծելազորը; Վ՝ուցե դու մարդ ուղարկես Վահանի մոտ, և 
նա պատրվակներով րեզ հետ րաղցր խոսի, րեզ խաբի ու որևէ վնաս 
հասցնի; Որովհետև ինրր րաջ մարդ է և խորամիտ. դրա համար էլ 
մինչև այժմ նա ու իր հետ եղածներն այնրան մեծ գործերը կատարել 
են ոչ միայն րաջությամբ; Ւսկ դու լավ պատրաստվիր... Սակայն 
թվում է, թե հիմա Վահանն այդպիսի բան չի մտածում; ՝Իանզի այն 
գործը, որ Վահանն ու իր գործակիցները համարձակվեցին կատարել, 
Պերոզի մարդ չճանաչելու պատճառով եղավ; Ւր հպարտ ու անձնա¬ 
հաճ բնավորությամբ այդ արեց, և Վահանն ու նրա հետ միաբանած 
մարդիկ էլ չկարողացան տանել արհամարհանրներր, իրենց անձերը 
մահու տալով 1 հարկադրվեցին այդպիսի գործ կատարել»; Եվ այս բո¬ 
լոր խոսքերն ասելով * Արյաց տեր Վաղարշն ու ամենայն ավագանին ՚ 
Նիխոր Վշնասպդատի հետ միասին, նրան ճանապարհ դրին դեպի 
Հայք; 

Ձ>Թ. Հայոց աշխարհը գնալով * Նիխորր չհամարձակվեց խորա¬ 
նալ Հայքի գավառնելւր, այլ մնաց Հեր կոչված գավառի մի գյուղում, 
որի անունն է Նվարսակ; Նա Վահան Մամիկոնյանի մոտ դեսպաններ 
ուղարկեց, որոնց միջոցով հայտնեց իր Հայր գալը և թե ՀՀՀրովար¬ 
տակ ունեմ Վաղարշ թագավորից 1 ուղղված ձեզ, որպեսզի խաղա¬ 
ղությամբ նվաճեմ ձեզ և Արյաց բոլոր ավագներից էլ պատգամ ունեմ 
ձեզ հաղորդելու; Արդ, եկե ք ր, լսեցե ք ր և, խնչր ձեզ հաճելի ու բարի 
կհամարեր, այն էլ կընտրեր»; 

Գլ. ՂԱ ♦ ... Այնուհետև հ այոց զորավար Վահան Մ ամիկոնյանր 
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ճանապարհ ընկավ ուխտապահ բոլոր նախարարների և կազմ ու 
պատրաստ իր զորքերի հետ միասին; եվ Մամիկոնյան Վահանը գա¬ 
լով Ար տազ գավառի եղինդ կոչված գյուղը, հանգիստ առավ 1 իր հետ 
գնացած բոլոր զորքերով հանդերձ; Մ ա Ըդ ուղարկեց Նիխորի մոտ ու 
իր գալուստի մասին տեղեկացրեց; եվ Վահան Մամիկոնյանը Նիխ ո– 
րին ասում էր. «Արդ, եթ՜ե կարծում ես, որ ես պիտի գամ ու տեսնեմ 
քեզ, ապա ինձ ուղարկիր պարսից ավագներ ականավոր տոհմերից, 
որպեսզի գան այստեղ, մնան իմ ազատների մոտ, մինչև ես գամ, քեզ 
տեսնեմ, և ես ու դու միմյանց հետ խոսելով լսենք իրար ու կատա¬ 
րենք ինչ որ արժան կհամարենք»; 

Նիխորր, լսելով Վահան Մամիկոնյանի գալու և առաջացրած պա¬ 
հանջի մասին, շտապով Շիրակի տեր Ներսեհ Նամսարականին տվեց 
տանելու Ատրպտտականի շահապ^ վազեին, Հայոց հազարապետ 
Վեհ-Վեհնամին, Միհրանի եղբայր Ներսշապուհին և ուրիշ հինգ պար– 
ս իկ ավագների; Վահան Մամիկոնյանն էլ Նիխորի ուղարկած ավագ¬ 
ներին ընդունեց բարեկամաբար և այն օրր խնդությամբ միասին 
անցկացնելով, առավոտյան այն ութին էլ թողնելով իր հավատարիմ 
մարդկանց մոտ, որոնց կարգադրեց նրանց պատվել արժանավորա¬ 
պես և զգուշանալ, իսկ իՆքր զորքով, կազմ ու պատրաստ գնաց Նի¬ 
խորի մոտ; Մոտենալով այն գյուղին, ուր Նիխորն էր, իր հետ եղած 
զորքին հրամայեց դասավորվել րստ պատերազմական կարգի; եվ 
նրանք Վահան Մամիկոնյանի հրամանը լսելուն պես * ցույց տվին 
անձնակազմի լիակատար պատրաստությունը; Վա հան Մ ամիկոն– 
յանր կարգադրեց հնչեցնել պատերազմական փողերը; եվ փողերի 
ձայների սաստկությունից երկիրը թնդաց, որից զարհուրած 1 Նիխորի 
մարդիկ կարծեցին, թե Վա հան Մամիկոնյ անր խաբեությամբ եկել է 
իրենց ջախջախելու և ոչ թե սիրով ու խա զա ղությ ամբ դաշն կնքելու; 

ՂԱ* ... Ապա Վահան Մ ամիկոնյանն ինքն իսկ եկավ Նիխորի 
մոտ; եվ Նիխորն էլ տեսնելով Վահան Մամիկոնյանին ու նրա հետ 
եկած մյ ուս ուխտակից նախարարներին, ցնծալից ուրախությամբ ող¬ 
ջունում է նրանց; Հաղորդեց նաև Արյաց տեր Վաղարշի ու ամբողջ 
Ավ ագանու ողջույնները; 

ՂՊ՝+ ... Եսկ Վահան Մամիկ ոնյանն սկսեց խոսել Նիխորի հետ 
և ասաց. «Ե Ա և ինձ հետ եղած ուխտապահ նախարարները, ինչ որ 
քեզանից խնդրեցինք պատգամավորների միջոցով և գրելով, որ և 
երեկ ու այսօր խոսեցի դեմ-հանդիման, և դու Արյաց տիրոջ հրամա¬ 
նով և ամբողջ արքունիքի ավագանու հրամանով, գրով ու կնիքով 
խոստացար տալ մեզ 1 քրիստոնեական հավատի հաստատություն, 
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Հայոց աշխարհից մոգերի ու ատրուշանների վերացում, մեր եկեղեցու 
պայծառացումն ու պաշտամունքբ 1 ինչպես մենք կկամենանք; Առանց 
սրանց անհնար կլինի, որ մենք ապրենք և ձեզ ծառայենք; Սրանք, որ 
կարևոր են մեզ համար և անհրաժեշտաբար պետքական, թ՜ագավորի 
կնիքով հաստատիր մեզ համար, նաև ՚ մնացածներր, որ գրվա ծ են 
նամակի մեջ, դու բոլորր գիտես, և պետք չէ, որ քո առաջ շատախո– 
սենք; Ւսկ զահր, պատիվն ու շքեղությունն էլ, նայելով յուրաքանչ¬ 
յուրի վաստակին, տվեք առանց կասկածելու և մի* ղրկեցեք »; 

Գլ. ՂԴ. Վահան Մամիկոնյանն ասաց այս բոլորր, և Նիխորն էլ 
ամեն ինչ սիրով ունկնդրեց ու հաճույքով հանձն առա վ։ Ապ ա Նիխ Ո — 
ր ր խնդրեց հայոց բնիկ այրուձին փ «եազմիր ,— ասաց ,— և շտապ 
ուղարկիր արքունիք, քանզի Պերոզի որդի Զարեհր, րնդդիմանալով 
Արյաց գործերին, զորք է կազմել իր ու իր հ ա մա խ ո հն եր ի կորստի հա¬ 
մար* էյվ դու փութա ուղարկել հայոց այրուձին, որպեսզի, քո արքու¬ 
նիք գնալուց առաջ, այն մի մեծ ծա ռայ ո ւթյ ո ւն մատուցի թագավորին 
ու Արյաց երկրին; ՝թանի որ թագավորն ինձ ևս հրամայել է շտապ 
գնալ արքունիք; Եվ քանզի աստվածներն այս գործր հաջողությամբ 
ու բարերարությամբ ավարտեցին, որպեսզի ես ավելի վաղ գնամ 
այնտեղ, դա էլ հարմար է ու պատշաճ »; Նիխորն ու Վահան Մամի– 
կոնյ անբ մի քանի օր միասին ուրախացան, (ապա Նիխորը) գործի 
պետքերի համար պատրաստվեց; Հրաժեշտ տալով միմյանց, հեռա¬ 
ցան խաղաղությամբ; Նիխորր՝ արքունիք, թագավորի մոտ, իսկ հա¬ 
յոց զորավար Վահան Մամիկոնյանր 1 Գվին; 

Գլ. Ղե. Մի քանի օր հետո Վահան Մամիկոնյանր շտապ հավաքեց 
հայոց այրուձին և, ինքն ու բոլոր ուխտակից նախարարներն էլ նրա 
հետ, ճանապարհ րնկան, գնացին Վաղարշ թագավորի մոտ; Օրերի 
պատեհության համաձայն ճանապարհի օթևանն երն անցնելով 
գնացին, հասան արքունիք; Եվ թագավորն ու Արյաց ամենայն ավա¬ 
գանին, լսելով Վահանի գալն արքունիք, անմիջապես ու շտապ ժամ 
նշանակեցին, և նա ներկայացավ թագավորին ու Արյաց ամենայն 
ավագանուն; 

Եվ Վաղարշ թագավորր սիրալիր հարցրեց նրա առողջությունից և 
սկսեց խոսել Վահան Մամիկոնյանի հետ; ՀՀԼիապես լսել ենք բոլորր ,— 
ասաց ,— որ խոսել եք Նիխորի հետ Փ ակն որ պա տ գա մա վո րն եր ի միջո¬ 
ցով էիբ ասել, և ակն, որ նամակով, և ակն որ դեմ-հանդիման զրուցել 
եք նրա հետ; Նիխորն ամեն ինչ է մեզ պատմել; ՝ք՝ո ասած խոսքերի 
մեջ ոչ մի սուտ բան չկա; Ո՛չ մի բան; 

Եվ թագավոր Վաղարշին պատասխանելով * Վահան Մ ամիկոն¬ 
յանն ամենայն բազ մության առաջ ասաց Փ ՀՀՀայոց աշխարհից հեռաց– 
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րեր աղտեղի ու անպիտան մարդկանց, նրանց աղտեղի գործ՜երր 
հայտնապես գիտեն իրենց գավառակիցները և Հայոց աշխարհի ուրիշ 
մարդիկ; թ՜ե ինչ տեսակ մարդիկ են * լի ամենայն աղտեղու¬ 

թյուններով , սուտ, անպիտան, չարագործ՚, ծածուկ թրևող, գող, լեռ¬ 
ներ ում թարնվող, գերեզմաններ բացող ք խաբեբա; Հայոց աշխարհի 
կրտսեր շինական մարդիկ անգամ զզվում են նրանց հետ հացի 
նստելուց կամ առհասարակ նրանց մոտենալուց, որպեսզի չլինի թե 
մեր օրենրներբ խախտելով աղտոտվեն; Այդպիսիներր գալիս, խա¬ 
բեությամբ ձեզնից րնդունում էին ձեր օրենրր, ապա բստ իրենց ցան¬ 
կության 1 ապականում կրակր և ձեզ հիմարի տեղ դնում; 

Դր ա համար էլ այսօր համարձակորեն և ամբողջ ձայնով ձեր առաջ 
ասում եմ. ՀՀՀայոց աշխարհից հեռացրել այդ խաբեական վաճառ– 
քը 29 , որ մենր արդար չենր համարում՝, ոչ որ չի պատվում իբրև Աստ¬ 
ծու; Հայտնի է, որ հետինն առաջինին, վատերբ լավին, անպիտանբ 
պիտանիին, ստամբակ որդին հոլւր և չարագործ ծառան իր տիրոջր 
երբ կամենան ետ րաշել կամ կորստյան մատնել, անմիջապես դիմում 
են ձեր սուտ օրենրներին և բոլոր ու ամեն տեսակ չարիրներր դրան¬ 
ցով են կատարում; ք^այց դուր եկեր մեզանից 1 որպես ձեր հպատակ¬ 
ներից, պահանջեցեր հարգել տերերին, պահանջեցեր գործ, վաստակ, 
հպատակություն, օգուտ, արդարամտություն, ապա աստվածաբար, 
անզրկող մարով, յուրարանչյուր մարդու հատուցեցեր րստ Ւր վ աս– 
տակի; Մեր բոլորիս խոսրն ու պահանջն այդ է; Եթե այդ պահանջր 
մեզ շնորհելով հաստատեր և չկամենար մեզ հանել ձեր ծառայությու¬ 
նից, ապա, ինչպես թագավորների օրենրն է, գրով ու կնիրով այդ մեզ 
համար հաստատեցեր և մեզնից, որպես հպատակ մարդկանցից, պա¬ 
հանջեցեր գործ ու հպատակություն և ձեր խելոր ու ամենատես աչ– 
րերով նայեցեր մարդուն ու նրա գործին և արժանին հատուցեցեր»; 

Վահան Մամիկոնյանն այս բոլոր խոսրերն ասաց Վաղարշ թա¬ 
գավորի ու դրան ամենայն ավագանու առաջ, և բոլորր բարձրաձայն 
գովեցին նրան ու րնդունեցին իբրև րաջի; Ամենրր զարմացած էին 
Մամիկոնյանի իմաստության ու նրա բերանից ելած խոսրերի շնոր¬ 
հառատության վրա; ՝ք՝անզի ո՛չ միայն հավատացյալներին, այլև ան– 
հավատներին էլ այնպես էր թվում, թե աստվածապարգև աղբյուրից 
են բխում Մամիկոնյանի խոսրերր, որոնր ախորժելի ր ա ղց ր ո ւթյ ա մբ 
լսելի էին լինում ամենրի ա կան ջն եր ին; 

Պատասխան տալով 1 Վաղարշ թագավորը Վահան Մ ա մ ի կ ոնյ ան ին 
և նրան ուխտակից հայ բոլոր նախարարներին ասաց. ՀՀԱյն ամենը, 
որ դուր մտածել եր և իմացել, և որ մեր առաջ ասաց ձեր Վահանը, 
ձեզ կտրվի մեր գրով ու կնիրով; Զ,եր բոլոր պա հ ան ջն եր ր ձեզ կտրվեն 
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այսօր, մինչև Հավիտյան; եվ ապստամբության գործը, որ կատարել 
էիք Պերոզի բռնությունից և ոչ թե ձեր կա մը ով, ներվում է այսօր; եվ 
այս գաՀի վրա բազմող թագավորներից ո՛չ մեկը կամ որևէ պարսիկ 
մարդ, այսուՀետև և Հավիտյան չի Համարձակվի Հիշել այդ իր առան¬ 
ձին խ ոսքի մեկ կամ որևէ Հայ մարդու առաջ»; 

ՂԶ* ... [Վաղարշ] թագավորն ու Արյաց ամբողջ ավագանին Վա– 
Հան Մամիկոնյանին բազմեցրին Մամիկոնյանների տերության գաՀին՝ 
տալով նրան, ըստ իր նախնյաց օրենը ի նաև Հայոց երկրի ս պա ր ա - 
պետությունը; Այն ժամանա կ Մամիկոնեից տեր և Հայոց սպարապետ 
ՎաՀան Մամիկոնյանի Հետ միաբանած Հայ ուխտապաՀ նախարար¬ 
ներին ևս շնորՀեցին, յուրաքանչյուրին ինչ որ պատշաճ էր ըստ իր ար¬ 
ժանավորության; եվ Վաղարշ թագավորն ու ամբողջ ավագանին բո¬ 
լորին ընդունեցին մեծ սիրով ու ցանկալի պատվով, ապա Հրաժեշտ 
տալով 1 խաղաղությամբ ճանապար Հեցին դեպի Հայոց աշխարՀր; 

Գլ. ՂԹ. ... &իչ Ժամանակ անց 1 Վաղարշ թա գա վո ր ր, Արյաց ար¬ 
քունիքի ամբողջ ավագանու միաբանությամբ կարգադրեց Հրովար¬ 
տակ Հղել Հայաստան * մարզպան կարգելու Մամիկոնեից տեր և Հա¬ 
յոց զորավար ՎաՀանին; Մա ր զպան ո ւթյ ան Հրովարտակը բերելով 
Հանձնեցին Հայոց զորավար ու Մ ամիկոնեից տեր ՎաՀանին և Աստծո 
Հզոր աջով Հայոց աշխարՀի վրա նրան մարզպան կարգելով Հաստա¬ 
տեցին; 

1. Հավանաբար 456 թվականին; 

2. Պերոզը (459-484) Հազկերտ 11-ի որդին էր; 

3. Ակնարկր վերաբերում է Սպերի ոսկու Հանքերին, որբ գտնվում էր Վ ա Հան 
Մ ամիկոնյանի Հսկողության ներքո; 

4. Նկատի ունի Վարդան Մ ամիկոնյանի և Հայոց մյուս ավագ նախարարների 
առերևույթ ուրացությունր Տիզբոնում 450 թվականին; 

5. Խոսքր Վրասաանի թագավոր Վախթանգ Ղ՝որգասարի (446-484) մասին է; 

6. Խոսքր Ախուրյան գետի աջ ափին վեր խոյացած Անի ամրոցի մասին է; 

7. Կատիշք - ազգագավառ, որ տեղադրվում է Արդաբիլի շրջանում; 

8. Սա այն ՍաՀակ ասպետ Սագրատունին է, որ Հովանավորել է ՊատմաՀայր 
Մովսես Խորենացուն և եղել մեկենասր Հանճարեղ «Պատմութիւն Հայոց»–ի; 

9. Խոսքր ժամանակի Հայոց կաթողիկոս ՀովՀաննես Ա Մանդակունու (478– 
490) մասին է; 

10. Վարազկերտ և Առվակք գյուղերր տեղադրվում են Արաքս գետի ափին * 
Նախճավանից արևմուտք; 

11. Ակնարկր վերաբերում է Մասիս (Արարատ) լեռանր; 

12. Աստվածաշնչային կերպար ( Մատաւորք, Զ, 7), Ւսրայելի առաջնորդ; 
Փոքրաթիվ ուժերով Հաղթելով Հարևան ասպատակ ցեղերին 1 իր ժողովրդի 
Համար ապաՀովել է երկարատև խաղաղություն; 
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13. Դատաւորք, է, 7-10: 

14. Օրինաց, Լք^, 30։ 

15. Աստվածաշնչային կերպար ՚ արդարամիտ ու ճշմարտախոս, աստվածա– 
պաշտ անձնավորություն (Հոր, Ա)։ 

16. Ւրադարձություններր տեղի են ուներ ել 482 թ. գարնանր։ 

17. Թարգմանաբար ՚ թիկնապահների վերակացու, այսինքն ՚ զորավար։ 

18. Տե՛ս Հռռվմ., Ե.. 5։ 

19. Վարշակի ջերմուկր տեղադրվում է Ծաղկոտն գավառում։ 

20. Ղ՝ավառ Ղ՝ուգարք նահանգում։ 

21. ճարմանայի դաշտի տեղադրությունր որոշակի չէ։ 

22. Նկատի ունի Ս. Հոիփսիմյաններին նվիրված սրբատեղիներր։ 

23. Համապատասխանում է այժմյան Ջրվեժին ՚ Երևանից ոչ հեռու։ 

24. Հեփթաղներր քոչվոր ռազմատենչ ցեղեր էին, հավանաբար քուշաններին 
ազգակից, որ բնակվում էին Ւրանից հյուսիս-արևելք։ 

25. Խոսքը Նարին քաղաքի շրջակայքում գտնվող լճի մասին է, որ գոյանում է 
է/փրատի աղբյուրներից։ 

26. Հեփթաղների հետ ճակատամարտր տեղի է ունեցել 484 թ. հուլիսին, որի 
րնթացքում էլ զոհվել է պարսից Պերոզ թագավորը։ 

27. Ակնարկում է Վահան Մամիկոնյանին։ 

28. «Շահապը» տվյալ դեպքում նշանակում է Ատրպատականի կաոավարիչ; 

29. Նկատի ունի ատ ր ո ւ շ ան-կր ակար աննևր ր; 

30. Վահան Մամիկոնյանը հայոց մարզպան է եղել 486-505 թվականներին: 

481-484 ԹԹ. ՀԱԿԱՊԱՐՍԿԱԿԱՆ ԱՊՍՏԱՄԲՈՒԹՅՈՒՆԸ 
ՀԱՅԱՍՏԱՆՈՒՄ ԸՍՏ ՍԵԲեՈՍԻ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 

Գլ. Ը. Եվ պարսից Պերոզ արքայի տարիներին տեղի ունեցավ 
ամենայն իշխանությունների և քրիստոնեության օրենքների ու կար¬ 
գերի վերացում, և իշխանների վրա քամահրանքների և հալածանք¬ 
ների այնպիսի տագնապալի վտանգ կախվեց, մինչև որ դեն նետեցին 
իրենցից ծառայության լուծը ւ; Եվ ապստամբելով՝ Վահան Մամիկոն– 
յանր հալածեց պարսիկներին և ուժով ու բռնի կերպով գրավեց իշ¬ 
խանությունըՀ 

Այնժամ Պերոզ արքան նրա վրա հոների մեծ զորք ուղարկեց ; Եվ 
խիստ սպառնալիքով հրամայեց սպանել ապստամբին ու բոլոր արու– 
ներին սրի քաշեր Սրա դեմ աճապարեց Վահան սպարապետը երե¬ 
սուն հազար ընտիր ս պա ռա զենն եր ո վ, դասավորվեցին գունդ աո 
գունդ և ճակատ առ ճակատ և Ղ՝Լրանի դաշտու մ 1 փողի ձայնով փու¬ 
թով հարձակվեցին միմյանց վրա; 
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Այն տեղ օգնության Հասավ Աստծո Որդին, Հողմը սաստկանալով ՚ 
պարսիդ զորքերի շուրջը փոշու մրրիկ Հեղեղ. միջօրեի ժամին նրանը 
պատեր իբրև մութ խավար* Երկու կ ո Ղ մ եց Հ է/> սաստիկ կոտորվեցին, 
և ընկած դիակները ջոկել չէր լինում 1 ո՛չ պարսիկ և ո՛չ էլ Հայ զին– 
վորներինր; Սակայն Հայող զորքերը զորանալ ով՝ կոտորածով Հաղ¬ 
թեցին այնտեղ պարսից զորքին, ի ս կ մնացածներին փախստյան 
մա անելով* Հալածեցին և վերադարձան մեծ Հաղթությամբ; 

Այս ՎաՀանր ժողովեց Հայոց աշխարՀի Հարկերը և շինեց մեծամեծ 
եկեղեցիները, որոնք ավերել էին պարսիկները Վաղարշապատ քա¬ 
ղաք ու մ, Մվինում, Մզրայքում^ և Հայոց աշխարՀի բազում վայրե¬ 
րում; Եվ շենացրեց երկիրը* վերստին նորոգելով; 

Ւսկ պարսից Պերոզ արքան, թեպետև կրկին կամեցավ զորքեր 
գումարել Հայոց աշխարՀի վրա, Հսակայն> ժամանակ չգտավ, քանի 
որ քուշանների կողմերից և այն մարզից թշնամիների մասին լուրերը 
տագնապեցրին նրան, քանզի ինքն իսկ՝ քուշանների արքան, մեծ 
զորքով շարժվել գալիս էր նրա վրա; 

Եվ նա, գումարելով իր զորքերը, մեծ փութով գնաց նրան ընդդեմ; 
Ասաց. «Ղ ՝նամ նախ և առաջ քշեմ նրան, ապա մի ազատ պա Հի 
դարձյալ կգնամ Հայաստան, ու իմ սուրը չի խնայի նրանց* և՛ տղա¬ 
մարդկանց, և՛ կանանց»; 

Եվ ինքն, առաջ շարժվելով, փութով Հասավ թշնամու դեմ արևել¬ 
քում, և սաստիկ պատերազմ եղավ. Հք ո ւշանն եր ր/* կոտորեցին և 
ջախջախեցին պարսից զորքերի բազմությանը, մինչև որ չմնաց 
նրանցից փրկված և փախստական; Մեռավ պատերազմում նաև 
Պերոզ արքան յոթ որդիներով Հանդերձ; 

Եվ ապա այնժամ Պարսից աշխարՀի վրա թագավորեց նրա որդի 
ԵավատրՅ; Եվ քանի որ բեկված էր իր զորքերի բազմության զորու¬ 
թյունը, չկամեցավ որևէ մեկի դեմ պատերազմել, այլ թ ո է ո Ւ կողմե¬ 
րում խաղաղություն Հաստատեց, Հայերի Հետ ևս Հաշտություն 
կնքեց, կանչեց ՎաՀանին դուռը և մեծաբեղ նրան մեծ պատվով; Եվ 
նրան տվեց Հայոց աշխարՀի մա ր զպան ո ւթյ ո ւնն ու Մ ամիկոնյանների 
իշխան ությունր, Հավատարմության բազմաթիվ երդումներ առավ և 
սիրով ուղարկեց իր երկիրը; 

1. Գ՛երանի դաշտի տեղագրությունն անորոշ է; 

2. Մազրայքր տեղադրվում է Ալաշկերտի Հովտում; 

3 . Ւրադարձություններբ շփոթված են; Պերոզից Հետո ղաՀ է բարձրացել նրա 
եղբայր Վաղարշր, որն էլ խ ա ղա ղո ւթյ ո ւն է Հաստատել ՎաՀան Ա՝ամիկոնյանի 
Հետ և նրան նշանակել Հայոց մարզպան; Ւսկ եավատ 1-ր գաՀակալել է Վաղար– 
շից Հետո 1 488-496, 498-531 թվականներին; 
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ՊՐՈԿՈՊԻՈՍ ԿԵՍԱՐԱՑԻՆ ՀԱՑԵՐԻ ՀԱԿԱՐՅՈԻԶԱՆԴԱԿԱՆ 
ԱՊՍՏԱՄԲՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

ՊԱՐՍԿԱԿԱՆ ՊԱՏԵՐԱԶՄԻ ՄԱՍԻՆ 
Գիրք II 

3. Այ ս միջոցին^ մի ուրիշ բան էլ պատահեց; Ֆ արանգիոնր^ հռո– 
մայեցիներին Հանձնող Սիմեոնլւ^, պատերազմի թ՜եժ պահին համո¬ 
զում է Հուստինիանոս կայսրին Հայ մարդկանց պատկանող գյու¬ 
ղերն իրեն նվիրել; Նա տիրանում է այդ գյուղերին, բայց հետո զոհ 
դաոնում դրանց նախկին տերերի դավադրությանր; Ոճրագործու¬ 
թյան կազմակերպիչն երբ փախչում են Պարսից երկիրը; Նրանք երկու 
եղբայրներ էին ՚ [հայ] Պերոզի^ որդիներր; Նայսրն իմանալով այդ, 
գյուղերր տալիս է Սիմեոնի եղբորորդի Համազասպին և նրան նշա¬ 
նակում Հայոց իշխան; Որոշ ժամանակ անց Հուստինիանոս կայսեր 
մտերիմ մարդկանցից մեկր՝ Ակակիոս անուն ով, Համազասպին 
զր պա ր տ ո ւմ Կ, մե ղադրելով Հայաստանում չարագործություններ 
կատարելու և Թեոդոսուպոլիսն ու այլ քաղաքներ պարսիկներին 
հանձնելու մտադրության մեջ; Գրանից հետո Ակակիոսր կայսեր հա¬ 
մաձայնությամբ նենգորեն սպանում է Համազասպին և կայսրից 
ստանում Հայոց իշխանությունը; Նա ի բնե նենգ լինելով * հնա րավո– 
րություն ստացավ կատարել ինչ որ իր հոգին էր ցանկանում, և Իր 
հպատակների համար ամենադաժան մարդը դարձավ, նա առանց 
որևէ պատճառի հափշտակում էր մարդկանց ունեցվածքը; Նա հայե¬ 
րի վրա չորս կենտինար հարկ դրեց, մի բան, որ երբեք չէր եղել; Ոայց 
հայերը, ի վիճակի չլինելով տանել Ակակիոսին, համաձայնության 
եկան ու սպանեցին նրան և փախչելով ապաստան գտան Ֆ ար ան¬ 
դի ոն ում; 

Այդ պատճառով Ոյուզանդիոնից կայսրը նրանց դեմ ուղարկեց 
Սի տտաս ին 6 . հռոմայեցիների և պարսիկների միջև հաշտության պայ¬ 
մաններում Աիտտասր էՈյուզանդիոնում1 էր ապրում; երբ նա Հայաս¬ 
տան եկավ, սկզբում ցանկություն ցույց չէր տալիս պատերազմելու 
էհայերի դեմ1, այլ ուզում էր հորդորել նրանց վերադառնալու իրենց 
խոստանալով համոզել կայսրին վերացնելու նոր հարկի 
գանձումը; Սակայն, որովհետև կայսրը, դրդված Ադոլիոսի* Ակակիոսի 
որդու ոտնաձգություններից, շատ էր վ ատաբանում և պախարակում 
Սիտտասին * դանդաղկոտության համար, վերջինս անմիջապես 
պա տ ր ա ս տ վո ւմ էր ընդհարվելու [հայերի հետ1; Նախ և առաջ փորձեց 
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մեծ գումար խոստանալով կաշառել էՀայերիգ1 ոմանց և իրեն դաշնա¬ 
կից դարձներ որպեսզի կարողանա ավելի Հեշտությամբ Հաղթել 
մնացածներին*, Նրան էր ուզում Հարել մեծ և բազմամարդ Ասպետ– 
յանների տո Հմր^, որ մարդ ուղարկեց Աիտտասի մոտ, խնդրելով գրա¬ 
վոր Հավաստիացում, որ եթե իրենք, Ասպետյաններր, այդ գործի ժա¬ 
մանակ լքեն իրենց ցեղակիցներին և անցնեն Հռոմայեցիների կողմը, 
ոչ մի պատիժ չեն կրելու վերջիններիս կողմից և պիտի շարունակեն 
տիրել իրենց ու նևցվածքին; 1Սի տա աս ն1 ուրախությամբ այդ մասին 
գրեց մի փոքր գրություն, տվեց նրանց պա Հ անջա ծ Հավաստիացումը 
և կնքելով գրությունը, ուղարկեց նրանց Հ Նա Համոզված էր, որ 1Աս– 
պետյաններիյ օգնությամբ կկարողանա առանց պատերազմի Հաղ– 
թել, և ամբ ողջ Ղ ո ԸՀ ոլ է է ա Ը ( ^ լ է^ յ Ց Օյնոքալակո վայրի վրա, որտեղ 
ճամբարել էին Հայերը ; Սակայն գրությունն ստացողները, պատաՀ– 
մամբ ուրիշ ճանապարՀով գնացին և չկարողացան Հանդիպել Աս¬ 
պետ յ աններին; Այդ միջոցին Հռոմեական բանակի մի զորամաս հան– 
դիպեց էԱսպետյանների1 մի փոքր խմբի և ձեռք բերված Համաձայ¬ 
նությանն անտեղյակ, կոտորեց նրանց որպես թշնամիների* Աիտ– 
տասն էլ մի քարայրում գերի վերցրեց նրանց երեխաներին ու կա¬ 
նանց և սպանեց, կամ այն պատճառով, որ չիմացավ թե ովքեր են 
նրանք, կամ էլ որովՀետև զայրացել էր Ասպետյանների դեմ, որ Հա¬ 
կառակ Համաձայնության, չէին անցնում իր կողմըՀ 

քԱսպետյաններրէ զայրացած, մյուս բոլոր էՀայերի1 Հետ միասին 
պա տ ր ա ս տ վեց ին մարտ ի; ՈրովՀետև երկու կողմերն էլ գտնվում էին 
դժվարանցանելի և զառիթափ տեղանքում, իրար դեմ չէին կռվում մի 
տեղում կենտրոնացած, այլ ցրված՝ լեռների ստորոտներում և ձորե¬ 
րում* Այնպես պատաՀեց, որ Հայերի մի փոքրաթիվ խումբ և Սի տ– 
տասն իր զորքի մի փոքր մասով Հայտնվեցին իրար շատ մոտիկ* 
Նրանց բաժանում էր մի ձոր; երկու Հ ա կա ռա կո ր դն երն էլ Հեծյալ էին* 
Սիտտասր փոքրաթիվ մարդկանցով անցավ ձորը և շարժվեց Հակա¬ 
ռակորդի վրա, ի ս կ նաՀանջելով կանգ առանՀ Սիտտասն 

այլևս չէր Հալածում նրանց և կանգ էր առել*, Հանկարծ Հռոմայեցի 
զինվորներից մեկը, ծագումով էրուլոս, որը Հալածում էր թշնամինե¬ 
րին, զայրացած ետ վեր ա դա ր ձա վ* Սիտտասն այդ ժամանակ գետնի 
մեջ էր խրել իր նիզակը, էրուլոս ի ձին մեծ թափ ով ընկավ նիզակի 
վրա և ջարդեց այն, դա անչափ տխրեցրեց զորավարին*, Մի Հայ ճա¬ 
նաչեց նրան և Հայտնեց մյուսներին, թե սա Հենց ինքը՝ Սիտտասն է ; 
Նրա գլխին սաղավարտ չկար, իր զորքն էլ փոքրաթիվ էր, և դա Հնա¬ 
րավորություն տվեց, որ թշնամին իրեն ճանաչիՀ Սիտտասր, երբ լսեց 
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Հայ1 1 ասածը, քաշեց թ՜ուրը (իր միզակը, ինչպես ասացինք, ջարդված 
ընկած էր գետնին) և որոշեր անմիջապես անցնել ձորը; Թշնամիները 
մեծ արագությամբ շարժվեցին նրա վրա և մեկը ձորում Հասնելով 
նրան, թրի չՆղ Հարվածով վերը Հասցրեց գլխին, ու թեև գանգի կա¬ 
շին լրիվ տարավ, բայց մետաղը չդիպավ ոսկորին* Աիտտասր նախ¬ 
կինից ավելի թափով առաջ նետվեց, սակայն ՀովՀաննեսի որդի Ար– 
տավան Արշակու նին 9 թիկունքից Հ արձակվելով * Հարվածեց նիզակով 
ու սպանեց նրան; ԼԼՀա այսպես անփառունակ վախճան ունեցավ 
Սիտտասր, վախճան, որին արժանի չէր առաքինի և թշնամիների 
Հանդեպ էքաջություն1 ցուցաբերած մի մարդ; Նա շատ գեղեցիկ էր, 
քաջ կռվող, լավագույն զորավար, ո չսչով չզիջող իր ժամանակի էզո– 
րավարներին1; Ոմանք պատմում են, որ Սիտտասին սպանողը ոչ թե 
Ար տավանն էր, այլ Սոլոմոնը* Հայերի մեջ բոլորովին անՀայտ մի 
մարդ; 

Աիտտասի վախճանվելուց Հետո կայսրը Ոուզեսին Հրամայեց ար¬ 
շավել Հայերի վրա; Վերջինս, երբ տեղ Հասավ, քՀայելւին1 նամակ 
ուղարկեց, որով խոստանում էր նրանց Հաշտեցնել կայսեր Հետ և այդ 
կապակցությամբ առաջարկում էր, որ մեծամեծներից մարդիկ գան 
իր մոտ բանակցություններ վարելու; Սակայն [Հայերը] Ոուզեսին Հա¬ 
վատալու ո՛չ Հիմքեր ունեին, ո՛չ էլ նրա խոսքերին ականջ դնելու 
ցանկություն; Ոուզեսր մի մոտիկ ընկեր ուներ * [ծագումով] Արշա– 
կունի, անունը ՀովՀաննես, որը Արտավանի Հայրն էր; Վերջինս, Հույս 
դնելով Ոուզեսի Հետ ունեցած բարեկամության վրա, իր փեսա Վա¬ 
սակի 10 և մի քանիսի Հետ եկավ նրա մոտ; Նրանք Հասան և ապաս¬ 
տանեցին մի վայրում, որտեղ Հաջորդ օրը պետք է Հանդիպեին Ոու– 
զեսի Հետ, բայց զգացին, որ Հռոմեական զորքերը շրջապատել են 
իրենց; ՀովՀաննեսի փեսա Վասակը շատ էր աղաչում ՀովՀաննեսին 
փախուստի դիմել, բայց երբ չՀաջողվեց Համոզել, մենակ թողնելով 
նրան, Հռոմայեցիներից գաղտնի, մնացածների Հետ նույն ճանապար– 
Հով վերադարձավ; Այսպիսով Ոուզեսր միայն ՀովՀաննեսին գտավ և 
սպանեց, որից Հետո Հայերը Հռոմայեցիների Հետ Համաձայնության 
գալու բոլոր Հույսերը կտրեցին, ի վիճակի չլինելով պատերա զմում 
պարտության մատնել կայսրին, գործունյա Վասակի գլխավորու¬ 
թյամբ նրանք գնացին պարսից արքայի մոտ; 

1. Այս իր ա դա ր ձո ւթյ ո ւնն եր ր տեղի են ունեցել 539 թվականին ; 

2. Ֆարանգիոնր, որ գտնվում էր Թորթում գետի ավազանում 1 2 Սպերից ոչ 
Հեռու, Հայտնի էր ոսկու Հանքերով; Ֆարանգիոնի ոսկու Հանքերի մասին մանրա¬ 
մասն տե*ս Նփ Ադոնց, երկեր, Հատ. Ա, երևան, 2006, էջ 141-155 ; 


301 



3. Աիմեոնր եղել է Ֆարանգիոնի ոսկու հանքերք ւ կառավարիչը ; 

4. Խոսքը Հուստինիանոս I կայսեր (527-565) մասին է ; 

5. Ն. Ադոնցի կարծիքով Պերոզը հավանաբար պետք է լիներ հայ Արշակունի– 
ների ընտանիքից (տե ք ս Ն ♦ Ադոնց, Երկեր, հատ . Գ, Երևան, 2009, էջ 568)։ 

6. Սիտտասը բյուզանդական հայազգի նշանավոր զորավար Ուրսիկոսի մա¬ 
կանունն է ; Նա չափազանց սերտ հարաբերություններ է ունեցել Հուստինիանոս 
I կայսեր հետ, որի կինը 1 Թեոդորան, Սիտտասի կնոջ 1 եոմիտայի քույրն էր ( տե՛ս 

քք. ձձօայ, ճբսշաա տ յոօճ^ ւՕշրաաճաճ, էջ 138)։ 

7. Ուսումնասիրողները, ոչ առանց հ Ի լ ԿՓ> ասպետյաններին նույնացնում են 
Ոագրատունիների հետ։ 

8. Օյնոքալակոնի տեղադրությունր հայտնի չէ։ 

9. Արտավան Արշակունին Ոյուզանդիայում բավականաչափ հայտնի ռազ¬ 
մական ու քաղաքական գործիչ էր։ Ն. Ադոնցր նրան նվիրել է հատուկ ուսումնա¬ 
սիրություն ՚ «Արտավան Արշակունի» խորագրով (տե*ս Ն ♦ Ադոնց, Երկեր, հատ . 

Ա, էջ 198-217)։ 

10. Ն. Ադոնցի ենթադրությամբ այս Վասակ Մամիկոնյանր 481-484 թթ * հա¬ 
կա պա ր ս կա կան ապստամբության առաջնորդ Վահան Մ ամիկոնյանի կրտսեր եղ¬ 
բոր ՚ Վասակի թոռն էր և որդին Ղ՝րիգոր Մամիկոնյանի։ Եղել է 529 թ. հակաբյու– 
զանդական ապստամբության ղեկավարներից (տե ք ս Ն ♦ Ադոնց, անդ, էջ 229)։ 


ԲՅՈԻԶԱՆԴԱՀԱ8 ՌԱԶՄԱՔԱՂԱՔԱԿԱՆ ԳՈՐԾԻՉՆԵՐԻ 
ԴԱՎԱԴՐՈԻԹՅՈԻՆՆ ԸՆԴԴԵՄ ՀՈԻՍՏԻՆԻԱՆՈՍ 1-Ի 
ԸՍՏ ՊՐՈԿՈՊԻՈՍ ԿԵՍԱՐԱՑՈԻ 

ԳՈԹԱԿԱՆ ՊԱՏԵՐԱԶՄԻ ՄԱՍԻՆ 
Գիրք III 

32. Ահա այսպիսին էին կայսեր փոխհարաբերություններն Ար տ ա - 
վանի^ ու Գերմանոսի^ հետ* Սյ ուզանդիոնում էր գտնվում Արտավա– 
նի ազգակիցներից հայազգի ոմն Արշակ Արշակունի: Սա փոքր առաջ 
ձերբակալվել էր պետության դեմ ոտնձգություններ կատարեյու, 
նաև բացա հայտված դավաճանության * պարսից արքա Խոսրովի օգ– 
տ ին 3 հռոմայեցիների դեմ խռովություն բարձրացնելու փորձի հա¬ 
մար։ Եայսրն առանձնապես չպատուհասեց նրան, միայն գանակո¬ 
ծության ենթարկեց, այն էլ ոչ խիստ, և ուղտի վրա ման ածեց քա¬ 
ղաքով մեկ, բայց մարմնական վնաս չհասցրեց նրան, ոչ էլ ձեռք 
տվեց նրա ունեցվածքին, դեռ ավելին, չաքսորեց նույնիսկ։ Հակառակ 
դրան, Արշակր, կատարվածից դժգոհ, սկսեց դավադրություններ 
կազմակերպել Հուստինիանոսի և պետության դեմ։ երբ տեսավ, որ 
Ւր ազգական Ար տավանր ևս իր պես վիրավորված է, սկսեց ավելի 
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գրգրւել նրան, գիշեր-ցերեկ հանգիստ չտալ ու պախարակել, անվա¬ 
նելով րաջ մարդ և միաժամանակ ձվատ^. նա քաջ էր 1 ի դժբախտու¬ 
թյուն ուրիշների\ ք երբ բոնատիրությունր մնչեց և առանց պատճառի 
բոներ ու սեփական ձեռքով սպաներ իր րնկեր և սեղանակիր *էոն– 
թարիսին^Հ Եսկ այժմ, երբ իր Հայրենիքն ամուր կապանքների մեջ է 
առնված՚, նրա վրա են դրված անօրինակ ծանր Հարկեր, երբ իր Հայրբ 
սպանվել է, Հակառակ նրան տրված երաշխիքներին, ամբողջ իր 

Հարազատ էժողովուրդրյ ստրկացված և րրված է ամբողջ Հռոմեա¬ 
կան երկրով մեկ, ինքր վախերած ու անգործ նստած Էհ Նման պայ¬ 
մաններում Արտավանն իրեն բավարարված է զգում, որովհետև ինքր 
հռոմայերիների զորավար է և հյուպատոս է կոչվումՀ «Մոլ ,— աս ար 
նա ,— լինելով իմ ա զգա կիր ր, բոլորովին չես մտնում իմ դրության մեջ. 
ես անչափ մեծ դժբախտությունների հանդիպերիՀ Սակայն խղճում եմ 
քեզ երկու կնոջ Հետ ունեցած քո անհաջողության Համար, և՛ այն 
կնոջ Համար, որիր դու Հակառակի պես զրկվեցիր, ե՛ նրա Համար, 
որի հետ ստիպվեցիր կենակրելՀ Մի քիչ խելք ունեցողի Համար ծայ¬ 
րահեղ անմտություն է Հուստինիանոսին առանց զլանալու և որևէ 
վախի սպանելուց Հրաժարվելը* Նա, առանց պահապանների, զա¬ 
ռամյալ Հ ո գևո ր ա կանն եր ի Հետ շարունակ, մինչև ուշ գիշեր նստած է 
ինչ-որ ժողովարանում, խորհրդածելով քրիստոնեական դոգմաների 
չ ոլ րջըէ Նույնիսկ Հուստինիանոսի ազգականներից ոչ ոք այդ բանբ չի 
ժխտիՀ Նրանցից ամենահզորը *էերմանոսն է, որր, կարծում եմ, Հա¬ 
ճո ւյք ո վ կմիանա քեզ իր երիտասարդ որդիների ՀետՀ Նրանց տարի¬ 
քից բխող ավյունր և ունեցած զայրույթը նրա դեմ, հ ույս ունեմ, որ 
ինքնաբերաբար մասնակից կդարձնեն նրանց [այս] գործին, որովհե¬ 
տև էՀուստինիանոսլ ւ7 այնքան է վիրավորել, վնաս պատճառել 
նրանց, որքան ո՛չ մեզ և ո՛չ էլ Հայերից որևէ մեկին »հ Ահա այսպիսի 
խոսքերով Արշակն անդադար խելքահան էր անում Արտավանին և, 
երբ տեսավ, որ սա տեղի տվեց, նույն գործով դիմեց մի այլ պարսկա¬ 
հայի 1 Խանարանգես անունով* Այս Խանարանգեսր երիտասարդ էր, 
գեղեցիկ կազմվածքով, բայց շատ թեթևամիտ և չափից ավելի տհաս* 
Ահա 1 , երբ Արշակր Համաձայնության եկավ Արտավանի Հետ, Հե¬ 
ռացավ, խոստանալով գործին մասնակից դարձնել ^եերմանոսին և 
նրա որդիներինՀ Ղ՝երմանոսի որդիներից ավագը՝ Հուստինիանոսր, 
թեև երիտասարդ էր և նրա աղվամազը դեռ նոր էր բուսնում, բայց 
կարող էր և շատ գործունյաՀ Նա րհ առաջ արժանացել էր Հյուպա¬ 
տոսի աստիճանինՀ Արշակր, գնալով նրա մոտ, ասաց, որ ցանկանում 
է գաղտնի Հանդիպել նրան որևէ մի եկեղեցումՀ երբ երկուսն էլ մտան 
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եկեղեցի, Արշակր նախ պահանջեց Հուսաինոսից երդվել, որ իրենց 
խոսակցության մասին բացի իր հորից ոչ մեկին բան չի ասելու Հ երբ 
նա երդվեց, [Արշակր] պախարակեց նրան, որ կայսեր մերձավորա– 
գույն ազգականր լինելով, հանգիստ նայում է, թե ինչպես երկրի իշ¬ 
խանությունն անցնում է շուկայի, անարժան ու կոպիտ մարդկանց 
ձեռքը, և ինքը լինելով այսպիսին՝ համաձայնվում է, որ պետության 
գործ՜երբ վարեն հասարակ ծագում ունեցող մարդիկ , նա ասաց, որ 
[կայսրր] արհամարհում է ո՛չ միայն նրան, այլև նրա հորր, անչափ 
ա ոաք ին ի մարդու, որ իր եղբորր 1 Հուսաինիանոսին շարքային քաղ ա– 
րացիների վիճակում է թողեր նույնիսկ հորեղբոր հարստությունը 
չկարողացավ ժառանգել, թեև ք^որայիդեսթ ցանկությամբ ինքն էր 
ժառանգելու այն, բայց հետագայում անտեղի զրկվեց նրա մեծ մա¬ 
սից ք հակառակ այդ բոլորին, իրենք դեռ քաշելիք ունեն, երբ ք^ելիսա– 
րիոսր^ շուտով Ւտալիայից վերադառնա, բան զի լա֊ր էր ստացվել, որ 
նա արդեն Ւլլիրիայում է գտնվում ; Արշակն այս ասելով, հորդորում 
էր երիտասարդին 1 մասնակցելու դավադրության րնդդեմ կայսեր, 
միաժամանակ հայտնելով նրան իր և Արտավանի ու էՍանարանգեսի 
միջև սույն գործի կա պա կց ո ւթյ ա մբ կայացած հ ա մա ձայն ո ւթյ ան մա¬ 
սին; Հ ուստինոսր լսելով այս՝ ապշահար եղավ, սարսափահար պա¬ 
տասխանեց Արշակին, որ ոչ ինքը, ոչ էլ իր հայր Ղ՝երմանոսր նման 
քւսյլի երբեք չեն դիմի։ 

Արշակր եղածի մասին հայտնեց Արտավանին, իսկ Հուստինոսն էլ 
իր հերթին ամեն ինչ պատմեց հորրՀ Վերջինս ա յ ս ^ա^/յ շուրջ 
խ ո ր հ ր դա կց եց պա լա տ ա կան կայազորի պետ Մ արկելլոս ի հետ, 
ձեռնտո*°ւ է արդյոք ա յդ մասին հայտնել կայսրին; 

Մարկելլոսր շատ լուրջ մարդ էր, բարոյական, սակավախոս, նա 
չէր գործում շահից դրդված, չէր կարողանում տանել թեթևսոլիկ 
մարդկանց ասածն ու արածր, չէր սիրում անհոգ կյանքը ; Նա մշտա¬ 
պես վարում էր խիստ և հաճույքներից զուրկ կյանք, բայց արդարու¬ 
թյան թունդ պահապանն էր, ճշմարտասիրության ջերմ պաշտպանը* 
Նա չթողեց, որ այդ մասին անմիջապես հայտնվի կայսրին ; «՝ք՝եզ հա¬ 
մար ,— ասաց նա ,— ձեռնտու չէ հայտնել այդ մասին, որովհետև, եթե 
ցանկանաս գաղտնի կերպով որևէ բան ասել կայսրին, Արտավանի 
մարդիկ անմիջապես կիմանան մա տն ո ւթյ ան մասին, և եթե Արշակին 
հաջողվի թաքուն փախչել, դավադրությունը հնարավոր չի էինի 
ապացուցելՀ Ես մինչև մանրակրկիտ կերպով ամեն բան չստուգ եմ, ոչ 
ինքս հավատ կրնծայեմ դրան, ոչ էլ կայսրին կհայտնեմ; Ես ցանկա¬ 
նում եմ կամ խոսակցությունը իմ ականջով լսել և կամ էլ դուք այն– 


304 




Խոսրով I Անուշիրվան 


պես կազմակերպեք, որ իմ մարդկանցից որևէ մեկր այս քգործի 7 մա¬ 
սին որևէ Հստակ բան լսի նրա կողմից »; 

Ղ՝երմանոսր լսելով այդ 1 Հրամայեց իր որդի Հուստինոսին անել 
այնպես, ինչպես կկարգադրի Մարկելլոսր; Արշակին դիմելու միտք 
չուներ, քանի որ, ինչպես արդեն ասացի, [Հուստինոսր] մերժել էր նրա 
առաջարկը; Նա Հարցով դիմեց Խան արան գեսին, նրա մոտ եղե՞լ է 
արդյոք Արշակր՝ Հայտնի ծրագրով, Արտավանի կարգադրությամբ; 
ԷԽ ան արան գես ր1 պատասխանեց, թե «ես երբեք չէի խիզախի նրա 
նման մարդու որևէ գաղտնիք վստաՀել; ք^այց եթե դու ուզում ես 
տվյալ գործի կապակցությամբ որևէ բան ասել, ապա ինձ Հետ 
խորՀրդակցելով, կարելի է գործր Հաջող գլուխ բերել»* Այդ Հարցի 
շուրջը Խանարանգեսր խորՀրդակցեց Արտա վանի Հետ և Հ ուստինո– 
սին Հայտնեց այն ամենը 1 ինչ նախապես Արշակն էր ասել իրեն* 

երբ Հուստինոսր Համաձայնվեց անել ամեն ինչ և խոստացավ 
Հորը Համամիտ դարձնել այդ գործին, Ղ-երմանոսր որոշեց էՍանարան– 
դեսին տեսակցության Հրավիրել և սաՀմանեց խորՀրդակցության 
օլւը; Այդ մասին Ղ՚երմանոսն իմաց տվեց Մարկելլոսին և խնդրեց, որ 
իր մերձավոր տգույնն երից որևէ մեկին ուղա րկի՝ Խ ան արան գես ի 
ասելիքին ականջալ ուր լինելու Համար ; էՄ արկելլոսրյ ուղարկեց 
Աթանասիոսի փեսա Լեոնտիոսին, մի ճշմարտախոս և շատ արդարա¬ 
սեր մարդու; *եերմանոսր նրան էիր1 տունը մտցնելով, նստեցրեց մի 
սենյակում, որտեղ կախված էր մի Հաստ պաստառ՝ վարագույրն այն 
բազմոցի, որի վրա նստած նա ճաշում էր; ԱՀա այդ վարագույրի 
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ետևում նա թ՜ագցրեց Լեռնահոսին, ի ս կ ինքն իր որդի Հուստինոսի 
Հետ էվարագույրիցյ դուրս մնացին* երբ ժամանեց քՍանարանգ եսը, 
Լեոնտիոսր նրանից լսեց այն ամենի մասին, ինչ ծրագրել էին ինքը 1 
էՍանարանգեսր, Արտավանն ու Արշակր։ Նա ավելացրեց նաև, որ 
եթ՜ե կայսրին սպանեն այն ժամանակ, երբ դեռ. ք^ելիսարիոսր չի ժա¬ 
մանել ք^յուզանդիոն, ծրագիրն անհաջողության կմատնվի, որովհետև 
եթե իրենր կայսր հայտարարեն ^Լերմանոսին, ք^ելիսարիոսն, անկաս¬ 
կած, Թրակիայի բնակավայրերից մեծ զորր գումարելով * իրենց վրա 
կշարժվի և նրան դիմադրել հնարավոր չի լինի ; Ղ՝րա համար անհրա¬ 
ժեշտ է, որ գործր Հետաձգվի մինչև ք^ելիսարիոսի վերադարձը, որ¬ 
պեսզի երբ նա հասնի ք^յուզանդիոն և լինի պալատում, կայսեր մոտ, 
այն ժամանակ, ուշ երեկոյան դաշույններով անսպասելի հայտնվեն և 
ս պան են կայսեր հետ միասին նաև Մ արկելլոսին և քնելիս արիո սին. 
դրանից հետո ավելի աներկյուղ կտնօրինեն գործերը* 

Նույնիսկ այն ժամանակ, երբ Մարկելլոսր Լեոնտիոսից իմացավ 
այդ մասին, նա ոչինչ չ ասաց կայսրին և շարունակեց անչափ դանդա¬ 
ղել. նա վախենում էր, որ հանկարծ իր շտապողականությամբ ան¬ 
մտորեն Արտավանին ձեռքից բաց կթողնի* Ւսկ Ղ՝երմանոսը, երկյուղ 
զգալով, որ իր հապաղումը որևէ մեկի մոտ կասկած կհարուցի իր 
դեմ, որը, ի դեպ, և տեղի ունեցավ հետագայում, ամեն ինչ հայտնեց 
ք^ուզեսին և եոստանդիանոսին; 

Մի քանի օր անց, երբ լուր տարածվեց, որ ք^ելիսարիոսը շատ մո¬ 
տիկ է գտնվում, Մ արկելլոսր կայսրին ամեն ինչ պատմեց, վերջինս 
անմիջապես հրամայեց բանտ նետել Արտավանին և նրա համախոհ¬ 
ներին, ի սկ իշխանավորներից ոմանց հանձնարարեց էձեր բա կա լվա ծ– 
ներին1 քններ դավադրությունն ամբողջությամբ լույս աշխարհ 

եկավ և էհարցարննությունրյ հանգամանորեն գրի առնվեց, կայսրը 
բոլոր սենատորներին պալատ հրավիրեց՝ այնտեղ, ուր սովորաբար 
քննվում էին վիճելի հարցերը ; Նրանը կարդացին այն բոլորը, ինչ 
1Ա ր տ ա վ ան ր1 ասել էր քննիչներին, բայց, այնուհանդերձ, ոչ պակաս 
մե ղավոր հանեցին հ՝երմանոսին և նրա որդի Հուստինոսին, մինչև որ 
Ղ՝երմանոսր, դիմելով Մարկելլոսի և Լեոնտիոսի վկայությանը, կարո¬ 
ղացավ ցրել կասկածը, որովհետև նրանք, նաև եոստանդիանոսն ու 
ք^ուզեսր երդումներով Հաստատում էին, որ հ՝երմանոսր ոչ մի բան չի 
թաքցրել, որ ամեն ինչ կատարվել է այնպես, ինչպես ես քիչ առաջ 
պատմեցի; Ահա բոլոր սենատորներն արդարացրին նրան և նրա որ¬ 
դուն 1 որպես պետության հանդեպ ոչ մի հանցանք չկատարածների։ 

երբ բոլորը մտան կայսեր հ ա ր կա բա ժին ր, կայսրը շատ զայրացած 
և վրդովված * կատաղել էր *հերմանոսի դեմ, որ նա հապաղել է իրեն 
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Հայտնել, իսկ իշխանավորներից երկուսր, որոնք սպասարկում էին 
էկայսրինէ Հաստատում էին նրա ասածր և ցույց տալիս, որ նույնպես 
վրդովվել են; Ջանալով կայսրին Հաճոյանալ 1 ուրիշներին դժբախ¬ 
տացնելով, նրանք անչափ բորբոքեցին կայսեր զայրույթր; Ւսկ մնա– 
ցածներբ երկյուղած, չՀակաււակվելու Համար կայսրին, լռու մ էին։ 
Միայն Մարկելլոսր ճշմարտությունն ասաց և կա ր ո դա ց ա վ փրկել 
մարդուն; Նա ամբողջ մեղքն իր վրա վերցրեց և ասաց, որ Ղ՝երմա– 
նոսր ժամանակին է Հայտնել իրեն [դավադրության] մասին, բայց 
ինքն ավելորդ մանրակրկիտությամբ Հապաղեց և գործր ձգձգեց; 
ԱՀա այս կերպ նա կա ր ո դա ց ա վ մեղմել կայսեր զայրույթր; Մ արկել– 
լոսլ ւ դրանով բոլորի մոտ մեծ հ ււչ ակ վաստակեց, որպես ամենա¬ 
դժվարին պաՀին առաքինություն ցուցաբերած; Ւսկ Հուստինիանոս 
կայսրբ զրկեց Արտավանին իր ունեցած պաշտոնից, բայց ուրիշ պա¬ 
տիժ չտվեց, ոչ էլ մնացածներին, այլ միայն բանտարկեց, այն էլ ոչ 
պետական բանտում, այլ պալատու մ 9 ։ 


1. Արտավւսն Արշակունու մասին տ ե՛ս աստ, էջ 306, ծան , 9-րդ; 

2. հ՝երմանոս — բյուզանդական զորավար, քաղաքական ու պետական գործիչ, 
Հուստինիանոս 1-ի եղբորորդին* 

3. Խոսքր պարսից Խոսրով I Անուշիրվան (531-579) արքայի մասին է* 

4 . Ջվատ, այսինքն ՚ ամորձատ, կրտած, ներքինի* Տվյալ կոնտեքստում օգտա¬ 
գործվել է փոխաբերական իմաստով իբրև վախկոտ, անարի մարդ* 

5. Պ՝ոնթարիս — բյուգանդական զորավար, Աֆրիկա պրովինցիայի կաււավա– 


րԽ 

6 . Նկատի ունի Ւուզես զորավարի կողմից դավադրաբար սպանված Հովհան¬ 
նես Արշակունուն* 

7. Ւորայիդեսր Հուստինիանոս 1-ի եղբորորդին էր, 9՝երմանոսի կրտսեր եղ– 
բսյյրր։ 

8 . Ւելիսարիոս — բյուգանդական ականավոր զորավար, Հուստինիանոս 1-ի 
մերձավորագույն զինակիցր; 

9. Ղ՝ավա դրությունն րնդդեմ Հուստինիանոս 1-ի տեղի է ունեցել 548 
թվականին ; 


571-572 ԹԹ. ԱՊՍՏԱՄԲՈԻԹՅՈԻՆԸ ՍԱՍԱՆՅԱՆ 
ՊԱՐՍԿԱՍՏԱՆԻ ԴեՄ ԸՍՏ ՍեԲԵՈՍԻ 

ՊԱՏՄՈԻԹՅՈԻՆ 

Գ/. Ը* ՎաՀանից Հետո մի կարճ ժամանակ էմարզպանական1 իշ¬ 
խանությունն առավ նրա եղբայր Վարդ Պատրիկր^ և Հապա՜* մե– 
ռավ^; Նրանից Հետո մարզպան եկան պարսիկներր^, ապա Հայերբ 
չկարողացան պատերազմել, մնացին Հնազանդ մինչև Աուրեն մարդ - 
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սվւսնը^ և մինչև Մամիկոնյանների տեր Վարդանր; 

Եվ ե ղավ 1 և ավատի որդի Խոսրովի թ՜ագավորության 41 –րդ տա– 
րու յտ Վարդանն ապստամբեր և ամենայն Հայող միաբանությամբ 
դուրս եկավ պարսիր թագավորությունից; Ղ՝վին րաղարում Հանկար¬ 
ծակիորեն սպանելով Աուրեն մարզպա նին®՝ էՀայերր1 մեծ ավար 
առան և գնացին Հույներին ծառայության; 

Սրանից առաջ ապստամբելով 1 Հայերից անջատվեց Սյունյաց 
աշիւարՀի ՎաՀան անունով զորապետր և խնդրեց պարսից Խոսրով 
աբրայից, որ Սյունյաց աշխարՀի դիվանր Ղ՚վինից տանեն Փայտակա– 
րան րաղար, ու րաղարն րնդգրկի Ատրպատականի բնակավայրերի 
ցուցակում, որպեսզի Հայաստանի անունն այլևս իրենց վրա չտա¬ 
րա ծվ ի; Եվ կատարվեց Հրամանը^; 

ԻսկՀ ունաց թագավորբ երդվեց Հայերին և վերաՀաստատեց նույն 
ուխտր, որ կար երկու թագավորների 1 երանելի Տրդատի և եոստան¬ 
դի ան ո ս ի միջև, և տվեց նրանց կայսերական զորրերն օգնության; Եվ 
նրանր, առնելով զ ո րքը, Դեղեցին Ղ՝վին րաղարի վրա, պաշարելով 
կործանեցին վերից վար և Հալածեցին պարսից զորրին, որ գտնվում 
էր այնտեղ; 

Սայր Հանկարծակի նրանց մեջ մեծ խռովություն րնկավ, բանի որ 
Սուրբ Ղ՝րիգոր եկեղեցին, որ շինված էր րաղարի մոտ, Հև որբ> պար¬ 
սի կնևրր դարձրել էին մթերանոց, կրակ գցեցին և այրվեցին, այս 
պատճառով նրանց Հմեջ> մեծ խ ռո վո ւթյ ո ւն րնկավ; 

Ապա 20 Հ ազարանոց զորրով և բազում փղերով նրա էՎարդանի1 
վրա եկավ ՄիՀրան Միհրև անդակր; Եվ մեծ պատերազմ եղավ Խա¬ 
ղա մա խ ի դաշտումև էՀայերր1 պարսից զորրին սաստիկ ՀարվածնԼ- 
րով ջարդ տալով 1 սրի րաշեցին, բոլոր փղերին խլեցին; Ես կ Միհրանը, 
քչերի Հետ փրկվելով, գնաց իրենց երկիրր; 

Այս այն Վարդանն է, որի վրա Հարձակվեց իերը՝ Անուշբռվան 
Խոսրով կոչված պարսից աբրան, սպառազեն զորրերի բազմությամբ 
և բազում փղերով Հանդերձ. ճանապարՀ րնկնելով Ար տազ գավա¬ 
ռով 1 գնաց ոագրևանդի ուղղությամբ՝ շրջանցելով Սարին րաղարր; 
Եվ շարժվեց գնաց Մելիտինե ու բանակ դրեց նրա դեմ Հանդիման; 

Հաջորդ ա սա վ ո տ Հապշտապ դասավորեցին գունդ առ գունդ ու 
ճակատ առ ճակատ և իրար բախվեցին պատերազմով; Եվ սաստկա¬ 
ցավ պատերազմր երկրի վրա, և տեղի ունեցավ կատաղի ճակատա¬ 
մարտ, և Տերբ պարտության մատնեց պարսից թագավորին ու նրա 
ամբողջ զորրբ; Եվ թշնամու առջև ջարդ կրեցին սրով սուսերի և փա¬ 
խան նրանցից սաստիկ տագնապով, չիմանալով իրենց փախուստի 
ճանապալւՀներր՝ գնացին թափվեցին մեծ գետի մեջ, որ կոչվում է 

308 



Եփրատ; Եվ ջուրը Հորձանը տալով 1 ըշեց փախստականների բազ¬ 
մությունը որպես մորեխների խումբ, և այն օրը ըչերր կարողացան 
ճողոպրել* ք^այց թագավորը ըչերի Հետ մազապուրծ փրկվեց՝ ապա– 
վինեյով փղերին ու ձիերին, և փախչելով Աղձնիըով դարձյալ գնաց իր 
նստավայրը* 

Եվ նրանը տիրեցին ամբողջ բանակին՝ արըունական գանձերով 
Հանդերձ* *հերեցին բամբիշին և կանանցի, խլեցին ողջ կանանոցի վրան¬ 
ները, թանկագին ոսկեղեն գահույքը, որ ընդելուզված էր պատվական 
ըարերով և մարգարիտներովդ Ո ԸԸ նրանց կողմից անվանվում էր փա– 
Ո-աց դեսպակ* Վերցվեց նաև Հրատր^, Ո ԸԸ թագավորը Հանապազորդ 
տանում էր իր Հետ՝ որպես օգնականություն իրեն, այն բոլոր կրակնե¬ 
րից ամենամեծն էր Համարվում՝, և որը նրանց կողմից անվանվում էր 
Աթաշ, ջրաՀեղձ եղավ մոգպետական մոգպետով և մեծամեծ ավագների 
այլ բազմությամբ Հանդերձ* Ամենայն ժամ օրՀնյալ է ԱստվածՀ 


1. Վարդ Մամիկոնյանր Հայոց մարզպան է նշանակվել 505 թվականին; Նույն 
ժամանակ էլ Բյուզանդիայի Անաստաս կայսեր կողմից արժանացել է պատրի¬ 
կության պատվաստիճանի՝, ո րի պատճառով էլ ժողովրդի Հիշողության մեջ 
մնացել է իբրև «Վարդպատրիկ»; 

2. 509 թ. պարսից եավատ թաղավորր Վարդին կանչել է Տիզբոն և ղրկել 
մարզպանի պաշտոնից; Նույն թվականին էլ նա մահացել է Տիզբոնում; 

3 . Վարդից Հետո Հայաստանի մ;արղպան է նշանակվել պարսիկ Բուրգանր 

(509-520); 

4. Սուրեն ճիհովր Վշնասպր Հայաստանի մարզպան է նշանակվել 564 
թվականին; 

5. Խոսրով 1-ի գահակալության 41-րդ տարին դա 571-572 թվականն է; 

6. Հայոց մարզպան Սուրենր սպանվել է 572 թ. փետրվարի 2-ին Ղ՝վինի հա¬ 
մար մղված մարտերի ժամանակ; Ըստ Անանիա Շիրա կացա, մենամարտի ժամա¬ 
նակ նրան սպանել է Ջորակ Նամսարականր; 

7. Սյունիըր Հայաստանից անջատվել և դարձել է առանձին շահր 571 թվա¬ 
կանին; 

8. Խաղամախի դաշտը տեղադրվում է Վասպուրական աշխարհում ՚ Մարդաս– 
տան գավառի սահմաններում; 

9. Այսինքն 1 հարեմը, կանանոցը; 

10. Խոսքը թագավորական շարժական ատրուշանի մասին է; 


ՀՈՎՀԱՆ ԵՓԵՍԱՑԻՆ 571-572 ԹԹ. ՀԱՅԵՐԻ ՀԱԿԱՊԱՐՍԿԱԿԱՆ 
ԱՊՍՏԱՄԲՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

ՀովՀան Եփեսացին (507-586) ասորական պատմական գրակա¬ 
նության ամենանշանավոր ներկայացուցիչներից է; Աստվածաբանա– 
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կան փայլուն կրթություն է ստացել Ամիդից ո է հեռու գտնվող ՀՀ Համ¬ 
բերություն» կոչվող վանքում; Նախապես ունեցել է շեշտված հակա¬ 
յի աղկեդոն ական կողոմնորոշում, գործուն մասնակցություն է ունեցել 
հ ա կա բյ ուզան դա կան շարժումներին; Հետագայում համագործակցել 
է Բյուզանդիայի քաղաքական և եկեղեցական շրջանների հետ, եղել 
Հուստինիանոս I կայսեր հովանավորյալը; Վերջինիս երաշխավորու¬ 
թյամբ էլ 542 թ. նշանակվել է Եփեսոսի եպիսկոպոս; 

Հեղինակ է «Եկեղեցական պատմություն» ծավալուն երկասիրու¬ 
թյան, որի երրորդ գրքում չափազանց արժեքավոր տեղեկություններ 
կան ժամանակաշրջանի հայ ժողովրդի պատմության, մասնավորա¬ 
պես 571-572 թթ. հակապարսկական ազատագրական պատերազմի 
վերաբերյալ; Այդ տեղեկությունն երբ նրան են փոխանցել եոստանդ– 
նուպոլսում ապաստանած Հայոց կաթողիկոս Հովհաննես Բ 9*ա– 
բեղենացին և նրա շքախմբի մարդիկ; Ի դեպ, ա յդ տեղեկություններից 
շատերր բացակայում են հայկական սկզբնաղբյուրներում; 

Հովհաննես Եփեսացու ՀՀ Եկեղեցական պատմության» այն նյու– 
թերը, որոնք վերաբերում են հայ ժողովրդի պատմությանր, ասորե¬ 
րենից հայերեն է թարգմանել Հ. Գ. Մելքոնյանր («Օտար աղբյուրներ 
Հայաստանի և հայերի մասին». 8. Ասորական աղբյուրներ. Ա. Երևան, 
1976); Ստորև բերվող հատվածները տրվում են րստ այս հրատարա¬ 
կության; 


ԵԿԵՂԵՑԱԿԱՆ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 
Գիրք II 

Գլ. 18. Չնայած մենք խոստացել էինք գրել միայն այն մասին, ինչի 
որ ականատես ենք եղել, և այն փորձությունների մասին, որոնց մոտ 
էինք կանգնած, այժմ մտածում ենք, որ արդյո՞ք ճիշտ կլիներ գրել այն 
հիշողությունների մասին, որոնց ականատես չենք եղել, անձամբ չենք 
իմացել և ոչ էլ դրանց արժանահավատությունն անձամբ կարող ենք 
հաստատել* Թեև մենք հեռու ենք այն երկրներից, որտեղ տեղի են 
ունեցել այդ բաներր, բայց որովհետև այդ ամենն իմացել ենք ոչ թե 
հասարակ և կամ ցածր խավի մարդկանցից, այլ Պարսկական Հայաս¬ 
տանի 1 Գվինում (բազմած) գլխավոր կաթողիկոսից^ և նրան ընկերակ¬ 
ցող եպիսկոպոսներից (դրա համար գրեցինք); Նրանք այդ իրադար¬ 
ձությունների մասին մեզ պատմեցին հոռոմների թագավորական քա¬ 
ղաքում՝ ( եոստանդնուպոլսում) բազմության ներկայությամբ • Փախ¬ 
չելով պարսկական իշխանությունից, նրանք ապաստան էին գտել 
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քրիստոնեական պետության մեջ\ և մեծ հարգանքով րնդունվել Նորին 
հաղթական մեծության (կայսրի )^ կողմից. նրանք շատերի ներկայու¬ 
թյամբ ազնվությամբ ու երդումով հետևյալր պատմեցին; 

Գլ. 19. ԱՅՆ ՄԱՍԻՆ , ԹԵ ՄՈԳԵՐՆ ԻՆՁ ԱՍԱՑԻՆ ԽՈՍՐՈՎ ԹԱԳԱՎՈՐԻՆ 
ՆՐԱՆՑ (ՀՈՌՈՄՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ) 

Այն Ժամանակ հավաքվեցին բոլոր մոգելւր և էՍոսրովին՝ իրենց ար¬ 
քային ասացին. «Թագավոր ապրած կենաս, ահա մենք իմացանք * որ 
հոռոմների կայսրր, բոլոր նրանցից, որոնք ապրում են իր պետության 
մեջ\ պահանջում ու ստիպում է, որ րնդունեն իր կրոնն ու հավաար, և 
բոլոր նրանք, որոնք իրեն չեն են թա ր կվո ւմ, ամբողջ իր պետությունից 
արտաքսում ու հալածում է; Թող Զեր աստվածային մեծությունր ևս 
այդպես հրամայե, որպեսզի բոլոր կրոններր համակերպվեն քո կրոնին, 
և քո իշխանության ներքո ապրող անձինք պաշտեն այն, ինչ որ դու ես 
պաշտում; Եվ նրանք, որոնք կհամարձակվեն քո հրամանին հակա¬ 
ռակվել, թող այլևս չապրեն (մահվան դատապարտվեն); Եվ երբ Խոս– 
րով արքան լսեց մոգերից այս խոսքերր, համաձայնվեց նրանց ասա¬ 
ծին և րնդունեց նրանց խորհուրդր, և անմիջապես սկսեց նախ՝ քրիս¬ 
տոնյաներից, և ուղարկեց, որ բռնեն երեք եպիսկոպոսների և շատ կղե– 
բտկանների, և հրամայեց նրանց հրաժարվել իրենց հավատից և իր 
հետ պաշտել կրակր, արևն ու այլ աստվածություններ; 

Սակայն նրանք առարկեցին նրան և քաջաբար դիմավորեցին ու 
խոստովանեցին ասելով. «Մենք քրիստոնեական հավատք ունենք և 
պաշտում ու պատվում ենք Աստծուն, որբ ստեղծել է երկինքն ու 
Երկիրր, ծովն ու այն ամենր, որ կա նրանց մեջ, և մենք չենք կարող 
թողնել նրան՝ ամեն ինչի Արարչին ու պաշտել նրա արարածներին; 
Մի* մոլորվիր արքա, որովհետև դու (ճիշտ է) մեր մարմինների վրա 
իշխանություն ունես և կարող ես ուզածդ անել, բայց մեր հոգիներր 
Նրանն են (Աստծուն) և դրանց վրա դու բացարձակապես ոչ մի իշ– 
խանություն չունես; Եվ երբ արքան լսեց եպիսկոպոսներին արժանի 
այս և նման այլ խոսքեր, հրամայեց և անմիջապես նրանց տարան ու 
(ապա) մահացրին (սպանեցին); Եվ քրիստոնյաներին պատճառած 
բազմաթիվ այլ չարիքներից բացի, նա ավերեց բազում վանքեր և 
եկեղեցիներ, և շատերին էլ կապեց (շղթայով) և գցեց բանտբ; Իր 
սրտում թագավորր հպարտացավ և հայհոյում էր "Րրիստոսին ու 
ասում. «Տեսնենք քրիստոնյաների Աստվա ծ՝ ֊Բրի ստոսն ինչ է անելու 
ինձ, որովհետև ես չգիտեմ, թե ո**վ կամ ի**նչ է նա»; Այս և նման այլ 
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շատ բաներ պատմեցին եպիսկոպոսներն այն մասին, թե ինչ է խոսել 
ու կատարել պարսիկների թա գա վո ր ր, մինչև այն ժամանակ, երբ Հա¬ 
յաստանը ենթ՜արկվեց Հոռոմներին; Այդ պատճառով էր նա (Խոս– 
ր ո վր) Հրամայեց կրակի ատրուշաններ կառուցել ամբողջ Պարսկա¬ 
կան Հայաստանում; 


Գլ. 20. ՊԱՐՍԻԿՆԵՐԻ ԹԱԳԱՎՈՐԻ՝ ՄԵԾ ՀԱՅՔՈԻՄ (ԱՊՐՈՂ) 
ՔՐԻՍՏՈՆՅԱՆԵՐԻ ԴԵՄ ՍԿՍԱԾ ՀԱԼԱԾԱՆՔՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Այս բոլորից Հետո կաթողիկոսն ու նրան ընկերացող ներն ասացին. 
ՀՀ Նա (Խոսրովր) 2000 զինվ ած ձիավորներով մի մարզպան^ ուղարկեց 
մեր երկիրը, որոնք նախ եկան մեր քաղաքը և Հրամայեցին մեզ, կրա¬ 
կի ատրուշան կառուցեք որպեսզի թագավորի Հավատի Համաձայն 
ծես կատարվի »; Այսպես պատմեց և ասաց կաթողիկոսը. ՀՀերբ նա 
ցույց տվեց ինձ և քաղաքացիներին Հրամանը, ես նախանձախնդրու¬ 
թյունից բորբոքվեցի և Հակառակվեցի նրան, ես և բոլոր քաղաքացի¬ 
ներն ասացինք, չնայա ծ մենք ի սկապես արքայից արքայի ծառաներն 
ենք և նրան Հարկ ենք վճարում, բայց մենք քրիստոնյաներ ենք և Հա¬ 
վատի խնդրում չենք ենթարկվում նրան, եթե նույնիսկ պետք լինի 
մեռնել մեր Հավատի սիրույն; Նույնը փորձեցին անել նաև արքայից 
արքա ՇապուՀի ժամանակ, որբ նույնպես ցանկացավ պաշտամունքի 
ատրուշան կառուցել, սակայն ժողովուրդը Հավաքվեց ու միասնա¬ 
բար (դիմադրեց ), և պատերազմը տևեց յոթ տարի, և վերջում Համա¬ 
ձայնության եկավ և Հրաման տվեց, որ քրիստոնեության Հարցն 
այլևս երբեք մեզ մոտ քննարկման ու Հետապնդման առարկա չի 
լինելու; ՇապուՀ թագավորի այս Հրովարտակի կրկնօրինակը ևս 
ցույց տվեցինք նրան, սակայն նա չՀամաձայնվեց մեզ Հետ, և ինչպես 
Հրամայված էր, նա բռնի (ատրուշանի) տեղը նշանակեց և (սկսեցին) 
Հիմքը փորել և պատերը կառուցել, նույն ժամանակ ճակատամարտի 
Համար նախապատրաստություններ տեսավ; Չնայա ծ ես նրան 
խնդրեցի և աղաչեցի, բայց նա ինձ չլսեց, ոչ էլ (ասածներիս) ուշադ¬ 
րություն դարձրեց; Ի վերջո տեղեկություն ուղարկեցի մեր երկրի բո¬ 
լոր բնակիչներին, և երբ նրանք լուրն իմացան, Քրիստոսի Հավատի 
նախանձախնդրությունից տարված, բոլորը՝ մոտ տասը Հազար 
մարդ, մեկ մարդու նման, Հավաքվեցին, զինվեցին ու ճակատամարտի 
պատրաստվեցին Քրիստոսի Համար ապրելու կամ մեռնելու Հաս¬ 
տատ որոշումով, որ թույլ չեն տա մոգերին Հեթանոսական ատրու¬ 
շան կառուցել մեր երկրում; Երբ Հավաքվեցին երկրի բոլոր տերերն ու 
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մեծերը, մենք գնացինք մարզպանի մոտ, այնտեղ, որտեղ նա սկսել էր 
կրակի ատրուշանի կառուցումը, և երկար զրույց ունեցանք, նրա հետ 
վիճելով ասացին ք. ՀՀ Մենք քրիստոնյաներ ենք և արքայից արքայի 
հպատակներր, բայց հավատի հարցում, մենք Հենք ենթարկվի կամ 
լսի որևէ մեկին, եթե նույնիսկ ինքր * թագավորր անձամբ գա, և մինչև 
որ մեզանից վերջինը չմահանա, ոչ մի հ եթան ո ս ա կան տաճար չի կա¬ 
ռուցվելու մեր երկրում; Ուստի առանց պատերազմի ու ավերածու¬ 
թյան գնա / մեր երկրից և ասա՚ արքային մեր հավաար պաշտպանելու 
հաստատ որոշման մասին; Նա իրավունք ունի հրամայելու, որ ամեն 
ինչ անենք, սակայն մինչև բոլորս չենք մեռնի, մենք թույլ չենք տա 
մոգերի ատրուշան կառուցել մեր երկրում»; 

Երկար բանակցություններից հետո, մարզպանն, ինչպես հրամայ¬ 
ված էր իրեն, պատրաստվեց (ատրուշանի) կառուցման; Նա առար– 
կում էր ու ասում մարդկանց, ՀհՆ այեք, դուք ապստամբվում եք ար¬ 
քայից արքայի հրամանի դեմ և դուք (այս ձևով) անպատվում եք 
նրան; Նա կարող է ձեզ դաժան մահով պատժել. հասկացեք, թե դուք 
ինչ եք անում»; 

երբ մարզպանը տեսավ նրանց հաստատակամությունր և իրեն 
դիմադրելու պատրաստակամությունը, և (մանավանդ) հասկացավ, 
որ նրանք ավելի ուժեղ են, քան ինքր, (ուստի) նա մեկնեց բարկու¬ 
թյամբ ու սպառնալիքներո վ։ Մեծ բարկությամբ գնաց և բոլոր տեղի 
ունեցածը պատմեց արքային, նա (արքան), երբ իմացավ, սաստիկ 
ջղայնացավ և ցասումով լցվեց ու որոշեց մահով (պատժել) Հայաս¬ 
տանի բնակիչներին; Նա նրանց դեմ ուղարկեց մարզպանին * 15 հ ա– 
զար մարդկանցով պատերազմելու համար, հրամայելով, որ եթե 
նրանք հակառակվեն իր հրամանին, ոչնչացնեն նրանց, և այնտեղ 
կրակի ատրուշան կառուցեն; երբ բնակիչներն իմացան այդ մասին, 
20 հազար մարդ հավաքվեցին մեկ մարզի նման, մարտի պատրաստ, 
նույնիսկ մինչև մահ (եթե անհրաժեշտ լինի) պաշտպանելու համար 
իրենց քրիստոնեությունը; երբ նրանք (պարսիկները) մոտեցան, 
սրանք (հայերը ) նրանց դեմ տ եղա վո ր վեց ին ճակատամարտելու հա¬ 
մար ու մեր Տիրո ջ՝ դ սուս ՝Բրի սաոսի անունով, աղազակելով հար¬ 
ձակվեցին նրանց վրա; ՝Բրի սաոսն ընկճեց ն րանց (ուժը) այս երկրի 
բնակիչների առաջ, և նրանք բոլորին, մինչև վերջին մարդը կոտորե¬ 
ցին; Նրանք (հայերը) սպանեցին նաև մարզպանին, վերցրին նրա 
գլուխն ու ուղարկեցին պատրիկ Հուստինոսին^, որ այն ժամանակ 
բանակել էր սահմանի վրա 1 Թեոդոսուպոլիս քաղաքում 

Այս և այլ իրադարձություններն, որոնք հետագայում տեղի ունե¬ 
ցան, պատմելու ու նկարագրելու համար բավական երկար են; 
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Գլ. 21. ԱՅՆ ՄԱՍԻՆ, ԹԵ ԻՆՁ ՏԵՂԻ ՈՒՆԵՑԱՎ ԴՐԱՆԻՑ ՀԵՏՈ ՄԵԾ 
ՀԱՅՍՈՒՄ ԽՈՍՐՈՎԻ ՆԿԱՏՄԱՄԲ, ԵՎ ԹԵ ԻՆՉՊԵՍ (ՀԱՅԵՐՆ) 
ԱՆՋԱՏՎԵՑԻՆ ՆՐԱՆՑԻՑ, ԵՎ ԱՄԲՈՂՋ ԵՐԿԻՐԸ ՀՊԱՏԱԿԵՑՐԻՆ 

ՀՈՌՈՄՆԵՐԻՆ 

երբ ա յ ս թ ո է ո ԸԸ տեղի ունեցավ և ամբողջ Մեծ Հայքի ժողովուրդբ 
տեսավ, որ իր դեմ դժվար մի պատերազմ արծարծվեց, պարսկական 
անզգամ պետության կողմից, որպես քրիստոնյաներ, Հավաքվեցին 
բոլոր գավառներից, վախեցած ուզեցին ապաստան որոնել քրիստո¬ 
նեական պետության (հոռոմների) մոտ, ասելով որ ՀՀ Արանից Հետո 
քրիստոնյա պետության ծառաներ լինենք և փախչենք, որպեսզի 
ապաստան գտնենք Հոռոմների պետության մեջ և փրկվենք մոգու¬ 
թյան վայրագությունից»; Այս, ե այլ բաներ պատմեցին կաթողիկոսն 
ու իրեն րնկերացած եպիսկոպոսները բարեգութ կայսրի և ամբողջ 
սենատի առաջ, որոնցից միայն մի փոքր մասր գրի առա որպես Հիշո¬ 
ղություն; Ապա նրանք պատմեցին այնտեղ եղած պատերազմական 
ճակատամարտերի, մեծ ավերածությունների մասին; Թե ինչպես 
Հետո, նորից բանակներն իրար րնդՀարվեցին և, թե ինչպես պարսիկ¬ 
ներ ր շատ անգամ պարտվեցին, և թե ինչպես նրանցից (նույնիսկ) 
փղեր գրավեցին, և որովհետև այս բոլորր շատ (երկար) է, մենք այժմ 
դրանք մի կողմ կթողնենք; 

Գլ. 22. ԱՅՆ ՄԱՍԻՆ , ԹԵ ԻՆՁ ԷԻՆ ՊԱՏՄԵԼ ԿԱԹՈՂԻԿՈՍԸ 
ԵՎ ՆՐԱՆ ԸՆԿԵՐԱՑԱԾՆԵՐԸ ԵՎ ԱՅԼՆ 

Այս ամբողջն ու այլ շատ բաներ է պատմվել մեր Հոռոմների մայ¬ 
րաքաղաքում շատերի ներկայությամբ Գվինի, ոլւր (գտնվում) է Մեծ 
Հայքի շրջանում, կա թո ղի կո ս ի և իրեն րնկերացած եպիսկոպոսների և 
ազատների կողմից; Երբ նա (կաթողիկոսը) և այլ եպիսկոպոսներ ու 
(մի քանի) մեծամեծներ, իր Հետ Հայաստանից ժամանեցին, բոլորն էլ 
մեծ պատվով րն դո ւն եց ին և ստացան թա գա վո ր ա կան պատիվներ ու 
նվերներ; Րոլորին, որոնք նրա հետ այնտեղից ժամանել էին, տրվեց 
բարձր աստիճան. Հարուստ տներ և ամուր թագավորական դղյակ¬ 
ներ, իսկ նրանց, որոնք մնացել էին (իրենց) երկրռւմ, շատ ոսկի ու 
տիտղոսներ, ուղարկվեցին, նույնպես, նրանք Հոռոմների կայսրից 
երեք տարով ազատվեցին (հարկից); Հրամայվեց, որ օգնություն 
ցույց տան նրանց, որոնք կռվու մ են պարսիկների դեմ, ինքնապաշտ¬ 
պանության ու ամբողջ Հայկական Հողերի ազատագրման Համար; Եվ 
նրանք երկար ժամանակ այն կատարեցին (պայքարեցին), և մոգերի 
ժողովուրդը Հաճախ, որոշ առիթներով. Հարձակվում էր քրիստոնյա– 
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ների վրա, և պատերազմր տևեր վեց տարի*. Հետագա (իրադարձու¬ 
թյունների) մասին իր ժամանակին շատից քիչը կՀաղորդենք։ 

Կաթողիկոսն երկու տարի Հետո մաՀացավ մայրաքաղաքում^ և 
չվերադարձավ իր Հայրենիքը։ 

Գլ. 23. ԱՅՆ ՄԱՍԻՆ , Թե ԻՆՉՊԵՍ ՀԱՅ ԵՊԻՍԿՈՊՈՍՆԵՐԸ ԺԱՄԱՆԵՑԻՆ 
ՄԱՅՐԱՔԱՂԱՔ, ՄԻԱՄՏՈՐԵՆ ԳՆԱՑԻՆ ԵՎ ՀԱՂՈՐԴՎԵՑԻՆ 
ՔԱՂԿԵԴՈՆԻ ԺՈՂՈՎԻ (ԿՈՂՄՆԱԿԻՑՆԵՐԻ) ԵԿԵՂԵՑՈՒՄ 

Սկզբում, երբ ժամանեցին Հայոց կաթողիկոսն ու իրեն բնկերացող 
եպիսկոպոսներն ու մեծամեծները, որպես մոգերի անզգամ ու Հեթա¬ 
նոս պետությունից փախած անձնավորություններ և որպես քրիս¬ 
տոնյաների պետության մեջ ապաստան գտածներ, Հենց (տեղ) ժա¬ 
մանելիս մեծ Հարգանքով րնդունվեցին, և աոանց Հարցուփորձի 
նրանք գնացին ու Հաղորդվեցին քաղաքի պատրիարքի Հետ, աոանց 
ստուգելու ու անՀանգստանալու Քաղկեդոնի ժողովի կապակցու¬ 
թյամբ, Հոռոմների տերության մեջ (մտնող) բոլոր եկեղեցիներում 
առաջացած վեճերի ու բաժանումների մասին ; երբ եղածն իմացան 
իրենց երկրում, բարկացան նրանց վր ա եպիսկոպոսներն ու բոլոր 
բնակիչներր և խիստ նմակ գրեցին նրանց, այնպիսի խոսքեր (գրե¬ 
ցին), որոնց մասին ավելի է ա վ է առայժմ լո֊ել* Այդ պատճառով 
(եկածները) բաժանվեցին ու ստեղծեցին իրենց Համայնքը մեծ 
դղյակներից մեկում, որտեղ ապրում էր իրենց (Հայ) մեծամեծներից 
մեկը* Այնտեղ էին հ ավարվում իրենց կաթողիկոսի մաՀից Հետո, 
Համայնքի բազում (անդամներ ): 

Գլ. 24. ԱՅՆ ՄԱՍԻՆ , ԹԵ ԻՆՁ ՊԱՏԱՀԵՑ ՀԵՏՈ , ԵՐԲ ՀԱՅԵՐԸ 
ՉԵՆԹԱՐԿՎԵՑԻՆ , ԵՎ ԹԵ ԱՅԴ ՊԱՏՄՈՒԹՅԱՆ ՇԱՐՈՒՆԱԿՈՒԹՅՈՒՆԸ 
ՀԵՏԱԳԱՅԻՆ ԵՆՔ ԹՈՂՆՈՒՄ, ՈՐՈՎՀԵՏԵՎ ԱՅՆ ՉԱՓԱԶԱՆՑ 
ԸՆԳԱՐԶԱԿԷ 

Մենք տեսնում ենք, որ մեր ժամանակ, և Հատկապես այժմ, մեր 
օրերում պատաՀածներից շատ բան, մանավանդ եթե (գրենք)... 
Պարսկական Հայաստանի Հոռոմներին ենթարկվելու մասին (մանրա¬ 
մասնությունները), ապա մեր պատմության սաՀմաններից դուրս 
կգանք, որովՀետև այդ դեպքը պատճառ եղավ, ամեն կողմից Հա¬ 
րատև ու բազում պատերազմների ծագման, աՀավոր ավերածու¬ 
թյունների ու շատ արյուն թափվելուն։ ՈրովՀետև մոգն^ իր խորա¬ 
մանկությամբ, նորից վեր կացավ ու Հարձակվեց Հայաստանում եղած 
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հոռոմների զորըի վրա, հուսալով, որ կոչնչացնի և կբնաջնջի նրանց; 

երբ չկարողացավ այդ անել (հաղթ՜ել), ետ վերադարձավ և մտավ 
հոռոմների Հայաստան, այն հույսով, որ կպաշարի ու կգրավի Աասլա– 
դովկիական եեսարիան; Սակայն (հոռոմների) զ ո րքը նրան շրջասլա– 
տեց, պահեց (կանգնեցրեց) առաջխաղացումը և (ապա) ե ապա դո վ - 
կիայի մուարի մոտ, հարձակվեց նրա վրա; եթե (հոռոմ) հրամանա¬ 
տարները համագործակցեին (նա՝ Խոսրովր) կենդանի չէր վերադառ¬ 
նա; Հոռոմների կայսրր նորից Հայաստանը հարստացրեց նվերներով, 
պարգևներով ու բանակ (ավելացրեց Հայաստանում), այնպես որ ամ¬ 
բողջ Պարսկական Հայաստանը պաշարվեց ու նվաճվեց հոռոմներից^; 


1. Խոսրը վերաբերում է Հայոց Հովհաննես Գաբեղենացի կաթողիկոսին 
(557-574), ո րը 571 թ. իրադարձություններից հետո տեղափոխվել էր 
եոստանդնուպոլիս; Հատկանշական է, որ նա 572 թ. էոստանդնուպոլսում 
հիմնադրել է հայադավանների կրոնական համայնը; 

2. Խոսըր Սուրեն ճիհովր Վշնասւղի մասին է; 

3 . Պետը է լինի Հուստինիանոս, որն Արևելըում բյուզանդական բանակների 
գլխավոր հրամանատարն էր; 

4 . Այս իրադարձություններր տեղի են ունեցել 576 թ. գարնանր; 

5. Հովհաննես Գաբեղենացին մահացել է 574 թ. ե ոստան դնուպո լսում, 
որտեղ էլ հուղարկավորվել է; 

6. Ակնարկում է պարսից Խոսրով I Անուշիրվան արըային; 

7 . Ւրադարձություններր տեղի են ունեցել պար սկա ֊բյուզանդական 20-ամյա 
պատերազմի ՚ 574-575 թթ . շրջափուլում; 


ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ԴՐԱՍԽԱՆԱԿԵՐՏՑԻՆ 571-572 ԹԹ. 
ԱՊՍՏԱՄԲԱԿԱՆ ՇԱՐԺՈՒՄՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Հովհաննես Գրասխանակերտցին հայ միջնադարյան պատմագի¬ 
տական մարի երևելի դեմքերից է; Նա ծնվել է մոտ 850 թվականին, 
Այրարատի Դրասխանակելւտ գյուղում; Կրթություն է ստացել Սևա¬ 
նա կղզու ուսումնադիտական կենտրոնում, որտեղ աշակերտել է 
Մաշտոց վարդապետ Եղիվարդեցուն; Գրավել է բարձր պաշտոններ, 
եղել Հայոց կաթողիկոս (898-929); Զբաղվել է նաև մատենագրու¬ 
թյամբ՝ հեղինակ է «Շարք կաթողիկոսացն Հայոց» և «Պատմութիւն 
Հայոց» երկասիրությունների; 

«Շարք»–ը Հայոց կաթողիկոսների մի համառոտ ցանկ է՝ կենսա¬ 
գրական համառոտ տվյալներով; 

Մովսես Խորենացուց հետո Հովհաննես Գրասխանակերտցին 
աոաջին հայ պատմիչն է, որ շարադրել է Հայոց ամբողջական պատ– 
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մությունր՝ վաղնջական ժամանակներից մինչև 924 թվականը; Մինչև 
IX դարի կեսերի իրադարձությունների վերաբերյալ տեղեկություն– 
ներր նա քաղել է նախորդ հեղինակներից, ընդ որում հայտնում է 
բազմաթիվ տվյալներ, որոնց մեծ՜ մասը մեզ ծանոթ այլ սկզբնաղբ¬ 
յուրներում չեն պահպանվել; Ահա թե ինչու նրա Պատմությունը 
առաջնակարգ սկզբնաղբյուր է նաև վաղ ավատատիրական Հայաս¬ 
տանի պատմության ուսումնասիրության համար, և ոչ միայն Հայաս¬ 
տանի ։ այլև Վր աստ անի. Աղվանը ի, խալիֆաթի ու @յ ուզան դի այ ի; 

Հովհաննես Դրասխանակերտցու ՀՀՀայոց պատմությունից » 
ստորև բերված հատվածները տրվում են ըստ *հ. ^ Թոսունյանի աշ¬ 
խարհաբար թարգմանության, որը լույս է տեսել ՀՀՈւսանողի գրադա¬ 
րան» մատենաշարով (Երևան, 1996); 

ՀԱՏՈՑ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ, էջ 67 

Նրանից հետո հայրապետական աթոռին նստեցնում են Ղևոնդին, 
որ Փոքր Եռասա գյուղից էր^է Նրա օրոք Պարսկաստանում թագավո¬ 
րում էր Խոսրովր իր հոր 1 եավատի փոխարեն; Այնուհետև Վարդան 
Մամիկոնյանը, ապստամբելո վ նրա դևմ\ Դվին քաղաքում սպանում է 
մարզպան Սուրենին և այլ նախարարների հետ միասին գնում է 
ծառայելու հույներին; 

... Այդ ժամանակ պարսից Խոսրով արքան, գումարելով մեծ զորք, 
հրոսակներ է առաքում Վարդանի դեմ, և մեծ պատերազմ է լինում 
Խա ղամախ դաշտում և Վարդանի զորքն անխնա կոտորում է պար¬ 
սիկներին 

1. Խոսքը Վևոնդ Ա Եո աստԼղի Հայոց կաթ՜ողիկոսի (545-548) մասին է; 

2. Խա ղամաիյի ճակատամարտը տեղի է ունեղել 571 թվականի ամռանը ; 


ՍՏԵՓԱՆՈՍ ԱՍՈՂԻԿԸ 571-572 ԹԹ. ՀԱԿԱՊԱՐՍԿԱԿԱՆ 
ԱՊՍՏԱՄԲՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Ստեփանոս Ասողիկը X դարի երկրորդ և XI դարի առաջին կեսի 
պատմագիր է; Ծնվել է Տուրուբերան նահանգի Տարոն գավառում; 
Կրթությունն ստացել է Անիի իմաստասիրական դպրոցում; Հեղինակ 
է «Պատմություն տիեզերական » խորագիրը կրող երկասիրության, 
որ գրել է Հայոց կաթողիկոս Սարդիս Ա Սևանցու հանձնարարու¬ 
թյամբ; Այստեղ հեղինակը հայ ժողովրդի պատմությունը ներկայաց¬ 
րել է հարևան երկրների և ժողովուրդների պատմության հետ միա– 
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ՀյուսվածՀ Պ՝իրքր> Ո Ը բաղկացած է երեք Հանդեսներից (մասերից) 
սկսվում է աշխարՀի Արարչագործությունից և ավարտվում 1004 թ. 
դեպքերի նկարագրությամբ; Այն արժեքավոր սկզբնաղբյուր է ոչ 
միայն Հայաստանի, ա յէե շրջակա երկրների ու ժողովուրդների 
պատմության ուսումնասիրության Համար; 

Ասողիկի «Տիեզերական պատմությունը» թարգմանվել է ռուսե¬ 
րեն, գերմաներեն, ֆրանսերեն, անգլերեն; Աշխ ար Հա բար թարգմա¬ 
նել և Հրատարակել է Վ. Հ. Վարդանյանը (Երևան, 2000); Ստորև 
բերված Հատվածները տրվում են ըստ այս Հրատարակության; 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՏԻԵԶԵՐԱԿԱՆ 

Հանդես Ո 

*հէ+ Մժեժ Ղ՝նունուց1 Հետո Հայոց աշխարհին տիրեցին պարսիկ 
մարզպաններ; 

Նախ Ղ՝ենշապուՀր, ո րր ... Որմզդական Հուրը վառեց Ռշտունի– 
քում և ստիպում էր քրիստոնյաներին երկրպագել կրակին; եվ նրա¬ 
նից Հետո * պարսիկներից ոմն Վարազդատ 1 նրա տոՀմից; 

ԱյնուՀետև պարսից Խոսրով արքան յուր ազգական ոմն Սուրենին, 
որ կոչվում էր նաև ճիՀ ովր Վշնասպ, ուղարկում է Հայոց Հազարա¬ 
պետ; Սա եկավ տիրեց մեր երկրին՝ խստագույնս ՀարստաՀարելով 
Հայոց նախարարներին, շնանում էր ազատների կանանց Հետ, թույլ 
չէր տալիս տղամարդկանց տեր կանգնելու իրենց կանանց; Ղ՝րա Հա¬ 
մար Վասակի որդի Վարդան բդեշխը, Մամիկոնյան տոՀմից, Հույժ 
զայրացած, Հարմար ժամանակի սպասելով, սուսերաՀար է անում 
Սուր են մարզպանին (և) երկիրը տապալում 1 Խոսրովի թագավորու¬ 
թյան քառասունմեկերորդ տարում, որր Հուստինիանոսի^ թագավո¬ 
րության յոթներորդ տարին է, արեգի ամսի քսաներկուսին, որր 
փետրվարն է, երեքշաբթի օրրեվ Հայոց իշխանները միասնաբար 
ապստամբում են Պարսկաստանի դեմ, ձեռք են մեկնում Հույներին և 
նրանց Հետ միասին սաստիկ պատերազմ են մղ ում Iպարս ից1 Դ եմ; 
Ւսկ Վարդանն առնելով իր ընտանիքն ու այլ պայազատների, փախ¬ 
չում Հասնում է Հունաց աշխարՀր, թագավորանիստ եոստանդնու– 
պոլիս քաղաքը; Ղ՝նում ներկայանում է Հուստինիանոս թագավորին, 
որր Սուրբ Սոֆիան կառուցեցի. Հաղորդվում է նրա Հետ նրանց Հա¬ 
վատքով, որի պատճառով էլ Սուրբ Սոֆիայի ավագ դուռը կոչվեց 
նրա անունով և մինչև օրս էլ անվանում են Ղ՝ուռն Հայոց; 

եվ սրանք են ժամանակները կռիվների ու երկպառակության, ան– 
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Համար սպանությունների ունեցվածքի գերեվարության, խռովու¬ 
թյունների, կապանքների ու նե ղությունների, պակասությունների, 
դաժան սովի, սրի ու մարդամահերի, ավանների ավերմունքի, շինու¬ 
թյունների Հրդեհումների և բազմաթիվ երկրների անհամար վնասնե¬ 
րի, որ հասնում էր երկու կողմերից, մոռացված էր աստվածապաշ– 
տությունր; 

1. Մժեժ Ղ՝նունին Հայոց մարզպան է եղել 529-535 թվականներ /1 ընթացքում; 

2. Այստեղ խոսքր Բյուզանդիայի Հուստինիանոս II կայսեր (565-578) մասին է; 

3. Վրիպակ է. ինչպես Հստակորեն մատնացույց է արել էդ. Ղ՝յուլորիեն՝ 
Սուրենի սպանությունր տեղի է ունեցել ոչ թե 572 թ. փետրվարի (արեգի) 22-ի 
երեքշաբթի օրը, այլ նույն թվականի փետրվարի 2-ի երեքշաբթի օրը; 

4. Ակնհայտ շփոթմունք է, քանզի Ս. Սոֆիայի տաճարը կառուցել է Հուստի– 
նիանոս I կայսրը; 


VII ԴԱՐԻ ՀԱՑ ԱԶԱՏԱԳՐԱԿԱՆ ԿՌԻՎՆԵՐՆ 
ԸՍՏ «ՏԱՐՈՆԻ ՊԱՏԵՐԱԶՄԸ» ՎԻՊԱՍՔԻ 

ՀՈՎՀԱՆ ՄԱՄԻԿՈՆՅԱՆ 

ՏԱՐՈՆԻ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 

Պատճեն առաջին 

Գլ. Բ. ՊԱՐՍԻՑ ՊԱՏՄՈՒԹՅԱՆ , ՄԻՀՐԱՆԻ ՏԱՐՈՆ ԳԱԼԸ ԵՐԵՍՈՒՆ 
ՀԱԶԱՐՈՎ ԵՎ ԿՈՏՈՐՎԵԼԸ ԳԱՅԼ ՎԱՀԱՆԻՑ ՍԶ ԲԱՂԱՃՈՒՄ 

Պարսից Խոսրով թագավորր ... Միհրանին, որն իր քրոջ որդին էր, 
ուղարկեց Տարոնի վր ա ԼՈ՝ էերեսուն հազարով1լ Լսելով պարսից 
զորքերի ներխուժման մասին * Մուշեղ Մամիկոնյանր հրամայեց իր 
մոտ կանչել Վահանին, որին Տարոնի իշխան էր կարգել այն ժամա¬ 
նակ, երբ ինքբ [հայոց] մարզպան էր* 

— Որդյակ իմ. Վահան ,— ասաց նրան ,— դու լավ գիտես, թե որքան 
և որպես եմ ապրել, քանզի շուրջ հարյուր և քսան տարի է^, ինչ ես 
պատերա զմներ եմ մղ ում ; ՝Րրտինքի փոխարեն ճակատիս արյունն եմ 
սրբել սլաքներոփ Ութսուներեք ճակատամարտ անձամբ ինքս եմ 
վարել, այժմ ծեր եմ և դողդոջուն*. Իմ օգնականն այժմ Աստված է և 
դու և ուրիշ ոչ ոք, քանզի իմ միակ ո բդին^ մեռավ տասներկու տարե¬ 
կան հասակում ; Արդ, այս բանս մտքումդ լավ պահիր, որդյակ, զի 
եթե հանուն ՝Բրի սա ււ ս ի Սուրբ Եկեղեցու նահատակվես, կմարտիրո¬ 
սանաս անմահությամբ. ի ս կ եթե նյութեղեն իՆչքի համար կռվի 
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դաշտ իջնես ... դու քաջության անուն կվաստակես * Եկ քանզի ես 
ուրիշ ժառանգ չունեմ, ուստի իմ երկիրն ամբողջ քեզ ու քո ժա¬ 
ռանգներին եմ թողնու մ; Ահ ա, գնա ուրեմն և աշխատիր իմաստու¬ 
թյամբ ձեռքդ գդես թշնամուդ փ Սուրբ Եարապետբ թող քեզ զորավիգ 
ու սատար լինի և սուրբ կրոնավորների աղոթքները ւ թող քեզ օգնա¬ 
կան լինեն 1 աջիդ ու ձախիդ* 

Իսկ Վ ա Հանր Հանձն է առնում կատարելու ույդ գործր; Սկսեր 
[այնժամ] դեսպաններ րնտրել և ուղարկել ՄիՀրանի մոտ, որպեսզի 
նա Համաձայնվի և Հաշտությամբ թողնի ու գնա; Սայր նա պա տ ա ս - 
խանում է .— Ես չեմ Հաշտվի ու այստեղիդ չեմ գնա, մինչև Մ ուշեղ 
իշխանին ձերբակալած պարսիդ արքայի մոտ չտանեմ; 

Ապա ՎաՀանր դարձյալ մարդ ուղարկելով էն ր ա մոտ1 ասում է է — 
Եթե խ ոստանաս այս երկրի իշխ ան ո ւթյ ո ւնն ինձ տալ, ինքս Մ ուշեղ 
իշխանին կՀանձնեմ քո ձեռքր, քանզի ես ինքս էլ նրանիդ խիստ 
դժգոՀ եմ և էնրանիդ1 ապստամբած դանկանում եմ քեզ մոտ գուլ, 
որպեսզի Հ ան կա ր Տա Հաս վտանգիդ խուսափելով, ապաՀով լինեմ; 

Սա էլ ուրախադած էպատպամարեր 7 ուղարկեր Հայտնելու ՎաՀա– 
նին, թե սիրով Համաձայն է նրա Հետ; Ւնքն այդ ժամանակ գտնվում 
էր Մուշ ավանում, իոկ Մուշեղր՝ Ողական ամրոցում; Ւսկ այն զորքե– 
րր, որ կրոնավորներին կոտորեցին, անցան դեպի Աստղոն^ ամրոդր; 
Երկու օր այնտեղ մնացին, բայդ ոչինչ անել չկարողացան; 

Ուստի շարժվեցին գնացին ՄիՀրանի մոտ և ամրոցի ամբողջ ձևն 
ու դիրքը բացատրեցին նրան; Երբ ՎաՀանր եկավ ՄիՀրանի մոտ, 
վերջինս նրանից նաև Աստղոնք ամրոդր պաՀանջեց; 

— Այդպես չէ, տեր իմ ,— ասաց ՎաՀանր ;— Տուր իմ ձեռքր չորս Հա¬ 
զար զինվոր, որպեսզի Հարձակվենք այն ամուր բերդերի վրա, որոնց 
մեջ նրա (Մուշեղի) մտերիմ մարդիկն են, նրա [կողմնակիցներր], 
գանձերն ու ունեցվածքր, որ գուցե ինձ ապստամբ Համարելով՝ 
դիմադրեն բռնությամբ և չՀանձնվեն իմ ձեռքր; Իսկ այժմ գնանք 
նախ Սձ քաղաքին վրա, ապա նոր՝ մնացածների; 

Այնժամ ՄիՀրանր Հանձներ նրա ձեռքր չորս Հազար մարդ, րնտիր 
ձիավորներ; Եվ մինչև գնացին Հասան Սձ քաղաքի դարպասին, 
պարսպի ներսում նենգությամբ մ ա Հ վ ան դարան էր պատրաստել Իր 
Հետ եկած զորքի Համար; Վաղ առավոտյան քաղաքում գտնվողնե¬ 
րին պատվեր ուղարկեց՝ դարպասր բ ա ց անել և պարսից զորքին 
ներս առնել; ՈրովՀետև քաղաքադուռր շատ նեղ էր, մեկական էին 
ներս մտնում; Նրանք, որ դռնից ներս էին անցնում, իսկույն առնում 
էին, տանում տուն, զգեստներր Հանում և գլուխր կտրելով՝ պարսպից 
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դուրս, մի աներևույթ՜ խոր տեղ նետում; Չորս Հազարիդ միայն Հիսուն 
Հոգի թողել էր Խարձր կոչվող գյուղում; 

Նրանց (գյուղացիներին) ււլատվիրել էր, թե երբ որևէ մեկին ձեզ 
մոտ ուղարկեմ, շուտափույթ ՄիՀրանի մոտ Հասեր և օգնական զորր 
բերեր; եվ այդպես էլ արեց; Արանր դարձյալ գնացին ՄիՀրանի մոտ, 
վերցրին իրենց Հետ երկու Հազար րնտիր զինվորներ ու բերին Վա– 
Հանի մոտ; եվ այդ Ը Ո Է Ո ԸԸ Նա այնպիսի Հնարամտությամբ էր գոր¬ 
ծում, որ պարսիկներր ոչինչ հ ասկանալ չկարողացան; ԱՀա, երբ բա¬ 
վական մոտեցել էին րաղարի դռանր, Վա Հանը պարսիկներից խլած 
ասպազենն ու Հանդերձանրր տալով րաղարացիներին՝ ներսից դուրս 
կանչեց նրանց; Ապա խրատ տվեց, թե երբ պարսիկներր տեսնեն ձեզ, 
դուր միաՀամուռ դեպի րաղարր արշավեր և ներս մտնելով Հաղթա¬ 
նակի փողեր Հնչեցրեր. դուռն էլ բաց թողեր, որպեսզի նրանր կար¬ 
ծեն, թե րաղարն արդեն գրավեցին; եվ այդպես էլ արեցին; Պարսիկ– 
ները, երբ տեսան, որ նրանր միաՀամուո. դեպի րաղարն են դիմում, 
չափազանց ուրախացած՝ իրենր էլ դեպի րաղարր արշավեցին և ան– 
Համբերութւամբ րաղարի դռնից ներս էին լցվում; 

Իսկ Վ աՀանբ փութանակի առաջ գալով 1պա ր ս 

Ղ ո ՐՔՒՆ 

ավետիս է տալիս և նրանցից րսան Հոգի էլ ավետավոր է ուղարկում 
ՄիՀրանի մոտ՝ թե րաղարն արդեն գրավեցինր. ապա ինրբ կրկին ետ 
դարձավ պարսկական զորրի ետևից; երբ նրանցից շատերն արդեն 
րաղարն էին մտել և մյուսներն էլ դեռ մտնում էին, Հանկարծ սկսեցին 
կասկածել կատարվածի մասին ու ցանկանում էին ետ դառնալ; 

ք^այց ՎաՀանր Հետամուտ լինելով՝ դեպի մորուտներն է րշում– 
լցնում նրանց և ինրն այս կողմից, րաղարացիր մյուս կողմից՝ րառա– 
սուն մարդ ճաՀճաՀեղձ արին, իսկ մնացածներին րաղարում արգելե¬ 
լով * Ը ո է ո ըի գլուխներր կտրել ու պարիսպների վրա շարել է տալիս; 
եվ Համրեցին, Հենց մենակ այդ օրվա սպանվածներր եղան վեց Հա¬ 
զար՝ Հինգր միայն պակաս; Ապա Հրաման տվեց բոլորի ըթերբ կտրել; 
Ւսկ ինրն առավ իր զորքը՝ ^է՚Նգ Հ ա ըյ ու Ը մարդ և ելավ, որպեսզի գնա 
Մ ուշեղի մոտի; երեր Հարյուր Հոգի թողեց Մեղտիի անցման տեղում, 
երկու Հարյուր աշտեէավո բքներ էլ Աանասա (Ա ա սնա ) ծմակր թողեց, 
երկու Հարյուրն էլ իր Հետ վերցնելով գնաց Մ ուշ Լավ ան1արաղարր 1 
ՄիՀրանի մոտ; 

Ներ ս մտավ նրա բնակարանր, խոսեց նրա Հետ և այսպես ասաց .— 
ես րո զորրերից փախստական եղած եկա րեզ մոտ, որովՀետև ոչ 
րաղարր թողեցին և ոչ էլ ավարամաս մեզ բաժին տվին; Նո ւյ՚Աիսկ իմ 
սեփական զինվորներին էլ քաղաքում փակեղին էարգելեղին1. իսկ ես. 
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ահավասիկ, փախստական քեզ մոտ եմ; Միհրանը որոշեց նրանց դեմ 
Հազար Հոգի ուղարկեր Ոայց նա (ՎաՀանր) ասում է, թ՜ե րո դեմ էլ 
են ապստամբեր ցանկանում են բազարից վերցրած ամբողջ ավարն 
ու կողոպուտբ առած * Հունաց կո ղմն անցներ Ուստի ՄիՀրանր զայ¬ 
րացած նրանց դեմ է ուղարկում երկու Հազար մարտ Այնժամ Վա¬ 
Հանր պարսից զորրերին խորհուրդ է տալիս գիշերով չանցնել Մեղտի 
գետն, այւ ի ջևանել, հանգստանալ և առավոտյան գնար Միգուցե 
որևէ թշնամի Հարձակվի և դուր էլ տեղանրին անծանոթ եր, ասում 
է նրանց;– Ուստի հազար մարդ անցեր գնացեր դեպի ծծմակր^. Հա¬ 
զար էլ դեպի դաշտր; Եվ կարգելով նրանց Համար առաջնորդներ, 
ինրբ ևս ՄիՀրանի մոտից դուրս եկավ, որպեսզի նրանց շուտ ուղար¬ 
կի; Երբ Հասան այնտեղ, ուր պետր է բաժանվեին, հարյուր մարդ 
առանձնացրեց, որպեսզի նրանց ետևից դեպի ծծմակբ գնան, Հարյուր 
հո գի էլ ինքն առնելով 1 մյուսների ետևից գնաց; 

Երբ գնացին հասան Մեղտի գետի եզերրր, նրանց թողեց գետի 
այս կողմբ, որ րնեն էհանգս տա նանի ի սկ ինրր դարանակալներին 
պատրաստ պահելով, սպասավորներին Հրամայեց անջատել ձիերի 
երամակը՝ արոտի տանելու պատրվակով; Այսպես բոլորին անհոգ 
անել ով, հանկարծակի երկու կողմերից Հնչեցրին փողերբ և բոլորին 
մեջտեղն առնելով իսկույն ևեթ կտրեցին նրանց գլուխներն ու գետբ 
նետեցին, և նրանցից ոչ մեկր չկարողացավ փախչել ազատվել; Ապա 
հրամայեց երիվարներին ծծմակր տանել; Մինչև սրանր կոտորածի 
այս գործն էլ ավարտեցին, այնուհետև շարժվեցին մյուսներին րնդա– 
ռաջ, րանի դեռ նրանր չէին եկել հասել ծծմակին. ուստի այնտեղ 
կանգ առան, մնացին, մինչև որ Լնրանր էլ 7 եկան, որովհետև այդպես 
էր պատվիրված Վահանի կողմից; 

Երբ եկան և բանից անտեղյակ այնտեղ հասան, այնժամ կամուրջի 
երկու ծայրերր շրջափակեցին, նրանց շուրջանակի մեջտեղր առան և 
ահե ղագոչ որոտալով սկսեցին անխնա կոտորել; Միայն մեկր սրան¬ 
ցից դիակների (կամ թփուտների) տակ թարնվելով, Հեծավ երիվարն 
ու փախավ դեպի Մուշ; Սակայն երկու հոգի հետապնդեցին նրան և 
անցնելով գետի այն կողմբ, բռնեցին ու գլուխբ ջախջախեցին; Ապա 
նրանցից մեկր վերցրեց մի բուռ ավազ և տալով րնկերոջն ասաց. 

— Պարսիկներից խորտիկներ պատրաստող, առ, ա ղր Հարցրու; 
Ուստի և մինչև այսօր էլ այդ տեգր Առաղս է կոչվում; Այստեղ Վա¬ 
Հանր հետագայում ավան էլ կառուցեց; ԻսկՎ ահանբ մյուսներին դե¬ 
պի ճահճուտը րշեց. շատերին այնտեղից հանել չկարողացան, և այն¬ 
տեղ էլ խեղդվեցին; Ւսկ նրանր, որ ցամարի վրա էին * րթներր կտրե– 
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ցին պահեցին, գլուխները դաշտում ու մո րուտներում սփռեցին* Ապա 
հավաքել տվեց երկու հազար երիվարները և ուղարկեց Ուղնուտ 
ամրոցը Ինքը վեր կացավ շուտափույթ եկավ Միհրանի մոտ: Իր ծա - 
ռաներին կարգադրեց ճաշկերույթ պատրաստել և Միհրանին էլ 
հրավիրևց։ Ս ակայն Միհր անր հիվանդությունը պատճառ բռնելով 
սենյակը մտավ և միայն նրան ներս թողեցՀ Վահանն ինքը դռնապան 
դարձավ և այցելության եկող իշխաններին դռնից ետ էր դարձնում 
ասելոփ — Հայոց մարզպանը ճաշի գալ չկարողացավ և ինձ էլ թույլ 
չտվեց; Սրանք էլ հավաքվելով տաճարներից մեկում գինարբուքի 
նստեցին; Այդ ժամանակ Վահանը վերցրեց մաղախը, ուր կտրված 
քթերն էին լցված և ծառաներից մեկին հրամայեց դնել Միհր անի 
առջև։ Վերջինս տեսնելով այդ 1 զարհուրեցավ և հարցրեց Վահանին, 

- Ի՞նչ բան է այդ, պատմիր ինձ տեսնեմ։ Իսկ նա, ինչ կատարվել 
էր, բոլորը մի աո մի պատմեց հերթով և ոչինչ չթաքցրեց։ Միհրանր 
կատաղած վերցրեց տեգր, որ ծառայի ձեռքին էր և ցանկանում էր 
հարվածել Վահանին, բայց Վահանը քաշեց սուրը, որն իր գոտուց 
կախած ուներ, կտրեց նախ նրա (Միհրանի) քիթն ու դրեց նրա 
առջևն՝ ասելով ,— Այդ դո՞ւ ես անարգողը մեր Աստծուն, այդ դո՞ւ էիր, 
որ մեր սուրբ կրոնավորներին 1 մեր աշխարհի սյուներին գլխատել 
տ վիր։ Այն ուհետև պատռելով նրա որովայնը, ծառային հրամայեց 
հանել նրա Աարդն ու դնել բեր անր, ապա խրեց դանակը նրա կո¬ 
կորդն ու թողեց այդպես ցցված [կոկորդում]: Սայց մինչդեռ նրա 
թլպատն էլ (առնանդամը) կկտրեր, ասաց, 

— Տուր խոստման գիր և պատվեր Ապահունիքում գտնվող պարսից 

զինվորներին և ես կյանքդ քեզ կբաշխեմ։ Իսկ նա խոստումնագիր 
տվեց և պատվերներ՝ բազմապիսի խոստումներով կնքված, այն մա¬ 
սին, որ իրենք երկուսը միայն գիտեին։ եվ երբ ամբողջապես կատա¬ 
րեց նրա պահանջը, Վահանը կտրեց նրա գլուխը։ Ս առան Լ րր հավա¬ 
քեցին նրա արյունոտ զգեստները, պահեցին և գետինն էլ արյունից 
լվացին, մաքրեցին։ Այնուհետև մարմինը պառկեցնելով մահճում՝ 
ծածկեցին, որպես թե քնած է։ Ապա ինքն անձամբ դուրս գալով՝ ներս 
կանչեց Միհրանի պարսիկ գրագրին, գրել տվեց նրան ողջույնի գիր և 
հետևյալ նշանաբանր, թե՝ երկու օրից ետ, հազար մարդով միայն, 
բարձրացիր Աո թէկ ոչված1 ձորի մոտի բլուրը, որպեսզի տեսնենք միմ¬ 
յանց։ դթԻց նույնությամբ, ինչ որ Վահանն ասաց, Միհրանի 

մատանիով կնքեց այն, ապա կանչելով հավատարիմ մարդկանցից 
հիսուն հոգի, պատվիրեց տանել Վաշիրին, որ Ապահունիքում էր և իր 
ձեռքի տակ հազար մարդ ուներ։ ԷՍրանք 1 թուղթն առան ու գնացին։ 
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Իսկ Վ ւսՀւսնը կանչելով պատվիրակին կարգագրեր, թ՜ե գնա և կան¬ 
չիր այսինչ անունով իշխանին* Նա գնար և կանչեր; եվ երբ իշխանըւ 
եկավ մտավ խավարչտին ւիողանր (միջանցքր), որտեղ երկու 
կողմերիր վեր մարդ պատրաստ թաքնված կային, ու ցանկանում էր 
մտնել էՄիՀրանի1 օթև անլւ, անմիջապես բոներին նրա կոկորդից, 
որպեսզի չլինի, թե մյուսները նրա ձայնր լսեն, ապա դանակը 7 նրա 
սիր ար խրելով 1 մյուս Հարկր նետերին; եվ այս ամենն արեր նրա 
Համար, որ պատվիրակին ու գրագրին մեղադրելով 1 բանտ տանել 
չտար* Ւսկ իՆքբ խաբեությամբ իշխաններին խորՀրդի կանչել տվեց 
և իր մտադրությունր թաքցնելով * նրանց Հետ էլ նույն ձևով վարվեր; 

Այդպես ութսունվեց իշխանների միայն այդ օրր սպանել տվեց; 
Ւսկ երբ իշխանների Հետ գործն ավարտվեր, ելավ գնար տաճարր, 
որտեղ զորքերն էին խմբված, կիտված; Այստեղ և՛ յուրային, և՛ օտար 
գավառների մարդկանց տաճարից Հանել Հրամայեր և ինքր սկսեր 
անարգական խոսքերով Հանդիմանել նրանց 1 թե վայել է ձեզ, արդ¬ 
յո՞ք, ձեր մարզպանի մարգարտյա պսակր գողանալ; Արդ, կարգա¬ 
դրված է բոլորիդ այստեղ մերկացնել, մինչև խոստովանեք և ի ցույց 
Հանեք; եվ նրանց զգեստները ւ Հանել տալով 1 բոլորին այնտեղ տաճա¬ 
րում փակել տվեց; Նույնպես վարվեց նաև մյուս տաճարում գտնվող 
Հազար ինր Հարյուր և երեք (ՌԶր) մարդկանց Հետ; Ապա Հրամայեց 
փակել տաճարների դռներր, բերել տվեց ՄիՀրանի գլուխր, կախեց 
երդիկն ի վայր և ցույց տալով նրան 1 ասաց .— Սա այն գլուխն է, որր 
խորՀում էր Սուրբ Նարապետր Հիմն ի վեր կործանել և բոլոր կրոնա¬ 
վորներին Հր ով այրել; 

Ապա Հրամայեց երկու տաճարներն էլ կրակի տայ և դառնալով 
նրանց ասաց. 

— Ղ՝ուք ինձ չափազանց մեծ վնաս տվիք, պատճառ եղաք, որ ես 
այս Սուրբ տաճարներր այրել տվի; ք^այց քանի որ մեր էՀայր1 Աստ¬ 
վածն ու Սուրբ Նարապետն են այդպես ցանկանում, ես այս փայտր, 
որ զղջման Համար էի թողել, բայց, աՀավասիկ, ձեզ Հետ, նույնպես և 
ձեր զորավարի Հետ միասին կառափն եմ Հանում; Ես մեծ աշխատու¬ 
թյամբ, չարչարանքով եմ այն պատրաստել, բայց դուք մերկ եք և 
ցրտաՀար, ուստի * Հանուն իմ բազում մեղքերի թողության և Հանուն 
իմ անցավորաց (Հայրերի) Հիշատակի, այսօր մի լավ տաքացեք և 
բոլորովին մի ամաչեք; Այս սուրբ տներն էլ թող ձեզ գերեզման լինեն * 
շնորՀոքն արքային պարսից; Եվ բորբոքվեց մարդկային ճարպով 
առատ էացած1 կրակի բոցր. մինչև իսկ ամբողջ քաղաքն արբեցավ 
նրանց ճենճերի Հոտից; Ւսկ իՆքր Հավաքել տվեց նրանց ամբողջ 
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ի ն չք ն ու գանձերը և հրամայեր տանել Ողական ամրոցը; Ապա 1 
Մ ուշեղը հանձնարարեց, որպեսզի իշխաններին տանեն քաղաքը; 

Այնուհետև Վահ անր երեր հազար մարդ իր հետ առնելով գնար 
Վաշիրին ընդառաջ, բարձրարավ լեռան վրա և երեր կողմիր դարան 
պատրաստեր; Ապա նվիրակին ու դպիրին առաքեց Վաշիրին իր մոտ 
հրավիրելու; Նրանր զնարին հայտնեցին Վահանի պա տ վեր ր 
Վաշիրին, որն իջևանել էր էարդեն1 Նիա ծովի^ եզերրր; ք^այր դպիրն 
ու նվիրակը եղելությունից ո չիՆչ տեղյակ չէին, րանզի Վահանը թույլ 
չէր տվել նրանր մոտենալու զորքին, ա յլ պահել էր ետևում մեկու¬ 
սացված; Այն ժամանակ էլ, երբ տաճարներն այրել ավեր, նրանր այլ 
պատրվակով ուրիշ տեղ ուղարկեր, որպեսզի չիմանան, թե ինչ է կա¬ 
տարվել; Ւշխանների զգեստն ու հանդերձանքն էլ տեսնելով * կար¬ 
ծում էին, թե միհրանյանք են; Արդ, գնացին նրանը և Վահանի պատ– 
վերր հայտնեցին Վաշիրին 1 որպես թե Միհրանի կողմիր են ուղարկ– 
վել. և Վ ա շ1ւրբ վերցնելով հազար հարյուր մարդ, եկավ բարձրարավ 
նույն լեռը; երբ մոտեցան այն տեղին, որ Վահանն էր, Վ ա չիթԸ հիսուն 
զինվոր առանձնացրեց և ազատ արձակեր, այլ թշնամիներից ապա¬ 
հով լինելու համար, իսկ իՆքբ եկավ մտավ վրանը 1 Վահանի մոտ, 
կարծելով, թե Միհրանն է; երբ տեսավ Վահանը նրան, ասաց .— Վա– 
շիր , միտըդ ի*°նչ է, պարսից հավատիսն եը ցանկանում դարձնել Հա– 
յոց երկիրը... 

Նախ հրամայեց զորքերին պատշաճ տարածություն հեռու պահել, 
ապա սկսեց գանահարել Վաշիրին այնքան, մինչև խոստացավ իր 
բոլոր զորքին այնտեղ կանչել; Հարվածների սաստիկ ցավից 1Վա– 
շիրը1 հրաման ուղարկեց իշխաններին և զորապետներին շտապ իր 
մոտ գնալու; Պարսիկ գրագրին էլ կաշառք խոստանալո վ՝ էՎահանը1 
հրամանն այնպես գրել տվեց, որ շուտափույթ գան, որպես թե հույ¬ 
ները հանկարծակի մեզ վրա են հարձակվել; եվ Վաշիրի մատանին էլ 
տալով էնրանց1, ուղարկեց հեռվում թողնված զորքերի մոտ; Ապա 
հրավերք հղեց թիկունքում եղած զորքին, և կոչունքի պատրվակով 
իշխաններին մեկ-մեկ խորանն էին տանում ու գլխատում; եվ ոչ-ոք 
չիմացավ եղելությունն այնքան ժամանակ, մինչև որ էնրանցից1 մեկը 
մազապուրծ փախստական իր բանակը հասավ; է՝այց երբ Վահանը 
հասկացավ, որ կատարվածը հայտնի դարձավ, զա բանա մուտ մարդ¬ 
կանց լ ոլ ր ուղարկեց * հետևի կողմից հարձակվել նրանց վրա; եվ 
փախցրին նրանց մինչև Նոթի ձորաբերանի բերդը; Դարանամուտնե¬ 
րից ամենավերջինները նույնիսկ ընդհարվեցին նրանց հետ, բերդի 
մարդիկն էլ ներսի կողմից դուրս գալով նրանց դեմ՝ քարերով ու 
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գլերով բոլորին անխնա կոտորեցին; Հարյուր մարդ միայն փախստա¬ 
կան եղած Հասան մինչև ԱպաՀունիր, սակայն դարան մտածներըւ 
նկատեցին, Հարձակվեցին և սրանց էլ ձերբակալեցին* 

Իսկ վ աղ առավոտյան պարսից մյուս զորրն էլ եկավ Հասավ 
այնտեղ՝ բլրի ա յ ս կ ո ղմր; Վա Հանն րն դառաջ եկավ նրանց ու ասաց ,— 
Ամենքդ էլ ի թեր ձիերից, թ որ է երիվարներն արածեն մինչև երեկո, 
որովՀետև մութն րնկնելուն պես պետր է Հարձակվենք Հունաց զոր– 

քԻ # ա * 

Այդպես էլ արեցին; Մարան մտածներբ թաքստոցներից դիմեցին 
նրանց կողմը, ձիերի երամակն անջատեցին զորքից, քշեցին Արա– 
ծանիի կողմերը, Հանեցին մինչև ՝թարքե լեռան բարձունքները* Իսկ 
պարսից զորքերը Հասկանալով իրենց գլխին եկած աղետը՝ միաբե¬ 
րան ա զա զա կո ւմ էին. 

— Վայ մեզ, կորած ենք; Այստեղից էլ գավառի անունը մնաց նո¬ 
րն անք լեռներ* Իսկ Վ աՀանի զորքերը մնացածներին քշեցին իջեցրին 
Հենց այդտեղի ձորը, ուր դարանամուտ զինվորներն էին և երկու 
կողմից Հարձակվեցին, նրանց մեջտեղն առան, բոլորին կոտորեցին և 
առՀասարակ ոչ մեկին չխղճացին; Միայն քառասուն մարդ էՎաՀանւր1 
Հրամայեց կենդանի թողնել՝ որպես զրուցատար (գուժկան) պարսից 
արքային; Հանձնարարեց տանել թագավորին նաև ՄիՀրանի գլուխը՝ 
այսպես պատվիրելով, 

— Այս մարդը, երբ մարզպան եկավ մեր երկիրը, այնժամ զորքերը 

դեմ աո դեմ ախոյան կանգնելով՝ խաղագնդակ էին ուզում, բայց 
չկարողացանք գտնել; Հույներից էլ չՀ ա մա րձա կվեցինք գնալ խնդրել, 
որովՀետև ձեր ոխերիմ թշնամիներն են; Տ>եր զորքի մոտ էլ ա էւ՚Ւ 
անցկացրինք, Հեռվից տեսանք, որ ձերոնց մոտ նույնպես գնդակ 
չկար; Ստիպված կտրեցինք այս գլուխն ու խաղացինք; Արդ, իմա¬ 
ցանք, որ ՇաՀաստանից եկել եք Սուստր քաղաքը, որը երկիր է տա¬ 
փարակ ու դաշտաձև; Գիտենք, որ գնդակ պիտի խաղաք, աՀավասիկ, 
վերցրեք ձեր որդու գլուխը և թող ձեզ խաղագնդակ լինի 

սերնդից ֊սեր ունդ; 

երբ այն քառասուն մարդիկ գնացին և ՄիՀրանի գլուխը տարան 
թագավորի առջևը դրին, սաստիկ վրդովվեց ու խորին ամոթանքից 
պապանձվեց [պարսից արքան1; 

Այդ նույն տարին էր, որ Տարոնի իշխան Մ ուշեղը վա խճ ան վեց; 
Նրա դին ամփոփեցին Սուրբ էարապետ վանքի արևելյան ճակատա¬ 
մասում; 

Մ ուշեղի մաՀից Հետո նրա իշխան ական աթոռին նստեց 
Մամիկոնյան տան իշխան ՎաՀանը; 
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Պատճեն երկրորդ 


ՎԱԽԹԱՆԳԻ ՏԱՐՈՆ ԳԱԼԸ ԵՐԵՍՈՒՆ ՀԱԶԱՐՈՎ ԵՎ ՊՈՐՊ ՔԱՂԱԾՆ 
ՈՒԳԱՀԱՐ ԱՄՐՈՑԸ ԿԱՌՈՒՑԵԼԸ 

Պարսիդ թ՜ագավորը երկրորդ անգամ երբ շարժվեր գնար Հույների 
դեմ, այնժամ մտաբերեր ՄիՀրանին՝ իր քրոջ որդու մաՀր և նրա 
Հորեղբայր Վախթանգ զորավարին երեսուն Հազար ընտիր Հեծելա¬ 
զորով ուղարկեր Հայոր երկիրը 1 Տարոն; Սա եկավ Հասավ ԱպաՀու– 
նիք, նստեր այնտեղ և ՀարկաՀավաքներ ուղարկեր Հարը, Հաշտենք 
և Մ ուշ գավառներն ու պաՀանջեց նրանրիր ա րր ո ւն ա կան Հարկերը; 
Ապա Վախթանգր խրոխտաբար Հոխորտալով 1 կողմնապաՀներ է 
թողնում ԱպաՀունյար երկրռւմ և սաստիկ բարկությունից կատա¬ 
ղած, գալիս Հասնում է Տարոնի բարձունքին Լոր Տարոնի գլու խ է կոչ– 
վու մհ Գալով այնտեղ տեսնում է, որ մի րնդարձակ ու խիստ վայելուչ 
և ԼՀարմարավետ1 դաշտավայր է. սկսեր այնտեղ քաղաք կառուցեք 
այգիներ ու բուրաստաններ տնկել* Վերաշինել տ վեց Զյ ունԼա1կերտ 
մեծ քաղաքը^, Պարսկաստանից իր կնոջը 1 Պորպեէս1ին բերել ավեր 
այնտեղ և նրա անունով էլ քաղաքը վերակոչեր Պորպե, որ մեր լեզ¬ 
վով Համեղ է նշանակում; Եվ մատուռի դռանը, որ ԱաՀակ Մեծ Պար¬ 
թևի ձեռքով էր Հիմնադրված, պարսկական ատրուշան Հաստատել 
տվեց; ԱյնուՀետև բարձրացավ Տավրոս լեռան վրա, կառուցել տվեց 
այնտեղ մի մեծ ամրոց և կոչեց Գա Հար, որովՀետև Լնրանցից1 շա¬ 
տերը 1 վայրի գազաններից սարսափաՀար, այնտեղ գաՀավեժ եղան, 
կարծելով թե Հեծյալներ են; Ապա ԳԼո1ռոզ լեռնաբլրի վրա մի ավան 
կառուցել տվեց իր Գռեգուռոս որդու անունով և կոչեց այն Գռգռոս^; 

Գրանից Հետո ԼՎախթանգր1 սուրՀանդակ Հղեց ՎաՀանի մոտ և 
այսպես ասաց. 

— ՝Րաջաբազուկ և Հզոր Վա Հան Հսկային 1 դիրն օգնականությամբ, 
ողջույն... Թեև իմ եղբորորդու մաՀվան Համար շատ տրտմեցինք, սա¬ 
կայն Հույժ զարմացած ենք ձերդ մեծության իմաստությունը տեսնե¬ 
լով; ԱՀավասիկ, ես եկել եմ Հ անուն սիրո, եկ ինձ մոտ և խոստացիր 
երդմամբ տալ տերունական Հարկը, նաև Հնազանդ լինել արքային 
1պ արս իցԼ ն րա նկատմամբ չարիք չխորՀել. և ես կյանքդ քեզ կբաշ¬ 
խեմ, թույլ կտամ Հայոց մեծ իշխանի այդ փառքդ պատվով վայելես; 
Ողջ եղի / ր, դիրն օգնականությամբ... 

Այնժամ ՎաՀանր պատասխանեց և այսպես ասաց. 

— Վախթանգիդ 1 վախկոտ ու տմարդի, ամենուրեք աղբ ճաշակող 
խոճկորների ցեղից սերված, քեզ ո ղջույն; Թեև ՄիՀրանիդ մաՀվամբ 
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շատ խնդացինք, բայց նույնպես էլ քո անմտությանդ վ ր ա է ա 3 
եղանք, որովհետև նրա մահվան բոթբ լսեցիր, ապա նոր միայն ճա¬ 
նաչեցիր իմ բազկի զորությունր, որ Աստծո կողմից է շնորհվա ծ ինձ; 
Եթե սիրով ու բարեկամությամբ ես եկել Լմեզ մոտէ ապա կնոջդ 
ինչո՞ւ բերեցիր։ Մի՞թե արու զավակներ ես ցանկանում ունենալ մեր 
տղամարդկանցից* Նամ թե իրո՞ք սիրո պատճառով եկար, իմ այդ 
քաղաքն ու բերդր ինչո՞ւ վերակառուցեցիր։ Սակայն գիտեմ, որ 
խոսքդ սուտ, շնաբերան ես և վայրահաչ [խածնող]: Ւնքնակամ 
կյանքդ մահվան ես դատապարտել։ Լսիր խոսքս, դուրս եկ մեր երկ– 
րից և դնա խաղաղությամբ. ապա թե ոչ 1 մահր, որով պիտի քեզ սա¬ 
տա կեցնե մ ք աշխարհն ամբողջ տեսնելով էկզարհու րին 

Ոայց նա՝ էՎախթանգլւ1 զայրացած նրա վրա, Մուշ քաղաքն է 
ուղարկում վեց հազար զինվոր։ Այնժամ Վա հանին տեղեկացրին, թե 
Ռահանր վեց հազարով քեզ վրա է գալիս։ Նա էլ գիշերով շարժվեց 
գնաց մինչև Ծծմակոտ աղբյուրբ, ուր Նկել և իջևանել էին։ եվ 
հանկարծակի՝ սրերի բերանն առած, կոտորեցին նրանց։ Չկարողա¬ 
ցան էնրանք 7 նույնիսկ իրենց ձիերին մոտենալ, քանի որ Վահանի 
որդի Սմբատր մեջտեղից արշավելով, անջատեց զորքերից չորս հա¬ 
զար երիվարներն ու անցկացրեց Արածանիից այն կողմ՝ Հաշտենից 
գավառր։ 

երկու հարյուր րնտիր նժույգներ էլ՝ իբրև նշան առաջին հաղթու¬ 
թյան, ավարամաս ուղարկեց Սուրբ Նարապետին, նաև իբրև երա¬ 
խայրիք՝ քանզի ինքն այնտեղ էր մկրտություն ստացել։ Ւսկ Վահանր 
էպարսիկներինյ քշեց դեպի մորուտներր, մեծ մասին սրախողխող 
արեցին, երկու հարյուր հոգու էլ Էնրանցից1 մերկացրին ու շամ¬ 
բուտների մեջ րնկղմեցին։ 

Այդ ժամանակ Հաշտենից իշխանն իր ձեռքի տակ ուներ վեց հար¬ 
յուր զինվոր, Պալունյաց իշխանր՝ երկու հազար և երկու հարյուր, Ար– 
ջուց իշխանր՝ չորս հազար, Ողնուտի իշխանր ՝ հ Ւ ն Գ հ ազար և ինքր՝ 
Վահանր՝ ութ հազար։ Նրա որդի Սմբատն էլ տասր հազար զինվոր 
ուներ, բոլորք միասին՝ քսանութ հազալ 

Այս բոլոր զորքերր ենթարկվում էին Վահ անին, սակայն բաժանել 
էր և ամեն կողմերում էլ սահմանապահ զորք թողել։ Այդ նույն օրր 
նրա մոտ կար միայն երեք հազար զինվոր։ 

Եվ բազում նախճիր գործեց այնտեղ Հաշտենից իշխանր. աճա¬ 
պարանքով կտրեց Ռահանի գլուխք, իսկ նր ա զորքին փախուստի 
մատնելով՝ շատ խիստ նեղերին։ Ուստի ետ դարձան էնրանքյ և աղա¬ 
չեցին իրենց կյանքր խնայել և խոստացան Լիր ենք 7 հարկ վճարել։ 
Ոայց Վահանն այսպես ասավ նրանց. 
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— Հանձնեք մեզ Ռա Հանի գլուխը և մենը ձեզ ազատ կարձակենք; 
Այնժամ նրանը տարակուսած 1 ա յ ր է լ էՒ^ ա հեՑ ^ էէ^ 1 փնտրում և չէին 
կարողանում գտներ որովհետև փնտրում էին իրենց մեջ ՌաՀանի 
գլուխը, բայց չկար; Ուստի բերեցին ՌաՀանի որդի ՎաՀին և Հանձնե– 
ցին Վ աՀանին; Այդ ժամանակ Հաշտենից իշխանը՝ ինըն առաջ եկավ 
և ասաց նրանց ,— կամ ՌաՀանի գլուխը տվեը մեզ, կամ երեսուն Հա¬ 
զար դահեկան; 

Նրանը էլ բերին տվին երե¬ 
սուն Հազար դահեկանն ու 
ազատ գնացին; Ա ա կայն, երբ 
Վահանը նայեց ու տեսավ, որ բո¬ 
լորն ազատ գնում են, աստվա¬ 
ծային նախանձախնդրութ՜յամբ 
ու չարությամբ լցվեց նրանց 
Հանդեպ. Հարձակվեցին նրանց 
վրա ու սկսեցին անխնա կոտո– 
րել։ Իսկ նր անը վայնասուն 
բարձրացնելով գոչում էին ,— Աո 
ի*°նչ պատերազմ եը բորբոըում, 
ով զազրախոսներ; Ւսկ ա յզ տեղն 
էլ անվամբ Առինչ կ Ո չվեց։ Մնա– 
ցածներին էլ այնտեղ Հարթա¬ 
վայրում սփոելով՝ սաստիկ կո¬ 
տորած գործեցին; Նրանը էլ, որ 
փախան-ազատվեցին, Հինգ-վեց 
Հարյուր հոգի Հազիվ թե լինեին; Արանը գնացին և եղածը մի աո մի 
պատմեցին Վախթանգին; Նա էլ զայրացած Հրամայեց գլխատել 
բոլոր նրանց, որ կենդանի վերադարձան; եվ այնտեղ եղա ծ վեց 
Հազարից ոչ մեկն էլ չմնաց; 

Այնժամ Վախթանգի զայրույթն ու ցասումը դարձավ Վահանի 
դեմ; Այս անգամ նրա դեմ ուղարկեց Ասուրին՝ ութ Հազարանոց մի 
բանակով; Նրանը եկան, բանակ դրին Մեղտի գետի ափին և պատ¬ 
գամաբեր ուղարկեցին Վահանի մոտ. և պատգամաբերն այսպես 
1խոսեց1. 

— Ո*վ չարաբարո Ռայլ Վահան, մի*°թե չես գիտակցում, որ 

ծաոա և (հարկատու 7 ես Արյաց արըային, ինչո*°ւ այդ աստիճան անա¬ 
մոթաբար Հանդգնում ես; եկ, ասում եմ ըեզ, մեղմացրու բարըդ, խո¬ 
նարհաբար հարկդ վճարիր, ապա թե ոչ, շան մահով պիտի մեոնես; 
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Վահանը՝ լսելով ա յդ խոսքերը, վերցրեց վեց հազար մարդ և իր 
Սմբատ որդու հետ միասին գնաց պատերազմի* 

երբ գնացին հասան ու բանակ դրին միմյանց հանդեպ, այնժամ 
Ասուրբ սկսեց բորբոքել Վահանի զայրույթը՝ նրան Զ՝այլ անվանելով* 
Ւսկ նա պատասխանեց. 

— Հիրավի է, որ այդ անունն ես տալիս ինձ, քանզի գալիս եմ շա¬ 
րունակ կոտորում, գնում և դարձյալ գալիս; Ապա սկսեցին մարտնչել 
միմյանց դեմ; ՊաւոԼրազմր երբ թ՜եժացավ, Վահանի որդի Սմբատր 
միշտ աչքն Ասուրի վրա էր պահում, և հանդիպեցին իրար; Սայց 
Ասուրբ նկատելով, որ իր առջև կանգնածը մի պատանի է, քամահրեց 
նրան այսպես. 

— Չարապաշտ հարճորդի, հեռու քաշվիր դեմիցս, որպեսզի ես իս¬ 
կական տղամարդկանց հետ մենամարտեմ; Ւսկ Սմբատր պատաս¬ 
խանեց. 

— Ղ՝ու ծնունդ ես սատանայի և հիրավի են քեզ Ասուր կոչում, 
քանզի սուրդ ոչինչ է, և հենց հիմա կտրիճիս հետ ուժդ փորձելով՝ 
կճանաչես քո կնամարդի /ինե/ր; Եվ այս ասելով՝ նետվեց դեպի նա. 
նախ կտրեց Ասուրի ձիու գլուխը, գետին տապալեց նրան, ապա 
սուրբ ճոճելով հարձակվեց նրա վրա, կտրեց նրա գլուխն ու վեր 
բարձրացնելով ասաց. 

— Փա՜ռք քեզ, ՝Ւրիստոս, փառք, փա՜ռք քեզ Սուրբ Ւարապետ, որ 
զորավիգ եղար կործանելու թշնամուս; Եվ մինչդեռ նա խոսում էր 
այդպես, ինր հոգի թշնամիներից շրջապատել էին Վահանին՝ նրա 
հորը, և ինչպես անտառի կաղնուն, անխնա տապարահարում էին; 
Այնժամ Վահանը սկսեց թուլանալ և ձայնը բարձրացնելով որդուն 
կանչել. 

— Ո*°ւր ես, որդյակ իմ՝ Սմբատ, հասիր օգնության, քանզի նա այդ 
ժամանակ ութսուն և ութ տարեկան էր; ք^այց այդ միջոցին Սմբատը 
քաջաբար առաջ նետվելով գոչեց .— Զորավիգ լեփ մեզ, ով Սուրբ 
Ւարապետ; Եվ այն կողմից, ինչպես արծիվ սրաթռիչք, դեպի նա 
սուրաց, մի հարվածով կտրեց Ասուրի որդու գլուխը թիկնախառն ու 
գետին տապալեց, մյուսներին էլ այս ու այն կողմ ցրիվ տալով՝ իր 
հորը փրկեց։ 

Այնժամ զորացավ Վա հանը, ոգևորված առաջ արշավեց, և որով¬ 
հետև Տերը նրանց ձեռքը մատնեց պարսկական զորքին, մինչև 
արևամուտ կոտորած արին ու [մյուսներին էլ1 հ ա լա ծա կան դա ր ձր ին ; 
Եվ այսպես ութ հազարից երեք հազարը միայն կենդանի Վախթանգի 
մոտ հասան, որը տեսնելով այդ՝ լուռ ու մունջ մնաց և մինչև հաջորդ 
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տարին ոչինչ չձեռնարկեր ; Այ ս նույն տարին^ վախճանվեր 
Վահանր՝ էՀայոր1 եկեղեցու նախանձախնդիր վրիժառուն ; Ապա կար¬ 
գագրերին տանել նրա դին Ղ՝լակա վանքն, ուր և կա թ՜աղված՝ Սուրբ 
Ւարապետի դռան մոտ; 

Հաջորդ տարի Վախթանգր քսան հազար զորք գումար ևց և 
ուղարկեր Սմբատի դեմ՝ այս պահանջով, թե եկ կամ պատերա զ մ ենք, 
կամ հնազանդվիր ու մեզ հարկատու դարձիր; Ւսկ նա (Սմբատր ) ինբ 
հազարանոց մի բանակ կազմեր և դուրս եկավ նրա դեմ պատերազմի, 
գնաց հասավ մինչև Անտաք^^։ 

Հինգ հազարր թողեր այն բլրի վրա, Ո ԸԸ Ա՝ահվան ագարակ է կոչ¬ 
վում և ինրր մնացածով ելավ գնար նրա դեմ՝ նրան գրգռելու մտքով։ 
Վախթանգն էլ կարծեր, թե բոլորր քայգրանն 1 են միայն և նրանց դեմ 
ուղարկեր բնդամենր ինբ հազար հոգի; Զորքերբ գիշերով եկան և 
շրջապատ երին նրանց ; Եվ նա (Սմբատր) կամեցավ քհենր այդ գիչնրյ 
հարձակվել նրանց վրա, սակայն իր մոտ գտնվող քահանաներն 
արգելեցին, բայց նա չլսերՀ — Ես վստա հ եմ Աստծու կողմից, ասաց, 
որովհետև միամտությամբ, Iանկեղծ հոգով1 ենք հավատացել ու 
ծառայել Սուրբ Ւ արապետին, ուստի նա մեզ աչքաթող չի անի։ Եվ 
գիշերվա կեսին ջահերով դուրս եկան ու հարձակվեցին պարսից զոր¬ 
քի վրա։ Այստեղ հանկարծակի երևաց մի սպիտակափառ հերավոր 
ծերունի, որի մազերից էույս էր ճառագում և մոտենալով ք ա ջ 
Սմբատին ասաց. 

— Քաջալերվեցեք, որդյակ իմ և մի երկնչեք, քանզի Սուրբ եարա- 
պետն է մեր թիկունքում պատրաստ կանգնած և ինքն է պատերազ¬ 
մում մեզ հետ միասին։ Եվ այ ս իրողությունր ոչ մեկին թող անհավա¬ 
տալի չթվա, քանի որ նրանք (թշնամիներբ), սկսել էին միմյանց դեմ 
մարտնչել և միմյանց կոտորել։ Այդ մեր Տերն ինքն էր նրանց դեմ 
պատերազմում։ Եվ այնքան շատ կոտորվեցին այնտեղ, որ արյան 
հեղեղներ գոյացան, ուստի և այդտեղն էլ Թիլ կոչվեցավ ; Ւսկ երբ 
ավարտեցին վերջացրին կոտորածի գործր՝ այդ ամբողջ բազմության, 
երկու հարյուր մարդ միայն կենդանի թողեցին, որպեսզի ուրիշներին 
զրուցատար լինեն գիշերր երևացած այն մարդու մասին, որովհետև 
իրենք՝ թշնամիներն էլ տեսան նրան։ Ւսկ ինքր էՍմբատր1 առնելով 
ձիերի ամբողջ երամակն ուղարկեց Մուշ, իր որդուն (սա իր մորական 
պապի անունով Վահան Ւամսարական էր կոչվում), որպեսզի քաղա¬ 
քի ողջ հետևակ զինվորներին շուտափույթ հեծյալ դարձնի։ Եվ նա 
կազմեց մի հեծյալ գունդ՝ երկու հազար հինգ հարյուր հոգի և դուրս 
բերելով ուղարկեց Սմբատ իշխանի մոտ։ էՍմբատր1 ութ օր շարունակ 
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խույս էր տափս և իր զորքն էր կազմում ու դասավորում; Ութ՜ օրիդ 
Հետո Վախթանգր եկավ Հասավ այնտեղ՝ պատերազմի դաշ ար. և 
վաղ առավոտյան պատրաստվեցին ճակատամարտի* 

Այստեղ Ամբատր երկու Հազար Հեծյալ զինվորներ անջատեց զոր¬ 
քից և գիշերով գաղտնի անցկացրեց պարսիկների թիկունրր՝ նախա¬ 
պես պատրաստած թաքստոցր; Երկու Հազար էլ անցկացրեց բլրի 
Հակառակ կողմր. և այսպես երկու կողմերից գաղտնի բանակներ 
կազմեց ու պատրաստ պաՀում էր; Ապա ինրբ մնացած ութ Հազարն 
առանձին ճակատների բաժանելով՝ դասավորեց մինչև լուսաբաց, 
որպեսզի գաղտնի դարանի մասին ոչինչ չՀասկացվի և վաղ առա¬ 
վոտյան ւիութանակի ուղիղ թշնամու վրա շարժվեց* 

երբ սկսեցին պատերազմել միմյանց դեմ, սկզբում Հաղթությունր 
կարծես նրանց [պարսիկների] կողմն էր թեքվում և քխիստ 1 նեղերին 
Սմբ ատին* Այնժամ Ամբատր բարձրացավ լեռան կատարր և կանչեց 
ինչպես առյուծ. «Ո*°ւր եք, իմ քաջեր, Հապա՚, առաջ եկե ք ք »; Զորքերր 
լսելով՝ ամեն կողմից դուրս թափվեցին ու Հարձակվելով՝ բոլոր կող¬ 
մերից շրջապատեցին պարսից բանակր; Եվ այնպես խտացավ ու 
բորբոքվեց ճակատամարտր, որ նույնիսկ իրար ճանաչելն անՀնարին 
դարձափ միայն փողերի ձայնից և դրոշների տեսքից էին տարբերում 
միմյանց; 

Ոայց աՀա, երբ միմյանց դեմ դուրս եկան Վախթանգն ու Ամբատր, 
Վախթանգն ասաց ,— եանգնի / ր, Հարճորդի, թեպետ և շատ-շատերի 
ջնջեցիր, այսօր, սակայն, իմ քաջերի ձեռքից քեզ պրծում չկա . մեր 
սրերր պիտի կտոր-կտոր պառատեն ձեզ բոլորիդ; Ւսկ Ամբատր 
Հարձակվելով՝ խփեց կտրեց նրա ազդրի սռնապանր, խոցեց նրան 
ուժգին և կամենում էր գետին տապալել* Ոայց Վախթանգր Հասցրեց 
տեգով Հարվածել նրա կրծքին, որր ցցվեց նրա լան ջա պան ի մեջ, բայց 
ներ ս չթափանցեց; 

Այնժամ Ամբատր ձայնբ բարձրացնելով՝ գոչեց. 

— Ով Աուրբ եարապետ, այսօր էլ ցույց տուր զորությունդ ծառա– 
ներին քո, քանզի Հանուն քո և քեզ Հավատարիմ երկրպագողների 
ենք նա Հա տա կվում; Եվ տեգով ուժգին Հարվածեց Վախթանգի 
թիկունքին, պատռեց [երկաթյա] զրաՀր և սրտի մեջ մխրճելով՝ մյուս 
կողմից դուրս բերեց . ապա Հանեց սուրբ, թափով խփեց կտրեց 
Վախթանգի գլուխր, սակայն բռնել չՀասցրեց, քանզի բազմաթիվ 
մարդկանց վրայով այն կողմ թռավ % ու խըն Այդ միջոցին Վ ախ– 
թանգի ծառաներից մեկր վերցրեց գլուխն ու սկսեց փախչել; Ամբատր 
Հասավ նրա ետևից ու մուրճով Հարվածեց նրա գագաթին Փ սաղա– 
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վարար գոգվեց և գանգի ոսկորը ներսից պատռվեց: Մուրճն այնպես 
խորը մտավ սաղավարտի մեջ՝, որ Հազիվ կարողացավ քաշել Հանել* 
Նա էլ գլուխը նետեց ու ինքն ընկավ մեռավ ; Վախթանգի ծառաներից 
մեկ ուրիշը գետնից վերցրեց գլուխն ու սկսեց փախչեր 

Ւսկ Սմբատը Հետապնդելով նրան ասաեց .— Ով անմիտ պարսիկ¬ 
ներ, չտեսածը, թ՜ե ինչպիսի մաՀով կո ր ծան վեց ձեր զորապետ Վախ– 
թանգր* Ւսկ դուր, որ այդպես Հավատարիմ ծառաներ եր՝ նրա 
գլուխն առնելով փախչում եր, իմացե ք ք, որ այդպես պարտավոր եր 
լինել... եվ ծառան 1սարսափաՀար1 ետ դարձավ, նետեց գլուխը 
Սմբատի կրծրին ու ասաց. 

— Տափ, խորովի ու կե / ր; Զայց վայ ձեզ, որ վաղն այլևս չկա, որ 
սպաներ; Ւսկ Սմբատը գլուխն առնելով * Հետա պնդեց պարսիկին. 
Հասավ ու ասաց .— Այ տիրատյաց պարսիկ, ինչո*°ւ րո գլուխը չես տա¬ 
լիս րո տիրոջ գլխի փոխարեն։ Արդ, րանի որ այդպես տիրատյաց եր, 
ուստի ես կՀեռացնեմ այդ գլուխը րո վրայից։ Այդպես ասելով * խփեց 
կտրեց նրա գլուխն ու նետեց ցած, ապա մեծավ Հաղթությամբ վե¬ 
րադարձան բլուրը։ Զորքերն էլ շրջապատելով պարսիկներին, բոլո¬ 
րին կոտորեցին ու նույն տեղում վայր թափեցին, և ոչ մեկը նրանցից 
կենդանի չմնաց, բացի այն չորս Հարյուր Հոգուց, որոնր ուղտապան¬ 
ներ էին։ Նրանց Հրամայեց չսպանել, այլ վերցրեց նրանցից Հազար 
րառասունչորս ուղտ և ութ Հազար ձի ու ջորի։ 

Ւսկ երբ ավարտվեց պատերազմը, Հրամայեց նրանց դիակները 
լցնել ձորերն ու Հեղեղատները, և բլրի անունն էլ կոչեցին ՄաՀու 
բլուր։ Ապա Սմբատն առավ իր զորքն ու գիշերով ելավ գնաց Պոլւպ 
քաղաքի վրա։ Զինվորները գիշերով մտնում էին տները, որ տանը 
պարսից լեզվով խոսող էին գտնում 1 սպանում էին անխտիր։ 

Եվ ապա բոլորի <ք>թԵրր կտրեցին և լարի վրա շարելով 1 բերին 
Սմբատի առջևր դրին։ Համրեցին քթերն ու տեսան, որ բոլորը քսան¬ 
չորս Հազար էին 1 մարդ, կին և երեխա։ Ւսկ Վախթանգի կնոջն ու 
որդուն առան տարան Այծից բերդն ու պաՀեցին այնտեղ։ Ապա լուր 
ուղարկեց էՍմբատրյ պարսից Խոսրով թագավորին ու ասաց. 

— Նամ հինգ տարվա Հարկը կտաս ինձ, քանի որ զորքդ ու էնրանց 
անասուններր1 իմ երկրի Հացն ու խոտը կերան, և՛ փայտի արժեքը, 
որ իբրև վառելիք օգտագործեցին, և՛ ջրինր, որ խմեցին, և՛ այն տա¬ 
ճարների գինը, որ իմ Հայր ՎաՀանն այրեց քո զինվորների պատճա¬ 
ռով, և՛ օճառի գինը՝ Հիսուն Հազար դաՀեկան, որով քո զորքերի գի– 
շաՀոտ ու արյունթաթախ գդես տն եր ր լվանալ տվեցինք ու Հագանք։ 
Ապ ա թե ոչ * գամ Հարյուր մարդով քո վրա և ամբողջ Պարսկաստանը 
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գերեվարեմ բերեմ Տարոնում լցնեմ, և րո այդ կուռքերի տեղն էլ բե¬ 
րեմ շներին կապեմ, որ դրանդ փոխարեն ձեզ Համար Հաչեն; Արդ, ինչ 
որ ասացի, բոլորբ շուտափույթ ուղա րԿԻ– I՛ սկ եթե ոչ 1 կտեսնես ինչ 
եմ բերելու քո գլխին* Խոսրով արքան, սակայն պատասխան չավեր; 
Այն ժամանակ Վախթանգի եղբայր Աուրենն առավ Հարյուր Հազար 
դաՀեկան, ինր Հազար էլ մարդ իր Հետ վերցնելով 1 եկավ Տարոն, որ¬ 
պեսզի փրկագին տա և ազատի իր եղբոր կնոջն ու որդուն; Սմբատն 
րնզառաջ գնար Սուրենին, սիրով բնդունեց նրան և առավ տարավ 


Մ ուշ; 

Տասն օր այնտեղ մնալուդ Հետո Սուրենբ խոսք բադ արեդ իր 
եղբոր որդու մասին, թե որտե՞ղ է; Իսկ նրանք դույդ տվեցին բերդն 
ու ասացին, թե 1 այնտեղ է; Եվ նա Հարցրեց .— Ի՞նչ է անում, այծա¬ 
րա՞ծ է այնտեղ, թե դիվարած; Սմբատր ծիծաղեց Սուրենի աղի էսրա– 
միտ1 խոսքի վրա և Հրամայեց ւ ՝վ ա խթանդ /17 կնոջն ու որդուն բերել 
նրա առջև; երբ բերին, եկան, Սուրենբ դառնալով Սմբատին ասաց. — 
Ով Հզոր իշխան Հայոց աշխարՀի, այս կնոջն ու նրա որդուն շնորՀ 
արա պարսից արքային; ք՝այց Սմբատր պատասխանեց և ասաց. 

— Պարսից արքային մի սատկած շուն անգամ իբրև շնորՀ էան– 
վճար1 չեմ տա, որ տանի ճաշ պատրաստի և ուտի, թող թե դրանց 
տամ; Ոայց քեզ կտամ, եթե գնել ես ցանկանում, ապա թե 1 ոչ, երեքդ 
էլ գնացեք Արծրունիք և այնտեղ այծեր արածացրեք; Սուրենբ, սա¬ 
կայն, քանզի իմաստուն մարդ էր, խոՀեմաբար ասաց .— Ով բարե¬ 
պաշտ իշխան, ոչ թե այծերիդ, այլ եթե դռանդ շներին անգամ մեզ 
արածացնել տայիր, դարձյալ փառք ու պարծանք էր մեզ Համար, 
քանի որ քո դռանն ենք; Իսկ եթե կամենում ես լոել ինձ 1 աՀավասիկ, 
վերցրեք այս Հարյուր Հազար դաՀեկանր, երկու Հազար ուղտերն ու 
հինգ Հազար պարսկական նժույգներբ և շնորՀ արեք մեզ Հանձնել 
այդ կնոջն ու իր որդուն; 

Այնժամ իշխանր պատասխանեց .— բոլորր, ինչ այստեղ ես 

բերել, իմն է. քո գլուխն էլ կարող եմ ուսերիցդ վերացնել և ինչ ունես, 
բոլորն էլ գրավել; Ոայց եթե Էսրանք1 քեզ Համար թանկ են, ապա 
ինքդ քրիստոնյա դարձիր և ինձ էլ մի էՀնարով1 պարսիկների մոտ 
տար, և դրանք էլ թող քեզ լինեն; Հապա թե ոչ* այնժամ ինքներդ ձեր 
գլխի ճարր տեսեք; Իսկ Սուրենբ նրա առջևր բերել տվեց Հարյուր Հա¬ 
զար դաՀեկանր, ուղտերն ու ձիերր և Հանձներ իշխանին; Ոայց 
Սմբատն ասաց նրան .— Շատ եմ Հավանում բերածներդ, սակայն լոկ 
Հարյուր Հազար դաՀեկանի փայտ են տարել ՝ք՝արքԼ լեռան էլանջե– 
րիցէ չորս Հազար դաՀեկանի խոտ են կերել այդ դաշտերից, քսան 
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հազար դահեկանի եղջերուներ, եղնիկներ և նապաստակներ են 
որսացել մեր անտառներից ու հանդերից, հացի ու ջրի գինն էլ ձեզ եմ 
բաշխում ; Սայց որ երկու տարի շարունակ Խառանի, Ասորեստանի, 
Մ ուրհայի ան ո ւշա հ ա մ գինին մե զանից կտրել էին և իրենբ էին արբե¬ 
նում, այդ թող տան : Ապ ա նաև վեց գավառների հարկր, նաև բաղա– 
քՒ ամբողջ եկամուտր, որը կերել սպառել են՝ լրիվ Հ ո բ ս հազար դա¬ 
հեկան, թող բոլորր տան, դու՝ ինբդ էլ քրիստոսի Սուրբ հավատն 
րնդունիր, ինձ էլ պարսիկների մոտ առաջնորդիր, էայն ժամանակ 1 
նրանց բեղ եմ բաշխում ; 

Շատ տրտմեցավ Սուրենն ու երեր օր շարունակ ոչինչ խ ոսել 
չկարողացավ, սակայն Ս մրա ար սփոփեց նրան ասելո վՄի՚ տր 1 / 7 ֊ 
մ իր. ամեն բան բո ցանկությամբ կանեմ, բայց միայն եկ միասին անց– 
նենբ գնանբ մեր եկեղեցիներում ուխտի* Եվ զորբն առած՝ գնացին 
անցան Արածանի գետի այն կողմր, ԼՎ ա խթանգի1 կնոջն ու որդուն էլ 
իրենց հետ տարան*. Սայց որովհետև գաղտնամտաբար ցանկանում 
էր խաբել պարսիկին, Սմբատն իր որդի Վահանին թողեց գետի այն 
կողմր, որպեսզի եթե էնրանցից1 որևէ մեկր փորձի այն կողմն անցնել, 
նա անմիջապես սպանի* 

Այնժամ ինբն իր զորբր, թ Լ է ՈԼ է է ո ^ ս ^ ա ^ ա ք 1 ա յ1 1 ք թ ո Ղ^՚9 Մեղտիում, 
իսկ պարսիկներին էլ՝ Արտից գյուղ կոչվող անդաստանում, առա վ էր 
հետ հինգ հարյուր զինվոր, նույնչափ էլ Սուրենին թույլ տվեց ունե¬ 
նալու իր հետ և միասին անցան գնացին դեպի վանբերր; երբ եկան 
հասան այնտեղ, ուր Սուրբ Խաչի գաղտնարանն էր, ձիերից իջան և 
այնպես հետիոտն շարժվեցին դեպի վանբր. բանզի երիվարներով այն 
կողմն անցնել անհնարին էր, ձորի արևեԱան կողմր դժվարանցանելի 
էմաց առուտ1 էր ու զառիվայր՝ մինչև եկեղեցին, մանավանդ, որ Սուրբ 
Գ՛րիգորն ու Մեծն Տրդատր չհամարձակվեցին երիվարներով այդտե– 
ղից անցել, ապա ուրիշ որևէ մեկն ինչպե՞ս կարող էր < անդգնել* 

Ահա, երբ եկ ան մերձեցան վանբերին, Սուրբ ուխտի պաշտոնյա– 
ներր նրանց րնղառաջ եկան և արգելեցին ներս մտնել եկեղեցի քան֊ 
հավատ / Սուրենի պատճառով* Ղ՝րա համար շատ զայրացավ Ս մրա տր 
և դառնալով Սուրենին ասաց .— Ղ՝ուբ՝ պարսիկներդ, այնբան պիղծ 
եբ, որ այս մայրիներին անգամ արժանի չեբ, ուր մնաց, թե ապրելու 
լինեբ; Եվ Վարազր, որ Պալունյաց իշխանն էր, հարձակվեց նրանց 
վրա, սրով կտրեց Սուրենի գլուխր, իսկ ս վ ա թ ս ՒՑ մյուս երկու իշխան¬ 
ներին ծառերից կախելով խեղդամահ արին, քնրանց1 չորս ^ ա բյ ու բ 
զինվորներին էլ անխտիր սրի բաշեցին; ՝@անի որ Պալունյաց իշխանի 
զորբերը թաբնված էին Մեծամորի կողբին՝ բլրի մոտ գտնվող փոբ– 
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րէհ ամրոցում, երեք Հարյուր մարդ էլ 
Անտաքի հերսում՝, ուստի սրանք Հեծան 
նրանց (պարսիկների) ձիերր և իջեցրին 
մինչև Մեծամոր, նրանք էլ, որ դարա¬ 
նում էին, դուրս եկան և երկու կողմերից 
մեջտեղն առնելով 1 այն Հինգ Հարյուր 
մարդկանց բոլորին կոտորեցին* 

,,, Մինչդեռ այս բոլորն այսպես 
եղավ, Սմբատն ու Պալունյաց իշիւանր 
զորքերով թ՜աքնվեցին ձորում մի անտե¬ 
սանելի տ եղ և մի Հ ոգու ուղարկեցին 
Մեղտի, թե շտապ եկեք դրանց վրա* 
Ապա Հարյուր մարդ էլ ուղարկեցին 
պարսից զորքին գրգռելու* երբ պար¬ 
սիկն Լրր տեսան սրանց, միասին գրոՀ 
տվին նրանց ետևից և ուր որ է Հասնում 
էին* Սայց նրանք խուսափեցին, և երբ 
եկան ելան բլուրն ու Հասան Սմբատի 
մոտ, պարսից զոքքԸ սկսեց կուտակվել 
ու բազմանալ նրա ու Վարազի շու ր ջ Ը ։ 
Իսկ նրանք ծունր իջնելով օգնության 
կանչեցին Սուրբ Սարա պետին* խոսելով 
այ սպես .— Հ իշ ի ք ր մեզ, ով Սուրբ եարա– 
պետ, ու երախտիքբ մեր և ինչպես հե֊ 
ռավոր տեղերում օգնության Հասար մեզ, ապա մոտիկ տեղում նույն¬ 
պես Հաս իր։ Եվ աստվածային օգնությունր Հասավ նրանց թիկուն¬ 
քից* Ապա ճակատ կազմեցին Հենց բլրի ^ա ։ Սմբատր աջ կողմից և 
Վարազր՝ աՀյակ, ու սկսեցին արնաՀեղությունբ. և արյամբ թաթախ¬ 
վեցին իրենք էլ, իրենց երիվարներն էր Այնքան Հեզեցին, որ արյու ն հ 
մածուցվեց սուրբ Սմբատի ափի մեջ և դաստակից էլ կոտրվեց ու 
չկարողացավ պոկել, որովՀետև արյունր էսառչելով1 պինդ էր մա– 
ծուցվել* եվ Հենց պարսիկներր նկատեցին, թե սուրբ կպել է ափի մեջ 
ու կոտրվել, և նա մի այլ սուր չի կարող բռնել, ուստի ձայն տալով 
իրար կանչում էին .— Աճապարեի, քանզի մածուցվեց սուրբ քաջի և 
կոտրվեց սուրբ, որ նրա ձեռքումն էր և իր Աստվածն իսկ իրեն կապ– 
կապեց; 

եվ անՀամար բազմությամբ շր ջա պա տ եց ին նրան ու անխնա Հար¬ 
վածում էին; Ւնչպես որ չոր փայտն է ճեղքվելիս ճարճատում, այնպես 
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ճա րճ ատում էին նրանց սրերր Սմբատի գլխին; Ւսկ նա բարձրագոչ 
կանչու մ էր.– Վ ա՜յ ձեր քաջությանն ու արիությանը, որ իմ գլուխր 
կտրելու չափ իսկ զորություն չունեք 1 բոլորդ միասին; Նա այդպես 
ասաց, որպեսզի րնդմիշտ Հիշվի ա յ ր է է սոս <թԸ* Սակայն Հասկացավ, որ 
Հույժ սաստկացնում են էճնշումրէ ուստի ձայն տալով ասում էր. — 
Ո՞ւր ես, քաջաբազուկ և սարսափ թշնամյաց 1 իշխանդ Պալունյաց, իմ 
ծերության օրերի գավազան, առաջ սլացիր ինչպես Հզոր արծիվ, 
քանզի անգղներն ու բվեճներն են շրջապատել ինձ... 

Ւսկ նա լսելով 1 թողեց ձախ թևն իր որդի ՎաՀանին, նա, որ Վա– 
ՀանաՀովիտր կառուցել տվեց, և արծվի նման կռնչալով այնպես սու¬ 
րաց նրանց վրա, որ նրա ձայնից երիվարներն անգամ զողացին, և 
Աստծու օգնականությամբ, Սմբ ատի թիկունքի կողմից Հասնելով 1 
այնպես ուժգնորեն տեգով Հարվածեց պարսիկի թիկունքին, որ երի¬ 
վարի ողնաշարի Հետ միասին կտրելով * մյուս կողմից դուրս Հանեց, և 
մինչև կՀասցներ Հանել քաէ գըէ նա րնկավ ու մեռավ; Եվ քանի որ 
չկարողացավ տեգր Հանել, ծաղր[անքո վ1 էՍմբ ատ ն1 ասաց, — ՀՀ*Էնա ՚, 
չափի տեգդ, իմացիփ թե քանի՞ կանգուն է նրա Հասակր, որպեսզի 
որևէ մեկր ստելով չխաբի 1 թե երեք կանգուն է»; 

Ապա Սմբատը թեժ կռվի միջից մի կողմ քաշվեց ու Հրամայեց 
բերել մի պարսիկի, իր ձեռքի վրա պարսիկի գլուխը կտրել տվեց, 
որպեսզի տաք արյունով որ Լ որ էվի ն. թուլանալով պոկվի բռնատեղից; 

Եվ այդպես էլ եղավ; Այնժամ Սմբատն առավ մի այլ սուր, Հեծավ 
մի ուրիշ նժույգ, բայց Հանկարծ նկատեց, որ [թշնա միներից1 վեց հա– 
զար մարդ շրջապատեցին յուրայիններին, որ ընդամենը Հինգ Հարյուր 
էին։ Հ ասկացավ իսկույն, որ երիվարներն այլևս չեն կարողանում 
շարժվել, կանգնել են, անմիջապես խփեց մի պարսիկի, ցած գլորեց 
ձիու վրայից և մատուցելով այն Վարազին 1 ասաց .— Հեծի / ր, իշխանդ 
Պալունյաց; Նա էլ ոտքն իր ձիու վրայից շուռ տալով, մյուսը Հեծավ; 
Եվ այդ բանը տեսնելով պարսիկ զորքերը խիստ զարմացան, թե ինչ¬ 
պես են կարողանում այդպես փութանակի փոփոխել երիվարները; 
Եվ այդպես շարունակ այդ զարՀուրելի պատերազմի րն թա ցք ո ւմ ան– 
րնդՀատ փոխում էին իրենց ձիերը; Ւսկ թշնամու զսրքր նրանց 
շարունակ կուտակվում, շատանում էր, սակայն որչափ թշնամու զոր– 
քերր նրանց շուրջը բազմանում, [ավելի շատանում1 էին, այնքան 
իրենք նրանց շրջապատման մեջ ավելի Հանգիստ էին; Եվ այնքան 
կիտվեցին, որ եզրերում գտնվողները էնրանց1 մոտենալու տեղ իսկ 
չէին գտնում; Այնժամ Սմբատի զորքերից ոմանք սկսեցին երկյուղել 
1թուլանալ 1, բայց աստվածային տեսիլքով, կարծես, ՀանկարծաՀաս 
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երևաց նրանց աչքին մյուս Սմբատր * Հաշտենից իշխանը, դեպ իրենք 
սուրալիս, որ իր հետ բերում էր նաև Սմբատի որդի Վահան Եամսա– 
րականին ու Վեց հազար քաջամարտիկ էլ նրա հետ միասին* 

Նրանց տեսնելով 1 ձայն տվեց Վարազ իշխանն ու ասաց ,— հաջոր¬ 
դի Վահան, որտե*°ղ էիր , որ ավելի վաղ չեկար մեզ օգնության* Եվ 
Վահանն արտասվախառն ձայն տալով ասաց ,— Ո*°ւր է, կենդանի է 
արդյոք իմ բազմաչարչար այն ծերունի հայրը, թե*° արդեն երկինք 
փո խվեց՝ Տիր ոջ մոտ իր հանգիստն առնելու; Ւսկ Սմբատը լսելով այդ ։ 
ձայն տվեց ,— Որդյակ իմ, Վահան, մեր Սուրբ էարապետն էր ինձ թի¬ 
կունք և զորավիգ, այլ ինչպե^ս պիտի ես պարսիկների ձեռքով մեռ¬ 
նեի* լ սելով այդ՝ Վահանն իր գոհությունը հայտնեց Աստծուց, ապա 
ուղիղ դիմացից արշավելով հարվածեց, ճեղքեց թշնամու հոծ բազ¬ 
մությունը, մտավ զորքի մեջ ու սկսեց կոտորել, մի թևում ինքը, ի ս կ 
մյուսում Հաշտենից իշխան Սմբատը* Եվ իրենց մեջտեղն առնելով՝ 
սկսեցին ոչնչացնել նախ պատերազմագլուխներր (ծայրաթևերը), 
ապա իրար վրա բերելով՝ բոլորեցին պարսկական ամբողջ զորքին և 
մեջերն առնելով՝ սկսեցին անխնա կոտորել, մինչև արևամուտ; Պար¬ 
սիկներից ազատվեցին միայն երեք հարյուր հոգի, որոնք մեջտեղից 
սողոսկելով, փախստական գնացին; Ոայց քանի որ նրանց նժույգնե¬ 
րը մնացին, իրենք գաղտագողի մտան մի ձորի մեջ ու թաքնվեցին 
այնտեղ; Մ ահից փրկված՝ [թմրեցին], ննջեցին մինչև մյուս օրվա 
կեսօրը; Ոայց հայոց իշխանի զորքերը եկան, նրանց երեսներին ջուր 
ցանեցին, արթնացրին և տարան Մեղտի, ուստի և այդ ձորն էլ Թմրա– 
ձոր կոչվեց; Ապա Սմբատր հրամայեց մեռածների դիակները կիտել 
իրար վրա՝ մոտակա մի բլրի կատարին, որը Վարազի գործած կոտո¬ 
րածի պատճառով կոչվեց Վարազա1կա1 բլուր; Ւսկ իրենք եկան 
իջևանեցին Վանքի գյուղը, որին նաև Ւենաց վայր էին անվանում; 
Երբ մտան գյուղը, բնակիչները երգով ու պարով ընդառաջ ելան 
նրանց; Ոայց հետո, երբ դիակներն սկսեցին նեխվել, նրանք դրա վրա 
երգ հորինեցին (շեր կապեցին) ու ասում էին. 

կերան գազանները մեռածների մարմիններն 

ու գիրացան* 

կուղն այնքան կերավ, որ փքվեց ինչպես ար^ը, 

Եվ աղվեսը Հպարտացավ 1 առյուծ՜ից առավել, 

9՝այլը, քանգի խիստ լա տա կեր էր, պայթեց, 

Իսկ ար^ր, քանի որ վերածն իսկույն գուրս է տալիս, 

սովից մեռավ* 
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Անգղները, քանզի շատ ւսզւսՀ էին, 

Նստեցին և այլևս վեր կենալ չկարողացան. 

Մկներն այնքան շատ կրեցին ծակերը, իրենց ոտքերր մաշեցին... 

Այս ամենն երգով ասում էին, ուստի և նրանց դեմ Հանդիման 
եկո ղներր կատարվածին տեղեկանալով 1 գյուղի անունր Շիրականիք 
(Շերանիկ ) կոչեցին ; Ւսկ ա յն պարսիկներին , որ էՍմբատրյ կարդաց¬ 
րեց Մեղտի տաներ պատվիրեց նրանց բոլորի վերքերր բուժեր 
բազում քանակությամբ գանձ , ձի ու զենք տվեց նրանց և խաղաղու¬ 
թյամբ ճանապարհ դրեց դեպի Պարսկաստան 1 որպես պարսիկներին 
զրուցատար ; Ապա իրենք ելան բարձրացան տերունական տաճարր, 
անբավ Հարստություն րնծայեցին Աստծուն Սուրբ Կարապետի 
վանքում և մեծավ ցնծությամբ դարձան իրենց տներր; 


I. Վիպասքի ժանրին հարազատ արտահայտություն է, որն անկասկած՚, 
չափազանցություն է• Թեև Հովհան Մ ամիկոնյանի երկասիրության որոշ 
օրինակներում ՀՀ 120 տարվա » փոխարեն հանդիպում է ՀՀքանի-քանի տարիներ» 
ավելի համապատասխան եզրը։ 

2՝. Այս արտահայտությունից կարելի է մակաբերեք որ Ղ՝այլ Վահանր եղել է 
Մ ուշեղի լոկ հոգեզավակը: 

3. Աստղոն ամրոցը, որ հայտնի է նաև Աստղոնք ձևով, տեղադրվում է Տարոն 
գա վառում է 

4. Օձ (Օձբերդ, Վիշապաքաղաք) — բերդաքաղաք Տուրուբերան աշխարհի 
Տարոն գավառում , Մ ու չի դաշտի ծայրամասում ՚ Մեղրագետի ափին* 

5. Տեղանուն է * Ծծմակաքիթ անվանումով* 

6. Հայտնի է նաև Էյղանց բերդ, եղնուտ, Յողնուբերդ անվանումներով* 

7 ՚. Նիա հորջորջմամբ ծովի (լճի, լճակի) գոյությունը ժխտելի է։ Թերևս 
գրչագրական աղավաղում է, կամ էլ այս տարածքում հաճախակի առաջացող 
ճահճային գոյացումների առկայության երևույթ* 

8. Զյունակերտ — քաղաք Տուրուբերան նահանգի Տարոն գավառում ՚ Մուշ 
քաղաքից արևելք։ 

9. Խոսքը հավանաբար Ղ՝րգուռ լեռան մասին է։ 

10. Անկասկած է, որ հայկական զորքերի թվաքանակն ուռճացված է , ինչպես 
և այլ դեպքերում։ 

II. էրնթագրելի է, որ բոլոր այս իրադարձությունները տեղի են ունեցել 605 
թվականի ընթացքում։ 

12. Այստեղ խոսքը վերաբերում է Անդոկ լեռանր։ 
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ԲԱԺԻՆ ԵՐՐՈՐԴ 

ՀԱՅԱՍՏԱՆԸ ԱՐԱԲԱԿԱՆ ԽԱԼԻՖԱՅՈՒԹՅԱՆ 
ՏԻՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ՆԵՐՔՈ 

(\^11–1Ճ դւսրևր) 

I. ԱՐԱԲԱԿԱՆ ԱՐՇԱՎԱՆՔՆԵՐԸ ՀԱՅԱՍՏԱՆ 
ԵՎ ԵՐԿՐԻ ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

ՍԵԲԵՈՍՆ ԱՐԱԲԱԿԱՆ ԱՌԱՋԻՆ ԱՐՇԱՎԱՆՔՆԵՐԻ 
ԵՎ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ԿԱՑՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

ՊԱՏՄՈԻԹՅՈԻՆ 

հ՝լ. Խք^, Հերակլր^ մեռավ, և թագավորեց նրա որդի Կ ոստ անդին ր^; 
Հայոց աշխարհում ոչ որ զորավար չընտրվեց, րանզի իշխանները 
պառակտվելով 1 միմյանցից Հեռացան; 

Եվ վարարների I ապականիչ զորրերր 1 ^ Ասորեստանի կողմից Զորո^ 
ճանապարհներով ելան Տարոն աշխարհ ք գրավեցին ա յն, Iինչպես 
նաև 7 ք^զնունիրն ու Աղի ովիար; Եվ ճանապարհ ընկնելով դեպի հերկ¬ 
րիի ձորը ՚ Որդսպուով ու եոգովիաով խուժեցին Այրարատ; Հայոց 
զորրերից ոչ որ չկարողացավ գույժը հասցնել Ղ՝վին ավան * բացի 
երեր իշխան այրերից, որոնր գնում էին ժողովելու ցրիվ զոր^ը՝ Թեո– 
դորոս Վահևունին, Խաչյան Առավ Լրյյան ր և Շապուհ Ամատունին; 
Նրանը փախան գնացին դեպի Մվին. անցնելով Մեծամորի կամրջով 1 
ավերեցին և հասան 1 գույժ տալու ավանին; Ոերդում հավարեցին գա¬ 
վառի մարդկանց, որ եկել էին այգեկութ՜ի; Ւսկ Թեոդորոսր գնաց 
Նախճավան րաղար; 

Թշնամին (դուշման) հասնելով Մեծամորի կամրջին* չկարողացավ 
անցներ բայց իրենց ուղեկից ունեին Մոկաց Վարդիկ իշխանին, որ 
կոչվում էր Ակնիկ; Ապա անցնելով Մեծամորի կամրջով՝ ասպատա– 
կեցին ողջ երկիրը և ժողովելով հույժ բազում ավարն ու գերիներին՝ 
եկան բանակեցին Խոսրովակերտ անտառի եզրին; 

Եվ եղավ՝ հինգերորդ օլւր դիմեցին րաղարի վրա; ՝Ոաղարր 
մատնվեց նրանց ձեռրր, րանզի շուրջբոլորը ծուխ արձակեցին, ծխով 
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ու նետաձգությամբ քշեցին պարսպի պա հապաններին, սանդուղքներ 
կանգնեցնելով՝ ելան պարսպի վրա և ներս խուժելով՝ բացեցին քա¬ 
ղաքի դարպասը; Թշնամիների զորքերբ ներս խուժելով՝ քաղաքի 
բազմությանը կոտորեցին սրով և առնելով քաղաքի ավարն ու կողո– 
պուտր՝ ելան ու բանակեցին նույն բանակատեղում փ Տրե ամսի քսանն 
էր՝ ուրբաթ օր^; Ա՝ի քանի օր դադար առնելով՝ ելան գնացին նույն 
ճանապարհով, որով եկել էին; եվ տարան գերիների բազմությունր՝ 
երեսունհինգ հազար հոգի* Ըայց հայոց իշխանր՝ Ռշտունյաց տերը®, 
եոգովիտ դավաււում դարան մտնելով, սակավաթիվ [զորքով] հար¬ 
ձակվեց նրանց վրա, սակայն չկարոգացավ նրանց դիմադարձ կանգ¬ 
ներ փախ ուստի դիմեց նրանց առջև; Ւսկ նրանք, հետապնդելով 
նրանց, շատերին կոտորեցին և գնացին անցան Ասորեստան; Այս կա¬ 
տարվեց Եզր կաթողիկոսի տա րիներին^; 

Ա յդ հ ո վ ի կապակցությամբ կայսրբ Ռշտունյաց տեր Թեոդորոսին 
զորավարության հրաման արձակեց՝ պատրիկության պատվով 
հանդերձ; 

Այս ամենր կատարվեց Ներսես կաթողիկոսի միջոցով, որը նույն 
տարում$ հայրապետության աթոռին հաջորդեց եզր կաթողիկոսին; 

,,, Ւսկ էհույներր1 զորավար կարգեցին Թեոդորոսին՝^, Հայաստան– 
յայց հավատարիմ իշխաններից մեկին՝ նրանցից, որ հունաց բաժնից 


էին։ 

երբ սա զորավարությունն ստանձնեց, թագավորին^ աղա ւ ե Ց ու 
խնդրեց բարեգութ գտնվել՝ ներել նրանց, որոնց աքսորել էր Աֆրի– 
կա; եվ մանավանդ ասպետի՝ Խոսրով Հյում կոչված Սմբատի որդու 
մասին [խնդրեց]; Աստված քաղցրացրեց թագավորի սիրտը, և հրա¬ 
մայեց բերել նրանց թագավորական քաղաք; Ընդունեց նրանց որպես 
թագավորության սիրելիների, և նրա քա սպետի1 որդուն՝ Սմբատին, 
կարգեց առաջին սպաթար բոլոր սպաթարների մեջ և կանտիտատ^; 
Ւր թագավորության հինգերորդ տարում 1ա սպետին1 վերստին կար¬ 
գեց նախկին դասի մեջ; Նույնկերպ նաև՝ Վահան Խորխոռունուն ու 
մյուսներին ևս; եվ Հայաստան ուղարկեց այր ոմն իշխան՝ անունը 
Թումաս; Ռայով 1 սա չկամեցավ քանդել դաշինքը, որ կար կայսեր և 
մարաց իշխանի միջև . բոլոր իշխաններին միաբանեց իր ձեռքի տակ, 
գնաց մարաց իշխանի մոտ և խոսեց նրա հետ խ ա ղա ղո ւթյ ա մբ; 
Վերցրեց նրանից շատ ինչք, երդմամբ խոստացավ նրան, որ Թեոդո¬ 
րոսին, որր Հ ա յ ո ղ աշխարհի իշխանն էր, կապանքներով տանել կտա 
պալատ; Ապա դարձավ եկավ կրկին հայոց զորքերի մեջ; եվ երբ 
Թեոդորոսր եկավ էոտեից երկիր, հանկարծակի հարձակվեցին նրա 
վրա, բռնեցին նրան, կապեցին և տանել տվին թագավորի առջև; 
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Սայր երբ Նոստանդին աբրան լսեր, Հույժ խռովվեր, բանդի կալանրն 
իր Հ րամանով չէրէ Հրամայեր ազատել նրան կապանքներիր և րն– 
քժերրել ամբաստանագիրր; Ւմտնալով նենգությունր՝ Հրամայեր կան¬ 
չել իր առջև, րնդուներ նրան սիրով և նույն իշխանական պատվով; 
Նրան արրունուստ նշանակեր ռոճիկ և ընդունելություն^; Ապա 
Հրամայեր կանչել Թումասին, բայր չթ՜ույլատրվեր, որ նա արրունիր 
մտնի, այլ որ դրսում րննություն կատարեն; Ռշտունյար տեր Թեոդո– 
րոսին արդարարրին իր գործերի մեջ և նրա վրա նույն պարտակա¬ 
նս ւթյ ունր դրին; Ւսկ Թումասին անարգելով՝ զրկերին աստիճանիդ; 
Այնժամ Հանդիպերին իրար ասպետր և Ռշտունյար տեր Թեոդորոսր, 
գիրկրնդխառն արրունր թափերին, բանդի պարսիր Խոսրով արբայի 
արբունիբում միասին էին մեծարել; 

Սայր ասպետր չկարողացավ Հպատակվել Հունար իշխանությանր, 
այ Լ իր մտքում նենգ բան որոշեր, եոստանդին թագավորիր թույլտվու¬ 
թյուն խնդրեր, որ իր Հարազատներիդ չորս մարդու արձակի Հայաս¬ 
տան 1 իր մոտ բերելու իր ուներվածքր; Թագավորր Հրամայեց թույլատ– 
րել նրան այդ; Ւսկ նա այլակերպվելով՝ առավ իր Հետ երեք մարդ ու 
Հասնելով ծովեզր 1 դույր տվեց արքունի Հրամանք; ելավ նավ, անդավ 
ծովով և թռչնի նման Հապճեպ գնալով 1 փութով եկավ Հասավ Տայք ու 
ամրացավ այնտեղ, քանզի տայերիք խն դո ւթյ ա մբ ր նդուներին նրան; 

Այդ ժամանակ քիչ խռովություններ չեղան Հայոց աշխարՀում, 
քանզի Հայոց զորավարին փութով եկավ Հասավ արքունի Հրաման * 
փակել բոլոր անրուղիներր և խուզարկել երկրի ամրոցները; Ապա 
լուր տրվեր, թե 1ասպԼտր1 եկավ ամրացավ Հայաստանում՝ Տայքում; 

Այնժամ Հունար զորավար Թեոդորոսր Հայոց զորքի զորապետնե¬ 
րով ու նախարարներով Հանդերձ Հրաման տվեց Ներսես կաթողի¬ 
կոսին ուղարկել ասպետի մոտ՝ բերելու իրեն Հավատարմության եր¬ 
դում ր, երբ էկայսրիրյ նրա Համար խնդրեն երկրի իշխանությունր և 
բերեն նրան իր կնոջն ու որդիներին; 

Նաթողիկոսր գնար նրա Հետ Հ աստատեր երդումը, որպեսզի էաս– 
պետր1 ուրիշ ճանապարՀ չբռնին, և դարձավ եկավ այնտեղից; եվ 
նրանք Ւոստանդին թագավորին գրերին 1 վարվելու նրա Հետ րստ 
երդման, որր խոստացավ, քանզի ասպետր թագավորին գրել էր այս¬ 
պես. ՀՀ՝Սո ծառան եմ և ձեր ծառայությունից ոչ մի տեղ չեմ գնա, բայր 
քանի որ ոմանք ինձ ասացին, ՀՀ Ռնալու ես այնտեղ, որտեղից եկար», 
այդ պատճառով վախեցա և փախա; Սակայն արդ՝ եթե արժանի եք 
Համարում, Հ ա վա տ ա ր մո ւթյ ա մբ կջան ամ, կծառայեմ և կապրեմ ու 
կմեռնեմ Հանուն ձերդ աստվածապաշտության »; Այնժամ եոստան– 
դին թագավորր Հրամայեր կարգել նրան կյուրապաղատ ու տալ 
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նրան պատվո պսակ և աշխարհի իշխանությունը; Նաև Հրամայեր 
մեծ շուքով ուղարկել էասպետիյ կնոջն ու որդիներին և տանել ավեր 
արծաթե գաՀույր * այլ թանկագին ինչրով Հանդերձ; 

Արդ * մինչդեռ. Հրովարտակն ու պսակր կբերեին 1 նրան կյուրապա¬ 
ղատ կարգելու, նա Հանկարծակի Հիվանդացա վ և մեռավ^^; Վերցրին 
նրա դին, տարան թաղեցին իր Հոր մոտ 1 Ղ՝արույնքու մ։ Նր ա անդրա¬ 
նիկ որդուն, որի անունր Սմբատ էր, աբրան արժանացրեց Հոր պատ– 
վին 1 տալով նրան Հայրենի ասպետության նախարարական իշխանու¬ 
թյունը, և դարձրեց նրան իր զորրերի դրունգարը; Նրան կին տվեց 
Արշակունիների տոհմից 1 իր մերձավորներից, և ուղարկեց բանակ * իր 
զորրերի մոտ; Սրանից Հետո Ռշտունյաց տեր Թեոդորոսին մեծ շուքով 
ուղարկեց Հայաստան և տվեց նրան նույն զորավարության պաշտո¬ 
նը՝ Լանկախ այն բանից1 կկամենա^ն Հայոց իշխանները, թե^ ոչ։ Եկավ 
Հաստատվեց նույն պաշտոնում; 

Եվ ե ղավ՝ հաջորդ տարվա գալուն պես Ւսմայելի զորքը եկավ 
Ատրպտտական, և բաժանվեցին երեր մասի, մի թեր էարշավեց 1 դեպի 
Այրարատ, մի թևը՝ դեպի Վասպուրականի կողմը, իսկ մի թեր՝ դեպի 
Աղվ անր; Արդ՝ որոնր արշավեցին Վա ս պո ւր ա կանի կողմերը, 
սփռվեցին, սրի մատնեցին այդ ողջ տարածրր, վերցրին ավարն ու 
գերիներին; Եկան հավարվեցին Հերևանում և կռիվ մղեցին բերդի 
դեմ, բայց չկարողացան գրավել; Եկան Որդսպու, բայց նրան ևս ոչինչ 
չկարողացան անել; Ղ՝նացին այնտեղից և բանակեցին Արծափրում՝ 
բերդի հանդեպ՝ գետի ^ռւ/7^; Սկսեցին կռիվ մղել բերդի դեմ և 
այնտեղ բերդից շատերին մեծ վնաս Հասցրին; Արդ՝ նրանր թիկունրի 
կողմից՝ Ասորենի կողմից, որ եախան կտուց են կոչում, ունեին ելր 
դեպի բերդի գլուխը; Արդ՝ նրանով մարդիկ վայր իջան բերդից՝ գնալ– 
խնդրելու Ղ՝արոնք բերդից իրենց համար օգնական զորը; Սմբատ 
ք^ագրատունին՝ Վարազ ՍաՀակի որդին, նրանց քառասուն մարդ 
տվեց, և գնացին գիշերով ելան բերդ, բայց չհսկեցին գա ղան ո ւղին; Եվ 
իսմայելցիներն այդ տեղն իմացան, իսկույն ելան բերդը և մինչև 
առավոտը [բացվելր] գրավեցին այդ պահակետը; Այդտեղի տասը 
պահապան մարդկանց բռնեցին քնած և սպանեցին; 

Գլ. ԽԵ. Եվ ե ղավ՝ Ն ոստ անդինի երկրորդ տարում՝ հոռի ամսի 23– 
ին՝ կիրակի օրը՝ առավոտյանիսմայելացիներր բերդի մեջ թիկուն¬ 
քից ու առջևից աղմուկ գցեցին և կոտորեցին նրանց սրով սուսերի; 
Շատերը գահավեժ լինելով՝ մեռան; ե անանց ու մանուկներին իջեց¬ 
րին բերդից և կամենում էին սպանել, գերությանը թիվ իսկ ճա– 

րակող անասունները՝ չափազանց շատ (կինն Եվ և ղավ՝ Հաջորդ օրր՝ 
առավոտյան, Հայոց զորավար Թեոդորոսն իր զորքով եկավ վրա 
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Հասավ, Հարձակվեց նրանց վր ա ոլ ^ ա ԱՂ^ յ 9 նրանց սաստիկ կոտորա¬ 
ծովդ Նրանը Իսմայելի բոլոր զորըերից երեր Հազար ընտիր սպառա¬ 
զեններ էին, և նրանցից ոչ որ չփրկվեց, բայց միայն սակավաթիվ 
Հետիոտն ճողոպրյալներ գնացին ամրացան Շամբումդ Տերն այդ օրր 
իսմայելացիների ձեռրից փրկեց գերիների բազմությունը և Ի սմայելին 
ջախջախեց մեծ կործանմամբ. ս պան վեց ին Իսմայելի երկու զորապետ¬ 
ները՝ Օթմանր և Ոգրանդ Հայոց զորավարը մեծ Հաղթանակ տարավդ 
եվ ա յդ պատերազմից Հայոց զորավարը Նոստանդինին տանել տվեց 
ընծաներ՝ 100 րնտրագույն ձի, որ ստանալով՝ ինրն աբրան և ողջ 
պալատն ուրախացան, և շուտով մեծ շնոր Հ ա կալությ ուն Հայտնեցդ 

I. Բյուզանդիայի կայսր Հերակլ (610-641)* 

2՝. Խոսրր Հերակլի որդի եոստանդին III կայսեր (641) մասին է* 

3. Նկատի ունի արաբական դորրերինդ 

4. Խոսրր Տավրոսյան լեււների վրա դանվոդ 2որա պահակ աեղանվան մասին էդ 

5. Այսինրն ՚ 640 թ. հոկտեմբերի 6-ինդ 

6. Թեոդորոս Ռշտունին 

7. Եզր Ա Փառաժնակերտցի (630-641)դ 

8. Այսինրն ՚ 641 թվականինդ 

9. Խոսրր Թեոդորոս Ռշտունու մասին էդ 

10. Այդ ժամանակ Բյուզանդիայի կայսրր եոստանդ 11-ն էր (641-661), որին 
Աեբեոսն անվանում է եոստանդինդ 

II. Պաշտոն և պատվաստիճան Բյուզանդիայումդ 

12. Այսինրն 1 իրավունր 1 մասնակցելու արրունական րնդունելություններինդ 

13. Այսինրն * որպեսզի չանցնի պարսիկների կողմըդ 

14. Ենթադրվում է, որ Վարազտիրոց Բագրատունուն սպանել են բյու– 
դան դա ցիներ րդ 

15. Այսինրն 1 650 թվականի օգոստոսի 8-ի կիրակի օրրդ 

ՀՈՎՀԱՆ ՄԱՄԻԿՈՆ ՑԱՆՆ ԱՐԱԲԱԿԱՆ ԱՌԱՋԻՆ 
ԱՐՇԱՎԱՆՔԻ ՄԱՍԻՆ 

ՏԱՐՈՆԻ ՊԱՏՄՈԻԹՅՈԻՆ 

Պատճեն չորրորդ 

ՎԱՀԱՆԻ ՈՐԴԻ ՏԻՐԱՆԻ ՄԱՀՎԱՆ ԵՎ ԱՂԻ ԾՈՎԻ 
ԱՓԻՆ ՏԵՂԻ ՈՒՆԵՑԱԾ ՊԱՏԵՐԱԶՄԻ ՄԱՍԻՆ 

Դրանից ուղիղ ութ տարի Հետո Հանկարծակի երևաց ԱբդռաՀիմր՝ 
ՄաՀմեդի ըրոջ ո^յ/^/ւե, իր ամբողջ ազգատոՀմով, բազում մարդկան¬ 
ցով, առած իր Հետ նաև տասնևութ Հազար Հեծյալ զինվորներ, եկավ 
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և Հայոց երկիրը Հարկի տակ դրեց: 
Այնժա մ Տիրան էՄ ա միկոնյանր1 
Հրամայեց իր բոլոր զորքին գուպար 
կ ա զ մել և պատերազմի պատրաստ¬ 
վել* Սակայն վրաց Զոջիկ իշխանը՝ 
Վաշդենի որդին, ժամանակր Հար¬ 
մար գտնելով, ապստամբեցնում է 
բովանդակ Հայաստանը, որպեսզի 
չգնան Տիրանին զորավիգՀ երբ Տի– 
րանր տեսավ այս բաները, Հասկա¬ 
ցավ, որ ամեն ինչի վերթր Հասել է, 
ուստի Հետևյալ պատվիրանր տվեց 
իր այն ութ՜ Հազար զորքերին, որոնք 
կամավոր էին եկել միացել իրեն, 

— Ով ժողովուրդ ՝Իրիստոսի, լավ 
է մեզ մեռնել, քան Աստծո եկեղեցին 1անՀավ ատ1 տաճիկներին Հար¬ 
կատու եղած տեսներ 

եվ վաղ առավոտից սկսեցին Հավաքվել *հրգուռ լեռան ստորո¬ 
տում, Հարավային կողմի դաշտավայրում; Համախմբվեցին և պատե¬ 
րազմի մեջ մտան, որը լուսաբացից մինչև ժամր երեքր տևեց ; եվ 
մինչդեռ տաճկաստանցիներր փախուստի էին դիմում, Հանկարծ 
նկատեցին, որ Անձևացյաց ՍաՀուռ իշխանն ապստամբեց, կռվից 
դուրս բերեց իր զ ո րքր և սուրբ Հայոց զորքի դեմ դարձրեց ; Ոայց Տի– 
րանր երկու բանակներր ճեղքելով մոտեցավ, դուրս եկավ ՍաՀուռի 
դեմ ու ձայն տվեց, 

— եա ք ց, ուրացող ՍաՀուռ, դա քրիստոսն էր, որ քեզ իմ ձեռքը 
Հանձներ; Ապա սրով Հարվածեց, կտրեց ՍաՀուռի գլուխը և ինքն էլ, 
երկու իշխանների Հետ միասին, Հենց նույն տեղում կնքեցին իրենց 
մ ա Հ կան ա ց ո ւն * Այն ու Հետև էթշն ա մին եր ր 7 Հայոց զորքերին բոլոր 
կողմերից մեջտեղն առնելով 1 բոլորին էլ կենաց ավարտի Հասցրեցին* 
Իսկն րանք, որ փ ա խ ս տ ա կան եղած ազատվեցին, անցան Օձ քաղաքի 
կողմերը։ 



ՂԵՎՈՆԴՆ ԱՐԱԲԱԿԱՆ ԱՌԱՋԻՆ 
ԱՐՇԱՎԱՆՔՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Ղեոնդը VIII դարի Հայ միակ պատմիչն էՀ Նրա մասին կենսագրա¬ 
կան տվյալներ չունենքՀ Հայտնի է, որ եղել է Հմուտ աստվածաբան, 
վարդապետ։ Իշխան ՇապուՀ Ոագրատունու Հանձնարարությամբ 
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հեղինակել է ՀՀ Պատմություն» խորագիրը կրող երկասիրությունը; 

Ղևոնդի Պատմությունն ընդգրկում է մի կարճ ժամանակահատ¬ 
ված 1 արաբների հանդես գալուց ու նվաճողական արշավանքից 
մինչև 788 թվականը; Չափազանց արժեքավոր են Պատմության այն 
հատվածները, որոնք վերաբերում են VIII դարի երկրորդ կեսի իրա¬ 
դարձություններին, քանզի հեղինակը դրանք գրել է իբրև իր նկարա¬ 
գրած դեպքերի ժամանակակից; 

Ղևոնդի երկը եզակի ու արժանահավատ սկզբնաղբյուր է VIII 
դարում հայ ժողովրդի մղած հակաարաբական ապստամբություննե¬ 
րի և արաբների հողային ու հարկային քաղաքականության մանրա– 
մասները ուսումնասիրելու համար; 

Ղևոնդի Պատմությունից ստորև բերված հատվածները տրվում են 
ըստ Ա. Ն. Տեր֊Ղևոնղյանի աշխարհաբար թարգմանության, որ լույս 
է տեսել ՀՀ Հայ մատենագիրներ» մատենաշարով (Երևան, 1982); 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 

Գլ, Գ, Հ ոռոմոց կայսեր Հերա կլեսի թ՜ոռ Նոստանդնի երկրորդ տա¬ 
րում ^ Թեոդորոս իշխանը տեղեկացավ՝, որ թշնամին Հարձակվել է մեր 
երկրի վրա 2 ; 

Վերցնելով իր զ ո ԸՀ*ը՝ նա կամենում էր Զ>որա ճանապարհի կիր– 
ճերր գրավեր սակայն չկարողացավ նրանցից աոա^ ժամաներ քանզի 
թշնամիները, թևավոր օձերի նման, օդաթև արագությամբ Հարձակ¬ 
վելով, իրենց ետևում թողեցին Հայկական զ ո րքր և առաջանալով ըն¬ 
թացան դեպի Ղ՝վին մայրաքաղաքը; Նրանը քաղաքը պատերա զմել ու 
ընդունակ այրերից թափուր գտան, քանզի ամենքը Թեոդորոս իշ¬ 
խանի Հետ գնացել էին, և միայն կանայք, մանուկներ և այլ խառնի¬ 
ճաղանջ (բազմություն) կար, որի մեջ պատերազմելու ընդունակ այ¬ 
րեր չկային; Հասան քաղաք, անմիջապես գրավեցին ամրոցը^ և այն¬ 
տեղ գտնվող տղամարդկանց կոտորեցին, իսկ կանանց ու մանուկ¬ 
ներին 1 երեսունհինգ Հազար Հոգի, գերեվարեցին* 

Արդ, ո 0 // արդյոք կարող է արժանավորապես ողբալ աղետի 
թշվառությունը, քանզի ամեն կողմից անելանելի ծանր դրության մեջ 
էին է Սուրբ եկեղեցիներն, ուր հեթանոսները չպետք է մտնեին, քանդ¬ 
ված ու քայքայված, անօրեննների ոտից կոխան էին դարձել* քահա¬ 
նաները սարկավագներով ու պաշտոնյաներով հանդերձ ժպիրհ և 
անողորմ թշնամիների սրով խողխողվա ծ էին; երազում փափկասուն 
տիկնայք, որոնք նեղության փորձանքի չէին ենթարկվել, գանահա– 
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րության տանջանքներ կրելով 1 քարշ էին տրվել Հրապարակները, 
ո ղր ու կո ծ էին ան ում վրա Հասած օրՀասի Համար; Այլև գերյալների 
բազմությունը, ուստրերով ու դուստրերով, նույն տագնապի, Հեծու¬ 
թյան և Հառաչանքի մեջ էին; ՝ոանզի չգիտեին, ո°^ մեկին առավել 
ողբալ՝ անօրենի սրով խողխողվածների*°ն, թե^ կենդանի մնացած 
ուստրերին ու դուս արերին, որոնց խէևլ տարել էին՝ քրիստոսի Հա¬ 
վա աքին ու Հոգևոր աստվածային փառասիրություններին օտարաց¬ 
նելու Համար; Շատերը ւ թեպետ ողբով լաց էին լինում ողորմելի տես¬ 
քով իրար վրա րնկած արյունաթաթավ դիակների Համար, սակայն ի 
վիճակի չէին նրանց մարմիններբ Հավաքել և գերեզմանին Հանձնել; 
Ւ դեպ այստեղ Հարմար են մարգարեի ողբի խոսքերը. «Ո՜վ Աստված, 
Հեթանոսները մտան քո ժառանգությունը, պղծեցին քո սուրբ տա¬ 
ճարը, քո ծառաների դիակները շպրտեցին որպես երկնքի թռչունների 
կեր, իսկ քո սրբերի մարմինները երկրի գազանների առջև (նետեցին ), 
և մարդ չկար որ թաղեր նրանց>թ; Այս ամեն պատուՀասային անց¬ 
քերը, որոնք այն ժամանակ Հրեաստանում էին եղել, այժմ մեզ մոտ 
կատարվեցին՝ մեծ տագնապ պատճառելով; 

Ւսկ Հայոց զորքը, նախարարներով ու (Թեոդորոս) իշխանով մեկ¬ 
տեղ, երբ տեսան, թե ինչպես ավազակները սաստիկ նեղում են, 
նրանց ռազմիկ այրերի ձեռքերը թուլացան և չկա ր ո ղա ց ան ավարա– 
ռու թշնամու վրա Հարձակվել, քանզի թեպետ տեսնում էին իրենց 
կանանց և մանուկներին գերի տարված, բայց, քանի որ նվազ էին 
թվով, չկա ր ո ղա ց ան դուրս գալ նրանց դեմ, այլ նստած ողբ ու կոծով 
ավաղում էին իրենց կանանց և մանուկներին; Իսկ Հա գա բացիք 
նրանց տարան Ասորիք և այլևս տասը տարի չՀարձակվեցին Հայոց 
աշխարՀի վրա; 

Գլ. Բ. էԻսմայևլացինևրը1 զորքի մի մեծ Հատված բաժանելով՝ 
Պարսկաստանի կողմից ասպատակեց Հայոց ևրկիրր և գերեց մարաց 
ավանները, Գողթն գավառը և Նախճավան դաստակերտը; Տղա¬ 
մարդկանց շատերին սրի քաշեցին, այլոց գեր եվա ր եց ին կանանցով ու 
մանուկներով և անցկացրեցին Երասխ գետից, Ջուղայի Հունով; Այս 
զորքը երկուսի բաժանվեց, մի մասը գերիներին վերցնելով դարձավ իր 
Ւ ս ^1 մի գունդ էլ առանձնանալով՝ ասպատակեց Արտազ գա¬ 
վառը, (Հարձակվեց ) Հունաց զորավարի վրա, որի անունն էր Պռոկոպ; 
Սա բանակ էր դրել ևոգովիտ գավառում, Ոազուձորի և Մա ր դո ւց այք ի 
սաՀմանի վրա; Թեոդորոս իշխանը, որ Ռշտունյաց տոՀմից էր, 
եղելությանն իրազեկ լինելով, ազդարարեց Պռոկոպ զորավարին, թե՝ 
Ւսմայելի ավարառու զորքը ևլել է ու գալիս է մեր դեմ^; 
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Ւսկ նա զորքի բազմությանն ապավինելով և ոչ 1 Աստծուն, ո թԸ 
հաջողություն է տալիս պատերազմներում, Հայոց իշխանի խոսքերին 
կարևորություն չտվեց. և սա դաոնացած Հայոց աշխարհի կորստյան 
և զորավարի անտարբերության համար չկարողանալով համբերեք 
այլ մտնելով 1 երկրորդում և երրորդում էր իր խոսքր; Զորավարը, 
բարկանալով իշխանի վրա, իր ձեռքում եղած գավազանր նետեց նրա 
ետևից; 

Թեոդորոսր զայրացած դուրս եկավ նրա մոտից և իսկույն հրամա¬ 
յեց իր իշխանության տակ եղած զորքերին 1 ՀՀզրահավորվեցեք և ելեք 
Ւսմայելի դեմ»* Նրանք, իրենց երիվարներր հեծնելով 1 դարանամուտ 
եղան այն բլրի ետևում, որը եղբարք էին կոչում; Ւիրճերի մուտքը 
կտրելով 1 նրանցից (արաբներից) շատերին կոտորեցին և կողոպտե– 
լով ընկածներին, թողեցին (Պռոկոպ) զորավարին ու գնացին Զ՝առնի 
գավառը 

Ապա Պռոկոպր ևս իր զորքին հրաման տվեց հարձակվել թշնամու 
վրա. սակայն Ւսմայելի զորքը նրանց վրա հարձակվեց, հույների մեծ 
մասին կոտորեց և, այլոց փախուստի մատնելո վ, հետա պնդեց մինչև 
ճամբարը, իոկ իրենք (արաբները) իրենց բանակատեղին վերադառ¬ 
նալով ՚ հանգստացան; Ասում են, թե հունաց զորքի թիվը վեց բյուրից 
ավելի էր, իսկ ի սւ ^ ա յելացիք նվազ, քան մեկ բյուր; Հաջորդ օրր ճամ¬ 
բարում կուտակված ավարը հավաքելով (արաբները) վերադարձան, 
գնացին իրենց երկիրը; 

Այս բանը կատարվեց Ւսմայելի իշխաններ Աբու ոաքրի, Օթմանի 
և Ամրի քսաներկուերորդ տարում; Նրանք երեք տարի դադարեցին 
Հայոց աշխարհի վ ր ա հարձակվելուց; Ապա իրենց իշխանության 
քսանվեցերորդ տարում ծանր զորքով դարձյալ հարձակվեցին Հայոց 
աշխարհի վրա* 

Ապա նրանց իշխանության երեսունվեցերորդ տարում զորք հա¬ 
վաքելով, դարձյալ հարձակվեցին Հայոց երկրի վրա^, և նրանց գլխա¬ 
վորներն էին Օթմանն ու Օգբան; երբ Հայաստանի սահմանները հա¬ 
սան, երեք խմբի բաժանվելով 1 ասպատակ սփռեցին; Մի խումբը, 
գնալով Վասպուրականի կողմը, գրավեց ավա ններ և ամրոցներ, 
որոնք ձգվում էին մինչև Նախճավան քաղաքը; Մի խումբը գնաց Տա– 
րոնի կողմերը, իսկ մի խումբն էլ, հասնելով էոգովիա, պաշարեց Ար– 
ծափ ամրոցը; Զերդի մուտքը գտնելով, (թշնամիները) գիչնրր գաղ¬ 
տագողի նրա վրա բարձրացան, քանզի պահապանները քնա ծ էին, և 
գրավեցին ամրոցը; Այնտեղ գտնվող տղամարդկանց կապանքների 
տակ դրեցին, այնուհետև իրենց սանձարձակության տալով 1 սկսեցին 
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զազրելի պղծությամբ խառնակվել կանանց Հետ* 

Սակայն ամենատեսն Աստված գթալով * չւքեց իր անվան Հավա¬ 
տացողներին, այլ գործված չարիքների վրեժն առնելու Համար 
ուղարկեց Թեոդորոս իշխանին, Ո ԸԸ 600 զինավառ, ռազմիկներով 
արագաթև Հարձակումով արծվի նման անմիջապես խոյացավ ավա¬ 
րառու թշնամու վրա, կոտորեց մոտավորապես 3000 թշնամու, կապ¬ 
վածներին արձակեց, ի ս կ ոսոխի փոքրաթիվ մնացորդներին փա¬ 
խուստի մատնեց; (Հայ ռազմիկներր) գերյալներին վերադարձրին և 
թշնամու ավարն ու կողոպուտր ժողովելով 1 խնդությամբ վերադար¬ 
ձան * փառավորելով Աստծուն, որ իրենց վրեժր լուծեց թշնամիներից ; 
Ւսկ ա յն (արաբական ) զորքը, որի մասին նախապես պատմել եմ, առ¬ 
նել ով ավարը և գերիներին, գնաց Ասորիք և դրանից Հետո երկու 
տարի դադար տվեց; 

Այս չարիքները գործելով իրենց [իշխանության] օրոք 1 Ւսմայելի 
իշխաններ Աբու ոաքրր, Օթմանր և Ամրր վախճանվեցին* 


1. Այսինքն 1 642 թվականին ; Իրականում արշավանքը տեղի է ունեցել 640 
թվականին ; 

2. Ղևոնդր նախ նկարագրում է արաբների երկրորդ և երրորդ արշավանք– 
ներր, ապա մի քանի տարի դնում է ետ և նկարագրում 640-642 թթ. արշավանք¬ 
ները; Ղ՝ա է պատճառը, որ մենք 640-642 թթ. վերաբերող Հատվածը տեղաշարժել 
ենք և բերել աոա^; 

3. Արաբները Ղ՝վինը գրավել են 640 թվականի Հոկտեմբերի 6-ի ուրբաթ օրը; 

4. Տե ք ս Սաղմոս ՀԸ, 1-3; 

5. Սա 642-643 թթ. արաբական երկրորդ արշավանքն է դեպի Հայաստան; 

6. Վասպուրականի Ղ՝առնի գավառն է; 

7. Այսինքն 1 650 թվականին, սա արաբական երրորդ արշավանքն է դեպի Հա– 


ւ ա ս տ ա 


ն ։ 


ԱՐԱԲԱԿԱՆ ԱՌԱՋԻՆ 
ԱՐՇԱՎԱՆՔԸ ՀԱՅԱՍՏԱՆ ԸՍՏ ԱՍՈՂԻԿԻ 

ՊԱՏՄՈԻԹՑՈԻՆ ՏԻԵԶԵՐԱԿԱՆ 

Հանդես Բ 

9*^ Թ Թեոդորոս Ռշտունու իշխանության այս նույն օրերում, (ԶԶ) 
ութսունվեց թվականին տաճիկներն առաջին անգամ երևացին Հայոց 
աշխարՀում, Օմար ամիր-ալ-մումնիայի Հրամանով, որր երկրորդն էր 
ՄաՀմեդից Հետո; Իսկ (Ղե) իննսունՀինգ թվականին դարձյալ բազ¬ 
մաթիվ զորքերով եկան տաճիկները, գրավեցին Ղ՝վին քաղաքը, դե - 
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բեղին (ԼԵՌ) երեսունհինգ հազար մարդ, և այնուհետև տիրերին Հա¬ 
յող, Վրադ և Աղվանիդ երկրներին; 

Սակայն մեր Հայող աշխարհր դուրս է գալիս տաճիկների տիրա¬ 
պետության տակ իր հն ա զան դվո ւմ է կայսեր, և Ներսեսի^ խնդրան¬ 
քով հայող հրամանատար (իմա* կառավարիչ) է դառնում Համազաս– 
պր2 (ՃՂ՝) հարյուր չորս թվականին; Այդ բանր լսելով՝ ամիրապետր 
զայր աղած կոտորում է հայող պատանդներին՝ թվով (ՌԶՀԷ) հազար 
յոթ հարյուր յոթանասունյոթ մարդ; 

1. Նկատի ունի Ներսես Ղ՝ Տայեղուն; 

2. Համաղասպ Մամիկոնյանը Հայող իշխան է եղել 654-661 թվականներին ; 

ՍԵԲեՈՍԸ 652 ԹՎԱԿԱՆԻ ՀԱՅ-ԱՐԱԲԱԿԱՆ 
ՊԱՅՄԱՆԱԳՐԻ ՄԱՍԻՆ 

ՊԱՏՄՈԻԹՑՈԻՆ 

Գլ. ԽԸ. Կոստանդի թագավորության 11 –րդ տարում հայերն 
ապստամբեղին ու դուրս եկան հունաղ թագավորությունիղ և հնա– 
զանդվեղին Ւսմայելի արքային ծառայության. Ռշտունյաղ տեր 
Թեոդորոսր և հայող բոլոր իշխաններբ ուխտ դրին մահու հետ և 
դժոխքի հետ դաշինք կռեղին 1 դեն ձգելով այն աստվածային դաշնա¬ 
վորությունդ^; Արդ՝ Ւսմայելի զորապետբ խոսեղ նրանղ հետ և աս աղ. 
«Ւմ և ձեր միջև այս հաշտության ուխտր թող լինի՝ քանի տարի և 
դուք կամենաք; Մի երեք տարի ձեզնիղ հարկ չեմ աո նի; Ապ ա կտաք 
երդմամբ, որչաւի և դուք կամենաք; Ձ,եր աշխարհում 15 հազար Հեծ– 
յալ պահեղե ք ք և [ձեր] աշխարհիդ պարենավորեղե^. ես էդա1 արքունի 
հարկ կհամարեմ; քԱեր1 հեծելազորին Ասորիք չեմ ուղարկի, բայդ 
ուրիշ որտեղ էլ հրամայեմ, գործին պատրաստ պիտի լինեն; Ամիրա¬ 
ներ չեմ ուղարկի բերդերր, ոչ էլ մեծաթիվ կամ նույնիսկ մեկ տաճիկ 
հեծյալ զորական; Թշնամի չի մտնի Հայաստան, իսկ եթե հոռոմբ գա 
ձեզ վրա, ձեզ օգնական զորքեր կուղարկեմ՝ որչաւի և դուք կամենաք; 
երդվում եմ մեծ աստծով, որ չեմ ստում»; 

Եվ այդպես նեռի արբանյակր պա ռա կա եղ նրանղ էհայերին1 հո¬ 
ռոմներիդ, քանզի թեպետ կայսրր բազում աղաչանքներ ու պաղա¬ 
տանքներ գրեղ նրանղ և կանչեղ նրանղ իր մոտ, բայդ չկամեղան լսել 
նրան; Ապա ասաղ. «Ե ս գալիս եմ Սարին քաղաք, դուք ևս եկեք ինձ 
մոտ»; Եվ կամ՝ «Ես գամ ձեզ մոտ, 70.000 հոգի տամ ձեզ օգնության, 
և միասին խորհենք, թե ինչ է պետք անել», բայղևայնպես էհայերբ1 
չկամեղան լսել նրան; 
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եվ բոլոր հոռոմ զորքերն իրենց թ՜ագավորի առջև ամբաստանում 
ու տրտնջում էին Ռչտունյաց տիրոջից ու հայերից այն պարտության 
համար, որ կրեցին Մարդուցայրում; ՝Բանզի ասացին. «Միաբանվե– 
ցե ն Ւ սմայելացիների հետ. մեզ հույս տվին և զորրերր ցրել տվին՝ 
Ատ ր պա տ ա կանն ասպատակելու, ի ս կ նրանց հանկարծակի բերին 
մեզ վրա, ջարդել տվին մեզ, և մեր ողջ ունեցվածրն այնտեղ կորավ, 
բայց թող գնանր Հայաստան և մեր ունեցվածքը փնտրենք»; 

Այնժամ եոստանդին աբրան համաձայներ կատարել զորրերի 
ցանկությունր; Վերցրեց իր զորրերր և հարյուր հազարով գնաց Հա¬ 
յաստան* երբ հասավ Ղ՝ևրջան, րն գա ռա ջ եկան նրան իսմայելացի այ¬ 
րն րր և իրենց զորապետից^ նրան նամակ հանձնեցին, որ գրվա ծ էր 
այսպես. ՀՀՀայաստանն իմն է, մի՚ գնա այնտեղ, ապա թե գնաս, ես 
կգամ րեզ վրա և այնպես կանեմ, որ այնտեղից չես կարողանա փախ¬ 
չել»; Ւսկ եոստանդին աբրան ասաց. ՀՀերկիրն իմն է. ես գնում եմ, 
եթե դու գաս ինձ վրա, Աստված է արդարության դատավորլւ»; եվ 
այնտեղից գնալով ՚ եկավ եարին րաղար իր թագավորության 12-րդ 
և իսմայելացիների տիրապետության 20-րդ տաբու յՅ ։ 

1. Հայ-արաբական պայմանագիրը կնըվել է պարսից Հազկերտ III թագավորի 
20-րդ, բյուգանդական նոստանդ II կայ ս եր 11 –ր դ և ՀՀիսմայելացիների 
տերության (Հիջրայի) 19-րդ տարումԱյսինրն 1 652 թվականին; 

2. Այսինրն 1 Մուավիայից; 

3. նոստանդ կայսեր այս արշավանրր կագմակերպվել է 653 թվականին; 


ԹԵՈՓԱՆԵՍ ԽՈՍՏՈՎԱՆՈՂԸ 652 Թ. ՀԱՑ-ԱՐԱԲԱԿԱՆ 
ՊԱՅՄԱՆԱԳՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Թեովւանեսը (760-818) ժամանակի աչքի ընկնող բյուզանդական 
եկեղեցական և քաղաքական գործիչներից է։ հր մահից հետո անգամ 
սրբացվել է. այդ կապակցությամբ է, որ շարադրվել են եկեղեցու 
«սուրբ այր» Թեոփանեսի վարքերըՏ 

Թեոփանեսի և նրա «ժամանակագրության» մասին տեղեկու¬ 
թյունները տրվելու են «Բյուգանդական աղբյուրները պավլիկյան 
շարժման մասին» հատվածում (տե՛ս աստ, էջ 466-467)։ 

ԺԱՄԱՆԱԿԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ, էջ 55 

Այդ տարին^ կայսեր դեմ ապստամբություն բարձրացրեց հայոց 
պատրիկ Պասագնաթեսը^։ Նա Մուավիայի հետ դաշինք կնքեց և իր 
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Հարազատ որդուն^ պատանդ ավեր* էայսրր, տեղեկանալով ա յ ր 1 լ ^ ա ՜ 
սքւն, եկավ մինչև եապադովկիայի եեսարիա քաղաքը, բայդ Հայաս¬ 
տանիդ Հույսր կտրած վեր ա դա ր ձա վ* 

1. Հեղինակի ցուցմամբ 1 աշխարհի արարչագործութ՜յան 6143 և եոստանդ կայ¬ 
սեր 10-րդ տարին; 

2. Անշուշտ , խոսքր վերաբերում է Թեոդորոս Ռշտունուն, ի ս կ թե ինչ է նշա¬ 
նակում Պասագնաթես, մնում է վիճահարույց։ 

3 . Այսինքն * Վարդ Ռշտունուն։ 


ԱՐԱԲԱ-ԲՑՈԻՋԱՆԴԱԿԱՆ ՊԱՏԵՐԱԶՄՆԵՐԸ 
ԵՎ ՀԱՅԱՍՏԱՆՆ ԸՍՏ ՍԵԲԵՈՍԻ 

ՊԱՏՄՈԻԹՑՈԻՆ 

Գլ. ԽԸ. Հ ունաց եոստանդին արքան Հարյուր Հազար զորքով 
գնար էարշավեց1 Հայաստան և մի քանի օր նստեր եարին քաղաքում Հ 
Այնտեղ րն դ ա ոա ջ ելան նրան Չորրորդ կոչված Հայքի զորապետ¬ 
ներն ու զորքը և մյուս բոլոր զորքերն ու զորապետները, որ գնացել 
էին Ռշտունական կողմիդ ; Ընդառաջ ելան նրան սպերացիք, Ըագրա– 
տունյադ իշխանները, Մ ան ան ա ղին եր ր, Ռարանաղիներր և ովքեր 
եկեղյաց գավառիդ [էին] և այդ տեղերի ողջ զորքերը, նաև 1 կարինդի– 
ներր, տայեդիներր ու բասենդիները; Այնտեղ ընդառաջ ելան նրան 
Վանանդի իշխաններն իրենդ զորքերով, շիրակադիք, Խորխոռունի– 
ներր և Ռիմաքսենից տան այրերը Հ Այնտեղ ընդառաջ ելավ նրան 
Մ ուշեղ Մամիկ ոնյանն իր Համազգիներով ու ուրիշ այլ իշխաններով, 
նաև զորքը՝ Այրարատ I՛ կ ո Ղ մ եՑ՝ Ա ռավեզյաններր, Առանյանները, 
Վարաժնունիներր, Ռնթունիներն ու Սպանդունիներր, նրանդ Հետ 
նաև 1 ուրիշները ; Ընդառաջ ելավ նրան Ներսես կաթողիկոսը * գալով 
Տայքիդ* Ըոլոր զորապետները թագավորին պա տ մեդ ին նաև 
Ռշտունյադ տիրոջ ապստամբության մտադրությունն ու ցանկու¬ 
թյունը և Ւսմայելի բանագնացների Հաճախակի երթևեկը նրա մոտ ; 
Այնժամ թագավորն ու իր ողջ զորքերը նզովեցին Ռշտունյադ տիրոջը, 
ղրկեցին նրան իշխանական աստիճանից, նրա փոխարեն ուրիշ այր 
ուղարկեցին և նրա Հետ * 40 մարդ Հ երբ նրանք գնացին Հասան նրա 
մոտ [Թեոդորոսի] բռնեցին նրանց, կապեցին և էոմանդ 1 տանել տվին 
Ըաղեշի բերդը, իոկ ոմանց՝ Ըզնունյաց կզզիներրԵնքր՝ Թեոդորոսր, 
գնաց մտավ Աղթամար կղզին և ա յ^ յ կողմերի զորքերին Հրաման 
տվեց, որ յուրաքանչյուրը գնա ամրանա իր գավառում ; Նր ա Հետ 
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միաբան էին Վիրքը, Աղվանքն ու Սյունիքը, որոնցից ամեն մեկը, ըստ 
նրա հրամանի, գնաց իր աշխարհը և ամրացավ այնտեղ; Եսկ Վա– 
հևունյաց տեր Թեոդորոսր գրավեց Արփայք բերդը, ի ս կ նրա որդի 
Ղ՝րիգորր, ո ըը Ռշտունյաց տիրոջ փեսան էր, և Վարազ Ներսեհ 
Ղ՝աշ տկար ինը ամրացան դրսում^ և բռնացան գանձերի վրա, րա ՛Ազի 
այնտեղ էին աշխարհի 1 եկեղեցու, իշխանների և վաճառականների 
ողջ գանձերը; 

Իսկ Նոստանդին արըան, երբ այս լսեց, կամեցավ զորրերի բազ¬ 
մության համար ավար առնել և գնալ ձմեռել Հայաստանում, որպես¬ 
զի մեջտեղից վերացնի երկիրը, բայց կաթողիկոսը^ և Մուշեղ էՄամի– 
կոնյանրՅ հայոց ամենայն իշխաններով հանդերձ տեղնուտեղը երես¬ 
նիվայր ընկան և բազում աղաչանրներով ու արտասվալից պաղա¬ 
տանքներով խնդրեցին ողորմել, որպեսզի իրենց հանցանքներից իս¬ 
պառ չբարկանա և երկիրը կորստյան չմատնի; Անսաց արքան նրանց 
պաղատանքներին և արձակեց այնտեղից զորքերի բազմությունը, իսկ 
ինքը 20 հազարով գնաց Այրարատ; Հասնելով Ռվին՝ նստեց կաթողի¬ 
կոսարանում՝; Մ ամիկոնեից տեր Մ ուշեղին արքան կարգեց հայոց 
հեծյալների զորապետ և նրան երեք հազարով ուղարկեց Սեպհական 
գնդի կողմերը; Նմանապես իր զորքերից ուղարկեց Վիրք, Աղվանք և 
Սյունիք՝ քակտելու նրանց միաբանությունը; Մյուս զորքերը նստեցին 
Արփայքի չ ու ըջը՝ ե՛ լեռնակողմում, և՛ դաշտակողմում; Վրացիները 
թեպետ միառժամանակ չկամեցան հնազանդվել, սակայն հետո 
ենթարկվեցին ծառայության; Սայց Աղվանքր, Սյունիքը և Սեպհական 
գունդը^ չհնազանդվեցին, որոնց ավարառելով՝ նրանք [հույները] տա¬ 
րան՝ ինչ որ գտան և այնտեղից վերադարձան արքայի մոտ; 

9*^, ԽԹ Փ Հունաց եոստանդին արքան Ռվինից գնաց Նոստանդնու– 
պոլիս; Եսկ Ռշտունյաց տեր Թեոդորոսն ու իր փեսան՝ Մամիկոնեից 
տեր Համազասպր, ապաստանեցին Աղթամար կղզում; էՌշ տունին 7 
իսմայելացիներից իր համար զորքեր խնդրեց, և 7000 մարդ օգնու¬ 
թյան եկավ նրան; Նրանց նստեցրեց Ացիովիտում ու ք^զնունիքում, և 
ինքը, ելնելով նրանց մոտ, մնաց նրանց մեջ; 

Սրանից հետո Ռշտունյաց տեր Թեոդորոսր գնաց Ռամասկոս՝ Ես– 
մայելի Մավիաս իշխանի մոտ, և ներկայացավ նրան մեծամեծ ընծա¬ 
ներ ո վ։ Եվ Եսմայելի իշխանը նրան տվեց ոսկեղեն և ոսկեթել հան¬ 
դերձներ ու նույնօրինակ մի վառ^; Եբրև իշխանություն՝ տվեց նրան 
Հայաստանը, Վիըքը, Աղվանքն ու Սյունիքը մինչև Նապկոհ և ճորա 
պահակ և պատվով ուղարկեց նրանԵսկ նա [Ռշտունին] նրա հետ 
պայման էր դրել՝ այդ երկրները բերել ի ծառայություն; 
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Գլ. Ծ. ԷՆ ույն Ժամանակ1 Հայոց իշխանները (որը 1 Հունար բաժնից, 
որը՝ տաճիկների)՝ Համազասպր^, Մուշեղը և մյուս բոլորը մի վայր 
գալով, միաբանվեցին ու միմյանց Հետ ուխտ կապեցինոր իրենց մեջ 
սուր և արյունա Հհ ղություն չլինի, և ձմեռային օրերն անցկացրին խա¬ 
ղաղությամբ, որպեսզի նաև շինականներին փրկեն; ՝Իանզի Ռշտուն– 
յաց տերը Հիվանդացավ, գնաց մտավ Աղթամար կղզի ե չէր կարո¬ 
ղանում դուրս ելնել կամ ինչ-որ բան մտածել; երկիրը բաժանեցին՝ 
ըստ յուրաքանչյուրի Հեծյալների թվի, ու կարգեցին ոսկու և արծաթի 
Հարկա Հավաքներ; 

Ւսկ երբ Ռշտունյաց տերը այդ տեսավ, իսմայելացիներից իր Հա¬ 
մար զորքեր խնդրեց, որպեսզի Հային Հարվածի ու Հալածի, իսկ վրա¬ 
ցիներին կոտորի սրով սուսերի; 

Գլ. Ծէ ■% Իսկ Մամիկոնեից տեր Մուշե ղր, Հունաց դեմ ապստամբե¬ 
լով, Հնազանդվեց իսմայ ելա ցին երին ծառայության, և նույն տարում 
Իսմայելի զորքը, որ Հայաստան աշխարՀում էր, ծագեիծագ գրավեց 
ողջ երկիրըՄիաբանվելով՝ Ռշտունյաց տեր Թեոդորոսն ու երկրի 
բոլոր իշխանները Հնազանդվեցին ծառայության և ամեն ձևով շտա¬ 
պում էին կատարել նրանց կամքը, քանզի իրենց վր ա անՀնարին 
մաՀվան երկյուղ կար; 

Ա յդ տարի իր եղբոր նախանձի պատճառով մատնության ենթարկ¬ 
վեց երանելի այր աստվածասեր Արտավազդ Գիմաքսյանր և Հանձնր– 
վեց անողորմ դաՀճի՝ Հարիր անվանված զորավարի ձեռքը, որը 
նստում էր Աշնակի Արուճում, և որն սպանեց նրան չարաչար մաՀով; 

Ձմեռային ցրտաշունչ օրերն էին, և Հույնը նեղում էր նրանց էիս– 
մայել ացիներինէ իսկ նրանք ցրտին չէին կարողանում ելնել ու պա¬ 
տերազմ տալ նրանց դեմ, ուստի Հանկարծակի ելան, գնացին անցան 
գետով ու առաջանալով՝ ամրացան ԶարեՀավանում; Իսկ Հույնը, երբ 
այդ տեսավ, ուշադրություն չդարձրեց նրանց վրա, այլ թալանեց 
Գվինի բերդը, գնաց Նախճավան և կռիվ մղեց բերդի դեմ, որպեսզի 
ավարառի այն ևս; Հունաց զորքի զորավարը ոմն Մորիանոսն էր, 
^րնէ ասու մ էին, հ ավատարիմ այր է; 

Արդ՝ երբ Հասան գարնանային ժամանակները, Մորիանոսն Իսմա– 
յելի զորքի դեմ պատրաստվեց պատերազմի. Համառելով մտածում էր 
իր գործն ավարտել; Տաճիկն արշավեց Հույների վրա, որ կռիվ էին 
մղում Նախճավանի բերդի դեմ. զարկեց նրանց և կոտորեց սրով սու¬ 
սերի, իսկ մնացածներին փ ա խ ս այ ան մատնեց; Մ որիանոսր փախչե¬ 
լով՝ գնաց ընկավ Վիրք* Իսկ Իսմայելի զորքը վերադարձավ նրանց 
մոտից, պաշարեց Սարին քաղաքը և կռիվ մղեց նրանց դեմ, բայց 
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նրանք չկարողացան կովով դիմադարձ կանգնել նրանց, բացեցին 
քաղաքի դոներր և Հնազանդվեցին ի ծա ռայ ո ւթյ ո ւն ; Մ անելով քա¬ 
ղաք՝ նրանք Հավաքեցին ոսկի ու արծաթ և քաղաքի ամբողջ կայքր, 
կողոսլտեցին ողջ Հայոց երկիրը, Աղվանքր, Սյունիքր և թալանեցին 
բոլոր եկեղեցիները; Պատանդ վերցրեց երկրի գլխավոր իշխաններին 
և շատերի կանանց, ուստրերին ու դուստրերին; 

Ռշտունյաց տեր Թեոդորոսր ևս իր Համազգիներով գնաց նրանց 
Հետ է տարան իջեցրին նրանց Ասորեստան; Ռշտունյաց տեր Թեոդո– 
րոսն այնտեղ մեռավ, և նրա դին բերվեց իր գավառր, ու թաղվեց իր 
Հայրերի գերեզմանում^; 

Հայոց աշխարՀի իշխանությունր վարում էր Մամիկոնեից տեր 
Համազասսլր՝ Ռավթի որդին՝ բոլոր առումներով առաքինի մի այր* 
ք^այց րնտանեսուն, ուսումնասեր ու րնթերցասեր էր և ոչ, րստ Հայ¬ 
րենի ազգի, զինվորական վարժանքների կարգուկանոնին Հմուտ ու 
կիրթ. ճակատ չէր մտել և թշնամիների երես չէր տեսել; եվ արդ՝ 
սկսեց նախանձախնդիր լինել դեպի Հայրենական տան քաջագործու¬ 
թյունները, ջերմեռանդ փութով կատարել նաև քաջության գործր՝ 
նախնիների նման լիովին տիրապետելով զին ավար մանքներին, ի վե¬ 
րուստ խնդրելով առաջնորդություն և Հաջողություն ՝ Ւր քաջու¬ 
թյունն ի կատար ածելու; 

Ւսկ Հայոց Ներսես կաթողիկոսը գնաց թագավորի Հետ, ինչպես 
ավելի վերևում ասացի, և նրա Հետ ուղևորվեց եոստանդնուպոլիս; 
եայսրն այնտեղ շուքով ընդունեց նրան Փ նվերներ տվին և այնտեղից 
ուղարկեցին իր բնակատեղին, եկավ Հանգրվանեց Տայքում, մինչև 
Ռշտունյաց տերը մեռավ, և դադարեց տաճիկի ասպատակը; Ապա 6 
տարվա Հալածանքից Հետո [կաթողիկոսը] վերադարձավ կրկին իր 
նստավայրը, Հաստատվեց կաթողիկոսության աթոռին; Շտապում էր 
ավարտել եկեղեցու^ շինարարությունը, որ կառուցեց Վաղարշա– 
պատ քաղաքի ճանապարՀի վրա; 

Նույն տարում Հայերը Հրաժարվեցին իսմայելացիներին ծառայե¬ 
լուց և կրկին Հնազանդվեցին Հունաց թագավորին ի ծառայություն; 
Նոստանդին արքան Մ ամիկոնեից տեր Համազասպին կյ ո ւր ա պա ղա տ 
կարգեց ու տվեց նրան արծաթի գաՀույք և Հայոց աշխարՀի իշխա¬ 
նությունը, այլ իշխանների էլ՝ պաշտոններ, իսկ զորքերին՝ գանձեր; 

երբ Ւսմայելի արքան տեսավ, որ Հայերը Հրաժարվեցին իրենց 
ծառայելուց, բոլոր 1775 պատանդներին, որոնց տարել էին Հայոց 
երկրի ց, կոտորեցին սրով սուսերի, փրկվեցին միայն սակավաթիվ 
մնացածները՝ թվով 22 Հոգի, որոնք էայդ պաՀին1 տեղում չէին։ 
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Ւսկ քանի որ Մ ամիկոնեից տեր Մ ուշեղը ւ իսմայելացիների մոտ 
պատանդության մեջ Հորս որդի ուներ, այդ պատճառով չկտրող աղավ 
Հրաժարվել նրանց ծառայելուց; եվ Համազասպր պատանդության 
մեջ մի եղբայր ուներ, բայց իսմայելացիներր նրան ու նաև մյուս 
իշխաններից ոմանց՝ նրանց կանանցով Հանդերձ, պաՀանջեցին տա¬ 
նել իրենց մոտ՝ Ասորիք; պատճառով, գերադասելով մահը, քան 

կյանքը, Հրաժարվեցին նրանց ծառայելուց և Հապճեպ բանագնացու¬ 
թյամբ Աղվանից իշխանների ու զորքերի, Սյունյաց աշխարՀի իշխան¬ 
ների և իրենց աշխարՀի միաբանությամբ Հանդերձ (վերջիններս 
ավելի վաղ Ատրպտտականի բնակավայրերի ցուցակի մեջ էին ընդ¬ 
գրկվածդ մինչև որ վերացավ պարսից թագավորությունը, և տիրեց 
իսմայելացին, նրանք, դարձյալ Հնազանդվելով, միաբանվեցին Հայե¬ 
րի Հետ) Հնազանդվեցին Հունաց թագավորին ի ծառայություն : Մոլ– 
շեղին և իշխաններից շատերին ևս, որ նրա Հետ էին, ձերբակալեցին* 
Արդ՝ մյուս իշխաններին, որոնց ձերբակալել էին, թագավորը Հրամա¬ 
յեց ազատ արձակել, բայց Մուշեղին պաՀանջեց ուղարկել իր մոտ; 

1. Զզնունյաց կղզիներ - նկատի ունի Վանա լճի կղզիները։ 

2. Այսինքն 1 ամրացան բերդից դուրս։ 

3. Նկատի ունի Ներսես Ղ՝ Տայեցի կաթողիկոսին։ 

4. Այսինքն 1 Վասպուրականը։ 

5. Տվյալ Հ ա ա վա ծո ւմ նշանակում է դրոշ։ 

6. Հավանաբար իրադարձությունները տեղի են ունեցել 653 թ. ընթացքում ; 

7. Խոսքը Հայոց իշխան (654-661) Համազասպ Մամիկոնյանի մասին է։ 

8. Փաստորեն սա փորձ էր վերջ դնել անհամաձայնությանն ու քաղաքական 
տարրաբաժանմանը և միավորել Հայաստանի երկու մասերը։ 

9. Խոսքը 654 թ. Հարիր իրն Մասլամայի արշավանքի մասին է։ 

10. Թեոդորոս Ռշտունին մահացել է 654 թվականին։ 

11. Այսինքն * Զվարթնոցի Ա. Ղ՝րիգոր եկեղեցու։ 

ԲԱԼԱՏՈՒՐԻՆ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՆՎԱՃՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Արաբ նշանավոր պատմագիր Ահմադ իրն Յահյա իրն Զար իր 
Դաուդ ալ @ա լազուրին (820-892) ծնվել է Բաղդադում; Սովորել է 
Դամասկոսում, Հոմսում և Անտիոքում, ստացել հիանալի կրթա թյուն; 
Պաշտոնավորել է Մուտավաքքիլ խալիֆայի պալատում, եղել 
միապետի սեղանակիցը (նադիմ); 

թայ աղ ուրիին հեղինակ է պատմագիտական մի քանի երկասիրու¬ 
թյունների, որոնց մեջ չափազանց արւՒեքավոր է «Ֆուտուհ ալ– 
ք՝ուլղան » («էքրկրների նվաճում») գիրքը. Այն սկսվում է Մուհամմեդ 
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մարգարեի գործունեությանը նվիրված իրադարձություններով, 
այնուհետև մանրամասն նկարագրվում է Աս որ իք ի, Ջազիրայի, 
Եգիպտոսի, Մաղրիբի, Իր աք ի. Իրանի ու Հայաստանի գրավումը; Բա– 
լազուրիի վկայությունները, որ վերաբերում են Հայաստանին, չա¬ 
փազանց արժեքավոր են և լրացնում են հայ պատմագիրների 
հաղորդած տեղեկությունները. դրան ցից շատերը եզակի են; 

Բա լա զուլւիի «Երկրներ ի նվաճումը » գրքից ստորև բերված հատ¬ 
վածները տրվում են ըստ Ա. Ն. Տեր-Ղևոնդյանի թարգմանության, 
որր Է ու յ ս է տեսել «Օտար աղբյուրները Հայաստանի և հայերի մա¬ 
սին». 16. (Արաբական աղբյուրներ, Դ. Արաբ մատենագիրներ Թ-Ժ 
դարեր) մատենաշարով (Երևան, 2005); 

ԵՐԿՐՆԵՐԻ ՆՎԱՃՈԻՄ 

(ՖուաուՀ ալ-Ռուլդան) 

ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՆՎԱՃՈԻՄԸ, էջ 265-272 

Ինձ պատմել են Հայաստանի վիճակին լավատեզյակ մարդկանցից; 
Սրանց հետ զրուցել եմ և մաս-մաս իրար կցել նրանց խոսքերը; 

Ասել են, թե Շիմշաթր, եարնո քաղաքը (եալիկալա), Խլաթր, Ար– 
ճեշր (Արջիշ), Ապահո ւնիսր (Բաջունայս) կոչվում էին Չորրորդ Հա¬ 
յաստան (Արմինիա ), Վ ասպուրական նահանգը ( ք՝ասֆուոաթան ), 
Դվինը (Դաբիլ), Շիրա կը (Սիր աջ), Տայքր (Թայր) և Բագրևանդր 
(Բաղրավանդ) կոչվում էին Երրորդ Հայաստան (Արմինիա), Վիրքը 
(Ջուրզան) կոչվում էր Երկրորդ Հայաստան (Արմինիա), ի ս կ 
Սի սականը (Սիսագան ), Աղվանքը (Առան)՝ Առա ջին Հայ աստան 
(Արմինիա); Ասում են նաև, թե միայն Շիմշաթն էր կոչվում Չորրորդ 
Հայաստան, եարնո քաղաքը, Խլաթր, Արճեշր և Ապահունիսը կոչվում 
էին Երրորդ Հայաստան, Շիրակր, Տայքր, Բագրևանդր, Դվինն ու 
Վասպուրականր կոչվում էին Երկրորդ Հայաստան; Իսկ Սիսականն, 
Աղվանքն ու Տփղիսր (Տաֆլիս )- Առա ջին Հայ աստան; 

Վիրքն ու Աղվանքր խազարների ձեռքում էին, I՛ սկ Հայաստանի 
մնացած մասերը 1 հոռոմների ձեռքում և կառավարվում էր Ար մա - 
նիակուսի տերը 

... Պատմում են, որ երբ Օսման իրն Աֆֆանը խալիֆա դարձավ 
գրեց Մ ուավիային, որր նրա կողմից կա ոա վ ա ր իչ էր Ասորիքի, Զա– 
զիրայի ու Սահմանային ամրությունների վրա, հրամայելով նրան 
Հարիր իրն Մասլամա ալ-Ֆիհրիին ուղարկել Հայաստան, իսկ Հ աբիբն 
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աչքի էր ընկել Ասորիքի նվաճման ու հոռոմների դեմ արշավանքների 
ժամանակ, որի մասին գիտեին թե / Օմարըթե / Օսմանը և թե՛ հա¬ 
լորդը* Ասվում է նաև, թ՜ե Օսմանը գրել է ուղղակի Հարիրին * հրամա¬ 
յելով արշավել Հայաստան, սակայն նախորդ տեղեկությունն է հա¬ 
վաստի; Նա ճանապարհ ընկա 4 </% հազարով, ասվում է նաև ՚ ութ 
հազարով 1 Ասորիքի ու Ջազիրայի բնակիչներիդ բաղկացած քզորքով1; 
Նա հասավ Նարնո քաղաք էեալիկայա1 ու պաշարեր, իսկ բնակիչները 
դուրս եկան նրա դեմ և նա պատերա զմևց ու ստիպեր նրանր քաղաք 
ապաստանել; Նրանք երաշխավորագիր խնդրերին հեռանալու, կամ 
1մն ա ւ ու դեպքումէ ջիզիա վճարելու պայմանով; Շատերը գնարին, 
հասան մինչև Ռումի Նրկիրր; Հարիրը յուրայիններո վ մի քանի ամիս 
մնար, ապա լուր ստարավ, թե Արմանիակուսի պատրիկը մահմեդա¬ 
կանների դեմ մեծ զորք է հավաքել և նրան օգնելու նպատակով միա¬ 
ցել են նաև ալանները, աբխազները և խաղարար երկրում գտնվող 
Աամանդարի^ մարդիկ; Նա գրեր Օսմանին 1 օգնություն խնդրելով, իսկ 
սա գրեր Մ ուավիային, որ նրան ուղարկի Ասորիքի ու Ջազիրայի 
բնակիչներից այնպիսի մարդկանց, որոնք րանկություն ունեն հանուն 
հավատի և ավարի կռվելու; Մուավիան նրան (Հարիրին) երկու հա¬ 
զար մարդ ուղարկեր, որոնց նա բնակեցրեց Նարնո քաղաքում և հո¬ 
ղակտորներ տվեց ու հեծյալ կայազոր դարձրեց; 

Ոմանք պատմում են նաև, թե Աալման իրն Ռաբիան Օսմանի օրոք 
գնաց Հայաստան, գերեվարեց, ավար վերցրեց և ապա 25 (28 հոկ¬ 
տեմբեր 645 — 16 հ ոկտեմբեր 646) թվականին հեռացավ ալ-Վալիդ 
իրն Օւկբայի մոտ, որբ Հադիսաթ ալ-Մաուսիլում (Մոսուլի մոտ Հա¬ 
ղիս ա) էր; Այստեղ ստացավ Օսմանի նամակը, որ հայտնում էր, թե 
Մուավիան գրել է հիշեցնելով, որ հոռոմները մեծ բազմությամբ հար¬ 
ձակվել են մահմեդականների վրա և օգնություն է խնդրում; Նա 
հրամայում էր, որ ութ հազար մարդ ուղարկի և սա ուղարկեց՝ Սալ¬ 
ման իրն Ռաբիա ալ– Բա հի լի ի հ ր ա ման ա տ ա ր ո ւթյ ան տակ; Մ ուավիան 
նրա հետ ուղարկեց Հարիր իրն Մասլամա ալ-Ֆիհրիին, նույնքան 
զորքով, և նրանք միասին բերդեր գրավեցին, գերեվարեցին, սակայն 
իրար հետ վիճեցին հրամանատարության հարցով; Սակայն առաջին 
տեղեկությունն է ստույգ, որն ինձ պատմել են Նարնո քաղաքի բնա¬ 
կիչ ծերունիներից (շեյխերից) շատեր և այդ մասին ինձ գրել է նրա 
դատավոր ալ-Աթթաֆ իրն Ս ո ւֆիան Աբու-լ-Ասբաղր; 

Ւնձ պատմել է Մուհամմադ իրն Աաադր, լսելով Վակիդիից, իսկ սա 
Արդ ալ-Համիդ իրն Զա ա ֆար իր և սա իր հորից, թե Հարիր իրն Մ աս– 
լաման պաշարեր Ղ՝վինի բնակիչներին և բանակ դրեց նրա չույ7^ւ; 
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Նրա դեմ դուրս եկավ Հոռոմ Մավրիանոսը (Մաուրիան ալ-Ռու մի) 5 , 
սակայն 7Հաբիբը1 գիշերով Հարձակվեր նրա վրա, կոտորեր ու կո– 
ղոպտեր նրա ճամբարը; Ապա եկավ Սալմանն ու միարավ նրան, բայր 
ճշմարտությունն այն է, որ նրան միարավ (Հանդիպեր) եարնո քա¬ 
ղաքում; 

Ինձ պատմել են, թե եարնո քաղաքը նվաճման օրիր մնարել էր 
անառիկ ու պաշտպանված իր բնակիչներով Հանդերձ, մինչև որ եկավ 

Սռնակալը 5 133 (9 օգոստոս 750 — 29 Հուլիս 751) թվականին ու պա¬ 
շարեր Մալաթիայի բնակիչներին, ավերեր նրա պարիսպը և այնտեղ 
բնակվող մա Հ մեդականն երին վտարեր Զազիրա; Ապա կանգ առավ 
Մ ար ա ւ ֊Հա ս ա կոչված վայրում և ուղարկեր Հայազգի Չուսանին 
(Սուսան ալ-Արմանի); Նա եկավ պաշարեր եարնո քաղաքը, ո րի 
բնակիչներն այդ ժամանակ փոքրաթիվ էին, իսկ կառավարիչն էր 
Աբու Սարիման; Նարնո քաղաքի Հայ բնակիչներիդ երկու եղբայրներ 
ծակելով նրա պարսպի մեջ եղած մի ճեղքվածք, դուրս եկան 9՝ուսանի 
մոտ և նրան քաղաք մտրրերին; Սա գրավեր քաղաքը, կոտորեր, 
գերեվարեր ու ավերեր և, ինչ որ կարող էր, տարավ Սռնակալի մոտ, 
իսկ ավարը բաժաներ իր ընկերակիցներին; 

Պատմել է Վակիդին, որ 139 (5 Հունիս 756 — 24 մայիս 757) թվա¬ 
կանին Մանսուր էխալիֆան1 փրկագնով վերրրեր Նարնո քաղաքի 
բնակիչներից ողջ մնացած գերյալներին; Նա վեր ա կա ռո ւր եր եարնո 
քաղաքը, շենացրեց ու վերստին բնակեցրեց գերությունից փրկա¬ 
գնածներին; Այստեղ բերեր Զազիրայիր և այլ վայրերից զորքեր; Ռու– 
մի բռնակալը Մուտաս իմ Բիլլահ խ ալիֆայի օրոք Հարձակվեր Նարնո 
քաղաքի վրա և սկսեր նրա պարիսպը քարերով Հարվածել, այնպես 
որ քիչ էր մնացել փուլ գար; Ապա Մո ւտաս իմ 7խալիֆան1 ն ր ա Հա¬ 
մար ծախսեր Հինգ Հարյուր Հազար դիրՀեմ ամրացնելու նպատակով; 

Պատմում են, որ երբ Հարիրը գրավեր եարնո քաղաքը, առաջ խա¬ 
ղար և բանակ դրեց Մարդաղիում (Մարբալա ) և աՀա նրա մոտ եկավ 
Խլաթի պատրիկը Իյադ իրն Ղանմի գրությամբ; Իյադր նրան երաշ¬ 
խավորել էր անձի, ո ւն եր վա ծք ի ու երկրի Համար և ճանաչել նրա տի¬ 
րույթները Հարկի դիմաց; Հարիրը Հաստատեր այն; Ապա նա իջավ մի 
կայանում Հարքի (Հարաքի) ու Վարագա դաշտի (Մարջ ալ-Վարակի) 
միջև, ուր նրա մոտ եկավ Խլաթի պատրիկը, բերեր իր վրա դրված 
Հարկերը և ընծաներ նվիրեր, որը նա (Հարիրը) չընդուներ; Նա իջավ 
Խլաթ, ապա շարժվեր դեպի Սիփան (ալ-Սիբանա), ուր նրան դիմա¬ 
վորեր Մոկսի (Մուքս) տերը, որը Վասպուրականի գավառներից է; 
7Հաբիբը1 ճանաչեր նրա տիրույթներն այդ երկրում (գավառում), նրա 
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հետ մարդ ուղարկեր և նրա համար խաղաղության թուղթ և երաշ¬ 
խավորագիր ավեր; Նա Արճեշի ու Ապահունիսի գյուղերր մարդկանց 
ուղարկեր նվաճելու և նրանր բնակչություն իր* րոտ գլխի ջիզիա 
գանձելու համար; Նրա մոտ եկան նրանր մեծամեծները և նա ճանա– 
չևց ն րանր իրավունքները խարաջ վճարելու պայմանով; Եսկ Տառեխի 
(Թիռիխ) լճին^ ձեռք չավեր և այսպես ազատ մնար, մինչև որ Մու– 
համմադ իրն Մարուան իրն ալ-Հարամր Զար իր այ ի ու Հայաստանի 
կառավարիչ դարձավ և իրեն վերապահեր ձկնորսության իրավունքն 
ու վաճառում էր ձգտելով շահագործել այն* Ապա անրա վ Մ ալւ ուան 
իրն Մուհամմադին, որիր և վերցվեր էԱբբասյանների կո ղմիցն 

Ապա Հարիրն առաջ շարժվեր ու հասավ Արտաշատ (Արդիսաթ), 
ո րր Որդան կարմրի գյուղն է ( կարիատ ալ-կիրմիզ), անցավ Աբրադ 
գետր$, կանգ առավ Ղ՝վնա դաշտում ու հեծյալների ուղարկեր քաղա¬ 
քի դեմ; Ապա հարձակվեր ու կանգ առավ նրա դռների առջև* Ոնա– 
կիչներր պաշտպանվեցին նետեր տեղարնելով, իսկ նա քարանետ մե¬ 
քենաներ դրեց ու քարկոծեր նրանր, այնքան որ երաշխավորագիր ու 
հաշտություն խնդրեցին և նա ավեր* Նրա հեծյալներր գնացին ու 
կանգ առան Ղ՚առնիի առջև և ապա հասան Աշորք ( Աշուշ), Զատ ալ - 
Լուջում (սանձերի վայր) լեռր և Ազատար (Ահրար) հովիտր և նվաճե¬ 
ցին Ղ՝վինի բոլոր գյուղերր; Նա մարդ ուղարկեր Շիրակ-Տայք ու Ոագ– 
րևանդ ու եկավ նրանր պաարիկր և նա հաշտություն կնքեր այդ քգա– 
վ աո ների1 համար, այն պայմանով, որ հարկ վճարեն, մահմեդական¬ 
ներին խորհուրդներ տան, հյուրբնկալեն և օգնեն թշնամիների դեմ; 

Ղ՝վինի հաշտության պայմանագիրն հետևյալն էր, 

«Հանուն ամ՚Լնա գութ, ամենողորմ Ալլահի* Սա է Հարիր իրն Մաս– 
լամայի գիրը րվինի քրիստոնյա բնակիչներին, զրադաշտականներին, 
հրեաներին, նրանր ներկաներին ու բարականերին աո այն, որ երաշ¬ 
խավորում եմ ձեր անձերը, ունեցվածքը, եկեղերիներր, տաճարները 
և քաղաքի պարիսպները; Ղ՝ուք ապահովության մեջ կլինեք և մենք 
պարտավոր ենք հավատարիմ մնալ այս ուխտին, ինչքան ժամանակ, 
որ դուք էլ հավատարիմ կլինեք՝ վճարելո վ ջիզիան ու խարաջը* Սրան 
վկա է Ալլահը և նա բավական է իբրև վկա»; 

կնքեր Հ արիր իրն Մասլաման; 

Ապ ա Հարիրը եկավ ու Նախճավանր գրավեր և Ղ՝վինի հաշտու¬ 
թյան պայմանագրի նմանը տվեց; Նրա մոտ եկավ Վասպուրականի 
պատրիկը և նա հաշտություն խնդրեր նրա ամբողջ երկրի համար և 
գոհացրեց նրա զինված ջոկատներին ու ընտիր ձիավորներին տարե¬ 
կան հարկի դիմաց; 
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սա– 


Հե տո էՀաբքւբր1 եկավ Սիսական, որի բնակիչները կռվեցին, 
կայն նա հաղթ՜եց նրանց ու գրավեց Վայքր և Սիսականի ամրոցի 
բնակիչների Հետ հաշտության դաշինք կնքեց՝ խարաջ վճարելու 
պայմանով ; 

1. Խոսքը հավանաբար վերաբերում է բյուզանդական Արմենիակների բանա– 
կաթեմին, որը կառավարում էր ստրատեգոսը; 

2. Օսմանը խալիֆա է եղել 644-656 թվականներին* 

3. Խոսքը Խալիֆա Օմարի 1-ի (634-644) մասին է, որի օրոք են կազմակերպվել 
առաջին և երկրորդ արշավանքները դեպի Հայաստան; 

4 . Օամանդարը խազարների մայրաքաղաքն էր; 

5 . Օա բյուզանդական Մավրիանոս զորավարն էր, որը 640 թվականին նշա¬ 
նակվել էր Հայաստանում գտնվող բանակների գլխավոր հրամանատար; 

6 . Նկատի ունի Բյուզանդիայի ժամանակակից կայսրին; 

7 . Նկատի ունի Վանա լիճը։ 

8 . Այսինքն ՚ Մեծամոր դետը; 


ԱՐԱԲԱԿԱՆ ՏԻՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ՀԱՍՏԱՏՈԻՄԸ 
ՀԱՅԱՍՏԱՆՈՒՄ ԸՍՏ ՂԵՎՈՆԴԻ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 

րէ+ Մուավիայի իշխանության առաջին տարում և Հերակլեսի 
թոռ եոստանդին կայսեր քսանհինգերորդ տարում տաճկաց իշխանն 
սկսեց զորք գումարել Հայոց աշխարհի դեմ* Այս մասին տեղեկանա¬ 
լով * Նոստանդին թագավորք հրամայ % Կ ԻւՒկՒ ա յՒ կ ո ղմեր ում 
գտնվող զորավարին՝ ելնել նրանց դեմ։ Ն ա իշխանությունից հե¬ 
ռացրեց Թեոդորոս իշխանին ։ Պռոկոպ զորավարի հանդեպ գործած 
նենգության պատճառով և նրա փոխարեն կարգեց ոմն Սմբատի * 
Բագրատունյաց ^ տոհմից և նրան ուղարկեց իր զորավարի Հետ; Նա 
գրեց Թեոդորոս Ռշտունուն, որր նախապես (հայոց) իշխան էր, ասե¬ 
լով 1 «քո ձեռքի տակ եղած զորքով մեզ հետ ելիր պատերազմի »; Սա 
չկամեցավ պատերազմի ելնել; Նա երկրորդ անգամ գրեց 1 «եթե մեզ 
հետ չելնես թշնամու դեմ, ապա այնտեղից վերադարձին քո տունր 
կջնջենք մեր ազգատոհմերի միջից »; 

Վախենալով սպառնալիքից՝ [Թեոդորոսր] սպառազինեց իր որդի 
Վարդին, որպեսզի գնա Սմբատ իշխանի հետ, սակայն պատվիրեց 
նենգություն գործել բարեկամների դեմ և միաբանել թշնամու հետ ; 
Սա գնաց հ ունաց զորավարի մոտ, և բոլորը չվեցին Ասորիքի կող մև֊ 
րը, անցնելով է/փրատի ծանծաղուտը; Թեոդորոսի որդին, մերձենալով 

362 



զորավարին, խնդրեր իրեն նավակամուրջների պահապան կարգել, և 
սա Հրամայեր նրան պաՀպանել ծանծաղուտի խելերր; 

երբ միմյանր դեմ պատերազմ սկսելով՝ նրանք բախվերին իրար, և 
երկու կողմերիդ էլ հարվածներ տեղարին, տաճկար զոթքԸ Ղ ա 1 1 ^յ ա Լ 
զորարավ զատկի մեծ շաբաթ՜ օրր, փախուստի մատնելով հունար 
գունդր; Թեոդորոսի որդին հենր որ տեսավ Ւսմայելի հաղթանակր, 
համարձակ գետի այն կող մն անրավ և կտրեր կամուրջի լարերր, 
որպեսզի փախստականներբ չփրկվեն, ի ս կ նրանր (արաբներր), 
շրջապատելով հունար զորրր, ոմանր գետավեժ արերին, ոմանր էլ 
ազատ վերին՝ Հունար Նրկիրր փախչելո վ* Այնուհետև հունար աբրան 
հուսալքվեր, քանզի գիտակրեր, որ Տիրոջից էր իր իշխանությանր 
հասած ձախողությունր, և այլևս չհարձակվեր Ւսմայելի վրա; 

Իսկ Ւսմայելի իշխանր հրովարտակ գրեր Հայոր աշխարհր, ասե¬ 
լով՝ «եթե ինձ հարկ չվճարեք և իմ իշխանության լծի տակ չմտնեք, 
ամենքիդ սրով կկոտորեմ»; Այն ժամանակ միասին ժողով գուժաբե¬ 
րին հայոր քահանայապետ Ներսեսր, Սուրբ Գրիգոր (եկեղերու) շի– 
նոզր, մեր երկրի իշխաններն ու նախարարներր և հանձն առան իս– 
մայելրիների բոնապետությանր հարկ վճարեր Արանրիր պատանդ¬ 
ներ խնդրեցին և տվեցին Հայաստանի նախարարներից երկուսին՝ 
Գրիգորին՝ Մամիկոնյան տնից և Սմբատին՝ ոա գր ա տ ո ւն ի տնից; 
Սրանց տարան տաճկար իշխան Մուավիայի մոտ, որբ Հայոր աշխար¬ 
հին տարեկան 500 դահեկան հարկ նշանակեր, որի (փոխարեն) 
աներկյուղ ապրելու էին իրենց բնակավայրերում; 

Ւշխանության երկրորդ տարում Մուավիան իր մոտ կանչեր Գրի¬ 
գորին ու Սմբատին, որոնք պատանդ էին արքունի դռանք և Գրիգո– 
րի ն տալով Հայոր իշխանի (Հայաստանի իշխանություն) պատիվր՝ 
բազում մեծարանքով առաքեց մեր Հայոր աշխարհր; 

Սր ա իշխանության օրերին խ ա զա ղո ւթյ ո ւնն էր տիրում; 

Ւսկ հայոր Գրիգոր իշխանն իր տիրության օրերին^ մեր Հայոր աշ - 
խարհր խաղաղեցրեց ամեն տեսակ թշնամություններից ու հարձա¬ 
կումներից; Նա աստվածերկյուղ մարդ էր, եղբայրասեր, օտարասեր, 
աղքատների դար ման իչ և աստվածապաշտության հավատքի մեջ 
կատարյալ; Նա Արագածոտն գավառի Արուճ ավանում շիներ աղո¬ 
թիր մի տուն, Տիրոջ անվան փառքի տաճար, գեղեցիկ վայելչակազմ 
զարդարված՝ ի հիշատակ իր անվան; 

Տաճիկների միջև տեղի ունեցող պատերազմի ժամանակ հարկատ¬ 
վությունից դա դա ր եր ին Հայաստանդ, ՎիրքԻ ու Աղվանքր, երեսուն 
տարի ծառայելուց հետո; Նրանք երեք տարի ապստամբ մնացին; Իսկ 
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Հայոց իշխան Գրիգոր Մամիկոնյանի արձանագրությունը 
Արուճի Ս, Գրիգոր եկեղեցու պատին (668 թ.) 

չորրորդ տարում մեր Հայոց աշխարհին տիրեց հյուսիսային ազգը, որ 
կոչվու մ էր խ ազիրներՅ* Նրանք պատերազմում սպանեցին Գրիգոր 
իշխանին, բազում նախարարների և վրաց ու աղվանից իշխաններին* 
Ասպատակ սփռելով մեր Հայոց աշխարհը 1 բազում գավառներ և 
ավաններ գրավեցին, ապա վերցնելով ավարր և գերյալներին 1 գնա– 
ցին իրենց երկիրը; 

9*^ Ե ♦ Գրիգորի մահվանից հետո իշխանությունն անցնում է Աշոտ 
պատրիկին^, որը երևելի այր էր, Հայաստանի նախարարների մեջ ՚ 
նախամեծար; Նա թագրատունյաց տոհմից էր, ճոխ և պերճ իշխանու¬ 
թյամբ, ի ս կ երկրային վարրով միշտ զգաստ էր, առաքինասեր, ամեն– 
քից ավելի ազնվական և ծանոթ Աստուծո երկյուղին, հոգատար էր 
ամեն տեսակ բարեգործության, ջանասեր * ուսումնառության մեջ։ 

էՀունաց1 Հուստինիանոս կայսրը^ իր թագավորության երկրորդ 
տարում և Աշոտ պատրիկի իշխանության ժամանակ բազում զորքեր 
առաքեց Հայոց աշխարհի դեմ, որոնք ավերեցին մեր երկիրն ավարա¬ 
ռությամբ։ Էրազում հոյակերտ շինվածքներ, հրի մա անելով՝ ավերե– 
ցին և ապա վերադարձան իրենց երկիրը։ 

,,, Աշոտ ք^ագրատունին իշխանությունը չորս տարի պահեց, իսկ 
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իշխ ան ո ւթյ ան չորրորդ տարում Իսմայելի որդիների մի գունդ ասպա¬ 
տակությամբ Հարձակվեր մեր Հայոց աշխարհի վրա; Արանք հան¬ 
ցանքի որդիներ էին, անօրենության զավակներ և անիրավություն 
էին գործում Մ արար [կոչված] ավաններում 1 Խրամում, Զուզայում և 
Խոշակունքում; Տղամարդկանց հարկապահանջությամբ խոշտան¬ 
գում էին, ի սկ կանանց զազրելի պղծությամբ կամենում էին խայտա¬ 
ռակեր բստ իրենց անօրենության* 

Նրանց չարագործության համբա վը հասավ Աշ ոտ իշխանին, որն 
անմիջապես հրաման տվեց [հայոց] զորքերին ելնել նրանց դեմ; 
Ամենքին հարվածելով՝ հայերբ սրով կոտորեցին ու մնացորդներին 
փախուստի մատնեցին; էՒս կ1 Աշ ոտ իշխանբ սակավ մարդկանցով 
հետապնդելով՝ գնում էր նրանց հետևից* Թշնամին երբ, իրենց զորա¬ 
ցած զգալոփ դարձան նրա կողմր և հարվածելով վիրավորեցին Հա¬ 
յոց իշխանին; Ապա ճիչ բարձրացավ էհպ ո ց1 զորքի մեջ և շուտա¬ 
փույթ հասան ու թշնամուն հարվածելով կոտորեցին* Վերցնելով իշ¬ 
խանին՝ նրանք քհայոց զորքերբ1 նրան բերեցին Նոգովիտ՝ կարեվեր 
խոցված վիճակում; Այնտեղ մահճում փառավորապես վախճանվեց 
ու թաղվեց իր հանգստյան կացարանում՝ Ղ՝արույնք գյուղում; 

Գլ. Զ* Դարձյալ զորք ուղարկեց հունաց արքան, որին Ափսիմերոս 
էին կոչումՀուստինիանոս կայսեր հաջորդր, և հրամայեց բռնել 
Սմբ ատին, Վարազտիրոցի որդուն, որն իբր քինախնդիր էր եղել հու¬ 
նար զորքից ոխ պահելով իր հոր՝ Վարազտիրոցի, մահվան համար, 
որին սպանել էին հոռոմներր; մնալով՝ պատերազմեցին նրա դեմ 
Պայիկ կոչված ճահճուտ դաշտում* Հայոց զորքբ բազում հ ա ր վա ծն եր 
կրեց, քանզի փոքրաթիվ էր, հունաց զորքից էլ շատերն րնկան* 

երբ Սմբատր տեսավ, որ չի կարող դիմադրել հունաց զորքին, փա¬ 
խուստ I՛ դի մև ց և սակավ մարդկանցով հեռացա վ> Ւհ հունաց զորքը 
դարձավ իր Նրկիրր; 

է* ԱըԴԼ՜Մելիքի իշխանության տասնվեցերորդ տ ա ր ում^ 
դարձյալ նրա սիրտր չարասեր սատանայից գրգռվեց, և նա հրամայեց 
իր զորքերին հարձակվել մեր երկրի վրա; Սրանց զորագլուխն էր ար¬ 
յունարբու և դիվահար Մ ա հմետր^, որբ երդմամբ անօրինության դա¬ 
շինքն էր կնքել իրենց իշխանի հետ՝ իր սուրբ պատյան չդնել մինչև 
մեր երկրի սիրտր ներթափանցելբ; Նա խրոխտալով գնաց հասավ 
մինչև Զերմաձոր գավառր և ում որ հանդիպում էր՝ սուրբ գործի դնե¬ 
լով անխնա կոտորում էր, ր սա իրենց խոստման; Շատերր, ա ռա ջվա - 
նից տեղյակ լինելով, քաշվել էին, ապաստանելով բերդերի ամրոցնե– 
րբ; Նա բազում ամրոցներ խաբեությամբ դրա վեց, քանզի կեղծ խոս– 
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քերով խ ա զա ղո ւթյ ան կ ո չ էր անում՝, սակայն երբ վստա հևլ ո վ 1 իջնում 
էին ամրոցներից, սուրբ գործի դնելով կոտորում էր տղամարդկանց, 
իսկ կանանց ու մանուկներին գերեվարում; Նա բազում նե ղություն և 
տագնապ պատճառեց մեր երկրին, այնքան, որ մարդիկ էմահր 1 նախ¬ 
ընտրելով այսպիսի տառապանքներով ապրելուց 1 երանի էին տալիս 
մեռյալներին, որոնք խաղաղ մահվամբ աշխարհից հեռացել էին; 

Թ. Իսմայելի իշխան Աբդլ-Մելիքն իր մոտ կանչեց զորքերի 
հրամանատար Մահմետին ու հրամայեց մեծ զորք հավաքել ու հար¬ 
ձակվել Հայոց աշխարհի վրա, սրի <թ ա չել ու գերեվարելն; 

Սա շուտափույթ՜ զորք հավաքեց և սաստկապես խրոխտալով* 
սպառնում էր իրենց իշխանի հրամանր կատարել; երբ Հայաստանի 
նախարարներր լսեցին զորավոր թշնամու գալուստր, պատրաստե¬ 
ցին Հայոց կաթողիկոս ՍաՀակին 10 և ն րա հետ մեր երկրի եպիսկո¬ 
պոսներից ոմանց, որպեսզի ընդառաջ գնան Ւսմայելի զորքերին, 
նրանց զորավարի հետ խաղաղության մասին բանակցելու և ընդու¬ 
նելու նրանց հպատակության լուծը; ճանապարհ ընկնելով մեր երկրի 
միջով, նա ամենքին ողջունում էր սիրալիր աջահամբույրով, օրհնում 
էր իրեն վստահված հոտը, հովվակից [եկեղեցականներով] հանդերձ, 
հանձնելով նրանց Տիրոջ ողորմածությանը; երբ, բազում օթևաններ 
անցնելով հասավ Խ ա ոա ն քաղաքը, այնտեղ հիվանդացավ և, նախ¬ 
քան Մ ահ մետ զորավարի ժամանելը, մերձեցավ նրա վախճանը; Ան¬ 
դարձ մահվանից առաջ նա գրեց իր վերջին խոսքերը Ւսմայելի զորա¬ 
վարին; 

ՀՀ ես, — ասում է, — առաքված եմ քեզ մոտ իմ ազգի կողմից, իմ խոր– 
հուրդներր քո առջև պարզելու, որ Հայաստանի նախարարներն ու 
ռամիկները միաբան խնդրում են քե զանից; Սակայն նա, որ կյանքի 
շտեմարանապետն է, ինձ վաղաժամ խլեց իր մոտ ու ժամանակ 
չտվեց հանդիպելու և խոսելու ք եզ հետ; Արդ, երդվեցնում եմ քեզ 
կենդանի Աստուծով և դաշինք եմ կնքում ք եզ հետ, ըստ ձեր նախա¬ 
հայր Ւսմայելի հետ Աստուծո կնքած ուխտի, որով խոստացավ տալ 
տիեզերքը ի ծառայություն և ի հնազանդություն, որպեսզի իմ ժո¬ 
ղովրդին խաղաղություն տաս, և նա քեզ կհպատակվի հարկատվու¬ 
թյամբ; Ետ պահիր քո սուրը արյունահեղությունից ու քո ձեռքը 1 
ավարառությունից, և քեզ կհնազ անդվեն էհայերր1 իրենց ամբողջ 
սրտով; Ւսկ մեր հավատքի հարցում * թսզ մենք հնարավորություն 
ունենանք պահպանելու այն, որին հավատացել և խոստովանել ենք, 
և թող ձերոնցից ոչ ոք չխոշտանգի մեզ * ստիպելով հավատափոխ լի¬ 
նել; Արդ, եթե իմ խնդրածը կատարես, Տերը կամրապնդի քո իշխա– 
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նությունր և քո ցանկութ՜յունները կկատարվեն, և Տերն ամենքին 
կՀնա պանդեցնի քեզ; Ւսկ եթե չկամենաս լսել իմ խոսքերը և Հակա¬ 
ռակ դրանց Հարձակվես իմ երկրի վրա, Տերը քո մտադրությունը 
կցրի, քո ոտքերի ընթացքը չի Հաստատի, քո զորքի սիրտը շուռ կտա, 
որպեսզի չկատարեն քո կամքը, ամեն կողմից քեզ Համար նեղիչներ 
կՀարուցի, և Հաստատուն չի լինի քո իշխանությունը; Արդ, անտես մի 
առնի իմ խնդրանքները, և քեզ վրա կգան իմ օրՀնություններր»; 

երբ ՄաՀմետր Խառան Հասավ, պատմեցին նրան Հայոց կաթողի¬ 
կոսի մասին և մատուցեցին գրվածքը; երբ կարդաց, Հարցրեց նրա 
վախճանի մասին, և պատմեցին նրան, թե 1 ՀՀդեռ չի դրված գերեզ¬ 
ման», քանզի նոր էր վա խճ ան վել; երբ լսեց, անմիջապես վեր կացավ 
և այնտեղ գնաց փ կանգնելով ննջեցյալի մարմնի մոտ 1 ողջույն տվեց, 
ըստ իրենց սովորության; Ւնչպես լսել ենք ճշմարտախոս մարդկան¬ 
ցից, նա երկրորդեց և երրորդեց նույն խոսքերը; Ապա նրա ձեռքը 
բռնելով որպես կենդանի մարդու, խոսեց 1 ասելով . «ճանաչեցի քո 
իմաստությունն այն մատյանից, որ ընթերցեցի, քանզի ըստ օրենքի, 
որպես քաջ Հովիվ Հոգալով քո Հոտի մասին, ւիութացիր ընդառաջ 
դալ իմ խրոխտացող սրին; Համաձայն եմ իմ սուրը ետ պաՀել անմեղ 
մարդկանցից; Արդ, կկատարեմ և կանեմ ամեն ինչ, որ այնտեղ Հայցել 
ես ինձանից, և քո բարեպաշտ օրՀնությունր թսղ իջնի իմ վրա; Ւսկ 
եթե քո խոսքերից որևէ մեկը չկատարեմ, թսղ իմ վրա գան այն բոլոր 
նզովքները, որ կարդացի քո մատյանի մեջ»; 

Այս ասելով գնաց իր իջևանը; 

Իսկ ովքեր ԱաՀակ կաթողիկոսի Հետ գնացել էին Հայոց աշխար– 
առնելով երանյալ Հայրապետի մարմինը, տարան գերեզման և 
լի ա ռա վո ր ա պես տապանի մեջ դրեցին; Նրանք Ւսմայելի զորավարից 
գրավոր երդման խոսք վերցրին և վեր ա դա ր ձան Հայոց աշխարՀ; երբ 
մեր երկրի բնակիչները տեսան երդման և խոստումի գրավոր խոսքը, 
Հավատացին նրան և այնուՀետև ստրկական ծառայությամբ ծա¬ 
ռայեցին իսմայելացիներին; 

Աբդ1 ՜Մելիք իշխանի տասնութերորդ տարում ՄաՀմետ զորավարը 
մեծ զորքով երկրորդ անգամ ելավ Հայոց աշխարՀր և երեք տարի 
Հանդարտ սպասեց ու ոչ ոք մի վատ բան չէր Հիշեցնում այն անցքերի 
մասին, որոնք պատաՀեցին տաճկաց զորքի Հետ Վարդանակերտ 
ավանում, այլ Հաստատուն էր պաՀում այն գրավոր երդումը, որ ինքն 
էր տվել և միայն թաքուն Հետևում էր Հայաստանի նախարարներին; 

Այս ձևով վարելով իր իշխանությունը Աթդլ՜Մելիքբ վախճանվեց; 

Գէ. Ժ՝. Ւր իշխանության առաջին տարում էՎլիթ խալիֆան1^ 
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խորհեց մեր Հայոց աշխարհից վերացնել նախարարական տոհմերն 
իրենց հեծյալների հետ միասին, ա յն րենի պատճառով, որ նրանր 
(արաբներր) ունեին Սմբատ կյուրապաղատի դեմ; Նա ասում էր, թ՜ե 
«նրանր միշտ խոչրնդոտ և գայթակղություն կլինեն մեր իշխանու¬ 
թյանը»; Ւսկ մինչդեռ այս չարությունն էին երկնում իրենց սրտերում, 
հենց այդ ժամանակ Սմբատր, որի մասին խոսել ենր, անմիջապես 
գրեց հունաց աբրային և նրանից օգնական զորր խնդրեց; Ւայսրը, 
հավանելով կատարեց նրա խնդրանրր, բազում զորր դրեց մի զո¬ 
րավարի հրամանատարության տակ և որպես օգնություն առարեց 
նրան; Սմբատր և հունաց զորավարբ միանալով * եկան հասան Վա– 
նանդ գավառր, այն գյուղր, որ Ղ՝րաշպետ է կոչվում, այնտեղ նր անր 
բանակ դրեցին; 

երբ Ւսմայելի զորրի իշխանր՝ Մահմետր, լսեց այդ մասին, հավա– 
րեց իր զորքը ե մեծ պատրաստությամբ նրանց դեմ պատերազմի 
ելավ; Ւրար մոտ հասնելով 1 նրանր գունդ աո գունդ և ճակատ առ 
ճակատ դասավորվեցին և պատրաստվեցին պատերազմի; Այնտեղ 
շուտով Տիրոջ բարկությունր նրանց վրա հասավ, հունաց պատերազ¬ 
մող ռազմիկների սիրտբ թուլացավ և, փախուստի դիմելով, բնկան 
իրենց ամրացված բանակատեղին* Ւսկ թշնամիներբ զորանալով, շա¬ 
տերին սրով կոտորեցին, և ասում են, թե ավելի րան 5 բյուր սուսե¬ 
րամերկ ռազմիկներ սպանվեցին; (Մահմետր) նրանց սակավաթիվ 
մնացորդներին մեր երկրից փախստական դարձրեց և, հավարելո վ Իր 
զորքը՝ դարձավ Ղ՝վին բազար; Երբ Ւսմայելի իշխանր տեսավ, թե 
ինչպես հայ նախարարները հունաց զորրի առաջնորդներ եղան, 
Մ ահմետին հ րամայեց նույն նենգ խորհուրդը (մտադրությունը) ի 
կատար ածել; 

Ստանալով անիրավ հրամանը, Մ ահմետր կա ր գա դր եց ոմն է ա սի¬ 
մի, որը հրամանատար էր Նախճավան րաղարի կող մեր ում, իր մոտ 
կանչել Հայաստանի նախարարներին, իրենց հեծյալներով մեկտեղ, 
պատճառաբանելով, թե իբր արրունի մարդահամարից պետր է անց¬ 
նեին, հ ոող ստանային և վերադառնային; Իսկ նրանք, ս ո վո ր ա կան 
պարզամտությամբ, հավատալով գաղտնի դավող-որսողների նեն¬ 
գությանը, անմիջապես այնտեղ ժամանեցին; Երբ հա վար վեցին, նա 
հրամայեց նրանց երկուսի բաժանել . ոմանց հավարեցին է րախճա¬ 
կանի եկեղեցում, իսկ մյուս կեսը ուղ արկերին Խրամ՛ ավանը և նրա 
եկեղեցին նետելով 1 նրանց վրա պահապաններ կարգեցին և խորհում 
էին, թե ինչպես ոչնչացնեն նրանց; խոլորին հավարելով, ազատա¬ 
տոհմ մարդկանց դուրս բերեցին արգելարանից, իսկ ն րանց, որ 
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սրբարանում արգելափակված էէն, հրկիզեցին ու տոչորեցին աստ¬ 
վածային խորանի կամարների տակ* 

Իսկ ազատանի նախարարներին բանտի կապանքների մեջ դրին, 
անհանդուրժելի խոշտանգումների ենթարկեցին, նրանցից պահան¬ 
ջելով բազում ոսկի և կշռով արծաթ; Խոստացան, որ երբ արծաթի 
սակր վճարեն, նրանց կենդանի կարձակեն; Այս բա նի հ ամար երդու¬ 
մով դաշինք կնքելով՝ հաստատում էին իրենց սուտ խոստումր; Ւսկ 
սրանք նեղության վտանգի մեջ իրենց բազում մթերված գանձերը, որ 
նեղիչներից թաքցնելով պահեստի էին դրել թե՛ ծովի մեջ\ թե / ցա¬ 
մաքի վրա, տվին թշնամու ձեռքը, որ գուցե կարողանան իրենց ան– 
ձերբ փրկել; երբ իրենց գանձերից զրկվեցին, անօրեններր ձեռք զար– 
կևցին նր անց և սպանեցին քկախադ անի1 փայտից կախելս վ։ Այն տեղ 
զոհվեցին Աշոտի որդի Սմբատր Բ ա գր ա տ ո ւն ի տոհմից, և 

Նորյունր Արծրունի տոհմից, Վարազ Շապուհն ու եղբայրր Ամատու– 
նի տոհմից և շատ ուրիշներ Հայաստանի նախարարներից, որոնց մեկ 
աո մեկ չեմ կարող հիշել; Նրանց բոլորին կյանքից Ղեկելով՝ մեր 
երկրում նախարարներից ժառանդորդներ չմնացին; 

1. Խոսքը Վարազտիրույ Բագրատունու որդի Սմբատի մասին է* 

2. Ղ՝րիգոր Մամիկոնյանր Հայոց իշխան է եղել 661-685 թվականներին; 

3. Խա զարների արշավանքը տեղի է ունեցել 684 թվականին; 

4. Հայոց իշխան Աշոտ Բագրատունի (685-689); 

5. Խոսքը Բյուզանդիայի Հուստինիանոս II (685-695, 705-711) կայսեր մասին 

է * 

6. Խոսքը Բյուզանդիայի Տիբերիոս III կայ սեր (698-705) մասին է; Ւրականում 
Հուստինիանոս 11-ի առաջին գահակալությունից հետո կայսր է հռչակվել ոչ թե 
Տիբերիոս 111-ր, այլ Լեոնտիոսր (695-698); 

7. Աբդ ալ-Մալիք խալիֆայի (685-705) 16-րդ տարին 701 թվականն է; 

8. Սա նշանավոր զորավար Մուհամմադ իբն Մրվանն է, Աբդ ալ-Մալիք 
խալիֆայի կրտսեր եղբայրր; 701 թ. նա մեծ արշավանք է ձեռնարկել դեպի 
Հայաստան և վերջնականապես նվաճել այն; 

9. Արաբների այս երկրորդ արշավանքին նախորդել է Սմբատ Բագրատունու 
գլխավորությամբ տեղի ունեցած ապստամբությունը 703 թ., որի ընթացքում 
արաբները սոսկալի պարտություն են կրել Վարդանակերտի ճակատամարտում; 

10. Խոսքը Սահակ 9 * Զորոփորեցի կաթողիկոսի (677-703) մասին է; 

11. Վլիթ I խալիֆան իշխել է 705-715 թվականներին, հետևաբար խոսքը 705 
թվականի մասին է; 

12. Այսինքն * ռոճիկ, որն այն ժամանակներում նշանակում էր պարգև; 
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ԽԱԼԻՖԱ ԻԲՆ ԽԱՅՅԱԹԸ «ԿՐԱԿԻ ՏԱՐՎԱ» (705 Թ.) 
ԻՐԱԴԱՐՋ.ՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 


Խալիֆա իրն Խայյաթն արաբ նշանավոր պատմագիր է; Ծնվել է 
776 կամ 777 թ՜վականին Երաքի Բա սրա քաղաքումդ Ուսումնառու¬ 
թյունն անց է կացրել ծննդավայրում, ստացել է ժամանակի համար 
փայլուն ու բազմակողմանի կրթությունէ Երիտասարդական տարի¬ 
ներից հրապուրվել է պատմությամբդ Հեղինակել է «Կենսագրու¬ 
թյունների դասակարգում», «Պատմություն» և այլ երկասիրություն¬ 
ներդ «Պատմություն»–ը դեռևս միջին դարերում կորած էր համար¬ 
վում,է Սակայն 1963 թ, այն հայտնաբերվեց Մարոկկոյի մի հեռավոր 
մենաստանումդ 1967 թ, այն առաջին անգամ Հրատարակվեց Րաղդա– 
դում\ որին Հետևեցին բազմաթիվ այլ Հրատարակություններ և օտա¬ 
րալեզու թարգմանություններ; Ստորև բերվող Հատվածի Հայերեն 
թարգմանությունր կատարել է Ա. Տեր-Ղևոնդյանր (տե՛ս ՀՀ Օտար 
աղբյուրները Հայաստանի և Հայերի մասին». Արաբական աղբյուր¬ 
ներ. Գ-. Արաբ մատենագիրներ Թ-Ժ դարեր, Երևան, 2005); 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 
ՈՒԹՍՈԻՆՄԵԿ ԹՎԱԿԱՆ 1 
(26 փետրվար 700 -14 փետրվար 701) 

Այդ տարում Արդ ալ-Մալիբն իր եղբորը՝ ՄուՀամմադին ուղարկեց 
Հայաստան և այնտեղ բնակիչները դիմադրեցին նրան, ի ս կ ՄուՀամ– 
մադր Հաղթեց նրանց ; Ապա Հայերը Հաշտություն խնդրեցին և նա 
Հաշտության պայմանագիր կնբեց և նրանց կառավարիչ նշանակեց 
ՆաբիՀ իրն ԱբդալլաՀ ալ-Անազիին^; Նրանը [Հայերր] դավաճանեցին 
ու սպանեցին ալ-Անազիին; 


ՈՒԹՍՈՒՆԵՐԵՔ ԹՎԱԿԱՆ 
(4 փետրվար 702 ֊23 Հունվար 703) 

Այդ տարում Արդ տլ-Մալիըր իր եղբորը՝ ՄուՀամմադին ուղարկեց 
Հայաստան և նրանը [Հայերր] Հաշտության պայմանագիր ստացան ; 
Նա Հայաստանի կառավարիչ նշանակեց Աբու Շայխ իրն ԱբդալլաՀ 
աւ ֊Ղ անավիին^ և Ամր իրն ալ-Սադի ալ -Ղ անավիին^ ք սակայն 
երկուսին էլ [Հայերը] դավաճանեցին ու սպանեցին* 
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ՈՒԹՍՈՒՆՉՈՐՍ ԹՎԱԿԱՆ 


(24 Հունվար 703 ֊13 Հունվար 704) 

ԼԱյդ տա րի1 հ ոռոմները Հարձակվեցին Հայաստանի վրա 1 ՄուՀամ¬ 
մադ իրն Մրվանի դեմ; ԱլլաՀր պարտության մատնեց նրանց և դա 
կրակի (Հրդեհի) տարին է^; Օանն այն է, որ Մուհամմադր է83 թվա– 
կանի1 պարտությունից Հետո էհայերի դեմ1 ուղարկեց Օսման իրն ալ– 
Սարաջ այ –Հա դրա միին և նրանք վառեցին նրանց քհայերին1 իրենց 
եկեղեցիներում, տաճարներում և գյուղերում; Հրկիզումր կատարվեց 
Նախճավանում ( Նաշավա ) և Վասպուրականում (0ասֆուոաթան ); 

1. Տարեթիվը նշվում է ըստ Հիջրայի թվականի* 

2. Սա հայկական սկզբնաղբյուրների Հայաստանի կառավարիչ Աբդալլահն է ; 

3. Ալ֊Ղանավին Հայաստանի կառավարիչ է եղել 701-703 թվականներին և 
սպանվել է հայերի 703 թ. ապստամբության ժամանակ* 

4 . Ամր իրն ալ-Սադին ևս սպանվել է 703 թ. ապստամբության ժամանակ ; 

5. Արաբ բազմաթիվ պատմիչներ են հիշատակում այս իրադարձությունը, այն 
անվանելով սանատ ալ-հարիկ, այսինքն ՚ կրակի տարի* 

ՅԱԿՈԻԲԻՆ «ԿՐԱԿԻ ՏԱՐՎԱ» ԻՐԱԴԱՐՋՈԻԹՑՈՒՆՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Արաբ ականավոր պատմագիր Յակուբին (Աբուլ-Աբբաս Ահմադ 
ալ Յակուբի) ծնվել է Բաղդադում 830-ական թվականներին, նշանա¬ 
վոր ընտանիքում; Ստացել է ժամանակի Համար Հիանալի կրթու¬ 
թյուն, զբաղեցրել բարձրագույն մի շարք վարչական պաշտոններ, 
եղել Արմինիայի ու Եգիպտոսի կառավարիչ; Շրջագայել է բազմաթիվ 
երկրներում* Եգիպտոս, Պաղեստին, Հնդկաստան, Խորասան, Հայաս¬ 
տան, նյութեր հավաքել իր ապագա երկասիրությունների համարՀ 

Մեզ են հասել Յակուբիի երեք երկասիրություններ, որոնցից իր 
նշանակությամբ հայտնի է «Պատմություն»–ր (Տարիխ); Այն համա¬ 
ռոտ շարադրանքով ներկայացնում է աշխարհի բազմաթիվ ժողո– 
վուրդների պատմությունը ՚ հնագույն ժամանակներից մինչև իր 
օրերը; Հատկապես արժեքավոր են այդ աշխատության երկրորդ հա¬ 
տորի այն բաժիններն ուր հեղինակն անդրադառնում է Մուհամմադ 
մարգարեի, նրա անմիջական հաջորդների 1 Օմայանների ու Աբբաս– 
յանների պատմությանը; 

Յակուբին երկասիրել է նաև ՀՀ 0՝ իրք երկրներ ի» (Ժ^իտաբ ալ-Օուլ– 
դան) վարչա աշ խարհա գր ական մի տեղեկատու, ո րը տարբեր 
երկրներում իր կատարած դիտումների հանրաւլումարն է; Սա չափա– 
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զանց արժեքավոր աշխատություն է, բայց ցավոք, Հյուսիսի երկրների 
բաժնում կա մի մեծ պակասող մաս, որի մեջ է եղել նաև Հայաստանը։ 
Յա կուրին մահացել է 897 թվականին Մաղր իրում (Հյուսիսային 
Աֆրիկա)։ 

<ՀՊատմություն»–ից ստորև բերված հատվածի թարգմանությունը 
(Ա. Ն. Տևր-Ղևոնդյանր), կատարվել է հետևյալ հրատարակությու¬ 
նից՝ ^ՏԼզսնկ 1*ոեհ, 1-11, Յշ^րօսէհ, 1960։ Ամբողջական թարգմանու¬ 
թյունը տե՛ս ՀՀ Օտար աղբյուրները Հայաստանի և հայերի մասին». 
Արաբական աղբյուրներ. 9 *. Արաբ մատենագիրներ Թ-Ժ դարեր, 

Երևան, 2005։ 


ՅԱԿՈՒԲԻ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 


Հատոր երկրորդ 


ՄՈՏԱՎՈՐԱՊԵՍ ՅՈԹԱՆԱՍՈՒՆԵՐԵՔ ԹՎԱԿԱՆ 
(23 մայիս 692 — 12 մայիս 693)^՜ 

Արդ ալ-Մ ա լիքր Ա՝ուհամմադ եղբորը նշանակեց Մոսուլի կառա¬ 
վարիչ։ Ապա Մուհամմադն արշավեց Հայաստան՚, ո րի ժողովուրդն 
ապստամբել էր^է Նա կոտորեց ու գերեվարեց և նամակ գրեց երկրի 
ազնվականներին ( աշրաֆ ), որոնք ազատներ են կոչվում՝, երաշխա¬ 
վորագիր տվեց ու խոստացավ պատվի բարձրացում։ Ուստի նրանք 
հավաքվեցին եկեղեցիներում՝, Խլաթի նահանգում՝, ի ս կ Մուհամմադր 
հրամայեց վառելափայտ հավաքել եկեղեցիների շ ոլ րջր> նրանց վրա 
փակել տվեց դռները և ամենքին վառեց^։ Մ ուհամմադ իրն Մրվանր 
մնաց Հայաստանում մինչև իր մահը^։ 


1. երեսդարձությունների խառնաշփոթ կա* Նկարագրվող դեպքերր տեղի են 
ունեցել ճիշտ 10 տարի անց ՚ 703 թվականին* 

2. Խոսքր 703 թ. ապստամբության մասին է* 

3. Խոսքր 705 թվականի Նախճավանի և Խրամի դեպքերի մասին է* 

4 . Այսինքն 1 2 3 4 մինչև 709 թվա կանք; 
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ՄՈՎՍԵՍ ԿԱՂԱՆԿԱՏՎԱՑԻՆ 705 Թ. 

ԴԵՊՔԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

ՊԱՏՄՈԻԹԻԻՆ ԱՂՎԱՆԻՑ ԱՇԽԱՐՀԻ 
Գիրք Գ 

Գլ. ԺԶ. Հ այոց հարյուր քառասունվեց թվականին Հայաստան է 
գալիս ՄեՀմեդ երկրորդըԱյնտեղից Աղվանրով շտապում և մտնում 
է Զող; Իսկ ապստամբած Հայերը^ արաբներին արգելափակում են 
Դ՛վինում և դր անցից վաթ՜սուներկու Հազար կոտորում են 1 Բյուզան¬ 
դիայից շատ զորրեր բերելով* ՄեՀմեդր Զոդից վերադարձավ, եկավ, 
երեր տարի պաշարեց Սևան ծովապատ բերդ-կղզին, ապա գրավեց 
այն և կղզում ում որ գտավ, սրածեց; Այնտեղից անցնելով Հայաս¬ 
տան* կոտորեց բյուզանդական ու Հայկական զորրերր; Ւսկ նրանց 
Համար, որոնց չկարողացավ բռնել, Հանդիսավոր երդումով դարան 
պատրաստեց, դավով ու խաբեությամբ իր մոտ Հավարեց Հայոց իշ¬ 
խաններին և տանելով Նախիջևան րաղարր, ութ Հարյուր մարդ եկե¬ 
ղեցին լցնելով կեն դան ի ֊կեն դան ի այրեց, չորս Հարյուր մարդ էլ Խրա¬ 
մում այրեց, իսկ նրանցից մնացածներին սրածելով կոտորեց; 

1 . Նկատի ունի ՄուՀամմադ իրն Մրվանին, բայց իրականում իրադարձու¬ 
թյունները տեղի են ունեցել նրանից հետո, երբ Հայաստանի կառավարիչն էր 
Մու համմադ բեն-Օրբան; 

2. Ակնարկում է հայերի 703 թ. ապստամբությունը; 

ՀԱՅԱՍՏԱՆՆ ԱՐԱԲԱԿԱՆ ՏԻՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ՆԵՐՔՈ 
ԸՍՏ ԻԲՆ ԱԼ-ՖԱԿԻՀԻ 

Իրն ա ՖակիՀր հայտնի աշխարհագետ է; Ազգությամբ պարսիկ 
այս հեղինակը ծնվել է VIII դ. կեսերին Իրանի Հա մ ադան քաղաքում; 
Հեղինակ է «Գիրք երկրների մասին» ("Իիտաբ ալ-Յո ւլդան) երկասի¬ 
րության. որ գրել է շուրջ 903 թվականին; Գիրքն ունեցել է հինգ հա¬ 
տոր. սակայն մեզ է հասել այդ հինգհատորների հիման վր ա 
կազմված սեղմ շարադրանքը, որն իրականացվել է 1022 թվականին; 
Փաստորեն բուն շարադրանք մեզ չի հասել; 

Ստորև բերվող թարգմանությունն իրականացրել է Ա. Ն. Տելւ– 
Ղևոնզյանը՝ կատարված հետևյալ հրատարակությունից «ՅւԵեօէհշշՅ. 
Օշօչյաբհօրսա ճաԵԽօրսա», Լսբժսա-Յճէ^օրսա. 1885, որը զետեղ¬ 
ված է «Օտար աղբյուրները Հայաստանի և հայերի մասին. Արաբա¬ 
կան աղբյուրները. Գ. Արաբ մատենագիրներ Թ-Ժ դարեր» գրքում 

(Երևան, 2005); 
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ԽՈՍՔ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՄԱՍԻՆ, էջ 494-502 


Հայաստանի սահմանն է Պարտակից մինչև Ղ՝արբանդ և մյուս 
կողմից մինչև Հոուոմոց (Ռում) ևրկիրր և մինչև ևովկաս լեռը. Սաբիրի 
թ՜ագավորությունն ու Լազքի թագավորությունը* Ատ ր սլա տա կանի 
վերջին գավառից, ո ք 1 ք 1 Վարդանա կերան (Վարսան) է, մինչև Հ ա– 
յաստանի առաջին գավառը ձիերի 8 կայան (սիքքա) է, իսկ Պարտա¬ 
կից մինչև Տփղիս ձիերի 10 կայան է; 

Առաջին Հայաստանում են Սիս ականը, Ասանը, Տփղիսր, և այն 
նվաճել է Հարիր իրն Մասյաման, Փայաակարանր, ևասլաղակր, Շիր– 
վանր; 

երկրորդ Հայաստանում են Վասպուրականր, Դվինը, Շիր ակր, 
Տայըր, ոագրևանդր, է րախճականը* 

երրորդ Հայաստանում են Վիրքը, Ս ուղդաբիլր, Պերոզ եավատի 
Դուռը, Լաքզլւ; 

Չորրորդ Հայաստանում են Շիմշա թը. Խլ աթր, եարնո քաղաքը, 
Արճեշր և Ապահունիքր; 

Ահմադ իրն Վադիհ ալ-Ւսբահանին հիշել է, որ ինքը երկար տա¬ 
րիներ ապրել է Հայաստան երկրում և քարտուղարություն է վարել 
նրա կառավարիչների մոտ և, որ Հայաստանից ավելի բարիքներով լի 
ու կենդանիներով հարուստ երկիր չի տեսեք Նա նշել է, որ Հ այ աս– 
տանի թագավորությունների էտիրույթների1 թիվը ^ա^յու^ւ տասնե¬ 
րեք է; Հայաստանում կա տասնութ հազար գյուտ 

Հիշվել է, որ եալիկալան մի կին է, որ կառուցել է եարնո քաղաքը 
(եալիկալա) և նրա անունով էլ կոչվել է* Այս բառի իմաստն է եալիի 
բարեգործությունը ; 

Ենչ վերաբերում է Տառեխի լճին ^ ապա միշտ էլ նրանում թույլա¬ 
տրված է եղել [ձկնորսությունր], մինչև որ Մուհամմադ իրն Մրվան 
իրն ալ-Հաքամր, դառնալով Ջազիրայի ու Հայաստանի կառավարիչ, 
արգևլեց ձկնորսությունր, ապա լիճն անցավ Մրվան իրն Մուհամմա– 
դիՆ, ի սկ նրանից էլ բռն ա գր ա կվեց ; 

Հայաստանի խոշորագույն կևնդանինևրն են* ոչխարնևրը, կովերը, 
ցուլերը և շները, իսկ ձիերը փոքր են, փոքր են նաև ուղտևրր, որոնց 
որովայնը համարյա բերանին է հասնում* 

Հայաստանի զարմանալիքներից է Խլա թի յիճր^, քանզի նրանում 
տասն ամիս ոչ մի գորտ, խեցգետին կամ ձուկ չի լինում, ապա երկու 
ամսով հայտնվում է ձուկը^ և նա ամբողջովին թմրած է լինում; 

Արաքսր մի զարմանալի էգետի1 ձոր է, որտեղ կան ձկան տեսակ¬ 
ներ; Նրանում լինում է շուրմահին^ և միայն այս գետում է լինում; 
Հայտնվում է ամեն տարի 1 որոշակի ժամանակ, ինչպես ծովի կետերի 
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տեսակները և ձկների վտառները, որոնը որոշակի շրջաններում են 
երևան գալիս, ինչպես թառափը; 

Այս գետում (Արայիս) բազմաթիվ այլ ձկների շարքում Հատկապես 
Հայտնի է շուրմահին՝ Հաճելի Համի, առատ ճարպի և մսի Հյութեղ լի¬ 
նել ու շնորհիվ։ 

Հայաստանի բնակիչներն ասում են, որ մենը շատ մանանա 
(մանն) ունենար; Ունենք որդան կարմիրը (կիրմիզ), որի նմանը ոչ ոք 
չունի; Սա մի կարմիր որդ է, որը Հայտնվում է գարնանային օրերին 
և նրան Հավաքում են, եփում, ապա նրանով ներկում են բուրդը; 

Ւսկ աշակր մի կենդանի է (գրաստ), որ լինում է Հայաստանում և 
նման է կատվին (սիննաուր), ճկուն Հոդերով, մազոտ մաշկով, որի 
[մաշկի] մի քանի կտորն իրար կաբելով դառնում է Հագուստ; 

Հայերն ասու մ են, թև ունենք տորոն բույսը; 

Նրանում էՀ այ ա ս տ ան ո ւմ1 կա սնդիկի Հանք, պղնձարջասպ, պղինձ 
և կապար; 

Նրանք ունեն Հայկական գուլեր : Ունեն առատ շագանակենի ( շա Հ– 
բալութ) և կեչի ( խալանջ), որոնգ [փայտանյութիգ] Հրաշալիքներ են 
պատրաստում; Նեչին կտրում են Պարտավի կողմերում, անտառի 
թավուտիդ, որը ծառաշատ է և առատ բուսականությամբ; 

Հայաստանի (Արմինիա) տարեկան Հարկը երկու միլիոն երեսունե¬ 
րեք Հազար ինը Հարյուր ութսուն Հինգ ( 2.033.985 ) դիր Հ եմ է&; 

1. Խոսքը Վանա լճի մասին է, որ արաբների մոտ Հայտնի է Թիոիխ (Տաոեիյ) 
անունով; Օմայաններր պետականացրել են լիճր և նրա ձկների հասույթը; Աբ¬ 
րա սյանն երի օրոք տառեխ ձուկը մտնում էր Հայաստանի բնահարկի մեջ 1 տարե¬ 
կան 200.000 ձուկ; 

2. Վանա լճի անվանումներիդ մեկն է; 

3. Նկատի ունի տառեխ ձուկը; 

4. Հավանաբար նկատի ունի լոքո ձկնատեսակր; 

5. Հարկի այս չափը վերաբերում է արաբների տիրապետության վերջին 
շրջանին (IX դ. կեսեր): Հայտնի է, որ Հարուն ալ Ռաշիդի իշխանության տարի¬ 
ներին ( 786-809) Արմինիա ոստիկանությունր վճարում I,ր 13 միլիոն դիրհեմ (ար¬ 
ծաթI տարեկան հարկ 1տե / ս «Հայ ժողովրդի պատմություն», հատ. III (ՀՌԱ 

ակադեմիայի հրատ.), Երևան, 1976, էջ 374-3751։ 

ԱԲՈԻ ՄՈԻՀԱՄՄԱԴ ԻԲՆ ԱՍԻՄ ԱԼ-֊ԲՈԻՖԻԻ ՎԿԱՅՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ 
ԱՐԱԲԱԿԱՆ ԱՐՆԱՎԱՆ-ԲՆԵՐԻ ԵՎ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՆՎԱՃՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Արաբ պատմիչ ՝@ուֆիի մասին գրեթե ոչինչ հայտնի չէ։ Հեղինա¬ 
կել է «Նվաճումների գիրք» բազմահատոր աշխատությունը, որն 
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ընդգրկում է Համաշխարհային պատմության շուրջ 250-ամյա շրջան 
(632-866); 9՝րել է նաև «Պատմություն» աշխատությունը, որն օգ¬ 
տագործել է որպես «Նվաճումների գրքի» նախաբան; Բարի պատ¬ 
մական աշխատություններիդ, հեղինակ է նաև ժամանակագրական 
աշխատությունների, որոնք չեն պահպանվել; 

Բուֆին արևելագետներին քիչ հայտնի հեղինակ է, որի աշխա¬ 
տությունը պահպանվել է միայն մեկ օրինակով ։ Ստամբուլում; Հայտ¬ 
նի է դարձել XX դ. 30-ական թթ՜., երբ աոաջին անգամ հայտնաբեր¬ 
վեցին և հրատարակվեցին դրա* արաբա-խազարական պատերազմ¬ 
ներին վերաբերող հատվածները; 

Բուֆին արաբ այն հեղինակներից է, որոնց ստեղծագործություն¬ 
ներ ր կարևորություն են ներկայացնում VII– VIII դգ* հայոց պատ¬ 
մության լուսաբանման համար; Նրա աշխատության մեջ արժեքավոր 
բազմաթիվ տեղեկություններ կան Հայաստանի և հայերի մասին; 
Սակայն, այն հաճախ դուրս է մնացել հետազոտողների ուշադրու¬ 
թյունից; Մինչև այժմ Բուֆիի աշխատությունը կամ դրա՝ Հայաս¬ 
տանին վերաբերող հատվածները հայերեն չեն թարգմանվել; 

«Նվաճումների գրքի» արաբերեն բնագիրը հրատարակվել է 

Հայ դար արագում 1975 թվականին; 

Ստորև բերվող հատվածները քաղված և թարգմանված են այդ 
հրատարակությունից (տե ք ս Ճ1 –ՃաՈ, 1Հ.ԽI Ե'1-քսէսհ, I– VIII, 

Ն&ձ, 1968-1975); Ընտրողաբար թարգմանվել են Հայաստանի վերա¬ 
բերյալ Բուֆիի ամենակարևոր տեղեկությունները, որոնք այլ արաբ 
պատմիչներ կամ չեն պահպանել և կամ պահպանել են այլ տարբե¬ 
րակով; Թարգմանությունն արաբերենից և ծանոթագրությունները 
Ա. Ս, Եղիազարյանի; 


ՆՎԱՃՈՒՄՆԵՐԻ ԳԻՐՔ 
Մաս II, էջ 111-116 

Սալման իբն Ռացիային և Հա բիբ իրն Մա սլա մայի^ արշավանքները 
Հայաստան և այս ր կով կաս յան երկրներ^ 

... Սալման իբն Ռաբիան Ւրաքի բնակիչների հետ եկավ Արմինիա 
^Օ^եՕԸ* է՚Ո 1 Արմինիայի թագավորները տեղյակ դարձան իրենց 
երկրներ արաբների մուտքի մասին, նրանք թաքն վեց ին բերդերում և 
լեռնային անտառներում* 

... Սալման իբն Ռ աբիան սկսեց ոչնչացնել բոլոր նրանց, ովքեր 
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թշնամացան նրա ու էն րա 1 զորքի դեմ և գրավել ճանապարհին հան¬ 
դիպած նրանց րաղարներն ու բերդերր և երկիրր թշնամիներից ազա¬ 
տելով 1 հասավ Ոայլական, որն Առան երկրում է; 

,,, ք՝այւականի բնակիչներն րն րյ ա ոա ջ դուրս եկան ՝ խաղաղության 
խնդրանքով և հյուրբնկալեցին նրա զորքին; Նրանց հետ քԱալման 
իրն Ռաբիան ա ոա թ ա ր կ Լ ց1 հաշտություն կնքել՝ ջիզիա վճարելու 
պայմանով* Նրանր բնդունեցին պայմանր; 

Ղ՛րանից հետո նա Ոայլականից գնաց և պաշարեց Ոարդաայի 
ամրոցր; Նրանր նրա հետ հաշտություն կնրեցին՝ հարկ վճարելու 
պայմանով, որր նա ստացավ և բաժանեց իր զինվորներին; Ղ՛րանով 
նա ուժեղացրեց նրանց էզինվորների1 կամրլ ւ; 

Այնուհետև նա հեծելազորով շարժվեց դեպի Զուրզան^ երկիրր; 
Նրանց հետ նա հաշտություն կնրեց 1 տարեկան հարկ վճարելու պայ¬ 
մանով • 

Ղ՛րանից հետո նա վերադարձավ և... անցավ Սուր գետն ու մոտե¬ 
ցավ Շիրվան երկրին; 

,,, Խալիֆա Ուսման իրն Աֆֆանն® իմացավ դժբախտության® մա¬ 
սին և գրեց ... Հարիր իրն Մասլամա ալ-Ֆահրիին՝ հրամայելով ամ– 
բողջ զորրով անցնել Արմինիա երկիրր; 

...երբ հասավ Ուսմանի նամակր, Հարիր իրն Մասլաման հավարեց 
իր զորքը՝ 6 հազար հեծյալ ու հետևակ* Ղ՛րանից հետո նրանց հետ 
նա գնաց Արմինիա երկիրր; ... Նա այնտեղ մտավ մի լեռնանցքով, որն 
այժմ կոչվում է Ոանու Զարարա^* 

Նա ... հասավ Խիլաթ կոչվող քաղաքին, կանգ առավ նրա բերդի 
մոտ, որտեղ հավաքվել էին անհավատներր; Զերդի մոտ մնայո վ մի 
քանի օր, նա հեռացավ և ... հասավ Սիր աջ® կոչվող երկրին, որտեղ 
կանգ առավ* Այնտեղից նա նամակ ուղարկեց Զուրզանի բնակիչ¬ 
ներին* Նրանց իշխաննելւբ ստացան նամակր, և Մասլաման նրանց 
հետ հաշտություն կնքեց՝ 80 հազար դիրհեմ վճարելու պայմանով; 

Նա մնաց Արմինիա երկրում և գրեց նրա թագավորներին՝ պա¬ 
հանջելով հնազանդվել և րնդունել իր պայմաններր; 

... Հարիր իրն Մ ասլաման տիրում էր այնտեղ այնքան ժամանակ, 
մինչև Ուսման իրն Աֆֆանբ նրան ազատման հրաման չուղարկեց; 
Նրա փոխարեն նշանակեց Խուզայֆա ալ-Յամանիին; 

... Խուզ այֆան իր հորեղբոր ցեղից Աուլաաթ իրն Զաֆիր ալ– 
Աբսիին ուղարկեց Արմինիա երկիրր, որտեղ ինքն էր նշանակվել խա¬ 
լիֆայի կողմից ... Սուլաաթ իրն Զաֆիր ալ-Աբսին մտա վ Արմինիա 
երկիրր և մեկ տարի իշիյեց այնտեղ ; Նա Հնազանդեցնում էր այնտեղի 
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իշխաններին, մինչև որ բոլորն էլ չենթարկվեցին և չհնազանդվեցին 
նրան; 

... Հե աո Ուսման իրն Աֆֆ անր... հեռացրեց Խուզայֆային Արմի– 
նիա երկրում տն օ ր ին ո ւթյ ո ւն ից , կանչեց Մ ուզիր իրն Շուայբին և նշա¬ 
նակեց նրան Արմինի ա և Ադարբիջան երկրներում; Հետո խալիֆան 
հեռացրեց նրան և տնօրինությունր տվեց Ալ֊Աշաաս իրն նայս ալ– 
՝ք^ինդիին; Նա այնտեղ մնաց մինչև Ուսման իրն Աֆֆանի մահր; 

Ալ ֊Աշաաս իրն Նայսր խարաջ էր հավաքում Արմինիայից ու 
Ադարբիջանից և ուղարկում Ուսման իրն Աֆֆանին, թո 7 ղ Աստված 
նրանից գոհ լինի»* 

Մաս VI, էջ 293-299 

Մուհամմադ իրն Մար վանի արշավանքը Հայաստան. 

Ար մին իա վարչական շրջանի ստեղծումը և հայ իշխանների հրկիզումը 

«... Աբդ ալ-Մ ալիք իրն Մ արվանր^ կանչեց իր եղբայր Մ ուհամմադ 
իրն Մ ար վանին ^, նշ անակեց Ջազիրայի, Ադարբիջանի ու Արմինիայի 
ամիրա և մեծ բանակ տվեց նրան; 

... Այդ զորքի գլխ ա վո ր ո ւթյ ա մբ Մ ուհամմադ իրն Մ արվանր դուրս 
եկավ Սիրիայից և նրա հետ էր Մասլամա իրն Արդ ալ-Մալիք իրն 
Մ արվանր, ու հասավ Զազիրա երկիրր; Որրանից հետո նա կանչեց 
Ուբայդուլլահ իրն Աբու Շայխ ալ-Աուիին, նրան տվեց 10 հազար սի¬ 
րիացի հեծյալ և հրամայեց մտնել Արմինիա երկիրր՝ պատերազմելու 
այնտեղ գտնվող խազարների և մյուս անհավատների դեմ; 

...Ուբայդուլլահ իրն Աբու Շայխբ զորքով մտավ Արմինիա երկիրբ; 
Ւմացավ երկրի ժողովուրդր և մուսուլմանների դեմ հանեց 100 հ ա– 
զարից ավելի մարդ ; Նրանք կոտորեցին բոլոր մուսուլմաններին և 
տիրեցին նրանց ունեցածին ու զենքին; Նրանք հավաքեցին մուսուլ¬ 
մանների ամբողջ ունեցածր; 

... Այդ իմացավ Մ ուհամմադ իրն Մ արվանր... և արշավանքի դուրս 
եկավ 40 հ ազար զինվորներով; 

երբ զորքով հասավ Արմինիա երկրի մեջտեղր, նրա դեմ դուրս 
եկան շատ ռումներ^ և հայեր; Մուհամմադ իրն Մարվանր կռվեց 
նրանց դեմ, սակայն, վախենալով, որ կպարտվի և կպատվազրկվի իր 
դեմ կռվող անհ ավատների մեծ բազմությունից; Ոայց աստված ան– 
հավատներին փախուստի մատնեց և ամրապնդեց մուսուլմաններին; 
Մ ո ւս ո ւլմանն եր բ նրանցից մեծ բազմություն կոտորեցին, գերիներ 
վերցրեցին * տիրելով նրանց երկրին և ունեցվածքին; 

... Ղ՝րանից հետո Մ ուհամմադ իրն Մ արվանր կանչեց նրանց 
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Հայտնի ազնվականներին 1 խոստանալով խնայեր տալ * ինչ որ կամե¬ 
նում են և նրանց առաջնորդ նշանակել նրանց ցանկացա ծ էանձ 1ին; 
Նա երկար Համոզում էր նր անց, մինչև որ նրանր վստաՀեցին նրան; 
Հետո նրանր Հավարվեցին նրա մոտ և նրանց Հետ Համաձայնեցրեց 
Հաշտության պայմանները; 

Հե աո Մուհ ամմադ իրն Մարվանն ասաց նրանց . «Ե Ա ձեզ չեմ Հա¬ 
վատում; Մ տեր ձեր եկեղեցիներր և այնտեղ երդվեր ինձ, որ չեր 
խախտի Հաշտությունր; Հետո ավեր ինձ գերիներ և գնացեր ձեր պա¬ 
լատն երր»; 

... Նրանր Համաձայներին և Հետո մտան եկեղեցիէնելւԼ որպեսզի 
երդվեն; Երբ նա իմացավ, որ նրանր Հավարվել են եկեղեցիներում՝, 
Հրամայեց փակել դռներր; Եկեղեցիների դռներր փակեցին, նավթ 
լցրեցին և Հր կիզեցին; Այդ եկեղեցիներր մինչև այժմ էլ կոչվու մ են 
Հրկիզված; 


Մաս VIII, էջ 45-46 

Հիշամ խալիֆայի օրոր. Հյուսիսային նովկասում զորավար ՋառռաՀի 

պարտությունից Հետո Արմինիայի ոստիկան Սաիդ իրն Ամր 
1 հ 

ալ-Հարաշիի 1 ** արշավանքը Հայաստան և Խլա թի գրավումը 

«... Ղ՛րանից Հետո նա Հասավ Սանու Զարարա կոչվող լեռնանց– 
րին, անցավ այն և Հասավ Խիլաթ րա– 
ղարին; Նրա բերդր լի էր անՀավատ– 
ներ ով; Նա կռվեց մի րանի օր և գրա¬ 
վեց, կոտորեց զինվորներին, իսկ ավա– 
րր բաժանեց իր զորրին; Հետո դուրս 
եկա վ Խիլաթից և սկսեց գր ա վել 
նրանց բոլոր բերդերբ և ամրոցներր, 
մինչև Հասավ ք՝արղաա; Նա պաշարեց 
այն, որբ ուրախացրեց ք՝արզ ա այ ու մ 

ապրոո մուսու\մաններին»; , . , 

Հիշամ խալիֆայի դրամը 

Հիշամ խալիֆայի օրոր Մարվան իրն ՄուՀամմադի^^ արշավանքը 

Արմինիա 15 , էջ 71 

ՀՀ,,. Մարվան իրն ՄուՀամմադր Սիրիայից դուրս եկավ 120 Հազար 
զինվորներով և շուտով Հասավ Արմինիա; ԱյնուՀետև, նա էշարժվեց 
ու1 կանգ առավ ՝ք՝ասաք անունով մի բնակավայրում, որբ գտնվում էր 



379 


Սարդաայից 40 և Տաֆլիսից 20 փարսախ Հեռավորության վրա* Նա 
սկսեր ոչնչացնել Արմինիա երկրի իշխաններին ու բաթրիկներին, 
մինչև էն րանք4 չհնազանդվեցին և չՀւդաաա կվեցին* Այնուհետև 
շարժվեց առաջ է գրավեց Արմինիայի բոլոր ամրոցներր»; 

Արմինիայի ոստիկան Հասան իրն եահթաբայի^^ արշավանքը 
Զավախք և Ծանարք, էջ 145 

«երբ Հասան իբն եահթաբան մտավ Առան երկիրը, էլուր հասավ4, 
որ նրա դեմ ասլստա մբել են սանարներր, որոնք անհավատներ են և 
բնակվում են Զուրզան երկրում; 

... Աանարներր միացան Զավախիթի ժողովրդի հետ, որոնք նույն¬ 
պես անհավատներ են; Նրանց թիվը շատ մեծ էր, և նրանք հարձակ¬ 
վեցին մուսուլմանների վրա* Նրանք պատերազմեցին, և աստված 
Հաղթանակ պարգևեց մուսուլմաններին; Մի ճակատամարտում 
անհ ավատներից 10 հազար մարդ սպանվեց; 

Հասան իրն Նահթաբան մնաց Առանի Սա ր զ ա այ ո ւ մ; Նա կանչեց 
իր որդի Նահթաբային և նշանակեց Սաբ ալ-Աբվալւի^ կառավարիչ, 
կանչեց մյուս որդուն * Եբրահիմին և նշանակեց Զուրզան երկրի կա¬ 
ռավար իչ 1 սկսյալ Տաֆլիսից և անդին, ի ս կ երրորդ որդուն՝ Մուհամ– 
մադին՝ նշանակեց Արմինիա երկրի կառավարիչ՝ սկսյալ էՍիլաթից ու 
Նալիկալայից և անդին»; 


Սահլ Սմբատ յան ի կողմից Սարեկին ձերբակալելը, էջ 256 

«երբ Է ՈԼ թԸ հասավ ^ Աահլ իրն Աումբաթր անունով կառավար– 
չին, նա իր մարդկանցով գնաց այնտեղ; երբ տեսավ Սաբաքին, ճա¬ 
նաչեց և հասկացավ, որ նա ծպտված է; Նա սկսեց ծառայել նրան; 
Սաբաքին դուր եկավ նրա վերա բերմունքը, և Աահլ իրն Աումբաթր 
բերեց նրան իր ամրոցը; Հետո նրան հյուրասիրեց գինիով, և Սա բաքը 
կերավ ու խմեց; երբ նա հարբեց, Աահլ իրն Աումբաթր հրամայեց 
նրան շղթայել՝ աջ ձեռքը կապելով վզից ♦ Այնուհետև նա Սաբաքին 
հանձնեց իր մարդկանց և ուղարկեց Աֆշինին^®; 

երբ Աֆշինր տեսավ Սա բաքին, շատ ուրախացավ; Հետո Աա հլ իբն 
Աումբաթին 1 միլիոն դիրհեմ արժողությամբ նվերներ ուղարկեց; 

*.*Երբ Մութասիմը^ւ իմացավ, թե ինչ է արել Ս ահլ իրն Աումբաթր 
Սա բաք ի հետ, նրան մարգարիտներով և գոհարներով զարդարված 
ոսկե թագ ուղարկեց; Թագի գինը 500 հազար դիրհեմ էր; Սացի այդ, 
նա Աահլ իրն Աումբաթին նշանակեց էԱրմինիա երկրի4 բոլոր բաթ– 
րիկների գլխավոր»^; 
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Սահլ Սմբատյանի կողմից Խուրամյան շարժման առաջնորդ 

քթաբեկին ձերբակալելը^ , էջ 350-351 

«Դա տեղի է ունեցել Սահլ իրն Սումբաթի լեռներում*... Սա Հլ իբն 
ՍումբաիՒր և նրա մարդիկ ձի նստեցին և գնացին Սա բարի մոտ*, Ւբն 
Սումբաքժր համբուրեց նրա դիմացի հողը և ասաց . «Տե՚ր իմ, ո*°ւր ես 
գնում»* «Ռում»,– պատասխանեց նալ Սահլ իրն Սումբաթն ասաց, 
«... Մնա իմ ամրոցում այս ձմեռ, հետո կիմանանք 1 ինչ անել։ ես քո 
ծառան եմ»* Սաբաքբ հավատաց Սա հլ իբն Ս ումբաթ՜ին և մնաց նրա 
ամրոցում։ Սահլ իրն ՍումբաիՒը գրեց Աֆշինին, որ Սա բաքն ու նրա 
մարդիկ իր մոտ են, իսկ նրա եղբայր Աբդալլահր գտնվում է իրն Ե ս– 
իՒիֆանուսի^^ ամրոցում։ Աֆշինը պ ատասխանեց նրան, «եթե դա 
ճիշտ է, դու կստանաս հավատացյալների ամիրայից՝ ինչ ցանկանաս »; 

1. Արաբ զորավար, որր 655 քժ. գրավել է Հայոց Արևելից կողմերր, Աղվանքը, 
նա սոլից ծովի արևմտյան ափերր և Դարբանդր։ 

2. Արաբ զորավար, որր 654-655 թթ. է ԷՍ աւ 1^ ր Լ է Հայաստանր և Վիրքը։ 

3. Արշավանքներր տեզի են ունեցել 654-655 թվականներին ; 

4. Այսինքն 1 Վրաստան* 

5. Ւշխել է 644-656 թվականներին։ 

6. Սալման իրն Ռաբիայի մահվան և խազարների կոդմից նրա զորքի կոտոր¬ 
վելու մասին; 

7՝, Ջորա պահակ լեոնանցքր։ 

8. Այսինքն ՚ Շիր ակ։ 

9. Արաբական խալիֆա, իշխել է 685-705 թվականներին ; 

10. Մուհամմադ իրն Մարվանի արշավանքր Հայաստան տեղի է ունեցել 697– 
700 թվականներին։ 

11. Այսինքն 1 բյուզանդացիներ։ 

12. Ջառռահի արշավանքր Հյուսիսային եովկաս տեղի է ունեցել 729 թ., իսկ 
նահանջը և մահը 1 730 թվականին։ 

13. Արմինիայի ոստիկան 730-731 թվականներին։ Հայկական աղբյուրներում ՚ 
Աեթ Հաբաշի։ 

14. Արմինիայի և Ատրպտտականի փոխարքա 732-744 թվականներին։ 

15. Մարվան իրն Մուհամմադր երկու արշավանք է կատարել դեպի Արմինիա, 
որտեղից անցել է Հյուսիսային եովկաս։ Դրանք տեղի են ունեցել 732/733 և 
738/739 թվականներին։ Այստեղ խոսքն առաջին արշավանքի մասին է։ 

16. Արմինիայի ոստիկան 754-759 թվականներին։ 

17. Այսինքն 1 Դարբանդի։ 

18. Սարեկի փախուստի և Հայոց Արևելից կողմերում թաքնվելու մասին։ 

19. Խաչենի իշխան Աահլ Ս մր ատյան։ 

20. Արաբ զորավար, որր պատերազմել է Սարեկի դեմ։ 

21. Արաբական խալիֆա, իշխել է 833-842 թվականներին։ 
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22. Նման տեղեկութ՜յուն պա հ պան վել է նաև Մովսես Ղասխուրանցու մոտ: 
Այդ իրադարձությունը տեղի է ունեցել 837 թվականին ; 

23. Լուֆին ներկայացնում է այդ պատմության մեկ այլ տարբերակ ; 

24. Արաբական այլ աղբյուրներում ՚ ՀՀՒսայի իրն ՒսթիֆանուսԽոսքը, ամե¬ 
նայն Հավանականությամբ, Ղ՝իզակի իշխան եսայի Աբու Մուսեի մասին է, քանի 
որ արաբ այլ Հեղինակներ, այս պատմությանն անդրադաոնալիս, նշում են, որ քթա¬ 
բեկի եղբայրը տեղափոխվել է եսայի Աբու Մուսեի ամրոցը, այսինքն 1 ՝@թիչ թերդր։ 

II. ՀԱՅ ԺՈՂՈՎՐԴԻ ԻՐԱՎԱՏՆՏԵՍԱԿԱՆ ԿԱՑՈՒԹՅՈՒՆԸ 
ԱՐԱԲԱԿԱՆ ՏԻՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ՇՐՋԱՆՈՒՄ 

ՂԵՎՈՆԴԸ ՀԵՐԹԻ ԱՇԽԱՐՀԱԳՐԻ ՄԱՍԻՆ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 

Գլ. Ժէ. Նրա 1 փոխարեն տ իրեր Շամը, որը Հեշմն ^ է, 19 տարի* 

Սա իր իշխանության առաջին տարում, վատ խորհուրդ Հղանալով, 
Հերթ անունով մի զորավար ուղարկեց աշխարհագիր անելու մեր 
Հայոց աշխարհում, որպեսզի տեսակ-տեսակ չարիքներով ծանրացնի 
Հարկատվության լուծը, իբրև թե դժգոհ լինելով Օմարի բարեմտու¬ 
թյունից, որն ապօրինի ծախսել էր այն գանձերը, որոնք մթերված էին 
նախորդ տիրակալների կողմիցՀ Սազում վիշտ պատճառեց մեր 
երկրին, մինչև որ ամենքն սկսեցին հառաչել դառն նեղություններից, 
և չկար ոչ մի Հնար անտանելի տագնապներից ա զա տ վելո ւ; Ղ՛րանից 
հետո առավել ևս ծանրացավ նրա ձեռքը մեր Հայոց աշխարհի վրա; 

1. Նկատի ունի եղիդ խալիֆային (720-724)։ 

2. Շամ, Հեշմ — խոսքը վերաբերում է Հիշամ խալիֆային (724-743)։ 

3. Սա Արմինիայի կառավարիչ Հարիս իրն Ամր ալ-Թաինն է (724-725)։ 

ՄՈՎՍԵՍ ԿԱՂԱՆԿԱՏՎԱՑԻՆ ՀԵՐԹԻ ԱՇԽԱՐՀԱԳՐԻ ՄԱՍԻՆ 
ՊԱՏՄՈԻԹՑՈԻՆ ԱՂՎԱՆԻՑ ԱՇԽԱՐՀԻ 

Ղիրք Գ 

Ղէ. Ժ՚Զ* Հ ա ք ո Ս ^ ա Սյ ոլ Ս յոթանասունչորս թվականին ամառը տեղի 
է ունենում անասունների համաճարակ, իսկ ձմեռը կատարվում է 
Հերթի աշխարհագիրը, որը մարդ, անասուն, հող ծանր հարկերի տակ 
դրեց; 

1. Այսինքն ՚ 725 թվականի։ 
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ՂԵՎՈՆԴՆ ԱՐԱԲՆԵՐԻ ՀԱՐԿԱՅԻՆ –ՔԱՂԱՔԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ 
ԵՎ ՀԱՅ ԺՈՂՈՎՐԴԻ ՏՆՏԵՍԱԿԱՆ ԾԱՆՐ ՎԻՃԱԿԻ ՄԱՍԻՆ 


ՊԱՏՄՈԻԹՅՈԻՆ 

9*^, ԻԱ. Այդ ժամանակ Իսմայելի իշխան Հեշմը մեր հայոց ազգի 
վրա էկա ռա վա ր իչ1 նշանակեց Մահմետի ո րդի Մրվ անին, Սեթի փո¬ 
խարեն, որր Հարաշի էր կոչվում; երբ Մրվանր Ղ՝վին հասափ Հայաս¬ 
տանի նախարարներր նրան րնզաոաթ ելան; Զրուցեց նրանց հետ 
խաղաղասեր խոսքերով և իր մոտ կանչելով Վասակի որդի Աշոտին^, 
Ոագրատունյաց տնից, Հեշմի հրամանով տվեց նրան պատրիկության 
իշխանությունը մեր Հայոց աշխարհի վրա և բազում պատիվներով 
պատվեց նրան; Իսկ Սմբատի որդիներն, իմանալով Աշոտի ստացած 
պատվի մասին, թե ինչպես նրա անձը բարձրացել էր Հեշմի և Մրվան 
զորավարի աչքին, մեծ ատելությամբ լցվեցին նրա դեմ, մինչև որ 
նրանց գժտ ո ւթյ ո ւն ր հասավ Մ ահմետի որդու էՄրվանի1 ականջին; 
Սա անմիջապես հրամայեց ձերբակալել նրանց և ուղարկեց Իսմայելի 
իշխանի մոտ; Ղ՝րիգորին ու Ղ՝ավթին, որոնք Մամիկոնյան տոհմից 
էին, ամբաստանություն գրեց նրանց դեմ, թե խռովարար և անհնա¬ 
զանդ են Աշոտի իշխանության նկատմամբ; Նա հրամայեց նրանց 
տանել Աման կոչված Լրկիրր, որն անապատ է, և բանտի կալանքի 
մեջ պահել մինչև իրենց կյանքի վախճանւր; 

երբ Աշոտի պատրիկության իշխանությունը հաստատվեց, գնաց 
Իսմայելի իշխանի մոտ մեր երկրի ծանր վիճակի պատճառով, քանզի 
երեք տարուց ի վեր չէր վճարվում Հայաստանի նախարարների և 
նրանց հեծյալների ռոճիկը; Ներկայացա վ Հևշմին և խ ոսեց նրա հետ 
պատկառելի և իմաստուն ձևով; Սա մեծարեց նրան ըստ արժանվույն, 
կատարեց նրա խնդրանքը և հրաման տվեց նրա համար կշռել երեք 
տարվա [արծաթը] տարեկան 100.000 հաշվով; Ղ՝րանից հետո նրա 
իշխանության տարիներին անխափան գալիս էր սահմանված ար¬ 
ծաթի սակը բոլոր հեծյալների համար; 

Գլ. ԻԸ. էՄրվանի 7 փոխարեն տիրեց Աբդլան^, որն ուղարկեց եղբո– 
րր, մյուս Աբդլային^, չէջելու իր իշխանության բոլոր երկրներ ում; 

Սա նախ և առաջ եկավ Հայոց աշխարհը, բազում վշտեր ով ու նե¬ 
ղությամբ ամենքին տանջեց և չքավոր տնանկության հասցրեց, 
հարկ պահանջելով մինչև իսկ մեռյալներից; Որբերի ու այրիների 
բազմությունը չարալլուկ տառապեցնում էր խոշտանգո ւմներ ով, 
այպանելի խարազանումներով և գանահարությամբ չարչարում էր 
քահանաներին ու աստվածային խորանի պաշտոնյաներին, որպեսզի 
հայտնեն վախճանյալների և նրանց ընտանիքների անունները; Խոշ - 
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տանգում էր և երկրի բնակիչներին բռնագույն և դառն Հարկապա¬ 
հանջությամբ; Ըստ գլիւի^ առնելով բազում արծաթ զուզե՝ ամենբի 
պարանոցին կապարե կնիք էր դնում; 

Ւսկ նախարարական տոհմերր կամա թե ակամա րնծաներ^ էին 
տալիս 1 ձիեր, ջ որիներ, պատվական Հանդերձներ, ինչպես նաև ոսկու 
ու արծաթի գանձեր, որպեսզի կարողանային լցնել վիշապի բերանր, 
որր Հարձակվում էր երկիրն ապականելու; Լցնելով իր չարբնկալ որո¬ 
վայնի ան Հ ա դո ւթյ ո ւն բ, նա անցավ Պարսից և Մ արաց կողմերբ, մինչև 
Խորասան աշխարհըւ և այնտեղից 1 Եգիպտոս և Պենտ ապոլսական 
աշխարհր, մինչև Ափրիկե; Ամեն տեղ, ուր Հասնում էր նա իր ագահ 
Հափշտակող ցանկությունն իբրև ուռկան ձգելով 1 որսում էր մարդ¬ 
կանց կյանրի պարագաներր, և մինչև անգամ իր ազգն անիրավու¬ 
թյան Համար կոչեց նրան դանգի հայր; ՝Իանզի, ինչպես խոսքի կարգն 
է ասելու, դանգր (դրամր) աստուծուց ավելի էր մեծարում; երբ 
երկրից գնաց Հեռացավ, Հայոց աշխարհի վրտ դատավարության և 
Հ ա ր կա պա հ ան ջո ւթյ ան հրամանատար թողեց Ուսադի որդի Եզիտին®; 

Եզիտր մեր երկրի վրտ իշխան նշանակեց Հայաստանի նախարար¬ 
ներից Ըագարատի որդի ՒսաՀակին^, իշխան Աշոտի նույն տնից, որր 
նրա Հորեղբորորդին էր; Սա գեղեցիկ տղամարդ էր, բարձր Հասակով, 
ազնվական բնությամբ և աստվածավախ; Ուր էլ նրան ուղարկում 
էին, ակամայից էր առաջնորդում իր զորքր մարտի դժվարություննե¬ 
րի պատճառով, բանդի այդ ժամանակվանից Հայաստանի զորքն այ¬ 
լևս չէր ստանում արծաթի սակր, որն ամեն տարի գալիս էր արքու– 
նիրից; Հեծելազորի Հաշիվր էնույնությամբ1 իշխաններից էին պա¬ 
հանջում, և նրանր Հ ա ր կա դր վա ծ էին զորական գնդերն իրենց սեփա¬ 
կան միջոցներով Հանդերձել և պահել բոլոր զրավաստակ աշխա¬ 
տանքների րնթացքում; 

հ՝լ. ՒԹ. ... Մյուս տարում$ Եզիտն իր ձեռքի տակ եղած զ ո ր<թը 
կազմակերպեց գնաց Հասավ եարնո քաղաքր, մարդահարկ դրեց 
երկրի վրտ և անթիվ բազմություն Հավաքելով 1 գործավարներ նշա¬ 
նակեց աշխատանքր Հսկելու ու փութաջանորեն սկսեց շինել քա¬ 
ղաքի ճեղքվածք ունեցող պարիսպր; Ւսմայելի որդիներից բերեց այն¬ 
տեղ բնակեցրեց իրենց րնտանիքներով՝ քաղաքր պահպանելու և 
թշնամուն Հսկելու Համար; Նա կարգադրեց, որ Հայոց աշխարհր 
նրանց կերակրի, պարեն Հայթայթվի; 

Գլ. ԼԳ. Այ ս Ժամանակներում Եզիտի կառավարչության և մյուս 
Աբդլայի իշխանության օրերում հույժ ծանրացավ Հարկապահանջու¬ 
թյան լուծր մեր Հայոց աշխարհի վրա, քանզի դաժան թշնամու դժո– 
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խաձև ագահությունը չգոհացավ "Որիստոսի հոտի ընտրյալների 
մարմինն ուտելով և, անարգանքով ըմպելով արյունն իբրև ջուր, 
Հայոց համայն երկիրը դրեց անհանդուրժելի թշվաոության մեջ ; Երկ– 
րում վերջացավ արծաթի հանումը, և ամեն ոք, տալով ունեցած ամ¬ 
բողջ ինչքը, իր անձի փրկության գինը չէր գտնում, և չարաչար 
կտտանքով գելարաններով ու կախաղաններով ու դառն տանջանքով 
մարդկանց կեղեքում էին* Սրանից փախչելով 1 շատերը երկրի քա¬ 
րայրներում ու փապարներում փակվելով՝ թաքնվում էին* Ոմանք 
ձյունահեղձ և գետավեժ էին լինում անտանելի աղետների պատճա¬ 
ռով, քանզի չէին գտնում այն, որ պահանջվում էր* Պահանջում էին 
հարկը վճարել արծաթով, այն էլ ըստ ամեն մի գլխի, ո թի հ ետ ևանք ո վ 
զրկվում էին ամենայն ունեցվածքից ; Հայոց երկիրը տնանկության 
կապանքներով էին կապում, և բոլոր նախարարներն ու մեծամեծնե¬ 
րը էհավասաբապևս1 ճաշակում էին ա ղք ա տ ո ւթյ ան հնոցից ; 

Թեպետև բազում անգամ բողոքել էին Աահակ իշխանը և հայրա– 
պետ տեր Տրդատը^, որը Վանանդ գավառի նախարարական տնից էր, 
սակայն եզիտը, որը մեր աշխարհի հարկի վերակացուն էր, չլսեց 
նրանց աղաղակըՀ Տրտունջի բողոք բարձրանալով՝ հասավ Աբդլային, 
և սա խրոխտալով իր մոտ կանչեց Սզիտին ու նրա փոխարեն առաքեց 
Մսլիմի որդի րագարին; Ոչ շատ ժամանակ հետո, դեռ ոագարի մեկ 
տարին չլրացած, [Աբդլան] նրան իր մոտ կանչեց առանց որևէ պատ¬ 
ճառի և առաքեց Հասանին, քանզի նենգամիտ խորամանկությունը 
նրան դրդում էր Հայոց երկիրը չարչարանքի վայրի վերածելու ; 
Մտնավանդ ոչ թե նրա, այլ իշխ անն եր ի Ուղղիչ [Աստուծո] կամքն էր 
կատարվում, որի վկայությունն էր ի վերուստ եկած բարկությունը՝ 
մարախների բազմությունը, կարկուտներն ու անձրևների (պակասից 
առաջացած) երաշտը* Արանք բարկության նշաններն էին մեր վրա; 

եկավ հասավ Հասանր՝ եահթաբայի որդին, որպես կառավարիչ 
մեր Հայոց երկրի վրա, և նրա հետ բազում գնդեր Խորասան աշխար¬ 
հից, որոնք առավել դառնությամբ հաճախ զազրագործություն էին 
կատարում և բազմացնում մեր երկրի աղետներն ու հեծությունը, 
քանզի, ինչպես նախապես պատմեցինք, տերը կարծրացրել էր 
նրանց սրտերը՝ մեր չար գործերից վրեժխնդիր լինելու համար, և ար¬ 
դարև սով, սուր և խ ռո վո ւթյ ո ւնն եր եղան նրա ա զգա պետ ո ւթյ ան ժա¬ 
մանակ* Այս բոլորից բացի նրանք ավելացրին հայրապետներին ար– 
համարհելր, եպիսկոպոսներին այպանելը, քահանաներին գանահա¬ 
րելն ու խոշտանգելը, իշխաններին ու նախարարներին չարչարելն ու 
քայքայելը, որոնց չկարողանալով հանդուրժել, մեր աշխարհի զորա– 
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գլուխները հեծում է էն և հառաչում անհանդուրժելէ տագնապիր* 
Նրանը ռամիկների բազմությունը խոշտանգում էին տեսակ-տեսակ 
չարիքներով, ոմանց ւիոկահարությամբ տանջում էին դառն հարկա¬ 
պահանջության պատճառով, ոմանց գելարաններով ու կախաղան¬ 
ներով, իսկ ոմանց էլ դառնաշունչ ձմեռվա օրերին զգեստներից մեր¬ 
կացնելով՝ նետում էին լճերի մեջ ու պահապաններ կարգում, որպես– 
ղԻ չարչարեն նրանց և այնպես չարալլուկ կտտանքներո վ էին կեղե¬ 
քում, որ պատմել չեմ կարող այդ աղետների պատմությունը* 

1. Խոսքը Հայոց իշխան (733-748) Աշոտ ք^ագրատունու (Աշոտ եույր) մասին է ; 

2. Աբդլան Աբասյանների հարստության հիմնադիր աս~Սաֆֆահն է ( 750– 
754)։ 

3. Խոսքը Աբու Զաֆար ալ-Մանսուր խալիֆայի ( 754-775) մասին է* 

4. Նկատի ունի գլխահարկը։ 

5. Հ ա յ նախարարները բացի պաշտոնապես սահմանված հարկերից, 
պարտավոր էին լրացուցիչ թանկարժեք իրեր տալ որպես ընծա։ 

6. Սա Արմինիայի ոստիկան եղիդ իրն Ուսայդ ալ-Սուլամին է (752-754)։ 

7 . Նկատի ունի Հայոց իշխան (753-770) Աահակ ք^ա դր ա տ ո ւն ո ւն ։ 

8. Այսինքն ՚ 753 թվականին։ 

9 . Խոսքը Հայոց կաթողիկոս Տրդատ Ա Ոթմսեցու (741-764) մասին է։ 

ԱԲՈՒ ՑՈԻՍՈԻՖՆ ԱՐԱԲՆԵՐԻ ՀԱՐԿԱՅԻՆ 
ՔԱՂԱՔԱԿԱՆՈԻԹՑԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Յակուբ իբն Իբրահիմ ալ-Անսարի ալ-Բուֆի Աբու Յուսուֆն 
արաբական կրոնա-իրավագիտական դպրոցի հիմնադիրներից է; 
Ծնվել է 731 թվականին, ուսանել է Բուֆայում և Ա ադինայում; Եղել 
է Բաղդադի գլխավոր դատավոր, խալիֆա Հարուն ալ-Ռաշիդի կող¬ 
մից արժանացել է դատավորաց դատավոր պատվավոր տիտղոսին; 
Նույն խալիֆայի պատվերով գրել է «Հարկերի մատյան» (Բիտաբ 
ալ—Խարաջ) գիրքը; Սույն երկասիրությունն առաջնային սկզբնաղբ¬ 
յուր է խալիֆաթի երկրների (այդ թվում և Հայաստանի) դատական 
իրավունքի, ֆինանսական քաղաքականության, կառավարման ոլոր¬ 
տի ուսումնասիրության համարՀ Մահացել է 798 թվականին Բաղ¬ 
դատում; 

«Բիտար ալ–1Աարաջ»–ի առանձին հատվածների հայերեն թարգ¬ 
մանությունը, որ կատարել է Ա, Ն. Տեր-Ղևոնդյանը (տե՛ս «Օտար 
աղբյուրները Հայաստանի և հայերի մասին ». Արաբական աղբյուր¬ 
ներ. հ՝. Արաբ մատենագիրներ. Թ-Ժ դարեր, Երևան, 2005), իրակա¬ 
նացվել է հետևյալ հրատարակությունից. ՃԵս 1քստսք, 1ււԽ.Ե Ձ.1-1&1Ձ.– 

րտւյ, Շտււրօ, 1302/1885. 
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ՀԱՐՍԵՐԻ ՄԱՏՅԱՆ 

(քլւտաբ ալ-Խարա^) 


ԳԼԽԱՀԱՐԿ (ՋԻԶԻԱ) ՎՃԱՐԵԼՈՒ ՊԱՐՏԱՎՈՐ 
ՄԱՐԴԿԱՆՑ ՄԱՍԻՆ, էջ 100-102 

Գլխահարկը պարտադիր է բոլոր զիմճիների (ոչ մահմեդականնե– 
րի) Համար, լինեն Հրեաներ (յաՀուդ), քրիստոնյաներ (նասարա), 
զրադաշտականներ (մաջուս) և այլն, որոնք ապրում են էխալիֆաթիՅ 
ա Ռ ևա Ռ վայրերում; 

Ղ՝լխաՀարկր պարտադիր է տղամարդկանց, բայց ոչ կանանց և 
երեխաներին; Հարուստներից (բարեկեցիկ) վերցվում է քաոա - 
սունութ դիրՀեմ^, միջակներից քսանչորս դիրՀեմ, իսկ կարիքավոր, 
ձեռքով աշխատող Հողագործից 1 տասներկու դիրՀեմ; Ղ՝ա գանձվում 
է նրանցից ամեն տարի; եթե դրամի փոխարեն բերեն, գրաստ, ապ¬ 
րանքներ (իրեր) և այլ բաներ, դրանք կրնդունվեն բստ արժեքի; 

Ղ՝լխաՀարկ չի վերցվում աղքատից, որին ողորմություն են տալիս, 
ոչ էլ կույրից, որր չունի ապրուստի միջոց կամ գործ, ոչ էլ ողոր– 
մություն ստացող զիմմիից կամ Հաշմանդամից; Վանականները, 
որոնք ապրում են վանքերում (դիարատ), եթե եկամուտ ունեն, ապա 
նրանցից պետք է գլխաՀարկ վերցվի, իսկ եթե իրոք չքավոր են և բա¬ 
րեկեցիկ մարդիկ նրանց ողորմություն են տալիս, գլխաՀարկ չի 
վերցվի; Նույնր վերաբերում է մենաստանների ճգնավորներին (աՀլ 
ալ-սավամի ); 

ՄաՀմեդականներից գլխաՀարկ (ջիզիա ռաս) չի վերցվում; 

ԳլխաՀարկ չի վերցվում նաև զառամյալ ծերունուց, որն աշխատե¬ 
լու ի վիճակի չէ և ոչինչ չունի, ինչպես նաև տկարամիտ մարդուց; 

Ւ դեպ, անՀրաժեշտ է կնիք դնել զիմմիների վզին, գլխաՀարկր Հա¬ 
վաքելու ժամանակ, մինչև ավարտվի նրանց ստուգումը; Ապա այդ 
կնիքները ջարդում են, եթե նրանք խնդրեն ջարդեն; 



Ալ-Մամուն խալիֆայի դրամը կտրված Դ-վինում (817 թ.) 
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ԶԻՄՄԻՆԵՐԻ ՀԱԳՈՒՍՏԻ ՈՒ ՏԱՐԱԶԻ ՄԱՍԻՆ, էջ 105-106 


Պետք է Հրամայել որ զիմմիներից ոչ ոք չնմանվի մահմեդական¬ 
ներին իր Հագուստով, գրաստով և իր արտաքինով; Նրանք պետք է 
պարտավորեցնեք որ զուննար կոչված գոտին կապեն, ո ք 1 ք 1 նման է 
կոպիտ պարանի և որով ամեն մեկր պետք է գոտևորվի; 

Նրանք կոնաձև գլխարկներր (կալանսուա) պետք է մտրակված 
լինեն, նրանք թամբերին պետք է կեղի ու մեջքի միջև նոան նման 
փայտե գունդ կախեն, իրենք մույկերին (ոտնաման) կրկնակի փոկեր 
կապեն և ոչ թե այն ձևել մաՀմեդականների նման, նրանք կանանք 
պետք է արգելված լինի ուղտ Հեծած գնաք 

Նրանք էքրիստոնյաներր1 իրավունք չունեն նոր տաճարներ կամ 
եկեղեքիներ կառուցել, բայց նրանցից, որ պահել են րստ պայմանա¬ 
գրի ք երբ դարձել են գիմմի և այսպիսով տաճարն ու եկեղեցին նրանց 
է պա տ կան ել* Նման պայմաններում ինչ որ կա, թողնվում է նրանց և 
չի քանդվի; 

Պետք է ստիպել զիմմիներին այնպիսի տարազ կրել, որպեսզի րստ 
տարազի Հնարավոր լինի նրանց տարբերել մահմեդականներից* Ոչ 
քրիստոնյան, ոչ էլ Հրեան չպետք է ձիու թամբին Հեծած ման գան, 
այլ ավանակ նստեն, նրանց կանայք թող ուղտ չհեծնեն, սակայն կա– 
րող են ավանակ Հեծնել* Ամենախիստ հրամանք տուր և քո անունից 
արգելք Հրապարակիր, որ քրիստոնյան չկրի ոչ պարեգոտ (կաբա ), ոչ 
թանկ կերպասից (խազդ) զգեստ, ոչ էլ փաթթոց; 

Զիմմիներին ջիզիա նշանակիր ըստ նրանց կարողության և այն 
բաժանիր մահմեդականների միջև* Ւսկ զիմմիններր պետք է Հողր 
մշակեն, քանզի նրանք քաջ ծանոթ են դրան և շատ լավ են մշակում; 
Ոչ դու, ոչ քեզ մոտ եղած մահմեդականները չեք կարող որպես ծաոա 
բաժանել զիմմիներին. չէ*° որ նրանց Հետ Հաշտության պայմանագիր 
ես կնքել և ջիզիա ես վերցրել, րստ նրանց կարողության* ՝Ոանի որ դու 
նրանցից վերցրել ես ջիզիան, դու այլևս ոչինչ չպետք է առնես նրան¬ 
ցից; Արդյուք դու մտածել ես, որ եթե մենք բռնենք որևէ երկրի բնակ¬ 
չությանը և էորպես ծաոա1 բաժանենք, ապա մեզանից Հետո եկող 
մահմեդականներին ինչ կմնա; Երդվում եմ Ալլահով, որ նրանք այլևս 
մարդ չեն գտնի, որ աշխատացնեն նրան և ոչ մի հնա ր ա վո ր ո ւթյ ո ւն 
չեն ունենա նրա աշխատանքի ա ր դյ ո ւնք ից; Մահմեդականներր նրանց 
Հաշվին են ապրում քանի դեռ. վերջինները ողջ են, իսկ երբ մեռնենք 
ու նրանք ևս մեռնեն, ապա մեր որդիները պետք է ապրեն նրանց 
որդիների Հաշվին հավիտյան, քանի դեռ գոյություն ունեն, քանդի 
նրանք մնալու են իսլամի հետևորդների ծառաներր (ստրուկ), քանի 
դեռ մահմեդական կրոնը տիրապետում է; 
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ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ԲՆԱՀԱՐԿԸ ԱՐԱԲԱԿԱՆ ԺԱՄԱՆԱԿԱՇՐՋԱՆՈՒՄ 
(VIII ԴԱՐԻ ԿԵՍ) ԸՍՏ ՋԱՀՇԻԱՐԻ 


X դարի արաբ մատենագիր Զահշիարին (մահացել է 942 թվա¬ 
կանին) հեղինակ է պատմագիտական մի երկասիրության, որտեղ 
մանրամասն անդրադառնալով Աբբասյանների հարկային քաղաքա¬ 
կանությանը՝ մեջ է բերում մի հարկացուցակ։ Այստեղ տրված է են¬ 
թակա երկրների ոչ միայն դրամական հարկերի չափը, այլև բնա¬ 
հարկն իր տեսակներով ու քանակոփ Ըստ Ջահչիարիի, հարկացու– 
ցակը կազմված է եղել Հարուն ալ—Ռաչիդ խալիֆայի գահակալու¬ 
թյան չրջանում (785-809); Զպետք է կասկածել Ջահչիարիի իրազե¬ 
կությանը, քանզի նա զբաղեցրել է պետական բարձրագույն պաչ– 
տոններ, եղել Ալի իրն Իսա վեզիրի սենեկապետը և հնարավորու¬ 
թյուն ունեցել անձամբ ծանոթանալու դիվանական վավերագրերին; 

Ջահչիարիի աչխատության մեզ հետաքրքրող հատվածի թարգ¬ 
մանությունը կատարել է Ա, Ն. Տեր-Ղևոնղյանը (տեն Ա. Ն ♦ Տեր- 
Ղևոնգյան, Հայաստանի բնահարկ արաբական ժամանակաշրջանում, 
«Լրաբեր», ՀԳԱ ակադեմիայի հասարակ , գիտ., 1969, # 2, էջ 52-60)է 

ԱԲԲԱՍ ՑԱՆՆ ԵՐԻ ՀԱՐԿԱՅԻՆ ՑՈՒՑԱԿԸ 1 2 
ԱՐՄԻՆԻԱ 

Տասներեք միլիոն դիրհեմ^, 

Մահֆուրա գորգեր —քսան հատ, 

Ղ՝ունազարդ գործվածքեղեն — հինգ հարյուր ութ՜սուն կտոր, 

Աղած-մշակած ձուկ — տաս հազար ռաթլ (լիտր). 

Տառեխ — տաս հազար ռաթլ (լիտր), 

/՜բազեներ — երեսուն հատ, 

Ջորիներ — երկու հարյուր հատ^* 

1. Սույն Հարկացուցակր ծանոթ է եղել արաբ պատմագիր Ւբն-Խալդունին 
(1332-1406), որն այն մեջ է բերել իր աշխատություններից մեկում; Ըստ Ւբն Խալ– 
դունի, Արմինիա ոստիկանությունր տարեկան վճարում էր * ՀՀՏասներեք միլիոն 
դիրհեմ (երկու նվագով), ՄաՀֆուրա գորգեր ՚ քսան (Հատ), գունազարդ գործ¬ 
վածքեղեն՝ Հինգ Հարյուր ութսուն ռաթլ (լիտր), աղած սուրմաՀի (ձուկ)՝ տասր 
Հազար ռաթլ (լիտր), տառեխ 1 տասր Հազար ռաթլ (լիտր), ջորիներ՝ երկու Հար¬ 
յուր, բազեներ՝ երեսուն » (տե՚ս Ա. Տեր֊Ղևոնդյան, նշվ. աշխ., էջ 60); 

2. Տասներեք միլիոն դիրՀեմր գագաթնակետն է Արմինիայից գանձվող դրա¬ 
մական Հարկի; Հայտնի է, որ արաբական տիրապետության թե՛ նախորդ (VIII 
դարի առաջին կես), թե 1 Հաջորդ (IX դարի առաջին կես) շրջաններում Արմինիան 
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վճարել է շատ ավելի քիչ հարկեր; Օրինակ 1 Ւբն էԱորդադբեհի տվյալներով IX 
դարի առաջին կեսում Արմինիան վճարում էր Հորս միլիոն դիրհեմ; Ղ՝րա մա կան 
հարկի այս հսկայական գումարի կեսիդ ավելին բնականաբար, բուն Հայաստանն 
էր վճարում; 

3, Ինչպես ակներև է, ամբողջ հարկագումարի մեջ դրամական մասն ավելի 
մեծ տեղ է գրավեր ի ս կ բնահարկբ երկրորդական նշանակություն է ունեցել; Ան¬ 
գամ որոշ երկների անվան դիմաց հարկացուցակում բնահարկ բոլորովին չի նշա¬ 
նակված; 


ՍԱՄՈԻԵԼ ԱՆԵՑԻՆ ԱՐԱԲՆԵՐԻ ՀԱՐԿԱՅԻՆ 
ՔԱՂԱՔԱԿԱՆ ՈԻԹՑԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Սամուել Անեցին ծնվել է Անի քաղաքում XII դարի 20-ական 
թ՜վականներին և մահացել նույն դարի վերջերին; կրթությունը ստա¬ 
ցել է Հովհաննես Իմաստասերի Անիում հիմնած բարձրագույն դպրո¬ 
ցում; Նրա երկասիրությունը կոչվում է «Հաւաք մ ունք ի գրոց պատ– 
մագրաց», այսինքն ։ քաղվածքներ պատմագիրների աշխատու¬ 
թյուններից; 

Սամուել Անեցու ժամանակագրությունն սկսվում է նախաքրիս¬ 
տոնեական շրջանից և հասնում մինչև իր օրերր; Օգտվել է Մովսես 
Խորենացուց և այլ մատենագիրներից; Պատմական իրադարձու¬ 
թյունները շարադրել է ըստ ժամանակագրական հաջորդականու¬ 
թյան * դեպքերի նկարագրությունները տալով թվականներին համա¬ 
պատասխան; Անեցու ժամանակագրությունը շարունակել են 
ուրիշները ՝ հասցնելով մինչև XVII դար; Հրատարակել է Ա. Տեր—Մի– 
քելյանր Վաղարշապատում՝ 1893 թվականին; Ստորև բերված հատ¬ 
վածներն աշխարհաբար է թարգմանել Ա. 9*. Աբրահամյանը; 


ՀԱՎԱՔՄՈԻՆՔ Ի ԳՐՈՑ ՊԱՏՄԱԳՐԱՑ, էջ 82 

եվ արաբական զորավարն անխախտ երդումով մուրհակ տվեց 
Հայոց աշխարհին, որ համարձակ կարող են պաշտել քրիստոնեու¬ 
թյունը, թույլ տվեց մնալ իրենց հավատքում; Ամեն մի տնից նա վերց¬ 
նում էր Հորս դրամ, երեք մոթ խորբալ (այսինքն * մաղած ցորեն — Ա. 
Ա.), մեկ ձիու տոպրակ, մեկ մազից պարան և մեկ ձեոնոց; Իսկ քա¬ 
հանաներից, ազատներից և հեծյալ զինվորներից հրամայեց հարկ 
չվերցնել; 
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III. ՀԱՅ ԺՈՂՈՎՐԴԻ ԱԶԱՏԱԳՐԱԿԱՆ ՊԱՅՔԱՐՆ 
ԸՆԴԴԵՄ ԱՐԱԲԱԿԱՆ ՏԻՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ 

(VIII–13է դարեր) 


ՂԵՎՈՆԴ ՊԱՏՄԱԳԻՐԸ 703 Թ. ՀԱԿԱԱՐԱԲԱԿԱՆ ԵԼՈՒՅԹՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 


9*^ Ը. երբ Մահմետ զորավարը Ասորիք գնար, Հայոց աշխարհի 
վրա իր փոխարեն իշխան թողեց իսմափյազիներից մեկին; 

Սա վատ խորհուրդ հղացավ՝ Հայոց աշխարհից նախարարական 
ազատախումբ տոհմերը, իրենց հեծյալներով հանդերձ, մեջտեղից վե¬ 
րացնել; Նրա նենգ խորհուրդն անմիջապես հայտնի դարձավ Սմբա¬ 
տին, ո րր ք՝ագրատունի տոհմից էր, և այլ նախարարների ու նրանց 
հեծյալներին; երբ նա իմացավ դավադրությունը, իր մոտ կանչեց 
ազատանի դասից տո հմակիցներին՝ Ա շոտ իշխանի որդի Սմբատին, 
Թեոդորոս իշխանի որդի Վարդին, իր եղբորը՝ Աշոտին, և այլ նախա¬ 
րարների,է Խորհում էր հնար գտնել, որով կարելի կդաոնար իրենց 
անձերը փրկել; Վերջապես խորհրդաժողովը որոշեց հեռանալ երկրից 
և գնալ հունաց թագավորի մոտ; 

Ապա Վասպուրական երկրի նախարարներից ոմանք բաժանվե¬ 
լով՝ գնացին Վասպուրականի կողմերը, այն դաշատավայր մարզը, 
որն Առես տ ա կո ղմ է կոչվում; Այնտեղ բնակվում էր ոմն միայնակյաց, 
որի մոտ գնացին գործի որպիսության մասին հարցնելու, քանզի 
սուրբ այր էր, ընտրյալ և լի հոգևոր իմաստությամբ; Սակայն նա ող¬ 
բալով ու ավաղելով մեր երկրի կորուստը, եկեղեցիների կործանումը 
և ն ա խ ա ր ա ր ա կան տոհմերի վերանալը, ոչինչ չկարողացավ հանձնա¬ 
րարն լ, այլ միայն էխորհուրդ տ վ ե ց1 խ ոհեմ լինել և զգուշանալ նեն¬ 
գությունից; Ապա նրանց վրա աղոթք կարդալով՝ հանձներ Տիրոջ 
շնորհներին և բաց թողեց նրանց; 

Նրանք, րնթանալո վ Եր ասխ գետի եզերքով, անցան Ուղայեի սահ¬ 
մանն ու հասան Ակոռի մեծ ավանը; Իսկ Ւսմայելի զորքերը, որոնք 
Նախճավան քաղաքում էին, ընկան նրանց ետևից և հետապնդելուց 
չդադարեցին, քանզի հինգ հազարից ավելի էին և կամենում էին 
կենդանի կլանել նրանց; 

երբ հայոց զորքերը տեղեկացան ավարառու թշնամու մասին, որր 
շարժվում էր նրանց դեմ, վեր կացան, անցան Եր ասխ գետը, բանակ 


դրեցին Վարդանակերտ ավանու մ. իսկ տ աճ կաց զորքերը հետա¬ 


պնդում էին նրանց; Հայոց զորքերը պատգամ հղեցին տաճկաց զոր– 
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քերին՝ ասելով. «Ւնչո՞ւ եք մեզ հետապնդում, ինչո՞վ ենք մեղավոր 
ձեր առջև* Ահավասիկ մեր երկիրը ձեր առջև է, ձեզ ենք թ՜ողել մեր 
բնակավայրերր, մեր այգիներր, անտառներն ու անդաստանները; 
Արդ, ինչո՞ւ եք նաև մեր անձերր պահանջու մ։ Թույլ տվեք մեզ հեռա¬ 
նալ մեր սահմաններիդ »♦ 

Սակայն Ւսմայելի զորքերր չկամեցան լսել նրանց, քանզի Տելւր 
կարծրացրել էր նրանց սրտերը, որպեսզի սրի բերան ընկնեն; Ւսկ 
հայոց զորքերր, ամրացնելով ավանի փողոցները, պահապաններ 
կարգեցին մինչև առավոտը լուսանալը և իրենք ամբողջ քիչերը 
աղոթքի հսկումի մեջ էին, հայցելով ամենայնի Տիրոջից նրա մեծազոր 
ա ջի օգնականությունը և արդար դատել իրենց և թշնամիների միջև; 
Արևածագին, երբ առավոտյան ժամերգությունը վերջացավ, իսկույն 
հոգևոր պատարագ մատուցեցին, և արժանավորները հաղորդվեցին 
Տիրոջ մարմնով ու արյամբ, այն համարելով իրենց անձերի նկատ¬ 
մամբ վերջին անհրաժեշտ հոգսը; Ապա թեթև կերակրելով իրենց 
մարմինները զորացրին և անմիջապես վեր կենալով 1 հարդարեցին 
գունդ առ գունդ և ճակատ առ ճակատ, ու պատերազմն սկսվեց; Այն¬ 
տեղ մեծազոր Աստվածն օգնության հասավ հայոց գնդին, և թեպետ 
երկու հազարից նվազ էին, սակայն շատերին հարվածելով՝ սրի քա¬ 
շեցին; Ցրտաշունչ սառնամանիքի օրեր էին, և դառնաշունչ օդն առա¬ 
վել ևս սաստկանալով 1 զրկեց Ւսմայելի զորքին իր արի զո^աէ^|Ոէե/ւ^ ; 
քանզի ամբողջ գիշերը ձյան վրա էին օթագայել (անցկացրել), իսկ 
լուսածագին ընկան սրի բերանը; Ովքեր սրից ազատվեցին 1 ընկան 
երասխ գետը, որն օդի խստությունից սառել էր, և երբ զորքի բազ¬ 
մությունը ելավ սառույցի վրա, սառույցն անմիջապես ջարդվեց, խո¬ 
րասույզ խեղդվեցին բոլոր սրից փախածները և հեղձամահ եղան; 

Մի փոքր մասը 1 մոտավորապես 300 մարդ, փախուստի դիմելով * 
ապավինեց տիկին Շուշանին; Սրանց իր զորքով հետապնդեց Աշոտի 
որդի Սմբատը, կամենալով փախստականներին սրի անցկացնել; 
Նրան ընդառաջ ելավ տիկին Շուշանը և բազում աղերսանքով ու 
խնդրանքով փրկեց նրանց * մերկ, բոկոտն, հետիոտն և վիրավոր 
վիճակում, որոնց, վերցնելո վ էիր մո տ1, վերքերը կապեց, առողջացրեց 
և հանդերձներ հագցրեց; Տվեց նաև գրաստ իր երամակից և առաքեց 
Ւսմայելի իշխան Աբդլ-Մելիքի մոտ, որի համար նրանից մեծ շնոր¬ 
հակալության և մեծամեծ պատիվների արժանացավ; 

Ւսկ Հայոց զորքերր * լիացած թշնամու ավարով, իրենց հաղթու¬ 
թյան ավետիսն առաքեցին հունաց թագավորին; Ավարից նրան ընծա 
ուղարկեցին արաբական ձիեր՝ ընտիր երիվարներ և ընկած դիակ– 
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ների քթերը կտրելով նրան Հղեցին ընծայի Հետ; էայսրր, այս նվերն 
ստանալով մեծապես գոՀութ՜յուն մատուցեց Արարչին, ինչպես նաև 
շնորՀակալություն Հայտնեց Սմբատին և նրա Հետ ե դած նախարար¬ 
ներին ու նրանց զորքերին; Ըստ թ՜ագավորական օրենքի * Հրամայեց 
նրան կուրապաղատության պատիվ տալ; Ւսկ նա, կայսրից պատիվ 
ստանալով, առավ իր պ ո րք ր և գնաց Տայոց աշխ ար Հր, մտավ Թու– 
խարք կոչված ամրոցր և զգուշանում էր Ւսմայելի որդիներից; 

Այդ ժամանակ դարձյալ ավարառու թշնամին մի այլ Հարձակում 
գործեց Վասպուրական նաՀանգի կողմերում գտնվող էՀայոց1 զորքի 
դեմ, և գալով իրար Հանդիպեցին Ռշտունյաց գավառի Ղ՝ուկանք կոչ¬ 
ված գյուղում; Այստեղ նրանք իրար բախվեցին; երբ տեսան, որ 
նրանք (Հայերր ) սակավաթիվ են, սաստկապես Հարձակվեցին նրանց 
վրա, սակայն ողորմածն Աստված այս անգամ ևս գթալով 1 անմիջա¬ 
պես նրանց թիկունք դա ր ձա վ, օգնության Հասավ; [Հայերր] ամենքին 
որի քաշեցին; Ըայց միայն երկու Հարյուր ութսուն մարդ փախուստի 
դիմելով * րնկավ եկեղեցի; եվ որովՀետև քՀայերրյ չկարողացան որևէ 
այլ միջոց գտնել, խորՀեցին սրբարանր Հրկիզել, սակայն Վասպուրա– 
կանի իշխան Սմբատր, Աշոտ իշխանի որդին, չթողեց այդ բանն անել, 
թույլ չտվեց այդ ապիրատությունը գործել; Նա ասում էր «՝@ավ լիցի, 
որ ձեռք տանք Տիրոջ փառքի բնակարանին, որր նման Հաղթություն 
պարգևեց մեզ»; եվ պաՀապաններ կարգեցին նրան Հսկելու մինչև որ 
ինքր՝ սրբարանր, նրանց ստիպի իրենից դուրս գալ; ՝ոիչ անց Ե ս մա - 
յելի զորականներից մեկը, որ նրանց գլխավորն էր, Հաշտություն 
խնդրեց իր անձի Համար, որպեսզի չսպանվի; Ղ՝իմեց Հայոց զորքին * 
ասելով, «Լսել ենք, որ քրիստոնյաների ազդր ողորմած է, երբ մեկին 
տեսնում է վշտի մեջ, գթում է և ողորմում; Արդ, ողորմեցեք մեզ և մեր 
անձերը մեզ պարգևեցեք, իսկ մեր ինչքը ավարի մատնեք»; Պատաս¬ 
խան տվեց Սմբատ զորավարը և ասաց, «Մենք սովորել ենք Տիրոջից, 
թե ողորմությունր ողորմածներին է արժանի ցույց տալ, իսկ դուք 
անողորմ ազգ եք ու արժանի չեք ողորմածության, և ոչ էլ մենք այդ 
բանը կանենք»; երբ իսմայելացին այս խոսքը լսեց, ասաց, «Արդ, 
գոնե իմ անձը խնայեցեք և մի սպանեք, իսկ մնաց ա ծն երին ձեր ձեռքը 
կՀանձնեմ»; Նրանք Հանձն առան չսպասել նրան, իսկ նա ներս մտավ 
և ասաց * «օգուտ չկա մեր այստեղ մնալուց, քանզի տեսնում եմ, որ 
անողորմ են մեր նկատմամբ; Արդ, դուրս ելնենք նրանց մոտ; եթե 
սպանեն մեզ, կմեռնենք, քանզի մեր օրենսդիր Մ աՀմետր մեզ 
դրախտն է խոստացել, իսկ եթե խնայեն 1 կապրենք»; 

Այս խոսքերից քաջալերվելով 1 նրանք ամենքը դուրս ելան և ան– 
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միջապես սրի բերան րնկան; Ւսկ ա յն մարդուն, որին խոստացել էին 
չսպաներ կենդանի ուղարկեցին ծովի խորքը, ք 1Ա է իրենք՝ առնելով 
սպանվածներից Հավաքված ավարն, իրենց միջև բաժանեցին և տար¬ 
բեր տեղեր սփռվեցին; 


748-750 ԹԹ. ԱԶԱՏԱԳՐԱԿԱՆ ՊԱՏԵՐԱԶՄՆԵՐՆ ԸՍՏ ՂԵՎՈՆԴԻ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 

Գհ* ՒԶ* Այն Ժամանակ, երբ տակավին երկարում էր պատերազմր 
նրանց (արաբների) միջև, մեր երկրի բոլոր նախարարներբ խորհեցին 
դեն նետել հնազանդութ՜յան լուծը, ապստամբել և ազատվել Ւ ս մա - 
յելի հպատակությունից; Այս խորհուրդր տվել էր *րրիգորր՝ Մամի– 
կոնյան տոհմից, և այս խորամանկությունբ նյութել էր Աշոտի իշխա¬ 
նությունը խլելու նպատակով; Ւսկ Հայաստանի բոլոր նախարար¬ 
ները, գալով Աշ ոտ իշխանի մոտ, համո զում էին նրան կողմնակից 
դառնալ և միաբանել անօգուտ խորհրդին; 

Ւշխանր, տեսնելով նախարարների և նրանց հեծյալների միաբա¬ 
նությունը, և որ նրանք բոլորը ոգևորվա ծ էին անօգուտ խորհրդո վ՝ իր 
մեջ վարանեց և նախարարներին մեկ-մեկ կանչելով՝ բազում խոսքե¬ 
րով թախանձում էր չձեռնարկել այս ապիրատ գործը; Նա ասում էր. 
«Ո՜վ եղբայրներ, խոհական միտք չեմ տեսնում այս անխոհեմ գործի 
մեջ, այլ միայն՝ անուղղելի խորհուրդ և անպիտան խոսքեր; Մեր զոր– 
քերը սակավաթիվ են Ւսմայելի բռնության դեմ, չենք կարող դիմադ– 
րել նրանց զորքերին և ոչ էլ մեր երկիրը փրկել վիշապի բերանից, այլ 
միայն տանջանքի ու վտանգի կենթարկենք նրան; Ոայց եթե կամե¬ 
նում եք իմ խրատն ընդունել, այս բանը մի անեք և հարկ վճարենք 
նրանց, ինչպես ցարդ անում էինք, և պահպանենք մեր ստացվածքնԼ- 
րր, այգիները, անտառներն ու անդաստանները»; Սակայն Հայաստա¬ 
նի նախարարները չկամեցան ընդունել իմաստուն խրատը, այլ դիմա¬ 
դարձ լինելով՝ ասացին. «Եթե չմիաբանես մեր որոշումին, քո զորքից 
ոչ ոք չի մնա քեզ հետ, չենք կարող ժուժկալել այն տագնապներին, 
որոնց մեջ է մեր Հայոց երկիրը»; Այդ ժամանա կԱշ ոտ իշխանն ակա¬ 
մայից համաձայնեց միաբանել Գրիգորի և այլ նախարարների հետ և 
իրար հետ ուխտի դաշինք կնքեցին տերունական խաչի միջնորդու¬ 
թյամբ՝ հավատարմորեն պահպանելու միաբանության սերբ; 

երբ այս դաշինքը հաստատեցին, հեռացան մեր աշխարհի հրամա¬ 
նատարից և գնալով ա պա ս տ ան եց ին Տայքի ամրություններում, իրենց 
ամբողջ ընտանիքներով և ունեցվածքով հանդերձ, մանավանդ ապա– 
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վինելով Հունաց արքայի զորքերին, որոնք Պոնտոսի կողմերում էին. 
քանզի նրանք միջև խաղաղութ՜յան ուխտ կար Նոստանդին կայսեր 
Հրամանով* Եվ ապստամբների գնդին խառնվեցին բոլոր Հանցանքի 
որդիները, որոնք ոչ Աստուծո երկյուղն էին ճանաչ ում, ոչ էլ 1 իշխան¬ 
ների ա հն ու ծերերի պատիվր, այլ իբրև այլազգիներ և օտարացածներ, 
ասպատակ սփռելով, գերեվարում էին իրենց եղբայրներին ու ազգա¬ 
կիցներին և բազում ավարառություն կատարում, խոշտանգումներով 
և գանաՀարությամբ տանջելով իրենց եղբայրներին; 

Այս պատճառով Աստված զղջաց իր ներողամտության Համար ու 
քանդ % ն րանց միաբանությունր, քանդի մի ամբողջ տարի էլ չՀաջող– 
վեց նրանց ապիրատ գործեր կատարել, այլ իսկույն նրանցից Հեռա¬ 
ցավ Աշոտ իշխանր, որր նախարարներից ոմանց Հետ եկավ Հասավ 
ոագրևանդ գավառի Հազր գյուղր, կամենալով միաբանել Ւսմայելի 
որդիների Հետ; Այն ժամանակ նախարարներր, որոնք նրա Հետ էին, 
նենգելով զեկուցեցին չարասեր Գ՛րիգորին այդ մտադրության մասին; 
Իսկ սա, կամենալով գլուխ բերել վաղուց մտածված դավադրությունր, 
շուտափույթ կազմեց իր զորքը ե նրա ետևից Հետամուտ լինելով՝ ագ¬ 
ռավ ի նման լեռնեցի վրա ընթանալով, գիշնրր վթ ա Հասավ և պաշարեց 
նրա Հանգստյան կայանը, գիտենալով նրա զորքի երկմտության մա¬ 
սին, որն իրոք չեկավ նրան օգնության; էԳրիգորր1 բռնելով նրան՝ 
Հանձներ րավթի ծառաների ձեռքը և Հրամայեց աչքի լույսից ղրկել; 
Ս տ վեր ա մա ծ խավարով նսեմացա վ մեր ամբողջ երկրի պարծանքը, և 
խոր տ խ ր ո ւթյ ան մեջ պա ր փ ա կվեց ոչ միայն նրա անձը, այլև իր ազգի 
ամենայն ՀամատոՀմ նախարարներր; Նրանք Հետո իրազեկ դառնա¬ 
լով՝ ոչնչով չկարողացան օգտակար լինել, այլ միայն նստած ողբով ու 
վայնասունով լացում էին, քանզի ընկել էր, կործանվել իրենց գլխի 
պերճության պսակը, և վերացել էր մեր Հայոց ազգի փառքը; 

Իսկ ուխտադրուժ Գրիգորը, իբրև թե մեծ քաջագործությունից վե¬ 
րադարձած, գնաց Նարնո քաղաք և այնտեղից ամեն կողմ Իր Հաղթու¬ 
թյան ավետիսն առաքեց; երազում օրեր անց Աստուծո դատաստանը 
Հասավ նրան՝ իր գործերին արժանի ձևով; Նրա որովայնն ուռեց, ուժ¬ 
գին ցավերով տառապեց նա և այնպես չարաչար մեռավ՝ անՀիշատակ 
վերանալով մեջտեղից; 

Նրա փոխարեն իշխան դարձրին նրա եղբորը՝ Մուշեղին, կարճ ժա¬ 
մանակով; 

Աշոտը, 17 տարի իշխելով, ավելի փառավոր, քան բոլոր նախորդ 
իշխանները, դավադիր նենգության Հանդիպեց; Գրանից Հետո 13 տա– 
րԻ ապրելով՝ վախճանվեց խոր ծերության մեջ և փառավորապես տա¬ 
պանի մեջ դրվեց իր 7տոՀմիկ1 գերեզմանոցում՝ Գարույնք գյուղում; 
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ՊԱՏՄՈԻԹՅՈԻՆ 



9*^, Լ. Այդ ժամանակներում չէր դադարում անօրեն ազգի խաոնա– 
հհ ամբոխի խռովարարությունը մեր աշխարհում, քանզի ք^ելիարի 
որդիներն ամենուրեք չէին թողնում իրենց հատուկ չա ր ա գո ր ծո ւթյ ո ւ– 
նը; Նրանցից իժաբար ի հայտ եկավ անաստված մեկը, որի անունն էր 
Աուլեյման, և իր հետ ունենալով պարսից կողմերից եկած հանցագործ 
մարդկանց, ասպատակեց Վասպուրականը՝ իր Հար սերմերի սննդա¬ 
կիցների նման անարժան արարքներ գործելով; 

Նրանց դեմ դուրս եկան Արծրուն– 
յաց տան նախարարներ Սահա կն ու 
Համազասպր և սակավ մարդկանցով 
րնկան թշնամիների մեջ՝, իսկ սրանք, 
մտածելով, որ քիչ են, շրջապատելով 
ուզեցին սպ անել; Սահ ակն ու Համա¬ 
զասպր տ եսնելո վ, որ գիշա տ իչ 
թշնամին շր ջա պա տ ել է, և քանի որ 
փախուստի հնար չկար, սուրը գործի 
դնելով՝ թշնամիների բազմությունը 
խողխողեցին և իրենք ամբոխից մի 
կողմ դիմելով՝ ջանում էին ազատում 
գտնել* 

Այստեղ սաստիկ խոցված՝ Համա– 
զասպն ընկավ երիվարից, և թշնա¬ 
մին, շր ջա պա տ ելո վ նրան, սպա նևց։ 

Աահակր, երբ տեսավ եղբոր սպա¬ 
նությունը, նրա նկատմամբ ունեցած 
մեծ սիրո պա աճա ռո վ իր անձը 
մահվան մատնեց և երիվարից ցած 
իջնելով նրա ջղերր կտրեց, իսկ ինքը 
զայրագին մենամարտու մ էր և 
շատերին դիաթավալ գցեց, մինչև որ 
իր եղբոր արյան վրեժը լուծեց; Ապա 
կռվում պարտվելով՝ վախճանվեց; Այսպես իրենց կյանքը տվեցին 
ընտիր նախարարները, որոնք Վահան Արծրունու որդիներն էին; 

Ապա իմաց տրվեց նրանց եղբորը՝ Պագիկին և նրա հետ ե ղած այլ 
նախարարների, որոնք վայով ու ճիչ ով ելան մարտի վայրը, սակայն 


Սահակ և Համազասպ 
Արծրունիներ 

(բարձրաքանդակ Աղթամարի 

ՍԼ Խաչ եկեղեցուց . 915-921 թթ.) 
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չկարողացան թշնամիներին Հասնել և դարձան՝ ողբով ու լացով 
թաղելու մեպ ալներին* Թշնամիներր վերադարձան նույն ճանապար– 
Հով, սակայն սակավ ժամանակ անց Սուլեյմանն րնկավ Ղ՝ագիկ ԱրՏ– 
րունու ձեռքը և բազում ուրիշների Հետ սպանվեց* 

ՂԵՎՈՆԴ ՊԱՏՄԱԳԻՐԸ 774-775 ԹԹ. ՀԱԿԱԱՐԱԲԱԿԱՆ 
ՄեՄ ԱՊՍՏԱՄԲՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

ՊԱՏՄՈԻԹՅՈԻՆ 

Գլ. ԼԴ. Այ ստեղ կպատմեմ Ւսմայելի վայրենամիտ ազգի կատա¬ 
րած խստասիրտ չա ր ա դո ր ծո ւթյ ան մասին* 

՝Իանզի, երբ Հայաստանի նախարարներր տեսան իրենց վբ ա 
կախված սարսափելի վտանգր, մա Հր Հանձն առան և ձեռնամուխ 
եղան մի բանի, որբ չէին կարող իրագործել , վասնզի փոքրաթիվ էինՀ 
Սակայն լավ Համարելով քաջությամբ մեռնել, քան աղետալի կյանք 
վարել, ձեռնամուխ եղան ապստամբության և մերժեցին Ւ սմայելին 
Հնա զանդվել* 

Սույն դեպքերի սկիզբը կատարվեց Արտավազդի ձեռքով, որ Մա– 
միկոնյան տնից ԷրՀ *հնալով Ղ՝վին մայ ր աք ա ղաք ր, մեծ չափով կազ¬ 
մակերպեց իր զ ո ԸԸԸ> ստացավ զենք ու պատերազմի գործիքներ, 
զինվեց զրաՀով ու սաղավարտով, ամենայն սպառազինությամբ և 
իրեն մտերիմ ձևացրեց Ւսմայելի զորքերին իբրև թե կամենում էր 
մարտնչել նրանց թշնամիների դեմ ; 

Սաժանվելով նրանց շրջանակից՝ նա Հասավ Շիր ակ գավառի Ւու– 
մայրի գյուղր և սպանեց գլխավոր ՀարկաՀանին ու նրա մոտ եղած 
ամեն ինչը վերցնելով՝ ամբողջ տնով գնաց Վրաց աշխարՀի կողմերը՝ 
իր Հետ տանելով մեր երկրի բազմաթիվ նախարարների ; 

Լուր Հասավ Ղ՝վին քաղաք, թե Հմայակի որդիները այդպիսի դառն 
ոճիր էին գործել* ՄաՀմետր շուտափույթ բազում զորք Հավաքեց, 
[վերցնելով] նաև Աշոտի որդուն՝ Սմբատին, Հայոց սպարապետին և 
այլ նախարարների ու նրանց Հետապնդելով Հասավ Վրաց աշխարՀի 
այն գավառը, որ կոչվում էր ՍամցխեՀ *րրավելով կիրճերը՝ նա ավարի 
մի մասը խլեց և նրանց Հալածելով փախցրեց Հայոց աշխարՀից; Ւսկ 
նրանք գնացին ու պատսպարվեցին էյգերաց աշխարՀում, և նա էԱր– 
տավազդը 1 ստանձնեց Եգերաց իշխանությունը, ինչպես նաև Վե ո– 
իսյյի, այսինքն՝ Վիրքի։ 

Այս դեպքերի Հետևանքով առավել զայրացավ կառավարիչ (Հրա¬ 
մանատար) Հասանր և շուտափույթ մարդ ուղարկեց իր իշխանության 
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բոլոր կողմերը * Հրամայելով Հարկը մեծ բռնությամբ Հավաքել; Հույժ 
սաստկացավ մեր աշխարՀի Հեծեծանքը ՀարկապաՀանջների ձեռքից; 
՝Իանզէ 1 արծաթի Հանումը Հայոց աշխարՀում բոլորովին նվազել էր։ 

Այստեղ արդեն նախարարներից մեկի սիրտը ցասումով լցվեց* Սա 
Մամիկոնյան տնից ՀրաՀատ կոմսի որդին էր, որի անունն էր Մուշեղ; 
Ւր կողմը գրավելով Հայաստանի նախարարներից ոմանց, նա Ւսմայելի 
Հն ա զան դո ւթյ ո ւն ից դուրս եկավ և իր գավառում ու Իր տանը Ւսմայելի 
որդիներից մի քանիսին գտնելով, որոնք եկել էին իրենց տոՀմից մի 
քանի սպանվածների արյան գինը պաՀանջելու, խողխողեց նրանց ու 
ս րի քաշեց, իսկ ինքն իր տնով տեղափոխվեց Արտագերս ամրոցը; 

Այդ ժամանակ նա 260 Հոգու Հետ գնաց ոագրևանդ գավառը և, 
բռնելով ՀարկաՀաններին, Ապու Մ ճուր կոչված էգլխ ա վո ր ին1 և 
ովքեր նրա Հետ էին 1 սպանեց սրի քաշելով* Այ սպիս ով միառժամա¬ 
նակ դա դա ր եց ր եց Հարկի պա Հա ն^ո ւ մր մեր երկրից; երբ է գործն 1 այս¬ 
պիսի ընթացք ունեցավ, նրա մոտ Հավաքվեցին բոլոր վշտացյալները 
ու Հոգով տառապածները* Ղ՛րանից Հետո նրա դեմ կանգնեցին թշնա¬ 
միներն ամեն կողմից* Նախքան այդ Ւսմայելի որդիներից մոտավորա¬ 
պես երկու Հարյուր մարդ Ւարնո քաղաքից կուռ սպառազինությամբ 
վրա Հասան; Նրանց դեմ նա գիշերանց սակավաթիվ մարդկանցով 
գնաց Խաբս գյուղը, որտեղ այգեստանների մեջ էին բանակ դրել, և 
շրջապատելով նրանց, փլեցրին այգեստանների թույլ պատերը, որոնք 
առանց Հողի քարերով էին շարված; Ուժեղ դղրդումով է յ ր է ո Ը Լ է ո Ղ 
քարերի Հարվածի տակ ընկած երիվարները [մարդկանցից] շատերին 
ոտքի տակ առնելով սատակեցրին. իսկ էՄուշեղր4 րնկածների զենք ու 
կողոպուտը, ինչպես նաև երիվարները և զենքի ամբողջ սարքն 
առնելով, տվեց իր զորքին, և ինքը շարժվեց գնաց իր ամրոցի կողմը* 

երբ այս աղետի լուրը Ղվին քաղաքը Հասավ ՚ Ւսմայելի զորավար 
ՄաՀմետին, ամեն կողմից տագնապալի [բողոքներ] ստացավ նա և 
Ղվին քաղաքի զորքը Հավաքելով 1 տվեց մի զորագլխի ձեռքը, որի 
անունն էր Ապունճիպ, ս պան վա ծն եր ի արյան վրեժը լուծելու* Զոր ա– 
վարր վերցրեց մոտավորապես 4000 ընտիր Հեծյալներ, ուշադիր ան¬ 
ցավ արքունի պողոտայով և Հասավ Ոագրևանդ գավառի Ոագավան 
գյուղը; Այստեղ նրանց վրա Հասավ Մ ուշեղը ու նրա Հետ շուրջ 200 
մարդ* Մարտնչեցին իրար դեմ. Տիրոջից արագ օ գն ո ւթյ ո ւն Հասավ 
Մուշեղի գնդին, և բազում Հարվածներ Հասցնելով * սատակեցրին Ւս– 
մայելի զորքերին; Մնացյալներին փախուստի մատնելով* Հետապնդե¬ 
ցին մինչև Արուճ ավանը, իսկ շատերին բռնելով, նույնիսկ Հենց իրեն * 
զորագլխին, Հարվածների տակ սատակեցրին; Մեծ Հաղթությամբ 
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վերադառնալով նրանց մոտից* թշնամու ավարով մեծապես լիացան; 

երբ Հայաստանի նախարարներն այս գործի Հաջող րնթացքբ տե¬ 
սան, ամենրր վստահ Հետևեցին անմիտ խորհրդին, քանզի կարծում 
էին, թ՜ե Իսմայելի իշխանության ժամանակր լրացել է* Մանավանդ 
ավելի շատ խաբված էին մի միայնակյացի կարծիքով, որբ մոլորու¬ 
թյան ոգով տարված, մարգարեանում էր սնոտի և ունայն խոսքերով; 
«ԱՀ ա մոտեցել է ձեր փրկության ժամանակր, քանզի այժմ շուտով 
թագավորության գավազանր կրկին կվերադարձվի Թորգոմի տանր՝ 
ձեր միջոցով վրեժ լուծելու Ւսմայելի ազգից; Ւսկ դուք մի վախեցեք 
նրանցից փոքրաթիվ լինելու պատճառով, քանզի ձեզանից մեկ մալւ– 
դր Հազարների կհաղթի և երկուսր՝ բյուրավորների, քանի որ ձեր 
պատերազմր Տերն է մղելու, զորացեք և մի վախեցեք »; Այսպես 
օրրստօրե սուտ և սրտի բաղձայի տեսիլք էր պատմում, և նրանք 
բոլորք, Հավատալով նրան տեսանող (մարգարե) էին կոչում; Այ ս 
խոսքերից բոլորք խաբվելով՝ գրգռեցին մեծ սպարապետ Սմբատին՝ 
Աշոտի որդուն, այս խորհրդին հավանություն տալու; Ւսկ նա 
ակամայից դավաճանեց իր Հաստատուն և անրնկճելի գաղափարնե¬ 
րին ու գնաց այդ խաբեբա և մոլեկան մարդու ետևից; 

Ւսկ Հայաստանի ամենայն նախարարներր ի մի վայր հավաքելով՝ 
իրար երդում տվին և ուխտի դաշինք դրին* միասին ապրելու և մեռ¬ 
նել ու; Այսպես բոլորք միախո ւռն Հ ավաքված՝ 5000 մարդ դարձան, 
քանդի ռամիկ ժողովրդից շատերր եկան խառնվեցին նրանց գնդին; 
Ապա ա յ ր յ ելան գնացին պաշարելու Թեոդոսուպոլիս 

քաղաքր, որբ Ւարնո քաղաքն է, և այն պաշարերին խրամատներով 
և ամբողջ ձմեռային ժամանակր մարտնչելով կռվում էին նրանց դեմ, 
աշտարակներ կանգնեցրին և անցքեր բացեցին քաղաքի արտաքին 
պարսպի կողմից; Սակայն ոչինչ չկա ր ո դա ց ան անել, բացի նրանից, որ 
մեքենաների քարերով քաղաքի որոշ մարդկանց սպանեցին; 

Ւսկ Աշոտր, Սագրատունյաց տ ն Ւց> ս ահակ իշխանի որդին, որ 
խոհական հանճարով այր էր, չմիաբանեց վնասակար աղետալի գոր¬ 
ծին, այլ նրանց ևս խրախուսու մ էր Հ րաժարվել մոլեկան միայնակ¬ 
յացի վնասակար խրատներից և զգույշ լինել իրենց անձի և րն տ ա - 
նիքի համար, քանզի, ասում էր, ՀՀ երիտասարդներ եք և տարիքով 
կրտսերագույն, գիտեմ, որ չեք կարող դիմադրել բազմագլուխ վիշա¬ 
պի զորությանր, քանի որ հզոր է նրա ուժր և քգ/7^/»յ անթիվ բազ¬ 
մություն կա նրա ձեռքի տակ ու զենքերի անչափ պաշար՝ նրա պա¬ 
հեստներում; ք^ոլոր թագավորությունն երբ, որոնք հակառակ կեցան 
նրա իշխանությանր, փշրվեցին բրուտի անոթի նման, քանզի հոոմա– 
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յեցոց թ՜ագավորությունն էլ չկարողացավ ձեռք բարձրացներ այլ 
սարսոաւով դողաց նրա աոթև և չհանդգնեց դեմ գնալ տերունական 
կամքին; Ռուք ևս անտեղյակ չեք Հունաց արքայի ամբողջ զորու¬ 
թյան, անձնական քաջության և զորքի բազմության ու պատրաս¬ 
տության մասին, սակայն ամենևին մտքից անգամ չանցկացրեց 
Հայոց աշխարհք նրա էխալիֆայի1 ձեռքից առնել; 

Երբ գարունք եկավ, Ւսմայելի իշխանր գունդ կազմեց Հայոց 
երկիրբ ուղարկելու համար; Նա Խ որ ասանի գնդերից 30.000 բնտիր 
հեծյալներ հավաքեց բնտիր երիվարներով ու կուռ սպառազինու¬ 
թյամբ և տալով մի զորավարի ձեռքը, ո րի անունն էր Ամր, ճանա¬ 
պարհ դրեց նրան այն լայնանիստ ու հռչակավոր քաղաքից, որբ շինել 
էր հենց ինքը, Աբդլան, ապահովության համար ամրացնելով հզոր ու 
անառիկ պարսպով և որի անունն էր ք^աղդադ; 

Տեղից շարժվելով 1 զորավարբ Ասորիքի կող մեր ո վ եկավ հ ասավ 
Հայոց աշխարհք, Խլաթ քաղաքր մեծ զգուշությամբ և զենքերի լավ 
պատրաստությամբ; երբ քաղաք մտավ, այնտեղի քաղաքացիներից 
տեղեկացավ հայոց զորքի որպիսությունը, թե քանի՜ 0 հոգի են, 
որո՜°նք են զորագլուխն երբ, իրար հետ սիրով միաբանն են, թե՞ 
տարակարծիք, ք ա ջա հ ա՜°ղ թ են, թե՜ 0 անարի և կամ զենքերի պատ¬ 
րաստություն ունե՜°ն, թե՜ 0 ոչ; Այս ամենր տեղեկանալով 1 րստ այնմ 
պատրաստեց իր զորքի զորագլուխներին; 

Ւս կԱ շոտր 1 Ս ա հակի որդին, որն այդ քաղաքում էր, թշնամիների 
գալստյան մասին զեկուցեց Հայաստանի նախարարներին, որպեսզի 
որտեղ էլ լինեն 1 ի մի վայր հավաքվեն, միասին ապրելու և միասին 
մեռնելու համար; Իսկ նրանց անհավատալի թվացին նրա նամակի 
տեղեկությունն ելւը, կա րծելո վ, որ դավող խորամանկությամբ 
կամենում է փրկել էեարնոյքաղաքը պաշարումից, որպեսզի իրեն իս– 
մայելացոց մտերիմ ցույց տա; Այսպիսի բաներ մտածելով, նրա խոս¬ 
քերը չընդունեցին, այլ տակավին մտածում էին իրենց նախկին ձեռ¬ 
նարկն իրագործել; Արանից հետո Արծրունյաց տոհմի նախարար– 
ներր Համազասպն ու եղբայրները, հավաքեցին Վասպուրական աշ¬ 
խարհի զսրքր, նույն ձևով նաև Ամատունյաց տոհմի նախարարները 
և իրենց Օգնության կանչեցին Աշոտի որդի Վասակին, Սմբատ 

սպարապետի եղբորը ։ ոագր ատունյ աց տոհմից ու նրա է Լ ո ք ւ քը ^ 
առաջ խաղացին Արճեշ ավանի վրա, այն հիմնահատակ քանդելու և 
նրա զսրքը ս ըի ք ա չԵլու համար; 

երբ հասան Առբերանի գավառի ներկրի գյուղը, մնացին, որ բոլո¬ 
րը հավաքվեն; Ռամիկներից (շինականներից) շատերին հրապուրե– 
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լով՝ իրենց ետևից Հետիոտն տարան պատերազմի; Մինչդեռ, այս 
ծրագիրն ուզում էին իրագործեր շուտափույթ՜ լուր Հասավ Ւսմայելի 
զորքի մասին, քանզի մեկր եկավ ու պատմեց նրանց, թե Ւսմայելի 
որդիների բազմամարդ զորքը Հասել և սպասում է ձեզ; Նրան չլսեց 
Արծրունյաց տեր Համազասպր, այ յ Հարվածներով տանջեց նրան 
իբրև սուտ լուր տարածողի, իսկ իՆքր խրոխտացած՝ իր զորքով գնաց 
Արճեշ ավանի դեմ; երբ գյուղաքաղաքի մոտ Հասան, բնակիչներբ 
Խլաթ քաղաքում Հայտնեցին Ամրին Հայոց նախարարների գալուս¬ 
տը; Նա իր զորքերի բազմության Հետ առաջ խաղաց և, գալով, դա¬ 
րան ա մու տ եղա վ Արճեշ գյ ուղի մոտ; Մինչդեռ Հայոց գունդր 
մարտնչում էր ամրոցի դեմ, դարանամուտ եղածներն ամիջապես 
ելան թաքստոցից, թափվեցին Հայոց զորքի վրա և, փախուստի մատ– 
նել ով, կոտորեցին Հետևակ զորքի մեծ մասր, որ ռամիկ (շինական) 
մարդկանցից էր բաղկացած, որոնք մերկ էին, առանց զենքի և պա¬ 
տերազմի մեջ՝ անՀմուտ; Արանք անմիջապես այդ օրվա դառն լույսին 
Հանդիպելով 1 անողորմ սրով կոտորվեցին, իսկ ոմանք, վախենալով 
անորոշ ճակատագրից, գետավեժ և ծովաՀեղձ եղան; Նախարարա¬ 
կան տոՀմերից վախճանվեցին 4 Հոգի, որոնցից երեքր Տրունյաց աոՀ– 
մից էին և մեկր՝ Ուրծա գյուղից 1 իսկ ռամիկ ժողովրդից վախճանվեց 
1500 մարդ; Ուրիշներր, փախուստի դիմելով, Հազիվ կարողացան 
իրենց անձերը փրկել; Այս դժոխային չար աղետը տեղի ունեցավ Հրո– 
աից ամսի չորսին, շաբաթ օրր; Թշնամիները Հետամուտ լինելով՝ Հա¬ 
լածեցին Հայոց զորքը մինչև այն տեղը, որ կոչվում է Տայ գյուղ և 
ապա դա դա ր եց ին նրանց Հետապնդելուց և մեծ ո ւր ա խ ո ւթյ ո ւն եղավ 
նրանց բանակատեղիում; 

Այն ժամանակ մեր Հայոց աշխարՀր մեծ տառապանքի մեջ էր, իսկ 
անՀավատ թշնամիները ցնծություն և Հրճվանք էին ապրու մ՛։ Նրանք 
շունչ քաշելուց Հետո դարձյալ Հարձակվեցին, ԱպաՀունիքի միջով 
ուղղվեցին դեպի արքունի պողոտան; Հասան ք^ագրևանդ գավառի 
Արձնի գյուղը և այնտեղ բանակ դրեցին գետի եզերքում, որը նրա 
միջով է անցնում; Նրանց Հետ կային զինագործներ՝ ամեն տեսակ 
զենքերի արՀեստավորներ, որոնք պատրաստում էին պատերազմի 
զենքեր ու սարքեր (անոթներ); 

Ւսկ այն զորքը, որ Նարնո քաղաքն էր պաշարել, [բնակիչներին] 
ՀուսաՀատության էր Հասցրել, քանզի սաստկացել էր քաղաքի սովը, 
և նրանք ստիպված պա տ ր ա ս տ վո ւմ էին քաղաքը Հանձնել; Սակայն 
երբ էՀայկական1 գնդի պարտության լուրը Հասավ Նարնո քաղաք, 
այն ժամանակ Հայոց պատերազմող զորքերը Հուսալքվեցին և քա– 


401 



ղաքի պաշարումը վերացրին; Նրանը թեպետև կարող էին հ ունաց 
կո ղմերր մեկնել և իրենց անձերը փրկել կեղեքիչների չարասեր ապի¬ 
րատությունից ք սակայն լավ համարեցին իրենց անձերի մահը, քան 
մեր երկրի կորուստը և քրիստոսի եկեղեցիների անպատվությունը 
տ եսն ել; Այս պես մտա ծել ո փ թեկուզև ս ա կա վա թիվ էին, քան 
թշնամիները, ինքնակամ Հոժարությամբ դեպի տառապանք դիմեցին 
և, Հավաքելով գնդերը, որոնք 5000 Հոգուց էին բաղկացած. Հեռացան 
եարնո քաղաքից, անցան ք^ասենի սահմանը դեպի ք^ագրևանդ 
գավառը; Հենց որ անցան Ար ածանի գետը, սրտի արիությամբ թշնա– 
մու վրա Հարձակվեցին, 1նախապեսՅ իրենց աղխը (ունեցվածքը) և 
երիվարները երկու ասպարեզ Հեռու թողնելու և իրենք Հետիոտն, 
զայրագին պատրաստվեցին թշնամու Հետ պատերազմի; Թշնամի¬ 
ների գնդերը նույնպես ելան նրանց դեմ բա զում պատրաստությամբ; 

Արեգակը ծագելուն պես պատերազ մն սկսվեց; Երբ իրար բախ¬ 
վեցին, նախ Հայոց գունդը ուժգին բազում Հարվածներ տվեց և, 
թշնամիներին փախուստի մատնելով, շատերին սատակեցրեց; 1Սա - 
կայն 1 կրկին ուժ առնելով՝ նրանք փախուստից ետ դարձան և զայրա¬ 
գին ցասմամբ դիմադրելով՝ արհավիրքով լցրին ռամիկ ժողովրդի 
բազմությունը, փախուստի մատնեցին նախարարներից ու Հեծյալ¬ 
ներից ոմանց և նրանց Հետ ե ղած ռամիկներին, քանզի նրանցից շա¬ 
տերին սպանելով՝ դաշտերի վրա փռեցին; 

Իսկ քաջահաղթ նահատակները, թեպետև սակավաթիվ էին չա¬ 
րաշուք որսողների մեջ, սակայն դառնաշունչ օրհասական րոպեին 
ահի չմատնվեցին, այլ բոլորը միահամուռ Հ ա վաք վելո վ՝ իրար քաջա¬ 
լերում էին Հետևյալ խոսքերով՝ ՀՀքաջությամբ մեռնենք մեր աշխար¬ 
հի և մեր ազգի Համար և թող մեր աչքերը չտեսնեն մեր սրբարան¬ 
ների և մեր Աստուծո փառավորման վայրերի ոտից կոխան լինելն ու 
պղծվելը, այլ թշնամիների սուրը թող նախ և առաջ մեր դեմ ուղղվի, 
ապա թող անեն, ինչ կկամենան; Մեր անձերը զոհենք ճշմարիտ Հա¬ 
վատի փոխարեն և ոչ թե երկրավոր կյանքի սիրուն, քանզի այս ժա¬ 
մանակավոր մահվան դիմաց կա Հավիտենական կյանք»; 

Այսպես իրար քաջալերելով իրենց աչքերն ի բարձունս կարկա¬ 
ռեցին, բարձրյալից օգնություն էին Հայցում, ասելով՝ ՀհԱա տվա՜ծ, քո 
Հայացքը մեզ ուղղիր և փութա մեզ օգնության; Թո ք ղ մեծապես 
ամաչեն նրանք, որ մեր անձերն են ուզում [զո ՀելI իսկ մենք, Տեր, քո 
անունն ենք արտասանում մեր նեղության մեջ և քո անունն ենք փա¬ 
ռավորում մեզ պաշարող անձկության մեջ, քանզի ահա մեզ շրջա¬ 
պատ վ ա ծ են պահում չարերը, որոնց թիվ Հկ ա > 5 մահվան երկունքն 


402 



Է մոտենում մեզ»* Այս և դեռ. ավելի աղերսական խնդրանքներ և 
փափագելի մաղթ՜անքներ էին մատուցում Բարձրյալին: Արանից 
հետո դարձյալ զորանալով Վերնայինի օգնականությամբ, ետ չկանգ¬ 
նեցին նախապես ընդունված որոշումից, թեև հազար հոգուց ավելի 
չէին երեսուն հազարի դիմաց: եվ ինչպես հենց թշնամուց իմացանք, 
նրանք (հայերր) ասում են իրենց հետ մարտակից ունեին հրեշտակ¬ 
ների բազմությունր, որոնք մարդկային կերպարանքով երևացել էին 
թշնամիներին։ Նրանք հավաստում էին նաև, որ տեսնում էին երեց¬ 
ների ու քահանաների, որոնք ավետարաններով, մոմերով ու խնկով 
աո֊ջևից երթալով՝ քաջալերում էին նրանց։ 

[Հայերը], անխնա կոտորելով, վրեժխնդիր էին լինում թշնամուց, 
մինչև որ նրանց ձեռքերը միանգամայն հոգնեցին զենքերի ծանրու¬ 
թյունից։ Ոմանք առանց զենքի մնալով՝ ընկան նրանց ձեռքը և իս¬ 
կույն հրաժեշտ տալով մեղանչական կյանքին՝ դիմեցին հանդերձյալ 
հույսի ակնկալությանը։ Այդ երանելի և քաջ նահատակները հետևյալ 
զորագլուխներն էին՝ Բագրատունյաց տնից Սմբատ սպարապետը և 
նրա բարձակից ու նիզակակից Աահակր։ Մ ամիկոնյան տնից Մ ուշեղ 
զորավարը և Մամիկոնեից տեր Աամուելր, մատաղահասակ և գեղեց¬ 
կությամբ առույգ, որը մեծ սպարապետի աներձագն էր, Ո՝նունյաց 
տնից Ղ՝աշույն Վահանը և բազում նախարարներ և ռամիկներ, որոնց 
մեկ աո մեկ անունով հիշել չեմ կարող : Մ ոտ 3000 հ ոգի ընկան, որոնց 
մահը սրտաճմլիկ էր ու վախճանը՝ անագորույն, և հողը նույնիսկ բա¬ 
վական չէր պատերազմի թշվառ զոհերի դիակները թաղելու, այլ ըն¬ 
կած էին բացօթյա վայրում արևի ու փոշու, անձրևի և հողմերի մրրի– 
կի դիմաց; 

Այն Ժամանակ սաստկացավ հաճախակի ողբն ու կոծը Հայոց աշ¬ 
խարհում, քանզի մեծ ա ռա ջն ո ր դն եր ր և պա տ վա կան զորագլուխները 
մի վայրկյանում վերացան, և ամբողջ երկիրը, խոր տ խ ր ո ւթյ ա մբ վա¬ 
րակված, մեծապես կոծում էր և ողբում հզոր և քաջ նախամար¬ 
տիկների վա խճանր, որոնք օգնականությունից զուրկ մնալով՝ 
մ ա տն վեց ին գազանաբարո և անողորմ թշնամու ձեռքը։ էՄ արդիկ1 
իրենց նեղության մեջ հիշում էին նաև պաշտպան Աստծուն, որի 
ո ղո ր մո ւթյ ո ւն ր սկզբից էլ պահել է մարդկային ազգը և մանավանդ Ւր 
անունը փառաբանողներին։ Հայցում էին նր ա հոգատար ներ ո– 
ղամտությունր, որպեսզի ա յ ս աշխարհի կյանքում տարակուսյալ¬ 
ներին և հ ուսակտուր եղածներին զորավիգ լինի, քանզի Արճեշ ավա¬ 
նում պատահած աղետից հետո ահա վրա հասավ այս չ ա ր իք ր նույն 
Հրոտից ամսի 14-ին, երկուշաբթի օլւր։ Առավել ևս դժնդակ էր նեղու– 
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թյունր նաև այն պատճառով, որ ննջեցյալներին նույնիսկ Համարձա¬ 
կորեն լալու և ողբալու Հնարավորություն չկար, ոչ էլ իրավունք՝ 
իրենց տներում սգո Հաց կտրելու կամ վախճանյալներին գերեզման 
դնելու; 

ԲԱԼԱՏՈՒՐԻՆ ՀԱՑԵՐԻ 850-855 ԹՎԱԿԱՆՆԵՐԻ 
ՀԱԿԱԱՐԱԲԱԿԱՆ ԱՊՍՏԱՄԲՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

ԵՐԵՐՆԵՐԻ ՆՎԱՃՈՒՄ 

(ՖուտուՀ ալ-Ըո ւլդան ) 

ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՆՎԱՃՈՒՄԸ , էջ 281-282 

Հայաստանի պատրիկներն իշխում էին իրենց տիրույթներում 
(երկրներ, աշխարՀներ) և ամեն մեկր պաշտպանում էր իր գավառր; 
երբ սաՀմանային ամրությունբ գալիս էր որևէ կառավարիչ, 
պտտվում (ուսումնասիրում) էին. եթե նա նրանց Հետ զուսպ էր, 
դաժան և ուժ ու սպառազինություն ուներ, վճարում էին խարաջր ու 
Հնազանդվում, այլապես՝ ՀայՀոյում էին ու արՀամարՀում; 

Այսպես, Մ ամունի խալիֆայության շրջանում^ կա ռա վա ր իչ դար¬ 
ձավ Խալիդ իրն Յազիդ իրն Մազիադր, որբ նրանցից (Հայերից ) նվեր¬ 
ներ էր րնդունում և նրանց Հետ անձամբ բարեկամաբար շփվում, իսկ 
այս բանբ փչացրեց նրանց և նրան Հաջորդող Մ ամունի նշանակած 
մյուս կառավարիչների նկատմամբ Հանդուգն դարձրեց; Ապա Մ Ո Լ — 
տ ա ս իմ Բիլլահը 2 սաՀմանային ամրությունների (Արմինիա) կ ա ռա - 
վարիչ նշանակեց ալ-Հասան իրն ալ-Ըադղիսիին^, որբ Հայտնի էր 
Մամունի անվամբ; Սա անփույթ գտնվեց (ազատ թողեց) նրա պատ¬ 
րիկների և ազատների նկատմամբ, մեղմ վարվեց այնրան, որ առավել 
ևս անՀնազանդ դարձան տիրակալի (սուլթան) Հանդեպ և չարացան 
նրա նշանակած պաշտոնյաների դեմ; Օմայանների մաուլա ԻսՀակ 
իբ ն Ւսմաիլ Շուայբր տեր դարձավ Վիր<քիՆ, իսկ Սմբատի ո րդի Ս աՀլ 
(ՍաՀլ իրն Սինբաթ) պատրիկն ապստամբեց Հայդա ր իրն ՝3աուս ալ– 
Աֆշինի 4 նշ անակած կառավարչի դեմ, սպա նեց նր ա քարտուղարին, 
իսկ իՆքր Հազիվ Հոգին ազատեց փախուստով; Ապա Հայաստանի 
կա ռա վա ր իչ դարձան պաշտոնյաներ, որոնք բնակիչներից ցնդունում 
էին ՀՀողորմություն» և ինչքան խարաջ էին տալիս, այդքանով 
գոՀանում էին; 

Ս ակայն Հ ա վա տ ա ց ելո ց իշխան ալ ֊Մ ուտավաքքիլ Ալ-ալլա Հը 5 , իր 
խալիֆայությունից երկու տարի անցնելուց Հետո Հայաստանի կա– 
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ռավարիչ նշանակեց Յուսուֆ իրն Մ ուՀամմադ ալ-Մա ր ո ւա զիին^; 
երբ Խլաթ Հասավ, ձերբակալեց նրա պատրիկ Աշոտի որդի (^ապա¬ 
րատին ( ք՝ա կր աթ, ք^ուկրաթ՜ իրն Աշութ) և տարավ Ս ա մ ա ռա (Աուռա 
ման ոաա ); Պատրիկները, ազատները և բռնի տիրացողները ^ այս 
բանից զայրացան; Ապա նա իր մի պաշտոնյային, որը կոչվում էր ալ– 
Ալա իրն ԱՀմադ^, ուղարկեց Սիսականում մի վանք, ո րր կոչվում էր 
/՜բաժակների (սկիՀ) վանք (Ղ՝այր ալ-ԱկդաՀ) և Հայաստանի քրիս¬ 
տոնյաներն այն շատ էին մեծարում ու պարգևներ ընծայում; Սա 
Հափշտակեց ամբողջ ունեցվածքը և բռնություն գործադրեց նրա 
մարդկանց (վանականների) նկատմամբ; Պատրիկները զայրացան ու 
Համբերությունից դուրս եկան և իրար միջև նամակագրությամբ միմ¬ 
յանց դր դեցին ան Հնազանդության ու ըմբոստության; Նրանք 
գաղտնի գրգռեցին խութերին երին (ալ-Խուայսիյա ), և Ար թան անու¬ 
նով Հայտնի անՀավատ գեղջուկին, Հարձակվելու Յուսուֆի վրա, 
քանզի նա գերել էր նրանց պատրիկ ք՝ապ արատին; Նրանցից, ինչպես 
նաև բռնի տիրացողներից ամեն մեկը ձիավորներ ու ռազմիկներ 
ուղարկեց այդ բանում նրանց օգնելու; Սրանք Հարձակվեցին էՅու– 
սու ֆի1 վր ա Տա բոնում (Թաբուն), իսկ նա իր մարդկանց ցրել էր գյու¬ 
ղերում; Սպանեցին նրան ու նրա ճամբարում եղած ամեն ինչը տա¬ 
րան; 

Ապա Հավատացելոց իշխան ալ-Մուտավաքքիլ Ա-ալլաՀր Հայաս¬ 
տան ուղարկեց ք^ուցա ալ–՝ք՝աբիրին (ավագ Հ որբ երբ ք^ագեշ (Զադ– 
լիս) Հասավ, ձերբակալեց Մուսա իրն Զուբարային^, իսկ սա Յուսու– 
ֆի սպանությունը ցանկացողներից էր և այդ նպատակով օգնել էր, 
քանզի զայրացա ծ էր /^ապարատի ձերբակալման Համար; Նա (/բու¬ 
ղան) պատերազմից խութեցիների դեմ, աՀոԼլի կոտորած արեց, մեծ 
բազմություն գերեվարեց, ապա արշավեց Վասպուրականի պատրիկ 
Զ՝ագիկի որդի Համազասպի որդի Աշոտին (Աշութ իրն Համզա իրն 
Զաջիկ), որն Աղբակի (ա լ –է՝ա կ ) տերն էր, երաշխավորելով իջեցրեց 
իր ամրոցից և ուղարկեց Սա մա ոա; 

Ապա դիմեց Վիրք, Հաղթեց ՒսՀակ իրն Ւսմաիլին, ձերբակալեց և 
անմիջապես սպանեց, նվաճեց Վիր<րր 6. Առան ի ու Հայաստանի 
արտաքին (բարձրադիր) կող մեր ում 1 Սիսականում ապստամբած ու 
խռովարար քրիստոնյաներին ու այլոց տարավ իր Հետ, մինչև որ այս 
սաՀմանային ամրությունների գոտին այնպես Հանդարտվեց, որ 

նախկինում երբեք չէր եղել; Ապա եկավ Աամառա 241 (22 մայիս 855 
՜ 9 մայիս 856) թվականին; 
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1. Խոսքը Աբբասյան խալիֆա Աբու-լ-Աբբաս Աբդալլահ ալ-Մամունի (786– 

833) մասին է; 

2. Խալիֆա ալ-Մա տա սիմ Րիցահ (833-842); 

3. Ալ-Բ ադդիիսն Արմինիայի կառավարիչ է եղել 833-835 թ՜վականներին; 

4. Հայդար իբն ՝8աուս ալ-Աֆշինր Արմինիայի կառավարիչ է եղել 835-840 
թվականներին; 

5. Խալիֆա Մուտավարրիլ ալ–ալլահ Զուֆար իրն Մուտասիմ (847-861); 

6. Յուսուֆն Արմինիայի կառավարիչ է եղել 850-851 թվականներին; 

7. Նկատի ունի րնդհանրասլես ապստամբներին, որոնց որակում է որպես 
բռնացողների; 

8. Ալ-Ալա իրն Ահմադ ալ-Ազդին հետագայում դարձել է Արմինիայի կառա¬ 
վարիչ (865-866); 

9. Րուղա ալ–՝Րաբիր (Ավագ Րուղա) — ծագումով թյուրր գորտ վար, որը 
հռչակվել է խալիֆաթի տարբեր երկրամասերում ծագած ապստամբությունների 
ճնշմամբ; 

10. Մուսա իրն Զորարան Րաղեշի և Արդնի արաբ ամիրան էր հայոց իշխան 
Րագարատ Րագրատունու դստեր ամուսինը; 


850-855 ԹՎԱԿԱՆՆԵՐԻ 

ԱՊՍՏԱՄԲԱԿԱՆ ՆԱՐԺՈԻՄՆԵՐՆ ԸՍՏ 8ԱԿՈԻԲԻ 
ՊԱՏՄՈԻԹՑՈԻՆ 

Հատոր երկրորդ 

ԵՐԿՈՒ ՀԱՐՅՈՒՐ ԵՐԵՍՈՒՆՅՈԹ (251-252) ԹՎԱԿԱՆ 

Մ ուտավարրիլը դուրս եկավ դեպի Խ ա ղա ղո ւթ՜յ ան ր աղ ար ր 

( Րաղդադ) 238 (23 Հունիս 852 - 11 Հունիս 853) թ՜վականին, վրաններ 

խփեց Շամմասիյա էարվարձանումԼ ապա մտավ Րաղդադ, ճեդըեց 
անցավ ու գնաց Տիզբոն (Մադաին) զրո սանրի; 

Հայաստանն ապստամբեց, այնտեղ ոտրի կանգնեցին մի խումբ 
պատրիկներ և ուրիշներ ու բռնացան իրենց գավառներու մ 1 ։ 

Մուտավարրիլր կաոավարիչ նշանակեց Աբու Սաիդ ՄուՀամմադ 
իրն 3 ուսու Փին 2 , որբ պատրաստվեց գնալու այդ Երկիրը; Նա բերել 
տվեց իր զգեստներն ու Հագնվեց, վերցրեց իր Հողաթափերից մեկն 
ու Հագնվեց և Հանկարծ րնկավ մեռած վիճակում, առանց որևէ 
պատճառի (Հիվանդության ); 

Ապա Մուտավարրիլր կառավարիչ նշանա հ ե 9 նրա որդուն 1 Յու– 
սու ֆին 3 , որը եկավ Երկիրը, գրեց պատրիկներին և ոմանր պատաս– 
խանեցին նրան; Նրա մոտ եկավ Րագարատր՝ Աշոտի որդին (Րակ– 
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րաթ իրն Աշութ) երաշխավորագիր խնդրելու, իոկ նա տարավ նրան 
Մուտավաքքիլի մոտ և Նրա դեմ կռվեր Յունան իրն Տուրնիկը 

(Հովնան որդի Թոռնիկի) ու սպաներ նրան: 

երկրում խ ռո վո ւթյ ո ւն սկսեր և Մուաավաքքիլն ուղարկեր ավագ 
("քնարիր ) Ջուղային; երբ նա հասավ Արդն, նրան ընդառաջ եկավ Մու¬ 
սա իրն Զուբարան, որր բռնարել էր Զաղեշում (ոադլիս) և երաշ¬ 
խավորագիր խնդրեր; Նա ձեր բա կա լեր նրան և առաքեր Մ ուաավաք– 
քիլի մոտ։ Ապա գնար մի վայր, որր կոչվում է Աղբակ ( ալ-ոակ), ուր 
Համազասպի որդի Աշոտն (Աշութ իրն Համզա) էր, որին պաշարեր, 
հետո երաշխավորագիր ավեր և ուղարկեր Սամառա: Նրա (Մուսա 
իրն Զուբարայի**) գլուխը ւ կտրվեր Հասարակաց դռան (Զար ալ - 
Ամմա) մոտ և խաչվեր։ 

Նա գրեր Տփղիսի բռնարող Ես հակ իբն Եսմաիլին, որ գա իր մոտ։ 
Նա պատասխաներ, որ երբեք խալիֆայի հն ա զան դո ւթյ ո ւն ր դուրս չի 
եկել, ի սկ եթե դրամ է ուզում, ապա ինքը կտա, կամ եթե մարդիկ է 
ուզում 1 2 3 4 կուղարկի, սակայն գալ չի կարող։ 

Նա (ոուղան) հարձակվեր, կռվեր ու հաղթեր նրան, ապա գլուխբ 
կտրեր և ուղարկեր խալիֆային։ Ապա հարձակվեր ծանարների 
(սաննարիյա) վրա, կռվեր, սակայն նրանք հաղթերին էԶուղայինյ ու 
ետ մղերին և նա փախստական նահանջեր։ 

Այն ժամանակ սկսեր հալածել այն մարդկանց, որոնց երաշխավո¬ 
րագիր էր տվել ու ձերբակալեր։ Նրանց մի մասր փախավ ու նամակ¬ 
ներ գրեր Ռումի տիրոջր (ք^յուզանդիայի կայսեր ), խաղարար տիրոջր 
և սլավոնների (սակալիբա) տիրոջր և մեծ բազմությամբ հավաքվե– 
ցին։ Ն ա (Զուդան ) այդ մասին գրեր Մուտավ աքքիյին, որր կառավա¬ 
րիչ նշանակեր Մուհամմադ իրն Խալիդ իրն Յադիդ իրն Մազիադ ալ– 
Շայբանիին^, որբ երբ եկավ, ապստամըւներր հանդարտվեցին և նա 
նորեն երաշխավորագիր ավեր նրանց։ 

1. Խոսքը 850-855 թթ. ապստամբության մասին է* 

2. Աբու Աաիդ Մուհամմադ իբն Յուսուֆ այ ֊Մարուազին 850 թ. նշանակվել է 
Արմինիայի կառավարիչ, սակայն չի իշխել վերահաս մահվան պատճառով (851 թ . 
ապրիլի 28-ին)։ 

3 . Հայաստանի (Արմինիայի) կառավարիչ Յուսուֆ իրն Մուհամմադ ալ-Մա– 
րուազի (851-852)։ 

4. Մ ուհամմադ իրն Խալիդ իրն Յադիդ իրն Մ ազիադ ալ-Շայբանին Արմինիայի 
կառավարիչ է նշանակվել 857 թվականին։ 
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ԹՈՎՄԱ ԱՐԾՐՈԻՆԻՆ 850-855 ԹՎԱԿԱՆՆԵՐԻ 
ՀԱԿԱԱՐԱԲԱԿԱՆ ԱՊՍՏԱՄԲՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

ՊԱՏՄՈԻԹՅՈԻՆ ԱՐՄՐՈԻՆՅԱՑ ՏԱՆ 

Դպրություն 

9*^ փ Զ* Նույն այդ ժամանակի մեծ պատերազմ էր Սագարատի^ և 
1արաբ զորավար1 Մուսեի միջև* Մուսեն զորք գումարեղ՝ արքունի 
Հարկերը Հավաքելու պատրվակով և մտավ Տարոն երկիրը, որպեսզի 
պատերազմի Սագարատի դեմ; Հավաքելով իր զորքի ամբողջ 
բազմությունը, եկավ բանակեր Հայող իշխանի ձմեռողի մոտ; Ապ ա 
զորակարգ ընդուներ, ճակատ Հարդարեղ և ներսիղ փակեղ ամբողջ 
դաշտաձև Հովիտը* Զինավառվեղին և ամեն տեսակ պատրաստու¬ 
թյուններ տեսան Հայող զորքի դեմ; 

երբ Հայող իշխանը տեսավ, որ արաբների զ ո րքը գալիս է պատ¬ 
րաստությամբ, իոկ իրենք սակավաթիվ են, փութապես աղերսագիր 
ուղարկեր քաջա րի Աշ ոտ իշխանին, որպեսզի, եթե Հնար լինի, ան¬ 
ձամբ զորքով ու զենքով արագ օգնության Հասնի իրեն; երբ լրա¬ 
տարները Հանդիպեղին մեծ իշխան Աշոտին, նա րնթերղեղ աղերսա¬ 
գիրն ու Հին Հ իշա տ ա կա ր անն եր ր, [Հիշեղ] մոտիկ ազգակղությունր 
միմյանղ Հետ կապված լինելն ուխտով, որը Հ ա ս տ ա տ վել էր Սուրբ 
Ավետարանի և Տերունական Խաչի վրա արված երդմամբ, միատեղ 
Հավաքեր Վասպուրական աշխարՀի իշխանության բոլոր նախարար¬ 
ների զորագնդերր* 

Փութապես, առանղ Հապաղելու յուրաքանչյուրն այնտեղ Հասավ 
իր զորքով 1 իշխան Աշոտր և իր եղբայրներ Դուրգենն ու Դրիգորն 
իրենղ զորագնդերով, Արծրունյաղ տոՀմիղ նաև ՎաՀանր, Վասակը, 
Մ ուշեղը, Ապուպելճր, Դուրգենր, Վասակը, Ապուջափրը, Մուշեղը, 
Ապումայան, Վասակը, ՎաՀանր, Համազասպը, Դրիգորի որդի Վա¬ 
սակը, Ապումկդեմր, ՄեՀրուժանր, Դրիգորր; Սոլոր այս 16 այրերն 
իրենղ զորքով Արծրունյաղ տոՀմիղ էին; Իսկ Սագրատունյաղ տոՀ¬ 
միղ 1 Թոռնիկի որդին իր զորքով, Ամատունյաղ տոՀմիղ * ՇապուՀն իր 
ութ ազգականներով ու իրենղ զորքով; Դնունյաղ տոՀմիղ * Հազրի 
որդի Դրիգորն իր վեղ ազգականներով և իրենղ զորքով, Ընտրունյաղ 
տոՀմիղ 1 Արտավազդր՝ 7 ազգականներով ու իրենղ զորքով, նաև 
Վասպուրականի իշխանի նախարարներիղ ուրիշներ 1 Սմբատ Ապա– 
Հունին, Դրիգոր ՝ք^աջբերո ւնին, Վ աՀան Հավնունին, Դա վիթ Սեպ ուՀը, 
Դազրիկէյան1 ԱպուՀարազր, Թոդորոս Վարազխր, Խոսրով ՎաՀևու– 
նին, Խոսրով Ակեաղին, Վարդան Դաբայեղենը, Սմբատ Մարաղյանր, 
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ինչ-որ ՍաՀակ Սեպուհ, Պատրիկ Անձևարին, Ղ՝որգ Հարմարին, Ղ՝ա– 
վիթ Զորապետր և շատերն ազատ աներիզ* Յուրաքանչյուրն իր զոր¬ 
քով շարժվեր այնտեղ* Մինչդեռ, նրանր զորրերր կռվում էին արդեն 
միմյանր դեմ*, Հնչում էին փողերր, ծածանվում դրոշները, գոռում 
գոչում էին վահանավորներն ու նիզակավորները, այրուձին այս ու 
այն կողմ էր նետվում, ախոյաններր հարձակվում էին, կապարճիկնե– 
րր նետեր էին տեղում; 

Այսպիսի մարտ էր բռնկվեր (|^ա հասավ մեր քաջ Աշոտր; 

Ապ ա միանգամիդ, հախուռն ու հանդուգն հարձակմամբ գիմերին այ– 
լազգիների վրա, միմյանց ընդՀ արվերին և յուրաքանչյուր այր գետին 
գլորեր իր ախոյանին; Աշոտ իշխանն աչքերը վեր բարձրարրեր և 
տեսավ, ինչ-որ մեկր հարվածեր իր զորականներին; Նա գոչեր առյու¬ 
ծաբար և հարձակվեր ընտիր այրուձիի վրա, ջարդեր նրա աջ թ՜ևը, 
ապա հարձակվեր ձախի վրա; խոլորին սրի ճարակ դարձրին; Խիզա¬ 
խեցին, որպես կտրիճներ, ձայներին ինչպես արծիվներ ու առյուծի 
կորյուններ և վրա հասան ու պատառոտերին որսը; Հո ւյժ հ անդուգն 
հարձակման հետևանքով ավելի շատ սպաներին ձիերի սմբակների 
տակ դիաթավալ անելով, քան սրով; Թշնամիների կողմիր չգտնվեր 
մեկր, որ ի զորու լիներ րնդդիմակայել նրանր; Սրիր փրկվածները 
փախան ան տ ա ռն եր ի ապահով տեղերը; Նրանր կեսը հասավ շահաս¬ 
տան Սաղեշ, որտեղ և մնար հիմնական զ ո Ը<քըէ Եսկ էհայ1 իշխաններլւ 
հետապնդերին նրանր, ովքեր փախել ընկել էին էՍաղեշի1 ամրորր; 
Ապա պաշարերին քաղաքն ու ամրորր, մինչև որ այնտեղից դուրս 
եկավ հետիոտն ու հեծեծող մի տիկին և [խնդրեր] բավականանալ 
կատարած քաջությամբ, որով Աստված օժտել էր Աշոտին; Համոզ ե 9 
և պաշարումից աղատ արձակեցին նրանր, որովհետև ք^ագարատի 
քույրն էր^; Հայոց հաջողությամբ ավարտեր պատերազմը և 

վեր ա դա ր ձա վ մեծ հաղթությամբ; Ավարի մատներին բան ա կա տ եղր, 
սպանվածների վրայից հաներին զգեստներն ու այլ իրեր, հավաքեցին 
բազում ավար, ոսկի, արծաթ, գեղեր կա զա ր դ զենքեր, խիզախ այրերի 
զարդեր ու զենքեր, ընտիր երիվարներ 1 իրենց զարդարանքո վ։ Ապա 
յուրաքանչյուրը մեծ և անտրտում խնդությամբ վերադարձավ իր 
տեղը; 

երբ անօրեն Մուսե զորապետր տեսավ, որ գլուխ չեկան իր չար 
դիտ ա վո ր ո ւթյ ո ւնն եր ր, և իր զ ո րքր էթեր մեծամեծ հարվածներ, աճա¬ 
պարեր գուժկան ուղարկել արքունիք, արքային տեղեկացրեց Վաս– 
պուրականի իշխան Աշոտի արարքների մասին; 

երբ Ապուսեթր վերադարձավ արքունիք, արքունի հարկերի վե– 
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րակացությունը Հանձներ Մ ուսեին; Արքունիքից եկավ նաև Հարկերի 
մի ինչ-որ վերակացու՝ Ալա անունով ամիրան. որին կոչում էին 
Ծովափի; Ապուսեթր Հանձն արարեց նրան մտնել Վասպուրական 
երկիրր և մեծ զորքով մնաւ այնտեղ, մինչև որ Հայաստանի բոլոր 
կողմերից ամեն մեկն իր մոտ կբերի սաՀմանված չափով Հարկն ու 
տուրքր; Նա խուժեց Աղբակ գավառը և ասպատակներ սփռեց Վաս– 
պուրական երկրի տարբեր կողմերը, գռփեց, ավերեց Հափշտակեց, 
թալաներ ինչքն ու ստացվածքը; Հափշտակու մ էին տղամարդկանց, 
կանանց և նրանց ժառանգությունը; ԱսպատակԼց նաև Անձևացյաց 
իշխանության կողմերը, որտեղ նույնպես ավարի մատնեցին՝ 
պատճառ բերելով այրուձին պետքերի Համար [տրվող] ռոճիկը; 

էԱշ ոտ1 իշխանը Հրովարտակի միջոցով նրան Հայտնեց Հետևյալը. 
ՀՀ Հայոց աշխարՀն ես եկել արքունի Հրամանով, որպեսզի վերցնես ար¬ 
քունի Հարկերը; Մի՞թե արքունուստ ունես նաև Հրաման՝ գերել, թա– 
լանեւ ու ավերակ դարձնել մեր երկիրը; Ոայց չէ ° որ մենք երբեք զանց 
չենք արել թագավորի Հրամանը և չենք խափանել արքունի Հարկերը, 
ինչպես անում են ապստամբները, անՀնազանդներն ու իրենց տերերին 
ծառայելու մեջ անկարգները; Ուրեմն այստեղից վեփ կաց, գնա Հայոց 
քաղաքներից որևէ մեկը, ինչպես վայել է աշխարՀակալներին; Մենք 
քեզ կուղարկենք Հասանելիք Հարկերը, կքաղցրացնենք քո միտքը, ի ս կ 
դու անխնա մի ասպատակի ու մի ավերի իմ երկիրը»; 

Նա արՀամարՀեց իր մոտ առաքվածներին, խելքը չկտրեց ըստ 
արժանվույն պատասխանել և շարունակեց նույն ձևո 7 շր2 և ւ Հ աս¬ 
պուր ական աշխարՀի բոլոր կողմերը; Ապա Հասավ Արճուճ գյուղը, 
մնաց այնտեղ և դիտակներ թողեց բլուրների գագաթներին; 

ԼԱշ ոտ1 իշխանը Հույժ զայրացավ այսպիսի արՀամարՀանքից և յու¬ 
րաքանչյուր տոՀմից վերցրեց ազատազորքի բազմությունը և զինա¬ 
վառված, այրուձիի ընտիր Հեծյալներով Հարձակվեց նրա վրա; Ղ՝ետքն 
այլազդիների զորքին իմաց տվեց, նրանք բորբոքեցին պատերազմ 
Հայերի դեմ, և րնդՀարվեցին միմյանց; [Աշոտը] զ ո րքր բաժանեց երեք 
մասի; Առաջին զորագունդը տվեց Ղ՝ուրգենի և նրա օգնական ՎաՀան 
Հավնունու ձեռքը; Երկրորդ զորագունդը Հանձներ Ղ՝ուրգեն Ապու– 
պելճի ձեռքը; Արան օգնական էր Վա Հ ան Արծրունին; Ւսկ երրորդ 
գունդն իշխանը վերցրեց իր ձեռքը; Ւնքը նաև պատերազմ Հար զա - 
րոզն էր; Ապա քաջաբար Հարձակվեցին, արիագոչ ձայներո վ դիմեցին 
թշն ա մին եր ի վրա; էՄ ալ ւ տ ն1 սկսվեց այ գա բա ց ին և ընդամենը մեկ ժա¬ 
մում էԱշոտր 7 Հաղթանակ տարավ և փախուստի մատնեց Ալայի զոր– 
քԻ բազմությանը; Այնտեղ, իրարանցումի մեջ սպանվեց նաև Ալայի 
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եղբայրը* Անհնարին չափով արյուն հեղվեր; քաջությամբ էին կռվում 
էԱշ ոտ1 իշխանի եղբայր Ղ՝ուլյգենր և Վահան Հավնունին, որոնր վաս¬ 
տակեցին հաղթողի անուն; Նրանը ս ըի թշնամի կողմին, ամ– 

բողջ հովիտը լցրեցին կոտորածների դիակներով; Ձ,որից ցած հոսած 
ջուրն սպանվածների շատությունից դառնում էր արյուն; Ւսկ իՆըր 1 
Ալան փրկվեց և սակավաթիվ անձանց հետ ճողոպրեց ոերկրիի կող¬ 
մերը; Արաբները հայոց զորըերից սպանեցին ըչերին 1 մի ըանիսին ան¬ 
նշաններից, և վիրավորեցին Պ՝ուրգեն իշխանին; 

,,, Արդ մյուս տարի 1 վեցերորդ հոբեԱանին, 72-րդ օլիմպիադային, 
XX ինդի կտիոնին և Հայոց թվա կան ո ւթյ ան 300 ( 851 )–ին թագավորն 
Ւր սինկղիտոսների և բաբելացի բոլոր մեծամեծների հետ հաստատ 
նպատակադրվեց Հայոց աշխարհի իշխաններին ղրկել իշխանությու– 
ն հ– որպեսզի խլեն նրանց ժառանգությունը ; էեա մեց ա ն1 ամենից 
առաջ ձեռը գցել Աշոտին՝ իր տոհմի հետ և ք՝ ա գա ր ա տ ին ու Ւր տոհ¬ 
մին; Որովհետև ասում էին 1 «Եթե նրանց վերացնենը մեջտեղից, ոչ ոը 
չի կարող րնդդիմակայել մեզ»; 

Նույն այդ ժամանակ արըան գումարեց զորը ընտիր հեծյալներից, 
զորեղ այրերից, զորըով ու զորապետներով և տվեց ինչ-որ Հովսե– 
փի&, Ապուսեթի որդու ձեռըր; Նա ստացավ Հայոց աշխարհը, փոխա¬ 
նակ հոր 1 Ապուսեթի, որովհետև սա մահացավ ճանապարհին, Ասո– 
րեստանի կող մեր ում; Մտավ հայերի Երկիրը, որպեսզի, ինչպես մտա¬ 
դրվել էին, տանջեն նրանց; քԱրըան1 ասաց նրան, «եթե ըեզ հաջողվի 
մեր խորհածը հայերի ու նրանց իշխանների վերաբերյալ, կկատար¬ 
վեն մեր իղձերն ու ցանկությունները, և [եթե] դու կա ր ո ղան ա ս Հայոց 
իշխաններին, մանավանդ Վասպուրականի Աշոտ իշխանին մեզ մոտ 
հասցնել կապանըներով, այդ երկիրը կտամ ըեզ և ըո զավակին ի 
ժառանգություն; Ուրեմն փութա՚, պինդ կա / ց, հասի նրանց ետևից, 
՚Գ՛ տատանվի ու թուլանա այդ գործում»; 

Այնժամ զորապետը մեկնեց նրա մոտից և լցվեց չար դիտավորու¬ 
թյուններով ու հնարիմացությամբ; Ատրպտտականի կողմից մտավ 
Վասպուրական երկրի Աղբակ գավառը և բանակեց Արծրունյաց 
ոստան Ադամակերտում; Այնտեղից սկսեց ասպատակներ սփռել, 
ավարի մատնել և ագահաբար իր մոտ հավաըել երկրից կողոպտածր; 
Նա ձևացավ բարեկամ ու խաղաղասեր և արըունի հարկերի 
պատրվակով իր մոտ կանչեց IԱշոտ 1 իշխ անին; Ոայց արաբները նույն 
զորագնդից իմաց էին տվել իշխանին 1 չգնալ նրա մոտ, հասկացրել 
էին, թև ինչ էր նա խորհել իր մասին; 

Ես կ 1Աշ ո տ1 իշխանը զին ա վա ռվեց, բազում պատրաստություննե– 
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րով, իր ազատազորքով և իրեն ենթակա բոլոր տեղական իշխանների 
Հետ խույս ավեր և շրջում էր Մարդաստանի, Հասկո ձորի կողմերը; 
Ապա զորապետի մոտ ուղարկեր դեսպանների և գրեր այսպիսի մի 
Հրովարտակ* 

ՀՀ Թագավորների ու աշխարՀակալների սովորությունն է մեծ Հո¬ 
գածությամբ խնամ տանել երկրի բարեշինության մասին, թեթևաց– 
նել իշխանության լուծը, ծանրությունները, մեղմարնել Հարկերի Հա¬ 
մար կա տ ա ր վո ղ խոշտանգումները, որպեսզի իսպառ չվերանա երկրի 
բարեկարգությունն ու զորությունը, կուսակալների, քաղաքային 
պաշտոնյաների ծառայակամ պաշտոնավարությունը, Հարկերի ու 
զորքերի Հավաքումը, որպեսզի երկիրը լինի շենության ու խաղաղու¬ 
թյան մեջ, և անխափան ուղարկվեն արքունի Հարկերը; Հույս ունենք, 
որ դուք էլ եք կամենում նույնը; եվ մենք տեսնելով քո բարյացակամ 
խնամարկությունը երկրին և բարեկամության երախտիքը մեր Հան¬ 
դեպ, կծառայենք սիր ա Հոժար, Հավատարմորեն և մեծ փութով կկա¬ 
տարենք քո Հրամանները»; Այսպիսի Հաճելի ու դյուրընկալ շատ 
խոսքեր գրեց իր թղթում; Նույնպես և Աշոտ իշխանի մայրը 1 ԱաՀակի 
և Տարոնի իշխան ք^ա գա ր ա տ ի քույրը, որն իմաստուն կին էր՝ թև՛ 
խոսքի և թե՚ գործի մեջ, և Հույժ խոՀեմ ու աստվածասեր, մեկնեց 
բազմաթիվ ընծաներով և Հանդիպեց Հովսեփին, խնդրեց Հաշտու¬ 
թյուն, խաղաղություն Հաստատել իր որդիների և ամբողջ Վասպու– 
րական աշխարՀի Հետ; Իսկ նա ընդունեց պարգևը և կատարեց 
խնդրանքը; Ապա պատանդներ վերցրեց անվանի ու պատվական 
մարդկանցից և մեծ պատվով վերադարձրեց Աշոտի մորը; Ւսկ ինքը 
խաղաղությամբ, առանց մեծ վնասների անցավ Վասպուրական աշ¬ 
խարՀի միջով և իր Հետ տարավ պատանդներին; Ապա անցավ ք^զնու– 
նական գավառով, մտա վ Խլաթ, քանզի կամենում էր սպասել պատեՀ 
ժամի, որպեսզի ն են դո ւթյ ա մբ խաբի և որսա [իշխաններին]; 

երբ ամիրան Հասավ Խլաթ, մտավ և բանակեց քաղաքի մեջ եղած 
ամրոցում; Ապա բարևի թղթով Հրավիրակներ ուղարկեց ոա գա ր ա տ ի 
մոտ, որպեսզի առանց կասկածների ու վախի գա իր մոտ; Նույն 
թղթում գրում էր, թե Հայաստան աշխարՀր վստաՀում է նրան, քանի 
որ ինքը մեկնելու է արքունիք, իբր թե վերաՀաս ձմեռային եղանակի 
սաստկությունից, և Հյուսիսային սառնաշունչ օդի խստությունից, 
որոնց անընտել էր Համարում իրեն; 

Ւսկ իշխան ք^ագարատը, քանզի չուներ նենգադրուժ կասկածներ 
թագավորի ու նրա զորքի Հանդեպ, անխիղճ Համարձակությամբ ու 
տիրասեր մտածումով ելավ գնաց ժամանած կոչնակների Հետ, 
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որպեսզի կատարի զինվորական ծառայությունն րսա աստվածային 
պատվիրանի ու թագավորական հրամանի; Ոչինչ չգիտեր նրա խա¬ 
բեության մասին, ուստի սխալվեր; Հետր վերգրեր նաև Աստվածա¬ 
շունչ գրքի Սուրբ կտակարանները, քահանայական դասի պաշտոն¬ 
յաների բազմության հետ; էՀովսեփր1 բռներ նրան և իր ամբողջ աղ¬ 
զատ ո հ մ ր 1 ք՝ազրատունյար տոհմից, կապեր երկաթյա կապանքներով 
և ուղարկեր Սամառա; Ւսկ ինքը եկավ ձմեռելու Տարոնի Մ ուշ քաղա¬ 
քում, ունենալով իր հետ նաև պատանդներ Վասպուրականի Արծ– 
րունյար նախարարներից և նրանց ազատներից; էՏարոն1 գավառի 
բնակիչներին գերեվարեր, Ասորեստանի և արաբական տերության 
բոլոր կողմերում վաճառելու համար* Ւսկ գերիների կեսին պահերին 
իրենց մոտ, քաղաքում, որպեսզի իրենց ջրկիրություն անեն և փայտ 
կոտրեն; Աշխատեցնում, չարչարում էին նրանց 1 ձմեռվա դառնաշունչ 
սառն ամանիքին ; Իսկ ազատվածները փախան երկրի տարբեր կող– 
մերր։ Ամբողջ գավառն ավերվեր, բարի լեռնակողմից, որի էբնակիչ– 
ները1 մնացին Խութ անվանված լեռնեցի վրա, իրենց ամրոցներում* 

Գլ. է. Երբ ձմեռը կես եղավ, եղանակը խստացավ, դարձավ միգա¬ 
խառն ու մրրկալից; Թանձր ձյունը հարթ ու հավասար դիզվեց լեռան 
ստորոտներում, որտեղ կառուցված էր Տարոնի քաղաքըԱյդտ ե Ղ էր 
ամրացել արաբների զո ր ա պետ ր, նման ծերացած արջի, որր ձմեռ 
ժամանակ սնվում է արմտիքներով և անցնելով կենաց ու մահվան 
միջով, որջանում իր բնում; Հովսեփր, արաբների զորապետը սպա¬ 
սում էր ձմեռն անցնի, որպեսզի հարձակվի Հայոց երկրի վրա, սրա¬ 
ծությամբ, գերեվարությամբ ու մեծ-մեծ Հ արվածներով երկրի մեծա¬ 
մեծներին գեր ության տանի, երկրում նշանակի գո ր ծա վա րն եր, որոնք 
իրենց հրամաններով պիտի հորինեին երկրի կարգերը և իրենց 
ր ն տ ան իքն եր ո վ հանդերձ նստեին Հայաստանի ամրոցներում; 

Այն ժամանակ լեռան բնակիչները, երբ տեսան, որ իշխանին տա¬ 
րան ի գերություն, և իրենց ևս սպասում են նույն փորձությունները, 
ինչ կրեցին դաշտեցիները, եկան միասին Խութի մեկնազենների բազ¬ 
մությունը, ձմեռային կարիքների համար ձեռք բերած արհեստի 
իրենց միջոցներո վ։ Նր անք վերցրել էին իրենց նիզակները, որ միշտ 
կրում էին, ի զգո ւշո ւթյ ո ւն անտառներում որջացած գա ղանն եր ի կամ 
իրենց վրա հ ա ր ձա կվո ղ թշնամիների; Հարձակվեցին էՄ ուշ1 քաղաքի 
վրա, պաշարերին այն, զսրքր մատնեցին սրի , արգելանոցից հանեցին 
Վասպուրականի պատանդներին, արձակեցին գերիներին ու բա¬ 
ժանեցին իրենց մեջ ավարը; 

Սայր ինքը 1 կարծեցյալ մարզպանը փախավ ընկա վ մեծ եկեղեցին, 
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որ Հանուն էՍ. 7 Փրկչի մեծ ծախսով * 300 Հ ազար [դաՀեկանով] կառու¬ 
ցել էր թագարատ իշխանը; Եվ այն ժամանակ նա սարսափից դողա– 
Հար թաքնվեց գմբեթ՜ում; Մեկնազեններբ շրջապատեցին եկեղեցին , 
նրանցից ոմանր բարձրացան մինչև գմբեթի փորվածքը և ինչ-որ 
մեկն աշտեով Հարվածեց էՀովսեփի1 թիկունքի մեջտեղը և դուրս Հա¬ 
նեց թևատակից 1 թոքերի միթով; Նա փչեց շունչբ և թաղվեց էշի պես; 

Ես իմ աչքով տեսել եմ այն մարդուն, ով Հարվածել էր [Հովսեփին]; 
Սրա մասին տեղեկացա նրանից* 


Դպրություն 9* 

Ա. էԱյդյ ժամանակ թագավորր, իր տերության մեծամեծներով 
Հանդերձ, դարձյալ նստեց խորՀրդի, որպեսզի անվրեպ ու անսխալ 
րմբռնի Հայոց աշխարՀում կատարվածը; /՜ղազում և ճիշտ խոր– 
Հուրդներից սինկղիտոսներր Հաստատապես րնտրեցին միայն այս 
մեկր, և ասացին թագավորին Փ ՀՀ Զորք գումարի, գնա և մտիր Հայոց 
Երկիրր։ ՝ք՝ ո իշխանության տակ գտնվող բոլոր ազգերից քո մոտ Հա¬ 
վաքի րնտիր այրուձի և շարժի գետից անդին; Երբ վր ա կՀասնես Հա¬ 
յերին, ամենից աոաթ կգերես Աշոտինդ կբերես այստեղ ք որից Հետո 
բոլոր մյուսները դյուրությամբ կմտնեն քո իշխանության տակ , և 
ամենքին առանց երկբայության կՀնազանդեցնես քեզ; Չպետք է թա¬ 
նանք վրեժ առնել Հարկերի , զինվորության և ուրիշ ծառայության 
խափանման կամ թագավորի դեմ կռվելու Համար, այյ գերվածներին 
կստիպենք Հեռանալ քրիստոնեական Հավատից և պաշտել մարգա– 
րհի ու օրենսդրի կրոնը ւ, և դյուրությամբ կկատարվեն մեր բոլոր 
մտադրություններր; Նրանց կխոշտանգես ծեծոփ բանտով ու պես¬ 
պես տանթանքներով; Սպառնալիքներովդ ողոքմամբ. Հարստության 
խոստումով նրանց կենթարկենք մեր թագավորությանը, և քրիստո¬ 
նեություն անունը կվերանա նրանց միթից»; Այս խորՀուրդր Հույժ 
դուր եկավ թագավորին, և նա մեծապես ուրախացավ; 

Այնժամ թագավորն արձակեց Հրովարտակներ և ուղարկեց արա¬ 
գագնաց սուրՀանդակներ իր տերության բոլոր կողմերը 1 Ասորեստա– 
նի և Սաբելոնիդ Թուրքաստանի և Խուժաստանի, մարերիդ ելիմացի– 
ների ու եգիպտացիների Հեռաբնակ վայրերըդ Արաբիայի ներքին կող– 
մերըդ մինչև Սակաստանի սաՀմաններրդ այդ երկրների զորքերին ու 

զորագլուխներինդ նաՀանգապետներինդ քաղաքագլուխներինդ Հազա– 

րապետներինդ կուսակալներին ու մեծամեծնԼյրինդ ժամանակ տվեց 
փութով ներկայանալ 1 իրենց թագավորաբնակ քաղաքը; Եվ ամենքը 
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թագավորի Հրամանով բոլոր կողմերից գումարելին այրուձի * սպա– 
ոաղ են այլ Հորինվածով Հանդերձ և անՀապաղ, արագությամբ եկան 
ժամադրված տեգր; 

երբ զորաւգետներբ եկան թագավորի մոտ, սկսեց խոսեր ասելով, 
«Մեր նախնյաց թագավորության սկզբից, երբ աստված բազում թա¬ 
գավորների գաՀը տվեց նրանց ձեռքը, մինչև մեր օրերր, ոչ որ ի 
զորու չեղավ դիմակայել մեզ, ո՛չ Հեռավոր և ո՛չ էլ մերձավոր երկրնե– 
րից։ Ոչ որ այսչաւի աղետներ ու տառասլանրներ չՀասցրեց մեզ, մեր 
ազգատոՀմին, զորրին ու զորապետներին, որչափ Վասպուրականի 
Աշոտ իշխանր; Ուրեմն, արիացե ք ք, եղեր տղամարդ և ելեր Հայոց 
երկրի վրա, էմատնեցեք1 սովի, սրածության և գերության; Ւշխաննե– 
րին, կուսակալ իշխաններին, ազատներին ու ազատորդիներին կա– 
պանրների մեջ դրած, փութով կբերեր մեզ մոտ, և այն ժամանակ 
դուր կբնակվեր նրանց երկրում, որն ի ժառանգություն կտրվի ձեզ և 
ձեր որդիներին* Ոայց նախ Աշոտին և նրա ազգատոՀմին կբերեր այս¬ 
տեղ»* 

Նա էթագավորր1 ստուգեց և տեղեկացավ ամեն ինչ, նրանց զորա¬ 
գլուխ կարգեց Ոուղա անունով, ազգությամբ թուրր մի մարդու* Եր 
առջևի բազմությանր Հրամայաբար պատվիրեց անսալ նրա խրատ¬ 
ներին ու Հ ր ա մանն եր ին ; Սա արաբների ամբ ող ջ տերության գլխավոր 
Հրամանատարն էր, և ո՛չ որ, մեծից մինչև փոքրը, Հէը Համարձակ¬ 
վում բնդդիմանալ նրան; Նույնիսկ ինրբ 1 թագավորբ լսում էր նրա 
խրատներր; Նա Համակված էր ապիրատ ու սատանայանենգ Հնար– 
ներով, չար դիտ ա վո ր ո ւթյ ո ւնն եր ո վ; Սաստիկ Հոխորտում էր և վիշա– 
պի պես գոռալով աՀաբեկում Հեռավորներին և մերձավորներին; 

Նույն ժամանակ թագավորի մոտից մեկնեց այդ մարդր՝ Ոուղան, 
որի ներսում որջացել էր սատանան իր զո ր ո ւթյ ա մբ և որի բա ղձանրն 
ու ախորժելի զբաղմունրն էր անմեղ մարդկանց միսն ու արյունր, 
ինչով Հագեցնում էր իր՝ չլսված գազանաբարո կատաղությունըւ; 

Գլ. Ո» Այն ժամանակ Ոուղան եկավ մտավ Խլաթ քաղաքը, ճանա– 
պարՀվեց դեպի ԱպաՀունիրի կողմերբ; Զորքը բաժանեց երկու մասի 
և Հրաման տվեց մտնել Վասպուրական Երկիրը, ողողել, գերել, թա¬ 
լան ել, ավերել ու բնաջինջ անել, որի քաշել, մար դա թափ անել բազ¬ 
մամարդ գյուղերն ու ավաններր, մնացածներին, կանանցով ու մա¬ 
նուկներով Հանդերձ, վարել գերության; Եսկ իշխան Աշոտին կա¬ 
պանքներով տանել թագավորի մոտ, որպեսզի վրեժով Հատուցի իր 
արարքների և արաբացոց տերության դեմ ապստամբելու Համար; 
ԱյնուՀետև զորքի մի մասր տվեց Ժիր աք անունով ինչ ֊որ զորապետի 
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ձեռքը և Հղեց նրան Ռշտունիքի կողմերը; Իսկ զորքի մնացած բազ¬ 
մությունը վերցրեց իր Հետ և գնաց դեպի ԱպաՀունիք; 

... Սրանից Հետո Ժիրաքը գնաց այնտեղից, ապա եկավ մտավ 
Վանտոսպ և անձամբ Հր կիզեց Արտամետ ավանի մեծ եկեղեցին; 

Եսկ ինքը՝ Ոուղան շարժվեց Աշոտ իշխանի ետևից* Նրա Հետ էին 
նաև Հայաստանի արաբները, որ բնակվում էին մեր աշխար Հի 
այլևայլ կողմերում և առաջնորդում էին Ոուղային՝ մեր երկրում ել ու 
մու տ անելիս; 

Աշոտ իշխանը կամաց-կամաց ամփոփվեց ընտանյոք Հանդերձ; 
Նրա Հետ էին ոմանք իր ազատներից 1 Մուշեղ ՎաՀևունին, որ ուներ 
տանուտերական պատիվ, ՎաՀրամ սեպուՀը 1 իշխանի թիկնապաՀր, 
ՎաՀրամ Տրունին, Հասանր և պաշտոնավոր սեպուՀներից ուրիշներ; 
եկան մտան Նկան բերդ-դղյակր, ո րր Թոռնավան գավառում էր։ 
Փնտրում էին, քննում, թե ինչպես կարող են ելք գտնել վերաՀաս 
վտանգից; 

երբ արաբացոց զորքն իմացավ, որ իշխանը մտավ ամրոցը, 
այնուՀետև բազմությամբ Հետամտելով, անել վանդակի պես իսկույն 
շրջապատեց ամրոցը; 

Ես կ III շոտ 1 իշխանը ելավ պարսպի վրա, Հպարտությամբ ճեմում 
էր, ինչպես առյուծի կորյուն, առ ոչինչ Համարելով Հրոսակներին, որ 
վրա էին Հասել ու շրջափակել իրեն; ՈրովՀետև կարծում էր, թե իր 
նիզակակիրները, ազատագունդ զորքը, զորագլուխները, որ մտել էին 
իր Հետ Նկանի անձավր, Համախո Հ են ու գործակից իրեն; Մինչդեռ 
1^արաբներն1 ավելի ու ավելի էին ս ա ս տ կա ցն ո ւմ մարար; 

Այնժամ խորՀրդի նստեցին իշխանն ու հ տոՀմակիցները ՝ ՎաՀան 
և Մ ուշեղ Արծր ունիները, նրանց Հետ եղած ազատների զորագունդը, 
որպեսզի թերևս կարողանան Համաձայնեցնել էՈուղա1 զորապետին՝ 
Հրաժարվելու իր Հղացած դիտավորություններից և դադարեցնելու 
մարար, վերջ տալու խառնակություններին; Ենչ-որ պաՀանջում է ,— 
ասացին ,— թ ո զ Վ^ԸԸ^է 1 Ը ԱԼՈ իը կ ա մքի, էկամեցան1 Հաստատել և նրան 
տալ գյուղեր, ագարակներ, վճարել արքունի Հարկը և տալ խաղա¬ 
ղության պատանդ ներ; 

... Մինչդե ռ նույն ժամանակ բերդում արգելվածները՝ ազատ 
տոՀմերից, իսկույն անջատվեցին ուխտած միաբանությունից և նեն¬ 
գեցին իշխանինյ, մեկնեցին զորապետի մոտ և խնդրեցին խաղա¬ 
ղություն; 

... Այնժամ իշխանը, իմանալով նրանց նենգությունն ու խորամանկ 
կեղծավորությունը, և որովՀետև ոչ ըստ նրա Հրամանի էին կարգա– 
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կորում ամրոցի պաշտպանության կարիքները, ասաց նրանց. ՀՀ*հնա– 
ցեք զորապետի մոտ, տեսեք Հավաստի և Հասու եղեք, իմացեք, թե 
ինչպես կարող եք նրան Համաձայնեցնել խաղաղության »; 

Այն ժամանակ գարշելի դեմքերից դեն գցվեց կեղծավոր քողը։ Պա– 
տասխան տվեցին, ասելով. «Ղ՝ու ինքդ վեր կաց գնա, նրանից լսիր՝, 
ինչ որ կցանկանաս և քեզնից կվերանա ապստամբի [անունր 1 և թա¬ 
գավորի դեմ ապստամբողի 1 քո մասին եղած կարծիքը»: 

Երբ էԱշ ոտ1 իշխանն իմացավ, որ նրանք վճռել են դիմել չարու¬ 
թյան, խոսում են խաբեությամբ, գաղտնի քրթմջում են. հ ր ա ժա ր վո ւմ 
կատարել իր Հրամանները, պատասխան տվեց, ասելով. «Գուք ծա¬ 
ծուկ ի**նչ եք կամենում անել, ինչո**ւ եք միմյանց Հետ Հղանում 
գաղտնի դիտավորություններ; եթե չար եմ թվում ձեր աչքին, ապի¬ 
րատություն եմ գործել ձեր Հանդեպ կամ խարդախությամբ վերա¬ 
բերվել, աՀավասիկ իմ երեսին տվեք պատասխան և ցույց տվեք Հա¬ 
կանն Հանվանե, մեկ աո մեկ իմ գործած ամեն մի Հանցանքը, ասա¬ 
ցեք ի լա֊ր զորականների և մի 1 ամաչեք ճշմարտություն ասե¬ 

լուց։ Զէ*° որ իբրև Հայր գրկել, գգվել եմ ձեզ, Հավաքել, ինչպես հավը 
ձագերին, թևերիս տակ * պաշտպանելու Համար, և դուք ամենուրեք 
ապաՀով եք եղել իմ ձեռքի տակ և անհ ոգ, ինչպես անմատույց քա¬ 
ղաքում; Ւսկ դուք այսպես եք Հատուցում ինձ...»; 

Իսկնր անք, քանզի Հաստատապես միացել էին արաբացոց իշխա¬ 
նի նենգադրուժ մտադրությանը, պատասխան տվեցին, ասելով. 
«Չենք կարող դիմադրել արքունի իշխանության չտեսնված զորու¬ 
թյան, և ոչ էլ այս բերդի ամրություններն են այնքան վստաՀելի, ինչ¬ 
քան մեզ էր թվում, և սրա միջի պաշարներն էլ բավական թն, էլ չենք 
ասում ուրիշ բաների մասին; րիչ են նաև բերդի պաՀապան ռամիկ 
զինվորները; Այս ամենի Համար, Հարկ է, որ դու գնաս, որպեսզի, քո * 
որպես ապստամբի Iմասին1 եղած կարծիքը վերանա, և այդ տառապ¬ 
յալները, որ զուր տեղը գաղթել և եկել ապավինել են այստեղ, ար¬ 
ձակվեն յուրաքանչյուրն իր տեղը, և երկիրը Հանգիստ առնի թշնա¬ 
միների ասպատակությունից, վրա Հասած ավերից ու ապականու¬ 
թյունից; եվ եթե գնաս կամովին, թերևս շատերին, նաև քո անձին 
օգուտ լինի; Ակամայից մեկնելդ, նեղողին չարչարելով պաՀելր միգու¬ 
ցե վնաս տա նաև քեզ, և այնուՀետև ոչ ոքից չի Հասնի օգնություն»; 

Այս լսելով, Հաստատ իմացավ նրանց նենգագործությունը և 
աչքերը բարձրացնելով աո աստված, աղոթեց, ճաշակեց մի քիչ 
ու գինի, գոՀացավ և թախանձագին նայեց իր ընտանիքին, ապա վեր 
կացավ, իջավ ամրոցից, եկավ վայրի ոսոխի առջև, ողջույն տվեց ըստ 
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նրանց սովորության* էք^ուղանյ հարցրեց. «Ղ^ո^ւ ես Աշոտլ ւ»; Պա¬ 
տասխանեց. «Այո, ես եմ»* Կրկնեց, երրորդեց, բայց լսեց նույնր։ 
Ապա երկար խոսեց և նրա աոաթ դրեց մե ղադրական բազում խոս¬ 
քեր, բայց նրանից լսեց դիպուկ ու մտացի պատասխաններ և հրա¬ 
մայեց նստել* 

Գէ. 9՛, (/յե օրերին, մինչ մնում էին կապանքների մեջ ԼԱշոտ իշ¬ 
խանն ու նախարարներր՝ յուրաքանչյուրն րնտանյոք, էք^ուղանյ կազ¬ 
մեց զինվորների զորագունդ, բնտիր այրուձի, զինավառվեց բազում 
պատրաստությամբ և Աշ ոտ իշխանին ու նրա որդի Գրիգորին, Վա¬ 
հան Արծրունուն և նրա որդի Պագիկին, որր նաև Ապումրվան էր կոչ¬ 
վում, Վահանի եղբայր Մ ուշեղին, տիկին Հրանույշին և ազատատոհ– 
մերից ուրիշների, կապեց, նստեցրեց ուղտերի վրա և վտարեց Ս ամա֊ 
ոա։ Նրանց դրեցին տոպրակաձև տաղավարների ներքո և ուղար¬ 
կեցին Պարսկաստանի կողմերր* ճանապարհեց Ատր պտտականով, 
կասկածում էր, թե գուցե Վ՝ուրգենր կամ որևէ մեկր Արծրունյաց 
տոհմից և նրանց ազատներից 1 Վասպուրականի կորովի հեծյալնե– 
րից, վրա հասնի և ազատի նրանց իր զորքից և դուրս հանի յու¬ 
րայինների ձեռքից։ 

երբ [Աշոտ] իշխանր հասավ արքունիք, նրա ոտքերր կապել տվե¬ 
ցին կրկնակի շղթան եր ո վ և դրեցին բանտի մեջ։ Ապա էարքան1 սպա¬ 
ռազեն զինվորներին հրամայեց պահել նրան, մինչև ինքր կնստի դա¬ 
տաստանի, նրանց կմտցնի ատյան՝ հարցուփորձի և կքննի այն գոր– 
ծերր, որ կուտակել դրել էին իշխանի վրա։ 

Գէ. ... Սրանից հետո Ջուղան իր մոտից զատեց ավելի քան 15 
հազար մարդու 1 բոլոր ազգատոհմերից, մեծամեծներից, կուսակալ¬ 
ներից, ինչպես և պարսիկներից, ելիմացիներից, բաբելացիներից ու 
արաբներից, որոնք թագավորի ու մեծ զորապետի հրամանով եկել 
էին նրա հետ 1 պատերազմ վարելու, և նրանց հանեց Գուրգենի դեմ, 
որպեսզի ուր էլ լինի, բերեն նրան իր մոտ, լիներ այդ ստապատիր 
ձևով, խորամանկ կեղծավորությամբ, խարդախությամբ կամ պատե¬ 
րազմով և մեծամեծ զորությամբ, ամենայն պատրաստությամբ, 
արքունի զորությամբ, ինչպես որ կարող են, հասցնեն իր մոտ։ 

Ւսկ էՂ՚ուրգեննյ անցավ Որսիրանք գավառր։ Նրա հետ էր 
ազատների, մեծամեծների, Արծրունյաց նախարարության և նրանց 
ողջ զորքի բազմությունր։ Սանակեցին Թով գյուղի ետևում, լեռան 
վրա, նրա հովտում, որ կոչվում է Արյան լիճ, քանզի այնտեղ կա մի 
մեծ լիճ, մոտիկ այն տեղին, որբ Վասպուրականի մեր քաջ իշխանների 
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զորքի արիությունների ու ճակատամարտերի ասպարեզն էր; Այնտեղ 
Էր հավաքվել գաղթականների մեծաթիվ բազմություն՝ Աղբակ, 
ԶարևՀավան և Ակե գավառներից, Աղզո լեռն ա կողմերից, Առնո 
ոտնից, Զողա լեռան և ավելի այն կողմերից; Անհուն բազմությունր 
պատել էր լեռան չա֊թ^ը, ինչպես մար ախր և ծովի ավազն անթիվ* 
Ապավինել էին քաջ զորավար *հուրգենին և նրա հետ եղած հայոց 
զորքին, իբրև մեծ ու ապահով ամրոցի; Նա իր մորր՝ Վասպուրականի 
բամբիշին առաքեց Սուղա զորապետի մոտ, որպեսզի այնուհետև 
ունենան խաղաղություն ինքն ու Իր ա շխարհր, և քք ուղան1 իր ձեռքբ 
տա Վասպուրականի իշխանությունբ, իր եղբոր փոխարեն; Եսկ ինքն 
ու բոլոր յուրայիններր հնազանդ կլինեն արքունիքին, սովորականի 
պես կտան արքունի հարկն ու տուրքր; 

Եսկ երբ տիկինր մտավ զորակայան ու եկավ զորապետի առջև, 
խոսեց նրա հետ րստ պատշաճի այն մասին, ինչ պետք էր; Զորա– 
պետր հանդարտությամբ տվեց նրան պատասխան, ասելոփ ՀՀ Նստիր 
դու այստեղ, մինչև կարձակեմ քեզ և կկատարեմ քո խնդրանքր, որի 
համար եկել ես»; եվ հրամայեց պա Հել նրան ազատ, սահմանեց նրան 
ամենօրյա ռոճիկ, րստ արժանվույն մեծ տիկնոջ՝ Հռիփսիմեի; Իսկ 
[արաբների] զ ո քքք> ո ք Նկել էր Ղ՚ուրգենի ետևից, եկավ հասավ երկրի 
սահմաններին, ուր էր Ղ՝ուրդենն իր զորքով; 1Նր անք1 բանակեցին 
Զավ կոչված գետի եզերքին; 

Այնժամ, երբ հայոց զորավարն իմացավ որ ոչ մի բանով չի կարող 
համաձայնեցնել նրանց, մանավանդ, որ միակամ հրաման տվեցին 
[արաբացոց] զորքին՝ ելնել պատերազմի, ուստի *հուրգենն իր զորա– 
գնդին հրամայեց պատրաստվել պատերազմի, կազմել մարտաշար– 
քեր և կռվել այ լա զգին եր ի դեմ; Եսկ ինքը բարձրացրեց ձեռքերբ դեպի 
երկինք, հորդ արտասուքներով աղոթեց, ասաց երեսուն ու չորրորդ և 
ութսունուերկուերորդ սաղմոսները; եվ ահա այլազգիներր մոտեցան 
մարտի մեջ մտնելու, ի ս կ զորագլուխները փութացին զորքի հետ; 
Հայոց զորագունդը շարժվեց նրանց դեմ՝ վիմաձև, միմյանցից անքակ 
և րստ ազգատոհմերի; Ենքը՝ Ղ՝ուլւգեն զորավարը գլխավորեց ճա¬ 
կատի ձախակողմը, որպեսզի թիկունք էիՆի հետևակազոր մար¬ 
տակիցների զորագնդին, իսկ աջ թՆր տվեց Ապումկդեմին; Մյուսները 
մեկմեկու ետևից կանգնեցին մարտակարգում; Աղոթողները պաղա¬ 
տանքներ հղեցին տիրոջը, եկեղեցու սպասավորներն ուժեղացրեցին 
օրհնությունները, քահանաները վեր բարձրացրին Սուրբ Ավետա¬ 
րանը և իրենց նշան կանգնեցրին Սուրբ Խաչր; Ապա եկեղեցու սպա– 
սավորները կատարեցին տերունական կանոնը, իսկ երաժիշտները 
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երգեցին փարավոնին հաղթ՜ելու երգը, գոչ ել ով «Տերր կխորտակի 
ւգատերազ մներր, Տեր է նր ա անունը»^։ Մյուսներր տխրաձայն երգե¬ 
ցին հնոցի օրհնությունր, ի վերուստ զորավիգ կանչեցին Աստծո 
հրեշտակին: եվ ռամիկների ամբոխից ոմանր մի կողմից բարերով 
ձեռնամուխ եղան պատերազմինՀ 

Ապա խիտ շարքերով, հանդուգն հարձակմամբ դիմևցիհ առաջ ք 
բախվեցին զորագնդին, ճեղքերին ճակատը ու ետ դարձրին այլազ– 
գիներին*. կոչում էին վիշապաձայն, պատառոտում առյուծաբար, խո¬ 
ցում ինչպես վարազր և մատնում էին մահվան ու պարտության* 
Յուրաքանչյուր տղամարդ գետին էր գցում իր ախոյանին և նետվում 
մյուսի ետևից* /Բազմակուտակ նիզակների սաստիկ բախումից, 
զենրերի փայլից, սրերի շողշողալուց և լարված աղեղների սուլոցից 
կայծակ էր դուրս ցայտում, ինչպես ամպի որոտից, և թվում էր. թե 
լեռն այրվում է հ րից։ Պ ատերազմր երկարեց մինչև օրվա տ ա սն եր ո ր դ 
ժամբ. այլազգիներին հասցրեցին մեծամեծ հարվածներ: Սպանված¬ 
ների թիվր 1800 էր, բացի բազում վիրավորներր, ավարն ու ձերբա¬ 
կալվածները։ Պատերազմին միջամուխ էին նաև րահանաներր, որոնք 
գաղթական բազմության մեջ էին– ՝Ոանզի հոգևոր էր պատերազմր և 
ոչ մարմնավոր, պատերա զմում էին սուրբ եկեղեցու և Աստծո ժո¬ 
ղով ր դի համար ; Զարդեցին, հալածեցին և ի փախուստ դարձրին զոր¬ 
քին ; էՀայոց զորագնդի1 կեսր հետամտեց փախչողներին, մինչև գի¬ 
շերվա մթության թանձրանալր, դուրս հանեցին Հայոց սահմաններից 
ոմանց ելիի, ոմանց 1 Ատրպտտականի ու Պարսից կողմերբ ; 

Գլ. Ե. Այն ուհետև 1ա ր ա բա ց ոց 1 զո ր ա գլո ւխն երն ր նկան տարակու¬ 
սական մտրերի մեջ՝ հայոց զորագնդից իրենց զորքի կրած հարված¬ 
ների պատճառով; Ղ՝րել և իմաց տալ գլխավոր զո ր ա պետ ին չէին հա¬ 
մարձակվում , ծածկել, թարցնել չէին կարող, լռությամբ ու կեղծիքով 
ի վիճակի չէին հաճոյանալ զորապետին։ Հանձն չէին առնում հայտ¬ 
նել, ներկայացնել սպանվածների թվի մասին, և այն, թե սոսկ 900 
տղամարդ զորեղ ձեռքերով հաղթեցին 15.000-ի։ Որովհետև ստուգե¬ 
ցին և իմացան, որ ամեն մի էհայ1 տ ղա մա ր դո ւց բնկել էին իրենց եր¬ 
կուսը, բացի վիրավորներր, ավարն ու գերեվարվածները։ Հարկ եղավ 
ակամայից մեկ առ մեկ պատմել 1ղ որա պևտին1 կա տ ա ր վա ծի մասին։ 
եվ զորապետի հանդեպ երկյուղից ու վատ կասկածից մեջտեղ բերե¬ 
ցին տեսիլքը և աստծո հրեշտակը, որ երևաց երկնից։ Ղ՛րանով մի 
փոքր ցածրացրին էզայրույթի1 լեռնացած ալիքները, հ ան դա ր տ եց ր ին 
մրրկալից կոհակները և բռնավորի գազանությունը վերածեցին ըն¬ 
տանության։ Ապա հրաման տվեց ամբողջ երկրին, որ յուրաքանչյուր 
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ոք վերադառնա իր երկիրր և տիրի իր ժառանգությանը, բնակվի խա¬ 
ղաղությամբ, ապրի րստ իր կամքի, ոչ ոք չհալածվի իր բնակության 
տեղիդ և չապրի օտար երկրռւմ պանդխտությամբ; Այս հրաման– 
պատվիրանր ավերին ի օժանդակություն իրենք խաբեության, որով 
ձեռք բերերին [կամերա ծր 7 և մո լորերրին [հայերին]; 

Այն ուհետև էք^ուղանյ դարձյալ ուղարկեր Համդոյին 1 պարսիր ամի¬ 
րային, արքունի զորապետներիր ազգով թուրք Հեթումին և նրանր 
հետ 10.000 հեծյալներ, որոնք սպառազինված էին ավելի լավ, քան 
նախորդները; Ապա գրերին մի թուղթ, կնքեցին խորամանկությամբ, 
կեղծավորությամբ ու խարդախությամբ, րստ Ւ սմայելի որդիների 
հնարագիտության; Եվ մտան այնտեղ, ուր բանակել էր հայոր զորքը; 
Թուղթն ուղարկեցին է*եուրգենին1; Այն լի էր սատանայական հնար– 
ների թույնով, իբրև կապարճ, որ լի է թունավոր նետերով 1 աղեղից 
ծածկաբար դեպի նպատակը թռցնելու համար; 

Ես կ ԷԳ ուրդենն1 ընթերցեր նամակը, ուր գրված էր երդում 1 ի խայ¬ 
տառակություն նրանր կանանց և մոլար մարգարեի; Հանձն էր առ¬ 
նում տալ նրան իրենց բնիկ տերության իշխանությունը; էԵրդվում էր1 
իրենց Մ ուհա մմեդով; էՂ՚ուրգենրյ ելավ գնաց փառքի և իշխանա¬ 
սիրության ցանկության ետևից, որով և սխալվեց; 

երբ նա մոտեցավ բանակին,, իրեն ընդառաջ հանեցին զորա– 
գնդեր, իսկ Երբ մտավ (՜^ուղա զորապետի մոտ, սա հոգ չտանելով 
զորքի կրած վնասների ու ջարդվելու մասին, չամբաստանեց իշխա¬ 
նին, որպես ապստամբի; Նույնիսկ նրա առջև փողփողում էին դրոշ¬ 
ներն ու նշանակները, գլխին դրեցին իշխանական թագ և հագցրին 
արքունական շքազգեստ; Սուրը կապեցին մեջքին, նստեցրին մեծա¬ 
զարդ ջորու վրա և նժույգներ քկանգնեցրին1 առջևից ու ետևից՝ սպա¬ 
ռազինված զենքով ու զարդարանքով; Փողերի ձայնը, թմբուկների 
դոփյունը և երաժշտական այլ գործիքների ձայները հնչեցին չորս 
կողմը ; Այս ու այնտեղ սպառազեն զինվորների բազմությունն էր. 
մահակավորները, սակրավորները այս ու այն կողմ էին քշում վրա 
վազող ամբոխին; Մունետիկը աղաղակում էր, թե՝ ՀհԳուրգենր Վաս– 
պուրականի իշխանությունն առավ իր ձեռքը և իր եղբոր՝ Աշոտի փո¬ 
խարեն, տիրում է նրան»; 

Ւսկ երեք օր անցնելուց հետո մի թուղթ ուղարկերին Ղ՝ուրգենին, 
գրված ք^ուղայից՝ լի դառնությամբ և կնքված արքայի մատանիով, 
իբրև թե այն եկել էր արքունուստ՝ թագավորից; Թղթի պատճենը, որ 
կեղծերին և տվեցին նրան այս էր. 

«ք^ուղա, գլուխ զորապետաց արաբների ընդհանուր թա գա վո ր ո ւ– 
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թյան. Զափրր, որ իշխում է ծովին ու ղամարին, Հավասար է մեր 
մարգարե ՄուՀամմեդին, Հավատարիմ միջնորդ է աստծո և մարդ¬ 
կանց իմիջևյ և Հարավային թ՜ագավորության բոլոր ժողովուրդների 
աբրան է, որի ձեռքերում են Հաստատված մաՀն ու կյանրր, Հղեցի 
րեզ ելնել Հայոց երկրի բոլոր բնակիչների դեմ*. ՝ք՝ո ձեռրր տվեցի իմ 
զորքը, իմ մեծամեծ զորագլուխներով Հանդերձ և բազմաթիվ ժողո– 
վուրդների, որոնր նվաճվել են իմ ձեռրով ք թագավորազններով՚, 
որպեսզի Աշոտին և իր եղբայրներին փութով մեզ մոտ ՀասցնեսՀ Ղ՝ու, 
աՀավասիկ, մտար Հայոց երկիրը, անցար իմ թշնամիների կողմը ւ և 
ապստամբներին միաբանեցիր րեզ Հետ, րանզի Հապաղեցիր իմ Հրա¬ 
մանների մեջ* Արդ, ա յ ս նամակը Հասնելուն պես փութով Ղ՝ուրգենին 
ե իր ազգատոՀմին, Վասպուրականի ազատներով Հանդերձ, կապ– 
կըպված մեզ մոտ կՀասցնես* Ապա թե ոչ 1 կրննեմ րո արարրր»։ 

Ապա տվեցին կարծեցյալ թուղթը, իբրև աբրայից ուղարկված. 
ՀՀԸնթերցիր ույդ ,— ասաց ,— մեղադրանրի տակ մի գցիր ինձ և մի 
կարծիր, թե նենգությամբ եմ վարվում րեզ Հետ, վնաս եմ տալիս և 
չեմ պա Հում մեր երդումը, ինրդ տես և իմացիր, որ ես մեղր չունեմ 
դրա մեջ և ոչ էլ կարողություն 1 արձակելու րեզ»։ 

Այնժամ նրա ոտրերր դրեցին երկաթե կապանրների մեջ* Նրա 
Հետ էր նաև իշխան Գրիգոր Արծրունին, որը և նաՀատակվեց թագա¬ 
վորի առջև, Հանուն ՝Բրի ստոսի բարելավ դավանության։ Ապա դրե– 
ցէ ն ուղտերի վրա և շարժեցին դեպի Աամառա, տարան գցեցին ար¬ 
բունի բանտը, որտեղ էր Աշոտ իշխանը և այլ նախարարներ 1 Արծ– 
րունյաց տոՀմից։ 

Նույն ժամանակ, երբ էՀռիփսիմեՅ տիկինը տեսավ, որ իր որդինե– 
րին վ արեցին գերության՝, ինրր նույնպես գնաց նրանց ետևից, մազե¬ 
րը փետելով, օձիրր պատռելոփ I ա Ը ՈԼ կոծով... 

Այնժամ Հայոց բոլոր նախարարներն սկսեցին ցրվել Հեռանալ միմ¬ 
յանցից։ Գնացին և գրավեցին անմատույց տեղերը, ոմանր փութագին 
մտնել Վասպուրականի ամրոցներն ու բերդերը։ Ւսկ զ ո ըքը ք ա յ~ 
բայվեց և ցրվեց երկրի երեսով մեկ։ 

Այնժամ, երբ էք^ուղայ դո ր ա պետն իմացավ, որ ամեն ինչ Հաջողվեց 
ըստ իր կա մրի ու անօրեն թագավորի Հրամանի, և գլուխ եկավ 
նրանց չար մտադրությունը, որ խորՀել էին Վասպուրական աշխար– 
Հի իշխանության նկատմամբ և վերջ տվեց բոլոր զորավոր տղա¬ 
մարդկանց, ո՛չ որ չկար այնուՀետև., որ կարողանար իր սաՀմաննե– 
րում փակել նրա առա ջր։ ԱյնուՀետև սկսեցին առանց երկյուղի Հա¬ 
մարձակությամբ սփռվել տարածվել երկրի երեսին արաբների բոլոր 
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ցեղերը, որ եկել էին նրա ետևից՝ իրենց ընտանիքներով; Եվ ձեռնա¬ 
մուխ եղան բաժանելու երկիրը իրենց միջև* Վիճակ էին գցում, լարեր 
ձգում սահմանների վրա և բնակվում էին երկրի ամրոցներում առանց 
վախենալու; Մինչևիսկ որտեղից մի փոքր կասկած ունեին, այնտեղ 
նույնպես հաստատվեցին, առանց երկյուղի; Եվ մեծ նեղություն էր 
ամբողջ երկրռւմ, որպիսին չի եղել ի սկզբանե աշխարհի և այլևս չի 
լինելու; Ավ երակներ դարձան գյուղերը, ագարակները և ավանները, 
զրկվեցին զարդարանքից ու վայելչությունից* 

Եվ էՍուղան1 հրաման տվեց այնուհետև, որպեսզի գերիների բազ¬ 
մությունը վաճառքի հանեն այլևայլ ցեղերի ու ժողովուրդների մեջ, 
ում որ դուր կգան; Ւսկ ինքը ելավ գնաց Ղ՝վին քաղաքը, այնտեղ 
պատրաստեց իրեն ձմեռոց, մինչև գարնանային ժամանակը, ունե¬ 
նալով իր հետ բազում կապյալներ* Մեր երկիրն ավերվել էր իր ելու¬ 
մուտի ժամանակ; 

Պ՝լ. Ժ. Արդեն մոտենում էր //^ ուղայի1 գալստյան երկրորդ տարին, 
երբ ելավ գնաց Աղվանից կողմերը* Այն ժամանակ Աղվանքի մեծ մա¬ 
սին տիրում էր ոմն Ապումուսե, որը հայտնի էր որպես կարդացող և 
ճանաչվում էր երեցի որդի; Ւսկ երբ լսեց, թե ահա Սուղան վերցրած 
իր զորքը, գալիս է իր վրա, հրաման տվեց իր ողջ երկրին՝ ելնել բռնել 
լեռնակողմերր, ջանք թափել ուժեղությամբ և արիասրտությամբ դի– 
մադրել, մանավանդ տեսավ, որ ծանարներից նա պարտության է 
մատնվել ու հաղթվել; «Մենք ,— ասում է ,— ծանարներից վախկոտ 
չպիտի լինենք, քանզի նրանցից ավելի հզոր և ավելի բարձր ամրոց¬ 
ներ ունենք, և մեր կիրճերում ավելի դյուրությամբ կփակենք նրանց; 
Միայն սրտանց միաբան պիտի մնանք, ապավինենք Աստծո օգնու¬ 
թյանը; Եվ եթե մեկին մահ հասնի, պարծանք կհամարվի իր անձի, իր 
տոհմի համար և՝ քրիստոսից կընդունի մարտիրոսության պսակ, 
որովհետև ոչ թե ամենքի համար սահմանված մահով, այլ Սուրբ եկե¬ 
ղեցու և Աստծո ժողովրդի համար էկմեռնի1»; Աղվանից աստվածա¬ 
սեր իշխանն այսպիսի և սրանից էլ առավել խոսքեր ասաց իր զորքի 

առջև; 

Ւսկ ք^ուղան վերցրեց իր զորքի բազմությունր և իջավ Ղ՝արպա¬ 
րացվող դաշտը և գնաց մտավ Պարտավ մեծ քաղաքը; Սկսեց գոռալ, 
մտադրվեց չարության թույնը թափել Աղվանից իշխանի վրա; էՄալ ւ– 
դիկ1 ուղարկեց նրա մոտ, հորդորելով ի հնազանդություն; Սայց նա 
տեղի չտվեց նրա խոսքերին, քանզի լավ գիտեր նրա խաբեբա բնա¬ 
վորությունը; Ապա հավաքեց երկրի ամբողջ բնակչությանը՝ կա– 
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նանց, երեխաներին և Աղվանից երկրից ուրիշների * ռամիկների, շի¬ 
նականների բազ մությանը, սակավաթիվ զորականների լեգեոններբ 
լեռան վրա՝ ՝@թիշ անվանված ամրոցում, րստ այնմ՝ նաև մթերապա¬ 
շարդ Եսկ Ջուղան, իմանալով, թե որպիսի պատրաստություն է տեսել 
Աղվանից իշխանր, տարակուսեց իր մարումդ եվ որովհետև բազմիցս 
պատերազմեց պես-պես մարտերով և ոչնչով չկարողացավ վնասել 
ան պա ր տ ելի ամրոցներին, նրանց մեջ եղած տղամարդկանց քաջու– 
թյանր, ողորական խոսրերով կոչ արեց հ պա տ ա կվեր Եսկ (^Ապումու– 
ս են1 տվեց այսպիսի պատասխան. ՀՀ Աշխարհակալների սովորու¬ 
թյունն է արրունի հոգածությամբ գնալ երկիրը, իբրև հնազանդների 
մոտ, վերացնել, թեթևացնել տառապյալների նեղությունն երբ, իբրև 
խնամարկուներ, և ոչ թե ավազակաբար, սրով ու գերեվարությամբ 
ավերակ դարձնել էերկիրրն եվ եթե դու խաղաղության հսկող էիր 
եկել արքունիքից, շենություն պիտի պարգևեիր սրանց և ոչ թե ավե¬ 
րանք ու խ ա ռն ա կո ւթյ ո ւն դ եվ ա Ըդ թուլ հայտնի լինի, որ ինչքան բա¬ 
վականանա իմ զորությունր և քանի դեռ կենդանի եմ, կրնդդիմա– 
կայեմ Տեր Աստծո ուժով ու զորությամբ և քեզ տեսնելու եմ ոչ թև սի¬ 
րով ու խաղաղությամբ, այլ զենքով, աղեղով ու սրով, քաջ տղա¬ 
մարդկանցով և րնտիր երիվարներովդ եվ եթե դու ցանկանում ես 
ապրեցնել քեզ և քո զ ո րքը, ա 1 1 Ւ այստեւլից և գնա իմ էերկրի 7 սահ¬ 
մաններիցդ Ապա թե ջանաս զրկվել այս կյանքից 1 քո զայրույթից ու 
կատաղության պատճառով և ոսկորներդ ցրես անապատներում ու 
դառնաս երկրի գա ղանն եր ի, երկնքի թռչո ւնն եր ի կերակուր, քո կամ– 
քր թող լինի, ես անպարտ եմ քո արյան համար, մանավանդ որ մեծ 
բարեպաշտություն եմ համարում սպանել Աստծո թշնամիներին, ինչ¬ 
պես Մ ո վսեսն Ամ ա ղեկին, Հե սուն ՝Եանանա ցին երին, Աամուելն Ագա– 
դին և Գա վիթը Գողիաթին, ինչպես նաև իսրայելացիներն այլազգի– 
ներինդ եվ աստված սիրեց նրանցդ Նույն կերպ կանեմ քեզ և քո զորքի 
հետդ Արդ չեմ կամենում խոսել քեզ հետ. քո ձեռքերում է խաղաղու¬ 
թյունն ու խառնակությունըդ եթե, ինչպես ասացի, հեռանաս ին֊ 
ձանից, խաղաղություն կլինի, իսկ եթե ոչ՝ պատերազմ, կռիվ ու ճա¬ 
կատամարտդ Գոլ % աոնաս1 թիրախ, իսկ իմ աղեղր՝ խոցոտող, դու՝ 
ախոյան, իմ զինվորները՝ հաղթանակող, դու՝ ոսոխ, իսկ իմ զսրքը 
քեզ դա տ ա պա ր տ ո ղ, քո պատ երազմր, մեր հ ա ղթո ւթյ ո ւն ր, քո մարմի¬ 
նը և իմ նիզակը, քո պարանոցը և իմ սուրբ, քո ստացվածքը՝ մենք 
նրա ժառանգորդ, քո ավարը՝ մենք ավարառուներ, դու ավազակ՝ 
մենք կողոպտիչներ, դու եղեգն, մենք դյուրավառ կրակ, դու հարդ, 
իսկ մենք դյուրությամբ փչսղ քամի, դու ծաղիկ, իսկ մենք թարշա– 
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մեցնող խորշակ, դու պտղալիդ Հանդ, մենք ապականող կարկուտ, 
դու շինվածք ա ռանց Հիման, իսկ ես Հիմնիվեր տապալող Հեղեղ, դու 
լեշ, իմ զորքը Հոշոտող գազան, որ պատառոտում է քո սրտի առա– 
գաստր, դու խաղալիք, իսկ մենք մանուկներ, որ բռնելով քո զորու¬ 
թյունը, խաղում, կատակում ենք քեզ Հետ և քո Հպարտության ու 
անբարեՀաճության Հետ. դու վայրի երե, մենք 1 որսորդներ, դու 
թռչուն, իսկ մենք բարձրությունից ցած ենք իջեցնում և ձգում որո¬ 
գայթի մեջ. դու ծովի վիշապ, մենք՝ կարթ, քո քիմքից վեր ենք ձգում 
քեզ անդունդների խորքից, դու իբրև եղջերու առանց եղջյուրների, 
մենք արծիվներ քո վերևում, քո աչքերր կուրացնողներ, որ քո լեշր 
գցում ենք իմ ձագերին և ծակերում բնակվող աղվեսներին; Եվ աՀա 
դարձյալ եմ ասում. անՀաստատ է քո ունեցածը; Եվ որպեսզի քեզ 
վրա չվերցնես այն, ինչ խոսեցի քո պատգամավորների Հետ, ավելի 
քան կջանաս վտանգել մեզ՝ դու կընդունես վտանգավորը»; 

Այնժամ երբ բռնավորը լսեց պատասխանի այս խոսքերը՝ լի զո¬ 
րությամբ ու մեծ անարգանքով, լցվեց խորը տարակուսանքով, մև֊ 
ծապես ապշեց, և իր բոլոր դիտավորություններն ապականվեցին ու 
ցրվեցին, չգիտեր ինչ անել; Ապա բազում անգամ մտքներում քննեցին 
և բազմապիսի Հնարներից ընտրեցին էմեկը 7* գրել և ծանուցել թագա¬ 
վորին այդ մարդու մասին; Եվ ուղարկեցին արքայի մոտ լրատարներ, 
իսկ իրենք մնացին լեռան մինչև որ արքունուստ փութով մի 

Հրաման կգար իրենց; 

Ւսկ Ապումուսեն զինավառված, իր ամբողջ զորությամբ շարժվեց 
իջավ նրանց վրա ու Հասցրեց մեծամեծ Հարվածներ, վերցրեց բազում 
ավար և վերադարձավ իր բանակատեղը; 

Սրանից Հետո, որ այլազգիների երկրորդ Հարվածն էր, էք^ուղա ն1 
դարձյալ Հրաման տվեց ելնել պատերազմի, և Հետամտելով Հասան 
նրանց; Զայց աՀա աղվանից 1000 ընտրովի տղամարդիկ պատաՀե– 
ցՒ ն ն րանց, ջարդեցին և ի փախուստ դարձրին դեպի բանակը, իսկ 
իրենցից ոչ ոք չվիրավորվեց և ողջանդամ Հասան իրենց զորապետի 
մոտ, մեծ Հաղթությամբ և բազում ավարով; 

Նույն ժամանակ արքունուստ Հրաման Հասավ՝ «չտաղտկանալ և 
չվՀատվել և չդադարել նրա դեմ պատերազմելուց, մինչև որ ակամա¬ 
յից իսկ Հնազանդության կգա արքային»; 

Այնժամ Հրաման տվեցին ամբողջ զորքին ելնել պատերազմի; Եվ 
աՀա աղաղակ, փողեր, քնարներ, անՀամար զորքերը ս պա ռա զին վեց ին 
զենքով, սրերով և ամեն տեսակ պատրաստությամբ, ու քիչ մնաց 
հիմքից տապալվեր լեռը; Զորքը բարձրացավ մինչև լեռան գլուխը, 


425 



նրա հետ նաև բազում դրոշներ 1 ձիերին նստած 1000 րնտրյալ քաջ 
տղամարդկանց է ձեռքին 1; եւք գրեթ՜ե ոչ մի տեղ, աշխարհի չորս կող¬ 
մերում ոչ մի թագավորի մոտ չէր երևացել այդպիսի ահավոր տեսքով 
ու սպառազինությամբ զորք ։ սաստիկ որոտումով և ճայթյունով\ 
զենքերի փայլատակումով և ինչով տյն ժամանակ զինվեր զար¬ 
դարվել ու հանդերձավորվել էր արաբացոց է Լ ո Օ^Ը* գունդ առ 

գունդ, փութապես ելան մեկր մյուսի ետևից և ամեն ոք, որ տեսնում 
էր, մեծ երկյուղո վ ներ ս էր մտնում էտուն1; 

եվ երբ զորքի ամբողջ բազմությունր, ավելի քան 200 հազար, հա¬ 
վաքվեց միևնույն տեղում, կազմվեցին մարտաշարքեր և հարդա– 
րեցին ճակատ, միմյանց ձայնեցին հարձակվել թշնամու վրա; Եվ ահա 
Ապումուսեն, որ ճանաչվում էր երեցի որդի, ելավ նրանց դեմ պատե¬ 
րազմի, մտավ նրանց հետ մրցահանդեսի մեջ; Ղ՝արձան իբրև երկաթի 
մի մեծ բլուր կամ ադամանդյա վեմ և իրար շու ր ջ խ ռնվելով՝ կպան 
միմյանց, ինչպես մեկ մարտ Ւսկ արաբացոց զ ո քքը սրտապնդվեց և 
ներսից շրջափակեց աղվանից զորագունդր և դիմեց հանդգնաբար 
նրանց վրա, որոնք սակայն մնացին անշարժ, առաջ չրնկան մեկ 
մեկուց; եվ մինչ [արաբներբ] կարծում էին, թե մատնվեցին իրենց 
ձեռքր, սակայն նրանք աղոթում էին և աստծուն կանչում իրենց 
օգնության; Ապա դիմեցին նրանց վրա՝ չորս մասով՝ քրիստոսի խաչի 
նմանությամբ; Հարվածեցին ճակատից, ճեղքեցին մարտաշարքերբ և 
նրանց դարձրին դեպի զառիվայր, իջեցրին լեռան վրայից; էԹշնամին1 
կրեց մեծամեծ հարվածներ, ինչպես քամուց հարդն է քշվում, կամ 
ծուխր՝ մրրկից, և այդպես կորան գնացին աղվանից զորքի շնորհիվ, 
որոնք վերադարձան և հավաքեցին ավար, որին թիվ Հէ ա Ա* ^ ա 1Ա 
ինչո՞ւ պիտի մեկ-մեկ, հականե հանվանե նկարագրեմ նրանց կռիվ - 
ներր; եպատմեմ կարճառոտ և կհամառոտեմ խոսքս; Սրանց պատե– 
րազմր երկարեց մոտ մեկ տարի, և ոչ մի ճակատամարտում Ապ ու — 
մ ո ւ սեն երեսր չդարձրեց Սուղայից; եվ ինչպես պատմվում է, նրանց 
պատերազմների թիվը հասավ 28-ի, և արքունի զ ո քքը ^ ա ԱՂ լ 1^ 1 Ց ա 1 ս ՜ 
քան կռիվներ մղելուց; 

Այսինքն ՚ 850 թվականին; 

2. Խոսքը Հայոց իշխան ք՝ապարատ Զագրատունու (826-851) մասին է; 

3 . Աշոտ Արծրունին Օապարատ Զագրատունու քրոջ՝ Հռիփսիմեի որդին էր; 

4. Խոսքը վերաբերում է ք՝ա պ ա ր ա տ և Հռիփսիմե Զագրատունիների քր ո ջր, ո րր 
Աղձնիքի ամիրա Մուսա իրն Զուբարայի կինն էր; 

5. Նույն Յուսուֆ զորավարն է, Արմինիայի կառավարիչը (850-851); 

6. Խոսքը Մ ուշ քաղաքի մասին է; 

7. Տև ՚ս Ելից., ԺԵ, 3; 


426 



ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ԴՐԱՍԽԱՆԱԿԵՐՏ8ԻՆ 850-855 ԹԹ. ՀԱԿԱԱՐԱԲԱԿԱՆ 
ԱՊՍՏԱՄԲՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 


ՀԱՅՈՑ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ, էջ 121-131 

Ղ՛րանից հետո Ջաբր ամիրապետի կողմից առաքվում է Աբուսեթ 
անունո վ մի ոստիկան, ո րր շարժվում գալիս է Հայաստան; երբ նա 
հասնում է Տարոն գավառր, իսկույն շղթ՜այակապ անելով ք^ագարաա 
իշխանին, տանել է տալիս ամիրապետի մոտ^; ք^այց Տավրոս լեոան^ 
բնակիչներն իրենց խառնակ բնավորության պատճառով հավաքվե¬ 
լով մի վայրում, սպառազինվելով ու գայթակղվելով, խմբովին հան– 
կարծակի հարձակվում են նրա վրա և սպանում ոստիկան Աբ ուսե– 
թին՝ լուծելով ք^ագարատ իշխանի վրեժր; Եվ ապա նրա էԱբուսեթի1 
զորքի սպաներր, ցանուցիր սփռվելով, գնում են ամիրապետի մոտ * 
գուժելու դեպքի աղետների մասին; 

/՜^այց ամիրապետբ, իմանալով Աբուսեթի սպանության մասին, 
զորք է գումարում, գունդ կազմում, հեծելազոր պատրաստում և տա¬ 
յով ք^ուղա անունով իր մի րնդոծնի ձեռքր^, ուղարկում է Հայաստան; 
եվ ապա որոշակի հրաման է տալիս 1 բռնել երկրի բոլոր իշխաններին 
ու տերերին, շղթայակապ անել և բոլորին իր մոտ տանել, իսկ ռամիկ 
հեծելազորին, որի [զինվորներբ] կարող էին ազդրերին սուր կրել կամ 
զենք շարժել, բոլորին կոտորել; Միայն թե նրանցից լավագույն 
մարդկանց, ովքեր կրնդունեն Մահմեդի կրոնր, իր հետ տանել; եվ նա 
մեծ զորքով գալիս հասնում է Տարոն գավառր 1 կայծակի նման շան– 
թահար անելով աշխարհր; Ջուղայի և նրա ազգակիցների կողմից ան¬ 
միջապես բռնվում են և ձերբակալված ք^ագարատի որդիներբ՝ Աշոտն 
ու Դավիթր; Աարճ ժամանակով նրանց բանտարկելով 1 1Բ ուղա ն1 իր 
զորքով ասպատակություն է սփռում Տոր ոս լեռան ծործորներում ու 
ամբողջ գավառում; եվ լեռան ջրոտ տեղերում նախապես բնակ¬ 
վածներից ում բռնում էին, անողորմ սրով գետին էին փռում, իսկ 
գավառի ռամիկ հեծելագնդից ոմանց սրի էին քաշում, ոմանց ձերբա¬ 
կալելով ու պարանով քարշ տալով՝ հասցնում էին բռնակալի մոտ; 
Լավերին, քաջաբար դիմադրողներին և առողջ գույն ունեցողներին 
մյուսներից հեռացնում էին՝ ամիրապետի հրամանի համաձայն իրենց 
անօրեն կրոնի կողմր դարձնելու համար, իսկ մնացածներին հրամա¬ 
յում էր սրով սպանել; եվ այդպես շրջելով գավառից գավառ՝ շատ 
օրեր էր սպասում, մինչև որ իշխան ԼԼշոտին ու նրա եղբայր Ղ՝ավթին 
իրենց հարազատների հետ միասին ուղարկում է ամիրապետի մոտ; 
Հետո այնտեղից շարժվում, գնում է Վասպուրականի կողմերր; Իսկ 
Արծրունյաց տան մեծ իշխանբ՝ Աշոտր, թեպետև պատրաստվում էր 
զինված յուրայինների հետ մարտնչել Ջուղայի դեմ, սակայն նա– 
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խ ա ր ա րն եր ր պատերազմի Հարցում Համամիտ չէին նրա Հետ; Այնու– 
Հետև նա քԱշոտր1 ստիպված գնում է ք^ուղայի մոտ; Ւսկույն նրան ու 
նրա ազգակիցներին բռնելով՝ ք^ուղան մի բանի օր նրանց պաՀում է 
բանտում, ի ս կ Հետո կանանց ու որդիների Հետ միասին ուղարկում է 
ամիրապետի մոտ; ԱյնուՀետև գավառներն իր ձեռքի տակ գցելով՝ 
Հրամայում է կռվող ամեն մի մարդու, ով սուր էր վերցրել կամ զենք 
շարժեք ձերբակալել և իր մոտ տանել; Նա այնտեղ էլ վարվում է Տա¬ 
րսն ի կողմերի օրինակով, Iայն էՒ չափաՀասներին ու Հաջող ակներին 
առանձնացնում է իրենց պաշտամունքին դարձնելու Համար, իսկ 
մյուսներին սրի ճարակ էին դարձնում՝ նրանց արյամբ լցնելով բոլոր 
փոսերբ; եվ ինքբ նույն ավազակային ասպատակությամբ գնում 
Հասնում է Վ^վին մայրաքաղաքի կողմերբ; Ւսկ Հայոց մեծ սպարա– 
պետ Սմբատբ, երբ տեսավ նրա կողմից կատարված ցնցումներն ու 
սպանիչ սրի կոտորածները, որ Հասան այն ժողովուրդն երին, մաՀն 
աչքն առա ծ իր աշխարՀի փրկության Համար գնում է նրան րնդառաջ 
բազում րն ծան եր ո վ ու պա ր դևն եր ո վ; /՜Ջուղան նախ մեծարանքով ըն¬ 
դունում է նրա ընծաները, և ապա նրա ցանկությամբ նրան առաջ¬ 
նորդում է ու ճանապարՀ Հարթում ամեն տեղ, ուր նա կցանկանար 
գնալ; եվ մեծ իմաստությամբ նրա խոտոր ու սնոտի մտքերը իրեն են¬ 
թարկելով՝ բռնակալը նրա մեջ այնպիսի վստաՀություն է առաջաց¬ 
նում, որ մեծ ս պա ր ա պետ ին դարձնում է իր կամակիցն ու խորՀրդա– 
կանր : Եվ ն րանք միասին գնում մտնում են Ղ՝վին քաղաքը, և այնտեղ 
ևս ասպատակելով՝ շրջակա գավառները ենթարկում են իրենց; 

ք^այց բռնակալ Ջուղան, երբ տեսավ, որ ամեն ինչ Հաջողվեց իր 
կամքով, ապա զորք է ուղարկում Աիսական իշխան Վասակի, նրա 
եղբայր Աշոտի և նրանց աշխարՀի այլ տերերի վրա, որպեսզի նրանց 
բռնեն ու շտապ իր մոտ Հասցնեն; ք^այց կուսակալ տերերից շատերը 
գնում Հ ավարվում են Բա ղաց անառիկ ամրոցում և ազատվում իրենց 
նեղոցների ձեռքից; Ւսկ Վասակ իշխանը, նրանցից Հազիվ ճողոպրե– 
լով, փախչում, գնում է Աոտայք գավառի կս ղմերր; Այդ մասին անմի¬ 
ջապես տեղյակ են պաՀում Ջուղային, սրր նրա Հետևից զորք է 
ուղարկում՝ նրան բռնելու Համար; Ւսկ երբ ավազակները Հետա– 
պնդելով Հասնում են իշխանին, նա ետ է դառնում և թուրը պո ր ծա - 
գրելով՝ նրանց բոլորին թավագլոր է անում, ու ինքն անցնում գնում 
է ^հարգման աշխարՀի արևելյան կողմը, այդ աշխարՀի Ւտրիճ անու¬ 
նով իշխանի մոտ; ք^այց այդ ևս Վասակ իշխանի Համար թշնամուց 
փրկվելու տեղ չեղավ, որովՀետև թարգմանի իշխանը, խաբվելով 
դևից, նրան բռնում-կապում և ուղարկում-տալիս է Ջուղայի ձեռքը, 
մտածելով, որ դրա Համար նա Ջուղայից լավ օգնություն կստանա; 
ք՝ոն ա կա լ ր նախ ընդունում է նրան, իսկ Հետո 1ք՝ո ւղ այի1 ասպատա– 
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կող զորքը բոնում է նրա /Վասակի եղբայր Աշոտին ու մեծ տիկնոջը, 
այսինրն 1 նրանը մորը, և շտապ կերպով Հասցնում են Ղ՝վին քաղաքը, 
նրա մոտ; 

Այստեղ այնուհետև Հովհաննես մեծ հայրապետը^, որ շրջագայում 
էր Գեղարքունի գավառի իրեն տրված կողմերում, հասնելով իր 
կյանրի ավարտին, վախճանվում է Մ աք են ացին երի կրոնական մեծ 
միաբանության վայրում ու թաղվում նույն սուրբ միաբանության 
գերեզմանոցում, նա առաջնորդությունը պահեց րսաներկու տարի* 

Ոայց բռնակալ Ջուղան, իր մոտ ձերբակալվածներին ու կարճ 
ժամանակով բանտարկվածներին առնելով, չվում գնում է արևեԱան 
կո ղմերր 1 Սմբատ սպարապետին հրաման հղելով, որ շտապ մեկնի, 
գնա ու հասնի իր Հետևից 1 գործը գլուխ բերելու համար; Ւսկ Սմբատը 
հրամայ ում է նախ երազգավորք րաղարագյուղում եպիսկոպոսների 
ժողով անել, որտեղ հայրապետ են ձեռնադրում Զարարիային, որը 
էոտայը գավառի Ջագ գյուղից էր^, և ապա անձնատուր լինելով նրա 
աղոթքներին* IՍմբատ սպարապետը Սեկն ում գնում է բռնակալ Ջու¬ 
ղայի մոտ; Ւսկ Ջուղան գնում ու բռնում է Խաչենի ամրոցում բնակ¬ 
վող Ատրներսեհ մեծ իշխանին ու նրա ազգակիցներին; Այնտեղից նա 
թողնում գնում է Ղ՝արդման գավառը և պատնեշելով ու պատելով 
^հարգման բերդը* այնտեղ նա բռնում է թարգմանի իշխանին* ետրի– 
ճին, ու շղթայակապ անում; եվ այնտեղից էլ նա գնալով Ուտի գավա¬ 
ռը* Տուս գյուղում ձերբակալու մ է Ստեփան ոսին, որին անվանում էին 
նաև Նոն, որի բեղն իր նախնի Սևուկի անունով Սևորդիք էր կոչվում; 
Եվ ապա նենգությամբ խաբելով* նա բռնում է Աղվանքի իշխան 
եսայուն նրա ազգակիցների հետ միասին; Նրա հետ էլ ն րա ձեռքով 
բռնվեցին ու շղթայակապ արվեցին Աղվանից աշխարհի այլ տերեր ու 
իշխաններ, և այդ աշխարհում քիչ արյուն չթափվեց; 

Այնուհետև բոլոր նրանց, որոնք շղթայակապված կամ կարճ ժա¬ 
մանակով ձերբակալված էին, բեր ում էինն րա մոտ և էՈուղան1 դրանց 
առնելով իր հետ* տանում էր ամիրապետի մոտ; Նա իր հետ արքու¬ 
նական դու ռն է տանում նաև Սմբատ սպարապետին* նրան հավաս¬ 
տիացնելով, թե նրա հավատարմության փոխարեն ամիրապետը 
նրան շնորհ կանի* տիրելու բոլոր հայաստանցիների վրա, արքունի¬ 
քից ստանալու պարգև ու պատիվ և կրկին վերադառնալու իր աշ¬ 
խարհը; Ւսկ երբ գնացին, հասան արքունի դուռը ու ներկայացան 
ամիրապետին, այնտեղ նրան 1Ս մրա տ սպարապետին1 էլ մյուս 
շղթայվածների հետ միասին գցեցին բանտ; եվ այլևս չհիշվեցին նրա 
երախտիքն ու հավատարմությունը իրենց նկատմամբ; 
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1. Ւրականում այդ դո ր ծո դո ւթյ ո ւնն եր ը վերաբերում են ոչ թ՜ե Աբուսեթին, այլ 
նրա որդուն ՚ Յուսուֆքւն; 

2. Այսինքն ՚ Սաս ունի և Խութի լեււների; 

3 . Նկատի ունի Ջուղայի թյուրքական ձ՜ագումր; 

4 . Խոսքր Հայող կաթոդիկոս Հովհաննես Ղ՝ Ովայեղու (833-855) մասին է; 

5. Զ ար արիա Ա Ձագերին աթոռակալել է 855-876 թվականներին; 

850-855 ԹԹ. ՀԱԿԱԱՐԱԲԱԿԱՆ ԱՊՍՏԱՄԲՈՒԹՅՈՒՆՆ 
ԸՍՏ ՍՏԵՓԱՆՈՍ ԱՍՈՂԻԿԻ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՏԻԵԶԵՐԱԿԱՆ 

Հանդես Բ 

/Հայոց 1 իշխանների կարգն այսպես է. Աշոտի որդի Սմբա¬ 
տից Հետո 1 նրա որդի Աշոտը, որ Մսակեր էր կոչվում՝ քսան տարի* 
Սա Կամս ար ականներ ի տոհմից Արշարունյաց գավաուր գանձագին 
առավ և արքունիքը եոգովիտից Արշարունիք փոխադրեցՀ 

Նբանից Հետո եկավ նրա որդի Սմբատր, որն Ապլաբաս կոչվեց, 
երեսուն տարիՀ Սա մանկուց պատանդ էր Ս ա մա ռայում. արքունի 
դռանր, Հարուն էալ 7 Ռաշիդի օրերում, սակայն (ՄՀե) երկու հարյուր 
յոթանասունհինգ թվա¬ 
կանին ազատ արձակ¬ 
վելով գալիս է Հայաս¬ 
տան և Արշարունյաց 
գավառում կառուցում է 
մի ձեռակերտ, որն ան¬ 
վան ո ւմ է Ագրճկույս ; 

Սրա օրերում, (ՄՂ) եր¬ 
կու հարյուր իննսուն 
թվականին, Խալթ իրն Հարուն ալ Ռաշիդ խալիֆայի դրամը (800 թ.) 
Եզիտր Հայաստանի ա– 

միրա եկավ և բազմությամբ անցավ Վրաստան, բայց մահացավ 
Զավախքում, Խոզ արիր կոչվող գյուղում ; 

Այս ժամանակներում. Տեր Հ ովհաննեսի հայրապետության և Հա¬ 
յոց (յ)երեք հարյուր թվականին ամիրապետ Զափրր Աբուսեթ անու¬ 
նով մեկին ոստիկան է ուղարկումՀ Սա գալիս է Տարոն, ձերբակալում 
է Սագարաա իշխանին և ուղարկում Զափրի մոտՀ ք^այց Տավրոս լե– 
ռան բնակիչներն ի մի հավաքվելով, խառնամբոխ թ ա ց մությամբ 
հարձակվում են, սպանում ոստիկանին ու նրա ամբողջ զո րրին։ Մն ա– 
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ցածներր գնում են և գույժը Հասցնում Զափրին; Նա առյուծաբար 
գազանացած մռնչում է և անհամար զորը Հավարում, տալիս է ընդո¬ 
ծին (իմա՝ որդեգիր-սպասավոր) ոմն Սուղայի ձեռրր և ուղարկում 
Հայաստան* Հրամայում է նրան մեր աշխարհի իշխաններին իր մոտ 
ուղարկեր նրանց զորրերին կոտորեր ի ս կ եթ՜ե որևէ մեկը Մուհամմե– 
դԻ Հավատն ընդունի, պատիվներ տալ և իր Հետ տանել* Սա գալիս է 
Տարոն, կալանրի է վերցնում Սա գա ր ա ա ի երեր որդիներին, առհասա¬ 
րակ կոտորում է խութեցիներին՝ Վաչգինակ կոչված լեռան վրա; 
Առաջ շարժվելով բռնում է հայոց բոլոր իշխաններին, նաև Արծրուն– 
յաց Աշոտ իշխանին՝ Գերենիկի Հորը, Աշոտ թագավորի հայր և հայոց 
սպարապետ Սմբատին, Սյունյաց Վասակ իշխանին և թարգմանի 
իշխան Նտրիճին, Խաչենի Ատրներսեհ իշխանին, Աղվանրի էքսայի իշ¬ 
խանին և Սևորդյաց Ստեւիանոս իշխանին, որին Աոն էին կոչում, սա 
Սրիստոսից պսակն ընդունեց՝ նահատակությամբ Սամառա րաղարի 
արրունի դռանը* Սրանց բոլորին և շատ ուրիշների երկաթյա կա– 
պանրներով րշեց տարավ Սամառա ու մեր ամբողջ երկիրը գերեց; 

Ձեռք մեկնեց նաև եկեղեցուն՝ իրենց մոլար պաշտամունրին 
դարձնելու մտադրությամբ, ապա ընտրեց դեռահասներին ու վայել¬ 
չատեսներին, բանտային խոշտանգումների ենթարկեց, [ստիպում էր1 
ուրանալ Սրիստոսին; Սայց նրանը քաջությամբ տարան նախա¬ 
տինքն ու չարչարանքը, գելարաններն ու բազում տանջանքներն, 
իրենց ցավերն արհամարհեցին, անսպառ կամքո վ դիման ում էին ւ 
մահը խնդությամբ էին ընդունում; Ղ՝րա համար կատաղած բռնա– 
վորը հրամայում է բոլորին կոտորեր 

Եվ նույն ժամանակ էՍուղան1 շարժվում գնում է Տփղիսի վր ա և 
Ւսմայիլի որդի Սահակին հանում է քխաչա1փայաին; Այնուհետև անց¬ 
նել ով Պարտավ, սրով նահատակում է վանանդեցի Մոկաթլին, որը 
մարտիրոսացավ Սրիստոսի հավատի համար ունեցած բարի խոստո¬ 
վանությամբՀ 

Իսկ Հ ովհաննեսն իր հայրապետության <ԻԵ) քսանևհինգ տարին 
լրանալուց հետո, Հայոց (ՅՍ) երեք հարյուր երկու թվականին, փոխ¬ 
վում է այս աշխարհից; Եվ Սմբատ սպարապետը եպիսկոպոսներին 
հրամայում է հավաքվել և Զաքարիային ձեռնադրել կաթողիկոս, որը 
էոտայքի գավառի Ձ՛ագ գյուղից էր* սա տիրեց (ԵՍ) քսաներկու տա– 
րի։ Ն ա մինչև Հայրապետ դառնալը քահանայության կամ սարկավա¬ 
գության ոչ մի աստիճան չէր ունեցել, սակայն անարատ կյանք վա¬ 
րելով՝ մեկ օրում (միանդամից) պատվական բոլոր աստիճաններին 
արժանի եղավ; Ապա սպարապետ Սմբատը Սուղայի հետ գնում է 
Զափր ամիրապետի մոտ, իսկ լ սպարապետ է դառնում Սմբատի 

որդի օրհնյալ Աշոտր, ոլւր Հետագայում թագավորեց Հայաստանում; 
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Բայց Հայոց այ^ւ իշխանները, որոնք աոաթ գերվա ծ էին /՜Ջուղայի կող– 
մից, մի քանի տարի Հետո յուրաքանչյուրը վերադարձավ իր երկիրը, 
բա ցի Սմ ր ատից և Ստևփանոս Կոնից ք որոնք Սամառայում նաՀա– 
տակվեցին քրիստոսի խոստովանությամբ ; 

Եվ աՀա, Հայոց (ՅԺԱ) Հարյուր տասնևմեկ թվականին Ամիր–ալ– 
մումնի նստեց ԱՀմատր, որ Հայոց աշխարՀր Հանձնեց ՅաՀեի որդի 
Ալեին։ Ս ա Սմբատի որդի Աշոտին Հաստատում է Հայոց իշխանաց իշ¬ 
խան, որ իշխանաց իշխան մնաց (ՒԵ) քսանՀինգ տա րի՝ մինչև <ՅԼԶ> 
երեք Հարյուր երեսունվեց թվականը, և այնուՀետև թագավորեց; 

ԻԲՆ Աև-ԱՍԻՐԸ 850-855 ԹԹ. ՀԱԿԱԱՐԱԲԱԿԱՆ 
ԱՊՍՏԱՄԲՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Արաբական հարուստ պատմական գրականության բնագավա¬ 
ռում իրենց ուրույն տեղն ունեն Իրն ալ-Ասիրի (1160-1233) երկասի¬ 
րությունները; Նա Վերին Միջագետքի արաբներից էր, հայրը պետա¬ 
կան բարձրաստիճան պաշտոնյա էր; Ուսումնառությունը ստացել է 
Մոսուլում և Բաղդադում; 

Հեղինակ է «Պատմություն Մոսուլի Աթաբեկների պետություն » և 
«Լիակատար պատմություն » երկասիրությունների; Խալիֆաթի և 
նրա տիրապետության ներքո գտնվող երկրների ու ժողովուրդն երի 
պատմության ուսումնասիրության համար առանձնահատուկ նշա¬ 
նակություն ունի Իրն ալ-Ասիրի «Լիակատար պատմություն»–ր 
(«Ամբողջական կամ տիեզերական պատմություն »* Ալ–՝Բամալ ֆի–լ– 
տարիխ); Սա մի բազմահատոր ժամանակագրություն է, որտեղ 
պատմությունը շարադրված է Արարչագործությունից մինչև հիջրայի 
628 (1231) թվականը; Այստեղ բազմահարուստ տեղեկություններ 
կան նաև Հայաստանի \(Ա–Ճ111 դարերի պատմության վերաբերյալ; 

Այս երկասիրության Հայաստանին և հայերին վերաբերող հատ¬ 
վածները հայերեն է թարգմանել և հրատարակել են Ա. Ն ♦ Տեր– 
Ղևոնդյանր (տե՛ս «Օտար աղբյուրները Հայաստանի և հայերի մա¬ 
սին». 11. Արաբական աղբյուրներ. 0. Իրն ալ-Ասիր, Երևան, 1981); 

ԼԻԱԿԱՏԱՐ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 
ԵՐԿՈՒ ՀԱՐՅՈՒՐ ԵՐԵՍՈՒՆՎԵՑ ԹՎԱԿԱՆ 
(15 հուլիս 850 - 4 հուլիս 851) 

ՏԱՐԲԵՐ ԴԵՊԲԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Այդ տարում Հանկարծակի մեռավ Աբու Սաիդ Մուհամմադ իրն 
Յա սա ֆ ալ-Մ ա ր ո ւա զին, որին տրված էր Հայաստանի և 
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Ատ ր պա տա կան ի կառավարչությունըՆա մի ^վ ո ^է 1 ^1Ը ^ ա գել Էը ^ 
էոտըըյ մեկնել էր մյուսը Հագնելու, բայը Հենը ա յՂ պաՀին մաՀացել 
էր^; Մուտավաքքիլր նրա որդուն® Հանձնարարեց Հոր վարած 
պատերազմը ղեկավարելու և իրավունը ավեր նաՀանգի Հարկերը 
Հավաքելու; Նա գնար և երկիրը զսպեց; 



Մուշի Ս. Առաքելոց վանքը. V դար 
(այժմյան վիճակ) 


ԵՐԿՈՒ ՀԱՐՅՈՒՐ ԵՐԵՍՈՒՆՅՈԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(5 Հուլիս 851 - 22 Հունիս 852) 

ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ԺՈՂՈՎՐԴԻ՝ ԻՐԵՆՑ ԿԱՌԱՎԱՐՁԻ ԴԵՄ 
ԱՊՍՏԱՄԲԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ 

Այդ տաբու մ 4 Հայաստանի ժողովուրդն ապստամբեց իր կառա¬ 
վարիչ Յուսուֆ իրն ՄուՀամմադի դեմ և սպանեց նրան; 

Բանն այն էր, որ Յուսուֆր երբ գնաց Հայաստան, նրան դիմավո¬ 
րեց մի պատրիկ, որի անունն էր Բագարատ որդի Աշոտի (Բակրաթ 
իրն Աշութ) և կոչվում էր պատրիկների պատրիկ (բաթրիկ ալ-բա– 
թարիկա ); Սա նրա ն 1՚՚.1 Լ ր աշխավորագիր (աման) խնդրեցի; Յուսուֆր 
նրան և որդուն ձերբակալեց և ուղարկեց խալիֆայի դուռը; Հայաս¬ 
տանի պատրիկները Հավաքվեցին Աշոտի որդի Բագարատի եղբո¬ 
րորդու® մոտ և երդվեցին սպ անել 3 ուսուֆին; Նրանց Հետ Հա մա ձայ¬ 
նեղ նաև Մ ասա իրն Զուբարան^, որը Բա գա ր ա տի փեսան էր աղջկա 
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կողմից; Լուրը հասավ Յուսուֆին, որին մերձավորները զգուշացրին, 
որ այնտեղ չմնա, սակայն նա չլսեց նրանց* 

երբ ձմեուր վրա հասավ, իջավ ձյունը, նրանը (հայերը) սպասեցին, 
մինչև որ ձյունը նստի* Ապա եկան նրա մոտ Տարոն (Թաբուն) քաղ ա– 
ըր$ և պաշարեցին նրան։ Նա դուրս եկավ քաղաքից, կռվեց նրանց 
հետ, սակայն հայերը սպանեցին նրան ու նրա զինակիցներին։ Իսկ 
ովքեր ^էին կռվում նրա հետ, ասացին նրանց 1 հագուստներդ 
հանեցեք և մերկ փրկվեցեք։ Այդպես էլ արեցին և բոկոտն, մերկ գնա– 
ցին է մեծ մասը ցրտից մեռավ և շատերի մատներր պոկվեցին և քայս– 
պես1 փրկվեցին։ Այ ս կատարվեց Ռամադան (26 փետրվար - 

26 մարտ) Լամսին1։ 

Ղ՝րանից առաջ Յուսուֆն իր մարդկանց բաժանել էր ըստ Իր 
նահանգի շրջանների (ռուստակ ) և ամեն մի ջոկատի դեմ ուղարկվեց 
պատրիկների մի խումբ, որոնք մեկ օրում կոտորեցին նրանց։ 

Երբ Մուտավաքքիլր լսեց այս բանը, նրանց դեմ ուղարկեց Բուղա 
ալ-Բաբիրին (Ավագ Ջուղային )՝ Յուսուֆի արյան վրեժը լուծելու։ Նա 
գնաց Մոսուլի ու Զազիրայի վրայով և սկսեց Լիր գործունեությունր1 
Արզնում, ուր Մ ուսա իրն Զուբարան էր, որի եղբայրներն էին Ւսմա– 
յիԼԸ, Սուլայմանր, Ահմադր, է 1 սան, Մուհամմադր և Հարունր։ Զուզան 
Մ ուսա իրն Զուբարային ուղարկեց Մուտավաքքիլի մոտ։ Ապ ա նա 
հարձակվեց Յուսուֆին սպանողների վրա և կոտորեց մոտավորա¬ 
պես երեսուն հազար մարդ և մեծ թվով մարդկանց գերեվարեց ու 
վաճառեց։ Նա գնաց Աղբ ակ ( ալ-Բակ) Երկիրը, գերեվարեց Աշութ՜ 
<Աշ ոտ ) իբ ն Հ ամզա (Համազասպ) Աբուլ-Աբբասին՝ Աղբակի տիրոջը, 
իսկ Աղբակր Վասպուրականի (Բուսֆուռաջան ) գավառներից էր։ 
Ապա գնաց Ղվին ( րաբիլ) քաղաքը Հայաստանում, մնաց մեկ ամիս, 
հետո գնաց Տփղիս (Տաֆլիս) ու պաշարեց այն։ 

ԵՐԿՈՒ ՀԱՐՅՈՒՐ ԵՐԵՍՈՒՆՈՒԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(23 հունիս 852 - 11 հունիս 853) 

ԲՈՒՂԱՅԻ՝ ՏՓՂԻՍՈՒՄ ԿԱՏԱՐԱԾՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Հիշեցինք Բուղայի գնալը Տփղիս և պաշարելր։ Երբ Բուղան այն¬ 
տեղ գնաց, ուղարկեց Զիրաք ալ-Տուրքիին, որը Կուր գետն անցավ։ 
Սա մեծ գետ էր, որի Լարևմտյան1 ափին էր Տփղիս քաղաքը, իսկ 
Աուղդաբիլր նրա արևելյան կո ղմում էր։ Երբ նա անցավ գետը, կանգ¬ 
նեց Տփղիսի հրապարակում (մայդան): Բուղան ուղարկեց նաև քրիս¬ 
տոնյա Աբ ու-լ-Աբբաս ալ-Վարիսիին^ Հայաստանի ժողովրդին՝ նրա 
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արաբներին և օտարներին (ա ջամ)* էԶիրաքր1 եկավ Տփղի ս ք՝աբ ալ– 
Ռաբադի կողմից։ ՒսՀակ իրն Ւսմայիլբ ՚ Օմայանների մաուլան, 
Տփղիսից դուրս եկավ Զիրաբի դեմ և Հանդիպեց նրան Հրապարակի 
մոտՀ Օուղան կանգնած էր մի բարձր բլրի վց ա ^ դիտում էր Զիրաբի 
և Աբու֊ւ ֊Արբասի գործողությունն երբ։ Ջուղան կանչեց նավթ՜աձիգ– 
ներին, որոնբ կրակի տվեցին բաղաբր, Հրկիզեցին այն, բանդի կա¬ 
ռուցված էր սոճու փայտից։ ՒսՀակ իրն Ւսմայիլբ եկավ բաղաբ և տե¬ 
սավ ք որ կրակր վառել էր իր պալատբ և շրջապատել Հարճերին; Եկան 
թ՜ուրբերր և մաղրիբցիներբ և գերի վերցրին նրան ու որդուն 1 2 3 4 5 6 7 8 9 Օմարին 
և երկուսին էլ բերեցին Օուղայի մոտ։ Նա Հրամայեց ՒսՀակի վիզր 
կտրեր իսկ մարմինր քսաչ Հանել Սուր գետի վրա։ Սա մի գեր ծերունի 
էր խոշոր գլխոփ շիլ աչբերով։ ՝Ւաղաբում վառվեց մոտավորապես 
Հիսուն Հազար մարդ, ի ս կ ով ազատվեց, գերի տարվեց և 

մեռյալներն էլ կողոպտվեցին։ Տարան նաև ՒսՀակի րնտանիբր և նրա 
ՀրդեՀից Հետո մնացած ամբողջ ունեցվածբր Սուղդաբիլում։ Սա մի 
ամրացված բաղաբ էր Տփղիսի դիմացր, ո րր կառուցել էր Խոսրով 
(՝Ւիսրա) Անուշիրուանր, ի ս կ ՒսՀակն ամրացրել էր այն և այնտեղ 
պա հել իր ունեցվածբն, ինչպես և կնոջլ յ ։ Սաբիրի տիրոջ դստերր։ 

Ապա Օուղան իր զորբի մի մասի Հետ Զիրաբին ուղարկեց Բարդ¬ 
ման (Ջարդաման), որր Պարտավի (Օարդաա ) և Տփղիսի մեջտեղ էր 
գտնվում։ Սա գրավեց այն և նրա պատրիկին^ գերի վերցրեց։ Ապա 
Օուղան գնաց Ւսա իրն Յուսու ֆի^1 դեմ, որբ ՝Ւթիշ ( ՝Ւատիշ ) ամրո¬ 
ցում էր Օայլականի գավառում։ Նա գրավեց^ այճւ և նրան գերի 
բռնելով տարավ։ Նրա Հետ տարավ նաև Աբու-լ-Արբաս ալ-Վարի– 
սիին, որի անունն էր Սմբատ որդի Աշոտի (Սինբաթ՜ իրն Աշութ), ինչ¬ 
պես նաև Սմբատի որդի ՍաՀլի որդի Մուավիային (Մուավիա իրն 
Սահլ իրն Սինբ աթ՜)՝ Առան ի պատրիկին^։ 

1. Հայկական սկզբնաղբյուրների Հիշած Ապուսեթն է, որբ Հայաստանի կա¬ 
ռավարիչ է եղել 850-851 թվականներին ; 

2. Աբու Աաիդբ մա հազել է 851 թ, ապրիլի 28-ինՀ 

3. Խոսբր Աբու-Սաիդի որդու 1 Յուսուֆ իրն Մուհամմադի մասին է, որբ Հա¬ 
յաստանի կառավարիչ է եղել 851-852 թվականներին* 

4. Այսինբն 1 852 թվականին ; 

5. Ւագարատ Ւագրատունին պահանջել է իրեն նշանակել Արմինիայի ոստի¬ 
կան ; 

6 . Խոսբր Ւագարատի եղբորորդի Հովնան Խութեզու մասին է։ 

7. Սա Ւաղեշի և Արդնի արաբ ամիրան էր։ 

8. Այսինբն 1 Մուշ բաղաբր։ 

9 . Խոսբր Սաղ արատ Ւագրատունու կրտսեր եղբոր, սպարապետ, ապա Հայոց 

435 




՜րր֊ր տ * յ> – 


իշխան Սմբատ ք^ագրատունու մասին է; 

10. Այս պատրիկը Ղ՝արդմանի Սա բիճ իշխանն էր; 

11. Խոսքը Ես ափ Աբու Մուսե իշխանի մասին Էհ 

12. Ւրականում ք^ուղան ՝^թիշր չի կարողացել գրավեր Ամրոցի պաշտպաննե– 
րը մի ամբողջ տարի Հաջողությամբ ետ են շպրտել Սուղայի 28 Հարձակումները; 
Ինքը* Եսափ Աբու Մուսեն բերդից իջել է այն բանից Հետո, երբ ստացել է խալիֆի 
Հրովարտակը և /՜Ջուղայի Հետ գնացել Սամաոա; 

13. Աա Արցախի իշխան ՀովՀաննես Մուավիան էր 1 ՍաՀլ Սմրատյանի որդին; 
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ԲԱԺԻՆ ՉՈՐՐՈՐԴ 


ԱՂԱՆԴԱՎՈՐԱԿԱՆ ՇԱՐԺՈՒՄՆԵՐԸ 

(1\^–1Ճ դարեր) 

Կ. ՊՈԼՍԻ ԱՏՏԻԿՈՍ ՊԱՏՐԻԱՐՔԻ ԹՈԻՂԹԸ 
ՀԱՅՈՑ ՍԱՀԱԿ Ա ՊԱՐԹԵՎ ԿԱԹՈՂԻԿՈՍԻՆ 
ԲՈՐԲՈՐԻՏՆԵՐԻ ԱՂԱՆԴԻ ՄԱՍԻՆ 

ՄՈՎՍԵՍ ԽՈՐԵՆԱՑԻ 

ՊԱՏՄՈԻԹՅՈԻՆ ՀԱՅՈՑ 
9՝իրք Դ 

Գլ. Ծէ. «Կ ոստանդնուպոլսի անկախ եպիսկոպոս Ատտիկոսր^ մեր 
սիրելի եղբորր և աթոււակցին՝ Հայոց Սահակ եպիսկոպոսին, ողջու¬ 
նում է Տիրոջ միջոցով ; 

Արդ՝ մեր ինրնակալ Ավգուստոսի^ հրամանով <րեզ իրավունր է 
տրվում ուսուցանել մեր կողմի (Հայաստանր ի ս կ բորբորիտոն երի 
աղանդր^ կամ հավանության բեր կամ հալածիր րո վիճակից; Եվ 
քեզանից ուղարկված Մեսրոպին^ ձեռնադրեցինք եկղեսիաստիկոս 

1. Ատտիկոս եպիսկոպոսը եղել է նշանավոր եկեղեցական գործիչ, 4. Պոլսի 
ՀՀտիեզերական » պատրիարք (405-425); 

2. Խոսքը ք^յուզանդիայի Թեոդոսիոս II Փոքր կայսեր մասին է; 

3 . Այսինքն 1 2 3 4 5 6 Արևմտյան ( ք^յ ուզան դա կան ) Հայաստան; 

4 . ք^որբորքւտների աղանդը ծագել է Ասորիքու մ։ 11-111 զարերում այն լայն տա¬ 
րածում է ստացել Մերձավոր Արևելքի երկրներ ում; IV դարում Հայաստանում 
բորբորիտների աղանդի կենտրոնը Փոքր Հայքն էր, ի ս կ առաջնորդը 1 Սեր աս– 
տիայի հայազգի եպիսկոպոս Եվստաթիոսր (315-379); 

Շարժումը սերտ աղերս է ունեցել գնոստիցիզմի հետ. բորբորիտները բարոյա¬ 
կան ոչ մի օրենք չեն ճանաչել, քարոզել են սանձարձակ անբարոյականություն, 
անմաքուր բարքեր ու գործեր; 

5. Ակնարկում է Մեսրոպ Մաշտոցին; 

6. ՀՀեկղեսիաստիկոս » — հունարեն բառ է, որ նշանակում է ուղղափառ եկե¬ 
ղեցու անդամ; 
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ՄՈՎՍԵՍ ԽՈՐԵՆԱՑԻՆ ԲՈՐԲՈՐԻՏՆԵՐԻ ԱՂԱՆԴԸ 
ՀԱԼԱԾ ԵԼՈԻ ՄԱՍԻՆ 


Գիրք Գ 

Գլ. ԾԸ. Այ ս Ժամանակ Հայոց նախարարներից շատերր եկան Մեծ 
Սահակին հրավիրելու, որպեսզի նա գա միջամտի և բոլորին միաբա¬ 
նության բերի; Որովհետև պարսից Վո ա մ թագավորն իմանալով, որ 
առանց Հայոց նախարարների չի կարող մեր երկիրր պահեր Հաշտու¬ 
թյան բանակցություն է սկսում Սմբատ ասպետին միջոցով։ Ուստի 
(Սահակր) Մեսրոպին է հանձնում արևմտյան կողմի ուսուցման 
գործր և նրա մոտ է թողնում իր Հմայակ և Համազասպյան թոռնե¬ 
րին 1 2 Վարդան ստրատելատին եղբայրներին։ Հրամայում է քննել 
պղծագործ բորբորիտներին, և եթե ո՛չ մեղմությամբ, և ո՛չ խստու¬ 
թյամբ ուղղության չգան, ապա չարչարանքներով Հալածել, ինչպես 
թշնամիներ, թշնամիներից վրեժ առնեն, որպեսզի իրավացի մահով 
Հոգիների անիրավ մահր խայտառակվի։ Ւսկ ինքն անցնում գալիս է 
Այրարատյան գավառր։ 

1. Խոսքը հավանաբար Ւադարատ Ւագրատունու որդի այն Սմբատ ասպետի 
մասին է, որն աչքի էր ընկել 371 թ. հիրավի ճակատամարտի ժամանակ։ 

2. Ակնարկը վերաբերում է Հայոց սպարապետ Վարդան Մամիկոնյանին։ 


ԿՈՐՅՈՒՆԸ ԲՈՐԲՈՐԻՏՆԵՐԻ ՆԱՐՄՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 


ՎԱՐՔ ՄԱՆՏՈՅԻ 

Գլ. ԺԶ... Ապա դրանից հետո^ նա ձեռնարկեց էՈյուզանդական 
Հայաստանի սպարապետր յ շ անպատշաճ ու ծուռ բարբարիանոս 
[բորբորիտների] աղանդր քննել։ Եվ երբ ոչ մի Հնար չգտավ ուղղու¬ 
թյան բերելու, սկսեց թշվառացնող գավազանր գործադրել խիստ 
ծանր պատուհաններով՝ բանտերով, տանջանքներով, գելար աննե¬ 
րով։ Ւսկ երբ դրանով էլ փրկությունից զուրկ մնացին, էայն ժամա– 
նակ1 ջարդ տվին էսաստիկ ծեծեցին1, ապա խանձեցին, մրեցին ու 
պեսպես ձևերով խայտառակեցին և էՀայոց1 աշխարհից դուրս քշե– 
ցին։ 


1. Ակնարկում է Մեսրոպ Մաշտոցի կողմից Արևմտյան ( Ւյ ուզան դա կան ) Հա¬ 
յաստանում դպրոցներ բացելու իրողությունը։ 

2. Խոսքն Արևմտյան Հ այ ա ս տ ան ի սպարապետ Վասակ Մ ա միկոնյանի 
մասին է։ 
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ՄԵՍՐՈՊ ՄԱՇՏՈՑԻ ՁԵՌՆԱՐԿՈՒՄՆԵՐՆ ԸՆԴԴԵՄ 
ԱՂԱՆԴԱՎՈՐՆԵՐԻ ԸՍՏ ՄՈՎՍԵՍ ԽՈՐԵՆԱՑՈՒ 

վիրք վ 



Գէ ♦ 4* Մեսրոպը ... իր 

աշակերտներից վերակացու¬ 
ներ թ՜ողնելով 1 Ս պեր ո ւմ 

Ղևոնդին և էյնովքին, վեր¬ 
ջանում նրանց վինդ եպիս¬ 
կոպոսին, ի ս կ 1/^է/յյա^ գա¬ 
վառում վիանանին, 
գալիս է Ապարատ և գնում է 
վողթն, իր առաջին բնակու¬ 
թյան գավառր; 

Որովհետև հեթանոսական 
աղանդից մնացած դառն ար¬ 
մատ ր անիշխանության ժա¬ 
մանակ նորից երևան էր եկել 
և շատերի մեջ տարածվել, 
Եր անելին նրանց բնաջինջ 
արեց Շաբիթի որդի հայրա¬ 
բարո վիտի օգնությամբ, որ 
այդ գա վա ռի իշխ անն էր* 
Նաև տեղեկացավ, որ չարու¬ 
թյան առաջին ուսուցիչներր 
Ոա ղաս ական կողմերումն են; 
Նա գնաց այնտեղ և շատերին 
ուղղության բերեց և քչերին 


Մեսրոպ Մաշտոց 
(հատված 1776 թ. ձեռագրից) 


ան դա ռն ւ 


՝յլի կեր պո վ հա լածեց Հոնաց եր կիր բ; Այդ կողմերի 
ուսուցման գործր վստա հևլ ով Մուշեղ անունով եպիսկոպոսին 1 ինքր 
դարձավ վարդմանի ձորի կողմերբ, որովհետև լսեց, թե այնտեղ ևս 
կան 


նույն 


ա ղան դին 


հետևողներ; 


Նրանց էլ 


գտնելր 


վ՝ ուղիղ 


ճանապարհ է բերում, նորից ուղղության բերելով գարդմանացիների 
իշխանին, որի անունն էր Խուրս; Այստեղից նրան հրավիրում է գու– 
գարացիների Աշուշա բդեշխ ր, խնդրելով, որ նույն գործի համար ^ գա 
իր իշխանության Նրկիրր, Տաշիրք գավառր; 


1 . «Նույն գործի համար» արաահ 
բացելու և ուսուցանելու մասին է, թե 


այաությունն անորոշ է. խոսրր դպրոցներ 
աղանդավորների դեմ պայքարելու; 
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ՆԱՀԱՊԻՎԱՆԻ ԵԿԵՂԵՑԱԿԱՆ ԺՈՂՈՎԻ ԿԱՆՈՆՆԵՐԸ 
ՄԾՂՆԵՈԻԹՅԱՆ ԴԵՄ 


Շահապիվանի եկեղեցական ժողովը գումարվել է 444 թ. հունիսի 
24-ին Ծաղկոտն գավառի Շահապիվան ավանում: ժամանակի Հայոց 
կաթողիկոսն էր Հովսեփ Ա Վայոց ձորերին, իսկ մարզպանը՝ Վասակ 
Սյուներին: Շահապիվանի ժողովին մասնակցել են երկրի նշանավոր 
հոգևոր և աշխարհիկ գորձիշները (թվով 40 մարդ)։ Ժողովի նպա¬ 
տակն է եղել ամրապնդել Հայոց եկեղեցու ներքին կարգերն ու 
բարոյական նորմերը, որոնք բավականին թուլացել էին պարսկական 
տիրապետության օրոք։ 

Մասնավորապես հատուկ որոշում է ընդունվել աշխուժացած 
աղանդավորական շարժումների դեմ; Շահապիվանի ժողովը վիթ¬ 
խարի դեր է խաղացել հայ եկեղեցական կյանքի աշխուժացման, 
կարգ ու կանոնի վերահաստատման, եկեղեցու հիմքերի ամրա¬ 
պնդման գործում։ 

Շահապիվանի, ինշպես նաև եկեղեցական այլ ժողովների որո¬ 
շումները և կանոնական ցաքուցրիվ նյութերը VIII դարի սկզբներին 
հավաքել, դասակարգել, խմբագրել ու «Կանոնագիրք Հայոց» ժողո¬ 
վածուում է զետևղել ականավոր եկեղեցական գործիշ, մատենագիր 
ու կաթողիկոս Հովհան ՚ք Օձնեցին։ 

«Կանոնագիրք Հայոց»–ի գիտաքննական համահավաք բնագիրը 
հրատարակել է Վ, Ա, Հակոբյանը (տե՛ս «Կանոնագիրք Հայոց», 
հատ. Ա, Երևան, 1964)։ Կանոնագրքից ստորև բերված հատվածները 
տրվում են Ա . հ՝, Աբրահամյանի թարգմանությամբ։ 

ԿԱՆՈՆԱԳԻՐՔ ՀԱՅՈՑ 
Հատ, Ա, էջ 450, 461-466 

14. Եպիսկոպոսը կամ երեցը, սարկավագը կամ հոգևոր պաշ¬ 
տոնյաներից ու միաբաններից ով ուզում է լինի, իրավունը չունի կին 
պահելու, ինչպես մծղնեականների սովորությունն է ; Ւսկ եթե պահի, 
և այդ վկայությամբ հաստատվի, այդ անձը, ինչպիսի կոչում էլ որ 
ունենա, իբրև ամբարիշտ և մաըսավոր պիտի հեռացվի իր պաշտո– 
ն Ւց> ըանի որ Սուրբ եկեղեցին և տերունական Սուրբ խորհուրդն 
անարատներին են ընդունում. արատավորներն անարատների միջո¬ 
ցով են փրկվում; 

19. Եթե մեկը մծղնեության1 մեջ մեղադրվի * լինի դա երեց, սար¬ 
կավագ կամ աբեղաներից, պիտի հոգևոր կոչումից կա ր գա լո ւյ ծ լինի, 
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աղվեսադրոշմ պիտի խարանվի ճակատին և տարվի ճգնավորների 
մոտ ապաշխարութ՜յան ; Ւսկ եթե կրկին անգամ նա գտնվի մծղնեու– 
թյան մեջ, նրա երկու 2լերը պիտի կտրել և ուրկանոց տանել, քանի որ 
ՀՀՄարդր պատվի մեջ էր և չհասկացավ »^՚; Այդ նույն պատիժր վե¬ 
րաբերում է նաև աբեղաներին* Ւսկ եթե տղամարդն իր կնոջ և որդի¬ 
ներով գտնվի այդ աղանդի մեջ, տղամարդկանց, կանանց և չափա¬ 
հասության Հասած մանուկների ^երր պետք է կտրել, աղվեսադրոշմ 
խարանել ճակատներին և տանել գոդենոց 1 ապաշխարության Հա¬ 
մար* Ւսկ ա յն մանուկներր, որոնք դեռ չեն գիտակցում պղծությունր, 
նրանք պետք է վերցվեն և տրվեն Աստծու սուրբ պաշտոնյաների 
ձեռքբ, որպեսզի կերակրեն և սովորեցնեն նրանց ճշմարիտ Հավաար 
և Տիրոջ երկյուղը* 

20, եթե որևէ տեղ ժողովրդի մեջ գտնվի չարագործ [մծղնեական], 
երեցներն իմանան այդ մասին ու չհայտնեն եպիսկոպոսին, հետո երբ 
քննությամբ պարզվի որ, իրոք, այդպես է եղել 1 երեցր օրեր ու ամիս¬ 
ներ առաջ իմացել է այդ մասին և չի Հայտնել եպիսկոպոսին, երեցր 
ենթակա է այն պատժին, որբ սահմանված է մծղնեության Համար* 
Նման երեցր չպիտի երեցություն ունի իր ամբողջ կյանքի րնթացքում, 
որպեսզի նրան փոխարինող երեցր կամ վանականր տեսնելով այդ՝ 
ճշմարտությամբ Հովվի ժողովրդին ; 

Ւսկ եթե երեցն իմացել է և Հայտնել է եպիսկոպոսին ու վկայու¬ 
թյամբ պարզվի, որ եպիսկոպոսբ կաշառք վերցնելով՝ ծածկել է կամ 
աչառու է գտնվել, և վկայությամբ Հաստատվի, որ, իրոք, եպիսկո¬ 
պոսն ականջի ետև է ձգել երեցի բողոքր, արՀամարՀել է Աստծու 
պատվիրանբ և կորստյան մատնվածի խնդրով չի զբաղվել, աստվա¬ 
ծային օրենքներին նախանձախնդիր և վրեժխնդիր չի գտնվել, նա 
պաշտոնանկ պիտի լինի շնացողներին թաքցնելու Համար, իսկ այդ 
դեպքում երեցն անպարտ է* 

Ւսկ եթե եպիսկոպոսբ ջանացել է վրեժխնդիր լինել, և եպիսկոպո¬ 
սի տարած այդ աշխատանքի մասին վկայեն երեցներն ու այլ մարդիկ, 
և երբ Հաստատվի որ նա, իրոք, չարագործին հայտնաբերել և Հայտ¬ 
նել է իշխանությանբ, իսկ տվյալ երկրամասի իշխանր ծածկել է շնա¬ 
ցողներին, թաքցրել է կորստաբեր արծաթի կամ աչառության և կամ 
այլ ծառայության պատճառով, չի սիրել քրիստոսին, չի կատարել 
նրա պատվիրաններր և Տիրոջ օրենքները, մարդկանց հոգու և մարմ¬ 
նի նկատմամբ վրեժխնդիր չի գտնվել, այդպիսին թող լինի, 

եկեղեցուց վտարվի, մինչև որ պղծագործին տան եպիսկոպոսի 
ձեռքը ; 
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եթե պղծությունները կատարվեն նախարարի տանը, և հանցա¬ 
գործ էինի նրա կինը, կամ նր ա դուստրը, կամ որդին, և կամ անձամբ 
ինքը, և եթե նա ո՛չ ընտանիքն է տալիս եպիսկոպոսի ձեռքը և ո՛չ էլ 
ինքն է վերադառնում սրբության՝ ցանկանալով բռնի ապաստան 
տալ չարագործին, թ որ Լ այ^/յս//ե Ո Ղ$ տնով, ծնունդով և կյանքով 
նզովյալ լինի, չհամարձակվի ժողովրդի մեջ դուրս գալ, թող ընկեր¬ 
ներն ու բոլոր մարդիկ նրա հետ հաղորդակցության մեջ չմտնեն 
այնքան ժամանակ, որքան ժամանակ որ նա գտնվում է պղծության 
մեջ, մինչև որ ետ կդառնա սրբության ; Ւսկ եթե ինքը չէ պղծության 
մեջ, այլ ընտանիքի անդամնևրր կամ ծառաներր, թող նրանց տա 
գլխավոր եպիսկոպոսի ձեռքը՝ կշտամբանքի համար ; 

Ւսկ եթե պղծությունը կատարվի ոստիկանի տանը, և այդ անողը 
լինի ինքը կամ ընտանիքի անդամը, ինչպես ասացինք, ընտանիքը 
թող պատժի ենթարկվի օրինական այն պատժով, որը սահմանեցինք ; 
Ւսկ եթե ինքը ևս իր ընտանիքով մծղնեության մեջ գտնվի, թող 
բռնեն պղծագործին և իր ընտանիքով բերեն հրապարակ՝ գլխավոր 
եպիսկոպոսի, մեծամեծ իշխանների ու ավագ դա տ ա վո րն եր ի առջև և 
համատեղ վրեժխնդիր լինեն՝ ըստ աստվածային օրինաց, որ ուրիշ¬ 
ները, տեսնելով այդ, սրբությամբ և երկյուղով պաշտեն բոլորիս 
Արարչին, որպեսզի հաստատուն ու կատարյալ լինի աստվածապաշ¬ 
տության կարգը, որպեսզի հետամուտ լինեն և հարդեն սրբերին, որ¬ 
պեսզի խոսքով և գործով լինենք Աստծու ճշմարիտ ծառաներ և մեր 
բարի հատուցումով բարերար Աստծուց ակնկալենք և ժառանգենք 
անվախճան պարգևները, հավիտյանս հավիտենից, ամեն* 

1. Մծղն հականներ ի (մեսացաններ ) աղանդը ծագել է Մի ջագետքում 1-11 դա¬ 
րերում; II-IV դարերում այն լայն տարածում է ստացել Ասորիքում՝, Եգիպտոսում, 
Փոքր Ասիայում; Հայաստանում աղանդը թեև ի հայտ է եկել V դ. սկզբներին, սա¬ 
կայն գոյատևել է բավականին երկար 1 2 մինչև պավլիկյան շարժումը; Մծղնեական– 
ների վարդապետության հիմքում ընկած են եղել գնոստիկյան գաղափարները, 
որոնք թափանցելով քրիստոնեության մեջ ՚ փորձել են քայքայել քրիստոնեական 
եկեղեցին ներսից, փոխել նրա բնույթը, մանավանդ նրա փրկագործության գա¬ 
ղափարը, Փրկչի ավետարանական ուսմունքը; 

Վաղ ավատատիրական Հայաստանում տարածված մծղնեական և այլ աղան¬ 
դավորական շարժումների մասին մանրամասն տե՚ս Ե. Տեր-Մինասյանի 1 «Միջ¬ 
նադարյան աղանդների ծագման և զարգացման պատմությունից » մենագրու¬ 
թյունը (Երևան, 1968) և Հր. Ւարթիկյանի 1 «Աղանդավորական շարժումները Հա¬ 
յաստանում ըստ միջնադարի հայ և օտար հեղինակների » հոդվածը («Լրաբեր» 

ՀՂ՝Ա ակադեմիայի, 1984, ձ/ե 10); 

2. Սաղմոս, ԽԸ, 13, 21; 
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ԵԶՆԻԿ ԿՈՂԲԱՅԻՆ ԸՆԴԴԵՄ ՄԱՐԿԻՈՆԻ 


Նշանավոր մատենագիր, աստվածաբան, իմաստասեր, եկեղեցա¬ 
կան գործիչ Եզնիկ Կողբա ցին (380-450) եղել է Սահակ Պարթ՜ևի և 
Մեսրոպ Մաշտոցի ավազագույն աշակերտներից; Ստացել է փայլուն 
կրթություն, սովորել է Եդեսիայի նշանավոր ուսումնա ֊գիտական 
կենտրոնում՝; Գործուն մասնակցություն է ունեցել Աստվածաշնչի և 
աստվածաբանական այլ երկասիրությունների թարգմանությանը; 
Զբաղեցրել է եկեղեցական պատասխանատու պաշտոններ, եղել 
Զագրևանդի թեմակալ առաջնորդ; 449 թվականին մասնակցել է 
Արտաշատի նշանավոր ժողովին, ո րը մերժել է զրադաշտակա¬ 
նություն ընդունելու պարսիկների առաջարկը; 

եզնիկը հեղինակ է ջատագովական «Եղծ աղան դոդ » երկասիրու¬ 
թյան; Սույն աշխատությունը դասական հայրախոսության, համաշ¬ 
խարհային աստվածաբանական-իմաստասիրական մտքի երևելի 
գրական հուշարձաններից է; Երկն ունեցել է հայերեն բազում հրա¬ 
տարակություններ և օտարալեզու թարգմանություններ; Ստորև 
տրվող հատվածները տրվում են ըստ Ա, Ա. Աբրահամյանի աշխար¬ 
հաբար թարգմանության, որը լույս է տեսել ՀՀ Հայ մատենագիրներ » 
մատենաշարով (Երևան, 1970); 

ԵՂԱ ԱՂԱՆԴՈՑ 

9՝իրք Դ 

Պ՝լ. ... եկ դարձյալ 1 Հեսուն^ իր քարոզած «չբարկանալ»–ով ու 

«չտռփալ»–ով Օրենքի Աստծուն այնչափ է Աստված համարում՝, որ 
նրա ասածները հաստատում է Ավետարանի մեջ, սակայն նրանք 
( մա րկիոն ականները ) ցն դա բան ում են, թե 1 ՀՀ Հեսուն իրենց հակառակն 
է ուսուցանում »; Նույնպես էլ և՛ Հնում, և՛ Նորում (կտակարաններում) 
գտնում ենք ուտելիքների մասին, որ Աստծուց տրվա ծ են որպես 
սնունդ; Այնտեղ ասում է * ՀՀ Մորթի / ր և կե ք ր բոլոր ուտելի անասուններն 
ու թռչունները»^, և այստեղ ասում է, թե 1 ՀՀ Ամեն բան, որ մտնում է 
մարդու բերանով, նրան չի պղծում, այլ ինչ որ դուրս է դալիս բերանից, 
այն է պղծում մարդուն»^; Ւսկ ա յդ թ ո է ո Ը բաներից մեկն էլ միսն է; Եվ 
եթե (մսով) կերակուրները պիղծ լինեին, նախ հենց ինքը նրանցից չէր 
ուտի և ապա ուրիշներին չէր աոաթա րԿԻ ուտել; 

Ւսկ եթե Նորում (Նոր կտակարանում) ոչ մի տեղ չենք գտնում, որ 
նա ասած լինի, թե * ՀՀ Այսինչ բանը չուտես», պարզ է, որ վերացրեց 

443 



ուտելիքների նկատմամբ Օրենքով սահմանված խտրությունը ։ ն՛ ա 
համար էլ (նա ևս) մեղավորների, մաքսավորների ու փարիսեցիների 
հետ ուտում ու խմում էր 4 ։ Զ ատկի մասին էլ աշակերտներին ասում 
է, թ՜ե ՝ ՀՀՇատ ցանկացա այս զատիկր ձեզ հետ ճաշ ա կել» 5 ։ Մի՞թե 
զատկի մասին ևս կասեն, թե ձուկ էր և ոչ գառ, քանի որ ՝որիստոսր 
բոլոր կերակուրներն անխտիր ուտում էր, ինչպես որ հայտնի է Ավե¬ 
տարանից* 

Օայց եթե ասեն, որ "Ւրիստոսր հարություն առնելուց հետո ձուկ 
կերավ, ոչ թե միս, այդ պատճառով իրենք էլ ոչ թե միս, այլ ձուկ են 
ուտում, ապա պետք է պատասխանել, թե նրանք էլ թող ձուկ ուտեն 
ոչ այժմ, այլ 1 հարության ժամանակ, ինչպես որ նա էլ հարություն 
առնելուց հետո կերավ ձուկր, որ գտավ ձկնորսների մոտ^; 

Ւսկ որ ձուկն էլ միս է, բոլորին հայտնի է. որովհետև ինչը որ մար¬ 
մին, արյուն, ճարպ ու ոսկրեր ունի, պետք է մսավոր ու կենդանի լինի* 
եվ ձուկ կա, որի կողերի վրա խոզի ազդրերի նման փափկամիս է լի¬ 
նում; Այնքան արյուն է դուրս գալիս (նրանից), որքան ոչխարից չի ել¬ 
նում; եվ (նա) այնպիսի զզվելի ուտելիքներ է ուտում, որ գազաններն 
ու անասունները չեն ուտում; Առավել ևս գազան պետք է կոչել հենց 
ձուկր, որ իր ցեղակիցներին անխտիր ուտում է; Ւսկ անասունները 
նրանից այնքան են մաքուր, որ նրանցից զո հեր ու ողջակեզներ են մա¬ 
տուցվում Աստծուն, մինչդեռ ձկներից այդպիսի (բաներ) չեն (արվում); 

Այլևս որպես խորհրդանիշ ու օրինակ այն մեծ երևույթի, որ հայտնր– 
վելու էր, հանդես էին բերվում ոչխարն ու տավարը, և ոչ թե ձկները. 
ինչպես գառը, որի արյունով փրկվեցին Ւսրայելի որդիների անդրա¬ 
նիկներըւ՝ Եգիպտոսում, խոյը, որ մորթվեց Ւսահակի փոխարեն^, օրի¬ 
նակ էին ճշմարիտ գառթ, որը (իր վրա) է կրում աշխարհի մեղքերը; 
(Այդպիսի օրինակ էր) և երինջը, որ բանակից դուրս մորթերին որպես 
ողջակեզի, որի ձևով էլ ՝Ւրիստոսր քաղաքից դուրս չարչարվեցի; Եվ 
Գավիթն ասում է՝ «Հաճելի կլինի տիրոջը՝ մատղաշ հորթի նման»^ և 
ոչ թե փափուկ ձկան նման . որովհետև չնայած որ ձուկր օրինակ է 
բերվում, (բայց) բերվում է որպես օրինակ գերեզմանում (լինելու) և 
ոչ թե կենդանի ժամանակի համար՝ համաձայն տիրոջ այն խոսքի, թե՝ 
ՀՀՒնչպես որ Հովնանր ձկան փորում մնաց երեք ցերեկ ու երեք գիշեր, 
այնպես էլ մարդու որդին պիտի մտնի երկրի սիրտը և այնտեղ մնա 
երեք օր ու երեք գիշեր»Եվ այսպես Սուրբ գրքում չենք գտնում, թե 
ձուկը սրբագործեց ու հանձնարարեց որպես կերակուր և հրաժարեց¬ 
րեց մսից՝ որպես պիղծ ու անպետք բանից; 

Այլև Օրենքում գրված է, թե՝ ՀՀօէ1յզ թույլ տվեցի ուտել անասուն– 
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ներն ու թ՜ռչունները 1 բանջարեղենի նման, միայն թե արյուն ու սատ¬ 
կածի միս չուտեր, որովհետև անասունի կեն դան ո լթյ ո ւն ր իր արյունն 
է» 13 ։ Առաքյալներն էլ Եր ուս ա դեմից Անտիոր ուղղած թղթում նույնը 
հաստատեցին, թե 1 «Ձեռնպահ մնացեք արյունից, խեղդվածից, 
սատկածից և պոռնկությունից»^, չասացին՝ մսից էլ* Նաև Օրենք ում 
ուտելի անասունները մաքուր է կոչում, իսկ չուտելիները 1 պիղծ փ բայց 
ոչ այն պատճառով, որ էությամբ էին պիղծ, այլ մարդկանց ճաշակե¬ 
լիքին ոչ ախորժելի եղողներն է պիղծ կոչում փ որովհետև գիտե, որ 
բան կա, որը (մարդիկ) ուտել ախորժում են, բան էլ կա, որը չեն 
ախորժում ուտել, դրա համաձայն էլ օրենք սահմանեց; 

Ւսկ որ ուտելիքներից ոչ մեկը պիղծ չէ, այդ մասին Տիրոջից լսենք 1 
ՀՀ Չկա մի բան, որ մտնի մարդու փորը և կարողանա մարդուն պղծել, 
այլ ինչ որ դուրս է գալիս մարդուց, այն է պղծում նրա ն» 15 : Եվ առաք¬ 
յալը, առաջուց մարգարեաբար տեսնելով աղանդավորների անտեղի 
հպարտությունը, ասում է՝ «երճ ատում են ուտելիքները ու արգելում 
ամուսնությունը, որ Աստված սահմանեց հավատացյալների համար, 
որպեսզի մխիթարվեն * վայելելով գոհունակությամբ Փ դա սրբագործ¬ 
վում է Աստծու խոսքով ու աղոթքով»^ 3 ; Ոայց ոչ թե պիղծ լինելով է 
սրբագործվում, այլ որ նրանց կողմից պիղծ էր կարծվում (կուռքերին) 
զոհաբերվելու պատճառով; Առաքյալն էլ այդպիսի ուտելիքի մասին է 
ասում 1 թե՝ ՀՀ Սրբագործվում է Աստծու խոսքով ու աղոթքով»^* Այդ 
պատճառով մյուս թղթում էլ ասում է, թե՝ ՀՀ երբ ան հա վատն երից մե¬ 
կը ձեզ ճաշի հրավիրի, և դուք գնաք, այն ամենը, ինչ որ դնի ձեր առաջ, 
կուտեք և խղճի խայթ չզգաք»^ 3 ; Հետևաբար պարզ է, որ այդ բոլորից 
մեկն էլ միսն էր* Ն աև ասում է՝ «Ւնչ որ վաճառվի մակեղոնում^, 
այսինքն՝ մսավաճառանոցում, կուտեք և խղճի խայթ չզգաք 

Ոայց ասում են, թե առաքյալն ասում է՝ ՀՀ Լավ է միս չուտել, գինի 
չխմել և ոչ էլ (այնպիսի բան անել), որով իմ եղբայրը գայթակղվում 
է»^1, և դարձյալ, թե՝ ՀՀ Հավիտյան միս չեմ ուտի, որով եղբայրս գայ¬ 
թակղվում է» 22 ։ 

Պատասխանենք ; - Եթե եղբայրը գայթակղվում է ձկնով (ևս), 
ուրեմն այն էլ չպետք է ուտեր չգայթակղելու համար չպետք է ուտել 
և ոչ այն պա աճ ա ռո վ, թե ուտելիքների մեջ պիղծ բան կա; Եվ մանա¬ 
վանդ գինով (կարելի է գայթակղվել), որո վ հենց շատերը ցոփանում 
են; Ոչ այնքան միսն է մեղք գործել տալիս (ուտողներին), որքան գի– 
նին է փչացնում խմողներին ու գայթակղում տեսնողներին; Եվ ինչ– 
պե*°ս է, որ մա րկիոն ականն երբ մսից ձեռնպա հ են մնում, ի սկ գինուց 
չեն զգուշանում Փ չէ* 0 որ երկուսին էլ վերաբերում է այն խոսքը, (որ, 
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առաքյալն) ասում է 1 «Միս չուտել և գինի չխմել», և դա պատճառ 
բերելով 1 ավելացնում է, թ՜ե՝ ՀՀ... ոչ էլ (այնպիսի բան անել), որով իմ 
եղբայրր գայթակղվում կամ տ կա ր ան ո ւմ է»^^։ Արանով ցույց է 
տրվում, թե այն միտքը, որ նա արտահայտել է, գայթակղվելուն է 
վերաբերու մ։ Եվ նա ուտելիքները պիղծ չի համարում, երբ ասում է 1 
«Նա մարդ, որ վստահում է ուտել ամեն ինչ»^^։ «եթե ,— ասում է ,— 
հավատու մ ես, որ ուտելիքները սրբագործվում են Աստծու խոսքով ու 
աղոթքով, կե ք ր և խ տ ր ո ւթյ ո ւն մի՚ դնիր »^։ Եսկ եթե հավատով տկա¬ 
րացած ես և խղճի խայթ ես զգում, միայն բանջար կեր ու մի / գայթա– 
կցվիր։ եվ եթե չես վստահում ուտել ամեն բան 1 իբրև մաքուր, մի՛ 
համարձակվիր ուտողին մեղադրել, նույնպես և ուտողը չպիտի ար¬ 
համարհի քեզ 1 որպես տկարի, որ չես վստահում ուտել ամեն բան՝ 
իբրև մաքուր; Որովհետև մեզ Աստծուն ներկայացնում կամ Աստծու 
աչքից գցում են ոչ թե ուտելիքները, այլ՝ կա 1 մ հավատը, կա 1 մ 
խղճմտանքն ու գայթակղությունը* 

ԺԳ 

ՀհՒ սկ ձեր կրոնավորները ինչո*°ւ են հրաժարվում մսից »,— ասում 
են (նրանք)։ 

Մեր կրոնավորները (որոշ) ուտելիքներից հրաժարվում են ոչ այն 
պատճառով, որ ուտելիքները համարում են պիղծ կամ (առաջացած) 
հյուլեից՝ որպես ինչ-որ չար բանից։ եթե (նրանք) ուխտյալ լինեին 
ուտելիքները պիղծ համարելու պատճառով, ապա նրանց ուխտյալու– 
թյունն ուխտյալություն չէր համարվի։ Ոայց ուտելիքներից իրենց 
զրկում են, որպեսզի այն սրբությունը, որ մտադրվել են պահել, դյու¬ 
րությամբ պահեն։ 

Ղ՝րա համար էլ մեր հայրերը՝ սուրբ եպիսկոպոսները, այս կանոնը 
սահմանեցին՝ ՀՀ եթե միս չուտող որևէ հավատացյալ մսով բանջար 
եփելու դեպքում չկամենա այն բանջարից ուտել, թող նզովված 
լինի»։ Ինչո*°ւ։ Նախ՝ որ չհամարձակվի անպետք համարել Աստծու 
տված ուտելիքները, և ապա՝ որ անտեղի հպարտությամբ չսխալվի՝ 
կարծելով, թե դրանով ուրիշ մարդկանցից առավել է։ 

Նաև Սուրբ եկեղեցու կույսերը կուսությունը նրա համար չեն պա¬ 
հում, որ Աստծուց սահմանված ամուսնությունը պղծո ւթյ ո ւն են հ ա– 
մարում, ինչպես որ Մարկիոնր^^, Մանին^^ ու մծղնյաննելւն^$ (էն ըն¬ 
դունում). որովհետև, եթե այդ մտքով ուխտյալ եղած լինեին, ապա 
կո ւս ո ւթյ ո ւնն էլ պատշաճ կուսություն չէր համարվի։ Ոայց Աստծուն 
առավել չափով սիրելուց են հրաժարվում նրա ստեղծած բարիքնե– 
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րից, որպեսզի, նմանվելով Աստծու Հրեշտակներին, որոնց մեջ ո՛չ 
արու կա, ո՛չ էգ, նույն առաքինությունը ցուցաբերեն նաև երկրի 
վրա 1 բստ այն (խոսրի ), թ՜ե ՝ «Նան ներքինիներ, որոնք իրենց ներքինի 
դարձրին երկնքի արքայության Համար, որպեսզի Հարության ժա¬ 
մանակ նմանվեն Հրեշտակներին »^; Եվ աոաքյալր կույսերին վստա– 
Հելի մարդ է Համարում, բայց, նայելով բնությանր, չի Համարձակվում 
բացաՀայտորեն Հրամայել (կույս դառնալ), ա յլ Հասկացնելով 
Համոզում է, ինչպես որ տերն էլ Հասկացնում է և ոչ ստիպում ; 


ԺԴ 

Մ արկիոն ականն երբ ամուս¬ 
նությունն ու մսակերությունր 
մերժում են, և, աշխարՀական– 
ների Հետ կուսության ուխտ 
դնելով, ուխտադրուժ են լի– 
նում, որովՀետև ցանկությանբ 
չդիմանալու պատճառով նորից 
ապաշխարության են են¬ 
թարկվում է 

Արդ * եթե Օրենքին չեն Հա¬ 
վատում, որն ասում է 1 ՀՀ Տղա- 
մարդր պիտի թողնի իր Հորն ու 
մորր ու պիտի դնա իր կնոջ 
ետևից, և երկուսբ մի մարմին 
պիտ ի լինեն» 30 , Հես ուին էլ ին¬ 
չո՞ւ չեն Հավատում, որ նույնն 
է Հաստատում՝ ավելացնելով, 
թե՝ «Ինչ որ Աստված միաց– 
Ր ե Ց> մարդր թող չբաժանի»^^* 


ԺԵ 

Օայց ինչի*°ց է, որ Մարկիոնր, Մանին և սրանց նման ուրիշներբ 
չեն Հ ավատում մարմինների Հարությանը; 

Նրանք ասում են՝ ՀՀ Առաքյալն ասաց, թե՝ ՀՀ Մարմինն ու արյունը 
Աստծու արքայությունը չեն ժառանգում, ոչ էլ ապականությունը՝ 
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անապականութ՜յուն »^, և դարձյալ, թե 1 ՀՀՑանկանում եմ այս 
մարմնիդ դուրս գ ա է ե տիրոջ հետ լինել»^^; «Ղորանով պարզ է ,— 
ասում են ,— որ մարմինր, նյութական լինելու պատճառով, հարության 
չի արժանացվում»; 

եվ եթե, նյութական լինելու պատճառով, մարմինր չի արժանաց¬ 
վում արքայության, ապա հոգիներն էլ, արդարից լինելու պատճա¬ 
ռով, չպիտի արժանանան բարու արքայությանը; Ըայց նույն առաք - 
յալր նրանց մեղադրում է հենց նույն տեղում, երբ, մատնացույց անե¬ 
լով մարմինր, ասում է, թե 1 ՀՀԱյս ապականությունր պիտի զգեստա– 
վորվի անապականությամբ, և այս մահկանացուն 1 անմահու¬ 
թյամբ»^^; Հետևաբար պարզ է, որ ոչ թե հոգիներն է կոչում ապա¬ 
կանության ու մահվան ենթակա, այլ 1 մարմինները* Մի ուրիշ թղթում 
էլ ասում է, թե 1 ՀՀՄենք բոլորս պիտի ներկայանանք քրիստոսի ատ– 
յանի առաջ, որպեսզի յուրաքանչյուր ոք իր մարմնով ընդունի (ն րա 
դիմաց ), ինչ որ առաջ կատարեց 1 թե* բարի, թե՛ չար »$&; Տեսնո^ւմ ես, 
որ ասում է, թե մարմնով հանդերձ պետք է կրեն չարիքները կամ 
բարությունները և ոչ թե միայն հոգով; 

«Բսյյց– ասում են,– առաքյալն ասաց, թե ապականությունն 
անապականություն չի ժառանգում»; 

Մվ բանագող Մարկիոն. մեկը լսում է, իսկ մյուսին ուշադրություն 
չի դարձնում; եթե ուղիղ մտքով լսեր այն, թե * ՀՀԱպա կամությունն 
անապականություն չի ժառանգում», կկարողանար կանգնել ճշմար¬ 
տության վրա. որովհետև առաքյալն այնքան ստույգ է քարոզում 
մարմնի հարությունր, որ մինչև իսկ բազմաթիվ օրինակներ է մեջտեղ 
բերում; 

Նախ քրիստոսի առաջին և բուն հարությունն (է հիշատակո ւմ), 
թե * ՀՀ Ըստ րրքի՝ "քրիստոսը մեռավ, թաղվեց ու երրորդ օրր հարու¬ 
թյուն առավ»^^; եվ այնտեղ կանգ առնելով 1 հարությունը հաստա– 
տելու համար բազմաթիվ հանգամանքներ է ցույց տալիս և առավել 
այն, որ կարծես Մարկիոնի ու Մանիի ականջին գոռալով ասում է 1 
Հ<եթե մեռածները հարություն չեն առնում, ի՞նչ պիտի անեն նրանք, 
որոնք մեռածների համար մկրտվեցին »^^; ՀՀՂ՝ուք ,— ասում է ,— ընդու¬ 
նում եք, որ մարմինները, նյութական լինելու պատճառով, հարու¬ 
թյուն չեն առնում, եթե մահկանացու մարմինները հարություն չեն 
առնում, կենդանի հոգիները մեռած մարմինների համար ինչո^ւ են 
վկայում, և կամ մահկանացու մարմինները կենդանի հոգիների հետ 
ինչո՞ւ են մկրտվում, եթե, ինչպես ասում եք, մահկանացու մարմին¬ 
ները հ ա ր ո ւթյ ո ւն չեն առնելու»; 
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Այսպե / ս պետք է Հասկանալ այն խոսքերը և ոչ թ՜ե (այնպես), 
ինչպես Մարկիոնն է զրաբանում, թե 1 «Մեռած երեխայի փոխարեն 
պետք է նրա կենդանի մերձավորին մկրտել, որ այնտեղ նրանը Հա¬ 
մարվի»* Մ արկիոն ականները Հենդ այդպես էլ անում են* Սակայն 
նրանք մեղադրում է տերունական խոսքը, որ ասում է 1 «եթե մեկը 
նորիդ չծնվի, չի կարող տեսնել Աստծու արքայությունը»^8, Ա դարձ¬ 
յալ 1 «Եթե մեկը չծնվի ^րիդ ու Հոգուդ, չի մտնի երկնքի արքայու¬ 
թյունը»^^* Այ Ա պի սո վ 1 պարզ է, որ յուրաքանչյուրն իր Համար պետք 
է մկրտվի, և ոչ թե մեկը մյ ուսի փոխարեն։ 

Ղ՚արձյալ 1 սերմերի առակով^ Հայտնապես դույդ է տրվում մար¬ 
մինների Հարությունը, թե 1 ինչպես որ սերմը դանում ես, տարբեր 
բան չի ստադվում, թեև փառավորապես բազմապատկվում է. ոչ մի 
դեպքում դորեն չդանեդիր ու գարի Հնձեդիր կամ կորեկ չդանեդիր ու 
Հաճար Հնձեդիր, այլ ինչ որ դանեդիր, այն էլ Հնձեդիր. այսպես էլ, 
ասում է, այն մարմինը, որ մեռավ, նույնն էլ Հ ա ր ո ւթյ ո ւն է առնելու*. 

Ղ՝արձյալ 1 երբ առաքյալն ասում է, թե * «Մարմինն ու արյունը ար¬ 
քայություն չեն ժառանդում, ոչ էլ ապականությունն անապականու¬ 
թյուն է ժառանգում»41, ո չ թէ պետք է Հասկանալ այն մտքով, ինչ¬ 
պես Մարկիոնն է ասում * «Մարմիններր, նյութական լինելու պատ¬ 
ճառով, Հարություն չեն առնում», այլ (պետք է Հասկանալ) ուրիշ 
երկու ձևոփ 

Մեկ այն (ձև ով), թե քանի դեռ մարդը մարմնական գործերի ու 
գաղափարների մեջ է, շնչավոր է և մարմին ու արյուն, և որովՀետև 
միայն ըստ մարմնի է մտածում ու գործում, արժանի չէ երկնքի 
արքայությունը մտնելու ; Ւնչպես որ առաքյալը մի ուրիշ թղթում է 
գրում 1 (դիմելով) Հավատադյալներին, թե * «Ովքեր մարմնո վ են, 
մարմնական բաներ են մտածո ւմ 42 , բայդ դուք ոչ թե մարմնով, այլ 
Հոգով եք»^^* Երբ գթ ու մ էր հ ավատ ադյալներին, մի՞թե (նրանդ) մի 
մասը մարմնո 7 Կ՚> մ յ ուսը՝ ոչ; Պարզ է, ուրեմն, որ ամենքն էլ մարմ¬ 
նով էին, բայդ ոչ բոլորն էին մարմնի ու Հոգու գործերի մեջ* 

Եվ մի ուրիշ ձևով էլ այն մտքով պետք է Հասկանալ, որ մարմին– 
ներր Հարություն են առնում ոչ թե ուռած լեշով ու արյունով, այլ Հա¬ 
րու թյ ամբ նո րոգվելով՝ ապականության ենթակաները անապակա¬ 
նություն են ժառանգում ; Ւնչպես որ այդ մասին (վկայություն) էլ է 
բերում, թե * «Փող պիտի փչվի, և մեռածները, որ քրիստոնյա էին, 
պիտի Հարություն առնեն որպես անապականներ, և մենք պիտ ի նո– 
ր ո գվենք » 44 • 

Այսպիւավ ւյույւյ է տրվում , որ մարմինները Հարություն են առնում 
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Հարությամբ նորոգված ու բոլոր պակասություններից ազատվածՀ 
Եվ մաՀր պարտություն է կրում, երբ ապականվածները անապակա¬ 
նություն են ստանում, տկարությամբ սերմանվածներր՝ զորություն, 
անարգությամբ ցանվածները 1 փառավորություն ; Եվ քկ ա մարմին, որ 
Հողի մեջ մնա, այլ Հոգիները, յուրաքանչյուրն իր մարմինը Հագ նել ով, 
մի ակնթարթում պիտի կանգնեն աՀեղ ատյանի առաջ՝ ոմանք Հավի¬ 
տենական կյանքի, ոմանք՝ դատաստանի ու պատիժների Համարի*** 

1. Տե՛ս «Գիրք Յեսուայ որդւոց Նաւևայ», գլ. Ա-ՒԳ։ 

2. Գործք առաք,, ԺԱ, 6-7: 

3. Հմմտ. Մ արկ,, է, 15 ; 

4. Տե ք ս Մաաթ. Թ, 11։ 

5. Հմմտ. Ղուկ., ՒԹ, 15։ 

6. Անդ, ԻԴ, 42-43։ 

7. Ակնարկում է Աստվածաշնչի այն Հայտնի պատմությունը, որտեղ ասվում է, 
թե ԱբրաՀամն իր որդի ՒսաՀակի փոխարեն զոՀեց Աստծո կողմից ուղարկված 
խոյը (տե՛ս Ծննդ,, Ւ@)։ 

8. «Գառ» արտաՀայտությամբ փոխաբերաբար Հասկացվել է Հիսուս ֊Բրի ս - 
տոսր։ 

9. Տե ք ս Ղևտ., Դ, 12։ 

10. Տե՛ս էբր., ԺԳ, 11-12։ 

11. Հմմտ. Աաղմ., ԱԸ, 32։ 

12. Հմմտ. Մաաթ., Ժ@, 40։ 

13. Հմմտ. Ծննդ., Թ, 3-4, նաև ՚ Ղևտ, ժէ, 11, 14; 

14. Հմմտ. Գործ առաք,, Ժե, 29։ 

15. Տե ք ս Մաաթ., ԺԵ, 11։ 

16. Տև Հ ս Ա Տիմ., Գ, 3-5։ 

17. Անդ, Գ, 5։ 

18. Հմմտ. Ա կորնթ,, Ժ, 27։ 

19. «Մակեղոն» նշանակում է « մսավաճառանոց», կամ «սպանդանոց »; 

20. Տե ՚ս Ա կորնթ,, Ժ, 25։ 

21. Հմմտ. Հռովմ,, ԺԳ, 21։ 

22. Հմմտ. Ա կորնթ,, Ը, 13։ 

23. Հմմտ. Հռովմ,, ԺԳ, 21։ 

24. Անդ, ԺԳ, 2։ 

25. Տե ք ս Ա Տիմ,, Գ, 4-5։ 

26. Մարկիոն (85-180), կրոնա-փիլիսոփայական Հերետիկոսական մարկիո– 
նական ուսմունքի Հիմնադիր։ Մարկիոնականության Հիմնական սկզբունքները 
տեղ են գտել Մարկիոնի «Հակաթեզեր » երկասիրությունում (չի պաՀպանվել)։ 
Ժամանակի ընթացքում Մ ա ր կի ոն ա կան ո ւթյ ո ւնն աստիճանաբար ձուլվել է մա¬ 
նիքեական ությանր։ 

27. Մանին (216-276) Հիմնադիրն է մանիքեական աղանդավորական շարժ– 
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ման, որը ծագել է III դ. 30-40-ական թ՜վականներին Պարսկաստանում: Աղանդը 
լայն տարածում է ստացել նաև Հռոմեական կայսրության տիրապետության ներ¬ 
քո գտնվող երկրներում, թափանցել Հայաստան; Զգալի ներգործություն է ունե¬ 
ցել պավլիկյանների գա գա փ ա ր ա բան ո ւթյ ան ձևա վո ր ման բնագավառում: Մ անի– 
բնականության գաղափարները գլխավորապես տեղ են գտել Մանիի «Շապու– 
րական », «Կենդանի Ավետարան » և այլ ստեղծագործություններում ; 

28. Մծղնեականների մասին տե ք ս աստ, էջ 440, ծան. 1 ; 

29. Տե՛ս Մատթ,, ԺԹ, 12 ; 

30. Ծննդ ., Բ, 24-25։ 

31. Մատթ., ԺԹ, 6։ 

32. Հմմտ. Ա Կորնթ., ԺԵ, 50։ 

33. Տե՛ս Փիլիպ., Ա, 23։ 

34. Ա Կորնթ., ԺԵ, 53։ 

35. Բ Կորնթ, ե, 10։ 

36. Ա Կորնթ,, ԺԵ, 4։ 

37. Անդ, ԺԵ, 29։ 

38. Յովհ., Գ, 3։ 

39. Հմմտ., Անդ, Կ՝, 5։ 

40. Սերմերի առակը տեղ է գտել Ավետարաններում, տե ք ս Մատթ,, ԺԶ՝, Ղ ուկ., 
Ը, Մարկ., Ղ՝։ Առակը Հիշատակվում է նաև Ա Կորնթ,, ԺԵ։ 

41. Հմմտ. Ա Կորնթ,, ԺԵ, 50։ 

42. Հմմտ. Հռովմ,, Ը, 5։ 

43. Հմմտ. Հոովմ., Ը, 9։ 

44. Հմմտ., Ա Կորնթ,, ԺԵ, 52։ 

45. Տե՛ս Յովհ,, Ե, 28-29։ 

ՄՈՎՍ ԵՍ ԿԱՂԱՆԿԱՏՎԱՑԻՆ ԱՂԱՆԴԱՎՈՐԱԿԱՆ 
ՈՒ ՀԵՐՁՎԱԾՈՂԱԿԱՆ ՇԱՐԺՈՒՄՆԵՐԻ ԴԵՄ ՊԱՅՔԱՐԻ 
ԱՆՀՐԱԺԵՇՏՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ԱՂՎԱՆԻՑ ԱՇԽԱՐՀԻ 
Գ՛իրք Գ 

Գէ. Ը ♦ Նեսւոոլւի^ ու Մաբսիմիանոսի^ Հ ա ր ՈԼ դառնարմատ աղան¬ 
դը այժմ երևաց մեր մեջ անօրեն դարձած Ներսեսի^ միջոցով, որը 
Սուրբ Հոգու ներողամտությամբ կարգվեց Աղվանքի էհոգևորյ առաջ¬ 
նորդ, բայց խորամանկությամբ դարձավ Հա վ ա տ ա կոր ույս ու մեր Հո¬ 
գիների մոլորեցուցիչ; ՈրովՀետև մեր աոաքեւաըարոգ (առաքյալների 
նման քարոզող) Հայրերի փրկարար ավանդությունը, որ անարատ 
ձեռքերով Հաստատել էին եկեղեցիներում, նա անարժան ձեռքերով 
դուրս մղեց, բարուն նախանձախնդիր, ուղղափառ Հավատի ավան– 
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դապաՀ եպիսկոպոսներին ցաքուցրիվ արեց, ոմանց բամբասանքնե¬ 
րով Հալածեց օտար երկրներ, ոմանց վշտի ու նե ղության մեջ նետեց, 
պատվական աթոռը խորտակեց և ճգնավոր կրոնավորների խմբերբ 
խ ա ռն ա շփ ո թո ւթյ ան մեջ գցեց; Նրա կողմից քրիստոսի սուրբ մարմնի 
պատվական անդամներբ ցաքուցրիվ դարձվեցին, իս կ Սիոնի որդինե– 
րբ խաբեությամբ բոլորովին մոլորվեցին; Մեր Սուրբ տաճարր փոխ¬ 
վեց ապականության, րստ էքրեմիայի ողբերգության, մեր սրբության 
փառքր վերացավ, և չորեքկուսի տիեզերքս ւմ մեր պարծանքների 
պարծանքր մարելով կործանվեցի; 

Սայց Հենց այստեղ մեր Փրկիչ Աստծուն թող օրՀնություն ու գո– 
Հություն լինի, որ թույլ չտվեց մարդկության թշնամուն մինչև վերջ 
առաջ գնալ; Եվ գթալո վ մեր տկարության վրա, ողորմելով իր ժո¬ 
ղովրդին 1 մեզ մոտ ուղարկեց քեզ 1 պատվական Հայր Եղիայիդ^, 
Աստծու շնորՀիվ Հայոց կաթողիկոսիդ, Սուրբ Ղ-րիգորին զուգաթոռ 
սուրբ ու ճշմարիտ մարդուդ, ձեր եպիսկոպոսներով ու վարդապետ¬ 
ներով, որոնք են 1 Խորխոռունյաց եպիսկոպոս Սիմոնր, Ամատունյաց 
եպիսկոպոս Սարգիսր, Ռոստակի եպիսկոպոս Սարգիսր, ՀովՀաննես 
վարդապետր, և ձեր ուրիշ շատ աշակերտներով Լ կ աք –Հաս աք մեր 
Պարտավ մայրաքաղաքր ու ձեր քաղցրուսույց քարոզությամբ մեր 
միջից չալւր վերացրիք և. Հիշելով մեր առաջին Հայրերի ավանդու– 
թյուններր, վերանորոգեցիք մեր Հայրապետության աթոռն այն 
սրբասուն մարդու ձեռքով, որի ճշմարիտ լինելուն մենք երաշխավոր 
ենք; Այդ պատճառս վ մենք բոլորս * Աղվանքի Սիմոն կաթողիկոսր, 
Կապաղակի ՀովՀաննես եպիսկոպոսը, Հոշո Սիմոն եպիսկոպոսը, 
Ամարասի ՍաՀակ եպիսկոպոսը, ՆերսմիՀրի վանքի տանուտեր 
սրբասեր ՝Սչիկը աղանդից զերծ մնացած իր ամբողջ միաբանությամբ, 
Ղ՝տա վանքի տանուտերը, Կատարո վանքի տանուտերը, Հովսեփի 
վանքի տանուտերը, Կաղանկատուքի ՚հավիթ վանականը, Տկռակեր¬ 
տի Պետրոս վանականը, Աղածոբի Պողոս վանականը, Աղվանքի իշ¬ 
խան քրիստոսասեր Շեր ոն, Աղվանքի սպարապետ Զվանքոն, Վար– 
դան պատրիկն ու նրա եղբայր *հագիկր, Հր ա Հատ յան Սաբր, Վարազ - 
մանյան Վախթանգր, թագավորական տոՀմից Սարոյան Պատրիկը, 
Վարաղ ՀոՀանյան ՎաՀանը, Անաստոյան Թեոդորոսր, Ռոստոմ Վա¬ 
րազ Աքոյանր, ԶարմիՀր Վարազ–՝ք՝ուրդաքյանր 1 թագավորական ցե¬ 
ղից, ՄաՀմեդ^ Շերոյանը և այս երկրի բոլոր մյուս ա զա տն եր ր օրՀնե– 
ցին և հ ոգևորականների ու աշխարՀականների միաբանությամբ ըն¬ 
դունեցինք մեր առաքելական Հավատը, որը նախ Սուրբ Եղիշայից 
Հիմնադրվեց, ապա Սուրբ Ղ՝րիգորիսից Հ ա ս տ ա տ վեց և մինչև այժմ իր 
ուղուց չէր շեղված; Սայց Երբ փորձանքը /|^րա եկավ, Աստված 
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Հասցրեց իր օգնությունը քո* Սուրբ Գրիգորի Հաջորդիդ ձեռքով, 
Գ՛րիգորի, ո ք 1 ի ուղղափառությանը աշակերտել ենք և այժմ կաշակեր¬ 
տենք քեզ՝ Հայոց կաթողիկոս Տեր Եղիայիդ, որ վրեժխնդիր եղավ 
արդարության թշնամու նկատմամբ Հ 

Եվ արդ՝ մենը բոլորս նզովու մ ենք բոլոր Հերձվածողներին 1 առա¬ 
ջիններին, միջիններին ու վերջիններին, Ն ոմինոսին ու նրա ուսուցիչ 
Արիոսին, Վաղենտինոսին, Աււլողինարին, Մ անիին, Մ արկիոնին, 
Եվտիքեսին, Նեստորին, Գիոդորոսին, Թեոդորիտոսին, քաղկեդոնի 
ժողովր, էևոնի տոմարը, Մաքսիմոսին ու նրա աշակերտներին, որոնց 
Հետ նզովեցինք նաև մեր եղկելի Ներսեսին, որն ընդունեց երկաբնակ 
աղանդը, և նրանց, որոնք Հետևում են այդ աղանդին ; Սույն կանոն¬ 
ներն Աստծու և ձեր սրբության առաջ Հաստատեցինք, որպեսզի 
սրանից Հետո մեզնից ոչ ոք չՀանդգնի մեր ու ձեր Հայրերի ավանդու¬ 
թյունից դուրս գար Ւսկ եթե մի որևէ Հանդուգն գտնվի, որը կրկին 
մոլորություն մեջտեղ գցի, թ ո Ղ ա յԴ լլ 1Ւ ս Ւ^ յ ^ յ Ղ ՈԼ է Լ 1Ւ Ս ոլ Ըք 1 երրորդու¬ 
թյունից ու մեր միաբանությունից, Սուրբ Հոգու շնորՀներից անմաս 
մնա և խ ոստացված արքայությանր չՀասնի* Ւսկ եթե եպիսկոպոսնե¬ 
րից մեկը այդպիսին կլինի, պատվազուրկ կարվի և բարձր աթոռից 
կընկնի, ի սկ եթե քաՀանաներից լինի, թող նույնը կրի, եթե կրո¬ 
նավորներից մեկը լինի, նզովվելով կՀալածվի, իսկ եթե ազնվական¬ 
ներից է, կՀեռացվի եկեղեցուց, չի թույլատրվի ընկերների Հետ շփվե¬ 
լու, մինչև որ կուղղվի ; Նույնպես և Աղվանքի կաթողիկոսների ձեռ¬ 
նադրության Համար այսպես սաՀմանեցինք. քանի որ մի կարճ ժա¬ 
մանակ մեր կաթողիկոսները մեր եպիսկոպոսներից էին օծվում, բայց 
որովՀետև մեր երկիրը սխալ գործ բռնեց և Հերձվածող դարձավ, դրա 
Համար Աստծու և ձեր Հայրության առաջ պայմանավորվեցինք, որ 
Աղվանքի Հայրապետության ձեռնադրությունը մեր երկրի միաձայնու¬ 
թյամբ Սուրբ Գրիգորի աթոռի միջոցով լինի, ինչպես որ էր Սուրբ Գրի¬ 
գորից սկսած, որովՀետև քրիստոնեությունը մենք այնտեղ ըն¬ 
դունեցինք և ճշմարտությամբ գիտենք, թե այն, ինչ դուք եք ընտրում, 
Աստծուն և մեզ Հաճելի Էհ Այս պայմանից ոչ ոք իրավունք չի ունենա 
դուրս գալ կամ այլ ձևով վարվել* Ւսկ եթե այսպես չլինի, անվավեր ու 
փուչ կլինի, և այդ ձեռնադրությունն ընդունելի չի Համարվի* Արդ՝ 
նրանք, որոնք Աստծու երկյուղով մեր սաՀմանադրության կանոնները 
կկատարեն, Սուրբ Երրորդության ու Աստծու բոլոր ուղղափառ 
ծառաներից կօրՀնվեն. իսկ եթե որևէ մեկը ընդդիմանալով շեղվի այս 
ճշմարտությունից, ով էլ որ լինի, ինքն է Աստծուն պատասխան տալուՀ 
Այս թուղթը գրվեց միաձայնությամբ և Աստծու միջնորդությամբ 
երկու կողմերի միջև Հավատի Հաստատուն ու անշարժ լինելու Հա– 
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մար 1 արաբների ութսունհինգ և Հայոց Հարյուր քառասունութ թվա¬ 
կաններին, Հրոտից ամսինենքվեց կամքով ու մատանիներով մեր, 
որոնց անուններր գրված են վերևում* 

1. Խոսքը ն. Պոլսի պատրիարք Նեստորի (428-431) մասին է, որը հիմնադիրն 
ու առաջնորդն է համաշխարհային հերետիկոսական ուսմունքներից նեստորա¬ 
կանության; 431 թ. Եփեսոսի ժողովր նդովել է Նեստորին և նեստորականու– 
թյանր; 506 և 554 թվականներին Ղ՝վինի եկեղեցական ժոդովներր նույնպես 
նզովել են Նեստորին; 

2. Մաքսիմիանոս - քաղկեդոնականության երկկամության պարագլուխներից 
Մաքսիմոս Խոստովանոդն է (582-662); 

3 . Ակնարկում է Աղվանից Ներսես-Բակուր կաթողիկոսին; 

4 . Երեմիա, ԺԱ, 15; 

5. Այսինքն ՚ Հայոց եղիա Ա Արձիշեցի կ ա թո ղիկո ս ին; 

6. Բնագրում 1 «Մ ահ մատ» է (տե ք ս Մովսես եաղանկատվացի, Պատմութիւն 
Աղուանից աշխարհի, քննական բնագիրը և ներածությունը 1 Վարաղ 

Առաքելյանի, երևան, 1983, էջ 300); 

7. Բնագրային ակնհայտ աղճատում է, քանդի հիջրայի 85 թվականը = է 
Փ ր կչա կան 707 թվականին, իսկ Հայոց 148 թվականը = է 699 թվականին; Ուսում¬ 
նասիրողները հավանական թվական են համարում 704-705 թվականը; 

ԱՂՎԱՆԻՑ ԵԿԵՂԵՑԱԿԱՆ ԺՈՂՈՎԻ ԿԱՆՈՆՆԵՐԸ 
ԱՂԱՆԴԱՎՈՐԱԿԱՆ ՆԱՐԺՈԻՄՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

VII դարի սկզբներին աղանդավորական շարժումները, այդ թվում 
և պավլիկյան, բուռն վերելք էին ապրում; Արևմտյան Հայաստանից 
պավլիկյանները մուտք են գործում նաև ԱրևեԱան Հայաստան և 
Հասնում մինչև Աղվանք; Շարժման բուռն թափը և ծավալը ստիպում 
են արևելահայ եկեղեցական և աշխարհիկ տերերին միջոցառումներ 
մշակել * այն ճնշելու, արմատախիլ անելու ուղղությամբ; Այդ բնագա¬ 
վառում մասնավորապես հայտնի են Հայոց հայրապետ Հովհան Գ 
Օձնեցու ջանք երբ; Ավելի վ ա Ղ միջոցառումների համակարգ էին 
մշակել Աղվանից տերերը ՚ հրավիրելով եկեղեցական հատուկ (քողով, 
որը հայտնի է Հ<Աղվանից ժողով » անունով; 

Աղվանից ժողովը հրավիրվել է Պարտավ քաղաքում 702-705 
թվականների միջև; Ժողովի հրավիրման նախաձեռնողներ են եղել 
Աղվանից Միքայել կաթողիկոսը (702-737), Աղվանից իշխան և 
Գարդմանից տեր ապոհյուպատ պատրիկ Շերոն և սպարապետ Վա– 
րազ–հ՝րիգոր պատրիկը; 

Աղվանից ժողովի որոշումները տեղ են գտել Աամուել Անեցու 
«Հաւաքմունք ի գրոց պատմագրաց» երկասիրության (Վաղարշա– 
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պատ, 1893) Հավելվածում\ էջ 286; Ստորև բերվող Հատվածն 
աշխարՀաբար է թ՜արգմանել Ա. Գ. Արրահամյանր; 


Աանոն և սաՀմանադրություն Աղվանիդ ժողովի, որ տեղի ունեցավ 
եղիա Հայոց կաթողիկոսին ժամանակ, որ 31-րդ գահակալն էր 
Սուրբ Գրիգորից Հետո 

Այն ժամանակ, երբ Միքայել քահանան կարգվեց քահանայապե¬ 
տության պաշտոնին, խոսեց իր աթոոակիցների Հետ, որոնք են * Հով¬ 
հաննես եապաղակի եպիսկոպոս, Սահակ Ամարասի եպիսկոպոս, 
եղի ազար Հոշո եպիսկոպոս և իսրայել Մեծկվանից եպիսկոպոս, Զա– 
քարիա Մեծիրանց եպիսկոպոս և Հովակիմ Գարդմանա եպիսկոպոս 1 
երկրի բարեկարգության և Հավատքի ուղղափառության Համար* 

Արդ ես 1 Շերո, ապահի-պատրիկ՝ Գարդմանա տեր և Աղվանից 
իշխանՎարազ-Գրիգոր պատրիկ 1 Աղվանից սպարապետ, ք՝աբ ի 
ՇաՀրփերոզյան, Զա րմիհր՝ Վար ազ–՝Իուրդա,քյան տոհմից, Թեոդորոս՝ 
Վստամ-Հարև մա նյան, Ռ ո ս տ ո մ՝ Վա չա գան ֊Վար ազաքյան ֊Հուն- 
սա տա Հ քան տոհմից, Վահան 1 Վարազվահանյան տոհմից, Սմբատ * 
՝8որոյան տոհմից, Մահումատ՝ Վանքաբյան տոհմից, Գրիգոր 1 Ռա– 
հատյան տոհմից, Պատրիկ 1 ՝ոամղիտյան տոհմից, Արևքո՝ Վարոքյան 
տոհմից, Շիր ո* Սերդանշահյան տոհմից, Վարդիշ հյուպատոս 1 Թա մ– 
դիկյան տոհմից, Հայոց ԶԸ թվականին^ կանոնեցինք այսպես, որ երբ, 
դուք միջոցներ ձեռնարկեք քաղքեդոնական աղանդի և կամ Մայրա– 
գոմեցու^ և կամ պավլիկյանության^ դեմ, ինչպես և խառր ամուսնու¬ 
թյունների դեմ՝, ինչ էլ որ լինի, ոչ ոք իրավունք չունի դուրս գալ ձեր 
հրամանից, եթե մեկր դուրս գա, Աստծուց թող դատապարտված լինի, 
և դուք իշխանություն ունեք բստ ձեր կամեցողության դատելու, և ոչ 
ոք իրավունք չունի օգնելու (դատապարտվածներին )* 

Այս պայմանբ, որ մենք կարգեցինք, թ ո դ հաստատուն մնալ 
ենքեցի այս գրությունբ ես Շիր ո ապահի պատրիկ, Գարդմանից տեր 
և Աղվանից իշխան ՚ բոլոր ազատների հետ միասին; 


1. Նկատի ունի Եղիա Ա Արճիշեցի կաթողիկոսին (703-717); 

2. Շերոն իշխանական գահ էր բարձրացել 699 թվականին; 

3 . Հայոց ԶԸ թվականր համապատասխանում է 639-640 թվականին; 
Ակնհայտ է, որ գործ ունենք գրչագրական աղավաղման հետ; 

4. Խոսքր նշանավոր աստվածաբան ու դավանաբան Հովհան Մայրագոմեցու 

(մոտ 572-650) մասին է; 

5. Ոնագրում՝ «պայլի կենաց »; Ուսումնասիրողներն իրավամբ կարծում են, որ 
սա «պաւղիկեանք» բառի աղավաղված ձևն է; Աղվանից սույն ժողովի որոշման 
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մեջ պավլիկյանների անվան հիշատակումն առաջինն է պատմագրության մեջ 
(ավելի մանրամասն տե՛ս Բ. Ի4. Տճթրասա, 1ժշրօ*աատ ււՅ^ւշաա ոշրօբոո 
ո&տճաՀՈճոշւՀօրօ Հշատւշաա, Ըբշշճո, 1961, շ. 31, 108)։ 

ՀՈՎՀԱՆ ՕՋՆԵՑՈԻ ԿԱՆՈՆՆԵՐԸ ՄԾՂՆԵՈԻԹՅԱՆ ԴԵՄ 

ԿԱՆՈՆԱԳԻՐՔ ՀԱՏՈՑ 
Հատ. Ա, էջ 534-535 

9*^ ԵԹ. Զպետը է բոլորովին անտարբեր գտնվել և Հաղորդություն 
րնդունել Հերձվածողների Հետ, այլ սլետր է խորշել նրանցից, չպետը 
է մասնակցել նրանց, Հոգեկան և մարմնական սեղաններին, այլ 
սլետր է պատկառող և փափագող լինել միաբանական ուղղափառ 
ավանդներին։ 

Գլ. ԼԲ. Զպևտք է չարաղանդ մծղնեականներին, որոնր կոչվում են 
պավլիկյանների, օթևանելու տեղ տալ կամ միաբանել նրանց, խո– 
սակցել նրանց Հետ, երթևեկություն անել, այլ պետր է բոլորովին հև֊ 
ռանալ նրանցից, գարշել և ատել նրանց, որովՀետև սատանայի որդի¬ 
ներ են և Հավիտենական Հոտի լուցկիներ, նրանր Հեռացել են Արար– 
չիև սիրելու կամեցողությունիցՀ 

եթե լինի մեկր, որր Հարի նրանց, սիրալիրություն և բարեկամու¬ 
թյուն անի նրանց Հետ, պետր է այդպիսիներին խոշտանգել և ծանր 
պատիժների ենթարկել ; Իսկ եթե նա վերստին ա յդ Հանցանրում 
գտնվի. Հրամայում ենր ազատել, դուրս վտարել (Համայնրից) իբրև 
Բրի ստոսի եկեղեցու անդամության ախտակիր ժանգ, որպեսզի «դառ¬ 
նության արմատբ ծավալվելով չնեղի, նրանից շատերբ չպղծվեն 

1. Միջնադարյան հեղինակների մոտ հաճախակի են մծղն էականներին և 
պավլիկյաններին միմյանց հետ շփոթելու հանգամանրր։ 

2. եբր., ԺԲ, 15։ 

ՀՈՎՀԱՆ ՕԳՆԵՑԻՆ ՊԱՎԼԻԿՅԱՆ ՆԱՐ(ԻՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 

ՀովՀան Օձնեցու բազմաժանր ժառանգության լավագույն երկա¬ 
սիրություններից է «Ընդդէմ պաւղիկեանց » ճառը: Այստեղ կա թո ղի - 
կոս–մատենագիրը սպառիչ փաստարկներով Հերրել է պավլիկյան¬ 
ների գաղափարները և պաշտպանել Հայոց եկեղեցու ուղղափառու¬ 
թյունը; «Ընդդէմ պաւղիկեանց» ճառը լույս է տեսել ՀովՀան Օձնեցու 
երկերի ժողովածուում (տե՛ս «ՅովՀաննու Իմաստասիրի Աւձնեցւոյ 
մատենագրութիւնը», Վենետիկ, 1833, էջ 34-47)։ Ստորև բերված 
Հատվածը աշխարՀաբար է թարգմանել Գ. Ա. Մազոյանը։ 
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Եթե իր Ընդհանրական Առաջին թղթում Ավետարանիչ Հովհան¬ 
նեսն առիթ ուներ ասելու, թե՝ «Ոազում նեռեր են եկել աշխարհը, 
որով կարող ենր իմանար որ վերջին ժամանակէնԼւրն1 են»^,– ապա 
ի^նչ պիտի ասենր մ ենր, որ ոչ միայն նախկինի համեմատ ավելի չար 
ու բազում նեռեր ենր բերում մեզ հետ, ա յլե ստուգապես եկել հասել 
ենր վերջնագույն ժամանակին, ուր հետիններիդ հետին րարոզիչներն 
ու վկաներն են. ժամանակների և ժամանակի մարդկանց մասին եմ 
ասում ; ՝Րանզի ահա գտնվեց որոգայթր հավրորսների ցանցի պես իր 
ժողովրդի մեջ նետված, որպեսզի բռնի մարդկանցից տխմարներին և 
պարզամիտներին, որ չարիրից չարիր բարձրացան, պատկերամար¬ 
տությունից էշարժվելով դեպի 1 խաչամարտություն և քրիստոսատյա– 
ցություն, իսկ այնտեղից անաստվածություն և դիվապաշտու¬ 

թյուն: Այլև խորամանկելով՝ րրիստոսասերների դեմ իրենց խողխո¬ 
ղիչ զենրր գտան, դաշնակցեցին բռնակալների հետ՝ իրենց համբակ 
խմբերով հմտորեն կիրառելով նրանց ստվերագիր, առասպելապա¬ 
տում մատյաններր։ Որովհետև ում որ ախորժելի եղավ շեղվելով 
բանսարկուի հետ բարեկամանալր, բոլորովին զարմանալի չթվաց 
նաև նրա արբանյակների հետ մերձավոր համախոհ լինելը։ 

Եվ իրենց պղծալից շուրթերով հանդգնում են մեր ուղիղ և աստ– 
վածավանդ կրոնի լուսավորությամբ նախատել մեզ, կռապաշտներ 
անվանելով՝ րանզի պաշտում ենք տերունական նշանը, որ աներեր 
մարով վերցնելով՝ բոլոր նյութերին համակցեցինք այն հռչակելի 
նշանը, որ զգոնացնող և պատկառելի է էանգամ1 քերովբեների հա¬ 
մար, բուժիչ՝ մեր հոգևոր և մարմնավոր ախտերի, էիսկ1 դևերի հա¬ 
մար ՝ ահազդու և զարհուրեցնող ; Եվ անհավատության դևի կողմից 
հիմարացված ու խելագարված՝ մարդացյալ Ըան Աստծու կենդանի 
պատկերի համար անամոթաբար պախարակում են մեզ, մեր դեմ բե¬ 
րելով Սուրբ մարգարեների խոսքերը, որ ասվել են հեթանոսական 
կռա մո լո ւթյ ո ւն ր հանդիմանելու համար։ Մ աքով խ ա վա ր ա ծն եր ր չկա¬ 
րողացան տեսնել մեր աստվածպաշտության և հեթանոսների բազ¬ 
մաստվածության տարբերությունը. մենք Աստծու միակ և միածին 
Որդու պատկերն ենք պաշտում և Նրա հաղթության նշանը, իսկ հե¬ 
թանոսներին անհուն ու անթիվ պաշտամունքներով մոլորեցրեց 
սատանան։ 

Որովհետև հեթանոսներից ոմանք, աչքերի (ն այ ա ծ կողմը 7 գնալով՝ 
խաբվեցին և երկնքի ու երկրի տարերքներից ինչ որ հանդիպեց՝ 
աստված անվանեցին, աստղերր, լեռներր, բլուրները, ծառերը, քարե– 
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րր։ Ւսկ ոմանք կենդանիների ուժիդ կամ դժնիությունից ա Հաբեկվե– 
լով և երկյուղելով՝ սկսեցին դրանց պաշտել և աստված անվաներ 
ինչպես բաբելոնացիների մոտ պաշտվեց վիշապր, եգիպտացվոց մեջ՝ 
կոկորդիլոսր։ Իսկ ովքեր անչափ Հոգ տարան վավաշոտ ախտի մա¬ 
սին, նույնաձևաբար ստեղծելոփ պաշտեցին արական և իգական ան– 
դամներր. էինչպես 7 մովաբացիներբ և սիդոնացիներր՝ ՝Ւամովսին և 
Աս տ ա ր ո վիհին ; Մյուսներն րնտրելով ա ս տ վա ծա ց ր եց ին տարերքներից 
օգտակարներն ու պիտանիներլւ. ինչպես պարսիկներն ու մարերր՝ 
Հուրր, ջուրն ու Հողր. րնդՀուպ մինչև նրանց Հաճո թվաց մեռնելիս 
իրենց մարմիններբ գազաններին և թռչուններին մատնեք քան թե 
ծածկել Հողով և նեխությամբ անպատվել Հիմարաբար պաշտված 
էՀողր1։ Ւսկ Հեթանոսներից ոմանք, տեսնելով արյուն և թարախ 
ծծողներին, ախտաբույժ և ցավաՀալած Համարելովդ աստված անվա¬ 
նեցինք ինչպես գազացիներր և ակկարոնացիներր՝ տզրուկներին, մե¬ 
ղուներին և մժեղներին։ Նրանց մի մասր պատվելով պաշտեց մնացյալ 
[կեն դան ի Բներին պարտության մատնող գազաններին, որոնց Հաղ¬ 
թությունն իրենց Համար օգնություն [և օժանդակություն 1 Համարեց, 
ինչպես Հյուսիս այ ինն երբ էպաշտեցին1 ձիուն և շանր. մեկին ոտքերի 
արագաշարժության Համար, է ինչ ի շնո րՀիվ1 Հեծյալն ասես թևով 
թռչելո վ է Հա սնում որսի Հետևից, իսկ մյ ուսին՝ գազանների 
Հափշտակությունից տիրոջն ապաՀովելու Համար։ եվ կամ ինչպես 
սրանց նմանությամբ կատվապաշտությունն է Հարգի եղել՝ իրենց 
կերակուրր ուտելիքի ապականիչներից պաշտպանելու Համար։ 

ք^այց ասվածից ավելի [մեծ] ամբարշտություն էր Հեթանոսների՝ 
ինքն իրենց երկրպագելու և պաշտելու [սովորությունր], երբ շր ^ա– 
պատողների կողմից մեծարվելով, ինքն իրեն խոնարՀվելով Հիմարա¬ 
բար սկսեցին եր կր պա գել։ Մ արդիկ, իրար Հետ Համեմատվելով, եթե 
ինչ-որ բանով պակաս էին լինում մյուսից, այդ Հանգամանքով գերա¬ 
զանցողին արարչության աստիճանի էին բարձրացնում, իսկ իթենց 
խելակորույս կերպով արարվա ծ էին խ ոստով անում։ Այ ս ձևով քաղ¬ 
ցն ա ց ին Լ ր ր Տիտանյանին վիթխարի և աշխույժ տեսնելով՝ Հասակով 
վաթսուն կանգուն, իսկ լայնությամբ վեց կանգուն, աստվածային 
պատվի արժանացրեցին։ եվ սրա խավար չարապաշտությո ւնն 
ամբողջ տիեզերքր կուրացրեց։ Ամեն էեզվի Համապատասխանու¬ 
թյամբ այ լա ձևեց ին նրա անունր. ք ո ւշանն եր բ Նեբրովթ կոչեցին, բա¬ 
րև յ ացինևրր ՝ ոել, փղշտացիներր՝ ք՝ա Հալ, Հելլեններր՝ Ղ՝իոս, պար¬ 
սիկներդ՝ Որմիզդ, Հայերբ՝ Արամազդ։ եվ սրա բարձրաՀասակության 
նման Հիացան նաև ուրիշների այլազան քաջաՀաճություններով և 
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աստվածնէ՚յր անվանեցին, Նռոնոսին՝ ինքնավստահորեն կռվելու, 
Արեսին՝ արի լինելու, Հերմեսին՝ քաջախոսն ակ ճոռոմաբանության, 
Զևսին՝ դեմառդեմ չկռվող Հակառակորդների Հետ զուգախառնու¬ 
թյան, մյուսներին՝ այլ բնածին կարողությունների Համար, նրանց 
անուններով և պատկերներով կուռքեր քանդակելով՝ աս տվածներ 
անվանեցին ; եվ երբ գարշելիների անուններով վատթարագույն 
կուռքերր կանգնեցվեցին, չարասեր և ճշմարտատյաց դեր, դրանց մեջ 
մտնելով, դարանակալեց և տեղադրված անդրիների շնորհիվ իր 
կո դմն էր ձգում և երկրպագություն բնդունում։ եվ սրա արդյունքում 
դից երկրպագությամբ զբաղվողներբ ոչ միայն տարրերն էին պաշ¬ 
տում, այլ նաև դևերին՝ դառնալով դիվապաշտ և իրենց նվիրելով 
դրանց ծառայությանը։ եվ սպասավորում էին դիվաբնակ և դիվա¬ 
շունչ կուռքերին ու դիվց ա զո ւն^ անվանելով՝ մարդկային բնությունից 
վեր էին դասում ; 

եվ արդ, քանի որ բացահայտ և քողազերծելով պարզեցինք կռա- 
պաշտների Հիմարությունր, չարժե այլ անուններով էՀիշելՅ նրանց, 
ում մասին որ Հնչում է խոսքս, որովհետև միևնույն [գործին] նրանց 
ծառայելր, անվանակոչվելու կարոտ չէ։ Արեգակին երկր պա գելով՝ 
լծակցում են ն րա երկրպագուներին՝ պաշտոն մատուցելով մկնորս¬ 
ներին, մղվելով խորխորատն են ընկնում նրանց Հետ, ովքեր ձիերին 
և շներին իբրև աստված ընտրեցին, կամ գազանասնույց գետն են 
ընկղմվում եգիպտացիների Հետ։ Խավարա1մտությամբ 1 կատարելով 
իրենց խավարային խայտառակությունը՝ վտանգելով իրենց խոհերն 
իջեցնու մ են պարսկական մայրապականության տեղերը։ Եվ կամ 
ընկնելով՝ աղերսում են նույն ժամովս ի և Աս տ ա ր ո վթի գարշելի կուռ¬ 
քերին։ Հանեսի ու Համրեսի հետ բարեբանում են կայծակնահան դևի 
գեհենական հուրը և գետնաթավալ և փրփրեր ա խ Ոլիմպի ոս լեռան 
վրա խ ոն ա ր հ վելո վ եր կր պա դո ւմ են դևին։ Մ անուկների արյամբ շա¬ 
ղախելով աԱուրր, անօրենությամբ անառակության օրենքն են կա¬ 
տարում՝ խոզերի ձագակերությունից ավելի մեծ անզգամություն 
գործելով։ 

Ովքեր նր անց դիակները երդիկներին և տանիքներին բարձր և 
երկնահայաց դնելով՝ երդվու մ են մեկը մյ ուսին ասելով՝ «ոարձրյալր 
գիտե»։ Եսկ կամենալով աղաչել արեգակին՝ ասում են, ՀՀԱրևի ք կ, 
էույսի / կ»,– և Մանեի ու Աիմովն կախարդի մոլորության պես ծածկա¬ 
բար կանչում են օդային և վերևներում չրջ ո զ դևերին։ Նույն կերպ 
կնոջ առաջնածին մանկանը ձեռքերով իրար են քաշում և չարամահ 
սպանում։ եվ նրան, ում ձեռքում, հոգին սպառելով, սատկեց, աղան– 
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դաււլեւո են կարգում և պատվով մեծարում ; Եվ խոտորվում են՝ յուրա¬ 
քանչյուրի անվամբ 1աոանձին 1 երդվելով. ՀՀերդվում ենք,– ասում են,– 
միածին Որդով»։ Եվ դարձյալ. ՀՀՎկա է Նրա փառքդ, ում ձեռքն 
ավանդեց Իր Հոգին միածին Որդին»։ 

Այսպես՝ տեսակ-տեսակ խաբկական խոսքերով ծածկում են 
իրենց անձերբ և Հավատացյալներիդ անգետներին իրենդ կող մն են 
քաշում։ Եվ ինչպես գորտերն են իրենդ մարմինդ լիճդ սուզելիս՝ 
բերանով անմիջապես ձայն Հանում՝ միաժամանակ և՛ լինելով, ե՛ 
չլինելով, այնպես և այս Հիշյալներն են՝ տղմասեր և ժանտագործ, 
իրար մոտ անպատկառաբար չեն թ՜աքցնում պղծությունդ, կարծելով՝, 
թե ստա Հոդ խաբեությամբ մեզանից կթաքցնեն։ Չգիտեն, թե ինչպես 
Հոտերն է անՀնար ծածկեք որովՀետև բուրմունքդ ինքնաբերաբար 
Հասնում է Հոտոտելիքին, նույն կերպ նաև գործերն են, Համբավի 
Հողմով քշվելով, բախվում լսելիքին։ Սակայն անիմանալի է նրանց 
մեջ անտառացյալ բազմազան և բազմախուռն չարությունդ, որով¬ 
Հետև սատանայական ուսմունքդ մի տեղ Հավաքելով՝ նրանց ամ¬ 
բարշտության Հեղեղներդ ծովացան։ 

Պիղծ պավլիկյանության^ Հին փշրանքներդ, որ Ներսես կաթողի¬ 
կոսին կողմից խրատվեցին, սակայն չիմաստնացան, նրա մաՀվանից 
Հետո խուսանավելով պաՀ մտան մեր աշխարՀի տարբեր ծագերում։ 
Եվ բաժանվելով՝ եկան, նրանց Հարեցին Աղվանից կաթողիկոսների 
կողմից կշտամբված որոշ պատկերամարտներ, որովՀետև ճշմարտու¬ 
թյունից վրիպածդ ցանկանում է իր ն մանն եր ին Հասնել։ Եվ քանի դեռ 
դերաքրիստոսի կարապետր զորավիգ չէր Եղել նրանց, վախենում և 
սարսում էին քրիստոնյաների գերապանծ կրոնից, մանավանդ որ 
անզգամն ինքն է իրեն դատապարտում՝ տանջվելով իր խոՀերից։ 
Սակայն երբ կարծեցին, թե Հասել են ինչ որ մեծ, նոր Հնացյալի և 
անորոշի, այնժամ իրենց դարաններից և որջերից դուրս սողացին և 
ժողովրդի մեջ բնակվելով ՝ Համարձակվեցին խեղդող ջրերի մոտ Հաս¬ 
նել և Ջրկա անվանել։ Միասին բնթանալով՝ կուտակվեցին բոլոր տե¬ 
ղերում՝ ինչպես անգղերբ նեխող լեշի մոտ։ Եվ Հանդգնեցին իրենց 
աղտաշատ անունդ կպցնել նրանց, ովքեր Հույսով ամուր բռնվել էին 
երկնային բարիքներից, էնրանցէ որ մարդկանց միջից բնտրվելով՝ 
աստվածային բնակությանն էին արժանացել, նրանց, որ երկրի վրա 
երկնայիններին վարքո վ են ապրում։ Եվ դևի ՀայՀոյությամբ անզգա¬ 
մանալով՝ անամոթաբար այսպիսիներին վերագրեցին իրենց ամ¬ 
բարշտության մաղձդ և կռապաշտ անվանեցին։ 

Չեմ նվաստանում այն կոչմամբ, որով ենթադրում են, թե ան– 
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պատվում են, որովհետև իսկապես կռում ենք, քանդակում և տաշում 
ենք, այդպես կանգնեցնելս վ մեր աստվածապաշտության համար ան¬ 
հրաժեշտ եկեղեցիները, սեղանները, խաշերն ու պատկերները ; եվ ոչ 
թե նրանց պես ենք և պաշտամունքակից հեթանոսներին, որոնց մեհ֊ 
յաններր կառուցվելով՝ [դևերի] ընդունարան են դառնում, այլ բարե¬ 
պաշտների եկեղեցիները աղոթքի և խնդրանքի տաճարներ են և 
հավաքատեղի նրանց համար, ովքեր կամենում են Աստծուն մերձե¬ 
նալ, որի համար և Աստծու տաճարն ու կուռքերի մեհյանը իրարից 
խիստ տարբեր են։ Ոացի այս՝ նրանց ձեռակերտներն ինչ-որ ախտից 
սկիզբ առնելով կանգնեցին, ինչպես որ սկզբում ասացի, և ամեն 
ախտի դև ներս մտնելով՝ կուռքերի մեհյանն իր բնակարանը դարձ¬ 
րեց։ եվ այս է պատճառը, որ մարգարեն ասում է, թե՝ ՀՀՀեթանոս¬ 
ների բոլոր կուռքերը դևեր են» 6 . կա՛մ բարկության դևն է, կա՛մ 
ագահության, կա* մ սպանության։ Մինչդեռ հավատացյալների 
եկեղեցիները աստվածասիրության փափագով կառուցվեցին, որի 
համար և ներս գալով Աստված դադար է առնում, իոկ երկնային 
հրեշտակները, հավատացյալների հետ դասակցելով, պարում են։ 
Որովհետև ուր որ հայտնվում է Աստված, այնտեղ 1Ի,,1 շուրջն է 
խմբվում հրեշտակների բազմությունը, որ սպասավորի։ 

Ղ՝րանից բացի՝ կռապաշտներն անշունչ նյութից ինչ-որ մեռելների 
նմանությամբ քանդակներ են ստեղծում, որի պատճառով թե՛ նա¬ 
խատիպի, թե՛ պատկերի հույսից է զրկվում պատկերագործր։ Իսկ 
մենք կենդանի և կենդանարար քրիստոսին ենք ստեղծում ամեն նյու¬ 
թից՝ մարդու նմանությամբ, և այս իոկ պատճառս վ մեր հ ույսր հաս¬ 
տատուն է, որովհետև. Հ<Ով հավատում է Ւնձ,- ասաց Նա,– մահ չի 
տեսնի, թեպետ և մեռնի, կապրի» 7 ։ Եվ ինչպես Եսային է ասում. «Ո՛վ 
Տեր Աստված Ւսրայելի, երկրի ծայրերից հրաշալի օրհնություն լսե¬ 
ցինք. ՀՀՀո՚ւյս բարեպաշտին». և թող աս են. «Ինձ համար է իմ խոր¬ 
հուրդը, իմ խորհուրդն ինձ և յուրայիններիս համար է» 8 ,– ասել կուզի՝ 
ձեռաստեղծ արվեստի շնորհիվ երաշխավորվում է առաջիկա հույսի 
խորհուրդը՝ անհատի անձին և յուրայիններին։ Իսկ ն րանց համար 
ասված է. ՀՀՆուռքերի նման կլինեն և դրանց արարող ներն ու հուսա¬ 
ցողները»,– նաև թե՝ Հ<Թո՚ղ խայտառակվեն բոլոր նրանք, ովքեր 
երկրպագում են կուռքերին և պարծենում իրենց արձաններս վ» 9 ։ Եվ 
յուրաքանչյուր դև իր ախտին համապատասխան պաշտամունք է 
պահանջում նրանցից։ Ւնչպես, օրինակ, գրաված է պոռնկության 
դևի մասին. ՀՀՆրանք մտան ոելփեգոր և օտարացան ամոթահար 
լինելով, գարշելիները դարձան սիրելիներ »՚°։ Ապան ո ւթյ ան դ լ ի 
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մասին ասվում է. «Ւրենց որդիներին ու դուստրերին զոհերին դևերին 
և անմեղ արյուն թ՜ափերին» 11 ։ Արբեցության դևի Համար ասված է. 
«Ո՝ինի և արբերություն կաթեր» 12 ։ Տարրատռփության դևն ստիպում 
է իրեն Հնազանդվողներին, որ Հանդիպում են գեղեր կա կեր պ և բա¬ 
րեձև տարրերի, երկրպագել, ինչպես և սովորել են երկնրի տիկնոջից 
կարկանդակ վերցնել և նվերներ րնծայել արեգակին ; Նաև երկրի վրա 
սովորեցնում է փայտերին աղաղակեր «Ղ՝ու ես իմ Հայրր»,- կամ 
[գոչելով ասեթբարերին. «՝Ւեզնից ենք ծնվել մենք»։ Նաև Հրամայում 
էր լեոների և բլուրների վրա զոՀեր մատուցել կաղնիների, կաղամա¬ 
խիների և վարսավոր ծառերի ներքո։ Ւսկ մեզնից ի*°նչ է պահանջում 
մեր Տեր Աստվածր՝ իրավացի լինել և արդարությունր գործել, «չա¬ 
րին չարով չհատուցել, այլ չարին բարությամբ հաղթել »,— էորովհետև 
ասված էՒ «Խաղաղություն արեր, և խաղաղության ու սիրո Աստ¬ 
վածր թող լինի ձեզ Հետ» 13 ։ 

Աստված մեզ Հրամայեց սիրել այսպիսի բաներր, իսկ նրանք դևերի 
Հրամանով ատեցին, և ինչից որ մենր Հրաժարվում ենք, նրանր մե¬ 
ծարում են։ Որովհետև սկզբնաչար և մարդատյաց դևերր կամենում 
են չարչարվելիս և նեղված տեսնել ոչ միայն նրանց, որ իրենցր չեն, 
այլ նաև գրգռում են իրենց պաշտողներին, որպեսզի չարարարու¬ 
թյամբ և վնասահարությամբ Հարձակվեն։ եվ սատանային ծառայե¬ 
լու եկած ենք տեսնում խեղանդամներին ու ՀոգեՀաշմներին, ուժա¬ 
զուրկներին, ապիկարներին, թույլերին և պակասավորներին։ Ւսկ մեր 
մարդասեր և բարերար Տերր ոչ միայն ողջերին է առողջ պահում, 
ինչպես Նրանից ելանք՝ այդպես և [առողջ] մնացինք, այլև բժշկում է 
ախտաժետներին։ 

Եվ քանի որ մեր մարմնի մեջ ենք գտնվում, չենք կարողանում 
կապվել աննյութների Հետ և հայտնապես մեր դեմ բերել Արարչի 
մեծությունր, որ անգամ քերովբեների Համար է անտեսանելի։ Մինչ¬ 
դեռ էմեր1 բանական էությունւր մշտապես ձգտում է Սկզբնապատճա¬ 
ռը տեսնելու և դրա Համար որոնում է զգայարաններով, սակայն 
դրանցով իսկ սահմանափակված՝ ստիպված է լինում րնտրել իր 
փնտրածր։ եվ քանի որ ստեղծելիս [մարդն] իր կամքին է ծառայեց¬ 
նում նյ ութր, իսկ [ստեղծելուց Հետո1 պաշտելով Տեր է Համարում, այ¬ 
նուհետև ագահությամբ կամենում է ավելի շատերին ստեղծել և 
պաշտել։ Մարդիկ այսպես մոլորվեցին և սկսեցին մի իշխանության 
փոխարեն բազմիշխանությանր ծառայել։ Սրանից է, որ բազմանա¬ 
լով * տգեղացավ ձեր, իր մեջ արտահայտելով բազում ախտերի և 
ցանկությունների շաղախր։ 
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Մինչև որ պատկերին գթալով՝ Ստեղծողը ստեղծվածի պատկերն 
ընդունեց, և էՆաէ որ սկզբից Ւր պատկերով և նմանութ՜յամբ էր 
ստեղծել մարդուն, Ւնքր եկավ և այս ժամանակների վերջին ծառայի 
կեր պա ր անր ընդունեց և մարդկանց նման եղավ, որպեսզի դրա շնոր– 
Գ4 ՚Կ ուս անգամ զարդարի Հորինված պատկերը ւ* գեղեցկագունու¬ 
թյամբ և րստ նախնական աստվածատեսակ նմանության: Եվ այս է 
/պատճառը 1, որ մեզ ուսուցանվեց պաշտել մարմնացյալ ք՝ան Աստ¬ 
ծու՝ մարդկային կերպարանքով նկարված պատկերբ ինչպես և այն 
Հաղթության պատվական Նշանը ւ; Պատկերն ու Նշանբ երկրպաղե¬ 
լով՝ չեմ երկմտում գրանցում արտացոլված քրիստոսին երկր պաղու¬ 
թյուն մատուցեր այնքան չեմ նայում երևացողին, որքան մտքովս 
անց եմ կացնում նրանում կուտակված՝ աչքին անՀաս *եանձր։ Ու 
թեև տարբեր ու այլատեսակ են [պատկերներն] ու նյութերը, մի և 
նույն Զորությունն եմ տեսնում բոլորի մեջ։ 

Մի՞թե երբ քարակերտ կամ ոսկյա խաչ եմ տեսնում՝, քարի կամ 
ոսկու վրա եմ դնում Հույսս։ Սա նրանցն է, որ շնանում են քարի ու 
փայտի Հետ՝ ինչպես ասում է էԵրեմիա1 մարգարեն, և որոնց մասին 
Մավիթն ասում է, թե՝ ՀՀՀեթանոսների կուռքերր ոսկի և արծաթ 
են» 14 ։ Եսկ մենք նյութերից միայն նրանք ենք որոշակիորեն պաշտում, 
որոնց վրա ձևավորել ենք քրիստոսի պատկերի նմանությունր կամ 
Նրա խաչի [ձևբ 7; ՈրովՀետև երկուսի անունն ու նմանությունր պար¬ 
տավորեցնող են, քրիստոսին՝ բնակվել նրանցում, իսկ մեզ՝ աներկբա 
սրտով մեծարել։ Ոացի այս՝ Սուրբ Երրորդության սպասավոր քա Հա- 
նայի ձեռքբ և խոսքր կանչելով նրանց մեջ է բնակեցնում Զոր ու– 
թյունր։ Պարգևներն ու պատուՀասներր մարդկանց մեջ մուտք են 
գործում Հենց այս ձեռքով և խոսքով, սրանցո վ են բացվում և 
փակվում երկնային դռներր, և սրանց տեղի տալով՝ Հնազանդվում են 
բոլոր տարրերը։ 

Եվ ի՞նչ ավելացնեմ խ ոսքի և ձեռքի մասին, երբ նույն ինքը Սուրբ 
Հոգու առՀավատչյան է վստաՀեցնում մեզ, մոտենալ և ապավինել 
նրանց ինչպես գերազանցի և աստվածաբնակի։ Սուրբ յուղի Հեղման 
կապակցությամբ եմ ասում, որով նախկինում ամեն մի քաՀանայի և 
թագավորի աստվածային Հոգին մղում էր գործունեության։ Եվ ամեն 
տեղ ու ամենքի Հ ամար պարգևաբաշխ Հոգու խորՀուրդր այս յուղով 
է լինում։ Սրինակ մեր մարդկային երկտեսակ բնությունր, երկապա¬ 
տիկ նորոգող Սուրբ Հոգին մոտենում է մեզ, նյութականով զվարճաց¬ 
նում է աննյութականը, որովՀետև՝ ՀՀՅուղր զվարթացնում է».֊ 
ասում է 1Դ ա վիթ 7 մարգարեն։ 1Եվ յուղն1 իրենով զորացնում է մեզա– 
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հում ե ղած աննյութականը. «Աս տ վ ա ք ծ,– ասվում է I սաղմոս ու ■ո– ՝ք՝ո 
զորությամբ զորացրո / ւ այն, ինչ Հաստատեցիր մեր մեջ» 1 ՛՛։ եվ որ¬ 
պեսզի որևէ մեկին կասկածելի չթվա Նրա ազդեցությունը, նախա¬ 
պես մարմնավոր տեսիլքո վ իջավ և հ աստատ վեց Իր ազգակցի վրա, 
այսպիսի երևմամբ կամենալով ցույց տայ Ւր գալստյան առհա¬ 
վատչյան։ է*եալուստյ, որ աշխարհը չկամեցավ աչքերով տեսածը 
սրտի համար տեսանելի ճանապարհ դարձնել։ եվ սրա համար է, որ 
Տերն ասում էր. «Աշխարհը չի կարող րնդո ւնել, որովհետև նրան չի 
տեսնում և նրան չի ճանաչում, բայց դուք ճանաչում եք նրան, 
որովհետև ձեզ մոտ պիտի բնակվի և ձեր մեջ պիտի լինի» 16 ։ 

Ահավասիկ և մենք՝ առաքյալների խոսքով ամենասուրբ երրոր¬ 
դությանը հավատացող ներ ս, փրկության յուղով օծված ենք տեսնում 
փրկության միջոցները՝ եկեղեցիները, սեղանները, խաչերն ու պատ¬ 
կերները և հավատում ենք, որ նրանց մեջ է գալիս աստվածային 
Զորությունը, և սրանով իսկ քայս բոլորր1 տարբերվում են նմանա¬ 
տիպ ցանկացած նյութից։ Զատվում ենք նաև մենք նրանցից, որ 
պատահական նյութ աստվածային համարելով՝ խաբվում են։ եվ մեր 
խոսքի ճշմարտացիության նշանն այս է. զորությունները և սքանչե– 
էիքՆերը, որ կատարվում են մարդկանց համար, ինչպես և դևերի 
սարսելու և փախստական լինելու [հանգամանքր]: Ւնչպես որ գրված 
է. «եր կյ ուզածն երիդ նշան Ղ՝ու տվիր, որ փրկություն գտնեն 
աղեղից» 17 ,– որ ոչ այնքան մենք, որքան անհավատները պիտի ըմ¬ 
բռնեին և հիացմամբ հավատքին մոտենային, որովհետև նշանները 
անհավատների և ոչ թե հավատացյալների համար են, ասում է 
առաքյալը։ Անշունչ նյութերը չեն կարող կենդանի մարդկանց օգնու¬ 
թյան շնորհ մատուցել, եթե Աստված նրանցում չբնակվի։ 

եվ տարակուսելով մի ք գայթակղվիր, ո՛չ լռելով, և ո՛չ ցասմամբ 
հայհոյիչների և թշնամանողների վթ ա հարձակվելով, որովհետև 
Աստծու գործերում [մշտապես] աո կա են երկու [հանգամանքները]' 
երկայնամտությունն ու վրեժխնդրությունը։ Ո՛չ թե ինչ-որ տեղ, կամ 
ինչ-որ ժամանակ, դրանցից երկուսով կամ մեկով է էներկաէ այլ կա 
միշտ և ամեն տեղ դրանցից մեկնումեկով, որի ^ ճանաչվում 

է աստվածային կանխատեսությունը։ եվ չհամառեմ անհավատու¬ 
թյան խորհրդով վայր ընկնելով՝ թե. «Անհնար է, որ Աստվա ծ Իրենից 
գոյացած բոլոր տեսակներում լինի»։ (Հիշի՛ր, որ 7 ասել է. «Ինձնով լի 
են երկինքն ու երկիրը»,– ինչպես և «Ամբողջ երկիրը լի է նրա 
փառքով» 18 ։ եվ նրանցով ներգործելու համար Նրա տնօրինական 
կամքն է հարկավոր և ժամանակի պահանջը։ 
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Մովսեսր գավազանով ծովը կիսեց և ամուլ վեմից գետ Հոսեցրեց, 
սա անշունչ փայտի Հրաշագործություն չենք Համարում՝, այլ նրանում 
սլաՀված աստվածային շնորՀների։ էՀեսուի Ժամանակներում1 Տա¬ 
պանակը կանգնեցրեց Հորդանան գետը, և այդ նույն [գետ]ր կիսեց 
Եղիայի մաշկեն վերարկուն ; Տապանակով կործանվեցին 
պարիսպները։ IՏապանակը վերցնելով1՝ Ոզան մեռավ Հզորագույնի 
զորության չնչին կիրառմամբ։ էՒսկ երբ փղշտացիները Տապանակը 
տարան Ղ՝ագոնի տունր1, Տերը թանչքի մատնեց այլազգիներին՝ 
էա զովտացիներինԼ և դա դոն ական բագինը գետին տապալելով 1 
փշրեց կուռքերը 1 աստվածպաշտության շավիղ ցույց տալով կռա– 
պա շան երին։ Մի՞թե անշ ունչ քարից կերտված պնակիտը կարող էր 
այսպիսի բան աներ եթե չլիներ Ւնքն Աստված՚, որ ժամանակի պա– 
Հանջով միավորել էր Տապանակի Հետ։ 

եվ արդ, ինչո*°ւ ցույց տրվեց, որ թե՛ ն ա խ կին ո ւմ, և թե՛ այժմ Աստ¬ 
ված կամեցավ լինել բոլոր նյութերի մեջ և դրանց միջոցով մարդկանց 
կարիքների Համար օգտակարագույնը գործել։ Ցույց կտանք և այս. 
մեզ Համար պատվելի և պաշտամունքի [առարկա] է այն ամենը, որի 
մեջ առկա է Աստված։ Սակայն այս պարզությամբ ասվածների վրա 
թո՛դ չՀարձակվեն խոսքից կառչողները, [ասելով ] 1 «եթե ամեն տեղ 
Աստված կա, ապա ամեն գույք պաշտելի պիտի լինի, ուստի արարողի 
փոխարեն արարվածներն եք մեծարում »; էէտՒ* միայն այն 

մասը, որ իբրև մի գործիք ձեռքը վերցնելով * Աստված Ւր բարերար 
խնամքը կատարեց։ Ոաբելոնում բազում էին ոսկյա և արծաթյա 
թանկագին անոթները, բայց միայն աստվածային անոթների Համար 
պատուՀաս կրեց Ոաղդասար արքան։ Ղ՝ավթի օրերում շատ էին 
ոսկեզօծ արկղերը, սակայն Ղ՝ավթի միջոցով միայն Աստծու Տապա¬ 
նակը նվազեց։ ՝^ի^ Հէէ 1 ^ ^աե Սողոմոնի ժամանակներում այլևայլ տե¬ 
ղերում կառուցված գեղեցկակերտ տաճարները, սակայն 1սացիմա– 
կանի1 կառուցումից Հետո իսրայեԱան ժողովուրդը Հատկապես այն¬ 
տեղ Հավաքվեց^^ Աստծուն խնդրելու Համար։ Եվ սրա նմանությամբ 1 
ամփոփողները՝ տաճարն ու սեղանը, անպատվության մա անելով 
նրանցում պարունակված ընծաներին ու ոսկուն պատիվ մատուցող¬ 
ներին Տերն ուսուցանելով * ասում էր. «Ով երկրպագում է պարու¬ 
նակվածները, երկրպագում է դրանք ընդունողին» 20 ։ Ւ դեպ կլինի և 
մեզ նույնն ասել, ով պատվում է ՝Ցրիստոսի խաչն ու Նրա պատկերը, 
պատվում է նույն Երեն՝ քրիստոսին, իսկ ով թշնամաբար անարգում 
է դրանք, ՝Ցրիստոսի առջև է մեղք գործում։ 

Եվ խոսքս առաջ ընթանալով այսքանին ձգտեց, որպեսզի պա¬ 
պանձեցնի զրախոսությունները լեզվագարների, որ կռապաշտու– 
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թյուն կոչվածով կամենում են խտորելով շեղել մեր մարերը: Որոնց 
մասին արժե ասեր ՀՀԱնօրենն անօրինություն կգործի։ Ոայց դուր 
ելե ՚ր այդ երկրի միջիր եւ հեռացե Հ ք ու պիղծերին մի՚ մոտեցեք, որով¬ 
հետև ցանկացած տունկ, որ Աստվա տնկեր արմատախիլ կլինի»։ 
Որ և Հր ավիրվելով կանգնելու են բարձրագույն և ամենազոր բազկի 
առջև, որ ինչպես արեգակը մի փուշ, կարող է Հեթանոսական բույսն 
այրել և դուրս վաներ իսկ Հեթանոսների բնակության վայրերը դարձ¬ 
նել երկրի գազանների և երկնրի թռչունների որջ ու բույն։ 

Արդ մեզ առաջ են 21 կանչում՝ իրար Հետ մենամարտող այլազգի 
գնդի [զինվորի] պես իրար Հանդիման կանգնելու, ամբարտավանու¬ 
թյամբ մեզ առաջ են կանչում՝ ինչպես ժամանակին գեթացի քՈ՝ողիա– 
թը1 Դավթին։ Այլև էգիշ ակել ւ7 թռչուննելւի նման մոլեգնած ճախրելով, 
քհարձակման պ ա տ ր ա ս տ1 օձի էեզվի պես սրելով իրենց ք^Ը^՚րր* 
սպառնում են սպանել մեր կենդանացնող Հավա տք ը: եվ նրանց 
պատճառով նաև մենը զին ա զա բզվեցինք աստվածային սպառազի– 
նությա մբ, հևղևղագն աց կենցաղից քհեռանալովյ՝ զգաստացանք քև1 
ամրացանք՝ Հոգևոր խորհուրդը պահպանելով։ Նաև նրանց խոսքե¬ 
րից կորովագույնն ու Հարմարագույնն ընտրելով՝ լիցքավորեցինք 
մեր իմաստության պարսատիկը և ուղիղ նետելով՝ ջախջախեցինք 
նրանց չա ր ա պա շտ ո ւթյ ան բարձրացած գլուխը։ եվ նրանց սատկեց¬ 
րինք իրենց իսկ Հ ա ք 1 խոսքերով՝ ավար առնելով և գերելով Աստծու 
գիտության վրա խրոխտացած նրանց մտքերը, որ Հավասարապես 
թշնամի են Աստծուն և մեզ։ Եվ զուգահավասար թշնամի լինելով 
երկուսիս՝ մեր քդավանությանր1 չեն հավատում*, ա յէ զր պար տելով՝ 
բամբասում են, քմիաժա մ ան ա կ 1 ասելով՝ թե մեզ ձայնակից և Հա¬ 
մախոհ են։ եվ մեզ Համար նրանցից [բխող] ամենադժնդակ վտանգն 
այս է՝ խոսքով դեպի ընկերն են մղում, իսկ ձեռքով քաշում են իրենց 
կողմը ՝ քինախնդրության վերքով սիրտ խարանում, կամենալով 
գաղտնաբար իրենց միահյուսել, միայն այդ Հաղթանակ Համարելով, 
ստելով և նախատելով օտարների լուտանքները շպրտում են մեզ 
•ս՛ ա։ Ւսկ մենք երկուսից՝ [օտարներից և պավլիկյաններից1 այնքան 
Հեռու ենք, ինչպես լույսը խավարից, կամ քան Համատեղելի՝ ինչպես 7 
գայլերի ու դառների Համակցությունը։ ՝^ի^ Հէ նաև էօտարների և 
պավլիկյանների Ւ միմյանց նկատմամբ ունեցած թշնամությունը, 
որովհետև թե / միասին, թե՛ տարանջատ Հույժ չարափառ են։ 1Նրան- 
ցից I մեկը մի ճանապարհով է գնում, մյուսը՝ երկրորդ, և անխոտոր 
կերպով քընթանում են1 դեպի Ոանի անհասանելի մարդեղությունր 
տանող ճանապարհի Հակառակ ուղղությամբ։ 

եվ թո ք ղ այսքանր լինի։ 
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I. Ա թ՜ուղթ Յովհաննու, ^ 18 ; 

Հեղինակը սիրում է իր խ ոսքի ճշմարտացիությունը Հաստատել բառախա¬ 
ղերով՝ Նռոնոս-կռոէւել1, Արէէս 1-արի։ Այստեղ Հենը կիրառել դյուցազուն-ներկա– 
յիս գրությամբ կիրառելի տարբերակը, որպեսզի նկատելի լինի՝ դիւաբնակ-դիւա– 
շունչ-դիւց ազուն շ ա րքը (թարգմ.): 

3. Բնագրում ՚ պայ զա կեն ու թե ան։ 

4. Խոսքը Հայոց Ներսես Ղ՝ Տայեցի (641-661) կաթողիկոսի մասին է; 

5. Այսինքն ՚ հրեշտակների* 

6. Սաղմոս, Ղ Ե, 5 : 

7. Ա թուղթ Յովհաննու , ԺԱ, 25։ 

8. էթսայի, ԵՂ՝, 15-16։ 

9. Սաղմոս, ՂԶ, 7։ 

10. Ովսէ, Թ, 10։ 

II. Սաղմոս, ճե, 37։ 

12. Միքիէ, Բ, 11։ 

13. Բ Կորնթ., ԺԳ, 11։ 

14. Սաղմոս, ԺԺՂ՝, 4։ 

15. Նույնը, եէ, 29։ 

16. Յովհ., ԺԴ, 17։ 

17. Սաղմոս, ԾԹ, 6։ 

18. Երեմիա, ԵՂ՝, 24։ 

19. Նկատի ունի Երուսաղեմի տաճարը։ 

20. Եսայի. ԾԲ, 11։ 

21. Եդակին փոխվել է ըստ հետագա շարադրանքի (թարգմ.): 


ԳՐԻԳՈՐ ՄԱԳԻՍՏՐՈՍԸ ՊԱՎԼԻԿՅԱՆ ՇԱՐԺՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Գ՛րիգոր Մագիստրոսր XI դարի ականավոր գիտնական, մանկա¬ 
վարժ և քաղաքական գործիչ էշ Սերում է Պահլավունիների իշխանա¬ 
կան տոհմից; Գործուն մասնակցություն է ունեցել իր ժամանակի 
Հայաստանում տեղի ունեցող հասարակական և քաղաքական իրա¬ 
դարձությունն երին է Ծառայել է Բյուգանդական կայսրությանը, եղել 
Միջագետքի կուսակալ; 

Գրիգոր Մագիստրոսն արտակարգ սեր է ունեցել բնափիլիսոփա¬ 
յության նկատմամբ և ամեն կերպ աշխատել է վերականգնել անտիկ 
գիտության ավանդույթները հայ իրականության մեջ, ; Հանր աճան աչ 
են նրա ՀՀՄեկնութիւն քերականության », ՀՀ Եվ կլիդես ի երկրաչափու¬ 
թյունը» և այլ երկասիրություններ; Նամակագրական կապերի մեջ է 
գտնվել ժամանակի աչքի ընկնող եկեղեցական, քաղաքական և 
գիտական գործիչների հետ; 

Նրա նամակագրությունը ։ ՀՀԹղթեր» վերնագրով, 1910 թ ; հր ա– 
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տարակել է ե. եոստանյանցլյ՝ Ալեքսանդրս*պոլում; Այդ հրատարա¬ 
կությունից ստորև բերված հատվածն աշխարհաբար է թարգմանել 
Ա. Գ. Աբրահամյանը։ 


ԹՈՒՂԹ Կէ 

Պատասխան Ասորաց կաթողիկոսի գրության , Ո ԸԸ գրված է 
ՂԳրիգոր Մագիստրոսին այն ժամանակ, երբ նա Վասսլուրականի և 
Տարոնի դուքսն էր։ Այն բանից Հետո, երբ Ղ՝րիգոր մագիստրոսը Հռո¬ 
մեական երկրում արմատախիլ արեց մանիքեականներին և պավ¬ 
լիկյաններին, խորտակիչ այդ ժողովրդի մնացորդները գնացին Ամիդ * 
Ասորաց կաթողիկոսի մոտ այն հույսով, որ կկարողանան խաբեու¬ 
թյան միջոցով համոզել նրան; Այդ առիթով նա [Ասորաց կաթողի– 
կոսր 1 գրություն ուղարկեց Արշակունի Ղրիգոր Մագիստրոս ին ։ Ահ ա 
այդ գրության բովանդակությունր. 

...Պավլիկյաններին, որոնք կախարդված են Պո ղոս Աամոսատցուց, 
երբ մենք փորձում ենք հարցնել, պատասխանում են, որ ՀՀՄենք քրիս¬ 
տոնյաներ ենք»։ Ամբողջ Ավետարանը և Առաքելոց գիրքը նրանք բե¬ 
րանացի գիտեն։ Ւսկ երբ հարցնում ենք 1 թե դուք ինչո*°ւ չեք մկրտվում, 
ինչպես պատվիրել են ՝Իրիստոսր և առաքյալները, պատասխանում են, 
թե ՀՀՂ՝ուք չգիտեք մկրտության խորհուրդը, մեզ պետք չէ մկրտվել, 
որովհետև մկրտությունը 1 մ՛ահ է : եվ Հիսուսր խորհրդավոր ընթրիքի 
ժամանակ պա տ ա ր ա գելո ւ մասին ոչինչ չի ասել»։ Եվ ասում են. ՀՀ Մ ենք 
սիրում ենք Պողոսին, իսկ Պետրոսին անիծում։ եվ Մովսեսր ո՛չ թե 
Աստծուն է տեսել, այլ 1 սատանային »; եվ ասում են. ՀՀերկինքր և երկի¬ 
րը և մարդկային սեռը ամբողջապես սատանայի ստեղծածներն են»։ 
եվ իրենք իրենց անվանում են քրիստոնյաներ։ 


ԲՅՈՒՋԱՆԴԱԿԱՆ ՍԿԶԲՆԱՂԲՅՈՒՐՆԵՐԸ 
ՊԱՎԼԻԿՅԱՆ ՇԱՐԺՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Պավլիկյան շարժման վերաբերյալ գոյություն ունեցող հիմնական 
վկայությունները պահպանվել են բյուզանդական հեղինակների 
երկասիրություններում։ Ղրանք հունարեն բնագրից թարգմանել, 
ծանոթագրել և ստորև ներկայացրել է Հ. Մ ♦ Թարթիկյանր։ 


Հ ԹեՈՓԱՆեՍ ԽՈՍՏՈՎԱՆՈՂ 

Ծնվել է 752 թ. եոստանդնուպոլսում։ Օծվելով կուսակրոն, նա 
Պրոպոնտիսի ափին՝ Սիգրիանեի մոտ կառուցել է Ագրոս կոչվող մեծ 
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վանքը՝ դաոնալով նրա վանահայրը: Նա կատաղի պատկերապաշտ 
էր, որի համար հալածվել է պատկերամարտ կայսրերի կողմից, ապա 
և բանտարկվել։ Լևոն V Հայկազնը նրան աքսորել է Սամոթբակե 
կղզին, որտեղ և 818 ի). վախճանվել է։ 

հր ընկեր Գեորգիոս Սինկեըոսի հորդորով գրել է. «ժամանակա¬ 
գրություն» երկասիրությունը, որը շարունակությունն է Հիշյալ Սին– 
կելչոսի պատմական երկի։ «ժամանակագրությունը» սկսվում է 
Դիոկղետիանոս կայսրից (284 թ.) և ավարտվում Միքայել I Ռանգա¬ 
րն կայսեր թագավորությամբ (811-813)։ Մինչև VII դարի դեպքերի 
շարադրության համար օգտագործել է մեզ հասած աղբյուրները։ VII 
դարի սկզբից մինչև 813 թ, պատմության համար Թեոփանեսը բյու¬ 
գանդական ամենակարևոր և (եթե նկատի չունենանք Նիկեփոր 
պատրիարքի «Համառոտ պատմությունը») միակ աղբյուրն է, քանզի 
նրա օգտագործած երկասիրությունները, հավանաբար, պատկերա¬ 
մարտ հեղինակների գրչին պատկանող, ոչնչացվել են; Վերջին ժա¬ 
մանակաշրջանի համար Թեաիանեսն ականատես պատմիչ է։ 

Թեոփանեսի պատմական երկը շարադրված է ժամանակագրա¬ 
կան սկզբունքով՝ տարի առ տարի։ Հեղինակն օգտագործել է աշ¬ 
խարհի արարչագործության Ալեքսանդրյան թվականը, որի 5493 թ. 
համապատասխանում է ՝8, թ. մեկ թվականին, ի տարբերություն 
Սյուզանդական կայսրության մեջ տարածում գտած այսպես կոչված 
ևոստանդնուպոլսի թվականի (5508 = 1)։ 

Հռոմի պապի նվիրակ Անաստասիոս Սիբլիոթեկարիոսը 873-875 
թթ. Թեոփանեսի «ժամանակագրությունը» թարգմանել է լատիներեն։ 

Ստորև բերվող Հ. Մ. հարթիկյանի թարգմանությունը, որը լույս է 
տեսել «Օտար աղբյուրները Հայաստանի և հայերի մասին» մատենա¬ 
շարով ա 13. ՀՀ Թյու զան դա կան աղբյուրներ »* 9 *. Թեոփանես Խոս– 
տովանող, Երևան, 1983), իրականացվել է բնագրի քննական Հրա¬ 
տարակությունից ։ ՈւշօբԽատ Շհրօոօ^րտւբհւտւ, րշշշոտաէ ՇտւրօԽտ ժշ 
Յօօր, \^օ1. Լ էշճէառ շրշւշշսա շօոէւոշոտ , Լւբտաշ, 1883; 

ԿՈՍՏԱՆԴԻՆ V Ա. Ա. 62431 

... Այդ նույն աարին^ եոստանդինբ^ Թեոդոսուպոլիսն ու Մելիտե– 
նեն գրավեց և Հայերին գերի վերցրեցի* 

Աւ. Ա, 62471 

... Այդ տա րին 4 Կոստանդին կայսրբ Թեոդոսուպոլսից ու Մ և լի տե– 
նեից գաղթեցրած Հայերին ու ասորիներին վերաբնակեցրեց Թրա– 
կիայում ; Նրանցից [այնտեղ1 տարածվեց պավլիկյանների աղանդր; 
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ՆԻԿեՓՈՐ I քճ. 1Վ 63031 


եայսրր^ մանիքեցին երի (նրան ց այժմ պավլիկյան են կոչում 
ամենաջերմ բարեկամն էր, նաև Փ ոյուգիայում և էիկաոնիայում 
բնակվող աթինգանների՝ իր Հարևաններին, որոնց բան դա գուշակու¬ 
թյուններից ու արարողություններից բերկրում էր Հ Ի դեպ, երբ Վար– 
դան պատրիկն$ իր դեմ ապստամբություն բարձրացրեց Նիկեւիորբ 
Հենց սրանց Հրավիրեց և նրանց Հմայություններով է, որ Վարդանին 
պարտության մատնեց; եայսրբ գլուիյր խոնարՀած մի ցլի եղջյուրնե– 
րից մի փ ոս ի մեջ ձողին կապեց և նրա բառաչելու ու գա լա ր վելո ւ ժա¬ 
մանակ փողոտեց, նրա մորթին Հակառակ ուղղությամբ պտտվող 
աղացում աղաց և Հմայական խոսքեր արտասանելով, Հաղթանակ 
տարափ Այ/^. բանն Աստված թույլ տվեց մեր բազում մեղքերի Հա¬ 
մար։ էԱղ անդավորներբ1 նրա իշխանության օրոք սկսեցին աներկյուղ 
գործել և թեթևամիտներից շատերր նրանց անօրեն վարդապետու¬ 
թյան զոՀբ դարձան 

ՄԻՔԱՅԵԼ IԱ. Ա. 63041 

... Ամենաբարեպաշտ կայսրր^ աստվածային մեծ ջերմեռանդու¬ 
թյամբ ու սրբազնագույն պատրիարքին և ուրիշ բարեպաշտների 
խորՀրդով մղված, այժմ պավլիկյան կոչվող մանիքեցիներին, Փռյու– 
գիայում և էիկաոնիայում ապրող աթինգաներին մաՀապատիժ սա Հ - 
մանեց, բայց չարամիտ խորՀրդականների միջամտությամբ, թե իբր 
նրանք կզղջան, իր որոշումն իրականացնելուց ետ կանգնեց, 
թեպետև այդ մոլորությամբ բերված մարդկանց Համար անՀնարին 
բան է ապաշխարելր* էՍորՀրդականներր տգիտորեն քարոզում էին, 
թև հ ոգևորականների Համար անթույլատրելի է մաՀապատիժ առա– 
ջարկել ամբարիշտների Համար, այդ Հարցում նրանք իբր ամեն տե¬ 
սակետից ոտնաՀարած են լինում Սուրբ Սայց չէ՜° որ ծայրա¬ 

գույն առաքյալ Պետրոսր մի ստի Համար սպանեց Անանիային ու Սա– 
փիրային^, չէ՜՞ որ Մեծ Պավղոսն աղաղակում է, թե ՀՀնման արարք¬ 
ներ գործողներբ մաՀվան են արժանի»^^, և այն էլ լոկ մարմնական 
մեղքի Համար, էլ ինչպե՜՞ս Հակադիր են Սուրբ գրոց նրանք, ովքեր 
սրով փրկու մ են Հ ոգեկան ու մարմնական ամենայն աղտեղությամբ 
լի, դիվապաշտ մարդկանցՀ Հակառակ բոլորին բարեպաշտ Միքայել 
կայսրն, այնուամենայնիվ, նրանցից շատերին կոտորեցի* 

1. Այսինքն ՚ 752 թվականին ; 

2. Խոսքը ք^յուզանդիայի կայսր նոստանդին V նոպրոնիմոսի (741-775) մասին է ; 
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3. Խոսքը վերաբերում է պավլիկյան աղանդավորներին, որոնց կայսրը 
գա դթեց ր եց Թրակիա; 

4. Այսինքն 1 756 թվականին; 

5. Խոսքը Նիկեւիոր I կայսեր (802-811) մասին է; 

6. Թեև պավլիկյանների և մանիքեցիների միջև կային ընդհանուր գծեր (օրինակ ՚ 
աստվածաբանական դուալիզմը), սակայն նրանց միջև որևէ շոշափելի կապ 
գոյություն չուներ; 

7. Աթինգաները աղանդավորական շարժման ներկայացուցիչներ էին, որոնք 
տարածվեցին հատկապես Նիկեփոր I կայսեր տարիներին; 

8. Վարդան պատրիկը ՚ մականվանյալ «թուրք», հայազգի նշանավոր զորավար 
էր, Անա տոլ իկոն բանակաթեմի ստրատեգ ոս; 802 թ. հուլիսի 19-ին ապստամբելով 
Նիկեփոր 1-ի դեմ * հռչակվել է կայսր; Ապստամբությունը ճնշվել է, իսկ Վարդանն 
էլ ձեռնադրվել վանական; 

9. Ւրոք, պավլիկյան շարժումն անչափ հզորացավ ու տարածվեց Նիկեփոր I –ի 
օրոք; Այդ տարիներին պավլիկյանների պարագլուխներն էին Աերգիոսը և Հովսեփր; 

10. Ակնարկը վերաբերում է Միքայել I կայսրին (811-813); 

11. Խոսքը վերաբերում է Ն. Պոլսի պատրիարք Նիկեփոր 1-ին (806-815); 

12. Տե՛ս 9՝ործք առաքելոց, Ե. 1-5; 

13. Հմմտ. Ա . Հռովմ., Ա, 32; 

14. Սկզբնաղբյուրների համաձայն Միքայել 1-ր պատժիչ արշավախմբեր ուղար¬ 
կեց կայսրության բոլոր շրջանները 1 աղանդավորներին կոտորելու; Այդ իրադարձու¬ 
թյունների մանրամասներր տե ք ս Ր. Խ1. Տճթոատա Աշրօաոօօւ Հ/սւ ԱՅ^ԱՕտւա 
Աշրօբաւ ռցտ/սօօւցււշ«օրօ &տւա.6աա, շ. 148։ 


2. ՆԻԿԵՓՈՐ ՊԱՏՐԻԱՐՔ 

Նշանավոր մատենագիր և եկեղեցական գործիչ Նիկեփոր պատ¬ 
րիարքը ծնվել է VIII գարի կեսերին և վախճանվել 828 թվականին ; 
«Համառոտ պատմությունը» գրել է այն ժամանակ, երբ դեռ հոգևո¬ 
րական չէր: Ընդգրկում է 602-769 թթ. պատմությունը։ Առանձին տե¬ 
ղերում նրա շարադրանքը բառացի համընկնում է Թեոփանեսի «ժա¬ 
մանակագրության» հետ, մի բան, որ միևնույն աղբյուրից օգտվելու 
մասին է վկայում։ Նիկեփորը հետևողական պատկերապաշտ էր, բայց 
իր ատելությունը դեպի պատկերամարտերն ավելի զուսպ է արտա¬ 
հայտում, քան Թեոփանևսը։ 

Նիկեփորը 817 թ. գրել է նաև երեք մասից բաղկացած «Հակաճա¬ 
ռություններ» ընդդեմ ե ոստ անգին ֊ի հայացքների, ներքին ու ար¬ 
տաքին քաղաքականության։ Զի պահպանվել Նիկեփորի՝ աղան¬ 
դավորների դեմ գրած մի ընդարձակ ուսումնասիրությունը, որի 
մասին հիշատակություն կա Նիկեփորի կենսագրության մեջ, որն 
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աշխատասիրել է Իգնատիոս Սարկավագը; 

«Համառոտ պատմությունից» այստեղ բերված առանձին 
հատվածների հայերեն թարգմանությունը կատարված է հետևյալ 
հրատարակությունից. ՏձՈշէւ ԻՅշշբհօո թձէրարշԽշ ՕօՈՏ Խ Ո ճո Օ թօ1ւ - 
էտւա Տրշ՝տճշւրհւա հւտէօոշսա ժշ րշԵստ բշտէւտ բօտէ ւաբշոսա սոշւԼ 
աւբոշ, Րձ էրօԽբա բր&շշՅ., է. 100; 

« Հակաճառություններից » քաղված հատվածները ։ ՒՀւշշբհօրւ 
բտւէրւտւրշհտւշ ՇօոտէտւոէաօբօհԽա ճոէւրրհշէւշսրո յ.լԽ. Շօոտէ. Օօբրծժւչյոշ, 
Ր&էրօ1օբա բր&ՇՇՁ., է. 100\ հրատարակությունից; 

ՀԱՄԱՌՈՏ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 

սյունակ 973 

,,, Կ ոստան դինն ^ այնուհետև իր որդի Լևոնին^ կայսր թագադրե– 
լով, անհապաղ պատերազմի է դիմում սարակինոսների դեմ; Հասնե¬ 
լով մելիտենացվոց քաղաքը, պաշարում և գրավում է այն, բազում 
ժողովուրդ գերեվարում և հսկայական ավար տանում... 

սյունակ 976 

,,, եոստանդինն սկսեց կառուցել Թրակիայի քաղաքները , որտեղ 
բնակեցնում է մելիտենացվոց քաղաքից և Թեոդոսուպոլսից գաղ¬ 
թեցրած ասորիներին ու հայերին, սիրալիր կերպով նվիրելով նրանց 
կարիքներին անհրաժեշտ ամեն ինչ... 

ՀԱԿԱՃԱՌՈՒԹՅՈՒՆ ԸՆԴԴԵՄ Կ ՈՍՏԱՆ ԴԻՆ ԿՈՊՐՈՆԻՄՈՍԻ 
սյունակ 508-Ց09 

... երբ նրանցի միջև բռնկվեց քաղաքացիական պատերազմ և 
վեճը լուծվում էր զենքով, երբ նրանք սկսեցին միմյանց ոչնչացներ 
(Ա ոստ անդինն) ավելի ավազակաբար , քան ռազմագիտաբար, կա¬ 
տաղածի պես ներխուժում է Հայաստանի տարածքը և բնակիչների 
համաձայնությամբ գրավում նրա բերդերը; Նրանք հայ և ասորի 
քրիստոնյաներ էին; Չհանդիպելով որևէ այլազգի թշնամու և խախ¬ 
տելով երդումներով հաստատված ապահովության մասին պայման– 
ներր^, նա նրանց գաղթեցնում է Թրակիայի գյուղերը...; 
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1, Նկատի ունի Նոստանդին \^–ին (741-775 )հ 

2, Ապագա կայսր Լևոն IV Խազարը ( 775-780); Նախօրոր թ՜ագադրվեգ և հոր 
կողմիգ կայսերակիգ հռչակվեր հարստության գոյ ատևու մն ապահովելու համար* 

3 . Նկատի ունի Օմայանների և Աբասյանների գահակալական կռիվները, 
որոնք սկիզբ առնելով 748 թ,, ավարտվեգին 750 թ, 1 Աբասյանների հաղթանակով 
և նրանգ հարստության հաստատ մա մր* 

4. Հավանաբար հայերի և ասորիների հետ հաստատվածՀ 


3. ԻԳՆԱՏԻՈՍ ՍԱՐԿԱՎԱԳ 

Ւգնատիոսը ևոստանդնուպոլսի Ս. Սոֆիա եկեղեցու սարկավագն 
էր ու լուսարարը: Հասավ մինչև Նիկիայի մետրոպոլիտի աստիճանին; 
Գրել է Տարասիոս (784-806) և Նիկեփոր (806-815) պատրիարքների 
«Վալւք»–երը և այլ գործեր: Նիկեփոր պատրիարքի «Վարք»–ը մեր 
թեմայի համար կարևոր է իր այն վկայությամբ, որ պատրիարքը 
շարադրել և կայսրին է ներկայացրել աղանդների դեմ գրած իր մի 
գիրքը, որտեղ խոսվում էր նաև մանիքեցիների (իմա՝ պավլիկյաննե¬ 
րի) մասին։ Այդ դիրքը> դժբախտաբար, կորել է։ 

Թարգմանությունը կատարված է բնագրի հետևյալ հրատարա¬ 
կությունից. Տ. Բ IV. Իևօշրհօրւ ՕօոտէտւոէԽօբօևեւու տւրշհւշբւտշօրւ V։՚Խ 
տշրւբԽ տւհ 1 §ոյ.Աօ ժաշօոօ շէ շւրոշ1արշհՅ. տտւոշճտտհո&շ շէ ատւչյոտւշ շշշԽ– 
տւտւշ Տոոշաշ Տօբհաշ, շյստ ժւտժբսԽ, ձէւչյոշ, ԲտւէրօԽբա բրտւշշտւ, է. 100։ 

9-լրւխ IV, ս|ալւբ, 26, սյունակ 69 

... եռանդը նրան^ դրդում էր այլ ճանապարհով հանդես գալ ան– 
հավաա ու հրեշավոր աղանդավորների դեմ , որոնք այն ժամանակ 
իրենց հիմարության պղծությամբ լի խորհուրդները կաաարու մ էին 
առանց ամաչելու* Ես նկատի ունեմ հրեաներին, փռյուգիացիներին և 
Մ անիի նենգամիտ ան հ ավատ ո ւթյ ան խմիչքր դեռ անցյալում ճաշա– 
կածներին^* Ն ա հանգամանալից գիրք շարադրելով նրանց հրեշային 
կրոնի մասին, կայսրին$ տեղյակ պահեց, (գրքում) զրույցի ձևով ցույց 
տվեց, թե ինչպես աղանդավորներր (եթե այսուհետև ևս նրանց թույլ 
տրվի ուզածր գործել) համայն հասարակությունր պիտի պատուհա¬ 
սեն կարծես փտախտով ; Նա իր գրքում խարազանում է հրեաների 
Տիրասպանությունր, փռյուգիացիների հրեշավոր ծաղրր, խոցում մա- 
նիքեական ցնդաբանություններր, այնպես, որ նրանք չհամարձակ¬ 
վեն իրենց պղծությունն առոգանել և իրենց խաբեության հիմարու– 
թյուններբ թաքուն ու գաղտնի չշշնջան ; ՝ք^անի որ իշխ ան ո ւթյ ո ւնն երն 
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արգելել են նրանց բացահայտ արտահայտվեր ապա այդ ամբարիշտ- 
ներր խուսափում են ան գամ որևէ բան թաքուն գործել... 

1. Նկատի ունի Նիկեփոր պատրիարքին (806-815); 

2. Խոսքը պավլիկյանների մասին է, որոնց գաղափարախոսության հիմքը 
վարքագիրը համարում է մանիքեությունը; 

3. Այսինքն 1 Միքայել 1-ին (811-813); 


4. ՍՈՒՐԲ ՄԱԿԱՐԻՈՍԻ «ՎԱՐ֊Բ»–Ը 

Մակարիոսր ծնվել է եոստանդնուպոլսում VIII դարի երկրորդ կե¬ 
սին: Մտել է Բյու թ անիայի Պելեկետեի Ս. Հովհաննես վանքը։ Լինելով 
ծայրահեղ պատկևրապաշտ, Լևոն ի կողմից աքսորվել է։ Նրան 
աքսորում են պահել նաև Միքայել Թլվատն ու Թեոփիլոսը; Վախ¬ 
ճանվել է Պրոպոնտիսի Աֆուսիա կղզում՝ Թեոփիլոս կայսեր ժամա¬ 
նակ (829-842)։ 

«Վ ա րք»–ր պավլիկյանների պատմության ուսումնասիրության 
համար կարևոր է այն տեսակետից, որ ապացուցում է բյուգան¬ 
դական իշխանությունների թշնամական վերաբերմունքը պավլիկ¬ 
յանների նկատմամբ, անկախ այն բանից, պետական իշխանությունը 
պատկերապաշտների ձեռքում էր գտնվում, թե պատ կերա մար տներ ի; 

Թարգմանությունը կատարված է բնագրի հետևյալ հրատարա¬ 
կությունից, Տ. ծէտւշտւրռ աօոտւտէշրռ ԲշԽշշԽտ Խ^սրոշա, տւշԽ ^րտւօշտւ, 1ո 
«ՃոզԽշԽ ՏօԱտւոճաոԶ» , է, XVI, ՅրսճշԽտ, 1897։ 

13. ...Անարդար դաաավորրէ լսելով այդ խոսքերր, զայրույթր 
տխմարության հետ խաոնելոփ խարազանով չարաչար խոշտանգ ե 9 
սրբի մարմինը* Չարչարանքներին հաջորդում է բանար, որտեղ 
սուրբր շարունակում էր հրաշազոր ծել 1 մարգարեանալով և ապագան 
կան խ ա գո ւշա կելո վ* 

14. (Նույն) բանտն էին նետվել նաև պավլիկյաններ, այն է * մանի¬ 
քեցիներ, որոնք մահվան դատապարտվեցին* Սուրբր հորդորում էր 
նրանց * իրենց համար ելից աղոթքր^ կատարի, բայց ինչպես ասաց 
սուրբր 1 «լույսն ու խավալւր անհամատեղելի են^ և հենց դթա 
պատճառով է, որ դուք ստանալու եք ամբարշտությանն արժանի 
պատիժ, այդ պատժով չեք պրծնելու, այլ դրանից հետո գնալու եք 
դեպի դժոխքր հավիտենական »; Ղ՝րա վրա մահապարտներից մեկր 
որպես փրկության գրավական խոստացավ դարձի գալ և ասաց, թե 
մտերմանում է սրբին և հ ա վան ո ւթյ ո ւն տալիս^* Մ ակարիոսր սեփա– 
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կան խոսքով կնքեց նրան; Բոլորն էլ մահապատժի ենթ՜արկվեցին՝, 
բայց փրկվեց միայն այդ մեկը, նա իր խոստումն էլ կատարեց * հրա¬ 
ժարվեց պիղծ աղանդից և րնդունեց բարեպաշտության լուսավոր 
դոգման երբ... 

1, Նկատի ունի Թեոփիլոս կայսրին (829-842); 

2. Աղոթք, որ կատարում են մահամերձների վրա; 

3 . Հմմտ. «Պաւղոսի աււաքելոյ առ Նորն թացիս երկրորդ թուղթ », Զ, 14 
(այսուհետև 1 Ը Նորնթ.)* 

4, Մակարիոսին, որպեսղի նա իր վրա կարդա ելից աղոթքր ; 


5 , ՊԵՏՐՈՍ ՍԻԿԻԼԻԱՑԻ 

Պետրոս Սիկիլիացին աչքի ընկնող հոգևոր –եկեղեցական գործիչ 
էր; Վասիլ 1-ի (867-886) թագավորության սկզբում կայսեր կարգադ¬ 
րությամբ եղել է պավլիկյանների մայրաքաղաք Տիվրիկում (Տեֆ– 
րիկե) ռազմագերիների փոխանակության հարցով; Ինն ամիս մնացել 
է այնտեղ և հանգամանորեն տեղեկացել շարէեման պատմությանն ու 
գաղափարախոսությանը, ա յդ մասին գրելով «Պիտանի պատմու¬ 
թյուն» վերնագիրր կրող իր աշխատության մեջ; Բացի բանավոր 
տվյալներից, ձեոքի տակ է ունեցել աղանդավորների շրջանում 
գրված պավլիկյանների մանրամասն պատմությունը, ինչպես և 
խոշորագույն աղանդապետ Սերգիոսի (801-885) նամակները, 
որոնցից աոանձին քաղվածքներ մեջ է բերել իր պատմական երկում; 
Պավլիկյան շարժման պատմության ամենագլխավոր աղբյուրն է; 

Պետրոս Սիկիլիացին գրել է նաև պավլիկյանների գաղափարախո¬ 
սության դեմ ուղղված վեց ճառ, որոնցից պահպանվել են առաջին 
երկուսը և երրորդի սկիզբըէ Մինչև վերջերս պավլիկյանների մասին 
գրած Պետրոս Հեգումենոս անունով հեղինակը համարվում էր Պետ¬ 
րոս Սիկիլիացուց տարբեր անձնավորություն; Այժմ ապացուցված է, 
որ նա նույն Պետրոս Սիկիլիացին է, ըստ այդմ էլ մենք այդ երկու 
գործերը, որպես մեկ հեղինակի երկասիրություններ, բերում ենք 
միասին; 

Պետրոս Սիկիլիացու երկու աշխատությունների հայերեն թարգ¬ 
մանությունը կատարված է բնագրի քննական հրատարակությունից, 
Շհ. ճտէրսշ, ^ Շօոսշ–^օ1տևտւ, Լ Օօա11տւրճ, Ր. ԼշաօրԽ, Օ. ՐՁ,բՁ,շհրյրտ– 
տտւոէհօս, Լ ՐտւրտւաշԱշ, Լշտ տօսրշշտ բրշշզսշտ բօսր 1'հւտէօւրշ ժշտ Րտւսև– 
շւշոտ ժ՚ճտԽ ծժաշսրշ, 1ո «ժր^շւսճ շէ աշաօւրշտ» ժս Շշոէրշ ժշ Ջշշհշր– 
շհշ ձ՚Աւտէօհրշ շէ Շւ\ռԱտճէւօո հ^23.ոէաշտ, 4 , 1970; 
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ՊԵՏՐՈՍ ՍԻԿԻԼԻԱՑՈԻ ՊԻՏԱՆԻ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 
ԵՂԾՈՒՄ ԵՎ ԽՈՐՏԱԿՈՒՄ ՄԱՆԻՔԵՑԻՆԵՐԻ (ՈՐՈՆՔ ՆԱԵՎ 
ՊԱՎԼԻԿՅԱՆՆԵՐ ԵՆ ԿՈՉՎՈՒՄ) ՍԻՆ ՈԻ ԱՆՀԵԹԵԹ ԱՂԱՆԴԻ՝ 
ՇԱՐԱԴՐՎԱԾ ԲԱՆԱՎԵՃԻ ՋԵՎՈՎ 
ԵՎ ՀԱՍՑԵԱԴՐՎԱԾ ԲՈԻԼՂԱՐԻԱՅԻ ԱՐՔԵՊԻՍԿՈՊՈՍԻՆ 

1 . Թեպետև լավ է, որ տխմարութ՜յունը լռությամբ է սքողվում, 
բայց անհրաժեշտ է երկար լռության չմատնել այն, ինչ լռության ար¬ 
ժանի չէ, քանզի «Տէր բանայ պաչս կուրացև հավատքից բխող 
խոսքերից նախընտրում է հատկապես թոթովանքը և ոչ թե հռև– 
տորների ցանցապատ ճառերը, որոնք մոլորեցնում են լաբիրինթոսի 
նման; 2, Արդ և ես, թեև չեմ փայլում ճառելու րնդունակությամբ, կոչ 
անել ով Սուրբ Երրորդությանը * միակ ճշմարիտ Աստծուն, ով 
փառաբանվում է Հհի վերայ ամենայնի եւ րնդ ամենեսին եւ յամենեսին 
ի մեզ»^, ով լցնում է ամեն մի բերան, որբ բացվում է հանուն նրա^, 
ապա և խնդրելով զորավիգ ունենալ ձեր, ո՜վ Տիրոջ նորընտիր սուրբ 
և պատվավոր հոտի առաջնորդի, քեզ ենթակա բոլոր աստվածային 
հովիվների և եկեղեցու համայն կազմի աղոթքները, որոշեցի ձեզ 
համար շարահյուսել մանիքեցիներին (որոնք նաև պավլիկյաններ են 
կոչվում), պիղծ աղանդի մասին, ո*°րտեղից, ինչպեև ո*°ւմ միջոցով 
այն մոլեգնորեն հասցրեց ներկա ապստամբությանը* Արդ, չկարծեք, 
որ պավլիկյաններն ու մանիքեցիները տարբեր բաներ են, նրանք 
նույնն են և նախորդ աղանդավորների դոգմաների վրա բարդելով 
իրենց հորինած պիղծ դոգմաները, կորստյան միևնույն խորխորատը 
փորեցին; Թեպետև իրենք պնդում են, որ (մանիքեցիների) զազրա¬ 
գործություններին անհաղորդ են, այդուհանդերձ, նրանց գաղափար¬ 
ների ճշգրիտ պահապաններն են; 

4. Ես ստիպված այս գործին ձեռնամուխ եղա; Աստծո կողմից 
օծված, աստվածային բոլոր շնորհքներով գերբնականորեն օժտված, 
հռոմեական, դու ասա ամենաքրիստոնյա իշխանության դայիսոնր 
բարեպաշտորեն ու աստվածասիրությամբ վարող (որ և կվարի նա 
դեռ բազում տարիներ իր սուրբ և աստվածապսակյալ որդիներով, 
մեր կայսրերովորոնց անվերջ ու հավիտենական հիշատակը կպահ¬ 
պանվի այս և ապագա դարերում 1 մեր սրբազնագույն Տիրուհու, միշտ 
կույս Աս տ վա ծա ծին Մ արիամի և համայն սրբոց ա ղո թքն եր ո վ ու միջ¬ 
նորդությամբ) մեր մեծ կայսեր^ թագավորության սկզբում կայսերա¬ 
կան հանձնարարությամբ ես եղա այնտեղ; Մեր ծառայությունը գե¬ 
րիների փոխանակություն էր, ինչ որ, հուրախություն նրանց, հաջո¬ 
ղությամբ տեղի ունեցավ նրանց սուրբ թագավորության ժամանակ; 
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5, Պավլիկյանների մոտ իմ ունեցած ծա ռայ ո ւթյ ան ընթացքում ես 
որոշ ժամանակ մնացի Տիվրիկում, բազմիցս անգամ նրանց Հետ խո¬ 
սակցություն ունեցա, դեռ ավելին, այնտեղ բնակվող բազմաթիվ 
ուղղափառներից ավելի Հանգամանորեն նրանց մասին իմացա; Ա յդ 
ամբարիշտների շաղակրատանքից տեղեկացա, որ նպատակ ունեն 
իրենցից մարդիկ ուղարկել ք^ուլղարիայի շրջանները՝ մարդկանց ուղ¬ 
ղափառ Հավատքից պոկելու և իրենց պիղծ աղանդի կողմը քաշելու 
Համար, վստաՀ լինելով և Հույս դնելով այն բանի վրա, որ սուրբ քա¬ 
րոզչությունը դեռ նոր է սկսվել այնտեղ, որով Հեշտությամբ կկարո– 



Տիվրիկի միջնաբերդը 


ղանան մաքուր և ճշմարիտ ցորենին իրենց որոմը խառներ Այդ ամ¬ 
բարիշտները սովորել են այդպես գործել, նրանք բազում անգամ են 
այդ բանն արել, սիրով են իրենց վրա վերցնում բազում տքնություն¬ 
ներ, իրենց վտանգների մատնում, սեփական վարակով Հանդիպածին 
վարակելու Համար* Հենց այդ պատճառով ես լծվեցի այս գործին; 6. 
Ես՝ տրուպս և որևէ առաքինության անՀաղորդս, ձեզ, քրիստոսի 
պատգամների փորձված պաՀպանողներիդ եմ ներկայացնում 
Հոգնատանջ աշխատանքով իմ իմացածը՝ բազմաց անվտանգու¬ 
թյունն ապաՀովելու Համար; Եսկ դու, ո՜վ աստվածային և սրբազան 
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առաջնորդ, ո ւշա դր ո ւթյ ո ւն չդարձնելով ոճիս անպաճուճությանը, ըն¬ 
դունիր մեր աշխատանքն արժանիք չփնտրելով, քանդի դու մեր մեջ 
չես գտնի առաքինության նշույլ անգամ, ոչ էլ ոճի գեղեցկություն, 
ինչպես կհամոզվես ընթերցելով ստորաբերյալր; 


ՊեՏՐՈՍԸ ԲՈ1ՎՂԱՐԻԱՅԻ ՊՐՈԵԴՐՈՍԻՆ 8 ՆԱԽԱՍԱՑՈԻԹՅՈՒՆ 


7. Լույսի առկայությունը սպառում է խավարը, հովիվների հսկո¬ 
ղությունը հալածական է անում գողերի և գազանների ոհմակները; 
քսանական ճշմարիտ Հսվիվը նա է, ով հետևորդն է ճշմարիտ Հովվի^, 
ո վ Նր ա նման ՀՀդանձն իւր դնէ ի վերայ ոչխարաց»^, ում արդարու¬ 
թյունը ինչպես լույս է ծագում11, ով հոգատար հոգով, ամեն միջոցով 
հաջողությամբ ընդդիմանում է սատանայի ստորություններին; 8. 
Թեպետև բազմապիսի են խորամանկի թակարդները, բայց ինչպես 
սովորել ենք Սուրբ գրքից՝ ՀՀչեմք ինչ անտեղեակ խորհրդոցն 
նո րա»^, սովորել ենք ճանա չել նր ա որոգայթները՝ ինչպես սարդոս¬ 
տայնըկենարար և բազմիցս փառավորյալ երրորդության, միակ 
Աստծո, երկնի և երկրի, տեսանելի և աներևույթ արարչության 
արարչի, պահապանի և իշխողի օգնությամբ; 

12՝. ... Նրանք Ավետարանի և (Պողոս) առաքյալի բոլոր ասույթնե¬ 
րից են ճառում, լ ո կ իրենք տեղյակ լինելով իրենց նենգությանը, 
քանզի Սուրբ Ղ՚րոց քաջատեղյակ են; 

13. Այդ Ավիզները, երբ առաջին անգամ են որևէ մեկի հետ խոսքի 
բռնվում, իրենց առաքինի են ձևացնում, նենգորեն հաստատում և 
հավանություն տալիս ուղղափառ քրիստոնյաների բոլոր դոգմանե– 

ւ՚Ւ ն։ 


14. Անօրինաբար և շատ տգիտորեն այլաբանելով ասում են, թե 
խ ո ս տ ո վան ո ւմ են Սուրբ Երրորդությանն ու Աստծուն, նզովում 
նրանց, ովքեր այն չեն խոստովանում; 

15. Ա սու մ են, թեև ամբ արիշտ ձևով և անաստվածաբար, թե մեր 
Տերն ու Աստվածը մարդեղացավ էույսի մեջ և նզովում նրանց, ովքեր 
չեն խ ոստովանում այդպես; Խոսքով՝ մի ձևի, իսկ սրտով՝ այլ, նրանք 
ընդունում են Տիրոջ մարդեղացման վերաբերյալ բոլոր դրույթները, 
սիրով նզովում Մանիին և նրան հետևած բոլոր պիղծ հերետիկոս¬ 
ներին, ինչպես և Պողոս Սամոսատցուն; 16. ՝ք^անզի իրենք ունեցան 
չարիքի սրանցից շատ ավելի վատ ուսուցիչներ և առաջնորդներ; 
Նրանք, նայած պայմաններին, արտաքինով ու դեմքով ութոտանու 
կամ քամելեոնի նման փոխվում են, թեթևամիտներից որևէ մեկին 
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որսալու նպատակով, և երբ տեսնեն, որ այդ մեկն իրենց դատարկա¬ 
բանությունն երին ուշադրություն է դարձնում, աՀա այն ժամանակ 
են մի փոքր ծանոթացնում իրենց գաղտնիքներին; 7. ԱՀա դրա Հա¬ 
մար վնասակար բաների ծանոթությունն օգտակար է ոչ պակաս, 
քան աոո ՚մխ պէ աո է իմանաք դա ոչ թե գործածության մեջ դնելու 
Համար, այլ խուսափելու դրանց ավերածություններից; Անցնենք մեր 
առաջիկա խնդրին; 

36. Նրանց առաջին Հատկանշական գիծն այն է, որ խոստովանում 
են երկու սկզբունք 1 Չար Աստված և ք^արի Աստված՚, գտնում՝, որ այս 
աշխարՀի արարիչն ու իշխողը մեկն է, իսկ ապագա աշխարՀինր՝ մի 
ուրիշը։ 

37. Նրանց վերաբերյալ բազմիցս ասվել է, որպես զավեշտ, թե 
նրանք ազատության մեջ եղած ժամանակ, դիմելով որևէ մեկին, ով 
էլ նա լինի, Հարց են տալիս. «Ա սա ինձ, ի^նչն է մեզ տարբերում 
Հոռո մներից»։ Այդ անօրեններր, անպիտաններր, անՀավատներր, 
ապերախտներն ու անբարեսերներն իրենց քրիստոնյա են Հ որջոր– 
ջում, իսկ մեզ 1 քրիստոսի, մեր ճշմարիտ Աստծո անվան իսկական 
կրողներիս, Հոռոմներ են կոչում, ջանալով Հատուկ անվան մեջ Հև֊ 
թանոսական բովանդակություն դնել, անուն, որով մենք՝ անխար¬ 
դախ քրիստոնյաներս, ավելի ենք Հպարտանում, քան եթե յուրա¬ 
քանչյուրս տերը լինեինք Համայն աշխ ար Հում առկա ոսկուն, արծա¬ 
թին և թանկագին քարերին; 

38. Նրանք ասում են, թև Հ ոռոմներից իրենց տարբերողն այն է, որ 
իրենք մի Աստծո են ընդունում որպես այս աշխարՀի արարչի, իսկ մի 
ուրիշ Աստծո էլ, որ այս աշխարՀում իշխանություն չունի, այլ կունե¬ 
նա այն ապագայում; Նրան անվանում են նաև երկնային Հայր; Իսկ 
մենք միևնույն Աստծուն խոստովանում ենք՝ արարիչ ամենայնի, 
թագավոր ամենեցուն և ամենակալ; Նրանք ասում են մեզ. «Ղ-ուք 
Հավատում եք աշխարՀի արարիչ (Աստծուն)», իսկ մենք նրան, որի 
մասին Տերն ավետարաններում ասում է. «Ղ՝ուք ոչ զձայն նորա 
երբէք լուարուք, եւ ոչ զտեսիլ նորա տեսէք»^; Նրանք այդպես աՀա 
իզուր ու Հիմարորեն շա զա կր ա տ ո ւմ են, որի մասին Հետո կասվի; 

39. երկրորդ, նրանք ամենափառավորյալ ու միշտ եույս Աստվա– 
ծածնին խորշում ևն դասել անգամ սովորական բարի մարդկանց 
թվում, չեն ընդունում, որ նրանից է ծնվել Տերը, այլ ասում են, թե իր 
մարմինը նա երկնքից է բերել, որ Տիրոջը ծննդաբերելուց Հետո նա 
Հովսեփից ուրիշ երեխաներ էլ ծննդաբերեց; 

40. երրորդ. Նրանք խորշում են մեր Տիրոջ ու Աստծո մարմնի և 
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արյան հ ա ղո ր դո ւթյ ան սուրբ և սարսափելի խորհրդիդ և, չբա վա ր ա ր - 
վելով դրանոփ ջան ու մ ևն ուրիշներին էլ համոզել այդպես վարվեր 
ասելով՚, թ՜ե (խորհրդավոր) ընթրիքի ժամանակ Տերն իր աշակերտ¬ 
ներին ոչ թե հար ու գինի տվեց, այյ փոխաբերաբար իր խոսքերը՝ 
որպես հաց ու գինի։ 

41. Չորրորդ. Նրանք մերժում են պատվական և կենարար խաչի 
պատկերլւ, ներգործությունն ու զորությունբ, բազում լուտանքների 
են ենթարկում այն, որի պատկերբ օդում նկարված տեսնելոփ դևերն 
անգամ փախուստի են դիմում 1 իրենց առաջնորդի՝ սատանայի հետ 
միասին: 

42. Հինգերորդ. Նրանք մերժում են Հին Նտակարանի բոլոր 
գրքերը, մարգարեներին կոչում մոլորեցնող ներ ու ավազակներ, ինչ¬ 
պես այդ մասին իր տեղու մ ավելի հ անգամանորեն կասվի, բնդունում 
են միայն Սուրբ Ավետարանի քառյակ ր. Սուրբ Պողոս առաքյալի 
տասնչորս թղթերը, Հակոբի կաթողիկե, Հովհաննեսի երեք թղթերր, 
Սուրբ Հուդայի կաթողիկե (թուղթր), Ղ՝ործք առաքելոցր, որոնք 
բառացիորեն այնպես են, ինչպես մեզ մոտ; 

43. Նրանք ունեն նաև իրենց ուսուցիչ Սերգիոսի աստվածատյաց, 
ամեն տ ես ա կի ամբարտավանությամբ ու ամբարշտությամբ լի 
թղթերը։ 

44. Նրանք մերժում են եկեղեցու մեծ և իսկական հիմքի, երկնից 
արքայության բանալեպան, առաջին առաքյալ Պետրոսի երկու 
կաթողիկե թղթերր։ Խորշելով նրանից, բյուր լուտանքների և հայհո¬ 
յանքների են ենթարկում, չգիտեմ ինչու։ ^ ա յը ինչպես ես եմ ենթա¬ 
դրում (որ նրանց երեսին բազմիցս անգամ ասացի), այն պատճառով, 
որ նա մարգարեացավ նրանց ապագան, ասելով, թե այն կլինի 
նրանց ամբարիշտ, չար էությունից բխող։ Երանելի առաքյալն իր 
երկրորդ թղթում ասում է. ՀՀՎասն որոյ, սիրելիք, այսոցիկ սպասեալ ,— 
նա նկատի ունի Տիրոջ երկրորդ գալուստը ,— փոյթ յանձին ունիջիք 
անբիծք եւ անարատք գտանել նմա ի խաղաղութիւն. Ել զՏեառն 
եր կայանա մա ութիւնն փրկութիւն համարեսջիք. զոր օրինակ եւ սիրե¬ 
լի եղբայրն մեր Պաւղոս րսա շնորհեյոլ իմասաութեանն նմա յԱսաու– 
ծոյ գրեաց ձեզ. Որպէս եւ յամենայն իսկ թուղթսն խօսի վասն այսո– 
ցիկ. յ ո Ը ս գաանի ինչ-ինչ դժուարիմաց, զոր անուսմունքն եւ յող– 
դողդքն կամակորեն, որպէս եւ զամենայն իսկ Շ էիը ս առ իւրեանց 
անձանցն կորուստԱհա սրա մեջ է առաքյալին ուղղված պարսա¬ 
վանքի պատճառը, բայց իրականում դա ներբողյան է, ուղղված նրա 
ճշմարիտ մարգարեության, ամեն մի խճողուն հռետորականությու– 
ն հ զուրկ ներբողյան։ 
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45. Վեցերորդ. Նրանք խորշում են եկեղեցու քահանայապետնե– 
րից, ասում են, թ՜ե քահանայապետներր Տիրոջ դեմ ժողովվեցին1^, 
այդ իսկ պատճառով պետք չէ նրանց հիշատակել, խորշելով նրանց 
անունից անգամ; Այդ մասին հետագայում, հատուկ գլխում ավելի 
խորր քննարկման ժամանակ կասվի; 

46. Արդ * Ժամանակն է սկսել պատմական շարադրանքը..; 

84. Նրա (Մանիի) աշակերտներից ոմանք հասան մինչև Հայաս¬ 
տանի Աամոսատ (քաղաքր) և չարի որոմր այնտեղ սերմանելով, 
տեղի հայերից շատերին մոլորեցրին; Որոշ ժամանակ անց վատա– 
գույն ցանքր մլեց և շատերին մահացու պտուղ տվեց, հասնելով 
մինչև Ֆանարիա; 

85. Աամոսատից մի կին, անունր Աալլինիկե, ունեցավ երկու որդի * 
Պո ղոսին և Հովհաննեսին; Ահա այս երկու իժերին նրանց ծննդաբե¬ 
րող *թ ա ք 1 1 1 Ը սնելով, ամենապիղծ աղանդն ուսուց անել ով, Աամոսատից 
ուղարկեց մոլորությունը քարոզելու; 

86. Նրանք հասնելով Ֆանարիայի շրջանը, եկան մի գյուղ և նրա 
բնակիչներին գտնելով տգետ ու (հավատքի մեջ) անկայուն, սրսկե¬ 
ցին նենգության թույնը, ցանեցին թշնամու դառն որոմր; Ահա այդ 
պատճառով էլ գյուղը վերանվանվեց էպիսպարիս, և մինչև օրս էլ 
այդպես է կոչվում, իսկ աղանդն էլ ստացավ քարոզողների անունը, 
քանզի ա յդ ժամանակից սկսած աղանդավորները մանիքեցիների 
փոխարեն կոչվեցին պավլիկյաններ; 

87. Մեր ամենաբարեպաշտ ու ուղղափառ կայսրերը, աստվածա¬ 
յին եռանդով դրդված, մտահոգված լինելով, որ այդ պիղծ աղանդը 
գնալով առավել ևս չտարածվի և մեզանից շատերին չպղծի, հռոմեա¬ 
կան տիրապետության սահմաններում հանդիպող մանիքեցիներին 
ժամանակ առ ժամանակ կոտորում են, ա վետ ա ր անն եր ո ւմ Տիր ոջ 
ասույթի համաձայն, թե ՀՀզայնոսիկ որ ոչ կամէին դիս թագաւորել ի 
վեր այ նոցա, ածէք այսր եւ սպանէք առաջի իմ»1$; 

88. Աստծո եկեղեցու թշնամիները տարբեր ժամանակներում բազ¬ 
մաթիվ են եղել, բայց Աստծո շնորհիվ եկեղեցու տարած հաղթանակ¬ 
ները 1 բյուրապատիկ ավելի; ՝Ոանզի գտիչը չարյաց^, բարիատյաց 
սատանան, որ նման է ամենազարհուրելի, վայրենի ոսոխի, իր կա¬ 
պարճը ա պա ր դյ ո ւն դատարկած լինելով նախորդ աղանդների ձևով, 
Ւր ամենաօրհասական նետը մարդկանց վրա հետագա ժամանակնե¬ 
րում է նետում, քանզի իր ողջ չա ր ո ւթյ ո ւն ր դարերի վերջում նա հան¬ 
դես է բերելու ոչ թաքուն, Աստված ամենեցուն թույլ է տալու նրան 
գործել բացահայտ, համաձայն աստվածաշունչ և ամենասուրբ 
ասույթի. ՀՀ Չարի կողմից ներգործվող բանսարկուն հրաշքներ է գոր– 
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ծելու «էւ մոլորեցուցանել, թէ հնար իցէ եւ զրնտրեալս ն» 20 ; 89. Ի 
դեմս բոլոր աղանդների, նա ցույց տվեց իր ամբարտավանությունը, 
բայց ի դեմս մանիքեցիների (որոնք և պավլիկյաններ են կոչվում) 
պիղծ աղանդի, հանդես բերեց իր մեծամտությունն այն աստիճան, որ 
համոզեց խոցվածներին չհրապարակել վերքերը, արբել թույնը 
որպես քաղցր գինի* ք^այց այժմ (բանսարկուն) բոլոր աղանդների 
հետ կանգնած է մարդկանց աոթև որպես խեղկատակ, մանկան պես 
ծաղրուծանակի է ենթարկվում, քանզի իր չարությունը պարտու¬ 
թյուն կրեց մեր բարեպաշտ, ուղղափաու, մեծ կայսրեր Վասիլի, եոս¬ 
տան դին ի և Լևոնի օրոք^1; 


90. Հն ում պիղծ պավլիկյանների 
թաքնված չարագույն թույնը, որ 
բոլոր մարդկանց ուշադրությունից վրի¬ 
պեց, այժմ բացահայտորեն պարտության 
է մատնվում մեր խաղաղարար, ուղղա¬ 
փառ, մեծ կայսրերի մշտարթուն աղոթք¬ 
ների, անքուն հոգատարության, աստ– 
վածրնկալ հսկումների և հմուտ կառա¬ 
վարման շնորհիվ ; 91. Այս աղանդի 

թաքուն նենգությունը վր իպեց բոլոր 
նախկին կայսրերի ո ւշա դր ությո ւնից^^, 
բայց նրան չհաջողվեց թաքնվել մեր աշխարհաշեն, սուրբ մեծ 
կայսրերի արդար թագավորությունից Հ Թեև պետք էր, որ այդ 
խաբեությունը պարտություն կրեր, բայց անհրաժեշտ էր հարթ ու 
ամենաթագավորական հիմքի, թագավորող ուղիղ ճանապարհի առ¬ 
կայությունը, իսկապես բարի ու հիասքանչ իր բոլոր պատվական 
սխրանքների համար հավիտյանս հիշատակվող իր աստվածապսակ– 
յալ որդիների և մեր մեծ կայսրերի 1 է ոստ անդինի և Լևոնի, հավիտե¬ 
նական օգոստոսների հետ միասին ; 

93. Թե ինչպես սկիզբ առավ այս պիղծ աղանդը, նախապես ման¬ 
րամասն ասվել է, երբ խոսք եղավ Մանիի և մյուսների 1 մանիքեցի 
կնոջ 1 էալլինիկեի որդի Պողոս Սամոսատցու և նրա եղբոր Հովհան¬ 
նեսի մասինՀ ք^այց նրանք, որոնց մասին դեռ ասելու ենք, թեև նա¬ 
խորդ աղանդների (գաղափարների) վրա ք ւա 1 1 Դ^ յ 9Ւ^ յ Ո 0 Ո Հ շաղակրա¬ 
տություններ, այդ մասին վեց գլուխներում ասվեց, այդուհանդերձ, 
նախորդ աղանդապետների իսկական աշակերտներն էին, ինչպես 
այդ մասին դեռ մանրամասն կասվի* Այժմ կասենք, թե ովքեր էին 
վերջերս հանդես եկած (աղանդապետները), որոնց վրա հենվում են 
պավլիկյանները և իրենց ուսուցիչներն են համարում*. 
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94. Հերակլի^Յ թոո եոստանդին կայսեր ^ թ՜ագավորության ժա¬ 
մանակ Հայաստանի Սամոսատում՝, Մանանաղի անունր կրող գյու– 
ղում^^, Հանդես եկավ Նոստանդին անունով մի Հայ: Այս գյ ոլ ՂԸ մինչև 
օրս էլ մանիքեցիներ է սնում: 

95. Ւնչպես ճշգրտորեն մենր տեղեկացանք, այս ( Էոստանդինր ) մի 
քանի օր իր տանր Հյուրընկալում է Ասորիքիգ իր Հայրենիքը վերա¬ 
դարձող և Մ անանաղի գյուղը Հասած մի գերի սարկավագի։ *հերին իր 
Հետ Ասորիքիգ երկու գիրք էր տանում 1 Սուրբ Ավետարանն ու <Պո– 
գոս) առաքյալի թղթերը, որոնք, ի փոիյՀատուգումն Հյուրընկալու¬ 
թյան, նվիրում է ե ո ս տ ան դին ին ; 

96. նոստանդինը, ստանալով երկու գրքերը՝ Ավետարանն ու 1Պ ո– 

ղոս1 առաքյալի թղթերը և տեսնելով, որ իր անօրեն ու պիղծ աղանդը 
խորշելի է բոլորին, որ մարդիկ խուսափում են դրանից՝ իր մեջ 
ներփակված զազրելիությունների պատճառով, և կամենալով վերս¬ 
տին կյանքի կոչել Հազդմանե սատանայի խորամանկում է 

Հետևյալը, կոչ է անում Ավետարանից և ( Պողոս ) առաքյալի թղթերից 
բացի այլ դիրք Հըեթերցել, նպատակ ունենալով այդ ճանապարՀով 
սքողել չարիքից առաջացած վնասը, ինչպես որ թույն ըմպել 
տվողները մեղրո վ են այն ծածկում։ 

97. Նախապես Հիշատակված մանիքեական գրքերից վերցնելով 
յուրաքանչյուր ամբարիշտության էությունը, նա սատանայի Համա¬ 
գործակցությամբ կարողացավ Ավետարանի և (Պողոս) առաքյալի 
թղթերի իմաստը մեկնելիս աղավաղել ըստ սեփական ցանկության, 
իսկ բազմիցս Հիշատակված մանիքեցիների գրքերը, ինչպես ասվեց, 
մերժեց ամենից առաջ այն պատճառով, որ տեսնում էր, թե ինչպես 
շատերն այդ գրքերի պատճառով սրի են քաշվում։ 

98. ՝@անզի մեր * իսկական քրիստոնյաներիս ամենաաստվածային 
և ուղղափառ կայսրերը, իրենց բոլոր բարի սխրանքներով Հանդերձ, 
սաՀմանում են և Հետևյալը. ՀՀ մանիքեցիներին և մոնտանյաններին 
սրի քաշել, նրանց գրքերը կրակի տալ, այդ գրքերը թաքցնողներին 
նույնպես մաՀապատժի ենթարկել, իսկ ունեցվածքը՝ բռնագրավել 
Հօգուտ պետության»: 

99. Մանիի աշակերտ եոստանդինն իրեն աշակերտողներին կա¬ 
տարելապես մոլորեցնելու և կորստյան մատնելու, Իր ասածները 
դյուրավ ընդունելի դարձնելու նպատակով կամեցավ, որպես դժվար¬ 
ընդունելի, Հրաժարվել Վալենտինոսի^^ վատաբանությունն երից ու 
ծայրաՀեզություններից, ... և Հրապարակ է գալիս որպես կորստյան 
նոր առաջնորդ։ 100. ԱՀա սրանից սկսած մանիքեցիների բոլոր Հե– 


483 



տևորդներր, անտեղյակ լինելով այս մեքենայություններին, սիրով 
նզովում են Սկյութիանոսին, Սուդդասին և Մանիին՝ չարիքի առաջ¬ 
նորդներին, ի ս կ այս էոստանդինին, որն իրեն Սիլվանոս վերանվա– 
նեց. և ն րանիդ հետո հանդես եկածներին, հարգում են որպես քրիս¬ 
տոսի առաքյալների 1 Պող ոսին հավասար; 101. Այս եոստանդինր, որ 
և Աալոանուս^, թողնելով Մանանաղին, եկավ հաստատվեր եողո– 
նիայի մոտ գտնվող եիբոսսա բերդում, հայտարարելով, թե ինքը 
(Պո ղոս ) առաքյալի թղթերում հիշվող Սիլվանոսն է, որին, որպես հա¬ 
վատարիմ աշակերտի, Պողոսր Մակեդոնիա ուղարկեր; Նա իր աշա¬ 
կերտներին դույր էր տալիս նախապես հիշատակված գերի ս ա ր կա - 
վագիր ստարած Առաքյալի գիրքը և ասում. ՀՀԳուք մակեդոնացիներն 
եք, իսկ ես Պողոսի կողմից ձեզ ուղարկված Սիլվանոսր»; Եվ դա 
ասում էր Պողոսի նահատակությունից վեց հարյուր տարի անց, ինչ¬ 
պես ասվեց՝ Հերակլի թոռ եոստանդինի օրոք; 

102. Ամբողջ քսանյոթ տարի այնտեղ մնալով և տեղացիներից շա¬ 
տերին մոլորեցնելով, նա իր վարդապետությանն արժանի վախճանն 
ունեցավ; 103. Նայսրր, չգիտեմ ինչպես տեղեկանալով նրա մասին, 
ուղարկում է մի վ ասիլիկոսի^, անունբ Աիմեոն, հանձնարարելով 
քարկոծ անել չարության մշակին, իսկ իրենց անգիտությամբ մոլոր¬ 
ված նրա աշակերտներին հանձնել Աստծո եկեղեցիներին դարձի և 
ուղղման բերելու համար, թեպետև նրանք անուղղելի մնացին; Սի– 
մեոնն այդպես էլ արեց; 104. *եալով և իր հետ վերցնելով տեղացի իշ¬ 
խանավորներից մեկին, անունբ Տրյուֆոն, լինում է տեղում, ձերբա¬ 
կալում է բոլորին և բերելով էողոնիայի հարավային կողմր, կանգնեց¬ 
նում է թշվառականին իր աշակերտների դիմաց, որոնց հրամայում է 
քարկոծել նրան; Աշակելւտներր վերցնում էին քարերր, բայց ձեռք– 
ներն իրենց դոտկատեղերին մոտեցնելով, ետ էին շպրտում քարերը, 
խնայելով իրենց ուսուցչին, որպես աստվ ածուս տ իրենց ուղարկված; 
105. Սիլվանոսր մի քանի տարի առաջ որդեգրել էր Հուստոս անունով 
մեկին, նրան ուսուցանել մանիքեական աղանդը, բայց այս դեպքում 
նրանից ստացավ իր տված դաստիարակությանն ու վարդապետու¬ 
թյանն արժանի հատուցում; Վասիլիկոսի հրամանով Հուստոսր մի 
քար ՀեըցըԵց և որպես նոր Գողիաթի՝ հարվածեց ու սպանեց; Նրա 
վրա եկավ Ղ՝ա վթա կ ան ասույթը, թե՝ ՀՀԳուբն զոր փորեաց եւ պե– 
ղեաց, ի նոյն անկցի ի խորխորատ զոր եւ գործեաց » և ՀՀ դարձրին 
ցաւք ի գլուխ նորա »^; Այդ վ ա յըը նրա (դիակի) վրա կուտակված քա¬ 
րերի պատճառով Սոր ոս^Օ կոչվեց և այդպես է կոչվում մինչև օրս էլ; 

106. Աիմեոնր կայսեր հրամանի համաձայն էոստանդինի աշա¬ 
կերտներին Աստծո եկեղեցիները հանձներ՝ դարձի գալու, բայց 

484 



նրանք անդարձ մնացին, գեր ա դա ս ելո վ աղանդավոր մեռնել, քան թ՜ե 
զղջմամբ Աստծո գութր շարժել և հավիտենական ւիրկության արժա¬ 
նանար Սիմեոնր նրանց քննության ենթարկելով, բայց և աստվածա¬ 
բանական դաստիարակության անհաղորդ լինելո վ, դեռ ավելին * 
լինելով թեթևամիտ, ուսավ այդ կործանարար աղանդր* 

107. Վերադառնալով կայսեր մոտ և երեք տարի մնալով ե ոս¬ 
տան ցնուպոլ սում 1 իր տանր, նա ստացավ սատանայի ներգործու– 
թյունր և, ամեն ինչ լքել ով, ծածուկ փախուստի դիմեց, եկավ վերո¬ 
հիշյալ եիբոսսան, հավաքեց եոստանդինի աշակերտներին և դարձավ 
նրա վատթարության ժառանգորդը; Ւր նախորդների նման ցանկա¬ 
նալով փառավորվել * իրեն վերանվանեց Տիտոս; 

108. Սակայն ես նրան կոչելու եմ ոչ թե Տիտոս, քանզի նա 
չնմանվեց Պողոս առաքյալի կողմից ե ր ետ եի եսլիս կո պո ս 
ձեռնադրված Տի աոսին, այլ եիաոս, քանզի նմանվեց ջրերում բույն 
դրած ծովային կետ (ձկան ); Ծովային կե տի մասին ոմանք պատմում 
են, թե նա կոչվում է ասպիդոխելոնե, մեծությամբ կղզու չափ է, ունի 
կոպիտ ձայն; Նավաստիները, անգիտանալով նրան, նրա վրա են 
գցում խարիսխները, ցցեր խրում և կապում նավերը* Ւ սկ երբ նրա 
վրա խարույկ են վառում, կենդանին տաքանալով, մեկից սուզվում է 
և բոլորին ջրահեղձ անում; 109. Ահ ա նա ևս նրանց, ովքեր չիմացան 
Ւր վ ատթարության չափը, ուշադրություն չդարձրին նրա կոպիտ 
ձայնին, ընդհակառակը նրա վրա հույսի խարիսխը գցեցին, բոլորին 
հրո միջով Հադեսի խորխորատները իջեցրեց. նա իր կյանքը 
խարույկի վրա կործանեց՝ մյուս մո լորվածների հետ միասին և գնաց 
դեպի հուրն անշեջ; 

110. Ն ա երեք տարի մնաց այնտեղ և շատերին մոլորեցրեց; 
Այնուհետև վերոհիշյալ Հուստոսի 1 քարի հարվածով Նոստանդինին 
ս պան ո ղի և Սիմեոնի, որ և եիտոս, միջև բանավեճ է ծագում (Պողոս 
առաքյալի) «Առ Նողոսացիս» ուղղված թղթում հանդիպող առաքե¬ 
լական ասույթի շուրջ, թե * «Զի նովաւ հաստատեցաւ ամենայն որ ինչ 
յերկինս, եւ որ ինչ յերկրի, որ երեին եւ որ ոչն երեին, եթէ* աթոռք, 
եթէ՛ տէրութիւնք, եթէ՚ պետութիւնք, եթէ՛ իշխանութիւնք. ամենայն 
Ի ն 1 նովաւ եւ ի նոյն հաստատեցաւՀա ս սուսր կանգնեց ու ասաց. 
«Արդյոք մենք չե*°նք խաբում մարդկանց, նրանց հոգիները անխոհե¬ 
մաբար կորստյան չե՞նք մատնում, ուսուցանելով առաքելական 
ա ս ո ւյթն եք ին հակասող բաներ և այդ մարդկանց հոգու մեղքի համար 
ա հեղ դատաստանի օրը մենք պատասխան չե՞նք տալու»; Սիմեոնր 
չէր հ ամոզվում, ընդհակառակը, է՛լ ավելի համառորեն էր շարունա¬ 
կում աղավաղել միտքը, իր համար սովորական բան էր ասույթի 
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մեկնության Համար այստեղից, այնտեղից բացատրությունների 
դիմել* 111. Հուստոսի և Սիմեոնի միջև ծագում է մեծ վեճ, Հուստոսր 
ցանկանալով առաքելական ասույթի իսկական իմաստն իմանար 
բարձրանում է եողոնիայի եպիսկոպոսի մոտ, նրան Հայտնում ամեն 
ինչ 1 և՛ իր մասին, և՛ իր կողմնակիցների և նրանց վարդապետության* 
եպիսկոպոսն անհ ապաղ նրանց մասին Հաղորդում է Հերակլից Հետո 
թագավորած Հուստինիանոս կայսրին^, որր, տեղեկանալով, Հրամա¬ 
յում է բոլորին քնն ո ւթյ ան ենթարկել և մոլորության մեջ մնացող նե¬ 
րին Հրակեզ անել* Այդպես էլ եղավ, Սոր ոսի մոտ մի մեծ խարույկ 
վառեցին և բոլորին Հրկիզեցին ; 

112. Նրանցից Պողոս անունով մեկր, ծագումով Հայ, Հայր երկու 
որդիների, որոնց անունները *րեգնեսիոս և Թեոդորոս էին, նրանց 
Հետ ւի ախուստի է դիմում և գալիս էպիսպարիս, որին մենք նախա¬ 
պես մանրամասն Հիշատակել ենք, երբ խոսում էինք էալլինիկեի որ¬ 
դիներ Պողոս և ՀովՀաննԼս Աամոսատցիների մասին* ԱՀա այդ Պողո– 
սից է, որ նրանք մանիքեցիների փոխարեն կոչվեցին պավլիկյաններ: 

113. Պո ղոսն իր որդի Ղ ՝եգնեսիոսին, որին վեր ան վան եց Տիմոթեոս, 
Հաստատում է անաստվածության դպրոցի ղեկավարՀ Ոայց երկու 
եղբայրների միջև, ես նկատի ունեմ Ղ՝եգնեսիոսին և Թեոդորոսին, 
կռիվ է ծագում, մեկն ասում էր, թե ինքն է ստացել (սուրբ) Հոգու 
աստվածային շնորՀքր, իսկ մյուսր 1 թե ինքը։ ԱՀա այդպես գժտվելով, 
պղծության պաշտպանները կատարյալ ատեցին միմյանց և այդպես 
մնացին մինչև իրենց կյանքի վերջը։ 

114. Տեղեկանալով նրանց մասին, կայսրը (այն ժամանակ Լևոն 
Ւսավրացին էր) իր մոտ է Հրավիրում Ո՝եգնեսիոս– Տիմոթեոսին, 
ավելի ճիշտ * Թիմոթե ոս ին 33 և ուղարկում է եոստանդնուպոլսի պատ¬ 
րիարքի մոտ։ 

115. Պատրիարքը, տեսնելով նրան, Հարցրեց. «Ղ՝ու ինչո՞ւ ուրա¬ 
ցար ուղղափառ Հավատքը»։ Նա պատասխանեց. ՀՀՆզովյալ լինի նա, 
ով ուրացել է ուղղափառ Հավատքը»: Ուղղափառ Հավատք ասելով 
նա նկատի ուներ իր աղանդը։ 

116. Ղ՝արձյալ է Հարցնում պատրիարքը. ՀհՂ՝ոլ ինչո՞ւ չես Հավա¬ 
տում և երկրպագում պատվական խաչր»: Նա պատասխանեց. 
ՀՀՆզովյալ լինի նա, ով չի եր կր պա դո ւմ և չի պաշտում պա տ վա կան ու 
կենարար խաչր»։ Նա խ ա չ ասելով նկատի ուներ քրիստոսին, որ 
պարզած ձեռքերով խաչի կեր պա ր անք էր ստացել։ 

117. Վերստին Հարց է տալիս նրան. ՀհՂ՝ոլ ինչո՞ւ չես պաշտում և 
չես երկրապագում Սուրբ Աստվածածնին»: Նա պատասխանեց. 
ՀՀՆզովյալ լինի, նա ով չի երկրպագում ամենասուրբ Աստվածածնին 1 
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մեր բոլորի մորը, ո րի մեջ մտավ մեր Տեր Հիս ուս ՝որիստոսր»; Նա 
Աստվածածին ասելով նկատի ուներ Վերին (յրուսաղեմբ, «ուր 
կարապետն մեր Յիսուս եմուտ վասն մեր »^; 

118. Պատրիարքը նրան կրկին Հարց է տալիս. ՀՀ Ղ՝ու ինչո^ւ չես 
հ ա ղո ր դվո ւմ մեր Տիր ո ջ՝ Հի սուս քրիստոսի անարատ մարմնով և 
պա տ վա կան արյամբ, այլ անպատվում ես այդ (խորհուրդը )»; Թիմո– 
թ՜եոսր պատասխանում է. ՀՀ Նզովյալ լինի նա, ով ան պա տ վո ւմ է ու չի 
հ ա ղո ր դվո ւմ մեր Տիր ո ջ՝Հի սուս Քրի ստոսի մարմնով ու արյամբ»; Նա 
նկատի ուներ իր ասույթները; 

120. Ն ա այդպիսի պատասխան ավեր մկրտության վերաբերյալ, 
ասելով, թե Տեր Հիսուս քրիստոսն է մկրտությունր, բանդի գրված է. 
ՀՀ Ե ս եմ ջուրբ կենդանի»^^; 

121. Ահա այդպես Թիմոթեոսն ամեն ինչ աղավաղելով և աոան¬ 
ձին ֊առանձին նզովքի տալո վ 36 , անմեղ հ այտարարվեց և կայսեր 
կողմիդ սիգիլիոն (կնիք) ստանալով, վերադարձավ էպիսպարիս, 
որտեղ Հավաքելով իր բոլոր աշակերտներին, նրանց Հետ փախուստի 
դիմեց և իջավ ա ս տ վա ծա կո ր ծան Մանանաղին, որտեղ Հանդես էր 
եկել նախապես Հիշատակված Նոստանդինր; 

122. Թաղում տարիներ մնալով այնտեղ, ծայրահեղ մոլեգնության 
հասավ, չար Հրեշտակների միջոցով գլխին (Աստծո) ցասումն ու 
բարկությունր թափվեց, չարչարվեց, Աստծուց պատժվեց, ժանտախ¬ 
տով կյանքր կործանեց, ամբողջ երեսուն տարի գլխավորելով ամ¬ 
բարիշտս/ թյունր; 

123. Նա Զաքարիա անունով որդի ունեցավ, ինչպես և վարձով այծ 
արածեցնող մի (որդեգիր); Վերջինիս նա գտել էր ճանապարհին 
գցած, բարուրի մեջ փաթաթված, նա ապօրինածին էր, պղծված մա¬ 
հիճի ծնունդ; Պոռնիկր գիտե իր երեխաներին փողոց նետել, երկյուղ 
կրելով իր գործած Հանցանքի համար; 124. *եեգնեսիոսի մահից հետո 
նրա աշակերտներբ երկուսի տրոհվեցին, մի մասր հարեց Զաքարիա– 
յին, մյուսբ 1 Հովսեփ ապօրինածինին; Նա (Հովսեփ) էր կոչվում; 
Նրանց միջև մեծ թշնամություն ծագեց (ինչպես դա տեղի էր ունե¬ 
նում նրանց նախորդների միջև էլ), յուրաքանչյուրը գտնում էր, թե 
ինքն է ստացել Սուրբ Հոգու շնորհքր, թեպետև ընդհակառակը, ան¬ 
մաքուր հոգու ներգործությունն էին ստացել; Զ աք արիան գազազեց, 
կարծես զրկվում էր հորենական ժառանգությունից, քարով հ ա ր վ ա - 
ծեց Հովսեփ-Աֆրոնիտոսին և քիչ մնաց նրան սպ աներ; 

125. Որոշ Ժամանակ անց, նրանցից յուրաքանչյուրն իր աշակերտ¬ 
ների գլուխն անցած ցանկացան այդ վայրից փախչել; Ղ՝յուղից մի 
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փոքր Հեռացել էին, երբ Հագարացիները, կասկածելով, որ նրանք 
ուզու մ են Ռոմանիա անցնել, սկսեցին Հետասլնդել նրանցՀ Զաքա¬ 
րի ան, տեսնելով Հագարացիների Հարձակումը, միայնակ փախավ, 
լքելով իր աշակերտներին, որոնց Հասնելով 1 Հագարացիները ս րի 
քաշեցին ; Հենց սրա պատճառով էր, որ մյուսների կողմից Զաքարիան 
պարսավանքի ենթ՜արկվեց ; 126. Հովսեփ-Աֆրոնիտոսր, իմանալով 
այդ մասին, կառքերի ուղղությունը շրջեց դեպի Ասորիք և, երբ սա¬ 
րակինոսները մոտեցան, ասաց նրանց, թե դուրս են եկել պանիր 
պատրաստելու և անասուններ ա ր ա ծեցն ելո ւ։ Հագարացիներն այս 
պատճառաբանությունից բավարարված, Հանգիստ թողեցին նրանց 
ու Հեռացա ն։ 127. Հ ովսեփ-Աֆրոնիտոսր նպաստավոր առիթից օդաց¬ 
վելով, բոլորի Հետ փախավ այդտեղից ; Հասնելով բազմիցս Հիշա¬ 
տակված էպիսպարիս գյուղը, տեղի բնակիչների կողմից ուրախու¬ 
թյամբ ընդունվեց; խոլորը ջաՀեր վառած, մեծ պատիվներով, կարծես 
քրիստոսի աշակերտը լիներ, ընդունեցին այդ մեծ անպատվության 
արժանիին։ 128. Այդ մասին իմանալով, տեղի իշխանավորներից Նրի– 
կորակես^ անունով աստվածասեր մի այր բազմաթիվ զինվորներով 
շրջապատեց այն տունը, որտեղ օթևանել էր Մանիի աշակերտը։ Նրա 
աշակերտներին նա ձերբակալեց, բայց (Հովսեփր) կարողացավ ծա¬ 
ծուկ փախչել դեպի Փռյուգիա, որտեղից էլ գնաց Հ ա ս տ ա տ վեց Պիսի– 
դիայի Անտի ոք (քաղաքում)։ Սա ևս երեսուն տարի մաքառեց Հօգուտ 
չարիքի, իր աշակերտներին ասելով, թե ինքը էպաֆրոդիտոսն է, Պո– 
ղոս առաքյալի աշակերտը, որ նրա 1 առաքյալի, կողմից ուղարկվել է 
նրանց։ նս նրան արժանավորապես Աֆրոնիտոս եմ կոչելու, 

քանզի շատ էր անՀաղորդ ուսման ու խելքի։ Նա բազում մարդկանց 
արատավոր չարիքին մասնակից դարձնելով, Հավիտենական դժոխ¬ 
քին արժանացրեց, ինքն էլ այդտեղ կործանեց իր կյանքը, Խորտո– 
կոպիոն կ ո չվ որ Լ վայրում։ 

130. Նրա կենդան ությանը իր աշակերտուՀիներից մեկը Հայաս¬ 
տանում, նույնի (ինչպես ասում են Հրեա) աշակերտներից մեկի Հետ 
շնանալով, որդի ունեցավ, վատթարությամբ տխրաՀռչակ, աղտեղի 
Վա Հա նին։ 131. Հենց այ ս Վա Հանն էլ ժառանգում է Աֆրոնիտոսին։ 
Նա դառնալով չարիքի ուսուցիչ, իր նախորդներից ստացած, ամեն 
տեսակի ա ղտ եղո ւթյ ա մբ լի աղանդը, անփոփոխ պա հև 9> բազում ան¬ 
միտների կատարյալ կործանման տարավ։ 

132. Ն ատ չանցած Տաբիա^Յ քաղաքի կողմից Հանդես եկավ 
ճշմարտության մի Հակառակորդ ևս։ Այդ (քաղաքի) մոտ կա Անանիա 
անունով մի գյուղ, որտեղ բնակվում էր Ղ՝րյուինոս անունով մեկը։ 
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133. Սա մի որդի ունեցավ, անունը Սերգիոս 1 սատանայի պաշտպան 
Սերգիոսին, ով շատերին դառներից դայլ դարձրեց և նրանցով ցրիվ 
արեց քրիստոսի Հոտերը; Սերգիոսին, զ ա ո տն կերպարանքով սար¬ 
սափելի գայլին, ով խորամանկորեն իրեն առաքինի ներկայացրեց և 
այդ ձևով շատերին խաբեց; Սերգիոսին, քրիստոսի խաչի թշնամուն, 
բերանն անաստվածության, Աստ վ ածածն ի և բոլոր սրբերի ՀայՀոյի– 
չին; Սերգիոսին, քրիստոսի առաքյալների թշնամուն, մարգարեներին 
ատողին, Սուրբ խորշողին, դեպի առասպելներն ու կեղծիքը 

դիմողին; Սերգիոսին, քրիստոսին ատողին, եկեղեցու թշնամուն, «որ 
զՈրդին Աստուծոյ առ ոտն եՀար. եւ զարիւն նորոյ ուխտին խառնակ 
Հա մարեց աւ եւ զՀ ոգին շնորՀաց թշնամանեաց Հ34. Սերգիոսին, 

ով իրեն Մխիթարիչ^Օ էր Համարում և Տյուրիկոս կոչում և իր աշա¬ 
կերտների կողմից երկրպագվում որպես Սուրբ Հոգի; Սերգիոսին, խա– 
վարի սիրելին, իրեն փայլուն աստղ Համարողին; էլ ի*°նչ եմ երկարում 
և կարճ չեմ կապում; Ղ-իտեմ, որ ողջ դարը չի բավականացնի նրան, 
ով կուզենա ըստ արժանվույն պատմել նրա վատթարության մասին; 

135. Այս Սերգիոսր դեռ երիտասարդ Հասակում մի մանիրեցի կնոջ 
Հետ խ ոսակցության է բռնվում և նրանից խաբվելով * դառնում է 
Նեռի կարապետր; 136. Այդպես էլ պետը է լիներ, որ ամենաոսոխ 
աղանդի ուսուցիչներն ունենան կամ սարակինոսյան, կամ ստրկա¬ 
կան ծագում, պոռնկության ծնունդ լինեն, կամ էլ կնոջից ստացած լի¬ 
նեն մոլորությունը ։ 137. Որպեսզի մարդիկ չկարծեն, թե իզուր տեղն 
ենք նրան պարսավում, կպատմենք նրա մասին Հանգամանորեն; 
Նախ պատմենք, թե ինչպես թշվառականը Հարեց աղանդին, Հետո 
հենց իր ասույթներով կներկայացնենք նրան, թե ինչպիսին է նա, 
ավելի ճիշտ 1 թե ինչպիսին էր ամենաթշվառականը : 138. Երիտասարդ 
Հասակում, ինչպես ասացինք, նա Հանդիպեց թեթև բարքերի տեր մի 
մանիքեցի կնոջ; Սատանայի աշակերտուՀին, լինելով շատ նենգ ու 
խորամանկ, ասաց նրան. «Լսում եմ քո մասին, տեփ Սերգիոս, որ 
շատ գրագետ և կրթվա ծ, ամեն տեսակետից բարի մարդ ես; Ասա՚ 
ինձ, ինչո*°ւ չես ընթերցում Սուրբ Ավետարանները »; Նա կնոջ խոս¬ 
քերից խաբվեց, բայց և անտեղյակ լինելով այդ կնոջ մեջ թաքնված 
չարության թույնին, պատասխանեց. «Մենք աշխ ար Հական մարդիկ 
ենք, մեզ Համար անՀ րաժեշտություն չկա դրանք կարդալ, այլ միայն 
Հ ո դև որ ա կ ա ն ն երին »♦ 139. Սինն ասաց. «Ղ՝ա այդպես չէ, ինչպես 
կարծում ես, քանզի «ոչ է ակնառութիւն առաջի Աստուծոյ>թ1; Նա 
«զամենայն մարդիկ կամի զի կեցցեն եւ ի գիտութիւն ճշմարտութեան 
եկեսցեն»42; Ձ>եր Հոգևորականները «վաճառական ւԻ ն Ի ն բանին Աս– 
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ւոո ւծոյ» 43 , ն րանք թ՜աքցնում են ձեզանից Ավետարանների խոր– 
հուրդներր, այդ պատճառով բարձրաձայն չեն րնթերցում ինչ գրված 
է նրանց մեջ՝, մի բանր կարդում են, մյուսր 1 ոչ, որպեսզի դուք ճշմար– 
տությունբ չիմանաքՀ 140. *հրված է քանզի Ավետարաններում, թե 
ոմանք ՀՀասիցեն ցիս յաւուրն յայնմիկ, Տէր, Տէր, ո *°չ յանուն քո դևս 
հանաք, եւ յանուն քո զօրութիւնս բազումս արար աք »♦ Թագավորք 
(երկնից ) պիտի պատասխանի նրանց. «Ամէն, ամէն ասեմ ձեզ թէ ոչ 
գիտեմ զձեզ>թ4* Հետազոտի / ր և տե՛ս, այդպես գրվա 6 չէ՞։ Այդ 
ովքե*°ր են, որոնց Տերր կասի. «Ոչ գիտեմ զձեզ »; Աերգիոսր, լինելով 
տխմարագույն և տգետ, ապշեց ու լռեց; 

141. Ավետարանական ասույթն այսպես պետք է հասկանար 
Մինչև օրս էլ կան մարդիկ, որոնք, թեև քրիստոնյա են և կարծում են, 
թե բարեպաշտ կյանք են վարում, բայց նրանք սովորություն ունեն 
հաճախ հմայություններով դևերին փախուստի մատնել, հիվանդու¬ 
թյուններ ու ախտեր բուժել, ինչպես անցյալում Սկ ևա յի որդիներր, 
այսպես կոչված երդմնեցնողն երբ, որոնց մասին *հործք Առաքելոցում 
գրված է, թե, նրանք դիվահարներին երդմնեցնելով, ասում էին. 
«Երդմնեցուցանեմ զձեզ ի Յիսուս, զոր Պաւղոսն քարոզէ»^5 դ Ո լր Ա 
եկեք մարդկանց միջից Ղ՝ևերր, քրիստոսի անունից սարսափահար, 
փախուստի էին դիմում ; 142. Ահա այդպես են վարվում ոմանք այսօր 
էլ անգիտանալով, որ հմայություններով կորցնում են իրենց փրկու¬ 
թյունը; Հենց նրանք են այդ օրն ա դա դա կելո ւ «Տէր, Տէր, յանուն քո 
դեւս հանաք, եւ յանուն քո զօրութիւնս բազումս ա ր ա ր աք »; Սրանց 
Տերր կպատասխանի. «Ամէն, ամէն ասեմ ձեզ թէ ոչ գիտեմ զձեզ»; 
143. եան և ուրիշներ, որոնք թեև վանականի անբասիր կյանք են վա¬ 
րում, բայց անգիտությամբ ու տգիտությամբ աղանդների մասնակից 
դարձան, այդ պատճառով էլ նրանք չեն արժանանալու քերկնից1 ար¬ 
քայության; Ահա որպեսզի Արդար Ղ՝ատավորր այդ օրբ նրանց և ոչ մի 
բան պարտական չմնա, այստեղ նրանք բուժման են արժանանում, որ¬ 
պեսզի երբ նրանք աղաղակեն. «Տէր, Տէր, ո*°չ յանուն քո զօրութիւնս 
բազումս արարաք» որպես պատասխան լսեն. «Ընկեր, չղրկեմ քեզ, 
րնկալար անդէն զբարիս քո ի կեանսն քում; Առ զքոյդ եւ երթ»^^* 

144. Սրան և ն մանն եր ին անտեղյակ լինելով, Սերգիոսր փնտրում է 
Ավետարաններում և թշվառական կնոջ ասած խոսքերր գրված 
գտնելով այնտեղ, հարցնում է. «Ասա՜ ինձ, Տերր ո*°ւմ նկատի ուներ 
եինր հարցին չպատասխանեց, այլ դարձյալ հարցրեց. «Ո*°ւմ նկատի 
ուներ Տերր, երբ ասաց, «զի բազումք յարեւելից եւ յարեւմտից եկես– 
ցեն եւ բազմեսցին ընդ Աբրահամու եւ ընդ Եսահակայ եւ րնդ Յակով– 
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բու յարրայութիւն երկնից։ Ե ւ որդիրն արրայութեան ելցեն ի խաւարն 
արտաբին»47; Արդ, ովրե*°ր են «որդիրն արրայութեան »: 145. ( Սեր– 
գքւոսբ) չգիտեր, որ պատասխաներ, թե նրանր իսրայելացիներն են, 
«որոց որդեգրութիւնն եւ պաշտօնն եւ աւետիրն » (՝ք՝րիստոսր իսրա¬ 
յելացիներին «որդիր» է անվանում, չէ՞ որ նա ՝ք՝ ան ան ո ւ Հ ո ւն ասաց. 
«Ոչ է բարւոր առնուլ զհաց որդոց »^; Նրանր վտարվեցին, րանզի 
խաչեցին նրան); 146. Թշվառ Աերգիոսն ահա սրանց անտեղյակ, են¬ 
թադրելով, որ ա յդ մոլեգին կինբ փրկության առաջնորդ է, սկսեց 
մանրակրկիտ Հարցուփորձ անել նրան արդեն ասվածի մասինՀ Իսկ 
կորստյան առաջնորդը «որպէս գերեզման բաց» բերանով սկսեց 
լուտանրներ թափել սրբերի Հասցեին, ասելով. «Աբբայության որդի– 
ներր» Հենց րո սրբերն են, ովրեր փախուստի են մատնում դևերին, 
բուժում մարդկանց ախտերր, նրանց ես դու պաշտում աստվածների 
պես, էրելով կենդանի և անմաՀ Տիրոջր, Հենց սրանր են այն օրր լսե¬ 
լու Արդար Ղ՝աաավորի բերանից, թե 1 «Ոչ երբէր գիաէի զձեզ»^^* 

147. ԱՀա այդպես անցնելով Ավետարաններում գրվածների վբա¬ 
յով, և տեսնելով, թե ինչպես (Աերգիոսր ) տեղի է տալիս սկսեց յուրա– 
րանչյուր բառի իմաստն աղավաղել և շատ չանցած նրանից պատ¬ 
րաստեց սատանայի գործիր, մա ր դկո ւթյ ան դեմ նա սրեց մի սարսա¬ 
փելի նետ, որի նմանր չկա (Աերգիոսի) բոլոր նախորդների մեջ: 148. 
(Սերգիոսից ) առաջ Հանդես եկածները, թեև աչրի էին ընկնում իրենց 
վատթարությամբ, աղանդի գարշաՀոտ ճաՀճով, պիղծ ու անառակ 
գործունեությամբ; Աստծուն ուղղված ՀայՀոյանրներով, այդուՀան– 
դերձ, մարդիկ խուսափում էին նրանցից, նրանր բոլորի Համար գար¬ 
շելի էին, այդ իսկ պատճառով նրանցից խաբվողների թիվը չնչին էր* 
149. Սակայն այս մեկը թեև Հրաժարվեց (նախորդների) խայտառա– 
կություններից ու բազմաթիվ անառակություններից, բայց որպես 
փրկիչ դոգմաներ 1 պաՀպանեց ամեն տեսակի ամբարշտությունները, 
նենգորեն մի բանի առարինություն իրեն վերագրեց, իրեն բարե¬ 
պաշտ ձևացրեց և գայլին գառան մորթով ծածկեց։ Ուրանալով բա¬ 
րեպաշտության զորությունը, անտեղյակների աչրին փրկության գե¬ 
րազանց առաջնորդ երևաց։ Վատթարն առարինի է ձևանում, որոմն 
էլ ջանր է թափում, որպեսզի ցորեն կարծվի։ 150. ԱՀա նման խորա¬ 
մանկություններով մինչև օրս անկայուն մարդկանց խաբում են։ Ոայց 
մենր բոլորս թսղ փրկվենր նրանց վատարվեստ մերենայություննե– 
րից՝ ամենամարուր և ամենասուրբ մեր ՏիրուՀու, իսկական ու ճշմա¬ 
րիտ Աստվածածնի, միշտ կույս Մարիամի և բոլոր սրբերի աղոթրնե– 
րով ու միջնորդությամբ։ 151. Նր անր թշվառականներին մինչև կա– 


491 



տարյալ կորստյան չմատնեն, չեն հայտնում իրենց մեծ խորհուրդը՝ 
ուրացումն Աստծո; 

152. Սատանայի առաջամարտիկ Աերգիոսր, կործանարար կնոջից 
ուսանելով աղանդը և կարծելով՝, որ բոլոր մարդիկ, ովքեր դավանում 
են մեր՝ իսկական քրիստոնյաներիս ճշմարիտ, մաքուր և բարեպաշտ 
հավատքը, կորստյան են մատնված, սատանայական եռանդով լցված 
հրապարակ է գալիս, դառնալով մոլորության նոր քարոզիչ; Իրեն 
Տյուքիկոս վերանվանելով՝ Պողոս առաքյալի թղթերում հիշատակ¬ 
ված Տյուքիկոսի անվամբ, բոլորին հավաստիացնում էր, թե ինքը 
(Պո ղոս) առաքյալի աշակերտն է և նրա կողմից է ուղարկվել քարո¬ 
զելու, սակայն իրականում ոչ բանն Աստծո, այլ ավերիչ մո լո ր ո ւթյ ո ւն ; 

153. Ն ա անդուլ անցավ այն բոլոր քաղաքներով ու գյուղերով, որտեղ 
ութ հարյուր տարի առաջ (Պողոս) առաքյալը ճշմարտության խոսքն 
էր քարոզել, և շատերին հեռացնելով ուղղափառ հավատքից, սատա¬ 
նային բերեց, ինչպես այդ մասին նա իր թղթերից մեկում ասում է. 
«ես հոգնել եմ Արևելքից Արևմուտք և Հյուսիսից Հարավ, իմ ծնկների 
վրա քրիստոսի Ավետարանը քարոզելով»; 

154. Ն ա ամբողջ երեսունչորս տարի գլխավորեց՝ ավգուստա Իրե– 
նե հ սկսած մինչև Թեոփիլոս կայսրը, հիմքը դնելով այսօրվա ապրս– 
տամբության, Ո ԸԸ կանխագուշակեց թեսաղոնիկեցիներին Պողոս 
առաքյալը և որով պղծվեց քրիստոսի եկեղեցու մեծ մասը* Նա ոմանց 
ղրկեց այս ժամանակավոր կյանքից՝ սեփականությունից ղրկելով և 
անժամանակ սպանելով, ուրիշներին, իր պղծությանը հետևած 
մարդկանց անմասն դարձրեց նաև հավիտենական կյանքին, բազմա– 
թիվ ամուսինների բաժանեց և իր աշակերտներին տվեց պղծեն 
նրանց մահիճը, բազմա համար մանուկների իր աշակերտների մի¬ 
ջոցով անջատԼլով մայրական կրծքից, մի մասին սպանեց, իսկ մյ ու¬ 
սին, ծնողներից ղրկելով և իր արյամբ բոլորին փրկած կեն դան ի Աստ¬ 
ծուց անջատելով, հագարացիներին վաճառեց; 155 , Ծնողքի մինու¬ 
ճար բազմաթիվ գեղադեմ երիտասարդների և աղջիկների, ծնողքից 
բաժանելով, բարբարոսներին ստրկության տվեց, բազում եղ¬ 
բայրների և քույրերի, ազգականների ու բարեկամների գժտեցնելով 
ու ունեցվածքից ղրկելով, օտար երկիր ուղարկեց, որոնց լացն ու 
կոծը մինչև երկնակամարն է բարձրացել; Իրենց կուսությունը քրիս¬ 
տոսին րնծայած բազմաթիվ վանականների և միանձնուհիների իր 
աշակերտներով պղծեց և մենակյաց կյանքից օտարացնելով՝ Աստ¬ 
ծուց էլ օտարացրեց; երազում քահան աների և ղև տացիների^Օ, անջա¬ 
տելով ուղղափառ հավատքից, դառներից մարդակեր գազանների 
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վերածեց; Շատերին կապանրների մեջ, բանտերում սպանել տվեց, 
ուրիշներին էլ * հարուստից աղրատ դարձրեց; 156. Եվ այ սրան չար իր¬ 
ենց ի պատճառ, դարձածն արդյո՞ր կարող է եր կր պա գվել որպես 
Մխիթարիչ; Չէ*° որ նրա աշակերտներր նրա անվամբ աղոթ՜ելով, 
ասում են. «Աղոթրը Սուրբ Հոգու թող ողորմի մեզ»; 

157. Սակայն նա ասում է. «Ես այս դժբախտությունների համար 
մեղր չունեմ, ես բազմիցս կոչ եմ արել նրանց վերջ տալ հռոմայեցի– 
ների գերեվարմանը, բայց նրանր չլսեցին ինձ»; Իայց ինչպե՞ս ես դու 
րեզ անմեղ համարում; Եթե նրանր րեզ չէին լսում, ապա ինչո՞ւ հա¬ 
մաձայնվեցիր լինել անհնազանդ մի ժողովրդի հետ, որին ի վիճակի 
չէիր կաոավարել; Ինչո՞ւ մինչև մահ նրանց հետ էիր մնում; Եվ դու 
նրանց սովորեցնում էիր բնթանալ ՝Իրիստոսի ճանապարհով, ինչո՞ւ 
ւէՒր սովորեցնում և հետևյալր, որ Տերն ասաց. «Եւ յորժամ հալածի– 
ցեն զձեզ ի րաղարիս յայսմիկ, ւիախիջիր յայլ»^1; 158. Ես պա ր ս ա - 
վելու եմ րեզ, հենվելով նաև հենց րո ասույթների վրա; Կողոնիայի 
(աղանդավորներին) գրում էիր այսպես. «Կանխավ գիտենալով ձեր 
հավատրի չափանիշը, հիշեցնում եմ ձեզ, որ ինչպես որ մյուս եկեղե¬ 
ցիները հովիվներ և ուսուցիչներ են ստացել,– նկատի ու նի Կ ո ս տ ան¬ 
դինին և մնացածներին,– այդպես և դուր ստացել եր պայծառ ճրագ, 
լուսավոր աստղ, փրկության առաջնորդ, ըստ գրվածի, «եթէ ակն րո 
առատ է, ամենայն մարմինդ լուսաւոր եղից ի »^^; 

159. Ո՜վ երիցս թշվառական, ամեն տեսակի անօրինությամբ լի, 
եթե դու, ինչպես պնդում ես, Պողոս առարյալի աշակերտն ես, ինչո՞ւ 
է ե ս նմանվում ուսուցչին; Նա իրեն բոլորի «փարելի » էր համարում, 
«վիժվածր» և «ն վա ս տ ա դո ւյնն առարյալներից », իսկ դո՛ւ, այսրան 
վատություններ գործածդ և ոչ մի լավ բան չանողդ, փարիսեցուց 
ավելի՞ ես մեծամտանում^^; Ղ՝ու չե՞ս րնթերցել ասույթն այն մասին, 
թե «իրեն ներբողողն արժեր չունի, թեկուզև ճշմարիտն ասի»^4; Ղ՝ու 
կատարելապես մթին մտրով ու դատողությամբ ինչպե՞ս կեղծավոր 
կերպով րեզ լուսավոր աստղ, պայծառ ճրագ, փ ր կո ւթյ ան առաջնորդ 
ես հ ամարում, դո՛ւ, որ այնրան հոգիներ կորստյան մատնեցիր, ինչ¬ 
պե՞ս րեզ ՝Իրիստոսի եկեղեցու մարմնի աչ ր կոչեցիր, ո՜վ խև ու խե¬ 
լագար; 160. րո ՚ւ, թշվառական, լինելով կույր, ինչպե՞ս ուրիշների 
համար փրկության առաջնորդ դարձար; Չե՞ս կարդացել, թե «կոյր 
կոյրի յորժամ առաջնորդէ, երկորին ի խորխորատ անկանին»^^; ՝Իո 
ո՞ր մեկ առարինությանդ նախանձեն, որ գոռում ես, թե «Ինձ նման¬ 
վեր և ինձնից ստացած ավանդույթները պահպաներ»; Ահա քո հա¬ 
վատքի և վարդապետության սերմիդ մեծ ամբարշտություն ծլեւյ. քո 
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աշակերտները նախքան քեզ ճանաչելը դառներ էին, իսկ այ(քմ, 
ճանաչեցին քեզ, ավելի ճիշտ 1 երբ նրանը ըո կողմից ճանաչվեցին, 
մարդակեր գազանների վերածվեցին* 

161. Մի քիչ Հետո նա գրում է. «Ոչ ոը և ոչ մի ձևով չխաբի ձեզ Հ 
Այս ավետիսները ունենալով Աստծուց, արիացե Հ ք. ըանզի վստահ լի¬ 
նելով ձեր սրտերին, գրում ենը ձեզ, որ բարապանը, բարի հովի վր , 
քրիստոսի մարմնի առաջնորդը, Աստծո տան ճրագը ես եմ, «ես ընդ 
ձեզ եմ զամենայն աւուրս, մինչեւ ի կատարած աշխարհի»^6փ «Զի թէ– 
պէտ եւ մարմնով հեռի եմ. այլ հոգւով ընդ ձեզ եմ» 57 ։ «Այսուհետեւ 
ոզջ լերուը, հաստատուն կացէը, եւ Աստուած խաղաղութեան եղիցի 
ընդ ձեզ»^8* Մվ դու թ՜շնամին ճշմարտության, որդին սատանայի, ամե¬ 
նայն չարագործության մշակ, ինչպե*°ս հանդգնեցիր այդպիսի բաներ 
ասել, ըեզ Աստծուն հավասար համարել, չէ*° որ «ամենայն որ բարձ– 
րացուցանէ գանձն 1 խոնարհեսցի»^, որ իրեն փառավորողի փառըը 
ոչինչ է, որ Սուրբ Հոգին հայհոյողը քավություն չունի ոչ այս աշ¬ 
խարհում և ոչ ապագա ; Ղ՝ու այս բոլորի համար պատասխանատու եսՀ 
163. Նա շարունակում է. «Ասածիս ավելացնում եմ և հետևյալը, 
ևորնթոսի եկեղեցին հի մնա դրեց Պողոսը, իսկ Մակեդոնիայինր՝ Սիլ– 
վանոսն ու Տիտոսր։ Նա Մակեդոնիա ասելով նկատի ունի եիբոսսայի 
ժո ղո վա ր ան ր, իսկ եոստանդինին և Սիմեոնին անվանում է Սիլվանոս 
և Տի աոս ; Աքայան զարդարեց Տիմոթեոսր; Աքայա ասելով նկատի 
ունի Մանանաղին, իսկ Ղ՝եգնեսիոսին Տիմոթեոս է անվանում, իսկա¬ 
կան Թիմոթեոսին* Փիլիպեցիների եկեղեցին հովվեց էպաֆրոդիտոսը; 
Նկատի ունի ապօրինածին այծարած Հովսեփին, իսկական Աֆրոնի– 
տոսին, իսկ նրա աշակերտներին անվանում փիլիպեցիների Լավոդի¬ 
վեցին երի ապա և Նողոսացիների եկեղեցիներում Տյուքիկոսն ուսու¬ 
ցանեցի Նողոսացիք է համարում նա արգաուսցիներին, իսկ լավոդի– 
կեցիներ՝ Նինոխորիոնում բնակվող շներին։ Այ ս երեքի մասին նա 
ասում է, թե երեքը մեկ են և մեկի 1 Տյուքիկոսի կողմից են հիշվում* 
164. Ղ՝ու տեսնո*°ւմ ես, թե ինչպես է նա իրեն ուսուցիչ կանգնեցնում 
Նեռի ժողովարաններում, և շատերին խաբելու համար հիմարաբար 
ու շատ անմտորեն (Պողոս) առաքյալի թղթերում Հիշված Քրի ստոսի 
եկեղեցիների անունները դնում, անուններ, որ նրանք ստացել են բա¬ 
զում տարիներ առաջ* 165. Ա սա՚ ինձ, խաբեբա, ճշմարտության մե¬ 
ղադիր, էյրուսաղեմից մինչև Ւլլիրիկոն և շրջակայքը վարդապետած 
Պողոսր ինչպե*°ս թե միայն Նորնթացիների եկեղեցին հիմնադրեց; Եվ 
եթե քո կողմից հիշատակվածները Պողոսի աշակերտներն էին, ինչ– 
պե*°ս կարող էին (Պողոսին) աշակերտել, և ուրտեղ, եթե ծնվել են 
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նրանից ութ Հարյուր տարի անց; Ւնչո՞ւ ես մաքառում ճշմարտու¬ 
թյան դեմ; Ւնչպե՞ս չես ամաչում խաբեական խոսքերով և սուտ 
անուններով այսրան ժողովուրդ խաբելուդ; Ւնչո՞ւ ես սիրել մարդ¬ 
կային փառքր և ոչ Աստծո; 

166,. Դու կ ո չ ես անում, որ բոլորր քեզ րնդունեն որպես քրիստոսի 
առար յալ, բանդի ասում ես էևոն Մ ոնտանացուն. «Դու զգույշ եղիր, 
վեր2 տուր անսասան Հավատրր տրոՀելուն; Դու որևէ մեղադրանք 
ունե՞ս մեր դեմ; Ես որևէ մեկին նեղացրե՞լ եմ, կամ մեծամտացնել եմ; 
Չես կարող ասել, բայդ եթե ասես էլ, քո վկայությունը ճշմարիտ չէ; 
Թայդ ես, քավ լիդ ի, չեմ ատի քեզ, այլ կոչ եմ անում, այնպես, ինչպես 
դու ընդունում ես առաքյալներին և մարգարեներին, որոնք չորսն են, 
ընդունիր և Հովիվների ու ուսուցիչների, որպեսզի գազանակեր չլինես»; 

167. Մի այլ տեղում ասել ես. «Աոաջին պոռնկությունը, որ Ադա¬ 
միդ ենք ժառանդել, բարեգործություն է, բայց երկրորդը ավելի մեծ 
պոռնկություն է, որի մասին (Պողոսն) ասում է. «որ պոռնկին* յիւր 
մարմինն մ եղան չէ» Դրան ավելացնում ես. «Թրիստոսի մարմինը 
մենք ենք, իսկ նա, ով հեռանում է Թրիստոսի մարմնի ավանդույթ¬ 
ներիդ, այն է ա իմ, նա մեղանչում է, քանզի դիմում է այլ բան վարդա¬ 
պետողներին և չի լսում առողջ խոսքերին»; 168. Ասա / , ամբարշտու¬ 
թյան պաշտպան, ինչպե՞ս թե պոռնկությունր բարեգործություն է, 
որ անգամ պոռնկադողր արարքր գործելուդ Հետո դատապարտում է 
այն, ոլւր բոլոր աստվածաշունչ գրքերբ մերժում են; Դու ինչպե՞ս 
Հանդգնեցիր քո սանձարձակ անզգամությամբ ժխտել տերունական 
ասույթներր, որոնք շնություն են Համարում մինչև անգամ Հայադքր, 
չէ՞ որ Տերն ասում է. «Ամենայն որ Հայի ի կին մարդ աո ի ցանկա– 
նալոյ նմա՝ անդէն շնադաւ րնդ նմա»®^, ուզեցիր քո ասույթներր 
Հիմնավորել Հույս դնելով մարդկանց դատարկամտության վրա, քո 
կողմր ձգելու Համար ստրկամիտ և անառակ մարդկանց, ասելով, թե 
գոյություն չունի այլ պոռնկություն, բայց միայն մեկր՝ քեզանից խու– 
սա փևլր; Ո՞ւմ կՀավատան, ճշմար տության խոսքին, թե քո 1 մոլորեց¬ 
նողի և ճշմարտության թշնամու; 

169. Մենք նրա վայրաՀաչություններից մի քանիսր միայն քաղե¬ 
ցինք նրան և աշակերտներին դատափետելու Համար և այստեղ մեջ 
բերեցինք ցույց տալու Համար նրա սրտի չարանենգ գանձարանր, 
«քանզի ի յաւելուածոյ սրտի խօսի բերան»^^; 170. Թայդ ոչ ոք թող 
չկարծի, թե Աերգիոսի և Մ անիի վա ր դա պետ ա ծ ա ղան դն եր ր տար¬ 
բերվում են միմ՛յանցից, ո՛չ, միևնույնն են; Երբ ա յ ս Սերգիոսր սկսեց 
վա ր դա պետ ել, կամենալով բազում աշակերտներ Հավաքել, անջատել 
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նրանց քրիստոսի եկեղեցուց և իր ետևից տաներ երկիցս և երիցս ան¬ 
գամ րնդդիմացավ Վա Հանի՝ իր աղտեղի դասրնկերոջ ու դավանակցի 
դեմ. բարեպաշտ ձևանալով 1 սկսեց բոլորին լսելի պարսավել նրան, 
բայց ոչ հավատքի, այլ նրա անսովոր անօրեն արարքների համար; 171. 
Վահանն ասում է նրան. ՀհՂ՝ոլ վերջերս հանդես եկար, մեր ուսուցիչ¬ 
ներից և ոչ մեկին չես տեսել, հետբ չես եղեր ի ս կ ես տեր էպաֆրոդի– 
տոսի աշակերտն եմ և ուսուցանում եմ այնպես, ինչպես սկզբից ինձ 
սովորեցրել է»; 172. Աերգիոսբ խորշանք զգալով նրա քարոզած գար¬ 
շահոտ ճահճից, երեսն ի վայր նշավակելով նրան, երկուսի բաժանեց 
աղանդը, (Վահանի) հետ մնացողներին կոչեց վահանյաններ, իսկՎ ա– 
հանն էլ սերգիոսականներ կոչեց Աերգիոսի աշակերտներին; 

173. Սերգիոսի մահից հետո նրա աշակերտները, չկարողանալով 
տանել բոլորի կողմից վահանյանների պատճառով իրենց հասցեին 
ուղղված նախատինքն ու անպատվությունը, սկսեցին վա հ անյ անն ե– 
րին կոտորել, որպեսզի իրենցից սրբեն նրանց խայտառակությունը; 

174. Մի ոմն Թեոդո տոս 1 Աերգիոսի սինեկդեմոսր^Յ, ասաց. ՀՀՀակա¬ 
ռակության և ոչ մի հիմք չկա ձեր և այդ մարդկանց միջև, բո լորս էլ 
մինչև մեր ուսուցչի հանդես գալը միևնույն հավատքն էինք դավա¬ 
նում»; Մրանով դադարեցրին նրանց կոտորելը; 

175. Աարեպաշտ կայսր Միքայել 711 Վանականը և նրանից հետո 
թագավորած Լևոնր, տեսնելով, որ այս աղանդը վարակել է քրիս¬ 
տոնյաների մեծ մասը, Հռոմեական պետության բոլոր շրջանները 
հրաման ուղարկեցին 1 որով այդ պիղծ աղանդի կողմնակիցներին կո¬ 
տորում էին; 176. ե այ սեր հրամանն եկավ և Արմենի ակների (բանա– 
կաթեմր ) 1 Նեոկեսարիայի եպիսկոպոս Թովմային և էքսարքոս 
Պարակոնդակեսին; Ահա կայսեր հրամանի համաձայն 1 աղանդավոր¬ 
ներին, որպես դեպի կորուստն առաջնորդողների և մահապատժի ար¬ 
ժանիների, կոտորում էին; 177. Ղ՝րա վրա Աերգիոսի աշակերտներից 
աստատներ^ձ կոչվողներից ոմանք մատնությամբ ու նենգությամբ 
ս րի 4 * ա չ 6 ցին էքսարքոսին, իսկ կինոխորիտներր՝ նմանապես մետրո¬ 
պոլիտ Թովմային, որից հետո աստատներր փախան Մելիտ են և; 178. 
Այդտեղի սարակինոսների ամիրան այն ժամանակ Մոնո խերարեսն ^ 5 
էր; Ահա աստատներր, նրանից ստանալով Արգաուսր, հաստատվե¬ 
ցին այնտեղ և ամեն տեղից այնտեղ հավաքվելով, սկսեցին ավա– 
րառել Ռոմանիան; 

179. Աերգիոսբ մի քանի տարի իր աշակերտների հետ մնալով Ար– 
գաուսում, Աստծո արդար դատաստանի համաձայն կացնահար 
եղավ, որպես Աստծո եկեղեցին երկուսի հատած, և նետվեց հուրն 
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հավիտենական ; 180. ՝ք^անզի Նիկոպոլսի Նաստելլոնից Ց անիոնը 

(Աերգիոսին) գտնելո վ Ար գա ուսից վերև դտնվո ղ լ Լ ոան վ ք 1 ա 
տախտակներ տաշելիս, կացինը ձեռքից խլելով՝ հարվածեց նրան ու 
սպանեց; 181. Ահա այսպես հեռացավ այս կյանքից վերջին ու ամե¬ 
նամեծ գազանր, աշխարհի արարչագործության վ և 9 հազար երեք 
հարյուր քառասուներեքերորդ թվականին /= 835 թ.1։ 

182. Նրա ամենամտերիմ աշակերտներն էին Միքայելր, Նանակա– 
րիսր և Հովհաննես Աորատոսր, երեք ստանուն հոգևորականներ, նա¬ 
խապես հիշատակված Թեոդոտոսր, Վասիլիոսր, Զոսիմոսր և շատ 
ուրիշներ։ 183. Ահա նրա այս աշակերտները, որոնց նրանք նաև սի– 
նեկդեմոս են անվանում, որպես ինչ-որ ստանուն հոգևորականներ, 
Արգաուսում հավաքված համայն ժողովրդին, իրենց ուսու 9էչ Սև Ր՜ 
գիոսի մահից հետո շարունակեցին ավերել նրա և նախորդ (աղան¬ 
դապետների) վարդապետություններով։ Նրանք նոր ուսուցիչ չհոչա– 
կեցին, ինչպես նախկիններն էին անում, այլ բոլորր հավասար էին։ 
Նրանք ունեն և ավելի ստորադաս ստանուն հոգևորականներ, որոնց 
նոտար են անվանում։ 

184. Այն Ժամանակները հանդես եկած և այդ ավերիչ ժողովրդի 
առաջնորդը դարձած Նարբեասր^^, այդ ժողովրդին այնքան բազմաց¬ 
րեց, որ Արգաուսում չէր տեղավորվում, դրա համար նա եկավ, կա¬ 
ռուցեց Տիվրիկն ու այնտեղ բնակվեց և՛ ազատվելու համար իրենց 
հարևան մելիտենացի հ ա գա ր ա ց ին եր ի գերիշխանությունից, և՛ մարդ¬ 
կանց հետ շփում չունենալով, կատարելապես դևերին նմանվելու։ Նա 
ուզում էր մոտենալ Հայաստա նին և Ռոմանիային։ 185. Ն անպատակ 
ուներ իրեն ենթարկվողներին հպատակեցնել և օգտագործել գերե¬ 
վարության համար, իսկ չենթարկվողներին վաճառել սարակինոս¬ 
ներին, ավար առել Ռ ոմանիայի Պոնտոսում գտնվող սահմանամերձ 
շրջանները։ ք^ ա ^ի ա 1Ղ> ՕԸ է տ վ5լով տեղի հարմարավետությունից, Ռո¬ 
ման ի այ ո ւ մ մահապատժի սպառնալիքի տակ ապրող այդ աղանդի 
կո ղմնակիցների համար պատրաստի ապաստարան էր նախապատ¬ 
րաստում, ապա և Տիվ ր իկ ի մոտիկ ապրող անառակ, սանձարձակ ու 
տխմար մարդկանց իր մոտ էր կանչում, քանզի այդտեղ խայտառակ 
արարքներ գործելու ազատություն կար։ Նրա կենդանությանը հիշ¬ 
յալ ստանուն հոգևորականներից ոմանք կործանեցին իրենց կյանքը, 
ոմանք էլ մնացին։ 

186. Նրա մահվանից հետո այդ կործանարար ժողովրդի իշխանու¬ 
թյունը ժառանգում է Խրիսոխերիսր^, նրա եղբորորդին և փեսան։ 
187. Մենք ն ր ա օրոք գերի իշխանավորների փոխանակության հա– 
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մար եղանք Տիվրիկում, կայսերական աոաթադրանքով, ինչ որ կա¬ 
տարեցինք մեր բարեպաշտ, արդար կայսրեր Վասիլի, էոստանդինի և 
էևոնի թ՜ագավորության երկրորդ տարում; 188. Մենք այնտեղ 
մնացինք ինն ամիս, երբ դեռ. կենդանի էին սինեկդեմոս կ ո չվ որ Լ 
Վասիլիոսն ու Զոսիմոսը, և մեր աոաթ դրված խնդիրները, ճշգրտորեն 
Հետազոտելով ու աշխատասիրելով, թանացինք բոլորին Հայտնի 
դարձնել 1 Հրամանով մեր սուրբ, ուղղափառ, և մեծ կայսրերի, որպես 
նվաստ ու անարժան ստրուկ, տեղի տալով մեծ երկյուղին; 189. /՜^այց 
սրանց մասին բավական է; Հաթորդ ճառերում մենք ձեզ կպատմենք 
նրանց մի քանի ավելի կատարյալ աղանդների մասին, եթե մեզ՝ 
նվաստներիս Աստված օգնության ձեռք մեկնի, որին՝ Հոր և Որդվո և 
Հոգվույն Արբո, միակ ճշմարիտ Աստծուն, ամենայն տեսանելի և ան¬ 
երևույթ արարչության արարչին, պաՀպանչին ու Տիր ոթ է պիտո 
փառքր Հավիտյան; Ամեն; 

ՊԵՏՐՈՍԻ՝ ԱՄԵՆԱՆՎԱՍՏ ՎԱՆԱԿԱՆԻ ՈՒ ՎԱՆԱՀՈՐ էԵՐԿԸ1 
ՊԱՎԼԻԿՅԱՆՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ, ՈՐ ՆՈՒՅՆ ՄԱՆԻՔԵՑԻՆԵՐՆ ԵՆ 

1 . Պավլիկյանն երբ, որ նույն մանիքեցիներն են, մանիքեցիների 
փոխարեն պավլիկյաններ կոչվեցին ոմն Պողոս Աամոսատցու՝ 
Կալլինիկե անունով մի մանիքեցի կնոթ անունից; Այդ կինն ունեցավ 
երկու որդի, Հիշյալ Պողոսին և ՀովՀաննեսին; 

2 . (եալլինիկեն) մանիքեական աղանդն ուսուցանելով, նրանց Աա– 
մոսատից Արմենիակների (բանակաթեմն) ուղարկեց իրենց աղանդր 
վարդապետելու; 9՝ալով Ֆանարիայի մի գյուղր, նրանք տարածեցին 
իրենց աղանդր; ԱյսուՀետև գյուղր վերանվանվեց էպիսպարիս, իսկ 
նրանց աշակերտներր կոչվեցին պավլիկյաններ; 

3. Այս պավլիկյանները Հիշյալ, ոչ այնքան անվանի Պողոսի վար¬ 
դապետությունից մի քանի տարի անց մի ուրիշ ուսուցիչ ունեցան, 
անունը եոստանդին, որն իրեն Աիլվանոս վերանվանեց; ( Պավլիկյան¬ 
ները) Հենց սրան են Համարում իրենց առա թին աղանդապետը և ոչ 
Պո ղոսին; 

4. ՝Իանզի նա իր Հերետիկոսական գաղափարները ոչ գրավոր, այլ 
անգիր, բանավոր ավանդությամբ ավանդեց նրանց, Ավետարանն ու 
(Պո գոս) առաքյալի (թղթերը) սակայն գրավոր; Ղ՝րանք և՛ գրությամբ, 
և՛ բովանդակությամբ բառացիորեն Համընկնում են մեր ինն երին, 
միայն աղավաղվել է յուրաքանչյուր գլխի իմաստը՝ ըստ իր գաղա¬ 
փարների; Նա նրանց Համար կարգ էլ սաՀմանեց, թե Ավետարանից ու 
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Առաքյալի (թ՜ղթ՜երից ) բացի պետք չէ որևէ այլ գիրք քնթեր ցել։ 

5, եոստանդին-Սիլվանոսից հետո նրանք ունեցան երկրորդ ուսու¬ 
ցիչ անունր Սիմեոն, որն իրեն վերանվանեց Տիտոս ; Երրորդ ուսու– 
ցիչր ծագումով հայ էր, անունր Գ՚եգնեսիոս, որն իրեն վերանվանեց 
Տիմոթեոս, ձ ո ԸՒ ո ԸԴԸ * Հ ո վ Ա Եփր, որն իրեն վերանվանեց էպաֆրոդի– 
աոսՀ Նրանից հետո Զաքարիան, որին, սակայն, որպես վարձկանի ո՛չ 
ճշմարիտ հովվի, ոմանք չեն ընդունում։ Վեցերորդր աղտեղի Վահանն 
էր, իսկ յ ո քՕ՜երորդր՝ Աերգիոսր, որն իրեն Տյուքիկոս վերանվանեց ; 

6 , Մանիին, Պողոսին ու Հովհաննեսին և ուրիշներին, ով էլ նրանց 

աոա^ա սիրով նզովում են, բայց եոսաանդինին, որ Սիլվանոս 

վերանվանվեց, Սիմե ո ն-Տի աոսին, Ղ՝եւլնեսիոս– Տիմոթեոսին, Հ ովսեփ– 
էպաֆրոդիաոսին, ա ղա եղի Վահանին և Աերգիոս-Տյուքիկոսին 
նրանք համարում են իրենց ուսուցիչները և ոչ մի դեպքու մ չեն 
նզովում, այլ պատվում են ինչպես քրիստոսի առաքյալներինՀ 

7, Ընդունում են վեց եկեղեցի, Մակեդոնիան, այն է՝ Ւիբոսսան, 
Ւողոնիայի մի բերդր, ուր ուսուցանեցին Ւ ոստան դին ֊Սիլվանոսն ու 
Սիմեոն-Տիտոսր, Աքայան, այն է 1 Մանանա ղին, Սամոսատի գյուղր, 
ուր ուսուցանեց 9՝եգնեսիոս–Տիմոթեոսր, Փիլիպեցվոցր, այդպես են 
անվանում Հովսեւի-էպաֆրոդիաոսի և իրենց կողմից վարձկան 
հովիվ հորջորջված Զաքարիայի աշակերտներին, Լավոդիկեցվոցը, 
նկատի ունեն արգաուսցիներին, Եփեսացվոցր, այն է՝ մոպսուեստա– 
ցիներին, և Վողոսացվոցր, նկատի ունեն կինոխորիտներին։ Վերջին 
երեք եկեղեցիներում, ասում են, Սերգի ոս-Տյուքիկոսր ուսուցա նեց։ 

8 , Պատվում ու հարգում են այս վեց եկեղեցիները և յոթ ուսուցիչ¬ 
ներին, իսկ թ ո է ո ք 1 մնացածներին, ով էլ իրենց առաջարկվի, և՛ նզովում 
են, և՛ մերժում* 

9, Ւրենց առաջին դոգման մանիքեցիներ ինն է, սրանք էլ նրանց 
նման երկու սկզբունք են խոստովանում ; Ասում են, թե ՀՀ Հռոմա¬ 
յեց իներից մեզ լոկ մի բան է տարբերում, այն, որ մենք երկնային հորը 
մի աստված ենք համարում և գտնում, որ նա այս աշխարհում իշխա– 
նություն չունի, այլ կունենա այն ապագա (աշխարհում), և մի ուրիշ 
աստված՝ աշխարհի արարչին, որն ունի այս աշխարհի իշխանու¬ 
թյունը* Ւսկ հռոմայեցիներր ,— ասում են նրանք ,— միևնույն աստծուն 
խոստովանում են և՛ որպես երկնային հայր, և՛ որպես համայն աշ¬ 
խարհի արարիչ»: Երենք իրենց քրիստոնյա են կոչում, իսկ մեզ՝ 
հռոմայեցի* 

10, Ւրենց մասին գաղափար չունեցողներին նրանք պատրաստա– 
կամությամբ ասում են, ՀՀ Հավատում ենք Հոր, Որդուն և Սուրբ Հո– 
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գուն, Հորր երկնային* Նզովյալ լինի նա, ով այդպես չի խոստովա¬ 
նում»* Նրանք մեծ վարպետությամբ սքողում են իրենց վատու¬ 
թյունը, քանզի ասելով «Հորր երկնային», չեն ավելացնում * ՀՀ միակ 
Աստծուն, ով ստեղծեց երկինքն ու Երկիրը և ամեն ինչ, որ նրանցում 
է»Հ Ղ՝րա Համար մանիքեցու Հետ խոսքի բռնվող ուղղափառը պետք 
է նրանից պաՀան^ի արտասանել Հավատո Հանգանակր, այն է. ՀՀ Հա¬ 
լա տամ ի մի Աստուած Հայր ամենակալ, արարիչն երկնի եւ երկրի, 
տեսանելեաց եւ ամենայն աներեւութից» և շարունակությունը; 

11. Այն ուՀետև առանց չափ ու սաՀմանի ՀայՀոյում են ամենա– 
սրբուՀի Աստվածածնին; Ւսկ եթե մեր կողմից ստիպվեն խոստովա– 
նել նր ան, ասում են այլաբանորեն. ՀՀ Հավ ատում եմ ամենասրբուՀի 
Աստվածածնին, որի մեջ մտավ և որից դուրս եկավ Տերը»; Նկատի 
ունեն ՀՀՎերին Երուսաղեմր», ուր (Պողոս) առաքյալի ասելով 1 ՀՀե ա– 
րապետ մեր Յիսուս եմուտ վասն մեր»®^։ Նրանք չևն ասում ՀՀճշմա– 
րիա սուրբ Մարիամ Աստվա ծա ծին», ոչ էլ թե Հ<Տերը նրանից մարդե¬ 
ղացավ»; 

12. Հայհոյ ում են և մեր Տիրո ջ՝ Հի սուս քրիստոսի պատվական 
մարմնի և արյան Հաղորդության աստվածային խորՀուրդր, ասելով, 
թե Հ<Տերր իր ասույթները տալով առաքյալներին, ասում էր . «Առէք, 
կերայք եւ արբէք», բայց ոչ ՀՀՀացը և գինին»; ՀՀՊետք չէ ,— ասում են 
նրանք ,— Հաղորդվել Հացով և գինով»; 

13. Հայհոյ ում են նաև պատվական խաչր, ասելով, թե ՀՀէՍաչր ինքը 
քրիստոսն է, պետք չէ երկրպագել փայտը, քանզի նա անիծյալ գոր– 

ձիր է»։ 

14. Մերժում են մարգարեներին և մյուս սրբերին, նաև մեծ առաջին 
առաքյալ Սուրբ Պետրոսին, բոլորից շատ նրան են վատաբանում և 
նրանից խորշում, ասելով, թե սրանցից և ոչ մեկը չի պատկանում 
րն տ րյ ա լն եր ի թվին; 

15. Երբ մեզ Հետ են խ ոսակցության բռնվում, իրենց ժողովարան¬ 
ներն այլաբանորեն կաթողիկե եկեղեցի են անվանում, բայց իրենց 
շրջանում 1 աղոթարան; 

16. ՀՀ Ա՝կ ր տու թյ ո ւն» ասելով Հասկանում են Ավետարանի ասույթ¬ 
ները, ինչպես որ Տերն է ասում. «Ե Ա եմ ջուրը կենդանի»; 

17. ԱՀա նման և բազում այլ դեպքերում այդպես այլաբանորեն են 
արտաՀայտվում 1 երբ բացաՀայտվեն կամ անել վիճակում գտնվեն; 
Սայց պետք է նրանց Հետ մշտապես խելամիտ և պարզիպարզո բա¬ 
նավիճել, քանզի կեղծիքը նրանց Համար միշտ պատրաստ է, իրենց 
սեփական օրենքն է, Հատկապես երբ նեղ դրության մեջ են ընկնում; 
Նրանցից ինչ էլ պաՀանջեն կամ ստիպեն որ ասեն, խաբեությամբ 
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կկատարեն, այդ բանի Համար իրենց շրջանում անմեղ են Հա մարվում ՚; 

18. ՝8անզի Մանին նրանց Հենց այդպես էլ ավանդեց*. Նա ասաց, 
«ես անգութ՜ չեմ քրիստոսի նման, որն ասաց, «եւ որ ուրասցի զիս 
առաջի մարդկանց, ուրացայց եւ ես զնա»^9. էյ Ա ասու մ եմ. «Ով մարդ¬ 
կանց առջև ինձ ուրանա և կեղծիքի օգնությամբ ապաՀովի իր փրկու¬ 
թյունր, որպես ինձ չուրացողի, սիրոփ առանց պատասխանատ¬ 
վության րնդունում եմ և՛ կոչր, և՛ կեղծիքը, դա Համարում եմ Հօգուտ 
ինձ արված խ ո ս տ ո վան ո ւթյ ո ւն »* 

19. Նրանք նմանապես մերժում են մեր երեցներին և մնացած 
Հոգևորականներին, իրենց Հոգևորականներին անվանում են սինեկ– 
դեմոսներ և նոտարներ, որոնք և 1 Հանդերձանքով, և՛ կենցաղավա¬ 
րությամբ, և՛ կյանքի մնացած բոլոր պայմաններով իրենցից չեն 
տարբերվում* 

20. Նրանք աղավաղված ունեն Ավետարանի և (Պողոս) առաքյալի 
բոլոր ասույթների (իմաստր), դրանք Հակասում են մերիններին* 
Նրանք այնպիսի մեկնություն են տալիս դրանց, որ Հարմարվեն 
իրենց գաղափարներին*. Ինչպես ասվեց, այդ (ասույթներր )՝ գրու¬ 
թյամբ բառացիորեն նույնն են, ինչ մերիններր, բայց 1 իմաստն աղա¬ 
վաղած, ինչպես այդ մասին ավելի Հստակ ասել եմ իմ Հանգամանա¬ 
լից շարադրանքի մեջ^Օ* 

21. Ան Հրաժեշտս ւթյ ան դեպքում եր կր պա դո ւմ են մեր Ավ Լա արա¬ 
նին, բայց ոչ նրա վրա եղած խաչին, այլ Դիրքին, ասելով, «՝ք՝ր իս տ ո ս ի 
խոսքերն են, դրանք ենք երկրպագում »♦ 

22. Նրանցից ոմանք Հիվանդանալու կամ այլ ցավ զգալու դեպ¬ 
քում, խաչն իրենց վրա են դնում և երբ ապաքինվեն, ջարդում են այն 
և կրակբ գցում այրելու Համար, կամ էլ տրորում են* 

23. Նրանցից ոմանք իրենց երեխաներին մկրտում են իրենց մոտ 
գերի րնկած մեր երեցների ձեռքոփ Ուրիշներն էլ աննկատ մեր ուղ¬ 
ղափառ եկեղեցին են մտնում և Հաղորդվում աստվածային խոր– 
Հուրդներին, պարզամիտներին է՛լ ավելի խաբելու Համար* 

24. ԱՀա գործի դնելով այդպիսի խորամանկություն ու կեղծիք, 
նրանք մասնակից են դառնում ամեն տեսակի անառակության ու 
պղծության, առանց խտրության ու վախի խառնակվում են երկու 
սեռի ներկայացուցիչների Հետ ; Ասում են, որ նրանցից ոմանք մի¬ 
միայն իրենց ծնողներից են քաշվում ; 

1. «9՝իրք սաղմոսաց», սաղմոս ՃԽե (8ԽԶՀ 8 ; 

2. «Պաւղոսի առաքևլոյ առ եփևսացիս թուղթ», Ղ՝, 6 (այսուՀետև 1 Եփես.)* 

3 . Հմմտ. Սաղմոս <2 (Ջ՚Ա), 111 

4. Խոսքը վերաբերում է Իուլղարիայի արքեպիսկոպոսին ; 
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5. ք^յ ու զան դա կան հեղինակները ջանում են դույր տալ, որ պավլիկյան 
աղանդը III դարում ծագած և բադում դարեր բյուզանդական հասարակությանը 
հուզած մանիքեության վերածնունդն է; Դրանով նրանը ոչ միայն աշխատում էին 
ժողովրդական զանգվածներին հեռացնել նորահայտ աղանդիդ (կայսրությանը 
հաջողվել էր դարերի րնթադըում հեղինակազրկել մանիքեությունը), ա յլե պավ¬ 
լիկյանների դեմ օգտագործել մանիքեցիների դեմ գրված ողջ գրականությունը, 
նրանց դեմ կիրառել մանիքեցիների դեմ հրապարակված օրենքները; 

6. Նկատի ունի Վասիլ 1-ի որդիներ եոստանդինին և Լևոնին, որոնք նրա 
թագավորության սկզբում կայսերակից հռչակվեցին; 

7. Նկատի ունի Վասիլ 1-ին (867-886); 

8. Այսինքն ՚ արքեպիսկոպոսին; 

9. Նկատի ունի քրիստոսին; 

10. Հմմտ, ՀՀԱւետարան ըստ Յովհաննու », Ժ, 11 (այսուհետև 1 Հովհ,); 

11. Հմմտ. ՀՀՄարգարէութիւն եսայեայ », եք^, 1 (այսուհետև ՚ Եսայի); 

12. եորնթ., /՜% 11; 

13. Հմմտ. Եսայի, ԾԹ, 5; 

14. Հովհ., Ե, 37; 

15. ՀՀԹուղթ Պետրոսի երկրորդ », Դ, 14-16; 

16. Հմմտ. ՀՀԱւետարան ըստ Մատթէոսի». ԻԶ, 3 (այսուհետև ՚ Մատթեոս); 

17. Մանիքեության հիմնադիր; Մահապատժի ենթարկվեց պարսից արքա 
Վարահրան (Վռամ) 1-ի կողմից 276/277 թվականին; 

18. ՀՀԱւետարան ըստ Ղուկասու », ԺԹ, 27 (այսուհետև ՚ Վուկաս); 

19. ՀՀՊաւղոսի առաքևլոյ առ Հռովմայեդիս թուղթ», Ա, 30 (այսուհետև ՚ Հռոմ.); 

20. Մատթեոս, Ի Դ, 24; 

21. Նոստանդինն ու Լևոնր Վասիլ 1-ի որդիներն էին, որոնք հոր կենդանու¬ 
թյան ժամանակ կայսերակից օծվեցին, Նոստանդինր 867 թ. նոյեմբերի 5-ի և 868 
թ. փետրվարի 12-ի միջև, իսկ Լևոնր ՚ 870 թ. հունվարի 6-ին; Վասիլի մահից հետո 
թագավորեց Լևոնր ՚ որպես Լևոն VI <886-912>: Նոստանդինր վախճանվել էր 
դեռևս 879 թ.; 

22. Պետրոս Սիկիլիացին պա ր դա պես հաճոյաբանում է: Զէ՞ որ ինքը Պետրոսն 
արդեն ցույց էր տվել, որ բյուզանդական կայսրերը պավլիկյաններին հալածում 
էին դեռևս VII դարից; 

23. Հերակլ կայսր (610-641); 

24. Նկատի ունի եոստաս 11-ին (641-668)։ 

25. Մանանաղի գավառում հետագայում տարածվեց թոնդրակեցիների աղան¬ 
դը (տե ՚ս Արի ստակևս Լաստիվևրտցի , Պ ա տ մո ւթյ ո ւն, դլ. ԻԳ)։ 

26. Վալենտինոսի և նրա գաղափարների մասին խոսում է Նյուրեղ Երու– 
սաղեմացին; 

27. Աիլվանոսի փոխարեն գրում է Աալոանուս; է՝ա ո ա խ ա դ. հունարեն սալոս 
նշանակում է «հիմար, խելագար», իսկ անուս ՚ « անխելք, անմիտ»; 

28. Այդպես էին կոչվում կայսեր մերձավոր մարդիկ, պալատականները, որոնք 
զբաղված էին գլխավորապես դիվանագիտությամբ ու ներքին անվտանգության 
հարցերով; 
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29. Սաղմոս է, 16, 17* 

30. Սորոս հունարեն նշանակում է «կույտ»*. 

31. «Պաւղոսի աոարելոյ թուղթ՜ առ Կողոսացիս», Ա, 16-17 (այսուհետև՝ 
Կողոս.); 

32. Հուստինիանոս II (685-695, 705-711)*. 

33. Բառախաղ։ Տիմոթեոս նշանակում է ՀՀաստծո պատիվ», իսկ «Թիմոթեոս» * 
ՀՀաստծո ղասում»։ 

34. ՀՀՊաւղոսի աոարելոյ թուղթ առ Եբրայեցիս», Զ, 20 (այսուհետև ՚ Եբր.)։ 

35. Հմմտ. Հովհ,, Դ, 10-11*. 

36. Տիմոթեոսր պարզապես արտասանել է «Ուրացման բանաձևերր», որ 
եկեղեցին պարտադրում էր աղանդավորներին արտասանել, երբ նրանք ՀՀդարձի» 
էին դալիս* Այդպիսի «բանաձևեր» պահպանվել են: 

37. Մեր կարծիքով Գրիգոր Մամիկոնյանր (մանրամասն տե ք ս Բ, հճ. Տճթայ&ա, 
Աշրօզաոա Հ/ա ոՅյզշատ. ոշրօբայ ոճՌաւաճոշւՀօրօ ՀՅԱ^շաա, էջ 48)։ 

38. ՝ք՝աոա ո Առա Չեն Գաւատեաւում։ 

39. Եբր , ժ. 29.■ 

40. Հովհաննու Ավետարանում Միւիթարիչ (Պարակլետոս) է կոչվում Սուրբ 
Հոգին, որին ՚Որիստոսր խոստանում է իր աշակերտներին (Հովհ,, ԺՂ՝, 16, 26, Ժե, 

26, ԺԶ, 7) ։ 

41. Հռոմ,, Ո, 11։ 

42. Ա Տիմ., Բ, 4։ 

43. Բ Կորնթ., Բ, 17։ 

44. Մատթեոս, ԻԵ, 12։ Հմմտ. Ղուկաս, ԺՂ՝, 25, 27։ 

45. ՀՀԳործք առաքելոց», ԺԹ, 13-14։ 

46. Հմմտ. Մատթեոս, Ի, 13 և Ղուկաս, ԺԶ, 25։ 

47. Մատթեոս, Ը, 11-12։ 

48. Հմմտ. Մատթեոս, ԺԵ, 26։ Մարկոս, է, 27*. 

49. Մատթեոս, է, 23։ 

50. Այստեղ նշանակում է «քահանաների սպասավորներ»: 

51. Մատթեոս, ժ, 23։ 

52. Նույնը, Զ , 22։ 

53. Ղուկաս, ԺԸ, 10-13։ 

54. Հմմտ. Բ եորնթ,, Ժ, 18։ 

55. Մատթեոս, ԺԵ, 14։ 

56. Նույնը, ԻԸ, 20։ 

57. եողոս,, Բ, 5։ 

58. Բ Կորնթ,, ԺԳ, 12։ 

59. Ղուկաս,, ԺՂ՝, 11, ԺԸ, 14։ Հմմտ. Մատթեոս, ԵՂ՝, 12։ 

60. Մատթեոս, Ե, 28։ 

61. Նույն տեղում։ 

62. Նույնը, ԺԲ, 34։ 

63. Նոր Կտակարանում «սինեկդեմոս» են կոչվում Պո ղոս առաքյալի 
ուղեկիցները (Գործք առաքելոց, ԺԹ, 29)։ 
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64. Նշանակում է «ան կայ ո ւն », մի տեղում չմնացող; Օացառկած չէ, որ հայե¬ 
րեն «հաստատ, հաստատուն» բառն է, որ վերցված է Պողոս առարյալի թ՜ղթ՜ե¬ 
րից. «Այսուհետեւ ողջ լերուր, հաստատուն կացէր, եւ Աստուած խաղաղութեան 
եղիցի րնդ ձեզ» (Ը Կորնթ., ԺԳ, 12); 

65. Թարգմանաբար նշանակում է «Միաձեռնյան»; Արաբերեն ալ-Ակտայի 
հունարեն թարգմանությունն է; Խոսրր Մելիտենեի ամիրա Օմար իրն Աբդալլահ 
ալ-Ակտայի մասին է, որին Թեոփանեսի Շարուկանողր կոչում է Ամեր և Ամբրոն; 

66. Մեր կարմիրով եարաւղետ անվան փաղարշականն է ՚ եարբիս; Օյուզան– 
դական էպոսում նա կոչվում է էարոես; 

67. Թարգմանաբար նշանակում է «Ոսկեձեռնյան»; 

68. Հմմտ. Եբր», Զ, 20; 

69. Մատթեոս, Ժ, 33; 

70. Նկատի ունի իր « Պատմության » 42-44, 79-81, 95-97, 138 պարբերու¬ 
թյունն երբ; 


6. ԱՄՈՐԻՈՆԻ 42 ՆԱՀԱՏԱԿՆԵՐԻ ՎԱՐՔԸ 

Թեոփիլոս կայսեր ժամանակ բյ ուզան դա –արա բա կան պատե¬ 
րազմների թատերաբեմը դարձավ նաև Թեոփիլոսի ծննդավայր Ամո– 
րիոն բազարը, որը 838 թ. սեպտեմբերի 24-ին գրավվեց և կործանվեց 
խալիֆա Մոտասսեմի կողմից; Ղ՝ա խալիֆայի պատասխանն էր Թեո– 
փիլոսի կողմից եոմմադենեի Սոզոպետրո (Զապետրա) բազարի կոր¬ 
ծանման Համար; Ամորիոնում արաբների ձեոբն ընկան բազմաթիվ 
ռազմագերիներ, ույդ թվում և բյուգանդական 42 նշանավոր բարձ¬ 
րաստիճան զինվորականներ և բաղաբական դեմբեր, որոնբ տարվելով 
Թաղդադ, բանտ նետվեցին, իսկ 845 թ. գլխատվեցին։ Նրանց թվում 
էր և եողոնիայի դուքս Կալիստոսը, որն արաբների ձեոքը հանձնվեց 
838 թ , դեպքերից հետո՝ պավլիկյան պարագլուխ եարբեասի կողմից։ 
«Ամորիոնի 42 նահատակների վարքը», որից հատվածներ ենք բե¬ 
րում թարգմանաբար, մեր նյութի համար կարևոր է այն տեսակետից, 
որ ավելի ստույգ է դարձնում էարբեասի ապստամբության ժամա¬ 
նակը (IX դարի 30-ական թվականների վերջ կամ 40-ական թվա¬ 
կանների սկիզբ, այնինչ Թեոփանեսի Շարունակողի տվյալներով 
ապստամբությունն ավելի ուշ ժամանակ է ցույց տրված); 

Թարգմանությունը կատարված է բնագրի հետևյալ հրատարա¬ 
կությունից՝ 8. Տճօա>08շաա & Ռ Ոասաա, Շ«ՁՅօաա օ 42 /աօ– 
բւաօՀաւ այզշսաւՀՁճ ա բտբւ հօյտօտ օ/ւ աա. «Յօաւշւա ԱաոշբԱ– 
րօբշճօճ յնՀՁձշաաա շշբա VIII, ր. VII, Ի1° 2, ՇՈ6., 1905։ 
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էջ ր. 27 


... Մահվան մաՀիճում Թեոփիլոսր* իր Հարազատներին կտակ է 
թ՜ողնում այն մասին, որ Նողոնիա ուղարկված փառավորյալ Նալլիս– 
տոսր մնա տեղում և վարի դուքսի պաշտոնը,,,; 

էջ ր. 29 

... (Նալլիստոսը էողոնիայում) տեսնում է, որ որոշ աստիճանավոր 
անձինք տառապում են մանիքեցիներին աղ անդով; Սկզբում նա 
նրանց Հորդորում է, է անում, խնդրում Հեռանալ այդ պիղծ 

աղանդից 1 նրանց պարզ ցույց տալով անաչառ Աստծո սարսափելի 
դատաստանը, Հավիտենական դժոխքը, անմար Հուրը, որ Աստված 
պատրաստել է սատանայի և նրա դևերի Համար, բոլոր նրանց Հա¬ 
մար, ովքեր մերժում են Նրա սուրբ Հոգով ճշմարիտ և ոչ երևակայա¬ 
կան մարդեղացումր Նույսից * ի փրկություն և ի վերստին կոչումն 
մարդկության; երբ նա տեսավ, որ նրանք ավելի նախանձախնդրու¬ 
թյամբ են պաշտպանում խաբեությունն ու չեն ուղղվում, Հրաժարվեց 
նրանց Հետ մտերիմ լինելուց; Ղ՝րա Համար աՀա այդ վատթարներից 
վատթարներր և մոլեգնության անունր կրողները^, այդ բարերարին, 
իրենց երկրի այդ պիտանի և հեզ առաջնորդին, իշխանին ու սատա¬ 
րին, Աստծո կողմից Հանդես եկողին, ո՛վ Հիմարություն, թաքուն ու 
նենգ կերպով մտածեցին թշնամիների ձեռքբ Հանձնել; Ւրենց թշվա¬ 
ռական Հոգում Հղացան և արդարի դեմ ն են գա մտ ո ւթյ ո ւն ր երկնեցին, 
ինչպես Հուդան անօրեն մատնությունբ; Թշնամիների դեմ ունեցած 
մի րնդՀարման ժամանակ նրան Հանձնում են իրենց ա ղան դա կից մա¬ 
նիքեցիներին, որոնք իրենց ամբարշտությամբ Հրաժարվել էին քրիս¬ 
տոնյաների ավանդույթներից ու երկրից, ենթարկվել էին Հագարից 
ծագող արյունարբու ցեղերին ... Խաղաղության մարդր, բարեպաշ¬ 
տության զորավիգ Նալլիստոսր, Համաձայն Աստծո սաՀմանածի, 
նույն նենգ եղան ա կո վ, ինչ իր Տերը, մատնվում է ա մ են ա թշվառական 
Նարբեասի իշխանության ներքո գտնվող ապստամբների ձեռքը; 
Սկզբ ում նրան և նրա փոքրաթիվ ծառաներին դատապարտու մ են 
բանտարկության և երկաթե կապանքների; Նա քաջաբար տարավ 
այդ փորձությունները և ասում էր, «եթե ՝ք^ո անվան Համար, Տեփ, 
մաՀվան ստվերի միջով անգամ ընթանամ, չեմ երկյուղի փորձու¬ 
թյուններից, քանզի Ղ՝ու ինձ Հետ ես»; 

Հագարացիների ց եղա պետն^ իմանալով նրա մասին, իսկույն կար¬ 
գադրում է նրան կապանքների մեջ Ասորիք տանել, երանելիի 
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մտերիմներ, քրիստոսի մարտիրոսներ Թեոդորոսին, եոստանդի– 

նին, Թեոփիլոսին և Թասոեսին միանալուՀ Այդ մարդիկ կեր տարի էր, 
ինչ Ամորիոնի առումից Հետո բանտում, կա պահքն եր ի մեջ, սովիր ու 
գետնին պառկելուց տառապում էին... ԱՀա քրիստոնյա զորավարնե¬ 
րին է միանում քրիստոսի կամքով եողոնիայի դուքսի պաշտոնբ վա¬ 
րած մարդր...; 

էջ ծ– 52 

... քառասուներկու սուրբ մարտիրոսներր նահատակվեցին 6353 
թվականի մարտի 6-ին, ինդիկտիոնի 6-րդ տարին, երբ Հռոմայեցինե– 
րի ^ Ա ա թ ա դ ա վ ո յ ււոլ մ էին Միքայելր, Թեոդորան և Թեկլան...^; 

1. ք^յուզանդական Թեոփիլոս կայսրը (829-842); 

2. Ւմա* պավլիկյանների; 

3. ք^առախաղ. մանիքեցի անունը բխեցնում է հունարեն «մանիա »* 
մոլեզնություն բառից; 

4. Ւմա 1 խալիֆան; 

5. Այսինքն ՚ 845 թվականին; Հիշյալ անձնավորություններն են. Միքայել III 
կայսրը (842-867), նրա մայրը 1 հայազգի Թեոդորան (842-856) և Թեոփիլոսի ու 
Թեոդորայի դուստր Թեկլան; 


7. ՀՈՎՍԵՓ ԳԵՆեՍԻՈՍ 

Գենեսիոսը Կոստանդին VII Ծիրանածինի ժամանակակիցն էտ Նա 
բյուգանդական արքունիքում բարձր դիրք ուներ։ Նրա պատմական 
երկը> Ո Ը վերնագրված է «Թագավորություններ», գրված է 944-959 
թթ. միջև և բաղկացած է է ո Ը ս ԴԸՔՒց՛ ^ ընդգրկում է Լևոն V 
Հայկազնից մինչև Վասիլ I Մակեդոնացի կայսեր մահն ընկած 
դեպքերի պատմությունը, այն է՝ 813-886 թթ.։ Օգտագործել է հ՝եորգ 
Վանականի աշխատությունը , Ւգնատիոսի աշխատասիրած Նիկեւիոր 
պատրիարքի կենսագրությունը, Նիկետաս Պավւլագոնացու շարա¬ 
դրած Ւգնատիոսի կենսագրությունը, Թեոփանեսի Շարունակողի 
օգտագործած աղբյուրները , ինչպես և բանավոր ավանդություններ 
ու պատմություններ։ 

Թարգմանությունը կատարված է բնագրի հետևյալ հրատարա¬ 
կությունից. Օշոշտո ւէշչրսո, շճ րշշօչյուէւօոշ ՇտւրօԱ ԼՌշհրոճա, Օօոոտւշ, 
1834; 
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Գիրք Բ, էջ 33 

,,,1/ա^ Հագարացիների Հետ դաշինր է 
կնքում* նրանց առաջնորդին գիտությամբ, 

Անտիոքի պատրիարք Հոբի^ ձեռքով կայ¬ 
սերական թագ կապում և Հագարացինե¬ 
րից, Հնդիկներից, եգիպտացիներից, ասո¬ 
րեստանցիներից, մարերից, աբազգներից, 
զեխերից, իբերներից, կաբիրներից, սլավ– 
ներից, հոներից, վանդալներից, գետերից, 

Մ անիի պիղծ աղանդր դավան ողներից, Լևոն V Հ ա ՏՂ ա Ղ ն 1՝ դրամը 
լազերից, ալաններից, խալդերից, Հայերից 
և այլ տարբեր ժողովուրդների ներկայա¬ 
ցուցիչներից Հսկայական զորք Հավաքելով, տիրում է Համայն 
Արևելքին, իսկ վերջում ողողում Թրակիայի շրջանները, փորձում գրո– 
Հով տիրանալ Սյուզանդիոնին...; 



Գիրք Դ, էջ 115 

,,, Մեր գլխին թափվեցին նաև Տիվրիկից եկող փորձանքներըՀ 
Այդտեղի չարագործներն օգտվեցին և՛ ցամաքում, և՛ ծովում Հագա¬ 
րացիների դեմ մղվող պատերազմում մեր զբաղվածությունից ; Սա¬ 
կայն կայսրը Աստծո օգնությամբ և զորավարների Հմտությամբ Հաղ– 
թաՀարեց այդ ամբարտավաններին...* 

Գիրք Դ, էջ 120-126 

... Տիվրիկի աղանդավորների 1 Պո գոս Աամոսատցու, եուբրիկոսի, 
Մոնտանոսի և այլ տարբեր աղանդապետների Հետևորդների դեմ 
Հաղթանակ տարվեց* Արանք անցյալում շատ էին ամբարտավանացել, 
բայց Հետագայում Աստծո Հզոր բազկի և կայսեր^ բազում աղոթքնելւի 
ու Հսկումների օգնությամբ ՀաղթաՀարեցին; եայսրը նրանց վրա ար¬ 
շավեց երկու անգամ; Առաջին անգամ նա Համայն շրջաններ գերեվա¬ 
րությամբ ու Հրկիզմամբ ամայացրեց, այնուՀետև որոշ ժամանակ պա¬ 
տերազմ մղեց Տիվրիկի դեմ* ԱնՀաջողության մատնվելով, նա վերա¬ 
դարձավ մայրաքաղաք և մտնելո վ Ւր Ի սկ կառուցած Ս. Հրեշտակա– 
պետաց տաճարը, սրտակոտոր ու Հոգեբուխ պաղատեց նրանց, որ¬ 
պեսզի նախքան մեռնելն իրեն արժանացնեն տեսնելու Տիվրիկի կոր¬ 
ծանումը* Ղ՛րանից Հետո նա բազում զորքերով դարձյալ արշավեց 
նրանց դեմ, մեծ կորուստներ պատճառելով ; Այդ ընթացքում (աղան– 
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դավորների) գլխին երկնքից թ՜ափվեց ամենասարսափելի որոտ, ա յդ 
որոտից Տիվր իկի տներր երերացին, բնակիչները զարհուրած՚, 
ենթադրելոփ որ դա աստվածուստ է, իրենց դեմ է ուղղված, մի մասր 
կայսեր կողմն անցավ՝ ողորմածություն աղերսելոփ մյուսն էլ փա¬ 
խուստ ի դիմեց Ա սորիքի խորքերը; Փախուստն այնպիսի ծավալ ստա¬ 
ցա փ որ քիչ էր մնացել նրանց քաղաքր մար դա թափ լինի, քաղաք, 
որին տիրում էր նրա պաշտպան սարսռած Խրիսոխիրր; 

Այս ամբարտավանր՝ եարբեասի և եալլիստոսի հետ (ինչպես և 
սրա հայրր^) , քրիստոնյաների գլխին բազում փորձանքներ բերեց, 
հասավ մինչև Նիկոմեդիա և Նիկիա, դեռ ավելին, ավարառեց Թրա¬ 
կն ս իոն բանակաթեմր, հասավ մինչև Հովհան Աստվածաբանի թեմր, 
որի տաճարը նրա զինվորները մտցրին իրենց ձիերին և մնացած 
գումակը՝ լուտանքներ թափելով; եայսրր, լինելով խաղաղասեր և իս¬ 
կապես ողորմած, Խրիսոխիրին նամակ է գրում՝ հաշտություն կնքելու 
կոչով, համաձայն ասույթի. ՀՀՇնորհել միմեանց որպէս եւ Ա ստուած 
՝քՀրիստոսիւ շնորհեաց մ եղ»^, բավարարվել ձեռք բերածով, ստանալ 
իրենից ոսկի, արծաթ և հանդերձներ, վերջ տալ քրիստոնյաների 
գերեվարությունն ու կոտորածը; Սակայն լկտին և անհավատր 
չրնդառաջեց խաղաղարար խոսքերին և կայսրին պատասխանեց 
այսպես. ՀՀՍ վ կայսր, եթե կամենում ես մեզ հետ հաշտություն կնքել, 
հրաժարվիփ Արևելքի վրա ունեցած քո իշխանությունից և տիրիփ 
Արևմուտքի վրա, ահա այդ դեպքում կխաղաղվենք քեզ հետ, հակա¬ 
ռակ դեպքում կջանանք քեզ գահընկեց էլ անել»; էայսեր համար 
պարզ դարձավ, թե ինչ անմիտ ի հետ գործ ունի, դրա համար լռեց, 
այլևս նրան պատասխան նամակ չգրեց; 

երկու տարի անց Խրիսոխիրն իր զորքերով դուրս եկավ, հասավ 
մինչև Անկյուրա քաղաքր, հենց էոմմատա^ և հսկայական ավար 
ձեռք բերելով՝ վերադարձավ; Սխոլերի դոմեստիկոսր^ մեկ մղոն հե֊ 
ռավորության վրա նախապատրաստվեց հետապնդելու; Նա երկյու¬ 
ղում էր մոտիկից հետապնդել; Խրիսոխիրր, հասնելով Խարսիանոն^ 
բանակաթեմր, վրան է խփում Ագրանայում, ի ս կ դոմեստիկոսր՝ 
Սիբորոնում; Նա հրաման տվեց Արմենիակների և Խարսիանոն բա¬ 
նա կա թեմերի զորավարներին. ՀՀՎերցրեփ ձեզ ենթակա զորահրա¬ 
մանատարներին և փորձառու մի քանի հեծյալ, մոտավորապես 12 
օրվա պարեն և Խրիսոխիրին հետապնդեցեփ մինչև Վաթիռիաքս^ 
(վայրը ); Եթե նա իր բանակի մի մասր, որին հնարավոր է հաղթահա¬ 
րել, ուղարկի Արմենիակների կամ Խարսիանոն բանակաթեմի (զոր¬ 
քերի) վրա, մեզ տեղյակ պահեցեփ, իսկ եթե հեռանա Վաթիռիաք– 
սից, վեր ա դա ր ձե ՚ք մեզ մոտ»; Խրիսոխիրր երեկոյան շարժվեց, վրան 
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խփեց ցածրադիր տեղում, ի ս կ զո ր ա վա րն եր ր բա ր ձր ա ց ան լեռան 
գագաթ՜ր և բանակեցին Զոգոլոենոն կոչվող վայրում; Այն քարքա– 
րոտ, դժվարամատչելի, խիտ անտառներով մի վայր է; Հիշյալ զորա¬ 
վարները, երբ Հանգստանում էին այնտեղ, զորահրամանատարների 
միջև տղամարդկանց Հատուկ բանավեճ ծագեց, թ՜ե ովքեր են ավելի 
քաջ 1 Արմենիակների բանակաթեմից ծագողներր, թե*° Խարսիանոնի; 
Երբ խարսիանոնցիք վիճում էին, իրենց քաջարի Համարում, չէին 
ուզում խիզախության դափնիներն ուրիշին զիջել, արմենիակներր, 
դիմելով նրանց ասացին. «Ի՞նչ եք դատարկ վիճում արիության 
շու ր ջ ; Երկ ուսս էլ թշն ա մին եր ի Հետ կռվի ենք բռնվելու, Հենց այդտեղ 
էլ կերևա ով է ավելի քաջ»* Զորավարները, լսելով նրանց վեճի մա¬ 
սին, տեսնելով, թե ինչպես այդ վեճը գրգռում է զինվորների եռանդը, 
ասացին. «Ջանադիր եղեփ, ո՜վ զինակիցներ, որպեսզի Աստծո օգնու¬ 
թյամբ ջարդ տանք թշնամուն»; Ղ՝րան զինվորները արիաբար պա¬ 
տասխան Լ ց ին. ՀՀ Այո՚, կայսրին տված մեր ամենամեծ երդումով Հա¬ 
վա ս տ ի ա ցն ո ւմ ենք ձեզ, որ կռվի կբռնվենք նրանց Հետ; Վայրը, 
որտեղ մենք ամրացել ենք, ա մեն ա անառիկն երից է, որտեղից եթե 
նրանց դեմ կարողանանք որևէ սխրանք գործել, այն մեզ Համար 
մրցանակ կհամարենք, ի ս կ նրա նք մեզ ոչ մի վնաս չեն կարող 
հասցնել»* Երկու զորավարները շուրջ վեց հարյուր Հոգի առանձնաց¬ 
րին, մնացածներին դրոշներով թողեցին իրենց Հրամանատարների 
վրաններում 1 այսպես կարգադրելոփ «Մենք զորքով վազքով կմոտե¬ 
նանք (թշնամուն), երբ մեր վրա շարժվի, մենք կընդունենք մարտը; 
Արդ, երբ նրանք հարձակվեն մեր վրա, դուք դիմացից բարձրագոչ 
աղաղակ բարձրացրեք, մեծաթիվ զորքի առկայության պատրանք 
ստեղծեք, որպեսզի նրանք կարծեն, թե բանակաթեմերի զորքերո 
սխոլերի դոմեստիկոսն է տեղ հասել»* Այս խորհուրդը տալով, զորա¬ 
վարները շարժվեցին մոտեցան թշնամիներին և, նախքան արևը ծա– 
գելր, թմբկահարությամբ խուժեցին նրանց վրա; Նրանց մի մասը 
Խրիսոխիրի Հետ..իսկ մյուսը 1 գրաստներն էր բեռնաթափում; Ահա 
երբ նրանք դրանով էին զբաղված, զորավարներն իրենց զորահրա¬ 
մանատարներով նրանց վրա Հարձակվեցին և ուժգին գոռալով ՀՀ Խա - 
չր Հաղթեի», մարտականորեն խփեցին թմբուկները; Անակնկալ 
հարձակումից սարսափած, նրանք առանց ետ նայելու փախուստի 
դիմեցին, անգամ չէին էլ նայում, կամ ստուգում, ովքե՞ր են իրենց 
Հալածում; Չարաչար կո տ ո ր վելո վ Վաթիռիաքսից մինչև էոստանդնի 
լեռ կոչվող տեղը երեսուն մղոն տարածության վրա, նրանք Հալա¬ 
ծական եղան; 

էՍրիսոխիրը վճռու մ է մի քանի հոգով փախուստի դիմել; Նրա 
ետևից Հասնում է գլխարկ Հագած Պուլլադեսր^, այդպիսի նշանավոր 
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անուն ուներ նա; Անցյալում նա Տիվրքէկ ում գերի էր և իր սրամտու¬ 
թյամբ Խրիսոխիրի մտերիմն էր դարձել; (Պուլլադեսր) տեսնելով 
նրան և ճանաչելով, բարձր գոռաց. «ԱՀա / զորավարներբ, ա Հա ; սխո– 
լերի դոմեստիկոսր»; Խրիսոխիրբ պատասխանեց Պուլլադեսին. ՀՀ Ո՜ւ վ 
թշվառական Պուլլադես, ես քեզ որևէ վատություն արե^լ եմ; ԸնդՀա– 
կառակր, քեզ շատ լա վո ւթյ ո ւնն եր եմ արեր Հեռացի / ր, ինձ խոչբնդոտ 
մի՛ դարձիր»; Պուլլադեսն ասաց. «Ե ս գիտեմ, Խրիսոխիր, որ դու ինձ 
շատ լավություններ ես արեր բայց Հույս ունեմ իմ Փրկիչ Աստուծով 
այսօր քեզ ւիոխՀատույց լինել»; Խրիսոխիրբ ձիավարելիս Հանդիպում 
է մի փ ոսի, որի վրայով նրա ձին չէր Համարձակվում թռչել և ծառս 
եղավ; Խրիսոխիրբ ո ւշա դր ո ւթյ ո ւն չէր դարձնում Պուլլադեսի վրա, նա 
իր դիմացն էր նայում, որպեսզի փոսի մեջ չգլորվ ի; Պուլլադեսն ան¬ 
նկատ մոտեցավ և նիզակով խոցեց նրա թևատակին; Նա ստացած 
վերքից շփոթվեց, այդ պաՀին ձին գայթեց և նրան իր վրայից ցած 
գլորեց; Խրիսոխիրի ամենա մտերիմ սպա սա վ որ ր 1 անունր Ղ՝իակո– 
նիցես (ԼրջանկաՀիշատակ Էևոն կայսրր^ սրան, երբ նա պավլիկյան¬ 
ների պիղծ աղանդն ուրացավ և բարեպաշտ դարձավ, մենսուրա– 
տորի^ աստիճան շնորՀեց, լատիներեն աստիճանն այդպես է կոչ¬ 
վում ), Խրիսոխիրի գլուխբ դրեց իր ծնկներին և սկսեց խնամել նրան; 
Այդ պաՀին վրա Հասան զորավարներր, բռնեցին (Խրիսոխիրին) և 
գլուխբ կտրելով, անՀապաղ, որպես րնծա աստվածապսակյալ արքա 
Վասիլին ուղարկեցին...; 

1. Նկատի ունի Թովմա Ղ՝ազիրացուն, որը ապստամբություն էր բարձրացրել 
Միքայել II Թլվատի (820-829) դեմ; 9՝ենեսիոսը Թովմային Հայազգի է Համարում 

(էջ 8). «... ՜սօ* ցոծ ճխ\ր\զ Րս(օՆթօՏ, *(ո ^VրօV շ$ ն4 ք\ւշ\ա\ րծ 

ոօ,ւ;ճյօ\ւ;Ա»ն։ 

2. Ւմա 1 խալիֆա Մամունի (813-838); 

3. Անտիոքի պատրիարք Հորն աթոււակալել է 813/814-844/845 
թվականներին; 

4. Վասիլ I Մակեդոնացին (867-886); 

5. Բնագրից պարզ չէ ո"°ւմ Հոր մասին է խոսքը ՚ Խրիսոխիրի, թե"° եալլիստոսի; 

6. եփես., Դ, 32; 

7. Լևոն ՝\71–ի թագավորության ժամանակ Ոուկելլարների և Անատոլիկոն 
բանակաթեմերից յոթ շրջան մտան եապադովկիա բանակաթեմի իրավասության 
տակ և կազմեցին մեկ տուրմա ՚ եոմմատան; 

8. Սպարապետը; 

9. Խարսիանոն բանակաթեմի կազմում էին Առաջին եապադովկիան և 
երկրորդ Հայքի Հարավային կեսը; X դարում նրա կենտրոնը եեսարիան էր; 

10. Որոշ Հետազոտոդներ տեղադրում են ժամանակակից ենի-խանի տեղում, 
Սեբաստիայից Հյուսիս-արևմուտք; 
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11. Այստեղ բնագիրը եղծված է; 

12. Հավանաբար, պարսկերեն Փոլադն է (Հայերեն 1 պողպատ); 

13. Լևոն VI (886-912); 

14. Զինվորական աստիճան; 


8, ԿՈՍՏԱՆԴԻՆ VII ԾԻՐԱՆԱԾԻՆ 

Բյուգանդական կայսր (913-959 թթ.), Վասիլ I Հայկազնի թ՜ոռը; 
Նշանավոր էր Հատկապես իր գրական գործունեությամբ; Գրել է 
բազմաթիվ ա րժեք ա վո ր երկեր, որոնցից կարևորն են ՀՀԿայսրության 
կառավարման մասին» գործը, իր պապի ։ Վասիլ 1-ի կենսագրու¬ 
թյունը^ որ կազմել է «Թեոփանեսի Շարունակող» պայմանական խո¬ 
րագիրը կրող աշխատության հինգերորդ գիրքը (տե՛ս ՀհԹեոփանեսի 
Շարունակող»–ի տակ), ՀՀ Բյուգանդական արքունիքի արարողությու– 
ների մասին», ՀՀ Բյուգանդական կայսրության բանակաթեմերի մա¬ 
սին» աշխատությունները և այլն; եոստանդին Ծիրանածինն ունեցել 
է գիտական աշխատողների մի ամբողջ խումբ, որի ջանքերով 
կազմվել են պատմական, իրավագիտական, երկրագործական, օդե¬ 
րևութաբանական և այլ բովանդակության բազմաթիվ աշխատու¬ 
թյուններ; Ստորև բերվում է ՀՀ Բանակաթեմերի մասին» աշխատու¬ 
թյունից մի հատված, թարգմանված բնագրի քննական հրատարա¬ 
կությունից , ՇօոտԽոէաօ ՐօրՈրօքշաէօ Օշ եհշոաէւԵստ. Խէրօժսշւօոշ, 
էշտէօ շրւէւշօ՝, շօաաշոէօ ձ֊ շսրտւ ժւ ճ. Րշրէստւ (Տէսժւ շ եշտէւ 160), Շւէէձ 
Ժշ1 V^է^^^ոօ ք 1952. 

ՏԱՍՆԵՐՈՐԴ ԲԱՆԱԿԱԹԵՄ ԿՈՂՈՆԻԱ 

եողոնիան զառիթափ (վայրում գտնվող) շատ ամուր բերդ է* Այդ 
քաղաքի անունից էլ ահա շրջանն ստացավ իր Հորջորջումը , Հույները 
բարձրադիր և վեր խոյացող վայրերին կոլոնոս էին կոչու մ։ Սր անք 
Փոքր Հայքի հողերն են և ծայր առնելով Գրիգոր Սքանչելագործի 
հայրենիք Նեոկեսարիայում և այսպես կոչված ճաղատ լեռան մոտ, 
ընդարձակվում են դեպի Արաբրակենացիների քաղաքը 1 հռչակավոր 
վկա եվստրատիոսի Հայրենիքը, և Հասնում մինչև Նիկոպոլիս և Տիվ– 
րիկ կոչվածը, որը գտնվում էր մանիքեցիների վատահամբավ առաջ¬ 
նորդ Խրիսոխիրի և նրանից ավելի ամբարիշտ 1 եարբեասի իշխանու¬ 
թյան ներքո, մանիքեցիների, որոնց քրիստոսասեր տեր Վասիլր 1 իմ 
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պապը, մեր կայսրերից բարեբախտն ու ամենաբարեպաշտր գլխովին 
ոչնչացրեց և դժոխքի տարտարոսներն ուղարկեցՀ Ահա ա պրանը 
ևողոնիայի մասին ; Ւնչպես նախապես ասացինք, բանակաթեմր 
ծագում է Առաջին Հայր նահանգից ; 


9. ԹԵՈՓԱՆԵՍԻ ՆԱՐՈԻՆԱԿՈՂ 

ՀՀԹեոփանեսի Շարունակող » կամ ՀՀԹեոփանեսին հաջորդող 
գրողներ » պայմանական վերնագրով հայտնի է անանուն ժամանա¬ 
կագիրների մի խումբ, որ ե ոստ անդին VII Ծիրանածինի հրամանով 
շարունակեցին Թեոփանեսի ՀՀԺամանակագրությունը »; Ամբողջ 
գործը վեց գրքի է բաժանված, որոնցից յուրաքանչյուրը բովանդա¬ 
կում է մեկ կայսրի պատմություն, այն է՝ Լևոն V (813-820), Միքայել 
II (820-829), Թեոփիլոս (829-842), Միքայել III (842-867), Վասիլ I 
(867-886) և Լևոն VI (886-912)։ Վերջին գրքում շարունակաբար 
տրվում է Ալեքսանդրի (912-913), ևոստանդին Ծիրանածինի առաջին 
մեն իշխանության (913-920), Ռոմանոս 1-ի (920-944), Եոստանդին 
Ծիրանածինի երկրորդ մեն իշխանության (944-959) և Ռոմանոս 11-ի 
(959-963) պատմությունը։ Հինգերորդ գիրքը* Վասիլ 1-ի կենսագրու¬ 
թյունը գրել է անձամբ ևոստանգին Ծիրանածինը, վեցերորդը ։ Թևո– 
դորոս Դափնոպատեսր։ Վեցերորդը հետագայում է կցվել ամբողջ 
գործին։ 

Թարգմանությունը, որ լույս է տեսել ՀՀՕտար աղբյուրները Հա¬ 
յաստանի և հայերի մասին » մատենաշարով ա ւտ. «Բյուգանդական 
աղբյուրներ », Ե. Թեոփանեսի Շարունակող, Երևան, 1990) կատար¬ 
ված է բնագրի հետևյալ հրատարակությունից. 1^հշօթհ&ՈՇՏ €օո Ա– 

ուաէստ, Շհրօոօ§աբհա, շճ րշշօբաէւօոշ Լ ՅշհԽո, Յօոոտւշ, 1838։ 


Գիրք 4 

16. Ահա այսպիսի փայլուն հաջողություններ ձեռք բերվեցին 
Արևմուտք ու մ 1 , որոնց առթիվ / Թեոդորայի1 համբավը տարածվեց 
ամենուր* Այդ հաջողություններից բերկրացած և կարծես ցանկա¬ 
նալով հաղթական ավելի մեծ հուշարձան կանգնեցնել, նա^ փորձեց 
Արևելքի պավլիկյաններին էլ բարեպաշտության բերել, իսկ եթե դա 
չհաջողվի 1 կոտորել ու ոչնչացնել նրանց։ Ղ՝ա մեր երկիրը ողողեց 
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բազում փորձանքներով; եայսրուհին մի քանի իշխ անա վո բներ 
ուղարկեց (նրանց անուններն էին 1 Արգիրոսի որդի, Ղ՝ուկասի որդի^ 
և Աուդալիս), որոնք սրանց ցցահան էին անում, ս րի ծովա¬ 

հեղձ անում; ե ո տ ո ր վա ծն եր ի թիվր շուրջ տասր բյուր հոգի էր, նրանց 
ունեցվածքր բռնագրավվեց և կայսերական գանձարան մուտք 
գործեց; Անատոլիկոն բանակաթեմի զորավար Թեոդոտոս Մելիսսե– 
նոսի մոտ ծառայում էր եարբեաս անունով մեկր, որ պրոտոման– 
դատորի աստիճանն ուներ; Նա դավանում էր պավլիկյանների հա– 
վատքր և դրանով պարծենում; Սա, լսելով, որ իր հայրր, ցցահան է 
արվել, ա յդ բանր մեծագույն դժբախտություն համարեց և, գործերր 
կարգի բերելով, իր հինգ հազար աղանդակիցների հետ փախավ 
Մելիտենեի այն ժամանակվա ամիրա Ամերի^ մոտ, այնտեղից էլ 1 
ամերմումնիի (խալիֆայի), որի կողմից փառավոր բնդունելության 
արժանացան; Փոխադարձ ապահովության մասին համաձայնության 
գալով, շատ չանցած նրանք դուրս եկան 1 ավարառելու Հռոմեական 
կայսրության տարածքբ; Աղանդավորներն այնքան բազմացան, որ 
սկսեցին իրենց համար քաղաքներ կառուցել * այսպես կոչված Ար– 
գաուսր և Ամարան; երբ սկսեցին այնտեղ հոսել նույն հերձվածք գա - 
վանողների նոր բազմություններ, նրանք հիմնադրեցին մի այլ 1քա- 
ղաքէ որր Տիվրիկ կոչեցին; Նրանք անչափ բազմացան և հանդգնում 
էին այդ քաղաքներից արշավանքներ գործել և անվերջ ավարառել 
Հռոմեական երկրի տարածքր, նրանց հետ նաև Մելիտենեի էամիրա 7 
Ամերբ (սրա անունր շատերն աղավաղելով, Ամբրոն կոչեցին), 
Տարսոնի էամիրա1 Ալին& և նույն իՆքր՝ թշվառական եարբեասր; 
Սրանցից Ալին, որն ուղարկվել էր հայոց ինչ-որ նահանգ կառավա– 
րելու, իսկույն տեղում սպանվում է. իր ողջ բանակն էլ բնաջնջվում, 
իսկ Ամերր իր կառավարչակից Սկլերոսի (նա այդպես էր կոչվում) 
հետ թշնամացած, նրա հետ ներցեղային պատերազմի բռնվեց և 
արյունաքամ էր լինում; Նա գտնում էր, որ հազիվ նրա դեմ կարող է 
պատերա զմել և ոչ ուրիշների դեմ էլ; Նրանց հակամարտությունն 
այն աստիճան սաստկացավ, այնքան համառությամբ էին ն րանք 
միմյանց դեմ մաքառում, որ հիսուն հազար հոգուց մի փոքր ավելի 
թիվ կազմող նրանց ռազմիկներից հազիվ տասր հազալւր մնաց; երբ 
էԱմերն1 իր թշնամիներին րնկճեց, մի անալով եարբեասին դարձյալ 
հանդգնեց հռոմայեցիների դեմ զենք ճոճել; Նրանց դեմ դուրս եկավ 
Պետրոնասր, որն այն ժամանակ վարում էր դոմեստիկոսի պաշտոնր; 
Այդ պաշտոնր Վարդասին էր տրված, բայց քանի որ նա որպես 
(Միքայել կայսեր) խնամակալ զբաղված էր, նպատակահարմար 
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գտավ այդ պաշտոնի իրական վարումր թ՜ողնել իր եղբոր, Թրակեսիոն 
բանակաթեմի զորավար Պետրոնասինդ 

23. Ւնչ վերաբերում է Վարդասին, ապա նա ամբողջությամբ 
կլանված էր կայսրության խնամակալին և կաււավարչի պարտակա¬ 
նություններովդ Նրան մյուսներիդ ավելի էին սիրում, որպես կայսեր 
ազգականիդ Նարծես որպես իր րրոջ դեմ տարած Հաղթանակի մրդա¬ 
նակ 7, նա ստադավ նաև կյուրոպաղատի պատվաստիճանդ և, ինչպես 
ասվեդ, աղվամազդ դեու նոր բուսնող Միրայելի Հետ ամբողջ ղորդով 
պատերազմի գնադ իսմայելադիների և Ամերի դեմդ Ոտդ դնելով 
թշնամու տարածդր, նրանդ Հասնում են ու պաշարում Սամոսատ 
կոչվող անառիկագույն դաղադրդ Այնտեղ նրանդ Համոզվեցին, որ 
արդեն գործ ունեն ոչ թե Թեոդորայի, այլ շատ խորամանկ մարդկանց 
Հետդ Պաշարման երրորդ օրն էր, կիրակի, և պետդ է կատարեին 
սուրբ Հաղորդության խորՀրդի արարողությունն ու Հաղորդվեին, 
սակայն այդ բանն անում էին 1 առանց ձեռդ առնելու նախազգու¬ 
շական միջոցներդ, կամ էլ, անփորձ լինելո վ, բանի տ ե Ղ չէՒ ն դ նոլմ 
դաղադում պաշարվածներինդ Նրանդ ենթադրում էին, որ նրանցից և 
ոչ ոդ չի Հանդգնի Հռոմայեցիների կայսեր վրա ձեռդ բարձրացնելդ եվ 
աՀա Հաղորդության սուրբ խորՀրդի պաՀին էթշնամիներբյ դաղադի 
ամեն տեղից զենդերով դուրս խուժեցինդ Չկար մի Հռոմայեցի, որ 
փախուստի չդիմերդ Ւնդր 1 Միդայելր մի կերպ ձի նստեց, նա չփորձեց 
անգամ րնդդիմակայել և, փախուստի դիմելով, մի կերպ փրկվեց, 
տեղում թողնելով և՛ վրաններդ, և՛ սպասարկող անձնակազմրդ Պատ¬ 
մում են, թե այնտեղ ի միջի այլոց աչդի րնկավ և նախապես Հիշա¬ 
տակված Նարբեասբ, Տիվրիկի կառուցողդ, որբ կոտորեց ոչ միայն 
բազում շարդայինների, այլև գերեց մեծամեծ զորավարների 1 Աբեսա– 
լոմ Ցանգոտուբոսին, Աիոն Պալատինոսին և այլ, շուրջ Հարյուր փոխ– 
զո ր ա վա րն եր ի ու տուրմարխների^դ Հիշյալ զո ր ա վա րն եր ր պա տ եր ա զ– 
մի ավարտից Հետո բանտ նետվեցին, նրանց ազգականներդ որպես 
փրկագին Նարբեասին բազում դրամ ուղարկեցինդ 

Գիրդ 5 

37. ԱՀա կարգի բերելով դաղադի գործերդ և ա զա տ վելո վ այլ Հոգ¬ 
սերից, գարնան սկզբին նա (Վասիլր զինվեց և գլխավորեց բանա¬ 
կդ, ցանկանալով, որպես իսկական արդա, Հարազատ ժողովրդի 
Համար իրեն վտանգների ենթարկեր նա կամովին իր վրա Հարցրեց 
տառապանդների ու չ ա ր չ ա ր անդն և ր ի բեռդ՝ Հպատակ ժողովրդի ան¬ 
վտանգության Համարդ Այն ժամանա կնևրը Տիվրիկի ա ռա ջն ո ր դր, 
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որին Խրիսոխիր էին անվանում, իրեն քաջ ու խոհեմ մարդ համարե¬ 
լով, դաժան փորձութ՜յունների էր ենթարկում Հռոմայեցիների երկիրն 
ու մարդկանց, ամեն օր գերեվարում բազում գյուղացիների և այդ 
առթիվ անչափ փքվել էր ու գոռոզացել; Ահա այդ փքվածն ու ամ¬ 
բարտավանը չհամարձակվեց բացա հայտ դիմադրել իր վրա արշա¬ 
վող քաջ զորքին, դիմադրել խիզախ ու խոհեմ կայսեր; Նա նահան¬ 
ջեց, մտադիր լինելով պա չտպան ել և ամրացնել իր քաղաքը ւ միայն; 
Նայսրր ոչ մի խոչընդոտի չհանդիպելով, ասպատակեց, գրավեց, 
ավերեց ու հր կիզեց Խրիսոխիրին ենթակա բոլոր շրջանները և գյու¬ 
ղաքաղաքները, ձեռք բերեց անհամար ավար ու գերիներ; Նա հար¬ 
ձակվեց հենց Տիվրիկ քաղաքի վրա, փորձեց նետաձգությամբ ու ոչ 
երկարատև պաշարմամբ գրավել այն; ք՝այց ավելի երկարատև պա¬ 
շարման մտքից նա հրաժարվեց, որովհետև համոզվեց, որ դժվար է 
քաղաքը գրավել, պարիսպներն ամուր էին, պաշտպանվող բարբա¬ 
րոսներն անթիվ, ապա նաև առատ պարենով ապահովված; Այդ բո¬ 
լորից բացի իր մեծաքանակ զորքը կարճ ժամանակվա ընթացքում 
շրջանն ամբողջությամբ ամայացրել էր և ողջ պարենը գրեթե սպա¬ 
ռել; Վասիլր ավերակ դարձրեց Տիվրիկի շուրջ գտնվող Աբարա, Սպա– 
թե և մի քանի այլ ամրոցներ և, վերցնելո վ Իր ոչ մի կորուստ չկրած 
ամբողջ զորքն ու ձեռք բերած ավարն ու գերիներին, որոնց մասին 
խոսք եղավ վերևում, վերադարձավ; 

38. Ւ սմայելացիների Տարան տա կոչվող մյուս քաղաքը, Տիվրիկի 
մեծ կոտորածը տեսնելով, դեսպաններ ուղարկեց կայսեր մոտ 
խաղաղություն աղերսելով և առաջարկԼյով դաշնակցել; Ամենահզոր 
կայսրն ինչքան որ դիմադրություն ցույց տ վո ղներ ի հանդեպյ 
խիզախություն էր ցուցաբերում, այնքան էլ զիջողականություն * 
ենթարկվողներին; Նա րնդառաջեց դեսպաններին, խաղաղություն 
խնդրողներին խաղաղություն շնորհեց և նրանց այսուհետև թշնա¬ 
միներից դաշնակից դարձրեց; Այդ ք ա< Լ՚ից հետո շատերը, այդ թվում 
և Նուրտիկ անունով մի հայ, որն այն ժամանակ տիրում էր Լոկա– 
նային և շարունակ ասպատակություններ էր գործում Հռոմեական 
երկրի ծայրագույն շրջանները, դիմեց կայսեր, նրան հանձներ իր 
քաղաքը, զենքերը և իր ժողովրդին, հպատակվեց ինքնակալին. նա 
հիացել էր քաջ, միաժամանակ բարի, բայց նույն ժամանակ արդար 
կայսեր վրա; 

40. էայսրն անցնելով էյփրատր, իսկույն գրավեց Ռապսակիոն 
կ ո չվ որ 1 ամրոցը; Նա Խաղտիքի ու Նոլոնիայի բանակաթեմերի զորքե¬ 
րին հատուկ հրաման տվեց 1 ասպատակել եփրատ և Արսինոս գետե– 
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րի միջև ընկած շրջանները և այդ զորքերի օգնությամբ բազում ավար 
ու գերիներ ձեռք բերեր, գրավեր Նուրտիկիոս ի Խախ ոն, Ամեր, Մ ու — 
րինիքս և Աբդելա ամրոցները; Ւնքն անձամբ Մելիտենեի վբա Հար¬ 
ձակվեր, որտեղ բարբարոսների և զինվորների Հսկայական բա զմու– 
թյուն կար, որոնք բարբարոսաբար աղաղակներով ու գոչյուններով 
քաղաքի առջև նրան դիմադրություն րույր ավերին; եայսրր Հենր 
այնտ եղ րուրաբերեր իր անձնական առաքինությունները, նրա 
Հմտության ու քաջության վրա շատ Հիարան ոչ միայն զինվորները, 
այլև թշնամիները; Նա խոՀեմորեն ու արիությամբ թշնամիների դեմ 
մարտի բռնվեր, ձեռնամարտում աչքի ընկավ իր քաջությամբ ու 
Համարձակությամբ, վտանգավոր սլաՀին Հանդես բերեր պաղարյու¬ 
նություն ու անվեՀերություն, առաջինն ինքն իր դեմ գտնվողներին 
փախուստի մատներ և գլխովին կոտորեր; Ւր զինվորները, նույն ձևով 
յուրաքանչյուրն իր դեմ գտնվողներին կոտորելով. Հալածեցին մինչև 
քաղաքը; ՝ք՝աղաքի առջև գտնվող դաշտում փռվեցին բազում դիակ¬ 
ներ, պարիսպների առջևիր Հոսող առուն կարմիր ներկվեր, շատերը 
գերի վերցվեցին, ուրիշները վախիր անձնատուր եղան, իսկ մնացած¬ 
ներն էլ փ ակվերին քաղաքում և ամենևին չէին մտածում դուրս գար 
Այստեղ կայսրը մտածում էր բաբաններ, ամեն տեսակի պաշարողա¬ 
կան մեքենաներ բերել և պաշարողական գործում քաջություն ու կո¬ 
րով ցուցաբերել, բայց տեսավ, որ քաղաքն ամուր պարիսպներով է 
շրջափակված, պարիսպների վրա պաշտպանվողների մեծ բա զմու– 
թյուն կա և Համոզվեր, որ դժվար է գրավել քաղաքը; ք^արի այդ, նա 
դասալիքներից տեղեկացավ, որ քաղաքն ապաՀովված է նաև առատ 
պարենով, որ չի վախենում երկարատև պաշարումից, դրա վրա աՀա 
նա շարժվեց այնտեղից ու Հարձակվեց մանիքեցիների երկրի վրա; 
Նա կտրատեց այդ երկրի ծառերը, Հր կիզեց տները և ամեն ինչ ավե– 
րեց, Հրի մատներ և գետնին Հավասարեցրեց նրանց Արգաութ կոչվող 
ամրոցըապա նաև Նուտակիոն, Ատեփանոս և Ռախատ կոչվողնե– 
րր, որից Հետո իր զինվորներին առատ պարգևներ տվեց, յուրաքանչ¬ 
յուր աչքի ընկածին պարգևատրեց և մեծ ավարով ու Հաղթական 
դափնիներով թագավորանիստ քաղաքը վերադարձավ; 

41. ... եայսրն առանց զլանալու ամեն օր գնում էր սուրբ և աստ¬ 
վածային տաճարը և աղերսում Տիրոջ * Միքայել Հրեշտակապետին և 
ե Ղ ի ա մարգարեին Աստծո միջնորդներ վկայակոչելով, որ չվախճան¬ 
վի, քանի չի տեսել Խրիսոխիրի կործանումը և նրա պիղծ գլխին չի 
գամել երեք նետ; Ենչ որ կատարվեց Հետագայում; ՎերոՀիշյալ 
էՍրիսոխիրը Հաջորդ տարին ներխուժեց Հռոմայեցիների Նրկիրր և 
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սկսեց ասպատակել այն* Ընդունված կարգի Համաձայն կայսրը նրա 
դեմ է ուղարկում սխոլերի դոմեստիկոսին։ Նա իր Հետ վերցրեց Հռո¬ 
մեական ողջ զ ո ր<քը, Ը ա յզ որովՀետև վախենում էր էՍրիսոխիրի Հետ 
բացաՀայտ ճակատ առ ճակատ մարտի բռնվեր Հռոմեական զորքով 
առայժմ Հետևում էր նրան որոշ Հեռավորության վրա, մասնակի 
Հարձակումներ գործում նրա վրա և Հնարավորություն չէր տալիս 
Խրիսոխիրին աներկյուղ տարածվել երկը ով մեկ ; Բարբարոսը մեկ 
գործի էր անցնում, մեկ Հանգիստ մնում, բայց վերջը, քանի որ այդ 
բանին էր ստիպում նաև ժամանակը, որոշեց իր երկիրը վեր ա դա ռն ա լ* 
Մեծ ավարով նա իր երկիրն էր շտապում, երբ սխոլերի դոմեստիկոսր 
երկու զորավարների կարգադրեց, այն է 1 Խարսիանոնի և Արմենիակ– 
ների բանակաթեմերի, որ յուրաքանչյուրն իր զորամասով Հետևեն և 
Հետապնդեն Խրիսոխիրին մինչև ՎաթիռիաքսՀ Եթե նա այնտեղից 
Հռոմեական սաՀմանների վրա զորք նետի, ապա այդ մասին Հայտնեն 
դոմեստիկոսին, իսկ եթե ուղիղ շարժվի և մուտք գործի իր որ2ր^^, 
թողնեն և իսկույն իր մոտ վերադառնան* 

42. Բարբարոսական զ ո րքր երեկոյան մոտ Հասավ Վաթիռիաքս և 
ճամբարեց լեռան ստորոտում ; Հռոմայեցի զորավարները դիրքեր 
գրավեցին այդ վայրի բարձունքներում* Այն ժամանակ, երբ վերջին¬ 
ներ ս մտածում էին իրենց անելիքի երկու բանակաթեմերի 

զինվորների, տաքսիարքոսների ^ և լոխագոսների^Յ միջև վեճ է ծա¬ 
գում 1 առաջնության Խարսիանոնցիք իրենց էին վերագրում 

քաջության մենաշնորՀր, իսկ Արմենի ակները չէին ուզում նրանց 
զիջել ռազմական արիության առաջնությունը ; Վեճը տաքացավ, 
կրքերր բորբոքվեցին, երբ Արմենիակների զորաբանակի Հրամանա¬ 
տարներն ասացին. «Ւնչո*°ւ եք իզուր տեղը խոսքերով Հերոս դառ¬ 
նում, սն ա պա ր ծո ր են մենք մեզ գովում*. Մ արց գործով պիտի ապա¬ 
ցուցի իր քաջ էինելր* Թշնամին մոտիկ է և նրա դեմ կռվելիս կերևան 
քաջերը, մարտում Հանդ ես բեր ած արիությունից կարելի կլինի որոշել 
լավագույններին »; ԱՀա զորավարներն այս խոսքերը լսելուց Հետո, 
ապա նաև տեսնելով զորքի քաջ կռվելու պատրաստակամությունր, 
բացի այդ, Համոզված լինելով, որ տեղանքն էլ իրենց Համար նպաս¬ 
տավոր է (Հարթավայրում ճամբարած թշնամու վրա իրենք բարձրից 
պիտի Հարձակվեին), զ ո րքը բաժանում են երկու մասի* Որոշվեց, որ 
նրա ընտիր մասը՝ շուրջ վեց Հարյուր Հոգի, զորավարների գլխավո¬ 
րությամբ Հարձակվի բարբարոսների զորքի վրա, իսկ Հռոմեական 
զորքի մնացած 1 փոքր մասը բարձունքում մեծաքանակ լինելու պատ¬ 
րանք ստեղծի; Հարմար ժամանակ, ազդանշանը տրվելուց Հետո, 
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առաջինները պիտի Հ ա ր ձա կվեն թշն ա մին եր ի վրա, ի ս կ մնացածները 
շատ բարձր աղաղակ պիտի բարձրացնեն և Հնչեցնեն փողերը, փողե¬ 
րի ձայնին կարձագանքեն լեռներր, և աղ մուկը շշմեցուցիչ կլինի։ Ահա 
այդ վեց Հարյուր Հոգին Հագնում են իրենց զրաՀները և գիշերով 
գաղտագողի մոտենում թշնամու ճամբարին; Նախքան այգաբացը, 
երբ դեու արևը լրիվ Հէր անցել երկրի ստորին կիսագունդը, մեծ աղ¬ 
մուկ բարձրացնելով և բոլորը միասին «Խաչր Հաղթ՜եց » գոռալով, 
Հարձակվում են թշնամու վրա; Նրանց Հետ միասին աղաղակ են 
բարձրացնում լեռան վրա գտնվողները և բոլոր մնացածները; ք՜՝ար– 
բարոսներն անակնկալից շփոթվեցին, ժամանակ չունեցան մարտա¬ 
շարք կազմելու, Հնարավորություն չունեցան իմանալու իրենց վրա 
Հարձակվող զորքի ճշգրիտ թիվը, ի վիճակի չեղան Հանպատրաստից 
փրկության որևէ այլ ելք գտնելու և փախուստի դիմեցին; Նրանց բո¬ 
լորի մեջ սարսափ գցողն ու կորստյան առաջնորդողը, Հիրավի, կայ¬ 
սեր աղոթքներն էին; Հռոմայեցիների մի մասը Հարձակման անցավ, 
մյուսը, որ մարտի չբռնվեց, այն է՝ զորավարները, տագմաները^ և 
սխոլերի դոմեստիկոսր, կարգադրության Համաձայն աղմուկ աղա¬ 
ղակ բարձրացրին, մի բան, որ ավելի մեծ շփ ո թո ւթյ ո ւն ու սարսափ 
առաջացրեց թշնամու շարքերում; Վերջինս Հալածական եղավ մինչև 
երեսուն մղոն տարածության վրա, որն ամբողջությամբ ծածկվեց 
ան Հա մա ր դիակներով; 

43. Պատմում են, որ պարծենկոտ ու գոռոզ Խրիսոխիրին, երբ նա 
իր մի քանի մերձավորների Հետ փախուստի էր դիմում, սկսեց Հետա– 
պնդել Պուլլադ ածականով մի Հռոմայեցի; Սա Տիվրիկում գերի էր, 
բայց իր սրամտությամբ ու շնորՀք ով դարձել էր Խրիսոխիրի մտերիմն 
ու մերձավորը; ԱՀա բարբարոսը տեսնելով, թե ինչպիսի եռանդով ու 
ոգևորությամբ է Հալածում իրեն Պուլլադր, շուռ եկավ ու ասաց. «17՜վ 
թշվա ռա կան Պուլլ ադ, ես քեզ ի՜°նչ վ ատություն եմ արել, որ այսպես 
մոլեգին Հալածում ես ինձ, կամենալով սպանել»; Նա կտրուկ պա¬ 
տասխան տվեց, թե 1 «պատրոն. Համոզված եմ, որ Աստված կօգնի 
ինձ այսօր փոխՀատույց լինելու քո բարերարությանը, դրա Համար 
եմ քեզ Հալածում»; Խրիսոխիրր Հուսաբեկ ու սարսափաՀար սլանում 
Էր առաջ, իսկ Պուլլադր Համարձակ, երիտասարդական ավյունով և 
կորովով Հալածում էր նրան; Հալածականը Հանդիպում է մի խոր 
փոսի, որի վրայով ձին վախենում էր ցատկել և ծառս եղավ; երբ Խրի¬ 
սոխիրր մտաՀոգված էր այդ դժվարությունը ՀաղթաՀարելու գոր¬ 
ծով, Պուլլադր նիզակի Հարված է Հասցնում նրա կողին; Նա ցավից 
գալարվելով ՚ ձիուց ցած գլորվեց; Նրա մերձավորներից Ղ՝իա կոնից ես 
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անունով մեկը, իջնելով իր ձիուց, դիմեց տ ա պա լվա ծ տիրոջն օգնու¬ 
թյան. նրա գլուխն իր ծնկներին դնելով, սկսեց ողբալ պատահարը* 
Ահա այդ միջ ոցին Պուլլադին միացան և ուրիշները, որոնք իրենց ձիե¬ 
րից իջնելով, մահամերձ, դեռևս հոգեվարքի մեջ գտնվող Խրիսոխիրի 
գլուխը կտրեցին, իսկ Ղ՝իակոնիցեսին մնացածների հետ գերիների 
թվին դասեցինՀ Ահա այդ պիղծ մարդիկ անակնկալորեն պարտու¬ 
թյան մատնվեցին, և քրիստոնեությունն հաղթանակեց* Ավետիսների 
հետ մեկտեղ անհապաղ կայսեր է ուղարկվում Խրիսոխիրի գլուխը: 
Այն ժամանակ կայսրն, այսպես կոչված Պետրիոնում (թաղամաս) էր 
գտնվում, որտեղ էր և իր դուստրերի վանքըՀ երբ Խրիսոխիրի գլուխը 
բերեցին, կայսրը վերհիշեց իր աղոթքները, իր հոգու աչքերը հառեց 
Աստծուն, ով ի կատար է ածում խնդրանքը բոլոր նրանց, ովքեր ար¬ 
տասվալից նրան են դիմում, որից հետո հրամայեց նետ ու աղեղ տան. 
ձգելով լարր, նա երեք նետ գամեց նրա թշվառական գանգին և հար¬ 
վածներից ոչ մեկը չվրիպեց; Ամբարիշտի մահը նա արժանի քավու¬ 
թյունը համարեց այն բյուրավոր զոհերի համար, որոնց մահվան 
պատճառ դարձավ նա իր իշխանության բազում տարիների ընթաց¬ 
քում։ Աստծո օգնությամբ ահա այսպիսի վախճան ունեցան Խրի սո– 
և՜ մածկած հզորությունը, Աստված, որ ընդառաջ գնաց 

բարեպաշտ կայսր Վասիլի բազում թախանձանքներին։ 

1. Նկատի ունի բուլղարների ցար Սորիսի քրիստոնյա մկրտվելր, քրիստոնեու– 
թյունր բուլղարների մեջ տարածվելր և այդ առթիվ ք^յուզանդիայի և ք^ուլղարիայի 
միջև հաշտության կնքումը ; 

2. Հայազգի կայսրուհի Թեոդորան (842-856), Թեոփիլոս կայսեր կինը, Միքա– 
յել III կայ սեր մայրը, կեսար Վարդասի և սպարապետ Պետրոնասի ք ոլ յրրէ 

3. Սրանց լրիվ անունները հանդիպում են եեդրենոսի ժամանակագրության 
մեջ ՚ Լևոն Արգիրոս և Անդրոնիկոս Ղ՝ուկաս ; 

4. Ամիրա Օմար իրն Աբդալլահ ալ-Ակտան; եոչվում էր և Ամբրոն և այդ 
անունով է հանդես գալիս բյուզանդական էպոսում*, 

5. Ալին մահմեդականացած հայ էր ; Լրիվ անունն է Ալի իրն Յահյա ալ-Արմա– 
նի։ Սա էր Աշոտ I ք^ագրատունուն «իշխանաց իշխանի» տիտղոսը բերողը ( «Ապա 
ոստիկան ոմն ի Հայս առաքեալ, որ Ալի Արմանի անուանիւր* ըստ հրամանի 
ամիրապետին իշխան իշխանացս Հայոց զնա կացուցանէր», տ ե՛ս Յովհաննու 
Աաթողիկոսի Ղ՝րասխանակերտեցւոյ Պատմութիւն Հայոց, Թիֆլիս, 1912, էջ 133); 

6. Միքայել 111-ի մանկահասակության պատճառով փաստական իշխանու¬ 
թյունը գտնվում էր կայսեր մորեդբոր՝ Վարդասի ձեռքում*. 

7. Ղ՝րանից առաջ Վարդասը Միքայելի համագործակցությամբ Թեոդորային 
բանտարկել էր* 
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8. Զէնվորական աստիճան, զորավարից հետո ամենաբարձր աստիճանավորր 
բանակաթ՜եմու մ։ Նր ա հրամանատարութ՜յան ներքո լինում էին 500 նետաձիգ, 300 
վահանակիր և 100 նիզակակիր; Որպես կանոն կրում էր պրոտոսպաթարի կոչում; 

9. Վասիլ I Մակեդոնացքւն; 

10. Խոսքը Արգաուսի մասին է; Ժամանակակից Արգովանն է; 

11. Նկատի ունի Տիվրիկ քաղաքը; 

12. Մեկ տարսիսի (մոտ 130 զինվորի) հրամանատարը; 

13. Ւմա 1 հարյուրապետների; 

14. Ոյուզանդական բանակը բաղկացած էր երկու մասից 1 թեմաներից և տազ¬ 
ն՛ աներ ից; Առաջինները ներկայացնում էին նահանգների, բանակաթեմերի զորքե– 
րր, իսկ տագմաները այն զորրերն էին, որոնր կենտրոնացած էին մայրաքաղա¬ 
քում և նրան մոտիկ նահանգներում 1 Թրակիայում, Մակեդոնիայում, Ոոսֆորի 
ասիական կողմում; 


10. «ՎԱՍԻԼ ԴԻԳԵՆԻՍ ԱԿՐԻՏԱՍ» 

Բյուգանդական էպոս, որ ձևավորվել է IX դարի վերջին և X դարի 
առաջին կեսին պավլիկյան աղանդավորների շառավիղների և բյու¬ 
գանդական արևեյյան բանակաթեմերի արիստոկրատիայի շրջանում։ 
Պահպանվել է էպիկական պոեմի ձևով, որի հեղինակն անհայտ է։ 
Պոեմում փառաբանվում են Վասիլ Դիգենիս Ակրիտասի ( «Երկածին 
սահմանապահի»), ինչպես և նրա ծնողների սխրանքները։ Էպոսի 
«պավլիկյան ական» շերտից պահպանվել են բազմաթիվ երգեր, 
որոնք ներբողում են պավլիկյան սպարապետներ Խրիսոխիրին (պոե¬ 
մում՝ Խրիսոխերպոս, Դիգենիսի հոր կողմից պապը) և եարբեասին 
(պոեմում՝ էարոես, Գիգենիսի հոր քեռին)։ Դիգենիսի հոր պապը կոչ¬ 
ված է Ամբրոն, որ պավլիկյանների դաչնակից Մելիտենեի ամիրա 
պատմական Օմար իրն ԱբդաԱահ ալ-Ակտան է։ Պոեմում իրենց 
արձագանքն ու արտացոլումն են գտել բազմաթիվ հայ գործիչներ, 
Արևմտյան Հայաստանի շրջաններ, հայկական ժողովրդական երգեր 
(Անդեղյա Տորքի մասին) և այլն։ 

Էպոսի հայերեն ամբողջական թարգմանությունը, որ լույս է տեսել 
«Վասիլ Դիգենիս Ակրիտաս. թարգմանություն, ուսումնասիրություն, 
ծանոթագրություններ Հրաչ Բարթիկյանի» (Երևան, 1978) խորագրի 
ներքո կատարված է բնագրի հետևյալ հրատարակությունից, 

Տ(*օՌշւօհ ձւ^տ»ք)հ ՚ճոթւահ. 1՝ճ շբբշրբօ։ 

(ոթճտ “^8բօս, բշրճ օսթոձպբձօշ^ ՈԱբօւճօւյ^ Խ ր. զ Ցա2 
օոշս. զ ԳբօւոՎօԽէՕհ), ճբսորօ(թտբբգ<; աւ ՚ՏօոօբւճԼ ոՀ՚ղբղէ 
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շոՑօօւհ ) 1 €է ՚ճօօւյայ. զ, սոօօր/բշաօշ^ ճա\ ճթւրաօՇ Խօ^ղթօւրօհ 
նոօ Ատ՚սթօս Ա. %.օւձօ\/ճբօս, րօբօհ ոթձրօՀ, ՚ՃԻ. V^^, 1941. 

ԴԻԳԵՆԻՍԻ ԱՍՔ ԵՐԿՐՈՐԴ 

ԹԵ ԻՆՉՊԵՍ ԱՄԻՐԱՆ ՊԱՏՄՈՒՄ է ԻՐ ԱՆԵՐՁԱԳՆԵՐԻՆ 1 , 

ԹԵ ԻՆՔԸ Ո՞Ր ՏՈՀՄԻՑ է ՍԵՐՈՒՄ 

Պատասխան տվեց նրանց ամիրան. 

515 «Կտրիճ տղաներ, որդին եմ, ասաց, 

ես Խրիսոխերպի^ ու Ապաթիային, 
մանուկ էի դեռ, երբ Հայրս մեռավ, 
մայրս ինձ Հանձներ իմ քեռիներին 1 
արաբ, որ անափ սիրով սնեցին; 

520 Պա լդս Ամբրոնն^ էր, քեռիս՝ Նարոես^; 

Տեսնել ով ինչպես միշտ Հաղթ՜ող էի, 
տերր դարձրին ողջ Ասորիքի; 

Ինձ երեք Հ ազար կտրիճ ավերին, 

Ասորիք, Նուֆեր^ ինձ ենթարկեցի, 

525 Հերակլի երկիրի, Ամոր$ ու Իֆեր^; 

ես չեմ վախերել զորքիր, գազանիր, 

միայն ձեր փնտրած քույրն է ինձ Հաղթել...»; 

ԴԻԳԵՆԻՍԻ ԱՍՔ ԵՐՐՈՐԴ 

Մ այրն ամիրայի (տաար Վասիլի 
Երբ որ իմացավ արածն իր որդու , 

630 նա Ասորիքից նամակ ուղարկեր, 

ողբով ու ցավով, պարսավանքով լի; 

Նրա նամակում այսպես էր գրված. 

«Որդյակ պաշտելի, քո մոր սփոփանք, 
դու ինձ լքեցիր, կրոնքդ ուրացար, 

635 Հայրենիք, նաև ա զ գա կ ա ն ն երիդ; 

Պանդուխտ դու դարձար, լույսս մարեցիր 
ինձ Ասորիքում խայտառակեցիր, 
բոլորի Համար գարշելի դարձանք՝ 
իբրև ուրացող և օրինազանց, 
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640 մեծ Մ արդարևին օրենքը դրժած; 

Ւ^նչ եղավ, որդյակ, որ դու մոռացար, 
մտքից Հանեցիր սխրանքը քո Հոր^; 

Նա բյուր Հոռոմներ կոտորեց, գերեց, 
զնդաններ լցրեց քաջ տոպարխներով 
645 Ռոմանիայի թեմեր^ ավարեց, 

չեղավ ուրացող, չշեղվեց քեզ պես; 

Նրան երբ պատեց զորերը Հոռոմոց, 
զորավարները մեծ երդումներով 
կայսրից խոստացան դարձնեն պատրիկ, 
650 անգամ զորավար, թ՜ե թուրը գցիէ 
Նա Մարգարեի պատգամը պաՀեց, 
փառքը քամաՀրեց, գանձերը բոլոր, 
թեև խողխողվեց, թուրը չգցեց; 

Ւսկ դու ուրացար առանց պատճառի 
655 օրենք ու Հավատք, ազգական ու մայր; 

Իսկ քո տարսոնցի քեռիդ Մուսուրը^ 
արշավեց մինչև Զմյուռնիան ծովափնյա, 
Անկյուրան առավ, քաղաքն ԼԼկինա 
Աֆրիկ^Յ, ՏերենտեՀեպ տակոմիա^®, 
660 ավեր սփռելով Ասորիր դարձավ»; 


ԴԻԳԵՆԻՍԻ ԱՍՔ ՉՈՐՐՈՐԴ 


1340 


1345 


Պար&անրը նրանլյ՜ ^ անՀիմն էր, անփաստ, 
իսկ ամիրայի՝ ստույգ ու վկայված, 
ամեն ինչ մենակ գործեց, ընդունեք; 

Պապն էր Ամբրոն, եարոես 1 քեռին, 
սիրով սնեցին արաբներն իրեն, 
երեք Հազար ք ա ջ կտրիճ տվեցին, 
ողջ Ասորիքին, եուֆերին տիրեց, 
ընտիր զորքերով նա Մ ագուլներին, 

Հողերը եկավ Ռոմանիայի; 

Թալանեց բազում և մեծ շրջաններ, 
այն է Հերակլի և այլ գավառներ, 
նույնպես Խարսիանեն^^, եապադովկիան. 
որտեղ նա գեր ևլյ մի հ ոռոմ կուսի, 


տոՀմին պատկանող այն Ռուկասների; 


522 



Նրանցի առաջին զորավարն էր 
էՍոսրովը^, որ ողջ Արևելքն առած, 
Րյուզանդիոն եկավ, ուզեր պաշարեր 


ԴԻԳեՆեՍԻ ԱՍՔ ԻՆՆԵՐՈՐԴ 


4300 Ապ ա մեծ սուլթ՜ան Ամբրոնր եկավ, 

նախնին Վասիլի^, այն տարսոնացին^, 
(Հենց սա էր հայրը Վասիլի տատի); 
Սպաթիա էին կոչում, անվանում 
հորր Վասիլի աշխարհ բերողին, 

4305 մեծ ամիրային, փառավոր, արի* 

Մուսուր էր նրա անունը նախապես^^, 
բայց մկրտվելով կոչվեց ՀովհաննեսՀ 
4308 Ահա մեր նշած տարսոնցին արի 
Ռոմանիայում ավեր էր սփռումՀ 


4313 Մուսուրր հետո, որդին Տարսոնցու, 

ապա ամիրան եարոեսր մեծ...։ 


1. Այսինքն 1 ապագա աներձագներին* 

2. Խրիսոխևրպ — պատմական Խրիսոխիրն է, պավլիկյանների սպարապետը ; 

3. Սպաթե էր կոչվում պավլիկյանների մի ամրոցր, որ գտնվում էր Տիվրիկի 
մոտ*. 

4. Ամբրոն — Պատմական Օմար իրն ԱբդալլաՀ ալ-Ակտան է, Մելիտենեի 
ամիրան*. 

5. եարոես — պա տ մ ա կան եարբեասն է, պավլիկյանների սպարապետը ; 

6. Իուֆեր — ենթադրաբար Աուֆա քաղաքը 1 Եփրատի ձախ ափին. 
Հարավային Միջագետքում; 

7. Հավանաբար ՚ Անգեղ տունը ; 

8. Ամոր (Ամորիոն) — հայտնի քաղաք Փոյուգիայում, 838 թ. գրավվեց արաբ 
խալիֆա Մութասիմի կողմից*. 

9. Իֆեր — էպոսի այլ տարբերակներում 1 Իկոնիոն; Ըստ Զ. Մավրոգորդատոյի՝ 
Ակրոինոնը, Ամորիոնից հյուսիս գտնվող քաղաք ; 

10. Տատը Ակրիտի - ապագա տատը* 

11. Եդեսիայի (Ուււհա) ամիրա Մուսուրի, որ քրիստոնյա դաոնալով կոչվեց 
Հովհաննես* 

12. Իմա 1 Մոհամմեդի* 

13. Իմա ՚ Խրիսոխերպի, պատմական Խրիսոխիրի* 

14. Տոպարխ —բառացի նշանակում է երկրամասի, երկրի իշխան, կառավարիչ* 

15. Այսինքն 1 բանակաթեմեր։ 

16. Վերևում Մուսուրր կոչված է Իարոես; 
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17 . Ակինա — Հայկական Ակնը, այժմ էգին; 

18. Ոչ թե Աֆրիկան, այլ պավլիկյանների մայրարաղար Տեֆրիկեն (Տիվրիկր 1 / 

19. Տերենտե — այժմ ՚ Ղ՝երենդե; ՝ք՝ա ղ ար Երկրորդ Հայրում; 

20. Հևպտակոմիա - թ՜արգմանաբար նշանակում է «Յոթ գյուղ»։ Ենթադրում 
են, որ Պոնտոսում էր գտնվում; 

21. Պարծանքը նրանը — բյուգանդական էպոսում Հանդես եկող ապելատների 
պարագլուխների; 

22. Մագուլներ - մեր կարծիքով Անգեղտան գորքերր; 

23. Խարսիանե - Չորրորդ Հալքի Խորձյան գավառը; 

24. Ւմա* մուսուլմանների; 

25. Խոսրովր - պարսիդ աբրան; 

26. Նախնին Վասիլի - Վասիլ Դիգենիս Ակրի տասի, բյուգանդական էպոսի 
գլխավոր Հերոսի; 

27. Տարսոնադին — ՈւռՀայի ամիրա Մուսուրի պապը; 

28. Մուսուր է կոչված մի այլ տեղում նաև եարոեսը; 


1Լ ԱՆՆԱ ԿՈՄՆԵՆԱ 

Բյուգանդական կայսր Ալեքսիոս I եոմնենոսի (1081-1118) ավագ 
դուստրը; Ծնվել է 1083 թ,, մահացել 1148-ից հետո; Դրել է «Ալերսէա¬ 
կան» խորագիրը կրող փաստերով հարուստ մի պատմություն, իր հոր 
կյանքի ու գործունեության ներբողյանը; «Ալերս իա կան »–ը բաղկա¬ 
ցած է 15 գրքից, սկսվում է 1069 թ, դեպքերով և ավարտվում է 1118 
թ,, Ալեքսիոս 1-ի մահով; Դեպքերի ու դեմքերի կատարյալ իմացու¬ 
թյունը, փայլուն լեզուն հնարավորություն են տվել հեղինակի աշխա¬ 
տությունը դասելու բյուգանդական լավագույն աղբյուրների թվին; 

«Ալերս իա կան» ֊ում խոսք է լինում Թրակիայի պավլիկյանների մա¬ 
սին; Թարգմանությունը կատարված է բնագրի հետևյալ հրատարակու¬ 
թյունից, ճոոօ Շօաաոշ, ձԽճաժշ (րշբոշ ժշ 1’շաբշրշսր ՃԽճւտ I Օօաոտ– 
ոշ, 1081-1118), էշճէշ ձէ&նհ շէ էրշւժաէ բտւր 8. Լշւհ, է 1-111, Րաոտ, 1967. 

Դիրք Զ, գլուխ 2 

1. Ես այստեղ մի փոքր կընդհատեմ պատմությունը, ասելու հա¬ 
մար, թե ինչպես կայսրը^ Հաղթահարեց պավլիկյաններին; Նա չէր 
ուզում արքունիք վերադառնալ այդ ուրացողներին պարտության 
չմատնած; եարծես մի Հաղթանակից մի ուրիշին դիմելով, այնպես 
արեց, որ մանիքեցիների բազմության դեմ տարած (հաղթանակը) 
եզրափակի իր մեծագործությունների շրջանակը; Արևմտյան թշնա¬ 
միների դեմ կանգնեցրած պայծառ հաղթական հուշարձանի վր ա 
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պավլիկյաններից ա յ ր է սերողները կարծես մի բիծ լինեին; Նա չէր 
ուզում պատերազմով ու կռվով անել դա, որպեսզի ընդհարման ժա¬ 
մանակ երկու կողմից էլ բազում զոհեր չլինեն; Նա վաղուց գիտեր, թ՜ե 
(պավլիկյանները ) ինչ քաջ տղամարդիկ են, թշնամիների դեմ անչափ 
հանդուգն; Ահա այդ պատճառով նա ջանք էր թափում պարագլուխ¬ 
ներին պատժել, իսկ մնացածներին * զինվորագրել; 2. Նա դիմեց հե¬ 
տևյալ քայլին; ՝ք՝աջ գիտենալով այդ տղամարդկանց անվախ, պատե¬ 
րազմներում և մարտերում աներեր լինելը, նա վախենում էր, որ 
հուսահատության դուռը հասնելով, կմտածեն ավելի վատ բան անել; 
Առայժմ նրանը իրենց հայրենիքում ապրում էին խաղաղ, չէին դիմում 
ավարառությունների և ասպատակությունների; Ահա նա նրանց նա¬ 
մակ գրեց և, մեծ խոստումներ տալով, Ոյուզանդիոն հրավիրեց; 
(Պավլիկյանները) կելտերին դեմ (Ալեքսիոսի) տարած հաղթանակին 
տեղյակ, երկմտանքի մեջ ընկան, արդյո՞ք նամակների բովանդակած 
խոստումները հավաստի են; Այդուհանդերձ, ակամա շարժվեցին 
դեպի (կայսրը); Ց. Վերջինս, հասնելով Մոսինուպոլիս^, կանգ առավ, 
ձևացնելով, թե ինչ-ինչ պատճառներով դադար է առել, բայց իրակա¬ 
նում նա նրանց գալստյանն էր սպասում; երբ նրանք հասան, 
(կայսրը) ձևացրեց, թե ուզում է ստուգել նրանց և յուրաքանչյուրի 
անունը գրել; Նա շատ զգույշ և աչալուրջ հրամայեց մանիքեցիների 
պարագլուխներին տասնյակների բաժանել, խոստանալով շարքային¬ 
ներին ստուգել հաջորդ տարի; Ահա այդպես, նա գրանցվածներին 
հրավիրեց դարպասից ներս մտնել; (Ղ՝արպասի) հետևում կանգնած 
էին մտնողներին կալանավորելու պատրաստ մարդիկ, որոնք նրանց 
ձիերն առնելով ու զինաթափ անելով, նետում էին որոշված զնդան¬ 
ները; (Պավլիկյանների պարագլուխները) կատարվածին բացարձա¬ 
կապես անտեղյակ, մեկը մյուսի ետևից գալիս ու մուտք էին գործում, 
իրենց գլխի ^ա^/յե անիրազեկ; 4. (Ալեքսիոսն) ահա նրանց այդպես 
ձերբակալեց, ունեցվածքը գրավելով բաժանեց մարտերում ու փոր¬ 
ձություններում իր հետ տ ա ոա պա ծ քաջարի զինվորներին; Ունեց¬ 
վածքը գրավելու գործը գլխավորող անձնավորությունը (աղանդա¬ 
վորների պարագլուխների) կանանց քշեց տներից ու արգելափակեց 
միջնաբերդում; Փոքր անց կայսրը ձերբակալված մանիքեցիներին 
ներման արժանացրեց, ովքեր հանձն առան սուրբ մկրտության ար¬ 
ժանանալ, իրենց փափագին հասան; (Նայսրր) բոլոր միջոցներին 
դիմեց իմանալու համար, թե ովքեր են այդ խելացնորության պարա¬ 
գլուխները, նրանց կղզիներն աքսորեց ու բանտարկեց, իսկ մնացած¬ 
ներին թույլ տվեց գնան ուր ցանկանան; Նրանք իրենց հայրենիքը 
նախընտրեցին, անհապաղ այնտեղ փութացին, տնօրինելով իրենց 
կարիքները, ինչպես որ կարողացան; 


525 



9 փրք ԺԴ, գլուխ 8 

1. Իսկ կայսրը դադար առավ Ֆ էլիպս ւ պո լսում; 3. ... (քաղաքը) 
անմխիթար վիճակում էր, ի միջի այլոց, նաև այն պատճառով, որ այն¬ 
տեղ բնակվում էին բազում ամբարիշտներ; Հիշյալ քաղաքը Հայերի, 
այսպես կոչված բոգոմիլների (նրանց մասին, ինչպես և նրանց 
աղանդի մասին Հետագայում, իր տեղում պատմելու ենք), ինչպես և 
ա մեն ա անաս տված պավլիկյանների 1 մանիքեցիների տաշեղների ձեռ¬ 
քում էր։ Ս ր անք, ինչպես անունն է վկայում, Պողոսից և ՀովՀաննեսից 
են սերում, Մանիի ամբարշտությունն առնելով, այն անխառն ձևով 
փոխանցեցին իրենց Հետևորդներին; 4. Ես ցանկանում էի կանգ առ¬ 
նել ման իք եց ին եր ի գաղափարների վրա և Հանգամանորեն շարադրել, 
միաժամանակ ջանալ րննադատել այդ ամենաանաստված գաղա¬ 
փարները, սակայն գիտենալով, որ մանիքեցիների աղանդը բոլորին 
ծիծաղելի է, ապա և շտապելով շարունակել սույն պատմությունը, 
բաց եմ թողնում նրանց գաղափարների քննադատությունը...* 

5. Մանիի և եալլինիկեի որդիներ Պողոսի և ՀովՀաննեսի Հետևորդ¬ 
ներին, էլ ավելի վայրենի գաղափարներ դավանող դաժան և մարտե¬ 
րում աներկյուղ մարդկանց, այն Հրաշալի կայսր ՀովՀաննես Ջմշկիկր^ 
պատերազմում պարտության մա անելով, Ասիայից 1 Խ ամուրներից ու 
Արմենիակների վայրերից գաղթեցրեց և ստիպեց Ֆ իլիպուպոլսի 
չ ոլ րջր բնակվեն* Ղ՝րանով նա երկու նպատակի Հասավ, նախ նրանց 
Հեռացրեց իրենց բռնատիրած անառիկագույն քաղաքներից ու բեր¬ 
դերից, ապա և, Հանձինս նրանց, ապաՀովագույն պա Հա պանն ել յ 
կանգնեցրեց բարբարոս սկյութների ներխուժումների դեմ, որոնցից 
շատ Հաճախ տուժում էին Թրակիայի շրջանները; 7. ՀովՀաննես 
Չմշկիկը մանիքեցի Հ ա կա ռա կո ր դն եր ին դաշնակիցների վերածելով, ի 
դեմս նր անց* Հզոր ռազմական ուժ Հակադրեց այդ ք ո էվ ո Ի սկյութնե¬ 
րին; Եվ այսուՀետև քաղաքները բազում Հարձակումներից շունչ քա¬ 
շեցին; Մ անիքեցիներր, ի բնե ա զա տ ա ս եր լինելով և անՀնազ անդ, 
իրենց ցանկացածն էին անում, ինչ իրենց բնատուր էր; Համայն Ֆիլի– 
պուպոլսի բնակչությունը, փոքր բացառությամբ, մանիքեցիներ էին, 
որոնք բռնանում էին տեղացի քրիստոնյաների վրա, Հափշտակում 
նրանց ունեցվածքր, քիչ կամ ամենևին ուշադրություն չէին դարձնում 
կայսեր կարգադրություններին; Նրանց թիվը գնալով աճում էր և 
Ֆիլիպուպոլսի բնակվողները բոլորն էլ Հերետիկոսներ էին; 

Սրանց մեջ Հոսում էր և մի այլ գետ, Հայոց դառը գետըինչպես և 
Հակոբի ամենապղտոր ակունքներից ՀոսողըՄի խոսքով, ամեն տե¬ 
սակի չարիքի մի ձոր էր; Թեև նրանք իրենց դոգմաներով Հակասում 
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են միմյանց, բայց խռովությունների դեպքում բոլորը Համաձայնվում 
էին մանիքեցիներին; 8. ք^այց իմ Հայրը, կայսրը, սրանց էլ Հակադրեց 
Ւր ռազմական մեծ փորձը, մի մասին առանց մարտի ձերբակալեց, 
մյուսին 1 պարտության մատնելով գերեվարեց...; 

Գիրք ԺԴ, գլուխ 9 

Վերադառնալով Ֆ իլիպուպոլիս և մի փոքր Հանգստանալով, 
կայսրը վերստին դիմեց պայքարի; Նա ամեն օր իր մոտ էր Հրավիրում 
մանիքեցիների աղանդի պարագլուխներ Նուլեոնին, Նուսինոսին և 
Ֆոլոսին և նրանց դեմ բանական պատերազմ էր մղում; Սրանք մնա¬ 
ցած մանիքեցիներից ոչնչո վ չէթ տարբերվում, բայց իրենց չարա¬ 
փառությունը պաշտպանելու, ադամանդյա խոսքերի դեմ Հանդ ես 
գալու մեջ ուժեղ էին, աստվածային ասույթը ծվատելու և այն վայրի¬ 
վերո մեկնաբանելու մեջ անչափ Հնարամիտ; Տեսնելու բան էր 
կրկնակի մաքառումը՝ կայսեր Համառ պայքարը նրանց փրկության 
Համար և նրանց ճիգը կադմյան Հաղթանակ տանելուՏեսնելու բան 
էր այդ երեքին կանգնած, կարծես վարազի նման սուր ատամներով, 
կայսեր խոսքերը բզկտելու պատրաստ; երբ Նուսինոսր որևէ Հար¬ 
ցում չէր կարողանում առարկել, մեջ էր ընկնում էուլեոնր, իսկ երբ 
Նուլեոնն էր անել վիճակի մեջ ընկնում, Ֆոլ ոսն էր օգնության Հաս¬ 
նում; Մեկը մյուսի ետևից, կարծես Հսկայական ալիքներ մեծ ալիք¬ 
ների վրա, նրանք Հանդես էին դալիս կայսեր դրույթների և փաս¬ 
տարկների դեմ, բայց կայսրը նրանց Հակաճառությունները, որ կար¬ 
ծես սարդոստայն լինեին, ցրիվ էր տալիս, իսկույն փակում պիղծերի 
բերանները; Թեպետև խոսքով կայսրը չկարողացավ որսալ այդ պա¬ 
րագլուխներին, այդուՀանդերձ, կա տ ա րյա լ անՀաջողության էլ 
չմատնվեց; Նա ամեն օր դեպի Աստված դարձի էր բերում մի անգամ 
Հարյուր, մի ուրիշ անգամ Հարյուրից ավելի (աղանդավորների), այն¬ 
պես որ նախկինում որսացված և այժմ (կայսեր ) խոսքով որսացված– 
նե րի թիվը հ ասավ Հազարների ու բյուրերի; 4. Սայց ի*°նչ կարիք կա 
խոսել մի բանի շուրջ և ժամավաճառ լինել, երբ այդ մասին ողջ աշ– 
խարՀր գիտե, երբ այդ մասին վկայում են Արևելքն ու Արևմուտքը; 
Նա ամեն տեսակի աղանդ ներ ով վարակված բոլոր քաղաքներն ու 
գյուղերը տարբեր ճանապարՀներով դարձի բերեց դեպի մեր ուղղա¬ 
փառ Հավատքը, նրանց պարագլուխներին մեծ նվերների արժանաց– 
րեց և ընտրյալ զինվորների շարքը դասեց, իսկ բոլոր ռամիկներին, 
ովքեր որ եզներով (լծված) արորներով Հող էին Հերկում, երեխանե¬ 
րով ու կանանցով Հավաքելով, Ֆիլիպուպոլսի մոտ, Եվրոս գետից այն 
կողմ նրանց Համար քաղաք կառուցեց և վերաբնակեցրեց, քաղաքին 
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տալով Ալեքսիուպոլիս կամ Ն եո կա ս տ ր ոն անունը : Այս վերջին 
անունն էլ գերիշխեց; (Ֆ ի լի պո ւ պո լսի աղանդավորներին) և նորա¬ 
բնակներին նա մշակելի Հողեր նվիրեց, խաղողի այգիներ, տներ և 
անշարժ դույր, նա տվածն այդպես խախուտ չթ՜ողեց, չթողեց նմանվի 
Ադոնիսի պարտեզներին 1 այսօր ծաղկող, իսկ վ աղր՝ քանդվող, նա 
նվիրածր Հաստատեց խրիսովուլ փ ա ս տ ա թղթեր ո վ$ * 

Ւսկ կայսրը բոլոր մանիրեցիներից ամենաաստվածանարգներին, 
ուղիղ դեպի խելագարություն ընթացողներին, իրենց ամեն անՀրա– 
ժեշտ բանով առատորեն ապաՀովելով, էյեֆանտինե կոչվող բան¬ 
տում արգելափակեց ու թողեց իրենց վատթարությամբ մեռնեն* 

Պ՝իրր ժե, գլուխ 8 

1. Ղ՛րանից Հետո, իր թագավորության ... տարումՀերետիկոս¬ 
ների մի Հ սկայական ամպ բա ր ձր ա ց ա վ, աղանդը նոր էր, եկեղեցուն 
մինչ այդ անծանոթ հ Անցյալում Հայտնի չարագույն ու վատթարա– 
գույն երկու վարդապետությունների մի խառնուրդը 1 մանիքեցիների 
այսպես ասած ամբարշտությունը, որին և պավլիկյաններ անվանե¬ 
ցինք, և մեսսալյանների^Օ խորշանքըՀ Ղ՝ա բոգոմիլների վարդապե¬ 
տությունն է՝ մեսսաԱանների և մանիքեցիների միացությունը...* 

1. Ալեքսի ոս I Աոմնենոսը (1081-1118); 

2. Ւմա* նորմանդացիների; 

3. ՝8աղաք Արևմտյան Թրակիայում՚, ժամանակակից եոմոտինիի մոտ ; 

4. Հովհաննես I Չմշկիկ հայազգի կայսրը (969-975); Նրա գաղթեցրած աղան¬ 
դավորները մեր կարծիքով ոչ թե պավլիկյաններ էին, այլ թոնդրակեցիներ, 
քանզի Արևելքում պավլիկյանները ոչնչացվել էին դեռևս Վասիլ I կայսեր կողմից ; 

5. Նկատի ունի միաբնակ հայերին* 

6. Խոսքը հակոբիկյանների մասին է; 

7. Առած է, որ նշանակում է վնասաբեր հաղթանակ տանել; Սկիզբ է առել Թե - 
բեի թագավոր էդիպի և նրա մոր Ւոկաստեի պիղծ հարաբերությունից ծնված 
էտեոկլեսի՝ իր եղբոր Պոլինիկեսի դեմ տարած ՀՀհաղթանակի» առթիվ, երբ եր¬ 
կուսն էլ սպանվեցին մենամարտում, իսկ Ւոկաստեն էլ նրանց դիակների վրա 
ինքնասպանություն գործեց ; Թեման Սոֆոկլեսի և Եվրիպիդեսի մի շարք ողբեր¬ 
գությունների նյութն է դարձել* 

8. Ոսկե կնիք (խրիսովուլ) կրող փաստաթուղթ* 

9. Այստեղ բնագիրը եղծված է. հայտնի չէ, Ալեքսիոս I Նոմնենոսի թագա¬ 
վորության ո*°ր տարվա մասին է խոսքը* 

10. Հայկական աղբյուրներում մեսսալյանները կոչվում են մծղնյաներ, նրանց 
աղանդը ՚ մծդնեություն; 
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ԲԱԺԻՆ ՀԻՆԳԵՐՈՐԴ 


ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՄՇԱԿՈՒՅԹԸ 

(^–1Ճ դարեր) 

ԿՈՐՅՈՒՆԸ ՀԱՅՈՑ ԳՐԵՐԻ ԳՅՈՒՏԻ ՄԱՍԻՆ 
ՎԱՐՔ ՄԱՇՏՈՑԻ 

0Գ1 

Մաշթոց էր անունն այն մարդու, որ Հիշեցինք մեր խոսքի սկզբում\ 
որի Համար և մենք Հոգ ենք տարել պատմելու; Նա Տարոն գավառից 
էր, Հ ացեկաց գյուղից, Վարդան անունով երանելի մարդու որդին; 
Մ անկական Հասակում նա կրթվել էր Հ ելլեն ա կան դպրությամբ, 
1ապա1 եկեք Հասել էր Մեծ Հայաստանի Արշակունի թագավորների 
դուռրէ կացել էր արքունի դիվանատանր 1 դաոնալով արքային տված 
Հրամանի ծառայողր 1 ոմն Առավանի 1 մեր Հայոց աշխարՀի Հազարա¬ 
պետության ժամանակ* Նա տեղյակ ու Հմուտ էր աչխարՀական կար– 
գերին , իր զինվորական արվեստով սիրելի էր դարձել իր ղ որ ական¬ 
ներին; Եվ այնտեղ Հենց ջանալով ուշադրությամբ Հետևում էր աստ¬ 
վածային գրքերի բնթերցանությանր՝ ք որով և շուտով լուսավորվեց ու 
թափանցեց, խորամուխ եղավ աստվածային Հրամանների Հանգա¬ 
մանքների մեջ\ և ամեն պատրաստությամբ զարդարելով իրեն 1 
իշխաննԼյրի ծա ռայ ո լթյ ո ւնն էր կատարում* 


ա 

Եվ դրանից Հետո նա 1 բստ ավետարանական կանոնի 1 դարձավ 
մարդասեր Աստծո ծառայությանր. այնուՀետև իրենից վանեց իշխա¬ 
նական ցանկությունն երբ և պարծանքի Խ ա & առնելով 1 դուրս եկավ 
Ամենակեցույց Խաչվածին Հետևից* Եվ էՀա վ ա տք ի 1 Հրամաններին 
Հավանելով 1 խառնվեց քրիստոսի խաչակիր գնդին ու շուտով մտավ 
միայնակեցական կարգի մեջ* 


529 






Երանելին այնուհետև իր 
հավատացյալներին էաշա– 
կերտներին1 առավ, գնաց 
իջավ Ղ*ողթնի անկարգ ու 
անխնամ [թողա 61 տ եղեր ր * 
Նրա առաջ դուրս եկավ նաև 
Գողթնի իշխանը, մի աստ¬ 
վածավախ և աստվածասեր 
մարդ, որի անունը Շաբիթ էր 
և հյուրամեծար ասպնջական 
հանդիսանալով 1 բարեպաշ¬ 
տությամբ սպասավորում էր 
էն բան 7 քրիստոսի հավատքի 
աշակերտների էկալւգի1 հա¬ 
մաձայն* Ւսկ երանելին ի ս– 
կ ոլ յ ն իր ա վետ ա ր ան ա կան 
արվեստը բանեցնելով՝ իշ¬ 
խանի հավատարիմ օգնու¬ 
թյամբ սկսեց էքարոզել1 գա¬ 
վառում; 

Եվ երբ նրանց մեջ ս Լրմա¬ 
նն ց կյանքի խոսքը, ... նա 

մտքում դրեց ավելի հոգալ 
նույնպես համայն աշխարհին 
ժողովրդին մխիթարելու մա¬ 
սին, [ուստի] և ավելացրեց 
մշտամռունչ աղոթքն ու բա զկա տ ա ր ա ծ պաղատանքն առ Աստված; 

Եվ այնպես տրտմական հոգսերով պաշարված ու թակարդա¬ 
պատված և մտածմունքների ծփանքի մեջ էր ընկած, թե արդյոք ինչ¬ 
պիսի ելք գտնի այդ բանի համար ; 


Մեսրոպ Մաշտոց 

(հատված Պ՝ր. Խանջյանի ՀՀ Հայկական 
այբուբենը » գոբելենից) 


ա 

Եվ շատ օրեր հենց այնտեղ նույն [խնդրով] զբաղվելուց հետո՝ վհր 
կացավ այնուհետև էեկավէ հասավ Մեծ Հայաստանի Սուրբ կաթու¬ 
ղիկոսի մոտ, ո րի անունը Սահակ էր, որին և պատրաստ ու հավան 


գտավ նույն Հոգսի վերաբերմամբ; Եվ նրանր միասին սիրով մեկտեղ 
գալով * առավոտը 7 կանուխ մեծ աղոթքներով Աստ ծուն էէին գիմ ու մ1 
որպեսզի բոլոր մարդկանց Հասնի քրիստոսաբեր փրկությունր : Եվ 
այդ անում էին շատ օրեր; 

Ապ ա ամենաբարի Աստծուց պարգևվեց նրանց ՚ երանելի միաբան– 
յալների աշխարՀաՀոգ խորՀուրդր ժողովել և Հայ ազգի Համար նշա¬ 
նագրեր գտներ 

Շատ Հարցուփորձով ու որոնումով պարապեցին և շատ նե ղու– 
թյուններ կրեցին, Հետո և իրենց առաջուց ուզած բանի մասին իմաց 
տվին Հայոց թ՜ագավորին, որի անունր ՎռամշապուՀ էր կոչվում; 

Այն ժամանակ աբրան պատմեց նրանց մի մարդու, Ղ՝անիել անու¬ 
նով մի ազնվական ասորի եպիսկոպոսի մասին, որ Հանկարծ գտել է 
Հայերեն լեզվի ալփաբետներ — նշանագրեր; Եվ երբ աբրան պատմեց 
նրանց Ղ՝անիելի գտածի մասին, աբրային Հոժարեցրին, որ Հոգ տանի 
այն պիտույրի Համար; Նա էլ ՎաՀրիճ անունով մեկին Հրովարտակ¬ 
ներով ուղարկեց Հարել անունով մի երեց մարդու մոտ, որ ասորի 
եպիսկոպոս Ղ՝անիելի մերձավորն էր; 

Ւսկ Հարելն այդ որ լսեց, շտապելով Հասավ Ղ՝անիելի մոտ և նախ 
ինրբ Ղ՝անիելից տեղեկացավ նշանագրերին և Հետո նրանից առավ, 
ուղարկեց աբրային Հայոց Երկիրր; Նրա թագավորության Հինգերորդ 
տարում** Հասցրեց նրան էնշանագրերր1; Ւսկ աբրան՝ Սուրբ ԱաՀակի 
և Մաշթոցի Հետ միասին՝ նշանագրերն ստանալով Հաբելից՝ ուրա¬ 
խացան; 

Ապա երանելի Հոգաբարձուներն էիրենց1 Հանկարծագյուտ ուզածն 
առնելով՝ է՚լփ Խնդրեցին աբրայից մատաղաՀաս մանուկներ, որոնց 
միջոցով կարողանային նշանագրերր գործադրել; Եվ երբ նրանցից 
շատերը ւ սովորեցին, ապա [թագավորր] Հրամայեց ամեն տեղ նույն 
էնշանագրերո վ1 կրթել. որով և երանելին Հասավ նույն իսկ վարդա¬ 
պետական գեղեցիկ աստիճանին, և մոտ երկու տարի իր ուսուցչու¬ 
թյունն արեց ու նույն նշանագրերով տարավ; 

Ւսկ երբ Հասկացան, որ այդ նշանագրերր բավական չեն Հայերեն 
էեզվի սիղոբաներր — կապերն ամբողջությամբ արտաՀայտելու Հա¬ 
մար, մանավանդ, որ նշանագրերն էլ իսկապես ուրիշ դպրություննե¬ 
րից թաղված և Հարություն առած^ Հանդիպեցին ,— ապա դարձյալ 
երկրորդ անգա մ նույն Հ ոգսի մեջ բնկան և մի բանի ժամանակ մի ելք 
էին փնտրում դրան; 
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Ղ՝րա համար երանելի Մաշթոցր՝ արքայի հրամանով և Սուրբ Սա– 
հակք ւ համաձայնությամբ՝ մի խումբ մանուկներ առավ հետր և, սուրբ 
համբույրով միմյանց հրաժեշտ տալուց հետո, ճանապարհ րնկավ է 
գնաց հայոց արքա Վոամշապուհի հինգերորդ տարում, և գնաց, հա¬ 
սա վ Արամթ կո ղմերր, ասորոց երկու քաղաքներր, որոնց աոաթինր 
եդեսիա է կոչվում և երկրորդի անունն է Ամիդ* Ներկայացավ սուրբ 
եպիսկոպոսներին, որոնց առաջինի անունր Սաբիլաս էր և երկրոր– 
դինը՝ Ակակիոս; էՆրանք1 կղերականների և քաղաքների իշխանների 
հետ միասին հանդիպեցին և շատ մեծարանքներ ցույց տալով հաս¬ 
նողներին՝ բնդունեցին հոգ տանելով էնրանց համար 1 քրիստոնյաների 
կարգի համաձայն* 

Իսկ աշակերտասեր ուսուցիչն իր հետ տարածներին երկու էխմբի1 
բաժանելով՝ ոմանց ասորական դպրության կարգեց էԵդեսիա քաղա– 
քում1 և ոմանց հունական դպրության էկարգելով1՝ այնտեղից ուղար¬ 
կեց Սամուսատական քաղաքլ ւ; 


532 



ու 


այ 

Եվ նա իլ ւ ընկերների Հետ սկսեր սովորական ա ղո թքն երն 
տքնությունները և արտասվալիր պաղատանքները, խստամբերու¬ 
թյունները, աշխարՀաՀեծ Հոգսերը, Հիշելով մարգարեի ասածը, թե՝ 
«երբ որ Հեծեծես, այն ժամանակ կապրես »$* 

եվ այսպես նա շատ նեղություններ քաշեր իր ազգին մի բարի 
օգնություն գտնելու Համար; Ամեն բան շնորՀող Աստծուր իսկապես 
պարգևվեր նրան էայդ1 բախտը, նա իր Սուրբ աջով Հայրաբար ծներ 
նոր և սքանչելի ծնունդներ — Հայերեն լեզվի նշանագրեր; եվ այնտեղի 
շուտով նշանակեր, անվաներ ու դասավորեր. Հորիներ սիգ որանն - 
րով — կապերով; 

եվ ապա Հրաժեշտ տալով սուրբ եպիսկոպոսին^, իր օգնականնե¬ 
րի Հետ միասին իջավ Սամոսատ քաղաքը, ուր մեծապատիվ կերպով 
մեծարվեր եպիսկոպոսից և եկեղեցուց; 

եվ Հենց այնտեղ, նույն քաղաքում գտավ Հելլենական դպրության 
մի գրագիր, Հոոփանոս անունով, որի ձեռով նշանագրերի բոլոր զա¬ 
նազան ո ւթյ ո ւնն Լ ր ր ։ բարակն ու Հասար, կարճն ու երկայնը, աոան¬ 
ձինն ու կրկնավորն ամբողջապես Հորինելուց և վերջացնելուց Հետո՝ 
ձեռնարկեր թարգմանություն անելու երկու մարդու, իր աշակերտ¬ 
ների Հետ, որոնց առաջինի անունը ՀովՀան էր, եկեղյար գավառից, և 
երկրորդինը՝ Հովսեւի, Պաղանական տնից; եվ սկսեր թարգմանել 
է^սուրբ1 գիրքը՝ նախ Սողոմոնի Առակներից, որ սկզբում Հենց Հանձնա¬ 
րարում է ծանոթ լինել իմաստության, ասելով, թե՝ «ճանաչել զիմաս¬ 
տս ւթիւն և զխրատ, իմանալ ղրանս Հանճարոյ»^, որ և գրվեր այն 
գրագրի ձեռով. միաժամանաոկ և սովորեցնում էին մանուկներին՝ 
գրագիրներ էպատրաստելով1 նույն դպրության Համար; 


էԹ1 

Ապա դրանից Հետո Աստուծու շ նորհիվ ճան ապարՀ ընկավ, 
օթևաններ անցավ, աջողությամբ ու Հոգելից ուրախությամբ եկավ. 
Հասավ Հայաստան աշխարՀր, Այրարատյան գավառի կ ո ղմերր, Նոր 
՝ք^աղաքի^ սաՀմանների մոտ, Մեծ Հայաստանի արքա Վռամշապու– 
Հի վեցերորդ տարում 

եվ արդ, երբ Հիշելին եկավ, մոտեցավ թագավորական քաղա¬ 
քին, իմաց տվեցին թագավորին և սուրբ եպիսկոպոսին; Նրանք նա¬ 
խարարազունդ ավագանու բոլոր բազմությունն առնելով՝ քաղաքից 
դուրս եկան, ՌաՀ^^ գետի ափին դիմավորեցին երանելիին; եվ ցան– 
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կալի ողջույնը միմյանց տալուց Հետո 1 այնտեղից ցնծության ձայներով 
և Հոգևոր երգերով ու բարձրաձայն օրՀնություններով ետ դարձան 
քաղաքը, և տոնական ուրախությամբ անց կացրին օրերը; 


ա 


Այն Ժամանակ թագավորից շուտով Հրաման առավ ՚ սկսելու էս ո– 
վորեցնեթ Մ արաց խ ո ւժա դո ւ ժ կո ղմերր, որոնք դժվար մատչելի էին 
ոչ միայն իրենց դիվական, սատանայակիր, ճիվաղական բարքի, այլև 
խեցբեկագույն և կոշտ ու կոպիտ լեզվի պատճառով; Զեռք զարնելով 
և նրանց շատ տարիների ծնունդներին կոկելու * դարձրին էնրանց1 
պարզախոս, Հռետորաբան, կրթված, աստվածատուր իմաս տու– 
թյանր ծանոթ; եվ այնպես Հանգամանորեն խորամուխ եղան նրանք 
օրենքների ու պատգամների մեջ, որ մինչև անգամ բոլորովին դուրս 
եկան իրենց ազգակցությունից 


ԼԺԱ1 

եվ այնուՀետև աստվածային գործի մշակությունն անելով ։ 
սկսեցին ավետարանական արվեստը՝ թարգմանել, գրել և սովորեց¬ 
նել, մանավանդ որ աչքի առաջ ունեին Տիրոջ տված բարձր Հրաման¬ 
ները, ավանդված աստվածային բարձր պատգամները, որոնք տրվել 
էին եր անելի Մովսեսին բոլոր եղած բաների մասին — մատյանի մեջ 
գրել գալիք Հավիտենականությանը պաՀելու Համար, ա յլե ուրիշ 
մա ր գա ր են եր ին տրված նույնպիսի Հրամանները; 

եվ այն ժամանակ անպայման սքանչելի դարձավ մեր երանելի ու 
ցանկալի Հայաստան աշխարՀր, ուր երկու Հավատակիցներին ձեռ¬ 
քով Հանկարծ, մի անգամից եկան Հասան, Հայաբարբառ Հայերենա¬ 
խոս դարձան օրենուսույց Մովսեսը՝ մարգարեական դաս ի Հետ, և 
առաջադեմ Պողոսը^՝ բոլոր առաքելական գնդով, քրիստոսի աշ- 
խարՀակեցույց Ավետարանի Հետ միասին; 

լժբ1 

Ւսկ երբ իրերի Հաստատությունը փորձեցին, ապա ավելի Հա¬ 
մարձակ և ավելի շատ էին ժողովում նորագյուտ ուսման Համար 
աշակերտներ՝ սովորեցնելու, կրթելու և անգետ մարդկանց քարո¬ 
զելու Համար պատրաստելու; Նրանք իրենք էլ Հենց Հայաստան աշ - 
խարՀի զանազան կողմերից ու գավառներից բազմությամբ վեր կե– 
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նում, գալիս Հասնում էին աստվա¬ 
ծային գիտության բացված աղ¬ 
բյուրը; Որովհետև Այրարատյան 
գավառում, թագավորների ու քա– 
Հանայասլետների նստավայրում^ 
բխեց Հայերի Համար Աստծու 
պատվիրանների շնորՀրը; Այստեղ 
պետը է Հիշել և մարգարեի խոս¬ 
քը, թե 1 «Աղբյուր կբխի այնտեղ, 
Դավթի տանլւ 

Եվ իսկապես 1 եկեղեցու սյու¬ 
ներն սկսեցին Համարձակ ձեռքով 
՝ք՝րիստոսի ավետարանիչների 

գործր կատարել, Հայաստան ազ– 
գԻ զանազան հ ո ղմերր, գավառ¬ 
ներն ու տեղերը խումբ խումբ ու¬ 
ղարկել ճշմարտության աշա¬ 
կերտներին, գիտության մեջ կա¬ 
տարելության Հասցվածներիս 
էխմբերըԻ կարող էՀամարել ով1 ու¬ 
րիշներին էլ սովորեցնելու; Նրանց 
Համար կանոն և օրինակ դրեցին 
իրենց վաստակը և պատվիրեցին 
նույն կանոնի մեջ մնալ; 

Եվ իրենք աստվածային իմաս¬ 
տությամբ կրթեցին Հենց այնտեղ 
իրենց մոտ եղած արքունիքը բոլոր 
ազատագունդ բան ա կի Հետ; 
Երանելի Սա հակն ուսման վար¬ 
ժությամբ զբաղեցնում էր ավելի 
Մ ա միկոնյան մարդկանց, որոնց 
առաջինի անունն էր Վարդան^^, 
որ և Վարդկան էր կոչվում; Նույն¬ 
պես և ամեն մարդու աշխատում 
էր նա կցթԵլ, Հասկացնել ճշմար¬ 
տության գիտությունը; 
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1ԺԴ1 


Ապա դրանից հետո ելավ սահմանակից Սյունական աշխարհը; 
Այնտեղ էլ աստվածասեր հնազանդությամբ ընդունեց նրան Սյունիքի 
իշխանը, որի անունը Վաղինակ էր; էՄաշթոցն1 իր աոաթադրած գոր¬ 
ծի հ ամար շատ օգնություն գտավ նրանից, այնպես որ պտտեց, վե¬ 
րահասու եկավ Սյունիքի բոլոր կող մեր ու մ։ Եվ սովորեցնելու համար 
մանուկներ ժողովեց, ավելի գազանամիտ, վայրենի, ճիվաղաբարո 
կողմերինր, և այնքան հոգ տարավ, դաստիարակի պես կրթեց, խրա– 
տեց, որ մինչև անգամ հենց այն վայրենիներից կարգեցին Սյունիքի 
եկեղեցու համար եպիսկոպոս-տեսուչ, որի անունն էր Անանիաս, մի 
սուրբ ու երևելի Աւ1 եկեղեցու ժաոանգավորների համար հայրաբարո 
մարդ; Ապա Սյունյաց երկիրն էլ լցրեց վան ա կանն եր ի դասերով; 

Այն ժամանակ Աստված տվեց, որ Սյունիքի իշխանության գլուխն 
անցավ ք ա $ Սիս ա կան Վասակր^է խելացի ու հանճարեղ և կանխա¬ 
գետ, աստվածային իմաստության շնորհքով օժտված մի մարդ; Նա 
շատ նպաստեց Ավետարանի քարոզության գործին; Նա ինչպես որ¬ 
դին հորը՝ հնազանդություն ցույց տալով և Ավետարանին վայել կեր¬ 
պով ծառայելով 1 մինչև վերջը գործադրու մ էր նրա հ րա մայածն երբ; 


էժե1 

Գարձյալ՝ մեջտեղում մի ժամանակ անցնելուց հետո՝ ՝Բրի ս ա ււ սի 
սիրելին մտածեց հոգ տանել նաև բա ր բա ր ո ս ա կան կողմի համար; եվ 
սկսեց տիրոջից իրեն շնորհվածի համեմատ նշանագրեր հորինել վրա¬ 
ցերեն էեզվի համար; Գ՛րեց, դա ս ա վո ր եց ու օրինավոր կերպով հար– 
դարեց և իր աշակերտներից մի քանի լավագույններին հետն առավ, 
վեր կացավ, գնաց, իջավ Վրաց կողմերը; եվ գնաց, ներկայացավ թա¬ 
գավորին, որի անունը ք^ակուր էր, և աշխարհի եպիսկոպոսին, 
[անունը]' Մովսես; եվ թագավորն ու ազնվականները, բոլոր գա¬ 
վառներով միասին, շատ անսազին նրան ըստ աստվածային օրենքի; 

եվ նա իր արվեստն ա ռա ջ ա ր կ Լ լ ո վ ՚ խր ատեց, հորդորեց նրանց, և 
այն ժամանակ ամենքը հանձն առան նրա ուզածը կատարել; եվ 
վրացերեն լեզվի մի թարգմանիչ գտավ, որ անվանվում էր Զաղա, մի 
գրագետ և ճշմարտահավատ մարդ . այնուհետև վրաց արքան հրա¬ 
մայեց իր իշխանության զանազան կողմերից և խառնաղանջ գավառ¬ 
ներից մանուկներ ժողովել և տալ վա ր դա պետ ի ձեռքը; էՆա էլ1 նրանց 
առավ, ուսման բովի մեջ ձգեց և հոգևոր սիրով ու եռանդով ի բաց 
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քերեց էնրանրիր1 դևերի ու սնոտի կուռքերի պաշտամունքի շարավա– 
հոտ աղտն ու ժանգը, այնքան անջատեր հեռագրեր էնրանր1 իրենր 
հայրենի [ավանդություններիր] և անհիշող դարձրեր, որ մինչև ան¬ 
գամ ասում էին, թ՜ե * «Մոռարա իմ ժո ղո վո ւր դն և իմ հոր տունր»^^; 

եվ արդ * նրանր, որ այնքան առանձին և բաժանված լեզուներիր 
ժողովվեցին, մեկ աստվածային պատգամներով կապեր, դարձրեր 
մե / կ ազգ, մե*կ Աստծու փառաբանիչներ; Նրանրիր գտնվերին և 
եպիսկոպոսական կարգին, վիճակին բարձրարած արժանավորներ, 
որոնր առաջինը, Սամուել անունով մի սուրբ և բարեպաշտ մարդ, 
եղավ արքունի տան եպիսկոպոս; 

Ւսկ երբ Վրաստանի բոլոր կողմերում կարգի գրեր աստվա ծա - 
պաշտության գործը, այնուհետև բաժանվելով նրանրիր 1 վերադար¬ 
ձավ Հայոր երկիրը և հանդիպելով Հայոր Աահակ կաթողիկոսին 1 
պատմեր նրան բոլոր եղելությունների մասին, [և] միասին փ առա– 
կորեցին Ա ստծուն, մեծանուն քրիստոսին; 


ԼԺԶ1 

Ապա դարձյալ դուրս եկավ, շրջեր էիր1 կարգած տեղերը և Հայոր 
աշխարհի աշակերտած գավառները 1 զորարնելու, նորոգելու և 
հաստատելու համար; եվ երբ բոլոր տեղերն այնպես լիարրեր Տիրոջ 
Սուրբ Ավետ ա ր ան ո վ և ամենքին զգուշարրեր, որ կյանքի ճանապար¬ 
հով ընթանան, այնուհետև մտածեր հայոր կես ազգի համար, որ հո¬ 
ռոմների թագավորի իշխանության տակ էր^^; 

Եվ շտապեր, շատ աշակերտների հետ գնար հունական կող մերն 
անցնելու; Եվ իր բարի գործերի մեծ համբավի համար, որ առաջուր 
այնտեղ նրա մասին հռչակված էր հյուսիսային կողմերիր, էնա այն¬ 
տեղ 7 մտնել ու ճանապարհի հենր սկզբիր մեծ մտերմությամբ ընտա¬ 
նեբար պատիվ ստարավ աշխարհի եպիսկոպոսներից և իշխաններից 
ու գավառացիներից, մանավանդ աշխարհի սպարապետից, որ ան¬ 
վանվում էր Անատոլիս; Սա օր ա շթորի1 մտադրած բանը գրով հայտ¬ 
ներ կայսրին, որի անունը Թեոդոս էր^^ կոչվում, Արկադ^^ կայսրի 
որդին, որից և հրաման դուրս եկավ, որ վայել մեծարանքով Ակու– 
միտ^6 անունով կոչեն սրբին; 

Ւսկ նա իր աշակերտների բազմությունը տարավ Մելիտենե քա¬ 
ղաքը, հանձներ քաղաքի սուրբ եպիսկոպոսին, որ Ակակիոս էր կոչ¬ 
վում, և աշակերտների համար գլխավոր թողեր նրան, որ Ղեոնդեոս 
էին կոչու մ, մի հավատարիմ և ճշմարտապաշտ մարդու; եվ [ապա] 
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երանելին Հետն առավ ^Ներթանի պատվական եպիսկոպոսին, ո ք 1 ի 
անունը Ղ՝ինթ էր, և այնտեղի աշակերտներից քչերին, և նստելով 
Հանրային անդրուարր^^ և շատ պատիվ գտնելով 1 Հասան թ՜ագավո¬ 
րանիստ եոստանդինական րաղարր* Նրա մասին իսկույն պատմեցին 
արըունիրում, և նա պատվական աթոռի առաջ մտնելով՝ ներկայա¬ 
ցավ ա ս տ վ ա ծա կարգ թագավորներին և աշխ ար Հա մուտ գռան Հայ– 
րապետ սուրբ կաթուղիկոսին, ո րի անունն Ատտիկոս էր, և շնորՀք 
գտավ նրանցից* Հրամայվեց 1 մի որոշ ժամանակ այնտեղ, տիեզերա¬ 
կան քաղաքում մեծարել էնրանց1 եկեղեցուց, արքունիքից և րաղ ար ի 
պա տ վա կան իշխաններից կարգված ա պր ո լա տ ո փ 

եվ ապա զատիկն անելուց Հետո 1 կայսրին բացատրեց նա պիտույ¬ 
քի Հանգա մանրները և ան րն գդի ման ա լի Հրաման առավ՝ կայսերագիր 
դրոշմած սակերներով՝^^ Հայոց կես ազգից սովորեցնելու նպատակով 
մանուկներ ժողովելու Համար, բարբարիանոսների ժանտագործ 
աղանդի վերաբերյալ ու եկեղեցու Հաստատության, ինչպես և մեծա¬ 
մեծ պա ր գևն եր ո վ Խր ան 1 պատվելու մասին ; Արդարն այդ մասին Հա– 
մո զեց պալատականներին, ինրը բան չառնելով՝ թողեց էնրանց1* եվ 
երկրպագեց ծիրանափառ օ գո ս տ ա կանն եր ին ու սուրբ կաթուղիկոսին 
և էՀրաժեշտիյ ողջերթ ընդունեց եկեղեցուց ու րաղ ար ի երևելի իշ¬ 
խաններից, և բոլոր իրայիններով աջողությամբ նստեցին արքունի– 
րից տրված դիպակների ու կառրերի մեջ, և մեծ փառրով ու պատվով 
բռնեցին թագավորական ճանապարՀներր; եվ բոլոր րաղարներր 
դիմավորում էին, /ճ. ամեն 7 րաղարում երևելի էին Հանդիսանում* 

եվ մեծամեծ պարգևներ ստանալո վ եկան, Հ ասան ժամադիր կող - 
մերը; եվ իսկույն ևեթ Հանդիպեցին էք^յ ուզան դա կան 1 Հայաստանի 
սպարապետին, կայսրի սակերներով ներկայացան քե րա նն եվ երբ նա 
ստացավ կայսերական դրոշմներով սակերներր, շտապեց իսկույն 
Հրամանը կատարելու ; եվ այնուՀետև պատգամավորներ ուղարկեց 
կայսրի իշխանության մեջ եղած Հայոց կես ազգի գավառները՝ բազ¬ 
մաթիվ մանուկներ ժողովելու և նրանց թոշակ նշանակելու Հարմա¬ 
րավոր տեղերում, ուր և երանելին իր ուսուցչությունը գո ր ծա դր ո ւմ և 
քաղցրացնում էր ժողովածների Համար ; 

Այն ժամանակ եկավ. Հանդիպեց նրան մի երեց մարդ, ազգով աղ¬ 
վան, անունը՝ (^ենիամին; եվ Մաշթոցր Հարցրեց ու քննեց աղվա¬ 
ներեն լեզվի բարբարոս խոսքերը, ապա վերուստ պարգևած իր սո¬ 
վորական կորովամտությամբ նշանագրեր Հորինեց և քրիստոսի 
շնորՀքի աջողությամբ՝ կշռադատեց, կարգավորեց, Հաստատեց ; 

Ղ՛րանից Հետո բաժանվեց եպիսկոպոսներից, աշխարՀի իշխաննե¬ 
րից և բոլոր եկեղեցիներիցՀ Նրանց մոտ Հավատացյալների Համար 
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վերակացուներ թ՜ողեց իր աշակերտներից երկուսին, որոնց առաջինի 
անունր ենովք էր, և երկրորդինր՝ ՛Նանան, կրոնավոր և ավետարա¬ 
նական սպասավորության մեջ առաջադեմ մարդիկ, որոնց հանձնա– 
րարելով Աստուծու շնորհքին* հենց այնտեղ տեղավորեցՀ եվ ինքը 
շատ աշակերտներով եկավ, անցավ Մեծ Հայաստանի կողմերր և Նոր 
՝ք՝աղաքր հասնելով* ներկայացավ Սուրբ եպիսկոպոս Սա հա կին և 
Հայոց թագավորին, որի անունն Արտաշես^^ էր, և բոլոր բանակին փ և 
պատմեց նրանց այն կո ղմեր ում Աստուծու շնորհքի աջողությամբ 
քկատարած1 գործերր, մի քանի օր մնաց այնտեղ, հորդորեց էնրանցՒ 
հոգևոր սեր սփռելու համար* 

ՆԺԷ1 

եվ ապա դրանից հետո մնաք բարով ասաց* Աղվանքի կողմերր 
գնալու համարՀ եվ գնաց, իջավ նրանց աշխարհր և հասնելով թագա¬ 
վորական տեղերր* տեսավ աղվանների սուրբ եպիսկոպոսին, որի 
անունր երեմիա էին ասում, և նրանց թագավորին, որի անունն Արս– 
վաղ էր, որոնք և բոլոր ազատանիներով հանդեր ձ մեծ հնա զանդու– 
թյամբ բնդունեցին էնրա ն1 քրիստոսի անվան համար ; Ապա երբ 
հարցրին, նա բացատրեց իր գալու նպատակը ւ; եվ նրանք երկու զու– 
գակիցներր, եպիսկոպոսն ու թագավորր, հանձն առան րնդունել 
դպրությունր և հրամայեցին իրենց իշխանության գավառներից ու 
տեղերից դպրության արվեստի համար բազմաթիվ մանուկներ բերել, 
ժողովել, արժանավոր ու հարմարավոր տեղերում դասատներ– 
դպրոցներ [կազմել] և էնրանց1 ապրուստի համար թոշակ նշանակելՀ 

Ւսկ երբ հրամանն իսկապես գործով գլու խ եկավ, ապա այնու¬ 
հետև երանելի երեմիա եպիսկոպոսն սկսեց շուտով աստվածային 
գրքերի թարգմանությունն անել, որով իսկույն մի ակնթարթում 
Աղվանքի վայրենամիտ և դատարկասուն և անասնաբարո մարդիկր 
մա ր գա ր եա գետ և ա ռաք ելա ծան ո թ և ավետարանի ժառանգներ դար¬ 
ձան և բոլոր աստվածային ավանդություններին ոչ մի բանով 
անտեղյակ 1չմնա ցե ն 1 ; 

1, Թագավորների դուռր — այստեղ օգտագործվել է որպես հոմանիշ արքունի 
պալատի ; 

2, Ժամանակի Հայոց արքան էր Խոսրով 1\^–ր (387-389); 

3, Այսինքն 1 Հիսուս Քրի ստոսիւ 

4, Նկատի ունի բովանդակ Հայաստանը ; 

5, Ուսումնասիրողները վաղուց են նկատել, որ Նորյունի նշանակած թվական 
տվյալները հիմնականում աղճատված ենէ 
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6. Այսինքն 1 ուրիշ լեզուների տառեր էին, մոռացված և հետո լույս աշխարհ 
եկած; 

7. Այսինքն ՚ Ասորիքի կողմերը* 

8. Տե՛ս էսայի, Լ, 15; 

9. Նկատի ունի էդեսիա քաղաքը։ 

10. Խոսքը էդեսիայի Ռաբուլաս ( ք^աբիլաս ) եպիսկոպոսի մասին է։ 

11. «ճանաչել իմաստություն ու խրատ, իմանալ հանճարի խոսքերը» (տե ք ս 
«Գիրք առա կաց», 1)։ 

12. Այսինքն 1 Վաղարշապատի։ 

13. Ւնչպես այլ դեպքերում, այստեղ ևս թվականն աղճատված է։ 

14. Խոսքը էրասխ (Արաքս) գետի մասին է։ 

15. Այսինքն 1 այլևս նման չէին իրենց ազգակիցներին, քանզի արդեն գիտակ 
էին հայրենի այբուբենին։ 

16. Ակնարկում է Աահակ Պարթևին և Մեսրոպ Մաշտոցին։ 

17. Նկատի ունի Պողոս առաքյալին։ 

18. Այսինքն ՚ մայրաքաղաք Վաղարշապատում; 

19. Հմմտ. էսայի, Լ, 25; 

20. Խոսքը Ավարայրի հերոս Վարդան Մամիկոնյանի, մասին է; 

21. Խոսքը նշանավոր Վասակ Սյունեցու ՚ Հայոց մարզպանի մասին է; 

22. ՏեԿ Սաղմոս, ԽԳ, 11։ 

23. Նկատի ունի Արևմտյան ՚ ք^յուզանդական Հայաստանը; 

24. Խոսքը ք^յուզանդիայի Թեոդոսիոս II կայսրի (408-450) մասին է; 

25. Արկադիոս — Արևելյան Հռոմեական կայսրության հիմնադիր կայսր (395– 

408); 

26. Ակումիտ — բառացիորեն նշանակում է անքուն, հսկող, տքնող, ճգնող; 

27. Անդրուար - սայլակառք ; 

28. Սակեր — կայսերական սրբազան հրամանագիր; 

29. Արտաշես 1\^–ի (423-428) անվան հիշատակումը ցուցում է, որ սույն 
իրադարձությունները տեղի են ունեցել 423 թվականից հետո; 

ՄՈՎՍԵՍ ԽՈՐԵՆԱՑԻՆ ՀԱՅՈՑ ԳՐԵՐԻ ԳՅՈԻՏԻ ՄԱՍԻՆ 

ՊԱՏՄՈԻԹՑՈԻՆ ՀԱՅՈՑ 
Գիրք Գ 

Գլ. Խէ. ԵՐԱՆԵԼԻ ՄԵՍՐՈՊԻ ՄԱՍԻՆ 

Տեսնելով, որ Հայոր թագավորության վե ր ջ ը Հասել է, Մեսրոպը 
(երկրի) խռովություններն իր համբերության նյութ դարձրեցՀ Նա 
Տարոնի Հացեկից էր, սնվել ու սովորել էր Մեծ Ներսեսի մոտ և նրա 
վախճանվելուց Հետո արքունական դռանր քարտուղար էր նշա– 
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նակվել; Նա սիրեց մենակեցության վարքը, ինչպես ասել էր մեկը, թե 
ալեկոծված նավն շտապում է դեպի նավահանգիստը, իսկ ժուժկալող 
մարդն անապատ է փնտրում; Այսպես էլ նա, աշխարհային զբաղ¬ 
մունքներից փախչելով, դեն գցելով մարմնական պատիվր, գնում էր 
երկնավորի հետևից; Ղ՝նում է *հողթն ցավա որ և ապրում մենակյացի 
կյանքով; Այստեղ թաքնված հեթանոսական աղանդր, որ Տրդատի 
օրերից մինչև այդ ժամանակ ծածուկ էր մնում և Արշակունյաց թա¬ 
գավորության տկարանալու ժամանակը երևան եկավ, նա վերացրեց 
գավառի իշխանի օգնությամբ, որի անունն էր Շաբիթ; ,,, Արանից ո է 
պակաս բաներ արեց և Սյունիքում նրա Վաղինակ իշխանի օգնու– 
թյամբ։ 

երբ երանելի Մեսրոպն ուսուցանում էր, քիչ նեղություն չէր կրում, 
որովհետև ինքն էր թե՛ կարդացողը և թե 1 թարգմանողը, և եթե մի 
ուրիշն էր կարդում, երբ ինքն այնտեղ չէր լինում, ժողովրդին 
անհասկանալի էր մնում՝ թարգմանիչ չլինելու պատճառով; Ուստի 
նա միտք դրեց մի հնարք գտնել, հայոց էեզվի համար տառեր 
ստեղծել, և աշխատանքի անձնատուր լինելով՝ զանազան փորձերով 
չա ր չա ր վո ւմ էր։ 


Ս. Սահակ Պարթև և Ս, Մեսրոպ Մաշտոց 
(Հեղինակ ՝ իտալացի նկարիչ Ֆրանչեսկո Մաջոտտո. 1750-1805 թթ.) 
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Գլ. ԽԹ. ... ՄԵԾ ՍԱՀԱԿԻ՝ ԵՊԻՍԿՈՊՈՍԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԱԹՈՌԸ ՆՍՏԵԼԸ 


... Մեսրոպր եկավ 1է1աՀակ եպիսկոպոսապետի1 մոտ Հայերեն գրե¬ 
րի Հարգի առիթով և տեսավ, որ նա ավելի ևս փափագում է այդ 
բանին ; Շատ ջանքերից Հետո, երբ օգուտ չտեսան, դարձյալ աղոթքի 
ապավինեցին Աստծուց խնդրելո վ; Միմյանցից բաժանվեցին Փ Մեսրո– 
սլր գնաց իր կացարանր. խստակյաց վարքի անձնատուր լինելով՝ 
ավելի և ավելի ճիգ էին թափումՀ 

Գլ. ԾԲ . ԴԱՆԻեԼՅԱՆ ՆՇԱՆԱԳՐԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Այդ Ժամանակ Արկադ [կայսրբ] Հիվանդացավ ; Րյ ուզան դի ոն ում 
Մեծ Հ ովՀաննեսի^ պատճառով ա հագին շարժում և ՀրդեՀներ ծագե– 
ցին և Հ ունաց թա գա վո ր ո ւթյ ո ւն ը^ շփոթության մեջ րնկափ զորքերր 
պատերազմում էին իրար և պարսիկների դեմ* Ուստի Վռամր^ մեր 
ՎռամշապուՀ թագավորին Հրամայեց իջնել Միջա գետք, որպեսզի 
խ ա գա ղեցն ելո վ կարգի բերի նրանց և երկու կողմերի գո ր ծա կա լն եր ի 
(վեճերր) վճռի; երբ նա գնաց այս ամենր կարգավորելու, քիչ նե ղու– 
թյուն չկրեց ք ա ր տ ո ւղա ր ի պատճառոփ որովՀետև այն օրից, որ Մես– 
րոպն արքունական դռնից Հեռացափ նա ոչ մի ճարտար դպիր գտնել 
չէր կարողանում՝, որովՀետև պարսկական գիր էին գործածում։ Այս 
առիթով նրան ներկայացավ Հարել անունով մի ք ա Հ ան ա և խոստա¬ 
ցավ Հայերեն լեզվի տառեր ստեղծել՝ որ Հարմարեցրել էր Գանիել 
եպիսկոպոսն՝ իր մերձավորը։ Թագավորն անփույթ գտնվեց, և 
Հայաստան գալով տեսափ որ բոլոր եպիսկոպոսները Հավաքվել են 
Մեծ ԱաՀակի և Մեսրոպի մոտ, Հայերեն գրերի գյուտի մասին Հոգա¬ 
լու։ Երբ թագավորին իմաց տվին այս մասին, նա նրանց պատմեց ինչ 
որ վանականն ասել էր։ երբ այս լսեցին, նրան սկսեցին թախանձել, 
որ այդ կարևոր բանին Հոգ տանի։ 

Ուստի նա Խաղունի ցեղից ՎաՀրիճ անունով մի մարդու, որ 
Հարգված էր Հայաստանում, իրեն Հավատարիմ էր և շատ փափա¬ 
գում էր այդ գործին, պատգամավոր ուղարկեց Հիշյալ Հաբելի մոտ։ 
Նրան Հետն առած՝ միասին գնացին և Գանիելից լավ Հմտացան վա¬ 
ղուց գրված տառերի շարքին, որ դասավորված էր Հունարենի օրի¬ 
նակով, բերին մատուցեցին Մեծ ԱաՀակին ու Մեսրոպին, որոնք սո¬ 
վորելով ու երեխաների էլ վարժեցնելո վ քՒլ տարիներ, Համոզվեցին, 
որ այդ նշանագրերը, այդ մուրացված գծա գր ո ւթյ ո ւն ր, ընդունակ չէր 
վանկ առ վանկ ճիշտ արտաՀայտելու Հայեր են բառերի Հնչյունները։ 
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Գլ. ԾԳ. ՄԵՍՐՈՊՅԱՆ ՆՇԱՆԱԳՐԵՐԻ ՄԱՍԻՆ, 
ՈՐ ՏՐՎԵՑԻՆ ԵՐԿՆԱՅԻՆ ՇՆՈՐՀՈՎ 


Սրանից հետո ինքը Մեսրոպր աշակերտներո վ իջնում է ւդջ ա– 
գետք նույն Գանիելի մոտ, և նախկինից ավելի բան չգտնելով 1 անց¬ 
նում է Եդեսիա, Պղատոն անունով մի հեթ՜անոս ճարտասանի մոտ, որ 
դիվանի պետն էր; Նա ուրախությամբ ընդունեց, և ինչքան որ հա¬ 
յերեն խոսքեր միտքը բերու մ էր՝ հ ավաքելով և շատ ջանք թափելով 
օգուտ չունեցավ հռետորը, և խոստովանեց իր տգիտությունը; Րայց 
նա ասաց, թե ինքն առաջ ունեցել է մի ուսուցիչ, շատ հմուտ մարդ, 
որ հետո ճարտարների գրվածքներն Եդեսիայի դիվանից առնելով 
գնացել ու քրիստոնեություն է րնդո ւնել, անունը Եպիփանոս. 
«Նրան ,— ասաց ,— փնտրիփ գտի ք ր, որ քո փափագը կատարի»; 

Այն ժամանակ Մեսրոպր Րաբիլոս եպիսկոպոսից օգնություն 
գտնելո վ 1 Փյունիկեով անցնում դիմում է Սամոս^, որովհետև Եպիփա– 
նոսր մեռած է լինում, թողնելով մի աշակերտ Հռոփանոս անունով, որ 
հունարեն գրության հրաշալի արվեստ ուներ և առանձնացել էր 
Աամոսում; Մեսրոպր գնում է սրա մոտ և սրանից էլ շահ չգտնելով 1 
ապավինում է աղոթքի; Եվ տեսնում է ո՛չ երազ քնի մեջ, ո՛չ տեսիլք 
արթնության մեջ, այլ սրտի գործարանում նրա հոգու աչքերին 
երևում է աջ ձեռքի թաթ 1 քարի վրա այնպես, որ քարը գծերի 

հետքը պահում էր, ինչպես ձյունի վրա; Եվ ոչ միայն երևաց, այլև 
բոլոր (գրերի) հանգամանքները նրա մտքում հավաքվեցին ինչպես 
մի ամանում; Եվ աղոթքից վեր կենալով ստեղծեց մեր նշանագրերը * 
Հռոփանոսի հետ ձևակերպելով Մեսրոպից պատրաստված գրերը, 
հայերեն տառերը ճիշտ հանդիպեցնելով հունարենի հնչյուններին; Եվ 
իսկույն ձեռնարկեցին թարգմանության, խորհրդաբար սկսելով 
(Սողոմոնի) Առակներից, ամբ ՛՛՛մ քսաներկու հայտնի գրերը և Նոր 
կտակարանը թարգմանում է հայերեն խզվի**, նույնպես և նրա աշա¬ 
կերտները, Հոհան Եկեղեցացին և Հովսեփ Պաղնացին, միևնույն ժա¬ 
մանակ իր ավելի փոքր աշակերտներին սովորեցնել տալով գրչու¬ 
թյան արվեստը; 

Գլ. ԾԴ. ՀԱՅՈՑ , ՎՐԱՑ ԵՎ ԱՂՎԱՆԻՑ ԴՊՐՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Ար կադր վախճանվելով 1 նրա տեգր թագավորեց նրա որդին, որ 
կոչվեց Թեոդոս Փոքր, նա նույնպիսի բարեկամություն պահպաներ 
մեր երկրի և մեր Վռամշապուհ թագավորի հետ, բայց իր մասը® նրան 
չվստահեց, այլ իրեն պահեց 1 գործակալներով, և պարսից Հազկերտ 
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թ՜ագավորի Հետ խաղաղություն կնքեց; Այս ժամանակները եկավ 
Մեսրոպր, բերելով մեր լեզվի նշանագրերը; Նա ՎոամշաւղուՀի և Մեծ 
ՍաՀակի հրամանով ընտրությամբ երեխաներ հավաքեց, ուշիմ, 
առողջակազմ, լ ա վ ձայնով և երկար շնչառությամբ^, բոլոր գավառ¬ 
ներում դպրոցներ հիմնեց և պարսից բաժնի բոլոր կողմերը սո¬ 
վորեցրեց, բացի հունական մասից, որոնք ձեռնադրության փոխարեն 
տուժեցին, որովհետև եեսարիայի աթոռին ենթարկվելով՝ պետք է 
հունարեն գիր և լեզու գործածեին և ոչ ասորերեն; 

Մեսրոպր Վրաստան գնալով՝ նրանց Համար էլ, իրեն արված երկ– 

Վբաց այբուբենը Աղվանից այբուբենը 
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նային շնորհով, ստեղծում է նշանագրեր, մի ոմն Զ աղայի հետ, որ հու¬ 
նարեն և հայ լեզուների թարգմանիչ էր. օժանդակություն գտնելով 
նրանց Րակուր թա գա վո ր ից և Մովսես եպիսկոպոսիդ* Ընտրում է 
երեխաներ, բաժանում է երկու դաս, և նրանց համար ուսուցիչներ է 
թողնում իր աշակերտներից Տեր Խորձենացուն և Մուշե Տարոնացուն; 

Ինքն իջնում է Աղվանք, նրանց Արսվաղեն թագավորի և էքրեմիա 
եպիսկոպոսապեաի մոտ, որոնր հոժարությամբ հանձն առան նրա 
ուսումր և նրան հանձնեցին րնտիր երեխաներ* Նա կանչեց Րենիամին 
անունով մի շնորհալի թարգմանչի, որին անմիջապես ուղարկեց Սյու– 
ն Ււ>Ւ տեր երիտասարդ Վասակր, իր Անանիա եպիսկոպոսի միջոցով, 
որոնց (օգնությամբ) նա նշանագրեր ստեղծեց գարգարացիների այն 
կոկորդաձայն, կոշտ, խժական, կոպիտ էեզվի համար; Այնտեղ վերա– 
կացու թողնելո վ իր Հ ովնաթան աշակերտին, նաև արքունական 
դռանր քահանաներ նշանակելով 1 ինքր վերադառնում է Հայաստան 
և տեսնում է, որ Մեծ Սահակր զբաղված է (Սուրբ Պ՝թ<քի) թարգմա¬ 
նությամբ ասորերենից, հունարեն չգտնվելու պատճառո վ* Որովհետև 
նախ Մեհրուժանն այրել էր հունարեն գրքերր մեր ամբողջ երկրում, 
իսկ այնուհետև, երբ Հայաստանբ բաժանվեց, պարսիկ վերակացու¬ 
ներն իրենց մասում ոչ ոքի թույլ չէին տալիս հունարեն սովորել, այլ 
միայն ասորերեն; 

Գլ. Կէ. ՄԵԾ ՍԱՀԱԿԻ ԵՎ ԵՐԱՆԵԼԻ ՄԱՇՏՈՑԻ ԱՅՍ 
ԱՇԽԱՐՀԻՑ ՓՈԽՎԵԼԸ 

Վռամր քսանմեկ տարի պարսից վրա թագավորելուց հետո մեռ¬ 
նում է, տերությունն իր Հազկերտ որդուն թողնելով; ...Այդ ժամանակ 
Մեծ Ս ահակի վրա մահվան հիվանդություն հասավ, աշակերտներբ 
նրան առան փոխադրեցին Ի/ուր կոչված գյուղր... Այստեղ հասավ 
նրա վախճանր, հիսունմեկ տարի եպիսկոպոսապետություն անելուց 
հետո 1 սկսելով Հայոց վերջին Խոսրով թագավորի երրորդ տարուց 
մինչև պարսից Հազկերտ թագավորի առաջին տարվա սկիզբբ, նա¬ 
վասարդ ամսի վերջին, իր ծննդյան օրր; 

Ըայց նրա պատվական մարմինր վերցրին իր ս ա ր կա վա գա պետ 
Երեմիան իր աշա կեր տ ա կիցն եր ո վ, ... տարան թաղեցին իրենց Աշտի– 
շատ գյուղում, որ գտնվում էր Տարոն գավառում; 

Սուրբ Սահակի վախճանվելուց վեց ամիս հետո, մեհեկան ամսի 
տասներեքին, երանելի Մեսրոպն էլ այս աշխարհից փոխվեց Վաղար– 
շապատ քաղաքում, գերազանցելով բոլոր առաքինի մարդկանց, 
որպիսիք այն ժամանակ կային; Որովհետև ամբարտավանությունր և 
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մարդահաճությունը նրա վարքում երբեք տեղ չգտան, այլ հեզ, բար¬ 
յացակամ և բարեմիտ լինելով, երևում էր բոլորին երկնայինների սո¬ 
վորությամբ զարդարվածՀ Որովհետև նա հրեշտակի տեսք ուներ, 
բեղմնավոր միտք, պայծառ, էր խոսքով, գործերով ժուժկալ, մարմնով 
լի առա հեղ, սովորություններով աննման, խորհրդակցությամբ մեծ, 
հավատով ուղիղ, հույսով համբերող, սիրով անկեղծ, ուսուցանելիս 
անձանձրույթ; Ոայց որովհետև բոլոր բարեմասնություններն անկա¬ 
րող եմ թվել, խոսքս կդարձնեմ նրա մարմնի հուղարկավորությանը* 

Ւնչպես լսեցի բազմաթիվ և արժանահավատ անձերից, խաչի 
աղոտ ձևով լույս էր շողում այն տան վրա, որտեղ երանելին հոգին 
ավանդեց փ և շուտով չանհետացավ այս չողքր, քչերին տեսանելի չե¬ 
ղավ, այլ ամբողջ բազմությանը, այնպես որ շատ անհավատներ 
մկրտվեցին։ Այ ս ժամանակ հավաքված բազմության մեջ աղմուկ և 
շփոթություն ծագեց 1 2 3 4 այն պարկեշտ մարմինը թաղելու (տեղի) պատ¬ 
ճառով, որ դեռ մահից առաջ մեռելության վարժեցրել էր իրեն։ Ոա– 
ժանվել էին երեք խմբի, մի մասն առաջարկում էր տանել Տարոն 1 Իր 
ծննդավայրը, մյուսները ՚ տանել Գողթն, որտեղ առաջին անգամ 
ուսուցել էր, մի մասն էլ առաջարկում էր թաղել հենց Վաղարշապատ 
քաղաքում, սրբերի հանգստարանում։ Ոայց հաղթեց քուջ Վահան 
Ամատունին, որ ավելի ջերմեռանդ էր Հ ավատով և հզոր էր մարմնա– 
վորապես, որովհետև պարսիկներն այդ ժամանակ նրան էին վ ստա– 
հել մեր Հայոց երկրի հազարապետությունը։ Նա մարմինը վերցրեց և 
արժանավայել հուղարկավորությամբ տարավ իր գյուղը 1 Օշական։ 
Եվ նույն լուսեղեն խաչի երևույթը դագաղի վրա գնում էր դեմ 
հանդիման ժողովրդին, մինչև նրան հողին հանձնեցին Վահանը և 
նրա սպասավոր Թաթիկը, որից հետո նշանն աներևույթ եղավ։ Ւսկ 
եպիսկոպոսապետության աթոռը իբրև տեղակալ նստեց երանելի 
Մեսրոպի հրամանով նրա աշակերտը * Հովսեփ քահանան, որ Վայոց 
ձորի Հողոցիմ գյուղից էր։ 

1. Խոսքն ականավոր աստվածաբան, եկեղեցական գործիչ Հովհան Ոսկեբե¬ 
րանի մասին է, որի աքսորր բողոքի մեծ շարժում սկսեց եոստանդնուպոլսում։ 

2. Այսինքն ՚ Ոյուզանդական կայսրությունը ; 

3. Նկատի ունի Սասանյան արքա Վռամ /V–/,), (388-399); 

4 . Պետք է ուղղել Սամոսատ։ 

5 Փ Ակնհայտ չափաղանցություն է, քանզի խոսք չի կարող ւե նե ւ ամբողջ 
Աստվածաշնչի թարգմանության մասին, այլ միայն թարգմանական գործընթացի 
"կզբխ 

6 Փ Այսինքն ՚ Արևմտյան Հայաստանը։ 

7 Փ Այսինքն 1 փափկաձայն և երկայն շնչառությամբ։ 
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ՀԱՏՈՑ ԳՐԵՐԻ ԳՅՈՒՏՆ ԸՍՏ ՂԱԶԱՐ ՓԱՐՊԵ8ՈԻ 


ՀԱՅՈՑ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 
Դրվագ Ա 

Դլ. Ժ՝. Սրա (ՎրւամշապուՀթ թագավորության ժամանակ ամենա¬ 
խնամ Աստվածը Հոգածության շնորհ տվեց Մ աշտոց անունո վ մի 
արդար մարդու, որր Տարոն գավառիդ էր, Հացեկաց գյուղիդ, որդին 
էր Վարդան անունով մի մարդու ; Մանուկ հասակում սովորելով հու¬ 
նարեն դպրությունր, Մաշաոդր Հայոդ արքա Խոսրովի արքունիքում 
զինվորական ծառայության էր և կարգված արքունի մատենագիր 
դսլրադ խմբի մեջ, քանի որ արքունի դպիրներն այն ժամանակ հայոդ 
թագավորների վճիռների ու հրովարտակների գործր կատարում էին 
ասորեր են ու հունարեն գրերով։ եվ այնտեղ մի քանի տարի անթերի 
սպասավորելով, հետո դանկադավ մտնել վանականների կարգր* 
9 ՝նադ շատ միաբաններ ունեդող մի վանք և վան ական հանդերձ 
հագնելով, եղավ բոլորի մեջ ամենարնտիրն ու ամենաէյրևելին; Նա 
հրաժարվեր աշխարհական ու երկրային ամեն տեսակ զբաղմունքնե¬ 
րիցդ Ապա անապատական դառնալով 1 զարմանալիորեն հււչ ակավոր 
անուն ձեռք բերեց։ Շատ վայրերի քարանձավադ անապատներում 
ապրեդ մեծ առաքինությամբ և խստամբեր վարքով, բազում ուրիշ 
սուրբ կրոնավորների ու աղոթասեր միաբանների հետ միասին 1 մինչև 
Խոսրովի եղբայր և Հայոդ արքա Վռամշապուհի հինգերորդ տարին: 
Թե որևէ մեկր ցանկանա այս մասին ավելի հավաստի իմանալ, այ¬ 
սինքն՝ նրա կենսագրության, իր հայերեն նշանագրերի մասին, թե 
ե / րբ կամ ո՛ւր և կամ ո՛ւմ ձեռքով են ստեղծվել 1 Հայոդ թագավոր 
Վռամշապուհի ջերմեռանդ խնդրանքով, կարող է կարդալ ու տեղե¬ 
կանալ նույն երանելի Մաշտոդի սիրելի աշակերտ Նորյունի գրքի 
պատմությունից; Հոգևոր այր եորյունն էր, որ առաջին անգամ 
ճշմարտապես գրեց այս բոլորք։ Որտեղից և մենք ստուգապես տե¬ 
ղեկացանք 1 բազում անգամ կարդալով։ 

եվ այսպես, ամենախնամ մարդասեր Աստվածն բնդունեդ երանելի 
այր Մ աշտոդի բա զմա ժա ման ա կյ ա մա ա ծո ւթյ ո ւն բ և իր ո ղո ր մո ւթյ ան 
հոգով զորացրեց նրան։ Որովհետև երանելի Մաշտոցն անվերջ հոգա¬ 
լով տրտմում էր 1 տեսնելով Հայաստան աշխարհիս մանկանդ ջանքե– 
րր, առավել ևս՝ ծախսերդ, երբ նրանք անպատմելի ծախսերով, 
հեռագնաց ճանապարհներով և բազմաժամանակյա դեգերումներով 
իրենց օրերն էին մաշում ասորական գիտության դպրոցներու մ։ Եկև– 
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ղեցական արարողութ՜յունները և Սուրբ 9*^/։ ընթերցանությունները 
Հայաստանի ժողովրդի վանքերում ու եկեղեցիներում կատարվում 
էին ասորերեն, որից էլ ոչինչ չէին Հասկանում կամ օգտվում այսպիսի 
մեծ երկրի բնակիչները; Եվ ասորերեն լեզուն չհասկանալուդ եկեղե¬ 
ցական պաշտ ոնյան եր ի աշխատանքն ու ժողովրդի ջանքերն 
ապարդյուն էին դաոնում; Եվ երանելի այր Մաշտոցն այս մասին եր¬ 
կար ժամանակ խորհում էր ու լալիս իր ներսում. չէ^ որ կային հայե¬ 
րեն լեզվի նշանագրեր, որոնցով հնարավոր էր սեփական ձայնով և ոչ 
թե մուրացածո լեզվով, եկեղեցիներում շահել տղամարդկանց ու 
կանանց և առհասարակ ամբողջ բազմության սրտերը; 

Սուրբ Հոգու Հորդորանքով զորացած գալով Հայոց Սուրբ կաթո¬ 
ղիկոս Սահակի մոտ, Մ աշտոցը նրան զեկուցեց իր բազմաժամա¬ 
նակյա մտածության խնդիրը և նրանից ստացավ քաջալերանքի ավե¬ 
տիս, թե ՀՀԶորացիփ և պինդ կաց; Ա՚ռ քեզ հետ և ուրիշ օգնական¬ 
ներ քահանաներից, որոնց ես ինքս կընտրեմ; Եվ ուր որ կդժվա¬ 
րանաք վանկերը կարգավորելիս, բերեք ես ուղղեմ, քանի որ շատ է 
դյուրին այդ փնտրածդ խնդրի լուծումը; Սակայն նախ անհրաժեշտ է, 
որ մենք թագավորին հայտնենք այսպիսի մեծ խնդրի կարևորու¬ 
թյունը; ՝@անի որ ոչ այնքան շատ օրեր առաջ եկեղեցում խոսք եղավ 
այդպիսի նշանագրերի պահանջի մասին, մեկը թագավորին ասաց, 
թե հայերեն նշանագրեր է տեսել մի գյուղում, ինչ որ եպիսկոպոսի 
մոտ; Եվ թագավորը հիշեց այս ասածը, քանզի ինձ էլ նա է պատմել »♦ 

Եվ Հայոց Սուրբ կաթողիկոսը, երանելի Մաշտոցի Հետ միասին, 
մտնելով Վռամշապուհ թագավորի մոտ, նրան բացատրեց գործի կա¬ 
րևորությունը; Թագավորն ինքն էլ հիշեց այդ խնդրի մասին վանա¬ 
կանի խոսածն իր Հետ և պատմելով ուրախացրեց; Եվ նրանք այս լսե¬ 
լով թագավորից՝ նրան փութացրին, ասելոփ ՀՀՇտապիփ, որ քո ժա¬ 
ման ա կ ո / ւ մ լինի Հայոց աշխարհի համար մեծ և օգտաբեր այս գյուտը, 
որն ապագայում պիտի քեզ բերի առավել մեծ շահ, անմոռաց հիշա¬ 
տակ և երկնային վայելքների օգուտ, քան քո թա գա վո ր ա կան իշխա¬ 
նությունն է կամ քեզնից առաջ եղած քո Արշակունյաց տոհմակից 
ն ախ նին երինր » ; 

Եվ թագավորը լսելով այս՝ ուրախացավ, փառք տ վևց Ա ստծուն, 
որ իր թագավորության ժամանակ նա հոգևոր կյանքի այսպիսի ցան¬ 
կություն պարգևեց Հայոց աշխարհին; Ապա շտապով մեկին, որ իր 
ծնողների կողմից Վահրիճ անուն էր ստացել, դեսպան ուղարկեց Հա¬ 
րել անունո վմի քահանայի մոտ, որն առաջներում արքային ասել էր՛ 
թե Գանիել եպիսկոպոսի մոտ հայերեն գրեր կան ու ինքն էլ բարե– 
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սլաշտ այդ Գանիելի մերձավոր մարդն էր; Իսկեր անեփ Հաբելր Վահ– 
րիճից րնդունելով հրովարտակը և իմանալով իրողությունը, ճանա¬ 
պարհվեր և շատ շուտով հասավ սքանչելի եպիսկոպոս Ղ՝անիելի 
մոտ; Եվ այնտեղ նա ինքը Ղ՝անիելից տեղեկացավ նշանագրերի 
կարգի մասին, ապա նշանագրերն առնելով նրանից * հասցրեց Հայոց 
թագավորին, Սուրբ հայրապետ Սահակին և երանելի Մաշտոցին; Իսկ 
արքան, Սուրբ կաթողիկոս Սա հակի ու երանելի Մ աշտոցի հետ, 
նշանագրերն ընդունելով Հարելից, ուրախացավ; 

Սակայն տեղեկանալով նրանք իմացան, որ այն նշանագրերն 
իրենց մուրացածո գծագրությամբ բավական չեն հայերեն բոլոր 
վանկերը հնչյունաբանական ամբողջ ճշգրտությամբ փոփոխելու 
համար; 

Ղորանից հետո Մեսրոպն ինքն իր աշակերտների հետ գնաց Մ իջա - 
դետք, նույն Մանիելի մոտ և, առաջինից ավելի տառեր չգտնելով, 
անցավ Եդեսիա, այնտեղի դիվանի իշխան Պիղատոս անունով մի հե¬ 
թանոս ճարտասանի մոտ; Նա ուրախությամբ ընդունեց Մեսրոպին, 
իր իմացած հայերեն խոսքի վրա շատ ջանաց, բայց ապարդյուն; Ւր 
տգիտությունր խոստովանեց հռետորը, հայտնեց, որ կա մեկը, Եպի– 
փանոս անունով՝ հույժ հմուտ, որ իր ուսուցիչն է եղել առաջուց և 
Եդեսիայի նույն դիվանից վերցնելով գիտնականների գրքերը, գնա– 
ցել, քրիստոնեական հավատին է դարձել; Որ փնտրես ու գտնես, 
ասաց, քո ցանկությունր կկատարի; 

Այն ժամանակ Մեսրոպր, Ոաբելոս եպիսկոպոսից օգնություն 
ստանալով և Փյունիկեից անցնելով, գնաց ՍամոսԱյնտեղ էլ Եպի– 
փանոսր վախճանվել էր ՝ թողնելով Հռուփանոս անունով իր մի աշ ա - 
կերտին, որը հելլենական գրչության հրաշալի իր արվեստով առանձ¬ 
նացել էր Սամոսում; Ղ՝նալով սրա մոտ և դարձյալ ոչ մի օգուտ չստա¬ 
նալով 1 Մեսրոպր հույսը դրեց աղոթքի վրա; Եվ տեսավ ,— ոչ այն է 
երազ էր քնի մեջ, ոչ տեսիլք էր արթմնի ,— այյ սրտի խորքերում 
երևութացյալ հոգին աջ ձեռքի մի թաթով գրում էր ժայռի վրա; Եվ 
ինչպես ձյան վրա՝ ժայռը պահպանում էր թաթի գրածի հետքը; Եվ 
այսքանր ոչ միայն մնաց իբրև երևույթ, այլև բոլոր մանրամասներր 
հավաքվեցին նրա մտքի մեջ՝ որպես մի ամանում; Եվ աղոթքից վեր 
կենալով՝ Մեսրոպն ստեղծեց մեր նշանագրերը, Հռուփանոս ի հետ 
միասին կերպ ու ձև տվեց հայերեն այբուբենին ըստ հունարեն տա¬ 
ռերի անսայթաքության; 

Եվ այսպես, հայոց նշանագրերը գտնելով՝ երանելի Մաշտոցը գոր¬ 
ծի ձեռնարկեց; Հայոց Սուրբ հայրապետ Սահակն էլ գործը հա ր մա- 
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րեցնելով, տառերի դասավորության և Հնչյունային ուղղաձայնու– 
թյան դյուրին ճանապարհ դույր տալով, ինչպես նաև Հայոդ քահա¬ 
նաներիդ նրան օգնականներ կարգելով ճարտարաբան ու խելամիտ 
մարդկանց, որոնք, երանելի Մաշտոդի պես, մի քիչ գիտեին հունարեն 
վանկ-վանկ ընթերցելը; Ղ՝ր անդիդ առաջինի անունն էր Հոհան՝ 
Եկեգյաց գավառիդ, երկրորդինը՝ Հովսեւի, Պաղանական անիդ, 
երբորդինը՝ Տեր, էՍորձյանքից, չորրորդինը՝ Մուշե, Տա բոնից; Նրանդ 
օ գն ո ւթյ ա մբ երանելի Մ աշաոդր կա ր ո գա դ ա վ հայեր են այբուբենր 
կարգավորել-դասավորել րսա հունարենի հնչյունային ֊վանկական 
անսայթաք դասավորության * հաճախ հարցնելով ու Սուրբ Սահակ 
կաթողիկոսիդ իմանալով հունարեն տառերի օրինակները; Պարզ է, 
որ նրանք ուղղակի չէին կարող անսխալ կատարել գործն, առանց 
ա ռա ջն ո ր դվելո ւ Սուրբ հայրապետ Սահակի կողմիդ, որր վա ր ժվա ծո ւ– 
թյամբ առլեցուն 1 բարձր էր Հունադ շատ գիտնականներիդ 1 լինելով 
կատարելապես հմուտ հունարեն տառերի հնչյունաբանությանը և 
հռետորական հորդասադ մեկնաբանությունն երին, առավել ևս՝ ցույց 
Էր տալիս իր տեղյակությունը փիլիսոփայական արվեստին; 

Այն ու հետև, ®րԷՀՒ առաջնորդությամբ դասավորելով հայերեն 
նշանագիր տառերը և հ ելլեն ա կան կարգին հարմարեցնելով, ցանկա¬ 
ցան դպրոցներ բացել և ուսուցանել մանկանդ բազմություններ, 
քանզի ամեն մարդ սրտագին փափագում էր հայերեն գիտության 
ուսումը և ուրախ էր, որ փրկվում էր ասորերենի պատճառած տան¬ 
ջանքներից, որպես խավարից դեպի լույս ելներ; Սակայն տարակու– 
սա նրի մեջ էին Սուրբ Գիրքը չունենալու պատճառով, քանի որ հայե¬ 
րեն լեզվով դեռևս չկային եկեղեցու Սուրբ կտակարանները; Եվ երա– 
նելի Մ աշտոցն ու նրա հետ եղած պա տ վա կան ք ա հ ան ան եր ր չէին 
կարող համարձակվել ձեռնարկելու մի այսպիսի խիստ կարևոր գոր¬ 
ծի, ինչպես հունարենից հայերեն լեզվով թարգմանելը, որովհետև 
դեռ լրիվ տեղյակ չէին հունարենի ուսման գիտական հրահանգին; 

9 *^, ԺԱ. Ապա Հայոց աշխարհի բոլոր ավագ քահանաները, 
երանելի Մաշտոցով և Հայոց աշխարհի բոլոր ն ա խ ա ր ա րն եր ո վ ու 
մեծամեծ տանուտերներով հանդերձ, հավաքվեցին Հայոց թագավոր 
Վռամշապուհի մոտ և թագավորի հետ միասին սկսեցին աղաչել 
Սահակ Սուրբ կաթողիկոսին, որպեսզի նա իր անձր նվիրի հոգևոր 
աշխատանքի և աստվածաշունչ կտակարանները հունարեն լեզվից 
թարգմանի հայերեն լեզվիՀ եվ ավագ դասերի քահանաները սուրբ 
քահանայապետին ասում էին . ...ՀՀ Հայաստան աշխարհում էլ չէ ա 
ուրիշ մի մարդ, որ հնարավորություն ունենա ձեռնարկելու այդպիսի 


550 



մի մեծ գործի։ Չէ* 0 որ մենք չկա ր ո ղա ղ անք Հմտանալ և լինել տեղյակ 
այնքան արվեստական գիտելիքներին, ինչպես վերին օգնականու¬ 
թյամբ քեզ էր շնորհվել ճարտարության զորությունր 1 Հանուն քո 
առաքինասեր և պարկեշտ Հոգու, որպեսզի ճշգրտապես նմանվելով 
րնդօրինակես երանելի քո Հայր Ներսեսի^ վարքր»։ 

եվ Հայող բարեպաշտ կաթողիկոս Սուրբ ՍաՀակն այս ամենր 
լսելով ՎոամշապուՀ թագավորիր. Հայող երանելի Մաշտողիղ և քա¬ 
հանաների ամբողջ միաբանությունիղ, առավելապես՝ հայող ավագ 
տանուտերներիղ և բոլոր նախարարներիղ, Հոգով զվարճաղավ, փա¬ 
ռավորելով ամենքի Փթկիչ Հիսուս ՝Բրի ստոսին: եվ կամավոր Հոժա¬ 
րությամբ իր անձր տվեղ գործին, պանծաղրեղ Աստծո գործակղու– 
թյունր, ո րբ նրան տվել էր ա ռա վելա պես գիտության այնպիսի 
շնորհներ։ եվ անվեհեր կերպով տքնելով գիշեր ու ղերեկ, թարգմա¬ 
ներ բոլոր ետակարաններր, Սուրբ Հոգու ճշմարիտ մարգարեների 
խոսածներբ և Հաստատելով կնքեր Նոր ետակարանի լուսավոր ու 
կենսատու քարոզություններն երջանիկ առաքյալներով ու նույն 
Հոգով։ 

եվ երբ Հայող Սուրբ Հայրապետ ՍաՀակն ավարտեր Հոգևոր մեծ 
վաստակի գործր, նրանիղ Հետո շուտով դպրողներ բաղեղին ուսում¬ 
նական խմբերի Համար։ Է՝ ա զ մ ա ղ ան գրիչների դասերր, որոնք գերա– 
զանղում էին միմյանղ։ Սուրբ եկեղեղիների արարողություններր 
զարդարվեղին։ եանանղ ու տղամարդկանղ բազմությունն երբ ճոխա– 
Սան Փրկչի տոների ժամանակ և մարտիրոսաղածների վկայարաննե¬ 
րում։ Չգոհանալով Հոգևոր մխիթարության շահերով, մեծ խորհրդի 
Հաղորդությունիղ, Լրջ անկար ած նրանք իրենղ տներն էին գնում՝ 
մեծամեծներն ու տղաներր սաղմոսելով և կղորդներն ասելով ամե¬ 
նայն տեղ՝ հրապարակներում, փողողներում և տներում։ 

Պայծառաբան եկեղեղիներր։ Շուք ստաղան սրբերի վկայարան– 
ներր՝ նրանղում միշտ նորոգվող աղոթքներով ու րնծաներո փ Անվերջ 
բխում-Հոսում էին մեկնությունների խոսքերր, որոնք մարգարեների 
գաղտնին Հայտնի դարձնելով՝ ամբողջ ժողովրդի առա ջ էին դնում 
Հոգևոր կերակուրներով լեղուն սեղաններր։ Ւմաստության հետևող¬ 
ներն էլ ճաշակում էին դրանք և իրենղ քիմքերր քաղղրաղնում րստ 
սաղմոսերգուի խոսքի, որ ասում է՝ ՀՀ Վարդապետության խոսքերն 
առավել են, քան խորիսխբ մեղվի »^; եվ որպեսզի միանգամիդ ասեմ, 
րստ ես այ ի սուրբ մարգարեի խոսքի, թե Հայող ամբողջ երկիրն 
Աստծո գիտությամբ լղվեղ Սուրբ Սահակ Հայրապետի Հոգևոր քա¬ 
րողներիդ, որոնք բազում վտակների պես ծովերն էին լղնում^։ եվ 
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ամենախնա մ Փրկիչ ՝Բրի ստոսի շնորհիվ այս ամենը կատարվեր 
Վռամշապուհի ժամանակ, ինչպես վերն էինը գրեր եվ լուսավորվեր 
Հայոր աշխարհը; Սրանիր հետո Վռամշապուհն ապրեր շատ տարի¬ 
ներ և հ ասնելով խոր ծերության, վախճանվեր իր անկո գնում, խ արա¬ 
գության մեջ՝, Հայոր աշխարհում; 

1. Այստեղ և հետագայում Սամոսը պետը է ուղղել Սամոսատ ; 

2. Նկատի ունի Ներսես Մեծ Պարթևին ; 

3. Սաղմոս, ԺԸ, 11։ 

4. Տե ք ս Ամրակ., Բ, 14։ 

ՄԵՍՐՈՊ ՄԱՇՏՈՑԻ ԵՎ ՍԱՀԱԿ ՊԱՐԹԵՎԻ ՁԵՌՆԱՐԿԱԾ 
ՄԻՋՈՑԱՌՈՒՄՆԵՐԸ ՀԱՅԱԳԻՐ ԴՊՐՈՑ ՈՒ ՄԱՏԵՆԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ 
ԿԱԶՄԱԿԵՐՊԵԼՈՒ ՈՒՂՂՈՒԹՅԱՄԲ 

ԿՈՐՅՈՒՆ, ՎԱՐՔ ՄԱՇՏՈՑԻ 
էժԹ1 

Ղ՛րանից հետո երկու երանելիներն էլ ուշադրություն դարձրին, որ 
իրենր ազգի դպրությունն ավելի զարգարնեն և հեշտացնեն; Մեծ 
Ւսահակն սկսեր թարգմանել և գրել իր առաջվա սովորությամբ; 

Պատահեր դարձյալ, որ նրանը իրենր աշակերտներիր երկու եղ¬ 
բայրներին, 1ա ոա ջին ր1 Հովսեփին, որ վերևում հիշեր ինը, և երկրորդը 1 
էմեկին1 եզնիկ անունով, Այրարատյան գավառիդ, եողբ գյուղիդ 
ուղարկերին Ասորոր կողմերը, եդեսիա ըաղաըր, որպեսզի նրանր 
սուրբ հայրերի ավանդություններն ասորերեն խզվիր հայերենի 
դարձնեն ու գրեն; 

Ւսկ թարգմանիչները հասան այնտեղ, ուր ուղարկվեցին, և նրանր 
պատվերը կա տ ա ր եր ին և էթա ր գման ո ւթյ ո ւնն երն 1 ո ւղա ր կեր ին պատ¬ 
վական հայցերին, էիսկ իրենը1 անցան, գնացին հունական կողմերը, 
ուր և ուսանելով և հմտանալով 1 կարգվեցին հելլենական խզվիր 
թարգմանիչներ; 

Ապա մեջտեղում մի ժամանակ անցնելուց հետո * պատահեր, որ 
մեր Հայաստան աշխարհից գիմերին, իջան հունական կողմերը մի 
ըանի եղբայրներ, որոնց առաջինի անունը Ղև ոնդես էր, և երկրորդը 
ես եորյունս էէիԼ և եոստանդինական ըաղաըում մոտեցան, հարերին 
եզնիկին, իբրև րնտանեգույն սննդակցի, և այնտեղ միասին կատարե– 
տԻ ն Հ ոգևոր պիտույըի խնդիրը; Հետո նրանը ա ս տ վա ծա տ ո ւր գրըերի 
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հաստատուն օրինակներով և շատ շնորհագիր հայրերի հետագա 
ավանդություններով և Նիկիական^ ու էյփԼսոսակա ն* կանոններով ՝ 
եկան, երևացին Հայոց աշխարհում և հայրերի աոաթ դրեցին Սուրբ 
եկեղեցու ետակարաններր, որ բերել էին իրենր; 

Իսկեր ա նելի Սահ ակն աոաթ հունարեն խզվից հայերեն էր դարձ¬ 
րել եկեղեց ա կան գրքերին ամբողջությունր և շատ սուրբ հայրապետ– 
ների իմաստություն; Ղ՛րանից հետո դարձյալ նա Եզնակի հետ միա¬ 
սին սկսեց ա առաջվա հանկարծագյուտ շտապովի թարգմանու¬ 
թյունների հաստատեց բերված ստույգ օրինակներո վ։ Եվ էԱ ստվա– 
ծաշու նչ1 Գրքի շատ էլ մեկնություն թարգմանեցին; 


0*1 

Ապա դրանից հետո դարձյալ՝ երանելի Մաշթոցն իր այնպիսի շատ 
ու բարձրագույն ուսումով սկսեց կարգել և հորինել հաճախագույն, 
դյուրապատում, շնորհագիր, բազմադիմի ճառեր մարգարեական 
գրքերի լուսավորությունից ու հյութից, ավետարանական ճշմարիտ 
հավատքի ամեն ճաշակներով լիքի; Ղ՝րանց մեջ 1 ավելի հանդերձյալ 
կյանքի հարութենական հույսի վերաբերյալ՝ շատ նմանություններ և 
օրինակներ հերյուրեց, կա զմևց աշխարհիս անցավոր բաներից, 
որպեսզի տխմարներին ու մարմնական բաներով զբաղվածներին 
հեշտ րնդունելի և հեշտ հասկանալի լինին 1 էն րանց1 սթափեցնելու ու 
զարթեցնելու և խոստացված պարգևների նկատմամբ հիմնովին քա¬ 
ջալերելու համար; 

ԼԻԱ1 

Եվ այսպես՝ Հայաստա նի, Վր աստանի և Աղվանքի բոլոր 
կո ղմերում էՄեսրոպն1 իր ամբողջ կյանքի րնթացքում ամառ ու ձմեռ, 
գիշեր ու ցերեկ, անվեհեր և առանց բնավ հապաղելու, իր իսկ ավե¬ 
տարանական և ող ջա պատ ում վարքով ամենափրկիչ Հիսուսի անունր 
կրեց իր անձի վրա թագավորների, իշխանների ու բոլոր հեթանոս¬ 
ների առաջ և առանց րնդդիմության հակառակորդների կողմից; Եվ 
ամեն մարդու զարդարեց քրիստոսի զգեստով ու հոգեպես; 

էԻԶ1 

Եվ մինչդեռ այնպես էՄեսրոպր1 իր մոտին եղող մերձավորների 
հոգևոր եռանդր շարժում էր և շատ խրատական ու զգուշացուցիչ 
թղթեր էր ուղարկում բոլոր գավառներր, հենց միևնույն տարում, 
երանելի Սահ ակի մահից վեց ամիս անցնելուց հետո#, հայոց բանակր 
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Սուրբ Վարդապետի Հետ միասին գտնվում էր Այրարատյան Նոր բա¬ 
զարում, և միևնույն Հոգեկրոն վարրով Հասավ սրբի րրիստոսակոչ 
վախճանր մի րանի օրվա Հիվանդությունից Հետո մեհեկան ամսի 
տաս ն երերին^* Եվ երբ պիտի ձեռնասուն աշակերտների միջիր զատ¬ 
վեր և քրիստոսի գնդին խառնվեր, ցավերից թեթևանալով և սթափ¬ 
վելով՝ վեր կացավ նստեց ժողովի մեջ և ձեռրերր Հանապազատա– 
ր ած երկինր բարձրացրած՝ բոլոր մնացորդներին Հանձնարարեց 
Աստծու շնորՀրին, նրանց Համար օգնություն խնդրեց ; 

Եվ [այնտեղ] ժողովված գլխավոր աշակերտների անուններն այս 
են. աոաջինինր 1 Հով սեփ, որ և սկզբում գրեցինր. երկրորդինր՝ Թա– 
դիկ, զգաստ [ու] Վարդապետի Հրամանների նկատմամբ շատ զգույշ 
մարդիկ* Զինվորական կողմից առաջինի անունր՝ ՎաՀան, Ամատունի 
ցեղից՝ որ Մեծ Հայաստանի Հազարապետն էր, և երկրորդինր՝ Հմա¬ 
յակ, Մամիկոնյան տոՀմից ,— պատվական, երկյուղած էու1 Վարդա¬ 
պետի Հրամաններր կատարող մարդիկ ; 

ՎաՀանն ու Հմայակր, աշխարՀական բազմության Հետ, վերցրին 
նրան ... ու բարձրացան Օշական և այնտեղ մարտիրոսարանի մեջ 
դրին, օրինավոր Հիշատակը կատարեցին, և նրանր ետ դարձան 
յուրարանչյուրն իր տեղը; 

Իսկ եր եր տարի անցնելուց Հետո՝ ՎաՀան Ամատունուն Հաջող¬ 
վեց՝ րրիստոսասեր ջանրով սրանչելի տաճար կանգնել տաշած, բան– 
դակած բարերով, և տաճարի ներսում շինեց Սրբի գերեզմանը և 
քրիստոսի խաչակրոն վկայի, երանելի Մաշթոցի մարմինը փոխադ¬ 
րեց տաճարի գերեզմանը* 

էԻԹ1 

Եվ արդ՝ Երանելիի Հավատբի տարիների Հաշիվը լինում է բառա– 
սուն և հինգ տարի, և Հայոց դպրությունից մինչև Սրբի վախճանր՝ 
երեսուն և հինգ տարի, որ այսպես են Համարվում, պարսից արբա 
Սրմանը թա գա վո ր ել է վեց տարի և Հազկերտ I Աոա ջին ը 1ք սան ւ մեկ 
տարի 1և Վռամր տասնութ տարիէ և Վռամի որդի երկրորդ Հապ - 
կերտի առաջին տարում վախճանվեց Երանելին ; 

Եվ արդ՝ սուրբ Հավատբի տարիների Հաշիվն սկսվում է Սրման 
արբայի չորրորդ տարուց մինչև Վռամի որդի երկրորդ Հազկերտի 
առաջին տարին, և Հայոց դպրությունն սկսվել է Հազկերտ /Առա ջինի1 
ութերորդ տարուց 

Եվ մարդասեր քրիստոսին փառբ Հավիտյանս, ամենՀ 

1. Խոսբը Հոգևոր եղբայրների մասին է; 
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2, Նկատի ունի նշանավոր Եղնիկ Ն ողբա ղուն 1 «Եղծ՜ աղան դող» երկասիրու¬ 
թյան հեղինակին* 

3, Ակնարկր վերաբերում է 325 թ, Նիկիա քաղաքում եոսւոանդին կայսեր 
հրավիրած տիեզերական եկեղեղաժողովի կողմիղ ընդունված 20 կանոններին; 

4, Եփեսոսի ժողովր հրավիրվել է 431 թվականին, այն ևս ընդունել է 
համապատասխան կանոններ* 

5, Այսինրն 1 ժ՛ամագիրքը, Պատարագամատույղր, Տոնականը և այլ եկեղեղա– 
կան գրքեր, որոնր գործածվում են ժամասաղության րնթաղքում; 

6, Նկատի ունի Աստվածաշնչի գրրերի նախնական թարգմանական փորձերը; 

7, Հիմը ընդունելով Նորյունի սույն վկայությունը 1 ուսումնասիրողները եկել են 
այն եզրակաղության, որ մեր հին գրականության մեջ «Յաճախապատում ճառը» 
անունով հանդիպող ճառերի ժողովածուն պա տ կան ել է Մեսրոպ Մաշտողի գրչին, 
թեև ինչ –ինչ նկատառումներով այն վերագրվել է նաև Գ՛րիգոր Լուսավորչին; 

8, Սա հակ Պարթևը մահաղել է Նավասարդի 30-ին, այսինրն 1 439 թ. 
սեպտեմբերի 7-ին, հինգշաբթի օրը* 

9, Մեսրոպ Մաշտողը մահաղել է Մեհեկան ամսի 13-ին, այսինրն 1 440 թ . 
փետրվարի 17-ին, շաբաթ օրը* 

10, Ըստ այս հաշվարկների, որոնր մոտ են իրականությանը ՚ գրերի գյուտի 
սկիզբ եղել է 404-405 թվականներին ; 


ՄՈՎՍ ԵՍ ԽՈՐԵՆԱ8ԻՆ ՀԱ8ԱԳԻՐ ԴՊՐՈՑԻ 
ՈՒ ՄԱՏԵՆԱԳՐՈՒԹՅԱՆ ԿԱԶՄԱԿԵՐՊՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 


Պ՝իրր Գ 


Գլ. Ծէ. ՍԱՀԱԿԻ ԹՈՒՂԹԸ ԹԵՈԴՈՍ 
1ԿԱՅՍՐԻՆ1 

... Գիտեմ, որ մեր նեղության համ¬ 
բավ ր հասած կլինի ինքնակալիդ լսո¬ 
ղությանը, ուստի քո բարերարության 
գթասրտության վ Ը ա ^ ու 1 ս դնելով 
ա պա վին եղ ի ձեզ, բայղ իմ վիճակում ըն¬ 
դունելություն չգտա այստեղի վերա– 
կաղուների հրամանով* Մեզ այնքան 
ատեղին, որ մինչև իսկ չրնդունեղին այն 
նշանագրերը, որ բերել էր նույն այս 
մարդը է որին ուղարկեր ի ձեր բարերա¬ 
րության մոտ . (այդ նշանագրերր) նա 
գտել էր երկարատև դառն աշխատան¬ 
քով Ասորիքում; Ուստի խնդրու մ եմ ձեր 



Թեոդոսիոս II կայսր 


555 



տերության բարեհաճությունը, որ մեզ այստեղ մեր բաժնում իշխա¬ 
նությունից չղրկեն. Հրամայեցեք, որ ընդունեն մեզ և մեր ուսումը... 

ԹեՈԳՈՍ ւԿԱՅՍՐԻ1 ԹՈՒՂԹԸ ՍԱՀԱԿԻՆ 

... Մենք պահանջեցինք տեսնել Թուղթդ և վերահասու եղանք 
գրածներիդ։ Բեղ շատ մե ղադրեցինք... Մ տնավանդ սրանում ենք քեզ 
մե ղադրում, որ արհամարհելո վ մեր ք ա ղաք ո ւմ^ եղող ճարտարներին, 
ինչ-որ ասորիների մոտ էիր որոնում իմաստության գյուտը։ Այ ս 
պատճառով մենք բարեհաճ էինք, որ մեր ծառաներն այդտեղ արհա– 
մարհեցին այդպիսի ուսումը։ որովհետև Մեսրոպր հետո մեզ 

պատմեց, թե այդ արվեստը եկավ երկնային շնորհով, մենք գրեցինք, 
որ ամենայն փութաջանությամբ սովորեն, և քեզ պատվով րնդո ւնեն 
իբրև իրենց իսկական ուսուցիչր։ էԻսկ1 Մեսրոպին գրեցինք ուսուցիչ¬ 
ների շարքում։ 

Գլ. ԾԸ. ՄԵՐ ԱՐԵՎՄՏՅԱՆ ԿՈՂՄԵՐՆ ՈՒՍՈՒՑԱՆԵԼԸ. 

ԲՈԼՈՐԻ ԽԱՂԱՂՎԵԼԸ 

... Մեսրոպր և Վարդան ստրատելատը^ գալով 1 Անատոլ զորա¬ 
վարին գտան մեր սահմանի մոտ հասած։ Արքունական հրամանն 
ստանալով նա ավելի մեծ վստահությամբ և փութաջանությամբ 
գործը գլուխ բերեց։ Որովհետև իշխանները, գործակալները, գլխա¬ 
վորները և առհասարակ այդ կողմում հայտնի մարդիկ իրենց հոժար 
կամքով, կարծես աստվածային ձայնով հրավիրված, գալիս հավաք¬ 
վում էին մի տեղ բոլոր քահանայական դասի հետ միասին ; Եվ անմի¬ 
ջապես ուսուցման գործն սկսելով 1 արագորեն արևմտյան կող մն էլ 
սովորեցրին արևեԱանի նման։ 

Գլ. Կ. ՄԵՍՐՈՊԻ ԿՐԿԻՆ ԲԱՐՈԶՏՈՒԹՅՈՒՆ ԱՆԵԼԸ 
ԵՎ ԹԱՐԳՄԱՆԻՉՆԵՐԻ՝ ԲՅՈՒԶԱՆԳՒՈՆ ԳՆԱԼԸ 

Մեսրոպր մնալով Շաղգոմք կոչված անապատ և հով տեղերում՝ 
առաջին խմբերի ուսուցումը վերջացրեց։ Նա ոչ թե սովորեցնում էր 
որպես արվեստ, այլ աշակերտներին կարծես հոգի էր ներշնչում իբրև 
առաքյալ։ Սրանից հետո այնտեղ իր աշակերտներից վերակացուներ 
թողնելով՝ Սպերում Ղևոնդին և Ենովքին, Գերջանում նրանց Գինդ 
եպիսկոպոսին, իսկ ԷԷԵղյաց գավառում Գիանանին, ինքը գալիս է 
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ԼԼյրարաւո և գնում է Դողթն, իր աոաջին բնակության գավառըՀ 

... Այն ուհետև Մեսրուգր ետ եկավ, և նա ու Մեծ Սահակր նույն 
աշակերտներին, Հովսեփին ու նրա մյուս ընկերոջը Կողբ գյուղից, ո 1 ղ ի 
անունն էր Եզնիկ, ուղարկեցին Միջագետը, Եդեսիա ըաղաըր, որ¬ 
պեսզի ինչ գրըեր որ այնտեղ գտնվեն առաջին Սուրբ հայրերից 
գրված, շուտով մեր լեզվով թարգմանեն ու բեր են, որպեսզի այնու¬ 
հետև Րյուզանդիոն ուղարկվեն նույն գործոփ Նրանը մի բանի ստա¬ 
խոս մարդկանցից հրապուրիչ թղթեր ստանալով 1 իբրև թե Մեծ Ս ա– 
հակր և Մեսրոպր պատրաստվու մ են ուրիշներին Րյուզանդիոն 
ուղարկել, իրենը, առանց ուսուցիչների հրամանի այնտեղից ուղղակի 
չվեցին-գնացին Րյուզանդիոն, նախանձախնդիր լինելով բարի ուս– 
մունըի. և հունարեն գրագիտության մեջ լավ վարժվելով 1 ձեռնարկե¬ 
ցին թարգմանելու և գրելուՀ Նրանց վրա նախանձելով նրանց աշա¬ 
կերտակից ընկերները, որոնց անուններն էին Ղևոնդ և Կորյուն, ինը– 
նակամ ելան գնացին Րյուզանդիոն նրանց մոտ ; Ապա նրանց մոտ են 
գալիս նաև Հովհանն ու Արձանը, որոնց Սահակն ու Մեսրոպր դեռ 
ավելի վաղ էին ուղարկեր 


Գլ. ԿԲ. ՈՒՍՈՒՑԻՉՆԵՐԻ, ԻՐ ԵՎ ՈՒՍՈՒՄՆԱԿԱՆ 
ՃԱՆԱՊԱՐՀՈՐԴՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Նրանը, որ շարունակ հետևում են իմաստասիրության և ըննում 
են մաթեմատիկական գիտությունները, ասում են, թե աստղերր լույս 
են ստանում լուսնից, լուսինը լցվում է արեգակի լույսով, իսկ արե¬ 
գակն արփային երկնըից. այնպես որ արփին լույսը սփռում է երկու 
գոտիներում և այս երկու գոտիներր լա֊յս են ստանում արեգակից 
ըստ դասի ըստ շարժման և ըստ ժամանակի* Սրա նման մենը էլ մեր 
հոգևոր հայրերի իմանալի ճառագայթներից մշտապես ցոլանալով, 
հարավային կողմերը շրջագայելով հասանը Եդեսիա ըաղաըր, 
թեթևակի նավեցինը դիվանի խորըերի վ բայով, այնտեղից անցանը 
Սուրբ Տեղերին երկրպագելու և կարճ ժամանակ պաղեստինացիների 
ուսմամբ պա ր ա պելո ւ* 

Այսպիսի շրջագայությամբ մտանը ԵգիպտոսՀ ... Այստեղ (Բուսա¬ 
նոցները 1 սովորում են պես-պես գիտություններ Նոր Պղատոնից ՚ իմ 
ուսուցչից, որին անարժան աշակերտ չհանդիսացա և ոչ էլ գիտու¬ 
թյուն ձեռը բերի անկատար կերպով, թերի ուսումով* 

Կամենալով նավով Ելլադա գնալ, սաստիկ ըամիներով մղվեցինը 
ընկանք Իտալիա, Սուրբ Պետրոսի և Սուրբ Պողոսի հանգստարան– 
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ներբ ողջունեցինք և երկար չմնացինք Հռոմայեցիների քաղաքում. 
Ելլադայով անցանք Ատտիկե, քիչ ժամանակ մնացինք Աթենքում ; 
Զմեռն անցնելուց Հետո ճանապարհ րնկանք Բյուզանդիոն 1 մեր Հայ¬ 
րենիքին փ ա ւի ա գելո վ* 

ՄՈՎՍԵՍ ԿԱՂԱՆԿԱՏՎԱՑԻՆ ԱՂՎԱՆԻՑ ԱՅԲՈԻԲԵՆԻ 
ՍՏԵՂԾՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 

ՊԱՏՄՈԻԹՑՈԻՆ ԱՂՎԱՆԻՑ ԱՇԽԱՐՀԻ 
Գիրք Բ 

Ղ՝լ. Պ՝. (ՀյԵ Ժամանակ, երբ Թեոդոս Փոքրր Հույների կայսրն էր, իսկ 
ՎււամշապուՀլ ւ ։ Հայոց թագավորք, Հազկերտր՝ պարսից և Եսվաղե– 
նր՝ աղվանների, մեծավաստակ Սուրբ Հոգու բնտիր անոթ Մեսրոպ 
երանելին Աղվանք եկավ մեր երեմիա Հայրապետի ու էսվաղեն թ՜ա¬ 
գավորի մոտ* Սրանք կամավոր կերպով րնդունեցին նրա ուսուցչու¬ 
թյունն րստ Աստծուց նրան շնորհված այն պարգևի, որ Սուրբ Հոգին 
նրա միջոցով հայերին ու վրացիներին տառեր տվեց ; Համաձայնվեցին 
և նրա մոտ ուսման տվին րնտիր մանուկներ, թարգմանիչ Բենիա– 
մինին Սյունիքից կանչեցին ; Նրանք եկան Մեսրոպի մոտ. Մեսրոպբ 
նրանց հետ գարգարացիների կոկորդահունչ կոշտ ու կոպիտ խժա¬ 
կան էՆզվի համար տառեր հնարեց* Այստեղ վերահսկիչ թողեց իր 
աշակերտ Հովնաթանին, քահանաներ նշանակեց պալատում ու վերա¬ 
դարձավ Հայաստա ն; Այդ տեղից էՄեսրոպն1 անցավ Բյուզանդիա * Թեո¬ 
դոս թագավորի մոտ և այնտեղից վերադառնալով էՀայաստա ն1 աշա¬ 
կերտների հետ շրջում էր* 


ՓԱՎՍՏՈՍ ԲՈԻԶԱՆԴՆ ԻՐ ՊԱՏՄՈԻԹՑԱՆ 
ԿԱՌՈԻՑՎԱԾՔԻ ՄԱՍԻՆ 

ՊԱՏՄՈԻԹՑՈԻՆ ՀԱՅՈՑ 

Նախագիտելիք 

Պատմությունների այս ԱըԸ ո 1 1 Ղ դպրսւ֊թյսւ֊նլւթ պարունակում է 
պատմական գր վա ծքն եր ի գլուխներ, և նրան կից կան ուրիշ երեք 
դպրություններ, այսինքն 1 սրանք Հ ո ը ս մատյան են և չորսն էլ 
միևնույն անցքերի հ իշա տ ա կա ր անն երն են, որոնք հիշեցնում են Հ ա– 
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յաստան աշխարհի Թորգոմի որդիների պատմությունները, այսինքն * 
անցած եղելությունների — գործերն ու վարքեր Աստծո մարդ¬ 

կանց 1 սուրբ քահանայապետների և աշխարհիս տեր Արշակունի թա¬ 
գավորների ու անվանի մարդկանց * զորավարների և նախարար¬ 

ների * մինչև նրանց մահը, ա յէև (երկրի) խաղաղությունն ու պատե¬ 
րազմները, շինությունն ու ավերմունքներն, արդարությունն ու տնօ¬ 
րինությունը, աստվածապաշտությունն ու անբարեպաշտությունր; 

Պատմությունն սկսելով Տրդատի որդի Խոսրովի^ թագավորու¬ 
թյունից մինչև Հայոց թագավորների թուլանալը վերջին ժամանակ¬ 
ներ ու յՅ ւ առաջին քահանայապետ Գ՛րիգորի որդի Վրթանեսի քահա¬ 
նայապետությունից^ մինչև այն վերջինները, որոնց հայոց գլխավոր 
եպիսկոպոսներն էինմի առ մի կարգով, թվով ու համարով, առան¬ 
ձին ֊առանձին գլխակարգելով նկարագրեցի ; եվ չորս դպրություննե– 
րԻ համար առանձին ցանկեր կազմեցի յուրաքանչյուրի սկզբում 1 
մինչև վերջը, որպեսզի օգտվել կարողանան նրանք, որոնք սրտանց 
փափագում են վեր ահ ասու լինել իմ ասելիքներին* 

1. Փավսւոոս ք^ուզանդի «Պատմութիւն Հայոց»–ը միանգամից սկսվում է եր¬ 
րորդ դպրությունից; Առաջին և երկրորդ դպրությունների հարցր դարձել է հայա¬ 
գիտության մեծագույն առեղծվածներից մեկը, որին նվիրված են զգալի թվով 
ուսումնասիրություններ։ 

2. Այսինքն 1 Խոսրովի գահ բարձրանալու, որն է 330 թվականր, ժամանակ– 
՛Սերից։ 

3 . Այսինքն ՚ 380-ական թվականներր։ Նկատի ունի Արշակունյաց թագավո¬ 
րության թուլացումն ու Հայաստանի առաջին բաժանումր 387 թվականին։ Այս– 
պիսով, Փավստոսի Պատմության ժամանակագրական սահմաններն են 330-387 
թվականները։ Փավստոս ք^ուզանդի Պատմության բնագիրը, որն այսօր հայտնի է 
և գտնվում է շր ջան ա ռո ւթյ ան մեջ, ունի ճիշտ այդ ժամանակային սխեման; 

4. Վրթանաս Ա Պարթևը գահակալել է 333-341 թվականների ընթացքում։ 

5. Ակնարկում է Շահակ Ա Մանազկերտցի (373-377), Զավեն Ա Մ անագ կև բա¬ 
ցի (377-381) և Ասպուրակես Ա Մանազկերտցի (381-386) Հայոց կաթոզիկոսնե– 

րիե։ 

ՂԱԶԱՐ ՓԱՐՊԵՑԻՆ ՆԱԽԸՆԹԱՑ ՀԱՅ 
ՊԱՏՄԱԳԻՐՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

ՀԱՅՈՑ ՊԱՏՄՈԻԹՅՈԻՆ 

*ել. Ա. Հայուլ պատմության աոաջին գիրքը, որն ստույգ ձևով շա¬ 
րադրել է երանելի այր Ագաթանգեղոսր, սկսվում է ՍտաՀրաւյի^ 
բռնավոր Սասանի որդի Արտաշիրի որդու ձեռքով Արտևանին սպա– 
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նությունից և պատմում է Հայոց երկրի դարձը կռապաշտական ան¬ 
գիտությունից դեպի աստվածաճանաչման ճշմարտությունը՝ Սուրբ 
նահատակ *րրիգորիսի ձեռքով, որի անվամբ էլ այն կոչում են Պ՝րի– 
գորիսի գիրը; երկրորդ գիրքը, առաջինի կարգով, սկսում է պատմել 
Հայոց աշխարհի բազմափոփոխ իրողությունները, սուրբ և պիղծ 
մարդկանց բարի ու Հար արարքները ք նրանց վարքն ու գործերը պա¬ 
տերազմների ու խաղաղության օրերում; Այ ս ամենը մի ոմն 
Փավստոս Սուզանդացի է պատմում՝ հասնելով մինչև Տիրանի որդի 
Արշ ակի թոռ և Պապի որդի Արշակի թագավորությունը ^ ո րի տիրա¬ 
կալության օրերում Հայոց աշխարհը հնացած ձորձի նման պատռվե¬ 
լով երկու ծվենի բաժանվեց; Հենց այստեղ իր պատմության , խոսքն 
ավարտելով՝ հանգույցը փակում է Փավստոսր; Այո գիրքն էլ են կո¬ 
չում Հայոց պատմություն; 

երրորդ այս պատմությունը , նույն գրքի կարգոփ մենք շարադ¬ 
րեցինք մեր տկարությամբ; Ւշխանների և սուրբ վարդապետների 
խոսքով հարկադիր հանձն առանք այս կարևոր գործը, չհամարձակ¬ 
վելով ընդդիմանալ՝ հիշելով Սուրբ ւ՝րքի սպառնալիքներն ու անհնա¬ 
զանդ որդիների առթիվ և ներողամտության խոսքերը հնազանդների 
ու լսողների մասին; Մեկը մյուսի ետևից դասավորեցինք Հայաստան 
աշխարհում թագավորության երկու մասի բաժանվելու հետևանքով 
տեղի ունեցած բազմատեսակ իրոդություններր, գործերն ու դեպքե– 
րը. անօրեններին վիճակված բաժնի հայ նախարարական տոհմերի 
անհամար քաջ մարդկանց նահատակությունները Սուրբ եկեղեցու 
ուխտի համար; Մյուս կեսի կողմից կապանքների ու բանտերի երկա¬ 
րաժամկետ համբերելը հանուն երկնավոր հույսի; Աստվածընտիր 
քահանաների ու ճշմարիտ հովիվների՝ իրենց իոկ պարանոցներից 
արյուն հեղելը քրիստոսի ընտրյալ բանավոր հոտի վրա; Նախարար¬ 
ների ընկերակիցներից և այլ ազատ մարդկանցից ոմանց հրաժար¬ 
վելը սուրբ ուխտից և լուցկի դառնալը հավիտենական այն անշեջ 
հրին, որ պատրաստել են Սատանան ու նրա արբանյակները; եվ գրե¬ 
լով այս ամենը՝ մինչև հայոց մեծ զորավար ու մարզպան Վահան տեր 
Մամիկոնյանի Հայոց մարզպանության առաջին օրր՝ նույն տեղում էլ 
պետք է ավարտեմ այս պատմության խոսքը; 

Ր» Հայոց առաջին պատմագիրների մատյանների բազում ճա¬ 
ռերը կարդացի, երկար ընթերցելով նրանցում գտա Հայոց աշխարհի 
անցյալ ժամանակների ու դարերի բազմատեսակ փոփոխություն¬ 
ները՝ ստույգ ու անսխալ շարադրված Առաջին գրքի մեջ\ որ հարմա¬ 
րապես պատմելով՝ մեզ ծանոթացրեց երանելի Ագաթանգեղոսր՝ 
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այրն այն կատարյալ գիտությամբ և լի ամենայն փորձով, ճառերի 
կարգավորության մեջ ճշմարտախոս և իր սլատմություններր 
վայելչորեն Հյուսող; Սա ստուգապես Հարմարեցնելով շարադրեց Ար– 
շակունի թագավորության տկարանալն ու Սասանի որդի Արտաշիր 
Ստա Հրացու զորանալը, Խոսրովի^ քինախնդրությունն ու գոռոզա¬ 
ցած Ս ա ա Հրացու տարակուսանքները, Խոսրովի մաՀվան Հնարքը 
գտնողի խորՀուրդն ու խոստումներր, Անակի խորամանկ խորՀրդա– 
ծությունն ու նույն Խոսրովին նենգ խաբեությամբ սպանելր, և ապա 
Հայոց աշխարՀն օտար թագավորության ձեռք մատնելր, Խոսրովի 
որդիներին փրկելու նպատակով օտար երկիր փախցնելր դայակների 
կողմից, Տրդատի վերստին դառնալր Հսկայի պես և Հաղթական պա¬ 
տերազմով նախնյաց թագավորությունր քաջաբար նվաճելը. Սուրբ 
Տհրիգորի՝ նրան դիմելը կամավոր ծառայելու ցանկությամբ, նույն 
Սրբի նաՀատակությունը, և թե նա ինչպե Հ ս տարավ անպատմելի ու 
բազմաթիվ չարչարանքները, քրիստոսի առավելագույն օգնականու– 
թյո / ւնր, որ երևաց Սրբի վրա՝ ի Հիացումն դեռևս մոլորյալ մարդ¬ 
կանց, այնքան տարիների ընթացքին Վիրապում դիմանալը Համա¬ 
ձայն կանխագետ տնօրինության Բարձրյալի, որը նա Հա տա կին պա– 
Հում էր Հայերին ծառայելու Համար; Սուրբ կույսերի գալը Հռովմայե– 
ցոց քաղաքից և մարտիրոսական արյան Հեղումը Վաղարշապատ 
քաղաքում՝ մարդկանց չորացած դիակները ոռոգելու և դալարեցնե¬ 
լու Համար; Սուրբ *հրիգորի Խոր Վիրապից ելնելը և Հայաստան աշ¬ 
խարՀն անգիտության խավարից դեպի աստվածային արքայության 
լույսն առաջնորդելը; ԱյնուՀետև Հորդումը Հայոց աշխարՀի կենաց 
վարդապետության; Լույսի մկրտության կտակը, որ Փրկիչ քրիստոսը 
մեծ նաՀատակ Ղ՝րիգորի ձեռքով և սուրբ կույսերի բարեխոսությամբ 
ծավալեց-տարածեց մեր աշխարՀում; Եկեղեցիների շինարարու– 
թյո ւնր, քաՀանաների պայծառությո ւնր, ժողովրդական բազմամբոխ 
խմբե՜րը Փրկչին և սրբերի Հիշատակներին նվիրված տոների ժամա¬ 
նակ; Այս ամենը և սրանցից էլ ավելի տեղեկություններ իր Հիմնավոր 
ու անսխալ շարադրանքով մեզ է պատմել աստծո երանելի այր սուրբ 
Ադա թան գեղո ս ր; 

Գլ. Պ*. Ւսկ սրա Հետ Հայոց աշխարՀին պատաՀած դեպքերի ու 
ժամանակների փոփոխության պա աճա ռո վ, մեկ խ աղաղության և 
մեկ էլ սաստիկ ու չընդմիջվող շփոթությունների, միմյանց Հետ միա¬ 
բան չլինելու և երկպառակությամբ միմյանցից բաժանվելու պատճա¬ 
ռով 1 ոմանք, ըստ աստվածային Հրամանի, Հնազանդ էին մնում իրենց 
Արշակունի թագավորներին, և ուրիշները Հոժարակամ ծառայու մ էին 
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օտար թագավորներին 1 կորստյան տանելով մարդկանց ու մեր 
աշխարհը; նային այնււլիսիներր, որ միաբանության մեջ էին տեսնում 
Աստծո օգնությունր մարդկանց ու աշխարհիս, ի ս կ քակտելու և 
պառակտության մեջ՝ մեր մարդկանց ու աշխարհի վնասներն ու կո– 
րուստներր; 

Այս երկրորդ գրքի պատմագիրն են համարում Փավստոս Ոուզան– 
դացի կոչված մեկին; եվ բանի որ ոմանք նրա շարադրանքի որոշ տե¬ 
ղերում ինչ-ինչ խոսքեր կարծում էին ո՛չ այնպես հարմար ու ճշգրիտ, 
ինչպես Ագաթանգեղոսի ճշտախոսությունն է Առաջին գրքում, երկ– 
մտությամբ հարկադրվա & էին Ոուզանդացու շարադրանքր համարել 
անպատշաճ; 

Այս Ոյուզանդիոսր Թրակացոց սահմանակից մի փոքրիկ քաղաք 
Էր՝ շատ վաղուց կառուցված; 

եվ ինքր՝ էեոստանդիանոս1 թագավորք, գալով վերոհիշյալ քաղա– 
քիկր, որ կոչվում էր Ոյուզանդիոս, տեսավ տեղի ամրությունն ու գե¬ 
ղեցկությունը; եվ թեպետ ծանրադույն ու շատ աշխատանք էր պա¬ 
հանջվում, նա կղզու օգտակարության պատճառով ոչինչ չխնայեց; 
Շտապ գործի ձեռնարկելով 1 թագավորք հրաման տվեց հարթելու 
բարձրաբերձ բլուրներր, որ կղզու ներ սում էին, և կառուցած-ավար– 
տած քաղաքըւ կոչեց իր անվամբ՝ եոստանդնուպոլիս, որ հայերեն 
կթարգմանվի եոստանդիանոսի քաղաք; Եսկ վաղուց կառուցված 
Ոյուզանդիոսր նոր քաղաքի եզրին մի թաղ է, որ մինչև այսօր էլ նույն 
անվամբ կոչվում է Ոյուզանդիոս; եվ այսքանից հետո գիտության 
վտակները հորդացած բխում են այս քաղաքից՝ իբրև թագավորա¬ 
նիստ վայրից, ինչպես նաև Հունաց աշխարհի բոլոր կողմերից քս*ջ 
ուսյալներն այնտ եղ են շտապում առաջադիմելու համար, և մինչև 
այսօր առավել հորդանալով՝ նրա իմաստության վտակները տարած¬ 
վում են դեպի ամեն կողմ; 

Արդ, այսպիսի քաղաքում և այնքան ուսյալ բազմության մեջ 
վարժված այր Փավստոսն արդյուք լսողներին անհաճո բաներ կշա¬ 
րադրեր իր Պատմության մեջ; Ա՛չ, ա յ ր յ ր Հի* կարող պատահել; Ուստի 
ես 1 տկարամիտս, այդ գործն անհավատալի կարծելով, ասում եմ՝ 
գուցե թե հանդուգն ու անկիրթ մեկը լրբաբար իր ձեռքը վերցնելով՝ 
գրեց, ինչ որ կամենում էր; Աամ էլ պատշաճին անընդունակ մեկը 
փոփոխելով փչացրեց և իր հանդգնության սխալները փորձեց ծած¬ 
կել Փավստոսի անունով; Ղ՝ա պարզ երևում է բոլոր դիտողներին, 
որովհետև ոմանք Հունաստանում, առավել ևս Ասորիքում՝ գաղտա¬ 
գողի դիմում էին այդպիսի ան ա մ ո թո լ թյ ան, տգետ ու հանդուգն մալ յ– 
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դիկ իրենք գրում էին դատարկ ու անպիտան ճառեր և իրար խառ¬ 
նելով դնում գիտունների գրքերի մեջ; Հասկացողները Հեշտությամբ 
իրարից կտարբերեն գիտունների խոսքերն ու անմիտների շաղակրա¬ 
տությունները; 

Գէ. Արթնամիտ խորՀրդականությամբ լեցուն, քաջ ու ամենա¬ 
գետ այր Մամիկոնեից տեր Վահանր, Հայոց զորավարն ու մարգ պա¬ 
նը, որ անձամբ եղավ Հայոց աշխարհի բազում և անհամար գործերի 
ուղղություն տվողն իր իշխանության օրերում, ուրիշներին ևս նույնն 
էր հորդորում; Ւնչպես որ Հայաստան աշխարհի հոգսն էր քաշում 
մյուս բոլոր արժանավոր գործողություններով, առավել ևս հարմար 
ու պատշաճ համարեց այս 1 2 3 4 5 երկրորդ գրքի պատմության մնացած 
տեղից^ շարունակել և շարադրել նրանից հետո Հայոց աշխարհում 
կատարվածր. մեծավ զգուշությամբ գրել ու մեկ առ մեկ դասավորել 
բոլոր հոգևորականների առաքինությունն երբ և քաջ տղամարդկանց 
սխրանքները; Որպեսզի ժողովրդական բազմությունն երբ, հոգևորա¬ 
կանների բարի վարքերբ լսելով, ցանկանան նմանվող լինել նրանց 
ճգնություններին, և խիզախներն էլ, լսելով առաջներում գործված 
քաջությունների մասին, բազմապատկեն իրենց անձնական սխրանք– 
ներր, իրենցից հետո թողնեն անվանի հիշատակ 1 իրենց անձերի ու 
ազգի համար, իսկ ծույլերն ու վատերր, անձամբ տեսնելով այս ամե¬ 
նը և լսելով այլոց պարսավանքներր, բարի նախանձից կրթվելով * 
ջանան լավանալ* 

էյվ այս °1 ղ 1 1 ^ յա էէ 1 ժ զգ ոլ չ ա ցնելով, ստիպում է մեզ Մ ամիկոնեից 
տեր Վահանր՝ Հայոց զորավարն ու մարզպանր, որի հրամանր հա¬ 
սավ ինձ 1 Փարպեցի Ղազարիս; Նա ( Վահան Մամիկոնյանր) դաս¬ 
տիարակվել և ուսում է առել առաքինակրոն և երանելի Աղանի մոտ, 
որր հրաշալի ու ականավոր Արծրունյաց տոհմից էր 1 որդին Տաճատի 
ու Ղոտորզի եղբայր Վասակի* 

••• Եւ 1 ահա այսպես Մամիկոնեից տեր Վահանր 1 սպարապետն ու 
մարզպանր Հայոց, հարկադրաբար ստիպեց մեզ ձեռնարկել մի գործ, 
որ վեր է, քան մեր գիտության ուժր; 

1. Սւոահր —քաղաք Պարսկաստանում, որտեղից սերվել են Սասանյաններր; 

2. Խոսքր պարթև Արշակունիների արքայատան վերջին ներկայացուցիչ Ար– 
տավան V–ի (223-227) մասին է* 

3 . Այսինքն 1 Արշակ 111-ի (378-387); 

4. Ակնարկում է Հայոց Խոսրով II Արշակունի թագավորին (279-287); 

5. Այսինքն 1 Հայաստանի առաջին բաժանումից (387 թվական); 
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ՍԱՀԱԿ ԲԱԳՐԱՏՈԻՆԻՆ ՄՈՎՍԵՍ ԽՈՐԵՆԱՑՈՒ 
«ՀԱՅՈՑ ՊԱՏՄՈՒԹՅԱՆ» ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒ ԵՎ ՀՈՎԱՆԱՎՈՐ 


ՄՈՎՍԵՍ ԽՈՐԵՆԱՑԻ 
ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՅՈՑ 

Գիրք Ա 

Գլ. Ա. ՍԱՀԱԿԻ ԹՂԹԻ ՊԱՏԱՍԽԱՆԸ ԵՎ ՆՐԱ ԽՆԴՐԱԾԸ 
ԿԱՏԱՐԵԼՈՒ ԽՈՍՏՈՒՄԸ 

Մ ույ սևս Խորևնարյին մեր ազգի պատմության այս սկզբում ողջու¬ 
նում է Ս ւսՀւսկ Ոագրատունուն^* 

՝ք՝ո մեջ և ղած աստվածային շնորՀքների անսպառ, գործունեու¬ 
թյունը և Հոգու անդադար շարժումները քո մտածողության վրա՝ ես 
ճանաչեցի այս գեղեցիկ խնդրի միջոցով, մարմնիցդ առաջ Հոգուդ 
Հետ ծանոթանալով, սա իմ ճաշակին ևս ախորժելի է, և մանավանդ 
իմ սովորություններին* Ուստի ոչ միայն պետը է քեզ գովեր 
Համար աղոթեր որ միշտ այդպես մնաս* 

Որով ՀԼտև ք եթե մենը բանականության պատճառով, ինչպես 
ասում է, Աստծու պատկերն ենք, և մյուս կողմից 1 բանականի կատա¬ 
րելությունը խոՀականությունն է, և քո մեջ ան Հա անել ի է սրանց 
ցանկությունը 1 ուրեմն գեղեցիկ մտածողությամբ վաո և բորբոք պա– 
Հելով քո խոՀականության կայծը 1 զարդարում ես բանականու¬ 
թյունը, որով մնում ես օրինակ լինելուՀ Կարելի է ասեր որ սրա միջո¬ 
ցով ուրախացնում ես սրա սկզբնատիպին՝ գեղեցիկ և չափավոր մո¬ 
լությամբ Հետամուտ լինելով այս խնդիրներին* 

Սր ա Հետ միասին և այս եմ նկատում, որ եթե մեզանից աո ա ջ և մեր 
ժամանակ ապրող՝ Հայոց աշխարՀի ցեցապետներն ու իշխանները ո՛չ 
իրենց ձեռքի տակ ընկած և Հավանորեն եղած իմաստուններին Հրա¬ 
մայեցին այսպիսի պատմական Հիշատակարաններ գրել, ոչ էլ մտա¬ 
ծեցին դրսից որևէ տեղից ներս բերել օժանդակ գիտություններ, և 
այժմ քեզ այդպիսին եղած ճանաչեցինք, ուրեմն պարզ է, որ դու պետք 
է ճանաչվես բոլոր քեզանից առաջ եղածներից վեՀագույն և բարձրա¬ 
գույն, արժանանաս գովեստների և պատմական այսպիսի Հիշատա¬ 
կարանի մեջ դրվելու արժանի* 

Ուստի ուրախությամբ ընդունելով քո խնդիրը՝ սիրով կաշխատեմ 
այն կատարեր ԱնմաՀ Հիշատակ թողնելով այս քեզ և քեզ Հաջորդող 
սերունդներին ; ՈրովՀետև դու պատկանում ես նախնական և քաջ 
ազգի, արդյունավոր ոչ միայն խոսքի և պիտանի խոՀականության 
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Մովսևս Խորևնացի և Սահակ Րագրատունի 
(հատված «Պատմագրքից». 1567 թ.) 

մեջ, այլ բազմաթիվ մեծամեծ փառավոր գործերոփ որոնք մենք կՀի– 
շատակենք այս պատմության բնթացքում, երբ Հորից որդի ծննդա¬ 
րան ո ւ թյ ո ւն ր տալով 1 կազմենք բովանդակ ազգաբանությունր. իսկ 
հայտնի բոլոր նախարարությունների, ամեն մեկի ո / րտեղից և ինչ¬ 
պես ծագելբ համառոտ և հավաստի կպատմենք, ինչպես որ կա մի 
քանի հունական պատմությունների մեջ* 

Գլ. Գ. ՄԵՐ ԱՌԱՋԻՆ ԹԱԳԱՎՈՐՆԵՐԻ ԵՎ ԻՇԽԱՆՆԵՐԻ 
ԱՆԻՄԱՍՏ ԲԱՐՔԻ ՄԱՍԻՆ 

Նամենում եմ նաև առանց մեղադրական հիշատակության չթող- 
նել մեր հին նախնիքների անիմաստասեր բարքերբ, այլ հենց այստեղ, 
մեր ձեռնարկման սկզբում, նրանց մասին կշտամբանքի խոսքեր գրեր 
Որովհետև, եթե հիրավի գովության արժանի են թագավորներից 
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եր ուս աղե մի հայկական վանքի խճանկարը ( V– V/ դարեր) 


նրանք, որոնք իրենց ժամանակները գրով և պատմությամբ Հաստա¬ 
տեցին և յուրաքանչյուրն իր իմաստության գործերն ու քաջությունն 
ա ր ձան ա գր եց պա տ մա գր ո լթյ ո ւնն եր ի և պա տ մո ւթյ ո ւնն եր ի մեջ. նրան¬ 
ցից Հետո մեր կողմից գովասանական խոսքերի արժանացան նաև այն 
մատենագիրները, որոնք այս ծանր աշխատանքով զբաղվեցին; Սրանց 
շնորհիվ մենք էլ նրանց շարադրած գրվածքները կարդալիս 
աշխարհական կարգերի գիտություն ենք ձեռք բերում և քաղաքական 
կարգեր ենք սովորում, երբ ուսումնասիրում ենք այսպիսի գիտական 
ճառեր և պատմական գրվածքներ* Մեզ ամենիս Հայտնի է մեր 
թագավորների դեպի գիտությունն ունեցած անմտությունն ու բնա¬ 
կան հոգու անկատարությունը։ Որովհետև թեպետ մենք փոքր ածու 
ենք և թվով շատ սահմանափակ ու զորությամբ թույլ և շատ անգամ 
օտար թագավորությունների կողմից նվաճված, բայց և այնպես մեր 
երկրում էլ գրելու և հիշատակելու արժանի շատ սխրագործություն¬ 
ներ են կատարվել, որ նրանցից ոչ ոք հոգ չտարավ գրի առնելուՀ 
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... թայց ես շատ եմ զարմանում րո մարի բեղմնավորության վրա, 
որ մեր (նախարարական) բեղերի Հներից սկսած մինչև այժմյաններբ 
միայն դու գտնվեցիր այսպիսի մեծ գործի ձեռնարկող և մեզ առա¬ 
ջացվեցիր Հետազոտություն կատարել * երկար և շաՀավոր գործով 
ճշտությամբ Հորինել մեր ազգի պատմությունը, թագավորների և 
նախարարական բեղերի և տոՀմերի մասին, թե ո՛վ ումի / բ է ծագել, 
ինչ է գործել նրանբիբ յուրարանչյուրը, և ո՚լւն այս բաժանված բեղե¬ 
րից քնիկ մեր ազգից է և որոնր եկվորներ են և Հայացած բնիկ են 
դարձեր Ամեն մեկի գործերն ու ժամանակները գրով դրոշմել, ան¬ 
կարգ աշտարակի շինությունից^ սկսած մինչև ներկա ժամանակս^ — 
նկատելով այս <րէ՚զ Համար գեղեցիկ փառը և բավականություն 
առանց նե ղության* 

Եվ կսկսեմ նրանից, որից սկսում են և ուրիշները, ոմանր ըստ եկե¬ 
ղեցական պատմության^, ոմանր էլ ըստ քրիստոսի, ավելորդ Համա¬ 
րելով երկրորդել արտարին Հեղինակների առասպելներն սկզբնական 
պատմության մասին, բայց Հետագայից կՀիշենր որոշ ժամանակներ 
և Հայտնի անձեր, որրան նրանր զուգադիպում են Սուրբ ^րրի պատ¬ 
մությանը, մինչև որ բնականաբար, կՀասնենր, Հեթանոսական 
զրույցներին, բայց սրանցից էլ կառնենր ինչ որ Հավաստի կՀամա– 
ըենր։ 

1. ՍաՀակ Զագրատունին 481-484 թթ. հակապարսկական ապստամբության 
առաջնորդներից էր, Հայոց մարզպանը։ Զոհվել է 482 թ. ամռանր ճար մա նայի 
ճակատամարտում ; Անկասկած է, որ ՀՀՀայոց պատմության» գրության ժա¬ 
ման ակր դրվելու է 482 թվականից առաջ ; 

2. Նկատի ունի Զաբելոնյան աշտարակաշինությունր (ւոե ք ս Ծննդոց, ԺԱ, 1– 
10 )։ 

3. Այսինրն 1 իր օրերր, V դարի կեսերը։ 

4 . Հավանաբար նկատի ունի Եվսեբիոս եեսարացու ՀՀԵկեղեցական պատմու¬ 
թյունը»։ 

ԹՈՎՄԱ ԱՐԾՐՈՒՆԻՆ ՄՈՎՍԵՍ ԽՈՐԵՆԱՑՈՒ ՊԱՏՄՈՒԹՅԱՆ 
ՉՈՐՐՈՐԴ ԳՐՔԻ ՄԱՍԻՆ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ԱՐՄՐՈՒՆՅԱՑ ՏԱՆ 

Դ՛պրություն Ա 

9*^ (ՒԱ. ՍաՀակի^ Հրամանով մեծ վարդապետ և տիեզերա– 
Հ ոչ ա կ րերթողր՝ Մովսես էԽորենացինյ, Հրաշալի Հորինվածրով գրեց 
Հայոց մեծերի Պատմության գիրրր, ո ր սկսվում է Ադամից և Հասցը– 
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վում մինչև Զենոն կայսրըէՍուրբ Ս ահակն 7 ապրեր 120 տարի 1 լի ու 
պարարտ ծերությամբ, ինչպես գցվել և մեզ է ավանդել Մովսես Խո– 
րենացու Պատմության խոստացված չորրորդ դրվագում^, ինչն ավե¬ 
լացված է երկու գլուխներին ; Նույնը վկայում է նաև Մ ովսես էԽորե– 
նացու1 ուսումնակից և Սուրբ Մեսրոպի աշակերտ երանելի Կ որյունն 
իր գրած ստուգապատում աշխատության մեջ^* 


1. Խոսքը Հայոց մարզպան Սա Հակ Բագրատունու մասին է; 

2. Բյուզանդիայի Զենոն II կայսր (474-491); 

3. Թովմա Արծ՜րունին երկու անգամ է Հիշատակում Մ ովսես Խորենացու Պատ¬ 
մության չորրորդ գրքի մասին; Բացի սույն Հիշատակությունից, նա այլ կապակ¬ 
ցությամբ գրում է, «... այդ մասին կգտնես ... Մ ովսես 1Խ ո ր են ա ց ո ւ1 չորրորդ 
դպրության մեջ» (տե՛ս Թովմա Արծրունի և Անանուն, Պատմություն Արծրունյաց 
տան . Ներածությունը, թարգմանությունը և ծան ո թա գր ո ւթյ ո ւնն եր ր Վրեժ Վար¬ 
դանյանի, երևան, 1978, էջ 33); Սակայն Մովսես Խորենացու այսօր Հայտնի բոլոր 
35 ձեռագրերում չորրորդ գիրքը բացակայում է; Ղ՝ա չի խանգարել, որ մի քանի 
Հայագետներ ընդունեն Խորենացու Պատմության չորրորդ գրքի գոյությունը, իսկ 
Ա. Մ աթևոսյանն անգամ Հատուկ մեն ա գր ո ւթյ ո ւն է նվիրել այդ խնդրին; 

4. ՏեԿ ասա, էջ 551-552; 


ԶՐԱԴԱՆՏԱԿԱՆՈԻԹՅԱՆ ՄԵՐԺՄԱՆ ՓԻԼԻՍՈՓԱՅԱԿԱՆ 
ՀԻՄՆԱՎՈՐՈԻՄՆ ԸՍՏ ԵԶՆԻԿ ԿՈՎԲԱՑՈԻ 

ԵԶՆԻԿ ԿՈՂԲԱՅԻ 
ԵՂԱ ԱՂԱՆԴՈՑ 

Գիրք երկրորդ 

ՊԱՐՍԻՑ ԿՐՈՆԻ ՀԵՐՔՈՒՄԸ 
Ա 

՝Բանի դեռ. բնավ ոչինչ գոյություն չուներ ,— ասո ւմ են– ո՛չ 
երկինքը, ո՛չ երկիրը, ո՛չ էլ մյուս արարածները, որ երկնքում կամ 
երկրի վրա են, կար մեկը՝ անունով Զրվան^, որը թարգմանվում է 
բախտ կամ փառք; Հազար տարի զոհ, արեց նա, որպեսզի, թերևս, 
իրեն մի որդի լինի՝ Որմիզդ^ անունով, որը ստեղծի երկինքը, երկիրն 
ու այն ամենը, ինչ որ նրանց մեջ է* Եվ հազար տարի զոհ անելուց 
հետո սկսեց մտածել 1 ասելով, ՀՀ Որևէ օգուտ կա* 0 , որ այս զոհն անում 
եմ, կունենա*°մ Որմիզդ որդի, թե իզուր եմ ջանում »; Եվ մինչ նա այս¬ 
պես մտածում էր, Որմիզդն ու Արհմնր^ սաղմնավորվեցին իրենց հոր 
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արգանդու մ 4 , Որմիզդր՝ այն զոհ 
մատուցելուց, է էս է Արհմնր 1 երկ¬ 
մտելուց; Ապա Ջրվանն իմանալով 
ասում է 1 ՀՀ Երկու որդիներ կան 
որովայնում, նրանցից ով որ շուտ 
հասնի ինձ մոտ, նրան թագավոր 
կդարձնեմ»; Եվ Որմիզդն, իմանա¬ 
լով հոր մտադրությունր, հայտնեց 
Արհմնին՝ ասելով. ՀՀ Մեր հայր 
Զրվանր մտածեց, թե մեզանից ով 
շուտ գնա իր մոտ, նրան թագավոր 
կդարձնի»; Արհմնր, այդ է Ա Ելով, 
ծակեց որովայնր և ելավ-կանգնեց 
հոր առաջ; Նրան տեսնելո վ՝ Զրվա– 
նր չիմացավ, թե ո ք վ է, ուստի 
հարցրեց 1 «Ո՞վ ես դու»* Իսկ նա 
պատասխանեց * «Ես քո որդին եմ»; 
Ջրվանը ն րան ասաց ՚ ՀՀ Իմ որդին 
անուշահոտ ու լուսավոր է, իսկ դու 
խավար ու գարշահոտ ես»; Մինչ 
նրանք միմյանց հետ այսպես խո¬ 
սում էին, իր ժամին Որմիզդր ծնվեց 
լուսավոր ու անուշահոտ, եկավ– 
կանգնեց Ջրվանի առա ջ։ Եվ Զրվա– 
նր, տեսնելով նրան, իմացա վ > թ ե Իր որդի Որմիզդն է, որի համար զոհ 
էր անում; Եվ վերցնելով բարսմունքրոր բռնում էր իր ձեռքում ու 
նրանով զոհ անում, տվեց Որմիզդին և ասաց * ՀՀ Մինչ այժմ ես էի քեզ 
համար զոհ անում, այսուհետև դու պիտի անես ինձ համար»; Եվ երբ 
Զրվանր բարսմունքբ տ վեց Որմիզդին ու օրհնեց նրան, Արհմնր 
մոտեցավ Ջրվանին ու նրան ասաց 1 ՀՀ Այնպես չուխտեցի՞ր, թե քո 
երկու որդիներից ով որ շուտ հասնի քեզ մոտ, նրան թագավոր 
կդարձնես»; Իսկ Զրվանր պայմանր չդրժելու համար Արհմնին ասաց 1 
«Մ՜յ խաբեբա ու չարագործ, թ ո ղ տ Ի լ Լե Ւ՚^Ը հ՛ազար տարվա 

թագավորություն, Որմիզդին էլ քեզ վրա արքա նշանակած լինեմ, 
իսկ ինր հազար տարուց հետո Որմիզդր թագավորի և ինչ ցանկանա 
անել 1 անի»; Այն ժամանակ Որմիզդն ու Արհմնր սկսեցին արարածներ 
ստեղծել; Եվ այն ամենն, ինչ Որմիզդն էր ստեղծում, բարի էր և ուղիղ, 
իսկ իՆչ որ Արհմնն էր ստեղծում, չար էր ու ծուռ; 
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Այսպիսի անհավատալի և տխմարների մարով կցմցված ցնդաբա– 
նություններին բոլորովին էլ պետր չէր պատասխան տար որովհետև 
բավական էր նրանց անմտությունը ցուցադրել հենց իրենց այե 
ասածներով, որոնր միմյանց հակամարտ են ու հակասական* Ոայց 
որովհետև այս կերպ րեշթ առաջնորդները մեծարված կերևային 
իրենց ենթարկվողներին և խիստ նեղելով՝ խորխորատ կգցեին 
սրանց, (ուստի) անհրաժեշտ է պատասխանել ու ցույց տար որ ոչինչ 
ավելի չեն ասում, ըան Մանին 7 (ասաց ), որին իրենր մորթազերծ 
արեցին; Որովհետև նա (Մանին) երկու՝ բարու ու չարի նախասկիզբ 
է ընդունում և այն էլ ոչ թե հղիությամբ ու ծնունդով, այլ՝ ինընակա 
և միմյանց հ ա կ ա ոա կ, նրանը էլ նույնն են ասում՝ Ջրվանի տենչան– 
ըով, (բայց) հղիությամբ ու ծնունդով; Եվ եթե երկուսն էլ նույն կրոնն 
ունեն, մոգերը զանդիկներին$ ինչո*°ւ են ատում, եթե ոչ նրա համար, 
որ վարըով են միմյանցից տարբեր, թեպետ ձևականորեն և ոչ իսկու¬ 
թյամբ; Սակայն կրոնով երկուսն էլ մեկ են, նրանը երկարմատյաններ 
են 9 , սրանը նույն պես. նրանը արևապաշտներ են, սրանը՝ արեգակի 
ծառաներ. նրանը կարծում են, թե բոլոր անշունչները շունչ ունեն, 
սրանը էլ նույն ձևով (նույնն) են հասկանում; 

Ոայց ըանի որ Մանին կամեցավ նրանցից ,— և ոչ միայն նրանցից, 
այլև բոլոր աղանդները (դավանողներից ),— բարձր վարը ցույց տալ 
կեղծավորությամբ, իբր թե միանգամայն զերծ է ցանկասիրական 
կրըերից, ուստի աղջիկներին ձեռնահարելու մեջ մեղադրվեց և մոր– 
թազերծմամբ մեռավ; Այսպիսով պարզ է, որ (մանիըեականներն ու 
զրվանականներր) միայն վարըո վ են միմյանցից տարբերվու մ ։ Թեև 
նրանը կեղծող են, և սրանը՝ զեղխ ու բացահայտորեն փափկասեր, 
սակայն կրոնով նույնն են; 


Գ 

Այժմ մենը, թողնելով նրանց (մանիըէականներին), հարցնենը 
սրանց (մոգերին )՝ Ջրվանը, որին ամեն ինչից առա ջ են հ ամարում, 
կատարյա^լ մեկն էր, թե ° անկատար; Եթե ասեն, որ կատարյալ էր, 
կլսեն, թե կատարյալն ումի*°ց կարիը կունենար խնդրելու որդի, որը 
գար և երկինըն ու երկիրը ստեղծեր, ըանի որ եթե կատարյալ լիներ, 
հենց ինըր կարող էր ստեղծել երկինըն ու Երկիրը; Ւսկ եթե անկա¬ 
տար էր, պարզ է, որ նրանից վեր կար մեկը, որը կարող էր նր ա թե¬ 
րակատարությունը լրացնել; Եվ եթե իրենից վեր մեկը կար, նա պիտի 
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ստեղծեր երկինքն ու երկիրը և այն ամենր, ինչ որ նրանց մեջ են 1 իր 
բարերարությունն ու զորությունր ցույց տալու Համար, և ոչ թե 
Ջրվանին որդի շնորհեր, ո րր երկինքն ու երկիրը և նրանց մեջ եղող 
ամեն ինչ ստեղծեր ; 

Հհք^այց, — ասում են, — փառքի Համար էր զոՀ անում »; 

Հարցնենք՝ փառքբ մեկի կողմի՞ց էր շնորհված. նրան, թե՞ (ինքր) 
մշտնջենական լինելու սլա աճա ռո վ էր փ առավ որ։ եթե փառքր մեկի 
կողմից էր պարգևված նրան, պետք է կարծել, որ կար մեկր նրանից 
վեր՝ ավելի Հզոր ու ավելի փ առավոր, որից փառքր Հասավ նրան*. Ւսկ 
եթե նրանից վեր մեկր չկար, Հազարամյա զոհ անելն իզուր էր» 
որովհետև փառքր գոյավոր բան չէ, այլ մեկի Հաջողությունից է 
փառք կոչվում, ինչպես որ մեկի անհաջողությունից էլ թշվառու¬ 
թյունն է անվանվում: Երկ ուսն էլ դեպքերի արգասիք են և ոչ թե 
Հաստատ գոյակներ* 

Մի բան ևս* Եթե դեռ ստեղծված չէին արեգակր և լուսինր, որոն¬ 
ցով ժամերն ու օրերր, ամիսներն ու տարիներն են որոշվում, Հազար 
տարին որտեղի՞ց էր երևում*» ՝Րանի որ մեջտեղում չկային լուսատու– 
ներր, որոնք օրերի, ամիսների ու տարիների թիվր պիտի ցույց տային 
ուրեմն պարզ է, որ անմտությամբ լի են այն շաղակրատանքն երբ։ 

Ղ՝արձյալ՝ եթե չկային երկինքր, երկիրբ և ինչ որ նրանց մեջ է, 
որտե՞ղ կամ ինչո՞վ էր զոհ անում (Ջրվանը)։ երբ չկար երկիրը, ոչ էլ 
նրանից ( բուսնող) տունկերը, բարսմունքր որտեղի՞ց էր գտնու մ՝ իր 
ձեռքում բռնելու, կամ թև ի՞նչ էր զոհում, քանի որ անասունները դեռ 
ստեղծված չէին։ եվ ո րր ամենից անմիտ բանն է, ՀՀ Հազար տարի, — 
ասում են,– զոհ արեց, և Հազար տարուց Հետո երկմտեց՝ ասելով. 
ՀՀեIինի՞ ինձ Որմիզդ որդի, եթե չլինի, իզուր տեղը պիտի չարչար¬ 
վեմ »; եվ դա ցույց է տալիս, որ Զրվանր տկար, կարիքավոր ու տգետ 
Էր* չարիքների պա աճա ռն էլ նույն ինքն է և ոչ թե ԱրՀմնը։ Որովհետև 
եթե նա երկմտած չլիներ, ինչպես ասում են նրանք, չէր լի՚ւ՚ի ԱրՀմնը, 
որին չարիքների արարիչ են Հռչակում իրենք։ Ւ^ՐՐ երկմտեց, 

որն անհավատալի և լիապես անկարգ բան է։ 

՝Րանի որ մեկ աղբյուրից երբեք երկու տեսակ ջուր չի բխու մ՝ մեկն 
անուշ, մյուսը՝ դառը, ոչ էլ մեկ ծառից երկու տեսակ պտուղներ (են 
լինում)՝ մեկր քաղցր, մյուսը՝ դառը, ուստի եթե Ջրվանին ընդունում 
են քաղցր, չպետք է դառը պտուղը՝ ԱրՀմնին, նրանից (ծնված) Հա¬ 
մարեն, իսկ եթե դառն են հաշվում, պատշաճ չէ, որ քաղցր պտուղը՝ 
Որմիզդին, նրանից (սերված) կարծեն։ եվ նրանց համար Հարմար է 
գալիս աստվածային խոսքը, թե՝ ՀՀեամ արե ք ք ծառը քաղցր ու նրա 
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պտուղը 1 քաղցր և կամ արե՚ք ծառը դառը ու նրա պտուղը դառը, 
որովհետև ծառիդ է իր պտուղը ճանաչվում»^^; 

եվ եթ՜ե արարածները մնում են յուրաքանչյուրն իրենց Հորինված¬ 
քում ու երբեք դուրս չեն գալիս իրենց Համար գրված սահմաններիդ, 
(ապա) առավել ևս Զրվանր, եթե որ մշտնջենավոր մեկն էր ու արա¬ 
րածներ ստեղծելու հնարներ էր որոնում 1 թե 1 անձամբ, թե / իր որդու 
կամ մի ուրիշի միջոդով, ինչպես ասում են, պարտավոր էր կարգ ու 
կանոն դույդ տալ և ոչ թե անկարգությունէ 

Որովհետև երբեք չտեսանք, որ կովերը էշեր ծնեին, էշերը 1 եզներ, 
ոչ էլ գայլերը՝ մաքիներ, մաքիներր՝ աղվեսներ, առյուծները՝ ձիեր, 
ձիերը՝ օձեր փ սակայն մի ծնունդ կա միայն, որը մարդիկ բնության 
օրենքներիդ դուրս հնարեդին՝ ձիերիդ ու էշերիդ ջորիներ ծնեցնելը ; 
Նրանք էլ անսերմ ու անծնունդ են, քանի որ ոչ թե Աստծուդ են 
ստեղծվել, այլ մարդկանց հնարամտությունից (են առաջ գալիս ); 
Այսպիսով՝ եթե Զրվանր տավար էր, կա րիճ Արհմնին ինչպե^ ս էր 
ծնում, և եթե գայլ էր, գառ Որ միզ դին ի նչպե*°ս ծնեդ. չէ ° որ մարդ¬ 
կանց մտքի դնդաբանություններ են (դրանք); 

՝Ոանի որ Զրվանր ևս մարդ է եղել, մի քաջ տղամարդ՝ տիտանների 
օրոք, և հույները, արիներն ու բոլոր հեթանոս ժողովուրդներն էլ սո¬ 
վոր են քաջերին դյուցազուններ համարել, (ուստի) պարսիդ կրոնը 
կցմցողը տեսնելով, որ իր երկրի մարդիկ (նույն ձևով) նրան (Զրվա– 
նին ) աստվա ծ են համարում, (ասում է՝) «Ե ս պիտի կարծել տամ, որ 
երկնքի, երկրի ու բոլոր արարածների ստեղծումը նրանից է»; 

Խոսքիս ճշմարիտ էինելր նրանից է երևում, որ Զրվանր (կցմցողը) 
ըստ մարդկային բարքերի է հարմարեցնում քեշը և հղիության ու 
ծննդյան (հիմունքով) է կցմցում իր ուսմունքը; Որովհետև նախ ազ¬ 
դարարում է, թե բարի և չար երկու արարիչները մեկ հոր ծնունդներ 
են, և ապա մեջտեղ է բերում այն, թե մոր ու քր^ջ ( հետ ունեցած) սե¬ 
ռական գործողություններո վ են ստեղծվել լուսատուները ; եվ դա՝ ոչ 
թե ուրիշ բանի, այլ մարմնասիրության ու ցանկասիրության պատ¬ 
ճառով* Որովհետև տեսնելով, որ արիական ցեղը իգասեր էր > ն ր ա 
նույն մեղկ բարքին համապատասխան նրա համար կրոն կցմցեց, որ¬ 
պեսզի իրենց աստվածների մասին լսելով, թե անվայել խառնակե¬ 
ցությունների են հետամուտ եղել, իրենք էլ, նրանց նմանվելով, նույն 
անառակություններն անեն անխտիր, իսկ դրանից հեռու է և վեր է 
մնում աստվածայինը* Որովհետև Աստծուն պատշաճ է որդի ունենալ 
ոչ թե ամուսնությամբ, ա յէ հավիտենականությամբ, ինչպես որ 
մտքին (հատուկ առաջ բերել) խոսքը, աղբյուրին՝ գետը, կրակին՝ 
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տաքությունը, արեգակին 1 լուսավորությունը, ուստի այնպես չէ, ինչ¬ 
պես նրանք են Հանդգնում ասել, թե փափագում էր, որ մի որդի 
ծնվեր իրեն, որի անունը Որմիզդ լիներ; 

0՜ Հիմարություն. դեռ մեջտեղը որդի չկար, և նա չսաղմնավորվա¬ 
ծին ու չծնվածին անուն էր դնում; Ոոլոլ ւ ծնունդներին անուններ են 
դրվում ծնվելուդ Հետո, իսկ նա (Ջրվանը) ծնվելուդ առաջ ինչպե*°ս էր 
նրան Որմիզդ անունը դնում* Ոայդ (գուդե ասեն), թե Հավատու մ էր, 
որ իսկապես իրեն որդի է ծնվելու; Ւսկ եթե Հավատում էր, ինչո՞ւ 
երկմտեդ և իր երկմտանքով պատճառ դարձավ ԱրՀմնի ծննդյան, 
որով չարիքներն աշխարՀ մտան; Եվ զարմանալին այն է, որ մեկը 
Հազարամյա զոՀաբերությամբ Հազիվ ծնվեդ, իսկ մյուսը Հենդ նոր 
երկմտելուդ (ծնվեդ); 

Ղ՝արձյալ՝ նա, որ իմադավ, թե որովայնում երկու որդիներ կան, 
ինչո*°ւ այն էլ չիմացավ, որ մեկը բարի է, իսկ մյուսը * չար; Եվ եթե 
իմադավ, բայդ չոչնչադրեդ չարին, (ուրեմն ) ինքն է չարի պատճառը; 
Ւսկ եթե այն չիմացավ, ինչպե*°ս կարելի է Հավատալ, թե մյուսին ճա¬ 
նաչեց; Եվ եթե այն ժամանակ չիմացավ, (իսկ Հետո), երբ տեսավ 
նրան խավարին ու գարշաՀոտ, արդյոք այդ ժամանակ է*°լ չիմացավ; 
Սակայն և՛ իմադավ, և՛ տեսավ, և՛ թագավոր դարձրեց խավարայի¬ 
նին. ( ուստ ի) ինքն է չարիքների պատճառը, որովՀետև չոչնչադրեդ 
չարին և դեռ թագավորություն էլ տվեց նրան ինը Հազար տարո փ Եվ 
ո*°ւմ վրա թագավորեցրեց նրան (ԱրՀմնին), եթե ոչ Որմիզդի կողմից 
ստեղծված բարի արարածների վրա, որպեսզի նրանց չարչարի՝ 
խառնելով նրանց Հետ իր չար արարածներին; 

ՀՀ Սակայն, — ասում են, — Որմիզդին էլ թա գա վո ր եց ր եց նրա վրա»; 

Եթե Որմիզդր նրա թագավորը լիներ, ինչպե*°ս թույլ կտար, որ նա 
(ԱրՀմնր) իր բարի արարածներին չարչարեր; Եթե Հայրը որդու 
արարածներին չխնայեց՝ չարի ձեռքը տալով (նրանց), որդին իր արա¬ 
րածների նկատմամբ, ինչո^ւ չպիտի Հոգ տանի, ան կար ո դո ւթյ ա*°ն, թե^ 
չարակամության պատճառով; Եթե անկարողության պատճառով 
վտանգից ազատ չի պաՀում, ապա նա ո՛չ այժմ է թագավորում, ո՛չ էլ 
Հետո, ինչպես ասում են, կարող է Հաղթել; Ւսկ եթե չարակամության 
պատճառով է, դուրս է գալիս, որ չարիքների Համար պատասխանա¬ 
տու է ոչ միայն Հայրը, որ թագավորեցրեց չարին, այլև՝ որդին, որ Հա– 
մախոՀ եղավ Հորը և քաջալերող՝ չարին; 

Ղ՝արձյալ՝ թե որ թագավորությունը Հանձներ որդիներին՝ մեկին 
ինը Հազար տարով, մյուսին՝ Հավիտենապես, (ապա) ինքը ո*°լւ կար¬ 
գում պիտի մնար; Զէ*° որ երբ դեռ ոչինչ չկար, չկար նաև որևէ բանի 
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թ՜ագավոր, որովհետև որևէ բանի արարիչ էլ չկար; Եսկ ևրբ որդինևրբ 
ծնվեցին, դարձան արարիչներ, մեկր բարիների, մյուսր՝ չարերի* Հենց 
նրանր էլ թագավորներ եղան, մեկր ժամանակավոր, մյուսր՝ հավի¬ 
տենականՀ Այսպիսով, Զրվանբ արարչությունից ու թագավորությու¬ 
նից դատարկ մնաց, և արարիչ չէ, որովհետև ինրր չի ստեղծել, թա¬ 
գավոր էլ չեղավ, որովհետև ո^ւմ արարածներին պիտի թագավոր լի¬ 
ներ; Ուրեմն պարզ է, որ Զրվանբ երբեր գոյություն չի ունեցել և չկա; 
Որովհետև այն, որ գոյություն ունի, կա Հ մ արարիչ է, կա*մ արարած; 
Եվ բանի որ սա (Զրվանբ) ո՛չ արարիչ է, ո՛չ էլ արարած, (հետևա¬ 
բար) երբեր էլ աստված չի եղել, չկա ու չի էլ լինի։ 

Դ 

ՀՀՍակայն ,— ասում են ,— Երբ Զրվանն իր մեջ մտածեց, թե՝ ՀՀիմ 
որդիներից ով շուտ ինձ մոտ հասնի, նրան թագավոր կդարձնեմ», 
Որմիզդն իմացավ ու այդ միտրբ հայտնեց ԼԼրհմնին »; 

Եթե Որմիզդր հոր միտրն իմացավ, (ապա) ինչո*°ւ չիմացավ չար 
եղբոր մա ա դր ո ւթյ ո ւնն էլ, թե ծակելու է որովայնն ու դուրս է գալու, 
նա աոաջինն է գնալու և ստանալու թագավորությունր, ոլւր ողբեր¬ 
գական էր լինելու իր և իր արարածների համար, որովհետև հենց 
սկզբում ետ մղելով՝ նա պիտի թուլացներ իրեն, և ապա (ինրր) ինր 
հազար տարի պիտի զ^ջար ու ցավեր, որ նա ծուռ է նայում իր բարի 
արարծներին, այլանդակում ու այլակերպում է նրանց; եամ Զրվանն 
էլ, որ իմացավ երկու որդիների ս ա ղմն ա վո ր վելր ո ր ո վայն ո ւմ, ինչո՞ւ 
չճանաչեց Արհմնին, երբ սա ևկավ-կանգնեց իր առաջ; 

Ղ՝արձյալ՝ նա, որ գիտեր, թե իր Որմիզդ որդին անուշահոտ և լու¬ 
սավոր էր՝ հենց որովայնում գտնվելու ժամանակից, ինչպե^ս չիմա¬ 
ցավ, որ մյուս որդին գարշահոտ և խա վարին է; Մի՞թե պարզ չէ, որ 
նրանց կողմից^ պատմվում են ոչ թե հավաստի բաներ՝ այլ՝ 
կցմցված առասպել ներ; 

Եվ մյուս՝ ամենից անհավատալի բանն էլ այն է, որ մեկր հազա¬ 
րամյա զոհաբերությամբ հազիվ ծնվեց, իսկ մյուսր երկմտելուց ան¬ 
միջապես հետո (ծնվեց); Եվ եթե Արհմն որդին ա յն երկմտելուց 
ծնվեց, (Զրվանբ) նրան չպիտի կոչեր իր որդին, որովհետև եթե իր 
որդին լիներ, հար և նման պիտի լիներ իրեն՝ կա ք մ բարի, եթե (ինրր) 
բարի էր, կամ թե չար, եթե (ինրր) չար էր; Մի՞թե Զրվան հայրր 
միաժամանակ և՛ բարի էր, և՛ չար, ու նրա բարի երակից բարի որդին 
ծնվեց, չար երակից՝ չարր; Եվ եթե այնպես չէր, ապա նա չարին չէր 
կոչի իր ոթդիԵ, ոչ էլ թագավորություն կտար նրան; Եսկ եթե բարի 
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Էր իՆքր, չարին կոչնչացներ ու թագավորությունը կտար բարուն, 
որով /ւե^ մեծանուն կդաոնար և իր բարի որդի Որմիզդին մշտապես 
չէր նե ղացնիլ Սակայն այս բոլորիր պարզ է, որ երբեր չի եղել Զրվա– 
նր աստվածների Հայր, ոչ էլ թագա կորություններ տվող* 

1. Ջրվան — հին պարսկական դիցաբանի գերագույն աստվածր; 

2. Որմիզդ — Ջրվանի որդին, հին պարսկական դիցաբանի գլխավոր աստված– 
ներիր; 

3. Արհմն (Ահրիման ) — հին պարսկական դիցարանոււմ չարության աստված; 

4. Պետք է լինի 1 ՀՀ հոր արգանդում»; 

5. Րաո ացի թարգմանությամբ նշանակում է ճյուղերի, ճիպոտների կապող, որ 
մոգելւր գոհ մատուցելիս բոնում էին իրենց ձեռքում; 

6. ՝ք՝եշ — հին պա ր ս կա կան կրոնի անվանումը; 

7. Մանի (216-277) — հին Պարսկաստանում կրոնական ուսմունքի հիմնադիր 
(տե՛ս աստ, էջ 448, ծան. 27); 

8. Զանդիկներ — բառացիորեն նշանակում է Մանիի ուսմունքի հետևորդներ; 
Տվյալ դեպքում գործածվել է հերետիկոս իմաստով; 

9. Այսինքն 1 դուալիստական են; 

10. Տե՛ս Մատթ. ք ԺՐ, 33, հմմտ. է, 17-19; 

11. Այսինքն 1 զրվանականների կողմից; 

ԵԶՆԻԿ ԿՈՂԲԱՑՈԻ ԽՐԱՏՆԵՐԸ 
ԵՂԾ ԱՂԱՆԴՈՑ 

ՆՈՒՅՆ ԵԶՆԻԿ ՎԱՐԴԱՊԵՏԻ ԽՐԱՏՆԵՐԸ 

Աստվածասերը պիտի զգուշանա իր կամքից 1 որպես թշնամուցՀ 

Լավ է մաքուր մտքո վ քնել, քան պիղծ մտքով աղոթել, և վար¬ 
ձատրություն չստանալ ու իզուր չարչարվեք 

Մարմինդ կուիի / ր նեղությամբ և սիրտդ 1 Աստծու երկյուղով, որ 
չվախենաս սատանայի մա Հաբեր նետերիցՀ 

Սերն ու երկյուղր քեզ բն ա վո ր ո ւթյ ո ւն դարձրու, որ խաբեությամբ 
չտանջվես* 

Ով գարնանն ու ամռանը Հանգիստ է մնում, ձմռան ր սովից ու 
սառնամանիքներից սատկում էլ 

Հնազանդվի / ր սիրով, աղոթի / ր Հույսով, աշխատի / ր Հավատով և 
երկնային Հարսանիքում կպայծառանաս* 
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Աստված /ւե^ շնորհներ որ տափս է քեզ, կարիքավորների պետքե– 
րի հ ամար ծառայեցրու, որ շնորհներն աղբյուրի պես առատանան, և 
դու փ ա ռա վո ր վես * 

եեղծավոր կրոնավորըւ սատանայի ք որ Լ է. իր տակ պահելով սա¬ 
տանային 1 մարմնի աղտեղությունն է ծածկում և նկարատեսք դի՜ 
մակներով խաբում է տեսնողներին; Արանք գայլեր են գառան մոր¬ 
թով, որոնց քրիստոսն սպառնաց անհավատների հետ դատեր 

Մեր բերաններր հոտ ել են պաս պահելուց, լեզուներս անզգայացել 
սաղմոսերգությունից, իսկ Աստծու պահանջածը * սերն ու խոնարհու¬ 
թյունը, չունենք, շրթունքներով ենք սիրում Աստծուն և իզուր չար¬ 
չարվում; 

Ան ասունի միսր չեն ուտում, բայց եղբորն ան հ ա գա բա ր են ուտում, 
գինի չեն խմում, իսկ հոգին շաղախու մ են արյամբ, ամուսնացածնե– 
րի ն ատոլ մ են, բայց պիղծ մտքով շարունակ պոռնկանում են, ան¬ 
պետք զգեստ են հագնում, բայց ագահությունից այրվում են, այնպի– 
սիներից պետք է փախչել և առնչություն չունենալ (նրանց հետ); 

Շատ մանկահասակ կրոնավորին մի ք հայտնիր քո գաղտնիքներր, 
որովհետև (դա) նրա համար մահ է; 

Մի / սիրիր ուտելիքների և րմպելիքների հագուրդր, եթե ոչ մար¬ 
մինդ կդարձնես պոռնկության քաղաք ու սատանայի ամրոց; 

Գինին բազմաթիվ ախտեր է բորբոքում և Աստծու երկյուղր 
հալածում; 

Մի / սիրիր եղբորդ փափուկ ուտելիքներով, րմպելիքներով կա*մ 
պատվական հագուստներով, ա յէ՝ առանց դրանց, որ ե այենի 
պատիժր չժառանգ ես; 

Ոչ ոքի մի 1 տրտմեցնիր ու ոչ ոքից մի ք տրտմիր; 

Սխալված աշակերտի վրա մի՚ բարկանա, որովհետև հիվանդն իր 
կամքով չի հիվանդանում; 

Վերքր փափուկ դեղն է բուժում, ախտերր՝ բարեգործությունր; 

Եթե Աստծու համար ես հալածվում, վա խմի՛ ունենա; 

Գևերր հավաքվում են հարստությունր (կուտակելիս), իսկ ՀքԵշ– 
տակներլ ւ ։ (այն) բաշխելիս; 
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Ընչասիրությունը զուգակից է կռապաշտության; 

քրիստոսին կտեսնի նա, ով ատում է Հարստությունը; 

Ով եղբոր նկատմամբ ոխ ունի, դաշնակից է սատանային, ով 
կասկածով է ընում, բարկացնում է Աստծուն; 

երեկոյան անկողին մտնելիս Հաշվիր, թե գերեզման ես իջել; 

Ով ջանում է մեկից բան խլել, ՝Իրիստոսի վրա Հույս չունի; 

եթե մեկը ըեզանից խնդրում է, և տալիս ես, շնորՀակալ եղիր 
Աստծուց, որովՀետև դու ավելի շաՀեցիր, ըան նա (խնդրողը); 

Խոն արՀությամբ ու Հույսով հնազ անդվելր և գիտակցաբար 
չարչարվելը կատարելություն է; 

Այլ են առաըինությունները, և այլ ։ (դրանը) ձեռը բերելը; 

Հանգիստն աոաջարկԼց Հոգնածների Համար և ոչ թե մարմնա¬ 
սերների, որոնը պիտի որդ գիրացնեն; 

Ով ատում է բարեպաշտին և սիրում է ամբարիշտին, միևնույն 
չարիըն է գործում; 

եթե ս ր տ ա ց ա վո ւթյ ա մբ չես սիրում եղբորդ, մի՛ մնա նրա Հետ; 

Մարմինդ նեղի ք ր գիտությամբ ու ւ՝րըի վկայությամբ; 

Մարդկանցից նրան տուր, ով կարիը ունի; 

Վաղր գնալու ես Հայրենիը (գերեզման), այնտեղ Հանգստացիր; 

երբ Աստված ըեզ փափուկ կերակուր կա*մ մաըուր Հաց, կա ք մ 
մ՛իրգ է ուղարկում, մինչև ուտելդ քրիստոսի բաժինը կարիըավոր 
մարդուն տուր, որ "Որիստոսր ըեզ սեղանակից լինի; 

երբ սեղան ես նստում, գլուխդ խոնարՀիր, ուրիշ բան մի՚ տեսնիր, 
այլ՝ միայն ըեզ, և կե / ր գոՀունակությամբ; 

Մի 1 փնտրիր կերակուրների Համեղությունն ու Հագեցումը, այլ 
միայն (այն) որ ըաղցածությունը վերացնի; 

Միտըդ բեր դատաստանի օրր, որ պատրաստել է Աստված; 

Այս կյանըր պա տ եր ա զմ է; 
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Ով I ալ 1 է (ներքուստ ), նաև զվարթ՜ է երևում (արտաքուստ ); 

Ծերությունն ու հիվանդությունը ժամանակավոր պատերազ յ են, 
որովհետև մարմնի ուժր պակասած է, վտանգր՝ շատացած, հանգիս– 
տր * սակավ կամ բոլորովին էլ չկա, և սատանան բորբոքում է ցաս¬ 
ման բոցր, ատել է տալիս կարգր, հայհոյել է տալիս առաջնորդին, 
տրտնջալ է տալիս կրոնակիցներից, այստեղ կարիք կա սիրո ու գթու¬ 
թյան, համբերատար լինելու և նահատակության պսակ ստանալու: 

երոնավորր պարտավոր է արյան գնով հակառակ կանգնել 
մարմնական ցանկություններին ու այնպես նվիրվել Աստծուն: 

քրիստոսն ասաց * «ես եմ ճանապարհը, ճշմարտությունը և 
կյանքր, ով կամենում է ինձ մոտ գալ, թող ուրանա իր անձր, վերցնի 
խաշը ու գա իմ ետևից»* Իսկ ով իր անձը չուրանա, չի կարող Քրի ս — 
տոսի խաչը կրել ու ճշմարտասեր չէ, իսկ ով ճշմարտասեր չէ, չի կա¬ 
րող հավիտենական կյանք ժառանգել, այլ ստվերի մեջ է ու խավարի 

մեջ է շրջում* 

Անգործ մեղուն ժրաջան պիծակից լավ է* 

Ով սյուն է դարձել և ամբողջ շինությունն իր վրա է հևնևլ, եթե 
խորտակվի, ամբողջը կկործանի, ցած (կթափի)* Այսպես էլ առաջ¬ 
նորդը, եթե Աստծու կամքով չշարժվի, ամբողջ միաբանությունը 
սատանային կմատնի և առաջնորդելու փոխարեն կորստի պատճառ 
կլինի* ^՝յԴ լլ 1Ւ ս Ւ ա ռա ջն ո ր դո ւթյ ո ւն ը մեծ մո լո ր ո ւթյ ո ւն է ու անբուժելի 
չարիք, որովհետև մարդիկ ավելի շատ օրինակին են հետևում, քան 
ճշմարտությանը; 

Ով գայթակղում է փոքրիկներից մեկին, արժանի չէ գերեզմանի։ 

եթե բոլոր կրոնակիցների հիվանդությունը քեզ ցավ չի պա աճա- 
ռու մ, մ՛ի՚ լինիր առաջնորդ։ 

Եթե անարժանին ինչպես պետքն է չես կշտամբում, մի՛ լինիր 
ուսուցիչ։ 

Ուսուցչին սուրբ վարքն է քաջասիրտ դարձնում։ 

Մեղրը քաղցր է, բայց հիվանդոտ մարմնին վնաս է տալիս, 
խրատն ու կշտամբանքն օգտակար են, բայց անօգուտ նրա համար, 
ով դեմքը դեպի հակառակ կողմն է ուղղել։ 
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ՀՈՎՀԱՆ ՄԱՆԴԱԿՈԻՆԻՆ ԹԱՏԵՐԱԽԱՂԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 


Հովհան Մանդակունին (403-490) նշանավոր մատենագիր է, եկե¬ 
ղեցական գործիչ, եղել է Հայոց կաթողիկոս (478-490)։ Աշակերտել է 
Մեսրոպ Մաշտոցին։ Կարևոր մասնակցություն է ունեցել երկրի Հա¬ 
սարակական, հոգևոր ու քաղաքական կյանքում։ Վահան Մամիկոն– 
յանի գլխավորած հակապարսկական պայքարի գաղափարախոսնե¬ 
րից է։ Նրա նախաձեռնությամբ է 484 թվականին կաթողիկոսական 
աթոռր Վաղարշապատից փոխադրվել Դվին։ Հեղինակ է բազմաթիվ 
ծիսական, դավանաբանական, բարոյախրատական երկասիրություն¬ 
ների, շարականների։ 

Թատերախաղերի մասին Հովհան Մանդակունու ճառը տալիս ենք 
ըստ Ա. Դ. Մազոյանի թարգմանության, որը կատարված է «Տեսան 
Յովհաննու Մանդակունւոյ Հայոց Հայրապետի ճաոք» հրատարա¬ 
կությունից (Վենևտիկ, 1836, էջ 123-129); 

ՃԱՌ ԱՆՕՐԵՆ ԴԻՎԱԿԱՆ ԹԱՏԵՐԱԽԱՂԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Ո՞ւր գնամ Հանգչեմ և լամ այս ահեղ անօրինությունը * որ ճմլում 
է Հոգիս Փ և կամ ո*°ւր թաքնվեմ՝ մեղքիս վշտերից Համրացած՚, և կե֊ 
գերվելով ամբողջ զազրելի ու չարալուր այս Համբավից, որ տրորում 
է միշտ սիրտս և գալարեցնում աղիրներս ու որովայնս 1 ողբալով* Ե՛վ 
մշտապես Հալում ու խեղդում են ինձ տրտմություններս Փ որովհետև 
ամեն ժամ անառակ պղծություններ եմ լսում և տեսնում անօրեն ամ¬ 
բարշտություններՀ եվ սրտիս բազում թախանձանքներից ոսկորս 
կպավ հողին, և իմ մարմինը գետնաքարշ եղավ, որովհետև բազում 
մեղքերի Հանդարտության խռով ումից չորացա ինչպես խոտ և ինչ¬ 
պես անշունչ պատկելւ. և իմ մտքի ապշությունից սխալանքներս ան¬ 
տես առնելով՝ մոռացա, և ձերն եմ քննում Հանապազ* ՝@անի որ չար 
լուր և զազրելի Համբավ Հասնելո վ մեր լսելիքին 1 հնչու մ են մշ տա¬ 
պես, որից սաստիկ ժանտություն է բուրում և նեխման ու փտության 
աղտեղություն Փ և չարաՀոտ մի բույր վեր ցոլալով ապականում է 
Սուրբ եկեղեցին, ուր բոլոր արդարների Հոգիներն ա Հաց մ այ լ ողբում 
են անօրինությունը; 

եվ ես՝ լի ամեն տեսակ հանցանքով, այդ եմ սգում ու Հառաչումդ 
զի ձեր գարշելի անօրինություններից ամեն ժամ սատանայական 
թատրոններր ցնծում են խայտալով, և քրիստոսի եկեղեցիները միշտ 
ողբու մ են դառնապես* ՝@անի որ Սուրբ եկեղեցու մանուկներին իրեն 
հպատակեցրեց սատանան, որոնք պղծվեցին ու պղտ ո ր վեց ին տ Լ ս ա - 
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ր անների անառակ թ՜ատրոններում; (Նա ), որ միշտ ու Հանապազ 
ուզում է մարդկանց Հեռացնել Աստծո ողորմությունից և ամենապայ– 
ծառ անանց բարություններից և տանել բաժնեկից դարձնել իր տան– 
ջանրների աՀեղ աղետներին; Ղ՝րա Համար անտեսեցի իմ բազում 
Հանցանրները, ձեր ցավերին եմ լինում վշտակից և ողբում ձեր անձի 
կործանման աներևույթ վՆրրր; ՈրովՀետև մերժելով արՀամարՀեցիր 
Աստծո պատվիրանների խորՀուլւդներր, և ոտնաՀարելով կոխոտե– 
ցիք ա ռար ելա կան եկեղեցու Հավաար, և ոչինչ Համարեցիր քրիստո¬ 
սի արյան և մարմնի սրբությունը, որ մշտապես րնդունում եր աՀա– 
վոր և սոսկալի սեղանից; 



Թատերախաղ 
(դերասանը դիմակով) 


Եվ այժմ լիովին ընկղմված եր 
դիվա կան մոլորության մեջ և 
գերված, գրավված սատանայի 
խորՀուրդներից, շտ ա պո ւմ եր 
ընկնել նրա դառնաՀամ որո¬ 
գայթները, գնալ մտնել խաղերի 
ա պա կան իչ Հրապարակները, լսել 
ականջ խաբող աղտեղի ձայները, 
և գուսանների զայրացած ու 
պղծացած անօրեն ու չարալլուկ 
կատաղություններ, որոնր միշտ 
Հալածում են Սուրբ Հոգու շնորՀ– 
ներր և սատանայի մաՀաբեր 
պիղծ խորՀուրդր ձեր սրտերում 
ու մտրերում սերմանում; Որից 
բռնվելով տոչորում է բոցը տե¬ 
սա կ-տ ես ա կ ախտերով 1 հն ա - 
զանդյալների մարմիններում, 
որոնր փշերի ու տատասկների 
նման վիրավորում են անձերդ, և 
Հա վարելով կուտակում են 
դժվարակիր բեռներ 1 կորուսյալ 
ոգիների վրա; Ու իրենց անձանց 
Համար վա ս տ ա կա ծ այրիչ Հուրը 
և սատակիչ սուրը՝ ելնու մ են 
պղծությունների թատրոններից՝ 
կարեվեր լինելով. և սաստկապես 
խոցված գաղտնի նետերից 
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սա– 



լուսնափ, որ չարաչար վիրավորում է ոդիներր և փոքր է կարծեցնում 
մեծամեծ անօ ր ին ո ւթյ ո ւնն եր ր, որից պետք էր սարսել և դողալ մշտա¬ 
պես, և փախչել, Հեռանալ բազում երկյուղով։ Որովհետև չար է սովո¬ 
րույթը, չար են և նրա Հորդորիչները՝ գինի, գուսան և սատանա և ցո– 
փագնացություններով ու վավաշոտության հափրանքո վ մո լորված 
մարեր, որ կամահոժար և դյուրահավան ընդունում են չար սերմերը 
սատանայի, մանավանդ թեթևամիտ և վայրենի անհամեստ կանանց 
ցեդր, արագալուր և հեշտահավան և դյուրապատիր, որոնք ձանձ¬ 
րույթից անառակացած միշտ աներկյուղ շտապում են թատերավայր, 
անօրեն խաղեր և սատանայական տեսարաններ դիտելու հրապա¬ 
րակս ւ մ. ելնել ով վերև, դիտավայրում նստում, խորհում, դիտում են 
իրենց նմաններին՝ չար [գո ր ծեր ի մեջէ որոնք թեպետև անօրեն գոր¬ 
ծին դեռ մասնակից չեն, բայց խոցող սպանիչ նետերը կր ոլ մ են 
սրտերում, որոնցից և հետո պիտի մահանան, ինչպես որսորդների 
նետերից վիրավոր գազանը, որ թեպետ հիմա թակարդից պրծավ, 
սակայն նետերը կրելո վ կմեռնի* 

Այդ ինչպե՞ս դադարեցնենք այն ցոլացող բոցի ա Հեղ տոչ որումր 
կամ երբևէ կարո՞ղ եք գտնել աներևույթ վերքերը բուժելու հնար և 
կամ ե՞րբ ավերելով կկործանեք թա տ եր ա կան պղծությունների վայ¬ 
րերը, մահաբեր որոգայթը, բազմաչար ժողովր, բոլոր ախտերի ար¬ 
վես տ ան ոց ր,,. 

ես չեմ կարող ասել չարիքների մյուս տեսակ-տեսակ կերպերը, որ 
թատերախաղերն են սովորեցնում, ամբարտավանությունը, հայհո¬ 
յությունը, նենգությունը, չարահնարությունը, չարակնությունը, նա¬ 
խանձը, բամբասանքը, որի պատճառով երկրի վրա կթափվեն Աստծո 
պատուհասները, որ սաստիկ սրտմտությամբ տանջանքի կմատնի* 
Ահա այս բոլոր անօրինություններն են ձեռք բերում՝ ովքեր մտնում 
են խ աղահրապարակներր և իրենց մարմիններում բազմացնում են 
սատանայի սերմերի չար պտուղը։ 

Ա յդ ո՞ր բերանը կարող է ողբալ և լալ այնպիսի աղետյալներին ու 
պղծվածներին. և կամ ի*°նչ լեզու կարող է պատմել անթիվ աղետնե– 
րր, որ այնտեղ կստանան, և կամ ո՞ր միտքը ցույց կտա ահեղ տան¬ 
ջանքների բազմությունը՝ որ գեհենի հրի հոսանքում պատրաստվում 
է նրանց և աստվածամարտ սատանային, որոնք խավարայիններին 
ախորժանքով ընդունեցին։ եվ այժմ ինչի՚ համար ես մատնվում այդ¬ 
պիսի տանջանքների և կամ ինչ ստացար պիղծ խաղից, մեղկություն 
և ցոփություն, և թեթևություններ և ոչ մի օգուտ, այլ՝ անթիվ ահեղ 
աղետների բազմություն : Որովհետև թեպետ ան ա ռա կն եր ին ցանկալի 
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են լինում պիղծ թատրոննելյր, ուր միշտ ախտերից ց ան կո ւթյ ո ւնն եր 
են հ ալչում և ծորում, ա յէ առողջնելւին է երևում տաղտկալի 
պղծությունն ու ամոթալի վավաշոտությունը; 

Կանայք բոզերի բարք են ձեռք բերում, և այրերր * մ ատակախա– 
ղ աղ ձիերի, որոնք անօրեն զազրախոսությամբ անասուններից էլ 
վայր են իջնում, և շների փսխածից ավելի աղտեղի 1 փսխում են 
տաղտկալի խոսքերի գարշությունն երբ, որոնցից նեխության աղտե¬ 
ղություն և զազրելի Հոտ է ելնում, որ զզվեցնում է երկյուղած ան¬ 
ձանց և ցանկալի է դևերին. քանի որ այդպիսի խայտառակվածների 
մեջ սատանան խռովություն է ձգում; Որովհետև ուր կատակներ ու 
գուսաններ կան, և* խաղ, և ք լկտի ծաղրանք, այնտեղ դևերն են նրանց 
հետ պար բռնում և զեխացածների մտքերում բազում աղտեղու¬ 
թյուններ են սերմանում, առավել ևս մոլեգնության են մղում գուսան¬ 
ներին 1 պիղծերին ու սրբության շնորհը հալածողներին, ցանկության 
հուրը բորբոքողներին, պատվիրանները քամահրողներին, սատանա¬ 
յի խորհուրդների կարապետներին, անօրեններին և աստվածամարտ– 
ներին, ամեն տեսակ արդարության թշնամիներին; Ս^րանց պետք էր 
քարկոծել և աշխարհից հալածել, նրանց զեխացրածներին 1 զբոսա¬ 
րանի խաղարաններում, ուր մտնում են ողջանդամ և ելնում վիրավոր, 
քրիստոսից մերկացած և սատանայով զգեստավորված, շնորհների 
հոգին մերժած և լցված դևերի պիղծ հոգով; Զի բոլորը, որ հավատով 
ու երկյուղածությամբ են մոտենում քրիստոսին, լուսավորվու մ են 
Սուրբ Հոգով, և օր-օրի առաքինի գործերով վեր են բարձրանում և 
գնալով հեռանում սատանայի բոլոր խաբկանքներից; եվ ովքեր թա¬ 
տերախաղերի պղծությամբ մշտապես հաղորդակից են լինում դևև– 
րին և խավարանում են վարքով միգապատվելով մթնում և լցվում 
սատանայի պիղծ ոգով, և օրըստօրե ծանրանալով անօրինություննե¬ 
րով 1 տապալվում են վայր... Եվ սրա համար ավելի ախորժելո վ են 
գնում դևերի հավաքատեղին, փութալով սատանայի կանչին, քան * 
Քրի ստոսի Սուրբ եկեղեցի; Չէ*° որ թատրոնները դևերի հավաքարան 
են, և բոլոր անառակ և գուսանամոլ հարբեցողները, որ զեխում-ցո– 
փանում են անօրեն-անաստվածաբար, քանդելով լեզվի սանձերը և 
բերանի կապն արձակելով ուտու մ են ու շվայտանում համադամ 
կերակուրներով, և հոտը մտնելով նրանց բերաններից ժանտություն¬ 
ներ է բուրում՝, և խորհում ու տեսնում են սատանայի բոլոր ցանկու¬ 
թյունները և չեն ճանաչում սատանայի նետերը; Խփում և վերքերը 
հանգստացնում է և չի [թույլ] տալիս իմանալ, որպեսզի ապաշխարու¬ 
թյամբ չբուժենք, որովհետև գող է և հայտնի ճանապարհով չի գնում, 
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որ զգուշանանք, ա յէ՝ գաղտնի, և Հետապնդում է և սովորեցնում է մե¬ 
ծամեծ պատվիրաններն անամոթաբար արհամարհել, և կարծել է տա¬ 
լիս, թե փոքր են էդրանքԼ որ չզգուշանանք; *հիտե, որ պատվիրաններն 
արգելում են տգեղ և դատարկ խոսքերը, բամբասանքն ու հայհոյանք– 
ներր. և ցոփ գուսաններն ավելի շատ են թափում բերաններից բազում 
խեղկատակություններ և ցն դա բան ութսուններ, գարշելի ու դատարկա¬ 
բան խոսքեր; Արհամարհանք, ծաղր ու հայհոյություն է հոսում նրանցից 
Հանապազ, որովհետև դևերբ փութով հասնում են ծաղրի ու խաոնա– 
խոսության ժամանակ և բազում ախտեր բերելով ուտեցնում, խմեց¬ 
նում են նրանց, որ այնտեղ շվայտանում են; Սրա համար պետք է լալ 
ու ողբալ այդպիսի ան ա ռա կո ւթյ ո ւնն եր ր, մանավանդ խելակորույս կա¬ 
տակները՝ լկտի բազմականների մեջ. դիվահարի նման զեխանում, 
ծռվում՝, գա լա ր վո ւմ, ցատկոտում են և բերանի կեղտով զազրելի դարձ¬ 
նում բոլորին, ոմանց հայհոյում, ոմանց բամբասում, ոմանց թշնամա¬ 
նում և ոմանց ծանակում, ամոթալի խեղությամբ կուրացնում է. ոմանց 
խաբում և պատվով մեծամտացնում, կատաղի շան պես առհասարակ 
բոլորին խածոտում է; 

Ի*°նչ ես անում, ո՛վ թշվառական, ինչո*°ւ ւ ե ս ջանում ազատվել այդ 
չարաչար ամբարշտությունից, ինչո*°ւ չես սթափվում՝ այդ անզգա¬ 
մությունից ուշքի գալու, ինչո^ւ չես ողորմում կորնչող ոգուդ, ինչո*°ւ 
է ե ս լալիս ու ողբում անօրինություններն այս, ինչո*°ւ կրակ ես ավե¬ 
լացնում դառն այրումի կրակին, ինչո*°ւ մշտապես րնթանում ես կայ¬ 
ծակների ու փշերի վրայով, ինչո*°ւ անրնդհատ գամվում ես մեղաց 
բեռներին, ինչո*°ւ ես քարավեժ ու դարահոս լինում բարձունքից, 
ինչիհամար ես սուր սրում և խոցվում դրանով, չէ** որ ոչ ոք հր ով 
հուր չի հանգցնում և ոչ էլ չարով բարու հանդիպում; Ո**վ է, որ փուշ 
տնկում և խաղող է քաղում կամ որոմ ցանում և ցորեն հնձում, և ոչ 
ոք անառակ վարքով չի էարժանանում1 տեսուն քրիստոսի և չի ժա¬ 
ռանգում արքայությունր, այլ դատապարտվում է գեհենի հրին՝ թու¬ 
նավոր որդերի ընկերակցությամբ; Եվ ով այդպիսի անօրեն լկտիու¬ 
թյամբ և գինեմոլ զեխությամբ ապրի, և դիվական թատր ու ծաղրով, 
գուսաններով զբաղվի թող ամենևին չհուսա փրկվել տանջանքների 
հրից; Հիչիթ ահեղ պատգամր՝ վակ նրանց, որ ծիծաղում են հիմա, 
որովհետև սգալու ու ողբալու են նրանք. «Վա ք յ նրանց, որ գինի են 
րմպում խնջույքին և որ օծվում են անուշ յուղերով. վա Հ յ ձեզ, մեծա¬ 
հարուստներ, որ այստեղ ստացաք ձեր բարության հատուցումը»^, 
որովհետև «վազում նեղություններով պետք է մտնել Աստծո արքա¬ 
յությունը»2; Մինչդե ո քրիստոս այս աշխարհում լալ և սգալ պատվի– 
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րևց» 3 , ի սկ դու ծիծաղում ու ցնծում ես և չես զարհուրում ու դողում 
Աստծո ա հևղ դատաստանիդ, որ արդար է քննում բոլոր 1 և կամովին, 
և ակամա [գործերր], որ ծուլությունից և կամ մոռանալով եր կատա¬ 
րում,., 

1. Տե ք ս Ղուկ., Զ, 24-25։ 

2. Գործք, ԺԳ, 21։ 

3. Տե՛ս Հովհ ԺԶ, 20։ 


ՍԵԲԵՈՍՆ ԻՐ ՊԱՏՄՈՒԹՅԱՆ ԲՈՎԱՆԴԱԿՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 
ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 
ԺԱՄԱՆԱԿԱԿԻՑ ՄԱՏՅԱՆ 1 


Պատմություն թագավորական^ 


Վեպ արիական, նվաճումն տիեզերական, ելուզակ սասանական՝ 
Ասլրվեզ էՍոսրովյանի^ մասին, որ հրդեհելով բոցավառեց ամենայն 
երկիրր, դղրդացրեց ծով ու ցամաք՝ ավերածություն սփռելու ողջ 
երկրի վրա; 

եվ արդ՝ ես վիսլասանելով կպատմեմ երկրում կատարված կոր¬ 
ծանարար անցքերի զրույցներր, ի վերուստ սաստկացած սրտմտու¬ 
թյունդ և ներքևում բորբոքված բարկությունր, հրի և արյան հեղեղ¬ 
ներդ, ելուզակների արշավանքներդ, մահաբեր ասպատակդ, դևերի 
գոչյունդ, վիշապնելփ աղաղակդ, քավդեա ցեղերի և հսկայազն մարդ¬ 
կանց, ք ա ջ սպառազեն հեծյալների մասին՝ արևելքից արևմուտք, 
հյուսիսից հարավ։ Եվ Հարավայինին մասին, որ զարթնեց մեծ բոր– 
բոքմամբ, և հարձակվեցին միմյանց վրա՝ կատարելու Տիրոջ բարկա¬ 
ցայտ հրամանն ամբողջ երկրի վրա. նրանք, թռչելով որպես օդի 
մրրիկ, փ ոթորկելով, րնթացան՝ ապականելու երկրի վրա ամեն ինչ, 
ավարելու լեռներն ու բլուրներդ, պատառելու դաշտավայրերդ, խոր¬ 
տակելու վեմերն ու քարերդ երիվարների ոտքերի տակ և սմբա կնե– 
րիՆ առաթուր։ 

Եվ արդ՝ պիտի ասեմ Աստծուց անիծյալ, կործանիչ և ապականող 
Խոսրովի մասին ասքդ* 


1. Որոշ ուսումնասիրողներ բնագրի «Մատեան ժամանակեալն»–ր թարգմա¬ 
նում են ոչ թե առաջարկվող ՀՀ Ժամանակակից մատյան », այլ ՚ ՀՀժամանակա– 
գրական մատյանԹվում է, թե վերջինս ավելի մոտ է երկասիրության ոգուն և 
բովանդակությանը։ 
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2. Հայագետների մեծ մասը կարծում է, թ՜ե սա երկասիրության այն մասն է, 
որտեղից սկսվում է Սեբեոսի բուն Պատմությունը։ 

3 . Խոսքը Սասանյան արքա Խոսրով II Փարվեզի (591-628) մասին է։ 

4. Նկատի ունի արաբներին։ 


ՍԵԲԵՈՍԸ Ա ՀՌԻՓՍԻՄԵ ՏԱՃԱՐԻ ԿԱՌՈԻՑՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 

ՊԱՏՄՈԻԹՑՈԻՆ 


Գլ. Լէ. Խոսրով Ապրվեզի թագավորության քսանութերորդ տա– 
րու մ 1 եոմիտաս կաթողիկոսր^ Վաղարշապատ քաղաքում քանդեց 
Սուրբ Հռիւիսիմեի մատուռը, քանզի խիստ ցածր ու մթին էր այդ կա– 
ուույցր, որ շինել էր Սուրբ Ներսեսի որդին ։ Հայոց կաթողիկոս Սուրբ 
Սահակ Հայրապետր^* 

Արդ ք մինչդեռ, քանդում էին մատուռի պատըւ, հանկարծակի երևաց 
լուսավոր ու չքնաղագեղ արքունական մարգարիտը, այսինքն 1 Հոիւի– 
սիմե Սուրբ կույս-թագուհու տապանակը* ք^այց քանի որ անդամ առ 
անդամ հոշել էին նրան 1 անդամահատելով իրարից, և կնքվա ծ էր 
Սուրբ Գ՛րիգորի մատանիով և մատանիով երանելի Սահակի 1 Հայոց 
կաթողիկոսի, որը 1ևս Կ* ամարձակվեց բացել այն* Եվ IՍոմիտաս կա– 



Ս. Հռիփսիմե տաճարը (618 թ.) 
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թողիկոսը1 կնքեց իր մատանիով ևս, քանզի արժանի իսկ էր կնքել 
այսպիսի մարգարիտր էԱստծու1 երեք նվիրյալների երեք մատանի¬ 
ներովդ 

Ո՜վ մարգարիտ, ո րր ծ՜ովածին չէր, այլ մարգարիտ սերված՝ թ՜ա¬ 
գավորական տոհմից, սնյալ սուրբ գրկում և նվիրված Աստծունդ Ար– 
դարներր րղձում էին քեզ տեսնեք և երանելի եոմիտասր խանդակաթ 
էր քո սիրով։ 

Էրրանելիի հասակի չափր ինր թիզ ե չորս մատ էր^դ Ամբողջ հյու¬ 
սիսային կողմր ցնծալով գալիս էր երկրպագության, և շատ ախտա¬ 
ժետներ բժշկվեցին բոլոր ցավերից։ /Կ ո միտասր1 կառուցեց եկեղեցին 
և պատերի գիջության^ պատճառով երանելիի քտապա նակր1 մինչև 
կրի ցամաքելբ թողեց բացօթյադ Ապա ամփոփվեց իր հանգստարա¬ 
նումդ 

էԿ ո միտա ս ր 1 հանեց նաև Սուրբ կաթողիկեի փայտե ծածկր, նորո– 
գեց պատի խախուտ մասր և շինեց քարե ծածկիդ Սա եղավ Սուրբ կա¬ 
թողիկեի վաներեց Հովհանիկի տարիներինդ 

1. Այսինքն 1 618 թվականինդ 

2. Խոսքը Սոմիտաս Ա Աղցեցի կաթողիկոսի (615-628) մասին է* 

3 . Ագաթանգեդոսի Հստակ վկայության համաձայն, Ս , Հոիփսիմեի մատուռը 
կառուցել էր Ս. Ղ՝րիգոր Լուսավորիչըդ Այստեղ հավանաբար խոսքը գնում է 
Վահան Մամիկոնյանի մարզպանության օրոք տեղի ունեցած վերանորոգության 
մասինդ 

4 . Նշվածը ոչ թե Ս , Հռիփսիմեի հասակի, այլ նրա տապանակի չափն է ; 

5. Այսինքն ՚ խոնավության* 

6. Սարող է այն տ պա վո ր ո ւթյ ո ւն ը թողնել, թե խոսքը Ա . էջմիածնի Մ այր 
տաճարի մասին է, սակայն այս դեպքում ևս ի նկատի ունի նույն Ա , Հռիփսիմեի 
տաճարը ; 


ԶՎԱՐԹՆՈՑԻ (Ս. ԳՐԻԳՈՐ ԼՈՒՍԱՎՈՐԻՑ) ԵԿԵՂԵՑՈՒ 
ԿԱՌՈՒՑՈՒՄՆ ԸՍՏ ՍԵԲԵՈՍԻ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 

Զ՝լ* ԽԵ+ ... Ժամանակ Հայոց Ներսես կաթողիկոսը^ որոշեց իր 

համար նստավայր կառուցել այն Սուրբ եկեղեցիների մոտ, որ Վա– 
ղարշապատ քաղաքում էին 1 այն ճանապարհի վրա^, որտեղ, ասում 
են, Տրդ ատ էՄեծ1 թագավորն ըն դառաջ ելավ Սուրբ Զ՝րիգորինդ Շինեց 
այնտեղ և մի եկեղեցի հանուն երկնային Զվարթուններին ՚ երկնային 
զորքերի բազմության, որոնք երազում երևացին Սուրբ Զ՝րիգորինդ 

586 





•՜՜–՛՛ ւ 

■ ա 

V *■ 


Տէ յտ 









եառուցեց ա յդ եկեղեցին 1 բարձրաշեն՝, զարմանալիորեն չքնաղ, աստ¬ 
վածային պատվին արժանի, ում նվիրեց; Աղբյուր բերեց, [ջուր 7 անց¬ 
կացրեց գետից^ և ողջ քարքարոտ վայրերր մշակեց, տնկեց այգիներ 
ու ծաոաստաննԼր և նստավայրբ շուրջանակի պատվարեց գեղեցկա¬ 
շար բարձր պարսպով 

1. Խոսքը Հայոց կաթ՜ողիկոս Ներսես Ղ՝ Տայեցու (Ւշիւանեցի) մասին է (641– 
661)։ 

2. Նկատի ունի Վաղարշապատից ք՝աղավան տանող ճանապարհը։ 

3. Զվարթուններ - բառացիորեն նշանակում է հրեշտակներ։ 

4. Այսինքն ՚ "Ոասախ գետից։ 

5. Ուսումնասիրողների կարծիքով Զվարթնոցի եկեղեցու կառուցումն սկսվել 
է 643 թվականին և ավարտվել է 661 թվականին։ 

ԱՆԱՆԻԱ ՇԻՐԱԿԱՑԻՆ 
ԻՐ ՈԻՍՈԻՄՆԱՌՈԻԹՑԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Անանիա Շիրա կացին (Շիրակունի, մոտ 605-690) ոչ միայն Հայ, 
այլև միջնադարյան Համաշխարհային մշակույթ՜ի ու գիտության 
ականավոր ներկայացուցիչներից է; ճշգրիտ գիտությունների առա¬ 
ջին խոշոր ներկայացուցիչը Հայաստանում* Սովորել է Շիրա կա վանի 
դպրեվանքում, ապա Տրապիզոնի համբավավոր ուսումնագիտական 
կենտրոնում, հմտացել մաթեմատիկայի, փիլիսոփայության, տոմա¬ 
րագիտության, աշխարհագրու¬ 
թյան, պատմության բնագավառ¬ 
ներում; Վերադառնալով Հայաս¬ 
տան զթ ա ղվել է մանկավարժու¬ 
թյամբ և գիտական աշխատանք¬ 
ներով; 

Անանիա Շիրակացին հեղի¬ 
նակ է բազմաթիվ երկասիրու¬ 
թյունների, որոնցից ա մեն ա ինք¬ 
նատիպը թվաբանության դասա¬ 
գիրքն է; Նրան է վերագրվում 
նաև հռչակավոր «Աշխարհա– 
ցոյց»–րՀ Սակայն, այժմ ընդուն¬ 
ված տեսակետների համաձայն, 

Շիրակացին սոսկ այն րնդլայնել է 
ու խմբագրել; 
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Անանիա Շիրակացի 
(գործ՝ Հր. Ռուխկյանի) 




Եզակի հայ մատենագիրներից է, որ թողել է իր ինքն ա կեն սա գրու¬ 
թյունը՝ «Խոսք երիցս երանելի ուսուցիչ Անանիա Շիրա կաց ու՝ իր 
կյանքի որպիսության մասին» վերտառությամբ; Այն բազմիցս է 
հրատարակվել ու թարգմանվել այլ լեզուներով (ռուսերեն, գերմանե¬ 
րեն, ֆրանսերեն, անգլերեն և այլն); Ստորև տրվող աշխարհաբար 
թարգմանությունը իրականացրել է Ա, Գ. Աբրահամյանը, որ լույս է 
տեսել «Հայ մատենագիրներ» մատենաշարով (տե՛ս Անանիա 
Շիրակացի, Մատենագրություն, Երևան, 1979); 

ՄԱՏԵՆԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ 
I. ԻՆՔՆԱԿԵՆՍԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ, էջ 25-29 

ԽՈՍՔ ԵՐԻՑՍ ԵՐԱՆԵԼԻ ՈՒՍՈՒՑԻԶ ԱՆԱՆԻԱ ՇԻՐԱԿԱՑՈՒ՝ 

ԻՐ ԿՅԱՆՔԻ ՈՐՊԻՍՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Ես՝ Ան անիա Շիրակացի, Անանիա գյուղից, որ (սովորելով) յու¬ 
րացրի մեր՝ Հայոց ազգի դպրությունր և Հմտացա Աստվածաշունչ 
գրքերին, օրրստօրե լուսավորում էի մտքիս աչքերր 1 Սաղմոսերգուին 
խոսքին Համապատասխան ; Ամեն բանում լսում էի իմաստունների և 
իմաստության Հետամուտ եղողների երանության (խոսքերր), ինչ¬ 
պես Սողոմոնի կողմից է Հանձնարարվում փ ՀՀՍտացիր իմաստություն 
և առավել պարսավիր տգիտությունր՝ իբրև խավարի ծնունդ »^; եվ 
(ապա )՝ ՀհՂ՚ոլ գիտությունր մերժեցիր, ես էլ քեզ կմերժեմ»^* եվ ես 
զարՀուրելով այս սպառնալիքներից, երանությանբ Հանգրվանեցի և 
փափագեցի Հետևել իմաստասիրությանր* Հույժ սիրելով Համարո¬ 
ղության արվեստր, խորՀեցի, թե առանց թվերի ոչինչ չի Հիմնավոր¬ 
վում 1 մայր Համարեցի այն բոլոր ուսմանցՀ եվ քանի որ Հայոց մեր աշ– 
խարՀում չկար այնպիսի մեկր, որ տիրապետեր իմաստությանր, և ոչ 
էլ նույնիսկ որևէ տեղ գիտական գրքեր էին ճարվում, ուստի մեկնեցի 
Հունաց երկիրը; Հասնելով Թեոդոսուպոլիս, ես այնտեղ գտա եղիա– 
զարոս անունով բանիմաց մեկին, որր Հմուտ էր եկեղեցական գրքե– 
րին; Ն ա պատմեց ինձ, թե Չորրորդ Հայքում ապրում է մաթեմատի¬ 
կոս մի անձնավորություն՝ քրիստոս ատ ուր անունով* Ու երբ գնացի, 
գտա Հանձնարարված մարդուն Փ վեց ամիս մնալով նրա մոտ, Համոզ¬ 
վեցի, որ նա սպառիչ չի տիրապետում (այդ) գիտությանը; Այնու– 
Հետև շտապեցի մեկնել եոստանդնուպոլիս Փ (ճանապարՀին) Հանդի¬ 
պեցի այնտեղից եկող իմ ծանոթներին, որոնք ասացին ինձ փ ՀՀՒնչո*°ւ 
ես Հ անձն առել այսքան երկար ճանապարՀորդություն, չէ՞ որ Տյ ու– 
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քիկոս Ոյուզանդացի գիտունը գտնվում է մեզ մոտիկ 1 Պոնտոսի ծով¬ 
եզրյա այն քաղաքում, որը կոչվում է Տրապիզոնդ Նա իմաստությամբ 
լի մարդ է, գիտակ Հայերեն դպրությանն ու լեզվին և ճանաչված թա¬ 
գավորներիդ»դ Ես Հարցրի նրանց, թե 1 «Որտեղիից դուր ա յդ գիաեք»դ 
Ւսկ նրանր պատասխանեցին, «Ոազում անգամ այս ճանապարՀով 
ընթանալիս շատերին ենր տեսել 1 տարբեր տեղերից նրա մոտ (սովո¬ 
րելու) եկած, նրա փայլուն գիտության պատճառովդ այժմ էլ մեզ 

նավակից եղավ Եոստանդնուպոլսի պատրիարրի Փիլարր սարկավա¬ 
գը, որը շատ երեխաներ էր տանում նրա մոտ ուսանելուդ Հասնելով 
Սինոպ (քաղաքը), մենր պատաՀեցինր մեր ընկերներին, բաժանվե– 
ցինր նրանից և ճանապարՀվեցինր ցամարդ Եթե դու արագ գնալու 
լինես * կգտնես այնտեղ Փիլարրին»^դ 

Լսելով այս ; խնդա լ ից սրտով փ ա ոա վո ր եց ի նախախնամող 
Աստծուն, որ նեցուկ է իր ծա ոան և ր ի փափագը կատարելուն, ինչպես 
որ ասում են, թե, «Հայցեցեր և կգա ներ»5; Ղ՚նացի ու գտա նրան 
Սուրբ Եվգենիայի վկայարանումդ Պատմեցի նրա մոտ գալու պատճա– 
ռրդ Նա ուրախությամբ րնդո ւնեց ինձ և ասաց, «Ղ՝ոՀություն 
Աստծուն, որ քեզ ուղարկել է գիտության նպատակով, որպեսզի տա¬ 
նես այն Սուրբ Ղ-րիգորի Երկիրըդ Եվ առավել ուրախ եմ, որ ինձ է 
աշակերտում այդ Երկիրը, որով Հետև ես իմ երիտասարդության տա¬ 
րիներին շատ ժամանակ մնացել եմ բարեսիրության մեջ Հայոց 
երկրում, և ուրախանում եմ գիտությունս այնտեղ տալու Համար, 
ըանի որ իմ գտնված ժամանակ տգիտություն էր այնտեղ»դ 

Եվ Տերն ինձ շնորՀ տվեց այդ մարդու առաջ* Նա սիրեց ինձ որդու 
նման և պարապեց ինձ Հետ իր ողջ իմացությամբ, այնպես, որ նախ ան¬ 
ձև յ սկսեցին իմ բոլոր աշակերտակիցները, որոնք արքունիքից էինդ 

Մնալով նրա մոտ ութ տարի, ես լիովին յուրացրի Հ ա ր մա ր ո գա կան 
գիտությունը, փոքր ֊ինչ էլ ծանոթացա այլ գիտություններին և 
Հմտացա բազմաթիվ այնպիսի գրքերի, որոնք մեր լեզվո վ դեռ չէին 
թարգմանվածդ Ամեն տեսակի գրքեր կային նրա մոտ ։ Հայտնի և 
գաղտնի, արտաքին (Հեթանոսական), գիտական և պատմական 
գրքեր, բժշկարաններ, ժամանակագրություններ, ի*°նչ թվարկեմ մեկ 
առ մեկ, քանի որ չկար այնպիսի գիրք, որ նրա մոտ չգտնվերդ Թարգ¬ 
մանության մեջ էլ Սուրբ Հոգուց պարգևված այնպիսի շնորՀք ուներ, 
որ երբ ցանկանում էր Հունարեն գրված գիրք թարգմանել, ուրիշ 
թարգմանիչների պես չէր դեգերում, այլ Հունարենն այնպես էր Հայե¬ 
րեն կարդում, որ կարծես Հայերեն գրված լիներդ Ցանկանալով, որ 
դուք անտեղյակ չլինեք այդ բաղ մա Հ մ ո ւ տ մարդու առաքինությանը, 
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էուզ ում եմ1 ծան ո թա ցն ել ձեզ, թ՜ե ինչպե*°ս է, որ նա գիտեր մեր լե զուն 
և ինչպե^ս էր գիտության մեջ այղրան պատրաստություն ձեռր բերել* 

Նա պոնտացիների երկրից էր, Տրապիզոն բազարից; Երիտասար¬ 
դության Հասակում ծառայել էր Տիբերիանոս^ կայսեր զորավար Հով– 
Հանի մոտ^, Ո ԸԸ գտնվում էր Հայաստանում; Այստեղ նա մնում է շատ 
տարիներ * մինչև Մորիկ թագավորի ժամանակներր^, սովորում է մեր 
լեզուն և դպրությունր; Ւսկ պարսկական զոլէրերի՝ Հույների վրա կա¬ 
տարած Հարձակման ժամանակ, որը տեղի ունեցավ Անտիորի մոտ, 
պատաՀում է այնպես, որ նա վիրավորվում է մարտում, փախչելով * 
Հասնում է Անտի որ, իսկ իր ունեցած ողջ դույրն ավար են վերցնում; 
Երկար ժամանակ գտնվելո վ Հիվանդ վիճակում, նա կսկծանրո վԷՀի– 
շում իր ունեցվածրի կորուստր, Աստծուց խնդրում է իր վերրերի բու¬ 
ժում և ուխտում * ասելոփ «Եթե շնորՀես ինձ աոողջ կյանր, այլևս 
անցավոր գանձ չեմ կուտակելու, այլ Հետամուտ եմ լինելու գիտու¬ 
թյան գանձին, ինչպես իմաստունն է ասում , «Խրատ վերցրեցեր և ոչ 
արծաթ, [սիրեցեր] ավելի գիտություն, րան րնտիր ոս կի» 9 ։ Եվ 
Աստված կատարում է նրա խնդրանրր. առողջանալուդ Հետո գնում 
է Սուրբ րաղար Երուսաղեմ; Այնտեղ մնում է մեկ ամիս, 1ապա1 տե¬ 
ղափոխվում Աղերսանդրիա, ուր ուսանում է երեր տա րի։ Հև աո մեկ– 
նում է Հռոմ և, մնալով այնտեղ մի տարի, գալիս է Նոստանդնուպոլիս; 
Այստեղ նա գտնում է մի նշանավոր անձնավորության, որ դասա¬ 
վանդում էր րաղարի իմաստասերներին; Նրա մոտ մնում և սովորում 
է ոչ սակավ ժամանակ և կատարյալ իմաստասիրությամբ վերադառ¬ 
նում իր ծննդավայրր; Չնայած պատրիարրը ու րաղարի իշխաններբ 
շատ են խնդրում, որ նա չՀեռանա Նոստանդնուպոլսից, սակայն նա 
չի լսում նրանց 1 կարեկից Հանդիսանալով իր երկրին, ինչպես գրված 
է էԱուրբ 9 ՝րրու մն Չ՝ալով [Հայրենի րաղարրէ նա վարու մ կ օրինա– 
կելի կյանր; ՝րիչ տարիներ անց (Նոստանդնուպոլսում) մաՀանում է 
նրա ուսու ցիչը։ Աշ ակերտների մեջ չգտնելով նրան Հավասար մեկին 1 
Հաջորդելու նրան, խնդրանրով դիմում են ցանկալի Տյուրիկոսին, որ 
գա և զբաղեցնի նրա տեղ ր; Միաժամանակ ստանում է նաև թագա¬ 
վորի Հրամանր; Սակայն նա Հանձն չի առնում, ասելով թե * «Երկնա¬ 
յինների թագավորին ուխտել եմ * չՀեռանալ այստեղից»; ԱյնուՀետև 
այնտեղ էին գալիս նրա մոտ սովորելու; Սայց ես այնպես եմ կարծում, 
թե Աստծու նախախնամությունր նրան պատրաստել է մեզ մոտ 
գիտությունր ծավալելու Համար; 

Եվ աՀա ես * նվաստս Հայաստանցի, սովորեցի նրանից այս մեծա¬ 
զոր գիտությունր, որ թագավորներին է ցանկալի և բերեցի մեր եր– 


591 



1վէթը՝ առանց որևէ մեկի աջակցության, շնորհիվ միայն իմ անձնա¬ 
կան ջանրերի և օգնականությամբ Սուրբ Գրիգորի աղոթքների, թե¬ 
պետ և ոչ ոք գտնվեց մեծարող և շնորհ ակալ իմ աշխատանքի հա¬ 
մար, որովհետև մեր ժողովուրդն իմաստասիրություն և գիտություն 
սիրող չէ, այլ 1 ծույլ է և ձանձրացող: Որովհետև, երբ ես վերադարձա, 
շատերբ եկան ինձ մոտ սովորելու, և ւիոքր-ինչ խելամտած՝ թողեցին 
ինձ և հեռացան, չմնացին մինչև գիտության (դասրնթացի) ավար ար; 
Առօրյա կարիքների համար նրանք բավական համարելով այն, ինչ 
ստացել են; Եվ ինձնից շատ շուտ առանձնանալով, սկսեցին ուսուցա¬ 
նել այնպիսի բ աներ, որ չգիտեին, և իրենց ներկայացնել իբրև ուսու¬ 
ցիչներ, որոնց հասու չէին; Կեղծավորներ և սնափառներ . ուզում են 
գիտնականի կեցվածք բնդունել և մարդկանց կողմից ուսուցչապետ¬ 
ներ կոչվել* Եմ հասցեին նրանք տգիտությամբ պարսավանքի խոս¬ 
քեր էին ասում, որ իրենք էին հերյուրեր Թե ես չարություն ունենայի 
նրանց նման՝ բերանս չէի Բ ա Ս անի սովորեցնելու ոչ մեկին՝ իբրև ար¬ 
դարև ապերախտների։ Սակայն ես միշտ մտաբերում եմ տ եր ո ւն ա կան 
ձայնբ, որ ասում է ՀՀԵմն է վրեժխնդրությունբ և ես կհատուցեմ »^; 
եվ դարձյալ թե՝ ՀհՂ՝ ցիր ք ո ոսկին սեղանավորին, և ես գալով՝ տոկոս¬ 
ներով կպահանջեմ»^։ Ղ՝արձյալ ոչ ոք ի չեմ արգելել, ովքեր ցանկա¬ 
ցել են սովորել և այսուհետև էլ չեմ արգելի։ եվ այս եմ առհավետ 
կտակում ձեզ՝ ինձնից հետո աշխարհ եկող ուսուցիչներիդ՝ իմաստու¬ 
թյուն և գիտություն սովորել ցանկացողներիդ։ 

եվ րրիստոսին՝ ձիրք շնորհողին, փառք, պատիվ և իշխանություն 
այժմ և միշտ և հավիտյանս հավիտենից, ամեն։ 

1. Նկատի ունի Սողոմոն Ւմաստունին, որը հեղինակն է Աստվածաշնչում 
զետեղված «Սաղմոսարան »–ի։ 

2. Առակ,, Ղ՝, 3 : 

3. Ովսէ, Գ, 6։ 

4. Այդ Ժամանակ Կոստանդնուպոլսի պատրիարքն էր Սերգիոս եպիսկոպոսը 

(610-638)։ 

5 . Մատ., է, 7։ 

6. Խոսքը Բյուզանդիայի Տիբերիոս I կայսեր (578-582) մասին է։ 

7. Ակն ա ր կո ւմ է բյուզանդական նշանավոր զորավար Հովհաննես պատրիկին, 
որր 593 թ. նշան ա կվել է Արևմտյան Հայաստանի ընդհանուր կառավարիչ* 

8. Խոսքը Բյուզանդիայի Մավրիկիանոս (Մորիկ) կայսեր (582-602) մասին է* 

9. Տե՛ս Առաք., Ը, 10։ 

10. Անանիա Շիրակացու սույն խոսքերն ուղղված են ժամանակի հետամնաց 
իրականության և իրեն հալածող տգետ հոգևորականների հասցեին։ 

11. Հռոմ., ԺԲ, 19։ 

12. Մատ., ԻԵ, 27։ 
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ԱՆԱՆԻԱ ՆԻՐԱԿԱՑՈԻ ԹՎԱԲԱՆԱԿԱՆ ԽՆԴԻՐՆԵՐԸ 


ՄԱՏԵՆԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ 
II. ԹՎԱԲԱՆԱԿԱՆ ԱՇԽԱՏՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 
Գ. ԽՆԴՐԱԳԻՐՔԸ, էջ 54-61 

Առածին խնդիր;– Ես հորիցս այսպես լսեցի. պարսիկների դեմ հա¬ 
յերի մղած պատերազմի ժամանակի մեծ քաջագործություններ է կա¬ 
տարվում Ջորակ Կամսարականի կողմից^, որպես թե մեկ ամսվա մեջ 
երեք անգամ հարձակվում է պարսկական զորքերի վրա* Առաջին 
անգամ նա կոտորում է զորքի կեսը, հետապնդելով՝ երկրորդ հար¬ 
ձակման ժամանակ կոտորում է քառորդ մասը, երրորդ անգամ հար¬ 
ձակվելիս* տասնմեկերորդը, իսկ մնացածները, թվով երկու հարյուր 
ութսուն, փախչում են Նախիջևան ; 

Արդ՝ մնացածների հաշվո վ մենք պարտավոր ենք իմանալ, թե 
կոտորածից առաջ որքանն էր /պարսկական պորքը1* 

Երկրորդ խնդիր։ - Իմ մերձավոր մարդկանցից մեկը, մեկնելով 
Բահթ, շահավոր մարգարիտներ ձեռք բերեց ; Տուն վերադառնալով և 
հասնելով Գանձակի, նա մարգարիտների կեսը ծախեց հատը հիսուն 
դրամով, գալով Նախիջևան* վաճառեց քառորդ մասը՝ հատը 70 դրա¬ 
մով, ապա հասնելով Դվին՝ ծախեց տասներկուերորդ մասը* հատը 50 
դրամով* Երբ նա եկավ մեզ մոտ՝ Շիր ակ, նրա մոտ մնացել էր ընդա¬ 
մենը 24 հատ մարգարիտ*. 

Արդ՝ մնացածի հաշվով իմացիր, թե ընդամենը քանի ° մարգարիտ 
է եղել և քանի ° դրամ էր մարգարիտների գինը* 

Երրորդ խնդիր։ - Ես 1ի,Տ1 ուսուցչից լսեցի, թե գողերը մտնելով 
Մարկիանոս^ 4կայսեր1 Տրիկլիի գանձարանը, գողացան գանձի կեսը և 
չորրորդ մասը* Գանձապահն երբ, ներս մտնելով, մնացածը գտան 421 
կենդինար և 3600 դահեկան* 

Արդ՝ իմացիր, թե ամբողջ գանձը որքանն էր։ 

Զորրորդ խնդիր։ — Սուրբ Սոֆիայթ միաբանների ռոճիկը էբաժան– 
վում է այսպես1. հինգերորդ մասը ստանում են սարկավագները, 
տասներորդ մասը՝ քահանաները, 200 լիտր՝ եպիսկոպոսները և 2000 
լիտր՝ մնացած միաբանները ; 

Արդ* իմացիր, թե ամբողջ ռոճիկը քանի ° լի տ Ը էր* 
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Հինգերորդ խնդիր։ — Սպաների ռոճիկը բաշխվում է այսպես, 
ըաոորդ մասը տրվում է պատվավորներին, ութ՜երորդ մասը՝ 
ավագներին, ի ս կ 150 կենդինարր՝ մյուս Հեծյալներին; 

Արդ՝ իմացիր, թե ընդամենը ըանի ° կենդինար է; 

Վեցերորդ խնդիր։ - Իմ պարտեզում կար Հազարի; Ա՝ի Հռոմեացի, 
զբոսնելու նպատակով մտնելով այնտեղ, կերավ այդտեղ եղած Հա¬ 
զարի Հինգերորդ և տասնՀինգերորդ մասը; Գիտենալով այդ մարդու 
որկրամոլությունը, ես նրան դուրս արեցի և, մտնելով պարտեզ, Համ¬ 
րեցի և տեսա, որ պարտեզում կա 110 Հատ Հազար; 

Արդ՝ իմացիր, թե ընդամենը բանի ° Հազար է եղել, և Հռոմեացին 
ըանի^սն է կերել; 

Յոթ՜երորդ խնդիր։ — ես Մարմետում Ա՛ 8 – եամսարականների ոս¬ 
տանում; թնալով Ախուրյան կոչվող գետի ափը, տեսա ձկների վտառ, 
ուռկան գցել տվեցի, բռնեցի այդ ձկների կեսը, բառորդ և յոթերորդ 
մասը, իսկ Ո ԸԸ ուռկանից ազատվեց, ընկավ թարփի մեջ, որի մեջ 

գտա 45 Հատ; 

Արդ՝ իմացիր, թե վտառի մեջ ընդամենը բանիձուկ կար; 

Ուլժ՜երորդ խնդիր։ - Պարսիկների դեմ Հայերի ապստամբած ժա¬ 
մանակ, երբ Զորակ եամսարականր սպանեց Սուրենին, Հայ ազնվա¬ 
կաններից մեկը դեսպան ուղարկեց պարսից թագավորի մոտ՝ այդ 
գույժը նրան Հ ա դո ր դելո ւ; ւՍ^եսպանրյ գնում էր օրական 50 մղոն; 15 
օր Հետո, երբ Զորակ եամսարականն այդ իմանում է, դեսպանին 
բռնելու Համար նրա ետևից Հետապնդողներ է ուղարկում, որոնբ 
անցնում էին օրական 80 մ դոն ( ճանապարՀ ); 

Արդ՝ իմացիր, թե նրանբ բանի ° օրում կՀասնեին դեսպանին; 

Եններորդ խնդիր։ - Կամսարականները որսի էին դուրս եկել հրե¬ 
նում և որսացել էին երեներ, ինձ որսաբաժին բերել տվեցին մի վա¬ 
րազ; ՝Իանի որ այն վիթխարի էր, ուստի ես կշռեցի; Պարզվեց, որ նրա 
փորոտիբն ամբողջ բաշի չորրորդ մասն էր, գլուխը՝ տասներորդ 
մասը, ոտբերը՝ բսաներորդ, ժանիբները՝ իննսուներորդ, իսկ մարմինը 
բաշում էր 212 լիտր; 

Արդ՝ իմացիր, թե ամբողջ վարազը բանի ° լիտր էր; 

Տասներորդ խնդիր։ - Մարմետի մոտ՝ Եր ասխ գետում մի լոբո 
բռնեցին; ես կշռեցի այն; Պարզվեց, որ նրա գլուխը կազմում էր ամ– 
բ Ող ջ բաշի չորրորդ մասը, պսչր՝ վեցերորդ, իսկ մեջբր՝ 140 լիտր; 

Արդ՝ իմացիր, թե ամբողջ ձուկը բանի՜ 0 լիտր էր; 
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Տասնմեկերորդ խնդիր։ — Մի վաճառական անցավ երեք քաղաք¬ 
ներ ո վ* Առաջին քաղաքում նրանից մաքս վերցրին ունեցածի կեսր և 
երրորդ մասր, երկրորդ քաղաքում Հաշվեցին ինչ որ ուներ, վերցրին 
մնացածի կեսր և երրորդ մասր, ի ս կ երրորդ քաղաքում դարձյալ 
Հաշվեցին և վերցրին մնացածի կեսր և երրորդը։ եվ երբ այդ մարդր 
տուն Հասավ, նրա մոտ մնացել էր 11 դաՀեկան։ 

Արդ՝ իմացիր, թ՜ե րնդամենր քանի^ դաՀեկան ուներ ; 


Տասներկուերորդ խնդիր։ — Մի նա վակ էի ուզում սարքել, բայց 
ունեի րնդամենր երեք դրամ, ուրիշ ոչինչ չունեի* Ղ՝իմեցի իմ մերձա– 
վորներին փ ՀՀ Տվեք ինձ ամեն մեկդ մի բան, որ կարողանամ սարքել 
նավակր»։ Նրանցից մեկր տվեց նավակի կշռի երրորդ մասի էարժե– 
քր1, մեկր՝ չորրորդի, մեկր՝ վեցերորդի, մեկր՝ յոթերորդի և մեկն էլ՝ 
քսանութերորդի; ես սարքեցի նավակր* 

Արդ՝ իմացիր, թե րնդամենր քանի^ դաՀեկան (արժեքի) էր նավա– 


կր ։ 


Տասներեքերորդ խնդիր։ — Իմ աշակերտներից մեկր Խարա քաղա– 
քից^ րնտիր խնձորներ է գնում և ց ան կան ո ւմ է ինձ րնծա բերել* ճա– 
նապարՀին նրան Հանդիպում է կատակողների երեք խումբ։ Առաջին 
խումբր վերցնում է խնձորների կեսր և երկրորդ խումբր՝ 

մնացածի կեսր և երրորդ խումբր՝ նույնպես մնացածի կեսր 

և չորրորդր, իսկ մնացած խնձորներբ՝ Հինգ Հատ, բերում Հասցնում է 

ինձ։ 


Արդ՝ իմացիր, թե րնդամենր քանի ° խնձոր է եղել։ 

Տասնչորսերորդ խնդիր։ - Մի կարասի մեջ գինի կար, որ վարդով 
էին պատրաստել։ Եվ կ ա ց նաև երեք խեցե սափոր։ Ես Հրամայեցի 
գինին լցնել այդ սափորների մեջ։ ԷՍափորներից1 մեկր տարավ ամ¬ 
բողջ գինու երրորդ մասը, մեկը՝ վեցերորդ, իսկ մյուսը՝ տասնչորսե¬ 
րորդ մասր։ Մնացած գինին, որ այլ ամանների մեջ լցրին, 54 փաս էր։ 

Արդ՝ իմացիր, թև քանի^ փաս էր ամբողջ գինին։ 

ՏասնՀինդերորդ խնդիր։ - Ես ունեի մի ազնվացեղ ձի։ Այդ ձին 
վաճառելով՝ ստացած գումարի քառորդով կովեր գնեցի, յոթերորդով՝ 
այծեր, տասներորդով՝ եզներ, իսկ մնացա ծ 318 դաՀեկանով գնեցի 
ոչխարներ։ 

Արդ՝ իմացիր, թե ընդամենը քանի^ դաՀեկան է անում։ 

Տասնվեցերորդ խնդիր։ - Ես եկեղեցի էի կառուցում։ Վարձեցի մի 
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որմնադիր, որն օրական 140 րար էր շարում; Աշխատանրն սկսելուդ 
39 օր հետո վարձերի մեկ ուրիշ որմնադիր, որն օրական 218 րար էր 
շարում; Երբ երկրորդ որմնադիրի շարածրարերի թիվը հավասարվեր 
առաջինին, եկեղեցու կառուցումն ավարտվԼց; 

Արդ՝ իմացիր, թ՜ե բանի՞ օրում հավասարվեց; 

Տասնյոթերորդ խնդիր։ — Ցորենով լի մի նավ էր գնու մ։ Մի կե տ հև֊ 
տասլնդեց նրան; Նավորդներր վախեցան և ցորենի կեսն իբրև կեր 
գցեցին նրան; Երկրորդ օրբ գցեցին մնացած ցորենի հինգերորդ մա– 
սր, երրորդ օրր՝ ութերորդր, չորրորդ օրբ՝ յոթերորդը; Նավահան¬ 
գիստ հասան, մնացել էր րնդամենր 7200 (կայթ) ցորեն; 

Արդ՝ իմացիր, թե րնդամենր քանի՞ (կայթ) էր ցորենր; 

Տասնութերորդ, խնդիր* - Ես ունեի մի մետաղյա ջրաման, որր 
ջարդեցի և պատրաստեցի ուրիշ ամաններ; Երրորդ մասից պատրաս¬ 
տեցի մի սան, չորրորդ մասից՝ մի ուրիշ սան, հինգերորդ մասից՝ եր¬ 
կու բաժակ, վեցերորդից՝ երկու սկուտեղ, իսկ 210 դրամից՝ մեկ սկա¬ 
հակ; 

Արդ՝ իմացիր, թե ի*°նչ բաշ ուներ մետաղյա ջրամանր; 

Տասնիններորդ խնդիր։ - Մի մարդ մտավ երեբ եկեղեցի; Առաջին 
եկեղեցում Աստծուց հետևյալր խնդրեց. «Տուր ինձ այնբան, որբան 
ես ունեմ, և ես կտամ բեղ բսանհինգ դահեկան»; Այդպես խնդրեց 
նաև երկրորդում և տվեց բսանհինգ դահեկան, նույնր՝ նաև երրոր¬ 
դում, և նրա մոտ ոչինչ չմնաց; 

Արդ՝ իմացիր, թե սկզբում նա բանի՞ դահեկան ուներ; 

"քսաներորդ խնդիր։ — Շիրակի և Արշարունիբի տեր Ներսեհ Աամ– 
սարականի որսատեղին գտնվում էր Արտին լեռան ստորոտում; Մի 
գիչԵր այնտեղ են մտնում բազմաթիվ ցիռերի երամակներ; ԾառանԼ- 
րր, որսալու փորձ չունենալով, վազում են Թալին գյուղր և պատմում 
այս մասին; Նամսարականն իր եղբայրների և ազնվականների հետ 
շտապում է որսատեղի; Սկսում են կոտորել երեներին; Նրանց կեսը 
բռնվում է թակարդով, բառորդ մասին նետահար են անում, մատաղ 
երեներին, որոնբ ամբողջ տասներկուերորդ մասն էին կ ար Լ մում, 
բռնում են ողջ֊ողջ, իսկ 360 ևրև սպանվել էր նիզակով; 

Արդ՝ իմացիր, թե րնդամենր բանի՞ հատ էին։ 

՝Թսան մեԼլերորդ խնդիր։ — Արշավիրի որդի Ներսեհ եամս ար ականը, 
որ այս Ներսեհի անվանակիցն ու նախահայրն էր, բահղլուճների^^ 
դեմ մղած պատերազմում, հաղթելով նրանց, մեծ թվով գերիներ է 
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վերցնում; երբ հասնում է Արբունի դուռըւ, գերիների կեսր նվիրում է 
պարսից թ՜ագավորինի ս է մնացած կեսի յոթերորդը՝ նրա որդուն; 
Ապա նրանց հրաժեշտ տալով 1 վերադառնում է իր Նրկիրր; ճա¬ 
նապարհին գալով գարիկպետի^ տուն * նրա կողմից անչափ մեծար¬ 
վում է ոչ թե նախարարիայլ թագավորի պատվասիրությամբ, և սա 
տալիս է նրան մնացած գերիների ութերորդը; Հետո գալիս է 
սպայապետի մոտ, որին Խորավարան էին կոչում, նրա կողմից ավելի 
ևս մեծարանբի արժանանալով՝ տալիս է մնացած գերիների 
տասնչորսերորդ մասր; Ավելի ևս առաջ գալով, հասնում է իր երկիրը; 
Նրան դիմավորելու է դուրս գալիս իր կրտսեր եղբայրր՝ Հրահատր, 
որին տալիս է մնացած գերիների տասներեքերորդ մասր; Ապա նրան 
դիմավորելու են գալիս հայ ազնվականներ, որոնց նվիրում է մնացած 
գերիների իններորդ մասր* Հասնելով Վաղարշապատ՝ մնացածի 
տասնվեցերորդ մասր տալիս է սուրբ եկեղեցիներին* Վերջապես՝ 
մնացած գերիների քսաներորդ մասն էլ տալիս է իր ավագ եղբորր՝ 
Սա հա կին* Եվ իրեն րնդամենր մնում է 570 մարդ* 

Արդ՝ իմացիր, թե քանի ° գերի է եղել; 

Քսաներկուերորդ խնդիր։ - Եգիպտոսի փարավոնը տոնում էր իր 
ծննդյան տարեդարձը; Նա սովորություն ուներ այդ օրն իր տասը նա¬ 
խարարներից յուրաքանչյուրին, րստ նրա արժանիքի և տասնյակի 
աստիճանավորության՝ հարյուր կարաս խնկով համեմած գինի 
բաժանել; 

Արդ՝ բաժանիր այդ գինին տասը նախարարների միջև՝ րստ 
տասնյակի աստիճանավորության; 

Քսաներեքերորդ խնդիր։ — Նար մի շտեմարան, որի մեջ երկու 
հարյուր կայթ գարի կար; Մկները մտան և ամբողջ գարին կերան; Ես 
մկներից մեկին բռնեցի և պատժեցի; Նա խոստո վանևց և ասաց. «Ինձ 
ութսուն հատիկ հասավ»; 

Արդ՝ իմացիր, րնդամենր քանի ° գարու հատիկ կար շտեմարանում 
և այդ հատիկնելւին ուտող մկների թիվը քանի*°սն էր։ 

Քսանչորսերորդ խնդիր։ — Աթենք քաղաքում կար միաչա փ մի 
ավազան, որ ուներ երեք ծորակ; Մի ծորակն, ավելի հորդ լինելով, 
ավազանները լցնում էր մեկ ժամում, երկրորդը, որ նրանից ավելի 
թույլ էր, ավազանները լցնում էր երկու ժամում, ի ս կ երրորդն՝ 
ամենից թույլ լինելով, լցնում էր երեք ժամում; 

Արդ՝ իմացիր, թե երեք ծորակները միասին մեկ ժամի քանի՞երորդ 
մասի ընթացքում կլցնեն ավազանները; 
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ԽՆԴԻՐՆԵՐԻ ԼՈՒԾՈՒՄՆԵՐԸ 


Առածին խնդրի լուծումը* խոտորածից առա ջ 1760 Հեծյալ կար* 
Երկրորդ խնդրի լուծումը* Մարգարիտները 144 Հատ էին եղել, 
իսկ մարգարիտների գինը 1 6720 դրամ* 

Երրորդ խնդրի լուծումը* Գանձը 1686 կենդինար է եղել* 

Զորրորդ խնդրի լուծումը* Միաբանության ռոճիկը 3200 լիտր էր* 
Հինդերոըդ խնդրի լուծումը* Սպաների ռոճիկը 240 կենդինար էր* 
Վեցերորդ խնդրի լուծումը* Հազարները եղել են 150 Հատ* 
Յոթ՜երորդ խնդրի լուծումը* Ընդամենը 420 ձուկ է եղել* 

Ութ՜երորդ խնդրի լուծումը* ՆՀասնեին 25 օրում* 

Եններորդ խնդրի լուծումը* Վարազը 360 լիտր է եղել* 

Տասներորդ խնդրի լուծումը* Լոքոն 240 լիտր է եղել* 
Տասնմեկերորդ խնդրի լուծումը* Վաճառականն ուներ 2376 
դա Հ եկան* 

Տասներկուերորդ խնդրի լուծումը* Նավակը 42 դրամ արժեր* 
Տասներեքերորդ խնդրի լուծումը* 320 խնձոր է եղել* 
Տասնչորսերորդ խնդրի լուծումը* Գինին 126 փաս էր։ 
ՏասնՀէւնգերորղ խնդրի լուծումը։ Ձիու գինը Եղել է 616 դահեկան• 
Տասնւլեց1րըոըգ խնդրի լուծումը։ Որմնադիրը հավասարվեց 70 
օրումI 

Տասնյո|3՜եըււըդ խնդրի լուծումը; Նավում 24.000 կայթ 

հացահ ատիկ կար; 

Տասնութ՜երորդ խնդրի լուծումը* Մետաղյա ^րա մանը եղել է 4200 
դրամ ; 

Տասնիններորդ խնդրի լուծումը* ԳաՀեկանների թիվը եղել է 21, 
կես, քառորդ, ութերորդ ; 

Քսաներորդ խնդրի լուծումը* Ընդամենը 2160 որսի կենդանի է 
եղել; 

Քսանմեկերորդ խնդրի լուծումը* Գերիների թիվն ընդամենը եղել 

է 2240* 

Քսաներկուերորդ խնդրի լուծումը* Առաջինն ստանում է մեկ 
կարաս և մեկ կարասի կեսը, Հինգերորդի, տասներորդի և Հիսուն– 
Հինգերորդի չափ* 

ստանում է երեք կարաս և մեկ կարասի կեսի, տասնե¬ 
րորդի, քառասուներորդի ու ո ւթս ո ւն ո ւթեր ո ր դի չափ* 

երրորդը ստանում է Հինգ կարաս և մեկ կարասի, երրորդի, տասն– 
Հինգերորդի, քառասունչորսերորդի, վա թս ո ւն եր ո ր դի և վա թս ո ւն վ ե– 
ցերորդի չափ; 
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Չորրորդն ստանում է յոթ կարաս և մեկ կարասի Հինգերորդի, 
քսաներորդի և քառասունչորսերորդի չափ* 

Հինգերորդը ստանում է ինր կարաս և մեկ կարասի տասնմեկե– 

ր ո րղՒ է ա Փ– 

Վեցերորդը ստանում է տասը կարաս և մեկ կարաս ի կեսի, Հինգե¬ 
րորդի, տասներորդի, քսաներկուերորդի, երեսուներորդի և երեսուն¬ 
երեքերորդի չափ* 

Յոթերորդն ստանում է տասներկու կարաս և մեկ կարաս ի կեսի, 
տասներորդի, քսաներկուերորդի, երեսուներորդի, երեսուներեքերոր¬ 
դի և ՀիսունՀինգերորդի չափ։ 

Ութերորդն ստանում է տասնչորս կարաս և մեկ կարասի երրորդի, 
տ ա սն եր ո ր դի, տասնՀինդերորդի և քսաներկուերորդի չափ* 

Ւններորդն ստանում է տասնվեց կարաս և մեկ կարասի Հինգե¬ 
րորդի, տասներորդի, քսաներկուերորդի, ՀիսունՀինգերորդի չափ* 

Տասներորդն ստանում է տասնութ կարաս և մեկ կարասի տասն¬ 
երկուերորդի, քսաներկուերորդի, երեսուներեքերորդի և քառասուն¬ 
չորսերորդի չափ* 

"քսաներեքերորդ խնդրի լուծումը; Շտեմարանում եղել է 

ընդամենը 82.944.000 գարու Հատիկ, իսկ գա^ւ/ւ ուտող մկների 
թիվը եղել է 1.036.800: 

քսանչորսերորդ խնդրի լուծ՜ումը; Միախառնված ծորակներն 
ավազանները կլցնեն մեկ ժամի քառորդ, վեցերորդ, 
տասներկուերորդ և քսաներկուերորդ մասում Հ 

1. Ակնարկը վերաբերում է 571-572 թթ* Հա կա պար սկա կան ապստամբու¬ 
թյանը։ 

2. Ջորակ Ա ա մ ս արականն է 572 թ. փետրվարի 2-ին սպանել Հայաստանի 
մարզպան Աուրենին։ 

3. ԲաՀլ —քաղաք Բակտրիայի երկրամասում: 

4. Խոսքը վերաբերում է Ատրպատականի Ղ՝ ան ձա կ-Շ ա Հ ա ս տ ան քաղաքին ; 

5. Խոսքը վերաբերում է Բյուզանդիայի Մարկիանոս կայսրին (450-457)։ 

6. Նկատի ունի Նոստանդնուպոլսի Ս. Սոֆիա մայր տաճարին։ 

7. Հազար — զա մբյ ո ւղա վո րն եր ի կա ր գին պատկանող բանջարաբույս։ 

8. Մարմետ —քաղաք Արշարունիք գավառում ՚ Ախուրյան գետի ափին ; 

9. հ՝են — եամսարականների որսատեղին է, որ տեղադրվում է մա կա աք 
գավառում։ 

10. Բաղ աք Սասանյան Պարսկաստանում։ 

11. Նույնանուն լեռը ժամանակակից Թալինից արևմուտք։ 

12. ԲաՀղչուճներ - ԲաՀլ քաղաքի բնակիչներ։ 

13. Նկատի ունի Սասանյան Պերոզ թագավորին (457-484): 

14. Այսինքն 1 արքունի պալատի կառավարիչ։ 


599 



Դ. ԽՐԱԽՃԱՆԱԿԱՆՆԵՐԸ, էջ 62-63 


Գր ում եմ ձեզ հ ամար խրախճանականներ էզվա րճ ալի խևդիրներէ 
որպեսզի դուր էօգտվեր նրանիցէ երբ կերուխումի ժամանակ զվար¬ 
ճանում եր և ցանկանում եր զվարճալի և ծիծաղելի մի բան ասել* 


Առա^իՆ խրախճանական; Ասա ընկերոջդ՝ «Ես կարող եմ իմանար 
թ՜ե դու որ ժամին ես ցանկանում ճաշել և րանի նվագ գինի ես ուզում 
խմել»* Եթե նա ասի րեզ, թե՝ «Ւմացիր », ասա նրան. «Մարումդ պա– 
Հիր այն ժամերի րանակությունր, երբ ցանկանում ես ճաշել* Կրկնիր 
այն; Ավելացրու նրա վրա ևս Հինգ Հ է*հումարր1 բազմապատկիր Հին¬ 
գով; Նրա վրա ավելացրու տասր և տասով բազմապատկիր* Նրա 
վրա ավելացրու խմած գինին՝ րանի նվագում ուզում ես խմել»* Երբ 
նա կատարի րո ասածներր, այն ժամանակ Հարցրու նրան, թե որրան 
է Հաշված թվերի գումարը; Եվ նա ինչ թվով որ ասելու լինի, նրանից 
միշտ դուրս Հանիր 350, մնացած թվի մեջ տես, թե րանի Հարյուրա¬ 
վոր կա, այն ժամին է լինելու նրա ճաշր, իսկ Հարյուրից պակաս մնա¬ 
ցած թիվն իմացիր, որ այ դրան նվագ է նա գինի խմելուՀ Ւսկ եթե րն– 
կերդ անՀմուտ մեկն է և գինի խմելու նվագր Հարյուր լինի, պատաս¬ 
խանիր, որ անՀնար է մի ժամում Հարյուր նվագ գինի խմել* 

Երկրորդ. խրախճանական* Ասա րնկերոջդ, թե մի անգամ խնջույրի 
ժամանակ պարսիկ մի զբոսաշրջիկ տեսավ Հույն մի խումբ զբո¬ 
սաշրջիկների, ձայն տվեց նրանց և ասաց. «Եթե մեկր ձեզ ինձ տա, 
տա էլի ձեր չափ, ձեր կեսի չափ, ձեր րաոորդի չա փ և մեկն էլ ես ձեզ 
Հետ ՚ կլինեինր Հարյուր Հոգի ; Արդ՝ իմացիր, թե Հույն զբոսաշրջիկնե– 
րբ րանի Հոգի են եղել»* Եթե րնկերդ գիտուն մեկն է, շատ շուտ կի¬ 
մանա, որ 36 Հոգի են եղել, իսկ եթե տխմար է, ապա նրա չարչա– 
րանրն այդ ոչնչի չիմանալբ, րեզ ուրախություն կպատճարւի; 

Երրորդ խրախճանական* Ասա ընկերոջդ, որ ես կարող եմ իմանալ, 
թե որրան դրամ կա րո րսակի մեջ* Եթե նա ասի՝ թե «իմացիր», ասա 
դու նրան, թե վերցրու դրամիդ րանակությունր, այդչափ էլ ավելաց¬ 
րու վրան, ստացած թիվր կր կն ա պա տ կի ր, ավելացրու վրան ա ււա ջին 
վերցրած թիվը, ստացածդ գումարը կրկնապատկիր»: Երբ տվածդ 
Հաշվումները կատարած լինի, անկախ նրանից, զույգ թիվ է ևղել 
վերցրածը, թե՝ կենտ, ստացած գումարը, որ նա կասի, բաժանիր 
տասի վրա, և գտած թիվը վփևի րսակում եղած դրամի րանա կր։ 

Զորրորդ խրախճանական; Ասա ընկերոջդ, թե մի Հոն Հարյուր 
տարի իմ ՀավապաՀն է եղել և օրական 100 ձու է կրել* Արդ՝ իմացիր, 
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թե րն դա մենը որքանն է; եթե ընկերդ թվերիդ գլուխ հանող մեկն է, 
արագ կարող է ասեր թե 365 բյուր ձու է կրեր իսկ եթե տգետ է, ապա 
նրա չարչարանքը քեզ ուրախություն կպատճառի; 

Հինգերորդ խրախճանական։ Ասա ընկերոջդ. «Եթե դու վաճառես 
վաթսուն փարչ գինի, ամեն հինգ փարչը երկու դրամով, որքանն 
դրամ դու կստանաս »; Նա կպատասխանի, թե 24 դրամ* Ասա դու 
նրան, որ եթե ես նույն գնով վաճառելու լինեմ 60 փ արչ գինին, մի 
դրամ ավելի կշահեմ, քան դու* Կանես այսպես. 60-ր կբաժանես եր¬ 
կուսի, ստացած երեսունի ամեն մի երեք փարչը կբաժանես մեկ 
դրամի, իսկ մյուս երեսունի ամեն երկու փարչը 1 մեկ դրամի, որով լի¬ 
նում է դարձյալ հինգ փարչը 1 երկու դրամի; եվ այսպես մեկ դրամ 
ավելի շահելով առաջին վաճառողին կամաչեցնես և դու կուրա¬ 
խանաս* նրա զարմանալով* 

ԱՆԱՆԻԱ ՆԻՐԱԿԱՑՈԻ ՏԻԵԶԵՐԱԳԻՏԱԿԱՆ ՀԱՅԱՑՔՆԵՐԸ 
ՄԱՏԵՆԱԳՐՈԻԹՑՈԻՆ 

III. ՏԻԵԶԵՐԱԳԻՏԱԿԱՆ ԱՇԽԱՏՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 
Ա. ՏԻԵԶԵՐԱԳԻՏՈՒԹՅՈՒՆ 
3. ԵՐԿՐԻ ՄԱՍԻՆ , էջ 71-72 

Երկրի մասին արտաքին բարի փիլիսոփաներիդ ոմանք ասում են, 
թե նա սկուտեղի ձև ունի* Ոմանք ասում են, թե գնդաձև է* Ուրիշները 
պնդում են, թե այն երկնքի մեջտեղում վեդանկյուն խորանարդի ձևով 
է կառուդված և ուժեղ հողմը մտնելով երկրի տակ, նրան վեր է բարձ¬ 
րացնում; Մանլ ւ ու ցանուցիր հսղր խառնվա ծ է հեղուկ ջրի հետ; Եվ 
հողի այդ մասերը, շնորհիվ հողմի ուժի, որբ փչում է դեպի վերև, ինչ¬ 
պես և թանձրաշերտ երկրի ծանրության, որր ձգտում է դեպի ներքև 
իջնել, կպչում են իրար և ճզմվելով կարծես մամլիչի մեջ, ջրի մանր 
կաթիլները վեր են բարձրացնում; Եվ երկրի զանգվածը խտանում է 
2 րՒ տակ, դառնում է սալահատակ, ամուր և անբաժանելի* վստահելի 
նեցուկ հանդիսանալով ջրի զանգվածի համար, որին և մենք ծով ենք 
անվանում; 

Եվ քանի որ երկիրն ամբողջությամբ կա ռո ւց վա ծ է երկնքի մեջտե¬ 
ղում, ուստի երկինքն իր արագ պտույտով թույլ չի տալիս նրան ցած 
իջնել դեպի ներքին կիսագունդը; Եվ որովհետև երկիրն իր ծանրու– 
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՛է ՚ ֊ — ՚~է* 

, ^3 


ա 


ա 

Մէ 


աա 


աա 


Տ®ա 'Հ^■■■է Հ7 ՝$ ն ՀԳ~ թյ ա մբ ձգտում է ներքև իջ֊ 

9 *՜ Նել * 1՚ Ա1 1 հ "Ղ մն 1՚1՛ ուժգնու– 

*Հձ Ն >, % .,. - Հյլ թյ ամ Բ աշխատում է նրան 
\ վեր բարձրացներ ուստի ոչ 

Օէո պրքՀՓա՜ Կ՚Կ՚Ւ ծանրությունն է թույլ 
ա տտա տալիս նրան վեր բարձր ար– 
V . ՝ ՝ | I֊ \՝5% Հ նե Լ և ո է Քամու ուժն է թույլ 
>/ Հ | ք *պ | աալիս ցած իջնել ; Եվ այս– 

ղ . V. - “* էս նա մնոլմ ՝> հա վ ասա ֊ 

V , ՜՞ | նէ՝^ ՛է՜ ^ րակշիո. կետում; 

"Հ ՜^ր^յԱ Այդ երկու հակադիր 

V՝ ֊: I \ ւ՚ք ՚է1 1 I ք ուժերի սահմանակեաը 

^ Հ՚՚յ Հ^Լ Հ Տհ\՛ Գ տն վ ոլմ է երկրի տրամա– 

գծի կենտրոնի վրա։ Այս կե– 
/ V ՝\. Հ ՚ ՚ հ 1 Ն֊^ք տ ե9 է ո Ր ս ուղղությամբ 
^ ՚ ք; /I ՞»^–ճ՛ գնաոոո տրամագծերն ուո– 

Խ&ԽձՀճ հք^Տ էաէ 77 ե ւ1 պ “ փ Հ խ 7ւ, 

-֊ - --- - - - – Հ§ դարձ սասերի տրասագ&ի 

. ... <է| ,, .. « * * « ք - միՉին մասի նկատմամբ ու– 

էշմիա&նի Ավետարանի փղոսկրյա կազմը լ *~ 1 լ * 1 

(VI դար) նեցած ձգողականության 

շնորհիվ, բոլոր հարթ , հա¬ 
վասար մասերր հավասարակշռված ու անվնաս են պահում երկրի 
լեռնային, հարթավայրային և ծովային մասերր* Այս ամենր, անկաս– 
կա ծ, շնորհիվ աստվածային տնօրինության է գոյություն առեր 

Եթե որևէ մեկր կամենա երկրի դիրքը պատկերացնելու համար 
հեթանոս գիտնականներից ակնառու օրինակ ստանար ինձ թվում է, 
հարմարավոր օրինակր ձուն է. ինչպես որ նրա դեղնուցր գնդաձև 
գտնվում է մեջտեղում, սպիտակուցր նրա շուրջն է, իսկ կճեպր շրջա¬ 
պատում է չորս վ ո դմից, ճիշտ այդպես էլ երկիրբ գտնվում է մեջտե¬ 
ղում, °դը՝ նրա չ ՈԼ ըջը> Ւ ս ^1 շրջապատում է չորս կողմից* 

Ղ՝արձյալ եթե մեկր վերցնի խեցեղեն աման և նրա մեջ լցնի ջուր, ձեթ 
և ավազ, ապա պարզ կդառնա, որ ավազր կնստի ամանի տակր, 
ձեթր կբարձրանա վերև, իսկ ջուրն անհ րաժեշտաբար կմնա մեջտե¬ 
ղում, իսկ ամանբ իր մեջ կառնի այդ ամենրՀ Եվ եթե տարրերն ունեն 
այսպիսի ակնառու նմանություն, կապված իրերի հետ, որրանն ևս 
ավելի չափով Արարիչբ պիտի կամենար, որ իր ստեղծագործություն– 
ներբ նույնպես հորինված լինեն բն ա կան ո ր են օրինաչափված; 


էջմիածնի Ավետարանի փղոսկրյա կազմը 
(VI դար) 
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Դ. ԵՐԿՆԱՅԻՆ ԵՐԵՎՈՒՅԹՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ, էջ 121-126 
2. ԻՆՁ ԲԱՆ ԵՆ ԱՆՏԼՐԵՎՆԵՐԸ 


Մարդկային միտքը Հասու չէ թափ անցելու աստվածային իմաս¬ 
տության խորքերը, բայը էայն գի տնականն երբ է որոնք ուսմամբ 
Հմտանում են երկրի ուսումնասիրության գործում, շնորՀիվ երեք 
միջոցի՝ շրջելու, տեսնելու և լսելու, կամեցան բոլորովին անՀասու 
չթողնել արարածներին։ եվ նրանք սլարզել են, որ Հսկա ծովը պա¬ 
տում է երկրի շուրջբոլորը։ էԱյն1 ծավալվելով շատ տեղեր և կողմեր 1 
արևելքում, արևմուտքում, Հյուսիսում և Հարավում, ծոցերի և 
խորշերի մեջ լցվելով՝ ծովացել է, և որպես անջրպետներ կղզիներ են 
մնացել չորս կողմերում, որտեղ գտնվում են բազում երկրներ։ Ոմանք 
նրան էայսինքն՝ զանգվածին1 անվանում են Ատլանտիկա, իսկ ուրիշ¬ 
ները՝ Օվկիանոս։ 

Եվ ինչ փ ովախություններ տեղի են ունենում երկրի վրա Հող մե֊ 
րից, և ինչ կարգի տեսակ-տեսակ ցավեր ու ապաքինում է, այնտեղից 
է լինում։ Օոլոր երկրներում տեղի է ունենում գոլորշիացում, որը և՛ 
օգուտ է բերում, և՛ վնաս։ Երկու տեսակի գոլորշիներ Հաճախ և ան¬ 
ընդմեջ երկրից օդ են բարձրանում, որոնք շատ նուրբ են և աչքով՝ 
անտեսանելի։ Թվում է, թե (այդ գոլորշիացումը ) մեծ է լինում արևել¬ 
քում։ Ռոլորշիացումներ լինում են նաև գետերի և աղբյուրների ջրե– 

Րհ– 

Ինձ այսպիսի նմանություն են Հիշեցնում, մեկը չոր է, ծխանման, և 
այն առաջանում է 1տաք 7 քամիների Հետևանքով։ Մյուսը խոնավ է, 
թանձրամած և գետին է թափվում խոնավության գեր Հ ա գեց վա ծո ւ– 
թյան Հետևանքով։ Նրանից են առաջանում մշուշը և սառնամանիք– 
ներր, ամպերը և անձրևները, ձյունը և կարկուտը։ Իսկ շոգից 1աոա– 
ջանում են1 տեսակ-տեսակ Հող մեր, որոտ, կայծակ, շանթ, Հուր և 
սրանց նման բաներ։ 

4.ՈՐՈՏՄԱՆ ՄԱՍԻՆ՝ Թե ԻՆՁ է ՆԱ ԵՎ ԻՆՁԻՑ է ԱՌԱՋԱՆՈՒՄ 

Որոտը լինում է այն ժամանակ, երբ քամիները գտնվելով շարժման 
մեջ, վերին էկրակի կամարի 7 Հարկադրանքի տակ, ընկնում են ամպե¬ 
րի շր ջա փ ա կման մեջ և վիթխարի ուժով ճեղքում են այն։ ՈԼյստեղից 
էլ առաջանում են փայլատակումը և որոտը։ եվ Հողմի ճնշման տակ 
Հուր է ցայտում, որ կոչվում է փայլակ։ Ոոլոր տեսակի գոյացություն¬ 
ներն իրենց մեջ կրակ ունեն, սակայն ամպինն ավելի ուժգին է։ երբ 
ճեղքում է ամպը, եթե թեթև անձրև է տեղում, ներքևի օդը տեղա– 
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փոխվում է (վերև), իսկ եթե ուժեղ է լինում և Հանդիպում է մեկին՝ 
վնասում Էհ Եթե թույլ է լինում, օդն արգելակում է (կրակի շարժումր ) 
և երկինրր վնասազերծում* Ձմռան ժամանակ այդ տեղի չի ունենում, 
որովհետև ամպերր նոսրացած են լինում Հյուսիսային քամիներից, 
ամպելւր խտանում են Հարավային քամուց Հ 


5. ՁՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 


Ձյունր լինում է այն ժամանակ, երբ Արեգակր թեքվում է դեպի 
Հարավ, և ուժեղանում է Հյուսիսային քամին, օդի թանձր շերտերր, 
խառնվելով իրար, ավելի են խտացնում օդրՀ Այդ խոնավությունր 
գետին է թափվում խտացած [ս ա ոա ծ 7 կտորներով՝ (ցրտության 
պատճառով)՝ չկարողանալով վերածվել ^րիէ Սառր քամին թույլ չի 
տալիս վերածվել հեղուկ ^րի* Երբ էթուրր 7 առատորեն ներքև է թափ¬ 
վում, կոչվում է տ եղա տ ա ր ա փ [անձրև], մինչ է^րի կ աթիլներր 7 կարծ¬ 
րացած վիճակում գտնվելիս կոչվում են ձյ ուն ; 


6. ԿԱՐԿՈՒՏԻ ՄԱՍԻՆ 

Նարկուտն առաջանում է քամիներից. Հյուսիսային հողմբ թանձր 
ամպերր վեր է բարձրացնում, ցրտի պատճառով ոլորում, կլորում, 
գետին է թափում, որից և առաջանում է շաչյուն, պատահում է, որ 
այդ ուժեղ է լինում, պատահում է՝ թույր ^արկուտր1 այլ բանից չէ, 
բայց եթե երկրի գոլորշուց, որբ էբարձրանում է1 գետնից, աղբյուրնե¬ 
րից կամ ծովերից, ինչպես սահմանել է աստվածային իմաստությու– 
նր, որի Համար անկարելի ոչինչ չկա. նրա ակնարկելով է առաջացել 
ամեն ինչ, որին ոչ ոք ստուգապես Հասու լինել չի կարոտ 


7. աՍԳՆԵՐԻ ԱՆՈՒՆՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 


Երբ քամիներր բարեխառն են լինում, անվանում ենք զով զեփյուռ ; 
Զեփյուռներբ սովորաբար մի քանի տեսակ են լինում, այն քամին, որր 
փչում է խոնավ վայրերից, կոչվում է երկրային [զեփյուռ], այն քամին, 
որր փչում է Հովիտներից, կոչվում է Հովտային [զեփյուռ] , իսկ այն 
քամին, որբ գետերից, աղբյուրներից և ծովերից է սկիզբ առնում, 
կոչվում է ջրային [զեփյուռ ]; 

Արևև Ա ան կ, ամինելւր1 ձմեռ ժամանակ հաճախ են լինում, իսկ 
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արևմտյանը 1 ամաո ժամանակ* Հարավայինը լինում է [գարնանային 
և աշնանային1 գիշերահավասարների ժամանակ* Բայց պատահում է, 
որ գարնանը, աշնանը և ձմռան ր լինու մ են այլ տեսակի քամիներ ևս* 
Սրանց մեջ կան այնպիսիներր, որոնք փչու մ են ուղղահայաց և կան 
այնպիսիներր, որոնք փչում են ոլորապտույտ; երբ քամիները շատ 
ուժեղ են, կոչում ենք մրրիկ; Սրանք հանկարծակի վերից վար են 
խուժում և լեոներր ծածկում մա ռա խ ո ւղո վ; 

10 * ԱՂԲՅՈՒՐՆԵՐԻ ԲՆՈՒՅԹԻ ՄԱՍԻՆ 

Աղբյուրների բնույթ՜ը հետևյալն է. ամռան ժամանակ Արեգակը 
բարձրանում է վեր և հյուսիսային օդը մղում դեպի երկնքի ստորին 
շերտը; քՎերջինս1 իր ցրտությունը երկնքից ցած է բերում, որով զո¬ 
վացնում է վեր բխող աղբյուրների ջուրը; Եվ Արեգակը հարա վ իջնե֊ 
լով, երկրի վրա գտնված ժամանակ, տ աք ա ցն ո ւմ է ներքին ջրամբար– 
ները; Հարավային [օդը] ազդում է երկրի ստորին շերտի վրա, որով¬ 
հետև հյուսիսայինը նրա զորությամբ է տրվում; 

ճիշ տ երկրի ձևով էլ կազմված է նաև մարդու բնույթը, ձմռան ժա¬ 
մանակ մարդու որովայնը տաք է լինում, և կերակուրը դյուրամարս է 
դառնում, իսկ մարմինը դրսից սառն է երևում; Բայց ամռանը մար մի - 
նր ԴՐ ա ՒՑ տա 4* է երևում, իսկ հերսից՝ ցուրտ; Այսպես են պատմում 
իմաստուն բժիշկները, այսպես են ասել Ասկլիպիդեսի և Հիպոկրատի 
ուսման հմուտները; 

11. ԵՐԿՐԱՇԱՐԺԻ ՄԱՍԻՆ՝ ԹԵ ԻՆՁ ՊԱՏՃԱՌՈՎ է ԼԻՆՈՒՄ 

Երկրաշարժն առաջանում է հողմերից, լինում են հողմեր, որ մեծ 
խորության մեջ գետնի տակ են մտնում ու չեն կարողանում երկիրը 
շարժել, այլ միայն դղրդյուն են առաջացնում երկրի չ/ււյւ^ւ; Սակայն 
լինում են ուժեղ [հողմեր], որոնք նույնպես չեն կարողանում շարժել 
Երկիրը՝ էնրա շերտի հաստության պատճառով 1, բայց եթե նրանք 
իրենց ուժգին զորությամբ ելք են գտնում դեպի վեր, խորտակում են 
շատ քաղաքներ և ավերում շինություններ; 

Լինում է նաև, որ այդ հողմերը, դուրս գալու ելք չգտնելով, սոս¬ 
կալի դղրդյուն են բարձրացնում և շարժում Երկիրը; Բայց հողմերն 
ամբողջ Երկիրը շարժել չեն կարող, այլ միայն * տեղ-տեղ, ժամանակ 
աո ժամանակ, այլևայլ կողմերում ու տարբեր ձևերով 1 երբեմն ուժեղ, 
երբեմն 1 թույլ; 
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12. ԱՅՆ ՄԱՍԻՆ, ԹԵ ԻՆՉՊԵՍ է ԱՐԻՍՏՈՏԵԼՆ ԱՊԱՑՈՒՑՈՒՄ, 
ՈՐ ՏԱՐԵՐՔԻ ՇԱՐԺՈՂՆ ԱՍՏՎԱԾ է 


եթե գոյութ՜յուն ունի շարժում, ապա պետք է, որ լինի մի այլ ուժ, 
որլ 7 շարժում է նրան ; եվ եթե կա այդպիսի ուժ, որը շարժում է նրան, 
խնդրականն է, թե այն ինքնաշա՞րժ է, թե՞ էուրիշ մեկի միջոցով1 
շարժվող ; եթե մեկն ասի, որ շարժման պա աճա որ Հինգերորդ էու¬ 
թյունն է, այն դեպքում պետք է գտնվի անրնդմեջ ու մշտական շրջա¬ 
պտույտի մեջ՝, ուստի մշտաշարժ Էհ Ըստ որում, նա իր մշտական շար¬ 
ժունակությունն ստանում է մի այլ * Հարկադրական ուժիդՀ եվ եթե 
կա այդպիսի մի գոյակ, որր շարժում է Հսկայական մշտաշարժ այդ 
տարերքը, ապա անհ րաժեշտ է, որ այն շարժողն ինքն անշարժ լինի, 
անՀեղՀե դուկ, անփոփոխ և անշարժ լինելը նրա դորությունն Էհ եվ 
եթե կա անՀողդողդ և վնասի ու ա զդեդ ո ւթյ ան չենթարկվող [այդպի- 
սի1 մի ուժ * որ իր մեջ ներքին այդ զորությունն է կրում, ապա նա է 
Աստվա ծը՝ ամեն ինչի Արարիչն ու շարժողրՀ 


\ք–\Ղ11 ԴԱՐԵՐԻ ՀԱՑ ԳԵՂԱՐՎԵՍՏԱԿԱՆ ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ 
ա. ԱՐԶԱԿ. ԸՆՏԻՐ ՀԱՏՎԱԾՆԵՐ 

եՂԻՇե 

ՀԱՅՈՑ ԱՇԽԱՐՀԻ ՓԱՓԿԱՍՈՒՆ ՏԻԿԻՆՆԵՐԸ 

ՎԱՐ ԴԱՆԻ ԵՎ ՀԱՅՈՑ ՊԱՏԵՐԱԶՄԻ ՄԱՍԻՆ 


Յոթերորդ եղանակ 

Հայոդ աշխարՀի փափկասուն տիկիններր, որոնք փափուկ կյան¬ 
քով ու քնքուշ մեծացել էին բազմոցների ու գաՀավորակների մեջ . 
շարունակ բոբիկ ու ոտքով էին գնում աղոթատներր, առանց ձանձ¬ 
րանալու ուխտելով և խնդրելով, որ կարողանան դիմանալ այն մեծ 
նե ղությանրՀ Ովքեր իրենց մանկությունից Հորթերի ուղեղներով և 
էրեների փափուկ մսո վ էե ն սնվել, մեծ ուրախությամբ խոտեղ են 
կերակուր էին րնդունում վայրենիների նման և ամենևին չէին Հիշում 
իրենց սովորական փափուկ կյանքրՀ Նրանց մարմինների մորթր սև 
գույն ստացավ, որովՀետև ցերեկն արևակեզ էին լինում և ամբողջ 
գիշերներն էլ գետնի վրա էին քնու ւ/; 

Մշտական սաղմոսներն էին նրանց բերանների մրմունջներր, իսկ 
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կատարյալ մխիթ՜արությունը մարգարեների ընթերցումն էրՀ 

Երկ ու-երկու միաբանվեցին իբրև իրար Համաձայն ու Հավասար 
ամոլներ 1 ուղիղ տանելով արքայության ակոսր, որպեսզի առանց 
վրիպելու Հասնեն խաղաղության նավաՀանգիստր; 

Մոռացան իրենց կանացի տկարությունր և առաքինի տղամարդիկ 
դարձան Հոգևոր պատերազմի մեջ. կռիվ բաց արին ու մարտնչեցին 
ծայրագույն մեղքերի դեմ, կտրեցին և դեն գցեցին նրա մաՀաբեր ար¬ 
մատները* Միամտությամբ Հաղթեցին խորամանկությանը և սուրբ 
սիրով լվացին նախանձի կապտագույն ներկվածքը, կտրեցին ագա– 
Հության ա ր մա տն եր ր և չորացան նրանց ոստերի մաՀաբեր պտուղ¬ 
ները* ԽոնարՀությամբ ՀաղթաՀարեցին ամբարտավանությունը և 
միևնույն խոնարՀությամբ Հասան երկնավոր բարձրությանը ; Աղոթ¬ 
քով բաց արին երկնքի փակված դռները և սուրբ խնդրվածքներով 
Հրեշտակներին ցած բերին փրկության Համար, ավետիս լսեցին Հե¬ 
ռաստանից և փառավորեցին Աստծուն բարձունքում*. 

ՂԱԶԱՐ ՓԱՐՊեՑԻ 

ԷՐԵՎԵԼԻ ԳԱՎԱՌՆ Ա8ՐԱՐԱՏՑԱՆ 

ՀԱՏՈՑ ՊԱՏՄՈԻԹՑՈԻՆ 

Դրվագ Ա 

է. Հոյակապ, Հռչակավոր, երևելի գավառն Այրարատյան, որն 
ամեն ինչ բուսցնող է, ամեն ինչ տվող, ամեն ինչով լի, մարդկային 
կյանքին, վայելքին ու երջանկությանն անՀրաժեշտ օգտի ու դեղի 
Համար ամեն ինչ ունեցող՝ դաշտեր լայնատարած ու որսալից, շուրջ 
բոլորը լեռներ գեղեցկանիստ ու փարթամ արոտներով ծածկված, 
կճղակաբաշխ ու որոճող անասուններով և նրանց Հետ էլի ուրիշ 
բազմատեսակ կենդանիներով լեցուն ; էերանց բարձր կատարներից 
ջրեր են Հոսում՝ լիուլի ոռոգմամբ արբեցնելով դաշտերը, որոնք ան– 
թիվ կին ու տղամարդ բնակչությամբ փարթամացած ոստանն են 
մատակարարում առատ Հացով և գինով, անուշաբույր ու մեղրաՀամ 
բանջարեղենով և յուղատու զանազան սերմերոփ Ւսկ թե Հայացքդ 
առաջին անգամ ես դարձնում դեպի լեռնափեշերը կամ սարաՀարթ– 
ները, ապա նրանց վրա սփռվածը Հանդերձնեփ կկարծես և ո՛չ թե 
ծաղկաբույս երանգներ՝ տարածված փարթամորեն, անաշա Հա մ ու 
պարարտ արոտներ, որոնց թան ձր ա խ ի տ աճած խոտերն ա ր ո տ ա կան 
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ընտանի անթիվ էշերին ու վայրի կատաղի կենդանիների խմբերին 
Հագեցնելով 1 նրանց գիրացնում են, գավակները պարարտացնում, 
ճարպակալած մարմինները տռզեցնում; Ւսկ անուշահոտ ծաղկանց 
բույրերը, որ քաջ նետաձիգ ու որսասեր տղամարդկանց և բացօթյա 
ապրող Հովիվներին պարգևում են առողջություն, զորացնում են 
մտքի զգայությունը և թարմացնում; Այնտեղ կան նաև տեսակ-տե– 
սակ բույսերի արմատներ 1 դեղերի Համար պիտանի ու օգտակար, 
որոնք ըստ ճարտարագետ ու Հմուտ բժիշկների երկասիրությունների 
ճարտարագետ ճանաչողության 1 ախտերն արագորեն բուժում են 
իբրև սպեղանի և ցավերի մեջ երկար տառապածներին պարգևում 
ա ռո ղջո ւթյո ւն : 

Ւսկ ամեն ինչով լի դաշտերն աշխատավորներին, ասես հմայիչ 
խոսքով, դեպի իրենց են քաշում և նրանց լիացնում ինչ-որ բարիքով, 
առավել փութացնում վերջնական դարձը դեպի իրենց; Նրանք ո՛չ 
միայն տեսանելիով են ցույց տալիս իրենց շահավետությունն ու 
օգտակարությունը մարդկանց, այլև Հմտորեն խուզարկող աշխատա¬ 
վորներին ցույց են տալիս երկրի տակ ծածկված գանձերը, որպեսզի 
նրանք Հավաքեն ի շահ իրենց, ի վայելումն այս աշխարհի թագավո¬ 
րական մեծությունների և ի Հաստատություն Հարկահանների; Եվ 
այդ գանձերն են ոսկին ու պղինձը, երկաթն ու պատվական քարերը, 
որոնք ընկնելով արհեստավորների ձեռքը, թագավորներին զուգում 
են գեղեցկատեսիլ զարդերով ու բանվածքներով, ինչպիսին են խույ– 
րերի, թագերի ու Հանդերձների վրա ընդելուզված ոսկեհուռ պաճու¬ 
ճանքները; Այլև լուծելով ջրերի մեջ, բնական մի առանձին անուշու¬ 
թյուն են Հաղորդում ամեն տեսակ խորտիկներին; Ոայց ամենաբաղ– 
ձալի դաշտն Այրարատյան իր վրա զուր տեղը չի սնում եղեգնաձև 
բույսերի արմատները; Չէ*° որ նրանցից ծնված որդերն էլ կարմրա– 
փայլ զարդերի գույներ են տալիս * օգտասերներին րնծայելով շահ ու 
շքեղություն; Ւսկ գետերի ընթա՜ցք ր* բազմատեսակ մեծամեծ ու 
մանր, տարբեր համի ու տեսքի ձկներով; Ուրախացնելով լցնում է 
Հարստության շնորհները և Հագուրդ է տալիս ժրաջան ու անդան– 
դաղ աշխատողների որովայներին; 

Երկիրը, Հ ո ւր ա խ ո ւթյ ո ւն և ի զվարճություն որսատենչ ազատնելփ, 
իր մեջ անապական ջրերով սնում է բազմատեսակ թռչուններ 1 կաղ– 
կաղող ու քաղցրաձայն, առապարասեր, վիմասույզ ու ծակամուտ 
կաքավների ու սալամբների երամներ, և կամ եղեգնաբնակ, թփերում 
ու մացառներում թաք կացող պարարտամարմին, անուշահամ վայրի 
տեսակն աքարների, այլև ջրասուզակ, մամռասեր, խոզակեր մ և ծա - 
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մարմին թ՜ռչուններ, փորը, թանձրն ու սադր և այլազան, անթիվ– 
անՀամար ցամաքային ու ջրային թռչունների բազմություններ; Իսկ 
նախարարների գունդը, ազատների որդիների Հետ, թակարդների 
շրջափակությամբ, երագազինք֊ուռկաններով, Հատուկ կողովներով, 
որսի էին ելնում; Ոմանք ցիռերի ու այծյամների ետևից արշավելով * 
իրենց աղեղների մասին էին Հորդորալից բարբառում; Ուրիշները, 
եղջերուների ու եղնիկների Հոտերի ետևից ձիարձակ սլանալով, կորո¬ 
վաձիգ տղամարդկանց արիությունն էին ցույց տալիս; Մնացածներն 
էլ սուսերով, մենամարտիկների պես, վարազների երամակն էին գե¬ 
տին տապալում, կոտորում; Եվ նախարարազուն շատ մանուկներն էլ, 
դաստիարակների ու ծառաների Հետ, բազեներով տարատեսակ 
թռչուններ որսած, դարձյալ բերում էին, ճոխացնում ուրախության 
րնթրիքներր; Եվ այսպես, յուրաքանչյուրը, որսով լիացած, գնո՜ւմ էր 

երջանիկ; 

Ջրասուզակ ձկնորսների մանուկներն էլ, ըստ իրենց Հանապազօր¬ 
յա սովորության, քայլելով նախարարազունդ խմբի առջևից, բերում, 
իշխաններին ընծա էին մատուցում որսած ձկներից, գետի կղզյակ¬ 
ներից բռնած վայրի թռչունների ձագեր կամ Հավաքած ձվեր էին 
տալիս; Իսկ նախարարները, րնծայածների մասն ընդունելով Հոժա¬ 
րությամբ, իրենք էլ նրանց էին առավել շատ պարգևում իրենց ունե¬ 
ցածներից; Եվ ամենայն բարիքներով լի 1 Հասնելով իրենց ապարանք¬ 
ները, տանը մնացած աշխատավորներին, առավել ևս՝ օտարներին, 
պարգևում էին կենդանի բերած, անբիծ որսերը; Տեսնելս ՜ւ են այս 
բոլորի ընթրիքների սեղանները, իրար վրա շեղջակույտ արած բա¬ 
ղում էրենե՜րը, նրանց առջև դարսված գլուխնե՜րր; Ղ՛րանց ով ուրա¬ 
խացած խնդում էին ձկնակեր ու մսակեր մարդիկ, բայց անուշ խոր¬ 
տիկներից առավել ուրախանում էին Հոգևոփ կերակուրներով, 
սաղմոսներով ու մարգարեական երգերով օրՀնում էին պարգևատու, 
ամեն բարիքներով աշխարՀր լցնող քրիստոսին; 

ԳԱՎԻԹ ԱՆՀԱՂԹԸ ՓԻԼԻՍՈՓԱՅՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Գավիթ ԱնՀաղթը (մոտ 475-550) ոչ միայն Հայ, այլև համաշխար¬ 
հային փիլիսոփայական մտքի ականավոր ներկայացուցիչներից է; 
Ծնվել է Տարնո աշխարհի Ներդին գյուղում; Սկզբնական կրթու¬ 
թյունն ստացել է ծննդավայրում, այնուհետև սովորել Ալեքսանդ– 
րիայի Օլիմպիոդորոս ևրտսերի իմաստասիրական դպրոցում; Հեղի¬ 
նակ է «ԱաՀմանք իմաստասիրութեան », «Մեկնութիւն ի ՀհՎերլու– 
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ծականն» Արիս տոտ էլի», ՀՀՄեկնութիւն «Ատորոգութեանցն» Արիս– 
տոտէլի» և այլ փիլիսոփայական երկասիրությունների: 

Հայ իրականության մեջ Դավիթ Անհաղթը հանդիսացել է փիլի¬ 
սոփայական բազմաթիվ մասնաճյուղերի ՚ տրամաբանության, բարո¬ 
յագիտության և իմացաբանության հիմնադիրըէ 

Դավիթ Անհաղթի բազմաժանր էհսոանգությունից ստորև տրվող 
հատվածը բերվում է նրա «Փիլիսոփայության սահմանումները» եր¬ 
կասիրությունից, որբ լույս է տեսել ՀՀ Հայ մատենագիրներ» մատե¬ 
նաշարի համար Ս. Ա. Արևշատյանի կատարած թարգմանությամբ 

(Երևան, 1980) է 

ԵՌԱՄԵԾ ԵՎ ԱՆՀԱՂԹ ՓԻԼԻՍՈՓԱ ԴԱՎԹԻ ՓԻԼԻՍՈՓԱՅԱԿԱՆ 
ՍԱՀՄԱՆՈԻՄՆԵՐԸ ԵՎ ԲԱԺԱՆՈԻՄՆԵՐԸ՝ ՈԻՂՂՎԱԾ ՊԻՀՌՈՆ 
ԻՄԱՍՏԱԿԻ 1 ՁՈՐՍ ԴՐՈԻՅԹՆԵՐԻ ԴԵՄ 

Ամեն մի դիտելիը ձեռք է բերվում զգայության միջոցոփ այդ նկա¬ 
տի ունի Պլատոնը, երբ ասում է, որ Արարիչը շնորհեց մեզ տեսողու¬ 
թյուն և լսողություն, որպեսզի դրանց օգնությամբ մենք զբաղվենք 
փիլիսոփայությամբՀ Փ ի լի ս ո փ այ ո ւթյ ո ւն ր բաժանվում է տեսականի և 
գործնականի; Տեսական փիլիսոփայությունն էլ իր հերթին բա¬ 
ժանվում է բնագիտության, մաթեմատիկայի և աստվածաբանու¬ 
թյան։ Եվ եթե փիլիսոփայության գոյության ժխտողների առաջար¬ 
կությամբ մենք վերացնում ենք այս մասերը, ապա պարզ է, որ վե¬ 
րանում է և փիլիսոփայությունը, որովհետև երբ չկան մասերը, չի 
կարող գոյություն ունենալ նաև ամբողջը։ 

Ասում են, թե մաթեմատիկան փիլիսոփայության մասը չէ. այդ 
կարծիքին է և Պլատոնը, որովհետև նա ևս չի համարում մաթեմատի¬ 
կան փիլիսոփայության մաս, այլ նախակրթություն, ինչպես և քերա¬ 
կանությունն ու ճարտասանությունը։ Այդ պատճառով նա իր համալ¬ 
սարանի ճակատին դրել էր այսպիսի մակագիր 1 ՀՀ Երկրաչափություն 
չիմացողը թո*ղ չմտնի»։ Իսկ բն տգիտության մասին նրանք ասու մ են, 
թև վերացնում են այն երկրորդ փաստարկի միջոցով, որի համաձայն 
բոլոր գոյերը գտնվում են հ ոսման և ծորման մեջ և երբեք դադարի 
չեն հ ասնում։ Ւսկ աստվածաբանությունը նրանք վերացնում են 
այսպես, աստվածայինը երբեք ենթակա չէ ոչ զգայական ընկալման, 
ոչ էլ \բանական 7 իմացման, ապա ուրեմն նաև աստվածային իրողու¬ 
թյուններն անիմանալի են։ 
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Դր ա ն մենք պատասխանում 
ենք այս պե ս, դուք տակավին ո չի ն չ 
է ե 1> ասում գործնական փիլիսո¬ 
փայության դեմ, որն րնդդիմաբա– 
ժանվում է տեսականի հետ; Այս¬ 
տեղիդ պարզ է դառնում՝, որ 
նրանք չեն վերագնում փիլիսոփա¬ 
յությունն ամբողջությամբ, որով¬ 
հետև գործնականն էլ փիլիսո¬ 
փայության մասն է; Պլատոնն 
ասում էր, թե փիլիսոփա է ան¬ 
վանվում ոչ թե նրան, որբ շատ 
բան դիտե, և ոչ էլ նրան, որ կարող 
է շատ բաների մասին խոսել, այլ 
նրան, ով անբիծ ու անարատ 
կյանք է վարում, որբ հենդ գործ¬ 
նական իմաստասիրությունն է; 

է՝այդ եկեք պատասխան տանք 
նաև մաթեմատիկայի, բնագիտու¬ 
թյան և աստվածաբանության վե¬ 
րաբերյալ; Մաթեմատիկայի մասին 
պետք է ասենք, "Ր Պ ւ ատոնը չի 
կա ր ծո ւմ, թե ա ,խ փիլիս ո փ ա - 
յության մասր չէ, այլ միայն որ այն բա ր ձր ա գո ւյն փիլիսոփայության, 
այսինքն 1 աստվածաբանության մասր չէ, որովհետև չի րնդունում 
նրա 1 բարձրագույն փիլիսոփայության մաս էինելր; Ւսկ այն, որ նա 
մաթեմատիկան համարում է փիլիսոփայության մաս, դույդ է տալիս 
նրանով, որ այն անվանում է մակադություն^; Արդ, եթե այն մա կա- 
դություն է, պարզ է, որ այն փիլիսոփայության մաս է; Ւսկ Արիստո– 
տելր մաթեմատիկան բադահայտորեն անվանում է փիլիսոփայու¬ 
թյան մաս; Ւսկ բնագիտության մասին մենք արտահայտվեդինք, երբ 
հերքում էինք երկրորդ փաստարկը, որի համաձայն բոլոր գոյերը 
գտնվում են հոսման և ծորման մեջ; Ւսկ ա ս տ վա ծա բան ո ւթյ ան մասին 
մենք ասում ենք, որ թեպետ և աստվածայինն ինքն ըստ ինքյան ան¬ 
ճանաչելի է, սակայն նայելով նրա ստեղծագործություններին և 
արարածներին, ինչպես նաև աշխարհի կարգավորված շարժումը, 
մենք մտածողության և մտահայեդողության միջողով հասու ենք լի¬ 
նում Ար արչին; Անտեսանելին հեշտությամբ ճանաչվում է այն բանի 
մ՛իջոցով, ինչը տեսանելի է; 



Դ-ավիթ Անհաղթ 
(գործ՝ Հր. Ռուխկյանի) 


611 



1. ՊիՀռոն Իմաստակ (ՊիՀռոն էլիդացի, ՝Ի. ա. 365-275) - Հին Հունական փիլի¬ 
սոփայության մեջ կասկածամտական (սկեպտիկական) ուղղության Հիմնադիրը* 

2. Մակածություն - այսինքն 1 գիտություն; 

ՍՄԲԱՏ ԲԱԳՐԱՏՈԻՆՈԻ ԳԱԶԱՆԱՄԱՐՏՆ ԸՍՏ ՍԵԲԵՈՍԻ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 

Գլ. Ի. Կայ սերական Հրովարտակներով արքունական դեսպաննե– 
րր Հասան և Սմբատին ուրիշ յոթ մարդկանց Հետ միասին բռնեցին, 
տարան թագավորի մոտ; եվ բազմամբոխ Հրապարակում քննելուց 
Հետո նրանց մասին վճիռ կայացվեց 1 մերկացնել և գցել պաղանա– 
մարտի; 

Սմբատը Հաղթանդամ այր էր * գեղեցիկ տեսքով, բարձրաՀասակ 
ու լայնալանջ, ուժեղ ու ջղուտ մարմնով; Անձնյա էր ու պատերազ մող 
և շատ պատերազմներում էր ցույց տվել իր քաջությունն ու զորու¬ 
թյունը; ԱՀա նրա զորությունը. երբ սա ամեՀի ու Հզոր երիվարի վրա 
անցնում էր խիտ անտառով և զորավոր ծառերի տակով, ձգվելով 
բռնում էր ծառի ճյուղից և ազդրերով ու ոտքերով ամուր ղրկելով 
երիվարի մեջքր՝ ազդրերով բարձրացնում էր գետնից, մինչև որ 
ամբողջ զ ո Ի<քը տեսնելով զարմանքից աՀաբեկվում էր; 

եվ արդ՝ մերկացնելով նրան և վարտիք Հագցնելով՝ գցեցին 
գազանամարտի, որ կեր դառնա գազաններին; 

եվ նրա վրա արձակեցին մի արջ; եվ եղավ՝ երբ ալ 7^7 Հարձակվեց 
նրա վրա, նա բարձրագոչ աղաղակեց և րնթացա 7 ա ր2Ի 7ր ա ու Իր 
բռունցքով խփեց ճակատին և տ եղնու տեղք սպանեց նրան; 

երկրորդ անգամ նրա վրսյ արձակեցին ցուլ; Իսկ նա բռնեց ցլի 
եղջյուրներից... երբ ցուլը մարտում Հոգնեց, Սմբատը ցուլի վիզը ոլո¬ 
րեց և ջարդեց գլխի երկու եղջյուրները, ցուլը թուլացավ և Հետ-Հետ 
գնալով՝ փախավ; Իսկ նա Հետապնդելով՝ բռնեց ցլի պոչն ու մի ոտքի 
կճղակը և պոկեց կճղակը, Լորլւ1 մնաց իր ձեռքին; եվ ցուլը Սմբատից 
փախավ գնաց՝ մի ոտքն անկճղակ; 

երրորդ անգամ նրա վրա առյուծ արձակեցին; եվ եղավ՝ երբ առ¬ 
յուծը Հարձակվեց նրա վրա, Տիրոջ կողմից նրան այնպես Հաջողվեց, 
որ բռնելով առյուծի ականջից՝ Հեծավ նրան; Եվ իսկույն բռնելով 
շնչափողից՝ խեղդեց առյուծին ու սպանեց; Իրկեսր լցվեց բազմա¬ 
մարդ ամբոխի աղաղակով, նրա Համար ներում էին խնդրում թագա– 

վորից։ 
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Մ արտում Հոգնած 1 նա նստեր սպանված առյուծի վրա, որ մի 
փոքր Հանգստանադ Այդ ժամանակ նաև թագուՀին րնկավ թ՜ագավո¬ 
րի ոտքերը, խնդրեր ներում շնորՀել նրան, քանի որ աոա^ ա յդ մարդր 
սիրելի էր թագավորին ու նրա կնոջր, և [թագավորր] նրան էՍմբա– 
տին1 իրեն որդեգիր էր Համարել* Նա, զարմարած ա յդ մարդու Հզո¬ 
րության ու տոկունության վրա և լսելով թագուՀուն ու ողջ պալա¬ 
տականների պաղատանքներր, Հրամայեր ներում շնորՀել նրանդ 

Այնժամ նրան տարան բաղնիք՝ լողանալու, լողարրին նրան, 
Հագրրին, Հրավիրերին նրան արքունական բնթրիքի և դարմաներին 
նրան կերակուրներովդ Փոքր-ինչ անրնելուր Հետո թագավորբ Հրա¬ 
մայեր նրան նավ նստերնել և աքսորել Հեռավոր կղզիներ, իսկ Հետո 
Հրամայեր անրկարնել Աֆրիկա և նրան տրիբուն կարգել այն զորքե¬ 
րի մեջ, որ գտնվում էին այնտեղդ 


բ* ՔՆԱՐԵՐԳՈՒԹՅՈՒՆ* ԸՆՏԻՐ ՔԵՐԹՎԱԾՆԵՐ 

ք^անաստեղծությունների ստորև բերվող թարգմանությունն երբ, 
որ կատարել են 9*. Հակոբյանն ու Լ. Միրիջանյանր, լույս են տեսել 
«Հայ քնարերգությունդ Անտիկ շրջանիր մինչև VIII դարր » ժողովա¬ 
ծուում (Երևան, 1981)։ 


ՍԱՀԱԿ ՊԱՐԹԵՎ 

Այն դիչեր, երբ մատնվեց Փրկիչը մեր էսա չվելու, 
Ելավ լևռր ՋփքԱւնյաց, 

ԱղոէՅ՜ելով, ա յ ս էր ասում, 

— Հա^ր, Հեռացրու այս բաժակը էւնձանից... 

Իսկ անօրեն աշակերտը, մոռանալով սերը նրա, 
^/ւոաւզևց, գնաց ք աՀանայ ի՚Լւ Հարցնելու, 

— Ի°նչ կտաք ինձ, |ժև ուսուցչին մ ատն եմ ևս ձեզ.,. 

Հավաքեցին Հրեաները և կշռեցին բազում արժաէՅ՜. 
Առան, տարան Պ ի զա աո սին և ասացին. 

— Խաշ^ր նրան, էսւսչ^ր նրան, 

Նա օրենքներն է ՀայՀոյումյ 
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ՄեՍՐՈՊ ՄԱՇՏՈՑ 


Ա 

կենցաղիս ծովն հանապազ ալեկոծում է ինձ։ 
Մրրկոտ ալիքներ է թշնամին իմ դեմ Հարուցում* 
Բարի նավապետ, եղիր իմ անձին ա սլա կեն յ 
Երբ աչքերս կեր բարձրացնեմ դեպի քեզ, 

Օգնիր ինձ, Տեր։ 

Նոր օրՀնությամբ կօրՀնենք քեզ, 
քրիստոս Փրկիչ մեր։ 

Մեր այցելու Լ Փրկիչ, 

Ապրեցրու անձևրր մեր։ 


Բ 

Մեղքերիս ծովն է ինձ ալեկոծում, 

Մոլ, որ նավապետ ևս բարի, 

ՆնորՀիր ինձ նա կա Հան զիստ, Հայր ամենակալ։ 

կորչում եմ ևս պատրանքներիս անդունդներում, 
Մոլ, բարի նավապետ, 

ՆնորՀիր ինձ նա կա Հան զիստ, Հայր ամենակալ։ 

Միակ իչէսանն ես դու մեղքերի |3ողության, 
եվ ևս աղաչում եմ քեղ, Տեր, 

Թողություն տուր մեղքերիս, Հայր ամենակալ։ 



ՄՈՎՍ ԵՍ ԽՈՐԵՆԱ8Ի 
Ա 

ԽորՀուրդն է մեծ և սքանչելի, 

Որը այսօր Հայտնվեց. 

Հոկիկներր երդում են Հրեշտակների Հետ՝ 
Ավետիս են տալիս աշիյարՀին։ 

Անվեց նոր արքա 
ԲեթղեՀեմ քաղաքում. 

Սերունդներ մարդկային, օրՀնեցե Հ ք, 
՝Բանղի մեղ Համար մարմնացավ։ 
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Նա, ում բակևլի չեն երկինք ու երկիր, 
Թողեց, որ իրեն |ււան ձար ուրո կ ւզաւոևն. 
Ձզ աւոկևլոկ իր Հորից՝ 

Սուրբ քարայրում բազմեց։ 


Բ 

Ուրախացիր, սրբուՀի, 

Մա բրի և լի ակևտումոկ, 

Նա քարոզեց գալուստը 
Երկնքի Տեր արքայի* 

Ողջո՜ւյն քեզ, Մար իա մ, 

Քեզ կրա սուրբ Հոգին կի^նի. 
Եկ բարձրյալի զորությունը 
Քեզ կլինի Չոկանի* 


Նա, որ ծնկելու է քեզնից, 
Առաջնորդն է Եսրայևլի 
Եկ տարածելու կ ամենուր 
Հզոր Աստծու խոսքն անմաՀ։ 


Տիրամայրը մանկան Հետ 
(պատկերաքանդակ. VI դար) 


Գ 

Ուրախ ևրլէւր, բևրկրյա՚լ, 
Ամենասուրբ կույս, 

Ո ր ծն և ց ի ր ա շխ ա ր Հ ի 
Արդարության արեգակը, 
Որը լուսակորեց 
Մարդկային ազգերը* 

Ուրախ ևրլէւր, բևրկրյակ, 
կնքկա Հ ծ դուռ, 

Ո ր ծն ե ց ի ր ա շխ ա ր Հ ին 
Քրիստոս թ^ա գա կո ր ին, 

Որր նստում կ անձեռակերտ 
Եր ա թ ո ո ի կրա* 



ՀՈՎՀԱՆ ՄԱՆԴԱԿՈՒՆԻ 
Ա 

ՍՈՒՐԲ ԹԱՐԳՄԱՆԻՉՆԵՐԻ ԿԱՆՈՆԸ 


Ցնծացեք այսօր, ազգեր և ցեղեր ամենայն, 
ատակն է տոն կում սուրբ ուսո լցիչների, 

Որոնք պայծառացան երկնային լույսով։ 

Ցնծությամբ բերկրեցին ի ւիառս Աստուծո Որդու, 
Պատերազմում զորավոր եղան, 

Անօրեն իչէսանին մեկտեղից վերացրին։ 

Մ ա ր մ ին ա ռա ծ ան մար մն ա ց յ ա լն և ր ր, 
Հրեչսւակակրոն առաքինությամբ, 

Սուրբ եկեղեցին զարդարևցին փառքով 
Եվ եղան քարոզողները Աստուծո Որդու։ 


Դ 

Տեր ուսուցիչը Աովսևսին էր նման, 

Սերելով դիրն աստվածային՝ ի Հայաստան, 

Որով լուսավորվեցին ազգերը Թորգոմի որդվոց։ 

Արժանացավ նա սինայական փառաբանման, 

Եվ, առնելով պատզամնեբբ ան մա Հա կան, 

Տվեց իսրայևլյան բանակին, 

Որով լուսավորվեցին ազգերն Հակոբի որդվոց։ 

Արդ, աղածում եմ քո Հեզությանդ, տեր ուսուցիչ, 
Սարեիյոսիր երկնքում Հոր ւսռ^Լւ՝ քեզ տոնողնևրիս 

Համար, 

՝Սանզի քեզնով լուսավորվեցին ծառանևրը սուրբ 

եկեղեցու։ 


616 



ԿՈՄԻ ՏԱՍ 

Ա 

Անձինք՝ նփիրփած սիրույն քրիստոսի, 

ևրկնափոր նա Հատ ակներ և կույսևր իմաստուն, 
էւ պարծանս ձեր, Հպարտությամբ տոնում է ձեր տոնը 
մայր Սիոնը իր դուստրևրոփ։ 

Զայնևրը երկնային լցրեցին երկիրը, 

քանզի անուշ Հոտոփ բուրեցիք քրիստոսի մոտ. 

Հա կատի ողջակեզներ և փրկության զոՀեր, 
և զաոնևր անարատ՝ Աստծո ընծայփած։ 

Զ^ևղեցկությունը ձեր պայծառ մարմինների 

Հիմարացրեց թագափորին, և Հեթանոսները Համրացան, 
կույսերի աստփա ծատուր սքանչելի գեղեցկությունից 
Հրեշտակները, տարփանքից, ձեր տոնը 

մաըգկանց Հետ տոն և ցին։ 

Դարձյալ Հաղթեց արարշագործ զորությունը, 

և դարձյալ աստփածատունկ Եդեմն է զարդւսրփում. 
քանզի կենաց ծառը տնկփևց դր ախտ ում, 
նրա պտուղը մեզ բերեց երանելի Հռիւիսիմեն։ 

Երկունքները մւսՀաբևր անեծքների՝ փևրացան, 

ճոխանում է փևրստին Ադամն աստփածակերպ. 
դուք չեղաք Եփայի սոփոր ական դուստրևր, 
մարտիրոսներ եղաք և կույսեր՝ Աստուծո ընծայփած։ 

Զորքը Հրեշտակների՝ մարդկանց Հետ տոնեց ձեր տոնը, 
և կանայք ղրփեցին երկնքի զինփորնևր. 

մա Հի Հետ կուսությամբ պատերազմողները Հաղթեցին, 
խաչակից լինելոփ կուսածին արարչին։ 

Է զարմացումն ափևլի, քան Հրաշքը 

Հրեշտակների և մարդկանց խորՀուրղների և խոսքերի, 
քանզի էնն Աս տփածը ամենազոր զորությամբ, 
խոնարՀփած, տեսնում էր Հանդեսը կույսերի։ 

Ընկերներ միամիտ մար մնա փոր կենցաղի, 

նա Հատ ակներ Հափասար և Հո դոփ միացած, 
միաբան ընթացան դեպի փայրը կռփի, 
զինփեցին Հափատոփ և կացին Հանդիման։ 
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Թուլացան ուժերը Հասաաձիգ աղեղների, 
և ակար կանայք գինակառկևցին. 
զորությամբ և փառքոկ պերճացած էժագակորը՝ 
մանուկ կույսից պարտկած, ամաչում էր։ 

Ժողոկկած բազմությունը ազգերի և ց եղեր ի 

չէր կարողանում մի նւսՀատակի Հաղթել. 

քանզի նրան թիկունք դարձած աներևույթ օգնությունը 
գաղտնի պատերազմը էսորտակևց Հայտնապես։ 

ՍԱՀԱԿ 4ՈՐՈՓՈՐԵՑԻ 

Ի^ակ Միածինը Հոր մոտից, 

Եվփ առքի լույսը նրա Հետ էր. 

Զայնևր Հնչեցրին սանդարամետներն անդունդների։ 

Տեսակ մեծ լույսը 
Դրիգոր Հայրապետը. 

Ցնծությամբ պատմում էր Հակատացյալ արքային. 

- Եկեք շինենք 
Սուրը էս որանը լույսի. 

՝8անդի սրա մև^ մեգ լույս ծագեց 
Հայաստան ւսշէսարՀի Համար։ 

ԽՈՍՐՈՎԻԴՈՒԽՏ ԳՈՂԹՆԱՑԻ 

Զարմանալի է ինձ թակում, 

՝8ան երգերը երաժշտական. 

Հնչմունքը քո ողբի ձայների, 

Ակ երանելի տեր ՎաՀան, 

Աստծո ընտրյալ։ 

Սա առակել Հորդորում է Հոգուս մասունքը՝ 

Հորինելու քեզ երգ ոչ ողբական, 

Այլ Հոգևոր և ուրաէսարար, 

Հոըգոըակ և ներբողական, 

Ակ երանելի տեր ՎաՀան, 
քրիստոսի ծառայ 
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ԶարՀուրևլի է քո ճգնությունը 
Մարմնիս բնությանը. 

Եսկ դու ա ո ա կև | դա ար. 

Մկ երանելի տեր ՎաՀան, 
քրիստոս ին սիրող։ 

Արտա^նաււ|Լս դգեսաները 

Պատրանքային, սնոտի խոսքերի սա եղծիչներ են. 
Եսկ քո սիրո խոսքերը՝ աստկածարարյալ և ողևշաՀ. 

Մկ երանելի տեր ՎաՀան, 

Աղատների մե^ ընտրյալ* 

Որպես քա^ նահատակ, 

Պատեր ա ղմի ււյ ատրաստ կև լո կ, 

Ավ ար տեցիբ քո ճանապարՀր 
Արիաբա ր՝ Հարակային աղղերի մևկկ 
Մասկևցիր անմարմնականների ղասը, 

Մկ երանելի տեր ՎաՀան, 

Վողթնի իշխան։ 


ՍԱՀԱԿԱԴՈԻԽՏ ՍՑՈՒՆԵՑԻ 

ՍրբուՀի Մարիամ, անապական տաճար 
Եկ կենսատու էութ՜յան ծնող և մայր. 

ՕրՀնևալ ևս դու կանանց մե^, 

Ոևրկրյալ Տիրամայր և կույս։ 

Անդաստան Հոգևոր և Համապայծառ ծաղիկ, 

Որ քո մե^ Հ ո կան ա կոր կա ծ Հողե Հոս անձրևոկ 
Պտղաբերեցիր Հորից՝ մարդկանց Հայտնևլոկ, 
Օրհնյալ և ս դու կանանց մեկ), 

Ոևրկրյալ Տիրամայր և կույս։ 

Հաստատություն երկնքի և ևրկրի, 
կենդանությունների բաշխող, 

Ոբ աստկածային լույսի ճառաղայթներոկ ւ|աբ ի^ած՝ 
ՆախաՀոբը կերա կանգնեց անկումից. 

Օրհնյալ ե ս դու կանանց մե^, 

Ոևրկրյալ Տիրամայր և կույս։ 
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ԳԱՎԹԱԿ ՔԵՐԹՈՂԻ ՈՂԲԸ ԻՇԽԱՆ ՋԵՎԱՆՇԵՐԻ 
ՄԱՀՎԱՆ ԱՌԹԻՎ 


Գավթակ թերթողը VII դարի հայ գրականության ամենաերևելի 
դեմքերիդ է; Նրանից մեզ է հասել հայ քնարերգությունում աշխար¬ 
հիկ թեմայով պահպանված հնագույն ստեղծագործությունը, ո րր 
կրում է «Ողբ մեծ իշխան Ջևանշերի մահվան առթիվ » խորագիրը; 
«Ողբր» նվիրված է «Հայոց Արևելից կողմանց» (Հայոց Աղվանք) իշ¬ 
խան Զևանշերին (637-670); «Ողբի» ստեղծման առիթ է ծառայել 

Ջևանշերի դավադրական սպանությունն իր մերձավորների կողմից; 
Մովսես եաղանկատվացին գրում է, որ իշխանի սպանությունը ցնցել 
էր բոլորին և շատերը ողբում էին նրա մահը; Եսկ մի ճարտասան ՚ 
Գավթակ անունով, որր հռչակված քերթող էր և ապրում էր իշխանի 
պալատում, հատուկ չափածո ողբ է հորինում իշխանի մահվան 
առթիվ; Այս բանաստեղծության տների սկզբնատառերը ծայրանուն 
(ակրոստիքոս) են և կազմում են հայոց այբուբենը (Ա–՝@ տառերը); 
՝քրեստոմատիայում բերված են միայն աոաջին տասը տառերը (Ա-Ժ); 
Մովսես եաղանկատվացին իր երկասիրության մեջ բերել է «Ողբի» 
ամբողջական տեքստը (տե ք ս Մովսես եաղանկատվացի. Պատմու¬ 
թյուն Աղվանից աշխարհի, Գիրք երկրորդ, գլուխ ԼԵ); 

Գավթակ ներթողի «Ողբից» ստորև բերված հատվածները տալիս 
ենք Ա. Շ. Մնացականյանի թարգմանությամբ; 

ՈՂԲ ՄԵԾ ԻՇԽԱՆ ՋԵՎԱՆՇԵՐԻ ՄԱՀՎԱՆ ԱՌԹԻՎ 

Աս տ ւ| ա ծ այ ին խոսքի ար կես տա շունչ ոգի, 

Իմաստություն տուր իմ երգին տխրական. 

Որ սգալի ձայնոկ անդադար ողբանք 
Մեր դժնատեսիլ կորուստի ւիրա։ 

Բեկումն ինչ մեծ՝ Արևելյան ևբկբիս, 
կործանման աղաղակ՝ աշխ ար Հո կ մեկ. 

Ադգևրն ու ցեղերը լսեն (Յոգ ձայնս, 

Բոլոր արարածները ինձ Հետ ողբան թ՜ող։ 

Ղլորկևց կեմը Հղոր ու կենդանի, 

Պարիսպն ամրության կղաւոակկևց, 

Տա պա լկեց աշտարակը բանա կոր, 

Եկ ցանկը շինության քանդկեց Հիմքից* 
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խառնության փոխվեց խաղաղությունը մեր, 

Ավազակները դռնբաց խուժեցին ներս, 

՝8անդի մեծասքանչ տերուկունն ընկավ, 

Ե* մարեց ճ աո աց այ|*1 ր մեր պետական։ 

Էյ կան անեծքները, ընկան մեզ վրա, 

Ենչպևս գուշակևլ էր Ես ափ մարգարեն։ 

Ե-1 տոնը Սուրբ էս ափ երկն ափն ւոիրո^ 

Մեզ Համար դարձրին սուգ ու լացի թույն։ 

Զնդան կորուստի փորեցին խորունկ, 

Ե-1 Հովվին բարի նետեցին այնտեղ. 

Մոլության ոգին շնչեց նրանց մև^՝ 

Թաքցնելով ստոր որոգայթը մա Հու։ 

էր առյուծ նա մի՝ նստած անտառում, 

Սարսում էր նրանից ոսոխը սսկված. 

Տո Հմա պետ ամեն Լ իշխան ամեն 
Երկյուղով ու սիրով լսում էր նրան։ 

Ընտրյալի փառքը Հասավ ամենուր, 

Տարածվեց անՀուն աշխ ար Հով ող^. 

Եվ Հնարագետ Հանճարի մասին 

Գովերգ Շչեցրին ^եզերքով մեկ։ Ծիծեոնավանք (\^1 դարեր) 

Թագավորն Հունաց, իշխանն Արաբիո, 

Տենչալով խնդրեցին, որ տեսնեին նրան. 

Եվ ընդունում էին Հարգալից ողջույնով 
Եվփ առքով պսակում Լ պատվում մեծապես։ 

(ժամանեցին բայց մեգ և գործերը չար, 

Մոլորությունն անդինում բարձրացավ մեր դիմաց, 

Ըար կացրինք Ար ար չին մենք մեր իսկ արարքով, 

Եվ մատնևց նա մաՀվան տերության ավագին... 
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ԺԱՄԱՆԱԿԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ ԱՐՇԱԿՈՒՆԻ ԹԱԳԱՎՈՐՆԵՐԻ, 
ՀԱՅՈՑ ՄԱՐԶՊԱՆՆԵՐԻ, ԻՇԽԱՆՆԵՐԻ 
ԵՎ ԿԱԹՈՂԻԿՈՍՆԵՐԻ 


ՄԵՄ ՀԱՑՔԻ ԱՐՇԱԿՈԻՆԻՆեՐԻ ԱՐՔԱՅԱՏՈՀՄ 

Տրդ ատ III Մեծ (287-330) 

Խոսրով III կոտակ ( 331-339) 

Տիրան (339-350) 

Արշակ II (350-368) 

Պապ (370-374) 

Վարազդատ (374-378) 

Արշակ III (378-387) 

Խոսրով IV (387-389) 

Վոամշապուհ (389-414) 

Խոսրո վ IV (վերստին 1 414-415) 

Նւսպուհ Սասանյան (415-419) 

Ար տաշես IV (422-428) 


ՀԱՑ ՄԱՐԶՊԱՆՆԵՐ 

Վասակ Սյունի (438-451) 

ԱաՀակ Ս–ագրատունի (481-482) 

Վահան Մամիկոնյան (486-506) 

Վարդ Մամիկոնյան (506-512) 

Մժևժ Գնունի (513-548) 

Վարդան երտսեր Մամիկոնյան (571-572) 
Փիլիպսվոս Սյունի (573-578) 


Սմբատ Սագրատունի (591-617) 

Ղ՝ավիթ ՍաՀաուունի (617-629) 
Վարազտիրոզ Սագրատունի (629-633) 

Թեո դորոս Ռշտունի (634-639) 

ՀԱՅՈՑ ԻՇԽԱՆՆԵՐ 

Մժեժ Գնունի (629-635) 

Դավիթ ՍաՀաուունի (635-639) 

Թեո դորոս Ռշտունի (639-654) 

Հա մա զա սպ Մ ամիկոնյ ան (654-661) 
Ռրիգոր Մամիկոնյան (661-685) 

Աշոտ Սագրատունի (685-689) 

ՆերսեՀ եամսարական (689-693) 

Սմբատ Սապր ատ ունի (693-701, 703-726) 
Աշոտ Սագրատունէւ (732-749) 

Մուշեղ Մ ա մ ի կ ոնյ ան (749-753) 

ՍաՀակ Սագրատունի (753-770) 

Սմբատ Սագրատունի ( 770-775) 

Աշոտ Սա գր ա տ ո ւն ի (775-781) 

Տաճատ Անձևազի (781-785) 

Աշ ոտ Մսակեր Սագրատունի (790-826) 
Սագարատ Սագրատունի (826-851) 

Սմբատ Սագրատունի (851-855) 

Աշոտ Սա գր ա տ ո ւն ի (855-862) 
իշխանազ իշխան (862-885) 
թ՜ագավոր Հայող (885-890) 

ՀԱՅՈՑ ԿԱԹՈՂԻԿՈՍՆԵՐ 

Ռրիգոր Լուսավորիչ (301-325) 

Արի ստակես Ա Պարթև (325-333) 
Վրթանես Ա Պարթև (333-341) 

Հուսիկ Ա Պարթև (341-347) 
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Փարւեմ Ա Աշտ իշա տ ր ի (348-352) 

Նևրսևս Ա Մեծ Պարթև (353-373) 

ՇաՀակ Ա Մանազկերտցի (373-377) 

Զավեն Ա Մանազկերտրի (377-381) 
Ասպուրակես Ա Մանազկերտրի (381-386) 
Սահակ Ա Պարթև (388-439) 

Հովսեփ Ա Վայորձորերի (Հողորմերի, 439-452) 
Մելի տե Ա Ման ա զկեր տ ր ի (452-456) 

Մովսես Ա Մանազկերտրի (456-461) 

Դյուտ Ա Արահեզարի (461-478) 

Հովհաննես Ա Մանդակունի (478-490) 

Բաբկևն Ա Ոթմսևցի (490-516) 

Սամվևլ Ա Արծկևցի ( 516-526) 

Մուչե Ա Այլաբևրցի ( 526-534 ) 

Սահակ Բ Ուղկևցի (534-539) 

Քրի ստափոր Ա Տիրառիճրի (539-545) 

Ղևոնդ Ա Եռա սա երի (545-548) 

Ներսես Սագրևանդրի (548-557) 

Հովհաննես Դաբեդյան (557-574) 

Մովսես քՀ Եղիվարդերի (574-604) 

Աբրահամ Ա Աղբ ա թաների (607-615) 
եոմիաաս Ա Աղբերի (615-628) 

Բրի սաա փոր Ս Ապահունի (628-630) 

Եզր Ա Փ առաժնակԼրարի (630-641) 

Ներսես Դ Տայերի (641-661) 

Ան ասւոաս Ա Ակոռեցի (661-667) 

Իսրայել Ա Ոթմսերի (667-677) 

Սահակ Գ Զորոփորերի (677-703) 

Եղի ա Ա Արճիչևցի (703-717> 

Հովհաննես 9՝ Օձների (717-728) 

Դա վիթ Ա Արամոների (728-741) 

Տրդ ատ Ա Ոթմսևցի (741-764) 

Տրդատ Ս Դասնավորերի (764-767) 

Սիոն Ա ք^ավոների (767-775) 
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Եսայի Ա Եղիպատրուշեգի (775-788) 
Ստեփանոս Ա Դվինևցի (788-790) 
Հովաբ Ա Գվնեգի (790-791) 
Սողոմոն Ա Գաոնեգէ 1 (791-792) 
Գևորգ Ա Զյուրա կանգի ( 792– 795 ) 
Հովսեփ Զ Փարպեգի (795-806) 
Գավիթ Ս եակաղեգի (806-83Ց) 
Հովհաննես Գ Ովայեգի (833-855) 
Զար ար իա Ա Զագեգի ( 855-876) 
Գևորգ Զ Գառնեգի (877-897) 
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ՑԱՆԿԵՐ* 


* Կազմող՝ Ա. Ազուզումոյան։ 
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ԱՆՁՆԱՆՈՒՆՆԵՐԻ 


Ա 

Աբայա, իշխան ֊ 67 
Աբաս, Աղվանից կաթողիկոս - 181 
Աբդ ալ-Համիդ իբն Ջաաֆար, ոմն - 
359 

Աբդ ալ-Մալիք իբն Մարվան, խալի¬ 
ֆա ֊ 369, 370, 372, 378 
Աբդալլահ (Նաբիհ իբն Աբդալլահ ալ– 
Անազիին), կառավարիչ ֊371,381 
Աբդիշո, ասորաց եպիսկոպոս - 180, 
185 

Աբդլ-Մելիք, խալիֆա ֊ 365-367, 392 
Աբդլա (աս-Սաֆֆահ), խալիֆա - 383– 
386, 400 

Աբդռահիմ, զորավար - 345 
Աբեսալոմ Ցանգոտուբոս, զորավար - 
514 

Աբլաբիոս, Օլիմպիա թագուհու հայր - 
87 

Աբրահամ, Աստվածաշնչ. ֊ 450, 490 
Աբրահամ Ա Աղբաթանեցի, Հայոց 
կաթողիկոս - 172, 176, 182, 186– 
188, 191, 192, 194, 195 
Աբրահամ Խոստովանող, մատենա¬ 
գիր ֊ 257, 266 
Աբրահամյան Ա. Ա. ֊ 34, 443 
Աբրահամյան Ա. Գ. - 31, 50, 87, 390, 
440, 455, 468, 589 

Աբու-լ-Աբբաս Աբդալլահ ալ-Մամունի, 
խալիֆա - 406 

Աբու-լ-Աբբաս ալ-Վարիսի (Սմբատ 
որդի Աշոտի), իշխան - 434, 435 
Աբու Բաքր, խալիֆա - 349, 350 
Աբու Մուսե, իշխան - 382, 436 
Աբու Շայխ իբն Աբդալլահ ալ– 
Ղանավի, կառավարիչ - 370 
Աբու Ջաֆար ալ-Մանսուր, խալիֆա ֊ 
386 

Աբու Սաիդ, զորավար - 435 


Աբու Սաիդ Մուհամմադ իբն Յուսուֆ 
ալ-Մարուազ, կառավարիչ - 406, 
407 

Աբուսեթ, ոստիկան ֊ 427, 430 
Աբու Քարիմա, կառավարիչ - 360 
Ագադ, Աստվածաշնչ. ֊ 424 
Ագաթանգեղոս, մատենագիր - 29, 38, 
44, 59, 559-562, 586 
Ագաթոդեմոն, աշխարհագետ - 14 
Ագապես, եպիսկոպոս֊ 43 
Ադամ, Աստվածաշնչ. - 193, 495, 567, 
617 

Ադդե, կոմս - 105 

Ադոլիոս, Ակակիոսի որդի - 299 

Աղոնիս, դից. - 528 

Ադոնց Ն. ֊ 23, 25, 26, 33, 144, 151, 
160, 301, 302 

Աթալարիկոս, արքայազն - 175 
Աթանագինես, Հուսիկի որդի - 74, 78 
Աթանասիոս, հյուպարքոս - 305 
Աթիկ, քահանա ֊ 273 
Ալ-Աթթաֆ իբն Սուֆիան Աբու-լ-Աս֊ 
բաղ, դատավոր - 359 
Ալ-Ալա իբն Ահմադ ալ-Ազդի, կառա¬ 
վարիչ - 405, 406 
Ալ-Ակտա, ամիրա - 504 
Ալ-Աշաաս իբն Կայս ալ-Քինդի, կառա¬ 
վարիչ - 378 

Ալ-Բաղդիիս, կառավարիչ - 406 
Ալ-Հասան իբն ալ-Բադղիսի, կառա¬ 
վարիչ - 404 

Ալ-Մամուն, խալիֆա ֊ 387 
Ալ-Մուտասիմ Բիլլահ, խալիֆա ֊406 
Ալ-Մուտավաքքիլ Ա-ալլահ, խալիֆա - 
405, տե ս նաև Մուտավաքքիլ 
Ալ-Վալիդ իբն Ուկբա, կառավարիչ - 
359 

Ալա, Ալա Օովաւիի, ամիրա - 410, 411 
Ալե որդի Յահեի, Արմինիայի կառավա– 
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րիչ ֊ 432, տե ս նաև Ալի իբն Յահյա 
ալ-Արմանի 

Ալեքսանդր, Բյուզանդիայի կայսր - 
512 

Ալեքսանդր Մակեդոնացի - 151 
Ալեքսանդր Սևերոս, Հռոմի կայսր - 
152, 159 

Ալեքսիոս I Կոմնենոս, կայսր - 524, 
525, 528 

Ալի իբն Իսա, վեզիր - 389 
Ալի իբն Յահյա ալ-Արմանի, կառավա¬ 
րիչ - 513, 519 
Ալիշան Ղ. ֊ 26, 43 
Ախվերդյան Գ. - 23 
Ակակիոս, անթյուպատոս - 145, 147, 
299 

Ակակիոս, եպիսկոպոս - 532, 537 
Ակնիկ, իշխան - 341, տե ս նաև Վար¬ 
դիկ 

Ահմադ, զորավար - 434 
Ահմադ իբն Յահյա իբն Ջաբիր Դաուդ 
ալ Բալազուրի, պատմագիր ֊ 357 
Ահմադ իբն Վադիհ ալ-Իսբահան, 
քարտուղար - 374 
Ահմատ, խալիֆա ֊ 432 
Ահրիման, առասպել. - 230, 575 
Աղան Արծրունի ֊ 232, 248, 563 
Աղբիանոս, եպիսկոպոս - 43, 62 
Ամբրոն (Օմար իբն Աբդալլահ ալ– 
Ակտա) - 504, 513, 519-523 
Ամմիանոս Մարկելլինոս, մատենագիր 
֊ 86,87,114 
Ամր, զորավար ֊ 400, 401 
Ամր իբն ալ-Սադի ալ-Ղանավի, կառա¬ 
վարիչ - 370, 371 
Այդեսիոս, նորընծայված - 60 
Այրուկ Սղկունի, իշխան - 219 
Անակ Պարթև, Գրիգոր Լուսավորչի 
հայր - 34, 35, 561 
Անահիտ, դից. - 49 
Անանիա, Աստվածաշնչ. ֊470 
Անանիա, եպիսկոպոս - 545 
Անանիա Նարեկացի - 186, 187 
Անանիա Շիրակացի - 6, 14, 26, 309, 


588, 589, 592 

Անանիա (Անանիաս), եպիսկոպոս - 
198, 232, 536 

Անանուն Արծրունի, պատմիչ - 265, 
568 

Անաստաս Ա Ակոռեցի, Հայոց կաթողի¬ 
կոս - 184, 186, 625 
Անաստասիոս (Անաստաս), կայսր - 
154,155,158,309 

Անաստասիոս Բիբլիոթեկարիոս, նվի¬ 
րակ - 469 

Անատոլ (Անատոլիս), զորավար - 141, 
209, 256, 537, 556 

Անդովկ, Սյունյաց իշխան - 71, 72, 75 
Անդրոնիկոս Դուկաս, կայսր - 513, 519 
Անուշվռամ, Աշուշա բդեշխի կին - 267 
Անտիոքես, եպիսկոպոս ֊43 
Աշոտ, Բագարատի որդի - 427, 433 
Աշոտ, Համազասպի որդի (Աշութ իբն 
Համզա Աբուլ-Աբբաս) - 405, 407, 
434 

Աշոտ, Սահակի որդի - 400 
Աշոտ, Սմբատի որդի ֊ 430-432, 435 
Աշոտ Արծրունի, Վասպուրականի գա¬ 
հերեց իշխան ֊ 408-412, 415-418, 
426 

Աշոտ Բագրատունի, Սմբատ Սպարա¬ 
պետի հայր - 391-394, 397, 399, 
400 

Աշոտ Բագրատունի, Հայոց իշխան 
(685-689)– 364, 365, 369 
Աշոտ Բագրատունի (Աշոտ Կույր), 
Հայոց իշխան (733-749) ֊ 383, 384, 
386, 394, 395 

Աշոտ I Բագրատունի, Հայոց թագա¬ 
վոր ֊431,519 

Աշոտ Մսակեր Բագրատունի, Հայոց 
իշխան - 430 

Աշոտ Սիսական, Վասակի եղբայր - 
428, 429 

Աշոցաց իշխան ֊ 257 
Աշուշա բդեշխ - 129, 235, 239, 241, 
245, 267, 439 

Ապլաբաս (Սմբատ Բագրատունի) - 430 
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Ապողինար, հերձվածող - 453 
Ապուհարազ Գազրիկ1յան), զորա¬ 
վար - 408 

Ապումայա Արծրունի, զորավար - 408 
Ապումկդեմ Արծրունի, զորավար - 
408, 419 

Ապումուսե, Աղվանից իշխան - 423– 
426 

Ապումրվան, իշխան - 418, տես նաև 
Գագիկ Արծրունի 
Ապունճիպ, զորավար ֊ 398 
Ապուպելճ, զորավար - 408, 410 
Ապուջափր, իշխան - 408 
Ապուսեթ, ոստիկան - 409-411,435 
Ապրսամ Արծրունի, իշխան ֊ 219, 257 
Առանձար Ամատունի, իշխան - 222, 
252 

Առաստոմ Գնունի, իշխան - 275, 277– 
279 

Առավան, հազարապետ– 529 
Առավան, Վանանդի տեր - 232 
Առաքելյան Վ. Դ. - 34, 187, 261,454 
Առնակ Ամատունի, իշխան - 268 
Ասկլիպիդես, բժիշկ - 605 
Ասպուրակես Ա Մանազկերտցի, Հայոց 
կաթողիկոս - 559 
Աստարովթ, առասպել. - 458, 459 
Աստղիկ, դից. ֊ 42, 49 
Ասուր, զորավար - 329, 330 
Ավգուստոս, տե ս Թեոդոսիոս II Փոքր 
Ատամ, իշխան - 67 
Ատոմ, Գնունյաց իշխան - 208, 219, 
233, 275, 277-279, 281 
Ատտիկոս, եպիսկոպոս ֊ 437, 538 
Ատրներսեհ, Խաչենի իշխան - 429, 
431 

Ատրներսեհ, պարսիկ զորավար - 280 
Ատրներսեհ, Վասակ Սյունու որդի - 
241 

Ատրորմիզդ Արշական, մարզպան - 
229, 255, 257 

Ատրվշնասպ Յոզմանդյան, մարզ¬ 
պան - 270, 271,273, 274, 276, 278 
Ատրվշնասպ Տապյան (Ատրվշնասպ-ի– 


Տապյան) ֊ 280, 282 
Արածա, քահանա - 257 
Արամազդ, դից. ֊ 41, 164, 458 
Արգիրոս, իշխանավոր - 513 
Արես, դից. - 457 
Արթան, գեղջուկ - 405 
Արինթեոս, կոմս - 105 
Արիոս, հերձվածող - 453 
Արիստակես Լասւոիվերւոցի, պատմա¬ 
գիր - 502 

Արիստոտել, իմաստասեր - 611 
Արկադիոս (Արկադ), կայսր - 152, 159, 
537, 540, 542, 543 

Արհմն (Ահրիման), դից. - 568, 569, 
571-575 

Արձան, Մեսրոպ Մաշտոցի աշակերտ - 
557 

Արձան, քրմապետ - 45-47, 49 
Արշակ, Հայ Արշակունիների տոհմի 
հիմնադիր ֊152 

Արշակ II, Հայոց թագավոր - 5, 70, 72, 
73, 75, 78, 80, 84-87, 89-100, 103– 
105, 112, 122, 141, 560 
Արշակ III, Հայոց թագավոր - 120, 125– 
130,159,560,563 
Արշակ Արշակունի, իշխան -302-306 
Արշավիր Արշարունի, իշխան - 211, 
219, 232, 243, 253, 257, 263 
Արշավիր Կամսարական, իշխան - 71, 
248-250, 275, 278, 284, 285, 596 
Արջուց իշխան - 48, 328 
Արսեն Ընծայեցի, իշխան - 219, 227, 
230, 254 

Արսվաղ (Արսվաղեն), Աղվանից թա¬ 
գավոր - 539, 545 
Արսուկես, եպիսկոպոս ֊43 
Արտակ Մոկացի - 200, 232, 235, 239, 
253 

Արտակ Պալունի - 219, 227, 248, 254 
Արտակ Ռշտունի - 200, 216, 235 
Արտաշես Մամիկոնյան, իշխան - 267 
Արտաշես IV (Արտաշիր), Հայոց թա¬ 
գավոր - 23, 25, 125, 131, 132, 134, 
135, 139, 141, 142, 539, 540 
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Արտաշիր II, պարսից թագավոր - 131, 
133 

Արտաշիր III, պարսից թագավոր– 174, 
176 

Արտաշիր Ստահրացի, Սասանյան 
հարստության հիմնադիր - 559, 561 
Սրտավազդ II, Հայոց թագավոր - 43 
Սրտավազդ Ապահունի - 173 
Սրտավազդ Դիմաքսյան - 355 
Սրտավազդ Ընտրունի - 408 
Սրտավազդ Մամիկոնյան, Վաչեի 
հայր - 62 

Սրտավազդ Մամիկոնյան, Վաչեի 
որդի ֊123-125 

Սրտավազդ Մամիկոնյան (VIII դ.) - 
397 

Սրտավազդ Մանդակունի, սպարա¬ 
պետ - 34 

Արտավան, իշխան - 103, 104 
Արտավան V, պարթևաց թագավոր - 
92, 93, 563 

Արտավան Արշակունի, Հովհաննեսի 
որդի ֊ 91, 301-307 
Արտեն Գաբեդյան, իշխան - 216, 255 
Արտեն Աբեդյան, իշխան - 251 
Արտիթես, եպիսկոպոս ֊43 
Արտևան, պարթևաց թագավոր - 559, 
տե ս Արտավան V 
Ափսիմերոս, կայսր - 365 
Ափրոդիտե, դից. - 42 
Արևշատյան Ս. Ս. - 610 
Արևքո Վարոքյան, իշխան - 455 
Աֆշին, զորավար ֊ 380, 381 
Աֆրոնիտոս, աղանդապետ ֊ 487, 488, 
494 

Բ 

Բաբ ի Շահրփերոզյան - 455 
Բաբգեն (Բաբիկ) Սյունի, իշխան - 268, 
275, 277-279, 281,284, 286 
Բաբեկ (Բաբաք), ապստամբ - 380-382 
Բաբիլաս (Բաբելոս, Բաբիլոս), եպիս¬ 
կոպոս - 532, 540, 543, 549 


Բաբիկ Սյունի (IV դ.) - 123, 124 
Բաբիկ Սյունի (V դ.), Վասակի որդի - 
241 

Բաբոց Արտակունի ֊ 281 
Բազար, Մսլիմի որդի ֊ 385 
Բագարատ Բագրատունի (IV դ.) - 65, 
75, 106, 

Բագարատ Բագրատունի (VIII դ.) - 
384 

Բագարատ Բագրատունի (Բակրաթ 
իբն Աշութ), Հայոց իշխան - 405, 
406, 408, 409, 411, 412, 426, 433, 
435, 438 

Բազե, շահապ - 293 
Բալազուրի, մատենագիր - 357, 358 
Բախման Յոհաննես - 52 
Բակուր, վրաց թագավոր - 536, 545 
Բակրաթ իբն Աշութ - 405, 407, 433, 
տե ս նաև Բագարատ Բագրատունի 
Բահալ, առասպել. - 458 
Բաղդասար, Աստվածաշնչ. - 465 
Բամբիշ, տիկնանց տիկին - 72 
Բամբիշ, Տիրան թագավորի քույր - 75 
Բաշդ Վահևունի - 281 
Բասանի եպիսկոպոս - 62 
Բասենի դատավոր - 25 
Բասիլ, եպիսկոպոս - 198, 232 
Բասոես, մարտիրոս - 506 
Բասոս, եպիսկոպոս - 43 
Բատ Սահառունի - 111-119 
Բարթիկյան Հ. Մ. ֊ 96, 144, 150, 179, 
442, 468, 469, 520 
Բարշամինա, դից. ֊40 
Բարշղ Վահևունի ֊ 281, 282, 284 
Բել, առասպել. - 458 
Բելիար, արաբների նախահայր - 396 
Բելիսարիոս, զորավոր - 96, 304, 306, 
307 

Բենիամին, երեց ֊ 538, 545, 558 
Բորայիդես, Հուստինիանոս 1-ի եղբո¬ 
րորդի - 304, 307 
Բորիս, բուլղարների ցար - 519 
Բուդդաս, աղանդապետ - 484 
Բուզես, զորավար - 301, 306, 307 
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Բուխա Դիմաքսյան, իշխան - 25 
Բուղա ալ-Քաբիր (Ավագ Բուղա), 
զորավար ֊ 405-407, 415, 416, 418, 
419, 421-432, 434-436 
Բուրգան, մարզպան - 309 

Գ 

Գաբրիել Հրեշտակապետ - 615 
Գագիկ, Վահան Արծրունու որդի - 418 
Գագիկ, Վարդան պատրիկի եղբայր - 
452 

Գագիկ Արծրունի - 396, 397 
Գագիկ որդի Համազասպի որդի 
Աշոտի (Աշութ իբն Համզա իբն 
Ջաջիկ) - 405 

Գադ, Վանանդի եպիսկոպոս - 198, 
232 

Գադիշո Խորխոռունի - 200, 216, 235, 
251, 268, 273 

Գազրիկ, Աբեղենից տեր - 233, 243 
Գազրիկ Գիմաքսյան - 211,219, 263 
Գալերիոս, կեսար - 31-33 
Գալերիոս Մաքսիմիանոս, զորավար - 
31 

Գայանե, վկայուհի - 22 
Գայլ Վահան - 329, 339 
Գայոս Գալերիոս Վալերիոս Մաքսի¬ 
միանոս, կայսր - 32 
Գայոս Վալերիոս Ավրելիոս Գիոկղե– 
տիանոս, կայսր - 32 
Գարագաշյան Ա. Մ. - 31 
Գարեգին Ռշտունի - 63 
Գարեգին Սրվանձտյան - 227, 254 
Գարիտ ժ. - 179 

Գարջույլ Մաղխազ - 65, 120, 124, 
125, 275, 277, 278 
Գդիհոն Սյունի - 278, 280, 289, 290 
Գեգնեսիոս-Տիմոթեոս, աղանդապետ ֊ 
486, 487, 494, 499 
Գեդեոն, Աստվածաշնչ. ֊ 278 
Գենեսիոս, պատմագիր - 506, 510 
Գեորգ Վանական - 506 
Գեորգիոս Սինկելլոս, պատմագիր - 
469 


Գերմանոս, զորավար ֊ 302-307 
Գինդ (Գինթ), եպիսկոպոս - 439, 538, 
556 

Գինդ Սլկունի, իշխան - 79 
Գիտ, իշխան - 439 
Գիսանե, դից. ֊ 45, 46, 49 
Գլակ, մարզպետ - 103, 104 
Գյուտ, Հայոց կաթողիկոս - 266 
Գյուտ Վահևունի - 200, 216, 219, 232, 
235, 248, 251 

Գնիթ, Հաշտենից իշխան - 67 
Գողիաթ, Աստվածաշնչ. - 424, 466, 
484 

Գոնթարիս, զորավար ֊ 303, 307 
Գոտորզ Արծրունի, իշխան - 563 
Գորգ Հարմացի ֊ 409 
Գորգոնոս, զորավար - 106 
Գորութ, իշխան - 67 
Գրիգոր, Հազրի որդի - 408 
Գրիգոր Արծրունի (VII դ.) ֊ 369, 408 
Գրիգոր Արծրունի (IX դ.) ֊ 418, 422 
Գրիգոր Հայ, տե ս Գրիգոր Պարթև 
Գրիգոր Մագիստրոս Պահլավունի - 
467, 468 

Գրիգոր Մամիկոնյան (VII դ.) ֊ 302, 
363, 364, 369 

Գրիգոր Մամիկոնյան (VIII դ.) - 383, 
394, 395 

Գրիգոր Մամիկոնյան (IX դ.) - 408, 503 
Գրիգոր Պարթև, Լուսավորիչ - 34-36, 
39-46, 49, 62, 67, 74, 78, 177-181, 
187, 192, 194, 195, 237, 242, 272, 
275, 335, 452, 453, 455, 511, 555, 
559-561, 585, 586, 590, 592, 618 
Գրիգոր Ռահատյան - 455 
Գրիգոր Սյունեցի - 181, 186 
Գրիգոր Վահևունի - 354 
Գրիգոր Քաջբերունի - 408 
Գուեգուռոս, Վախթանգի որդի - 327 
Գուսան (Քուսան ալ-Արմանի) - 360 
Գուրգեն Ապուպելճ - 410 
Գուրգեն Արծրունի - 408, 410, 411, 
418, 419, 421, 422 
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Դ 


Ե 


Դանան, Մաշտոցի աշակերտ - 539 
Դանիել, եպիսկոպոս ֊ 531, 542, 543, 
548, 549 

Դանիել, իշխան - 75 
Դաշույն Վահան, տես Վահան Գնունի 
(VIII դ.)֊403 
Դավթակ Քերթող - 620 
Դավիթ, Աստվածաշնչ. - 424, 444, 
463 

Դավիթ, երեց ֊ 232 
Դավիթ, զորապետ - 409 
Դավիթ, Կաղանկատուքի վանական - 
452 

Դավիթ, սեպուհ - 408 
Դավիթ Անհաղթ - 6, 609-611 
Դավիթ Բագրատունի, իշխան - 427 
Դավիթ Մամիկոնյան, իշխան - 140 
Դավիթ Սահառունի, իշխան - 175 
Դարեհ I Վշտասպյան - 96 
Դեմետր, Արձան քրմապետի որդի - 
45-47, 49 

Դենշապուհ, հարկահան - 196, 318 
Դերենիկ Արծրունի - 431 
Դիակոնիցես, աղանդավոր - 510, 518, 
519 

Դիանան, եպիսկոպոս - 439, 556 
Դիգենիս Ակրիտաս - 520 
Դիդիմոս, աղանդապետ - 181 
Դիոդորոս, աղանդապետ - 453 
Դիոս, դից. - 458 

Դիոկղետիանոս, կայսր - 30-34, 36, 
59, 469 

Դիոսկորոս, աղանդապետ - 181 
Դյուլորիե էդ. - 319 
Դողվճ, զորավար ֊ 252 
Դրաստամատ, իշխան - 94-96, 99 
Դրյուինոս, Սերգիոսի հայր ֊488 


Եզիդ իրն Ոաայդ ալ-Սուլամին (Եզիտ, 
Ուսադի որդի), խալիֆա ֊ 382, 384– 
386 

Եզնիկ Կողբացի ֊ 61, 98, 232, 443, 
447, 552, 555, 557, 569 
Եզր Ա Փառաժնակերտցի, Հայոց 
կաթողիկոս - 186, 345 
Եղբայր, եպիսկոպոս - 198, 232 
Եղիա, Աստվածաշնչ. ֊452, 453, 465, 
516 

Եղիա Ա Արճիշեցի, Հայոց կաթողի¬ 
կոս - 454, 455 
Եղիազարյան Ա. Ս. - 376 
Եղիազարյան Վ. Ա. ֊ 160 
Եղիազարոս, ոմն ֊ 589 
Եղիշա (Եղիշե), Ամատունյաց եպիս¬ 
կոպոս - 198, 232 

Եղիշա (Եղիշե), առաքյալ - 194, 195, 

452 

Եղիշե, պատմագիր - 140, 260 
Եղւիարիոս Ասորի - 209 
Ենովք, Մաշտոցի աշակերտ - 439, 
539, 556 

Եպիւիան, վանահայր - 79 
Եպիւիանոս, գիտնական - 543, 549 
Եսայի, Աստվածաշնչ. ֊461,467,502, 
540,551,621 

Եսայի Աբու Մուսե, Աղվանքի իշխան - 
382,429,431,436 
Եսվաղեն, Աղվանից թագավոր ֊ 558 
Եվա, նախամայր - 617 
Եվագրիոս, աղանդապետ - 181 
Եվղաղ, Մարդաղվո եպիսկոպոս ֊ 198 
Եվսեբեոս, եպիսկոպոս ֊43 
Եվսեբեոս Կեսարացի - 50, 75, 567 
Եվստաթիոս, եպիսկոպոս - 437 
Եվստրատիոս, վկա - 511 
Եվտակտոս, գնոստիկ ֊ 60 
Եվտաղիոս, եպիսկոպոս ֊43 
Եվտիքես, հերձվածող– 180, 181, 186, 

453 

Եվրիպիդես, թատերագիր - 528 
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Երեմիա, Աստվածաշնչ. - 137, 452, 
454, 463, 467 

Երեմիա, Ապահունյաց եպիսկոպոս - 
198,232 

Երեմիա, եպիսկոպոս(ապետ) - 539, 
545, 558 

Երեմիա, երեց - 243, 545 
Երեմիա, Մարդաստանի եպիսկոպոս - 
198,232 

Երեմյան Ս. Տ. - 15 
Եփրեմ, վանահայր - 79 

Զ 

Զանգակ, երեց - 217 
Զավեն Ա Մանազկերտցի, Հայոց կա¬ 
թողիկոս - 559 

Զավեն, Մանանաղիի եպիսկոպոս - 
232 

Զարեհ, իշխան - 67 
Զարեհ, Պերոզի որդի - 294 
Զարմանդուխւո, Հայոց թագուհի - 119– 
121,125 

Զարմիհր Հազարավուխւո - 270, 287 
Զարմիհր Վարազ-Քուրդաքյան - 452, 
455 

Զաքարիա, աղանդապետ - 487, 488, 
499 

Զաքարիա, Մեծիրանց եպիսկոպոս - 
455 

Զաքարիա Ա Ձագեցի, Հայոց կաթողի¬ 
կոս ֊429-431 

Զաքարիաս, Աստվածաշնչ. - 137, 139 
Զենոբ Գլակ ֊ 44, 49 
Զենոն II, կայսր ֊ 153, 159, 568 
Զետա, զորավար - 143 
Զիկ, զորավար - 100 
Զիկ, նվիրակ - 128 
Զիրաք ալ-Տուրքի - 434, 435 
Զոսիմոս, աղանդավոր - 497, 498 
Զորակ Կամսարական - 309, 593, 594, 
599 

Ջրադաշտ, ուսմունքի հիմնադիր ֊ 96 
Զրվան, դից. - 568-575 


Զրվանդուխտ, Հայոց թագուհի - 128 
Զևս, դից. ֊41,459 

է 

Էդիպ, թագավոր - 528 
էմին Մ. ֊23 

էպաֆրոդիտոս, աղանդապետ - 488, 
494, 496, 499 
էտեոկլես, դից. - 528 

Ը 

Ընջուղ, իշխան - 216 

Թ 

Թադեոս, առաքյալ ֊ 59, 194 
Թադևոս, վանական - 58 
Թադիկ, Մաշտոցի աշակերտ - 554 
Թաթիկ, Բասենի եպիսկոպոս - 198, 
232, 258 

Թաթիկ, սպասավոր - 546 
Թաթուլ Դիմաքսյան, իշխան - 219, 
248 

Թաթուլ Վանանդացի, իշխան - 224, 
253 

Թեկլա, արքայադուստր - 506 
Թեոդոս (Թեոդոսիոս I Մեծ), կայսր - 
105-107, 128, 158, 159 
Թեոդոս (Թեոդոսիոս II Փոքր), կայսր - 
132, 141, 142, 152, 159, 208, 209, 
255, 262, 437, 537, 540, 543, 555, 
558 

Թեոդոտոս Մելիսսենոս - 513 
Թեոդորա, կայսրուհի - 302, 506, 512, 
514,519 

Թեոդորիտոս, հերձվածող - 453 
Թեոդորոս, աղանդապետ - 486, 496, 
497 

Թեոդորոս, Ծոփքի սատրապ - 154, 
155 

Թեոդորոս, մարտիրոս - 506 


635 



Թեոդորոս Անաստոյան, իշխան ֊ 452 
Թեոդորոս Դափնոպատես - 512 
Թեոդորոս Մագիստրոս ֊ 175 
Թեոդորոս (Թորոս) Ռշտունի - 176, 
178, 186, 341-345, 347-351, 353– 
357, 362, 363, 391 

Թեոփանես Խոստովանող - 352, 468– 

469.471.512 

Թեոփանեսի Շարունակող - 504, 506, 

511.512 

Թեոփիլոս, կայսր - 474, 475, 492, 504– 
506, 508, 512, 519 

Թիմոթեոս, աղանդապետ - 486, 487, 
494, 503 

Թոդորոս Վարազխ, նախարար - 408 
Թոռնիկ Բագրատունի - 408 
Թոսունյան Գ. Բ. ֊ 317 
Թովմա, կառավարիչ֊ 149 
Թովմա, եպիսկոպոս ֊496 
Թովմա Արծրունի, պատմագիր - 265, 
266, 568 

Թովմա Գազիրացի - 510 
Թորգոմ, նահապետ - 41, 399, 559, 
616 

Թումաս, իշխան - 342, 343 

Ժ 

ժիրաք, զորապետ - 415, 416 

Ի 

Իրն ալ-Ասիր, մատենագիր ֊432 
Իբն ալ-Ֆակիհ, աշխարհագետ - 373 
Իրն Խալդունի, պատմագիր - 389 
Իբն Խորդադբեհ, մատենագիր - 390 
Իբրահիմ, Ջուրզանի կառավարիչ - 
380 

Իգնատիոս Սարկավագ, մատենա¬ 
գիր - 472, 473, 506 
Իլլոս, ապստամբ - 153 
Իյադ իբն Ղանմ ֊ 360 
Իոկաստե, դից. - 528 


Իսա, զորավար ֊ 434 
Իսա իբն Յուսուֆ - 435 
Իսահակ, Աստվածաշնչ. - 444, 450, 
490 

Իսահակ, Բագարատի որդի - 384 
Իսահակ Մեծ - 552, տե ս նաև Մահակ 
Պարթև 

Իսայի իբն Իսթիֆանուս - 382, տես 
նաև Եսայի Աբու Մուսե 
Իսթիֆանուս - 381, 382, տես նաև 
Եսայի Աբու Մուսե 

Իսհակ իբն Իսմաիլ (Իսմայիլի որդի 
Մահակ) Շուայբ, կառավարիչ - 404, 
405, 407, 435 

Իսմայել, Աստվածաշնչ. - 344, 345, 
348-351, 353-356, 363, 365-368, 
383, 384, 391-395, 397-401,421 
Իսրայել, Մեծկվանից եպիսկոպոս - 
455 

Լ 

Լեոնտիոս, կայսր - 153, 305, 306, 369 
Լիկիանես, կոմս ֊ 30, 59 
Լևոն I, Հռոմի պապ - 177, 191, 453, 
Լևոն III Իսավրացի, կայսր - 486 
Լևոն IV Խազար, կայսր ֊ 472, 473 
Լևոն V Հայկազն, կայսր - 469, 506, 
507, 512 

Լևոն VI Իմաստուն, կայսր - 482, 496, 
498,502,510-512 
Լևոն Արգիրոս, մեծատոհմիկ - 519 
Լևոն Մոնտանացի - 495 

Խ 

Խալաթյանց Գր. - 49 
Խալդի, դից. - 49 

Խալթ իբն Եզիտ, կառավարիչ ֊ 430 
Խալիդ իբն Յազիդ իբն Մազիադ, 
կառավարիչ - 404, 407 
Խանարանգես, իշխան - 303-306 
Խանջյան Գր. - 226, 260, 530 
Խաչատրյան Գ. Կ. - 160 
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Խաչյան Առավեղյան - 341 
Խոռյան Վին - 282 
Խոռոխ Որմիզդ - 174 
Խոսրով II Մեծ, Հայոց թագավոր - 35, 
59, 60, 561, 563 

Խոսրով III Կոտակ, Հայոց թագավոր - 
61-63, 65-67, 559, 563 
Խոսրով IV, Հայոց թագավոր - 128– 
131, 133, 135, 539, 545, 547 
Խոսրով I Անուշիրվան, պարսից 
թագավոր - 160-161, 169, 302, 305, 
307-309, 311, 312, 316, 318, 435, 
տե՜ս նաև Քիսրա 

Խոսրով II Փարվեզ (Ապրվեզ), պարսից 
թագավոր ֊ 162-165, 167-169, 171֊ 
175, 181-187, 319, 333, 334, 343, 
523, 524, 584, 585 
Խոսրով Ակեացի - 408 
Խոսրով Գաբեղյան, իշխան ֊219 
Խոսրով Շում, իշխան - 172-176, 342, 
343 

Խոսրով Ջավիտյան, Հայոց մարզպան, 
տես նաև Վարազտիրոց Բագրա– 
տունի - 173, 174 
Խոսրով Վահևունի, իշխան ֊ 408 
Խոսրովիդուխտ, արքայադուստր - 34, 
38, 39 

Խորավարան, սպայապետ - 597 
Խորեն, երեց ֊232, 243 
Խորեն Խորխոռունի, իշխան - 219, 
224, 227, 248, 249, 253, 254 
Խրիսոխիր (Խրիսոխերպ, Խրիսոխեր– 
պոս), աղանդապետ - 497, 508-511, 
515-521,523 

Խուզայֆա ալ-Յամանի, կառավարիչ- 
377, 378 

Խուրս, Արշամունյաց իշխան ֊ 289 
Խուրս, Գարդմանի իշխան - 439 
Խուրս Սրվանձտյանց, իշխան - 220 


Կ 

Կալլինիկե, մանիքեուհի - 481, 482, 
486, 498, 526 

Կալլիստոս, դուքս - 504, 505, 508, 510 
Կահթաբա, Հասան ոստիկանի հայր– 
380, 385 

Կանակարիս, Սերգիոսի աշակերտ - 
497 

Կասիմ, զորավար - 368 
Կավատ (Կավադ) I, պարսից թագա¬ 
վոր ֊ 154, 158, 160, 168, 185, 298 
Կավատ II, պարսից թագավոր - 174, 
176, 308, 309, 317 

Ս. Կարապետ - 320, 324, 326, 328, 
330-332, 336, 338, 339, 500 
Կարապետ, աղանդապետ - 504, տե ս 
նաև Կարբեաս 

Կարբեաս (Կարբիս), աղանդապետ - 
497, 504, 505, 508, 511, 513, 514, 
520, 523, տե ս նաև Կարապետ 
Կարեն, զորավար - 100 
Կարեն Սահառունի, իշխան ֊219 
Կարոես - 504, 520-524, տես նաև 
Կարբեաս 

Կեդրենոս, մատենագիր - 519 
Կիս, խուժիկ եպիսկոպոս - 189 
Կիտոս, առասպել. - 485 
Կիրակոս, եպիսկոպոս - 43 
Կյուրեդ Երուսաղեմացի - 502 
Կյուրոն, վրաց հոգևոր առաջնորդ - 
187-195 

Կոմբեֆիս Ֆր.- 179 
Կոմիտա, Թեոդորա կայսրուհու քույր - 
302 

Կոմիտաս Ա Աղցեցի, Հայոց կաթողի¬ 
կոս ֊ 183, 186, 585, 586 
Կոմս Մամիկոնյան - 118 
Կոռնոս, դից. - 459, 467 
Կոստանդ II, կայսր - 177, 178, 345, 
347, 351-354, 356 
Կոստանդիանոս, իշխան - 306 
Կոստանդիանոս I Մեծ, կայսր - 71, 
308, 555, 562 
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Կոստանդին, Վասիլ 1-ի որդի - 482, 
498, 502 

Կոստանդին III, կայսր - 341, 343-345 
Կոստանդին V Կոպրոնիմոս, կայսր - 
395, 469, 470-473 

Կոստանդին VII Ծիրանածին, կայսր և 
մատենագիր ֊ 33, 506, 511, 512 
Կոստանդին Սիլվանոս, աղանդապետ - 
483-485, 487, 493, 494, 498, 499 
Կոստանդիոս, կայսր - 87 
Կոստանյանց Կ. - 468 
Կոստաս, Կոստանդիոս կայսեր եղ¬ 
բայր - 87 

Կոստաս II, կայսր - 498, 502 
Կորյուն, մատենագիր - 369, 539, 547, 
552, 555, 557, 568 

Կտրիճ, Գարդմանի իշխան - 428, 429, 
431,436 

Կրիկորակես, իշխանավոր ֊488 
Կրման, պարսից թագավոր - 133, 554 
Կուբրիկոս, պավլիկյան աղանդա¬ 
պետ - 507 

Կուեռա-Կուառ, դից. - 49 
Կուլակովսկի Յու. - 87 
Կուլեոն, աղանդապետ - 527 
Կոաինոս, պավլիկյան աղանդապետ - 
527 

Կուրտիկ (Կուրտիկիոս), իշխան - 515, 
516 

Հ 

Հաբել, քահանա - 531, 542, 548, 549 
Հաբիբ իբն Մասլամա ալ-Ֆիհրի - 355, 
357-362, 374, 376, 377 
Հագար, Աստվածաշնչ. ֊ 505 
Հադես, դից. - 485 

Հազարավուխտ, զորավար - 270, 287, 
288,291,292 

Հազկերտ I, պարսից թագավոր - 131, 
133-135,543,554,558 
Հազկերտ II, պարսից թագավոր - 133, 
141, 142, 195, 196, 230, 231, 233– 
235, 241, 245, 255, 257-259, 261, 
264, 266, 267, 296, 545 


Հազկերտ III, պարսից թագավոր - 352 
Հակոբ, Աստվածաշնչ. (Հիսուս Քրիս¬ 
տոսի եղբայր) ֊ 194, 480 
Հակոբ, Աստվածաշնչ. (Իսրայել) - 616 
Հակոբ, Հակոբիկյանների առաջնորդ– 
526 

Հակոբյան Գ. ֊ 613 
Հակոբյան Վ. Ա. - 440 
Համազասպ Արծրունի - 396, 400, 401, 
408 

Համազասպ Բագրատունի ֊ 405, 407, 
434 

Համազասպ Մամիկոնյան, Հայոց 
իշխան (VII դ.) ֊ 299, 349, 351, 354– 
357 

Համազասպ Մամիկոնյան, Հայոց 
սպարապետ, Կարդանի հայր - 131, 
133 

Համազասպ(յան) Մամիկոնյան, Կար¬ 
դանի եղբայր - 224, 244, 253, 438 
Համդո, ամիրա - 421 
Համրես, դից. - 459 

Հայդար իբն Քաուս ալ-Աֆշին, 
կառավարիչ - 404, 406 
Հանես, առասպել. –459 
Հասան, հայ իշխան ֊416 
Հասան իբն Կահթաբա, ոստիկան - 
380, 385, 397 

Հաբաշի, խալիֆա - 383, տես նաև 
Սեթ Հաբաշի 

Հարիս իբն Ամր ալ-Թաին, կառավա¬ 
րիչ ֊382 

Հարությունյան Բ. Հ. - 43 
Հարուն, արաբ զորավար ֊434 
Հարուն ալ-Ռաշիդ, խալիֆա - 375, 
386, 389, 430 
Հեթում, զորապետ - 421 
Հեշմ, Իսմայելի իշխան - 382, 383 
Հեսու, Աստվածաշնչ. ֊ 424, 443, 447, 
465 

Հերակլ I, կայսր - 174-176, 183, 186, 
341, 345, 347, 362, 483, 484, 486, 
502, 521,522 
Հերթ, զորավար - 382 
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Հերմես, դից. - 459 
Հերոդոտոս, պատմիչ - 230 
Հիշամ, խալիֆա ֊ 379, 382 
Հիպոկրատ, բժշկապետ - 605 
Հիսուս Քրիստոս - 35, 180, 182, 184, 
199, 242, 273, 313, 450, 468, 487, 
500, 539, 551, 553, տես նաև 
Քրիստոս 

Հմայակ Ապահունի - 173 
Հմայակ Դիմաքսյան ֊ 219, 227, 233, 
243, 248, 249, 254 

Հմայակ Մամիկոնյան - 229, 242, 244, 
248, 255-257, 267, 397, 438, 554 
Հմայակյան Ս. - 49 
Հոբ, Անտիոքի պատրիարք - 507, 510 
Հոբ, Աստվածաշնչ. ֊ 279 
Հոհան Եկեղեցացի (Հովհան)– 533, 
543, 550, 557, 587 

Հոհան, հակաթոռ, տես Հովհաննես 
Բագարանցի 

Հովակիմ, եպիսկոպոս - 455 
Հովիանոս, կայսր - 88, 89, 93, 105 
Հովհան, շինարար - 587 
Հովհան Աստվածաբան - 508 
Հովհան Մամիկոնյան, պատմագիր - 
44, 339 

Հովհան Մայրավանեցի (Մայրագո– 
մեցի) - 183,184, 186, 455 
Հովհան Մյուստակոն, զորավար - 161, 
163, 168 

Հովհան Ոսկեբերան - 542, 546 
Հովհան Օձնեցի, տես Հովհաննես Գ 
Օձնեցի 

Հովհանիկ, վաներեց - 586 
Հովհաննես, տե ս Մուսուր ամիրա 
Հովհաննես, եպիսկոպոս (IV դ.) - 43 
Հովհաննես, Կապաղակի եպիսկո¬ 
պոս - 452, 455 

Հովհաննես, պրեֆեկտ - 147, 151 
Հովհաննես, վարդապետ ֊ 452 
Հովհաննես Ավետարանիչ - 480, 503 
Հովհաննես Մկրտիչ– 123 
Հովհաննես I Չմշկիկ, կայսր - 526, 528 
Հովհաննես Մ Մանդակունի, Հայոց կա¬ 


թողիկոս - 275, 279-282, 296, 579 
Հովհաննես Բ Գաբեղենացի, Հայոց 
կաթողիկոս - 181, 186, 310, 316 
Հովհաննես Գ Օձնեցի, Հայոց կաթողի¬ 
կոս ֊ 6, 440, 454, 456 
Հովհաննես Դ Ովայեցի, Հայոց կաթո¬ 
ղիկոս - 429-431 

Հովհաննես Ե Դրասխանակերտցի, 
Հայոց կաթողիկոս - 316, 317 
Հովհաննես Աորատոս, պավլիկյան 
գործիչ ֊ 497 

Հովհաննես Արշակունի, իշխան - 301, 
307 

Հովհաննես Բագարանցի, հակաթոռ 
կաթողիկոս - 170, 171, 182, 194 
Հովհաննես Եփեսացի, մատենագիր - 
309,310 

Հովհաննես Իմաստասեր, մատենա¬ 
գիր - 390 

Հովհաննես Մուավիա, իշխան ֊436 
Հովհաննես պատրիկ, զորավար - 591, 
592 

Հովհաննես Սամոսատցի, պավլիկյան 
շարժման հիմնադիր - 481, 482, 
486, 498-499, 526 
Հովհաննիսյան Պ. Հ. - 6 
Հովնաթան, Մաշտոցի աշակերտ - 
545, 558 

Հովնաթանյան Հ. - 30 
Հովնան, Աստվածաշնչ. ֊444 
Հովնան Խութեցի, իշխան - 407, 435 
Հովսեփ, աղանդապետ ֊ 471,487 
Հովսեփ, Աստվածաշնչ. - 479 
Հովսեփ Մ Վայոցձորեցի, Հայոց կաթո¬ 
ղիկոս - 232, 257, 440, 546 
Հովսեփ Պաղնացի - 533, 543, 550, 
552, 554, 557 

Հովսեփ, Այրարատի եպիսկոպոս - 
198, 208, 220, 222, տես նաև 
Հովսեփ Մ Վայոցձորեցի 
Հովսեփ-Աֆրոնիտոս - 487, 488 
Հովսեփ-էպաֆրոդիտոս - 499 
Հռիփսիմե, վկայուհի - 22, 36-38, 419, 
585, 586, 617 
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Հռիփսիմե Արծրունի, իշխանուհի - 
422, 426 

Հռաիանոս (Հռուփանոս), գեղագիր - 
533, 543, 549 

Հրահատ, Աշոցքի տեր - 233 
Հրահատ Կամսարական, Արշավիրի 
որդի ֊ 275, 277-279, 281, 286, 597 
Հրահատ Կամսարական, Գազավոնի 
որդի ֊131 

Հրահատ Մամիկոնյան, կոմս - 398 
Հրահատյան Բաբ - 452 
Հրանույշ, իշխանուհի - 418 
Հուդա, Աստվածաշնչ. - 67, 240, 273, 
480, 505 

Հուլիանոս, կայսր - 32, 86, 88, 89, 93 
Հուսիկ, քահանայապետ - 67, 74, 78 
Հուստինիանոս, զորավար ֊ 316 
Հուստինիանոս I, կայսր - 143, 144, 
180, 185, 299, 302-304, 307, 310, 
319 

Հուստինիանոս II, կայսր - 186, 318, 
319, 364, 365, 369, 486, 503 
Հուստինոս, իշխան ֊ 304-306 
Հուստինոս, կայսր - 180 
Հուստինոս, պատրիկ - 313 
Հոատոս, պավլիկյան շարժման 
գործիչ ֊ 484-486 

Ձ 

Ձվիկ, իշխանուհի - 267 

Ղ 

Ղազար Փարպեցի, մատենագիր - 
129, 260, 263, 563 
Ղանալանյան Ա. - 59 
Ղևոնդ, երեց - 204, 220, 222, 243, 257, 
260 

Ղևոնդ (Ղևոնդես, Ղևոնդեոս), Մաշտո¬ 
ցի աշակերտ - 439, 537, 552, 556, 
557 

Ղևոնդ, պատմագիր - 346, 347, 350 


Ղևոնդ Ա Եռաստեցի, Հայոց կաթո¬ 
ղիկոս - 317 

Ղուկաս Ավետարանիչ - 184, 186, 502, 
503 

ճ 

ճիհովր Վշնասպ, մարզպան - 309, 
316, 318, տե ս նաև Սուրեն 

Մ 

Մադոյան Ա. Գ. ֊ 579 
Մադոյան Գ. Ա. - 456 
Մաթևոսյան Ա. Մ. ֊ 568 
Մաթուսաղա, Սյունյաց եպիսկոպոս - 
183, 186 

Մալխասյանց Ստ. - 22, 23, 34, 61 
Մակարիոս, սուրբ - 474, 475 
Մահմեդ (Մահմետ), մարգարե - 345, 
350, 365-368, 383, 391, 393, 398, 
427, տե ս նաև Մուհամմադ 
Մահմեդ Շերոյան, իշխան - 452 
Մահումատ Ղանքարյան, իշխան - 455 
Մամայա, Ալեքսանդր Սևերոս կայսեր 
հայր - 152 

Մամուն, խալիֆա ֊ 404, 406, 510 
Մանասերյան Ռ. Լ. - 43 
Մանասպ Խորխոռունի, իշխան - 67 
Մանավազ, Կողբացոց իշխան ֊ 67 
Մանեճ, Ապահունյաց իշխան - 200, 
216,232,235,251 
Մանեն Ամատունի, իշխան - 216 
Մանի, կրոնական ուսմունքի հիմնա¬ 
դիր - 446-448, 450, 451, 453, 473, 
478, 481-484, 488, 495, 499, 501, 
507, 526, 575, 570 
Մանսուր, խալիֆա - 360 
Մանվել, Սմբատ Բագրատունու հայր - 
170 

Մանվել Ապահունի ֊173 
Մանուել Մամիկոնյան, զորավար - 
118-127 


640 



Մաշթոց - 529, 531, 532, 536-538, 
553, 554, տես նաև Մեսրոպ 

Մաշտոց 

Մաշտոց Եղիվարդեցի, վարդապետ - 
195,316 

Մաջոտտո Ֆ. ֊ 541 

Մասլամա իրն Աբդ ալ-Մալիք իբն 
Մարվան, զորավար - 378 
Մավիաս, Իսմայելի իշխան ֊ 354 
Մավրիանոս, զորավար - 360, 362 
Մավրիկիանոս (Մավրիկիոս), կայսր - 
181, 182, 186, 592, տե ս նաև Մորիկ 
Մավրոգորդատո Ջ. - 523 
Մատաթիա Մակաբե, Աստվածաշնչ. - 
67 

Մատթեոս Ավետարանիչ - 186, 195, 
230, 259, 450, 451, 502-504, 575 
Մարիամ Աստվածածին - 476, 491, 
500, 615, 619 

Մարկելլոս, իշխան - 304-307 
Մարկիանոս, կայսր - 209, 215, 256, 
262, 593, 599 

Մարկիոն, մարկիոնական ուսմունքի 
հիմնադիր - 446, 447-450, 453 
Մարկոս Ավետարանիչ - 503 
Մարվան իբն ալ-Հաքամ, կառավա¬ 
րիչ ֊ 361 

Մարվան իբն Մուհամմադ, խալիֆա - 
361 

Մարվան իբն Մուհամմադ, զորավար - 
379, 381 

Մարտիրոս, եպիսկոպոս ֊ 58, 59 
Մարութա Նփրկերտցի, մատենագիր - 
266 

Մաքսիմիանոս (Մաքսիմոս Խոստովա– 
նող), աստվածաբան - 451, 453, 
454 

Մաքսիմիանոս, կայսր - 88, 89 

Մաքսիմինոս Դայա, կայսր - 50, 88, 89 

Մաքսիմոս - 453 

Մաքսիմոս Խոստովանող - 454 

Մելքոնյան Հ. Գ. ֊ 310 

Մելքոնյան Հ. ֊ 52 

Մեհանդակ Ռշտունի - 63, 75 


Մեհրուժան (Մերուժան) Արծրունի (IV 
դ.)– 83-86, 105, 107, 108-110, 120– 
125, 545 

Մեհրուժան Արծրունի (V դ.) - 248 
Մեհրուժան Արծրունի (IX դ.) ֊ 408 
Մեղետ, Մանազկերտի եպիսկոպոս - 
198 

Մեստակես, քրմապետ - 48 
Մեսրոպ Մաշտոց ֊ 4, 6, 59, 139, 437– 
439, 443, 530, 540-546, 549, 553, 
555-558, 568, 579, տես նաև 
Մաշտոց 

Մերշապուհ (Ներշապուհ) Մամիկո– 
նեից եպիսկոպոս - 185 
Մերսեբուխտ, զորավար - 262 
Մժեժ Գնունի, զորավար - 174, 175 
Մժեժ Գնունի, մարզպան - 318, 319 
Միհր, դից. ֊41, 164 
Միհրան, Գուգարքի բդեշխ - 65 
Միհրան Միհրևանդակ, զորավար - 
283, 284, 286, 288, 291-293, 308, 
319-327 

Միհրներսեհ Վզուրկ, հազարապետ - 
197, 198, 216, 218, 230, 231, 234, 
241, 247, 249, 258, 267 
Միհրշապուհ, մարդպետ ֊ 253 
Միրիջանյան Լ. Վ. - 613 
Միքայել, Աղվանից կաթողիկոս - 454, 
455 

Միքայել, պավլիկյան գործիչ ֊497 
Միքայել I Ռանգաբե, կայսր - 469-471, 
474, 496 

Միքայել II Թլվատ, կայսր ֊ 474, 510, 
512 

Միքայել III, կայսր - 506, 512-514, 519 
Միքայել Հրեշտակապետ ֊ 516 
Մնացականյան Մ. Շ. - 620 
Մոկաթլ Վանանդեցի, իշխան ֊ 431 
Մոհամմեդ - 523, տե ս նաև Մահմետ 
մարգարե 

Մոնոխերարես, ամիրա ֊496 
Մոնտանոս, պավլիկյան աղանդա¬ 
պետ - 507 

Մովսես, եպիսկոպոս (IV դ.) - 43 
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Մովսես, մարգարե - 192, 285, 424, 
465, 468, 534, 616 

Մովսես, վրաց եպիսկոպոս ֊ 536, 545 
Մովսես Բ Եղիվարդեցի, Հայոց 
կաթողիկոս ֊ 170-172, 176, 181, 
182, 186, 188, 189, 191, 194, 
Մովսես Դասխուրանցի, պատմագիր - 
261,382 

Մովսես Խորենացի - 6, 8, 14, 23, 34, 
79, 296, 316, 390, 564, 565, 567, 
568 

Մովսես Կաղանկատվացի, պատմիչ - 
195,261,454,620 
Մովսես Ցուրտավեցի - 189 
Մովսիսյան Ա. Ե. ֊6, 43, 52 
Մոտասսեմ, խալիֆա ֊ 504 
Մորիանոս, զորավար ֊ 355 
Մորիկ, կայսր - 162, 168, 169, 187, 
190, 194, 591, տես նաև Մավ– 
րիկիանոս 

Մրվան, Մահմետի որդի (Մրվան իբն 
Մուհամմադ) ֊ 374, 383 
Մուավիա, խալիֆա - 352, 358, 359, 
362, 363, 435 

Մութասիմ, խալիֆա - 380, 523 
Մուհամմադ, զորավար (IX դ.) -, 380, 
434 

Մուհամմադ բեն-Օքբա - 373 
Մուհամմադ իբն Խալիդ իբն Յազիդ 
իբն Մազիադ ալ-Շայբանի, կառա¬ 
վարիչ - 407 

Մուհամմադ իբն Մրվան (Մարվան, 
Մարուան) իբն ալ-Հաքամ, կա¬ 
ռավարիչ - 361, 369, 370-374, 378– 
381 

Մուհամմադ իբն Սաադ - 359 
Մուհամմադ (Մուհամմեդ), մարգարե - 
357, 371, 421, 422, 431, տե ս նաև 
Մահմեդ 

Մուղիր իբն Շուայբ, կառավարիչ ֊ 378 
Մուշ Դիմաքսյան ֊211, 249, 250, 263, 
264 

Մուշե, Արծրունյաց եպիսկոպոս - 198, 
232 


Մուշե, երեց - 257 

Մուշե (Մուշեղ) Տարոնացի, եպիսկո¬ 
պոս - 439, 545, 550 
Մուշեղ Արծրունի, զորավար (IX դ.) - 
408,416,418 

Մուշեղ Մամիկոնյան, սպարապետ (IV 
դ.) ֊ 100, 107-112, 114-119 
Մուշեղ Մամիկոնյան, զորավար 
(V դ.) ֊289 

Մուշեղ Մամիկոնյան, Հայոց իշխան 
(VII դ.) - 163-167, 169, 181, 182, 
319-322, 325, 326, 339 353-355, 
357 

Մուշեղ Մամիկոնյան, զորավար (VIII 
դ.) - 395, 398, 403 
Մուշեղ Վահևունի, տանուտեր - 416 
Մուշի, սարկավագ ֊ 217 
Մուշկան Նիսալավուրտ (Նյուսալա– 
վուրտ) ֊ 218, 225, 227, 252, 255 
Մուսա իբն Զորարա, ամիրա - 405– 
407, 426, 433, 434 
Մոաե, զորավար - 408-410 
Մուսուր, ամիրա - 522-524 
Մուտասիմ Բիլլահ, խալիֆա - 360, 
404 

Մուտավաքքիլ ալ-Ալլահ Ջուֆար իբն 
Մուտասիմ, խալիֆա ֊ 405-407, 
433, 434 

Մուրադյան Գ. Մ. - 10 

3 

Յազդ, սեպուհ - 286 
Յակովբ (Հակոբ), Աստվածաշնչ. - 490, 
491 

Յակուբ իբն Իբրահիմ ալ-Անսարի ալ– 
Քուֆի Աբու Յուսուֆ, աստվածա– 
բան - 386 

Յակուբի (Աբուլ-Աբբաս Ահմադ ալ 
Յակուբի), պատմագիր - 371, 372 
Յիստբուզիտ, վկա - 180, 185 
Յունան իբն Տուրնիկ (Հովնան որդի 
Թոռնիկի), իշխան - 407 
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Յուսուֆ իբն Ապուսեթ, զորավար - 
411-414 

Յուսուֆ իբն Մուհամմադ ալ-Մարուա– 
զի, կառավարիչ - 405-407, 426, 
430, 433-435 

Ն 

Նաբիհ իբն Աբդալլահ ալ-Անազի, 
կառավարիչ - 370 
Նանե, դից. - 41 
Ներբրովթ, դից. - 458 
Նեստոր, պատրիարք - 451, 453, 454 
Ներշապուհ Արծրունի - 200, 219, 232, 
235, 257 

Ներշապուհ (Մերշապուհ) Մամիկո– 
նեից եպիսկոպոս - 180, 185 
Ներշապուհ Ռմբոսյան - 208, 262 
Ներսեհ Կամսարական - 275, 277, 
278-281, 285, 289, 293, 596 
Ներսեհ (Ներսես), պարսից թագավոր - 
31-33,69,71,73 

Ներսեհ, Ուրծա իշխան ֊ 216, 251 
Ներսեհ Քաջբերունի ֊ 219, 224, 227, 
253, 254 

Ներսես, «Գահնամակի» հեղինակնե¬ 
րից ֊ 24, 25 

Ներսես, ստրատելատ - 163 
Ներսես Ա Մեծ Պարթև, Հայոց կաթո¬ 
ղիկոս - 74-76, 78-80, 82, 83, 92, 
106, 107, 110, 111, 126, 134, 540, 
551, 552, 585 

Ներսես Բ Բագրևանդցի, Հայոց կաթո¬ 
ղիկոս - 177, 180, 185 
Ներսես Գ Ցայեցի (Իշխանեցի), Հայոց 
կաթողիկոս - 184, 186, 342, 343, 
351, 353, 356, 357, 363, 460, 467, 
586, 588 

Ներսես Կամսարական - 282 
Ներսես-Բակուր, Աղվանից կաթողի¬ 
կոս ֊ 451, 453, 454 
Ներսշապուհ, պարսիկ իշխան ֊ 293 
Նիխոր Վշնասպդատ, պարսիկ իշ¬ 
խան ֊ 292-294 


Նիկետաս Պափլագոնացի, պատմա¬ 
գիր - 506 

Նիկեփոր I, կայսր - 471 
Նիկեվւոր, պատրիարք - 469-471,473, 
474, 506 

Նոմինոս, հերձվածող - 453 

Նոյ, Ծոփքի իշխան - 75 

Նոր Պղատոն, ուսուցչապետ - 557 

Շ 

Շաբիթ, Գողթնի իշխան -439, 530, 541 
Շահակ Ա Մանազկերտցի, Հայոց կա¬ 
թողիկոս - 559 
Շահապ, Օոփաց տեր - 24 
Շահեն, իշխան ֊ 67 
Շահխաթունյանց Հովհ. - 26 
Շաղիտա, վանահայր - 79 
Շամ, խալիֆա - 382, տե ս Հիշամ 
Շապուհ, Հայոց թագավոր - 131, 133, 
134 

Շապուհ II Երկարակյաց, պարսից 
թագավոր - 65, 69, 82-84, 88-95, 
99, 100, 102-106, 107-109, 111, 112, 
118, 141, 312 

Շապուհ III, պարսից թագավոր - 128– 
131,133 

Շապուհ Ամատունի - 341,408 
Շապուհ Բագրատունի - 346 
Շապուհ-Միհրան, զորավար - 288, 
290, 291 

Շապուհ-Վւսրազ (Վարազ– Շապուհ), 
մարզպան - 68, 69, 369 
Շերգիր, լեզգիների թագավոր - 107 
Շերո, Աղվանքի իշխան - 452, 454, 
455 

Շիրո Մերդանշահյան, իշխան ֊455 
Շմավոն Անձավացի ֊ 219, 200, 232, 
235, 257 
Շոմոն Մ. Լ. ֊ 61 
Շուշան, իշխանուհի - 392 
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ո 

Ոգբա, զորավար - 345 
Ողնուտի իշխան - 328 
Ոսկեհատ Ոսկեմայր դիցուհի - 42 
Ոսկեմայր Ոսկեծին աստվածուհի ֊42 
Որմիզդ, դից. ֊40, 458, 568, 569, 571– 
575 

Որմիզդ IV, պարսից թագավոր - 160– 
162,168,171,174 
Որոթ, Վանանդի իշխան - 67 
Որսապետ արքունի - 25 

Պ 

Պակուր, պարսից թագավոր - 97, 98 
Պապ Արշակունի, Հայոց թագավոր - 
5, 59, 100, 101, 104-116, 118, 119, 
121, 560 

Պապ Արտակունի - 281 
Պապոս Ալեքսանդրացի, աշխարհա– 
գիր - 14 

Պասագնաթես, Հայոց իշխան - 352, 
353, տե ս նաև Թեոդորոս Ռշտունի 
Պավղոս Մեծ - 470, տես Պողոս 
առաքյալ 

Պատրիկ Անձևացի - 409 
Պատրիկ Քամղիտյան, իշխան ֊455 
Պատրիկ Քարոյան, Աղվանից արքա¬ 
յազն ֊ 452 

Պարակոնդակես, էքսարքոս - 496 
Պարգև, իշխան - 75 
Պետրոնաս, զորավար - 513, 514, 519 
Պետրոս, առաքյալ - 185, 186, 468, 
470, 480, 500, 502, 557 
Պետրոս, երեց ֊217 
Պետրոս, վանական ֊452 
Պետրոս, վրաց եպիսկոպոս ֊188, 194 
Պետրոս Թաւիիչ, Անտիոքի պատ¬ 
րիարք - 180, 185, 186 
Պետրոս Հեգումենոս, պատմագիր - 
475 

Պետրոս Պատրիկիոս, պատմագիր - 
32, 33 


Պետրոս Սիկիլիացի, պատմագիր - 
475, 502 

Պետրոս Քերթող Սյունեցի - 181, 186 
Պերոզ, պարսից թագավոր - 267, 269, 
270, 288, 290-292, 294, 296-298, 
599 

Պերոզ Արշակունի - 299, 302 
Պիհռոն էլիդացի (Պիհռոն Իմաստակ), 
փիլիսոփա ֊ 610, 612 
Պիղատոս, հռոմեական կուսակալ - 
613 

Պիղատոս, ճարտասան - 549 
Պլատոն, փիլիսոփա - 610, 611 
Պղատոն, Եդեսացի ճարտասան - 543 
Պոլինիկես, էտեոկլեսի եղբայր - 528 
Պողոս, առաքյալ - 192, 280, 468, 478, 

480, 483-486, 488, 492-495, 498– 
501, 503, 504, 534, 540, 557 

Պողոս, վանական - 452 
Պողոս Սամոսատցի, պավլիկյան 
շարժման հիմնադիր - 468, 478, 

481, 482, 484, 486, 494, 498, 499, 
507, 526 

Պոմպեոս Գնեոս, հռոմեացի զորա¬ 
վար - 157 

Պորպեխ), Վախթանգ զորավարի կին - 
327 

Պռոկոպ, զորավար - 348, 349, 362 
Պտղոմեոս Կլավդիոս, աշխարհա¬ 
գետ - 9, 10, 13, 14 

Պրոկոպիոս, հռոմեացի զորավար - 
88, 89 

Պրոկոպիոս Կեսարացի - 96, 97, 99, 
144,151,159 

Պոզադ (Պուլլադես), զորական - 509, 
510,518,519 

Ջ 

Ջաբր, ամիրապետ - 427, տես նաև 
Ջափր 

Ջահշիար, պատմագիր - 389 
Ջաղա, Մաշտոցի օգնական - 536, 545 
Ջառռահ, զորավար - 379, 381 
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Ջափր, ամիրապետ - 422, 430, 431, 
տե՜ս նաև Ջաբր 
Ջոջիկ, վրաց իշխան - 346 
Ջվանքո, Աղվանքի սպարապետ ֊452 
Ջևանշեր, Հայոց Արևելից կողմանց 
իշխան ֊ 620 

Ռ 

Ռաբուլաս (Բաբիլաս), Եդեսիայի 
եպիսկոպոս - 540 
Ռահան, զորավար ֊ 328, 329 
Ռոմանոս I, կայսր - 512 
Ռոմանոս II, կայսր - 512 
Ռոստոմ, Ատրպատականի իշխան - 
174 

Ռոստոմ, Վաչագան-Վւսրազաքյան– 
Հունսատահյան - 455 
Ռոստոմ Վարազ Աքոյան, սեպուհ ֊452 
Ռուխկյան Հր. - 588, 611 

Ս 

Սաիդ իբն Ամր ալ-Հարաշի, խալիֆա - 
379, տես նաև Հարաշի, Սեթ 
Հարաշի 

Սալման իբն Ռաբիա ալ-Բահիլի, 
զորավար - 359, 360, 376, 377, 381 
Սալոանուս - 484, 502, տես նաև 
Կոստանդին Սիլվանոս 
Սահակ, Ամարասի եպիսկոպոս - 452, 
455 

Սահակ, Իսմայիլի որդի (Իսհակ իբն 
Իսմաիլ) - 431 

Սահակ, Ռշտունյաց եպիսկոպոս ֊ 
198,232,257 
Սահակ, սարկավագ ֊217 
Սահակ, սեպուհ - 409 
Սահակ, Տարոնի եպիսկոպոս - 198, 
232 

Սահակ Արծրունի - 396 
Սահակ Ա Պարթև, Հայոց կաթողիկոս - 
4, 23-25, 59, 131, 132, 134, 135, 
139, 183, 242, 327, 437, 438, 443, 


530-532, 535, 537, 539-542, 544, 
545, 548-553, 555, 557, 568, 585 
Սահակ Գ Ձորոփորեցի, Հայոց կաթո¬ 
ղիկոս - 185, 186, 366, 367, 369 
Սահակ (Իսահակ) Բագրատունի, 
Հայոց իշխան - 384-386, 399-401, 
412 

Սահակ Բագրատունի, Հայոց մարզ¬ 
պան - 274, 275, 279-281, 284, 296, 
564, 565, 567 

Սահակ Կամսարական, իշխան ֊ 597 
Սահակ Մամիկոնյան, զորավար - 170 
Սահլ Սմբատյան (Սահլ իբն Սումբաթ), 
Խաչենի իշխան - 380, 381, 404, 
436 

Սահուռ, Անձևացյաց իշխան - 346 
Սամանդար, զորավար - 359, 362, 
տե՜ս նաև Մավրիանոս 
Սամուել, Աստվածաշնչ. ֊424 
Սամուել, Արածա քահանա ֊ 257 
Սամուել, եպիսկոպոս ֊ 537 
Սամուել Անեցի, պատմագիր - 390, 
454 

Սամուել Մամիկոնյան, իշխան (IV դ.) - 
124,125,257 

Սամուել Մամիկոնյան, իշխան 
(VIII դ.)֊ 403 

Սանատրուկ, Հայոց թագավոր - 85 
Սանատրուկ, մասքութների թագա¬ 
վոր - 65, տե ս նաև Սանեսան 
Սանեսան, մասքութների թագավոր - 
61-63 

Սասան, Սասանյան արքայատոհմի 
հիմնադիր - 68, 94, 140, 163, 559, 
561 

Սատորնիլոս, գնոստիկ - 184, 186 
Սատոն Գաբեղյան, իշխան - 284 
Ս. Սարդիս ֊52, 54, 56, 57, 59 
Սարդիս, Ամատունյաց եպիսկոպոս - 
452 

Սարդիս, Ռոստակի եպիսկոպոս - 452 
Սարդիս Ա Սևանցի, Հայոց կաթողի¬ 
կոս ֊317 

Սարդիս Ռիմաքսյան, իշխան - 173 
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Սարգիս Ցայեցի, իշխան ֊173 
Սարգիս Տրպատունի, իշխան - 173 
Սափիրա, Աստվածաշնչ. ֊470 
Սեբեոս, պատմագիր - 160, 168, 176, 
179, 345, 585 

Սեբուխտ Նիխորական, մարզպան - 
211,249,250 

Սեթ Հարաշի, կառավարիչ - 381, 383 
Սերգիոս (Սերգիոս-Տյուքիկոս), 

աղանդապետ - 471, 475, 480, 489– 
492, 495-497, 499 

Սերգիոս, Կ.Պոլսի պատրիարք - 592 
Սեքստոս Ռոււիոս, պատմագիր - 31 
Սիլվանոս, աղանդապետ - 484, 494, 
498, 499, 502, տես նաև Կոստան– 
դին Սիլվանոս 

Սիկորիոս Պրոբոս, հռոմեական դես¬ 
պան - 33 

Սիմեոն (Սիմեոն-Տիտոս), աղանդա¬ 
պետ ֊484-496,499 
Սիմեոն, ոսկու հանքերի կառավարիչ- 
299, 302 

Սիմոն, Աղվանքի կաթողիկոս ֊ 452 
Սիմոն, Խորխոռունյաց եպիսկոպոս - 
452 

Սիմոն, Հոշո եպիսկոպոս - 452 
Սիոն Պալատինոս, զորավար - 514 
Սիտտաս, զորավար - 144, 299-302 
Սկլերոս, կառավարիչ - 513 
Սկյութիանոս, աղանդապետ - 484 
Սմբատ, Վասպուրականի իշխան - 393 
Սմբատ Ապահունի - 408 
Սմբատ Բագրատունի, սպարապետ 
(IV դ.) - 106, 107, 438 
Սմբատ Բագրատունի, սպարապետ և 
մարզպան ^1^11 դդ.) - 170, 176, 
187, 191, 195, 342, տես նաև 
Խոսրով Շում 

Սմբատ Բագրատունի, զորավար (VII 
դ.) ֊ 344, 362, 363 
Սմբատ Բագրատունի, Հայոց իշխան 
0/11^111 դդ.) ֊612, 613 
Սմբատ Բագրատունի , զորավար (703 
թ.)– 369, 391, 393 


Սմբատ Բագրատունի, սպարապետ 
(774-775 թթ.) - 397, 399, 400, 403, 
404 

Սմբատ Բագրատունի (Ապլաբաս, IX 
դ.), սպարապետ - 428– 432, 435, 
436 

Սմբատ Մամիկոնյան, զորավար - 328, 
330-339 

Սմբատ Մարացյան - 408 
Սմբատ Քորոյան - 455 
Սողոմոն Իմաստուն, Աստվածաշնչ. ֊ 
465, 533, 543, 589, 592 
Սոննի Ա.- 87 

Սոֆոկլես, դրամատուրգ - 528 
Ապաթիա, Դիգենիս Ակրիտասի մայր ֊ 
521,523 

Սպանդարատ Կամսարական, իշխան - 
107 

Ստեփանոս, Գարդմանի եպիսկոպոս ֊ 
183 

Ստեփանոս Տարոնեցի Ասողիկ, պատ¬ 
մագիր - 317, 318 

Ստեփանոս Կոն, Սևորդյաց իշխան - 
429,431,432 

Ստրաբոն, աշխարհագետ - 13 
Սուրալիս, զորավար - 513 
Սուլաաթ իբն Զաֆիր ալ-Աբսի - 377 
Սուլայման, Մուսա իբն Զուրարայի 
եղբայր ֊ 434 

Սուլեյման, ասպատակ - 396, 397 
Սուրեն, զորավար, Վախթանգի եղ¬ 
բայր - 334, 335 

Սուրեն, պարսիկ զորավար - 120, 121 
Սուրեն ճիհովր Վշնասպ, մարզպան - 
180, 307-309, 316-319, 594, 599 
Սուրեն Պահլավ, զորավար ֊ 280 
Սուրմակ, Բզնունյաց եպիսկոպոս - 
132,198,232 

Սուրտինոս Եփեսացի, վարդապետ ֊ 
44 

Սևուկ, Սևորդյաց տոհմի նախնի ֊429 


646 



Վ 


Վալենտ, կայսր - 72, 104, տե ս նաև 
Վազես 

Վալենտինիանոս I, կայսր - 72 
Վալենտինոս (Վաղենտինոս), գնոս¬ 
տիկ քարոզիչ - 453, 483, 502 
Վախթանգ, պարսիկ զորավար - 327– 
334 

Վախթանգ Գորգասար, Վրաստանի 
թագավոր - 270, 279, 283, 284, 286, 
288, 296 

Վախթանգ Վարազմանյան ֊ 452 
Վակիդ, ոմն արաբ ֊ 359, 360 
Վահագն Վիշապաքաղ, դից. ֊ 42 
Վահան, աղանդապետ ֊488, 496, 499, 
618 

Վահան, Աղվանից արքայազն - 212, 
250, 264 

Վահան Ամատունի (IV դ.) - 63, 65 
Վահան Ամատունի, հազարապետ (V 
դ.) ֊ 200, 219, 230, 233, 235, 245, 
257, 546, 554 

Վահան Արծրունի (V դ.) ֊ 265, 266 
Վահան Արծրունի (VIII դ.) - 396 
Վահան Արծրունի (IX դ.) - 408, 410, 
416, 418 

Վահան Գնունի (V դ.) ֊ 227, 254 
Վահան Գնունի (VIII դ.) - 403 
Վահան Գողթնեցի - 618-619 
Վահան Խորխոռունի - 175, 342 
Վահան Կամսարական - 281, 331, 
335, 337, 338 

Վահան Հավնունի - 408, 410, 411 
Վահան Մամիկոնյան (IV դ.) - 124 
Վահան Մամիկոնյան (V դ.) ֊ 129, 248, 
267-272, 274, 275, 279, 280-291, 
302, 560, 563, 579, 586 
Վահան Մամիկոնյան (VII դ.) - 319– 
331, 333, տե ս նաև Գայլ Վահան 
Վահան Սյունի - 308 
Վահան Վարազհոհանյան - 452, 455 
Վահրամ (Վռամ, Բահրամ) IV, պարսից 
թագավոր - 135 


Վահրամ (Վռամ, Բահրամ) V Գոռ, 
պարսից թագավոր - 135 
Վահրամ Միհրևանդակ (Չուբին) - 160– 
165,168 

Վահրամ սեպուհ, Աշոտ Արծրունու 
թիկնապահ - 416 
Վահրամ Ցրունի, իշխան - 416 
Վահրիճ Խաղունի, իշխան - 531, 542, 
548, 549 

Վաղարշ, պարսից թագավոր - 291– 
296, 298 

Վաղարշ, Հայոց հազարապետ - 67 
Վաղարշակ Արշակունի, Հայոց թագա¬ 
վոր, Արշակ 111-ի գահակից - 120, 
125 

Վազես, կայսր - 72, 103, 105, 113, 
տե ս նաև Վալենտ 

Վաղինակ Սյունի, իշխան - 536, 541 
Վաշդեն, վրաց իշխան - 346 
Վաշիր, պարսիկ զորավար - 323, 325 
Վաչե Մամիկոնյան, սպարապետ ֊ 62, 
63, 66, 118, 123, 124 
Վառգոշ Գնթունի, իշխան ֊ 279 
Վասակ Արծրունի, իշխան (V դ.) - 563 
Վասակ Արծրունի, սեպուհ (IX դ.) - 

408, 409, 429 

Վասակ Արծրունի, սեպուհ (IX դ., 
այլ) - 408 

Վասակ Արծրունի, Գրիգորի որդի (IX 
դ.) ֊ 408 

Վասակ Բագրատունի, իշխան ^11^111 
դդ.) - 383 

Վասակ Բագրատունի, իշխան (VIII դ.) 
֊400 

Վասակ Մամիկոնյան, Հայոց սպա¬ 
րապետ (IV դ.) - 73, 84-86, 90, 92, 
93, 99, 100, 107, 108 
Վասակ Մամիկոնյան, զորավար (V դ.) 

֊ 272, 275-279, 285, 302 
Վասակ Մամիկոնյան, Արևմտյան 
Հայաստանի սպարապետ (V դ.) - 
438 

Վասակ Մամիկոնյան, իշխան (VI դ.) - 
301,302,318 
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Վասակ Սյունի, Հայոց մարզպան - 
142, 200, 205, 208, 210-214, 216, 
217, 222, 223, 227-229, 232, 235, 
241, 243-249, 251, 257-259, 262, 
264, 266, 267, 440, 536, 540, 545 
Վասակ Սահառունի, իշխան - 279 
Վասակ Սիսական, իշխան (IX դ.) - 
428, 429, 431 

Վասիլ I Մակեդոնացի, կայսր ֊ 475, 
482, 498, 502, 506, 510-512, 514, 
515, 519, 528 

Վասիլ II Մակեդոնացի, կայսր - 37 
Վասիլ Դիգենիս Ակրիտաս - 520, 521, 
523, 524 

Վասիլիոս, աղանդապետ ֊ 497, 498 
Վասիկիոս, սպսրապետ - 97, 98, տե ս 
նաև Վասակ Մամիկոնյան (IV դ.) 
Վարազ (Շապուհ-Վարազ), Ատրպա– 
տականի մարզպան - 68-70 
Վարազ Գնել Գնունի, իշխան ֊175 
Վարազ Կամինական, իշխան - 63 
Վարազ Ներսեհ Դաշտկարին, իշխան - 
354 

Վարազ Շահունի, իշխան ֊ 67 
Վարազ Մահակ Բագրատունի, իշ¬ 
խան ֊ 344 

Վարազ-Գրիգոր, Աղվանից սպարա¬ 
պետ, - 454, 455 

Վարազդատ, պարսիկ իշխան - 
318 

Վարազդատ Արշակունի, Հայոց թագա¬ 
վոր– 116-119 

Վարազ-Շապուհ Ամատունի, իշխան - 
273, 369 

Վարազշապուհ Արծրունի, իշխան - 
173 

Վարազշապուհ Պալունի, իշխան - 
216, 233, 251, 255, 335-338 
Վարազվաղան Սյունի, իշխան ֊ 258 
Վարազտիրոց Բագրատունի, Հայոց 
մարզպան ֊172-176, 345, 365, 369, 
տե ս նաև Խոսրով Ջավիտյան 
Վարահրան (Վռամ) I - 502 
Վարդ Պատրիկ Մամիկոնյան, Հայոց 


մարզպան (VI դ.) ֊ 267, 272, 282, 
307, 309 

Վարդ Ռշտունի, իշխան ֊ 353, 362, 391 
Վարդազարյան 0. Մ. ֊ 61 
Վարդան, Մեսրոպ Մաշտոցի հայր - 
529,547 

Վարդան Գաբաեղենացի, իշխան ֊ 408 
Վարդան Կրտսեր Մամիկոնյան, Հայոց 
մարզպան (VI դ.) ֊ 180, 182, 186, 
260, 308, 317, 318 

Վարդան Մամիկոնյան, իշխան (IV դ.) - 
73 

Վարդան Մամիկոնյան, Հայոց սպարա¬ 
պետ (V դ.) - 140, 210, 211, 213, 
218, 219, 224, 225, 227, 229, 232, 
235-240, 242-255, 257-260, 262– 
267, 296, 438, 535, 540, 556 
Վարդան պատրիկ, զորավար - 470, 
471 

Վարդանդուխտ, Հայոց թագուհի - 
125, 126 

Վարդանյան Վ. Հ. - 44, 318 
Վարդանյան Վ. Մ. ֊ 265 
Վարդաս, կեսար - 513, 514, 519 
Վարդիկ, Մոկաց իշխան - 341 
Վարդիշ Թամդիկյան, հյուպատոս - 
455 

Վարդկան - 535, տես նաև Վարդան 
Մամիկոնյան, Հայոց սպարապետ 
Վեհմիրշապուհ, Հայաստանի մարզ¬ 
պան ֊ 132, 142 

Վեհ-Վեհնամ (Վեհվեհնամ), Հայաստա¬ 
նի հազարապետ - 271, 293 
Վերին Ամենագետ, Աստվածաշնչ. - 
286 

Վին-ի-Խոռյան, զորավար - 280 
Վլիթ I, խալիֆա - 367. 369 
Վռամ, Գողթնյաց տեր ֊173 
Վռամ IV Կրման, պարսից թագավոր - 
23, 25, 131-135, 438, 542, 546, 554 
Վռամ V, պարսից թագավոր ֊ 131, 141, 
142, 545, 546, 554 

Վռամշապուհ Արշակունի, Հայոց թա¬ 
գավոր - 130-134, 141, 259, 531– 
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533, 542-544, 547, 548, 550-552, 
558 

Վստամ Ապահունի, իշխան - 173 
Վրեն Ձյունական, իշխան - 233 
Վրեն Վանանդացի, իշխան - 281 
Վրեն Տաշրացի, իշխան - 219, 257 
Վրթանես, Սյունյաց եպիսկոպոս - 181, 
186 

Վրթանես Ա Պարթև, Հայոց կաթողի¬ 
կոս ֊ 62, 66, 67, 74, 78, 559 
Վրիվ, մաղխազ - 232, 269, 270 
Վուրկ, Լփնաց թագավորի եղբայր ֊ 
211,250,263 

տ 

Տակիտոս, պատմագիր - 87 
Տաճատ, Աշոցքի տեր - 34 
Տաճատ, Տայոց եպիսկոպոս - 198, 
232 

Տաճատ Արծրունի, իշխան - 563 
Տաճատ Գնթունի, իշխան ֊ 219, 224, 
227, 254 

Տարասիոս, պատրիարք - 473 
Տերենտ (Տերենտիոս, Տերենտիանոս), 
զորավար - 104, 105, 110, 112-115 
Տեր-Ղևոնդյան Ա. Ն. - 29, 347, 348, 
370, 372, 373, 386, 389, 432 
Տեր-Մինասյան Ե. Գ. - 140, 472 
Տեր-Միքելյան Ա. ֊ 390 
Տիբերիոս I, կայսր - 591, 592 
Տիբերիոս III, կայսր - 369 
Տիգրան, արքայազն - 152 
Տիգրան II Մեծ, Հայոց թագավոր - 
101-103 

Տիմոթեոս (Գեգնեսիոս-Տիմոթեոս), 
աղանդապետ - 486, 494, 499, 503 
Տիմոթեոս Կուզ (էլուրոս), Ալեքսանդ– 
րիայի պատրիարք - 180, 185 
Տիտոս (Սիմեոն-Տիտոս), աղանդա¬ 
պետ ֊485,494,499 
Տիր, դից. ֊ 40, 43 
Տիրամայր - 615, 619 
Տիրան Արշակունի, Հայոց թագավոր ֊ 


5, 67-70, 72, 73, 75, 94, 141, 560 
Տիրան Մամիկոնյան, իշխան - 346 
Տիրիկես, եպիսկոպոս - 43 
Տիրոց Բագրատունի, իշխան - 216, 
251 

Տիրոց Սահառունի, իշխան ֊ 67 
Տյուքիկոս (Սերգիոս-Տյուքիկոս), ա– 
ղանդապեւո ֊ 489, 492, 494, 499, 
591 

Տյուքիկոս Բյուզանդացի, գիտուն - 
589, 590 

Տորք Անդեղյա, դից. - 520 
Տրայանոս, զորավար - 113, 157 
Տրդատ (Տրդատիոս) III, Հայոց 
թագավոր - 30, 31, 34, 35, 37, 41– 
43, 50, 52-54, 57, 59, 61, 71, 187, 
208, 265, 308, 335, 385, 541, 559, 
561, 586 

Տրդատ Ա Ոթմսեցի, Հայոց կաթողի¬ 
կոս ֊ 385, 386 
Տրյուֆոն, իշխան ֊ 484 

Ց 

Ցանիոն, ոմն - 497 

ՈԼ 

Ուբայդուլլահ իբն Աբու Շայխ ալ-Աուի, 
զորավար - 378 
Ուլուբաբյան Բ. Ա. - 129 
Ուխւոանես, պատմագիր - 186, 187 
Ուռնայր, Աղվանից թագավոր - 107, 
109-111 

Ուսման իբն Աֆֆան, խալիֆա - 377, 
378 

Ուրարտու Այծեմնիկ - 8 
Ուրզանա, քրմապետ-արքա - 49 
Ուրսիկոս, զորավար - 302 
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փ 

Փապակ Պալունի, իշխան - 281 
Փառանձեմ, Հայոց թագուհի ֊ 100– 
103, 105 

Փավստոս Բուզանդ, պատմագիր - 61, 
99, 559, 560, 562 

Փարսման Մանդակունի, իշխան ֊219 
Փափագ, Առավեղենից տեր - 233, 
253, 257 

Փիլաքր, սարկավագ - 590 
Փիլիպիկոս, իշխան - 163, 451 
Փիսակ Սյունի, սենեկապետ - 68-70 
Փղորենտ, արքունի պաշտոնյա - 256 
Փոլադ - 511, տե ս նաև Պուլադ 
Փոկաս, կայսր ֊182 

Ք 

Քաղաքապեւո արքունի - 25 
Քամովս, դից. - 458, 459 
Քասու, Տուրուբերանի եպիսկոպոս - 
198, 232 

Քիսրա, պարսից թագավոր ֊ 435, տե ս 
նաև Խոսրով I Անուշիրվան 
Քշիկ, վանահայր - 452 
Քչիկ Բագրատունի, իշխան - 176 
Քրիստաւիոր Բ Ապահունի, Հայոց 
կաթողիկոս - 183, 186 
Քրիստոս ֊35, 49, 74,77,81, 126, 139, 
141, 178, 180-185, 195, 199, 201– 
205, 208, 213, 214, 216, 231, 237, 
238, 240, 242, 244, 248, 252, 254, 
260, 266, 270-273, 275, 278, 279, 
281, 282, 311-313, 319, 330, 335, 
346, 348, 385, 402, 422, 423, 426, 
431, 432, 441, 444, 448, 450, 452, 


456, 461, 463, 465, 468, 477, 479, 
484, 486-496, 499-503, 506, 508, 
529, 530, 534-539, 551-554, 560, 
561, 567, 576-580, 582, 583, 592, 
609, 614, 615, 617-619, տես նաև 
Հիսուս Քրիստոս 

Քրիստոսատուր, մաթեմատիկոս ֊ 589 
Քուֆի (Աբու Մուհամմադ իբն Ասիմ ալ– 
Քուֆի), պատմագիր ֊ 375, 376, 382 

0 

Օգբա, զորավար - 349 
Օթման, զորավար - 345, 349, 350 
Օլիմպիա, Հայոց թագուհի - 87 
Օլիմպիոդորոս Կրտսեր, Փիլիսոփա ֊ 
609 

Օմար, Վիրքի կառավարչի որդի - 435 
Օմար I, խալիֆա - 350, 359, 362, 382 
Օմար իբն Աբդալլահ ալ-Ակտա, 
ամիրա - 504, 519, 520, 523 
Օսման իբն ալ-Սարաջ ալ-Հադրամի, 
զորավար - 371 

Օսման իբն Աֆֆան, խալիֆա - 358, 
359, 362 

Օվսիե, Աստվածաշնչ. - 181 
Օտա Ամատունի, հազարապետ - 34, 
39 

Օրիգենես, հոգևոր գործիչ - 181 

Ֆ 

Ֆեթվաճյան Ա. - 447 
Ֆելիքս (Ֆիլիքս, Ֆիլոքսենոս), եպիս¬ 
կոպոս - 180, 185 
Ֆեռուա Ա. - 60, 61 
Ֆոլոս, հոգևոր գործիչ ֊ 527 
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Ճ^Օոբ «. ֊ 26, 151, 302 
7նտււտաՋտ 1\4Ջբբտ/Ն«ա - 87 

5 

5տբ7ա«ա Բ. 1\4. - 456, 471, 503 


ճ 

ճես 55ւտսք– 386 
ՃՑ1 ֊ 64 
^ւ1շճաժշ - 524 
^1շճւտ I Օօտոտոտ - 524 
Ճ1–ճսքւ ֊ 376 
ճւաշ Շօտոշոշ - 524 
Ճբբւ3 - 63 
,4տէաօ Օհ. - 475 
ճսջստէստ ՒԽԵետ - 10 

6 

8ծօհւրաոո յ. - 52 
8շոէ16^ Լ&>40Ո - 60 

շ 

Օա՜օե ԼՅօհրրաա - 506 
Շա՜օԽտ ճշ 8օօ - 469 
Օտսաօոէ 1\4. Լ. - 61 
Շ1&ԱճՈ Բէօ16տ361 - 10 
Շօոտէաւէաօ Բօրքւրօջտաէօ - 511 
Շօոտէաւէաօբօ11էՅՈ - 472, 473 
Օօոսօ–՚^օ1տ1ա XV. - 475 
Շօաեւտ Բոճտոօստ - 10 

X 

ԲշրաՁ ճ. - 61 


8 

ՑՑբծ^աա Բ. - 43 
ՏՋօաւհտտօւաճ 8. - 504 

Ո 

1-10X11՛™» Ո. - 504 

ւօ 

1Օօ™տ0Ջ0 - 23, 26, 151, 302 


օ 

ՕաէէՇ 0.-179 
Օշոտտո Բ-տջստ - 506 
Օօա11&րճ յ. - 475 

Լ 

Լօտ6ր1շ Բ. - 475 

\1 

1\4յօջո Տ. - 474 
աջոշ ֊ 472, 473 

IV 

աօշբհօո Տ. Բ. 1Տր. ֊ 472, 473 

8 

ԲՅբՅօհր^տտծոէհօս Օ. - 475 
Բ;ւրաոտ116 յ. - 475 
Բտրէստւ ճ. - 511 

X 

ԲհշօբհՁոտտ Օօոէտաէստ - 512 
Բհշօբ1աատ Օհրօոօջաբհա - 469 

V 

55պսեւ ֊ 372 
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ՑԵՂԵՐԻ, ՏՈՀՄԵՐԻ, ԺՈՂՈՎՈՒՐԴՆԵՐԻ, 
ԱՂԱՆԴԱՎՈՐԱԿԱՆ ԵՎ ԱՅԼ ԽՄԲԵՐԻ 


Ա 

Աբազգներ - 507 

Աբասյաններ, թագավորական հարըս– 
տություն - 386, 473 
Աբեղյան, նախարարական տոհմ - 25, 
28 

Աբրահամյան, տոհմանուն - 28 
Աթաբեկներ, թագավորական հարըս– 
տություն - 432 
Ալաններ ֊63, 359, 507 
Աղվաններ ֊ 191, 192, 211, 212, 239, 
264, 425, 426, 454, 455, 539, 544, 
558 

Ակեացիներ, նախարարական տոհմ - 
25, 220 

Ամասկոնի, տոհմանուն - 26 
Ամատունյաց տոհմ, տուն, ցեղ - 34, 
63, 75, 200, 216, 222, 235, 252, 273, 
400, 408, 554 
Այլ Աբեղյան - 25 
Այլ Անձավացի - 25 
Այլ Ապահունի - 24 
Այլ Դիմաքսյան - 25 
Այծենական, նախարարական տոհմ - 
28 

Անձևացի, նախարարական տոհմ - 28 
Աշխադարյան, նախարարական տոհմ 
֊ 26, 28 

Աշոցյան, նախարարական տոհմ - 26, 
28 

Ապահունյաց, նախարարական տոհմ - 
26,200,210,235 
Առանյաններ, տոհմ - 353 
Առավեղյաններ, Առվեղյանք, նախա¬ 
րարական տոհմ - 25, 28, 353 
Առվենյան, նախարարական տոհմ - 28 


Ասճշնյան, նախարարական տոհմ - 28 
Ասորեստանցիներ - 507 
Ասորիներ ֊ 42, 44, 163, 256, 269, 469, 
472, 473, 531, 556 

Ասպետյաններ, ազգատոհմ - 25, 300, 
302, տե ս նաև Բագրատունի 
Ավածացի, տոհմ - 26 
Արաբներ - 5, 17, 168, 341, 347, 349, 
350, 363, 368, 369, 373, 375, 376, 
394, 408, 411, 413, 415, 416, 418, 
419, 421, 423, 426, 432, 435, 454, 
504, 522, 585, տես նաև 

իսմայելացիներ 

Արիներ և անարիներ - 92, 198, 230, 
236, 268, 291, 572 
Արիոսականներ ֊ 6 
Արիներ, ժողովուրդ - 198, 268 տես 
նաև պարսիկներ 

Արծրունյաց տոհմ - 24, 25, 83, 200, 
232, 235, 239, 248, 265, 396, 400, 
408, 411,413, 418, 422, 563 
Արծրունյաց տուն - 227, 265, 427, 568 
Արծրունյաց երկրորդ - 25 
Արծրունյաց երրորդ - 25 
Արշակունի ֊ 119, 120, 125, 126, 134, 
135, 301 

Արշակունիներ, թագավորական հարըս– 
տություն - 5, 83, 85, 119, 120, 125– 
127, 134, 135, 152, 264, 301, 302, 
344, 563 

Արշակունյաց տոհմ ֊ 49, 63, 102, 116, 
125, 129, 130, 133, 134, 140, 142, 
548 

Արտաշեսյան, նախարարական տոհմ 
֊28,103 

Աքածեցի, նախարարական տոհմ - 28 
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Բ 

Բաբելացիներ - 418, 458 
Բագրատունի, նախարարական տոհմ 
֊ 26, 106, 125, 302, 253, 362, 364, 
369, 383, 391, 399, 400, 403, 408, 
413 

Բաղասիճներ - 61, 63 
Բասենացի, նախարարական տոհմ - 
28 

Բաքան, տոհմանուն - 26 
Բզնունական, տոհմանուն– 26, 412 
Բյուզանդացիներ - 171, 345, 381 
Բոգոմիլներ - 526, 528 
Բոդունի, տոհմ - 28 
Բոխայեցի, ազգատոհմ ֊ 28 
Բորբորիտներ - 6, 437, 438 
Բուժունի, նախարարական տոհմ - 19, 
28 

Բուխա Դիմաքսյան - 25 

Գ 

Գաբեղյան, նախարարական տոհմ - 
28 

Գազրիկյան, նախարարական տոհմ - 
19,25,28 
Գաթեր - 61 

Գարգարացիներ ֊ 545, 558 
Գարդմանացի, նախարարական տոհմ 
֊28 

Գետեր - 507 

Գըզճունի, նախարարական տոհմ - 26 
Գղվարներ - 61 

Գնթունյաց, նախարարական տոհմ ֊ 
28, 227, 279, 353 

Գնունյաց, նախարարական տոհմ ֊ 
26, 74, 208, 227, 275, 277, 279, 408 
Գողթնեցի, նախարարական տոհմ - 28 
Գուգարներ - 61,439 
Գրվանականներ - 570, 575 


Դ 

Դիմաքսյան, նախարարական տոհմ - 
25, 249, 263, 353 
Դուկասներ, տոհմ - 522 

Ե 

Եգերացիներ - 20 
Եգերսվաններ - 61 
Եգիպտացիներ ֊ 414, 459, 507 
Ելիմացիներ ֊414, 418 
Եր(վ)անթունի, Երմանթունի, տոհմ - 
25, 28 

Եփեսացիներ ֊ 499 

Զ 

Զանդաղան, տոհմ - 28 
Զվարթուններ, հրեշտակներ - 586, 
588 

Զարեհավանյան, ազգատոհմ - 25, 28 

Ը 

Ընծաքի, Ընծայնոց, նախարարական 
տոհմ ֊28, 227, 254 

Թ 

Թամդիկյան տոհմ - 455 
Թավասպարներ ֊ 61 
Թոնդրակեցիներ - 502, 528 

Ի 

Իբերներ - 507, տե ս նաև վրացիներ 
Իժմախներ - 61 

Իսմայելացիներ - 344, 345, 348, 352, 
354-357, 367, 391, 393, 514, 515, 
տե՜ս նաև արաբներ 
Իսրայելացիներ - 137, 424, 491 
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ւ 


Հ 


Լազեր - 507 

Լավոդիկեցիներ - 494, 499 

Խ 

Խաղունի, տոհմանուն - 542 
Խազարներ - 358, 362, 369, 378, 381 
Խալդեր - 507 
Խալյուբներ, ցեղեր - 526 
Խորխոռունյաց, նախարարական 
տոհմ ֊ 25, 26, 65, 67, 200, 227, 
235, 254, 353 

Ծ 

Ծավդեացի, նախարարական տոհմ - 
28 

Ծոփացի, նախարարական տոհմ - 26 

Կ 

Կաբիրներ - 507 

Կադմեացի, նախարարական տոհմ - 
28 

Կամինական, տոհմ - 67 
Կամսարականներ, տոհմ-24, 28, 251, 
258, 278, 281,430, 594 
Կասպեցի, նախարարական տոհմ ֊28 
Կարքեդովմայեցի, տոհմ - 259 
Կինան, տոհմանուն - 28 
Կճրունի, նախարարական տոհմ - 28 
Կողոսացիներ - 494, 499 
Կորդվացի, նախարարական տոհմ - 
28 

Կորնթացիներ ֊ 494 


Հագարացիներ - 488, 492, 497, 505, 
507, տե ս նաև արաբներ 
Համաստունյան, տոհմանուն ֊ 28 
Հավնունի, նախարարական տոհմ - 
25, 28 

Հարուժյան, տոհմանուն - 28 
Հայեր ֊ 6, 7, 23, 52, 56-58, 66, 94, 97, 
98, 105, 116, 130, 133, 140, 144– 
146, 151-154, 159, 163, 165, 168, 
177, 179,180, 183, 190, 193, 203, 
209, 211, 214, 216, 217, 227, 231, 
234, 244, 245, 249, 256, 261, 273, 
274, 283, 285, 286, 288, 298-301, 
303, 307, 308, 310, 313, 351, 352, 
356-358, 365, 366, 370-373, 375, 
376, 378, 386, 393, 403, 404, 410, 
411, 414, 421, 432, 434, 458, 469, 
472, 473, 481, 507, 512, 526, 528, 
535, 560, 561, 593, 594 
Հելլեններ - 458, տե ս նաև հույներ 
Հեճմատակներ ֊ 61 
Հնդիկներ ֊ 507 

Հոներ - 61, 63, 207, 212, 213, 217, 
261, 264, 272, 283, 284, 297, 507 
Հոռոմներ - 141, 182, 185, 189, 190, 
215, 217, 272, 310-312, 314-316, 
351, 358, 359, 365, 371, 479, 522, 
537, տե ս նաև հույներ 
Հռիփսիմյաններ, վկայուհիներ - 297 
Հռոմայեցիներ, հռոմեացիներ - 31-33, 
38, 50-52, 56, 58, 88, 104, 143-146, 
152-154, 156-158, 169, 181, 182, 
184, 187, 188, 190, 299-303, 493, 
499, 506, 513-516, 518, 558, 594 
Հրեաներ ֊ 102, 181, 361, 387, 473, 
613 

Հույներ - 29, 44, 110, 131, 132, 134, 
180, 193-195, 208, 217, 308, 317, 
318, 325-327, 342, 349, 354, 355, 
511, 558, 591 
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Ձ 


Շ 


Ձյունական, ազգատոհմ - 25, 28 


Ղ 

Ղանքարյան տոհմ - 455 


Մ 

Մագուլներ - 522, 524 
Մազազացի, նախարարական տոհմ - 
26 

Մամիկոնեից երկրորդ ֊25 
Մամիկոնյան, նախարարական տոհմ - 
24, 62, 73, 74, 118, 122, 217, 238, 
239, 248, 258, 260, 267, 288, 298, 
318, 397, 398, 535, 554 
Մանավազյան, նախարարական տոհմ 
֊ 26, 62 

Մանդակունի, նախարարական տոհմ 
֊ 25, 28 

Մանիքեցիներ, մանիքեականներ - 
468, 470, 471, 473, 474, 476, 481– 
483, 486, 498, 499, 502, 505, 511, 
516, 524-528, 570 
Մասքութներ, ցեղեր - 43, 61-63 
Մարդեր, ցեղեր ֊ 12 
Մարեր ֊154, 414, 507 
Մեհնունի, տոհմ - 25, 28 
Մեսսալյաներ - 528 
Մերդանշահյան տոհմ - 455 
Մծղնեականներ - 6, 440, 442, 451, 
456 

Մոկաց նախարարական տոհմ - 28, 
200, 235 

Մոնտանյաններ - 483 
Մուրացան, նախարարական տոհմ - 
28 


Շչբեր, ցեղեր ֊ 61 

Ո 

Որդունի, Րրդունյաց տոհմ - 28, 62 

Պ 

Պալունի, նախարարական տոհմ - 25, 
28, 227, 254 

Պավլիկյաններ - 6, 451,454, 456, 466, 
468, 469, 471, 473-477, 481, 482, 
486, 498, 502, 506, 510, 512, 513, 
520, 523-526, 528 

Պատսպարունի, նախարարական 
տոհմ - 28 

Պարթևներ - 93, 152 

Պարսիկներ ֊ 31,32, 66, 69, 86-89, 94, 
97, 98, 102, 104-106, 108, 111, 112, 
120, 121, 151, 152, 154, 156, 158, 
160, 162, 167, 168, 182, 190, 193, 
194, 206, 211, 212, 214, 228, 249, 
256, 260, 262-266, 271-273, 276– 
278, 281, 283-286, 288, 289, 297– 
299, 307, 308, 312-314, 317, 318, 
321, 322, 328, 332-336, 338, 339, 
345, 418, 443, 458, 542, 546, 593, 
594 

Ռ 

Ռահատյան, տոհմ - 455 

Ռափսյան, նախարարական տոհմ ֊ 28 

Ռշտունյաց, նախարարական տոհմ - 
26, 63, 200, 220, 235, 348 

Ս 

Սագրատունի, տոհմ - 28 

Սահառունյաց, նախարարական տոհմ 
֊25, 28, 67, 117, 118, 279 
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Սասանի տոհմ, տուն, Սասանյաններ - 
68, 93, 94, 140, 161, 163, 164, 563 
Սարակինոսներ - 472, 488, 496, 497 
Սլավներ - 507 

Սլկունյաց (Սլկունի), նախարարական 
տոհմ - 28, 79 
Սկյութներ - 526 

Սյունյաց, նախարարական տոհմ - 26, 
46, 68, 195, 200, 253 
Սյունյաց երկրորդ ֊25 
Սոդացի, նախարարական տոհմ ֊ 28 
Սպան(դ)ունի, նախարարական տոհմ - 
28, 353 

Ստահրաց ֊ 559 
Սրվանձտյան ցեղ - 227 
Սևորդիք - 429 


Վ 

Վահևունյաց, նախարարական տոհմ - 
26, 200, 235 

Վանանդացի, նախարարական տոհմ - 

24, 25, 28 

Վանանդացի երկրորդ ֊25 
Վանդալներ - 507 

Վաչագան-Վարազաքյան-Հունաս֊ 
տահյան, տոհմ - 455 
Վառնունի, տոհմ - 26 
Վարազ-Քուրդաքյան տոհմ ֊ 455 
Վարազարտիկյան, նախարարական 
տոհմ - 28 

Վարազվահանյան տոհմ - 455 
Վարաժնունի, նախարարական տոհմ 
֊ 28, 353 

Վարասպյան, նախարարական տոհմ - 
25 

Վարձավունի, նախարարական տոհմ - 

25, 26 

Վարոքյան տոհմ - 455 
Վիժանունի, նախարարական տոհմ - 
28 

Վրացիներ - 82, 181, 187, 190, 194, 
354, 355, 558 
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ՏԵՂԱՆՈՒՆՆԵՐԻ 


Տ 

Տագրյան, տոհմ - 28 
Տամբերացի, նախարարական տոհմ - 
26 

Տամրարացի, նախարարական ւոոհմ– 
26 

Տայեցի, նախարարական տոհմ - 28 
Տարսոնացի - 523, 524 
Տիտաններ - 572 

Տրպատունի, նախարարական տոհմ - 
28, 200 

Ցրունի, նախարարական տոհմ - 25, 
28 

Ցողկեպան, ազգատոհմ - 27 
Ուտեացի, նախարարական տոհմ - 28 

Փ 

Փասխ, ցեղ - 217 
Փղշտացիներ - 458, 465 
Փյուքվան, ցեղ - 217 
Փոխեր - 61 
Փոսխ, ցեղ - 217 
Փռյուգիացիներ - 473 

Ք 

Քամղիտյան տոհմ - 455 
Քաջբերունի, նախարարական տոհմ - 
25, 28, 227 

Քողյաններ, տոհմ - 220 
Քորոյան տոհմ - 455 
Քուշաններ ֊ 94, 160, 168, 173, 195, 
229, 265, 266, 297, 298, 458 


0 

Օմայաններ, թագավորական հարըս– 
տություն ֊ 371, 375, 404, 435, 473 


Ա 

Աբարա, ամրոց - 515 
Աբդելա, ամրոց - 516 
Աբեղյանք, գավառ - 20 
Աբոս, լեռ - 11, 12 
Ազաբանա, բերդ - 93 
Ագրանա, բնակավայր - 508 
Ագրճկույս, ձեռակերտ - 430 
Ագրոս, վանք ֊ 468 
Ադամակերտ, ոստան ֊ 411 
Ադարբիջան, երկրամաս - 378 
Ազատ, գետ ֊ 21, 182 
Ազատ Մասիս, լեռնագագաթ֊ 19, 21 
Ազատաց (Ահրար), հովիտ - 361 
Ազնվաձոր, գավառ - 17 
Ազորդացվտր, գավառ - 20 
Աթենք, քաղաք ֊ 558, 597 
Աթշի-Բագավան, գավառ ֊ 20 
Ալազան, գետ ֊ 264 
Ալանաց դռներ - 43 
Ալաշկերտի հովիտ - 298 
ալ-Բակ, գավառ - 405, 407, 434 տե ս 
նաև Աղբակ 
Ալեվան, գավառ - 20 
Ալեքսանդրապոլ - 468 
Ալեքսանդրիա - 185, 609 
Ալեքսիուպոլիս, քաղաք - 528 
Ալվար, գյուղ - 290 
Ախուրյան, գետ - 21, 296, 594, 599 
Ակամսիս, գետ - 16, 20 
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Ակե, գավառ ֊ 19, 419 
Ակիլիսենե (Եկերլյաց, Անահտական), 
գավառ - 12, 13 
Ակինա, քաղաք - 522, 524 
Ակն, քաղաք - 524 
Ակոռի, ավան - 391 
Ակոռի, գյուղ - 277, 279 
Ակրոինոն, քաղաք - 523 
Ահմատան, շահաստան - 170 
Աղահեճք, գավառ - 19 
Աղանդ-ռոտ, գավառ - 19 
Աղբակ, գավառ -410, 411,419, 434 
Աղբակ Մեծ, գավառ - 19 
Աղբերականց, դաշտ - 288 
Աղեքսանդրիա, քաղաք - 591 
Աղզո, լեռ - 419 

Աղթամար, կղզի ֊ 19, 176, 353-355, 
396 

Աղիհովիտ, գավառ - 102 
Աղիորսք, քաղաք - 69 
Աղիվ, գավառ - 15 
Աղձն, գավառ ֊ 17, 160 
Աղձնիք, աշխարհ, նահանգ - 13, 15, 
17, 18, 32, 33, 84, 160, 202, 217, 
229, 309, 426 

Աղձնիք, գավառ - 84, 86, 88 
Աղստև, գետ - 264 

Աղվանից աշխարհ, Աղվանք (Առան)– 
9, 10, 14, 15, 19, 20, 110, 111, 181, 
194, 195, 202, 207, 210-213, 217, 
229, 231, 234-237, 241, 247, 249, 
261-264, 270, 283, 292, 317, 344, 
351, 354, 356, 358, 363, 373, 381, 
423, 424, 429, 431, 451-454, 539, 
545, 553, 558, 620 
Աղվանից դուռ - 164 
Աղցք, ավան - 82, 83, 86 
Աղուան, գետ - 19 

Աղուանից աշխարհ, տես Աղվանից 
աշխարհ 

Աղուե, գավառ - 20 
Ամարաս, վանք - 207, 452, 513 
Ամեր, ամրոց - 504, 513, 514, 516 
Ամիդ, քաղաք ֊43, 100, 129, 151, 153– 


155, 158, 310, 468, 532 
Ամյուկ, ցամաքակղզի - 19 
Ամոր (Ամորիոն), քաղաք - 504, 506, 
521,523 

Այգառք, գավառ - 18 
Այլի, գավառ - 18 
Այծապտկունք, լեռնագագաթ - 17 
Այրարատ, աշխարհ, նահանգ– 15, 19– 
21, 162, 259, 316, 341, 344, 353, 
354, 439 

Այրարատ, գավառ - 35, 36, 62, 66, 85, 
86, 128, 130, 213, 247, 249, 251, 
286, 438, 533, 535, 552, 556, 607 
Այրարատյան գավառի դաշտ - 62 
Այրարատյան դաշտ - 608 
Այրարատյան Նոր քաղաք - 554 
Այրտրուանք, գավառ ֊18 
Անահիտի մեհյան - 78 
Անանիա գյուղ ֊ 488, 589 
Անատոլիկոն, բանակաթեմ ֊471, 510, 
513 

Անգելենե (Անգեղ տուն), գավառ - 33 
Անգեղ տուն, Անգեղտան գավառ - 17, 
26, 32, 33, 45-47, 49, 84, 85, 94, 
247, 523, 524 
Անգեղ, բերդ - 85, 94 
Անգղ, բերդ - 246 
Անգղ, գյուղաքաղաք - 204 
Անդիմիշկ, Անդմըշն, բերդ– 92-95 
Անդոկ, լեռ - 339 

Անդրտիգրիսյան նահանգներ - 32, 88 
Անզետենա, Անզիտենե, Անզիտա, 
գավառ - 12, 143, 148 
Անի, ամրոց ֊ 40, 67, 82, 85, 273, 297 
Անի, քաղաք - 206, 317, 390 
Անկյուրա, քաղաք - 508, 522 
Անհուշ, բերդ ֊92-95, 97-99, 131 
Անձախի, ձոր ֊19 
Անձիտ, գավառ ֊ 13, 17, 67, 84 
Անձևացիք, գավառ - 19, 115 
Անտաք, լեռ - 331, 336 
Անտիոք, քաղաք ֊ 87, 185, 229, 247, 
256, 259, 357, 445, 488, 507, 510, 
591 


658 



Անտիտավրոս, լեռնաշղթա - 11 
Աշնակ, գյուղ - 212, 355 
Աշնակի Արուճ, տե ս Արուճ 
Աշոցք, գավառ - 21, 34, 361 
Աշտարակ, գյուղ– 180 
Աշտիշատ, գյուղ - 42, 45, 48, 75, 78, 
545 

Աշուշ, տե ս Աշոցք 
Աշուշա բդեշխի տուն - 129 
Ապահունիս, գավառ - 358, 361, տես 
նաև Ապահունիք 

Ապահունիք, Ապահունյաց երկիր, գա¬ 
վառ - 18, 69, 70, 323, 326, 327, 
374, 401,415, 416 
Ապպիական մայրուղի - 60 
Առաղս, ավան - 322 
Առան, երկիր - 358, 374, 377, 380, 405, 
435 

Առան-ռոտ, գավառ ֊ 20 
Առաջին Գալատիա - 503 
Առաջին Կապադովկիա - 510 
Առաջին Հայաստան - 374 
Առաջին Հայաստան (Արմինիա) - 358 
Առաջին Հայք - 143, 147-149, 512 
Ս. Առաքելոց վանք - 433 
Առբերանի, գավառ - 19, 168, 400 
Առեստ, Առեստավան, ավան - 19, 162, 
167 

Առեստակողմ, դաշտ - 391 
Առինչ, բնակատեղի - 329 
Առնա, գավառ - 18 
Առնո-ոտն, գավառ - 19, 419 
Առոսպիճան, գավառ - 19 
Առուենից ձոր - 18 

Ասթիանենա, Ասթիանենե, երկիր - 
143, 148, 156 

Ասիա, մայրցամաք - 10, 14, 526 
Ասորեստան - 11, 15, 18, 73, 95, 103, 
161, 167, 174, 335, 341, 342, 356, 
411, 413, 414 

Ասորիք ֊ 14, 43, 44, 159, 162, 164, 169, 
180, 259, 348, 350, 351, 357-359, 
362, 391, 400, 437, 442, 483, 488, 
505, 508, 521, 522, 540, 555, 562 


Ասպակունյաց (Ասպականունյաց) ձոր - 
17 

Ասպահեն, գետ - 21 
Աստավնիտիս, գավառ - 12, 13 
Աստղիկի մեհյան - 78 
Աստղոն, ամրոց - 320, 339 
Ս. Աստվածածին, տաճար - 157 
Ավարայր, գյուղ - 252, 260, 540 
Ավարայր, դաշտ - 254, 266 
Ատլանտյան օվկիանոս ֊ 9 
Ատրպատական, աշխարհ - 15, 18, 19, 
43, 62, 68, 69, 84-86, 108-111, 161, 
163, 167, 174, 176, 207, 210, 213, 
262, 274, 292, 293, 297, 308, 344, 
352, 357, 374, 381, 411, 418, 420, 
433, 599 

Ատտիկե, երկրամաս - 558 
Արաբիա - 414, 621 
Արաբիսոս, քաղաք - 148 
Արաբրակենացիների քաղաք - 511 
Արագած, լեռնագագաթ - 21, 82 
Արագածոտն, գավառ - 21, 189, 212, 
363 

Արածանի, գետ - 13, 17, 18, 21, 326, 
328, 335, 402 
Արածանիի ավազան - 13 
Արածո Կողմն, գավառ - 21 
Արամ, երկիր - 532, տե ս նաև Ասորք 
Արամանա, գյուղ - 243 
Արայի լեռ - 21 
Արասխ, գետ - 18 
Արասխ կամ Ովեա, գավառ - 18 
Արարատ (Ուրարատ-Ուրարտու), 
երկիր - 49 
Արարատ, լեռ - 296 
Արարատյան գավառ - 188 
Արաքս, գետ - 11, 12, 296, 374, 375, 
540, տե ս նաև Երասխ 
Արբելա (Ուրբիլու), երկիր - 49 
Արգաստովիտ, գավառ - 18 
Արգաութ, ամրոց - 516 
Արգաուս, քաղաք - 496, 497, 513, 520, 
տե՜ս նաև Արգովան 
Արգովան, քաղաք - 520 
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Արդաբիլի շրջան ֊ 296 
Արդինի-Մուսասիր, սրբավայր - 49 
Արդիսատ, քաղաք - 361, տես նաև 
Արտաշատ 
Արեոն, ամրոց - 157 
Արզանենե - 33, տե ս նաև Աղձնիք 
Արզն, գավառ - 160, 407, 434, 435 
Արզն, քաղաք - 406 
Արիարաթիա, քաղաք - 148 
Արխնի, քաղաք - 206 
Արծաթաղբերք, դաշտ - 288 
Արծաթի, գյուղ - 289 
Արծափ(ք), ամրոց - 344, 349 
Արծկե, կղզի - 18 
Արծրունիք, երկրամաս - 334 
Արձնի, գյուղ - 401 

Արճեշ, ավան - 358, 360, 374, 400, 
401, 403 

Արճիշակովիտ, գավառ ֊19 
Արմանիակուս (Արմենիակներ), բանա֊ 
կաթեմ - 

Արմավիր, քաղաք - 13, 21 
Արմավիրա - 12, տե ս նաև Արմավիր 
Արմավիրի բերդ - 212 
Արմե-Ուրմե, երկիր - 49 
Արմինիա, երկիր - 358, 371, 375-382, 
386, 389, 390, 404, 406, 407, 426, 
435 

Արյան լիճ ֊ 418 

Արյաց աշխարհ, թագավորություն - 
90, 95, 109, 134, 164, 231,236, 257, 
258, 268, 290, 291, 292, 294, տես 
նաև Պարսկաստան 
Արշակավան, գյուղաքաղաք - 81 
Արշակավան, քաղաք - 80, 82 
Արշակունիք, գավառ - 14 
Արշակունյաց թագավորություն - 94, 
129, 190, 259, 541, 559, 561 
Արշակունյաց Հայաստան - 23, 26 
Արշամաշատ, Արսամոսատա, քաղաք - 
12,13 

Արշամունիք, Արշամունյաց, գավառ - 
14, 20, 289, 430, 596, 599 
Արշարունիք, Արշարունյաց գավառ - 


20, 100, 103, 430, 596, 599 
Արջիշ, տե ս Արճեշ 
Արջուց ձոր - 49 

Արսանիաս, գետ - 12, տես նաև 
Արածանի 

Արսեսա, գավառ - 12, 13 
Արսեսալիմ, լիճ - 11, 13, տես նաև 
Կապուտան (Րւրմիա) 

Արսինոս, գետ - 515 
Արսյացփոր, գավառ - 20 
Արվաստան, երկրամաս - 162, 164, 
167 

Արտագերս, ամրոց - 14, 100, 101, 
103-105, 206, 398 

Արտագիգարտա - 12, տես նաև Ար¬ 
տագերս 

Արտազ, գավառ - 19, 252, 266, 280, 
293, 309, 349 
Արտազու դաշտ - 220 
Արտալեսոն, բնակավայր - 156 
Արտահան, գավառ ֊ 20 
Արտամետ, գյուղ ֊ 14, 416 
Արտաշատ, քաղաք - 13, 21, 35, 38– 
40, 66, 89, 101, 198, 206, 212, 219, 
287, 361,443 

Արտաշատի բերդ– 35, 273, 274 
Արտաշատի նահանգ ֊212 
Արտաշիսյան (Արտավանյան), գա¬ 
վառ - 19 

Արտաքսատա, քաղաք ֊ 12, տե ս նաև 
Արտաշատ 

Արտեմիտա, քաղաք - 12, տես նաև 
Արտամետ 
Արտի, կղզի ֊ 19 
Արտին, լեռ - 596 
Արտից, գյուղ - 335 
Արուճ, ավան ֊212, 355, 363, 364, 398 
Արցախ, աշխարհ - 15, 19, 20, 181, 
261,436 

Արփայք, բերդ - 354 
Արփանյալ, ավան - 206 
Արփանյալ, գետ - 21 
Արքա, քաղաք - 148 
Արքայից գավառ - 18 
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Արքսանենե, երկիր - 154 
Աքայա, երկրամաս - 494, 499 
Աքրադ, գետ - 361 

Արևելյան երկիր - 620, տես նաև 
Արցախ 

Արևելյան լեռներ - 59 
Արևելյան Հայաստան ֊ 454 
Արևելյան Հռոմեական կայսրություն - 
540 

Արևելք - 86, 141, 147, 151, 159, 208, 
209, 316, 492, 507, 508, 512, 523, 
527, 528 

Արևիք, գավառ ֊19 
Արևմտյան երկիր ֊ 208, 230 
Արևմտյան Եփրատ - 35 
Արևմտյան Թրակիա ֊ 528 
Արևմտյան Հայաստան - 230, 438, 
454, 520, 546, 592 

Արևմտյան (Բյուգանդական) Հայաս¬ 
տան ֊ 437, 438, 540 
Աֆղանստան, երկիր - 168 
Աֆրիկ, քաղաք - 522, տես Տեֆրիկե 
(Տիվրիկ) 

Աֆրիկա (Ափրիկե) - 14, 342, 384, 522, 
524, 613 

Աֆրիկա, պրովինցիա - 307 
Աֆուսիա, կղզի ֊ 474 

Բ 

Բաբ ալ– Աբվաբ, ամրոց - 380, տես 
նաև Դարբանդ 
Բաբ ալ-Ամմա, ամրոց - 407 
Բաբ ալ-Ռաբադի, տեղավայր - 435 
Բաբելոն - 465, 564 
Բաբերդ, ամրոց - 72, 160 
Բագայառիճ, գյուղ - 41 
Բագավան, գյուղ ֊21, 109, 398, 588 
Բագարան, գյուղ– 182 
Բագրանդավենե (Կագրանդավենե), 
գավառ - 12, 13 

Բագրևանդ, գավառ - 13, 20, 102, 114, 
243, 308, 374, 395, 398, 401, 402, 
443 


Բագրևանդ, գետ - 21 
Բաղանիս, քաղաք - 147 
Բազուձոր, բնակավայր ֊ 348 
Բաթման-սու, գետ - 159 
Բագրևանդ, գյուղ - 361 
Բաժակների (սկիհ) վանք (Դայր ալ– 
Ակդահ) ֊ 405 

Բալաբիտենե, Բալաբիտենա, գավառ- 
143, 148, 153 

Բալահովիտ, գավառ - 16, 159 
Բալխ, քաղաք - 94, 96 
Բախիշ, բնակավայր - 109 
Բակտրիա, երկրամաս - 168, 229, 599 
Բահլ, քաղաք– 160, 593, 599 
Բահլ Շահաստան, քաղաք - 165 
Բաղ(աղխշ, բերդ– 18 
Բաղան-ռոտ, գավառ - 19, տե ս Ռոտ ի 
Բաղա 

Բաղդադ, քաղաք - 357, 370, 371,386, 
400, 406, 432, 504 

Բաղեշ (Բադլիս), քաղաք - 405-407, 
409, 435 

Բաղեշի բերդ - 353, 409 
Բաղրավանդ, գավառ - 358, տես 
Բագրևանդ 
Բաղք, գավառ - 19 
Բայբերդոն, ամրոց - 157 
Բայլական, գավառ - 377 
Բանու Զարարա, լեռնանցք - 377, 379 
Բաջունայս, տե՜ս Ապահունիս 
Բասան, երկիր - 62 
Բասեն, գավառ֊ 13, 17,25,31,43, 47, 
85, 182, 243, 257, 258, 290, 402 
Բասիլիսենե, գավառ - 12, 13 
Բասյան, գավառ - 20, 71,288 
Բասրա, քաղաք - 370 
Բարդա, քաղաք - 377, 379, 380, 435 
Բարձր Հայք, աշխարհ - 15, 16, 20, 35 
Բարձրաբող, ամրոց - 206 
Բսվքխան, գավառ - 19 տե ս Մարանդ 
Բեթղեհեմ, քաղաք - 614 
Բելփեգոր, երկիր - 461 
Բեյրութ, քաղաք - 187 
Բերդաձոր, գավառ - 19 
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Բերդացւիոր, գավառ - 20 
Բերկրի, գետ - 168 
Բերկրի, գյուղ ֊400, 411 
Բերկրիի ձոր - 341 

Բզնունիք, Բզնունյաց, գավառ - 18, 
241,266,354 
Բզնունյաց լիճ - 22 
Բզնունյաց ծով– 18, 19 
Բզնունյաց ծովեզր - 162, 167 
Բզնունյաց կղզիներ - 353, 357 
Բիզանա, ամրոց - 157, 159 
Բլուր, գյուղ - 545 

Բյուզանդիա, Բյուգանդական կայսրու¬ 
թյուն ֊ 61, 78, 96, 103, 107, 114, 
136, 142, 159, 176, 178, 186, 230, 
259, 302, 309, 310, 317, 319, 345, 
362, 369, 373, 407, 437, 467, 469, 
470, 511, 519, 546, 558, 568, 592, 
599 

Բյուգանդական Հայաստան - 171, 
230, 437, 438, 538, 540 
Բյուզանդիոն, քաղաք - 299, 302, 306, 
507, 523, 525, 542, 557, 558, 562, 
տե ս նաև Կոստանդնուպոլիս 
Բյուզանդիոս, տե ս Բյուզանդիոն 
Բյութանիա, երկրամաս - 474 
Բնաբեղ, բերդ - 94 
Բոգունիք, գավառ - 19 
Բոլբենե, նահանգ– 12, 13 
Բոսֆոր, նեղուց - 520 
Բոքաս, նահանգ - 13 
Բոքեր, գավառ - 12 
Բջնի, գյուղ - 273 
Բրիսա, գավառ - 148 
Բուանա, քաղաք - 12 
Բուժունիք, գավառ - 19 
Բուլղարիա, երկիր - 477, 501, 519 
Բուկելլարներ, բանակաթիմ - 510 
Բուղխա, գավառ - 20 
Բուն Մարդաստան, գավառ - 19 
Բուստր, քաղաք - 326 
Բուսֆուռաջան, նահանգ - 358, 371, 
393, 434, տե ս նաև Վասպուրական 


Գ 

Գաբեղյանք, գավառ - 20 
Գաբիթյան, գավառ - 19 
Գադերովն, երկրամաս - 208 
Գազրիկյան, գավառ - 19, 28 
Գալլիա, երկիր - 86 
Գահար, ամրոց - 327 
Գամիրք, երկրամաս - 75 
Ս. Գայանե, վանք - 72 
Գայլ, գետ - 16, 35, 41, 188, 189 
Գայլատու ծովակ, լիճ - 22 
Գանձակ, քաղաք - 62, 111, 116, 176 
Գանձակ-Շահաստան, քաղաք - 593, 
599 

Գառնի, ամրոց - 66, 212 
Գառնի, ավան - 167 
Գառնի, գավառ - 19, 349, 350, 361 
Գառնի, քաղաք - 206 
Գավ, ազգագավառ - 217 
Գավրեք, գավառ - 17 
Գարգարացվոց դաշտ - 423 
Գարդման, բերդ ֊429 
Գարդման, գավառ - 20, 181, 183, 428, 
429, 431,435, 436 
Գարդմանի ձոր - 439 
Գեղ, լեռնագագաթ - 21 
Գեղարքունի, գավառ ֊ 429 
Գեղաքունյաց լիճ - 13, 19, 22 
Գեն, որսատեղի - 594, 599 
Գերանի, դաշտ - 297, 298 
Գերմանոսի Ֆուսատոն, վայր - 157 
Գզեղխ, գավառ - 17 
Գիսանե, ավան - 44 
Գլակի վանք - 44, 331 
Գղվար, ազգագավառ - 217 
Գողթն, ավան - 14, 19, 439, 530, 546, 
557 

Գողթն, գավառ - 348, 541 
Գոռոզ, լեռնաբլուր - 327 
Գորդյուական լեռներ - 11, 12 
Գորդյուենե (Գորդյունե), աշխարհ - 
12, տե ս նաև Կորդուք 
Գռգռոս, ավան - 327 
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Գռյալ, ավան - 206 
Գտավանք - 452 
Գրգոտ լեռ - 339, 346 
Ս. Գրիգոր (Լուսավորիչ), եկեղեցի - 
170, 172, 176-178, 194, 195, 308, 
357, 363, 364, 452, 453, 587 
Գուգարք, նահանգ ֊ 15, 20, 41, 297 
Գուկան, գավառ - 19, 28 
Գուկանք, գյուղ ֊ 393 

Դ 

Դաբիլ, տե ս Գվին 
Գազոնի տուն - 465 
Դալառ, գավառ ֊17 
Գալարիք, գյուղ - 70 
Դակիա, երկրամաս ֊ 32 
Գամասկոս, քաղաք - 354, 357 
Դանուբ, գետ - 169, 170 
Գասն աշխարհ - 202 
Դասնավորք, գավառ - 17 
Գաստակերտ, պարսից արքայի 
պալատ - 172 
Գավթի տուն - 535 
Դարա, քաղաք - 158, 160, 326 
Գարանաղի, Գարանաղյաց գավառ - 
15,40,67,84,85 
Գարեոնք, բերդ ֊ 62 
Դարույնք, գյուղ– 174, 344, 365, 395 
Գգլաթ, գետ ֊ 161, 162 
Դեգիք, գավառ - 17 
Դերբենդ, Գարբանդ, քաղաք - 63, 374, 
381 

Դերջան, գավառ ֊ 15, 352, 439, 538, 
556 

Դկղատ, գետ ֊ 17, տե ս նաև Գգլաթ 
Գվին, քաղաք ֊ 21, 51, 66, 161, 162, 
168, 170, 172, 174, 176, 178, 180, 
181,183,185, 188, 194,195, 259, 
273, 274, 279, 280, 287, 290, 291, 
294, 298, 308-310, 314, 317, 341, 
347, 350, 354, 355, 358, 359, 361, 
368, 373, 374, 383, 387, 397, 398, 
423, 428, 429, 434, 454 


Գվնա դաշտ - 361 
Գրաշպետ, գյուղ - 368 
Գրասխանակերտ, գյուղ - 212, 316 
Գու, գյուղ - 288 

Ե 

Եգեր (Եգր), Եգերաց աշխարհ - 12, 15 
Եգիպտոս, երկիր - 9, 58, 358, 371, 
384, 442, 444, 557, 597 
Եդեմ ֊617 

Եդեսիա (Ուռհա), քաղաք - 186, 443, 
523, 532, 540, 543, 549, 552, 557 
Ելլադա, երկիր - 557, 558 
Եկեղյաց գավառ - 13, 15, 35, 67, 84, 
128, 353, 439, 533, 550, 556 
Եղանց բերդ - 339 
Եղբարք, բլուր - 349 
Եղեգի, լիճ - 18 

Եղեգիս, բնակավայր - 13, տես նաև 
էլեգիա 

Եղիվարդ, գյուղ– 189 
Եղնուտ, ամրոց ֊ 339 
Ենի-խան, բնակավայր - 510 
Եվրոպա, մայրցամաք - 14, 58, 208 
Եվքսինյան Պոնտոս, ծով֊ 114 
Երազամույն, դիցարան - 40 
Երազգավորք, քաղաքագյուղ - 429 
Երան - 197, 230, տե ս նաև Իրան 
Երասխ (Արաքս), գետ - 15-17, 19-22, 
274, 287, 348, 391, 392, 540, 594 
Երեվարք, գավառ - 18 
Երերույք, բազիլիկա ֊ 336 
Երզնկա, քաղաք - 35 
Երիզա (Երեզ), գյուղ - 35, 160, 289 
Երիքով, քաղաք - 465 
Երխեթք, գավառ - 17 
Երկայնորդ, ավան - 206 
Երկրորդ Հայաստան ֊ 358, 374 
Երկրորդ Հայք - 143, 148, 149, 156, 
510, 524 

Երնջակ, գավառ - 19 
Երվանդաշատ, քաղաք - 21, 101 
Երվանդունիք, գավառ - 19 


663 



Երրորդ Հայաստան - 358, 374 
Երրորդ Հայք - 148-150 
Երուսաղեմ (Սուրբ քաղաք) ֊ 180, 445, 
467, 494, 502, 566, 591 
Երևան - 15, 23, 33, 34, 44, 129, 140, 
144, 151, 160, 171, 187, 265, 297, 
301, 302, 310, 317, 318, 347, 358, 
370, 372, 373, 375, 386, 432, 440, 
442, 443, 610, 613 

Եփեսոս, քաղաք ֊ 310, 454, 501, 510, 
555 

Եփրատ, գետ - 10-12, 15-17, 35, 42, 
43, 62, 109, 124, 148, 153, 158, 297, 
309, 362, 515, 523 

Զ 

Զաբդիկենե, գավառ - 33, տես նաև 
Ծավդեք 

Զագրոսի լեռներ - 33 
Զապետրա, քաղաք - 504 
Զատ ալ-Լուջում, լեռ - 361 
Զարասպ, լեռ ֊164 
Զարեհավան, գավառ - 19, 419 
Զարեհավան, գյուղ ֊ 247, 355 
Զարեհավան, քաղաք - 102 
Զարիշատ, քաղաք ֊102 
Զարևանդ (Զարավանդ), գավառ - 19, 
41, 88, 210, 222, 252, 280, 292 
Զելա, քաղաք - 148 
Զիգոն-Բասիլիկոն, լեռներ - 17 
Զինթա, ամրոց - 33 
Զմյուռնիա, քաղաք - 522 
Զոգոլոենոն, վայր - 509 
Զվարթնոց - 357, 587, 588 
Զուտարիմա, գյուղ– 189 

է 

էգին, քաղաք - 524, տե ս նաև Ակն 
էլեգիա, բնակավայր - 12, տես նաև 
Եղեգիս 

էպիսպարիս, գյուղ ֊ 481, 486-488, 
498 

Ս. էջմիածին - 129, 586, 602 
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Թ 

Թալին, գյուղ - 596, 599 
Թայր, աշխարհ ֊ 358, տե ս Տայք 
Թավասպարան, ազգագավառ ֊ 217 
Թավրեշ, քաղաք ֊108 
Թարուն, քաղաք, տե ս Տարոն, քաղաք 
Թեբե, քաղաք - 528 
Թեոդոսի ամրոց - 158, տես 

Թեոդոսուպոլիս 

Թեոդոսուպոլիս, քաղաք - 16, 147, 
151, 156-158, 182, 183, 299, 313, 
399, 469, 472, 489 
Թիլ, ավան - 41, 331 
Թիլ-Էնզիտ, գյուղ– 13 
Թիռիխ (Տառեխ), լիճ - 361, 375, տե ս 
նաև Վանա լիճ 

Թիֆլիս, քաղաք - 31, 129, 519 
Թման, ամրոց ֊ 18 
Թոռնավան, գավառ - 19, 416 
Թոսպիտիս, լիճ - 11-13, տե ս Վանա 
լիճ 

Թով, գյուղ - 418 
Թորդան, գյուղ - 40, 44, 67 
Թորթում, գետ - 301 
Թռեղք, գավառ - 20 
Թրաբի, գավառ - 18 
Թրակացոց սահման - 562 
Թրակեսիոն, բանակաթեմ - 508, 514 
Թրակիա, երկրամաս ֊ 150, 168-171, 
306, 469, 471, 472, 507, 520, 524, 
526, 528 

Թուխարք, բերդ - 20, 393 
Թուրքաստան, երկրամաս ֊414 

Ի 

Իբերիա, երկիր - 9, 10, 13, 33 
Իլիջա ֊13, տե ս Եղեգիս 
Իլլիրիա, երկրամաս - 304 
Իլլիրիկոն, բնակավայր ֊ 494 
Իլլիրիսոս, լեռնանցք - 155 
Իկոնիոն, քաղաք - 523 



Ինգիլենա, գավառ - 143 
Իշայր, գավառ - 18 
Իշխան, գյուղ - 177 
Իշոց, գավառ ֊18 
Իռլանդիա, երկիր - 9 
Իսավրիա, երկրամաս - 150 
Իսրայել, երկիր ֊ 192, 296, 444, 461, 
615 

Իտալիա, երկիր - 304, 557 
Իրան, երկիր - 230, 297, 358, 373 
Իրաք, երկիր - 358, 370, 376 
Իֆեր, քաղաք - 521, 523, տես նաև 
Իկոնիոն 

Լ 

Լազքի թագավորություն - 374 
Լաքզ, գավառ ֊ 374 
Լեոնտոպոլիս, քաղաք - 147 
Լիբիա (Աֆրիկա), մայրցամաք - 14 
Լիկաոնիա, երկրամաս ֊ 150, 470 
Լիմ, կղզի - 19 
Լյուսիորմոն, ամրոց - 157 
Լյուտարարիզոն, ամրոց - 157 
Լյուքհնիտիս, Գեղաքունյաց, Սևանա 
լիճ֊ 11, 13 

Լոկանա, երկրամաս - 515 
Լուբնաս, գետ ֊ 263, 264 
Լուսաթառիճ, քաղաք - 17 
Լւիինք, ազգագավառ - 263, 264 
Լւինաց աշխարհ - 202, 217 

Խ 

Խալյուբներ, բանակաթեմ - 374 
Խախոն, ամրոց - 516 
Խաղաղության քաղաք - 406, տես 
Բաղդադ 

Խաղամախի դաշտ ֊ 308, 309, 317 
Խաղխաղ, քաղաք - 211, 249, 262, 
264 

Խաղտիք, երկրամաս ֊ 20, 170, 515 
Խաղտյաց, գավառ - 287 


Խաղտյաց, երկիր ֊ 42, 256 
Խաղտյաց լեռներ - 228 
Ս. Խաչ, եկեղեցի ֊ 396 
Խառան, քաղաք - 32, 335, 366, 367 
Խաղբերդ, քաղաք - 13 
Խարսիանե, գավառ - 522, 524 
Խարսիանոն, բանակաթեմ - 508-510, 
517 

Խլաթ (Խիլաթ), քաղաք - 360, 377, 
379, 380 
Խլաթի լիճ - 374 
Խլաթի նահանգ - 372 
Խոզաբիր, գյուղ - 430 
Խոզմոր, գետ ֊ 21 
Խոնաստան, պալատ ֊ 199, 230 
Խոշակունք, ավան ֊ 365 
Խոռխորունիք, գավառ - 18 
Խոսրովի անտառ, Խոսրովակերտ - 
66, 287, 341 

Խորանիստ, ամրոց - 206 
Խորասան, երկրամաս - 105, 229, 371, 
384, 385, 400 

Խորձյանք, Խորձյան գավառ - 16, 
160, 524, 550 
Խորվիրապ - 35, 39 
Խորտոկոպիոն, վայր ֊ 488 
Խրամ, ավան ֊ 365, 368, 372, 373 
Խրսան, երկիր - 217 
Խուդափերինի կամուրջ - 22 
Խութ (Խոյթ), գավառ ֊ 17 
Խութի լեռներ - 413, 430 
Խուժիստան, Խուժաստան, երկրամաս 
֊93, 94, 103, 201, 230, 258, 414 
Խուժիստանի նահանգ– 195 

Ծ 

Ծախանիստ, ամրոց ֊206 
Ծաղիկ, գյուղ ֊ 288 
Ծաղկոտն, գավառ - 20, 21, 246, 282, 
297, 440 

Ծանարք, ազգագավառ - 380 
Ծավդեից աշխարհ - 41, 202 
Ծավդեք, գավառ - 32, 33, 88, տես 

665 



նաև Զաբդիկենե 
Ծիծեռնավանք - 621 
Ծիպան, կղզի ֊ 18 
Ծծմակաքիթ, վայր - 339 
Ծծմակոտ, աղբյուր - 328 
Ծղուկ, գավառ - 19 
Ծոբոփոր, գավառ - 20 
Ծովակ Հյուսիսո (Ցելի), լիճ - 21, 22 
Ծովք, լիճ֊ 17, 22 

Ծոփք, Ծոփաց աշխարհ, նահանգ, 
երկիր ֊13, 15, 16,41,65,67,75,94 
Ծոփք, գավառ - 16, 17, 32, 33, 247 

Կ 

Կազբիոն, գետ - 160 
Ս. Կաթողիկե, եկեղեցի - 21, 188, 290, 
586 

Կալիկալա, քաղաք - 358-360, 374, 
380, տե ս նաև Կարին 
Կախանկտուց, գյուղ - 344 
Կախեթ, գավառ - 264 
Կակամար, գետ ֊ 20 
Կանգարք, գավառ - 20, 283 
Կապադովկիա, երկրամաս - 10, 12, 
510, 522 

Կապադովկիական Պոնտոս - 10, 11, 
15 

Կապադովկյան Կեսարիա - 164, 316, 
353 

Կապաղակ, գավառ - 374, 452, 455 
Կապկոհ, լեռներ - 164, 212, 264, 354 
Կապույտ, ավան - 206 
Կապույտ, լեռ - 228 
Կապուտան (Ուրմիա), լիճ - 13, 22, 33 
Կապուտկացոց կողմ, երկրամաս - 41 
Կառամինոն, գետ - 17 
Կասպիական լեռներ - 12 
Կասպիոս, լեռ - 11 

Կասպից ծով– 12, 15, 20, 63, 176, 381 
Կասպից սահման - 43 
Կաստելլոն, բնակավայր ֊497 
Կաստրա-Մավրորում, ամրոց - 88 
Կատար Երկրի, աշխարհ - 16, 17, տե ս 


նաև Բարձր Հայք 

Կատարզենե, գավառ - 12, 13, տես 
նաև Կղարջք 
Կատարո վանք - 452 
Կատիշք, ազգագավառ ֊ 296 
Կարթունիք, գավառ - 18 
Կարիատ ալ-Կիրմիզ, գյուղ - 361 
Կարին, գավառ - 125 
Կարին, քաղաք - 13, 16, 17, 44, 79, 
119, 170, 297, 308, 351-353, 355, 
374, 384, 395, 398-402, տես նաև 
Կալիկալա 
Կարնո երկիր - 15 
Կարնո ծով - 289 
Կեթիկ, գավառ - 17 
Կենաց վայր, գյուղ - 338, տե ս նաև 
Վանքի գյուղ 

Կեսարիա, քաղաք - 34, 41,43, 59, 75, 
78, 87, 179, 316, 353, 510, 544 
Կերասոա, քաղաք - 147 
Կըրճունիք, գավառ - 19 
Կիակկաս, գետ - 17 
Կիբոսսա, ամրոց - 484, 485, 494,499 
Կիթառիճ, քաղաք - 159, 182 
Կիթարիզոն, ամրոց - 148, 154-156, 
159 

Կինոխորիոն, բնակավայր ֊494 
Կղարջք, գավառ - 13, 20, 42 
Կյուրոս, գետ - 10-12 
Կոգ, գավառ - 79 

Կոգայովիտ, գավառ - 107, տե ս նաև 
Կոգովիտ 

Կոգովիտ, գավառ - 19, 21, 167, 174, 
182, 341, 342, 348, 349, 365, 430 
Կոլթենե, գավառ ֊12, 13 
Կոլոնիա, ամրոց - 147, 157, 515 
Կոհ-ի-Նիհորական, լեռներ - 18 
Կող, գավառ - 20 
Կողբ, գյուղ ֊ 552, 557 
Կողբոփոր, գավառ ֊ 20 
Կողթ, գավառ - 19 
Կողոբերդ - 16 
Կողոնիա, բերդ ֊ 484, 499 
Կողոնիա, երկրամաս - 188, 189, 484, 
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486, 493, 504-506, 511, 512 
Կողքիս, երկամաս - 9, 10, 12, 14, 22 
Կոմանա (Ոսկե (Կոմանա)), քաղաք - 
148 

Կոմոտինի, քաղաք - 528 
Կոմմագենե, գավառ - 504 
Կոմմատա, տուրմա - 508, 510 
Կոմշ, երկիր - 173 

Կոստանդինական քաղաք - 538, 552, 
տե ս նաև Կոստանդնուպոլիս 
Կոստանդնի լեռ - 509 
Կոստանդնուպոլիս, քաղաք ֊176, 
180-182, 185, 186, 190, 310, 316, 
318, 354, 356, 437, 454, 468, 469, 
471, 473, 474, 485, 486, 546, 562, 
589-592, 599 
Կովգի երկիր - 62 
Կովկաս, երկրամաս - 14, 65, 82 
Կովկաս, լեռ ֊ 184, 264, 374 
Կովկասյան Աղվանք - 261 
Կոտայա, գավառ - 12 
Կոտայք, գավառ ֊ 21, 167, 428, 429, 
431 

Կորդվաց աշխարհ, նահանգ - 13, 41, 
202 

Կորդվաց լեռներ - 12 
Կորդրիք Միջին, գավառ - 18 
Կորդրիք Ներքին, գավառ - 18 
Կորդրիք Վերին, գավառ - 18 
Կորդուենե (Կորդուք), նահանգ ֊ 33 
Կորդուք, գավառ - 18 32, 33, 43, 88 
Կորի, գավառ ֊18 

Կորիայա, գավառ ֊ 12, 13, տես նաև 
Կորճայք 

Կորճայք, աշխարհ - 15, 18, 19 
Կորճայք, գավառ - 13, 122, 125 
Կորնթոսի եկեղեցի - 494 
Կռնի, բերդ ֊17 
Կռվակք, գյուղ ֊276, 296 
Կրետե, կղզի - 485 
Կրիակունք, գյուղ - 20 
Կուաշ, ավան ֊212 
Կուառս, գյուղաքաղաք - 44, 45 
Կուկայառիճ, բնակավայր - 160 


Կուկարիզոն, բնակավայր - 157 
Կուկուսոս, քաղաք ֊ 148 
Կուղանովիտ, գավառ - 19 
Կումայրի, գյուղ ֊ 397 
Կուռիճան, գավառ - 18 
Կուտակիոն, ամրոց - 516 
Կուտի, գավառ - 13 
Կուր, գետ - 12, 15, 20, 62, 211, 249, 
250, 262, 284, 285,377, 434, 435 
Կուֆա, քաղաք - 523 
Կուֆեր, քաղաք - 521-523, տես նաև 
Կուֆա 

Հ 

Հաբանդ, գավառ ֊19 
Հադիսաթ ալ-Մաուսիլում (Մոսուլի 
մոտ Հադիսա), քաղաք - 359 
Հազր, գյուղ - 395, 408 
Համադան, քաղաք - 373 
Հայաստան (Հայաստան աշխարհ, 
երկիր) - 5-7, 12, 15, 16, 19, 20, 22, 
30, 31, 33, 34, 36-38, 40-44, 46, 52– 
54, 57-63, 66, 67, 71-75, 77-86, 89– 
91, 93-96, 98, 100-105, 108-111, 
113, 114, 116-120, 122, 125-127, 
130, 131, 133, 142-147, 149, 151, 
152, 158, 162, 164, 168-171, 174, 
175, 178, 180-183, 185, 187, 188, 
193, 194, 196, 202, 205, 215, 217, 
222, 243, 253, 255, 259, 261, 264– 
266, 268, 269, 271, 274, 279, 296, 
298, 299, 308-310, 312-318, 342– 
344, 346, 349-355, 357-364, 366– 
379, 381, 383, 384, 386, 389, 390, 
394, 397-400, 404-407, 410, 412, 
413, 416, 427, 430-435, 437, 438, 
442, 451, 467, 469, 472, 481, 483, 
488, 497, 512, 533-535, 538, 539, 
542, 545, 547, 548, 550, 552, 553, 
558-561, 563, 588, 591, 599, 616, 
618 

Հայդարաբադ, քաղաք - 376 
Հայկական լեռնաշխարհ - 49 
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Հայկական (Արևելյան) Տավրոսի 
լեռներ - 59 
Հայոց Աղձն ֊160 
Հայոց Աղվանք - 620 
Հայոց Արևելից կողմեր - 381, 620 
Հայոց Ոստան, դաշտավայր - 21 
Հայք ֊ 11, 12, 147, 149, 150, 154, 155, 
159, 231, 235-237, 241, 247, 291, 
292, 353 

Հանի, գավառ - 20 
Հաշտիշատ, տե ս Աշտիշատ 
Հաշտյանք, Հաշտենք, Հաշտենից 
գավառ - 16, 47, 67, 247, 288, 289, 
327, 328 

Հասկո ձոր - 412 
Հավնունիք, գավառ - 20 
Հարավային Միջագետք - 523 
Հարաքի, տես Հարք 
Հարճլանք, գավառ ֊19 
Հարք, գավառ - 18, 44, 47, 327, 360 
Հացեկաց (Հացեկ), գյուղ - 529, 540, 
547 

Հացյուն, գյուղ - 167 
Հելենոպոնտոս, երկրամաս - 148 
Հեճմատակ, ազգագավառ - 217 
Հեպտակոմիսա, տեղավայր - 522-524 
Հեր, գավառ ֊ 19, 41, 88, 210, 222, 
252, 280, 292 
Հերևան, բերդ ֊ 344 
Հին Հայաստան - 23 
Հիրկանյան ծով– 10, 11 
Հյուսիսային Կովկաս - 14, 379, 381 
Հնդկաչին, երկրամաս ֊ 9 
Հնդկաստան, երկիր - 371 
Հողոցիմ, գյուղ - 546 
Հոմս, քաղաք ֊ 357 
Հոնաց երկիր - 200, 250, 269, 439 
Հոռե, բերդ - 17 
Հոռոմ (Ռում), երկիր ֊ 183, 374 
Հովիտ - 79, տե ս Կոգովիտ 
Ս. Հովհաննես, վանք ֊ 474 
Ս. Հովսեփի վանք ֊452, 474 
Հորդանան, գետ - 465 
Ս. Հռիփսիմե, մատուռ - 586 


Ս. Հռիփսիմե, վանք - 22, 585, 586 
Հռոմ, քաղաք - 31, 32, 36, 50, 52, 57– 
60, 86, 87, 159, 181,208, 469, 591 
Հռոմայեցիների, Հռոմեական երկիր - 
154,303,468,513,515,516 
Հռոմեական կայսրություն - 59, 451, 
496, 513, 540 

Հռովմայեցոց քաղաք - 561 
Հրազդան, գետ ֊21, 167 
Հրաքոտ-պերոժ, գավառ - 19 
Հրեաստան, երկիր - 348 
Հունաստան, երկիր - 72, 82, 248, 562 
Հունաց աշխարհ, երկիր ֊ 37, 71, 72, 
78, 119, 133, 141, 142, 169, 177, 
217, 243, 255, 256 

Ձ 

Ձագ, գյուղ ֊ 429, 431 
Ձիթենյաց լեռ - 613 
Ձիրավի դաշտ - 106, 438 
Ձյուն(ա)կերտ, քաղաք ֊ 327, 339 
Ձողակերտ, ավան - 212 
Ձորա (Ձորո) պահակ - 341, 345, 347, 
381 

Ձորափոր, գավառ - 20, 181 
Ձորի աշխարհ - 67 
Ձորք, գավառ - 19 

Ղ 

Ղազախ, քաղաք - 264 

ճ 

ճակատք, գավառ - 21, 599 
ճակք, գավառ - 20 
ճահուկ, գավառ - 18, 19 
ճաղատ լեռ - 511 

ճարմանայի, ճարմանայնու դաշտ - 
284, 297, 567 

ճորա դուռ ֊ 210, 211, 217, 230, 262, 
265, 354 
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ճորոխ, գետ - 12 
ճուաշ-ռոտ, գավառ - 19 

Մ 

Մադաին, քաղաք - 406, տես նաև 
Տիզբոն 

Մադինա, քաղաք - 386 
Մազազ, գավառ - 21 
Մաժաք, քաղաք - 41 
Մալաթիա, քաղաք - 360 
Մակեդոնիա, երկրամաս - 484, 494, 
499, 520 

Մակու, գավառ - 13, 167 
Մահվան ագարակ ֊ 331 
Մահու բլուր - 333 
Մաղրիբ, երկիր - 358, 372 
Մայր տաճար ֊ 21, 75, 586 
Մանակարտ, ցամաքակղզի ֊ 19 
Մանանաղի, գավառ - 15, 502 
Մանանաղի, գյուղ ֊ 483, 484, 487, 
494, 499 

Մանավազակերտ, քաղաք ֊ 62 
Մանավազյանների ավան - 62 
Մասիս, լեռ ֊21, 82, 296 
Մասյաց գյուղ ֊277, տե ս Ակոռի 
Մասյացոտն, գավառ ֊ 21 
Մավրիկապոլիս, ավան ֊21 
Մար ալ-Հասա, վայր - 360 
Մարաստան, երկիր - 11, 12, 33 
Մարավան, քաղաք ֊ 21 
Մարաց աշխարհ - 15, 43, 85, 365, 
384, 534 

Մարգք, ավան - 79 
Մարդաղի, գավառ ֊ 17 
Մարդաղի (Մարբալա), տեղանուն ֊ 
360 

Մարդաստան, գավառ - 13, 19, 309, 
412 

Մարդուցայք, գավառ - 348, 352 
Մարի-գավառ ֊18 
Մարմետ, քաղաք - 594, 599 
Մարոկկո, երկիր - 370 
Մարտիրոպոլիս, քաղաք - 143, 148, 
154, 155 


Մելիտինե, քաղաք - 16, 17, 148, 149, 
157, 158, 308, 469, 496, 504, 513, 
516, 520, 523, 537 
Մեծ Առանք, գավառ - 19 
Մեծ Ծոփք, նահանգ - 67, 84, 159 
Մեծ Կվանք, գավառ - 19 
Մեծ Հայաստան - 529, 530, 533, 539, 
554 

Մեծ Հայք - 9-12, 14-16, 30-32, 35, 37, 
42, 62, 63, 66, 67, 73-75, 77, 89, 92, 
108, 143, 152, 153, 158, 159, 183, 
187, 261, 314 
Մեծ Մասիս ֊ 10, 69 
Մեծագետ, վտակ ֊ 21 
Մեծամոր, գետ - 21, 335, 336, 341, 
362 

Մեծամորի դաշտ - 66 
Մեծնունիք, գավառ ֊ 19 
Մեղ, գետ ֊17 
Մեղեդուղխ լեռներ - 17 
Մեղտի, գետ ֊322, 329 
Մեղտի, գյուղաքաղաք ֊ 47, 321, 335, 
336, 338, 339 
Մեղրագետ - 339 
Մեստակող, վայր ֊ 48 
Մեվս (Մյուս) Իշայր, գավառ - 18 
Մեվս (Մյուս) Հաբանդ, գավառ ֊19 
Մերձավոր Արևելք - 61, 437 
Մզրայք, ավան - 298 
Մզուր (Մըզուր), գավառ - 15, 84 
Միջա, գավառ - 18 

Միջագետք - 11, 14-17, 32, 154, 159, 
168, 180, 442, 467, 542, 543, 549, 
557 

Միջնաշխարհ - 213, 228 
Մծբին, քաղաք - 31-33, 43, 88, 141, 
162, 167, 168, տե ս նաև Մրծոփն 
Մյուս Գայլ գետ - 16 
Մոթողանք, գավառ - 18 
Մոկք, Մոկաց երկիր, աշխարհ - 15, 18, 
19,41,88 

Մոկք Առանձնակ, գավառ - 18 
Մոսինուպոլիս, քաղաք - 525 
Մոսխական լեռներ - 10-12 
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Մոսկվա, քաղաք - 23 
Մոսուլ, քաղաք - 372, 432, 434 
Մրեն, ավան ֊21, 232, 243 
Առավի լեռնաշղթա - 16 
Մրիտ, գավառ - 20 

Մրծուին, քաղաք - 164, տես նաև 
Մծբին 

Մրուղ, գավառ - 20 
Մցխեթա, քաղաք - 188 
Մուխանք, գավառ - 19 
Մուշ, գավառ ֊ 327 
Մուշ, քաղաք - 320-322, 328, 331,334, 
339, 413, 426, 433, 435, 437 
Մուշի դաշտ - 339 
Մուրինիքս, ամրոց ֊ 516 
Մուրհա, գյուղ - 335 
Մուրց, գետ - 17 
Մուրցամոր, գետ ֊ 20 

3 

Յոթնփորակյան բագինք, գավառ ֊ 19 
Յողնուբերդ, ամրոց - 339 

Ն 

Նաբովք, քաղաք ֊185 
Նախճավան, գավառ - 19 
Նախճավան, գյուղ ֊ 274 
Նախճավան, Նախիջևան, քաղաք - 
13, 102, 296, 341, 348, 349, 355, 
361, 368, 372, 374, 391 
Նակորզան, քաղաք - 19 
Նաշավա, քաղաք - 371, տես 

Նախճավան 
Նարեկավանք - 186 
Նաքսուանա, քաղաք - 12, 13, տես 
նաև Նախճավան 
Նեխ-Մասիք, լեռնագագաթ - 18 
Նեոկաստրոն, քաղաք - 528 
Նեոկեսարիա, քաղաք - 104, 496, 511 
Ներգին, գյուղ - 609 
Ներսեհապատ, գյուղ ֊ 280 


Ներսմիհրի վանք ֊ 452 
Ներքնագույն Յայք - 143, 147, 159, 
160 

Նիա, ծով ֊325, 339 
Նիգ, գավառ - 21 
Նիգալ, գավառ - 20 
Նիկիա, քաղաք - 179, 473, 508, 553, 
555 

Նիկոմեդիա, քաղաք - 508 
Նիկոպոլիս, քաղաք - 147, 157, 188, 
189,497,511 
Նիմֆիոս, գետ - 154 
Նիփատես, լեռ - 11 
Նկան, բերդ - 416 
Նոր Հռոմ - 180 

Նոր Շիրական, երկիր - 43, 164 
Նոր քաղաք (Նորաքաղաք) - 361,533, 
539, 554 

Նպատ, Նպատական լեռնագագաթ - 
21,106,109,110 
Նփրկերտ (Նփռետ), գավառ - 17 

Շ 

Շակաշեն, գավառ - 13, 20 
Շահապիվան, ավան ֊ 440 
Շահաստան, քաղաք ֊ 211, 326 
Շահունի Ծոփք, գավառ - 84 
Շաղգոմք, անապատ - 556 
Շաղագոմ, գավառ - 15 
Շամմասիյա, Բաղդադի արվարձան - 
406 

Շամբ, գյուղ - 345 
Շարուր, դաշտ - 21 
Շիթիթմա, գետ - 17 
Շիմշաթ, գավառ - 358, 374 
Շիրակ, գավառ ֊ 13, 21, 75, 271, 275, 
277, 279, 282, 285, 289, 293, 361, 
374, 381, 397, 593, 596 
Շիրականիք (Շերանիկ), գյուղ - 339 
Շիրակաշատ, ավան - 21 
Շիրակավան, գյուղաքաղաք - 588 
Շիրմաց, գյուղ - 289 
Շիրվան, երկիր ֊ 374, 377 
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ո 

Ոլիմպիոս, լեռ - 459 
Որլական, ամրոց - 45, 46, 206, 320, 
325 

Ոսխա, գյուղ - 31, 71 
Ոսկիք, տեղանք - 21 
Որբ, գետ - 18 

Որդան կարմրի գյուղ (Կարիատ ալ– 
Կիրմիզ) ֊ 361 
Որդորու, գյուղ - 62 
Որդսպու, ավանագյուղ - 341, 344 
Որթք, ավան - 83 
Որմիզդպերոժ, գավառ ֊ 20 
Որոտ, ավան - 206 
Որջնհաղ, գյուղ - 256 
Որսիրանք, գավառ ֊ 18, 418 
Ոքաղե (Ոքաղ), գավառ ֊ 20, 286 

Չ 

Ձող, երկրամաս - 373 
Չորրորդ Հայաստան - 358, 374 
Չորրորդ Հայք, աշխարհ - 15-17, 148, 
149, 353, 358, 524, 589 
Չքատան, կղզի - 19 

Պ 

Պալունիք, գավառ - 19 
Պալունյաց երկիր - 44 
Պակատյան Փռյուգիա ֊ 150 
Պաղեստին, երկիր ֊ 101, 102, 371 
Պաղնատուն (Պաղանական տուն), 
գավառ - 16, 533, 550 
Պայիկ, դաշտ - 365 
Պարապամիս, լեռներ - 96 
Պարեխ, բնակավայր ֊ 47 
Պարխար, լեռներ - 20, 256, 257 
Պարյուադրես, լեռ - 11, 12 
Պարսավանք, գավառ - 19 
Պարսից աշխարհ, երկիր - 86, 90, 98, 
102, 125, 130, 155, 160-162, 170, 


255, 259, 290, 291, 298, 299 
Պարսից ծոց - 230 

Պարսկական Հայաստան - 310, 312, 
315, 316 

Պարսկահայք, աշխարհ - 15, 18, 19, 
160 

Պարսկաստան ֊ 14, 33, 34, 89, 94, 96, 
99, 116, 118, 131-133, 152, 181, 
182, 229, 251, 255, 286, 290, 317, 
318, 327, 333, 339, 348, 418, 451, 
563, 575 

Պարսպատունիք, գավառ - 19 
Պարտավ, քաղաք - 20, 374, 375 
Պարտիզացփոր, գավառ - 20 
Պելեկետե, քաղաք - 474 
Պենտապոլսական աշխարհ - 384 
Պետրիոն, թաղամաս - 519 
Պետրիոս, բնակավայր - 157 
Պերոզ Կավատի Դուռ - 374 
Պերսարմենիա, երկրամաս - 155 
Պիանք, գավառ - 19 
Պիսիդիա, երկրամաս - 150, 488 
Պիսիդիայի Անտիոք, քաղաք ֊ 488 
Պողեմոնյան (Պողեմոնական) Պոն– 
տոս - 104, 147, 148 
Պոնտական (Պարխարյան) լեռներ - 
12 

Պոնտոս, երկրամաս - 10, 11, 15, 104, 
114, 143, 395, 497, 524 
Պոնտոսի ծով - 20, 590 
Պորպ, քաղաք - 333 
Պրոպոնտիս, նեղուց ֊ 468, 474 

Ջ 

Ջազիրա, երկրամաս - 358-361, 374, 
378, 434 

Ջանջանակ, գետ ֊ 63 
Ջավախիթ, տե ս Ջավախք 
Ջավախք, գավառ - 188, 380, 430 
Ջավախք Վերին, գավառ ֊ 20 
Ջարդաման, տես Գարդման 
Ջերմ, գետ - 18 
Ջերմաձոր, գավառ - 18, 365 
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Ջողա, լեռ ֊419 
Ջրաբաշխիք, երկրամաս - 63 
Ջրկա, վայր ֊ 460 
Ջրվեժ, ավան - 297 
Ջրվեժ, լեռնակողմ - 287 
Ջուղա, ավան ֊ 348, 365 
Ջուրզան, երկիր - 358, 377, 380, տե ս 
Վիրք 

Ռ 

Ռախատ, ամրոց - 516 
Ռահ, գետ - 533 
Ռապսակիոն, ամրոց - 515 
Ռեիմենե, գավառ - 88, տես Հեր և 
Զարևանդ 

Ռշտունիք, գավառ ֊ 19, 41, 175, 187, 
318, 393, 416 

Ռոմանիա - 488, 496, 497, 522, 523, 
տե ս նաև Բյուզանդիա 
Ռոտ-ի-Բաղա, գավառ - 19, տես նաև 
Բաղան-ռոտ 

Ռոտ-Պարսեան, գավառ - 20 
Ռում ֊ 359, 360, 374, 381, 407, տես 
նաև Բյուզանդիա 

Ս 

Սագաստան, երկրամաս - 201 
Սալնաձոր, գավառ - 17 
Սախուրակ, վայր - 21 
Սակասենե (Շակաշեն, Սակաշեն), 
նահանգ ֊ 13 

Սակաստան, երկրամաս - 414 
Սահլ իրն Սումբաթի լեռներ - 381 
Սահմանային ամրություններ - 358 
Սամանդար, քաղաք ֊ 359, 362 
Սամառա (Սուռա ման ռաա), քաղաք - 
405,407,413,418 
Սամոթրակե, կղզի - 469 
Սամոս, տե՜ս Սամոսատ 
Սամոսատ, քաղաք - 481, 483, 498, 
514, 532, 533, 543, 546, 549, 552 


Սամոսատի գյուղ ֊ 499 
Սամցխե, գավառ - 20, 397 
Սամուսատական քաղաք, տե՜ս 
Սամոսատ 

Սանաս, տե ս Սասուն 
Սանասուն, գավառ - 17 
Սասանյան արքունիք - 23 
Սասանյան Իրան ֊ 61 
Սասանյան Պարսկաստան ֊ 129, 599 
Սասանյան տուն - 164 
Սասուն, գավառ - 321,430 
Սատադ, Սատալա, քաղաք ֊ 62, 71, 
72, 147, 156, 157, 160 
Սարակն, լեռնագագաթ - 18, 131,396 
Սարդյանք, ավան ֊ 212 
Սարիր, երկիր ֊ 374, 435 
Սաֆխաս, լեռնանցք - 155 
Սեբաստիա, քաղաք - 148, 149, 157, 
170, 186, 437, 510 
Սեբաստուպոլիս, տե ս Սեբաստիա 
Սենյակ Վահագնի, մեհյան - 42 
ալ-Սիբանա, լեռ - 360, տես նաև 
Սիվսսն 

Սիբորոն, բնակավայր - 508 
Սիգրիանե, տեղանք ֊ 42 
Սինգարա, քաղաք - 88 
Սինոպ, քաղաք - 590 
Սիոն, լեռ ֊452, 617 
Սիսական, նահանգ - 19, 358, 362, 
374, 405 

Սիսական ի Կոտակ, գավառ ֊19 
Սիսական ի Ոստան, գավառ - 19 
Սիրակենե, գավառ - 12, 13, տես 
Շիրակ 

Սիրաջ, գավառ ֊ 358, տե ս Շիրակ 
Սիրիա, երկիր ֊ 58, 378, 379 
Սիփան, լեռ ֊ 360 
Սկուտրի, գյուղ - 188 
Սկևռա, վանք ֊218 
Սյունիք, աշխարհ, երկիր - 15, 19, 41, 
194, 195, 213, 235, 255, 258, 274, 
308, 309, 354, 356, 357, 536, 541, 
545, 558 

Սյունիք, գավառ - 124 
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Սոգդիանա, երկիր - 168 
Սոդուկենե, գավառ - 12, 13 
Սոդք (Սոթք), գավառ - 13, 19 
Սոզոպետրո (Զապետրա), քաղաք - 
504 

Սոկ, բերդ - 17 

Սորոս, տեղանուն - 484, 486, 503 
Սոֆանենե, Սոֆանենա, Սոփենե, 
նահանգ֊ 12, 33, 143, 154-156 
Սոֆենա, գավառ - 143 
Ս. Սոֆիա, եկեղեցի - 180, 318, 473, 
593 

Ս. Սոֆիա, Մայր Տաճար - 318, 319, 
599 

Սպաթե, ամրոց - 515, 523 
Սպանդարան-պերոժ, գավառ - 20 
Սպեր, գավառ ֊ 15, 20, 125, 296, 301, 
439, 556 

Ստահր, քաղաք - 563 
Ստամբուլ, քաղաք - 376 
Ստեփանոս, ամրոց - 513 
Սրմանց, լեռնագագաթ - 17 
Սրմանց (Բյուրակն, Բինգյոլ), լեռներ ֊ 
12 

Սուղդաբիլ, քաղաք ֊ 374, 434, 435 
Սևան, բերդ-կղզի ֊ 316, 373 

Վ 

Վաթիրփաքս, վայր ֊ 508, 509, 517 
Վահագնի մեհյան - 78 
Վահանահովիտ, ավան ֊ 337 
Վահեվանյան մեհյան - 42 
Վաղարշապատ, քաղաք - 21, 36, 37, 
39, 40, 62, 65, 82, 101, 266, 286, 
290, 296, 356, 390, 454, 455, 540, 
545, 546, 561, 579, 585, 586, 588, 
597 

Վայկունիք, գավառ - 19 

Վայոց ձոր, գավառ ֊ 19, 21, 546 

Վան, ավան ֊ 206 

Վան, լիճ - 13, 14, 357 

Վան, քաղաք ֊13, 102 

Վանանդ, գավառ ֊ 21, 67, 368, 385 


Վանանդի տուն ֊ 257 
Վանի թագավորություն - 49 
Վանտոսպ - 41, տե ս Վասպուրական 
Վանքի գյուղ ֊ 338, տե ս նաև Կենաց 
վայր 

Վաշավաշատ, ավան - 206 
Վաչգինակ, լեռ ֊ 431 
Վասպուրական, նահանգ, աշխարհ - 
13, 15, 19, 167, 168, 182, 309, 344, 
349, 350, 357, 360, 361, 374, 391, 
396, 400, 405, 408-413, 415, 418, 
419, 422, 427, 468 

Վարագա դաշտ (Մարջ ալ-Վարակի) - 
360 

Վարազա(կա(, բլուր - 338 
Վարազկերտ, գյուղ - 276, 296 
Վարաժնունիք, գավառ ֊18, 19, 21 
Վարարատ, գավառ - 163 
Վարդանակերտ, ավան - 19, 367, 369, 
376, 391 

Վարդանակերտ, գավառ - 19, 374, 
տե՜ս նաև Վարսան 
Վարդանաշատ, ավան - 212 
Վարշակ, ջերմուկ - 282, 297 
Վարսան, գավառ - 374 
Վեհկավատ, քաղաք - 161 
Վեհռոտ, գետ - 160 
Վենետիկ, քաղաք - 43, 50, 195, 456, 
579 

Վերին Երուսաղեմ - 487, 500 
Վերին Միջագետք ֊ 432 
Վերին Տաշիր ֊ 21 
Վիեննա, քաղաք - 49 
Վիշապ, քաղաք - 47, տես նաև 
Վիշապաքաղաք 
Վիշապաքաղաք - 339 
Վիրք, Վրաստան, Վրաց աշխարհ - 14, 
15, 20, 162, 167, 188, 189, 202, 210, 
217, 229, 231, 234-237, 241, 267, 
270-272, 283, 284, 288, 291, 292, 
296, 351, 354, 355, 358, 363, 374, 
381, 397, 404, 406, 536, տե ս նաև 
Ջուրզան 
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Վոհ, գետ ֊ 16, 20 

Վրկանա երկիր - 171, 173, 187, 191 

Տ 

Տաբիա, քաղաք - 488 
Տաճար մայրի, անտառ - 66 
Տամբեր, գավառ - 19 
Տայ, գյուղ - 401 
Տայգրյան, գավառ ֊19 
Տայոց ամրոց ֊ 255 
Տայոց գավառ - 256, 275, 286 
Տայք, աշխարհ ֊ 15, 20, 73, 177, 183, 
255, 267, 343, 353, 356, 358, 361, 
374, 394 

Տայքի ձորագավառ - 228 
Տաշիր, Տաշիրք, գավառ - 20, 181, 
439 

Տապարաստան, գավառ ֊171 
Տառեխի (Թիռիխ) լիճ - 361, 374, 375 
Տավրոս, լեռ, լեռներ - 11, 15, 17, 18, 
42, 59, 327, 345, 427, 430 
Տավրուբերան, աշխարհ ֊ 15, 17, 18, 
տե ս նաև Տարոն 
Տատիկ, գավառ - 17 
Տարանտա, քաղաք - 515 
Տարոն, աշխարհ ֊ 15-17, 42, 44, 174, 
182, 185, 319, 316, 327, 334, 341, 
349, 408, 412, 413, 468, 540, 546, 
550, 605, տե ս նաև Տուրուբերան 
Տարոն, գավառ - 75, 78, 317, 339, 
413, 427, 428, 430, 431, 529, 545, 
547 

Տարոն, քաղաք - 405, 413, 434 
Տարսոն, քաղաք - 113, 114, 513 
Տաֆլիս, քաղաք - 358, 380, 434, տե ս 
նաև Թւիխիս 

Տերենտե, Դերենդե, քաղաք - 522, 524 
Տեֆրիկե, տե ս Տիվրիկ 
Տիգրանակերա, քաղաք - 14, 84 
Տիգրանավան, քաղաք - 14 
Տիգրանոամա, ամրոց ֊ 12, 14 
Տիգրանոկերաա, քաղաք - 12-16, 33, 
100, 152, տե ս նաև Տիգրանակերտ 


Տիգրիս, գետ - 11 

Տիզբոն, քաղաք - 23, 131, 142, 162, 
230, 286, 296, 309, 406 
Տիկնունի, ապարանք - 66 
Տիվրիկ, քաղաք - 475, 477, 497, 498, 
507, 508, 510, 511, 513-515, 518– 
520, 523, 524, տե ս նաև Տեֆրիկե 
Տիրակատար, քաղաք - 48 
Տղմուտ, գետ ֊ 224 
Տղմուտ, դաշտ - 252 
Տմորիքի ամրոցներ - 228 
Տյան-Շան, լեռներ - 96 
Տոսպ, Տոզբ, գավառ - 13, 19, 102 
Տորոս, լեռ - 427 
Տոքյան, կղզի - 18 
Տռի, գավառ - 20 

Տվարածատափ, գավառ ֊ 17, 243, 
259 

Տրապիզոն, քաղաք - 147, 588, 590, 
591 

Տրիկլի, վայր ֊ 593 
Տրպաւոունիք, գավառ - 19 
Տրունյաց աշխարհ - 401 
Տուս, գյուղ - 429 
Տուս-Քոաւոակ, գավառ - 20 
Տուրուբերան, աշխարհ, նահանգ - 
259, 317, 339, տե ս նաև Տարոն 
Տփխիս, Տւիղիս, քաղաք - 358, 372, 
407, 431, 434, 435, տես նաև 
Տաֆլիս 

Տևրիզ, երկիր - 52-54, 59, տես նաև 
Հայաստան 

Ց 

Ցլու գլուխ, լեռ ֊ 62, 63 
Ցոֆանե, Ցոֆանենե, գավառ - 148 
Ցումինա, վայր - 159 
Ցուրտավ, քաղաք - 189, 190 
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ՈՒ 


Փ 


Ուդակեսպես, լեռներ - 11, 12, տես 
նաև Քոշաթաղ 
Ուղայե, գյուղ - 391 
Ուղնուտ, ամրոց - 323 
Ոահա, քաղաք - 186, 523, 524 
Ուտի, գավառ - 429 
Ուտի Առանձնակ, գավառ - 20 
Ուտիք, Ուտիացվոց աշխարհ, երկիր ֊ 
13, 15, 19, 20, 41, 261 
Ուրծ, գավառ ֊ 259 
Ուրծա, գյուղ - 401 
Ուրծաձոր, գավառ - 21 


ճբւտւտա։» - 23, 26, 151, 302 

ք 

Տբտտտտ - 456 


ճ 

ճոոշաշ- 61 
ճոոշոաշ - 179 

6 

8շր1ա - 52 
Ցտ^րօսէհ - 372 
8օաաշ - 506, 512 
8աճտ11շտ - 474 

շ 

(7արօ - 386 

Բ 

ճ՚ճտւշ - 475 


Փայւոակարան, աշխարհ ֊ 19 
Փայւոակարան, քաղաք - 15, 43, 247, 
308, 374 

Փառախուո, ավան - 212 

Փառնես, գավառ - 19 

Փավնենե, Փավնիւոիս, գավառ - 13 

Փյունիկե, երկրամաս - 543, 549 

Փոքր Աղբակ, գավառ - 18 

Փոքր Ասիա ֊ 442 

Փոքր Եռաստ, գյուղ - 317 

Փոքր Հայք ֊ 14, 15, 17, 72, 157, 437, 


1<.յւ6տ - 87 


Լ 

ԼւբտւՁՏ ֊ 10, 469 
Լօարաո - 179 

IV 

ւՏէտա ՝՝7օրէ - 60 

ր 

Րյոտ - 524 

V 

\4ւէւշւաօ - 511 
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511 

Փոքր Մասիս - 10 

Փռյուգիա, երկրամաս ֊ 150, 470, 488, 523 

Ք 


Քաղ, գավառ - 17 
Քաղիրթ, գետ - 17 

Քաղկեդոն, քաղաք - 170, 177, 180, 182, 183, 187, 189, 191, 315, 453 

Քառասուն մարտիրոսաց վանք - 157 

Քասախ, գետ - 21, 588 

Քասաք, բնակավայր ֊ 379 

Քատիշ, ամրոց ֊ 435, տե ս նաև Քթիշ 

Քարքե, լեռ ֊ 42, 326, 334 

Քթիշ, ամրոց - 382, 424, 435, 436 

Քոշաթաղ, լեռներ - 12 

Քրվիկ, բերդ– 17 

Քուշանների երկիր - 168, 195, 229 
Քուստի, գավառ - 19 
Քուֆա, քաղաք - 386 


0 


Օբարենե, նահանգ– 12, 13 

Օձ (Օձբերդ, Վիշապաքաղաք), բերդաքաղաք - 320, 339, 346 

Օյնոքալակոն, վայր - 300, 302 

Օշական, ամրոց - 62, 212 

Օշական, գյուղ - 65, 546, 554 

Օսրոենե,երկիր - 157 

Օտենե, նահանգ– 12, 13, տես Ուտիք 

Ֆ 


Ֆանարիա, գյուղ ֊481, 498 

Ֆանարիայի շրջան - 481 

Ֆարանգիոն, ոսկու հանքավայր - 299, 301, 302 

Ֆեյսոն, վայր - 155 

Ֆիլիպուպոլիս, քաղաք - 526-528 

Ֆրանցիսկյան միաբանության վանք - 60 


ՊԱՏԿԵՐՆԵՐԻ 
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Մեսրոպ Մաշտոց և Սահակ Պարթև (ձեռագիր Հայսմավուրք, 1651 թ.).......4 

Սովսես Խորենացի (գործ* Այծեմնիկ Ուրարտուի ) ...... 8 

Փոքր Մասիս (լուսանկարված Մեծ Մասիսից ) . . 10 

Մռավի /եռնաշգթան .............. 16 

Ռահանամակ. պատառիկ . 24 

Զորանամակ ............... 27 

Տրդատ III Մեծ (գործ* Հ, Հովնաթանյանի ) .... 30 

Ռիոկգետիանոս Ավգուստոս ... 30 

Ս. Ռրիգոր Հայ . Ռուսական ձեռագիր Ավետարանից (XVII դար) ...............5Ճ 

Ա. Հռիփսիմեի նահատակությունը. Վասիյ II կայսեր ձեռագիր 

Հայսմավ ուրքից ( 979-989 թթ. ) ....... ......37 

Մաքսիմինոս Ռայա ... 50 

Եթովպական բնագրի առաջին է2ր . .... 51 

Այդեսիոս Հայի տապանաքարը Հռոմում (IV դ . առաջին կես)............ . 60 

Շապուհ II Երկարակյաց . ............. 69 

եոստանդիանոս I Մեծ............ .......7 1 

Ագցք. Արշակունիների դամբարանր (IV դար) . .. 83 

եոստանդիոս կայսր ........ ......87 

Հոււիանոս Ուրացոց .. 88 

Հովիանոս կայսր ............... 89 

10 կամարանի կամուրջ Տիգրիս գետի վրա. հեռվում Ամիդ քագաքի 

պարիսպներն են ........ 100 

Վագես կայսր . ..... 113 

Թեոդոսիոս II կայսր ..... 141 

Հուստինիանոս I կայսր ...... . 143 

Հուստինիանոս I կայսեր ոսկե դրամր ......... . 155 

Մ"թիկ կապեր դրամր .... . 169 

Հագկերտ II ....... 196 

Ամարասի վանքը (IV դար)...... ...... 207 

Վարդան Մամիկոնյան (հատված Ակևռայի մասնատուփից . 1293 թ. )........218 

Վարդանանք (հատված Ռր. Խանջյանի ՀՀՎարդանանք» գոբելենից ) .........226 

Ավարայրի ճակատամարտը (հատված 1482 թ. ձեռագիր Շարակնոցից) ..254 
Վևոնդ Երեց (հատված Ռր. Խանջյանի ՀՀՎարդանանք» գոբելենից ) ..........260 
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Ղ՝վին. կաթողիկոսական պալատի ( V– VI դարեր ) ավերակները. . 274 

Խոսրով I Անուշիրվան ..... . 305 

Դայլ Վահան . ...... 329 

Խաշի պատկերաքանդակ երերույքի բադ իլիկայից (IV֊V դարեր ) . 336 

Ս. Գայանե վանք. 630 թ. ...... 340 

Մուհ ամմեդ մարգարեի կնիքը . . . 346 

Հայող իշխան Դրիգոր Մամիկոնյանի արձանագրությունը Արուճի 

Ս. Դրիգոր եկեղեցու պատին (668 թ. ) .......................................................5Ճ4 

Հի շամ խայիֆայի դրամը ....................................................................................379 

Ա/֊Մամուն խալիֆայի դրամը կտրված Դվինում (817 թ.) ..........................387 

Սահ ակ և Համադ ասպ Արծրունիներ (բարձրաքանդակ Աւլթամարի 

Ս. Խաշ եկեղեցուց. 915-921 թթ.) ...... 396 

Հարուն այ Ռաշիդ խայիֆայի դրամը (800 թ.) . ..... 430 

Զվարթնոց, խոյակ . 436 

Մուշի Ս. Առաքեյոց վանքը. V դար (այժմյան վիճակ ) . 433 

Մեսրոպ Մաշտոց (հատված 1776 թ. ձեռագրից) ..........................................439 

եղնիկ կողբացի ( գործ 1 Ա. Ֆեթվաճյանի ) . .........447 

Տիվրիկի միջնաբերդը . ....... 477 

Վասիյ I կայսեր դրամը . .... . 482 

Լևոն V Հայկադնի դրամը . .... 507 

Մեսրոպ Մաշտոց (հատված Դր. Խանջյանի ՀՀՀայկական այբուբենը» 

գոբելենից ) . 530 

եդեսիա. քաղաքային պարիսպները . 532 

Հայկական այբուբենը . . 535 

Ս. Սահակ Պարթև և Ս. Մեսրոպ Մաշտոց (հեղինակ 1 իտայացի նկարիչ 

Ֆրանչեսկո Մաջոտտո. 1750-1805 թթ. ) . ...........................541 

Մաշտոցաստեղծ վրաց և աղվանից գրերը .....................................................544 

Թեոդոսիոս II կայսր ......... .............................555 

Մովսես էՍորենացի և Սահակ Սագրատունի (հատված 

ՀՀՊատմագրքից ». 1567 թ.) ...... ..........565 

երուսադեմի հայկական վանքի խճանկարը (\7–\71 դարեր) .. 566 

եդնիկ կողբացի (հատված ձեռագիր ժողովածուից. XIV դար) .. 569 

Թատերախաղ (դերասանը դիմակով ) ..............................................................580 
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ՀԱՅ ԺՈՂՈՎՐԴԻ 
ՊԱՏՄՈՒԹՅԱՆ 
ՔՐԵՍՏՈՄԱՏԻԱ 


Հատոր 2 

III րլարի վերներից մինչև 
IX րլարի 1|ևււևր; 


Կազմի ձևավորումը՝ Գ. Վ. Մարիկյանի 
Սրբագրիչ՝ Վ. Վ. Դերձյան 

Համակարգչային շարվածքը՝ Ս. Ա. Գասպարյանի 
Համակարգչային ձևավորումը՝ Ա. Խ. Աղուզումցյանի 


Ստորագրված է տպագրության՝ 12.12.2011 թ.։ 

Չափսը՝ 60x84 1/16։ Թուղթ՝ օֆսեթ։ 

Հրատ. 36.3 մամուլ, տպագր. 43.5 մամուլ = 40.5 պայմ. մամուլի։ 
Տպաքանակ՝ 500։ Պատվեր՝ 111։ 


ԵՊՀ հրատարակչություն, Երևան, Ալ. Մանուկյան 1 
ԵՊՀ տպագրատուն, Երևան, Աբովյան 52 
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«Գալուստ Կյուլպենկյան» հիմնարկության հովանավորությամբ 
Երևանի համալսարանի հրատարակչությունը 
լույս է ընծայել հետևյալ գրքերը 

1. Թ. Հակոբյան, Ստ. Մելիք-Բախշյան, Հ. Բարսեղյան - Հայաստանի 
և հարակից շրջանների տեղանունների բառարան, հատոր 3, 1998։ 

2. Թ. Հակոբյան, Ստ. Մելիք-Բախշյան, Հ. Բարսեղյան - Հայաստանի 
և հարակից շրջանների տեղանունների բառարան, հատոր 4, 1998։ 

3. Թ. Հակոբյան, Ստ. Մելիք-Բախշյան, Հ. Բարսեղյան - Հայաստանի 
և հարակից շրջանների տեղանունների բառարան, հատոր 5, 2001: 
(Բառարանը 2002 թ. արժանացել է ՀՀ նախագահի մրցանակին 
«Մարդկային զարգացման և հումանիստական արժեքների, այդ 
թվում՝ հումանիտար գիտությունների զարգացման բնագավառում 
ձեռք բերված նվաճումների համար»)։ 

4. Ստեփանոս Տւսրոնեցի Ասողիկ - Տիեզերական պատմություն 
(աշխարհաբարի վերածեց Վ. Վարդանյանը), 2000 թ.։ 

5. Հրաչյա Գաբրիելյան - Հայկական լեռնաշխարհը, 2000 թ.։ 

6. Ալեքսանդր Մարգարյան - Հայերենի հոլովները, 2000 թ.։ 

7. Նահապետ Քուչակի բանաստեղծական աշխարհը, աշխատասի¬ 
րությամբ ակադեմիկոս Հրանտ Թամրազյանի, Եր., 2001 թ.։ 

8. Շարական (ժողովածու) - Աշխարհաբարի վերածեցին Ա. Մա– 
դոյանը և Գ. Մադոյանը, 2001 թ.։ 

9. Հրաչյա Միրզոյան - Հովհաննես Մրքուզ Ջուղայեցի, 2001 թ.։ 

10. Ռուբեն Ղազարյան - Միջին գրական հայերենի բառապաշարը, 

2001 թ.։ 

11. Բաբկեն Հարությունյան - Մեծ Հայքի վարչա-քաղաքական 
բաժանման համակարգն ըստ «Աշխարհացոյցի», 2001 թ.։ 

12. Վարդան Արևելցի - Տիեզերական պատմություն (աշխարհաբարի 
վերածեց Գ. Թոսունյանը), 2001 թ.։ 

13. Գևորգ Մադոյան - Գրիգոր Անավարզեցին շարականագիր, 2001 թ.։ 

14. Գևորգ Աբգարյան - Հայ տպագրության նախապատմություն, 

2001 թ.։ 

15. Փայլակ Անթապյան - Հովհաննես սարկավագ Իմաստասեր, 

2001 թ.։ 

16. Յոզեֆ Կարստ - Կիլիկյան հայերենի պատմական քերակա¬ 
նություն, 2001 թ.։ 

17. Ռաֆայել Մաթևոսյան - Կուբան ապագայի որոնումներում, իրա– 
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դարձություններ և դասեր, 2001 թ.։ 

18. Խաչիկ Բադիկյան - Ուսումնական դարձվածաբանական 
բառարան, 2002 թ.։ 

19. Հրաչյա Գաբրիելյան - Հայոց բնաշխարհը (դասագիրք), 2002 թ.։ 

20. էդուարդ Աղայան - Լեզվաբանական հետազոտություններ, 

2003 թ.։ 

21. Արտակ Մովսիսյան - Նախամաշտոցյան Հայաստանի գրավոր 
մշակույթը, 2003 թ.։ 

22. Հրաչյա Աճաոյան - Քննություն Կիլիկիայի բարբառի, 2003 թ.։ 

23. Պիոն Հակոբյան - Գիտական ուսումնասիրություններ, 2003 թ.։ 

24. Աշոտ Սուքիասյան - Հայոց լեզվի հոմանիշների բացատրական 
բառարան (2004 թ. արժանացել է ՀՀ նախագահի մրցանակին՝ 
«Մարդկային զարգացման և հումանիստական արժեքների, այդ 
թվում՝ հումանիտար գիտությունների զարգացման բնագավառում 
ձեռք բերված նվաճումների համար»), 2003 թ.։ 

25. Երջանիկ Գևորգյան - Հայոց շարժումային լեզվի բացատրական 
բառարան (Շարժութարան), 2003 թ.։ 

26. Հայնրիխ Հյուբշման - Հայերենի քերականություն, առաջին մաս, 
Հայերենի ստուգաբանություն, 2003 թ.։ 

27. Հայնրիխ Հյուբշման - Հայագիտական ուսումնասիրություններ, 

2004 թ.։ 

28. Ալեքսանդր Մարգարյան - Հայոց լեզվի քերականություն (Ձևաբա¬ 
նություն) 2004 թ.։ 

29. Ռամազ Գորգաձե - Հայերեն-վրացերեն զրուցարան, 2004 թ.։ 

30. «ժուռնալ Ազիատիկ» հանդեսի հայագիտական նյութերի ծանոթա¬ 
գրված մատենագիտություն, 2004 թ. (ռուսերեն)։ 

31. Հրաչյա Աճաոյան - Հայոց պատմություն, հյուսված ընդհանուր 
պատմության հետ, 2004 թ.։ 

32. Տովհաննէս Սարկաւագ Իմաստասէր - Լուծմունք «Սահմանաց 
գրոց», 2004 թ.։ 

33. Սանդրո Սարդարյան - Հայաստանը քաղաքակրթության օրրան, 

2004 թ.։ 

34. Կարէն Իւզբաշեան - Աւարայրի ճակատամարտից դէպի 
ևուարսակի պայմանադրութիւնը, 2005 թ.։ 

35. Հարություն Դելլալյան - ժողովածու, 2005 թ.։ 

36. Բախտիար Հովակիմյան - Հայոց ծածկանունների բառարան, 

2005 թ.։ 

37. Գառնիկ Անանյան - Ակնարկներ հայոց հին և միջնադարյան հրա¬ 
պարակախոսության, 2005 թ.։ 

38. Վահան Տեր-Ղևոնդյան - Կիլիկյան Հայաստանը և Մերձավոր 
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Արևելքի արաբական երկրները (1145-1226 թթ.), 2005 թ. 
(ֆրանսերեն)։ 

39. Գառնիկ Ստեփանյան - Երզնկա (Հնագույն դարերից մինչև մեր 
օրերը), 2005 թ.։ 

40. Հրաչյա Աճաոյան - Լիակատար քերականություն հայոց լեզվի հա¬ 
մեմատությամբ 562 լեզուների. Իմաստաբանություն, Բառաքննու¬ 
թյուն, Շարահյուսություն, 2005 թ.։ 

41. Օտար աղբյուրները Հայաստանի և հայերի մասին. 16-րդ հատոր։ 
Արաբ մատենագիրներ Թ-ժ դարեր։ Ներածությունը և բնագրերից 
թարգմանությունները Արամ Տեր-Ղևոնդյանի, 2005 թ.։ 

42. Սահակ Բազյան - Խաչատուր Աբովյանը առակախոս-բանաստեղծ 
և դրամատուրգ, 2005 թ.։ 

43. Ռամազ Գորգաձե - Վրացերեն-հայերեն բառարան, 2005 թ.։ 

44. Պավել Շարաբխանյան - Հանգաբանություն, 2005 թ.։ 

45. Ռուբէն Ղազարեան ֊ Գրաբարի հոմանիշների բառարան, 2006 թ.։ 

46. Գրիգոր Զօհրապը ժամանակակիցների յուշերում եւ վկայութիւն– 
ներում։ Աշխատասիրութեամբ Ալբերտ Շարուրեանի, 2006 թ.։ 

47. Նիկողայոս Ադոնց - Երկեր, հինգ հատորով, հատոր Ա, Պատմագի¬ 
տական ուսումնասիրություններ, 2006 թ։ 

48. Հ. Պօղոս Գոճանեան - Ուղեցոյց դասական ուղղագրութեան, 

2006 թ.։ 

49. Հայվազ ժամկոչյան - Հայ ժողովրդի պատմություն, 2006 թ.։ 

50. Հայ հմայական և ժողովրդական աղոթքներ։ Աշխատությամբ 
Ս. Հարությունյանի, 2006 թ.։ 

51. Սաթենիկ Գեջյան - Անի։ Մատենագիտություն, 2006 թ.։ 

52. Հարություն Մ. Վենետիկյան, Ջերալդ Ա. Ուորֆիլդ - Համաշխար¬ 
հային առևտրի ֆինանսավորում, 2006 թ.։ 

53. Շահէ Արքեպիսկոպոս Աճէմեան, Հայերէն Աստուածաշունչը, 2006 
Բ-։ 

54. Լ4ւ 1\ա1/ՄՍքՀԸ 4ԺՀ1\/1Ըհյ1Տհ1հ1Տ - Շօ116Շէ10Ո Ժս 1ԱՅէ6ՈՅճՅրՅՈ, 2006 
թ., «Նաիրի» հրատարակչության հետ համատեղ 

55. Արևելագիտության հարցեր (Հոդվածների ժողովածու, հատոր VI), 

2006 թ.։ 

56. Հակոր Սիմոնյան - Վերին նավեր, գիրք Ա, (1976-1990 թթ. 
պեղումների արդյունքները), 2006 թ.։ 

57. Նիկողայոս Ադոնց - Երկեր, հինգ հատորով, հատոր Բ, Պատմա֊բա– 
նասիրական ուսումնասիրություններ, 2006 թ.։ 

58. Լիլիթ Զաքարյան - Աղջոց սուրբ Ստեփանոս, 2007 թ.։ 

59. Ալբերտ Խառատյան - Կոստանդնուպոլսի հայ գաղթօջախը (XV– 
XVII դարեր), 2007 թ.։ 
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60. Մատենագիրք Հայոց - մատենաշար, Զ հատոր, Ը դար, տպագրվել 
է Անթիլիասում (Լիբանան), 2007 թ.։ 

61. Մատենագիրք Հայոց - մատենաշար, է հատոր, Ը դար, տպագրվել 
է Անթիլիասում (Լիբանան), 2007 թ.։ 

62. Մատենագիրք Հայոց, մատենաշար, Ը հատոր, Շարական, 
տպագրվել է Անթիլիասում (Լիբանան), 2007 թ.։ 

63. Հայ ժողովրդի պատմության քրեստոմատիա (Հնագույն ժամա¬ 
նակներից մինչև Ք. հ. 298 թվականը), հատ. 1, 2007 թ.։ 

64. Ռուբեն Ղազարեան, Հենրիկ Ավետիսեան - Նորայայտ բառեր 
գրաբարում, 2007 թ.։ 

65. Ֆելիքս Հայրապետյան - Ֆենոլոգիայի հայերեն-ռուսերեն– 
անգլերեն բացատրական բառարան, 2007 թ.։ 

66. Արմէն Մալխասեան (կազմող) - Ցուցակ ձեռագրաց Մաշտոցի 
անուան Մատենադարանի, հատոր Գ, 2007 թ.։ 

67. Դենի դը Ռուժմոն - Սերը և Արևմուտքը (թարգմ. Ալ. Թոփչյանի), 

2007 թ. 

68. Սերոբ Ղազարյան - Հայոց լեզվի պատմություն, 2007 թ.։ 

69. Լաւրենտի Յովհաննիսեան - Հայ թարգմանական գրականութեան 
բառապաշարը (V դար), Ազգային Մատենադարան, հ. ՄԽ, 2007 թ.։ 

70. Համաստեղ - Մոռացված էջեր, հատոր Դ, 2007 թ.։ 

71. Գրիգոր Միքայելյան - Կիլիկիայի հայկական պետության պատմու¬ 
թյուն, 2007 թ.։ 

72. Նիկողայոս Ադոնց - Երկեր, հինգ հատորով, հատոր Գ, Հայերենա¬ 
գիտական ոաումնասիրություններ, 2008 թ։ 

73. Աելիտա Դոլուխանյան - Ֆրեդերիկ Ֆեյդին հայագետ, 2008 թ.։ 

74. Ստեփան Պողոսյան - Պատմագիտական ուսումնասիրություններ, 

2008 թ.։ 

75. ժիրայր Անանյան - Պիեսներ, Ընտրանի, 2008 թ.։ 

76. Մատենագիրք Հայոց - մատենաշար, Թ հատոր, Թ դար, տպագրվել 
է Անթիլիասում (Լիբանան), 2008 թ.։ 

77. Մատենագիրք Հայոց - մատենաշար, ԺԲ հատոր, ժ դար Գրիգոր 
Նարեկացի, տպագրվել է Անթիլիասում (Լիբանան), 2008 թ.։ 

78. Մատենագիրք Հայոց - մատենաշար, ԺԳ հատոր, Գանձեր I մաս, 
տպագրվել է Անթիլիասում (Լիբանան), 2008 թ.։ 

79. Մատենագիրք Հայոց - մատենաշար, ԺԴ հատոր, Գանձեր II մաս, 
տպագրվել է Անթիլիասում (Լիբանան), 2008 թ.։ 

80. Խաչիկյան Լևոն - Աշխատություններ, հատոր Գ, («Նաիրի» հրա¬ 
տարակչության հետ համատեղ), 2008 թ.։ 

81. Հարությունյան Հ. Մ. - Նոր Բայազետի գավառը 1828-1913 թթ., 

2008 թ.։ 
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82. Գրիգոր Ղափանցյան - Արմատական բառարանի առթիվ դիտողու¬ 
թյուններ, ^թՋ ՈբտտբՋշայճ աւՓօ՚րտօբ^ՑշւաՑ օճթՋՅ յ տբաա, 
2008 թ.։ 

83. Բաբկեն Հարությունյան - Խորհրդահայ թատրոնի տարեգրություն, 
հատոր III, 2008 թ.։ 

84. Վահրամ Ղարախանյան - «Գալուստ Կյուլպենկյան» հիմնարկու– 
թյան հայանպաստ գործունեությունը. 1956-2006 թթ., 2008 թ.։ 

85. Ավետիք Իսահակյան - Երկերի լիակատար ժողովածու, հատոր IV 
- Պոեմներ, 2008 թ.։ 

86. Հրաչյա Հարությունյան - Շուշի, XVIII-XIX դդ. տապանագրեր, 

2008 թ.։ 

87. Գառնիկ Ստեւիանյան - Ակնարկներ սփյուռքահայ թատրոնի պատ¬ 
մության, Գիրք 2, Ամերիկահայ թատրոնի պատմություն, 2008 թ.։ 

88. Մայր ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Մաշտոցի անուան Մատենադա¬ 
րանի, հատոր Գ, 2008 թ.։ 

89. Ալեէմեզեան Նարեկ եպս. - Հայաստանեայց առաքելական եկեղեց– 
ւոյ պատասխանները ոչ-ուղղափառ առարկութիւններու, 2009 թ.։ 

90. Հրաչիկ Սիմոնյան - Հայերի զանգվածային կոտորածները Կիլի– 
կիայում (1909 թ. ապրիլ), 2009 թ.։ 

91. Ստեփան Տ. Մելիք-Բախշյան - Հայոց պաշտամունքային վայրեր, 

2009 թ.։ 

92. Աշոտ Սուքիասյան - Հայոց լեզվի հոմանիշների բացատրական 
բառարան (2004 թ. արժանացել է ՀՀ նախագահի մրցանակին 
«Մարդկային զարգացման և հումանիստական արժեքների, այդ 
թվում՝ հումանիտար գիտությունների զարգացման բնագավառում 
ձեռք բերված նվաճումների համար»), երկրորդ հրատարա¬ 
կություն, 2009 թ.։ 

93. Ստեփան Պողոսյան - Հայոց ցեղասպանության պատմություն, հ. 2, 
2009 թ.։ 

94. Պերճ Զեյթունցյան - Ապրենք տասը պատվիրաններով, 2009 թ.։ 

95. Հակոբ Չոլաքյան - Քեսապի բարբառը, 2009 թ.։ 

96. Հրանա Թամրագյան - Երկեր, հ. 2, 2009 թ.։ 

97. Արամ Բարլեզիզյան - Հայերեն - ֆրանսերեն բառարան, 2009 թ. 

98. Հրաչիկ Սիմոնյան - Ազատագրական պայքարի ուղիներում, 
2009 թ. 

99. Գառնիկ Ստեփանյան - Մղձավանջային օրեր, 2009 թ. 

100. Արամ Սիմոնյան - Զանգեզուրի գոյամարտը, 2009 թ.։ 

101. Հիլտա Գալֆայեան-Փանոսեան - Արեւմտահայ գրական լեզուի 
ուսումնական ձեռնարկ, 2009 թ.։ 

102. Գուրգեն Սահարի - Սիբիրական, 2009 թ.։ 
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103. Ռուբեն Ղազարյան, Հենրիկ Ավետիսյան - Միջին հայերենի 
բառարան, երկրորդ հրատարակություն, 2009 թ.։ 

104. Հրաչյա Աճաոյան - Պոլսահայ անգիր բանահյուսություն, 2009 թ.։ 

105. Մատենագիրք Հայոց - մատենաշար, ժ հատոր, Նարեկյան դպրոց, 
տպագրվել է Անթիլիասում (Լիբանան), 2009 թ.։ 

106. Նիկողայոս Ադոնց - Երկեր հինգ հատորով, հատոր Դ, 2009 թ.։ 

107. Մայր ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Մաշտոցի անուան Մատենա¬ 
դարանի, հատ. Ե, «Նաիրի» հրատարակչության հետ համատեղ, 

2009 թ.։ 

108. Հակոբ Մանանդյան - Երկեր, Բանասիրական ուսումնասիրություն¬ 
ներ, հատոր է, 2010 թ.։ 

109. Արման Եղիազարյան - Արաբական խալիֆայության Արմինիա վար¬ 
չական շրջանը (Պատմաշխարհագրական ուսումնասիրություն), 

2010 թ.։ 

110. Ռուբեն Ղազարյան - Լեզվաբանական ուսումնասիրություններ, 

2010 թ.։ 

111. Ստեփան Մալխասեանց - Հայերէն բացատրական բառարան, չորս 
հատորով, հատոր I (Ա-Ե), 2010 թ.։ 

112. Ստեփան Մալխասեանց - Հայերէն բացատրական բառարան, չորս 
հատորով, հատոր II (Զ-Կ), 2010 թ.։ 

113. Ստեփան Մալխասեանց - Հայերէն բացատրական բառարան, չորս 
հատորով, հատոր III (Հ-Ո), 2010 թ.։ 

114. Ստեփան Մալխասեանց - Հայերէն բացատրական բառարան, չորս 
հատորով, հատոր IV (Չ-Ֆ), 2010 թ.։ 

115. Համակուրսեցի բանասերներ. Վաթսունականների հիսնամյակը 
(հրատ, պատրաստեց Վ. Գաբրիելյանը), 2010 թ.։ 

116. Հրանտ Թամրազյան - Երկեր, հատոր 3, 2010 թ.։ 

117. Հրաչիկ Սիմոնյան - Ազատագրական պայքարի ուղիներում, 
հատոր 4, 2010 թ.։ 

118. Մատենագիրք Հայոց - մատենաշար, ԺԱ հատոր, X դարի 
պատմիչներ, տպագրվել է Անթիլիասում (Լիբանան), 2010 թ.։ 

119. Մատենագիրք Հայոց - մատենաշար, ԺԵ հատոր, X դարի 
պատմիչներ, տպագրվել է Անթիլիասում (Լիբանան), 2010 թ.։ 

120. էդուարդ Աթայան - Նշան, համակարգ, հաղորդակցում. Հոդված¬ 
ների ժողովածու՝ նվիրված էդ. Աթայանի հիշատակին, 2011 թ.։ 

121. Ստեփան Պողոսյան - Հայոց ցեղասպանության պատմություն, III 
հատոր, 2011 թ.։ 

122. Վանիկ Սանթրյան - Ձեր ընծայագրի հետքերով, ինքնալրագիտա– 
րան երկու հատորով, հատոր I (Ա-Կ), պատվակալ խմբագիր՝ 
Զավեն Եկակյան, 2011 թ.։ 
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123. Ավետիք Իսահակյան - Երկերի լիակատար ժողովածու, Անտիպ և 
հետմահու տպագրված բանաստեղծություններ, հատ. II, 2011 թ։ 

124. Արման Եղիազարյան - Հայ Բագրատունիների տերությունը (885– 
908 թթ.), Պատմաաշխարհագրական ուսումնասիրություն, 2011 թ.։ 

125. Հակոբ Մանադյան - Երկեր, հատոր Ը, Բնագրագիտական աշխա¬ 
տություններ, 2011 թ.։ 

126. Պետրոս Ս. Բեդիրյան - Հայերեն դարձվածքների ընդարձակ բա¬ 
ցատրական բառարան, 2011 թ.։ 

127. Հայ ժողովրդի պատմության քրեստոմատիա (III դարի վերջերից 
մինչև IX դարի կեսերը), հատ. 2, 2011 թ.։ 
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908 թթ.), Պատմաաշխարհագրական ուսումնասիրություն, 2011 թ.։ 

125. Հակոբ Մանադյան - Երկեր, հատոր Ը, Բնագրագիտական աշխա¬ 
տություններ, 2011 թ.։ 

126. Պետրոս Ս. Բեդիրյան - Հայերեն դարձվածքների ընդարձակ բա¬ 
ցատրական բառարան, 2011 թ.։ 

127. Հայ ժողովրդի պատմության քրեստոմատիա (III դարի վերջերից 
մինչև IX դարի կեսերը), հատ. 2, 2011 թ.։ 


696 



ԲՈՎԱՆԴԱԿՈՒԹՅՈՒՆ 


Կապ մոպների կոպմիզ ...... .5 

ք^ա(1 էւՆ արային 

ՀԱՅԱՍՏԱՆԸ ՎԱՂ ԱՎԱՏԱՏԻՐՈՒԹՅԱՆ ԴԱՐԱՇՐՋԱՆՈՒՄ 

Մեծ Հ այրի աշխարհագրական նկարագիրը . 
նախարարական տներն ու ռազմական ուժերը 

Մեծ Հայրի աշխարհագրական նկարագիրն ըստ Կ/ավդիոս Պտպոմեոսի . 9 

Մեծ Հ այրի նկարագրությունն րոտ ՀՀԱշխարհապոյպ »–ի ... 14 

Նախարարական տները կապ ավատատիրական Հայաստանում 

ըստ Դահնա մակի ..... . 23 

Արշակունյապ Հայաստանի պինված ուժերն ըստ Զորանամակի . .......26 

՝Բապար ական իրադրությունը Մեծ Հայրում III գարի վերջերին և 
IV դարի սկզբներին 

Տրդ ատ III Մեծի գահակայությունն ըստ Ագաթանգեպոսի ..... ..29 

Սերստոս Ռոււիոսր Մծբինի 40-ամյա խապապության պայմանագրի 

մասին . ....... .31 

Պետրոս Պատրիկիոսր Մ ծբինի հաշտության պայմանագրի մասին . ........32 

Տրդ ատ ա-ի գահակայությունն ըստ Մովսես Խորենաոու......... . 34 

քրիստոնեության մուտքը Հայաստան 

Ագաթանգեպոսր Դրիգոր Լուսավորչի բանտարկության մասին . . 35 

Ագաթանգեպոսր Հռիփսիմյան կույսերի նահատակության մասին ... 36 

Ագաթանգեպոսր Տրդատ 111-ի քրիստոնեություն րնդունելու մասին ... . 38 

Ագաթանգեպոսր Հայաստանում րրիստոնեությունր պաշտոնական 

կրոն հռչակելու մասին . ........... 40 

՛քրիստոնյաների և հեթանոսների միջև տեպի ունեպոպ կռիվներն 

րստ Զենոբ Դլակի ......... .................44 


680 
















Պատերազմը քրիստոնյա Հայաստանի և Հեթանոս Հոոմի միջև ըստ 


(յվ սեբիոս եեսարացու............................ . 50 

եթովպական բնագիրը Հայոց Տրդատ թագավորի մասին. . . 50 

Ս. Երրորդաբանության Հավատամքն արտացոլող Հայկական 

տապանաքար Հռոմից . .......... 60 


Պայքար կենտրոնացված՜ պետության պա Հ պան ման Համար 


Միջավատական պայքարի սրումը Խոսրով ա֊ի օրոք ըստ 

Փավ ստոս ք^ուղ անդի .......... 61 

Փավստոս ք^ուգանդը մասքութների արշավանքի մասին........... . 63 

Մասքութների արշավանքն ըստ Մովսես Խորենացու ........... . 65 

Փավստոսր Խոսրովակերտ անտառը տնկելու մասին . ...... 66 

Փավստոսր Տիրան թագավորի գաՀակա/ության մասին ..... ..66 

Հայ-պարսկական պաաերագմներր Տիրան թագավորի ժամանակ 

ըստ Փավ ստոսի . 68 

Արշակ 11-ի ջանքերր պետության ամրապնդման ուղղությամբ 

ըստ Փավ ստոսի ... 73 

Աշտիշատի ժողովի որոշումներն րոտ Փավստոս ք^ուղանդի. .... 75 

Մովսես Խորենացքւն Ներսես կաթողիկոսի ձեռնարկումների մասին . ....78 

Արշակավ անի Հիմնադրումն ու կործանումն ըստ Փավ ստոսի . . 79 

Մովսես Խորենացին Արշակավ անի իրադարձությունների մասին .. 82 

Հայ-պարսկական պատերադմներր Արշակ 11-ի օրոք ըստ Փավստոս 

ք^ուդ անդի ................. 83 

Ամմիանոս Մարկեյյինոսր եոստանդիոս կայսեր և Արշակ 11-ի միջև 

տեղի ունեցած բանակցությունների մասին . ..86 

Ամմիանոսր 363 թվականի ((Ամոթալի» պայմանագրի մասին ... 88 

Փավստոս ք^ուդանդր Հայ-պարսկական բանակցությունների և 

Արշակ 11-ի բանտարկության մասին ....... 89 

Ամմիանոսն Արշակ Ա-ի սպանության մասին. ..... 93 

Արշակ 11-ի սպանությունն ըստ Փավստոսի . . 94 

Պրոկոպիոս եեսարացին Արշակ 11-ի սպանության մասին .... 96 

Փավստոս ք^ուդանդր Արտագերսի պաշտպանության մասին ... 100 

Ամմիանոսն Արտագերսի պաշտպանության մասին . . 103 

Մովսես Խորենացին Զիրավի ճակատամարտի մասին . . 105 

Փավստոս ք^ուդանդր Պապ Արշակունու ներքին և արտաքին 

քաղաքականության մասին . 108 


681 


























Ամմիանոսր Պապ թագակ որ ի սպանության մասին ... 113 

Պապ թագավորի սպանությունն րստ Փակ ստոս թուզ անդի...... . 114 

Փաւքստոսր Վարաղ դատի գահակա/ ության մասին ........ 116 

9՝ ա հ ա կ ա / ա կ ան պայրարր Մանուն/ի խնամակա/ության տարիներին 

րստ Փավ ստոսի ... . 122 

Արշակ ա֊ի գահակա/ությունն րստ Փակ ստոսի ..... .125 

Փակ ստոս Բուղ անդր Հայաստանի առաջին բաժանման մասին . 127 

Վաղ ար Փարպեցին Հայաստանի առաջին բաժանման մասին . . 129 

Մոկսես Խորենացին Արշակունիների թագակորության անկման 

մասին . ........ 

Ղաւյար Փարպեւյին Արշակունիների թագակորության անկման 

մասին . ......... . 133 

Մոկսես էՍորենաւյին Արշակունիների թագակորության անկման 

պատճառների մասին . ....... . 136 


Լայքին երկրորդ 

ՀԱՅԱՍՏԱՆԸ ՍԱՍԱՆՅԱՆ ԻՐԱՆԻ ԵՎ ԲՅՈԻԶԱՆԳԱԿԱՆ 
ԿԱՅՍՐՈԻԹՅԱՆ ՀԱԿԱՄԱՐՏՈՒԹՅԱՆ ՈԼՈՐՏՈՒՄ 

( V– VII դարեր) 

I. Հայաստանի վարչատնտեսական, րադարական ու 
իրավական կարությունը 


Եղիշեն Արշակունիների թագավորության անկման /1 հաջորդող 

իրադարձությունների մասին . 140 

Վաղ ար Փարպերին Արևե/յան Հայաստանում մարւ/պանական 

վարչաձևի հաստատման մասին . . 142 

Հուստինիանոս I կայսեր հրոկարտակր Բյուգանդական Հայաստանի 

ռապմական վերակառուցման մասին.... .. 143 

Հուստինիանոս I կայսեր էդիկտր հայոց ժառանգական իրակունրի 

մասին . 144 

Հուստինիանոս I կայսեր 21-րդ նովե/յան ՚ հայոց ժառանգական 

իրակունրի մասին . ......... 145 

Հուստինիանոս I կայսեր 31-րդ նոկե/յան* Հայաստանի կարչական 

բարենորոգումների կերաբերյա/ . . 147 


682 


















Հուստինիանոս I կայսեր վարչարազայ)ական միջոցառումները 

Սյուզանդական Հայաստանում րստ Պրոկոպիոս եեսարացու .. 151 

Պարսկա-բյուպանդական 20-ամյա պատերազ մր (571-591 Թքժ.) և 

Հայաստանի երկրորդ բաժանումն րստ Սեբեոսի . . 160 

Սեբեոսր Մորիկ կայսեր հայահայած քաղաքականության մասին . 168 

Հայաստանի կացությունը արաբական արշավանքների նախօրյակին 

րստ Սեբեոսի ........... 171 

Սյուզանդական կայսրության դավանաբանական րազարականությունր 

ըստ Սեբեոսի .......... 177 

«Ւէսո՞ԱէԽ (Խ րշհստ ճրրոշոաշ» երկասիրությունը հ այ –բյ ուզան դա կան 

եկեցեցական անջատման մասին . ....... 179 

Ուխտանեսր հայերի և վրացիների եկեցեցական բաժանման մասին . 186 

II. V– VI դարերի հայոց ազատամարտը 

Վարդանանց պատերապմր րստ էքզիշեի ..... 195 

Վացար Փար լզեցին Վարդանանց պատերազմի մասին .... 230 

Վարդանանց պատերազմր րստ Սեբեոսի ... . 259 

Մովսես եազանկատվացին Վարդանանց պատերազ մի մասին .. 261 

Թովմա Արծրունին 450-451 թթ. իրադարձությունների մասին . ..............265 

Ղազար Փարպեցին Վահանանց պատերազմի մասին . ...... 267 

481-484 թթ. հակապարսկական ապստամբությունը Հայաստանում 

ըստ Սեբեոսի . 297 

Պրոկոպիոս եեսարացին հայերի հակաբյուզանդական 

ապստամբությունների մասին. . .299 

Սյուզանդահայ ռադմարազաըական գործիչների դավադրությունն 

ընդդեմ Հուստինիանոս 1-ի րստ Պրոկոպիոս եեսարացու ......................302 

571-572 թթ ՜. ապստամբությունը Սասանյան Պարսկաստանի դեմ 

ըստ Սեբեոսի . 307 

Հով հան էքփեսացին 571-572 թթ . հայերի հակապարսկական 

ապստամբության մասին . ........ 309 

Հովհաննես Ղրասխանակերտցին 571-572 թթ. ապստամբական 

շարժումների մասին .... .........................316 

Ստեւիանոս Ասոզիկր 571-572 թթ. հակապարսկական 

ապստամբության մասին . ........ 317 

VII դարի հայ ադատագրական կռիվներն րստ ՀՀՏարոնի 

պատերազմը» վիպասրի ........ 319 


683 



















Ռա(Ւին երրորդ. 


ՀԱՅԱՍՏԱՆԸ ԱՐԱԲԱԿԱՆ ԽԱԼԻՖԱՅՈՒԹՅԱՆ 
ՏԻՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ՆԵՐՔՈ 
( VII–IX դարեր) 

Լ Արաբական արշավանքները Հայաստան և երկրի նվաճումը 

Սեբեոսր արաբական առաջին արշավանքների և Հայաստանի 

կարության մասին ... . 341 

Հով հան Մամիկոնյանն արաբական առաջին արշավանքի մասին .. 345 

Ղեոնդն արաբական առաջին արշավանքների մասին . . 346 

Արաբական առաջին արշավանքը Հայաստան ըստ Ասողիկի ... 350 

Սեբեոսր 652 թվականի հայ-արաբական պայմանագրի մասին .. 351 

Թեուիանես Խոստովանոգր 652 թ. հայ-արաբական պայմանագրի 

մասին ... ,...,,,.,..,.......,,,.,.....,,,........................,........ 55.2 

Արաբա-բյուղ անդական պատերագմներր և Հայաստանն 

ըստ Սեբեոսի . 353 

Բա/աղուրին Հայաստանի նվաճման մասին ..... .......................557 

Արաբական տիրապետության հաստատումը Հայաստանում 

ըստ Ղեոնդի. ......... փփփփփփփփփփփփփփփփփփփփփփփփ 362 

Խալիֆա իրն Խայյաթը «Կրակի տարվա» (705 թ.) 

իրադարձությունների մասին ... .......................575 

Յակուբին «Կրակի տարվա» իրադարձությունների մասին .. 371 

Մովսես Կագանկատվագին 705 թ. դեպքերի մասին ... .575 

Հայաստանը արաբական տիրապետության ներքո 

ըստ Իրն այ–Ֆակիհի փփփփ ....... 575 

Աբու Մ ու համմադ իրն Ասիմ այ ֊Քուֆֆիի վկայություններր 

արաբական ա ր շա վ անքն եր ի և Հայաստանի նվ աճման մասին ..............575 

1Լ Հայ էեողովրդի իրավատնտեսական կարությունը արաբական 
տիրապետության շրջանում 

Ղեոնդը Հերթի աշխարհագրի մասին ... . 382 

Մովսես Կաւլանկատվադին Հերթի աշխարհագրի մասին . փփփփփփփփփփփփփփփփփ 382 

Ղեոնդն արաբների հարկային քաղաքականության և հայ ժողովրդի 

տնտեսական ծանր վիճակի մասին .. 383 


684 
















386 


Աբու Յուսուֆն արաբների հարկային քաղաքականության մասին 
Հայաստանի բնահարկր արաբական ժամանակաշրջանում 

( VIII դարի կես) րստ Ջահշիարի ...... 389 

Աամուեյ Աներին արաբների հարկային քաղաքականության մասին .. 390 

III. Հայ ժողովրդի ազատագրական պայքարն ընդդեմ արաբական 
տիրապետության ( VIII– IX դարեր) 

Ղեոնդ Պատմագիրը 703 թ. հակաարաբական նշույթների մասին .. 391 

748-750 թթ. աղատագրական պատերաղմներն րստ Ղեոնդի .. . 394 

762 թ. աղատագրական կռիվներր Վասպուրականում րստ Ղեոնդի.., . 396 

Ղեոնդ Պատմագիրր 774-775 թթ . հակաարաբական Մեծ 

ապստամբության մասին .... .,.,....... .........307 

ք^ա/աղուրին հայերի 850-855 թթ. հակաարաբական 

ապստամբության մասին . .,,.......... .....404 

850-855 թթ. ապստամբական շարժումներն րստ Յակուբի .. .406 

Թովմա Արծրունին 850-855 թթ. հակաարաբական 

ապստամբության մասին . ......... ....408 

Հովհաննես Ղրասխանակերտրին 850-855 թթ. հակաարաբական 

ապստամբության մասին ...... 427 

850-855 թթ. հակաարաբական ապստամբությունն րստ 

Ատեփանոս Ասողիկի .. . 430 

Իրն աւ֊Ասիրր 850-855 թթ. հակաարաբական ապստամբության 

մասին .,,............ 432 

ք^ա(ք|ւն չորրորդ 

ԱՂԱՆԴԱՎՈՐԱԿԱՆ ՇԱՐԺՈՒՄՆԵՐԸ 

(IV֊IX դարեր) 

4 . Պոյսի Ատտիկոս պատրիարքի Թուղթը Հայող Աահակ Ա Պարթև 

կաթողիկոսին բորբորիտների աղանդի մասին ...... 437 

Մովսես Խորենացին բորբորիտների աղանդր հալածելու մասին . . 438 

եորյունը բորբորիտների շ արժման մասին. . . 438 

Մեսրոպ Մաշտողի ձեռնարկումներն րնդդեմ աղանդավորների րստ 

Մ ովսես Խորենաւյու .......... 439 

Շահապիվանի եկեղեցական ժողովի կանոններր մծղնեության դեմ ..........440 


685 

















443 


Եղնիկ կողբային ընդդեմ Մարկիոնի .. 

Մովսես Կա ղ անկ ա տ վացին աղանդավորական ու հերձվ ածող ական 

շարժումների դեմ պայքարի անհրաժեշտության մասին ... 451 

Աղվանիդ եկեղեցական ժողովի կանոններր աղանդավորական 

շարժումների մասին ............. 454 

Հով հան Օձնեցու կանոններր մծղնեության դեմ .. 456 

Հով հան Օձնեցին պավլիկյան շարժման մասին . .... 456 

ք Նրիդոր Մագիստրոսր պավլիկյան շարժման մասին .... 467 

Ըյուզանդա կան սկզբնաղբյուրները պավլիկյան շարժման մասին 

1. Թեուիանես Խոստովանող . ... . 468 

2. Նիկեփոր պատրիարր ........ 471 

3. Ւգնատիոս սարկավագ ........... 473 

4. Սուրբ Մակարիոսի «Վարր»–ր. ..... 474 

5. Պետրոս Աիկիլիացի.... ........... 475 

6. Ամորիոնի 42 նահատակների վարրր .. 504 

7. Հովսեւի Ղենեսիոս . .......... 506 

8. Կոստանդին VII Ծիրանածին. ...........511 

9. Թեուիանեսի Շարունակող ........ 512 

10. «Վասիք Ղիգենիս Ակրիտաս» ...............................................................520 

11. Աննա Կոմնենա ......... .....524 

ք^աէքին Հինգերորդ 

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՄՇԱԿՈՒՅԹԸ 

(IV֊IX դարեր) 

Կորյունը հայոց գրերի գյուտի մասին ...... 529 

Մովսես Խորենացին հայոց գրերի գյուտի մասին ..... ...............540 

Հայոց գրերի գյուտն րստ Ղաղար Փարպեցու . .. .547 

Մեսրոպ Մաշտոցի և Աահակ Պարթևի ձեռնարկած միջոցառումներր 
հայագիր դպրոց ու մատենագրություն կաղ մակերպե/ու 

ուղղությամբ . ... .................................................................552 

Մովսես Խորենացին հայագիր դպրոցի ու մատենագրության 

կաղ մա կերպ ման մասին. ....... .......................555 

Մովսես Կաղանկատվացին աղվանից այբուբենի ստեղծման մասին..........558 

Փավ ստոս Սուղ անդն իր Պ ա տ մո ւթյ ան կառուցվածքի մասին . ............558 

Ղաղ ար Փարպեցին նախրնթաց հայ պատմագրերի մասին . . ................559 

686 



























Սահ ակ Զագրատունին Մովսես Խորենացու ՀՀՀայոց պատմության » 

պատվիրատու և հով անավ որ ...........,,,,,,,,564 

Թովմա Արծրունին Մովսես Խորենացու Պատմության չորրորդ 

գրքի մասին .. ................ 567 

Զրադաշտականության մերժման փիլիսոփ այ ական հիմնավ որումն 

րստ Եղնիկ ևողբացու ..... 568 

Եղնիկ Կողբացու խրատներր .......575՛ 

Հով Հան Մանդակունին թատերախաղերի մասին . .... 579 

Սեբեոսն իր Պատմության բովանդակության մասին . .... 584 

Սեբեոսր Ս. Հռիփսիմե տաճարի կառուցման մասին .... 585 

Զվարթնոցի (Ա. Գրիգոր Լուսավորիչ) եկեղեցու կառուցումն 

րստ Սեբեոսի ...... . 586 

Անանիա Շիրակացին իր ուսումնառության մասին. ...... 588 

Անանիա Շիրակացու թվաբանական խնդիրներր .... 593 

Անանիա Շիրակացու տիեղերագիտական Հայացքներր . .. 601 

7-7/// դարերի հայ գեղարվեստական գրականությունը 
ա. Արձակ. ընտիր հատվածներ 

Եղիշե, Հայոց աշխարհի փափկասուն տիկիններր ..... 606 

Ղաղար Փարպեցի, Երևելի գավառն Այրարատյան .... 607 

Ղ՝ավիթ Անհաղթը փի/իսոփայության մասին ....... 609 

Սմբատ Զագրատունու գաղանամարտն րստ Սեբեոսի .. . 612 

բ. քնարերգություն, ընտիր քերթվածներ 

Աահակ Պարթև . ........... 613 

Մեսրոպ Մաշտոց ........... 614 

Մովսես Խորենացի ......... 614 

Հովհան Մանդակունի ............. .....616 

ևոմիտաս. ........... ..617 

Աահակ Զորոփորեցի .... . 618 

Խոսրովիդուխտ ^եողթնացի ......... .618 

Աահակադուխտ Այունեցի .......... 619 

Զ՝ավթակ թերթող ......... .620 


687 



























Ժամանակագրություն Արշակունի թագալ/ որների, Հայոց 

մարզպանների, իշխանների և կաթողիկոսների . . 623 

Ցանկեր 

Անձն անունն էւրի .............. 629 

Ցեցերի, տոհմերի, ժողովուրդն երի, ացանդաւ/որական և այ/ 

խմբերի ............ 652 

Տեղանունների. ............ 657 

Պատկերների. .............. 676 


688 







